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PBÆFATIO.

.-....’-

Tradimus Tibi Luciani scripta, sicut nuper Polybiana, talibus
formis expressa, ut uno volumine nequaquam inhabili compre-
hensa traclare possis. Quod quurn per se videretur multis exopla-
tum accidere , tum in ornando et expoliendo volumine nec
impensæ nec labori parsimus. Nam in ea editione, qua Jacobitzius
Lipsiensis præclaro instituto totum Lucianum primas ad oplîmorum
codicum præscriptionem revocavil, multa leguntur qua: a Iali scri-
ptore, atque adêo illa ælale sic scribi non poterant. Quare lileris
appellavîmus Guilielmum Dindorfium, virum celeberrimum, ut, qua:
eum scibamus parata habere ad emendandum Lucianum, ea nobis-
eum pro sua in nos benevolenlia communicarel. Misit autem exem-
plum edilionis Jacobilzianæ, cujus vix una alterave pagina non esset.
manu ipsius nolata. Neque ex codicibus modo et conjecturis criti-
corum protraxit quæ ipsi videbalur Lucianus scripsisse , sed suis
emendaliouibus ad cenlum sexaginta locos male affectos sanavit.
In T ragodopozùlgra et OCJ’pOde multum profuit varia scriptura co-

dicum lrium, in ipsius usus collatorum; in Engrammatzlv Antho-
logia Palatina, cujus indicio epigrammala quædam, ut aliorum
poelarum, ejecta, n0va quinque addita sunt. Ceterum exem-
plo, quad criticus celeberrimus transmiserat, ira nos ash-inximus,
ut in græcis nihil contra menlem ipsius posilum esse confida-

mus
Translationem latinam condere inchoaverat Hnmstcrlmsùls, prie-

slanlissimam illam et qualis a ilali viro poterat exspectari, sed in
qua non raro desiderabis argutam simplicilatem et claram lacun-
diam Luciani : nam mulla nimis arlificiose nec salis usilalo
genere loquendi expressa leguntur. In Nigrino servavit versionem
Solam’, in Timone, Tanaquilli Fubri, quam utpole liberrimam,
plurimis locis ad sententiam aut modum græcæ oralionis revocavi-

(’) Sel-o nobiscum comnnmlcala est hase admonitio. n P3337, Halcynn. 5 3, versu Il, post me.
BMuu; inscrenda Sun! verba ’71 à: fifi; 6h); 766m): n.



                                                                     

ij magnum.mus. Hemsterhusianas ea qua decebat modestia tractabamus, nihil
mulationis admittentes nisi ubi vel græca nostra diserte præcipe-
rent , vel latina nimis essent impedita.

Reliqua omnia, a libro de Sacrgficùir, pag. 525 ed. Reitzianæ,
ad finem, nobis judicibus, eximie transtulit Malllu’as Gesnerus.
« Illud, n inquit , «inter alia dedi operam, ut, quantum ejus per
« utriusque linguæ rationes liceret,’ non discederem a singulorum
« verborum significatione, nec ab ordine verborum et figura di-
« ctionis; sed ipsum quoque genus dicendi eumque quem charao
« ctera vocant exprimerem. n Et paullo post : « Voluimus ergo
« inlerprelalionem nostram Lucianeæ orationi, quantum ejus con-
« sequi Ipotuimus, esse simillimam. » Quæ res ei successit egregie,

neqne minuuntur laudes huic operi debitæ locorum aliquam-
multorum notatione, in quibus græca non recte assecutus est:
nam ea sorte utuntur translationes latinæ, ut taœantur sexcentæ
difficullates feliciter superatæ ,I lapsus unus et alter protrahalur in
lucem, ducatur in lriumphum. Nos licet longe plura Gesneri cor-
rexerimus quam quæ ante nos notata fuerant, permulla prorsus
aliter verlerimns, propius ad mentem et verba Luciani accessisse
opinanles, tamen Gesneriani operis, si universum spectas , præ-
slantiam plane singularem læti teslamur. llIud solum mil-ati su-
mus, in libro de (leu Sfrz’a Gesnerum immemorem fuisse pro-
missorum de characlere servando; nam orationem Herodoteam,
quæ ibi regnat, in latinis ligavit et compsit. Ceterum per se
intelligitur, omnia nostris græcis, quæ sæpissime discrepant ab
Reitzianis, esse accommodata. ln carminibus de Podagra non vi-
(lebamur operæ prelium facturi , si versus recle modulatos Gesne-
rianis substitueremus. Epigrammala pleraque ab Hugone Grotio
versa sunt, quattuor aut quinque ab nobis.

Indicem denique Reitzianum mullis locis correximus, et qua-
dringenlis fere additamentis auximus. Tiluli asteriscis nolali libros
supposititios indicant.



                                                                     

W WÉÆÉWWWŒWWWWWÉÊÊŒ

SCRIPTA LUCÏANI.

---..--
l. 11th mû ’Ewmiw, Moi. B(oc Amm.

De somnio, sen, Vit; Luciani.
Il. llpàc 1M cîxôvm, Hpoun01ùç d à: 16701:.

Ad eum qui disent, Prometheus en in mm...
Il]. Ilpôc prîvov âme-raki].

Epistola ad Nigrinum.
W. Afin Oménœv.

Judicium vocalium.
A V. Tipmv, à thôpumoç.

immun, sive Misanthropos.
’VI. .Ahuùv, à m9! Muauopçcôo’emç.

Balcyon , sen de Transformation.
V11. npounw, a Km’nwroç.

Prometheus, sire cancana.

VIH. GEON AIMOPOI.
DEORUM DlALOGl.

-- l. 1190an au! AlÔÇ.
Prometbei et Joris.

- a. ’Epusoc au! AuSç.

Cupidlnis et Jovis.
.. 3. me); ml ’Eppaü.

Joris et Mercuril.
-- 4. me: la! Pavopa’zôouç.

Jovis et Gnnymedis.
.. 5. ’Epaç au! Alôç.

Junonin et Joris.
-- 6. ’Bpaç sa! Atéç.

Junonis et Jovis.
.. 7. ’Bçaia-rw ml ’Anônawoç.

Vulcain et Apollinis.
- 8. ’anaimou au! A16;

Vulcani et Jovis.
- 9. 11mm au! *Epp.oü.

Neptuni et Mercurü.
-10.’Epp.oô ml ’Hlïw.

Mercurii et Solis.
-1 l. ’Açpoôimç au! mima.

Veneris et Lunæ.
-12. 1990651114 tu! ’Eparroç.

Veneris et Cupidinis.
--13. Auk m1 16:1th tu! ’Hpaxh’wç.

Jovis, Æsculapii et Herculis.
.44. ’15qu un! ’Anônuwoç.

Mercurii et Apollinis;
-15. ’Eppm’) au! 136M.

Mercurii et Apollinis.
.46. "59a; mi Anraüç.

Junonis et Latonæ.
-l7. ’Anôumvoç au! 13911.06.

Apollinis et Mercurii.
-18. ’Hpaç nui Atàç.

J menin et lavis.
-19. ’Açpoôimç nul ’Eponoç.

Veneris et Cupidinis.

-20. 055w apion.
Dearum judicium.

-2l. ’Apcoç ml ’Eppaü.

Martis et Mercufli.
-22. Ilowàç aux! 129in.

l’anis et Mercurii.
--’23. ’Anôhuwoç and Atomique.

Apollinis et Baœhi.
--24. Emma au! Main.

Memurii et Maiæ.
-25. Atèç ml ’Hliw.

Jovis et Solis.
-26. 31:6an and ’Eppm).

Apollinis et Mercurii.

1X. ENAAIOI Amoror.
DIALOGI MARIN].

. Ampiôoç mi Tala-nia.
Doridis et Galateæ.

- 2. 1(me au! Hooctôâwoç.
Cyclopîs et Neptuni.

-- 3. Iloanôâ’woç and 11:92:06.

Neptuni et Alphei.
- 6. Matador) au! Hponémç.

Mandat et. Pmlei.
- 5. 11W au! Podium.

Panopes et Galeries.
- 6. Tphuwoç , ’Auupaôvnç mi llwuôùm.

Tritonis, Amymones et Neptuni
- 7. Néron ml Zeqaîpou.

Noti- et Zephyri.
- 8. Hocsrôcîwoc m1 Aùipivwv.

Neptuni et Delphinum.
- 9. [lorraiôûvoç au! Nnmtômv.

Neptuni et Nereidum.
-l0. ’Iptôoç ml Ilocuôtîwoç.

Iridis et Neptuui.
. 3&ku au! Baltimç.

Xanthi et Maris.
.-l2. Amplôoç un! Sérum.

Doridis et Thetidis.
- l3. ’Evméu: au! Umrôûvoç.

Enipei et Neptuni.
-l 4. Tptrnwoç ml anntômv.

Tritonis et Nereidum.

.-.-

..15. Zepôpou tu! NÔTOU.

Zephyri et Noti.

X. NEKPIKOI AIAAOFOI.
MORTUORUM DIALOGI.

-- l. Aioyévwç nul IloÂvôeûxovç.

Diogenis et Pollucis.
-- 2. [lÀoûrwv fi Karà Mevimrou.

Pluto, seu Contra Menippum.



                                                                     

tv l - SCRIPTA LUCLANI.
- 3. Msvimrou , ’Apçilo’xou mi Tpoomviov.

Menippi, Amphiloclii et Trophonii.
- 4. iEpuoû mi Xâpmvoç.

Mercurii et Charontls.
.- 5. [1100er mi ’Epuoü.

Plutonis et Mercurii.
- 6. Terminée-nm mi Illoûrmvoç.

Terpsiom’s et Plutonis.

- 7. vaooâvrov un! KIÀÀtônuiôov.
Zenophantæ et Callidemidœ.

- 8. Kvfipmvoç ml Aapvimrou.
Cnemonis et Damnippi.

- 9. Etpôlou au! Holmpârov.
Simyli et Polyslrali.

-l0. Xa’pwvoç mi ’Eppaü mi vagin ôtæoôpuw.

Charontis et Mercurii et mortuorum diversorum.
--II. Kpaîrmoç ml Amyévouç.

Cratetis et Diogenia.
-l2. ’AÀsEdvôpov, ’Awiôou, Mivmoc nui Sunniwvoç.

Alexandri , Annibalis, minois, Scipionis.
-I3. AIOYËVOUÇ au! ’AkEo’wôpou.

Diogenis et Alexandri.
-l4. Qtlimmu tu! ’AleEâvôpou.

Philippi et Alexandn’.

-15. 14117km»: nul lmloxou.
Achillis et Antilochi.

-I6. Atoyévouç mi ’Hpaxléovg.

Diogenis et Herculis.
-l7. Mut-nm») un! Tmflw.

Menîppi et Tantali.
..I8. Mai-iman ml ’Eppoü.

Menippi et Mercuril. a
-l9. Aluoü, Honneurlâou, Mathieu mi. lldptôoç.

Æaci , Protesilai , Mcnelai ac Paridis.
---20. szf’mrov mi Alaxoü.

Menippi et Æaci.
-2l. Mevimu au! Kepôépou.

Menippi et Gerber-i.
-22. Xdpmvoç un! MEVIÎTHIOU.

Charontis, Menippi (et Mercurii).
-’l3. [Ipwreor).o’zou, Illm’mnvoç nui llapoeço’m;.

Protesüai, Plutonis et Pmserpinæ.
-2û. Amyévouç au! Mauodilou.

Diogenis et Mausoli.
- 25. Nipémç nul espoirou nul Marmiton.

Nimi , Thersitæ et Menippi.
-26. Mahatma mi Xeipmvoç.

Menippi et Chimnis.
.-27. Aloyévwç au! ’Averévooç ml Kpa’unroç.

Diogenis, Anüsthenis et Camus.
-28. Msvinnov au! Tamarins).

Menippi et. Tiresiæ.
-29. Aîwtoç nul ’Aïapéuvovoç.

Ajacis et Agamemnonis.
-30. Mivwoç Mi moi-mu.

Illinois et Sostrati.

XI. Mévlmro; fi Nsxuouavraia.
Menippus sire Oraculum mortuonun consultlun.

Xll. Xâpwv, il ’Emoxomïrnaç.

Charon sire Contemplanlcs.
XI". "épi Martin

De sacriliciis.

XIV. Bien! «9601;.

Vitamm auclio.
xv. Mm): à ’Avuômüvrsç.

Piscator vel Revivisœntes.
XVI. Katinlouç, à Topawoç.

Trajectus sive Tyrannus.
XVII. Hep! 76v la! m6045 MWIIW.

De merœde œnductis potentium familiaribuo.
XVIII. ’AmÀoyta.

Apologia.

XIX. T1")? tu?) tv a WÜCH mica:
Pro lapsu in salutando.

XX. ’Epuânpoç à 1:59! Alpéowv.

Hermotimus sive De seclis. .
XXI. ’Hpôômoç à ’Arrlmv.

lierodotus sive Action.
XXJI. Z5651: fi .AWËXOÇ.

Zeuxis au! Antioohus.
XXJII. ’Appoviônç.

Harmonides.
XXIV. 21.6011: fi UpôEsvoç.

Scylha son Conciliator liœpltil.
XXV. HG): Sel tampico: modelai.

Qnomodo historia conscribcnda sit.
- XXVI. Khmer"); laroptaç Miro: nprîrmç.

Veræ historiæ liber primus.
XXVII. 39.11006: lo-roplaç 1610; 6561m.

Vera: historia: liber secondas.
XXVIII. Topawonrovoç.

Tyrannicidn.
XXIX. ’Anoxnpvwôpnvoç;

Abdicatus.
XXX. Champ; npâwoç.

Phalaris prior.
XXXI. M191: osât-5px.

Phalaris alter.
XXXlI. 1mm fi Wruôéuavnç.

. r N Alexander s. Pseudomanüs.
XXXlII. flip! 69113051.»;

De saltationc.
XXXIV. Aeâtoa’vnç.

Lexiphanes.
XXXV. Eùvoüxoç.

Ennuchus.
’XXXVI. 11:91 rît: àoTpo).oyir.:..

De astrologia.
XXXVIIAnwn’Jvaxroc Bloc.

Demonactis vitu.
’XXXVIII.’EpMeç.

Amores.
XXXIX. Elxovu.

Imagines.
XL. ’l’n’èp «In elxôvaw.

Pro imaginibus.
XLI. ToEaptç à (hua.

Toxaris son amicilia.
*XLll. Aoûmoç à IOvoç.

Lucius slve Asiuus.
XLllI. lei); éhyxopzvoç.

Jupiter confutatus.
XLIV. la); rpaycpôôç.

Jupiter tragœdus.
XLV. ÙOVEIPOÇ à ’Aerpmbv.

Somuium sou (Julius.



                                                                     

SCRIPTA LUCIANI.
XLVI. ’lxapopévimroç fi il’mpvs’çeloç.

lœmmenippus sire Hypernephelus.
XLVII. At; xmyopoûusvoç il Audio-triplai.

Bis accusatus sen Tribunalia.
XLVIl].IIept «apache» in: on. râpa il "opacifiai.

De parasite, sire Artem esse parasitioam.
XLIX. ’Avdxapmç fi mol romanisant.

Anacharsis sive De exercitatlonibus.
L. Hep! niveau.

De luctu.

1.1.an1qu 5mm.
Rhetorum præceptor.

L11. lbùowlucvôù; à ’Amo-tâ’w.

Philopseudes slve Incredulus.
L111. Tania; fi MWEÎW.

l-lippias sen Balnenm. i
LIV. [Ipolahà 6 Aiàwooç.

Prœlatio Bacchus.

IN. momie: à mais;
Præfstio Hercules.

LV1. 116p! roi: alençon fi 163v xr’rwiv.

De electro seu cyanis.
LV1]. Mata; triduum.

Musæ encomium.
LV111. 119k ràv ànaiômov aux). nom 816Mo dmüpzvov.

Adversus indoctum et libres multos ementem.
LlX. 11:91 sa!) p.11 Miro: nia-156w ôiaôolfi.

Non Iemere credendum esse 41an10111.
LX. W’suôoloyto-rhc ü Hep! mà Tipdpxw.

Pseudologista sive De die neIasIo contra Ti-
marchum. l

LXI. 11:91 1’013 chou.

De (me.
’ LXII. Maxpôôwi.

Longævi.
LXIII.Ihrpiôoç MIMI.

Patriæ enoomium.
LXlVJIepi 163v ôiitâôuw.

De dipsadibus.
LXV. AIMIÇ «po; ’Ha’ioôov.

Dtspulatio cum Heslodo.
LXVI. 1D.oïov fi Billot.

Navigium seu vota.

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI.
DlALOGI MERISTBICII.

- l. nm nul 64k.
Glyœra et Thais.

-- 2. Müçuov ml napalm ml A09K.
Myrüum, Pamphilus et Doris.

- 3.Mfimp mi d’ihwa.
Mater et Philinna.

.- hâlâmes mi. Banjo
Melissa et Bacchis.

-- 5. Klwwipiov au! As’atva.
Clunarium et Lcæna.

- 6. Kpoiôôln sont Kôpwva.

Crohyle et Corinne.
.- Imam? ml Mouoâçtov.

Mater et. Musarinm.
- 8. 3&9.ch sa! Xpocriç.

Ampelis et. Chrysis.
-- 9.Aopx.àç, Hawwjç, d’ilôorparoç, [loups-w.

Dorcas, Pannychis, Philostratus, Polemo.
-lO. Xùiôéwov un A9006.

Chelidonium et Drose.
-l l . Tpüçawa mi Xapuiônç.

Tryphæna et Charmldes.
-.-12. ’lo’woa sa! mais; sa! Audin.

loessa, Pythias et Lysias.
...l3. Asômxoc, Xaviôaç ml Tinte.

Leonticlius, Chenidas et llymmr.
.44. Ampîuw and Mondial.

. Dorio et Myrtsle.
...l5. K011i; au! IlapOzvia

Cochlis et Panhenls.

LXVIII. Hep! si; [Ispsypivou ahuri;
De morte Perogrini.

LXIX. Apam’ut.

Fugitivi.
LXX. -- l. Té: apôç Kpâvov.

SatumaIia.
-- 2. Kpovooôlaw.

Cronosolon (legislator Saturnslium).
- 3. ’Emo’rola! Kpoviml.

Epistolæ Satumales.
. Bourrée-ms! fi Amateur.

Comivium sen Lapithœ.
LXXII. IlspI sic 2096m ôwü.

De Syria des.
LXXIII. Anuoatiévouç êymôpmv.

Demosthenis encomium.
LXXIV.Oeâ’w buandier.

Deorum concilium.
LXXV. Kimxbç.

Cynicus.
LXXVlJP’wôoo’oçwrhc à ZOMVMG’MÇ.

Pseudosophista sou Solœcisls.
’LXXVII. Gilonwrptç à Amnôpsvoç.

Philopatris son Qui docetur.
’LXXVIII. Xaplônpo; a «spi Kinouç.

Charidemus sive De pulchriludine.
’LXXIX. Népwv fi moi si; 6911155; roi: ’lotilwü.

Nero sive Do Istlimo perfodicudo.
LXXX. Tpayqiôo-zoôa’qpa.

Tragodowdagra.
’LXXXI. ’Qxüqrouç;

Ocypus (Celeripcs).
LXX HI. ’Emïpcîuua-m.

Epigrammata.

.--.--ù090,-----



                                                                     

INDEX ALPHABETICUS.

A.
Annxcnus, XXIX.
Accusnus (ms), XLVII.
Anvnsus rancœur, LV111.
Anton, s. Hunonorus, XXI.
ALEXANDEB, s. Psnuuoumris, XXXH.

Aucun, s. Tonus, XLI.
Aucuns, XXXVIII.
Aucuns, s. un EXERClTATIOlDUS, XLIX.
Aunocuus, s. Zsuxxs, XXII.
Aramon, XV111.
Arornus, s. on Dis nus’ro, s. PSEUDOLOGISTA,

LX.
Asuvus , s. Lucxus , XLII.
Asnomcn DE) , XXXVI.
Accu-no suraux, XlV.

B.
BAGCEUS. Præfatio, LlV.
BALNEUI, s. Humus, L111.

BIS accusnus, s. Tununus, XLVlI.
C.

CALUINIA (Du), s. cumins non anomaux,
LIX.

CATAPLUS, s: TYRARNUS, XVI.
CAUCASUS, s. Pnoun’rnnus, V11.

A Cunmsnus, s. un PnLcnuIruumz, LXXVlll.
Canon, s. Communaux-rus, X11.
Concuuux nucaux , LXXIV.
Connuruurus, s. Casson, X11.
Convwin, s. L’un", LXXI.
Cuouosomn , i. e. LEGISLATOR Snuumuux ,

LXX, a.
Creux, s. ELEcnun, LXVI.
Camus, LXXV.

D.
Dumas summum, V111, 20.
Du ASTROLOOIA, XXXVI.

Du ms usrAs’ro, s. Pssunomcisn, LX.
DE nxrsnmsus, LXIV.
DE sumac, s. Carcans, LV1.
DE uxsucrrs’nomuus, s. ARACHÀISIS, XLIX.
D: GYINASIIS, idem.
DE mon), L.
Dr. nucaux CONDUCTIS, XVII.
Dzuomc’us un, XXXVII.
Du nous, Panneau", LXVlll.

’ --23.

szosrnsxus INCOIIUH, LXXIH.
D: son urus canonne insu-nom, LIX.
Du once, LXI.
Dnoum communs, LXXlV.
Dz nusrro, s. Ans: assa rmsmcu, XLVIIL
D: nounous, X111.
Dz SALTATIONB, XXXIII.
D2 sucras, s. HBRHOTIIUS, XX.
DE Sun ou, LXXlI.

DIALOGI DEORUM, V111 .

. Promethei et Jovis.

. Cupidinis et Jovis.

. Jovis et Mercurii.

. Jovis et Ganymedis.

. Junonis et Jovis»

. Junonis et Jovis iterum.
Vulcani et Apollinis.
Vulcani et Jovis. g
Neptuni et Mercurii.
Mercurii et Salis.
Veneris et Lunæ.
Veneris et Cupidinis.
Jovis, [Esculapii et Herculis.
Mercurii et Apollinis.
Mercurii et Apollinis.
Juncnis et Latonæ.
Apollinis et Mercurii.
Junonis et Jovis.
Veneris et Cupidinis.
Dearum judicium.
Martis et Mercurii.
Panis et Mercurii.
Apolliuis et Bacchi.

Mercurii et Maiæ. .
Jovis et Solis.
Apollinis et Mercurii.

DlALOGl MARINI, 1X.
. Doridis et Galateæ.
. Cyclopis et Neptuni.
. Neptuni et Alphei.
. Menclai et Protei.
. Panopes et Galenes.
. Tritonis, Amymones et Neptuni.
. Noti et Zephyri.
. Neptuni et Delphinum.
. Neptuni et Nereidum.

CDN! ŒMàWB Illllillll
Ise

-xo.
--1 1.

-u.-13.
--zl..
-15.
-16.
-17.
--18.
-19.
----so.

-21.
-n.
-2l..
--a5.
-26.

œœqmmëwnu



                                                                     

INDEX ALPHABETICUS.

-10. Iridis et Neptuni.
-u. Xanthi et Maris.

v -n. Doridis et Thetidis.
--13. Enipei et Neptuni.
-1l.. Tritonis et Nereidum.
-15. Zephyri et Noti.

DIALOGI MORTUORUM , X.

1. Diogenis et Pallacis.
a. Pinta, s. contra Menippum.

- 3. Menippi, Amphilcchi et Troph.
Æ. Mercurii et Charantis.

... 5. Plutonis et Mercurii.
- 6. Terpsianis et Plutonis.
.... 7. Zenophantæ et Callidemidæ.

8. Cnemonis et Damnippi.
-- 9. Simyli et Polystrati.
-10. Charontis et Mercurii et diverscrum mor-

tuorum.
-1 1. Cratetis et Diogenis. -
-1n. Alexandri, Annibalis, Minois, Scipianis.
-13. Diogenis et Alexandri.
-1 1.. Philippi et Alexandri.
-15. Achillis et Antilochi.
-16. Diogenis et Herculis.
-- 1 7. Menippi et Tantali.
-18. Menippi et Mercurii. .
--19. Æaci, Protesilai, Menelai et Paridis.
-2o. Menippi et Æaci.
-ax. Menippi et Cerberi.
-n. Charontis, Menippi (et Mercurii).
-23. Pratesilai, Plutonis et Proserpinæ.
---nl.. Diogenis et Mausoli.
--25. Nirei, Thersitæ et Menippi.
-26. Menippi et Chironis.
--a7. Diogenis, Antisthenis et Cratetis.
-28. Menippi et Tiresiæ.
-ag. Ajacis et êgamemnonis.
-3a. Minois et Sostrati.

DIALOGI MERETRICII, LXVII.

- 1. Glycera et Thaîs.
a. Myrtium , Pamphilus et Doris.
3. Mater et Philinna.
A. Melissa Bacchis.

- 5. Clonarîum et Leæna.
6. Crobyle et Corinna.
7. Mater et Musarium.

- 8. Ampelis et Chrysis.
- 9. Dorcas, Pannychis, Philostratus, Po-

lemen.
-10. Chelidonium et Drose.
--1 1. Tryphæna et Charmides.

. -12. leessa, Pylhias et Lysias.

.-.

.-
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-13. Leontichus, Chenidas et Hymnis.
--1l.. Dorio et Myrtale.
--15. Cochlis et Parthenis.
Dxrsums. Du nxrsmmus, LXlV.
DISPUTA’I’IO ce! HBSIODO, LXV.

Bonus. DE nono s. OEco, LXI.

E.
Encnuu. Du amena, S.CYCNIS, LXVI.
ENCOIIUI DEHOSTEENIS, LXXIII
ENCOIIUI rusez, LVII.
ENCOIIUI unis, LXIII.
Erlclnnwn, LXXXII.
Errs’rom A!) Nmnmun, 111.

EPISTOLÆ Summum, LXX, 3.
Euxucuus, XXXV.

F.
FUGITIVI , LXIX.

G.
GALLUS, s. Saumon, XLV.
GYMNASIA. nu 01011015115 , s. summums,

XLIX.
H.

Encres , s. un Tnmsronn’non, V1.
Hunemnzs, XXIII.
Humus. Præfatio, LV.
11131101111115, s. ou Sscns, X71.
limoneras, s. AITION, XXI.
1135101105. DISSERTATIO cou 11251000, L711
Humus, s. BALNEUII, L111.
111510311 caouane couscnnznm , XXV.
Bureaux vus: un. 1, XXVI.
11151-03111; un: un. Il, XXVII.
Hosrrrn CONCILIATOR, s. ScY’nn, XXIV.

Hypnnnnrnuws, s. louomsmnus, XLVI
1.

Icnomgnurvs, s. Humuxzrnsws, XLVI.
IIAGIRES, XXXIX.
humaines (pro), XL.
Iscnnnunus, s. Puimrssunss, L11.
Innocrus. Anvnsvs mnocrunl, LV111.
Issues. DE Isnmo PEIPODIENDO, s. Nue,

LXXIX.

J.
Jumcwu aunent, V111, la.
JUDICIUI vacuum, 1V.
JUPITER COHUTATUS , XL111.

JUNTER ramonons XLIV.

L.

Larme, s. Coxvn’tun, LXXJ.
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Lnsus. Pno une tu summum, XIX.
Lxxxrusnns, XXXIV.
Louecw, s. Mscnosu , LXII.
LUCIANI un, s. Saumon, 1.
Lucrus, s. ASIKUS , XLII.
Luc’rus. DE micro, L.

M.
MAcuonn , LXII.
MENIPI’US, s. Numerus-ru, X1.
Mnucss. DE nasonna CONDUCTIS, XVII.
Murmonruasxs, s. HALCYON, 111.
MISANTKBOPOS, s. TIMON, V.

Mons. Dz nous Panneau" , LXVIII.
Muses summum, LVII.

N.
NAVchuu, s. Van, LXVI.
Numerus-11, s. Murmures, X1.
Nunsrus D1115. D1: ou; NEFASTO, s. Psuunow-

GXSTA, LX.

Nana, s. au 15111110 PERFODIEKDO, LXXIX.

Nuances, 111.

O.

Ocrrus, LXXXI.
OEcus. Du once, LXI.

P.
PAnAsr’rus, s. Ann! ESSE nusrncnx, XLVIII.
PATRIE EICOIIUI, LXllI.
Plutonium. DE mon"; Panneaux, LXVIII.
PKALARIS muon, XXX.

Prunus Ann, XXXI.
PuxLornuls, s. QUI noce-ros, LXXVII.
PHILOPSEUDES, s. Incunnums, 1.11.
Piscnou, s. Rsvnuscsnus, XV.
Pneus-10. BACCHUS, L1V.
PRÆFATIO. HERCULES, LV.

Pno IMAGINIBUS. XL.

P110 une IN SALUTANDO, XIX. ù
Puo IEICEDE CONDUCTIS, s. Aramon, XVlll.
Puonn’rnnus as ut "sans, Il.

INDEX ALPHABETICUS.

Puannnsus, s. CAUCASUS , V11.
PszonaLoe1s-n, s. nu nm NEFAS’I’O, LX.

Psaumes-uns, s. ALEXANDER, XXXII.
Pscunosonnsn, s. SOLotcxsn, LXXVI.
Puncnu’runa. Du PULCHIITUDIN! , s. Clun-

nunos , LXXVIIII.

Quouono 1115101111 censeursum srr, XXV.

R.
Rsvrvxscmrrzs, s. Piscuon, XV.
REBTOIUI rancunes , L1.

S.

SAcnncu. DE sAcsincus, X111.
Sunna. Dr. surs-noms, XXXIII.
Sueurs. Pna une in suc-rune, XIX.
Snonmus , LXX.
Sevres, s. CONCILIATOR nosrrru , XXIV.
Suc-m. En sans, s. EEBIO’HIUS, XX.
Sonoscnsn, s. Psuuoosormsn, LXXVI.
Saumon, s. GALLUS, XLV.
Saumur, s. VlTA Lucum, 1.
Svuvosxuu, s. Lulu-lu, LXXI.
SYIIA ou, LXXII.

T.
l’inox, s. MISANTHIOPOS, V.

TOXARIS, s. AMICITIA, XLI.
TIAGODOPODAGIA, LXXX.
TRIBUNAL", s. BIS ACCUSATUS, XLVII.
TYRANNUS, s. ÇATAPLUS, XVI.

TYIAINICIDA , XXVIII.

V.
Van: IlSTOlIÆ un. x, XXVI.
Vus muons un. a, XXVII
Vinnuu AUCTIO , XIV.
Vocltuun summum, 1V.
Van , s. NAv1c1uu, LXVI.

Z.

Zuuxrs, s. Annocuus, XXII.
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1. wMm pli! («andins si: à &ôucxuhïa qowâ’w
i311 du: fiÂIXÏŒV «9601.60: div, 6 8è «(trip ânonsïro

Ford 163v 90mn 8 1:1 ml Slôdëmro’ p.4. Toîç nhiarozç

au 1805: nouôefa [Av un! nôvou n°11035 x11 xpôvou
pinçai? m1 San-oing où papa; 301116111: Szîaôou hg.-

npâc, si 8’ fipéupa papi r: tînt mi «lib riva
du: lmwpiav duumvir si 851m! 1:!va 153v panu-
omv touron; ùudôoqn, çà ph RPÔTW 860?»; av m’rràç

Ixuv rà &pxo’üwa napâ r’iiç rixvnç ml [ripée 0h66:-

roç tînt mluoÜtoç ôv, 013x si; pnpàv 81 au! rom
aurige: sûçpavüv ânoçépœv ds! 1o thvôçuvav.

2. Aeutipaç 03v mon rififi «pinson , de âpim-n
117w WAWÎW au! para-n] hyaeeïv au! dvôpi (houp?
«pl-trouera and npo’fltpov (loua: 141v lopnylav au! Smpxfi

13v «690v. ’AÀlou mivuv mm: énalvoîwoç, à): Exa-

c-roç Mime; î Ëyarupfac J101, 6 nord? dg à» Osîov
dmôév, -- mp’âv 7&9 à «po: pan-:96; 050:, apte-w;

Epuoyhîçoç :Ïvav. 80va -- Où 05mg, sin", mm
dxmv finança-ria: n°5 mpômç, film 10510» d’y: -

&Œaç épi - uni 861013 napalaôôw Mm (mât-m
âyaûèv au: nui. soupçon-M and ëpuoylucps’w 86mm:

1&9 ne! «Un (pâmé): ye, «in Jim, me.» 83515:.
’Ersxyalpsro 8è rai; En 105 301905 natôuïç’ 61:67: 7&9

âçzôdnv 61:6 117w ôtôanâlmv, érafla»: av 16v xnpèv

fi p64: â (mon: î] and. v9. A? âvflpdnrou: àvénh-nov,
mm, à»: 386mm 1.123 m1190 êç’ oïç n°193: (Liv 165v

Schnéhnv «kiwi; üépôavov, 1615 8è Inawoç si; tir!

sôçuiuv au! 1351:: in nul xmflùç axe»: ên’ époi du:

01:61:, (in à 39:11:? paMooym rhv réxvnv, 0116
MM]; yl tu"; «lamai;

3. ’Ajm 1s 03v lmnîôswç 363m fluépm film;
Mandat. , xâyôs napoêsôôymv tu? 0:09 [à 16v A!" m’a

096891 à) npéflmfl âXOO’ptvoç, filé p.01 nui. ualôloïv

mon 06x duptrî) (Sénat lxnv un! 1:93); «à: martinet;
MW, si çatvoipnv 0:06: 1: 7163»: aux! ÊYŒÂPJ’TM’

un pmpè uransua’fim Juan? T! xâulvou; oÎç
npoppoôpnv. Ka! 16 7s npërov ènîvo au! m’amôsç soi]:

dpxops’votç hivers. îyxoniu 7&9 rivé pot Soi): à Osier;

influai p.0: 4196.1.1 anæxlcOm «krak à pieu) ampl-
wlc, 1mm)»; 1o 1mm n 1197) 81’ rot fluions nanti; v

manas I.

LUCIANI.
SAMOSATENSIS

D I A L O G I.

--.su.-
l.

DESOMNIO, sur: VlTA LUCIANI.

Bdluonls mais. p. I-l.

I. Nuper sdmodum quum desiissem in scholss venlitsre,
jam pubertsti proximns, tnm pater consilium inire eum
smicis, (mit! me doœrol. Plerisque îgitur crudiüo visa
fui! et labore multo , et longo lompore , et sumtn non exigus,
et forums indigere splendide; reculas autcm nostras tnm
tenues esse, lum pmmtum quoddsm subsidium postulnro :
sin sliqusm vilium islamm tartinasl quæ manu consulat,
edidicissem, primnm me quidem ipsum statim inde habi-
turum quo vitam tuear, neque smplius domi cœnaturmn
(palernæ mensæ gravem) id ætatis; dein non diu fore quin
patron: sîm hilaralurus, allait) usquo quod mihi natum
cri: mercedis.

2. Ergo secundæ deliberalionis initium est pmpositum,
quæ optima sit srüum, et ad ediscendum faciuima, et lio-
mini libero oonveniens, et expedito sumtu pnmhilis, et
quæstu commodo. Alio aliam oommendante, ut cujusque
sensns au: experienlia ferebat, pater ad avunculum conver-
sus (adent enim maternus avunculus, qui optimum status-
rius ferebaiur), Pas non est, inquil, aliam arien) primas
(encre, te præsente : quin tu ilium duciio (me demonslrans),
tunmque in cursm reœptum emce lapidum artificem bonum,

et coagmentatorem, se sistusrium: potes! enim, idque in-
genio prædilns, ut nosli, dextro. Sciliœ: argumenlum
capiebat ab isüs e cera ludicris : nain dimissus s magistris ,

dansa cors boves au! equos au! , in me Jupiter amet , homi-
nes eflingebam , scilule. ut videbar patri : oh quæ quidem
a magislris vapulsbam; si lune ad ingenii felicis laudem
ista quoque pertinebanl z quare bons teuebantur de me spe ,
fore ut brevî srlem disoerem , idque ex in: lingendi dexle-

mais.

3. Simul igitnr nique idonea videbatur dies srti auspi-
candæ , committebar svnnculo . rem baud sans qusm vsIde

gravatus : quin et ludum quendam non injucundnul mihi

videbstur habere, et ad œqnsles ostentationem, si deus
sculperem, et simula-n qnædsm par" ooncinnsrun min
binet ipsi , et quibus vellan. Tum primnm illud, et qnod
sole! incipiaxübns, midi: : sculpte mini dans avunculns

jussit Imiter persiflngere labnlun in media junonien: , ado

dans vulgstnm illnd , a Dimidinm Mi , qui cœplt, hshot: ..
l



                                                                     

2 l. ENYHNION. 4-8.ExÀ-n96n90v dl muvzyxo’woç 611’ chemin, nantira
91v il «ME, 6 8è àyavaxrficaç GIUTŒIÂTlV and nÀnaiov

utpÉmv ÀaGàw où 1194m; 068E 119019:1r-nx53ç 9.0l: xa-

1139Ea10, 6601: Séxpuaî p.01 1d 11900i94a fic 1s’xvnç.

4. ’Arroôpàç 03v Exsïôev êni 1M oîxiaw dcpixvoüpai

confie àvoloMCmv mi. ôaxpôœv 106; 690019.06: 6116-

11km, nui dinyoîpat fil: extrafin, mi 106c (Mâle)-
nac êSsixvuov’ nui xarn169ouv nonrîv 1m: d)9.0’1111a,

119006àç 8116110 çeôvou «En Ë89acre, 931 aô16v 611:9-

6dlw9.at zend 116v 1Éxvnv. ’Ayavaxvncupévnç 6è1fiç

9.11196ç nui rond 16:6 fichu?) À01609n0ape’vnç, étui

vi brins, xaréôapôov (a Ivôax90ç mi rhv v6x0’ 811w

iwoôiv.

5. Méxpl 93v 891 1061m»: 7314019.: mi 941903110381]
181 simpévw 1è [and 1a51a 6è oôxéfl eôxa1aç90’vn1a ,

a; dv89sç, diminues, ma: ml. 114w çùnxo’mv âx9oa-
163v Seôguva- ïva 1&9 an’ ’0pn90v 5111m

9&6: 9m èvünviov i109; 6m90;
Mpooinv ôtai V6110

s’vupflç 051m; d’un pnôèv sirtaki-moflai 11)": âÀnôeiaÇ

in 705v ne! 9:16: tocoürov 196m: 1d 1: exigu-ré 9.01
183v çuvéwœv Ëv 10k 649041154012 n’appelle: ml. il (puni-h

153v âxouoflévrwv Evauloç’ 051w 01:99] mina 65v.

6. A60 yuva’ïxeç kaôôpsvat 1uïv 7.59013 ehxôv la:

1196: Eau-r» êxu1É9a 9.004: picton; mi xu9159ï5ç’ p.1-

x9oî yo’üv 9.: 8t5011éaav10 1196: influe çùoripoôpef

vou- xai 7&9 65911 (Liv En: il E1594: èmx90ï1n mi. 11a9d
taupin 0m sil-É 9.5, 61’911 8’ av (150:; 61:0 145; 612’901;

sïxôpnv. ’Eôôonv 6è 1190; âÀMÂaç ËXGTÉPQ, il pèv à);

«6111": 6nd 9.: xant’ficôatfoôhwo, il 8è à); 9.99m: 183v

«inamical! âv1moroï1o. Hv 8è il pèv è97anxfl mi n’u-

591x’h nui. 06197,98: 143v xo’grqv, 1d) 1.57.9: 115va «ivoi-

nÀzwç, ErsÇoiciLs’vn 141v hein , 1i1a’vou mmye’nouca,

oîoç il: 6 Oeîoç, 61:61: Efol 105; liôouç’ il Ë1É9: 8è 9.004

côn9ôcw110ç mi 1è effigie: n’mpsrrhç mi. xo’ewoç Tint

âvaôon. T90; 8’ 03v Ëçiâai (Lot ômâîew 61101590.:

fiovkoipnv cuveïvm «515v. H901É90 6è il môm9è
bien"; mi dv89oîônç 352w

7. ’Eyô), pas 71055, iE9pofÀuiptxù 1(1)") fini, fiv 10è:

i950) (Laveo’wew, oîxeia 1É 0’01 xai ouflevùç 0ix005v’ 8

1s 7&9 mémo: cou -- einoÜca 105v09.a 105 9.1119071d-
1090ç - hôoEôoç Ïw mi 1d) ôtiez) âpçors’9w mi 9.004

sôôoxnuïxov 81’ finît; E1 8’ êOÉÀsiç M90»! (Lèv and

çÀnvoîquv 163v 1m96: 1061m: ânéxsceat , -- Seiana 191v

61É9zv - finirent 8è mi auvotxsïv E901, 119ïîi1u 93v
09Éqrg yevvtxôç nui. 106: 639w; 85a; xa9’re9ouç, apôo’wu

8è rani): M619toç fan mi 061101: (11m 111i rhv âno-
ôan-hv , 19W 11a19i8a au! 106; aimiouç xa1ahrro’w oôôè

in»! More, dD’ (11’ lpyou; ênawéo’ovui ce névrsç.

8. Mû pumxe’fiç 8è 166 0059410: 16 sûre-là: 9118i

191c 1067310: 16 mvu96v- duo 7&9 93v 1otoôrmv 699.03-

psvoç and (hardie; ExeÎvoç (555E: 10v Ain nui Hold-
xÀsuoç rhv e’Hpav eîpyéacu’o mi M690»! érafler) mi

(s - u)
me vero durius impingente præ imperiiia, contracta est
labulazille indignatns,scutiea,quæsub manu eral,capta,
baud placide neque adbortantis more me initiavit , sic ut
lacrimæ mihi proœminm essent artis.

4. Hinc ergo me domum profipîo, crebros singultns
duœns lacrimisque oculus oppietus : eommemoro scuti-

cam, vibicibusque ostensis et incusata malta quadam
(avunculi) crudelitate , adjeei, bœc illum ex invidia fuisse,

A (metuentem) ne arte se superarem. Indigne ferens mater

quum malta fratri dixisset convicia, ego primis tenebris
obdormivi adhuc in lacrimis , totamque noctem combura-
dus.

à. Hactenus quidem, quæ dixi , ridicnla sunl et puerilla :

quæ vero deinceps oonseqnuntur, non jam ountemtu cligna,

o riri , accipietis, sed talia, quæ valde diligentes anditores

requirant : ut enim cum Homero dicam , Divinum mihi se-

cuudum quietem venit insomninm almam pet noctem, tan:

clarum, ut nibil ahessel a vernale : adeo post tantum
tempus species rerum visarum in coulis risque inbœret, et

sonus anditornln anribus insonat; [am erant omnia mani-

testa.

o. Duæ mulieres prebensis manibus me ntraque ad se

trabebant vebementer sane et valide, sic ut parum abesset,

quin me dlsoerperent illo mutuo oontendendi studio z nam

que modo hæc superior pæne me totum babebat, mode

rursus ab allers tenebar : interea vociferabantur invicem

ambæ; bæc, eam me suum possidere velle z illa, frustra

res alienas istam sibi vindicare. Erat autem uns operaria ,

virilis, squalida coma, minibus callo plenis, succincta
western , caloe referta, qualis en! avuncnlus, quum polirel

lapides : allers vero facie valde t’ormosa, habita decora,

nique eleganti vestiln. Tandem ergo mihi permittunl ar-
bitrari , utri malim aidasse. Prior aulem inculte illa et vi-

rilis sic est locuta :

7. Ego, cars puer, ars eum Statuaria, quam beri cœ-
pisti discere, et domestica tibi et cognaia 3eme : elenim
et avns tuns (matris ipso nomine pattern appellabat) lapi-
dum erat sculpter, etavunculus uterque magnum sunt adepti

laudem ex nobis. Quodsi optes nugis et quisquiliis, qua:
ille præbet, abstinere (monstrabat alteram) et me sectari
mecnmque degere, primum tu quidem aleris firmo cibo,
et humeros babebis robustos , ab omni autem invidia cris
alienus, neque unquam abibis in peregrinas regiones, patria

iamiliaribusque relictis : nec le sans propter verbe lauda-
bunt cuncti , sed propter open.

8. Cave autem fastidiveris habitus vilitatem, au!
illud vestimenti sordidum : a talibus enim initiis profectus
etiam Pbidiss ille Jovemexhibuit, et Polycletus Junonem
ellinxit, et Myron in lande, et Praxiteies in admiraüom
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11902116111; 105119111101. 1:900110v0’ù’v101 105v 05101 9.5181

117w 655v.» EÎ 8-8 10611:»! si; 1.6010, 1117); 9.5V 01’! x151-

và; 01610; 1101981 118011 dv096nmt; 5’011, (niai-16v 85 x03.

10v 1:015’90 61110851250, 1:59i6’151110v 85 0’1110:901v5î; 110d

191v 110195801; To310 01011 5’11 1061mv 10.560901 810111-1116-

0000 mi 3096091’C0000 «dv1009 5Î1:5v fi T il)"; , 9.00101

81j 01:01:81] 00v5i90000 x01 11560511! 9.5 1:519m9.lvn° on):

06x611 969.101901- 181 «hic-:01 10’9 9.00 1qu migrai!
i811 815’101sv. ’E115i8’ 03v 5110160010, 019151011 il 515’901

1685 1101;.

9. ’E1êo 8è, 17) 15’11v0v, U0185îa1 5i9.i 6,81; 001116011;

001 1101i. 1vo;9i9.n, si 11011 9.118510.) 5i; 1910; 9.00 1:51:56-

90001. illkixa 9.5V 06v 11110100 1:091fi 1100260; 15v6-
9.51m; 06m 1:905Ê911xsr 013851! 109 611 [ah ê910î17]; 6011

1133 0169.0111 novâiv xa’v 106119 a»! &0000v 571116801 105

pieu 150519.50; , âçzv’h; 93v 011’118; 81v, 611’101 x011i11wfi

109.5610915 101:51v8; 19,1! 11116an, 5615M; 8è 191v 1:96-

080v, 0615 :9001; En181x0i0190; 0615 816901.; ?06590; 0615

10T; «flint; (nlœrôç, 61X 01316 9.61m 5916111; mi 117w
in 106 minot? 869.00 5;, 0’51 18v 1:901’ixov10 600101-60-

0501! 1101i16v M1511! 80v0’9.svov 0590115611», 1011i) pie»:

C1731! nui 10T; x9si110vo; 399.0110»! du!- 5i 85 x01 051860;

à 110161015110; 1611010 nui. 0009.0010 1:03.131 5559160010,

111v 9.5V 15’1an 61101105; 51:01v5’00v101, 01’111 5’011 8è 6011;

117w i86v1mv, si vofiv 5’101, 565005 31v 69.016; 001 15vs’-

000w oîo; 1819 av 15;, pévaucoç x01 x519173v01; zut âno-

xst9056w10; vo9.100730?1.

10. ’Hv 8’ 59011156011, 09171101! 9.6! 001 rond E111-

ôeiîo) 11011011831! dv8951! 6910 au! 1:96E51;60109.001à1;, 1101

10’101); 016117»! afin-(0.101100 110i 1:0’1v11ov (in; 5î1rsîv

19.151901! ânoapaivouo’a, mi 1M 1901M, 61159 000 x0916)-

1010’v 3011, x0110x0091î1m fichai; :10! aî1000’1’; 1100916-

90101, 001199006101, 81x01001’1v11, 513056401, 19016:1.11,

ê11151x5iq1, 0016051, 11019159l01, 1133 183v 1011m 191.111,

à] 1198; 161 059.1161010 699.fi * 101810 169 ê011v 6 fis

1907i; 013169010; à); àÀnBiB; 11601.10; A6051 86 05 0610
1:0À016v où’o’èv 0615 vÜv 15vs’0601 860v, 0’090! mi 181

9.5’nowa 119061951 9.51’ ê9.05 , mi. 6’11»; brava, 61:61:01

201i, 16 15 05’511 1d 1’ dv096n11v0; oint 51; 9.011961! 05

818650901.
l t.» K01 6 vïiv 1161m; 6 10T! 85îv0;, 6 900151106194-

v6; 1:11:59! 11’115on; 051m 16131115 9.51’ 81(101! 15710101

91710118; 1101 ëniçeovoç 6011, 119.11395v0; 110i 51:01v069.s-

v0; ami 31:1 roi; &9i0101; eûôoxtpôv x01 6118 11731! 1Év51

nui. 11106119 11906161111131! âmËÀ51:69.5v0;, lofim 9.51!

1010161111! â91rsx695v0;, -- 85650001 1M êaufir 116w
8è M9398»! 5196951 -- 691i; 8è 110d 119058960; âEtotî-

9.5vo;’ x61! 1:01! àn08n9fiç, 066" En! fi; 0’1Do8011î;

à1vè; 110i 090M; 5’071. 1010510 001 11591613011) 181 1mo-

9(c9.0101, 17.1015 113v 6961v11uv 31101010; 18v 101110101!

amis-0; 856251 05 11?) 801116119 n 0610; labo; u 161m.
l2. tu 85’11 muôîc 52101! mi 10j); 19000; à x01

du! 116111! 6km 110100101950’v-n, si; 05 110’115; 6110615-

.jmmu- 1161! 1:06 11 15’111» 16mg, alumine; ai «and

I. SOMNIUM. 9 -- 12. 3
fuerunt : hi nunc propterea eum diis adoranlur. Jam si
tu unus ootum fias, qul potest fieri quia celebris apud
omnes hommes ipse habeare? imo patre’m efficies ut beatus

prædicetur te (ilio, patriamque insuper reddes illustrem.

Isis atque istis itidern plura titubans et usquequaqus
barbare locuta dixit Statuaria, perquam sane sedulo com-
posite, ut quæ mihi persuadera conarciur: sed non amplius

recordor; nain plurima jam quidem memoriam effugerunl.

Postquam igitnr desiit, infit aillera hune fare in modum :

9. Ego, fili , Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota,
etsi neodum ad tinem risque me pertentsveris. Quanta
quidem tu bons sis consecuturus, si statuarius lias, ista
prædixii : nibil utique nisi operarius cris, corpus labori
impendens, in coque spem vitæ omnem habens reposilam;
dum ipse sis obscurus, parvam eamque illiberalem acci-
pias mercedem , humilis anime, vilisqne prodeas et inco-
milatus in publicum, neque amicis utilis advocatns, nec
inimicis metuendus, nec quem lui cives æmulentur; sed
ipsum illud’opersrius , unusque e piebe malta, qui semper

prœstantiorem revereatur, dioendo promtum colat, leporis
vilain vivens, potentiorisque præda facilis. Parc autem te
Pbidiam sut Polycletnm fieri , multaque admiranda ambre
perlions :artem cuncti laudabnnt; ai nullus 00mm, qui
speciant, si quidem sapiat. optet se tibi similem esse : qua-
Ilsoumqne enim tueris, vilis attifes mercenarinsque et mac
nibus vitam quærens habebere.

10. Verum mihi si morem seras, primum equidem tibi
malta ostendam veterum virorum acta, resque gestns ad-
mirabiles, dum aorum scripta tibi rocito, atque omnium,
ut plane dicam, te peritum reddo. Qnin et animum , quæ
tui pars est primaria, excolam mimis bonisque ornamentis,
temperantia, justifia, pietate, placiditate,- æquitate, pm-
dentia, constantia, bonesti amore, acri denique præstan-
tissimarum rernm studio; ista enim vere sunt sinœra mentis

deoora. Præteribit autem te nec vetustum quicqusm,
nec quad nunc fieri expediat : quin et futurs prospicies me-
eum; et in universum quicquid est rernm divinarnm bu-
manarumque, non diu erit qnod te doœbo.

Il. Tum qui nunc pauper sudis, et istins , cujus nomes
vix constat, filins, qui jam fere deliberasti de tan! ignobili
arte, paulo post omnibus cris æmulationi et invidendus :
honores laudemque consequeris , ob rernm optimum cul-
tum insignis, quique genere ac diviliis exœllunt te suspi-
cient; porro lali veste (sua, quam splendidissimam gembat ,

ostentata) amictus, magistratu primæque sedis honore
(lignas habeberis ; si quo peregre proficiscaris, ne in entera
quidem regione ignotus eris obscnrusve : ejusmodi tibi
circumdabo insignia , ut videntinm unusquisque proximuin
impellat, teque digito designans, Hic ille est, niat.

12. si quid aulem majoris momenti aut amicos sut d-
; vitatem etiam universam occuparit, ad le cnncti respicient:

dixeris aliquando publiœ , a tno dioentis ore picrique pen-
1.



                                                                     

4 I. ENI’HNION. 13 - 16.
infiniment, eaupa’tomç mi sudatpovilovrs’ç ce 163v
Myow fiÇ-Suvéguœç m1 tout mrépu si: cônarpïuç’

8 83 Moucw, 6).: 491: nul. âôtivarof avec yiyvovvou 35
âveptâvtmv,’mürô son nepmouîcm ’ ml 7&9 âv «aux 3x10?)

mon inflô’gç, 05net: nuée-r, ouvâw roïç nanatôauyévow

and «9060va roîç apis-rom iOPÇç 16v Anpwôlvnv

lxsïvov, riva: ulbv 6m éyà) 4)va indiqua; 69?; rèv
Ale-Liron, 8: ruprtavtcrrpïuç vioc in a’D’ 851cm; aûrèv

N du! 0011m0; êOepoïrreussv. t0 8è &proîrnç and
:616: (me Eppofluçtxfi 1016m rpaçslç ê-mnôù raillera

«ovins 1:05 xpsivrovoç la! êpamrsüoaç nap’ «fifi;

nôropflncsv 6x lui, âneries: à); rapt) névrmv d’8:-

rat.
13. ’Apsiç 8è où rob: mluoôrouç tu). manitou:

ëvôpaç ml «pâti: humide nazi. 3.61m: urinoir: mi

«film (imparti: mi. npàv ml 865cv ml lmwov mi.
«mafia; aux! dévouai: and &plàç ml 1:5 En! lérot:
aôôoxtpzîv nul 15115: amical sûôaipovltweat , Indium:

1v. mvapàv ËvSÔc-g au). exilant Soukmpurèç àvahîqm

ml pallia aux! ykuçrîa nul zonée; nul MER-figue Év

«in: lepoïv au; m’a» vevsuxàic si: en (970v, lapal-

and; ml. lapait-4104 nul suivra rpôzov rumwôç,
butin-w 8è oûâénm oûôè âvôpâiôeç oôôè (leuôs’ptov

nôôèv êmvoôv, fin 1:31 ph E970: 5mn: süpu0pa aux).

maxima («au son npwoc’ôv, 81mg 81 «aux :6vang
au! andante: (un , ixia-ra neppowmôiç, à»: despo’rspov

1:0qu oeuvràv Mec-w.

l4. T alita in hyalin): du": oô mpquivaç 37th 16
100: 113v Mïow bazarde àmqrqupnv, xal div Époquov
luirai: nul. lpyaflx’hv indium»; (LETGIGIWOV 1:96: 141v

Haiâsluv poila yeflOàiç, ml pâlie-ra étal p.0! de voUv

5109: il exuuîM nul au nÀnyù: oôx ôMyaç ami);
dPZOPiVlP p.01 les: Évarplxlja-ro. il] 8è ânoluçôaïoa

«à ph upôrov flymvo’œm ml. 1d) pipe auvexpo’rat and

roi); ôôôvraç cuvénpu- vélo: 8è, d’au-trip flw Nto’Ênv

anéantit, ému-fixa ml si; MOov psnôs’GÀnro. sEî 81

mpéôoEa (mes, ph dmowîcrqrs- Goulu-renom 1&9 et

ôvupot. .15. ’H &ipa Si 1:96; (Le âmôoüca, Totyapo’ù’v épei-

qnpal ce, Ëqm, rios: rie Summum, 81.1 mm 191v
860ml Êôixacaç, ml 00è i811, lannfli mémo 106
épigramme, -- ôelEaca’ Tl hmm ônomépœv ïmv n-

vti a?) 11min,» iomârmv - 81m; un: Je 30:15)an
ph ùoÀouMcaç il»! &YVO’ÂGIIV (pense. ’Emi 8è

binoit, fi ph film": mi. ôqmnôxel, épilai; 8è de
hlm E76) êneaxônouv site fil; En) 695411.va ëxpi 1:96;

du ionipu «au; ml KM and Sfipouç, xaôaîmp ô
Tpim’hpoç àmmipœv n à rhv far oûxs’rl piv-
roi (LÉllelLal 8 u a mipâiuvov êxeîvo 5m «MW 10’510

p.6vov, de: xémflsv aîqaopôvnç Mm; Enfivoov ml

un? clip-agies ne? nô; ysvolis’qv union, napé-
minium

l6. Adieu Si pas rà matît: du! 1:07: immaî-
cw bubon: bramas»: «au oôxs’u 11v Élu-Giron bul-

(17 - go)

dehunt suditores admirsbundl, et gratulabuntur tum tibi

diserte: ontionis potentiam, lum palri pions felicitatem.
Quod aulem ferunt immortales fieri quosdam en mortalibus,

id tibi conciliabo z elenim quum e viia diseesseris , non tu

desines unquam Messe doclis, et consueludineln habere

eum optimis. Viden’ Demosthenem illum, quo patte na-

tum ego quantum reddiderim? viden’ Æschinem, qui pia.

triois tympanum pulsantis eut filius? et tamen ipsum pro.

pler me Philippus coluit. Socrates autem et ipse sub isla

statuai-in nutritus, simul nique meliora percepit iliaque
deserta transfugit ad me, cadis ut ah omnibus celebretur?

la. Bis tu missis tamis talibusque viris, rebus splendi-
dis , sermonibus sapienlissimis , hahltu decoro , honore , glo-

ria, leude, principe œnaidendi loco, opibus, dignilate, fa-

cundœ ontiouis lama, publica prudentiœ gratulatione ,

luniculam indues sordidam , et habitum suscipies servilem ,

vecticulos, ciels, malleolos, scalpra in manibus habcbis,
vullu ad opus prono, humilia et humilia conseclans, omnema

que in modum abjectus : nnnquam tu rectum sapin ef-

feres, virile nihil, nihil liberale cogitabis; sed open quo-
modo tibi concinna et elegantia procedant, providebis; ut

ipse sis concinnus et honeslis moribus ornatus , minime
curabis, sed lapidibus te viliorem reddes.

l4. mec quum adhuc diceret, ego, non exspeclato ser-
monum fine, surgens litem decœvi, nique deformi ille et
operaria spreu, conferebam me ad Emdiüonem valde lœ-
tus : maxime quandoquidem in mentem mihi venil soutien,
et plages statim non paucas inchoanli mihi heslemo die
fuisse impositas. llla doseria primum indignabatur manibus
commode, et dentihus infrendens : tandem, quomodo Nioben

tudimus, fixa diriguil, inque lapidem fuit versa. si vem
passa videatur incredibilia, ne tamen non eredatis; miras
enim somnia præstigins objiciunt.

15. Tum allers, quum ad me respexissel, A! ego jam,
inquit, tibi vices rependam causa; justissime düudicatæ z
age ergo , inscende in hune curruln (currum niiquem osten-
debat equorum alatorum, Pause similiurn), ut perspicias
qualis et quanta, site mihi non dedisses, fuisses ignoralurus.

Simul autem ascendi, agilabat ille et moderahatur : stque
ego in allum evectus contemplabar, ab Aurore cursu insti-
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque ,
quasi Triptolemus seminis quiddam in terrain projiciens :
quanquam baud une memini , qualensm esse! sparsum
illud semen , nisi hoc lantum, homines ad me suspicienles
laudare, et fauslis acclamationibus, quoscumque volatu
ndiissem, prosequi.

le. Postquam igitur lot res mihi meque laudanübus
intis ostendisset, reduxit itemm non lista quidem veste in-



                                                                     

(u 4*)
an basanai-ra, in: JXW âçtmdpevoç, au 19.0!
186mm sûmîpuqiôc ne inondant. KaraÀaSo’üo-a 03v

au! 10v rua-ripa Eurêka and. ramifiois-ra üsixvucv mûri?)
luirai: 7M ËGÔ’ÏÎTŒ x5193, oÎoç Humus, ml n au! inté-

pvnuv, oie: 9m90?) 8:6: «:91 39.05 lôouleücavro. To711:

919.th 186w dit-rirai: tu ôv, époi demi, krapalesiç
1:90; 10v riôv 11.111703 4966W.

l7. M2105) CE levoit-:04, iH9cîxÂuç, En ne, (in
i diminuai! ml Suavucâv. EÏr’ M0: 61:6-

xpouce, Xetuspwàç dv0904, 81-: primo-rai slow a! v6-
xrsç, à mixa itou 1:9u’crrrs90ç, (5m39 6 1191x354, mi

«fard; (on. Ti 8’ 05v fila-filma: du?) Mpfiow «Un

1:90; me; ml (amodiant radai; vomer, ml ôvsl9œv
filmais! ml. i813 ysflpuxdmnw; 1m10; 7&9 si) ximxmlo-

’a’ [si ôvsipow ânonnée riva; au; finança; 03x ,

«flafla 068i 7&9 ô 3901113»: me 5113706900: 10 M-

mtov, à); 1803m mûri?) [mpxaîd baratins] Iv m-
1944 chia au). à Ma (lm 7&9), 061. ôrr0’x9tmv rhv
641w 068’ à): pluapsïv lymxibc «ôtât Saisies , and «Un

la! «aussi? ml damées: 119179.htm, mpunthrmv
mhpluw, cillé 11 nul xpifiaipov elle»: il Stimule.

le. Rai roivuv mimi) 105m 10v 6vn9ov ÜPÏV 8m71].
sium lascive» Ivana, 81m: et iléon 1:90: 1d pal-dm 19(-

mmr ml «mâtiez: (poum, au! palma, si w: arô-
rôv inti: millet: êeùoxaxaî x01 11904 11h âtre) immuns
çômv 06x dysw’fi ôuçeefpmw lmppmaflrîau-m sa 0Î8’

8m nimba; M6044 103 91.6000, bravo»: 1mm?) m196-
ônypu (9.3 nmcâiuvoç, êvvoôiv oÎo: 91v ôv 1:90;

«à zénana 69mm aux! «nidifia: 331069.40: (nadir:
baisemain: 1:90: rhv 1min 141v 161:, Je: 8è npoç
("un inavehîluôa, Il and me; Mo, oôônàç 105v
div ÂIOOYÂÜWV âôoêéflpoc.

---
Il.

[N°2 TON ElIIONTA, HPOMHOETE El
EN AOPOIX.

l. 061051! H90;Ln0la p.3 au: fic; si pis nard: 10510,
il) épieu, à): nankin»: m2901 163v (910w dmv, pupitre
si»: cinéma nui (plus: 85m0: au» m’a-vip, 01W diminuai

nlmüôoc broum, si nul. «9010161190: 39.01 à m1104
Je: in 1916800, 96960902 ne «0:93! ptxpôw si 8è 61:59-
mwiâv rob: Myouç 6x; 8mn sûpnxa’vou: Gina: 10v
Matou 117w Tita’vœv émçnplëstç «6107:, 89a (si

114 ei9mvslav si nul puxr’fipa 0Ïov 10v ’Arrtxàv «900’-

livet si.) kabig). ’H R609: 7&9 eûpr’xxavov 106*503;

et; 8’ il repu-fi 009C: ml 3909.150st êv soi; flippa-
ctv; me [pour buvoit, si in); mine ces TIF": 1802: 9718i
dîna vo’ü Kauxa’cou. Kaiser «dans ômaidrspov

fluai: a» sMKowôa sa?) fipormesî, 01600: h Siam; tô-

ôompeïu En 614040; nomadismes tu): 11ème; (53m

166v a, 0mm nul tuable; 693v ù [971, ml A

PROMETHEUS IN VERBIS. i. 5
dutum, quam habebam, quum volucri eurru eiÏerrer: sed
videbar omnino mihi in amictu honoratiore et præiextato
redire. Quin et, ut patrem invenit astantem meque op-
perientem, monstrabat ipsi vestem illam, et me qualis re-
verterer : imo etiam submonefecit, quam malum de me
consiiium pæne jam inivissenl cognali. lsta me vidisse
memini pueritiam tantum quod egressus, ut mihi quidem
videtur, conturbutus ex verberum metu.

i7. une dam exsequor, Hercules , inquit nonnemo,
quam iongum somnium et judiciale : tum aiius interpellai,
Hibernum sciiieei , quando iongissimæ sunt noctes : sut si
forte trinoctisleet ipsum, quemadmodum Hercules: quid
vue ipsi in menton: unit, ut ista ungaretnr ad nos , pueri-
lemque noctem commemomet, et mais velera jamque
obsoleta? futile profeeto hoc narrationis frigus : num’nos
somniorum interpretea esse quosdam statuil P Minime carte,
o tu, quisquis es : nec enim Xenophon , quum nanard ali-
quando somnium, sibi visum [incendium oriri] in paterna
domo et relique (matis enim), velut histrionicam , visionem
islam , neque nugalurus de industria persequehatur, idque
in hello et desperatione rernm , urgente haste; sed sana et
utile quiddam habebat ista narratio.

la. Simililer et ego somnium istud meum enamvi vobis
ejus rei causa, ut juvenes ad meliora convertantur, et cru-
ditioni studeant: imprimis si quia eorum 0b paupertatem
,animo dcficiat, saque deteriorihus appliœt, indolem baud
ignohiiem corrumpens : hic, sut scio, contirmabitur, andin
somnii nostri fabula, meque sibi idoneum exemplum 0b
oculoo panet considerando, ex quali conditione ad pulcher-

rima me contuli, eruditionemque œncupivi, nequsquam
ignavc cariens rei iamiiiaris, quæ tum premebant , augustin;

italique qualis ad vos me reœpi, si nihiialiud, et caltent
nemine sculptorum obscurior.

Il.

AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS
ES [N VERBIS.

i. Prometheum igitur me esse ais? area rations, o opti-
me , quod et mes opera lutes sint, agnosco imaginem , me-
que similem ilii esse fluor , neque inti. ligulus dici remise;
tametsi lutum mihi vilius sit, quale ex triviis colligitur,
cœnum propemodum : sin vero extollens orationem meam ,

perinde ut artificiosam, doctissimi illius Tltanum nomine
eam œhonestas, vide ne quia ironiam dixerit, et quasi
quandam Atticam suhsannationem subesse huic laudi. Vel

die, undsnam anificiosum, quod ego laclo? quæ vero
eximia sapientia et prudentia in scriptis meis? Mihi cens
illud satis ruerit, si non lutes promus, aut (ligna Caucaso
tibi videantur. At vero quanto justius vos comparari Pro-
metheo poleratis, quicumque in canais agendis celebres
estis, Vera certamina subeuntesi Viva enim revera atque
animata vobis open saut, et par Jovem etiam caler iliorum



                                                                     

6 Il. HPOMHOEYZ El
Alu ml 10 0:99.èv 051151! Eau Stâmpow mi 10510 3x
105 H909n05’ox; &v sin, 111’191 si 9:1 8m11oï11011s, 811

9:1 En 1111105 1110111211, me: [puai 59.51 rois 1101101:

1d «Napalm.
2. lllpsî; 8è ai ë; 1d 111’601] 1101910315; ml 131: 101-

0610.: 15v âx9oa’wswv snans’110v1s; 51840101 air-10. ém-

ôsmvüpsôar ml 10 9h 810v év m1426, meut-11:9 Ëçnv

9.0190»: lpnpooûsv, i; 1110:011xù and 105131 105.; 31090-

111030111 1d: si (1110: 051e ximotç bisois: npôcsmv 051:

19015,; 85679.11 11, élu rifla: Mon: au! 11018131 16
1193790. "un: 9.01 êv009sï000u (115101 931 alpe 0510)
9.: "pompée! 1ÉYEK avec, du ô 11039010: 10v KMoiva’

(me! 8è, 050’001, 11591 015105’

lilial»: ilpopnesüç son 9.116: 1&1 «miam.

Kari 016101 83 ’AO-nvaïm 105: 101950: mû immolai"; x01

miras, 8001 11111009on, Hpoynôs’uç dnsxcî).ouv ém-

oxdimov1z; ê; 10v 117,101! ml 11v à! 1109101901 163v
exsuôv 51111,0w- mi. si 71 0’01 10510 9051s10u Jim. ô

11909110939 mima gamin»; o’urors165sv1m and a 111v
11113111: 89196111101 163v 0xm99.a’1œv, 31161 nui süepurmx

519D 1è 1m, (501159 ëxslvolç 1è 7.019611, ici 9.01961

ne 19301; ê96016w ouv19flmsv av kawa.
3. [(00101 , (pain 1:; âv 11091900069svoç, 01’) 101510

simas ce a?) 11909n0sï, â11ù 10 mwoupyàv 10510
Errawôîv un! 9:1. 1196:; 1l 4110 cinéma-110v 9.s919.n9.Év0v,

êcrrs9 ênsïvoç 06x and»! àvepu’nrmv 1s’oiç, êvvo-âo’aç

05105; &vs’711aas, 1010510 («par 9.09903041c ml 8101x0-

cpfiaaç, ô): 1531611114 1s si?) nul ôpe’fivat la9isv10v mi.

1è pèv 810v 019111!ng 01510; in .0uvs197éts10 8E Tl

x01 i; lAOnva 59mm: 10v 71-4101: ml lquXa 11010500
sin; 1è 1114094110. ’O 9.1.1! 10511 31v sium 1196ç y:
1)) 559119610101: ÊEnyoupsvoç 1b sîpnps’vov. Kari ion);

05101 à 1105119 11?) 151EflLÉVq). ’Epol 8è 01’) mîw hm-

vèv, si 11111101101513 domino, 91381km 114 1s’ysw 8191-011»

61596v 11 105 1110i09.a1oç, 05 10510 ânôyovov êcflv,

i11’ si 9.1 and 70:91:11 90.610110, alquvoipnv av, s5
(001, ên’ :1511?) x01 20911011600: av àpavto’aqu’ et”? 31v

ôiçs1-rîo’szsv 01’110, 11093: 705v sud, fi xatvôrnç, 9:1 05x)

ouv1s19î:90m 019.0929011 5v. Kaï si y: 9.1 0510) 1990-

voïnv, dito; En: and 901803163 5110 boudas" 701151:
3149131001, ou d’ovule (in 1101i: 51909961390: 1è 9.513: 105

Eëvou 101610 11s110v061a.

4. H101s9.aîoç 705v ô A1510!) 860 stand ê; Aïyumov
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EN AOFOIE. 2 - 4. (26 - 29)

lgnitus est. Quod ipsum a Prometheo profectum videri
possit, nisi quod hoc discriminis inest, quod ex luto vos
non lingilis, sed sures vobis plerisque figmenta sunt.

2. Nos auteur, qui ad multitudinem prodimus, atque ibi
hujusmodi deciamationes profitemur, simulacre tantnrn
quædam spectahda exhibemus. Et in summa, cires lulum ,
uti paulo ante dixi, hæc figuline versatur, quemadmodum
puparum tiguli :ceterum neque motus similis inest, neque
anime significatio ulia , sed delectatio quædam ad summum,

et lusus mens est. Ut cogitare incipiam, num ita me Pro.
mettieum dixeris , ut Comicus Cleonem : de quo (uosli) hoc
ille dixit :

Cleon Prometheus ipse post negotia est.

Ipsi etiamAthenienses ligules ollarnm , fumornm constants»

res , et quicumque circa lutum versautur, Promelheos voca-
bant olim . alludenles ad iutum , opiner, et ad illam , quæ lit
in igue. vasomm cocturam. Quod si hoc sibi vuit Freins»
theus isle tuus , admodum directe jaculatns es , et secundum
Atlicam illam mordendi acerbitatem; quoniam et nostra
open fragilisa sunt, peu-inde ut illorum ollulæ; et modicum
quispiam lapillum injiciens , facile contriverit omnia.

3. Atqui, dixerit aliqnis consolando nos, nequaquam in
hanc parfum te assimilavit Prometheo; sed novitatem illam
laudans et ad nullum aliud exemplar effictum opus; velut
ille, quum nondum cossent homines, sua solertia exco-
gitatos illos finxit, ac talia animanlia iormavit atque ador-
navit, quæ et moverentur facile , et aspectu gratiosa forent ;
et in summa, architectus ipse crut , sed cooperabatur tamen
etiam Minerve, quæ et lulum inspirahat et figmenla "la
animato reddebat. Taiia quidern ille dixerit, in optimam
partem diclum istud exponens. Et (crissais hœc senientia
etiam dicti fuit. Verum mihi non sans satis est, si videar
nova fmxisse, figmentoque nostro nihil vetuslius afferri
possit, cujus progenies censeatur z sed niai slogans videatur,
puŒatme une (sat scias) filins, et conculcans disperdidcrim ;

neque ilii profuerit apud me novitas, quominus eonteratur,
si non et formosum videalur. Ac niai ita sentiam, dignus
mihi videor qui a sedecim vulturibus arrodar z ut qui non
intelligam longe deiormiora eaesse, plenum peregrinltate
conjunctam habent turpitudinem.

Æ. Ptolemæus cerne Lagi filins, quum dans res novas in
Ægyplum adduxisset, camelum Bactrianam miam nigram ,
et hominem bicolorem, cujus dimidia pars plane nigra,
allers autem supra modhm candide erat, ex æquo distribu-
tis quæ uterque œlor occupahat lacis; congregavit in thea.
trum Ægyptios , et exhibait illis eum alia multa spectaculn ,
tum postrcmo lem llîPC quoque, camelum et semialbum homi -

nem : putabatque se magnam admirationem isto spectacnlo
concitaturum esse. At ilii ad cameli quidem oonspeetum
perterriti sunt, et parum abfuit quin exsilicntes profuse-
rent, quanquam tota en auro exornata, ac purpura in-
strata erat , frenum etiam gemmis dislinctum habehat ,
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IN VERBIS. 5 - 7. . 1
ex Darii, sut Cambysis, sut etiam ipsius mi tisseuris
depromtum : homme autem visa, picrique ridsbant: qui-
dam etiam ut monstrum suut aversati. Qusre Ptolemœus
intelligeus parum taudis capere neque in admiratipne esse
apud Ægyptios novitatem , sed præ ipss oonclnnitatem pro-

barl justamque formam, abduci sa jussit; hominemque
non amplius e0dem honore hahuit, quo antes. Camelus
neglecla modus est : hominem sutem illum duplioem The-

v spidi cuidam tibicini, cum in convivio belle cecinisset,
dono dedit.

5. Vereor itaque ne et mes siut camelus in Ægypto,
cujus hommes adhuc [mon et purpuram sdmirentur z
neque enim ad elegantlam sulficit, quod ex duobus optimis
constat, dislogo et œmœdîa , ulsl et ipsa oompositio Inter

se consentiens, justaque proportione temperata fuel-il. Ex
pulchris serte duobus compositio sbsurda fieri potest , quale
illud vulgaüssimum est Hippoœntsnrus. Non enim ama-
bile hoc animal esse dixeris, sed potins contumeliosissimum,
si modo convenit pictoribus crederc, temulentiam et cædes
illorum exhibentibus. Quld ergOPan non rursus et duobust
optimis compositum fieri potes! pulchrum , ut ex vino et
molle commislum et temperstum susvissimum? Potest
une z mess vero compositions contendere non ausim tales
esse; quin potins vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa
mixture corruperit.

6. Neque enim omnîno (inusuels inter se nique alunis ab
initia dialogua et œmœdis fuste : siquidem ille doml et mon

sum , se, meherde , in ambulscris cum panois quibusdsm
disputationes suas habebst : [une veto, Bouche se totem
tradens, in theatris versabstur, simulque ludebat, et risum
movebat, gaudebstque salibua et dicacitste, et ad numeros
tibiæ incedebat interdum; sœpo etiam auspæstlcis versibus

vous, dialogi sectatores utplurimum subssnnsbat, media-
tores, ac venus sublimium rernm disceptatores , et id senne
alla vodtando. Atque id solum si cordi ont, ut cos augit-
laret, et Dionysiacam istsrn libertatem in cos elTunderet;
nunc in acre ambulantes et eum nubihus venantes illos
exhibais, nunc pnlicum saltus metientes, de serois videll-
oet et sublimibus intis rebus nimis exiliter amiantes. Dis-
logus veto gravissimss disputationes habebat, de natun re-
rnm dogue virtute philosophans : ita ut musicorum Iliad,
bis par omnes chaulas, ab acutissimo nimirum ad gravissi-
mum sonum, ipsornm esset concentras. Et tamen suai intimas

nos, hæc ita sese habentia inter sese conjuugere et coaptare,
non sdmodum obsequentia nec facile societatem sustinentia.

7. Verser itague ne denim simile aliqnid Prometheo isti

tno tarisse vldear, ut qui femiuam eum mari commîme-

rlm , et 0b id ipsum nunc tous agar : vel potins ne in alla re

tells qualis ille sppaream , dom decipio fers auditores , oses

apponens ipsls pinguedine obducts, risum sciliœt comi-

î eum se!) philosophics gravitais. Ad furtum enim. quod

i minet (nam et furandi arts hic deus insignis est), absit;
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hoc certe nostrls messe non dicos. Unde cairn tut-stuc sin?
niai torte quia me rugit, qui ajusmorli Pityocamptas et Bir-
œœrvos et ipse compasuerit. Verum quid faciam? Persan

verandum enim est in iis quæ semelelegi; mutera enim

aousilium, lipimethei , non Promethei est. -

IlI.

EPISTOLA AI) NIGBINUM.

Lucianus Nigrino salutem.

Noctuas Athenas, inquit proverbium : quasi ridiculurn
sil si quis eo noctuu apportet, quoniam apud illos abon-
dent. Ego vero si diœndi facultatem asteudere volons Ni-
grino librum a me scriptum mitterem, plane abnoxius equi«

dem haie ridicula forem : nunc autem, quum id solum
agam , ut senteutiam meam tibi aperiam , et quo nunc sim
anima, et quad non leviter oratione tus affectas fuerlm ,
etïugero cane merito etiam Thucydidis illud, dîcenlis :

Imperitia audaces, res autem cogitais atque considerata
cunctatores ellicit. Manifestum est enim, mihi non in)»
ritiam solum , verum etiam amarem ac studium lilerarum ,
hujus audaciæ causam esse. Vals.

NIGRINUS sur: DE MORIBUS PHILOSO-
PHORUM.

AMICUS , LUCIANUS.

t. AM. Quam oppida gravis nabis et sublimis rediistit
Neque enim aspicere nos amplins dignaris , neque conversa-
ris nobisîzum, nec sermonss ut antes canters; sed repente
immutatus es, et omnino fastidiosus videris evasisse. Lu-
hens vero audierim ex le, onde ad hoc insolaitiæ pervene
ris , et quæ ejus rei causa sit.

LUC. Quid enim aliud, o amine, quam felicitas?
AM. Quid ais?
LUC. Dum aliud aga, feliaem me et beatum vides h-

cwm, et, quod in scena solet usurpari, ter beatum.

AM. Papæl lem subito?
Luc. na res barbet.
AM. Quidnsm sutem tantum illud est quo te sic cirera?

ut non sommation modo lætemur, sed, singulis etiam an-
ditis , suturale scire possimus.

LUC. An non admiratiane dignum tibi videtur, per Jovern,
pro servo me liberum , pro paupere vere diviteln , pro stulto
autan et insano factum modestum?

2. AM. lmmovero maximum. Sednondumtamen plane
lntelligo quidnam illud sil quad (liois.

LUC. Recta in urbem profectus sum, ut ibi acularum
aliquem medicum circumspicemm : nam ille oculi affectas ,
quo laborahsm, magie se magis ingravescebst.
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LUC. Quum igitur atomiseur, Nign’nnm qooque illnm
Pistonlcum philosophum, ut quem longo tempon’e. inter-
vallo non videram, compellero, mene surgens, ad ipsum
edeo , et pulsais janue, quum puer intro de me nominal,
erœssitue eum. lngressus, deprebendo ipsum quidam
manibus lihrum teuentem, circum eutem undique molles
veterum sapientum imagines posites. In media autem
crut etiam tabelle quædem, in que geometn’oœ quædem
liguræ descriptæ craint, en sphaa anodines, ad imitetionem

univerei, ut videhetur, composite. .
3. Amenüssime igitur me emplexetus ille intermgevit .

de rebue mais. Qnibus omnibus illi expositis, ego qooque

vicissim ex en quam, et quid ipse egeret, et numquid
apud se steluisset in Græciem deum navigue. lbi veto
ille, o emice, posteequnm oœpisset de hisse rebue diacre

suemque sententiam explicere, tante!!! verborum ambrosien

mihi affadit, ut mihi plane Sirenes illos, si quæ umquem
tueront, et Celedones et Loton illam Homeri obscurasse et

obliteresse videretur z adeo divine ennt que: loquebatur.

A. Hue enim dioendo provectos est, ut philosophiem
landau; et que eh ee menet, libertetem, et iste,que3
vulgo pro bonis hehentur, initient , dlvities nimirlun, glo-
riem, regne, honores; præleree enrum qnoque et purpnrem,
et cetera quæ admodum spectebilie plerisque, entee veto
etiam mihi videbentur. Que; ego enimo lntento elquo
eperto eœipiens , continuo ile effectue fui , ut quid patent
ipse nescirem,elqueinomneepertee repent : nunc quidem
dolebem, quod vanitetis ooerguerentnr en quæ mihi ce-
riseime fuerant, dlvitiæ videlieet, argentnm, et gloria: ee
untum non lectimeber, quum de gredu dimote cernerem:
eadem inox mihi videbentur vilie et ridicule esse; gaude-
bemque rnrsum tanguera en tenebroso quodem sereprlo-
ris vine ad serenilatem et megmm eliquem lucem prospi-
ciens : edeo ut , nove sans exemple, neglecto ocnlo ejusque
infirmitate, enimo perspicaciori peuletim eveserim,quem
ad id tempus cæcuIieoœm insciens circnmlulerem.

5. Tendemque in eum stemm edductus eum , quem
modo mihi exprohrebes : nem et eletus oretione illius, et
tenquem ln sublime evectus eum, et omnioo humile nihil
jam cogito. Videor enim mihi a philosophie non aliter
effectus, quem lndi e vino feruntur, quendo primum bi-
bere eis ooutigit : ueture enim celidioree quum jem essent,
eœedente potuedeo vehementi, continuo bacchari empe-
ront, se duplo megis et men insenire. ne et ego ora-
fions ejus quasi fume copule nique ebrius obembolo.

0. Ali. Atqui hoc quidem non est ebrium, sed sobrium
nique temperentem esse. Ego vero optarim , si fieri posait,

lpsem illem uudire ontionem. Roque enim contentera
eem , opinor, t’as est; præsertim si qui eudire cupit, et enli-

cus est , et eodem tenetnr studio.

LUC. Bono anime esto,o boue! namjuxta "omnium
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ê«0mo’a’y.11vs lirai suiv ri; p.1 «019dw «in, nui 0510) 8k

à 19k 17;; fiyépuç âvaxux1iï) «90g épeuroit à sipnuéva.

7. Kai. (3m59 oî épeurai 163v «atôixôîv 0?) «096v-

rœv 591’ ËTTŒ mi 16700; eîpnns’vouç abroîç antivenim-

vsüouot xui. «ou-rote bêtas-95min; ËEŒRŒTÔCI «in! v6-

cov, (in; «apôvrwv 019101 163v âyarrœpévœv- lino: 105v

auroit; ml « 10115619 01mm 10:1 à): 0191:1 1e-youe’vœv

«90; «ôtoit; v du fixation, iôovflu nui «politbu-
ne 11v 4401m par-49.1] 163v «0.991111qu exempt
oint 5100m roi; Ëv «00h châtreur 0Ürm 89] 3001i 0131:0:
çi100’049iaç ou «0190601; roi); 16700:, oûç son flamme: ,

cuvaysi9mv mi «90.; êpaurèv âvatu1iwmv 01’: lampant

Élu) «apaisueiav’ x11 31mg, x0100i«e9 ëv «fichu mi.

vomi «011i (9296jLevoç à; «0906»; riva ro’Ü-rov &«061s’mo

«En 93v «019571011; roi; inti époi; «partonévoiç dv8901

Euïvov oîôosvoç, dei 8è (501159 dxoôwv 003105 sa: ambré:

«96: un More 8è, ml nome-ra 81cv ËchEiaol
«hi! filin nul 1:0 «poum-nov 06105 ont patineur. and
si: puni: 6 i510; êv mît; aimai: «a9aleévst - nui.
1&9 TOI nard 10v tamisoit»: à: à1°q053ç êyxau’1ms’ Tl.

xéwpov roi: émétine-t.

8. ETAI. Hem, a; empoisse, lepàv énamouri-
juvoc ml 1h! 3E â9yjç âva1a6dw i811 1è sipnpévw

(in où papis»: tu domaine «epteîyœv.

V AOÏK. E3 Myslç, mi. 05m x91 «otsïv. ’A11i
lxeîvo, Je éruî9e, i811 rpuyuoiaçij mi v1 Ait: nounou:

(906100: 169mm: ômxpwàç, 163v w9wrotsévow Mym

môrmv mi 81490n96vrœv «à «origan mi 10 151w-
raïov êx50110riévow, mimi 183v 8909.1510»: «011a’3uç sa

îxtimw r: and vevtxnxévœv;

ETAÏ. 1101100; 07:80 101061004 ’A11à ri 10’610;

AOYK. Aéôomu gui 0’01 9.5705 862w 101mo; 0161:3:

plusïcôat, 101 93v haïrai); cuveipmv, bien de nul autor;
me dotievsiaç 10v voîîv Staçesipow, xë’ra «poaxôfiç

Mina mi ouin-fi xarayvôîvm 105 89d54a10ç. Kari si)
oh Euh, 06 «du: ifiouat, fi 8è 61:60:01: 01’: papion

ne 1011050: (ont: quvexrrlmouaa and 10 39.01! pipe:
&qnuovoîoa.

e. To’t’rr’ 05v «09’ 810v pioncé riot 10v 167w, à):

à 9.!» «orin-1,; iuïv 163v 1010x310»: ripage-nuiront énu-

Ouvoç mi Tic envi: «0’990, «ou nommai, oôôèv «un?»

9110i; 715v Êv 050km) «91790km. ’Eyù 8’ ÉjLŒVWÜ

cor. «eï9av «mixai, 6m76: de 019.1 71v [Av-691w 61:0-
xpwigç ox’aôèv (1775100 à 41101 rpaytxoü Staçépmv.

’00?! xav êvôeéore96v 1: 80x63 Myew, bic-ive 93v lm

«967.0190v, (oc tinamou 3p! x11 (1110); à «and; in);
ôteëfier E93. 8è xâv êxe’upi-rrgç , ou «civil et. Marijuana.

m. NIFPINOX. 7 - Io.

10. ETAI. 11:; :3 y: vil 10v iEpiLîv nui. nard 10v ,
115v 9111690»! votre»: «ammoniac-rai «ou lotxaç 705v ’

( u- a)

illud, ultro festinentem hormis; se nisi prævonisses, jam
ipse mgassem, me narrantem andines. Testem enim te
adhibere apud bomines volo, me non sine ratione insanire.
Qoin et crebro meminisse volupe mihi est; et banc medi-
tando familiarem jam exercilationem feci :nam etiamsi
nemo mihi adsit, tamen sic quoque bis terve de die dicta
illa mecum ipse revolvo.

7. Et quemadmodum amatores, absentibus amasîis, dl-

cta corum et facto memoria repetunt, iisque immorando
morbum faitout, perinde ac si ilii ipsi amati adsint : quidam
vero etiam colloqui secnm illos potant, nique iis, quæ tum
sibi sudire visi sont, quasi paolo ante rêvera dictis, gau-

dent, animomque memoriæ præteritorom applicatrice,
maœrandi sese præseutibus otium non habent : sic sane et
ipse, philosophie non præsente, verbe, quæ tum audivi,
recolligens , et mecum crebro revolvens , non exiguum capiu

solstium. In somma, periude ac si in pelago et per no-
ctem atram ferar, ad banc quasi quandsm facem respirio,
omnibus illis’ rebus,’ quæ a me geruntur, virum illum corans

Messe existimans , semperque velot nudiens ipsum esdem
ille son ad me dicehtem : interdum etiam, et maxime,
quando mente in id deiixa constiti, voltom ipsum illius
videre mihi vident, et vocis sonos in au ribus mihi resonat.
etenim juxta Comicom , revers aculeum quendam in audi
tomm mente reliquit.

8. AM. Subsiste, o admirande, pauliumqoe retrooede
et ab initie repetens jam tandem dicta illa marra, quo,
oison non mediocriter me bis ambagibus excrucies.

LUC.’Becte dicis, nique in facto opus est z sed illos
quæso, vidistine aiiquando sire tregicos, sire etiam, peu
Jovem, comices histriones, malos istos dico, qui Sibilt
excipiuntur, quiqoe poemata agendo corrompant, ac po
stremo tbeatris ejiciuntur, tametsi ipsæ fabulas sæpenumert

bene se habesnt ac palmam etiam reportarint?
AM. Multos novi taies. Sed quorsum hoc?
LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitari videur

alia quidem inordiuate conserens, interdum eutem etian
ipsum sententiam prie unbecillitste ingenii corrumpens;ade1
ut œgaris sensim ipsam damnare fabulam. Nain ad bistrio
niam meam quod attinet, non edmodum ægre id feram
ceterum argumentum ipsum non mediocri dolore me site
cturum esse videtur, si mecum une cadet et mes culpa inde
00mm apparent.

9. Proinde hoc per totem memineris mihi oratioaem
quad poeta quidem ipse tslîum peccatorum immonis est , a
procul a scena sejonctus alicobi sedet, neque quicquen
eorum curai, quæ in theatro aguntur: ego veto mei ipsiu
periculum tibi exhibeo , qualis scilicet histrio sim , quantum
que memoria valeam , quod ad cetera attinet , nihil a nuncin
tragico disions. Quare si quid minus pro rei dignitatu
diacre vîsus tuera, illud tibi in promtn sit, quod scilice
melius hoc tuerai; et quod ipse pools aliter fortsssis iden
discret : me veto si exsibilaveris, non edmodum molesb
rernm.

Io. AM. Ut bene sane , ita me Mercurius amet, et joui;
rhetorum loges exordium hoc tibi peractom est. Videri
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00100 heîvov émaivoov, A6001: p.1 «090116111101 11.s-

nEio 10151:wi 3101 p.10 afin 11 00x9â 31011111 1è
Ter 008111 050 8d 0190101111800. t0 8! 01100010

a 1151050 61101810110. T10 81 10H10 110 1101x0110
ni 11h m9çu9ïôaç (activa: â«s’800’0v 011’115»; denim;
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1,81., Mme, 1101, H600 6 10mg 05101:;1101,To’70 17;;
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i. NlGRlNUS. n - la. n
igltur etiam une additurus , sermonsm inter vos non fuisse
longom, tequeeddicendumnonvenire paratum,etmeliosi
iutorum fuisse, si ipsum dioentem eudiseem ; te enim pence
quœdam et quantum licuit mais: mandata depromere.
An non bæc quoque dictums eus? Nihil igitur illis apud
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hoc attinet,
omnia jam tibi prœdicta esse : llabes enim et avelamare et
plaudere paratum. sin vero mores nectis, quum in rem
ipsam ventum erlt, alieniore me usorum le scias et. scotis-
sime sibilatum.

il. LUc. Equidem et hæc, quæ tu commemorasli, dl-
cta volui, et ille quoqoe, me neque ordine, neque, ut ille,
juste quedam et confinas oratione de omnibus dictorum
esse; meœ enim taeultatis hoc minime est : nec rorsum
illius personæ attribuendo sermonem , ne site etiam in parte
histriouibus illis similis tian) , qui sœpenumero eut Agame-
mnonis , ont Creontis , sot etiam ipsius Hemulis persona as.

suints, se vestibus euro contextis induti, et horrendum
tuentes, 0re in immensum diducto, exiguum et grecile,
edeoque muliebre quiddam loquuutur, ipse etiam Hecubs l’on

lyseneve moite demissios. Ne igitur et ipse depreheudar
majorem omnino, quam pro capite meo, personam indoisse,
ipsumque ornatum debonestere, et nuda tecum veto mee-
qoe propria persona colloqoi, ne endens alicuhi, quem
ego bemm , mecum une convulsum terras enlignai.

12. AM. Homo hic non desinet bodie apud me crebra ille

soena etque (mais uti.
LUC. imo desinam, et ad incepta me nunc’ convertam.

Principium igitur orationls illius commendatio fuit Græciœ

et eorum bominum, qui Athenis oommorantur, qnod eum
philosophie et paupertate degant, et neque civium neque
peregrinorum quemqoam intueri gaudeont, qui luxom ad
sese invehere couetur: sed si quis etiam veniat ad illos ite
aflectus, et paulatim transforment ipsum , et vetercs mores
dodoceent, nique ad puritatern vitæ trusteront.

13. Manombat itsque quendem ex istis multo euro fol-

gentibus , qui quum Athenes unisse! admodum insiguis et

turbe comitum gravis, varia veste eunuque ornatus , Mixe-

nieusibus omnibus sese admirationi esse existimabat; et

innquam beatum suspici; quum üs contre infelix esse

bomoncio videretur : quin et erndiendom eum sibi som-
serunt, non acerbe neque aperte vetentes, ne in libere ci-
vitete pro lubitu viveret : sed quum in gymnasiis et mincis

molestas esset, suis servis premens et in angustom oogone

obvios, submissa voce quidam, quasi latere venet, neque

illom perstringeret : Metuit. inquit, ne inter lavandum
pereat z atqui par: serte maxima balneum tenet: proinde nihil

opus est exercitu. ille autem verum eudiens, inlerea em-
diebalur. Præterea varie illa veste nique purpurea eundem

exileront, urbane admodum floridum colomm nitorem irri-

denœs: Jem ver sdest, dloebant: et, Unde nobis pave hic?

et, Fortessis materna est z et similie. Atque eodem peut)
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11L NIPPINOZ. il - i1. (ta-u)
esters illius eum risu carpebsnt, nunc annulorurn multitu-
dinem, nunc 00mm juste «nathan, nunc vicias luxurioa
sam intemperantiam notantes. lta paulatim ad modastiam
est œvoœtus , et longs motion in publies amendatus, abiit.

u. Quod auteur non pudeat eos pauma-tatou: couinai, re-
ferebat mihi vocem quandam, quam aiebat publics ab omni-
busunissamaudisseseseinludisl’anatlmaicia. Do-
prebensum mini quidam ex civibua fuisse et ad præsidem
ludorum adductum, quod veste tincta amictus spectaculo
interesset : quo visu misertos illius ac ventam precatos
esse, prœoone autem prodsmsnte contra loges (caisse,
quod tali eum veste ludos spectaret, omnes uns vooe, quasi
antea super hoc deliberassent, exclamare oœpisse, ut venin
ci daretur tali veste induto : neque enim aliam habere illum.
llano un." ille laudabat, et præterea liber-totem, quæilltc
est, se victus frugalitatom, et tranquüiitalom, et otium,
quæ apud illos sunt cumulatissima. Ostendebat etiam,
conversationun sorum hominum philosophiæ oorisonam
esse, moresque puros conservars pusse; viroque gravi, et
qui divitias oonlemnere didicisset, et qui secundum es,
quæ naturs houesta ’sunt, vivere statuisset, vilain, quæ
illis vivitur, quam maxime aptam stque aœommodatam
esse.

15. At qui divitias sont, aurumque stupet, purpuraquo
et potentia teiicitatem metitur, qui libertalem in dictia ta-
ctisque nunquam gustavit, qui veritatam nunquam vidit,
et eum assentatione et servitude enutritus est. aut qui to-
tam animam voluptati addixit, eique uni insorvire slatuit,
amans opiparœ mense, induisons vina ac rebus vouerais.
plenus prœstigiarum, [taudis atque mai; sut oui chor-

ldarum pulsationes instrumentorumque lascivos crepitus
cantileuasque partitas andin volupe est z talibus vidaient
hominibus conventre bujus urbia œusuetudinem.

la. Hic Enim rernm esrissimarum ipsis cames pistou

omniaque fora referta esse : ac nous ipsis omnibus quasi
portis voluptalem moipeœ, partirai par oculus, partim pu
sures et nssum, partim par gulam, et par venerea : qua
fluente pereuni turbulentoque flamine, 0mm viæ dilatantur;
uns enim irruuut et sdullerium, et avaritia , et perjurium ,
et reliqua id germa voluptatum cognatarum natio : a quibus

exundautibus animo undique submerso, verecundia, et
virtus, et justifia abripiuntur : quibus corons jam solum
semper siticulosum multis se feria cupiditatibus suppullulat.
Totem esse urbain, taliumque magistral!) bonurum catal-
debat.

t7. Ego tuque, inquit, quando primum ex Græcia ro-
versus jam propius accessissem, constiti, a meque ipso
rationem poposci moi huc sdventus, Homerica illo videlioat
mecum ipse dictitans:

Cur autem, mon , deserto lumlne Pbœbi

(Gracia: hampe et folicitate "la atque libanais)

vantail, ut vidons a
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quum neque disœdere hinc, neque institutis bisas uti posais?

ne. Qunrn ita mecum ennsullassem, et quemadmodum J u-

piter Rectorat) , ita me ipsum e telis , ut ait ille , subduœns ,

eque homlnum carde, atque tumulubus, eque cruore,

de cetero demi me confinera statui, et vitam liane roulie-
brem et timidam plerisque visam anteponens, eum ipsa
philosophie et Platone et veritale oolioquor : se me ipsum
quasi in frequentissimo theatro collomns, ex sublimi ad-
modum contempler en quæ geruntllr; quæ partim ejusmodl
sont, ut multum delectationis ac risus exhibere possint;
parlim tafia, in quibus vir vers œnstans periculum de se
ipso facial.

19. Nom si malorum quoque encomium aliquod diœre
eonvenit, ne credos major-cm nllsm virtutis palæstram esse,
sut veniora usquam animorum experimenln fieri, quam in
hac orbe et in en, que hic vivilnr, consuetudine. Neque
enim parum est resistere toi cupiditatibus, lot spectaculis
alque aurium illeoebris undique attrahenlibus se detiuenti-
bus: sed oportet omnino Ulyssis exemple prœtemavigaro
ille, non quidem ligatis manibus, ut ille (nom hoc formi-
dolosum foret), neque etiam auribus ocra obturatis , sed au-
diontem et solutum, et vers minium supra une elatum lia-
benlem.

20. Lioet autem et philosophiam mimi, oonferendo eum
illa lantam liominum amenliam; bonaqne ista foflunæ noua

temnere, nbi aspexeris, velut in seena ne multiplicium
personarum fabula, alinm quidem ex servo dominum pro-
dire, alium sulem ex divite pauperem; contra alinm en
paupere satrapnm, sut regem; rursus slium amicum hujus,
alium inimicnm , alium etiam exulem esse. Nain hoc cette
vel gravissimum est, quod licet Fortune ipse testetnr sese
in humanis rebus ludere, faiealurqne nihil illorum certum
se stabile esse, nihilo minus tamen qui quotidie isto asplu
cinnt, et divitias expetunt et potentiam, ac pleni obambu-
tant omnes earum rernm spe, quæ nm contingunt.

21. Quod autem disi , lioere in iis , quæ gemntur, etiam ri-

dere animumqne oblectare, illud tibi jam exponam. Quo- .
modo enim non ridiculi sint diviles ipsi , qui et purpursm
suam spectandarn exhibent, et digitorum annulos ostenlnnt ,
et multas prodnntineptissPQuod autan omnium absurdissi-
mum est, etiam obvios sliena voue salutant, et hoc quasi
magno aliquo oontenlos esse volunt, si solum ipsos aspe-
xerint. Quidam veto fastuosiores adorsri etiam se pstiuntur,
non e longinqno, neque ut Persis mes est, sed necesse est
propius accedentem, et sese incurvantem, anime diu jam
ante demisso, illinsque silectu etiam pet oorporis similitu-
dinem dedarato, pentus sut dextram deosculari; quod
beatum atque apectabile videtur lis, qui ne hune quidem
houer-am assequuntur : ille vero diu stat se ipsum præbena
decipiendum. lllorum autem laudo inhumanitatem, qnod
ad ora osenlanda nos non admittant.
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22. Celernm bis multo ridieuli magis sont , qui eus se-
ctantur atque observant, de media nocte surgentes, et totem
urbem circumcursitantes, et a servis foribus exclusi, canes,

et adulatores, et id genus aiia audire suslinentes. Præ-
mium vero acerbæ illius circuitionis, onerosa illa, alque
multornm malomm musa, dans est : in qua ilii, quam
multis oomesis epotisque præter animi sententiam, quam
malta non dioenda prolocuti! postremo reprehendenles,
sut negro ferentes disœdnnt : et vel ipsam criminantur cœ-
nam, vel contumeliam et sonies accusant! Pleni autem et
angiportus sunt vomentibus istis , et cires vilissima quæque

prostibula depugnantibus. Et plerique eornm in multum
diem decunnbentes, circumeundi causam medicis præbenl :
quibusdam enim , novo sane exemplo, œgrotandi adeo otiurr

non est.
23. Ego vero adulatores longe iis, quibus adulantur,

nequiores existimo, et properhodum auctores illis exsislert
superbiæ ac faslus istins. Nain quum illorum opulentian
admirantur, surnm landîbus extollunt, vestibule ment
comptent, et adcuntes ipsos quasi dominos appellent, quit
quœso illos eogitare consentanenm est? Quodsi vero com
muni decreto vol tantisper abstinerent ab hac voluntari.
servitute, en non putes vice versa ipsos divites ad fore
pauperum veuturos esse, ultro rogantes, ne ignobilem e
abaque teste latentern suam feiicitatem relinqnerent, nov
inutilem et ab omni usu remotam mensarum pulchritud
nem et domorum magnitudinem esse puterentur? Nequ
enim tantopere divitias amant, quam propter divitias beau
atque felioes sese existimari. Atque ils sane res habe1
ut neque pulchrarum ædium , neque suri , neque eboris 101Z

domino sil utilitas, niai ait qui ille admiretnr. Oporteb:
igitur tali aliqua via diruere ipsorum et vilem redde
potentlam, oontemtum hune quasi munimentum diviti
opponendo : nunc vcro colendo ad amentism perdncunl.

24. Ac certe homines indoCtos et ignorantiam aper
oonlitentes talis factitare, tolerabilius merito existimetur
verum aliquos quoque , qui se philosophari simulant, mu]
etiam ineptiora Iris, magisque ridicule l’ancre, illud tende

omnium maxime dolendum est. Quomodo enim me put
anima afl’ectnm esse, quolies video istorum aliquem, main

eornm qui astate provecti surit, adulatorum turbin imml
tum; et illorum aliquem, qui honores gernnt, satelliti
mode sectantem; et eum iis , qui ad cœnem vocaut , sern
nes conferentem : ceteris insigniorem et mugis œnspicm
ob habitum? et quod vel maxime indignari solen, quam
non itidem habitum mutant, quum utique, quod ad cet:
attinet, ensdem partes agent.

25. Nsm quæ in conviviis designantur, oui quæso I
nestæ roi comparabimns? an non mugis rustiœ replen
cibo, en non rnebriantur magie, quam ahi, manifestez
convivio autem surgunt omnium ultirni; deinde et pl
aliis enferre secnm volunl : si qui vero ipsorum urbanio
paqu sunt, sæpenumero etiam comme non embescu
Atque hæc quidem ille ridicule censebat. Præcipue v
eornm mentionem faciebat , qui pacte merœde philosoph
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tur, virtutemque ipsum venaiem tanquani de tore proponunt.

Hinc et officinas cauponasque illorum scholas voulut.
Censebat enim eum , qui divitias contemnere alios doccre
venet, primum se ipsum quœstu superiorem senne deberc.

au. Quod et præstabat ipse, non solum gratis conversando

ac disserendo eum voientibus, sed et indigentibus necessa-
ria subministrand0,0mnemque omnino opulentiam conte-
mnendo. Ac tanlum aberat ut aliena expeteret, ut ne suarum
quidem rernm, quæ corrumpebantur, curam gereret; ut
qui agrum, quem non procul ab nrbe situm habebat, jam
tot amis ne invisere quidem dignatus fuerit: immo ne suum
quidem promus esse affirmabat; illud, opinor, reputans,
quod natura islamin rerum nuliius domini sumus, loge
autem et per suœessionem nsum esrum in tempus inœrtum
aujpientes, temporarü possessores habemur: quo exacto
tempore, alius easdem a nobis sociniens, nomine eum-m
fruitur. Idem non pana præbet imitari volentibus exem-
pls, victus sciliœt frugalitatem, exercitiorum justum m0-
dum , vultus modestiam , et vestitus nudiooritatem , et super
omnin hæc compositam meutem mornmque mansuetudi-
nem.

27. Monebat secnm venantes, ne bene agendi tempus
prorogarent, ut multis solemne est, certnm sibi tempus
prætinientibus, sut («tu dies, sut miennes conventus,
quibus auspiœntur non mentiri et racle ageœ. Morts
enim expertem esse iuum ad honesta impetum debere vote-
bat. Ostendebat etiam se philosophas illos damnare, qui
ad virtutem formai-s se adolescentes pntant , si multis tor-
mentorum osmiums nique laboribus sustinendis exer-
cent; Vincire plerique jubentes, alîi flagris andantes, et si

qui elegantiores, etiam ferra cutim perrsdentes.

28. Putabat enim ille multo prias in mimis duritiem
istam et firmitstem contra dolores ac perturbatinnes paran-
dam esse; enmqne, qui homines optime instituere relit,
partim animi, partlm corporis, partim etiam ætatis et prioris
educationis rationem haberedebere, ne, en quæ vires exce-
dorent imponendo, reprehensionem lncurrst. Multos cens
et mortuos et eo asse diœbat, dum præter rationem in su-
pra vires intenderentnr. Unnm autan etiam ipse vidi, qui
quum jam sa apud illos maladegustasset, audits siatim vers
doctriua , irrevoeabili cnrsu aufugiens inde , ad ipsum venit ,

quem Inox abheo refectum cernere eut.
29. Jam veru ab istis ad alios digressas, urbis tumultus,

et turbæ conflictus persecutus est, et theatra, et circum,
et aurigarnm statuas, et equorum nomma, deqne iis ipsis
in angiportis colloquia : frequentissimum enim revers equo-
mm insanum studium , quad jam et multos summæ existi-
mationia virus invasit.

30. Post hæc quasi alteram fabulam orsus est, notando
en quæ ciron fanera et testaments agitantur, hoc addens,
Imam banc vocem Romans pet omnem œtatem rernm
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emittere, en intelligens quæ in testamenüs scribuntur, vi-
delioet ne, dum in vivis sint, [mentor sua vorilaie. Que
vera dum ab eo diœbantur, risum tenere non potui , huai:
nimirum sont, quad et saoula sepeliri ignorantiarn suam
velle eus aiebat, et stoliditatem suam sparte scripta etiam
testai, dum hi vestes, alii aiiud quid eornm, quæ par
vitam fuel-ont cariasima, oomburere eodem rago secum
mandant 2 alii et servas certes ad sepuicra astare, alii
etiam cippes sertis coronari præeipiunt, stolidi videiicet
etiam in ipsa marte manentes.

31. Conjecturam igitur inde fieri volebat, quid in vils
ah illis actum sit, quanda talla de iis, quæ post mortem
secutura sint, testamentis mandant. lias enim illos esse,
qui tara obsania emunt, vinumque in conviviis ouin croco
et odoribus effundunt; qui media hieme rosis applentur,
quas, dum rarœ sont et intempestivœ, amant; tempestivas
et a natura (nuiio cagoule) datas tanquam viles fastidiunt.
fias illos esse, qui etiam unguenta hibunt; et, qua no-
mine vel maxime cos oarpebat, qui ne uti quidem cupidi-
tatihus scirent, sed et in hisoe parurent, finesque earum
eonfunderent, animum suum voiuptatibus undique con-
eulcandum permittentes, et quad in tragœdiis atque co-
mœdiis dicitur, alia quavis parte potins , quam per patentez!)

januam , irruentes. Salœcismum igitur vocabat tale volu-
ptatum genus.

31. Ceterum et hoc ex esdem sententia dicebat , prarsus
Mami dictum imitatus. Ut enim ille reprehendebat tauri
artiflœrn deum , quad cornue ante coulas non posuisset: in
et ipse inscitiæ arguebat eus, qui oorollas’in capite gesta.

haut. Nain si adore, inquiebat, vioiarum rosarumque
delectantur, sub naribus potissimum ces coliaoari aportebat,

juxta ipsum , quam praxime fieri potest, spiracuiuin , ubi
quamplurimum attraherent voluptatis.

33. Bas quoque irridebat, qui miram quandam diligen-
tiam in apparandis cœnis adhibent, dum eondimentorum
varieutem et cuppediarum bellsriarumqne curiasam cam-
positianem sectantur. Nain et bos brevis sa momentaneæ
voiuptatis amore multa negotia ouatinera aiebat. lndieahat
autem , quatuor illos digitarum causa totum hune suscipere
laborqn solere, quorum mensuram vix longissimum homi-
nis guttur toquet : neque enim antequam edant, ullam en
emtis tanta pretio cibis voiuptatem eas capere; nec deva-
ntis, suaviorem , quam quæ en œteris viiioribus sit,
repletionem reddi : restai-0 igitur, ut iiiam, quæ veiut in
transcursu percipitur, voluptatem tain grandi pecunia
mercentur. In hæc autem absurde delabi eas minime mi-
rum esse dicebat, utpote imperitos veriorumqne ignoras
voiuptatum quas omnes philosophie suppeditat laborare vo-
lentibus.

34. D0 ils autem , quæ in balneis aguntur, malta comme
morahat : multitudiuem praseqnentium, contumeiias, ces
qui servis impositi gestantur se pmpemodum elferuntur.
Unum autan maxime ac præter cetera odisse visus est, quad

in orbe troquais, et in balneis valde familiare. Præeuntes
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(Il. NlGBINUs. 35 -- a7. l7
enim quosdam ex servis damne opontet et admonere, ut
ante pedes prospicisnt , si quid exslantius panllo , sut uvum
prætergrediendum sit, nique oommonetaoere eos (id quod
absurdissimum est) quo scilicet sese incedere meminerint.
lndignabatur itaque , si, quum odorant, alieno 0re non indi
gerent,.aut omnibus ; neque quum audixent, niionun auribus
uterentur : oculis autan: aliornm, «lentes ac suai , ad pro-
spiciendum opus lmberent, ac sustinerent voues audire,
quæ miseris hominibus et exæoatis convenirent z audion:
enim lins ipsas in faro. et medio die etiam ii viri, quibus
demandata est urbinm cura.

35. Hæc atque hujusmodi alia mulla orntione permutus,
dicendi finem recit. Ego vem interim, dum loquebalur.
stupens auscule , metuens ne conücesceret. Ubî vero
loqni desiit,’illud nimirum, quad Phæacihus olim accidit,

ego quoque passais sum. Diu enim delixis in eum ocui i:
permulsus constjti; deinde multa confusions nique vertigine

complus, et sudore manabam, et loqui volentem oratio
deficiebat ac retro inhibebar; ipsaque vox inlercidcbat, et
lingua titubabat: postemo mimi pendens lacrimabar. Ne-
que enim summum duntaxat cutem perstrinxerat, ont le-
viter me ejus oratio tetigerat, sed ultius et letale vulnus
erat : scite enfin udmodum librata oratio ipsum, si in: dici
tas est, snimum trajecit. Quodsi jam decet nonuihil et
me philosopliioos altingere sermones , ita de hiscc existimo.

se. Videtur mihi animus bominis bons indole præditi
admodum similis esse scopo ulicui tenem. Sagittarii sutem
in hac vita multi , qui plenas quidem pharetras variis nique
omnis generis ontionibus habent : œterum non omnes certo

jaculsntur ne destinais feriunt; sed alii nervo nimium in-
tenta vehementiori quam par est impelu lelum emittunt : et
hi ab recta quidem via non aberrant, seghia: autem ipso-
rum non marient in scopo, sed prie vehementia ictus pe-
netrantes ac permesntesbiantem modo vaincre animum
reiinquunt. Aliomm contra sagum prix: imbecillilste vl-
rium, et quod laxiore nervo emiuuntur, ad mpum osque
non perveniunt, sed langueute impetu, sæpenumem in
media œrsn deflciunt : quodsi vero interdum scopnm
contingent", summum iuum quidem leviter poumon,
sltius autan vulnus nequaqunm maigriot : neque enim vs-

’ lido missu oonjioiebnntur.

37. At qui bonus jaculator est au Teucro ilii similis,
principio quidem diligenter scopum perspiciet, num valde
mollis, uum rursus nimis solidus et telo impenelrabilis :
suint enim scopi quidam invulnerabiles. Ubî aulem huas
omnia perspects babel, tum demum tincta usina, non
veneno, quemadmodum Scytlnrum sagittal, zinguntur, neque
sont», ut Curetum, sed sensim mordicante pal-net et dulci
phamiaoo infecta, vertu jam jaculatur. Telum autem, va-
lide quantum satis est impulsum, eo usque penchons ut
inhæreatt, intus manet et multum medicamenti emittit,
quod videlicet dispersum, totum circumquaque animum am-
bit. Hinc est quad et oblectantur et [serinas inter audien-
dum emittunt z quad et mihi accidit, sensim medicumento
illo nnimum mihi pervagnnte. Sursunebnt igilur mihi Ho.
mericum illud ipsi diacre :
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Qaemadmodum enim qui Phrygiam iiibiam audlunt, non

omnes in fumrem vertuutnr, sed quotquot ipsorum a Rhea
oorripiuntur , ü vero audits carmine , prioris affectas remlni-

scnntur : ita et qui philosophas audiunt , non omnes a deo
inspirati ac’saucii abonni; sed ilii solum, quorum ingenio
quiddam philosophiœ œgnatum subesl.

38. AM. Qnam gravis et admiratiane cligna et divins, 0

amies, commemarastil quantaque revera ambrosia, quanta
loto saturnins , me inscio , fuisti l Quare et te dicenle , anima

oommovehar, et nunc desinente, mœmne efficiar, et, ut

tais verbis utar, saucius sum. Neque veto mimis : nosti
enim eos , qui a canibus rabiosis mordenlur , non solos ra-

bie corripi , sed et si quos alios ipsi in en insania mansarde.

riot, etiam illos mente dejiei nique in farorem vert! solen.
Nain simul eum morsu etiam morbi islius quiddam in alinm

transfertur et propagatur, titque insaniæ istius multiplex
successio.

LUVC. flaque etiam ipse nabis jam amarre le œnfiteris?
AM. Maxime : aroque insuper, ut eommunem alignant

medicinam nabis excogites atqne invenias.
LUC. Ergo Telephi illud mué erit rasera.

AM. Quodnam illud (liais?

LUC. Ad eum , a quo minent: semas, eundum esse,
et ab illqmedicinam petendsm.

1V.

J UDlCIUM VOCALIUM.

l. Archante Aristsrcho Phalereo. septlnia Pyanepslonis,
actionem institalt Enta. adverses Tao apud milices septem
Vocales, de n et rapine bonorum; spoliarl se diesns omni
bus illis voclbus. que duplicl me pmferri soient.

2. Quamdiu , o judiœs Vocales, non admodum gravibns
injuriis affectas eum ab hoc raïa, dam mais rebus abalobe-

tur et ou se inferebal, ubi nullum si jaserai; damnum
non graviter tuli : nonnulla etiam, quæ dioelnntur, audi-
visse me dissimulabam, prouter modestiam, quam nostis
me servananm ergo vos, hlm erga alias syllabus : poslquam
vero eo aurifia: et amenliæ pervenit, ut non modo non sil
contentum iis, quæ ego sœpe dissimulavi , verum jam ma-
jorem vin: infant, ipse me aeoessitas oogil ut accusem
ipsum apud vos, qui utrnmque nostrum novistis. Non au-
tem enlignas motus propter islam extrusionem moi me
invasit. Nain quum prioribus injuriis majores semper ad-
dat, promus me e domestica sede espellet , eoque prope-
modnm rediget, ut silendum mihi sit, et ne inter literas
quidem amplius numerer, sed sibili modo iocum hebeam.

3. Est inique æquum non modo vos «jadiœs , sed omises

etiam reliquas literas ab hocco dola sihi cavera. Nain,
si ut libet anionique liœbit e suo ordine in alium violentez
inampere , idque vos, sine quibus nihil omnino scribitur.
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IV. JUDICIUM VOCALIUM. 4 -- 8. 19
permiseritis , non video quomodo sua quique ardines jura ,
juta que a principio constituli saut, tuebuntur. Sed non ,
existimo vos unqnam ad tantam incuriam vel negligenliam
pervenluros , ut es feralis , quæ eum æquo et jure pognant :

nec, si vos certamm dedinaveritis, mihi, qui injurie affe-
ctas sum , negligendum erit.

v4. Atque ulinam sliarum quoque literarum sudacis ab
initia slalim, quum cœpu-unt contra loges delinquers, esset
repressa: neque enim digladiaretur ad hune usque dieu:
109660 eum 915 disceplans de voce nia-n91; et xeçalapyia :
neque etiam 11,3 7099.0 essel eum 11011710 certamcn, neque
tsm sæpe ad manus propemodum vernisse! in fullonia de
dictionibus www et 70090110 : quin cessasse: etiam hoc
7099.0 eum 100660 contandere, dictionem 9.071; ilii extor-
quens , immo sulfurans : adeoque reliquæ item literæ quie-
vissent, nec confusionem legibus vetitam inferrenl. Est
enim palebrum unamquamque literam in eo ordine, quem
primum sonna est, manere : transcendere vero eo , quo non
opartet, ejus est qui jus et æquum avertit. .

à. Et qui primus nobis bas leges fiait, sive Csdmus fuerü

ille insularis, sivs Palamedes Nsuplii filins (sont et qui
banc curant simonidi tribnant) , non ordinem tannin), par
quem sua quibnsque literis sedes stabilitaest, finierunt.
quæ debsat esse prima , quæ seconda; sed qualitates etiam
et virtutes, quas habent singulœ nostrum, perspexenmt.

1 El vobis quidem , indices, honorem trilmerunt maximum,
propteres quad sonum edene sine ope aliena- vsletis: se-
mivocalibus veto seutndnm, quia, ut perfecte audianlur,
aliqua accessions egent : omnium antem pastœmum novem

inter alunes literls decreverunt, quibus ne vox quidem pet
se alla est. Et vocales quidem, ut apparet, bis legihus
oblempersnl.

6. floc vero 100L (neque cairn possum ipsum turpiari
nomine appellera, quam quo nominari salol), quad par deos ,
nisi duæ quædam boum ex vobis, et mais decenli, me
scilioel et 01.911811, (ejus misertæ) convenissent, ne undiretur
quidem, hoc inqunm 100 mihi majorem vim. quam uliæ
unqnam lileræ, inferre ausnm est. Nom nominibus et
verbis palriis me extrudere. præterea ex ipsis etiam con-
junclionibus et præposilionibus expellere tentai; adea ut
istam immanem sviditatsm ferre ulterius nequeam. Verum
jam tempus est diacre. unde et a quibus initiîs omperil.

7. Pengrinabsr aliquando Cybeli (id oppidulum est non
injucundum , calmis , siculi fertur, Athenienslum ), sdduxe
minque mecum fortissimum illud 913, ex viciais meis opti-
mum. Diveltebam vero apud comieum quendam poelam,
Lysimachum nomine, genere, quantum spparebal, Beno-
tlnm, sed qui se tamen e media Atlica oriundum dici vole-
bat. Apad hunc hospitem ego bujus 100 aviditatem depreo
bendi 2 quad dam pausa mode aggrederelur, 1011090310010

diacre amans, præterea 111909011, et similes qussdam voues
ad sese pertrahens, oonsuetudinem ipsi banc esse opina-
bar, ut sua "la more proferret, se patienter sudiebam , nec
vebemenler admodnm me es res mordebat.

s. Sed postquam, snmto ab bis initia, eo audaciæ pro-
casait etiam, ut 0011(109011, et 1.011090, et 111111001 pronom

ciaret, ddnde, abjecte omni pudore, panai-L101 quoque
nominarel, privans me iis mais que meœm essent musque

a.
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et edueslæ. : tum vem baud leviter sum commolus, et in
aoœnsus, timens ne quis temporis suœessu etiam fixa,
rima nppellet. Oro auteur vos par Jovem, ut enliai et
omni ope et auxilio destituti justsm indignationem feratis
Neque enim parvum hoc eut Vulgaire periculum est. quum
assuetis et famüiaribus me ver-bis spoliai; nom xénon (id
est picam) liteau) , avem loquacissimam , ex medio, ut ne
dicam, sinu abreptsm, xiuav appellavit : quin et 94mn
(id est palumbum), une eum vissai; (id est anatibus) et
rocaüçotç (id est mendie) , interdicente Aristarcho, mihi cri-

puit. Pertrnxit etiam ad se non palmas potion; (opes) : in
Atticam vero veniens , ex media ille regiome une" præ-
ter jus rapuit, idque vobis ipsis œterisque inspectentibus.

9. Verum quid ego une eornm-moto? toto me Thessalie
expulit, vultque eum Thettaliun dici z loto insuper 0a-
Kio-07,1, (mari) sum exclusus. Neque a «611m: (bous) hor-
lensibus sibi lemperat , ut juin, quod dici solet, ne ném-
la: (pedum) quidem mihi reliquus sil. Quod ver» litera
sim injuriarum patiens, vos ipsi mihi testes astis : neque
enim unqnam nocussvi literam (in, quæ mihi opéparyôov
nbelulit, et totem Euûpvav surripuit; nec ipsum etiam Eu,
omnes mm (fœders omnia) rumpentem et W
(seriptorem historisrum) Thucydidem in tali re necton:
56Mo» (socium). Elenim vicino meo un venin danda,
quad morbo laborans meas apud se uuëpiva: (myrtus) planu-
rit, et aliquando atrs bile percitum me bd nôëë’nç (in maxil-
lam) percusserit. Tslis quidem ego eum.

10. floc vero nô quam ait nature violentum advenus
reliques etiam literas. jam consideœmus. Nain quod a œ-
teris quoque minime abstinuerit , sed et 80m et (au et (fi-ra
et proue omnia elements mimis sifeeerit , de hoc mihi literas

liesse ipsns comme in lestimonium. Auditis, Voulez; judi-

ces, ipsum au dicens : Surripuit mihi menin maqua,
pro que breufilav dicere jubet; quod une conlrarium est
omnibus legibus. Auditis (me: plsngens et capiti capiuos
eveliens , eo quod privatum est :010pr (cucurbite). Au-
ditis ipsum etiam (in, querens sibi nblatum esse copi-
(en: et CIMIËKGW (fistule et tuba cancre) , ndeo ut ne "a."

quidem (id est mutile) illi porto lioent. Quis in: quam)
ferai? sut quæ me satis magna erit mm melæna Tan?

il. Verum hoc non tentum mutum sibi eiementorum
germa lædit, sed jnm in homines ipsos grassetur, in hune
modum. Neque enim iis permitlit , ut recta fennlur linguis :
immo vero, Judioes : interim enim res humaine rursus me
edmonuerunt 1166m (id est ’ une) z mm me hac quoque
ex parte extrusit, et 115cm fenil flânai» o 116cm; Yere
morbum nô. Verum redeo ad illud quod en-peram, ho-
minibusque patrocinabor in in, in quibus advenus cos
delinquit. Nom vinculis quibusdnm vocem eornm ter.
quem et discerpere œnntur. Quum quis pulchrum quid-
piam videns , id me» (pulchrum) appellnre velil , hoc m’a ex

transverse irruens «ou ipsum diacre oogil : adeo eupit in
omnibus primas sedes obtinere. Rursum anus quispiam
dicit , me! xh’nLG’IOÇ (id est, de palmite) : hoc vero, est enim

revern flipov (id est sœlestum), 11mn rancit, quod erat
zingua. Net: plebeios tantum homines injuria aidoit, sed
jam etiam magne ilii regi, oui fuma est ipsum lei-nm et
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V. TIMON. n -- 3. 2l
mare œssisse atque nstunm susm mutasse, insidiatur et
ex ipso, quum Küpoç sil, rôpov (mecum) quendsm gifloit.

12. Atque in hune modum vocem hominem lædit. Quo-
modo veto re ipse et opere coedem .ædat , audits. Plorsnt
homines «que suæ formule vices deflent, atque ipsum
sæpe Cadmum exsecrantur, quod un in eiementorum germe
invexerit : eiunt enim Tyrnimos ejus literie corpus secutos
tuque figurant imitatos, postes simili figura cruces fabri-
easse, quibus hommes attigerait : nique ex hoc huis lem
perniciosœ fabricæ pessimum nomen (m0906) obveninse.
Propter isto omni: quot mortibus ipsum mû dignum esse
eensetie? Ego quidem existimo merito hoc solum 0d supplin
cium ipsius «à relinqui , ut pœnsm in sus ille figura Busti-

neet, quæ une ut stoupa; (cru!) esset istius open encan
est, nomenque hoc spud boulines sortiretur.

,V.
TIMON , en: MISANTHROPOS.

muon, JUPITER, usucumus, muros,
morsures, GNATHONIDES, PHlLlADES, 1mm ,

i THRASYCLES.

l. TEL 0 Jupiter Philie, et Xenie,et flouaient Ephes.
6e, et Asteropeta, et Borde, et Nephelegereta, et Erlgdupe,

et si quo te slio vocsnt nomine etloniti posta, idqne sdeo
quum in verso fadunilo hier-eut impediti (lune enim ifs m0500

nominum lignine sustines versum labarum, et rhythmum
hiantem repics) : ubi nunc fulgnr illud tnum tenu) strepitu
emmpens? ubi tonitru tante fremitu boensëpbi illud flam-
msns, candelas se terribile lumen? Cuivis me comme po-
test, esomnia nihil esse eliud quidqusm præter engoue fu-
mum plane poeticum, nominum strepitum si dentus. Telum
entent tnum decantstum illud et longe ferlent; et expeditnm,

neseio que pesto plane restiuctum est , et refrixit, ne tantili
lulum quidem iræ scintillera: advenue soeleretos retlnens.

2. Inde est quod perjuri-potius meulant hestemum eliquod

euychnium , quam falunois annela dommüs flammam : tu

videris illis titionem jeculari, ut ignora ejus vel fumum baud

tintent, becque unum en vulnere malum sibi accidere exi.

stlment , quad fuligine operinntur atque inquinentur. Bine

adeo est quad Salmoneus ille, te œntemto, contra touera

noms est, vir qui banc de se opinionem in mimis homi-
num facile tueretur, suds: quippe et ardeus anime advenus

Jovem tout frigidum. Quidni eniquuum tu veluti ex man-
dragoræ potu dormiens perjuros non andins, neque injustes
aspiciae : contre eutcm lippis et luseiosis sentis en quæ Bout

videus ; atque euribns , velut soues , obsurdueris.

3. Nom quum edhuc juvenis erse, ardeuti anime et ire-
cundia gravi , multa quotidie advenus injustoe ac violente.
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xÉÀÂ-g «(acanthe-0053m ’Ev1aî50a 10’610 705v p.0:
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1.408111: 7&9 renomma: - ml àvuppmiauç 10v x:-
pauvov fi à: fi: Ohm lvauou’gsm: usyéÀnvlwoifloaç rhv

(les - in)

parabas, sublulaque omni induciarun: spe, bella eum in
gerebas, neque unqnam otiosum erat fulmen; ægis con-
cussa illis intontabatur, tonitru remugiebat, fulgnr in moreln
velitaris pugnœ usque’et osque mittebatur z terræ nutem mo-

tus in frequenter tiebant , ut cribri agitationem plane relie:h
rem; nix acervu’im ruchai, grandinem autem son dieu-es;
et ut violentins elntlusquo tecum loquer, imbres’ effusi et
veltementesdéferebantur in terras; singula- gutlæ Jiuviurn
æquabanl. Quantum puncto temporis sub Deucalion
tanlum factum est naufragium, ut omnibus aqua abrutis
unies mode superfuerit arcula ad Lyooreum montent ap-
pulsa; veluti quendam generis humaui iomilem servant,
que majors. deinde soeiera sobolescerent.

t. Ergocondigbum pretium 0b sonordiam ab iis tulisti,
oui nome liodie rem sacrum fait, nec coronam imponit,
nisi forte unes au! alter quasi Olympiorum corollarium,
idque qui tibi mulet, rem se baud’sane pemeœssariam
facere existimat, sed veten nescio cui instituto id dandum
credil. ilii te, o deonrm præstantissime, paulatim in
Satumi locum redigerit, omni te honore spoliantes. Mitto
jam dicere quoties templum tuum expilarint : quidam etiam
menus tibi apud Olympiam sont ndmoliti; et tu, quem son
salien.» (alliionanlern) posta: voritant, ne ausus quidem
es excitare canes vel vicinoe sdvocare . qui e vestigio con-
currentes oomprelienderent sacrilegos, res suas etiamnum
commutés, ut in pedes se protinus durent. Sed tu , for-
üs bellstor, et qui nymlémp et 1:1av0xpénup (Gigan-
tum et Titanum Victor) prædicaris, sedebas, manu de-
cemcubilaie’ iulmen sustinens, interea dom cinchnos
sur-cos otiose tibi attendaient. Hæc igitur, o deus admi-
rabilis, quando tandem dissimulare daines? quando erit

.ut tanin (usinera ultum ces? quot orhis conflagrationes
Phaethonteæ, quot Dent-anones diluvia satis esse queam.
ut tan: inexhausta bominum insolentia oompescatur?

5. De me enim ut dicam , iis, quæ ad œieros pertinent,
omissis, postqusm lot Atlienienses evexl, divilesque ex
pauperrlmis reddidi, nique omnibus en, quibus egebant,
benigne largitus sum, sen , ut venus dieam, posiquam
swvatim , ut in miens beneflwsessem, opes candi, a!»
que en re factum est, ut sdlnopiam redactus site : ilii me
prorsus ignorant, se ne aspidunt quidem , quum tamen an-
tea me revererentur, adorarent et ex meo penderent nutu :
quin etiam si forte cui ipsorum in via occurrem, ii me veluti
eversum hominis jnmdudum sepulti titulum , temporis diu-
turnitate collapsum, prmtereunt, ne legentes quidem z alii
autem quum longe me vident, in etiam deflectunt viam,
rsti quippe visuros se spectaculum aliquod occursu inhu-
stum atque aversandum, me, inquam, qui non in pridem
servator ipsis audiebam et beneiiciorum auctor.

s. Tot itaque mails clrcumvallatus , in hune remotum et
descrtum agrum concessi , et suspense ex humeris rheuone
terram colo , quatuor in diem abolis toasta open, eum
ligone et hac solitudine philosophans. Hic enim hoc cens
iaboris mei videor præmium oonsequi , quod plerosque præ-

ter œquum et merltum fortunntos non sum visurus : id
enim mihi nimis molestum. At nunc tandem aliquando ,
Saturni se Rheæ fil] , circulions altissimum istnm somnum
ac vfiôupov [depositu diliicillimum] (nam Epimenidcm dor-

miendo vicisti) , ilatu denuo suscitans iulmen, ont ex (En:
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V. TIMON. 7 4-- to.

accoudent: , ingœti edita flamme, iræ aliquld tortis illius sa

manu prumti Joris exseras, nisi forte vers ille suut, qui
de te Cretes et de sepulcro tuo apud se site fabulentur. f-

7. J UP. Quis hic est, Mercuri , qui ex Attica vociferatùr-
ad radicem mentis Hymetti , sordldatus plane et squalidus,

et caprinis peilibus semiamictus? incurvus auteur, opiner,
fodit; homo garrulus atque audax. Baud dubie philosopbus
est; neque enim sermons de uobis adeo impies deblateras-
set.

MER. Quid ais, o pater?t::ls’-..ut1’imonem Colyttensan ,

Ecbeultidæ filium, baud noria? biejlle est , qui nos tulles
sauris rite [nous opipare aeœpit; ille rocous dives; qui
tous hecatombas maculait; apud quem splendide solebamus
agere Dissia.

JUP. Heu! que: islam rernm eonversio? illene pridem
houestus, dives, quem tu! amici colebanthUude igitur eu
miseriarum devenit, squalidus, infelix , et fossor mercede
conduetus , uti ex ligure conjicere est, quem lue adeo gravem
in ternm damittit P

8. MER. Sus illnm, ut soient quui, «imitas perdidlt
atque humanitas, præterea musoir: omnes iuopes miseri-
ourdis : vers auteur u: disant, «mon. et simplicitas, et’im-

prudentia in admittendis enliois; qui non auimadverteret
eorvis se et lupis gratifient; sed existimaret lot vomies

jecur sibi assidue endentes, amicos esse et sodales, qui
ailqna in ipsum baieroientia permoti obsoniis ejus gaude.
rem. li vero sedulo nudatis Timonis ossibus et cinnamo-
sls, se medulla etiam, si que tuent, probe et diligmter
exsuda, aridum ilium et ab radicibus imis encloua: relii-
queutes abierunt , ne uosbeutes quidem amplius ont aspi-
cieutes (cureuimidfacerent?) antopem ferontesflelallquid
vicissim largiaites. Roque lisons, uti vides, et rlleuoue
maigreurs, urbe pre pudore reliois, 05mm mercedoeon-
duaus oolit, tot malts ad insanlam adactus,quod certes
hommes a se antes ditons: prætereuntes superbisshe
vident, nelboc quidem tenentes, Timon nome dicatur.

9. JUP. Sans nobis tous vir haudquuquam contenus:-
dus negiigendusveest. bien: enim jure indignabatur, si-
quidemeadem indemne se sosiesti ilii assenlatores , virum
talent nœligentes, qui nobis lot caprarum , toi taurorum fe-
mors piuguissima in sitaribus cremaverit ; eorum serte nido-
rem etiamnum in naribus habeo. Celerum propler uegotia ,
quibus districtus fui , ingentemque pejerantium turbam , et
eorum qui per vin: rapiunl; tout vero propter metum sacri-
legorum (li enim bene multi sont, et quos baud Mie quis
vitet, neque nobiscounivendi spatium reiinquuut) ,jam diu
est ex quo in Alticam ourlas non ooujeei; maxime postquam
philosophie et verbeuse illæ consumâmes inter eus exortœ
sunt. Quum enim inter sese digladientur papetuoque vo-
ciferentur, non est a: quisquam nostrum preœs et vota hon
minum possit exaudire : quare vel obstructis auribus otioso
sedendum est, aut ab ils molestie coulici neœsse , virtutetn
nescio quam , et incorpores, et mores unaus magna vous 00n-
uectentibus. Banc ipsam 0b moulu evenit, ut bic Timon,
vir sans neutiquam coutemnendus, a noble osque adhue
fuerit 000mm.

l0. Sed utut [me se baisent, assume taurin Pluto ahi,

23. . .

,
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(us - m)

Mercuri, ad illum quam Adjungst sibi oomitem
Thesaurum Plutus; maneantque umbo apud Timonem ,
neque (am cito ex ejus œdibus mœdnnt , licet vel maxime

eos Timon l qua bonitnte est, denim emittat. De assenti-
toribus autem illis, qui se adeo immemores beneficiorum
præbuerunt, post videro: eus plectere œrtum est, ubi ful-
men recueum fuel-il; radii enim ejus duo omnium mafiosi
dilTrncti sur)! et retusi, quum illud duper vehementius
paullo in Anaxagornm sophistam jacularer, qui discipulis
suis persuadebat nos deos in rernm naturn promus non
exsistere ç et ab illo quidem aberravi frustrsto ictu (promut.

minque mu tomas eum est Pericles); fulmen autem in
Castorum ædem quum præter spem delstnm esset, eau:

exussit; ipsum vero tontum non ad muni comminutum
est. Quunquam interim satis pœmmm lutant ussenlatores ,
si in fie perquam ampla Titnonem viderint.

lt. MER. Quantam ulTert utilitatem magnis clameribus
rem agere , et molestum esse atque audacem 1 neque id modo
causerum actoribus utile est, sed iis etiam, qui deus com.
precantur. Ve] hic Timon, quam repente dives ex pansper-
rimo inclus est! nimirum ingenti clamore vocifernns et mn-
gna dîeendi libertate in .precibus "sus, Jovem ad sese
advenu denique: sin vem’tacitus incurvusque fadinset,
eümnum neglectus rodent.

PLUT. At ego, Jupiter, ad ipsum non iho.

JUP. Quid in autem, optime Pluie, me præsenim ju-

bente? .n. PLUT. Quia per Jovem in me injurius crut, domo me
extrudens ne frustulatim partiens, qui muon ipsi paternus
essem unions; meque tantum non Turcs expellebat, et ut
cos faoere videmus , qui ignem manibus hærentem excutlunt.

Qnid igitnr? redeamne ad eum, parasitis, assentatoribus
et meretriculis objiciendus? Ad illos, Jupiter, me, quœso,
minas, qui benignitatis modum intelligent, qui me ample-
ctautur, quibus pretiosus sim et desiderabilis: hi vero tout
eum Paupertate usque et osque versentur, quando illnm me
potiorem ducunt, acœptoque ab en rhenone et ligone, mi-
seri quatuor obolorum mercedula contenu vivant, qui de-

- cem taleutorum munera sic neglectim nbjiciunt.
13. JUP. Nihil tale posthac adversus te Timon fadet; a

ligone probe perdoctus fuit te Paupertati anteponere , ois!
si lumbos forte sortitus est cuilibet dolori impenetrabiles.

At tu mihi mirum in modum querulus videris, qui nuncTi-

monem accuses, quod tibi reclusis foribus hac illac vagari,

prout libitum fuit, permisit, neque domi claudens, neque
in te œhtypia ardens : olim vero advenus divites indigna-

baris, claudi te ab iis conquerens repagulis, clavibus et
annula impresso, ut ne coulis quidem obliquis luœm tibi

fus esset «picore. mec igitur apud me lamentabaris, in
tuttis tenebris sulfocari te dictitans : ne propterea nobis pal-

lidus vidcbaris, curis perditus, digitosque contractoa habe-
bas oh frequentem computandi oonsuetudinem; quin et
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V. TIMON. il -- i1. 25minitslnris le quandoqne lufugiturnrn, si quam mucisci
occasionem passes. Ad pouce ut rodenm, gravissimum tibi
videbstur, ln ferma ont ærea thalamo virginem custodiri ve-
lut allersm nomen, et sub scribns et sœlerosis pœdngogis
educari , Fœnare et Ratiocinia.

M. E08 flaque pianeineptosedse diœbss, qui quum te
misere amurent, possentque frui , non nuderent tamen z ne.
que aman: sua secure uterentur, quibus id liberum esset, sed
t0 pervigiii custadia servarent, sigilium eut repagulum coulis
haudqusquam demotis aspidentes; seque sbunde potiri
existimantes, non si fruercntur ipsi, sed omnibus fruendi
facultatem si præreptnm item; quad plane canem in præse-
pio Minore videmns, qui nec ipse bouleum attingat, nec
equurn esurientem sinat mitigera. Insuper etiam irridebas
cos, qui perpetua paument, et custodirent, et (quad prodi-
gii instar sit) in se ipsos nelutypi forent, ignararent sutem
sotiestissimum nuquem servuium ont dispensatarem sut
furçiferum , dancuium subeuntem in vina lgscivire, interes
dom hernm innmabiiem et diis intis natum ad inœrnam
obscur-am et exiguum habentem ellychnium pauluioquc in-
structam oiea usuris aomputandis sium invigiisre. Qui nu-
tem, o Pinte, nbsurdum non sil, hœc olim divitibns ob-
jecisse te, nunc vero plane contraria Timoni vitio vertere?

15. PLUT. Atqui si Vera lubet inquirere , utrumque eum
ntione videbor (sacre. Nom hujus quidem Timonis sa-
luta Iicentiaymers negligentis, non benévolentis, ad me
quad spectat , haberi debet : illos autan qui me clausum toi
ostiis in tenebris detinerent , riantes operam , ut me crassio-
rem redderent-et pinguiorem nique corpulentiarem æquo,
neque ipsi me attingentes , neque in lucem produœntes, ut
ne s quoquam conspiœrer, pmrsus desipere et in me conta.
meliosos esse rehsr, qui nihil peecantem computresœre ju-
berent tot vincuiis impeditum, nescientes interim post paulio
se e vilaideœssuros, meque fortunatorum cuipiam reiicturos.

la. nuque adeo neque illos restrictos laudem , nequeeos
rumus, qui me iibentius connectant et insumunt, sed potins
cos , qui, quad opprime in visa utile est, moderstionem
adhibeant, qui neque promus abstinent, neque omnino
projieinnt , et cuilibet obtrudant. illud enim pet Jovem
vide, quœso, Jupiter; si quis imitimls nuptiis formasulam
aliqusm uxorem in ipso ætatis flore duxerit, deinde neque
domi custodiat , neque uiIo selotypiæ sensu moventu r, noctu
et interdiu que visum est ei vsgnri permittens, et cum obviis
quibusque œutulam suam oblectare; ont ipse potins aliquo
aorrumpendnm ab adulteris ducat, fores speriens, prosti-
tuens et omnes adeam convoeans : taiis , quœsa , vir uxorem
amure videatur? Haut] istud tu quidem dixeris , Jupiter, qui
quid sit smor, re sæpenumero ex pertus es.

i7. Si quis contra uxorem lege domum duxerit. ad pro-
creandos liheros ingenuos, florentem sutem pueilam neque
attingst ipse, neque alium quenquam ad illam oculos adjiœrs
sinst;domi nutem conclusam custodiat virginem, nullam ex
en prolem suscipiens, ejus tamen nmore augure se dictitans ,

idque indiums vultus colore, macrescente in dies et bons
comme , contais et intronum reœdentibus coulis; un non
ejnsmodi vir pro œrrila cimumferri debout, qui quasi Cereri
saœrdotem per totam vilem nuirions, tain i’enustam lam-
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que amabiiem meilamdeflorescere abaque omni valut
usa sineret, quum contra liberos ex ea tallera et conjugio frui
deberet? Haro ipso ego indigner, dum quidam me calcibus
ignominiose quatiunt, lhxuriaque sua eiTundunt nique exhau-
riunt, a nounullis autem velot fugitivus aliquis nous com-
punctus vineior.

la. JUP. Quid, quam, illis suceuses? utrique enim
pulchras W dant z veluti Tantalus aliquis, are sicco ac
jejuna pontant, ad suri modo aspectum rictu diducto
tuantes : ilii autan sibi, itidem ut Phineus, cibum ex ipais
faucibus ab Harpyiis eripi vident. Sed jam ahi : nain Timo-

nem malta impenaiua quam antes sapere deprehendes.

PLUT. Quid autem? anis aliquando desinet consulta,
veluti ex perforato copiiino, exhaurire me , priusquam totos

influera, veluti prævenire studens nimiarum opum in-
fluxum, ne copiasior incidens ipsuminundem? Quare videur

mihi aquam in Danaidum dolium congesturus et flush
infusurus, quum vos periluat, et id quad ingeratur, jam
jamque sit emuxurum , prinsquam influxerit : adeo latus est
ad emuaum liquoris hiatus dolii ac iaciiis exitus.

19. JUP. Proinde rimam islam et perpetuo fluentem tis-
su’ram niai obstmxerit, in faute dolii riienonem une eum

ligone reperiet facile, postquam tu cita eflusus fueris. Sed
jam aliquando abite, atque hominem dilate. At heus tu ,
Mercuri, revertens canna adductas tecum ex Ætna Cyriopas,
qui mihi fulmen exacuaut ac raficiant; eo enim bene acuto
nabis jam erit opus.

20. MER. Pergamus,Piute. Quid hoc autem? claudi-
casilgnorabam , o boue, essete non modo cæcum, sed clau-
dum etiam.

PLUT. Id mihi non semper usu venil : sed quum ab
Jove ad quempiam mitior, nescio quomodo repente tardas
fia et utroque crure claudus, ita ut via atque ægre itiueris
fluent attiugam , quum is jam, ad quem miasus fueram , senia
confectus plerumque jacet. At si quando discedendum sit,
tum vero me alatum dicos, ipsis somniis citiorem. ltaque
obi primum cecidit cirai repagulum , jam me victoreln pro-
clamai præco, qui stadium tanla pernicitate- percurrcrim ,
ut. aliquando spectatores ipsi ocuiis me carrean sequi nor-
potuerint.

MER. Minus vere istæc, Pinte, (liois : nom maltas ego
memorare possum, qui, quum lieri ne obolum quidem habe-
rent, qui sibi parurent laqueum , hodie repente divites ensi-
stunt, sumtus ingentes faciunt, et biais albis vehuntur, quibus

ne asellus quidem unqnam doml fait; et tamen purpura
aureisque annulis fulgentes incedunt, qui, ut opinor, non-
dum satis sibi persuadere poasunt, suas illos opes somnium

non esse. I .il. PLUT. [stuc quoddicis, Mercun, longe diversum
est; nec tout: meis me pedibus porto, neque me tune Ju-
piter, sed Pinta ad eos mittit , utpote qui niw-roôômç (opum

largitor),et ipse sil et splendidorum manerum dator, quad
et sua ipsius nomine satis indicat. nuque quum mihi ah
alio ad alium migrandum est, me in tabulas testamenta-
rial conjiciunt, ac diligenter obsiguantes dama me baju-
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V. TlMON. 22 -- 25. 21

Iarnm open cireront; interea martuus in obscuro niiquo
indium loco jacot , detrito linteo obtenus genibus , dum ciron
ipsum deœrtant foies ejus cadaver attingere gesticules; me
vero ii, qui jam diu speraverant, ad forum itidem ut. hi.
mndinemvadvolantem pulli stridentes, 0re tuante exspe-
ctant.- q

22. Ubi auteur aubiatum est sigillum, et lineum testa.
menti vinculum incisum est, tabuiæque apertæ, se novas
dominas meus declaratus est. copulas aliquis, sut assen.
tatar, sut servuius denique, qui ad chsequium venereutn
prmsto crut, et ea gratin œteris prælatus omnibus, rasa
etiamnum mais; magnum pretium ferens ille præstantissi-
mus tain muitiplicium voluptatum, quas liera attnlit, dum
se, jam exoletus, ei ad omnia obsequiose permittebat. ls
iytur, quisquis tandem est, me eum testamenti tabulis ar-
ripiens, curricqu domnm coulendit, mutato repente no-
mine, ut qui antea Byrrin, vol Droma, sut, si mavis,
Tibias vocabatur, deioceps Mmcles,Protarchus, au! Me-
gabyzus dicatur : illos incassum tuantes et inter se aspicien-
tes relinquens, jam dolore non flcto lugentes, qui tantum
thynnum ex intima sagenæ reœssu eiapsum amiserint,
esca plurima inutiliter consuma.

23. In me igitur irruens taiis vir, omnis houesti impe-
ritns, steiidus; qui pedicas etiamnum exhorrescit, et, si
quis temere præteriens loris increpuerit, arrectis aun’bus

repente reniait , pistrinum autem veluti tsmplum adorat,
talis, inquam, vir,iis, quibuscum versatur, non ampiius
talerabilis, sed et in boulines liberas contumeliosus est,
et conservas sans flagellis mit, quasi expaiundi gratis,
nom id sibi quoque liceat; neque adeo douce meretricus
Ian aliquam motus, vol equornm alendorum studio insa-
nions, sut assautstoribos sese totum dedans, dejeraatibus
formasiorem ipsum Nireo case, Georope sut Cadre nobi-
liorem, Ulysse prudenliarem, sedecim sima] nua aussi:
ditiorem; puncto tunporis en mandat infelix , que uncin-
tim ex multis perjuriis , rapinia ac fraudibus crant porta.

26. MER. Id ferme, quad res est, Quum vero tuis
,ipsius pedibus uteris, qui. gaussa, tante in te quum sit
mitas", viam tamen investis? aut qui tandem dijudicas, ad
quas te miserit Jupiter, divitiis illos esse (lignas depntans?

PLUT. Credis videlicet invenire me, quinam ilii sint?
minime veto , per Jovem : neque enim rejecta Aristide Id
Hipponicum me sut Caliiam contulissem, mollusque alios
ex Atheuiensibus, homines vix obolares.

MER. Ceterum ab Jove missus quid mon
PLUT. Sursum deorsum vagor perambulans, donec im-

prudens in quempiam incidam; i5 autan , qui me cumqua
primas obvium liabuerit , sbductum domi serrai, taller.
suri, ab lucrum adeo insperatum vouerana.

25. MER. Deceptus ergo est Jupiter, eos a te ditari de
sua deaeto existimans, quoi; ipse opibua dignes judicth

PLUT. tuque vero injuria, 0 nous; qui quidem me ou.
eum esse scions, ces quæsiturum mittebat, rem , ut vides,
quam non sine somma labore quis reportai, quæqasjam
pridan inter bomines defecit; illam ne Lynceus quidem ùcila
reperiat, quum adeo sit evanida et exilis. tuque quum boni
perquam pauci sint, prsvi autant hommes et sceierati in
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110v, fioit le 100c 101015100; limita» 1109118311 :112).r oa-
finvsüopm 11 01; 01616310.

EPM. 101 1113:, lm1831v 3101101M1rgç 0.131004, 00.1-
8(0): çsôym 01’111 :3801; 1M 686v;

HAOÏ’T. 0508591113: 1610 me mi âp1f1rouç yi-
YVOPÆI. 1:90: 11.011011 10v 11011901; 171c çuflç.

26. EPM. îiE-u 815 11011100110510 àn6xp1v011, 111T);

wplèç ôv, 11913051011 7&9, 11011 11900É11 13min mi pa-

pi"; b1 10?»: 00101013; 100015100; Epacrèç lieu, 6’101:

1105.1110; hmm-MW si: 0è, Mi wxôv-ruç ph 01380111102
veïv oiscem, si 8è àuorôxouv, 06x àvixé0001 (51:14:;

0:80 70’511 1m14 06x fliyouç 061cm 05100000 Swépmaç

51mn, 1501: :1011 à; hennirez min-0V (pépons; Ëëpuiouv
uômiaç 3101i. 11:19:51: xa1’ 4911614111111 Pnepopâch implicit-

ts: fait?) 005, 81111:9 0138i fi»: daim impoli; 111310159
NM»: 01131 x01 au à»: sa J801 511 égaloflcemç, et 11

Envinç 0110105, 11090601111151! 0610i): lpmpévop 101015119

êmgquvétaç.

27. HAOÏT. 0&1 7819 101051011, oïdç 2111.1, 69H-

0001 aôwîç, X0010»: û 1091M fi 8001 du: p.01 11900:-
011v ’

E’PM. une. «au, a, menu, et 111 10010111011 «a.

101 flâna; alain ,HAOYT. 01’» 100101, à «11:11:10, 093 fi 41v01m 11111

fi étira , 0111:9 vîv xarÉxoum 131 114m, 3mn1dëoua1v

cirroôç’ la ai 111:1 0ü10ç , à); [A 11011114110011; 1111.0900;

dm, 1190010115011 11 lpaogw’narov mp10épevoç, 810’-

Xpuaov 1101i. heoxmmov, 11011 110131010 êvôbç Gino-adira)

minoit oi 8è 01510119600m0v’010’1uv01 ôpüv 10 minot;

êpôct mi 6116110111011 [à êmmévomç. in; :17!
1K 061d: 8A0»: ànoyupvcôaaç 1148012! p.0, film 6x
x011syiyvœm10v av 01611711: àpÊÀuo’onvuç 131 111113105111

:101 ëpôws: évapu’mv zut âpôpçmv rpayyérmv.

28. EPM. Ti 03v 811 mi. Ëv 0161133 fiS-q a? 1110010131 1
1511611901 mi. 10 «pomsiov 011’110 1159106pzv01 En êÉat-

1ra11’5v1011, 310.1 fiv 11: âcpmpitat 06100:, 0811011 av
div uçakhv û 1è «moufloit 1196011110; 01’) 7&9 8è :1011

101: dyvozïv :1310; 016100; à); Entxp10’10ç in sôpopçlot

Ëfliv, 1118st 131 mina 6 "V1014.
HÀOYT. 01’111 ôkiya, ou iEppfi, 311:1 1:90; 10516 p.01

ammonite-m1.
EPM. T à 110k;
HAOÏT. 1211518411 11; êvwxàiv 10 119311011 dv0110-

10î0’01ç fin! 01590111 tisserand p.5, wynupetafpxum
me 511.05 1001i»! 6 1590; x01 fi üvow. :1011 il 111700100110

mi palafia 1101i. 55911; 1111i 01110417] 110i. ûl’ 111101 glapir

6110 si 1061m àna’wœv xaraÀnrpOeiç 1h»; 11ml» 000-

pélu 1e 1:0 ou 01101140101 3101i. ôpéyr-rou 113v 11120111531:

flué 10v «dv1101: bubon «crépu 117w eîashluôénnv

11111331! 10’61"11: Sopucpopoüprvov me 0161511, mi 110îv101

119611901; 1101001 av à épi 1190600011 intopzivusv div.

29. EPM. cIl; 8è Kio; a, à 1110513, ami 8110011901;
nui. êuo’xoïroxoç nui. 81090031111105 oôôspïav âvnÀaêùv

«0192161190; peëalav, à»! 13011:9 ai (mêla; à ai

V. TIMON. 26-- 39. (la - m)
urbibus omni: tenant, facilitas in bos quam in illos, dum
hac ilion vagor, incido , et eorum retibus impeditus bæreo.

MER. At vero quum illos reIinquis, quo pacto tain facile
aufugis, qui vinai non uoris?

mm. Ad solum ’rugiendi occasionnera oculi mihi ac

pelles visent. g
20. MER. floc mihi quoque responde; qui tandem fiat,

ut, quum cæeus sis , insuper etiam (neque enim vers libet
l’etiœre) pallidus , et cruribns gravion- , lot uniflores habeas,

ut omues omnino homiues unum le aspicisnt; sique potiri
te licuerit, beatos se existiment; sin minus . mon: sibi
abjudieent. Novi enim permultoe, qui te in misere amu-
ruut, ut se præcipites pisoosu per æquorn saltu sublimi e
scopulo dederiut, exislimsnles a te ooutemui, quod ipsos ne
primo quidem congressu aspioere vomisses. Ceterum tut:
ipse mnfiteberis, opinor, si modo te nosti, insanlre islos,
qui idem umasium tout vehementi tsmque perdito anars
prosequantur.

27. PLUT. Causes nimirum, eum me ipsis videri qualis
eum, claudum videiioet, cæcum, et quæ site in me sont vitiu?

MER. Qui, quœso, Pluie, uisi et ipsi and sont omnes P

PLUT. Baud in est, o boue; sed ignorantin et enor,
quæ nunc 0mois invaserunt , uliginem ipsis objicunt. Adde
quod ipse quoque, ne prorsus deformis videur, optata mihi
persans perquam nmabîli, inaurata gemmisque distincte,
insuper varia veste ornatus , iis me offero : ilii autem , qui
credant videre se non personatam unqnam pulchritudiuem,
sed in ipso vultu emoresœntem, amure iuurdescuut, ne,
niai potiautur, prœ doloris impatientin sese ipsi perditum
01m1. Snne si quis me penitus nudatum iis ostenderet,
damnerait ipsi sese, qui isotopere cæeutirent , et res promus
immobiles et inveuustus peterent (un studiose.

28. MER. Quid quad, mstquum jam divites mu suint,
ac sibi personsm spinvere, adhuc fuliuntur? nique adeo
uouuulli capite libentius curent quum persans, si quis banc
illis eripere postulet? Neque enim cuiquum credibile sit,
ipsos etiam tum, quum omnin introrsus vident, ignoras
toton: illam pulchritudinem fucatam esse.

PLUT. Plurim sunt, o Mercuri,quæme in hocqnoque

adjuvant. 1
MER. Quæuam illo?

PLUT. Quum aliquispfimum’mecum eougressus npertis

foribus me admittit , ingreditur une mecum , 00 non animad-

verteute, Arnogantia, Demeutis, Jactnutio, .Mollities, lu-
soleutia, Fraus, disque sexoenta: quæ ubi cuucta homiuis
suimum invaseruut, ibi tum quæ miraudu non sont mirs-
:ur, et quæ fugienda. sppetit; me autem tut maiorum, quæ
mycose sunt , pareulem suspicit, illorum ciuctum satellilio;
cruciatus denique quoslibet patiatur facilius, quam me ub-
jiœre sustinuerit.

29. MER. Qunm veroiævis esetlubricus, Pinte, quam-
quemgre retineris; facile auœm rugis , ansam nullam , quæ
firme sit, prœbeus; sed veluti anguillæ, sut alignes, inter
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80:1; 810 115v 801116km 890111011501; 01’111 018’ 811010 il

[101110 8’ (9.110111 150’181]: 1s 1101 1610610 11011 11.0910 101

071110190 i11111911110’10 15 011011101 105 0031101101; 6101100,

du; 11111010001110: 05001: 11.100011 1101 p.11 (par 90.1Mo);

01101110511101. 31110 11.51020 010090511101: 119.51: 11957150

11811 01’1 111119011 810000.

HAOÏT. - To 1101911;
EPM. I’011 10v 8110009011 0511 11111107611100, 051139

I811 9.011010. ’
30. HAOÏT. 80199:1 106100 7: 811111011 E11 fi

0510v de! 11010114110111 0116910001 11019’ 61101 ému-lulu:

(118011 115115111 51111111100111.9011 11v 0590111, àvoiyzw 8è p.11-

8sv1, 91v 9:1 E1105 011015011 Manne.
EPM. 05110511 51116061010511 i811 1:71; ’Arrmfiç- 1101

p.01 11100 110911101 1’71; 1101113800, 0’191 011 11901; 11v

E01011011 00111011101.

HAOÏT. E5 «0151;, à :E91Lfi, 15190710717111. 31111

i1: 11 01101É1rgç p.1, 1.1129601119 101x01 fi [flétan 311.11:-

0059.011 11191110015111. 11110 11; ô 1161901 0816: E011

1100011159 018119011 1190:; 110w. l 9
3l. EPM. 80 Tiismv 051001 01101111111111.010v 0911-

11011 1101 13116110011 11381011. 1101101, 11011 41 11111101 11091011

1101 8 Hôvoç ixeïvoç, il K091s9i011s 1101 il 2019131 1101 fi

’Av891i0 1101 0 10105101 81101; 117111 13110 183 A1945 10110-

91va 01101V110v, 11010 àpeivouç 11511 017111 8091119091011.

HAOÏT. T10511 01’111 i1101101110’9.100, (à 811291.15, 1111

alfa-11111; 013 7019 1111 11 15.9.01: 89000111111 05.610701:
11901; 0118901 5110111111106100 019010111’800 1119110111115’11011.

EPM. 3111111: (8051 11?) A"? p.1 01108011183119 05v.
32. BEN. Hoï 1051011 ânoiym, 17.1 3197111961110,

11119011011511; .
EPM. 315111 1001W! 10v Tngfl ênéppônpsv 0110

105 A101.

BEN. N511 8 [1105101 5111 Tipmva, 611611 051011
l7?» x0115; floua E1110 fic T9oqafiç 110901060500 , 100-

101011109080500, Zoçiç 11011 11.33 Ilévqi, yewaïov

111890 x01 1101105 021011 00(811501; 051011 (190 11’010-

1011996v-nroç 601v il [luta 801183 1101 150811111101, 1’600’

8 9.611011 111711101 11x011, 019019110004 9.1:, 011916171: 1190:

0951111 33219100116011, W 01501; 8 U1051oç 110901066111

061011 ”Y69st 11011 T6191? 371119km 81.101011 11?) 110’101,

11010011011 1101 07011151 11011 0110111011 01101915110: 0110815

1101W 111.01 901101 i811 yeyzvnps’vov;

EPM. ’E8085 105101, à Unie, 115 A11.
33. BEN. ’A11é9xou01- 110i 6111?; 80, a) H611: 1101

201910 110101 1011101, 01101011011111 p.01. 0810; 80 10’111

11021011 01011 11.1 050011 01101164101, 011010111 00111910v 1101

818001101011 183v 09(01mv, 011111011 671m0: p.011 10
0639.0, 399011111101; 801’111 111111101111 8111000111, 0118901;

Nov C8311 1101 1190: 001011 à11061É-11m11, 10 8è 115911110 1101

110110 105101, 17101109 êta-111, 01161910 511010111601110111.

ÈPM. ’Anéplov101’ flips-11 8è 1190001111511 0511?).

34. T IM. Ttvsç êmè, 35 11011090101; fi 11 poum";-

101 81590 151101: 111890 E9701nv 1101 1110001969011 évo-

V. TIMON. 30 - 34. 29

digitos nesdoquopsctoeluberls; noontn viseuses tenu
Psnpertss est, (sciiem mm præbens, et infinitos unoos ex
omnibus corporis partibus exsertos hnbet, in ut, qui ad eum
seœsserint, continuo srripisutur, nec se facile mine expe-
dire qneant. Venin interes dum sermones nugmdo œdi-
mus , rem baud negligendsm obliti sumus.

PLUT. Qusm?
MER. Thesaurum non adduximus, quo tamen vel ms-

xime nobis opus ont.
30. PLUT. lise quidem causa snimo ofioso esto. Eum

enim semper sub terra relinquo, quum ad vos amende, im-
per-us domi ut manant foribus occlusis, nove cuiqusm spe-
rist , ni me clamantem audierit.

MER. Sed jam Atüoos fines ingredismur; tu vero se-
quere hac preheusum me chlamyde tenons, donec Id extre-
mos limites pervenero.

PLUT. Recte me , o Mercuri, quod mihi 00100 vism
præis ; sin me doseras, forasse in Hyperbolum aliquem sut

Gleonem oberrsns Sed quis hic sonus, quasi si

ferrum ad muni allidatur? 531. MER. Hic Timon videlieet moutsnum se saxosum
agellum fodit. Papæ! et Paupertss ndest, et ille stor,
tum etiam Tolerantis, et sapientia , nec non Fortiludo, et-
totum illud 03men, quod secum sub signis hshere solet
Fumes; multo hsud dubie animosiores sunt tuis illis satelli-
tibus.

PLUT. Quid igitur causas sit, quin bine quam ocissime
fuginmus? neque enim est ut quidquam a nabis memorsbiio
gentur eum en vin) , qui tanin instructus exercitu slt.

MER. Jovi aliter visum est; quine strenui simus.
32. PAUP. Cæcum istum, o Argiphonta Mercuri, quo-

mm abducis?
MER. Nos sd hnnc Timonem legavit Jupiter.

PAUP. Quid P nunc ad Timonem Plutus mittitur, quando
ego , pessime s Luxu habitum quum mpissem , bis, quos
vides, Mercuri, Sapientiœ et 14119:1 tradens virum fortem

et quantivis pretii effeci? liane vobis idonea Paupertns visu
est, in que sic illudstis, ut quem unum mihi habebsm , cri.
pere postulelis, postqusm ad virtutem probe foetus est, ut
illum Plutus denuo acœptum Coutumeliœ et Arrogantiœ
trsdens, qualis olim fuit, talem eum ellicist, mollem scill-
cet, iguavum et stolidum; mihi denique illum reddat, ubi
nullius pretii fuerit et detrito panne baud melior?

MER. Jovi sic visum est, o Paupertss.
33. PAUP. Abeo igitur: vosque adeo, Labor,Sspieutis,

vosque ceteri , qui mecum ademtis, sequimiui. Næ isto
posterius sentiet, qualem me reliquerit, optimum uempe
operis consoflem , et quæ ipsum ad præstsntissims quæque
emdierim; me, inquam, quacum (lagons tum salubri cor-
pore, tum animo vegetus fuit, viri vitam ugens, et sese
respiciens ; cetera aulem supervacnnea existiuians, ut re
ipso tafia sunt.

MER. Aheunt : nostrum nunc est hominem convenire.
34. TlM. Qui astis vos , o scelera? sut quorsum huc ve-

nistis? mihine ut molesti sitis, homini mercede conductoi’



                                                                     

30 V. TIMQN. 85 - 37.xMo’ovrzç; 0X oô [tripoux dime: (and: «dm; Mer
i760 7&9 flua: «imbu pila 961m: «il; M101: mi toi:

M001: covrpiqum. . .EPM. Mnôapôç, à lexnv, ph gril-gr où 7&9 dv-
Opo’nrouç (Mac palsîçyâlx ëyô) pèv iEppfic tînt, cô-

roai 81: ô 100610»? («quia 8è ô lai»: iwaxoücaç 133v

alliât "un: êyuOfi 16x11 85X09 rèv ûôov ânon-à;

163v novant.

T 1M. Kari 692?: dodines i811 mimi 050) âme,
à; que. mina; 1&9 in»: m1 âvflpdmooc m1 0min; 51.1617),

roumi 8è 16v nylon son: in i, mi. êmrpiuiæw par
80x53 81x913.

HAOÏT. ’Arrimpsv, a; iEppâî, 1:96: 105 Auk p.3-

hnolav 7&9 6 Jvôpimroç où perçoit»: p.01 80x66, p.15

Tl main à-xrflôco 1rpooM6u’w.

35. EPM. Mnëèv mm, a; Tingv, IRM ra nivo
10510 179m»: and. 19:1): xauGalàw «porcin: ni: [ripe

Kiosque vip: àyaOfiv 16an nui. «1061:! 1:00 xai i001
’Aônvalœv à 1:95:10: mi ompopa in: élapic-rnw iul-

vmv me; mâtin sûôatpovüv.

i TIM. 0683i; ÔILËW 8:3ng 9.5i êvoxhîté par havi);
351.51. nÀoÙroç i) alunai rè 8’ 60W: eôôulpove’cmtrôç

tipi, pflôevôç par ulnaiétovroç.

EPM. 031M, (à 18v, ânuvepdnrnx;

rêvât pépin Ail püfiov bravée: fi W»; n ;

Km! (ph me; Âv ptadVOpumov pèv eÏvai ce rouît:
(m’ clôt-En Servi: mnovOôm, profitoit 83 pnôapîôç,

051m; EmpeMUpÉvmv cou 765v 015v.

36. TIM. MM coi. (LEV, a,» iEppfi, mi. a?) Ali
«hic-m XÉPlÇ fic impulsion, towovï 6è 16v IIÀo’ü-tov

06x âv Môoiyn.

EPM. Ti M;
’l’lM. "On mi. mihi 1.1.09va p.01 xaxôv ohm 03m;

amen-n and! tu. napaSobç tu! êMÊoÔÀouç êmyayôw

mi pian; Ëne’feipaç ml fiôunaOziq Siaçôeipaç nui
lniçôovov âmçfivaç, 1&0; 8è dÇVû) xanÀmàw 05m;

ânimç tu! npoôoflxüc- firpehic-rn 8è Hui: «ému;
p.5 roïç àvôpmorrérmq xaruyupvdcao’a mi p.21’ ân-

Beiaç nui wapp’qciuç npoaopüoîuoawd Tl êvayxuîa

xdpvovu napeÎXe mi 163v «(2)1ti êxeivmv xaraçpovaïv
Enaiôeuev ÊE «5105 3903 du; Élu-(Sac ànaprfio’ao’oî p.0:

1:05 fiiez: mi Baffin 861K b ô 310’610: 6 E315; , 8V 067:

x6112 Guinée» 051: cuxoçévmç 9065W, où 871p»: 1m-

poEqueïç, eût ÈxxÀno-ua-rùç inçoçop’âmç, ab répuvvo;

êmÊouReôaaç 645156011 ôüvmt’ div.

37. ’Eppœps’voç 10174903»: (au?) r63): m’vuw m &ypèv

routovi QIÂMO’VŒÇ êpyaCéguvoç, oôôêv 696v nôs; lv

âcres xaxiëv, inavà and ôiapx’fi 5x0 rai flapi-ra tapât

fic 811mm. dan: nalivôpopoc, En iEppÆ, âme;
16v HÀoÜrov étayent)» ri; A10 époi 8è 10’610 un?"

in mina: àveptôwooç 136118?» 0&1;me rufian,
EPM. M1181p5ç,"’z)yaOÉ’ où 7&9 mine; siaiv

lins-685m n96: oipœflv. ’AÀÀ’ la à 69704 «Un:

(m - un)

Sed non sine infonnnio estia hinc nbiiurl, quum pessimi
mortalium skis omnes : jam enim vos et glebis et anis
operlos male perdam.

MER. Cave, Timon, cave suis nos petas : non enim
tu hommes percnsseris. Videlieet ego Mercurius son),
hic vero, Plains. Ad w nuiem Jupiler, nudiüs pœcibns
uis , nos misit. flaque adeo, quod tibi fauslum dt, relioi-

mem et opes excipe, laboribus in posteront valere jussis.

TlM. Vos quoque, elsi, ut prædicaüs, dii astis, vapo-
iabitis tamen; nain et deos et boulines omnes ex æquoodi.
cæcum vero islum, quisquis est, hoc meo "sans commi-
nuere certum est.

PLUT. Per Jovem, o Mercuri , abesmus , ne quad miam
mihi maman) : plane enim homo insanire videtur.

35. MER. Ne quid inscite fanion, Timon; quin poilus
maman]!!! istuc et asperum ingenium mine , porrecüs-
que omnibus bonam fortunam excipe, ne denuo dives fins,
et Alhenienânm eslo primus; illosque ingrates despioe,
unice nous booms. I

TIM. Ne mihi negotium Massue : vobis haudquaqnam
egeo : airain) copinrum in hoc ligone habeo; cetera relit,
si ad me nemo nocedat.

MER. Tene adeo inhumane agate, amine?

aune Jovl refernm tain dura nique aspera dicta?

Non une incrodibile en! , invisos esse (ibi homines, a qui-
bus lot tibi ortæ essent injuriæ; deos nutem odisse, qui tibi
optime consnlium velint , baud cane par fuit.

36. TIM. ’Tibi quidem, Mercuri, ac Jovi prælerea ma-

ximum habeo gratiam , quod me baud neglexistis : islunc
vero Plumm haudquaqunm admütam.

MER. Qunmobrem?
TIM. Quia et olim inflnilorum mihi causa malorum hic

fuit , assentaloribus me prodens , mihi insidiatores immit-
tells , odium exsuscitans, deiioiis corrumpens et livori obji.
ciens; ad posuemum me repente pet summm perfidiam, un
prodilore diguum ml, deserens. Contra autem optima
Paupertas labore perquam virili me cxercens, ac mecum
perpetuo agens eum veraciiale et libertate dicendi, quæ
tempos postulavii, en mihi opus facienli præbuit, et toi
illos res despicere docuît, emciens ut omnes spes vitæ in
memct silæ esseut; osiendens prasines, quænam divitiæ
meæ forent, quns neque mistou- palpans, neque syœ
pliants me terrens, non populus exasperaius, non quilibei
in concione sumagium ferons, non denique tyrannus insi-
dias struens mihi posset eripere.

37. Aucto itaque per laborem rabote, opum hune indu
strie coleus , nihil vidons malorum eorum, quæ lot in urbi
occurrunt, suifioientem ne peramem victum hujus ligoni:
ope mihi parc. Quare iter iuum reiegens abiio, Mercuri
Pluium ad Jovem abduoens : mihi aulem hoc sa! erit, a
omnes omnino homines ejulnre coegerim.

MER. Cave isluc dicas,o boue : neque enim omnes si
ejuinndnm recta compami sont. Sed islam mon) immun



                                                                     

(tu) - 153)..

ml psipuxuôô-q mi 1M Ilh’ü-rov my’hôs. 05101

Miami écu à 8639:: à rap): r05 Aide.
HAOYT. Boulet, J» Tipwv, êtxamÀoflampm n90;

si ’, fi luth-nahua: par Âëfovri;

TIM. Aéys, in). uaxpù pénal, pnæ par?! «pom-
islam, d’ion? ci êfiirptmot Mmpsç- bégayai 1&9 ce
(Diva Hymne: 81è 60v (Epp’fiv tourovi.

38. IIAOYT. ’Expfiv uèv (au): and papi simili,
aima nono imo 0’03 xsmyopnôe’wr son); 8è 890: si 1l
ce, «in: çùç, fiôlxnxa, 8c 163v [Lev fiôt’o’rmv ânévrtov

aïno; ont zutimv, tipi; mi «posôpiaç mi œsçévœv

mi 771c mm rpuçfiç, ramagions: ce mi âoiôqmç 8C
lus Jim ml. mpurrr068urroc’ si 82’ n xahnàv En 163v

3.0le nénovôaç, àvaiuoç 3103 cor peut», 8è ces;
initialisai 1051:0 61:0 605, nous; 05m); érige): intéôahç

dvôpcîav. nurapéroiç brandie: xai’xaruyonnûoucl ml

«du: 1961m: êmôoohôowi par x01! 70’ y: rchuraïov
(mofla à): «poôéôomoî ce, môvavttov 8è aïno: êYXGÀl-

mon col ténu 1961m: àmhôsiç on 605 mi êni
Moulin! Œwcôeiç 19k abside. T onyapoîv civet momifie

xÀavtôoç tau-mV fil! Stzpôtpav il Ttpwrrérn cos Unit:

mpuéônxsv. "ne" négro: 6 1595:5; aérant «à:
itéreuov 10v Ma p.1]xÉ0’ fixent napè 0è 05m ôoawvâîç

tu carry: pavoit.
P.039.PQEPM.111M vüv 695;, a; m0315, 0Îoç i811
ysyivnrat; (in: Gappôv Eovôwîrptôe aôrë- ml. si: 313v

anima du; ËXMÇ ou 8è 70v 01104109?" ôna’yaye
ôm’nn- ônaxoôaerm 1&9 ipôovîaavn’. coi.

TIM. [Inc-rioit, a.) iEpgûi, mi dût; Rhum-réoit.
T6 7&9 av zut milita ne, Giron et Geai piétowro; [Déni
8m 7:, î: niai-p.1 upéypura Epfiaîlhic 10v aumôni-
p.0vu, 8c 0?pr vîv sôôatpovlcra’ra ôtéyœv 19000»:

dom» moU-rov Minimum oôôèv fluaient; mi roustira;

çpwræaç dvuôéEopm. . -
40. EPM. ilinomôt, (à Titan, 80 épi, ml si

xahnov 70510 and. oint attrait! 361w, 8mm; et milans:
bubon ôiappayâîow imo 105 qôâvou- ève): 8è ürrèp 791v

Alma: Ë: 10v m’apavôv âvunffiaopat.

HAOÏT. i0 ph ânùn’luôev, à); 803w? rapat-
popm. 1&9 slpeaiç 153v mzpiôv’ cri: 8è 16105 nept-
pevs’ horripila» 7d? cor 10v Bucaupàv àmlôu’w- p.3)-

).ov 8è raïs. 26 «papi, ensoupè 190005, ÔTEŒIXOUGOV

Timon morcpi and). napâo’xsç occluroit âvsle’côat.

Exit-ra, 23 Tlpmv, fichais: xanaqaëpœv. ’Eyd) 8è
byîv mxdfifiotltll.

41. TIM. lGave, «Il aluna, vÜv p.01 ênfppœaov
asaurùv in). mi nippe in 105 poteau; 10v Onauupov Ë;
voûu’puvèç npoxfloupévn. 19 255 repétri-te mi 900i

Kopôsavrz; mi. Émail nepôêîs, K602i: roqoü-rov Zpuciov;

i 1:00 ont) mûri En; 858m 705v p.91 (impact; 5590)
âvsypôpsvoç’ am tub Xpuaiov êcriv étique»; , inté-

poôpov, flapi; mi 7M upécozlaw ônspvîôimv.

Ï] nous , 8:56am: nûlimv flporoî; -

aiOdpsvov 1&9 11”69 31: ôtanpërmç and vôxmp mi

V. TIMON. 38-". 3ldiam et inconsulti adolescentis impetum mittas, oc Piulum
Quæ a love mittuntur dona, en neutiquam asper-
nan a sunt.

PLUT. Quid , Timon , vin’ me causam adversus te sacre?

an tibi molestnm est ioqui me?
TIM. Die, siuo, modo ne longam orationem nec prom-

miis instructam habens, on perditissimi isti rlietores : tu.
stinebo enim te pausa dicentem, Mercurii bujusce gratis.

38. PLUT. Consentaneumkquidem crut prolixa oralione
uti me, quem tam graviter musasü; tamen displce on
te, quod ais, injuria anecerim, qui tibi suavissimarum
quarumque rernm , hOnoris scilicet , primi loci , corona-
rum aliarumque voluptatum causa fui : propter me spe-
ctabilis eras, et ab omnibus celesz se cuitus; si quid
sutem , quod nolis , ab asseutatoribus tibi accidit , in me non

hæret culpa, imo mihi abs le hæc [son injuria est, quem
adeo contumeliose sceleratomm illorum libidini subjeceris ,
isudantium,adulantium,omnl arte insidiantium mihi. Quin
etiam post omnia dixisti proditum te a me fuisse : ai contra
ego te mnverim, omni modo ex ædibns excussus et ca-
pite protrusus foras. Quare pro molli chlamyde rhenonem
tibi induit veneranda ista Paupertas; inique hic Mercurius
testabitîir, quam enixe Jovem obsecraverim , ne ad te denno

mitlerer, qui tantum in me odium exseruisses.

39. MER. At nunc videni, Pinte, qualis repente inclus
sil? itaque eum eo jam audacter facho ut consumons. Tu
quidem, Timon, terram fodito, quod tous; al tu, Pinte,
Thesaurum sub ejus ligonem adductum tacite; tibi enim

incinmanti auscultabit. iTlM. Parere neoesse est, Mercuri, et de integro ditesoen-
dum..Quum enim dit ipsi vim adhibeant, quid, quæso, te
fiat? Tamen illud vide, in quæ me conjecturus sis incom-
moda , qui vita usque adhuc feliciter exacts , repente tonton

suri vim accepturus sim, et tot me curis impiiciturus,
quum nihil mali fecerim.

40. MER. Perfer atque obdnra, Timon, mes causa,
etiamsi istuc molestum est et me tolerandum; parier,
inquam , saitem ut invidia disrumpantur assentatores. Ego
autem in cœlum , ubi supra Ætnæ acumen ascendero, rur.
sus volabo.

PLUT. Abiit quidem Mercurius, ut videtur: id enim en
alarum remigatione œuiicio. Tu vero, Timon, istic ma-
neto; hinc enim ubi ahiero, Thesaurum ad te mittam; imo
sutem lisons impacto terram feri. lieus, beus, tibi dico,
suri Thesaure, liuic Timoni ausculta, toque ilii tollendum e
terra objice. lieus, Timon, strenue fodito, ligonem altius
impingens. At ego vobis nunc abscedam. I

il. TiM. Age, o Iigo, mihi nunc validissimus fias, ne
deraligere, dom Thesaurum ex terræ penetralibus in lucem
eruis. 0 Jupiter prodigialis, et propitil Corybantes, et
Mercuri lucri præses, onde mihi tantom suri P boœine som-
nium fuerit? Mule metuo, ne expergefactns pro thesauro
carbones ( quod siunt) reperiam. At protecto eornm
signatum video, submbesœns, pondsrosum, et aspecta
quam gratissimum.

Aurum , suave monos a martelions :
namque ignis instar eximie micas et noctn et interdiu.



                                                                     

32 V. TIMON. 42 - 45.’ Ados hue, o mes voluptas. None sans mihi credibiie fit,(ut? ipépav. ’EÂÔÈ, J. (pilum: mi êpaouub1ot1s.

NÜv «tatouai 1: mi Ain n01è ysvs’o’eut [putter 1k
7&9 oint au napOe’voç âvanemaps’votç 10?; XÔÂTEOIÇ 6115-

8s’Ect10 051m me, épurer-M Stà 10T: 1éyouç nonup-

pierrot;
42. qÏ! Mia: nui Kpoïcs mi 1è iv Aelçoï: imo-tî-

p.a1a du; oûôèv âge: in à); «px T ipsum mi. 1cv T t-
Ëœvoc nÀo’ürov, A y: 068?. ô panada ô Hapoôv iooç.

Q obtenu mi çtÀ1oî1-n48tç05’pu, spa; ph rif) 110M
1061m a’waOeïvott stalo’w (1610; Bi i811 nâoav nptoîpevoç

1M ÊG’XIŒTtàV , flopytov oîxoôopncétievoç Û’Nèp 105

Quantum"), poilu) époi inuvôv êvôtotrcîoôat, 10v aû10v

mi 1dtpov aiment)» gEsw (1.0l. 80x53. Asôo’xôœ 8è1et51a

and vtvotLoOEI’rîoOto 1:90: 10v ènûomov fiiov, distant

«po; guano; nui épatoit: mi empattât 90.0; 8è ’71
Eévoç-îl E10tïpoç à ’EMou sans; ÜOÀoç 11016: - mi 10

obt1sïpott Somptîovrot à êwuoupfio’ott Saous’wp napavotttot

nui statufions: 16v ê063v- parvînt; 8è fi Statut anet-Kep

roi: Mxotç, nul. p09: et; Tt’pmv.

43. Oî 8è Mot «une: êxôpoi nui êntôoolor tu!
10 npoootLtXficat 1m «615v giaour mi. fiv 1m: i803
p.6vov, impôt: i; imiter x0118)»; o’tvSPtévt-wv mon»,

â 1&1th inlæv ûpïv ôtaçeps’rteaotw mi faire xfipuxa
Sextôpseu nap’ (16163»: p.111: movôàtç mevodipsûot’ fi

impie: 8è 890c (une «p0; aô1oôç. thuls’mtt 8è and

99411095; mi saperai ml il rugir; «est pond and
âvœçzlî ôvo’ttau tut cive-haut âvôpt’âv pûottp’âuaw.

manche 8è T (peut poulot; and irlrépopa’m) ânévuuv

nui T?U?G’TÜ p.6voç MW hutin, xohxstaç ml ênatvtuv

(popttxôv immotyplvoç mi Oeoïç Guéret mi domaine

p.050: inouï) ystnov ut 8p.opoç, inde (in 1(th sinon.
Kai. &mtE tueroit ôs’tJioacôdt 85861000, 91v 851) 0111002-

vsïv, m1 êawii’: «spam: ênsveyxeïv.

44. Kat 6min pèv leur: 6 Mtaévôptmroç fiâto-rov,

103 1961100 83 mplottotra anneliez nui. «941617,; nui
nomen; nui 69T), mi inavOpmnlm et 86 riva 18011.14 ëv
flapi. not1a8taç0stpôpsvov zut côsvvüvat ixeuôov’ra ,

«(1171 must Daim ataraoôevvtîvar ne! fiv un 105 7st-
wïwoç ô rot-otte: nepaçs’p’g, ô 5è 1è; XEÎPŒÇ ôpëyotv

àWtÀuGs’o’Oat 8611m, ôôeïv xat 1031m: in! napalm!

panifient! , à: unôè inflation Sumflttn’ 051w 7&9 av
1M tout! âmÀoŒotsv. Etmyvîootro 10v v6p.0v Titan»:

’Eyptpartôou Kollwsbç , ênsMçwa fi baths-(ç
Tige»: 6 4616;. Étui, mon fipîv 85861000 and dv-
Sptxiïx êppivasv aimoit.

45. [Dt-Av vinât «spi 110903 av ênomooîpnv &mxct
YVùSPtyÆ’ me; retînt yevs’oôat, 8to’1t ônepnÂoutâi- 017-

xo’irn 7&9 av 16 «panent vivent) 45107.; Kari-rat tri
10310; qui; 105 147.009 Hav1otxoôsv ouvee’ooct nexe-
vqts’vm ml meooruîivçç,»oûx oïôa 801v ôoçpotwo’ttsvot

1o?) xpuo’tou. H61spov 05v 5.111 10v noiyov 1051m! éva-
Êdtç àmÀotôvœ «ïambe 103: Môme s’E ûmpôeëiwv àxpoôo-

ÀtCôthvoç, a 16 y: TOGOÜTDV RŒPŒVOtL’IîGOtLEV etcéuaE

«6107: ôptlvîootmç, du www âwëwo ûnspoptôpevot;

(in - 15s)

etiam Jovem se in surum olim convertisse : quæ enim virgo

amantem adeo formosum, per impluvium detinentem, ex-

panso-sinu non excipât?

42. 0 Midis, o Crœse, et vos Delphici templi donaria,
quam nihil estis præ Timone et Timonis opulentis! ad
quem magnes ille Persarum rex ne eompanndus quidem
est. 0 lige, et tu rheno suavissime, optimum erit vos
huie Pani censecrasse : at ego jam universum hune agrum
memom, turremque asservando auro’exstrnam, quæ me
unum excipere posait, non plures : eam quoque sepnlchmm
mihi,ut opiner, mortuo habebo. Ceterum quoad vivam,
hæc samits sunlo;et lege enntîrmata : homiuum omnium
coupessum fugere, notum trabere neminem, omnes sutem
despieere; amicus autem vel bospes , vei ars Miserieordiæ ,
logi ac nugæ : cujusquam lamentantis misereri, vel inopi
subvenire, legis transgressio habeatur et morum subversio:
mihi autem vita sit solitaria itidem ut lupin; et nous
omnino ornions, Timon. I

43. At œteri mihi in hostium loco sint et insidiatorutn.
Eorum quempiam si alloquar, impures batteur; si quando
aliquem videro tantum , is nefastus dies este z denique nihil
apud me statuatur discriminis eos inter et simulons mar-
morea aut ærea : neque missum ab iis legatum recipiamus,
neque eum iis percutiamus fendus; fines inter me atque illos
sente deserta atque solitudines; tribules vero, et curiales ,
et populares, quin et patrie ipse, trigida et inutilia uomina
habeantur, ac fatuorum hominum ambitio. Soins Timon
dives este, ceterosque omnes despieetur : molliter secum
vivat, procul ab assentatoribus et iis qui immodiœ inodore
soient; diis sacrifice: ne splendide epuletur soins, sibi vi-
ciuus et finitimus, longe a ceteris remotus hominibus. De-
nique lune tex este, se unum smplecti atque amare, si vel
mori oportest, et coronam sibi ipsum imponsre.

44. Nomep suavissimum sit Mtaâvepm-noç. Morum autem

eharaoter este morositss, asperitas, rusticitas, incendia
atque inlrumanitas; si quem auteur forte igue pereuntem
videro, atque ut restinguam obsecrautem, picte atque olei

injecta exstinguere decretum este : tum porto si quem
hieme lluvins auferat, atque is manibus porrectis oret ut
retineatur, is in caput trudatur et submergatur, quo ne se
attollere possit z sic enim isti soelerati par pro pari aeœpe-

rtut. liane legem scripsit Timon Ecbecratidæ F. Colyt-
tensis, oenoionem in suifragium nuisit idem Timpn. sic
este , statuts hæc sunto nobis; hæc viriliter obèervemus.

45. Verum quantivis mihi hoc foret pretii, ut omnes
resciscant, esse me satis superque divitem : en epim res
ipsos ad suspendium adaxit. Sed hem , quid istuc, quæso ,

est? val» quanta properatiol undique pulvere respersi
atque exanimati concurrent; uescio serte unde ipsis
aurum suboluerit. Utrum igitur in banc Ëeliem evadeus,
iapidibus ex superiori loco missis ipsos arasera? au
hoc nnum adversus legem mode latam faciemus, ces
sexuel ut sitequamur? quo videlicet in congressu contemti ,’



                                                                     

(tu - un) - V. TIMON. 46 - 48.. sa
108:0 0111m x11 duztvov. "901: 851611.20: i811 mirai): l uranturimpensius. Erit id, ut opinor,melius. Quare hic
WWŒÇ. 08,9, En), 1k ô uptîi’roç uû1t7w 0.5100 leu;

ruômvtônç ô mihi, 6 1:90pm Épavov ait-fieuwi pet
69520; 100 ppo’xov, 11(000ç 6’ch nap’ Étui rondin:

iuum. ’AD’ :5 1s émincer! àqmtôpevoç- 019032:-

sut 7&9 «p0 163v illum ,
46. FNAO. 06x 37th 047w, à): 05x êpshîaouot

Tiuwvoc àyaOoB châtie: et Moi; Xaîpe Tipew :ôpoppoï

1m x01 fiôwfl mi. courronxtïnars.
TIM. Nnê’t au! 06 vs, Æ Pvaôowtôn , MÊW émis-

1ow 50903111; mi àvOptômv ênt1ptrr16101e.

TNAO. ’Azi ptÂocxtâpumv ou 78’ 0M: 1:05 10

connectoit; à): mm 1l sot Étape 155v vs08t80bt1tuv
atllupa’psmv fixe) xotLiCuw.

TIM. Kant pâti Maté y: clic-g p.004: mpmuôôiç 61:0

1061-5 81:93.1].
INAO. Tt’ 10510; naine, t7) Titan; omnipotent-

Æ indxÀstç, toi: lob, npmuloîjtat ce 1potîua10ç si;

’Apstov nâyov.

TIM. Kai fait; n’y y: ,10;va ëmëpaôüvnç, même

tél: :9001:qu tu.
FNAG. Mnôapôç- me: en? 75 1141m»: 10 rpuüua

[mon pmpôv Entrons 103 necton. sttîiç yàp taxat-
yâv 801v. 10 (poignant

TIM. ’E1t 7&9 pinte;

ÏNAO. "Attraper et) a! 06 lamina: 05m and); 3x
mes-.05 motteux.

47. TIM. Tic 0316:; Enta: ô npoouiiv, ô dupoient:-
du; Oùtéônç, xoÀa’xwv dudit-roui 6 pashminas;
05104 8è dypëv 310v nap’ Ëttoîi 1:66.» mi 007a1pi

rpoïxa 860 10’11"11, putiet: 105 bubon, 6min dom-roi

p: trianon «extrafine»: pas; finepmyîvsotv impedi-
pnoç sautent... civet 155v xôxvmv, instôà voco’üvra
poirat: :786 tu nui npoo’filôov ënuoupiaç ôso’puoç,

flmùc ô yswaîoç npoosvÉ-rstvev.

48. (DIA. ’Q 14”; âvatoy-oy’rt’otç. Nm Tt’pœvot W0)-

pt’ere; vînt Yvaômvtônç 00.0.; mû mpnôrqç;1otyatp-

0tîv Bizut: Rime" 0510:; àZéPlflDÇ (in. (HpEïÇ 8è
et filât EuwîOEtç x01 Envéçnëot x11 sapé-rut Siam; p.2-

1ptz’Zepn, à: un êmmôâv Sodium. Xaïpe, et) 8é-

m, mi 31th): 100c ptupoiaç 1061004 161mm: çu-
ÂaËp, 1004 bd 1?]:1p07rélnç p.6vov, 1è Mot 8è nopâxtw

otiôèv ôuçépowac. Œxért memoria 163v v’Üv oôSsvi’

: m’y-:5: élima-trot mi mmpoi. .EYÔL) SE 1o’tMv1o’v ce:

unifiant, à); Ëyptç 11904 1è xa1s1cei70v1a minent, xotO’

060v i811 nkqoïov inonda (in: filou-reine ompyzys’on
1100 :ÂoU’rov. "Hotte 10t1apo’tîv mihi a: voueawîo’eiv-

nui-m 06 y: 051e) sont); du: oôôèv tout; 8:64:13 1th
np’ êyoîi mon 8c mi a? Némpt 1è 83’0v napatvé-

au; 1v.
T131. ’Ee-tat 103m, à finitude. [Div me: «mon»

th ut 0è orleopov-fioettttt malin.
(NA. ’AvOppmot, xare’ayct 105 apotviou ana 105

flapie-100, 810’1t 1è wucps’powa émotté-rom; 0.0161

mais!!!» l.

subsistentes, jam ses excipiamus. Age, videam quis hie
sit, qui agmeu ducit? le est Gnatltonides assentater, qui nu-

per mihi eranum petenti laqueum porrexit, quum integra
dolia sœpe apud me vomeisset. Sed bene sane factum quod
venit; ante ceteros enim ejulabit.

46. GNATH. Nonne dixi ego sæpius, Timonem virum
bonum a diis non semper neglectum tri? Salve, Timon
formesissimc, et suavissime, et pointer hilarisstme.

Titi. Salve tu quoque , Gnothonide, vulturum omnium
voracissime , et hominum nequlssime.

GNATH. Tu quidem semper diœx es; sed obi paratœ sunt

epulæ? alTero enim tibi novum quoddam cauticum ex w
oeutibus dithyrambis.

TiM. Atqui elegiaca tu ad hune ligonem canes , et quidem

perquam pathetiee.
GNATH. Quid istuc? o Timon, men’ tu pereutis? testes

capiam. 0 Hercules! bei, bei. Vulneris tibi dicam dico
apud Areopagum.

TIM. A! si paululum modo cesses, tu mihi fortasse dicam
cædis diserts.

GNATH. Non flet. Sed tu non committes quin huic
vulneri facias medicinam, suri aiiquid et inspergens; tuoit
enim aurum inprimis ad sistendnm sanguinem.

TiM. Etiamne hic mattes?
GNATH. Abeo vero. At tibi maie erit, qui, olim perquam

benignus, nunc te adeo agrestem et inhumanum præbeas.
47. TiM. Quis bic recalvaster borsum venions? is Phi-

liades est,supraemnesassentatores exsecrandus. Hic veto,
qui a me integrum agrum aœepit, tum in dotem filiæ ta-
lents duo, quia canentem me, ceteris taceutibus, solos di-
iaudosset, jurejurando affirmons, me vel eycnis ipsis sua-
vius canere; ubi me nuper ægrotantem vidit (ad eum enim
me coutuleram , mihi ut subveniret , crans) , plagas etiam
bonus vir mihi infligere sustinuit.

48. PHIL. 0 impudentiam! nunc Timonem agnoscitis?
nunecine Gnatbonides amicus et convive? Merito vero,
qui adeo ingrates sit, a Timone ita depexus exomatusque
est. At nos, qui jam pridem ejus tamiliares et syuephebt
sumus , ad [nec populares , tamen verseunde agimus, ut ne
in ejus mogressum irrumpere videamur. Hem, salve; a
scelerotis istis assentatoribus cavete, qui ad mensam tan-
tum præsto sunt : ceterum ces inter et corvos nihil discri-
minis. Nostræ ætatis hominibus nulle Mes habendo est :
ingrati omnes sont et impuri. At ego talentum tibi atïerens,
que uti ad sa, quæ res postularet, pesses , in itinere, quum
jam hue vlciniæ pervenissem , aeœpi in re amplissitua
te esseoonstitutum. Vente igitur, hæc, quæ jam audies,
præcepta daturus; etsi forasse, quum tante sis præditus
sapientia, bis mets sermonibus baud egeas , qui vei Nestori
præcipere possis quid foutu opus fit.

TiM. Sono bene, o Philiade; sed sdesdum , ut te quoque
hoc ligone amantisstme excipiaut.

PHIL. 0 cives, fractnm mihi ab hoc ingrate cranium est;
quonlam quæ ipsi condueibilia sont mouchant.
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V. TIMON. 50 --52. (in - un)

49. un. En» amena martins ille advenit , rhetor ille De-
mea, decretum in (leur: ferons, seque mihi cognatum di-
oens. Hic quum de meo solvissei reipublicæ uno die sedecim
talonna (damnatus enim ruerai etin vincula conjeclus, quum
solvere nequiret; utque ego , quem illius oommiseresœret,
hominem liberavi), imper nuiem sonna theoricum Brechteidi
tribui diriberel, ego vero accessissem, ut, quod mihi ob-
tingebat, nociperem, dixit non commue sibi civis nonne
forem.

50. DEM. Salve, Timon, totius geuüs sains, Athanien-
sium fulcrum, Græciæ propugnaculum; jam diu le totius
populi convenus et ulmque curia exspeclant. Sed prius
nudito deorelum , quod in honorem iuum a mescriptum est :
a Quandoquidem Timon Colyliensis Echecralidœ F., Vil
non minium probilate præslans, sed sapientia etiam præ-
dilus, quanta baud in quoquam Græci nominis reperiatur
per omno rompus multi! pro republica prœclare gessit; vieil

autem uno die pugilatu et lucta et cursu in ludis Olympicis,
quadrigis prælerea et bigis equestribus --

TIM. Qui pote, Demea, quum nunqmm Iudos Olympien:
ne spectaverim quidem P

DEM. Quid tutu? eos postes spectabis : [aux prætere:
hujus generis multa addi salins est. n Quin et auna præ
teriio slrenue se ciron Acharnas advenus Peloponnesios pn
republica gessit, et duos ipsorum moras oecidit -

51. TlM. Qui tandem? nom arma mihi deerant; ind
conscribi cum ceteris non polui.

DEM. Dele modeste loqueris, Timon; nouulem plan
ingrati haberemur, nisi memores essemus. en Insuper scripli

decrelis, et consilio dato, exercitu ducto, civitali inprimi
promît. 0b hæc omnia placuit curiæ, et populo, et Heliæ:

per tribus, populis antem Atticæ singillaüm, omnibus con

monitor, aureum Timonem concoure jnxla Minervam i
arec, fulmen dextra tenentem, radiato seplies capite; eu]
præterea aunais corouis redimire, eumque honorem hodie:

Dionysiis tragœdis novis proclamari : nom hodie Timon

causa Dionysia hic sunto. Banc senteniiam dixit Dom.
rhelor, Timonis ooguatus genere proximus, ejusque dia
palus; etenim optimus rhetor est Timon, et quicquid
esse libuerit. n

52. Ad hune igitur modum setibi habet decreium z e
outem præterea de adducendo ad te filin œgilabam , qu(
de tuo nomine Timonem vocavi.

TIM. Quo panic, Demea, qui, quod miam, nunqm
uxorem duxisli?

DEM. At, deo juvame, ducam anno proximo, et une
procreandis operam dabo; et, quod nascetur, Timonenr
jam dico nomen; nain mas eril.

TlM. Baud equidem sein, utrum uxorem unqnam
duclurus, a me tain gravi iclu accepto.

DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrannidem invadere cc
. tu, Timon, liberos homines percutions, tu, de cujus
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V. TIMON. 58 --56. 35

berme et dvilate non plane constat? Sed cite pumas dabis,
tum 0b alia motta . tom qood ignem arci sobjeceris.

53. TIM. Atenim, o socius, iuœnsaarx non est : quam
cuivis apparet esse te sycophantam.

DEhL At perfodisti ærsriom , et inde nstæ tibi sont opes.

TIM. Sed perfossom non est; quam ne istæc quidem
credibitia sont, quæ dicis.

DEM. Perfodietor quidem postes; sed jam tu illo 0mois
panes te babas, quæ istud eontinet.

TlM. flaque hune tibi ictum babeto alterum.
DEM. llei, hei tergo meo.
TlM. Mitte clamerem; sin minus, terttum tibi ictum tu-

llixero z alioquin hoc plane ridiculum mihi occiderit , si uni-
cum mode liomuncionem eumque impurissimum baud per-
dam , qui Lacedæmouiorum dons moras, inermis ipse,
intemecione deleverim : nam frustra quoque viœrim Olympie
et pugilatu et lucta.

si. Quid hoc autem P eoquid hic est Thrasycles philoso-
phos? Et certe is est : sarte exponecta barba, in irontem
soblatis superciliis , graviter secum se superbe murmurons
venit, Titaniee spectans , capillis anterioribus retrorsom
rejectis, plane illum ipsum Boream sut Tritouem refe-
rons, quales pinxit Zeoxis. Bic ille est, qui habitu sim-
plicilatem, incessu modestiam, pallie sapientiam se
moderationem præ se fort; qui moue plurima de virtute
disserit , et eos, qui voluptate soudent, graviter acomat ,
frogalitatem landaus ; et obi hotus a balneo ad menant ve-
nit, et ei capaciorem mlioem servnlos porrexit (merseius
autan libenter bibit ) , quasi letbeum poeulom bauserit, es
omnia (soit, quæ planissime com matutinis illis sermonibus
pognant, eonvivis cibaria veluti milvus prœripiens , et sibi
aneumbeutem cobito propellens , mentom caryca illitum
habens, canum mors sese cibis implens, incun’us, quasi in

patinis virtutem inventurum se spersns , lances digne indice
sodulo deterzens , ut nihil ex intrito quidquam relinquat.

55. Intqoius partita obsonia semper querens, etiam si
solos placentam ont aprnm integrum sibi nabot; porto
(qui guise et insatiabilis voracitatis fructus est) ebrius se
temulentus. non ad cantum osque et saltationem, sedad
conviois et iracundiam provebttur. lbi sumto in manom
calice, moites sermones funditat: tum enirnvern maxime
de sobrietate et modestia agit, idque jam vine tare deposilus
et ridicule balbutiens : post hæc vomit. Ad postremom e
triclinia a nounollis etIenor, tibicinam ambabus retirions
manîbos. Ceterum quum siccus est, nemini bomini palmant

vel mendacii , vel amincies, vel avaritiæ moœsserit; soi
assentatorum quoque longe princeps est, et pejerat prom
tisslme z illum in qoovis negotio anteit ratinois, juxta autan:
sequltur impodentia; denique homo plane sapiens, et un-
diquaqoe consommatus est, et varia quadam perfections
præstans. Quare dabo operam, ut tam bonus virjamjam
auferat bine grande infortuniom. Quid hoc? papæ! tout
diu est quum venire distuüt Thrasycles?

56. THRAS. Mia me causa ad te ut venirem compnllt ,
S.
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Vl. * AAKÏON. l. (ne - ne)

quam quæ multitudem; qui divittsrom touron: smore per-
culsi hue concurremnt, suri et argeuti et sumtoosarum
cœnarum spe , experiundi gratis quid in te assentationibus
suis possint, virum simplioem, et qui facultates tuas li-
benter aliis elargisris. Nosti enim, opiner, mazarn satis
esse mihi, ut recto cœnem, cæpe autem et nasturtium
iueondissiniom mihi esse obsonium, sot, si quando mihi
melius esse vole, salis paululum : potus mihi est ex Ennea-
crono fonte (Callirrhoe); pallium autem hoc qualibet pur-
purs prœstantius est. .Nam aurum mihi quidem baud pre-
tiosius videtor iis lapillis, quibus plena sont litera. Sed
hoc toi unius gratis me oontuli, ne te divitiœ , pernicie-
sissima illa atque insidiosissima possessio, corrompant, quæ
multis sœpe gravissimas calamitates importarunt. Nain si
mihi auscultabis, relictis omnibus tous in mare conjicies ,
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophiœ
opes possit oontemplari. Ne tamen, o boue, cas in altum
mâtins, sed inguinum tenus aquam ingressus, paulo infra
litoris mpidinem projicito , me une vidente.

57. Id vero si minus placet, meliore alia rations tu illos,
quantum potest, œdibus ejicito, neu tibi vel obolum reliu-
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinqoe dra-
chmes, huit: minant, huic semitalentum : si quis veto en iis
philosophes erit, duplam is sut tuiplam pansu) auferre
debet : mihi auteur (quanquam non mes causa peto, sed ut
amicis, si qui forte egebont, largiar) abonde erit, si banc
peram aurois offertam mihi reddas , que: duos Æginetieos
modios non prorsus capit : panois enim esse contentom et
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, ne-
que supra pcram snam sapere.

TIM. Istuc recte, o Throayeles; sed ante peram, si vi-
detur, ecce capot tibi implebo pognis , auctarium hoc ligono
oddeus.

THRAS. 0 demoeratis et loges, in libers civitate ab ho-
mine sceleratissimo percutimur.

Tint. Quid moquerais, boue Thrasycles? an quod te
inter ndmetiendum circumveni? atqui auctarii etiam loco
adjiciam ehœnices quatuor.

58. Sed quid hoc? multi eoncurmnt simul, Blepsias vi-
delicet, et Loches, et Gniphon, ac denique illorum legio
bominom, quos ego miris media mulcabo. Quid itaque
causas quin petram banc conseendam , et aliqua requie li-
gonem meum reticiam, quem jam tantopere exereui? ipse
autem , magna vi lapidum in unum collets, ces in
morem e longinqoo feriam?

BLEPS. Parce quæso minera, Timon : abimus enim.

TlM. At ego cette sine croore et vulneribus ne abeatis
taxe.

V1.

HALCYON, snu DE TRANSFORMATIONE.

CHÆREPHON, sommas.

I. CHER. Qoæ ista vos nos pepulit, o Socrates, 0mi-
nus a litorîbus illoqoe promontorloi’quam suavis aoribosl



                                                                     

(177 - un)

7035m» «FIN; &WVG 1&9 a). 10’: 1: xao’ 68cm

ôlatrdipcvu.

m. 941m1: 114, a; Xatpeçëv, 69mg 01)):va 6vo-
gutouéwm, nolôôpnvoç mi. nolôôaxpuç, moi. il: 8-).

«exhibe âVOPoÎm-otç peuôôeurai Myoç- qui puîné

une 0.56m: Aîâlou 105 "En-ava: Guyarépa xanpiôiov
îvôpa 113v whig nana-ra Omveïv «0’649 gadin, K’Âüxa

15V Tpayfivwv 16v ilimcço’pou roi âcre’poc, m1105 na-

rpoç un», uîo’ve site 8-). mepœôsïcuv ôtai TWŒ ôaimvimv

poôhlcw si; ôpwôoç rpo’mv mpmireoôm 73: fidd’fl]

(nro’üo’av Exeïvov, émiai nÀaCoyz’m fin: moi 380w

061 oie 1’ in! eûpsïv.

2. XAlP. ’AÀxuàw 1’081? 101w, 8 si: fic; où 303301:

1:96:70" fixnxâew m": wfiç, aillai un: En ne et?)
5"! urinaient. 700381. 705v à: 0112105); ràv âxov égalai".

çà (Çmv. IIvaov Si 1l ml Inn, à Edmpatsç;
m. 01’: Févr.- peyoîkqv p.5’v1ot au)! dm çùavôpiav

(0:49: napà en?» niniv- ê-rri 7&9 toôrœv vemefç
and ü; &Àxuoviôaç «Mayopeuoylvuç iglou; ô 160m;

Éyev. nard leuôva idem! ômçzpoücaç aï: eôôîmç,

5V Ëflt mi fi Témoin! nain-be 11mm. 067. 698.; 6x
(110911 pi»: rà deôav, àôpœvtov 8è mi yanzov &mv

1o «aux, filmoit à); zinsïv mum.,"
XAlP. Aéynç 690:7)? quinton. 7&9 âhuovb; fi Tl.-

uzpov butinent figépa, mi 10è; 8! 10111617] a; in
1nd npàç 095w, KÜÇ «ou [on newôîvm roi; fi dolic,
a; Mxpunç, à): 3?, épieu» YVVŒÎXÉÇ note ËYÊIOVTO à

prôeç il wwmüv; mini): 7&9 panov âôôvuov
(pain-rut mîv 16 rotoürov.

3. m. 70 toile Xatpeçpôîv, 106mm: flué: 153v 80-

va-rôv 1: mi âôuva’row âuGÀumirol 1m; Jim que!
umûiôç’ ôoxiuâfiopev 7&9 81H nard SGvang dv0903-

1I:v’.w,v «imam: 056w mi. Éfitmv and déparer «and

05v (pain-mi fiuïv ml 163v eôno’pow inopi: un! 163v équ-

xrâ’w àve’qimta, colvà ph 86 ânetplav, cuxvà 8è mi 81è

ramena çpcvïâv- a?) 61m 7&9 infirme tous; aveu «au
ivOpmnoç, Mi. 6 «du» yipoiv, («si rot papi); mima mi

veoyûàç 6 r05 pion 196w: noix rèv mina aîiîwa.
T6 8’ En, 57:03:, et dyvoo’ù’vuç du 15v 0:17»: and annua-

vin»: amenai; (zain au! sine-(v, 1:61.190»: ôuvarèv à 0’186-

varâv fi 117w mimi-ami; iEâpaxuç, Xatpsçôiv, «’9in

intima: 8004; in: ô letuofw; xâv êvôuy-nee’vri 7&9 1:19 8l-

oc êm’Mot 1&4 ânpurèç iuum: x41 pomme; bégum

et 664m: [Amian- brada div tu; fin: chouuévnv
incuit au! 87h «paraphent. ’

4. Merù pompoit 8è hoyau-fi ri: animai; sôôiaç
lyévrro mi. ôdpetvn «En! y: in): 10T: vîir m’upov 05v

du [15403: Tl. ne! WÉmPov Jim. rotulien aîepiav
ËE bain: un"; âvunoorérou Manioc mi TGPŒXîÇ 3.Le-

meeîval un! tin; 7:11.4an o’wayayeïv me; &navm xôayov,

à finance; J80: peranlacrôèv zig 69vt06ç TWOÇ méfierai;

1:3 ph 7è? roto’ürov un). à natôépm à nap’ fiuïv

à adirant (manipula, un)?» à x1193»: 81m M63),
545Mo); in toi) mûron" 1:01]de 51mn peraqnyarifin

VI. i BALCYON. 2- 4. a1
x Quodnun est tandem animal illud vocem edens? eleuim

muta sunt, quæ quidem in aqua degunt.
500R. Maritime quœdam, o Cliærephon, avis, Halcyon

mais, luctu lacrimisque abundans , de qua une velus ho-
minibus est oonficla fabula: rernm illum , quum millier esse!
quondam, Æoli Hellenis flIii nota, maritum , qui virginem
duxerat, suum fate functum luxisse desiderio consuctll-
dinis, Ceyeem Tracliinium Lucifero niella prognatum, pulchri
parenüs filium pulchrum ; deinde vero alis instruclam divine

voluntate ln avis morem circumvolilare maria, quœreutem
illum, quandoquidem cherrons terris onuiibus non paiera!
invenire.

2. CHER. Halcyon id est, qood tu (liois? nunquam ante
audiverun ejus vocem, quæ mihi insolens revera accidil. :
llebilem ergo [une sonnm emillil animal iatud. Quuli autem
emporia est magnitudine , Socrates?

500R. Non magnum : alumen magnum 0b singulerem
marin amorem accepit a diis prœmium : quum enim ni-
dulatur, lmlcyonios etiam qui vocantur dies mundus agit,
hieme medio præcipuos semnilate, quorum est etiam ho-
diernus Iliade quammaxime. Nonne vides ut soreua sinl
SUPEI’III, fluclibusque tarent et lranquillum si! totum pela-

gus, oonsimile, ut ila dicam , speculo?
CHER. Recto (liois : videlur enim liaicyonius hodiemus

esse dies; et lien-i ulique tans eut. Sed, par deos, qua lan-
dem re [idem opoflet Ilaberi ils quæ iniüo sunt dicta, o So-

mme, ex avibns mulieres unqnam exslilisse aut aves ex
mulicribus? nihil enim omnium est quod minus fieri viden-
lur pesse.

3. 500B. Oui-e Chœrephon, videmur equidem eorum
quæ fieri possunt, quæque non, hebeli prorsus noie quidam

esse judiccs : exigilnus enimvero en secundum facullalem
humnnam, quæ neque nosse, nec cœdere, nec ccmere valet :
muiia proinde apparent nobis cl faclu facilium difficiliu , et

eorum, ad quæ perlingcre dahir, ardue; hæc quidem ple-
raque proplcr imperitiam, (dia etiam non pauca 0b infan-
liam mentis : re enim vcra infinis vîdelur esse onunis homo ,

etiam valde senex, quaudoquidem cxiguum plane est et in-
fantiœ instar vitæ spalium ml omne œvum. Quid culent,
o boue, qui vires deorum geniorumque ignorant, dicere
habeant, lllrum talium Itruln fieri aliquid possit, au non?
Vidisll, Chœrcphon, nudiuslerlius quanta fueril hiems?
quin et mimo repclenlem melus iuvadat et ista fulmina et
tonitrua veulorumque ingenles Iumres : exisümassel ali-
quis tellureux totem ulique fuisse ooliapsumm.

A. Paullo alliem post nliriilca quædam exstitit composiü

un" seronilos , quæ permansit ad hodiernum diem. Jam ln
utrum majus quiddam et opemsius esse putes, ex isto lur-
bine, qui vil subsisti poteau; ac confusione ad placalissi-
mum nilorem mulatam cæli faciem refaire, inique Iranquil-

litalem revocare mundum universum , quam muflerie
romain transmnialam in aviculam quandam faœre? nom
ad eum une modum et pueruli inler nos , qui quidem lingam
sciant, lute «une suinta , facile ex codeur sæpe malaria:
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mole fingunt reflnguntqne maltas format-nm natures. Deo
enimvero magnum tusbenti vit-tutie præstantiam neque
omnino comparandam ad nostras agendi vires, ad mon:
esse credere par est omnia ietiusmodi nique in facili posita:
quandoquidem totum cælum quanta tandem temet ipso
putes esse majus? an indicare possis?

5. CHER. Quis autem bominum, o Socrates , intelligere
queat ont dieendo atterre tale quicquam P neque enim verbts
illo oonsequi licet.

SOCR. Nonne veto animadvertimus hominum , inter sese
si oonterantur, magnum aliquod esse discrimen, quo alius
allum sapent , virium imbecillitatisque? nain virorum rem
ad pueros promus infantes, quinque, si Iubet, a pattu ont
deoem diebus , rompant: admirubilem plane habet dîneron-

tiam roboris et intimitatis in omnibus propemodum per
vitam actionibus, et iis quœcumque artibus istis (am solen
tibus, et iis quæ corpore et animo perficiuut : isto enim
novellis, ut dixi , puerulis ne in mentem quidem ventre
videntur posse.

a. Roboris autem unius vil-l adula magnitudo immensum

quantum illos supergreditur; adeo ut millia tatium unus
rii- valde multa devioerit faciliime : œtas enimvero penitus

omnium indiga, quæque nutlis sibi machinis ipse enfliciat,

ab initio hominibus odes! oomes naturæ lege. Quondœ

quidem une homo, ut palet, homini tautum interna, quid
existimabimus omne simut oælum ad nostru vires illis vi-

sum iri, qui tatin oontemptari valent? Pmbabile scilioet vi-

debitur multis, quantum magnitude mundi supernt Socra-

tis ont Chœrephontis speetem, tantum quoque. potentiam

ejus ac sapientiam atque intellectum pro ratione antecedere

famItatum nostrarum dotes.

7. Proinde tibi miliique ac multis aliis nostri similibus
multa quidem impossibilia snnt eorum , quæ aliis valde fa-

cilia : nom et tibias influe artis expertibus, et legere ont
scribere illiteratis multo magis arduum est, usque eo dum
sint imperiti, quam facere mulieres ex ovibos , sut aves ex
mulieribns. Nature vero acceptum in faro fera sine pedi-
bus ne pennis animal , pedibus appositis atque alis , et va-
rietate multa expoliens pulchraque et omnimodn colorum ,
apem sapientem produxit, divini mellis opifioem: tum
porro ex ovin mutis et inanimatis multa genem fingit alitum

et terrestrium aquaticorumque animalium, minus qui-
busdam , ut produnt aliqui, sucrin ætheris magni ad tanti
operis oursin insuper usa.

8 . Qunm ergo vires immortalium sint ingentes , nos mor-
tates et pusilti plane, qui neque magna possumus perspiœ-
re, et ne paru quidem, in plerisque etiam , quæ cires nos
amidunt, liæsiuutes, non valemus ulique explorate quia
quam statuere neque de lialcyonibus, nec de lusciniis:
fnmam autem fabulæ, qualem tradiderunt parentes, totem
et liberis meis, o ales lamentorum modulatrix, tradam de
luis hymnis; tuumque pium et mutile devinctum morem
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nus tum slia, tum præterea, quaiem houorem mais Tuerie
a diis. An tu quoque , Cbærephou , simile quiddam facies?

CHER. Decet sans, o Soin-aies, dicta a te duplicem
habere sdhortationem, quæ mutuæ uxorum virorumque
oonsuetudinî conducat.

500R. Ergo, salutata Halcyone, progredi jam ad urbem
tempus este Phalerico.

CHÆR. Est : atque hoc taciamus.

VIL

PROMETHEUS, SIVB CAUCASUS.

MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS.

I. MERC. Caucasns quidem, o Vulcaue, bisse, coi mise-
rum Titanem istum devis smgi opoflebit: nos jam nunc cir-
cumspieiamus rupern altquam opportunam , sicubi qua sint
a nive nudn, ut firmius defigsntur vincuia, et bic omnibus
œnspicuus ait pendens.

VULc. Circumspiciamus, Mercuri z neque enim in bu-
miti et terræ proximo loco ornai afligendus est, ne auxiliari
ipsi possint quos finxit, homines; neque etiam ad montis
vertiœm; fugiat enim visum eorum, qui infra sont : sed,
si videtur, in medio istic propemodum supra præcipitium
sumxus liæreat, dispansis manibus ab hac parte in adver-
sain.

nunc. Recto dicis :nam exesæ sont bæ contes et imo
cessas undiquaque, leniter inciinstæ ; et pedi hune angustura

oppido præsipitium habet ponendo vestigio locum, ut sum-
mis digitis via alicubi consistent liceat : commodissima
denique fuerit isla crux. Quin tu ergo sine mon, Fronton
theu, ostende, teque præbe defigendum ad montent.

a. mon. At vos tamen, o Vulcane et Mereuri, mi-
seremini mei , qui præter meritum hoc infortunium habeo. -

MERC. tlocne ais, o Prometheu, ut tua vice jam
nos station in crucem agamur dicto non nudismes? au
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alios etiam
duos capiat sibi clavis aflixos? At tu porrige dextram : tu
sutem , Vulcane, include eau), appositisque’ clavis maileum

valide quantum potes adige. Et alternai præbe : bæc
etiam omnino bene revincta este. Recte nabot: devolabit
jam mox squila quoque detonsura jecur, utnibit non habeas
pro beila tua et soiertissima lingam une.

3. PROM. Saturne, lapete, tuque , o mater, qualis per-
petior miser, qui nihil mali admisii

MERC. Niliil tu mali admisisti, Prometheu, qui primum
distributions osmium tibi contredits, tain injustamfeceris
et frauduleutam , ut tibi quidem subdote partes opiums exi-

meres, Jovcm autem circumvenires obtectis ossibus adipe
â97i1t 8mn?) u; pâturins; 7&9 C1106801497 At" 051w; 2 candian memini sans Hesiodi sic dicentis. Deinde homi-
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4. lIPOM. ’Eotxaç, a; 1391:5, mi. si: x4113: ràv
"Dynpov a àvai-uovaimîacem, n ô; rat ramifiai p.0:
:poçe’pstç, ê?’ oÏç E7007: 17K êv npuuuitp CITIÎGEwÇ, si

«rat 86mm ëyiyvero, érigneaipnv En; épand; Et 703v

aïoli coi, flash: âv xai. Stxatoloynaaiunv ônèp 161v
êyxÀnuoïrœv à): SEŒattLt 53mm épandra flapi. âuôv

16v Aia’ si: Sè-crmpôloç 7&9 et and Sauvons:-
ânoXô-me’ai intèp m3105 a); Sandow 7M fiçov Ëôero,

âvecraupiôcOazi in flapie»: 155v Kaaniwv fou-nov nulôv

in! 105 Kauxciaou oixrwrov 05mm niai. Zxôôouç.
EPM. ’Exnpâôee’pov ph, (Ï) 11905111025, rhv Ëçeaw

àythfi and é; oôôèv seoir sur»; 8’ 03v M73: ne). 7&9

ailla); nepiuévsw âvuyxaïov, ëe’t’ av ô cieràç amerrir;

Empaknao’psvo’; cou 1’05 flrÊaroç. T’hv êv a? pieu) 813m6-

Tviv aldin! MME; av 511) ixov ê; 51:96:ch xanxpv’laa-
60m. 60?lGTlX’hV, oÎoç aï a?) navoupyârœroç êv "k 16-

on.
7 5. IIPOM. [19615904 05v, Il, t1591131, M7: x41 81m:
par: 6x: Setvôm-ra mqyopfiqç pnôè xaôuç’fiç Tl 153v

Seuil-w 105 «une; 2è 8è, a; "Home-n, 89;an
mmîpat t’yœye.

H0. me: Ai’, am xanîyopov fini 81mm (001 in
tînt», 8c 1b 1:59 ôçeMyevoç qNXpG’V (Le: fin: xéuww

ânoh’lomuç.

IIPOM. 073x05v ôttMiuvol rhv xamyopiuv, ab (Lèv
ne?! m"; fion-q": i811 advetps, ô iEng’iç 8è nant 191v

âVOPmmoiiav and 7M xpsavopiav «indou-av nippa)
8è TEXVÎTat and sizain: 8ewoi Éoixure a vau.

HG). c0 iEppfiç ne). ônèp êuoÜ êpeî- épi) 1&9 où 1:96:

www roi: ôtxuvixoîç aigu, aux cipal)! 1h»: xéutvov Éloi

à mné- ô 8è [infirma ré En: and 16h 101on 01’) 1m-

pëpyœç 11.5.9111]er du?»

HPOM. 1576) uèv OÔX av 1?)an and rapt fie x10-
1n1"; 18v iEpyffiv fier-fieu: av aîneïv oôôè ôvetôtzïv p.01

1è roto’Ürov (tuméfie) avr!" Il)» il): si 11116610,

(à Malien mi, ôçicrue’m, xalpbç i811 nepaivew rhv

xawwopiav.
6. EPM. naïve 705v, ("à Hpoimôeü, puxpôv 851’16-

.(mv mi havi: TtVOÇ nepae’xsufiç 31:1 «à coi naupa-

yuévu, 067). 8è ânon-q rà xeçûum zinsïv 163v niâm-

pérmv, 81.1 êmrpmrév coi. guipant raz apiol doum? ph

rôt minuta Ëçührreç, Quid-men 8è 16v (nankin,
tu). rob: dvôpo’mouç àvérrlaeaç, oûôèv ôéov, un). 1:5 1:59

XMHPGÇ nap’ fipiïiv hélium; à; afitofiç’ mi p.01 ôoxeïç,

à pÉÀTWTE, in). auveîvai hi 10?; mltxoürotç miw (pl.-

MvOptbnou 1:05 Aiàç nemzpaps’voç. Et pèv 05v ËEapvoç

a ph elpyoie’Oai. côtà , Se’rîcru ne! 81:11ijch aux). pfieiv

mm uaxpàv ânoreïvew mû netpâe’ôm à); En gélifia

êuçaviCzw fin: &hîôeiav’ si 8è (fic renformi mitoti-

([88 - ne)

’nes emnxisti , animalia vaferrima; atque inprimis mutines.

Super omnia denique, pretioeissimam deomm possessio-
nem, ignem subreptum et illum ipsum dedisti hominibus.
Tot male quum perfeceris, vinctum le esse dicis nulle te
patrnla?

A. PROM. Et tu mihi videris, Mercuri, secundum Puce
tnm, inculpatum culpare, qui talia adversum me proferas ,
quorum ego causa rictus in Prytaneo capiendi honore, si-
quidem ex merito jus redderetur, me dignum intimassent.
Quodsi vacuum tibi tempus, libenter equidem apud te
causam meam agam , ostendamque injustam de me senten-
tinm pronunciasse Jovcm : tu vero (loquaculus enim es et
forensi calliditale præslans) partes ejus tuere, et probe juste
caiculum eum tulisse , quo damnatus eum ad crueem pmpe
Caspias istas portas, in Caucase, miserabilissimum specta-
culum omnibus Scythis.

MERC. Inani quidem , o Promethcu, provocatione outa-
bis, nullemque in rem :attamen dic : etenim tanüsper ma-

ncie necessc est, dum aquila devolctjecur tuum cureton.
Quod autem interea vacui est temporis, optime fuerit fa-
ctum, en si ad dedamationem audiendnm abutamur sophi-
stæ , qualis tu ce astutissimus ontionum artifex.

5. PROM. Prior ergo die, Mercuri: nique me quam ve-
hementissime accuses, nec quicqoam tibi perire sima eorum,

quæ pro jure patris dici possint. Te veto, Vulcane, indic
cem mihi luge.

VULC. Minime ver-o; sed probe scias me pro indice
aœusatorem tibi fore, qui igue subducto lrigidum mihi for-
naœm reliquisti.

PROM. Quin ergo divisa inter vos aetione tu de forte jam

dissere; Mercurius autem et hominum creationem et car-
nium distributionem incusabit: umbo enim artifices et di-
cendi peritissimi videmini esse.

VULC. Pro me quoque (licet Mercurius : nam egoa judi»
cialium orationum studio longe ahsum, quippe ciron cami-
num plerumque oecupatus: hic vero rhetor est. ac tafia non
leviter ipsi sont meditata.

PROM. N unqnam putaveram fore, ut de furto etiam Mer-
curius venet dicere, mihique exprobraret tale quicquam in
une simili versato z attamen si vel hoc ipsum , o Maiæ tili ,
aggredi sustinee , tempusjam est peragere accusationem.

6. MERC. Valde quidem, o Prometheu, longe opus est
oratione et instruclo quodam npparatu advenus en, quæ
tu perpetrasti; ac minime satis est sole capita exponere
tuorum criminum z quod, quum præficereris dividendis
carnibus, tibimet ipsi pulcherrimns nervures, deciperesque
regem ; quad homines eflinxeris , quo nihil minus fieri debue-

rat; quod ignem suffuratus a nobis detuleris ad istos. Et
mihi quidem videris , o optime, minime intelligere, in tante
criminum gravitate quam dementem et benignum Jovem
rueris expertus. Quodsi neges isto te fecisse, arguendus
cris, et longe quædam oratio extendenda, annitendum-
que mihi , utquam possum maxime dedarem veritutem-:



                                                                     

(toi - ne)
60m 7M vouât! 117W xpeüv zut à rapt 105: dvôpohrouç

xatvoupficat mi 1:0 1:59 adultérai, invüç M1116-
pnrai p.01, mû paginois oint a» slmtttt- Xipoç 7&9
Max ra TotoÜTOV.

7. HPOM. El pète and. W510! 131’964; Écrïv, a ei-

pnxaç,zîcâtttea taupin Souper 37(1) 8è , imine? and
à; (TV1! et: xnmyopnnévut, KEIPIIGOiLŒl à»; av Je; r:

w , ôtaÀücaoOat à indigna. K11 npôîro’v 7: ânon:

et mot 163v npsâiv. Kari-rot, V13 16v OGpGVèv, mi v5v

mon mûtâ uîckôvotmt finet) 105 Alec, et 051w pt-
xpokéyoc ml peMdpmpôç ËGTW,Ô)Ç 8min ptxpov 60105»:

tv moflât 559:, xaranéuqm àvaaxolorrtaoncôtu-
vov «ululoit 0510) 056v, paît: rît; contamine turn-
povzôcratwot paf-ra «610 fig ôpfic 1?) uçûutov iuum:

Euh interieure: mû â); tutpaxiou ri) confiroit 697K;-
cOat m1 àyavaxreîv, et on 10 Km: mûre; 17341511!"

8. Kairot rai; y: aîné-rac, tu tEpttfi, rùç toutim;
communal; mica; nô x99" oignit, ânonvnttoveôttv, 0111C

et nul rt findpmmt 51.5118) emxoupivœv, natôtàv
fiyeïcôat nui 45105 Év a?) connoaûp nankin-m vip:
ôpyfiv- à; 8è 11v at’iptov «ratatinent se picot: ne). um-

cntaxsïv m1 gotlâv 1mm pive: ôtuqauh’rrew, lira-p,
0615 Oeoïç apéro»: 061-: Mm; paetltxéw av 705v épila!)

ne 153v wnnwimv 134:; modiste; couina, &nâmv ml
entonnera xatroôuatnaivetv zut êmyelav, ce atara-
prôttsvdv E611 péôn nui xdpoç zut alenti, exuepomù
ne! drapa-q" flpalfllaîa mi flattera contadin rpe’nevra.
"(En (7m75 oôêè PN’IHLOVEVSGEW’ si: rhv ôerepaiuv t1?!

d’un 106-:th 10v Ain, 057. d’un); zut mitxotîîra ên’

«6410?; êdeax’h’îdEW ml névôswa âficwôut un»-

ÔÉVŒt, et 8tzvs’ymv Tl; xpe’a natôta’v riva (fronce impét-

tttvo:, si diaprées-rut rà parte»: ô mimétisme
9. T Met 8’ 851m, à c[3993, ce [alentit-report, tu),

7))V Goitre) poîpav ànovevegt-qze’vat a? Ati, rhv 8km

i 8è ûpppieûav si 05v; ôtât :0510 Éxpiv, r?) 1:05 Myou,

à] fi du, oôpavov &vattsinOM mi Stand mi arau-
poùç mi Kaôxataov 3km ëmvosïv and oie-roi»; autan-s’y.-

1mv ml To ira? émulsifiant; 89a 1&9 ph 1:0le
’t’wa m5101 urinai)? 105 hammam-roc m’a-:05 pupe»

liait mi sûre’lemv fi; rafting; mi. n90: ôpflv :5-
xipetav. *H 11’. 7&9 au: gaminant ogre: 8km: 305v âme

Menu, et 3:9:ti ôMyuw Sam inhuma ôpinsrat;
10. Kari-rot m’a-q) et âvûpmnrov. EÔTvmiLovsÏo’repov

ôtaixetvratt 1:90:13: TOIÆÜTI, 05: chio; Et! and rà 3; 11v
en» ôîutépouç avar. 115v Oeüv; 0’033 85Mo; bahut:

051 Écrit! 8mn; et?) yaygipq) 61010905 av TlfL’IîO’utTO, si

en xpz’a ËWv made 10v Soixwlov 105 2;ng05 Tl «apte-
ÂtZtLTîd’GTO û étageât)»; (inondent; n xauôpéthe-zv,

«me: emmitoth âmvëtmucw crû-raie et 8è mi «du;
dpïtaOtïev, à novôtîlouç êverpiqtavro à «à x6991]:

Menhir, àvsoxolonlaôn 8è oôôeiç nap’ ŒÔTOÏÇ 175v

filmohwv Sun. liai mpi ph 163v xpeôîv toucha,
aisy-pat ph minot emmenant, 1:01?) 8è ataxie) mm-

yopsïv mon,» ’

V11. PROMETHEUS. 7 - 10. 4l
sin coneedis mante fouisse divisionem camium, eondendo-
rum hominum inventum novasse, et ignem subduxisse,
satis est mihi accusatum, nec cur plura dicam, calma est:

. plane enim videar langui.
7. PROM. [un sintne nage, quæ dixisti, videbimus

paulo post. Ego vero, quandoquidem analecte ais quæ
aœusatorie sont a te prolan. œnabor, quantum potero
dissolvere crimina. Primumque audi de carnibus. Atque
equidem, ils me juvet Cœlus, nunc etiam ista referens pu-
d0rc suflundor J ovis vicem , qui [nm sordidi tu eontraetiqno

animi, ac suspiciose querulus, ut, quia panulum os in sua
portione reperit , in crucem tollendum minai vetuslum adeo
deum, nihil amplius auxiiii Inti memor, neque adeo iræ
causa quantifia sit cogitons , et plane pueri esse illud, suc.
œnsere atque indignari , nisi parlent ipse majOrem ancipiat.

s. Atqui versutias ejusmodi, Mercuri, conviviales non
deœt, opinor, memeri mente mponere; sed, si quid etiam
peccatuln fuerit inter epulas, ludum putare, nique ibi in
convivio deposilnm iram relinquere : verum ut in crastinum

sub pecten recondas odium, et injuria: recorderis, nique
heslcrnæ diei iram quandam conserves, apage , neque deus
hoc decet, nec prœlerea regium est. Quodsi quis abstule-
rit a conviviis lias festivilates, astum et jocos et subsumie-
tiones et irrisioncs, nihil scilicct aliud erit reliquum, nisi
ebrietas , satietasque et silentium , res tetriœ et injucundœ ,

quæque minime compotalionî conciliant. Quare nihil
minus putaram, quam horum recordalnrnm esse Jovem
postridie; nedum ut tante opere proptcren indignaretnr,
seque gravem injuriant exislinuuet esse passnm , si distri-
buens aliquis carnes ludum quendnm Inscrit tentando,
num, qui deligit, meliorem parlcm dignoscat.
* 9. Pone vero, Mercuri, quod gravius est, non minorent
me pattern ntlribuisse Jovi, sed talant snbfipnisse : quid
igîtur? ideone oportebat, quod proverbio dicitur, terne
cœlum misceri, vincula , cruces, tolumque Caucasnm adiri-
venire, et aquilins demiuere, et jecur extundero? lsln vide
ne magnum patelinoient indignantis humililalem nnimi igno-
bilem , et in ira cdncipienda levitalem : quid enim hic desi-
gnet, si lotum bovem perdiderit, qui frustulorum carnis
paucorum causa lento opere stomachetur?

to. Contra llomines quanto se præbent toquions in istius

modi rebus, quos credi noterai ad iram esse promiiores
diis! et tamen eorum nemo est qui coquum cruee mutin-
rit, si carnes elixans immisso digilo de juscuio degustan’t,

aut assatarum osmium quiddam avulsnm deglutiverit: sed
veniam dent ipsis : sin est ut etiam raide irascantur, eut
pugnos incutere soient, ont alapas in malam ingerere; ne-
moque hactenus apud eos in patibulum ire jussus est 0b
tanin scilicet crimina. De carnibus isto sont satis, quorum
ut turpis est mihi deiensio, sic multo turpior isti accusatio.



                                                                     

42 VII. BPOMHOEYI. 11-14.
Il. lIs9i Si si; «lamie nui du 100; hep-31:00;

imines, xatpoç fin Mystv. To510 Si, à iE9pfi,
Surin Élov 1M xzmyopiotv, 05x Je: xa0’ 61101sz
ai1ti100t’ pou, 1:61:91 à): oôôè au): êlpîv 105c dv0903-

muç yeyovs’vat, si)? êyœtvov Êv &19Ejuîv «510i»: fiv

Mm; Sinus, î dictenlaîoôat ph Êlpîv, Nov 82’ 1tvot

mi on 1051m; filma-rishi 10v 1961m1; i763 8è site):
intèp àpçoin: Ê9t7r mi 1195316v 7:, à): oôësttiut 10R 0107:;

J110 106105 Demi] ysys’v’nrut, 1t5v civepsimtov ê: 10v

piov napaZOÉv-rtov, mtpsioottat ôsmvüstv- Emma 3è, à):

nui minimum mi distinct m3105.- ott’nâ 11198: 110M 9:

si émigrait mi (hémine-nov muséum 1M fiv pé-
vttv.

12. 1’Hv mivuv «flat -- ëëov 7&9 051m asti Silov

av yivowo, si 11. flânant: 376) paumoyées: 1è: 1189i

105g 009451100; --- Âv 05v 10 Osïov p.6vov mi 10
inoopa’vtov ys’voç, fi fi 8è Éypto’v 1l 7.95340: mi inop-

çov, mon; 81mm mi 1161m: dumping Motos, 051:
8è flaquai Osôiv i verbe, - 1160m 81’; -- à chalon ê.
anvov fi 1t in!) 10t0510v, oie «ont v5v âfith’ŒXG’OI

ÇGI’NETII tutti mien: intimida; maligne. 114:0 8è --
titi 7&9 1t n9060uh6œ é: 10 xotvàv mi nom?) 8mm
GÜETIOTÎGGTCI pèv 1d 163v Oeôv, 311615051 8è mi 1Mo:

«ivre à; x60p.ov mi naine: - êvsv67,cot (a ipstvov
sin ôMyov 800v 105 111,105 10:66on (épi 1th W017i-
caoOat mi civet-fléau 1è; pompât; pèv ’ÏhlLÎV mimi;

npoosomârœ mi 7&9 êvôeiv 1t (ftp-m 11?) Otitp, 5131 6v-
10; 105 Évav1iou «5153 mi 1:90; ô Épinal i) fiât-am;

ytyvotte’vr. sôôutpovs’rrepov invectivent aïno” Ovnrèv

pinot civet 10510, chnlavmrarov 8’ mm; mi son»
nitrurov mi 105 flairiovoc aicOavo’psvov.

l3. Kati 59. mû 10v notnrtxov 167w a yaîstv Üôet
0690:: u mi ôtapah’tîzç âVEIRÂŒGŒ 1054 âvôptôrrouç En

nui vip ’AO-nvîv na9zxah’0’uç wvsntlaês’oôzt trot 105

(9100. Tot5m’ 301w â payât: êth 105c 0:05; est-

mon. Kari 1o Instituts: 095.; flûtoit, si En 1.-qu5
(êta imines nui 10 1éme ânivnrov à; zinc-tv fiyayov-
xai , in): tous, 10 o’m’ Exzivou finet; Oroi sien et Geai ,

8161i mi Erri fic 1tvu omni «En. yeyëvnmt- 051w 7&9
Si, mi dysvaxrrï v5v à Z55; W59 tlznouttt’vow 153v
0:53v Ex à]: 153v dv09tt’mwv ysvëoemç, si p.9, 591 10510

ôéôts, on mi 051m oinôctactv hi citrin poulstîomct
zani noltpov êEsvs’yxowt 1:90: 105; 0min; 6m59 o! Fi-
yavrsç. ’AÀÀ’ (in itèv 891 oôôèv ûôixnoôe, (à iE9tL’1î ,

1190: êp.05 nui 16v iman 163v êpiëv, 8-7,)t0w à si: Seïov

xâv Ev 1t pm90’1010v, xâyù triton-écopai. nui 86mm

(mon «momie; 1:90: ôpüv.
l4. ’01: 8è mi [Matou m5111 ysys’vnmt 10k

ôtois, 05mg av pomme, si hum stuc firman fin
flv oûxér’ aûxpnpàv mi okapi oucav, ânâ 1:61:01

lai ysm9yiatç mi mamie mémo; ôtamwttntu’vnv
mi flv Oflaflav nhotss’v’qv mi 1&4 vfiaouç anomau-
ue’vaç, àrmvraxo5 8è pontent; mi Gosier; mi VGOiJÇ mi

taxinomie panai 8è Atoç 1180m 91v âyotai, «Scott

(tu - m)
ILDesrtefingœdtsotemdeque eo,quodbomtnes

recerim, tempos jam dtœre : illud autan, bistouri, quum
duplieem battent insimuIstionem, neseio equidem, quam
in parlent maxime me criminemini : utrum, in totum non
oportuisse homiues fieri, meliusque fuisse, si conqoicvisscnt
ac mansisseut terra mais; au, ces quidem fingi debuisse,
sedalinm quendsm , non hune in modum , etTormatos. At
ego tamen de utroque dicam : et primum quidem, nollum
omnino diis ex ce damnum accidisse, quod hommes in
vilain sint producti, coucher ostatdere; deinde, multum
intercese, ut utilius hoc ipsis et melius sit, quam si terrain
descrtnm hominumque vscosm contigisset restare.

u. Ergo erat olim (facilius enim sic palam fiat, an quid
ego peccaverim alio ornatu inducto rebus humanis) divi-
num solum se cœleste gonds; tellus vero inculte quædam
res et informis, silvis tels iisque agrestibus horrida : neque
erant arts deorum nec templum (qui poterat enim P) nec
statua,nec simulacrum, neque nliud quicquam ejusmodi,
qualis molta jam ubique apparent somma com cura in ho-
nore habita. Ego vero (semper enim aliquid console in
commune, mecumque agite quomodo amplificentur res
deorum, cetemquc 0mois incrementum capisnt ornatus ne
pulchritudinis) in minium induxi optimum fore factum , si,
parvula quadam loti parte accepta, animalia componerem
atque etfingerem specie nobismet ipsis assimilia: etenim in
statuebam, delicere quiddtun naturam divinam , dom nihil
exstnt ipsi contrarium , ad quod instituts comparatione, il-
lam esse bentiorem dilucide patent: igitur mortels illud esse
volebam; artitiu’osissimum alioquin et prudentissimum ,
quodque melioris ltaberet sensum.

la. flaque, secumlum poetæ dictum , aqus terrir mixta
et permollita emmi homines , Minervemque etiam advocavi ,

ut une mecum operi msnum secommodaret. lstæc sunt
scilicet, qua: gravis in docs admisi : tum detrimcntum vi-
den’ quantum sit, si e lute animalia confecerim , qumlque

hactenus erat immobile, in molum dcduxerim : ex en, ut
videtur, tempore minus dii sont dii, quia in terra quoque
animanlis qumdam mortalia exstiterint : quippe ita etiam
Jupiter indignstur, quasi deteriore dii essent eonditione ab
hominum ortu; nisi forte hoc veretur, ne et ilii derectionis
cousilia adversom se inonnt , bellumque inferant diis perinde
ac Gigantes. At nihil vobis accidisse malin me, Mercuri ,
meisque operibus, est manifestoit) r sin, ostende tu unum
aliquod vel minimum , et conticescam, se juste me perpes.
eum a vobis fatebor.

u. Quin contra imo in rem esse deorum, ita maxime

discas,si consideres terram non amplios horridam, non

smplius lnctfltam, sed urbibns, cultis sgrls, plantisque
mitibos omets distinctsm , mare navigatom, insolas habi-

tatas, ubique aras, sacrifiois, temple festoromque celebrt-

tatas : Joris autem pluma omnes vim , concis bominum tors.



                                                                     

(ne - m)
8’ MW dropai. K01 7&0 et ph 10001:?) MW?
urina 10’610 ÉRÂCGŒIPJIV, Ëwkolemw av fig 10403105

vîv 6’ si; 10 xowov (pépon terrifiant: ûpîv aô1oïç’ p.1)-

Âov 8! se; (Liv zut 3110?)me and "H00; mi 005 83,
a) iEppfi, vain îêsïv ânawaxo’ü écu, Ilpolmôe’œç 83

0680M. 09?: 8mn: 01000103 067m menin"), 10
une 83 xaunpoôiômut mi (Mm 110:5; .

15. ’E1: 86 0.0:, J: T2005), mi 168: îwôneov. si ri
ce: ôoxsï 0’708»: àpa’pwpov, oÏov mina fi minis: , 8

pnôciç 64’310: p.118! bramées-tau, épatez fifi: mi 189-
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VII. PROMETHEUS. 15 - il. 48
Quodst mihimet soli houdnes velot logitlmsm possessionem

«nm , privatis usibus studere potuissem videri z nunc
vobiscum eommunieatam in medium sttuli; imo, quod
magie est, Jovis , Apollinis , J unonis et tua , Mercuri , templa
videre datur ubique; Promethei nusqunm. Viden’ ut mais
solins eommodis invigilem , publics prodsm et imminuam P

15. Hanc porto rationem mihi pane, Mercuri :expeude
twum , tibine videatur bonum aliquod teste «nous. seu pos-

sessum, sive arts laborstum sit, quod nemo vident, iaudet
nemo, similiœr suave jucundumque fore habcnti? Quorsum

autem illud dixi? quia non [mais bominibus testem habitura
non erat puldlritudo universi : nimirum divitiis abundeto ’

mus, quæ neque slii cuiquam essent in admirations, nec
nobismet ipsis perinde sans ; nihil enim exstaret omnino, ad

quod tanquam imperfectius ses exigeremus; neque intel-
ligeremus, quanta versemur in feticitate, nisi quosdsm
intueri dantur bonorum nostrorum expefles : sic enim
demum magnum videatur esse magnum, si ad parvi mense.
runoolnparetur. Vos vero, quem decebat ob solen inven-
tum honoribus amcere, in crucem sustullstis me, casqua
mihi vices reddidtstis eonsiiii.

te. A: moletions esse quosdam ais In iis : sdulteria oom-
mittunt, bellagerunt, serons ducunt, pattibus imidiantur.
Quasi vero apud nos non magna sit vitiorum illorum copia :

nec tamen promues quis culpaverit Cœlum et Terram ,
quod nos œndiderint. floc insuper fieri potest, ut dicas,
neeessum esse multis nos negotiis impliœri , dum curamus

illos. Eandem igitur 0b causam psstnr etiam indiguetur ,
quod gregem habeat, utpote cujus sibi cura sit gerendn.
Fuerit hoc ipsi laboriosum , st jucundum itidcm : atque
sollicitudo non ingrats est, præbens sliquam occupationem.
Nos enim quid ageremus non hebentes quibus prospicia-
mus ? cessaremus sciliœt, bibereturque nabis nectar, et sm-
brosis nos ingurgilaremus otiosi.

l7. Quod vero me maxime urit, hoc est : qui incusstis
hominum fabricationem, et polissimum mulieres, ipsi ta-
men amatis eas, neque intermittitis in terrain descendue, i
nunc in tauros, alias in satyres et cymes versi , deosque en
illis procresre non dedignamini. At nihil oberat, forte di-
ces, quominus homines eflingerentur, sed slium quendam
in modum , nec nobis similea : st quad sliud exemplnr isto
melius mihi proposoissem, quod omnino pulchrum scicbam P

num rationis expers et ferum eonveniebst nique agreste
ehborsri animai P quomodo tum diis sacrificassent, coteras-

que vobis honores trihuissent, alio modo eompsrati? Et
vos tamen, quando hemtombss ofl’erunt, nullsm morem
tanins, etsi vei Oceanus longe itinere ait petendus , ut visa-
tis probissimos Æthiopas : me vero, honorum vobis et vl-
ctimarum causam, in patibulum egistis. De hominibus
quidem ista sufliciunt.

18. Jnm, si videtur, ad ignem transeo, exprobratumque
tante opere furtum. Per deos ergo hoc mihi responde ni-
hil morstus : saine quiequam istins ignis quod amiserimus,
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VIL [[POMHBEYX. 19 - 2l. (N°404)

ex que apud hommes est?I non dixeris : bien , opinor, nature,
est ejus rei , nihil ut decreseat, etsi vel alias inde partem on.

piat : non enim castinguitur, si quis ex eo lumen acœnde-
rit : invidia veto planissime est, ex quibus nullum ad vos
damnum redent, eorum prohibera ne usus impertiatur indi-
gentihus. Atqui dii quum silis, beneticosesse oportet oom-
modorumque largitores, procul ab invidia remotos : stque
adeo, si vel omnem hune ignem subreptum detulissem in
temm , nihilque omnino ex eo reliquissem , baud magna a
me vobis injuria foret [sots : neque enim vos eo indigetis,
ut qui non fiigeatis, nec ambrosiam coquatis, neque opus
habeatis srte tacts luce.

l9. Hominibus vero ignis usus est et ad site pemecessa-
rius , et plut-imam ad sacrifiois, ut possint nidore vsporare
rias , thus adolere , et lumbos hostiarum in arts comburere.
Video sans vos summo opere delectari isto fume, casque
epulas putare suavissimss , quando nidor in atrium peuctrat
mullo fumi volumine subvectus. Adversetur ergo hæc crimi-

natio quam maxime yestro desiderio. Miror autem , quo-
modo nec solem vetueritis ces illustrnre : atqui ignis hic est
multo divinior et flagrantior. Aut illumue etiam accusatis,
quasi dissipantem propriam vobis possessionem? Dîxi : vos

autem uterque, Mercuri et Vulcane, si quid minus recte
dictum videatur, emendate et arguite; tumqus ego itcmm
panes mess tuebor.

20. MERC. Facile non est, Prometheu . eum tain valide
sophiste contenderc. Ceterum gratulsre tibi , quod Jupiter
islam orationem tuam non inaudiverit : sedecim enim,
quod probe scia, vultures apposoisset tibi ad intestina
eruenda; tam graviter ipsum Objlll’gasü, dum causam tuam

agere videris. illud equidem miror, que pacto, quum sis
votes , non prœsciveris hoc te supplicie punitum iri.

PROM. Noveram illud, Mercuri; et me solvi debere in
posterum, novi :et jam quis Thebis adveniet tuus frater
non longe temporis intervalle, minis confixurus eum , quam
in me involaturam esse dicis, aquilam.

MERC. lia, Prometheu , utiuam eveniant, teque intuear
solutum , et nobiscum epulantem; sic tamen , ut carnes non
distribuas.

2l. PROM. Bouc esto anime : et simul vobiscum opule-
bor, et Jupiter me vinculis selve: pro non exiguo beneticio.

hit-3R0. Quonam isto? eloqui ne glaveris.
PROM. Nostin’, o Mereuri , Thetin? sed non expedit div

cet-e : custodire præslat hoc arcanum, ut meroes sit et pre-
tium, quo me a pœns redimam.

MEN). Quin tu tecum serve, o Titan, siquidem boa
malins est. Nos autem aheamus, Vulcsne; jam enim ecce,
quæ prope adest , aquilum. Tu vero sustine fortiter: stque
utinam tibi jam Thebanus ille, quem dicis, sagittarius exo-
ristur, ut te liberet laoeratum ab ista alite.
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VIH. Dsonuu DIALOGI. 1, a. 45

VIH.

DEORUM DIALOGI.

l .

PROMETHEI ET JOVIS.

I. PROM. Salve me, o Jupiter : nam gravis jam passus
sum.

JUP. Ten’ ut solvam, ais, cujus oportebat gravîmes ba-

bentis compedes, Cam-aso toto super caput injecta , a sede
cim vulturibus non solum detOnderi jeeur, sed et oculos
efiodi pro en quad talia nobis snimantia homines finxeris,
ignem surripueris , et mulîeres sis fabricatus? nain me qui-

dem quod deœperis in distributions osmium, dum ossu
adipe obtecta mihi apponis, et prœstantiorem pattern tibi-
met serves , quid attinet dicere?

l

PROM. Nimirum est jam pœnarum exsolvi tantum
temporis Caucaso attisas, quæ avium cunctarum pessime
perire meretur, squilam alens jecore.

JUP. H00 ne multcsimum quidem eorum, quæ te decet
pali.

PROM. At non sine mercede quidem me selves, Jupiter:
sed tibi indicabo quiddam valde magni momenti.

2. JUP. Tu me dolis circumvenire studes, Prometheu.
PROM. Ecquid ex eo lucri capiam? non enim ignoran-

rus es postal, ubi Caucasus sit, neque carebis vinculîs, si
quas technos struere depreliendar. ’

JUP. Ede prius, quam mercedem sis soluturus ita nobis
necessarlam.

PROM. Si dixero quo nunc valine, num tibi fide digius
lubebor in üs , quæ de reliquis prædicam?

JUP. Quidni?
PROM. ad Thetidem properas, eum en congressurus.
JUP. 1d quidem pervidisti z quid tum perm? videris enim

aliquid veri dicturus.

PROM. Tu ne, Jupiter, rem habueris eum Nereide : ele-
nim, si uterum ferat ex te, quod erit natum pari te modo
tractnbit, que tu tractavisti -

J UP. Hoc signifions, ejectum me iri imperio? l
PROM. Absit omen , o Jupiter : neque tamen non tale quid

concubitus ejus minatur.
JUP. Valeat ergo Thetis ; te autem Vulcanus hujus mo-

niti gratis solvat.

2.

CUPIDINIS ET JOVIS.

t. CUP. At si quid etiam peccavi , Jupiter, istuc: mihi;
1 puerulus enim sum , atque adhuc insipiens.
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«ou ô ’Apyoç pouxohï -- luîvov âno’xrewov, 191v 8è

.180 ôlà 103 «dérata: ê: 7h»: Aïyumov dyayàw 1’]le

mineur nul 1è loures: lm 05è: 117w bai nul 16v Naï-
lov ûvayz’rm mi rob; âvÉpouç lmmpnérœ a! enfin»

«à; «lionne.

(son - un)

JUP. Tune puerulue, o OupMo, qui vetultior en multo
Iapelo? au , quia nec barbam nec mon proluliali, propla-
ea infus babel-i vis, quum vetolus sis et valu?

CUP. Quid autem in le un: magnum commisi vetulus , ut
ais, ego, cur me vinoire quoque mediteris?

JUP. Vide , exsecnmde, au pana; qui mihi quidem eum
In modum insultas, ul nihil ait, quod non feœris me, saty-
rum , humain, aurum, cymum , aquihm : me ipsum autan
omnino nullam quæ amure! elTecisti, neque intellexi ama-
bilem mulieri open tua me factum : quin uecesse habeo
præsligiis ndversum filins un, et œhre memet : tum laurum

cycnumve amant; me si vidant, moriuntur præ timorc.

2. CUP. Merilo une : neque enim ferre possunl, Jupiter,
modales ipsæ tuum oonspectum.

JU P. Qui m ergo, un Apollinem Branchus et Hyacinthe
aunent?

CUP. At Daphne illum quoque rugit, tamtam comalum
et imberbem. Quodsi amabilis esse velis, ne ægidem
quale , neu fer fulmen , sed quamjucuudiesimum le redde ,
utrimque demissam marieur mitre subnectens , purpuream
habe veslem , indue calœos auralos. ad tibiam et tympan:
commue ingredere : tum tu videbis plures le secum esse ,
quam Bacchi Mœnades.

JUP. Apage : multum absum utmbiliaeue velim uli

ornatu. mCUP. Quin ergo , Jupiter, amure noli x facile hoc quidem.

JUP. Nequlqunm z equidem amure veüm, sed [minon
via poüri : caque lpsn te oondiüone mus dimitto.

3.

JOVIS ET MERCURII.
l. JUP. Inachi filiam, formosam illum, nosti, o Mercuri P

MERC. Utique z nimimm Io.
JUP. Non amplius puella est en , sedjuvenca.
MERC. Pmdlgiosum hoc; a! quo tandem modo muleta

enfin). Æmulata Juno mutavit eum : quin etiam novum
aliquod malum machinata est advenus misenm illum : bu-
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine, apposuil,
qui pesait juvencam insomnis.

MERC. Quid igitur noseoportel rame?
JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspiam Argus

pascil), eum inlerfiœ; atque Io per pelagus in Ægyptum
abductam fac Isin. In posterum sil des ibi incolenübua,
Nilum exundare faciat, ventes immiuat , et serve! naviganv

tes.
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ZEÏE. ’AD.’ 051: Évôpomov ôpëçuÏ; ustpdxtov, «in

sa», ô ôà névrmv pasùzbç 16v 055v 0516; dut none
toit xntpèv 80.16.52: ÈyÆU’rév.

TAN. Ti pic; si) 1&9 si ô Han: Enîvoç; Être nïiç

copina oint glu; 065.3. xépamt 068?. Maux si rà 612’701;

ZEÏE. Mou»: 7&9 leÎvov fifi 026v;
TAN. NID nui 060*143: 1s du?) Évoplw 1’90’va En!

çà affinoir 0170m; 6:00: a?) 8è âvôpcmoôtcîrîç

ne and pot Souk.
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"En fiyepml;

ZEÏE. Oôôaiuîw ÈREI [Lit-11v nimbe av sin»: div-ri

0:03 ïemus’voç.

TAN. 06x05»: induvies: ne ô midi: mi dyna-
xrr’pu in); eôpicxmv, mi. «lino; fiança»: erntLŒl xa-

nlmùv «à noiuvtov.
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«uniment 16194: (mi? 611.05. Typon 8è du! Tpœfi,
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3. ZEYE. in; 42190.93: 6 «aï; écru ml (Sidoine:
uni aïno dû 10510 wok En. - 30X, ë» Favôunôeç,
61.5ch ph Kim laipsw En ne). êxtlaOO’ü IÔTÜV, ce?»

intuition un! si; "En; - si: 8è - i871 1&9 Ënoupa’woç ET

- tolu sa fiOI’ÂG’EtÇ lin-fieu nui 16v union au). rhv

nrpiôa, ut in! (43v wpo’ü’ mi. pilum: insouciant

En and vamp du ’ 10510 511m1 and si: mon fini:
abrègwape’îuç êyfimv :6 8è périmoit, oôxfn ivOponroç,

il? âûa’vntoçyewîcn , and dation cou guindent ironies»

tilla-m, uni aux :68an log.

VIH. DEORUM DIALOGI. 4. 41

4.

J OVIS ET GANYMEDIS.

t. JUP. Age, Ganymedes, venimus enim, quo oportebat,
oscularemejam, ut scias non amplius rostrumaduncum ha-
bere me, neque ungues aculos, neque ains, qualis videbor
tibi volucris specie.

GAN. Tu , homo , non aquila modo eras , quumque devo-

lasses, rapuisti me a medio me? quomodo Utur au: istæ
tibi deiluxerunt , tuque jam alias evasisti?

JUP. Al neque homo sum ego, quem vides, adolescen-
tule, neque aquila; sed omnium rex deorum hicce sum.
commode mutais forma.

GAN. Quid ais? tu enim es Pan iste? al quomodo fistulam

non habes , nec cornua, neque hirta crura?
JUP. lllumne tu solum punis deum?
GAN. Sane : atque adeo sacrificamus ipsi integrum hir-

cum ad speluncam adductum, ubi sint dediostus z tu autem
plagierins aliquls esse mihi videris.

2. JU P. Die mihi , Jovis non audivisti nomen, neque
aram vidisti in Gargaro pluenfia, (nantis, et fulgura mit-
tenlis?

GAN. Eum, o optime, le ais esse, qui nuper derudisti in
nos multam grandinem, qui habitue superne diœris, qui
excitas sonitum , oui arielem pater maclavit? El cujus ad-
missi reum me subripuisti, rex deorum? oves quidem tupi
fartasse jam discerpent, in desertas impetu facto.

JUP. Etiamne tibi cura est ovium , qui immortth hotus
hic nobiscum futurus es?

GAN. Quidais? tu non devehes me jam in miam hodie?

JUP. Neutiquam : alioqui frustra foi-main aquiiæ pro deo

subiissem.
GAN. At requiret me pater, et indignabitur non inventa,

plagasqne postniodum aocipiam, qui suages) reliquerim.

JUP. Ubî aulem ille le videbit?

GAN. Nequaquam (hic manere velim) , desidero enim jam
patrem. Quodsi deduxeris me, polliœor tibi et ulium ab en
hircum iri immolatum, pretium scilicet mei reœpli: habemus
aulem trimum istum grandem , qui dux est gregi adpastio-
nem

3. JUP. Qnam apertus puer est et simplex, ipsumque
illud plane, puer adhucl At, Ganymedes, ista quidem
omnia valere jube, atque obliviscere gregis et ldæ z tu
quippe (etenim jam cœlestis es) multum bine bene facies
patri patriœque : pro oaseo et [acte ambrosiani odes et nectar

bines; hoc quidem adeo reliquis nohis tu præbebis infu-
sum : quodque maximum , non homo amplius , sed immorta.

lis cris, sidusque tuum apparere faciam pulcherrimum; de-
nique leatus eris.
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Eau, x01 «boum, 630m9 (011v, 10 vêt-rap.
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TAN. Koiurîo’otsat 8è 1105 17,; vux10’ç39, p.510 105

filmait-ou Tomas;
ZEÏZ. (En, me: ôtù 10816 ce àwîp’nao’a, du (tout

xaôsôôotuav.

PAN. Môme 7&0 06x. àv 86mm, «il? fiôto’v 00s
intimident un" êuo’ü;

ZEYZ. Nazi, peut 1; 10t06100 Jo: si ou , Fanion-
ôeç, 0610) whig.

5. PAN. Tl 7&0 ce 1:00: 10v 5mm: ovées; 10 x00.-

los;
ZEÏE. ’Exet 1s 051711100»: i8?) mi pulaxdirspov

ioniens auroit.
TAN. Kali. p.9)»: 8 7: «0.19,0 0516516 [1.0l 007106:6-

80v1t mi ôtnysï10 iman à); àqaeî’Àov (16105 10v 3mm:

01900605310: and Imams»: mi 1s çôeyyôusvoç parait;
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x0lun06uevov 1è 110114. "(tout 81’] col, et 81.3s 10’510,

à); (pic, âvfipnada’ç tu, xaraeeïvat 050L; ê; rhv fiv,
à «phono 355K âypumüiv ’ Évoxhîmo 7d? ce WVEXÜÇ

npsçôuavoç.

ZEÏE. ToU1’ m’a-:6 p.0: 1è fiôtmv «miam, si
âypurrwîaatut p.510 0’05 omît! noncbuç nui mouraie-
d’un.

TAN. A610; av alâchir E730 8è Minimum 003 xa-
1acpù05v1oç.

ZEYE. limonade: 161: ônpaxre’ov. NU»: 8è cipaye

«ora, ("à 150,115, x01 mo’vu fig aboyante; ifs oivo-
XO’iÎCOVTa fitLÎV 8t8a’Euç «porspov à); 10h 605’750: 10v

«600v.

(au , au)

GAN. Sed si ludere eupiam, quis mecum ludet? in Ida
enim multi æquales eramus’.

JUP. Habebis etiam hic, qui tecum ludet, Cupidinem
istum, talosque bene multos : bono animo solum esto, et
hilaris, nullumque le rernm terrestrium capiat desiderium.

4. GAN. Quo autem vobis utilis sim P hiœine etiam pa
storem agere oportebit?

JUP. Minime; sed vinum temperabis, nectari præticie-
ris , curamque geres convivii.

GAN. id quidem baud arduum :etenim satis scio, quo-
modo deoeat infundere lac, et scite porrigere cymbium.

JUP. lime iterum ille lactis remiuiscitur, et hominibus
se ministraturum putat: atqui oœlum hoc est , bihimusque ,
ut dixi , nectar.

GAN. Suaviusne, Jupiter, lute?
JUP. Scies paullo post, et en gustato porto non desidera-

bis lac.
GAN. Ubî autem cubitum ibo nocte? au com æquali Cu-

pidine?

JUP. Non : sed eapropter te subripui, ut una dormis-
mus.

GAN. Tu quippe solus non possis, sed jucundius tibi

dormire mecum? ’
JUP. Utique eum tali quidem,qualis tu es , Ganymedes,

tain paletter. t5. GAN. Quid tandem ad somnum te juvabit forma ?

JUP. Habet aliquod delinimentum suave, somnumque
mottiorem inducit.

GAN. At pater sane mihi succensebat nua dormienti,
atque enarrabat mane , quemadmodum ejus intervertissem
somnum volutando , colcitmndo , et voce , interea dum dor-
miebam , missa : quare ad matrem ablegabat me plerumque

donnitum. Curandum enimvero tibi, si idcirco, ut ais,
subripuisti me, ut deponas iterum in terrain : ceteroquin
negotium habebis vigilando : inmmmodabo enim tibi conti-
nuo corpus versans.

JUP. Hoc ipsum a te mihi suavissîmum accidet, si vigi-
lavero tecum : osque enim deoscuiabor te et amplexahor.

GAN. Tu videris : ego somnum capiam vel te dissua-
viante.

JUP. Sciemus tum quid factu opus sit. Nunc autem
abduc ipsum, Mercuri, et ubi hauserit immortalitatis po-
tum , redue vinum nobis ministraturum, postquam docue.
ris prias, quomodo porrigero deoeat scyphum.
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VIH. DEORUM DlALOGl. 5. 49
5.

JUNONIS ET JOVIS.

t. JUNO. Ex quo adolescentulum illum, Jupiter, Phry-I
sium ab ide raptum hue subduxisti , minus me curas.

JUP. lllumne etiam , o Juno , œmularis , tain simplicem
et nulli plane molestum? equidem opinabar in mulieres so-
los ditiicilem esse le, quæcumque consueverint mecum.

2. JUN. No isto quidem recte facis , nec digna tua per-
sonn, qui omnium deorum quum dominos sis, relicta me
legitima uxore, in terrain descendis" mœchaturus, in aurum

vel satymm taurumve mutatus. Attamen illœ tibi saltem
in terra moirent : verum ldæum istum puerum rspuisti et
huc evolnsti, ensrosissime deorum : et nobiscum nunc
habitat supra mput mihi inductus , verbo quidem pincernn.
Tantane tibi erat pincemarum penuria? detecerunt scilicet
delassati Hebe et Vulcauus ministrando : et tu sape calicem
non aliter accipere soles ab eo , quam osculo piius dato in
omnium conspectu z ac suavium hoc tibi suavius est nectare:
ideo ne sitiens quidem saupe posois bibere: interùim etiam
degustato solum poculo, præbere soles ipsi : quumque hi-
berit receptum calich , quantum in en reliquum est, edu-
cis, onde et ipse bibit quaque parte applicuit labia, ut et
bibas simul et osculeris. Nuper adeo rex et omnium
pater, positis ægide ac fulmine, sedebas talis eum eo ludens,
qui tantam barbam promittis. isto video equidem annota,
ut nihil sil our putes le latere.

3. JUP. Et quid tantum in eo criminis est, Juno, si
adolescentulum en forma inter bibendum perbssiem, et dele’

cter ambobus, et osculo et nectars? imo si permisero ipsi
vel sente! osculari te , jam non amplius vitio mihi vertes ,
quad anteferendum nectari arbitrer suavium.

JUN. Hi sunt eorum, qui pueras sectantur, sermones :
ut mihi ne contigerit osque eo insanire , ut admoveam la.
bis molli huic Phrygi tamque etTeminsto.

JUP. Ne tu conviciis inœsse, optima, meos amorcs:
hicoe enim muliebris, hic barbarus , htcce mollis; suavior
et amabilior est -sed tempero verbis, ne te magis irritem.

4. JUN. Utinam et uxorem illum ducas mea quidem
gratia ! memento tamen, quam indigna propter istum pin-
cemam in me admittas.

JUP. Non hune scilicet, st Vulcanum potins oportebat
tuum filium vina nobis ministrare claudicantem, a forasse
venientem, stricturis adhuc opertum, forcipe jam modo
deposito; ab istisque ipsisi nos digitis aocipere calicem, et
eum amplexu attractum osculari interea , cui ne tu quidem
mater libenter osculum feras , fuligine nigra infecto faciem.
mec jucundiora; nonne P multumque .interest , ut hic a po-
culis minister mugis deœat symposium deorum : Ganyme-
des autem demitlendus tterum in Idam : mundus est enim,

t
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influa ni ê ’ ânée-q] 8h; 90m in ml 81s 1:14.911 épé-

ïolç naît: auôtç 61:61: «(29’ 5.1.05 inoÀayGévoiç. Tl

:0310; dumping; in). alam- 0îwôëerai 7&9, fiv de en

lundi: 300:9.

6.

HPAE KAI A102.

1. HBA. To»: ’lElova tairoit, a) 2:5, mio’v riva
10v 1961m»; fifi;

ZETE. ’Avôpumov au: 19110105 5"sz, ml trop.-
RWLXOIW 01’) 7&9 av auvfiv fiyïv a’woïEioç 105 wpnwiou

un.
HPA. ’ADC àva’Eiéc êc-rw, 6691M; y: d’w- d’un

imité?! omicron.

ZEYZ. Ti 841 ÜGpws; xpù 731p, oignit, 10’413 sidi-

vau.

HPA. T i 8’ il)»; -- nul-:0: ulqdvoym aîmîv
aôrô’ 1010516»: êatw 8 ëw’lisncs.

ZEÏZ. Kai près: 81è 10’510 au! pana» sinon: av,

800..) and aïqpoïç âne-Azimut. Môv 05v lmipa rivé;

WVlniLl 73:9 ânoîdv n 1:0 ais-Lpôv, 8m? av ci: ôxwî-

aux chreîv. I1. HPA. Ain-hi: épi, où): mm rivè, «.5255, «olim «
61’813 lpôvov. [(01110 pèv npôrov ûyvo’ouv ce «pima,

8min duvè: âqaesôpa êç épi- ô si nui. («ne nul Ôter

êoîxput, nui si note moücu napœôoïnv ri?) FuvuynîSu 1:0

lnnwya, 6 8è fini ëv mûri?) Excivcp mihi mi 10:66.»: épiler.

perdra: m1 1:90; tu); àchuÂfLobç «naïfs xal «50K
âçuôpa ê; 311.5” mûron. 8è i811 cuvitw êpwnxè dinar.

Kari ln). 11010 pèv 11806an Mysw npèç 0è and mon
inhumai 1:71; pondu: 10v évaumov- étai 8è nui 16700:
«and p.0: npoo’evsyxtïv, 316) [Liv âçeïaa «510v En

dompôovra nui. npoxuhvôoiîwvov, iniçpaEupévn 4rd

au: , à): pnôè ixoôompt m3105 ôôpimxà heuôovroç,

«in-imo»: coi. çpoïcroucw ai) 8è «qu 89a 81mg (du:

10v ivôpa.

3. ZEÏE. E5 1: 6 nma’paroç à? 35:3 «(nov au)
pima 163v "H904; yéismv;moîrov liu0600n 105 vé-
xrapoç; (UN flask 1061m aïno: ml «(pu 105 papion

(au, au)

1et roseo digitorum nilom, etscite porrigitpocnlum, quod-
que te maxime surit, osculatur nectare suavius.

5. JUN. Nunc et clandus , o Jupiter, est Vulcanus , etdi-
giti ejus indigni qui iuum calicem moiingant,et fuliginis
plenus, moque tu conspecto nauseas, ex quo tempera pul-
chrum œmatulum istum Ida enutrivii z dudum ixia non vi-
debas, nec scintillæ neque camions avertebant le, quin
billeres ab eo.

JUP. Angis, Juno, temet ipsam, nihil aliud, meumque
amorem intendis æmulando. Quodsi graverîs a puero
formoso accipere poculum , tibi filius vinum ministre: : al
tu , Ganymedes, soli mihi pro-be calicem, et ad singulos
bis suaviare me, et quum plenum porrigis , et iterum dein-
de. quum a me recipis. Quid hoc? lacrimare? ne time : plo-
rabit enim si quis tibi molesliam silure voluerit.

6.

JUNONIS ET JOVIS.
I. JUNO. Ixionem iuum, o Jupiter, quslem moribusesse

putes?
J UP. Commodum hominem , Juno, nique ad hilarîlalem

oonvivii factum z non enim nobiscum versareiur, si quidem
indignus esse! symposio.
. JUN. lndignus vero; quippe injuriæ gravis auctor : quam

nobiscnm amplius ne ait.

JUP. Quasi) tandem injurism mon? oporlet enim , ut ar-
bitror, me quoque certiorem fieri.

JUN, Quid autem sliud? - si pudor impedit ne dicam;
tale [acinus est nous.

JUP. Et eum quidem 0b rem mugis etiam dixeris , quad
turpis fuerit comme. An igitur aliquam tenlavit? etenim
intelligo, cnjusmodi ait llagiliosnm illud, quod eloqui refu-

sias- .2. JUN. lino me ipsam, non aliam quandam, Jupiter,
jam dudum. Primum equidem ignorabam rem , cur inten-
lis coulis aspioeret in me: hic amen et gemebat, et sub-
lacrimsbatur: si quando , ut biberam, traderem Ganymedi
poculum, tum hic poscebat in eodem bibere; aœeptumque
poculum osculabatur interea , oculis admovebat , nique
itemm inluebaiur in me. [Ils jam intelligebam amatoria
esse; et diu quidem me pudebsi hæc apud le dicere, pu.
labamque cessaturum hominem ab insania : si poslqnam
blondis sermonibus ausus est me soliicilare, ego destituens
illum sdbuc in lacrimis et pedibus sdvolulum, obturalis
auribus, ne sudirem eontumeliosa suppliciter pelentem,
abii tibi indioalura : tu auiem vide quomodo virum ulcisca-
ris.

3. JUP. Siccine infandus ille in memet ipsum, et ad
Junonis osque concubitus? adeone inebrintus fuit nectare?
venin: nosmet eorum causa sumus , et ultra modum aman-



                                                                     

(sis-no)

çùévOpumm, a! y: mi W114 aimait; Emma-siums.

z
l 05v, si RLOIVTK disons inti»: nui îôo’vm; 65--

poivra x4111. mi. oÎa nô 1101: aidoit in). fic, imôôiL-no’av

dmla’üoav. 05153»: ipsum êlôvrsç 6 8’ (po); fiialôv ri son

aux! 05x âvôpdmow uôvov cippe, and mi 5114.ti «:6151!

bien.
HPA. 205 pis: mi mimi 0616i: y: 810116111: fini mi.

57:1 ce x11 :ps’pEi 1:71; êwôç, (patch, 191wa, mi. girl] 0161i?)

Ive: av fiyïwi ont, mi. d’Alain-n (Sqôimç à 81s av ia-

hôo’n, ml aux: misiez mi nuiôièz 105 (porto: 06 ys-
xod 55v 16:3 ’IEÉovi. oÏSa xaeâu myvoîunv ânovs’ueiç

En mi qu’aux polluiez: 1101! 05105 141v yuvaîxa, fi
00116» [lupiôouv insu».

4. ZETE. IEn 7&9 si: [Ligaments êuivuw, si 1l 311i)
(11min le fi»: 1.115106»); skip oiseau 8 pas donnai. mp1
105 ’IEiovoç; xoldlsw p.93 pnôozpfiiç 1616i; [niai âm-

Oeîv 105 mpnooiow and)»: Ycip’ En). 6è Êpq mi. à); on:

ânons: mi àipdpnra micmac --
HPA. Tif, à 255; dédia 7&9 pas 1l. ôspiflmàv nui

au dime.
ZETE. Oôôaiu’îiç’ à»: cïôoilov la. flush]: irland-

pavot dm] ont. 8mm: , simas: Rififi 16 cuis-mimov
minime àypum’fi , «in 10 thune, me: 105 (90010:, napa-

xcMikusv 051c? (pépons? 051m 7&9 à»: radium
dysthymie: oînôeiç rewxnxs’vat 1:5: babouine.

HPA. "Anaïs, (si. flipots-w hot-:0 153v ônàp aïno»:

ludupESv.
ZETE. "09m 6116uawov, a; ’Hpa. 1il! 1( 7&9 av

nui iroient: 8min in?) 105 «Noyaux, chenil?) 6 ’15an
cuvée-rat;

5. HPA. ’AÂM il vsaps’hi fifi) sint 865w, nui 16
aie-nov ên’ êuè iranien du). T»! bibOlO’T’qra.

ZEYX. Oôôèv 10510 91k 051: 7&9 à noël?! «ces
5H90: 76m1.” av 051; 65 vsçûn’ 6 8’ ’lEiœv poum tia-

rmeficswi.
HPA. ’AÀÀ’ ni mine; à’vôpnmos âmtpo’xaloi sis-w-

aôxfiou xarslôàw in): nui. 81117603111 11mm. Myuw

sonsyevîciiut "Hpq mi 661).:er ava: 1c?) Aû,
ami itou réf av épi»: in priasse»: m’a-105, si Si m0126-

aoww oins 218610: 6x vecpe’h] cuviv.

ZEYË. Oôxoôv, fiv 1l 1oto’510v site], l; 16v 46m
Ennemi! 1901i; delta npoaôsesiç cou-irepmsxefiqnm
pas" m’a-:05 n’ai. au! «du»; divaguerai: 351i dix-mi 61805:;

06 105 Ëpunoç - nô 1&9 ôswàv 16516 y: -- me: 1514

pyulaoxhc. Iu---
7.

HOAIZTOY KAI AHOAAQNOZ.

t. H0. cEdpamtç, a; ’AmlÀov, 16 si; Mata;
391w; 16 dprt 1:;(Ofv; (in xaÀo’v 15’ En: mi 1rp0cr-

paôiç «au mi 811M? i811 [1.47a 1io’iyo106v dirimâ-

parmi.

V111. DEORUM DIALOGI. 7. 5l
les bominum, qui convins etiam ses ndsciverimus. Igno-
sceudum igitur ipsis , si bousin pari nique nos potu , visisque

oœlestibus formis, qusles nunqunm spectnrunt in terra,
desidernrunt frui illis amure capti : amer sutem violontum
quidquam est,,neqne bominibus solum impuni, sed et no-
bismet ipsis aliquando.

JUN. ln te quidem Hilde dominiurn bines exercet, ts-
que agit ac fert, naso, ut aiunt, trahcns : et tu sequeris
ipsum , quocumque ducat, mutaiisque (mile in quamcum-
que jusserit foi-mm :atque omnino possessio ludusque
amoris es profecto z etiam nunc ixioni soin cur veniam tri.
buns, quippe qui ejus uxorem ipse aliqunndo sduitenris,
quæ tibi Piritboum peperit.

li. JUP. Tune etiamnum reeorilaris eorum, si quid ego
lusi in imam desœndensnt scin’ quid mihi de Ixione vides

turP. punire quidem nequsqusm ipsum, neque extrudere
symposio; inurbanum enim : quundoquidem vero amst , et,
ut sis , plorat , et intolerabilia suifer: -

JUN. Quid porro, Jupiter? dam metuo ne quid nasillo-
sum tu quoque dînas.

JUP. Neutiqunm : sed simuiaerum ex nebuls ubi finseri-
mus ipsi tibi simiie, posiquam minium fuerit conviviùm
ilieque vigilat, ut credi parest, præ sinon , enclinemus
plus ipsum : sic enim sedatus fuerit ejus doior, si pn-
tarit se, quod concupierat, sdeptum esse.

JUN. Apage : pessime pereat, ut qui rem supra susm
sortem affeclet.

JUP. Sustins tamen , o Juno : quid enim ad le mali re-
dundnbit ab isto figmento, si eum nebuls ruerit Ixion œn-
grenus?

5. JUN. At nebnls insego esse videbor, et taupe illud
in me palrabi: ob similitudinem.

JUP. nihil dicis z neque enim nebuis unqnam Juno flat ,
nec tu nabab z Ixion tumuli) decipietur.

JUN. At, quales cuneti homines deoori rudes sont , glo-
risbitur rouasse, ubi in terrain venerit, et narrabit omnibus
se Junonem iniisse. in eodem , quo Jovem, lecto cuboisse :

quin porro non abhorret, ut me dicat aman se : atquo
credeni homines , ignari scilicet eum nebuls ipsum fuisse.

JUP. Ergo , si quid ejusmodi dixerit , in orcnm detrusus,
roiæque miser aiiigntus circumagetur eum en semper, labo-
remque perpetuum habebil pumas dans , non amoris ( nom
hoc quidem grave non est), sed jactanüæ.

7.

VULCANI ET APOLLINIS.

t. VULC. vidistin’, Apollo, Msiæ fiiiolum modo editum?

quam michet est; an’ideique omnibus, etjsm patefscit ali-

quid, quod magni boni spem fadai.



                                                                     

52 VIH. OEQN AIAAOPOI. 7.
i AH. ’Exeîvo 16 99690:, 66 "napalm, ï p.670: dya-

06v, 6 105 11116105 119106611903: 601w 800v6116
nuvoupyiqi;

H4). K061i au fiaient 66vm10 âp1(10xov KV;
An. ’Epu’n’a 16v HWEISÔVŒ , 05 16v 1960m1»; 630.:-

415v, fi 16v 11691]. ml 106100 769 6550x001 ÀMV 61
105 1.01505 16 Eiçoç, in (si. 391016»: M70) , 6V ipsi)-

nlws 105 16200 ni 163v semi.
2. H0. T6 veoyv6v 10511, 6 34610: 60mn, 16

6x0 10R MŒPTÉVOLÇ;

AH. E607], si) "114901011, fi»: ont 119000.07] udvov.

H0. K16 ù»: 119005105»: 6611. "
AH. T6 ouv; nival (la; 16 691011250 nul 0666i!

à-no’hnhv 0515m

IN). flâna, :7) ’Amnov.

AH. "Opus 611(th dxpthÎx.
HG). N6 Aie, 16v 11090’7pav 051 6915.
AH. ’An’ 61m «ou à: 10.6; flamboit; 0516i: 105

Wom-
th. 061m: 65611:9 6016 1600061119 à: yins-191

aplanies; 16v flua-cumin;
3. AIL 05 769 inonda; 05105 160610103310: .6611

010014610 and 611619010 6 86 x06 ôtaxovsioôm 419.51606-

Àst. X064 86 n90xuhcduev0ç 16v ’Epœu xaunûaiosv
:506; 05x 068’ 611m: 606M»! 153 m’ôs’ site: 9.31056 61mi-

voôuevoc 11]": 360906611): p.6»: 16v x1016»! 600.165 11900--

mEaiLs’vnç 0516v 61:6 vim, 105 Ai6ç 86 100511104:

61:, 16 n’impov- si 86 p.6 30951290; 6 n9wv6ç
iv x06 110M» 16 1:59 sils, xâvaov av bçsûflo.

H0. [39761: 11m 16v 1m30 (pic.
AH. 05 uôvov, âÀX i811 x06 math.
H0. DE) 10510 111946916011 lxstç;
4. AH. XsÀiiwnv 1100 vex96v :696»: 691m0») 0’11’

051:1": onvsinfiEa10- milan 769 êvuppJSaaç mi. C0-
yn’iaaç, 6112110 310116600; Gym-fiiez; x06 payéëu 61100:6:

x06 ëwswo’uuvoç E1116 10986; 69.534611 mimi 110100-

96v, a; "Hcpaiafl, x06 lvapiso’vtov, si): zip) 051:?) çeoveïv

1107.0: n°096631»: àox05v10t. ’Ehye 66 i) Maïa (in;

11.1.86 p.50: 16a; vénus tv 16:: 05901453, aux 61:6 re-
pupyiuç in! 105 4805 nutu, 30.660»: 1s xâuïôsv
81]).06fi. 6errtiimpoc; 8’ 6016 x06 9468m; 10:6 111110611101

Gauguin 16v 813109.01, fuyuxayœysî x06 m10ï1u106ç
«31906:.

H0. ’Eyù Exsivnv 6603m 06165 miyvtov GIVŒt.

AU. T oiyapo5v dit-660131.! 001 16v 9.106615 16v 1109aî-

19W --
H0. E5 ï: finiisv’ncaç’ dans peaufinai. duel-n-

469.00g 051M, si 1100 6): çà: eôpsôsin 6V 10E; 0110:9-

ya’voiç. .

(au - au)

AP. lllumne intentait, Vulcain, esse insigne bonum,
qui Ispeto sit suint, quantum en mutinai?

VULC. Enquid mule rame posait ressue mais?
AP. linga Neptunum, mjus tridentem funtus est, sut

Mutem; iliius enim eduxit clam vagins gladium z ne me

ipsum dicsm , quem emmavit mon et

a. VULC. [une iste reœns-nstus, qui vis pedibus sut,
etismnum in mais?

AP. Esperiere, Volume , Inox nique Id te accusait.
VULC. Atqui jam accessit.
AP. Quid ergo P cunctsne babas instruments , nullumque

eorum tibi periit?
VULC. Cuncta, Apollo.
AP. Tameu inspice diligenter.
VULC. ne me Jupiter omet, forcipem non video.
AP. At videbis eum slicubi in ounsbuiis infamie.

VULC. Tamne acutis est manibus, se si in utero medi-
tstus fuerit srtem furandi l

3. AP. Non tu illum sudivisti jam loquentem srgutuln
quœdsm et volubilis : quin et ministrnre nobis volt. fieri
veto provocatum Cupidinem lueundo dejecit satin: nescio
quomodo subdueens pedes : tum interen dum laudebstur,
Veneris oestum surripuit, illum smplexæ 0b victorism;
Jovis autan ridentis sœptrum, et, nisi grevius esset fulmen,
multumque igneln baberet , illud quoque surripuisset.

VULC. Agilem quendnm et slscrem puerum narres.

AP. Non hoc untum, sed et jam musicum.
VULC. id quo indicio ooliigere potes?

i. AP. Testudinem slicubi modum: quum invenisset,
instrumentum ex en musicum compegit : manubriis min
sdsptstis , jugo nddito, tum clsviculis inflxis, et sssetculo
supposito, fidesque intendant septem, mit valde tenerum
quiddnm , o Vulcsne, et concinnum, ut egomet ipsi invi-
deam, qui dudum srte pulssndœ cithare! exereeor. PIE-
teœa diabat Mais , illum ne noctu quidem manere in nil-Jo,

sed curiositatis ergo neque ad inferos descendue, nempe
furaturum siiquid inde etiam : alis autem est instructus :
et virgsm qusndsm sibi confecit minbili virtute præditnm ,

que mimas dudt , deducitque mortuos.
VULC. flanc ipsi donsvi , ludicrum ut esset.
AP. Proinde reddidit tibi mercedem, forcipem -

VULC. Recte une ndmonuisti : que": ibo ad eum recu-
penndum , sicubi, ut sis, reperiaturin fasciis.



                                                                     

(m - W)

8.

HOAIZTOÏ KAI A102.

H0. Tl in, a) le?» , xpù muïv; fluo) 1&9, à: 3x!-
Àeocaç, lxwv du nanan àEümrov, et mi New
ôéot tu? 1th. ôiuétpau.

ZEYE. En 7c, a ’Hçato-rsr ma BicM pou 7M
napalm: ê: 86° xareveym’w.

H4). Hupë p.00, et pep-riva; «ponant 8’ 03v
«me»; Swap êôfluç ce: yevio’ôou.

ZEYX. To510 de, Siatpsô’lîval p.01 a. xpaviov-
et 8è intimisme, 01’: vît: «parmi ôpleopJvôu mimis-n. A

’ADà "à meuveïcôm «ont a?) Gong), and! pilleur
émottai. 7&9 61:5 ôôtvœv, aï p.0: 76v fixéçulov dv01-

arpéqaoumv.

H0. ’Opa, (à Z55, in); mixé»: ri nouioœpzw dito:

7&9 6 WÔÇ En: mi 06x &thth ov’aôè nard rob
Eüetôutav "cabanai- ce.

ZETZ. Karévsyx: p.6vov, à ’Hçaurèe, ôappâîv-

J84 êyà) 16 wpçépov.

HG). ’Azunv ph, aco-miam 8è ri 7&9 xpù rouît! m5

ulu’awroç; T1 1051:0; x6911 Évonloç; M671 , à Z66, xa-

xov axe: êv mon)? thora); 705v 6560m»; 35:00:17.
lixouîfqv imo [Muni n°190550» (mayovôv ml nî-
ru [vouloit ’ ânon «paromôov, m’a uçalflv fleMOnç

(leur. ’H 8è and? mi mpptxiCet mi fit! 5:01:80:
TWG’O’CEI mi ra 869x: millet sont êvOoumÇ, ml «à yi-

ywtov, xuÀù «du: and intimiez 1:76:11"; i811 êv. ppm-
xeï’ ylaoxômç (Av, ma manif m1 10’510 il xôpuç.

"une, a) 2:3, palurrpaî pot me»; Entrée-ac i811 arô-
«afin

ZEÏE. ’Aôôvua «finie, a) ’Hçaw-n’ rengaine flip

de! Mafia Muni. ’Eyù 8’ 05v ro’ 7e ên’ Égal oôôèv

âvrth’yo). .H0. ToUr’ êGooMp-qw à»). pal-61m à lourât, ml
i811 cuvaprm’o’o) «Mm

ZEYE. Eï coi êq’ôtov, 051m noter «En: oÏBa 8::

âôuvémv 39?;

-.-9.

HOÏEIADNOX KAl EPMOY.

l. H02. ’Ec-nv, a; 129115, v’üv êvwxeîv a?) Ali;

EPM. Oôôapô’x, i5 Hou-«80v.

H02. ’01»); «marinade»: du?»

EPM. Mi biffin, mpt’ ixatpov 1&9 ion-w, (7)61:
du âv 180K aûràv êv a?) napôvu.

H02. MG»! "Hpq. mina-W;
EPM. 062L, JAN inpoïôv Tl Eau.
H02. Zuvi’nw.’ ô Favuynîônç Ëvëov.

EPM. Oûôè roi-no. me: palettai; (la aôrôç.

BOX. Rotin, a; glimai; 8min 1&9 1081-0 91k.
EPM. Aie-xôvopat sÎmîv, roto’ürôv 301w.

VIH. DEOBUM DIALOGI. 8, 9. 53
8.

VULCANI ET JOVlS.

VULC. Quid me, Jupiter, oporIet (ancre? venio enim, ut
jussisti, sœurim habens acutissimam, etiam si lapidem opus

ait uno ictu dissecare.
JUP. Recte une , o Vuleane.

in duos portes dejecta securi.
VULC. Tentasne me au insaniam? Quin impera vere

qnod vis tibi fieri.

JUP. Divide mihi calvariam : qnod si morem non gesse
ris, non nunc primum iratum experiere me. Sed ,vide ul
[crias omni mimi oontentione , neu cuncleris z pereo enim
plus doloribus , qui meum œrebrum conveilunt.

At tu divide meum caput

VULC. Vide, Jupiter, ne mali quid faciamus : acuta
enim securis est, et non sine sanguine, neque ad Luciani
morem, tibi obstetricabitnr.

JUP. Incute modo, Volume, audacter : ego enim novi
quid œnducat.

VULC. lnvitus quidem, sed tamen feriam : quid enim
aliquis faciat, te jubente? Quid hoc? pneus armais? Ma-
gnum, o Jupiter, multum habuisti in eapite : merito igitur
iracundus eras , qui. tamtam sub cerebri membrane virginem
vivam nutrires , idque armatam : pmfecto castra , non capot
clam nobis hnbuisti. Hœc vero saltat, inque armis tripodiat,

clypeum concutit, et hastam vibrat, ac forure concitatur :
quodque maximum est, formosa admodum ac mature jam
exstitit bœvi : cæsin quidem, sed ornai. hoc etiam ipsum
gales. Quare , o Jupiter, obstetriciam mercedem redde illa
virginie mihi desponsa.

JUP. Quæ fieri nequeant petis , Vulcane: perpetuo enim
virgo manere vult. Attamen, quantum in me est, nihil

obioquor. ,VULC. Hoc voleham : relique mihi eum erunt :jamqne
ipsam corripiam.

JUP. si tibi hoc facile, ita ne: novi tamen, qua: fieri
non possint, te appetere.

.---.
9.

NEPTUNI ET Mancunu.

l. NEF! Estne, Mercuri, nunc convenireJovemI
MERC. Nequaquam , Neptune.
NEPT. Attamen adesse me rennncia ipsi.
MEBC. Ne molestus sis, inquam z non opportumun enim .

atque adeo visera non licet eum in prœsentia.

NEPT Nom Junoni dat operam?
MEN). Minime z sed longe sliud quiddu’n est. *
NEPT. Intelligo: Ganymedes intus.
MEBC. Neque hoc : at ipse sane non optime valet.
NEFT. Unde vero, Mercuri? nam mirifioum hoc est

qnod net-ms.
MERC. Pudet eloqui, tale est.
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H02. ’AÀÀ’ ou 1991 1:90: 3113 0:10»: yt ont. .

EPM. TÉTOXEV âprtwç, (Ï) Hécatôov.

1102. ’Armye, riront! êxeïvoç; En rivoç; oüxoîv

adieu ipâ’ç àvêpoyuvoç div; (01’ oûôè Enseigner;

fi 701619,? fin?) ôyxov TIVŒ’.

EPM. E5 157514? où 7&9 Ëxsivn si]; 10 Ëuëpuov.

n02. OÏSa’ ëx ri; modifie 55:5st 0130:; 63m? 191v
’AOnvEV’ 70x081 yang 7M saoul-ha: Élu.

EPM. Œx, aux Ëv la? 1.1.an émiai. ce in 1m";
25991,: fipe’ oc.

n02. Eu 7: ô yewaîoç, ô): me; fifi»: xuoçopsî ne!

rang-0’01. 103 dépara; un: de fi Espân 361i;
2. EPM. enëala, 155v Kaiôpou Guyan’pœv plu.

TaÜr-g coveMôw Êygouova Graham.
H02. mm s’unir, 85 1554:5, d’un? Ëxsivnç;

EPM. Kat poila, si and napâôoîov and cor 80m?
th»: pâti 7&9 Espe’Mv busMoÜoa à "H91 - OING 8,3.

6K CnMrurroç Étui -1rer’95t air-Eau nopal 1:05 Atèç liserai

fipovtiîîv mi àorparrôv fixent nap’ alunir à); 8è Emi-

601] au). in», 374w: ml 10v xapauvov, âvzp).s’*m à opo-

cpoç, mi fi 2:11.611] pâti ôtaçôatpsral imo roi] rupin,

(lui 8è salifiai évacuons: vim ïams’pa ri; fuyaitxoç
champion &tEÀèÇ En du?) to Ëpëpuov émopnvuïov-
sui. émiai, ERGÏ’QUŒ, 815M»: Tôt! êautoÜ impôt; Êv-riôn-

cw, me dmuhoôsï’q 51150:1, mi v’üv spin? i511 papi.

êîëtexsv aïno mi palaxôç in?) 153v «boive» Élu.

H03. Nov 03v 1:05 10 ppe’poç êa-rtv;

EI’M. ’Eç 19W Nücav àrroxoptcaç «opiaçons: rai;

Nôupatç harpées", Ato’vuo’ov ênovopacfls’vu.

H02. 06x05»: nippât»: 105 Atovôooo 106109 and
paît-:19 mi modo ô âôelpo’ç 301w;

EPM. ’Eotxev. vAmtpt 8’ 03v 53m9 dm?) 11:90: 1:0

rpoüpa cium mi du: notion»: à VOpiClîat d’un?

15791.

--10.

EPMOY KAI HAIOY.

l. EPM. 79 "fille, p.9] ùémç ripepov, 6 Zsüç
?’n6t, pnôè copioit Mat ê; rpimv fiuipav, âÂX Évôov

pive. nui 10 pana: plu 1K Écran vol: pompé. (50":: lui-
ronav pâti et mon ami: coin innove, ou 8è 668,01»!
1:0 qui"? mi chaînant ôtât 1Forum?) osant-6v.

HA. Kawâ tarît: , o) (Eppffi, and. dudum fixes:
nopaflMow. ’ADÀ: (si napaëat’vew Tl E8050: ëv a?
890’949 ami gin) Qu’ont 163v 890w, Âgé p.01. ËZÔETŒI mi

vip: votre: ronfleroient: si; épiça: notion ôtéyvomsv;
’ EPM. Oôôèv rotoürov, oûôè le 0’151 10’610 (mais 8:?-

rat 82’ Tl. vîv «arec Entpnxsare’pav ysvéaeui oî 791v

voua.
HA. "ou 8è mi 561w î N600! êEs-rre’isqaônç ifyshîv

wifi-roi p.01 ;

VIII. GEQN AIAAOFOI. Io. (a, a)
NEPT. At non deœt apud me quippe patronna.
MERC. Peperit jam modo , Neptune.

NEPT. Apage : illene peperit?ex qnorergo nabis me
opinantibus fuit smbiguo saxo? sed nec indicium fouit dus
uterus tumoris ullius.

MERC. Reste sis : neque enim ille habebat fœtum.

NEPT. Teneo z ex capite peperit iterum, ut Minervsm:
puerperum enim bahet capot.

MERC. Neotiquam : sed in temore ferebst ex Semelo in-
fantem.

NEPT. Buse : ut bonus ille totos nobis uterum gestat,
et in omni phte oorporis. At quænam est Semele?

a. MERC. Thebana, Cadmifiliarum uns : illam congres-
sns gravidam fecit.

REPT. Tom peperit, Mercuri, ejus vice?
MERC. lta plane, tometsi fidem mereri res tibi non vi-

deatur : Semelen enim dolis aggressa Juno (nosti gravem
ejus moletionem) inducit ad petendum a Jove com to
nitrubus ac fulminibus ut veniat ad se : quum morigeratus
accessit fulmen habens, succensum est tectum, ipsaque
Semele perit ab igne z tum me jnbet , exseeto utero mulieris ,
defene nondum maturnm ad se fœtum septimestrem : post-

quam feci, perscisso femori suo indit, ut maturaretur ibi.
Nunc tertio jam mense partum edidit , atque tmbeciiiins en
laboribns habet.

NEPT. Ubînam nunc infans est?

MERC. ln Nysam ablatum tradidi Nymphis eduoandum .
imposito Dionysi nomine.

NEFT. Ergo ntrumque Dionysi istius et mater et pour
est frater meus?

MEBC. [la quidem videtur. At abeo, aqusm ipsi ad
volons laturus, ceteraque comme , quæ soient, unqnam
puerperæ.

10.

MERCURII ET SOLIS.

t. MERC. Sol, necurrum egeris hodie, Jupiter ait, nec
crus, neque perendie; sed intns moue : idque temporis in-
tervallum une este nox longs. Quare solvunto Horæ iterum
equos : tu restingue ignem, teque recrea quiete post ion-
gum tempos.

SOL. Insolita broc, o Mercurl, ntque inusitats nuncians
odes : sed numquid de ria aberrsre visus sum in cursu , et
extra limites equos agere , idque mihi succenset , et propter.
en noctem triplo majorem die faoere constituit?

MERC. Nihil quidem tale; neque semper illud erit : sed
ita nunc ipsi usus est, ut noctem sibi fieri productiorem
velit.

SOL. llle antem obi est, aut onde misons tu, ut hac
mihi nunciares?



                                                                     

(sœ- au)

EPM. ’Ex Dormeuse, (3 ’11th, tapa fi; ’Afln-
rpûœvoç manioc, cône-av 193w crût-"pic.

HA. [au 061 havi] vi Ma;
EPM. OÔSatLiBÇ ravivai 1&9 riva Saï du en"; OPA.-

Maç mon]; payai! xal nolôaôlov 056w 10810v 05v à:
tu? vomi àrrorehoôfivat âôuva’rov.

2. HA. ’Ana telsotoupysirœ 93v êyaOfi 16x71.
Taüta 8’ 05v. (Ï) 6ligotai , 06x Eylyvs’ro Ënl fi?) Kpôvou

- mâtai 7&9 ipsi: éditât - oô’ô’ dm’xotro’ç nm émî-

voç tapa à)"; iPs’aç 5V 068! inclinât! av 16v oüpavàv à;

9166m: Encadre, 0’003 fiaient (Lès: insola , vif, 8è and:
pl’tpov 76 m’a-ri; nivellent! rai; (imam, Eévov 8è à 1re:-

pnnaygss’vov oüôèv, oùS’ âv êmtvdwnos’ 1:01: haïra;

yovatxl’ vîv 8è Survive» yuvaioo fuma 1M cive-
crrpaiçôat à mina xal inaptes-râpant: pèv yevéoeai
«la: t’a-noue 611:0 fic 01975:4, &îa’rropov 8è rhv 686v

àtptë’fi yÆIVODUŒV 1915»: 6’673; ipspôîv, rob; 8l àvOpo’mouç

âflh’œç Ev normé? 81a6toîîv. T oraüra duchés-ovni

163v me: êpcârmv ml xaôeôofinm neptoévovrsç, (en?
av Exeîvoç âne-refis?) 10v âOÀnrhv, 8V Âs’ïetç, 61:0 pa-

xpiï) si? (ope).

EPM. Estimez, a ’Hhe, [si 11 xaxov dmÀaiSa-nç

a?" 167m. T276) 8è tapa: du: Zstnv tinamou nul
16v Tram imansMS xo’txsivoiç drap 6 Z56: ênéorsùs,
à»; très: aïoli TIPOGCiVltV, 10v 8è "raves in); &vte’vat

rob; àvOpcârrooc, à; àyvofiaœm panpàv 061m du:

vous: yzyeimpimv.

.-.--
1 l.

AQPOAITHE KAI ZEAHNHZ.

1. A013. Tl redira, (.3 EeMvn, ont noieîv ce;
MTŒV nard 7M Kaplav févr], larcin! ab as 1:6 C55-
yoç âçopôîoav Ê; 10v ’Evôuptwva xaôsüôovra intaillptov

du notons-mi: d’y-ra, bien 83 ml xaraêalvnv «19’

aûrèv in plan: 171c 6803;
EEA. ’Epu’na, à ’Açpoâtm, 10v 60v uiàv, de par

mon»: aïrtoc.

A01). ’Ea’ Èxsîvoç 6691016; 301w âgé 705v clôt-hi:

11v guêpe: oÏa ôéôpaxsv, vip-ri pl»: Ë: rhyl’lônv xara’yœv

’Ayxtaou Ëvsxa 106 ’lhe’mç, aigri 8è à; 16v Ai6avov êrri

1:6 ’Ao’o’üptov Exeïvo perpétuoit, 8 xal Œspcszpo’in-g

(trépanoit notion ÊE fiptostaç épelle-:6 tu 16v épé-
puvov’ (sur: noMoîxtç finsûnou , si p.91 raout-av. 10m3"

flou-:331, flots-eut psi: 016105 sa 10,50: xal rhv (papé-:90,
«spuiprîosiv 8è nul rôt mspoî" 11,81) 8è mi filmai; du?)

bituma Ë; et; maya; 15j cavôaïlqr 6 8è oôx 0Ï8’ 81m):

«à tapant-(m âsôcàiç xai ixsrsôow per’ ôMyov 5110.9.1,-

crral. àna’wwv.

2. ’A-rèp ciné p.01, anale: 6 ’Evôoplmv lady; tinta-

papôôfltov 7&9 061m et Semoir.
ZEA. ’Epol [Liv xal naïve xakôç, a). 399086111, 60-

VIII. DEORUM DIALOGI. 11. 55
MERCI. Ex Bœotia , Sol , ab Amphitryonis nxore , eum

qua uns est, amans illam.
SOL. Tum porro non satis est une nox?
MERC. Neutiquam : creari enim aliquem oportet es illo

oongressu magnum et multis certaminibus insiguem deum :
is talis ut nua nocle absolvatur, fieri non potest.

2. SOL. Quin ergo, qnod bene vortat, illud consnmmato.
At hœc serte, Mercuri, nontiebant œtate Saturni (sumns .
autem soli sine arbitrais), neque secubabat ille unqnam a
Rires, nec relicto cœlo Thebis in iectum ibat : sed dies erat
dies , et uox itidem pro mensura sua exacta ad anni tempe-
states;insolens ver-0, ont præter ordinem mutatum nihil ;
nec unqnam ille rem habuisset com moflait forains. Nunc
contra misera; mulieris gratis canota sunt sursum deorsum
vertenda; minus agiles liunt equi quiescendo ; via ditticiiior,
non terenda quippe pei- continues tres dies; hommes imam
misere in caligine degent. Hos sciiioet tractus captent ex
Jovis amoribus, sedebuntque exspectantes osque dam ille
perficiat athletam, quem dicis , inter longes tatas tenebras.

ilii-litt). Tace, Sol, ne infortuuîum tibi sirotant isti ser-
mones.. Ego vero ad Lunsm pmperans et Somnum, re-
nunciabo iis etiam, quæ Jupiter mandavit; ille quidem ut
lente progrediatur, Somnus antem ne remittat boulines,
ignoraturos nempe tam longera exstitlsse noctem.

i l.

VENERIS ET LUNÆ.

t. YEN. Quid ista, Luna, dicnnt fanera œqunrm ad-
venus Cariam venette, sistere te bisas, et despectare tu
Endymionem dormientem sub divo, quippe venatorem; ali-
quando etiam descendue ad ipsum ex media via?

LUN. Sciscitare, Venus, ex filin tue, qui mihi bornas
causa.

VEN. Hem :iile insolenter injuriosus est : en, in me ma-
trem qualia designavit, nunc in Idem dedncens Anchisæ
lliensis gratia; alias in Libanum , ad Assyrium illum ado-
lescentulum , quem quum et Proserpinæ amabilem lecit , ex

dimidia parte mihi subripuit moos amores. Atque adeo
sæpe comminats fui, nisi desistat tafia racers, me confra-
cturam esse ejus arcus et pharetram, imo etiam circumcisu-
rani aias ; quin jam plages ipsi intentavi in nates sandalio :
in autem nescio quo pacto, in præsentia quidem Iimefactus
et supplex , post paullo oblitus est omnium.

2. At die mihi, puicherne Endymion est? malum enimhm
maxime solaüo mitigetnr.

LUN. Mini quidem une pnicber, o Venus, videtur; tuai



                                                                     

56 VIH. OEQN AIAAOPOI. 12.
xsï, xal palis-ra 81-av ûmeaMpsvoç ê1ri si; 1rs’1paç

rif: xÀapGSa stalinisa Mia. pèv Élu»: et, chanta
.6611 En tic 7.51.96: ônopps’ovra, î, ôsEia 8è 1159i div x5-

:pan se 16 diva) êmxsxÀaopëvn êmrtps’rg 1123 «pomônqs

asptxstps’wx , 6. 8è 61:6 1:05 5mm lslups’voç dvams’y 16

01516960101! Ëxsïvo ËGOpa. T615 toivw 5.76) avina-111i

xano5aa 3116 dxpmv 153v San-:619»: panxuïa, 6K av ph
&vsypo’psvoç êwrapayfisin - 0Ï00a- d 05v av 0’01. lé-

*(0ip.v. ra pesa 105w; 11km ammopat’ 7s 6116 105
Ëpwroç.

1 2.

MDPOAITHE K AI EPSITOE.

l. A131). 79 tsxvov iEpmç, 59a oÎa notsîç’ 06 165v

si lérot, 6116W roùç avôpdmuç a’vanleslç an’ a6-

t’ô’w à xa’r’ indium êpyélscôai, and. xai 163v a?»

oüpawî: , 6; 16v psy Ma noMpoppov lmôstxvüsiç alliai-r-

ron s; 6 et et»: coi ëni 1:05 xatpo5 Boni , 791v EsÀ-rîvrqv

86 xaôatpsïç 3x 1:05 oüpavo’ü, 76v ’Hhov 8è tapa

Klups’vr. [Spaôûvstv êviors dvayxatstç êztÀsÀ-qo’ps’vov

15,4; imaotaç’ a pèv 7&9 se ë è si»: p-qrs’pa 669mm,

001995311 «ouïs. ’ADa 06, o) 70131119615175, mi rhv

lPs’av aôrùv ypa5v i631, mi p’qrs’pa 1000670)», 055v

056M avéras-ac natSspaflsïv xai 1:6 dipôyiov papaï-
xtov noOsïv, xai v5v êxsivn pépnvsy 61:6 005 mi (suici-
ps’v’r, roi): RÉovraç, napaÂaGo’üoa xal. roi); KopôÊawaç

au pavixoiaç mi aôrobç Svraç, cive) xai aéro) ri»; "Env

mpmo).o5ow, in pèv ôloMCouoa si: la?) 38117), si K0-
püGavrsç 8è 6 pèv aôrôîv réputai Eipsi 16v fixoit, 6 6è

civet; 16v xôpnv ferai pspnvùç se 153v 695v, 6 8è aûÂsÎ

si?) xs’pan, 6 6è Entâopîsî si?) mpnavq; à Engin-tss?

Tl?) xUpGaîÀq), anal 67.0); 069060; xai pavia ra êv
’Iô’g ânonna son. As’ôia foivov il 16 10t0510v xaxôv

à?» rsxo5o’a p.9, anopavsÎo-oî 11015 il ’Pëa à sial. peut»

hi êv ahi 05m 31.515607) 106: Kopôëavraç condé»:-

raç ce Buanderie-Gai 9] raïs Mous: napaGaÀsÎv.

2. RIDE. eappsi , 115,159, ènsi xai roi: Manon!
aimois 131, Euvâônç sipl , xal nanan; hameau,- sui 1:6:
vîôta mi si]; xdp’q: ÀaGo’psvoç irritai?) aùrobç, oi 8è

caivouo’l ps xai 191v pipa ôsxôpsvot à; 16 crépu nept-

Àixpnoapsvot ânoôiôo’aoi par abri, psi: 161 à Tic;
11615 av êxsiw] aïoli»: 8174701 si s’pè 8M outra ëv et?

’Arrg; Haltes ri E76) 0131x433 6stvaç 16L xaÀa ou êmtv;

ôpsïç 6è pal êptsoôs 153v xaÀL’ov- pnh rotvuv épi situâ-

oOs mûron. fiH 09.50; si), à pfirsp, ouï-fi; p.1pte’1t 393v

pairs 0è 105 vApemç prées êxsïvov 005;

Ad’P. n; 6sw6ç si xal. nparsïç dudvrœv’ fila

pepvfion p.06 «ou 153v 167m.

(m - au)

que maxime, quaudo subjecta super rupem chlamyde dor-

mit, sinistre tenens jacula ex manu jam deliueatia; dextra

vero circa capot sursum reflexa admodum deoet Mem am-

biens, atque ipse somno solutus amatum reciprocat ambre-

sium illum halitum. Tune igitnr ego sine ulio strepitu
delapsa , summisqne pedum digitis innixa , ne expergefactus

subito contrbetur - rem nosti : quid ergo tibi porno dieu:

quæ consequnntur? hoc tantum , W amome.

12.

VENERIS ET CUPIDlNlS.

l. VEN. O fili Cupido , vide qualis tacts : non ea, quæ in

terra contingunt, dico, quæcumque homines inducis ut in
se quisque ont alii in alios admittant; sed etiam quæ in cœlis:

qui Jovem quidem multas in formas conversum identidem
exhibes, eum mutans in quodcumque tibi oommodum vi-
detur, Lunam deducis ex oœlo , Solcm apud Clymenen com-

morari nonnunquam mais oblitum cursus ordiendi : nain
quæ in me genitrîœm oommittis , confidenter quasi jure tuo

facis. Sed tu, audacissime, Rlieam eliam ipsam jam ve-
tulam et maltent tot deorum impuiîsti, ut puerum amet
Pllryglumqne adolesceutulum appoint. Nunc illa furit
opera tua; jonctisque leonibus et sssumtis in comitatum
Coryiianlibus , qui scilicet fanaticî sint et ipsi , sursum deor-

sum idani circumvagantur, bien: ululatus edens 0b Attin,
Corybantes autem , hic conscindit sibi euse cubitum, ille
eifusa coma feitur luriatus per montes, alios tibiam inflat
adunœ cornu , alios bombum excitai pulse tympano, ont
increpat cymbalo : et in summa , tumultus furorisque in [da
omnia sunt plena. Melun igitur, quæ te tain magnum ma-
ium pepererim , ne quando plane in [omnem acta Rhea, Ve]
dixero potins mentis suai compos, jubeat Corybantas oom-
pnehensum te discerpere , ont leonibus objicem.

2. CUP. Bono este anime, mater, quandoquidem et leos
nibus ipsis jam familiaris soin, et sœpe œnscensis eorum
tergis, prehensaque juba tanquam Ilabenis ces rego; ilii
autem adulantur mihi et manum acœptam in os deiamben-
les, restituunt : de ipse vero Bliea, quando tandem illa otium
3381, adt’ersum me ut quicquam oonetur, lots in Atlide oc-

cupais? At porro quid ego deiinquo, si ostendam pulchra
qualis sunti’ vosmet autem ipsæ ne teneamini desiderio pul-

chrorum ; proinde me ne insimuletis. An hoccine vis,
mater, ut non amplius ames neque ipsa Martem , nec ille te?

YEN. Quam mirificus es et superior omnibus : sed erit
quum reœrdabere dicta mes.
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i3.

AIOE, AZKAHHIOY KAI HPAKAEOTE.

l. ZEÏË. [latin-aces, à ’Ao’xlnmè xal ’Hpaxlstç,

39K0v1sq 11961; albinos êcnrs9 6109011101. damai 169
1a51a xal m5191a 105 dopa-octant 153v 055v.

HPAK. 351161 3031m, :1 Zs5, 10010vi Ôv cappu-
11.301 npoxaraxllvsceat pou;

AZK. N6 Ala- xal êpstvœv 1&9 sïpt.
HPAK. Ka16 1l , a; 3116961111115; à 81611 11s 6 Z56:

3xs9a6vowsv d p.6 0311.1; 11010511101, v5v 86 xa1’ En»:

a501ç aôavaota: ps1siquaaç;
AZK. ’Emlûcqoat yà19 xal 116, 1.5 6H9aixls1ç , 3V

06111 xa-raqûtsyslç , 611 p.01 ôVEISŒElÇ 16 1159;

HPAK. 06110611 Ida xal. 8910m 31611111111 fipîv, 6c A16;

pèv olo’: slpt, 106a51a 6è atténua éuaôaipmv 16v
Nov, Onpta xa1ayœv1fio’psv0ç ml avepo’mouç 669101611;

11pw906psvoç’ 06 6è 91(016p0ç si mi dyô91nq, 110110501

pèv (aux 31110911311011: 196111110; 31:101îosw 117w ça9pa-

xmv, âv891’56sc 83 066.611 3111856s11pëvoç.

2. AXK. E6 Mystç, 811 cou 16 Ëyxaôpæra taca-
pnv, 81s 119mm 07110:: fiptplswroç 611’ nippoit: 61s-
190a9ps’v0ç 16 613311.01, and 105 111531101; xal. p.516 10510 105

116964’ Ëytlo 66 si ml. pnôèv 60.10, 0511 3606120601 15611:9

116 061s 320111101: 39m 311 Avale; 11091969601 3v6sôuxàiç xal

vraiépsvoc 6116 151; ’Optpa’À’qç XPUO’tî) «11800.19, 0’063

0686 palafipMoac ânéx1swa 161 13mm xai 116v yu-
vaîxa.

HPAK. Eî p6 «du»; 10180901511.er p01, 01616101 pala

cira 6x 06 11016 ce ÔV’IîGSt fi âOavao’ta, 311d. 3196114161,-

a’s 96.110) 119131:9an 3x 105 069av05, Ms pnôè 16v

Haiôva Îaaaoôal ou 16 xpavlov ouv19163v1a.

ZEYË. Haôcao’ûs, 1911111, xal. p6 31111019021151:
fipîv 111v Envouctav, û àpqao’répouç d110113pqmpa1 611.611,-

105 561111011506. liai-roi silywnpov, a: inaîxÀstç, 1190-

aa-cavascOat son 16v 3001111111611 51s xal. 1196159011
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13.

JOVIS, ÆSCULAPII ET HERCULIS.

l. JUP. Cessate, Æsculapi et Hercules, rîxantes inter
vos quasi homines : indecora enim mec et aliena oon-
vivio deorum.

HERC. Et tu velis, o Jupiter, istum veneficum supra me
accumbere?

E50. Sic soue decet : etenim melior eum.
HERC. Quo in getters, attonite? ideone, qnod te Jupiter

fulmine percussit, quæ fas non erat facientem, nunc au-
tem per miserioordiam ilerum immortalitatem participasti?

ÆSC. Obiitusne es, Hercules, in Œta te quoque con-
flagrasse, qui mihi exprobres ignem?

HERC. Nequaqnam pari simiiique ratione vita nabis est
exacts, ut qui Jovis sum filins, tantosque labores susœpi
expurgando hominum ætatem , fcris debellandis , et in ho«
mines injuriosos animadvertendo: tu vero præsectas herba-
rum radices colligis, et circulator es, ægrotis ut maxime
hominibus utilis ad imponenda medlcamenta, qui virile ta-
men nihii præstiteris.

2. ÆsC. Bode narras : nam inusta tibi flamme vestigia
sanavi, quando nuper huc asoendisti semiustus, ab utris-
que oorrnpto corpore , tum tunica, tum deinde igue. Ego
vero si nihil sliud, neque servivi, quemadmodum tu, neque
carminavi lanam in Lydia porpqream vestem indutus ,
ictusque ab Omphale aureo sandalio : sed neque atra bile
percitus interfeciiiberos et uxorem.

HERC. Nisi desieris conviciari mihi, confestim scies,
quam tibi non multum protutura sit immortalitas : etenirn
sublatum te projiciam præcipitem in capot e cœio, ut ne
Pæan quidem ipse mederi tibi posait, cranio contrite.

JUP. Finem, inquam, altercandi facite,et non contor-
bate nobis consuetudinis jucunditatem : sin, ambes ego
ablegabo vos foras a convivio. Enimvero œquum est,
Hercules, priorem decumbere Esculapium, ut qui prier
etiam obierit.

-i 4.

MERCUBII ET APOLLINIS.

i. MERC. Quid contracto vultu es, Apollo?
AP. Quia enim , Mercuri, parum et sententia mihi pro

cedunt res amatoriæ.
MEBC. D’ um cette mœrore tale nogotium : tu vero

qua parte in ortunatus est? num casas Daphnes te pnngit
adhuc?

AP. Nequaquam; sed delicias lugeo Laœnem illum Œ-
balifilium.

MERC. interiitne , dic,qnæso, mihi, Hyacinthus?
AP. Maxime.

MERC. A quo , Apolio? et quis adeo amaris expers ont,
ut occiderit formosum illum juvencm?



                                                                     

53 V111. OEON AIAÀOPOI. 15.
A". A6108 311.013 çà (nov.
EPM. Œxo’üv êpa’wgç, (à ’Amnov;

AH. Oh, ma Sucréxnpaï n âxoômov hâve-m.
EPM. [154; êOÉÂw 13:9 infini. ràv 196mm
2. AH. Ataxn’asw êpoîvôave xàyù ouveôfmuov

(1676.3, à 8è minora àve’pwv âmloôpevoç 6 Zéçupoç

459:1 ph Ex. m1105 mi aôrbç, âgeloüpsvoç 8è au! p.73

(pépon 11h ûnspmldav, 37th ph âvépplqm , 63m? défiai.-

pzv, 15v êïo’xov ê: 1b in) , ô 8è aïno 166 Taüïe’ron xa-

nmeôaaq id xeepan 133 ratai. évidence 9591m; aimoit,
(7)61; à1rô 1’17]: «Ànfic a lui r: pufivm «on. un! 16v

rufian mage); àmôavsïv. ’AÂÂ’ éyôo 15v [13V Zéno-

pov aôrfxa figuvâgmv xararoîsôo’aç, (peôyovn émané-

pJvoç in: 1’03 890w, a?) mua). 8è mû 16v ædçov ph
êxmacîp’qv ëv ’Awîxlmç , 81mn à Gina; aôrôv xan’Gah,

au). aïno 10T: (figaro; âvôoç âvaôoüval 141v flv imine:

fiëtctov, (à iEpp’fi , mi sÔavôs’o-u-rov âvôéwv ânévruw,

in mi wigwam Éloi: inatéCowa 1123 vexpzî). 391i

son 04579); kkun’fia’eat 80x33; o
EPM. N11, à ’Anonov- fieu; 1&9 0min nanom-

fLIvoç rov êpcâyzvow (7)51: ph 51000 âmOavdmç.

15. p
ÈPMOY 1m AHOAAQNOE.

l. EPM. T6 81 m1 polo»: aînbv 8m mi. lambda
«à»: æéxvnv, a) ’AmÀÀov, à: nanisme ytyapnxévat,

76v 1l ’Aqbpoôi’mv nui rhv Xoipw.

AIL Eûmrpia 1K, a; iEpyfi’ nÀùv êxeïvo y: 0an-

poitm, à bizutez: aumône crû-aï), and pomma Grau
6980W îôpô’m étonnoit, ê: rhv xa’pwov êmxnwzpéu,

«olim 40an hi 105 1rpocdmou ixovu- mi. 8go):
101031?» on: mptGa’ÀÀouci n aôràv ml çùoîci ml

Emaezôôwct.
EPM. To510 mi «on; dravai) mi a? cHapazizfl’cp

çôovâî- a?) 8è x6111, à ’AnoÀÀov, ml xIOaîpLCa and pépin

in! 11?! xa’lht 99031:1, x0176) bd ahan; mi 1690.1.
au, brasât»: 10:95ch Gin, pivot ansuôvîoOpev.

2. AIL ’Eyâ) pli! mi Mo); àvacppâôtrôç zip: à; rat

lino-nm? 860 705v, où: pâte-rot insinua, vhv Aa’qzvnv
nui 16v Toimûov, il pèv Aoîçvn 051w; épincé p.5 (in;

une-to E610»; yevloecu pane» à époi Euvcîvnu, tu, "fat

xlvûov 8è faro 105 Sinon àmôlso’a, and v’üv âw’ Enl-

vow mçévou: lxm.
EPM. ’EyÊo 8è fiôn mû Tino ’AeppoSfmv 4- à»!

a?) Zpù aô’peîv.

AH. 0 8a, mi «av iEppatppôârrov En coi? liftait
rush. [Demi lxtîvé p.01 111:3, et en oÎcôa, 1:63; oô

(nÂmî il ’Acppoôirn 143v Xépw fi i1 Xéptc taisant;

a. EPM. ’Ofl, a) ’AmÀÀov, bain; ph du? à in:
Afipvq) minorai, fi 8’ ’Açpoôirn à! «506mm? duo); u

(w: - un)

AP. Meum ipsius hoc est facinua.
MEBC. Num ergo le iuror agituvit, A Ho?
43.! Haud me : sed infortunium quodggm involnnhriun

ami l .
MERC. Quo tandem paon)? mm volo rem andin quo

modo acciderit.
2. AP. Discum tractaœ disœbal, egoque un eum en

disco exercebar : lum, qui pessime ventornm puent, Ze-
phyrus alpha! jamdudum et ipse, sed negleclus, neque
ferens istudi’astidium, dum projicio, ut solebamus, discum

in mum. Zephyrus, inquam, a Taygeto deorsum spirans
in capot puera impegit , quam poterat veluemenlissime, di-
scum illum , sic ut ex vulnere sangnis manant mullus, et
puer stalim emorerelur. At ego Zephyrum e vestigio ultuu
mm sagiltis immissis, fugientem persecutus usque ad mon-
tem; puera vert) sepulcrum entamerai Amyciis, ubi disons
illum dejecil; nique a sanguine llorem submiltere terrant
feci suavîssimnm, Mercnri, et floridissimum omnium flo-

rum, qui præterea literas habet luctum super mortuo to-
stantes. Num tibi une mime tristitia videor airedus?

MERC. Ulique, Apollo : nous enim , qui mortalis esset ,
te tibi nactmn fuisse amntum : qunre ne graviler (en: eo
morula.

15.

MERCURE ET APOLLINIS.

l. M2110. Et quale tandem , claudum islam Vulœnnln,
et fibrine anis opiflcem, Apollo. pnlchenimas in matri-
monio habere, Venerem et Graliam!

AP. Fali quædam feliciias, o Mercuri : vernm illud de-
miror, qui pali possint oonsuetudinem ejus, maxime quando
vident sudore manantem , in fornaoem pronnm nique inten-
tum, multum fuliginem in facie habentem: ut tamen (alun
amplectuntur, osculantur et une cubant.

MERC. lllud et ipse indignor,Vulcanoque invideo. Jan)
tu tapinas ale, Apollo, et citharam pulsa, et superbius 0b
puichriludinem cirer te, nique ego 0b palæslricum corporit
habitum et Idem iyræ temperandæ; mm ubi cubilum erit
eundum , soli scilicel dormiemus.

2. AP. Ego quidem et alias invenustus mm in nahua
amatoriis : duorum ergo , quos maxime supra caleras dilexi
Daphnen et Hyacinthum, hæc odio me habuit osque eo,
ut præoplarit arbor fieri, quam mecum esse; ille autem
disci juin interiit z et nunc illorum vicem commas habeo.

mena. At ego jam aliqunndo Venerem - sed non opot-
tet gloriari.

AP. Scio : Hermaphroditum etiam ex le dicitnr peperisse.

Verum illud mihi, si forte scia , expone , quo pacto non
æmuletur Venus Charitem , aut Charis illum P

3. MEN). Quoniam , Apollo, ma in Lemno eum ipso
(mais. Venus in cœlo :qup præteren cira Maman estom-
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DIALOGI. 16. 89pals plurimum, eunuque omni; ideoqne pal-nm ipsum ont!

Mimi ferruii cura mugit.

AP. En: lu putas Vulcanum soirs?
MERC. Sane: sed quid effiœre possil, quum strenuum

videt juvenem, eumque militem? quare quiescil sibique
temperal; nisi qnod minalur, vincula se quædam machins-
turum advenus illos , et capiurum irrelitos in lecto.

AP. Nescio : a: equidem ophrerim in esse, qui si! u-
piendus.

16.

JUNONIS ET LATONÆ.

I. JUN. Pulchros enimvero, Laitons, etiam liberos pe-
peristi Jovi.

LAT. Non omnes, Juno, tales parera possumus. qualis
est Vulcanus. à

JUN. Sed hic claudus tamen utilis est, quippe mirez
optimus , et adornavit nobis cœlum , et Venerem duxit , ab
caque observatur. De tuis aulem liberis , illorum hœc vi-
riiis ultra modum et montons; ac denique in Scyillinm pro-
fecla nemo nescil quales cibos capîat hospitibus inlerfectis,

nique imitala Scytbas ipsos, qui hominibus vescunlur :
Apollo autem præ se fer! cuncia se scire, et jaculari , et ci-
lhara ludere, et medicum agere, et valieinari : tum, post-
quam constituit officines anis divinaudi Delphis, Clari et
Didymis, frustratur consulentes, obliqua et ambigus in
utramque interrogationis partem respondens, ne periculum
ait ut arguatur error. Inde quidem diteseit z plures enim
sont stulti , quique se præbenç inscinandos; nec tamen præ-

teril prudentiores, plerumque præstigias ipsum oflundero.
Ignorabat cette ipse ille vales se occisurum esse delicias
suas disco; nec prædivinavit fore ut fugerel ipsum Dl-
phne, idque tain pulchrum et beilule comaium. flaque
non video , qua parte prolis lande Nioben præstore vidonris.

2. LAT. 1in quidem liberi , hospiium interfectrix et
mendax voles, non me fugil quem tibi dolorem aireront
conspecli inter deos; lulu maxime, quando lm leudstur
oh formam, ille, dum cithare ludit in oonvivio, admirationi
est omnibus.

JUN. Bidere libet, Lalonn : illene disons admiratione, .
cui Marsyss , si quidem justum Musæ judicium ferre volois-

, sent, pellem delraxisset, ipse Victor arle musico P nunc dolo
captas miser interiit, inique sentenlia damnatus : ilia autem

pnlchra tua virgo (un est pulchra, ut, postquam comperit
se visam esse ah Aclæouo, veriia ne juvenis evulgarel
turpitudinem suam , immiserit ln eum canes :milto diacre ,
neque parhuientibus ohsletricsluram fuisse , virgo si modo
(ont.
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HPAZ KAI A102.

l. HPA. ’Eyè p.3»: fioxuvopnv av, à 2:3, et pot
rotoüroç un i»: 971).»; otite) mi. ôteçOoppÉvoç 61m si;
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LAT. Arrogsnter, anno, le et!ers,quis conjux esJovis,
cumque eo regnum (eues; propteres oontumelism tuois
periiœnter : et videbo te post psuiio iterum [acrimonieux ,
quum te Jupiter reliois in tenon: descendent, tauri cygnive
suinta specie.

l 7 .

APOLLINIS ET MERCURli.

t. AP. Quid rides, Mercuri?
MIRO. Quin sciiicet maxime ridicule, ApoiIo,vidi.

ridAP. Quin narra, ut et ipse re audits une tecum possim
ere.
MERC. Venus ooncumbens eum Morte oonstricta est, et

Vulcsnus vinxit eos captos.
.3328 Quo tandem modo? mm facetum quiddam dictum

vlmiitc. Jempridem, opinor,ists quum sciœt, vennbntur
cos; circoque lectum vincuiis, quæ ocuios fuguent, dr-
cumpositis, postqusm chient ad commun, operi sciIiœt
erst intentas. Tom Mars intrstclsm, ut arbitrnbstur ne.
mm oonspicit eum Soi, et indicium defert ad Vuicsnnm.
Ubî autem seconderont iectum,introque casses reoepti in
opere orant, ibi eircumqusque implicantur ipsis viucula , et
supervenit repente Vuloanns. lits vero (etenim erst nuda)
non habebat quemadmodum obtegeret sese pudibonde :
Mars primum eit’ugere oombstur, spenbatque se ruptnrum

vincuia; dein , ut sensil, un: arole se teneri, ut inde spes
evsdendi sit nuiis , supplicabst.

2. AP. Quid ergo? shsolvit eos Vuicsnus?
MERC. Nondum; sed convocatis diis speotsndum præ-

bet adulten’nm. Hi autem nudi umbo eolligstique de-
misso vuitu rubore suffunduntur; spectacuiumque sont: ju-
cundissimum mihi fuit visum tantum non palmum opus
ipsum.

AP. Fabrum autem istum non pudet ipsum oculis expo-
nere dedecus matrimonii P

MERC. Nequaquam, ut qui etiam Juste neume irrideat
eos. Equidem, si verum est diœudum, invidebsm Muni
non solum sdulteranti formosissimam deum, sodet ailigato
eum es.

AP. Tune ergo vinoit-i te pineraie en mercerie?
MERC. Tunoiies, Apoiio? propius nooede tuntum et vide:

magnas cris mihi Apollo, nisi, quum videris, idem opta-
bis.

18.

iUNONlS ET JOVIS.

l. JUN. Me quidem puderet, Jupiter, tniis fiiii, tain

tominei et oorrupti ebrietste; qui mitre revinctsm gerat

com, plurimum eum furibondis muiieribus versetur,
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ZEÏE. Karl pùv 05164 y: à MÀoptrpnç, ô «M96-
re9oç 153v yovatxôv 06 p6vov, Ë» "H9a, vip: Auôlav

119194:00:10 ml robe norotxoîvras 10v TpûiÀov (MG:
au! rob: Opëxa: mufle-:0, Mû and ên’ ’lvôoiaç M-

ont; a?) ravenala,» 1061m «palmai? son: se aspirine;
à). ml tic 16mn: émois-nos ml 16v poulie 1:90;
ôMyov àWtflivut rolpnîo’avra aîxpa’lonov à-mîyaye,

irai «Un mina Ëfi9aEsv 69xoôpevoç 1p: and Xo9u’uov

069cm; xpdipsvoç zut-rival; , peôôwv, du; pic, ml Misé-

Çmv. El 8e 1K kiwi-simas Àot809fica00at du?) 6691071:

l; 7M relu-M, ml 10310»: Enpm91îoa10 il audion;
10?; ùfipacw à ôwmuoôivm mulon! imo si: p.1.1’90ç

W9 vs69ov. 09?; à); dv89eïlz 71:51: nul 06x âvéEta
105 rewr96ç; El 8è natôtù mi rpuqrh 1r960urrw côtoïç,

oôôei: 906w; , ml peinera si Âwlcavrô ne oïoç av 05-
roç râpent in 81:00 TŒÜTC (n°60»! notai.

2. HPA. 26 pot 80x51: liardassions ml. a siipmm
(:6105, 141v épauloit ml. 10v olvov, nul rouira 695v au
0l. psôucôévrsç mufles counopevot ml 1:90: 569w
r9e1r6psvot and 8M): pepnvorsç 61:0 coït noroît r?"
105v ’lxa’910v, 0:) repétri) Éôwxe ce flips, oî Euprrôs’at

minot Su’çOstpav «clown: raïs outillais.
ZEÏE. Oùôèv 105:0 pics 01’: 7&9 ô oÎvoç mît-a oôêè

6 Atôvuo’oc notai, «à 8l dper90v Tic aréneux; ml «à 35’901

1:05 max (loir-roc 31.1490950040. 10T: àx9cirou- 8c 8’
av Éppn9a film, lÀa9tore9oç pèv ut fiôiœv yivovr’ civ-
0Î0v 8è ô ’lxâptoç (naôev, oûôèv a» ËpYa’o’ŒlTO oôôéva

163v Euprrorôv. ’Anù si) ln (sillonnât! (une, a;
’H9a, ml. fic EGtLQ’Il: pvnpovsûew, il 7e SIaGu’ÀÂetç

n15 Atovôoou rà minima.

19.

AÔPOAITHE KAI EPQTOË.

l. AÔP. Tt 81h01:, J. v15910:, tout; pli! mon";
050i"; surmonta-w &mzv-raç, 10v Alu, 10v Hooetôâ’i, 10v
’Arro’llm, 14,»: ÏPÉŒV, êpè à»; pnre’9u, péril; 8è Œ’RIIX’Q

fic ’AGmâç ml. en: baume dropa: pe’v cor fi 8&5, xsv’h

8’ oïtrtôv il ça9e’19a, si) 8è iroEoç si ml. (1010104;

EP. AÉSta, a; pin-:9, ŒÛTISV’ (906591! 7&9 En: ml.
lapon-à mi. ôetvâîç &v89tx1fi’ m’en 705v êvrewaîpsvoç

«à 1&0»: in) 13’ «614w, êmosiouoa env 1649m: êxrerrst

p.5 xalûno’19op0ç ylvopat nul. o’uro99:ï pou à «Esti-

para En 153v xet963v.
A01). i0 ’A9nç 7&9 06 :90659031190: in mi 8m

àzpo’mhs’aç «610v xal velenoaç.

EP. ’AD.’ éxeïvoç ëxàiv 1:900’tsrctt p.e ml «male?-

rat, fi ’Aonvü’ 8è ôpo9ârat dal, nul mm êyà) ph aïno):

mpémv nîmo’iov Élu»! 19W laptroîôat, fi 8è, El p.01 R960-

Et, and, v-l, 10v «flips, rif) 809mm) ce ôtanetpaoa

VIIl. DEORUM DIALOGI. t9. i et
mollior iis ipsis, ad tympans tibissquoet cymbale choress
ageus , stque omnino suivis similior, quam tibi patri.

JUP. Alqui bicce mitre foraines redimitus, mollior mn-
lieribns, non solum, Juno, Lydism subegit, iuwientesque
Tmoium cepit, et Thraess sibi subjecit; sed et sdversus
Indus rapin muiiebri isto exercitu eiephsntos in potesta-
tem redegit, et regione tata potitus est, regemqne paulo-
ium miston susum captivum abduxit: et isto quidem
omnis- perfecit sultans simul et choreas dueens, thyrsis

usus hederaceis, ebrius, ut sis, et rurore couenne. Turn
si quis in snimum induxit maie diœre ipsi, contumeliis in
sacrorum initia jactis, sb eo quoque pœnas expetiit , vei li-
gaturn ohstringens palmitibus , vei ut disoerperetnr officions

a matte tanusm hinnuius. Viden’ ut viriiis sint isto stv
que hsud indigna petre? SUero lusus et lescivis simul ad-
sint, nihil est es in re, qnod invidiam twist; inprimis si
quis reputet, qualis sobrius blocs foret, obi istæc tuoit

ebrius. 92. JUN. Tu mihi videris inudsturus etiam inventum ejus,

vilem et vinum; idque tametsi videas qualis perpetrent
inebriati titubantes stque ad injurism versi , et plane furen-
tes a potu. Icsrium quidem, oui primo dousvit paimitem,
ipsi oompotatoœs interemerunt concisum iigonibus.

JUP. Nihii hoc ad rem, qnod dicis : non enim viuum
isto, neque Bacchus fait; sed potus immoderate sumtus,
et ultra quam deœst ingurgitari mero z qui vero bibeudi
modum servst, hilarior et susvior exstitit; neque hujusw
modi, quaie Icario oontigit, quiequnm designsverit in ni-
ium compotatorem. At tu sdhuc æmulsri videris, Juno,
et Semeles meminisse , ut quæ crimiueris Bseehi puicherri-
mas dotes.

l9.

VENERIS ET CUPIDINJS.

l. VEN. Quid est enimvero, Cupido, qnod alios quidem
deos debeilaris omnes , Jovem, Neptunum, Apollinem,
Ruenm , me quoque matrem; a sols vero obstinons Minerve,
et in illa igue careat tibi fax, vacua sit sagittis pharetra,
tuque ipse quasi tractsndi arcus et coliimandi sis impe-
ritus.

CUP. Metuo, mater, eam : nam iormidabilis est et
torve et vebemeuter virilis : quaudo igitur intenta srcu
aggredior ad eam , quesssts crists perterrelscit me, et con-
tremisoo, detluuntque tels mets de manibus.

VEN. At Mars nonne terribilior crut? et tamen exsrmssu
ipsum, ac vicisti.

CUP. At iste ultro sdmittit me, stque invitat : Minerve
contra semper suspiciosa torve me intuetur; factumque jam

i adeo, ut ego sic prætervolsrem , propius ldmotn face; iila
confestim, Si ad me amadis, inquit, pet patrem juro,



                                                                     

à 100" maàç 10:60le ml. le 10v Toi9w90v êp6olw"ea
fi m’as-À dtao’itocapévn dtaçûe9î5. Bond 1ota51a

finsûncs’ ml. ô9Ç 8è 89ml: nul 511i 10?: i011î0004 flet

1:9éowrro’v 1l 006592» êxldvarç xa1slxopov, 81.19 E71):

poilus-1a 85,814. po9p.o).611s1st 1&9 p.8 uni 9567m ,
811v 180) «616.

2. A01). 311d ds: pli: ’AO-nvâv déduite, si): plie,
nul. 19W P09yo’vat , nul. 10610:, pub çoônflsl; 10v taponnoit

105 Ato’ç. Al 8è Moïse: ôtà 1l cor É19to10t ml fan 3s-

M’w sis-w; il mixant. 161mo; imastoucrt ml Fondu:
«poçaivoucw ;

EP. Alôo’üpot corde, (Ï) pfirs9’ «pilai. 7&9 des ml.

dei 1s t990v1iÇ00m nul. 11:91 (Mini (zonal ml. 271)) wapi-

tr-rnpat ironiste 0610T: xnloôpevoç imo 105 pâme.
AOP. ’Ea ml. "ému, 811 ospval- 191v 8è ’A91s-

par 1ivoç Éva: où 11.19tâoxstç;

EP. To pèv 810v oôôè xa1ot).0t6sïv nôs-31v oÎo’v 1s

çsôyouoav dei Stà 113v 695W J10: and [ôtoit 1m: 19m1:

i811 395.!. v T
A01). Tom, tu 15mm;
EP. 9’691; ml Élégant: ml vs69iïw, alpsïv n 8m3-

xouoa nul xu1u1oEs6sw, nul. 8h»: 11:90:; rif) m0619 finir

lard 16v 1s fichoit «l’iris, mimi 105km and nil-roll
Une and. Ëxnôo’lov - .

Ale. OÏSa, du 16mm, 110m: iuïvov théines;

20.

9120N [P1212

zen, EPMHZ, uns, sans,
AOPOAITH, 11m: u AAEEANApoz.

1. ZETZ. iEpp’fi, Main 1001-1 1o pfiÀov rimer é;
143v d’9uytav fiapà 10v Hptoïpou nais: 10v pooxo’Àov

-- veltes 8è à]: 1811: à: a?) ra91â9op - ml Àéye 1:90;

«se. 8a et, (Î) Hé9t, nahua 6 Zeus, Énetôl, MM; 1e

que; et ml. copia; 1d ipsi-sud, amateur 101k ÛIŒÎÇ 51:;
uôriôv il tantet-q E010 105 8è âyôîvoç 10 ËOÀov il vtxôioa

1416610) 10 pilon t1299: 8è i811 ml Ôpîv ouïrai; o’mts’vut

7:0:de 1?»; 8ma0’11îv- 31(1) 1&9 ânœeoîîpott div dictum

in? lune 1s lapât; àya-mîiv atoll aï 7s olé»: 1s Ëv, idem

av étions vaticaniste sÎôov. mm te ml àvoîyxn,
p.1; «a xantmîov ânoôo’v-ra «inox; ânexôaivsolim

aïe nichet. Au! «Un pli: cathos 06x fins-pæan
ôpïv ôtxoe’rhç, ô 83 vermine ô 09H, lq)’ av irrue, pa-

«me; pâli écu ml anup’rîdouç 1015100 Euflevùç,

1Mo 8è 074.2141; nui d9etoç- 01’»: ëv 1K «610v ânaEuôeste

«mon; fiées.
2. AÔP. T1130 plu, à Ze’ü, et ml 1M Môpov «610v

êmvfiestaç fipîv omnes-91v, 0419905001 paôto’üpat n90;

19W brideras. 1l 1&9 du ml puits-ricané p.00; "à 8è
ml «(aux éminent 10v dv09omov.

VIH. GEDN AIAAOPOI. 30. (Il - ses)

hasts te transdxum , ont perle comptant in Tartarum tuil-
ciam , eut ipse dilaceratum pessumdabo. Molle bujusmodi
est interminata : tum porro acerbum spectat habetque ad
pectus faciem quandam formidolosam, serpentibus must-m,
quam ego maxime metuo : territat enim me, et, quum on
ocuios couverte , in fugua propeilor.

2. VEN. At expavescis Minervam, ut sis, etGOrgoncm;
idque tu, qui non formidaris fuimen Jovis. Mm vero
cur tibi snnt invulneratæ et extra tell jactum positæ? au
et iilæ cristas concutiuut , et Gorgonas ostendunt? 4

CUP. Revereor illos, mater; nom vouerandœ sont, et
semper quiddsm commeditantur, et cautu otium failunt : ab
queipse asto sæpi’us illis deiinitus carmine.

YEN. Age, mine et istas, quia venerandæ : st Dianam
quid est sur non vulneres?

CUP. ln somma, ne consequi quidem illum licet rugi»
tem semper per montes : tnm etiam sibi proprium quendux.
amorem jam amat.

VEN. Cujus, titi?
CUP. Venaüonis et servomm hinunlorumque, ut captas

persecnta , et sagittis configat; tota denique huis rei est in-
tenta : ceteroquiu fratrem ejus arcitenentem et ipsum , ac
longe jacuiantem ---
Scie, note, quid velis : hoqueter ipsum arcu

----
20.

pensum JUDICIUM.

JUPITER, MERCURIUS, mm, MINERVA,
VENUS, PARIS sur ALEXANDER.

l. JUP. Accepto, Mercuri , isto pomo ahi in Phryglam ad
Priami fiiium boum pastorem (pesoit autem ldæ montis in
Gargaro) , ipsique dic : Te, Pari, jubet Jupiter, quaudoqui-
dom et formosus ipse es et sapiens in rebus amatoriis, sai-
tentia deabus lata pronunciare, quæ iliarum pulcherrima sit:
certaminis autem præmium victrix recipiat hoc pomum.
Jamque commodum est, ut ipsæmet abeatis ad judiœm :
equidem plane repudio menus arbitri , ut qui ex æquo vos
amem , et, si fieri posset, libenter cunctns vicisse videam :
hoc porro, ut alia ne dicam, necesse, uni si forma: præ-
mium tribuam, pluribus esse in odio. Propterea ipse qui-
dem baud idoneus vobis simjudex :juveuis autem hicœ
Phryx, ad quem abibitis, regina stirpîs est et Ganymedis
istius cognatus ; oeterum simplex et montanus : nemo illum
indiguum censuerit ejusmodi spectatione.

2. YEN. Equidem , o Jupiter, etiamsi vei Momum ipsum
imponas nobis judicem, confidente: amdam ad formæ
ostentationem : quid enim ille mei repreheuderit? attamen
oportet illis quoque placers hominem.



                                                                     

(u, a.)
HPA. 068’ finie, a) logeait-q, flânant, oôB’ ûv 6

"A911; 6 doc âme 6:16] 11h Siatraw am fixement ml
roôrov, 861L; av S, 16v Iléon.

ZEYE. 12H mû col confira, Z. 061mm, ouv80xeî;
et fic; aimeroit?!) zut êpoOptëç; in; pèv Bleu 1"?)
aîôzîo’ôm ni. 1: ratafia frisât: 165v napôe’vuw’ êmvsûsu;

82 son); ’Amr: 03v mi. 8mm; ph lalsmîvnre Il?)
Smala-fi] ai vsvtx’qyz’vat F1153 xaxôv êvrpiqmcee fiai vea-

vtaxqr ou 7&9 oîov 1s Én’ in]; fléau: sÏvou whig.

3. EPM. [Ipoîœyev s60?) ria: Œpuyiaç, (16) yèv
fiyoôpevoçfigsïç 8è ph ppaôe’œç àoÀouOsï-rs’ (sot, mi

04995.13. aida 13.16) 13v Ilépw, venta; Ëcfl x0090: and
cd d’un épinoche mi à rotuüra npivsw îmvdna-roç’

où: âv êxsîvoç .ôtxaîous xaxûç.

AQP. To510 pi»; &nav and». Mi «po: ë o’ü Merci;

çà dînant: full»! eÏvou 76v Soutenir minou à dingo;
et; lem: oï-roç ml YVW’] «a; du?) cône-m;

EPM. 01’) 1:0:wa chaux, m ’Açpoôim.

A01). 11(7): Helen;
EPM. onaï tu; «un?» auvomeïv ’Iôata yod, havi

ph, &ypoïxoç 8è m1 Salvôk 69eme, JAN nô cçoôpa noce"-

Ixew m’ai-i foute. T ivoç 8’ 05v Ëvexa afin êpmëç;

MM). 3111M fipofmv.
4. A9. Ilupmpscôeôetç, a; 03mg, me: m6131 not-

voloyoôysvoç.
EPM. me, a, Kawa, 89.va oôôè xaô’ me aux

floc-:6 p.5 et iyatsoç ô Iléon: êart’v.

A9. in; H 1.410319 noÀunpuyuovo’Üca;

EPM. DE»: oïôa- me! 8’ 05v 811 Musc «ont»,
oôx êEsni’môçç flotte.

A9. ’l’î 03v; dyapdç éon-tv;

EPM. 06 amuï.
A9. Ti Bai; 163v nolspwîw Etna! du? Émeopla

au). 911680502 Tic î) si) nîv pouxo’loç; !
EPM. To pÀv àMGèç 06x in» shah, auditeur 8è

le). vim dine: ne! toutim âgé-(260m thîv and [306k-
côat av «953m: aôrov au! nard. à; (sélam

AŒP. 0985; oôôèv 376) [zigomar oûôè 17mm) «et

to 1:96: mon,» tâta; ÀaÀEÎV’ pepdtuoipœv 7&9 m1 06x

’Açpoôim: à rolaüra.

EPM. Kari. «574 oxsôov «mû-roi in floue à?) pli

xakrtiôç il: un? clou miovsxreîv, et 1l ne! tout?!
aunât à ànÀo’üv ànsxpwaîpnv.

5. ’AÀÀè ils-rafla Mymv flan «du «panifia; âfildfiale

capa 163v âmépow mi qzôo’v 7e nard rhv Œpuyizv
gagée ’Eyû) 83 and 11v ’IS-qv 6963 ml 7o Fémapov

0m; âxptôüç, et 8è in); ËEanat-üiyat, ne) «313w ôpiïw

16v 39:an 15v [Houe
HPA. H06 Bi 301w; où 1&9 xâuol quinton.
EPM. Tao-L1), g) "Hou, wok cd Mû neptnômt,

pi «poe duodi a?) open, tapa: 8è rhv nhupàv, 03 1o Év-
rpov, Évite 141v âyû’qv doge.

HPA. ’AÀÂ’ aux 6953 rhv âyflnv.

EPM. DE): grée; et; 69?; potôta and ràv me. eû-

VIII. DEOBUM DlALOGl. :0. 68

JUN. Nec nos, Venus, reformidemus, ne Mort! quidem
tuo si commissum fuerit arbitrium; sed occipimus istum.
quicumque est, Purin.

JUP. Tihine, nota, eodem placent? quid ais? [indemne
avertis et embescis? est hoc quidem proprium, ut vote-
cnndiores sitis ad Nia, vobis virginibus :ettameu mute.
.Abite ergo :al ne quid acerbius indignemini judici, quæ
victæ eritis, nec malum miel-ms juveni : fieri quippe non
potest, ut æquo sitis pulchræ omnes.

3. MERC. Proûciscamur recta in Phrygiam , ego vim
du, vos autem ne lente sequimini me : bonoque estote
enimo; novi Pariu, juvenis est formosus, præterea emori
deditus, et ad tafia dijudicanda inprimis idoneus; in une
non male jus dixerit.

VEN. une quidem omne bonum ltque e re men narres,
nimirurn juslum nabis esse judicem : utrum veto innuptue
est, un uxor ulique eum eo vlvit?

MERC. Baud omnino innnptus est, o Venus.
YEN. Quid ais?
MERC. Est com eo, ut erbitror, ldæo quædam mulier,

commode "idem fade. et rustica et valde montana: sed
non ad um curare illam videtur. Quid est autem cur
isto roses?

YEN. sic rogabam , nullo eonsilio.
Æ. MIN. lieus tu, iniquum agis legatum primum eum

ce sermons communions.
une. Nihil , o Minerve, qnod metuns, nec qnod vous

obsit : scilicet rogabat me, innuptusne eeeet Paris.
MIN. Quid tu tandem hoc curiose sciscitata?

nunc. Nescio z ait autem se, qnod mu in mentent ve-
nerat , non de industrie rosasse.

MIN. Quid ergo? an cœlebs est?

MERC. Baud putem. .MIN. Quid porro? bellicarumne rerum studio teneur et
gloria: cupidus est, en totus bubulcus?

MERC. En de re quid verum sil, baud Mile dixerim :
nisi qnod conjîcere licet juvenem expetere, horum quoque
ut sibi recuites fiat , et velte senau primum esse in præliis.

VEN. Viden? nihil ego criminor neque insimulo te , quod

cum en privatim quuaris : arum enim que ad querelu
sunt proclives, non Venerîs hoc est.

MERC. Hæc Minerva eodem fere me rogavit : quote nihil

est quod ægre feras, ont putes deteriore te esse loco, si
quid buic etiam ile simpliciter respondi.

5. Sed interea, dom semonce cædimus, jamlongiue pro-
gressi multum diwessimus a stellis, et cireiter ex edverso
Phrygiæ sumus : quin etiam Idem video Gargarumque to-
tum accunte , et, ni roller, ipsum vestrum judiœm Faridem.

JUN. Ubî vero est? necdum enim mihi apparet.

MERC. mac. Jane, ad sinistrum respice; non ad eum»
mum montem, sed junte lotus, ubi anti-nm est et mon:
vides.

JUN. Atqui non video mon
nunc. Quid ais? non tu vides "coules ad Mouche
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digiti mei indiclum ex mediis rupibus prudentes, et quen-
dam ex scopulo deeurrentem, qui pedum habeat, et repei-
lat, ne protcnus dissipetur srmentum?

JUN. Video nunc, si quidem is est.
MERC. ls adeo ipse. Quoniam vero prope sumus , in

terra, si videtur, posilis vestigiis incedamus, ne coutur-
bemus eum desuper ex improvise devoisntes.

JUN. Commode dicis; atque ils faciamus. Quandoqui-
dem autem degressi sumus , tui jam muneris , Venus , præire
teque ducem præbere nabis viæ z etenim te par est peritam
esse loci , quæ sæpe , ut fuma fert, descenderis ad Anchisen.

N’EN. Non sdmddum, Juno, istis commoveor carillatio-

nibus luis.
6. litt-1R0. Atque ego adeo vobis vism monslrsbo z etc-

nim ipse olim commoratus sum in Ida, quando Jupiter
amabat adolesceutulum Phrygem : tum sæpiuscule hue
veni si) eo demissus ad invisendum puerum ; quumqne jam
mutalus in aquila lateret,juxta simul volabam, ellevabamque

pulcellum : quin, si quidem memini, ab ista rupe illum
subripuit : hic tum fonte fistule ludebat ad gregem; devo-
lans autem pane eum ipse Jupiter valde leviler unguibus am-
plexus, et oris quam in moite gerebal tiaram morsu proban-
dens tollebnt puerum turbalum , œrviceque reflexa in ipsum
respicientem : tune ego fistulam tuli; mm abjeoerst esm præ

timore. At enim orbiter hicoe prope adest: quai-e alloqun-
mur eum.

7. Salve, boum pastor.
PAR. Et tu sane, juvenis : quis autem hue sdvenisti ad

nos? ont quas istns ducis mulieres? baud enim in factæ, ut
montes frequentent , quæ tain egregia sint forma.

MEBC. Multum abat, ut sint mulieres. Junonem , Pari,
Minervsm et Venerem intueris, meque Mercuiium misil
Jupiter. At quid trepidns et pelles P quin tu omnem metnm
pone; incommodi nihil est. J ubet autem le Jupiter judieem
fieri harum pulchritudinis : Quandoquidem enim, inquit, et
ipseformosus es, et doctus rebus smatoriis, tibi cognitionem
permitto : certaminis autem præmium scies, ubi legeris
hoc pomum.

PAR. Cedo, videam, quid tandem relit: FOBIA plu:-
snss, ait, secum-r. At quomodo , domine Mercuri , possim
ego mortalis omnino , et rusticus , judicem agere sdmirandi
spectaculi, niajorisque quam ut bubuloo convenist? hæc
enim tafia dijudicare delicetulorum potins et urbanorum
hominum z de me autem , quæ capella capellsm forma præ-
stet, item quæ juvenca juvencsm etiam, id quidem forte
judicavcrim ex arte.

8. Hæ vero omnes perinde pulchræ , et sane nescio , quo
pack) ab une quis ad altcram traduœt visum abstractum;
non enim vull absislere facile; sed ubi se dcfixerit primum ,
in eo liæret , illudqne præsens probat z quodsl ad aliud
transierit, id æquo pulchrum videt , nique immoratur, et a
proximis abripilur : atque adeo , ne longum faciam , circum-
fusa mihi est forma eorum, tolumque me occupavit: indi- .
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gnor equidem, qnod non et ipse, quemadmodum Argus.
loto videre possim corpore. Videar ergo mihi recto judi-
caturus, omnibus si tribuam pomum. Hue porro accedit ,
bien ut sit Jovis soror et coujux , illæ filiæ: qul ergo non
ardus sil hoc etiam nomine pronuncialio?

MERC. Baud scio : atlamen fieri non polest ut sublcr.
fugias s Jove jussus.

9. PAR. Unicum illud, Mercuri, [se utiis persuadas,
ut ne infensœ sint in me , quæ inferiores discesserint amble ,

sed solum oculornm hune esse pulent erronem.
«MERC. lta siunt se facturas : curandum tibi nunc, ut

peragas judieium.
PAR. Conabimur quidem : quid enim quis facial? lllud

autem primum scire volo, utrum satis en’t spectare lilas,

sicut sunl, au insuper exuere oportebit, ut explorate exe-
men habeatur?

MERC. 1d quidem erit tus judicis in manu : impers , que
fieri volis.

PAR. Qua velim? nudas intueri vola.
MERC. Vos, deponite vestes :luinspice : ego vero me

averto.

Io. JUN. Optime, Pari: equidem prima vestes ponsm ,
ut discas , me non solos habere ulnas candidas, neque eo,
qnod grandes mihi sint oculi, efferri : namque æqualilor
sum tolu et similem in modum pulclxra.

PAR. Exue tu quoque, Venus.
MIN. Ne prius illam exuas, o Pari, quam eestum de-

posueril (est enim venefica) , ne te fascinet ejus ope : ouin
etiam baud oportebat ils exomalnm adesse , neque lot fuca-
tampigmentis, quasirevera merelricem qusndam, sed nu-
dam formam exhibere.

PAR. Recte menant de cesto : atque ergo depone.

VEN. Quid igiturnec tu, Minerve, gales demis nudum
capot ostendis , sedqustis cristas, se judiœm terrîtes P num

metus est ne tibi srguatur nihilque ad formsm confiant
cæsium illud oculornm, si absque illo galeæ tenure specle

tur?
MIN. Eœe tibi , cassis liæc est demta.

YEN. Eoce tibi , cestes quoque.

JUN. At exuamur.
il. PAR. Jupiter prodigislis! qnod spectaculum, quæ

forma, quanta voluptasl qualis hase virgo! quam regium
ista et verendum resplendet, vereque dignum Jove! hure
autem ut suaviter inluelur! imo etiam festivum quiddam
stque illecebrosum subn’sit. At jam ego qnod satis est ha-
beo felicilalis :verum, si placet, seorsum singulas etiam in-
spicere volo; nam nunc quidem ambiguus hæreo, nec scia,
quo potissimum oculos converlam quoquaversum visu dis-
tracte.

VEN. lta raciamus.
PAR. Recedite ergo vos smbœ: tu, Juno, resta.
JUN. Resto : verum postquam me diligenter inspexeris,

sliud etiam tibi atque etiam est eonsiderandum, en pla-
0
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cesnt tlbi dona, quæ prirmium tribuam calculi pro me isti.
Siquidem me, Pari, judicaveris esse forma patentera,
umversæ cris Asiæ dominos.

PAR. Non donorum spe noslra constant. Jam recede:
fient in hac lite finienda, quæ videbuntur.

l2. Aeœde tu, Minerve.
MIN. Adsum tibi: athoc, quæso : si me, Pari, pronuncia-

ris formosam , nunquam infemr abibis ex pugna , sed perpe-
tgaodvictor : bellatorem enim le et victuns’ reportantem

am.
PAR. Nihil , Minerve , opus mihi est hello se pugna; nain

pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam et Lydism,
belloque nulle infestatur patris imperium. At hono esto
animo z nequaquauf’jus tunm imminuetur, etiemsi donornm
spes nosjudioes minime commoveat. Sed indue jam veste,
atque impone galeam ; satis enim vidi. Venerem Messe

m us.
te 1:5). YEN. En adsum prope : quin tu specta singulas par-
tes curate ,nihil prætercurrens , verum immoratus unicuique
membrorum. Si lubet autem , formose, et istæc ex me
eudi. Ego une jam dudum, quum le videremjuvenem et
pulchrum , qualem baud scio an alinm Phrygie nutriat, bea-
tum te prœdioo 0b forma: decus ; id autem incuso, qnod
non, relictls soopulis istisque rupibus, in urbe viras, sed
corrumpas formel]: in soliludine : quem enim tu fructum
sapins ex montibus? quidve juvet honestn speciestua boves?
par ruent jam te nuptias iniisse , non quidem agrestis alicu-
jus ac rusticœ, qualee par Idem sunt mulieres, sed cujus-
dam ex Grande , ont Argis , ont Corintbo, vel Lacænæ, qua-
lis Helene, n-tate inlegra, pulchra, nullaque parte inferior me,

quodque maximum est, amatoriæ nequitiæ perita. llæe,
si te lantummodo aspexerit , set scio , omnibus relicüs et in

tnam potestatem dedita, soquetur et un tecum habitabit.
Sine dubio autem tu quoque inaudivisti aliquid de en.

PAR. Nihil quicquam , o Venus : et nunc perlibenter au-
diverim ex te cuneta denarrante.

la. YEN. Est filia Ledœ, illius formosæ, ad quam Ju-
piter devolnvit in eygnum mutatus.

PAR. Qualinam facie?
YEN. Candida, qualem decet esseex cygne natsni ; tum

mollis, ut in ovo nutrita : nuda plerumque luctæ et pelte.
stræ dedita : denique tanto studio expetita, ut bellum etiam
propter eam exstiterit, Theseo immaturam adhuc rapiente.
Enimvero postquam ad fiorem ætetis pervenil,omues Achi-
vorum principes ad lusin sibi despondendsm œnvenerunt :
prœlstus est Menelaus ex Pelopidarum gente. si tu velis,
ego tibi pertichm bas nupliss.

PAR. Quid ais? nuptias jam nuptæ?

YEN. Souk-et juvenis es rudis et ruerions : ego veto
novi , ut conveniat ista faœre.

PAR. At quomodo? etenim velim et ipse sein.
15. YEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandam ni-

mirum Grues-jam; tutu ubi perveneris Lacedæmonem, vi-

debitte Helen :exinde jam meuum fuerit partium cu-
rare , ut smore capta te sectetur.
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Zsbç, ri); basmati m1 à): â1:100v0r; ’Hv 300Mo»,
91101:4, 11:1: 93v la: :05 069::ch cupdrv 110’600: , 69.51: 81

inexpepacôévnç muerai: primât 9.3, me. 9.00m:
novions. où 1&9 8:1 xaôslxôosu- et 8è E16) 00M-
00:r9.: âvàx600:, 0?) 9.61m: 690;, me: m1 fit: flv
89.0 m1 :19: Oran-ru mapnîoaç 9s:smp:rÎ: ’ 10:1:Mrz

800 x01 01: brime ’E1rh 81 8:: 9.1V mô’ Eva
1:41:ro 01946:0»: irai lqupkrpc’ç 10:0: 06x av âpv-n-

001m, 69.05 81 :r’Bv maori-nui: ûnspos’psw, du: 9.11 nau-

ncvfiasrv uô:8v, xâv :ùv fiv m1 :1’1v enfler-nm: 1:900-

Môrnpev, 06x av mrcôsinv.

mucor. 2:. 6,PAR. id ipsum incredibile esse mihi videtur, ut , deserm
marito, animum indues: eum homme barbare et peregrino

navigationi se (lare. .
YEN. Bonum enimum habe islius quidem rei causa.

Nati mihi sunt duo , pulcherrima forma , Himerus et Cupido :

ambes tibi tradam duces viœ futuros. Et Cupido quidem
se totum insinuabit in eam , cogetque mulierem amarc;
Himerus autem tibirnet ipsi circumfnsus, qnod scilicet ipse
est, desiderabilem te facial atque amabilem : egomel etiam
une adero. Præterea rogabo Gratins, ut nos comitentur :
quo eonjuneti omnes ipsi persuadeamus.

PAR. Quomodo ista possint fieri , non liquet , Venus :
attsmen une jam Helenem , et nescio quo pacto videre illam
mihi videor, et navigo recta in Græciam, et Spartæ dever-
sor, redeoque compos mulieris , idque me male babel , quod
nondum hæc omnia facio.

le. YEN. At tu ne prius ornes, Pari, quam mihi couci-
liatriei et pronubæ gratiam retuleris sententia secundum me
data z decet enim me victn’cem vobis une adesse, ac fe-

stum agere simul nuptiamm et victoria: meæ : omnia
quippe licet tibi , morem, formem et bas nuptias isto porno
compsrare.

PAR. Metuo, ne me negligas post judicium.
YEN. Yin’ jusjurandum interponam?

PAR. Neutiquem :sed promitte denuo.
YEN. Recipio enimvero tibi Helenam me tredituram esse

uxorem , eamque porro te seeuturem esse, atque Blum ad
vos profecturam : ipse ego adero, et adjutrlx ero ad hœc
omnia.

PAR. Etiam Cupidinem et Rimerum et Gretias edduœs?

YEN. Ne dubita : Pothum etiam et Bymenœum insuper
essumam.

PAR. Quin ergo ce conditions trado tibi pomum, ea
oonditione accipe.

21.

MARTIS ET MERCURII.

I. MARS. Audistiu’, Mercuri, qualis miniums sit nobis o

Jupiter, quam superbe et absurde? Si voluero, Inquit, ego
ex cœlo catenam demittam; vos inde suspensi si detrahere

me magne vi contenderitis, frustra laborabilis; non enim
profecto detrexeritis. Ego contra si voluero sursum attra-
here, non vos solum , sed et terram simul ac mare adducta in

sublime tollem :et cetera, quæcumque ipsanel audivistt.
Ego autem , si singulos compares, omnibus fortiorem esse

et velidiorem infilias non iverim : sed une junctis tel dlis
superiorem esse, ut devinoere eum non valeamus, etsi ter-

rem et pontum assumserimus, lisud sans mihi persuaserim.
(a.



                                                                     

us ’ vm. 0mn AIAAOFOI. 22.
2. EPM. Eôqnîpu, t7) ’pr où 7&9 disparu; Myew

à ronfla, id mi. a xuxov âwolaôompev tic ohm-

pin.
AP. Oh: 7&9 [Le 1:96; minou av 1051!: nîmîv,

067]. 8è 1:93); pôvov 6è, ôv êZspueeïv finncraîpnv; °O Si

05v paillera ysÂoÎov ËSoEé p.0; âxoôovn lamai fila:

âmù’fiç, 06x av Buvatymv ouvris-m. «po: ce” pigm-

p.ou 1&9 où 1:93) «01105, 61:61: ô Hocuôiôv mi fi "Hpa

au). fi ’Aônvî Exavundvreç êneGoôÂeuav cuvôficat M-

Gôv-rtç mâtin, 6x; nutu-oing âv Sadiôaq, ml 105-ra rpeïç

oflag, mi. si pré 7c il 95’114; torchions?! influai!
crû-n? Nopaxov Bpwîpewv Exuto’yxupa dv-ru, xâv êôé-

8670 âv du?) xepauvê’) mi Muni. Tuü-ru laïiëops’wp

Enfin 5.Le: yûâv &er xanlppnpom’wn (16166.

EPM. Sauna, gangsi- où 7&9 écoulé: 061e coi M-
yew 05’? ipsi âxoôzw à ronfla.

22.

HANOZ KAl EPMOY.

l. HAN. Xuîpa, a; ndrzp ’Eppfi.
EPM. Nnôi and 66 1:. ’ADÀ: «En 37th coq «strip;
HAN. Oôxô KuÀMvwç iE pic Ô»! NflŒ’VGK;

EPM. Kali. p.004. H634 ouv nib; épi); a;
HAN. Motxïôio’ç tipi, èEaips-rôç col 796mm.

EPM. Ni Ma, 794100 (qui; rwôç paixeüa’awoç
layer époi 1&9 11:13;, répara Élu»: ami five: rotaôrdv nui

Myoiva Àdolov ami. axai] ôtxalà ml rpuymù mi oôpùv

intèp fic «0703;;
HAN. ’Omîoa av ànocxo’nhç si; ÉyÀ, 16v 6:4:on

uîov, J, nârtp, ènovetôtcrrov àtroçaivnç, pina»: 8è

aeauràv, ô: 10min yewâjç mi natôonotsïç, i760 8è

âvaiuoç. ’
EPM. un 8è mi qui; cou infligez; fi mu ûaôov

«17a puy-adam: havre;
HAN. 06x J701. Ëuoixeuaaç, il): àvaïpvnoov oscu-

1àv, si «ou êv ’Apxaôiq naîôa êhuôépav 3614,60). Ti

and»: 16v BéxruÀov (maïa: and 31:1 Ron: ânopzïç; 191v

’lxapl’ou M100 HnVEÀo’trnv.

EI’M. EÏra ri 3010950: butin) âw’ ëpoî rpaïyq) ce

814mm: Ërsxev;

2. HAN. Abri; êxeivnç 167w ont épiât du 7d?
1.Le êîé’nspnav éni. vip ’Apxaôi’zv, 79 mû, pâti]? pÉv

au, Ëçn, E103 situ, H’nvelôrm fi Xnapnîflç, rov Tra-

re’pz 5è firman 056v flou (Enfin: Marion; mi Aide.
Eî 3è xipacçopoç and rpayocxelùç et, à lunchai ae-
ônâre 7d? p.0; ouvei’q ô «qui? ô coq, rpoîycp éuurov

drainera, (in; M005 mi. dû 103m 890w: cinés-n; a?)
rpoîyq).

EPM. No), Alfa, illuminai nolisa; rotoihôv 11.
’Eyd) 05v 6 lui minet p.610: qpovâ’w, [tu â-fe’vetoç aütàç

(se! - m)

2. MERC. Bons verbe, Mars! non enim lulum eloqui
tafia, un quid etiam mali redundet ad nos ah ista garruli-
tale.

MARS. Nnm tu putes ad omnes me promiscue hac di-
cturum , non tibi soli, quem linguir tempenre pusse nove-
ram P Quod igitur ridiculum maxime vîsum fuit mihi audienti
inter illas minas, non possim relieurs ad le z memini equi-
dem non ila diu, quaudo Neptunus et Juno et Minervn
seditione moto structisque insidiis voluenmt eum vinoire
comprehensum , quam mollo ille teuton-il præ mclu , idque
lrium tantummodo : qnod ni Thelis misorata votasse! ipsi
auxiliatorem Briareum centimauum, vinculis oonslrictus
foret eum ipso fulmine se tonitru. Ista mecum perpen-
dens, teneri non potemm quin riderem magniloquentinm
ejus.

me. race, inquam : mm tutum baud est nec tibi
loqui , nec mihi nudire tout.

22.

PANIS ET MERCURII.

t. PAN. Salve, pater Mercuri.
MERCI. lmo et tu quoque z sed quomodo situ ego tuus

pater?
PAN. Non tu Cyllenius es Mercurius?
MERC. ne sans : at quo pacto filins meus es?
PAN. Ex adulterio tutus sum, tibi pecuiiaris.
MERCI. Profecto hirco potins, ni fallor, aliquo adulte-

rente capram : meus enim qul fieri potes! ut sis cum comi-

bus, et naso Ni, et barba hirsula, cruribusque bifidis ne
.liircinis , et couda super miles?

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris,tuum ipsius filium ,

o pater, probris ac dedecore officia : quin potius Iemet
ipsum , utpote qui tales gisois et procreas; ego veto culpn
vaco.

MERC. At quam tu tandem dicis morem mon? numquid
imprudens in capra stuprum oommisi?

PAN. Non capram quidem stuprasti ; sed fac ut in me-
moriam redan, si forte in Arcadie puellæ ingenuæ vim in-
tulisti : quid commorso digim quæris, multumque hæsius?
Icarii miam inquam , Penelopen.

MERC. Et quid tandem est roi, qnod, quum in: mihi
deberet, hirco le similem peperit?

a. PAN. En ipso quæ dixit, mambo tibi. Quando me
ablegabat in Arcadiam, Fili, mater quidem tua, inquit,
ego eum , Penelope Spartana: et patœm «ne deum imbcm
te, Mercurium Maiæ et Jovis filium : qnod autem commua
hircinisque pedibus es, id tibi ne dolori ait: quando enim
mecum congrediebatur pater tuus, hiroo se assimilant, ut
latent: sa est causa, sur similis evaseris hirco.

MERC. Sans oommemini rosisse me tale quiddam. largo
ego , cui forma spiritus facit , adhuc imberbia ipse, conspu-



                                                                     

(un - m)

à abc fifi? italienne: au! 10mm dolic!» «and
fieu 51:1 u’matdiq; A

3. HAN. Kai paix; où urate-Lova; ce, :3 «d’un
muo’ç u 7&9 du; ni. cogito) «in: mmpèv, mi 6
Aime; «Eh fini": duo mœïv dévoltai, 0X éraÎpov

ni. Muséum: «méritai in, nui influai aimai 103.
lapon"- and à minuta 8è si ôzdauio’ pou, 6min «api
Tarin ml dm! ri) Hapôe’vmv in», mima ficôficy’ i910)

8è ni 6,4 ’Apxadiaç émit-net 1:an 8è mi. ’AOnvaioiç

annualisa: 051m: ide-unau Mapaôô’m, d’un mi.
âptmîov flétri. p.01, 1:6 611:6 âxpom’let (minutait.
.Hv 105v le ’Afivîvaç (10m, :1071 860v lui ro’ü me;

8909:.
4. EPM. Uni ôe’ pet, yeyu’irnxuc , (Î) Div, i311;

tu?!» 1&9, ohm, whist ce.
HAN. 068015155 à RÉTEP’ êponuzàç 1&9 &ng nui

05x à! âyurrîoaipi cumin p.47.

EPM. Toni; 03v «15 filetai êflt’l-EIPGÎÇ.

HAN. Xi: ph ombrette, :276: 8è 1e ’onî nui.
[lirai cuvant nui émiant; mît; 103 Aiovôcou Mai-
u’o’l mi REIW Maïzena! 1:96: skiât

EPM. OTGÛŒ 03v, Il. eixvov, 3 n Kepler!) 16 «9631m1

«infini p.01;
HAN. "pontum, 33 nircp, ïv’ filai: pli! eîôôuev.

EPM. Tu’üru miet- un). «966M p.01 nui 90.0990-

voîî- ira-ripa 83 Spa un muent; p.5 Mou hadaux.

23.

AHOAAQNOZ KM AIONTZOÏ.

l. AH. Tl Env Myoquv; ôpoimrpiouç, (Ï) Aio’vuu,

6:15.06: aveu ’Epœra. mi iEppaçpoôtm nui. "pia-
nos àvopmora’rouç âme à: popçàç mi 16. Emmaü-

pau; 6 ph 7&9 régalec nui. 10261114 mi. SÔVGtLW où
pupàv mpiôeêknpévoç ânévruw 591m3 8è mue nui

tuinôpoç mi âpçiôoloç 7M 6:];in oint av ôlaxpivaiç
(if lçnëâç 301w gite mi napôe’voç- 6 8è mi néper roi;

Mgenoôç âvôplxôç 6 Hpianoç.

A10. Mn’ôèv Oaupâqç, a; ’AnoXÀov- où 7&9 ’Aqapo-

ôivr, aida 1061611, ma. o! «crêpe: ôtéqaopoi 7:70",-
pz’vot, être!) y: mi ôpomïtpim 1:19.qu à paie yunpàç,

6 ph ippnv, à 8è 015km, ômp onde, 76men.
AH. Nui’ au; filait filmai éon." mi «du! Ém-

môzôoyn- mâtai. 7&9 dupa).
A10. Mil?! ph 165w rà :613: , il. ’AnoÂÀov, Enfin

6è «il 311m: , 8m fi (Lb ’Apuptç Eevoxroveï êv 2160m4,

ab a! nui. la robe xépvovruç.
AH. Gin 1&9 61v à8ùqrhv [nilgau roîç Zuôômç, fi

T! ni Repensüanui, flip 114 "1:an alpin-qui me êç ;
vip: Tuvputiv, ouvexnhücav. un" 46105 puaanoglvn

16; amie; IA10. E3 7: bain MIOÜGŒ.

Vlll. DEORUM ’DIALOGI. 23.

d
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ter dieu, et ludibrlum debebo omnibus ob elegentiam pro-
lis?

3. PAN. Atqui nec pudori nec probro ero tibi, pater z mu-
sices enim peritus sum , et fistulu lndo valde argutum quid-
dam ; Baœhusque nihil sine me facere potest : imo sodalem et

ainsi socium constituit me, duxque ipsi sum chori. Quod-
si me; moos spectes. quotcumque ciica Tcgeam et pet
Parthenium habeo , multum lœlabere. Nuper etiam auxilio

Alheniensibus loto un) strenue rem gessi Maralhone, ut
virtutis præmium attributs ait mihi, quæ sub une est,
spelunca : si ergo Athenas vouerie, lntelliges quantum ibi
Paris ait nomen.

4. MERC. At, quæso,dlc mihi , duxistin’ jam morem ,
o Pan? hoc enim, opinor, nomine te oompellant.

PAN. Neutiquam, pater : eum enim lascivior aliquantun
lum ; nec contentas sim una, quacum rem habeam.

MEBC. Capras videlicet inis.
PAN. Tu quidem irrides : ego vero et Ecbo et Pityn ineo,

et ennoies Bacclii Mœnadas, ac valide color ab ipsis atquo
observor.

MERC. Scin’ igitur, quid mihi gratifiœlm’e, lili, jam pri-

mum petenti a le?
PAN. Impera, pater, ut ego miam.
MERC. ne facies : et aeœde ad me, et comitate blende

Studette!!! : patrem vero vide ne Ippellaris me, nudiente
lqtlo.

23.

’ APOLLINIS ET BACCHI.

l. APOL. Quid dicamus? endemne matte matos, Bao-
che, frettes esse Cupldinem, Hermaphroditum et Pria-
pum, dissimiles plane forma et vitæ instituto? etenim hic
quidem undiquaque pulcher arcum tractai , et pptentla non
mediocri clrcumdatus omnibus impemt: isto muliebris , se
mivir, et ambigus fade; baud plane dignosœs , ephebus sit
en virgo: ille veto etiam ultra deœrum virilis , Priapus in-
quam.

BAC. Nihil est, qnod mlreris, Apollo: neque enim Venus

hujus discriminis causa, sed patres inter se dispares :ubl
une eodem geniti peut sœpius ex uno utem hic masculus,
llla femme, quemdmodum vos , nascuntur.

AP. Profecto : sed nos tamen similes, et eodem studio
tractomus, quippe un!» nous usu perili.

BAC. Usque ad arcum , eodem ulique, Apollo : sed luta
jam dissident, qnod Diana hospiles mactet apud Scythes;
tu autem vaticinais, et salies œgrotos.

AP. Putan’ sororem delcctari Scylhis , quæ lia se jam

comparavit, ut, si quis Græcue pervenerlt aliquando ln
Tauricam, nbitum ait simul eum eo nul, avers-ta cæ-

des. ,BAC. Jure quidem illo merito.
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2. t0 pinot Hpiarroç, yeloïov 7019 ri ont SwmfiGo-
(son, «primi: à! AulLQaîxul) ysvôpsvoç, 318i p.6»: iranien!

rhv râler, 6 6è ônoôsîéuevôç in mi Esvicaç nap’ «bu?»

Émis"); évanouîmes êv si?) cupuoaûp havai); 61:06:-
Êpeypévoi, xat’ ainsi; «ou pécore vüxrctç ènavuc’ràç

6 yewuîoc -- «idoine! 8è Aéysw.

AH. ’Emipa ce, Andines;
A10. Totofiro’v Eau.

AH. 26 61 ri «plus «En;
A10. Tî ’fàp d’un A fiâmes; . l
AH. E5 15, 16 (ph XahmÎx p.116è âypûnç’ WWN-

616; 76:9, si xaAo’v ce 081m: livra: étripa.

A10. Toürou pèv Ëvexa and. en en). a», a; lArcane»,

àyoîyot 191v nsïpuv’ 100.6: 76:9 ai: and minime, 6x xai

visons. 01v coi 16v Hpimrov ËfitXEt issu.
AH. A»: 06x ÊfitXElP’qjd’Et 7:, m Animer (la) 1&9

51.276 15,; xôgLnç x11 16h.

24.

EPMOÏ KAI MAIAË.

1. EPM. ’Eo-ri flip ne, à pima, lv 069m"? 05k
âôhdrrepoç émia;

MAI. M’A Mye, a) 6159313], sommoit F1186. l
151’111. T1 où 1610) , 6c matît: RPŒ’Yy-ŒTŒ (la) p.6- ,

v0: xépvmv nui-1:96: maltôte; 61m pacfung dandinasse;
ËœOsv pèv 7&9 êEavao-roîvra calpew 16 aupno’o’tov 6:?

mi. automédon: rhv fluxion côtieris’avtd 1e iuum:
napeo-raïvm rif) Aii and ôiuqafpew 1&4 finalisa: 16.; nap’

mûre?) Éva) mi miro) fipepoôpopo’üvra , mi ênavsmâwu

En xsxovipévov nupariûivat env âpôpoaiav- «ph 66
16v vaoîvnrov ro’ü-rov otvoyfiov 51mm, x4116 viner. êyà)

évélsov. T6 8è naïves»: ôstvôrarov, 811 pnôè vlan-6g

1205661» pâme 163v Nuit, am. 65E tu mi. 161e fi;
HAOÔTŒVI 410131:07:31 mi. vexponoyarèv tînt and na-

psara’wat rif) Bmumpiqr où 769 havé p.01 1:6: 771;
illégal; 1971, Ëv nankin-pat; eÎvcu xàv taïç éXXÀ’IWAfllÇ

repût-nul mi 6.610991; éx6i6a’o’xnv, 0’003 in x41 vs-

xptxù ouvôianpaî-new psusptcpévov.

2. Kairoi 1:6 pèv fic Afiôaç rima nap’ fiplpuv
éminça; év 06mm?) il êv 61:60:) eîsiv, époi 8è xae’ Exé-

cmv fipe’pav xixeïvu nazi. flûta finish àvuyxuïov, mi

et pèv mum-q; nui. Iguane En yovalxâ’w 8!)va
yevo’uzvm EÔU)XOÜWII dopo’vnôeç, 6 83 Mata; fi:

- ’A’rhvriôoç ôtaxovo’ü’put uôroîç. Karl vüv «ipsi fixerai

p.8 inti) Xtôô’woç 1m96: 17,; Kéôpoo Goympàç, Ëcp’ flic

«étoupé ne dinâpsvov 8 Tl «paîtrai à vraie, pnôè éva-

msôozvru «En-op. av 1166:: ë: 16 l’Apyoç Ëmmiln’ps-

vov in»: Aavcïnv, a 1’ êxsîôsv ê; Botwriav, mob, êÀde

êv «196819 vip ’Avuôrmv 166. Kari 69.0): âmyôpsuxa

4,81). El yoüv amati»: k, .6664»: av fiions. 1::an-
6’011, (3m29 si êv xaxôîç Souhôovrsç.

V111. GEQN AIAAOFOI. 24.

i
n

(m - m)
2. Verum ad Prispumut radeaux, ndlculum enim quid.

dom tibi narrabo, quilnuper Lampsaei fuerim :igitur pre
ter-ibsm urbem; hic autem quum hospitio me exœpisset,
postqusm requieVimus, in œnvjvio satis vim rigati, tutu
noete sdmodum media insurgeas bonus ille -- sed pudor ve-
lot diacre.

AP. Tenlabst le, nacelle?
BAC. Rem tenes.
AP. Tu autem quid ad hac?
BAC. Quid sliud quam risi?
AP. Laudo, qnod nihil immonde tu nec ferociter : nam

venin dignus est, si le mm pulchrum tentavit.
BAC. Istius quidem rei causa vei tui tentandi,Apollo,

Yacht periculum: tu enim formons et oomatus , ut vei so-

brius te Priapus adoriatur.
AP. At cavebit, Baeche, ne sollicitet : habeo enim eum

coma etiam arcum.

24.

MERCURII ET MAIÆ.

l. MBBC. Estne enim aliquis, mater, in ouah deus mise-
rior me P

MAI. Ne dixeris, Mercuri, tale quicquam.
MERC. Ne dixerim , qui tot negotia sustineo soins, lassi-

tudine oonfectus, inque tot ministeria distractus? mana qui-
dem max atque surrexi , everrere symposium oporlet , et
postquam instravi triclinium , tum ordine disposui singula,
apparere Jovi , et perferre quoque versus nuncios ab eo
sursum deorsum in dies ingens spatium emetientem : quum-
que rediero adhuc pulverulentus , apponenda est ambrosia :
prius vero quam recens emtus ille pinceras veniret, ego etiam
nectar infundebam. Quod autem omnium est molestissi-
mum, usnocte quidem dormis soins decrum; sed oportet
me tune quoque Plutoni umbras dedueere , defunctosque
prosequi . et adesse ad tribunal. Mihi scilicet non satis sunt
quæ de die l’acio , quum in palæstris versor, in concionibus
præeonem ego, rhetoras edoœo, sed præterea quæ ad mor-
tuos spectant administranda sont mihi in lot partes obeun-
das divise.

2. Atqui Ledœ liberi alternis uterque in cœlo et apud h-

fems degunt : mihi autem singulis dlebus et hæc et isto
sunt làcienda. Alcmenæ et Semelle lilii, ex mulieribns mi-

sellis procreati, epulantur curarum expertes :ego Mais At-
lantis filia nalus ministro illis. Quin imo jam modo veniam
tem me Sidone a Cadmi filia, ad quam me misent visurum
quid agat puella, sntequam respirassem , legnvit iterum
Argos, ut visitarem Danaen : tum inde in Bœotisin , inquit,
profectus in transitu Antiopam vise. Jamque plane confectus
animum despondi : atque adeo, si mihi facultas foret, per-
libenter equidem postulaverim vendi, ut in terris soient
qui malnm servitulem serviunt.
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MAI. ’Ea 1151:, il» rimer xpù 769 mina. fan-q-
psnïv si?) 1:61:91 veuviuv 6vtu. Kali vînt M19 Êm’p-

9013;, défit le ’Apyoç, site le 116v Beloniuv, ph mi.
19.1116; Beaôôvmv Àu’Ênç- 65616km 169 et ëpâiv-rec.

---
25.

A102 KAl muer.

1. ZEÏE. 0T4 runique, Æ Tmoium mimera;
ânokdihxazç :6 tv &TCŒWŒ, psipaxûp àvevînp 1::-
e-mîea: :6 &ppa, 6c :6 pàv xarézpÀeEe fipâevsioç ève-

xûsiç, :6 66 61:6xpôouç 6tacpôapîvcu indues 1:0).6 «M651:

ànmoîeaç r6 1:59, mi 67.00.: eû6èv 6 Tl 06 EnverépaEs

tu). Euvéxes, mi. si in); 67:6 Euvziç :6 yqvo’pavev nari-
6(1on «616v a?) xspawrî), oô6è kiqiowev àgOpo’mwv

ênépswev div 1010810»: fipiv fiviozov 16v xaÀ6v Exeîvev

and 6içpnleimv Ëxfiénopçaç.

HA. ’Hpaprev, 65 Z25, 6H6 p6 leks-mm, si
31::in ou? 1:00.61 inersüevw «605v 769 av mi filme-a
mhxoô’m yevfiezeôat xaxe’v;

ZEÏË. 06x fiat; 6eme ê6sîre ixpiGEiuç :6 npîypu

au! me, si 694905 ne êxGain fi]; 6605, nixe-rat mina;
1min; 6è mi 163v 1mm 16v Oup6v, à»; 6:? Euvéxsw
&vâyxn 16v zaÀivôv; si 169 Ëv6oin 11;, âpnvüëouetv
e606ç, 17:01:59 &ps’kl mi roîrov ËE’âveyxav, ripa pèv

31:1 sa: 11:6, pari ôliyov 6è 31:1. 16 655:6 , mi Ë; :6 Éva»:-

riev :65 ôpâpou éviers, m1 d’un m1 mire), 67.1»: Ma
êGoûÀovco «6:00 6 6è m’ai axa 6 Tt va’jearro ŒÔTOÎÇ.

2. HA. Hévra pèv àmemîpnv 145:: m1616 :0310
âweîzov hi n°16 m1 06x. luis-reum 161i?) 11v fluen-
brai 66 xatshrraïpne: 6axp6wv m1 il prît-49 KÀupe’vvj

pu’ «6:03, âvuSLÈaeaîpsvoç 31:1 :6 &ppa 61::0Épnv

8mn): pèv x99] pasquin: nôt6v, 39’ 6n6eov 6è à; :6

Éva) épina ônepsvsxôival, au 6: :6 dans: «66:;
êmvslîetv nui. à); 417x911?) aux 15v fivu’ôv nui in);

imbu: a?) (tupi? :(Tiv 1moiv- arroi! 6è in! filins: 6 xivo
Buvez, si ph 6909W flamber 6 6è - TIŒÎÇ 169 à --
11:56: macérer: mp6: zut filmique à; païen; élavé;
iEmMy-q, à); :6 chiée: et 6.3. 61mm. (in; fleOov-ro 06m bru
ipè 16v êmSEG’qxe’ra, xu-raepowîeavreç :03 psipaxiou

lEe-rpoirrovre ri: 6603 m1116 6nd: :1511 Émineavr 6 l
6è :6; intime épais, oÏpat 616:6): p.6 braisai; 6:61:65
axera :11"; &myoç. 117.6 Exeîvôç :5 i611 Élu 16v 6i-
xnv xâpoi, 66 Ze’ü , 1xuv6v :6 névOoç.

3. ZEYZ. ilxav6v MYEK rendra râpions; NUv
ph 05v euwvcôpnv âmvépo) ces, Ë: 6è :6 burin, fiv Tt
Spotev nepavop’âe’yç fi riva roto’ürev amuroÜ 6ti6exov

ùnÉpthç, «(nixe de?) 6n6eov :65 ce?) mp6: 6 xa-
pauv6ç nupmôéaupoç. dans êxeïvev pèv et âôelçui

(tumhmeuv ëni :1?) ’HptôavÇ) , ïvansp iman êx6tzppsu-

Ode, fiÀexrpov ên’ crû-:63 6axpôoueat mi dysurie: 75v!-

e’Oeio’av 61:11:? «40:: , 66 6è Eup-rmEoîpsvoç :6 &ppa --

V111. DEOBUM DIALOGI. 25. I n
MAJ. Mine ista, tili z oportel enlm canota morigerari pa-

tri le juvenem. None igitur, ut missus es, propera, quam
tum potes, Argos; deinde in Bœoliam, ne plages etiam
tardior aœipias : nain in iram et bilem proclives sunt qui
amant.

..--
25.

JOVIS ET SOLIS.

l. JUP. Quelle patrasti, Titanum pessimei perdidisti
quæ in terris sunt omnia , adolesomtulo insipienti concredito

curru; qui hæc exussit, prope terrsm latus, ille frigore
eorrumpi fecit, multum inde abducto igne : utque panois
dicam , nihil est, qnod non centnrbarit, et confuderit : ac
nisi animadversa r0 dejecissem illum fulmine, ne reliquiœ

quidem bominum resterent : talem nobis optimum illum
atrium et eurrus sgitatorem emisisti.

SOL. Peceavi, Jupiter : sed ne seerbius feras, si morem
gessi filin multum suppliesnti : unde enim sperare potui
tantum fore mali?

JUP. Non tu sciebas quanta indigeret soeuretione lues
res, et, si quis lentillum evagetur a via, mon] esse de muni-
bus? ignorabasne porro equorum animes, utque deceat con.
tinere summa vi fræna? si quis enim relaxat , habenas
aspernantur statim ; quemudmodum videlieet istum quoque
distilleront nunc ad sinistre, post paullo ad dextre , interdum
etiam in contrarism , quam quo.cursus [embat , partem ; tum
sursum et deorsum, ac plane que vellent ipsi :’bic intereo
nihil hanchai. qnod equis (secret.

a. SOL. [sans equidem omnia nenni, ac propterea re-
nitebar diu , nec committebam ipsi mei currus agitetionem.
Postqusm tandem instando expugnavit et lacrimis , et mater
Clymene une eum en, permisi currum ut œnscenderet ,
et monendo docui, quomodo oporteret firme gradu consi-
stera , queusque sursum immissis habenis in sublime ferri ,
tum deorsum rursus vei-5ere, quoque pacte eompotem esse
habenarum , se minimum eoneedere mimis equorum. Ad-
didi porro, quantum esset discrimen, nisi per rectam viam
agent. Hic vere , quippe puer, quum oonscenderat tantum
ignem , et prospexerat in profundum immense palans, stu-

. pore perculsus est, ut par fuit : equi autem, uhi senserunt
non esse me qui cunum insistens regerem, oontemto
adolescentulo, præcipîtes extra .viam rueront, et gravis isto
feeerunt : et Phaethon, habenis e manu dimissls, opiner
metuens ne exeuleretur ipse, arreptam tenebat antygem.
Sed et ille jam, quam memit, habet pœnam, et mihi, Ju-
piter, satis est supplieü Inclus.

3. 1U P. Salis esse sis , une qui tuerie ausus? Nunc tamen

ignosœ tibi : in posterum vero si quid simile deliqueris , sut

talem aliquem successorem tibi emiseris, mofestim experiere

quantum igne tue fulmen sit magie ignitum. Illum ergo so-

rores sepeliant ad Eridanum , ubi cecidit quadrigis excussus,

electri supereo lacrimaseffundentes, et populi liant 0b hune»

ce cesum :et tu relecto curru (infroctus enim est leino ejus ,
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ouvré-roman --- flouve ônayuyùv rob; 11men. Un:
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i 26.AHOAADNOZ KAI EPMOT.

l. A". ’EZstç piot aîneîv, a?) iEng’i, nôtepoç ô Ké-

ormp 3011va à «61’290; à Holuôsüxnç; êyà) 13:9

oüx a» ôtaxpivaiut «13106:.

EPM. i0 [Av 109:1; fitsïv Eunsvouwoç Éxzîvoç Ké-

cro)p in 05m.: 8è HOÀUSEGxnç.

A". 1m SIIYtYVùIIGXEtÇ; 8901m 1&9.

EPM. dO’rt 0510: ph, à ’A-rronov, Élu En). 105
TYPOGÔ’NOU 1è 1’73”11 163v rpauua’mv a (nôs wapè 153v

âvuïmvwriïw mxrtômv, aux! pâltna’ômio’a imo 1:05

BÉËpuxoç ’Apuîxou êrpdiôn n? ’Iaïcow mpxÀs’mv, ân-

poç 8è oûôèv rotoürov moulut, 111M mono: éon and

amok «à «poum-nov.

AH. 19mm: 81561551; «in wœpïouaræ, but si 7:
Ma mol-ra tu, 105 si) fiuËrogsov mû. demi? 6m9-
évw mi âxâvnov à! fi latpï mi 71m0; Ennemi 151mo; ,

6361:: toutim; brio 10v uèv «passim»: Ka’mropu [Io-

Àuêsôxnv Éva, 10v 3è si?) 103 110418:62:00; boum-ri.
’A’ràp aîné p.01 mi 168:, fi fluors ot’nt 551.100) Eôvsww

fipïv, 0’133 êE imagiez: (ion ph vexpàç, ipsi 8è 050:

107w étape; GÔTÜV ;

2. EPM. Tub çùaôûoiaç 1051:0 nocou"o’w- étai

Yo? (Set Éva ph TEOVfl’VW. rôv Afin; utémv, Éva: 8è ded-

vu’tov aveu, êvsiuawo 06m); n’irai th: âflavaoîav.

AH. 01’: Enve-rhv, 35 iEpyÉIÎ, div vou’hv, 07 y; oôôè

Ennui 081m: &Âhîlouç, 81tspi1ro’ôouv, d’un, utilis-m -

1:63; 1&9 ô ph wapà 0505;, ô 8è tapât roi; 9011012 «in;

11km; dix, 45171:9 êyù yaweôopat, 6 à! ’Aa’xÀnmàç

Mut, ou à! «chleu: ôtôa’o’xuç nuda-:9511: (iota-m;

55v, fi 8è ’Aprsptç luttaient ml 153v Mimi lamerai;
(la tuât. TÊAVTW à 050k fi &vôpo’motç Xpnotunv, 951m

8è ri. notfioouow 4351.7»; à âpyol eûmyfioovfm 119.0105-

101 oflag;
EPM. 066234334, cillât fipoflÉTQXTat aôroîv 61m-

:iereîv n?) Hoostôô’m au). nomma-eum Saï 10 m’hyoç m1

iiv «ou voûta: Istuaîouévouc Ïôœo’tv, étudierons:

in! à nloïov «Men! 10?»: êparMovraç.

AH. 1700M, Ë) iEngfi, m1 «dom Kyste à)»;
riyy’qV.

(sa! - un)

altorsque rouimm muta-in), ourson) redordire subjunctis
equis. Ut tamen memor sis horum omnium.

26.

APOLLINlS ET MERCURII.

I. AP. Potin’ ul mihi dicos, Mercuri ,uter Castor sit ho-
mm, uterve Pollux? nain equidem ut discernam eus, non
est.

MERC. Heri qui nobiscum fuit versatus, is Castor cm;
hic, Poilus.

AP. Quo pacto dignoseis? similes enim.
MERCI. En qnod hic, Apollo, babel in facie vestigia vul-

nerum, quæ soumit ab advemuiis pugilatu certans; e:
maxime, quibus est a Behryoe Amyco vulueratus , quando
iasoni socius navigant : alter autem nihil tale prœiert, sed
parus est atque iniegrs facie.

AP. Graham inprimis fedsti, qui me domeris lime indi-
cia: oeteroqnin alis annota sunl paria, ovi dimidium se:
gmeutum , eique addita superpe stella , jaculum in manu , et
equns utrique aibus z quo factum est , ut sæpe hum: appel-
inrim Castors, qui Pollux ont; illum, Pollucis nomine.
Verum dic mihi etiam illud quid tandem sil causœ, cur
ambo simul nobiscum non sint, sed partitis vicibus nunc
mortuus. nunc deus sil alter eorum.

2. MERC. Fraternus amor suait ut hoc facerent 2 quo-
niam enim opoflebat unum oppelere morlem Ledæ filiorum,
alterum immortalem esse, inter se diviseront ou pacte ipsi
immortalitatem.

AP. Haud prudenti, Mercuri, portitione; siquidem ne
videbunt quidem sese, qnod desidernbant, ut pulo,
maxime z qui enim hoc. fieri possit, quum hic apud tiens ,

h isti: apud defunctos per vicœ sit? Attameu , sicuü ego va-

ticinor, Æsculapius medetur, tu luclari doues, exerdlatur
in hoc genere optimus, Diana obstetricatur, celeroruluque
deorum siuguli habent autem quandam sut diis ont homini-
bus utilem , quid hi nabis operis fadent? au inertes epula-
buntur un: grandi nutu?

MERC. Neutiquam : illis hæc est mandata provincia, ut
ministrent Neptune ; et oboquitsre deoet pelagus , et sicubi
mutas hieme venins viderint, considere in sa navi, il!»
que vectos sel-vue.

AP. Boum , Mercuri, et salubrem mm arum.
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AQPlAOZ KAI PAAATEIAE.

. 1. AQP. Kali»: éPŒGThV, J) ruilai-rua , 16v Etn-
Nov ro’ürov Roqu’vot ouah émusunve’vou coi.

ÎAA. Mû entame, Awpti Ilocetôôvoç 7&9 olé;
Errw, ÔTEOÎOÇ av

AQP. TÉ 03v; si mi 105 A00: (133105 vrai; à»; à’ypioç

051m nui Nom; Quinto mi , 10 névrwv épandra-rom
povôcçOalnoç, oie! 1o ys’voç av n ôvioat «in?» 1:90;

11v napwîv;

ÏAA. ODE! 10 Miami: «6105 un, (in: onc, 317910»:
Juopzpov ëmw -- âvôpôîôsç ya’p - 8 me ôçôaluèç ém-

rpe’rret tif) pardi-trip oû8èv Zvôeéorepov ôpâîvû si 86’ fion.

AQP. iHomme. J. Faldretamûx 5’9an &ÀX épé-

pevov (leur 10v Belon-nom, aïe! koulak uôro’v.
2. YAA. ou): êpo’quvov, aîné: çà mima ovatôtoflxov

10’610 on qu’on) filin, mi pet ôoxeïu imo oflo’voo aïno

muïv, Su «omnium: «me du?) fig mon)"; mutation;
flua; 186w 316i fig imo; Év 10k «pâmai ri; Aime, xuô’

8 paraît: 705 690w mi. ri; ôaloïrrnç chulo: ânonnant?-
varan, tipi: uèv oôôà «pooz’ôleqœv, 176) 8’ ê! ânuoôiv il

stellion] (8020:, mi nom indu. Ëmïls 10v ânonnoit.
Ta’üm fini; dvtë- 65min 1&9 à»; àpstvœv tînt ml

ëlEIQIGTOÇ, âne-i; 8è ramonons.

AQP. Et KOlyJIVl mi êvôssï d»: 841w 100ch ËôoEac,

lniçOovoç du yoyove’vat; mirai et 5Mo à! ont Énon-

vioat 575v 9; çà huxàv poIVOV; au). 1051:0, Juan, 811
Euv’rîO-qç lori tupi?) mi yûaxw mina 05v à gnou

1061014; 51751.11: talai.

3. ’Emï tu 1e Ma héron: êOsMo’nç p.0t0:iv, oh

zoning caca 113v (flan, d’un) 35’191; smog, a! mu
yakfivn du, émanions! Ë; 70 56m9 18è osantùv oôôèv
illo à xpo’av Karnak âxptôiïiç’ oôx Ënaweîtat 8è 1051-0,

fiv in). dumping] du?) ml 10 Épuonua.
YAA. Kart (div E16) (du! à âxpoïrœç Rend son);

39::ch (la) xâv «6m, billoit 8è oint 361w flirt-w:
9, requin; à mon]: à «opinai»; inaniti- ô 8è H016-
qmnoç ré a m: mi OUCtXOIÇ (on.

4. A91). Inn-Ira, 0) Terbium. fixoôo’anev (:6105
ëôowoç, 6m51: ânonnas 1:04:13»: bd oé’ ’Acppoôirn oïl-q,

ovov En! tu éraflai. tôoEs. Kilt «M 8è à tout:
du: upaviov Élohim) yupxôv 163v oupxô’iv, aux). rôt pèv

sipo-rot faix"; «1:01:59 zoom, Cornant: 8è «6d and iv-
cflmç rù veîpa, oôôè zonent neptnpe’vlmç, maltose:

inondoit Tt ne! àmpôèrv, Mo ph «6:0: poiliv, Mo
ô! fi mon W151, a)"; 01383 xarÉZstv 10v filma 380-

lX. DIALOGI MARIN]. l. 1s
1X.

DIALOGI MARINI.

l .

DORIDI S ET GALATEÆ.

l. Don. Pulchrum miam, o Gallien, niant, Siculmn
istum pastorem , insanire in te.

GAL. Ne ouillera , Dori : Neptuni enim est filins, qua-
liscumque est.

Don. Quid ergo? si vei Jovis ipsius filins feras adeo et
hirtus videretur, quodque omnium est maxime deforme,
unoculus , oensen’ genus ei profuturum esse ad formami’

GAL. Neque hirtom illud ejus et, ut ais, rerum omni
plane pulcbritudine destituitur z est enim virile : et oculus de-
oorat frontem , nihil dçterius cernens , quam si duo essent.

non. videra, Geishas, non amatorem, sed matum lisbere
Polyphemum, prout quidem louons eum.

a. GAL. Haut] certe smstum: verum illum nimiam oppro-
brandi libidinem vesiram non fero : quin mihi videmiui ex invi-

dis illud racole, quia pasœns niiquando,quum a apennin lu.

dentu: nos vident in littore, ad imos perles Ælnæ, qua
parte inter moulem et mare longe litus protenditur, vos ne
upexit quidem; ego contra ex omnibus ipsi pulcherrims
sum visa : ideoquc soli etiam mihi adjecit ocuiuni. "la vos
pungunt; indioio enim sunt , me forma mdiorem esse et
amorti digmm : et vos despectæ fuistis.

00R. Tu si pastorict lumiue ilefecto pulchrs es visa ,
ideo te mon putes cui invidenmns? stqui quid sliud in
te inodore potuit , quam candorem lantummodo? banc, opi-

nor, 0b causam , qnod ossueverit osseo et lncti : cuncts
tur his similio duel! pulchrs.

3. Ceterum obi volueris discere , qualis tibi sit facies , s
rupe quadnm, si qusudo tranquillum fuerit mare, proue in
aquam despectans, oontemplare lemet ipsaxu , nihil aliud ,
quam cniore condidam exquisite : illud autem non landstur,
nisi enitescat condor! immixtus rubor.

GAL. Atqui ille ego mere candida tamen nmstorem vei
istum liabeo; et vestrum nulla est quam sen pastor, sive
mon, sen portitor baudet : Polyphemus autem et sliis

rebus excellit, et musions est. f
A. Don. Tous , Galatea : andivimus illum canentem,

quando oomessatum ibo: nuper ad te : in mihi Venus sit
propitia, ut asinus aliquis rudere est visus. Tum ipso lyre
qualis! omnium nervi nudum minibus; cornus quidem
quasi manubria erant, quibus quum jugnm addidsset, nique
alligassel nervos, quas nulla clavicula tetenderat , modula,
batur agreste quiddsm et absonum , du!!! sliud ipse vocife-
rumtur, sliud lyre subsonaret. laque ne mutinera quidem
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’Hxôi osai &mxpivso’Oat du?) fies)" ot’mu M10: 036e

fipuxoinévqi, 0X fiolôvsro, et (panty. ptpoupévq 19a-

Xsïav se». and xarayflaorov.
5. ’Eqaspe 8e ô irritasse; Ëv rai: huilent; âôop-

paîtrai; 491mm (milan et Miami du?) zoos-toutim.
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KÏKAQHOE KAI IIOZEIAQNOZ.

i l. KYK. 70 Ring Je nitratât: être 1’05 xan-
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1.1 fixées, fiôb ph atoll süoopov, Entôoolotuov 8è ont

«paludes-www Juana 1&9 swing Ernest pas remé-
peoôau. mo’v-rt and si) 61?];va sur?) dvsorpéqano mi

061111 8h»; êv inamo’ü nom, râlas St le 51mn
saumâtre-m. i0 8è émions rôv Volley mi nopal)-
om: y: «poser. êtôçlœoa’ tu xaôeüôovu, nui àn’ Éni-

vou mole: sint son, (à H0ost80v.
3. H02. ni; puffin amusions, a) fÔtVOV, 8g oint

15009:4 ourdi: woloôusvoç. t0 8’ 05v ’Oôooosiaç
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multum client ut respondere ipsi venet, tain licet garrula,
rugieati; sed pudebat eam , si visa fuisset imitari asperum
cantum et ridiculum.

5. lino [embat etiam amabilis isto in ulnisludicmm, ursæ.

œtulum, hirsutia ipsi plane similem. Quis non invidest
tibi , Galatea, totem amatorem P

GAL. Quin ergo, Dori, monstre nabis tuum,tormosiorem
scilieet ac doctius canentem, quique cithars tudere melius
sont.

BOB. At amator quidem nullus est mihi , neque me sma-
bilem esse arroganter præ me rem : intis autem , qualis est
Cyclops, fœtidum alsrum odorem spargens, unqnam bir-
cus, erudivorus, ut aiunt, et cibum capteras, qui en defe
runtur, hospites , tibi evemat , tuque mutuo aines illum.

2.

CYCLOPIS ET NEPTUNI.

t. ove. 0 pater, qualis sont passas ab’illo scelento ho-

spite, qui, quum inebriasset, exoæœvit me dormientem
sggrcssus.

NEF. Quis isto, Polypheme, est susus?
CYC. lnitio semet Neminem appellitsbat z et postquam

etfugit extraque teli jactum ont , Ulyssem sibi nomen esse
dixit.

NEF. Ravi, quem dises, lthaoensem illum : ex llio do-
mum revehebatur. Quomodo tamen isto patravit, qui
baud valde forti sitanimo?

2. CYC. Deprehendi in anti-o a pesto reversas aliquant-
multos , insidisntes nimirum gregibus :ubi enim opposai
jaunie operculum (hoc saxum mihi est ingens) lgnemque
feei sucœnsa quam ferebam arbore a monte, id agere vi-
debantur, ut abseonderent sese. Tum ego correplœ eorum
quosdsm, ut æquum erat, œmrnanducavi, quippelalro-
nes : ibi vaferrimus ille sive Nemo sive Ulysses dat mihi
bibere medicamentum infusum, suave quidem et odoris
boni, sed idem insidiosissimum ac turbulentissimnm : ete-
nim muets slntim videbantur mihi circumagi, hoc potu
lmusto, ipsaque speluncs sursum deorsum vertebatur, ne-
que amplius omnino apud me mm; denique in somnnm
devolutus soin. lbi ille, exacuto vecte et smbusto insu-
per, lumine me privavit dormientem :ex coque tempore
cæeus eum tibi , Neptune.

3. NEP. Quam tu altum obdormivisti , tili , qui non ex-
silueris, dom oculus effodiebatur. Ulysses autem quo
pacte eiiugit? nom , ut mihi quidem certo persuadeo , non
potuit amovere petram a jaune.

CYC. lino ipse abstuli, ut mugis eum caperem exeun-
tem : mon quum moudissem juxtajanuam, venabar manL
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pas lamerions, ne... frape); ce «966Mo ê: 7M v0-
pùv, ëwstMpÆvoç la?) 3:qu 611’600: Expîv «poivrent m’a-

«tu ûnèp 41.05.

4. H05. Motvôa’vm- in? êxstvotç 940w ôteEsÀOôv-

ne et 8è roi): sinon; Kûxlomaç 1851 êmGofioaaOm
63’ «616v.

KÏK. Zuvsxaïlsaat, J, mît-5p, nui. Âxov- être). 8è

ipovro roi Ëm60uhôovroç roëvogsat ami-11)) gonio 81::
031k écu, inlay-Lolâv oïnôe’vrsç p.5 êthVTO à’lttôv-

ses. 031w MTEGOÇËCGTO’ p.5 6 mutin-roc Tl?) 6vo-

tsotu. Kai 6 paillera fivtaoe’ ne, 6’11 ml ôvstôtCœv
lirai fifi ougapopàtv, Oûôè 6 nerhp, QTIG’IV, 6 Iloostôâ’w

toisant us.
H02. 64992., 35 rimer ËlLUVOÜtLat ydtp mûrov,

à); 5:1, mû si teigne-tv, p.00. ôqiôalpôîv îïoflm
àôuvu’rov, 1:6 105v 153v Rhénan, 16 caïeu ait-roi); mi

sinueux, En? litai 3an- nÀsi 8è En.

3.

HOEEIAQNOZ KAI AAŒ’EIOY.

l. H02. TI’. 10’510, ’Akpsté; novæ; 15v sinon

1511:1:th ËÇ 16 39.110; 051:5 àvapiyvuo’at 19.51.14,

(in 500; marnois areau, 0515 tintouin; occluroit 6m-
xuesiç, me: 6d si: Galet-mg Enveorthc mi. flood;
pelois-ton 76 pempov, âptflç Ërt mi. anapôç 3min;
06x 0.66a guet péan; imoôbç xaeâmp et MpOt and Épui-

ôtot’ un Ëoutuç àvazüdnsw 1:09 zut 0:3th ivapaveîv

«me.
AAQ). ’Epw-rtxev 1v. 1:6 npüypoî Ëo’rw, g) Hécatôov,

6561-: ni 5h71:- fipoîoônç 6è and nôs-o: rondins.
n02. ruvmàç, à, ’Alcpstè, à vt’ipçnç êpëçà mû

15v annïôwv uürôiv pas;

AMI). 06x, âne mfic, (ï) Hooetôov.
H02. ’H 8è 1:03 son fic «Un psi;
AND. Nnotôrtç ion EtxsÀ-rî- ’Aps’ôouaav midi:

xako’üo’tv.

2. H02. Gide oint inoppov, a; ’Akpstè, rhv ’Apt-

Oouootv, am 8mm; ré Eau ont Std xaôapoÜ duau-
(et ml 16 56mp Émirps’mt rai; «linçîow 810v 633p «615v

çawo’tssvov âpyupostôe’c.

AAd). Dg (filma: J601: vip Mflv, à, [Mander
stap’ êxsiv’qv 03v ânépzopat.

H02. En: 51:th (Lev and côtoyer. êv si?) lpwrv
hâve 8! p.01 aîné, 11:05 rôt: ’Apéôouoav 51554 mûre;

(LEV ’Apxàç 63v, à 8è êv Eupanooztç 56th;

AMI). ’Emtyo’psvo’v p.5 nursing, à IIo’oslSoV,

«sptspya lporrôîv.

H02. E3 Kyste ysopet napà rhv dyamnévnv, mi

badin: être Tic Odin-n; anomalie]: pipeau
ut tv 5803p ytyvsoOs.

DlALOGl MARINI. s. 75
bus expansis , soles prætemntttens oves ad pastum, pras-
cipiensque arieti qnæcumque par erat illum faœre pro me.

A. NEF. Intelligere mihi videoreos sub istis latentes
clam egressos fuisse. Quin tu œteros Cyclopas (pute
poteras clamera advocasses adversem eum.

CYC. Convocavi, pater, et venemnt :sciscitati autem
insidiatoris nomen, obi ego dioebam Neminem esse, atrs
me bile percitum duoentes oontestim obierunt: sic me cir-
cumvenlum detestabtlisîlte deoepit nomine : quodque ma-

xime mihi fuit dolori, etiam exprobrato mihi damne, Ne
pater quidem , inquit, Neptunus sanabit te.

NEF. Bonum animum tube, titi; eleison ipsum, ut di-
sent, quamvis cæcitaü oculornm medert non possim , fortu-

nam tamen nevigantium , ut servem ses ont perdant, in
mes esse potentats: navigat autem adhuc.

3.

NEPTUNI ET ALPBEI.

l. NEF. Quid hoc est roi , Mphee? seins aliorum "lapsus
in pelages nec oommiseeris sale, ut quidem mes est tluviis

omnibus, nec requiescis te dittusus; sed par mare oen-
cretus, se dulci servate liquore, non permixtus præteres
purusque properas, nescio que in profundum te damer.
gens, ut gavias soient et ardeæ : et videris emersurus ali-
cubi , teque deuuo in luoem protaturus.

ALFH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune : qusre
ne arguas; amore captus enim et tu fuisti sæpius.

NEF. Mulierem, Alphee, an nympham amas? au Nerei.
dam ipsarum etiam?

ALFl-l. Nequaqusm; sed naiadem, Neptune.
NEF. [tu tamen obi terramm tibi (luit?
ALFH. Insularis est Sicula : Arelhusam vocitant.

2. NEF. Novi sans non invenustam, Alphee, Arethusam:
imo enim est pellucide, e puroque solo seaturit, claqua la-
pillis illudens nitet, touque super ces apparet argentes.

ALFH. Ut vere nosti fontem Arethusam , Neptune : ad il-

lam ipsum ergo me contera. -
NEF. At ahi, et este felix in amers. [me istud etiam

mihi expone : ubi Arethusam vidisti tu, qui Amas es, quum
ille siLSyracusis?

ALF. Festinantem me detines , o Neptune , quæ nihil ad
rem faciunt sciscitando.

NEF. Bene moues :quiu tu page ad dilectam ; quumque
emerseris a mari, mutas conspirations miseetor fonti, et
Imam in aquam mite.
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4.

MENEAAOÏ KALHPDTEDE.

1. MEN. 3116 586m 511v ce phase-0m, (Ï! pr-
1:5, oint o’mtôavov, êvo’thov y: dans, ml ôévôpov, En

copnrôv, nul ê; Mou-ut 8è 61:61:: &Dayet’nç, 851.6); ot’aôè

1051:0 sa» «tourne. et 66 ml nîp yiyvscûut douros;
à; enim. oîxo’üv-ro , 1031:0 naïve (longotte) ml aime-1E).

HPQT. M9; Monique, à Mevflar yfyvouou yatp.
MEN. Eiôov ml mûro’ç’ fixai par. Sont]; -- elpfios-

en: 761p «p6; os’ -ym]reiav rivât npooa’yew TEES upé-

yunt ml 106i; ôpôuluoiiç êEanarEv 163v ôpn’ivrœv
«676: oûôèv rolo’ù’ro ytyvo’usvoç.

2. HPQT. Kal rie En: i) diroit-11 Ënl 133v 03m»;
êvapyiïw yévowo; oint becquent: Tek ôpealuoîç e785:

ê: (in germaines épateroit; si 8è âfitGTEÎÇ ml 76

upîypa panât; alvin doxeî, ennuie: 1K 1rp6 153v
6390011963»: torape’vn, êrrstôèw nÜp ye’vmpat, «poiré

veyxe’ pot, à fanion-ra, 141v pipai sien 731p si
ôpôinat neveu! à nul r6 noise: tore et npoosortv.

MEN. 06x dcçul’hç i) nsïpa, m "poirée.

HPQT. 26 Se p.01, à MsvÉÀae, 60x511: oôôè 7:03.6-

7touv éopaxévatt rémora oûô’ 6 1;qu! 6 i106; 061:0:

eiôe’vat. -MEN. 1116 16v pèv roidirai»: sÏSov, a néo-let 66,
iôs’mç av 51.4001th nopal oo’ü.

8. HPQT. 7(01rotap av râpe; npoosÀOôJv âpnéon
r6: sternite: xal npooçpia; 51mm, Exet’vn 8t10l0V s’imp-

yoîCstat êourèv ml 51.5101600151 16v mon pigeonne;
191v nérpotv, (à; a»: 16.031 106; ciliés: un menoit-rosi!

(1.138s (poupin du 616 1051:0, 0’003 êotxdiç M003).

MEN. (Duel 1:15:41. 1:6 66 66v nolis?) empoiso-
Eo’tspov, (Ï) Hporrsî.

HPQT. 06x oÏSa , a; Maths, du av me 1n-
trreüo-emç 10R: Eau-roi; 6:?02NL0ÎÇ àmorâiv.

MEN ’IStbv sÎSoV’ 600.6 76 «pansa Tepa’fltw, 16v

uûrbv flip ml 5600p yiyveoôat.

5.

IlANOlIHZ KM FAAHNHZ.

1. HAN. EÏSEÇ, a) raidira, x06; Je imines; i)
.Eptç nopal r6 ôsïmov ëv envoûte, 81611 p.6 nul mûri

êta-601; ê; 16 connootov;

FAA. Où Envetorttnpmv tapît: lymys- 6 761p Heauôô-w
êxs’huo’s’ tu , à [lavera , âxôpmvrov êv rocou-up quiét-

rew 1:6 nùayoç. Tt 6’ 03v énotnosv fi "Eptç p.91 1re:-

paîtra;

HAN. 6H 967m; nèv i611 ml 6 [nimbe deM-
Ose-av êç 16v Miami; 61:6 1’17); ’AtLolrptmç ml 1’05

Hooetôâîvoç fluPŒREtLÇOÉVTEÇ, i) ’Eptç 6’ êv flood-rap

laôo’ù’oa mivtaç - lôuv’fiô’q 8è poêlons, 166v pèv «tu

1x. ENAAIOI ÂIAAOFOI. 4, 5. (390-300)

4.

MENELAI ET PROTEI.

t. MEN. At aquam te fieri, o Froteu , baud improbabile,
quippe marinum; et arborem , id quoque terri potest : quin
in leonem quando mutaris , ne id quidem plane extra fidem
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id
valde admirer ac minime credo.

PROT. Ne mireris , Mouche :nsm ile res est, fie.
MEN. vidi ipse equidem : sed vider-e mihi, qnod pace

tua dictum velim, præstigias quasdam adulovere [mie rei,
ocntosque l’allere spectantium , dam ipse nihil tale fis.

2. FROT. Et quæ tandem fallacia in rebus tain manifestis

resideat? non tu apertis coulis es centuitus, quas in formas
memet ipse cenversum fecerim? sin (idem non habes, et
l’alsa res [une esse videtur, inanis scilicet quædam species

ante oculus censistens, lem tu, ubi ignis tacles fuero, ad-
move mihi, vir fortissime, manum z probe scies, videarne
solum lotis, au recollas etiam urendi tune mihi edsit.

MEN. Non tutum est hoc experimentum , o Froteu.
PROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris polypeux vidisse

nunquam, quæque bujus piscis sit Datura, ignorare.

MEN? [me polypum vidi z al naturam ejus libenter dîdt-

cerim abs te.
3. PROT. Ad quamcumque petram accesserit, aptarit-

que acetabula et agglutinatus ei hæserit, ilii similem se red-
dit, mutatoque colore scopulum imitatur, ut fallut piscateres
nihil diversus, proptereaque nec conspicuus, sed plane si-
milis isti lapidi.

MEN. tata narrant : iuum autem illud multe est incredi-
biliÏis , Froteu.

PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alterifidem ha-
biturus , quam luis ipsius coulis denegas.

MEN. Videndo sans vidi : sed res est portentosa, idem
ut ignis et asque flat.

5.

PANOPES ET GALENES.

t. PAN. Vidîstin’, Galerie, lieri, qualis designarit Bris

inter omnem in Thessalie, qnod non et ipsa fuerit vocata
ad cenvivium?

GAL. Equidem baud epulabar vobiscnm :Neptunus enim
jussit me, Pompe , nullis lluctibus agllatum ac tranquillum
interea servare pelages. V Quid ergo fecit Eris,’quod non
adesset?

PAN. Thetis et Feleus jam abieraut in thalamum ab Am-

phitrite et Neptune deducti : Eris interim clam omnibus

(poterat autem facillime, dum hi quidem biberent. ilii salta-



                                                                     

(son - ses)

vdv-rwv, êvîow 8è qurot’amv fi rif) ’AM’DMCxthptÇth

î) «Î: Moôcatç 48066:1; «ma-xôvmv rot; voUv -- évi-

Gahv En; 1è Eugnôctov 11.in tv. néflulov, [pouah
610v, i5 raÂfiwr êmye’ypamo 8è a î, 14k)! 1.15610). n

KuÂwôotîpevov 8è 105m d’une? êîsnïmôsç fun bec

dea 1": xi: ’Açpoôin] and ’Aônvî xauxh’vovro.

2. Kânttôù à (liguât: âvdo’yevoç Emk’Eotro à T:-

yszLÉva, est pâti annîôzç flush ânso’tomfiaauzvt ri

7&9 55e: noteîv imbu»: napowôv; ont 8è âvrmoto’üwo

(adam mû. du)": tînt 1:6 pilot: 11.21921", mû si tu; 7:
ô 22L; olim-non fiÔTàC, and 5191199th En npoôzo’ç’rr

ce to npâ’yya- à»; iuïvo: , AH); yèv où xpwo’î, flot, ’

mot 106mo , - miro: êxzîvou mûri»: émiant fiiez" -
d’un: 8è à: 7M "lônv ragot et» "ptoîynu n°11330: , 8; oÏôi

1: ôtayvüvat rit; zénana «91161114: an, and où): av

labo: xpîvou unifie.

FAA. Tï 03v aï Out, 35 Hum;
HAN. T’r’mspov, alitant, duiaaw 3; rhv ’lônv, and

11:45.3: lutât plaçât: durflôùwv fipîv dm xparo’üoav.

TAA. ’Hôr, coi 91,514, 06x mu marias: rît;
’Açpoôïmç âyœwtops’vnç, b p.51 min: ô 51:11.1:qu dia.-

6106111..

6. .TPI’mNOE , AMÎ’MQNHE KAI

HOEIÊIAQNOZ.

l. TNT. T19: En AÉprv, a; ÏIo’o’nâov, «(1917(-

yvcrat xa0’ Eximv igs’pav ûEpzucogLe’vr, tupflëvoç,

116*3an anisa" 913x 6:51 Ëyorfz mm» maïa: îôdw.
"02. ’Ehuùi’pav tuât, J, Tçïtow, Àé-(etç, î. 059d-

natvoï 1K Lôpoçôgoç 267M

r a T fiiâ ... ’Il)! r. Où 513v ouv, «Mât zou [XI-(umbo bubon
Ouyimp, plu 757w Riva-16mn: mû. «ont, Îtgugo’lw.

toü-mgw êmOo’g’qv 7è? in: alaire zut 16 7éme.
’O Aavabc 6è czlnp’rgtoyaî à; Ouyats’pzç xaî (16:01:9-

ysîv incidentez mû fiî’yflît a»? 1: 029060512301: and npàç

têt 57th natôeün démon: flua whig.

2. "DE. Môvr, et: rap-(Épinal 3:4pr 051w 14m
635w 55 v’Mn-(ouç i; As’pvav;

’I’I’IT. M6v1r mbêi-hav a! to ’Apyoç, du; 6&0:-

ô’nu dviyxn dû ûêpoçoçsïv.

"DE. 79 T piton. et) taqua: sa Stuaîpaîac aînàw
rît tupi si: natôôç’ 6’»ch l’orgue Err’ «6112m

TPI’I’. ’Inytsv’ 1’151, 795v mugi): v2: Capowpùw

xaî 07.603 Trou xarâ mon»: du: 656v Entv trafic: à;
rit: Az’pvzv.

H023. Oôxo’üv Ce’üîov «à 599w P. :0310 51è»; nonùv

Élu 1h ôtarptC-hv (mafflu rob; Triton; (:6711. nui
t’a 5931.1 imansudlnv, a!) 8è imo. Esl’pïvé p.01 1m: 163v

«Lotion napâcmcow içtfifia’dopm 1&9 èn’ «6106 ré-

Ztfla.

1X. DIALOGI MARINI. 6. 77
rent , alii vel Apollini emmena pulsanti , vel Musîs canen-
tihus adhiberent animum) impulit in oonvivium maton) quam

puldnerrimum, nurcum totum, Galette: cui erat inscri-
ptum t PULCIIIIA manu. Id autem plovolutum quasi de
industrin pervertit ubi Juno, Venus et Minet-va deculnbe
Dent.

2. Tum eo Mercurius subluto poslqunm perlegit inscn’pla,

nos quidem Nereides conticuimus : quid enim oporlelmt fa-
cere, dahus pmsentibus? et hm sibi quoque vindicabaut ,
suumquc esse malum contendebant z quin etiam, nisi Ju-
piter direntissel cas, ad manus res pervcnisset. llle tamen,
lpse quidem, inquit, judicium non interponam en de re
(quanqunm hoc ut faceret. islm magne opere labourent);
nbile vero in Idem ad Miami lilium, qui certe noverit dî-

gnoscere pulchn’orem, formarum eleg’ans spectntor; neque i:

profecto judicaverît male.

GAL. Quid ergo deœ, Pompe?
PAN. Hodie, puto, petunt ldam; et enquis affuturus

erit Inox , qui nunciet nobis victricem.
GAL. hm nunc tibi dico, non allia vincct, Venere qui-

dem œrlante, nisi "Ide ait "biter hebeu oculornm noie.

6. ’

TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNI.

l. TRIT. Ad Lemnm, Neptune. accedit quutidic aquntnm
virgo, res plane pulcllerrima : hautLequitleln scio furmOsio-
rem me puellam vidime. V

NEP. Ingenuamnc dicis, o Triton, un t’amula quædam
est ad aquum ferentlnm?

TRIT. Nequnquam : sed Ægyptii islius Iilia, une quin-
qnagonarum et ipso, Amymone nomine: sclscilntus enim
sum et quomodo vocelur, et genus. nanans autem murins
babel filins, et ml opus’suis manibus faciendum instituit,
talque etiam mitlit aquam Inausturns; ad cetera porro mini-
steria condocefuci: , ut impigrœ sint.

2. NEF. Sonne conncil tam longurn iter Argis ad Ler-
nnm ?

TRIT. Sola : valde autem sîflculosum est Argos, ut nosti :

alque adeo net-esse est semper aqnnm eo ferre.
SEP. Triton, non mediocriter tu me conturhasti luis de

puelln diclis : quum.- adcanms ne] eum.

TNT. Emmls:jam enim lempns est nquationis; et rem,
nl fallor, in media versatur via petens Lernam.

NEF. tuque junge currum : un illud quidem longam
nabot momm, subdere equos jugo, et currum apparu-e:
quin «tu potius delphinum mihi allquem ex velociorihus
Idducito : equitaus enim in en provenu celem’me.



                                                                     

78

TPIT. 18015 ont 06ml Mçlmv 6 dudum.
H02. E5 75- ânzlaôthuv- si) 8l napavfixou, à

T pl-rwv. Kinstôù RÉPGGFÆV à; rhv AÉpvav, 171i) ph

lardon) êwa’üôoî «ou, si) ànmâmr me.» «16031 «poc-

to’ôa’av mûri»; ---

TPIT. Afin] coi «Mo-(0v.
8. H02. KaM, (Ï) Tptrœv, mi épata nopOe’voç’

(DM: confinée finît! Ëmv. v
AM. ’Avôpœm. mi ne Envapna’eaç chue; dv8941-

Mark a, mi loua; fini: ôn’ Aiyômou 1’08 Odon
Êmnztscpôfivav (in: pointu: un natépa.

TPIT. Ëuômcov, a; ’AfLUfLù’Wfi’ Iloanôüv Eau.

AM. Ti Hooetôâiv MYSIÇ; ri puma ne, a) JvOpome,

mi le 1M Gilet-rem anneaux; E76) 8è ànomry-rîeopat
il émia xaruô’üca.

1102. 969951, oÔSÈv amàv [si noienç’ ânà mi
mflv Endivonôv ont âvaôoôîîvat Mou) êvraîiôa nura’Euç

fi rptaivy, ch»; thon nÀncfov 105 déconne, mi si:
eôôafpœv En] nui nom 163v dôùçtïw 061 ôôpoçopficstç

ânoOavo’üo’a.

7.

NOTOT KAI ZEd’TPOT.

l. NOT. Taôrnv, J, Zécpupe, fini Moulin, fiv sa
166 mMyouç à; Aiyumov ô iEpyÆç dïfl, ô Zzbç Ste-

xopeuosv (Hein: Ë ont;

2E4). Nui, tu N611- oô Ségala; 8è 161e, am.
«aï; îv 103 norapoî ’Ivaîxoo’ VÜV 8è fi ’Hpa rotaûmv

lmfnasv aôflv Çnlorurrficaca, 811 au). mîw êdipa
lpâ’nrra 13v Ain.

NOT. NU»: 03v gît E95 si: poôç;

2E4). Kali poila, mi. êtà 10’610 le Aïyumov aôrhv

Impala xai. finît: apoas’taEs tub xutLottvew div 00’041-

rav [01’ av StnvfiEnrott, «in; âmsxoiîca haï - mû

8è i811 - 05è: yëvowo mi «Gril mi 1o 1116A.

2. NOT. il! 3dtLuÀtç Geâç; ,
2E0. Kali poila, si) New üpEzt a, à); ô (Eppfiç

(on , 15v nho’v-unv ml 15.4.5»: 161m 86mm, arma av
4;va flan Ëxnégulnott fi moment êmmzîv.

NOT. espacement rowupo’üv, a; léonin, fiât) 8(-
mrowa’ y: 056d.

2E0. Ni. At" eüvoutrtlpa 7&9 av 05:1» ylvotro.
’AÏA’ i581) flip Sun-(pace nui êEÉvsucev ê; 11v fiv.

iOPÇç 81m: ot’mlfl ph nrpamôtcti gastro, dv0906-
caçô’ nôs-h 6 iEpnfiç yuvaïxa noyxa’À-qv fieu; émince;

NDT. Hapo’tBoEa. 703v afin, à Ze’qaupr mixé-n sa.

sépara 0681 oôpù nui. Stlalâ Tà encan , du lnëpatrroç

x6911. i0 pinot iEpyiç et nævi: peraGéGÀnxev
leurroit mi. tînt vsavtou xwonpôcomoç yeyévnrat;

1E0. M’A mlunpaypovâituv, 811 duetvov êuïvoç

ont à «panic.

1X. ENAAIOI AIAAOPOI . 7. (ms-307)

TRlT. Eœe tibi istnm delphinorum ocisaimum.

NEP. Bene: avehalnur; tu vero juxta adnata, Triton.
Quandoquidem venimns hmm, ego insidiabor isto (en
loco; tu prospecta; quumqns souscris adventantem illam -

TNT. En ipso tibi prope adest.
a. NEF. Pulchra, Triton, et llorens virgo: omnino oom-

prehendenda nobis est.
AMY. Mi homo, quo me oorreptam fluais? plagiarius es,

et videris in nos ab Ægypto patron immissns esse : quam
invocabo patrem.

TRIT. Taee, Amymone : Neptunus hic est.
AMY. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim allers mihi,

homo, inque mare detrahis? misera sun’ocabor demersa.

NEF. Bonum animum habe; nullum Immodnm pa-
tteris : imo etiam foutent lui minis emioare faciaux ibi,
percussa tridente hac pet", prope maris æstnm : tu vexe
felix cris, soronrmque sols non fera aqnam mot-tua.

--
7.

NOTI ET ZEPHYRI.

l. NOT. main ergo, Zephyre, juvenoam, quam pet pe.
Iagus in Ægyptum Mmrius ducit, Jupiter Vitiavit amorti
captus?

ZEPH. [la est, Note : neque tune tamen en! inventa, sed
filia fluvii Inachi : nunc Juno talem fenil son), annulations
leuids, qnod vehementer videret annale Jovem.

NOT. Igitur etiam nunc amat illam vaccam?
ZEPH. Plane : ideoque in Ægyptum eam misit, ac nobis

præoepit ne fluctibus agitaremus mare, donec transnarit,
ut partnm ibi enim (uterum enim jam (en), des fiat tout
ipso, mm qnod natum erit.

2. NOT. Juvenoa ut des fiat?
ZEPl-I. Omnino, Note : et prœerit, ut Mercurius nemvit,

navigantibns, nosque erimus inejus polestate, ut quemcum
que nost voluerit emittat, ont prohibent tiare.

NOT. Colenda igitur, o Zephyre , jam quippe domina.

ZEPH. Profecto : magis enim benevola nobis ita reddatur-
At ecœ jam trajecit, atque evasit in terram. Viden’ ut non

amplius quadrupedls more inoedot, sed eam erectam Mer-
ceries mnlierem pnlcherrimam iterum etTeœrit?

NOT. Mirabilis une sont ista, Zepbyre : abierunt cor-
nus, couda, bifidl pedes: contra amabilis est virgo. Alqui
Mercurius quid est qnod semet mutarit, et pro juvene ca-
ninam faoiem sumserit?

ZEPH. Ne ouriosius inquiramus; quandoquidem malins
ille sciverit quid si! faciendum.



                                                                     

(nos-31a) 1x. DIALOGI

p 8.HOËEIAQNOZ KM AEAQINQN.

1. H02. E3 1:, (Ï) AeÀçÎvsç, 81:0. de! cptÀa’vôpœ-not

lm, m1 râloit ph «à fi: ’lvoïzç natôiov lui. çà»

’Icôuov émulant: ûnoôsEo’tpzvm ho 117w Xxstpowiôtov

[and ri: lampe: ÊpJŒGÔV, and vÜv ou 10v xtôaptpôàv

tourovi. 10v in Mnouuvnç baÀaŒw liarda» à; Tain-
pov afin? mi. xtôa’pot, midi. Kepttïôeç nantît: imo

163v vomi»: ânonôpavov.

AEMP. Mi houdans, a; Hôaetôov, si rob: dv0903-
nouç :5 ROIOBtLGV 15 âvôpo’mnv 1a mi «t’y-r01 îthîsç ye-

voguai.
H02. Kant pipooud 1: ria) Armées), du son xa-

1avaupa11îoaç FATÉGŒÂI, Siov xetptiisaoOat Mm,

(fie-mg» rob; ânon; fringyoiyflo. [En 8’ 05v à mirai
10v ’Apiovu 1051m: êye’vero, a; A5195;

2. AEMD. c0 Hepiavôpoç, oÎtLat, Ïxatpev «un? and.

«ondait: grafignera «au». En! TÉXVg, ô 8è filou-nî-

caç «0(le 105 wpa’vvou ânonnant nkôo’aç obtus: ëç

fin: M’âOquuv entSet’EaaOat 10v flÂo’ürov, and intôàç

flopoueîon rivoç aumône»: âVSpôv (à; ËSetEs «on»:

d’yœv 19006»: 1e ml dpyupov, haï zend péan tu Ai-
yaiov êyz’vovro, lmGouÀeuoucrw «ou? oî WIÜTat’ ô 8è -

fixpœ’mnv 731p Juana napave’mv si?» exciper. -- ’Emi

flûta ôuïv Môoxtat, (on, me. 7h71 d’un» rivula-
Go’wa ne mi dans! spam 1m: ln’ limon?) Exéwu
idem: point iuum-6v. ’Enlrpnlm oî traînai. mi civi-

ne. 191v muùv ml in «du: mogol, nui buen le
dt! filament: à): «Mixa xénon cinoOavoôtLevocr ë’ydi

8è ônoÀaSàw mi dvuôépsvoç aûrèv êEevnEcîunv (Km

à Taivupov.
H02. ’E-nawâi et si; ÇtÂOELOUGÏGÇ’ 650v 7&9 nov

[1.18ro ânoôt’ômxa: du?) ùpoécwc.

9.

nom-11mm: KAI NHPHIAnN.

l. n02. To uèv mevàv 10’510, (veut fi nui; zam-
VÉZOn, ’EXMmov-roç a’m’ mûrie xuÀaÏoM- 10v 8è vzxpàv

Guet-ç, (Î) anniôeç, napulaôoüam Tpcpoî81 NPOGE-

virure, du: taquin imo 153v lmxmpiuw.
ARN). Mnôayfôç, 3; Hooetôov, dix brama êv a?

lnmvôtup «défit uOoicpôw- 9:05pm 1&9 azurin: obtu-

trra ("tu ri: (torpillai; muovôuînv.
H02. To510 ph, .7. muon-pin), ot’: Gino? 068 Mm;

1.an Emma trou «me; imo quippe) dôfhv, &ÂÀ’
81:29 (ont: lv T ptpoiôt à êv tipovfio’tp «sa. un.
’Euîvo 81 napauüetov 06 papi»: leur. mûri, au psr’

6157m: 1rd aura mi fi ’1th mineroit and. éprendrai
imo 103 ’AOoiuuv-roç ôuoxoue’vn le 1:0 «flop: du? lapon

MARINI. a, a. 19
8.

NEPTUNI ET DELPfllNUM.

l. NEP. Reste voro, Delphines, qnod semperamantes allia
hominnm; etenim olim [nus filium ad isthmum detnlistia
exœptum, quum a Scironiis saxis eum maire incident h
mare; tuque nunc citharœdum illum ex Methymna post-
quam dorso sublevaras eum ipso habitu dunarœdico et
cithara, eustasti ad Tænarum , neque neglexIsti male nau-
tarum sœlere paeuntem.

DEL. Ne minais, Neptune, si hominibua banchoimus,
ex hominibus quippe ipsi in pisœs vexai.

NEF. Imo equidem amuso Bacohnm, qui vobis prællo
navali victis formam mutavit, quum demisset in potestatem
redigere tautum , quo pacto alios sibi subjecit. At quomo-
do, quaa ad Arionem istum spectant, sont fauta, Delphin?

2. BEL. Periander, opiuor, delectabatur eo, et sæpius
eum arœssebat oh artis excellentiam : hune autem naotum a
tyranno divitias desiderinm cepit domum redeundi Methy-
mnam ad ostentandas opes. Quare oonsoensa vectoria navin
cula malefioorum hominum, ut pria se tulit multum ferre sa
and et argenti, ubi medium Ægœum tetigerunt , insidiantur
ipsi nantie. Tum ille (auscultabam enim omnia adnatans
navigio),Quandoquidem id vobis oonstltutum est, inquit, at
ornatu sumlo, decantatoqne lesso sponte sinite me proji-
0ere memet ipsum. Permlserunt nautæ : mon citharœdi
habitum ludum: cecinit animons: argute, oeciditque in
mare, quasi statim plane periturus. Ego autem susceptum
impositumqne dom ferons enatavi ad Tænarnm.

NEF. Equidem laudo teob studinm illud muslœs; di-
gnam enim meroedem reddidisti ipsi audit: cantionls.

.--.
9.

NEPTUNI ET NEBEIDUM.

i. NEP. Fretum illud augustal!) , quo puella delapsa est,
Hellespontns ab en vocetur: corpus autem vos, Nereides,
acœptum ad Troadem deferte, ut sepeliatur a regionis
incolis.

AMPH. Neutiqnam, Neptune; verum hoc ipso in pelage,
cui nomen dedit, sepeliatur : misent enim nos ejus, que
miseranda fuit a noverca passa.

NEP. 1d quidem, Amphitrite, l’as non est; neque porro

deoorum istic alicubi jacere eum sub arena: sed, qnod
dixi, in Troade sut ChersOneso max sepulturœ mandabitur.

Id autem solatium erit ipsi non mediocre, qnod post paullo

esdem et lno patietur, præœplque cadet ab Athannnte tu-



                                                                     

1X. ENAAIOl
1:05 Ktôottpâ’woc, an’ drap xaMut î: si»; (laïka-nov,

Ëxouoa nui 10v uiov lui fic indium ’AÀM xo’tuivnv

«636m ôsficst laptoaptévouç si?) Atovtictp- smog vip
aôro’ü mi 111091 i) ’lvtit.

AM0. 06x &in 05m 1rov1,p&v 036cv.
H02. ’AÂÀù un Atovuo’tp âXaPtflEÎV, il, ’Auçtrpi’rn,

aux film.
NHP. A5111 8è 19a si «aboma xarénsctv «à tu?»

xpto’ü; 6 sauça; 8è à (DpiEoç impuni; ôxsîrat;

H02. Einérmç’ noviez: 1&9 mi Swap: &vrs’xstv

«çà; 7M (popàw, fi 8è 61E. à-nôeictç busant ôlfitaaroç

trapuôo’îou mi âmôo’ù’eot ê; primo: élaviç, êmrhysïoat

mi tu?) 60mn lita wcxeôsïcra nui mutina «pot: ri)
opoôpov rît; Mesa); dxpott-ùç êyt’vero 153v aspira»: 1:05

xptoü, 53v du); ênsûnmo, mi xwrémosv le 1:0 tré-
14170:.

NH P. 06mm! Exp’fiv rhv parigot 191v thflnv pon-
O’fio’at muretin];

H02. ’ExpfiV’ dix i, Moîpa «ont; m"; Ntcpe’lnç

ôuvaronépa.

80

10.

[PIAOE KAI HOZEIAQNOE.

l. IPIE. Tint vîoov 191v «XakuÉv-nv, 2.5 Hôaetôov,

ûv àtrotmoto’ôsîcav 151c ilXEÂiQÇ ÜçuÀov Ë-rt flysch!

cutaCt’ant, mut-11v, canoit: ô ZEiIÇ, otium i611 mi
âvdpnvov mi nolnoov i311 film tv a?) Aîyaûp picot
p361i03Ç pévttv mpiEa: «du; àctpahîîçt Saint 1&9 tu

«13151:.

H02. Henpo’zEe-rat raffina, t7) îlpt. Tivu si 8px»:
nepëîet «un? dt: xpsiav âvaçuvzîog nui palatin 10,5’-

mon;
IPIZ. T’igv Aneth êfl’ mûri; 8:? broutaient. fin 7&9

novât»); imo 163v disivtov Ëxet.

H02. Tl 03v; ou]. inavoç à 0690m0; Émxeïv; si 8è un

estoc, du fi 7e fi flâna oint av summo ômôs’Eaaflat
«à; 7min; «Hg;

ll’lZ. 00x, (à Hoostôov- i) "H90: yàp 89qu payât?
xært’iaô: vim 771v, fait RCPŒO’XEÎV An-roï 153v 638i-

vmv ûnoêox-rîv. (Il roivuv viooç crût-n avoinons: étrav-

âçzvùç 1&9 âv.

2. 1102. Envintu. 21’11"01, (raffine, mi âvéôoôt «501.;

En 105 90005 mi panet-t ûnoqaëpou, ÊÂÂà pesait»; pive

mi ôtoôsEut, a) amertumes-tétra , 103 âôsiqoü tu ténu

860 , toit: zanis-tong ri?» 025v - mi fusai: , à ’lipi-rmvaç,

Stonopôusocare fifi A1118) le aôrzîv’ mi vomirait &fiŒVTfl

Écran. Tov ôpdxovu 8è , 3: vïiv êEow-tpzi dût-h poëâiv,

à veoyvà Enstëitv 1210.5 , dût-(x0: péTEth mi TlEù)P’Iîdâl

ri parmi. Xi: Si éminent ri? Ali traîna sint tô-
rpmfi- germain fi AfiÂoç- finira) il And: i811 Mi ’rt- ,

Xîl’Tù).

AIAAOFOI. 10.
gata in pelagus ex summo Cithæmne, qua parte pmtendi-
tur ad mare, serons prœterea filium in ulnis. Sed illam
quoque servare nos oportebit gratificantes Baccho; nain
nutrix præbuit ilii mammas Inc.

2. AMPH. Haud opertebat tant malam.
NEF. Sed Baccho gratiam illam negare , Amphitrite , non

est æqnum.
NER. Hello veto qui factum est ut deciden’t ah aideur,

quum frater ejus Phrixus abaque periculo vehatur?

NEF. Et merito quidem: nant juvcnis est, ac potast
sustinere se advenus motus œleritatem: illa autem put
insolentia, quum inscendisset vehiculum prorsus inusita-
tum, et prospectasset in profundum immense patens, ob-
stupefacta, æstuque simul aeris canepin et vertigine et
violentia volstus, e manibus amisit arietis cornus, quæ
bactenus preheusa texturant, et denuxit in mare.

NER. Non oportebat matiem Nepheleu auxilium ferre

cadenti? ’NEF. Oportebat z sed fatum multo Nephele potoutius.

(si: - au.)

10.

IRIDIS ET NEPTUNI.

I. lit. Insula isto errans, Neptune, que avulsaa Sicilia,
fluctu tecta adhuc natat : eam, ait Jupiter, e vestigio
constitue, inque lucem profer, et lac jam ut oonspicua in
Ægœo medio stabilisque maneat, finnata immotis radioi-
bus : usus enim ejus erit.

NEF. Jamjam factum erit, tri. Verumtameu quem præ-
bebit ipsi usum in lucem educta neque amplius innatans?

1R. Latonam in sa insula oportet partant deponere : jam
enim male a doloribus habet.

NEF. Quid ergo? non idoneum est cœlum, in quo pariat’

hoc si minus, at universa saltem terra nonne excipera
posait Latonæ pattus?

1R. Minime, Neptune z nam Juno jurejurando gravi ob-
strinxit terram, ne præberet Latonæ commodam pariendo
eodem; jam istæc insula jurats non est, quippe nondum
conspicua.

2. NEF. Rem teneo. Consiste, insula, atque emerge
rursus ex profundo, nec porro sub undis ferare; sa! (in
mane, ac suscipe, foitunatissima, fratris lilierus binas,
pulcherrimos deorum. Vos , Triloncs, transt’ehite Latonam

eo; cunctaque stem lranquilia. Draconem vero, qui nunc
velot œstre exagilat illam territans, infantes, statim atque
nati fuerint, ulciscentur, ac pœnas expetent pro matte. Tu
renuncia Jovi, omnia esse partita: constitit Delns; veniat
Lalona et pariat.



                                                                     

(au - au)

l l .

EANGOT KAl GAAATTHE.

BANG. MEN. tu , (Ï) filants, Setvd «moflé-ra mi
uniessoôv pou à 1 auna-ra.

GAA. Ti 10’510, tu 3eme; rie ce insinuant;
EANG. l0 ’Htpattrroç. ’AD.’ âvapa’xœuott 810:

6 moëaitunv uni (à).
GAA. Atèt si Sauf d’0! mi Ëvéôah to 1:59;

SANG. au t’ov mût-11g niov m"; Géttôoçt inti 1d?

ovationna me»; 0967m: influois; DÔX limona a): op-
fiç, il): imo 163v vexpi-îv Êvs’ppcrné par. 10v poüv;

Mou: nia: o’tOMouç êmôov Emah’ccat Melon, à):
pisé-quais; ànchot-ro 163v âvôpiôv.

2. ’EquOa 6 ’Hçotttrroç - Ira]; 7&9 nMoiov

tout) (in! - nâv 800v, oignit, 7:39 six: mi 800v Ëv
Un!) mi si mût Nom, (pépon êfiiôé (Lot, mi Excuse

ph si; malice nazi papisme, 63mn: 8è mi «et»; xa-
xoëatuovaç 1105; mi rit; êflfihtç, at’n’bv 8è êuè irrup-

xorlla’o’ut trottina: umpoü Seïv 81m Enpov tinamou.

tops; «pot, 8mn; Stimulant imo 163v iyxuupa’rtnv.

GAA. Cohpoç, à SévOe, mi espuoç, (in choc, çà
a tu [Liv ans 153v vexfw, il Olga?) 8è, du; (pic, in?) toi":
mopôÇ nui chronos, tu sans, 8c Ëni rôv étaux! uiwvov
ÉPtL’nGGÇ du: «(dadais Su anniôoç vioc il

EANO. 06; lôst 03v agiota 750mm: livret: tout;
(houris;

GAA. Tint "Romanov Bi oint (8st Mont Sérum
niov ont: 10v 11Mo;

12.

AQPIAOE KAI OETIAOE.

l. AnP. Ti êaxptietç, a; art;
SET. [talliez-m, a?) Awpi, 1.69119 siôov E; xt6mrov

fait me" tut-pin lufln0âeav, aôrfivrs mi 59.490; dût-7]:
&ms’vv-ntov- hâtons 8è ô «strip me voûta; âv’a-

1266m; çà att6o’mov, instëèv soli» du?) si; fic âno-

néo’mctv, àçdvat ë; r),v OÉÀaflav, du;

and, sui «uni mi tu pps’ oc.
AQP. T6004 Si Ivana, U) àôsÀçtj ; abri, si Tl (3110::

«119655; «brama.

SET. Ü ’Axplo’toç ô tarifa sût-fit atonie-up 03mn

étapôs’vsun à: xubtoîv un 00.0:th ÊuôaÀo’w- au,

si :11an ou: (le) titre’t’v, (puai 5’ 05v 10v Ain Xpuo’ov

pogrom point 81è 105 696w 319 «619w, SeEanr’v-nv
5’ bain»: 3: 16v 107mm natappéov-rct 10v 050v nyûttovct

médiat. To610 aiceâpzvoç à «strip, ëyptâç ne mi

Cnio’moç yéptov, fiyava’xrqea mi imo rtvoç nanot-

1573501! check abriv lysâtht à rit: xt6nnov ipsi.

tannin.

inclura fi

massas. l.

1x. DIALOGI MARIN]. Il, i2. 8l
l l.

XANTHI ET MANS.

l. KAN. Redpe me, Mare, gavial passant; restinguc mes

valsera.
MAIL Quid hoc est rei , Kanthe? quis te exussit?
KAN. Vulcanus. [me torrefaetus snm totos ego miser,

et ferveo.
MAIL Quam veto 0b causam tibi injecit ignem?
KAN. 0b liliam Thetidis hujus : quam enim occidentem

Fhrygas supplex adirem, atqae ille tamen iram non remit-
teret, quin etiam cadaveribus obstrueret mihi flamen , mi-
seratus infelices irrui tanquam undis eum mersurus, quo
torritus abstinent se a virorum arde.

2. lbi tum Vulcanus (forte enim pmpius adent) quantum ,

credo, habebat ignis, et quodcumqae in Ælna, et sicubi
uspiam, collecta, impetum in me fecit, incenditque nlmos
se myricas; tout assavit etiam infelicissimos pisœs et sn-
guillas : ipsum vero me quum elfervefecisset, parum abest
quin totam aridum reddiderit. Vides serte, quomodo sim
affectas ab istis incendii nolis.

MAR. Tarbidus, o Kanthe, atque æstuans, ut par erat :
sanguis a cadavcribus; æstus, ut ais, ab igue. Ncque id
îmmcrito , Kanthe , qui in meula nepotem irrueris , non veri-

tus nec cogitons Nereidis esse filium.
KAN. Non decebat ergo misericordia tangi vicinomm

meorum .Phrygum P

MAR. Vulcanum vero non decehat misericordia tangi
Achillis , qui Thetidis esset filins?

l 2.

DORIDIS ET THETlDIS.

t. Don. Quid lacrimare, Theti?
THET. Formosissimam, Dori, vidi puellam in cistam a

patre conjectam, tutu ipsam, tum infantem ejus modo na-
tum : jussit autem pater mutas sublatam arcam, ubi longe
aterra processerint , demittere in mare , ut intereat misera,
et ipsa et infans.

BOB. Quam 0b causam, soror? die, si forte mante
didicisti omnia?

THET. Acrisius pater ejus forma præstantem servabat vir.
ginem , in œreum quendam thalamum inclusam. Tarn par")

quid revers sit factum, si dicere non babeo ,siunt tamen
Jovem in anmm mutatum tlaxisse per teclum ad eam ; quæ ,

recepto in sinam delluente deo, gravide ait facta. Hoc
quum sensisset pater, «feras aliquis et æmulatione fervidus

sentes, regerrime tulit; et ab aliquo adulleratam saspicatus
imndttit in arum pana modo edito.



                                                                     

82 1X. ENAAIOI AIAAOTOI. 13,14.
2. AQP. il! a! Il lnpamv, a. 011:, 61:61! xaôù’ro;
9ET. Tué? aôfiç pli; échu, Je A0091, mi lqnpe 791v

xaraôixnv, 10 395’904 8è napnuïro pi ànoôuveîv 80:-

xpûouoa: au! Tl?) avé-mm? 8000160000: «me, teinteroit 6v-

10 8è in? àyvofaç 15v 3:03:31! ônqutôia r90; rhv 0é-
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l 4.

TplTnNoz KAI NHPHIAON.

l. T PIT. To x5104; mum, a; annfBu, 8 bd 191v
roi) anaëœç Goya-ripa 791v ’Avôpoplôav Enlflnre,

06:1 rhv 100130: immun, à); 01:00:, au! «610 i813
«Mm.

(un, mi
haï. 90R. llla veto quid ùdebfl, mon, quendo damne-

ur.
THET. Pro se quidem mœban, Dori, æquo anime remua

sententinm :et infantem deprecabalur, ne inleriret, multis
com lacrimis un attendus illum pulcherrima specie : in au-
tem igname malorum etiam uridebal ad mire. (ample:-
tur mihi iterum oculi leu-impie un repelenti.

non. Et me en lacrimis provocasü. Ver-nm num mon

lui jam ont? lTHET. Nondum : nant enim Inclenus au cira Seri-
phum , vivosque e09 custodit.

DOR. Quid inque non servamua eum, et pisefloribus
injieimus in relia Seriphiis un»? hi nimirum extrafin: Ier-
vabunt.

THET. Recte moues: in faciamun : ne enim inlereat nec
ipse, nec Mans hm remmena.

l3.

EMPEI ET NEPTUNI.

I. ENIP. Nonbellasunueh, Neptune:diœùrenim ve-
une Fer fraudas: obtepens union man, menin formam
mentitus, mimi pnellnm : a: ille pomma me hœc se fuisse
pensum; ideoque præbebat sese.

NEP. Etenim, Enipeu , [unaus cru et tanins, qui pue]-
lnm 9m pulchrum veutitanlem quotidie ad le, pereumem
amure despIœres, nique etiam luterais me ei fadendo. un
inlerim ad ripes tuas mœsta obernbat,etque immun imo
et se lavant; aliquando, optahat le poüri : tu veto Wh-
eum le gerebas erga illam.

a. ENIP. Quid ergo? pmplereene oporlebat le præripere
meum amurera , et aimulnre Enipei personam pro Neptuno,
doloque circumvenire Tyro, aimflicem pnelhm?

NEF. Sen) nunc mulaflone tannerie, Ellipeu, qui prias
superbe sprevisli : nihil autem Tyro mali confiait, quum
putain: virginitalem Quam a te imminui.

ENIP. Baud. in une :dixisfl enim, quum ehiree,te Ne-
ptunum esse, qnod et maximum in modum illam pupugit:
en quoque in me injuria redundavit, quod tu,vioem menin
gandin tune ferres; et circumjecto purpureo lluctu, qui vos
mntegebal une, rem habens eum paella pro me.

NEF. Quippe tu nolebas, Enipeu.

------
1 4 .

T131TONIS ET NEREIDUM.

l. TmT. Gens illo water, Nereides,quem in Cephei fi.
Iinm Andmmedam immisistis , nec pnellam læsit , ut arbitra-

mini, et ipse jun interiit. ’
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1X. DIALOGI MARINI. i4. sa
m. A que. TritonPan Cepheus, hnquam esca propo-

sita virginie, interemit adonne inque insidiis locatus 01m
motta manu?

TRIT. Non : at novistis , opiner, Iphianassa , Perseum Da-

nses filium, quem eum lustre in cista projectnm in mare
lb ovo materne servastis eorum misertæ.

lPH. Ravi, quem dit-as : credibile est eum jam juvenem
esse, se raide strenuum pnlchrumque æpectu.

.TRIT. Hic interfecît oetum.

IPH. Quam 0b causam , Triton? baud enim sane salutis
præmia noms talin exsolvere ipsum deoebat.

2. TNT. Ego vobis indicabo rem omnem, ut facto est.
net hic ingressus est adversus Gorgonss, eertamen istud
regi perncturus : postquam autem pervenit in Libyam -

lPH. Quomodo, Triton, soins? an et alios secum socius
duxit? ceteroquin enim diliicilis est via.

TRIT. Per aerem ; nam slis eum Minerva instruxit. Post-
quam ergo vernit obi degebant, film dormiebnnt, ut pou);
hic autem, abscisso Medusœ capite, volsndo aufugit.

1P". Quo tandem pacto conspiciens? non t nt enim
raid; sut quicumque vidit , nihil sliud am us postes vi-

e’fitl’l’. Minerva clypeum prætendcns (nam talla enarrsn-

tem eum sudivi Andromcdm et Cepheo postmodum ) , Mi-
nerve, inquam, in clypeo resplendente, veiut in speculo,
exhibuit ipsi videndam imaginent Medusœ : tum Perseus,
compta lœva manu coma, inspectant; in imaginem , dextre-
que harpen tenons, desecuît ejus caput, et sntequam ex-
pergetierent sorores , evolavit.

3. Ubi vert) ad liane mari prœtensam Æthiopiam noces-

sit, jam prope terram volans Andromedam conspieatnr
expositam in petra quadam prominente, clavis affixam,
pulcherrimam, dii! demissis capillis, seminudam multum
infra mammas z ille primum, miseratus fortunam ejus ,
sciscitsbatur causam supplicii; tum sensim amore captas
(oportebat enim servari puellam), opem ferre constituit.
Ubî vero oetus irruebat valde terribilis, quasi devoraturus
Andromedam, superne pendens juvenis, capuloque promtam

habens harpon, hac manu ictus demittit, ilia, Gorgone
monstrata, in lapidem vertebat oetum : qui inde interiit,
et obriguerunt ejus plerœque partes, quæ quidem viderant
Medusam. Perseus autem, solulis vinculis virginis, por-
recta manu sustentavit suspense pede degredientcm ex rupe
lubrica; et nunc nuptias celebret in Cephei œdibus, abdu-
oetque illam Argos : adeo ut pro morte Andmmeda connu-
bium non vulgare invenerit.

li. lPH. Equidem non admodum, qnod factum est, gra-
viter faro :nam quid pneus nooebat nobis, si quid mater
superbius aliquando loquebatur, viderique tolebat fomia
nos anteire?

BOB. Imo sic doluisset 0b miam amissam , quippe mater.

6
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83. naparsrâygvol pupôv En fig Gallium, à); Mm
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afin: pipons; âôov dru ràv insinuoit, ai N’qpniôzç 8è

âvaôîcat nuplmreuov En! 147w SLÀqalvmv énucporoüum

fipiyopvot ai «and, 16 a 183v Tpmu’ivmv 16m: un!
et 1’! illo ph Mepèv tôeïv div Oalufltœv Juana
mpuzépsu: 7M mï8a- 6 pli: 7&9 Hocetôôv 31:15:61)-
xôiç 891mm, napoxwpÉv-nv 11v ’Apçtrptmv Êxœv

(n6- m)
DE. Ne ultra meminerimus, o Dori, istorum, si quid

barbus mulier supra sorteur suam alunait : satis enim
nobis prunarum dedit filiæ pericuio consternata. Læternur
ergo nuptiis.

l 5.

ZEPHYRI ET NOTI.

t. ZEPH. Nuuquam equidem pompam maguiflœntiorem

vidi in mari, ex quo sum et no: tu autem nonne vidisli,
Note?

NDT. Quam tu islam dicis, Zephyre, pompam? lut qui-
nam crant , qui dumut?

ZEPl-I. Jucundissimo spectacqu camisti, quale nullum
videas in posterum.

NOT. Scilioet ad Rubrum mare operam navabam : imo
etiam flando percurri partem lndiæ, quanta mari confini-
tur ejus regiouis z nihil ergo eorum novi, que dicis.

ZEPH. At tu Sidouinm Ageuoreui nosti?
NDT. Sana; Europæ patrem : quid tum postes?
ZEPH. De ille ipsa narrsbo tibi.
NOT. Num hoc, lovent esse amatorem jamdudum pua.

læ? istuc equidem olim oompertum babebam.
ZEPH. lgitur amorein nosti: quæ vero surit consecuta,jam

nunc sudi.
2. Europa descendent ad litas ludjbunda, œqualibus

assumlis oumitibus : ibi Jupiter, tauro quum se assimilas-
set , une ludebat pulcherrimusque videbalur : etenim albus
eml perfecte, oomibusque suite intortis, et vultu placido :
subsultabat ergo et ipse in litorc, mugiebatque suavisdme,
sic ut Europa auderet etiam insœndere taurum. Quod ubi
factum est, tum cursu citalissimo Jupiter ad mare festins-
vit fereus illam ; jamque natabat inapsus. Europa veto Ini-
ritiœ perculsa eo motio læva appreheuderat cornu , ne
donnent; suera venta agitatum peplum oontinebat.

a. NDT. Jucundum illud spectral-ahuri, Zephyre, vidien,
et amatorium , usntem Jovern , portantemque dilectam.

ZEPH. [me quæ postea cousequuntur jucundiora multo,

Note : nam pelagus statim fluctibus vacavit, fluatmque ad

se attracto læve sedatumque se præbuit : nos autem omnes

quietem agentes , nihil sliud quam spectatores solum eorum ,

quæ fichant, asœctabamur. Amorce porro juxta volantes
paululum supra mare, sic ut uonuunquam summis pedibus

delibarent squsm, encensas faces tenantes canehant simul
hyrnenœum z Nereides vero emersæ adequitabant in delphi-

nis npplaudentes, seminudæ pleræque : tum etiam Trito-
num germa , et si qnod aliud non lerrificum visu marinorum ,

couda chorus ducalnnt ciron puellam. Neptunus quidam
cousœuso curru , assideutan lateri Amphitriteu habens
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X. DIALOGI MORTUOBUM. 1.

l

85

præoedebst hilaris, vlamque faciebat natauti mm. Deni-
que Venerem duo Tritoaes ferehant in coudra decumbeu-
tem, flores omuigenos inspergeutem sponsæ.

4. lime a Phœnicia nsque ad Cretaui surit tacts. Post-
quam vero pedemïn insula posuit, taurus non amplius
entubai, sed prehensa manu Jupiter abduxit Enropam in
Dictæum untrum mbore suffusam dejeotlsque coulis : jam
enim baud ignorabat, cujus rei gratia dueeretur: tum nos
impetu facto alius aliam pelagi partem oondtabamus.

NOT. Te beatum, Zephyre, speetaculo: ut ego grypha!
interea, et elephantos et nigros homines videbam.

X.

MORTUORUM DIALOGI.

l .

DIOGENIS ET POLLUCIS.

I. DIO. 0Pollux, mando tibi, simulatque ad supères
escenderls (tuum est enim, opinor, in vitam redire ores),
sicubi videris Meuippum canem ( inveueris autem illum Ce-
rinthi ad Craneum , sut in Lyceo altercantes inter se phila-
sophos dsrideutem) , ut dicas ad-eum : Te , Meuippe, jubet
Diogenes, si tibi satis, quæ super terram geruutur, sui.t
dorisa, venin hue malin plura irrisuruln: illie etenim in
ambiguo tibi risus erat, illudque in 0re multum, Quis cairn
omnino novit quæ post vitaln sint oonsecutura? hic veto
non desines houa fide ridere, veluti ego nunc; et maxime
quidem ubi videris divites istos, et satrapes , et tyrannos ,
tara humiles nulloque insigni distinetos, ex solo ejulatu
dignoscendos, eosque esse molles et iguavos, dum renor-
dantur rerum superarum. lsta die ipsi , atque insuper, ut
impleta lupinis multis pers veniat, et si quam repererit in
trivio Heeates cœnamjaoentem , autovum lustrale , au: tale
quiddam.

2. POL. At isla renunciabo, Diogenes : modo noveriui
accurate , qualis sit facie.

D10. Senex , calvus, pallium habens multifore, omni
vento apertum, et applicatis pannorum assumentis varium :
ridet autem semper, et plurimum illos mendaœs arrogan-
ter philosophas illudit.

PCL. Facile est eum invenlre ab istis quidem indiciis.
D10. Vin’ ad ipsos quoque illos mandem quiddam phi-

lomphos P

POL. Die : neque enim grave mihi lucri! hoc.
D10. largo in summs serlo ipsis denuucia, ut desinant

nugsri, de rebus universis rimi, cornus generara sibi



                                                                     

86 X. NEKPIKOI«infime au). xpoxoôsiÀouç 1101056: nul 1è 1014514:
imper 191.018»: 8:84am»: 18v voî’w.

IlOA. ’AÀÀ’ in). simili ml ànaiôswov avec eni-

oouet xamyopoüvm si; copia: aô1âîv.

MOT. Xi: ôè oîpdiësw ahi: mp’ (p.03 Min.

BOA. Kat «Un, si) Atâysvsç, îmwthïi.
8. AIOT. Toi; «leucine: 8’, a; ÇQTŒTOV [10108:6-

xtov, brinell; «Un «(19’ ipiëv’ 1l , a) pâmer, 18v

moco» oulémas; 1l 8è 1tpoipsîeôs iambe ÂWŒÔ-

une: robe 16mm ml 10mm: i111 10.de cont-
0iv1sç, nô: "à Éva 650).?» 11mn; fixent: (aï 614w;

BOA. Eipfiasflu Ml «au «poe lutinons.
MOT. ’AÀM nul mie xaheïç 1s mi lexupoîç M7:

Mcyühp 1: la?) Kopweûp nul AapoEÉwp 1:33 WŒAGWTÎÎ ,

811 nap’ mail: 0171s fi Envoi. son?) 061: 18: pipera: à
pâma 89114101 a Épi’aônpu E111 1o’ù’ «même En fat-w â

veÜpa show à :1110! xapflpoi, âne): mine: plu Môm-
voç, puai, xpuvia 70114:8 105 xénons.

110A. 06 1mm 068! redira simïv 11984 mil: xa-
Àobg au! limaçons.

4. AIOF. Kal roi; «émeut, (Ï) Aeixuw, - «me!
8’ sial ml 811061141901 a?) upéypan zut densifions; 1M

ànoptuv -- M1: faire: 8axpôsw 11:61, otyo’iCsw 8mm-
ca’pevoç 1M Ëv1aî50a Îcmutav, nant 81v. 84mm: 1st»;

bai «louerions 0588i: distillons 1616W ml. Auxe8atp.o-
viole 83.181: aoïç 111311, si 8031:1, mp’ êpoU finfllsneuv

Mire»: Melôe’Oat minous.

110A. Nn8èv, (Ï) Aiôyevsç, 11:91 Am8eupoviuw
Mys- oô 7&9 «bâclai 7: i a 88 11986 rob; Noue

(onces, Grandi).
AIOF. ’Eeierupsv mérous, êmi ces 8cm? si: 8’ Je

nposîmv ânévs’fmv nap’ igue" 108: Mm.

2.

HAOTTDN H KATA MENIHHOY.

1. KPOIZ. OÔ (péperin, a; momy, blâmant:
1w1ovt 18v activa napotxo’üww âcre il êx’éîwiv net ps-

1eie1-qe’ov à mais paulinisme»: à: Étape»: 161mm

HAOÏT. T t 8’ ôpflç 8sw8v êpYI’ClTlt ôpovexpoç

on;
KPOlX. ’Emt88w fusai; oignîëmpsv ml GTt’VœtLSV

êxsivœv pspmptvot rôv cive), Mi8as pli! cirres! 105
mecton, Zap8avânuÀÂoç 8è 17.: renia; rpuç’fiç, lard) 8è

Kpoîcoç 117w heaupôv, intyehë nul êEovstôŒu hôpi-

1108a ml minimum fusât: ânoxaM’w, bien 8è zut 480:»:

fiançoit-1:1 flpüv 18.; oint-nôs, zut 81m: hlm-496: 1011.

HAOÏT. T i redirai «panty, a) Mireur-tes;
MEN. ’AMOfi, Je HÀoÜfluy p.165) 7&9 «(arobe dysto-

vzïç zest ô).e’Opouç (in-a: , et: 06x 81716191305 [315km nantît; ,

600.8: mi ânoôavo’vuç En Minimum ml nepts’xonat

153v civets [aigus 1myapoUv e’WuËV afi’roôç

AlAAOI’Ol. 2. (sas-sas)
mutno, crocodiles lingers, et ejusmodi perplexes inter-
mgatiuncules mentibus insu-en.

FOL. Sed mindoctumatdisdplinæexpmemesse di-
mt, qui audesm incusare sapientiam ipsorum.

D10. Tum tu plume illos a miette.
FOL. Ethæc ipsa, Diogenes, retersai.
3. D10. Divitibus autan, suavissims Poliueule, mincis

aux a nous: Quid, o uni, aurum custoditis? quid
autem vosmet ipsi cruciatis, rationem instantes usurarnm,

et talents super me. commentes, quosoportet une
obole instructos bue ventre psallo post?

POL. Et illa discuter ad ses.
D10. lino etiam fonnosulis illis se robustis dicito, Me-

gillo Corinthio et Damoxeno luctatori, apud nos nec flavam
oomam, nec ante torves autnigriesntes oculos,necflorem
in fade amplius adosse, sut nerves intentes, humerosve
valides; sedomuia,quod aiunt, uns Myeouus, cranianuda
pulchritudine.

FOL. Ne ista quidem molestum erit exponere apud put.
ohms et robustes.

i. D10. P0110 pauperibus, o Laoon, (nam sunt sans
multi, et graviter facettes illam rem, misereque deploran-
tesinopiam) dic,nelau’imasneu ejulatum edaut, suai-rata,
quæ hic obtinet, oonditiouum œqualitate; idque etiam
ses esse visuros, qui istic in me suint divites, nihilo meliores
se. Et Latedœmoniis tuis ista, si videtur, mon nomine
exprobra, dicitoque moribus solutis eos a pristina savai-
tate descivisse.

FOL. Cave, Diogenes, de Laoedanoniis quiequm dise
linequidamnonfenmmuœ veroadalioslnandastime.
nunciabo.

DIO. Mittamus bios, quoniamitatibi videtnr z at tu,
quibus ante dixi, perler mandata Inca.

2.

PLUTO SEU CONTRA MENIPPUM.

t. ORŒSUS. Non ferimus, o Pluto, Malippum istnm
canemjuxta nos habitantem: quare aut illumalio sbire
euse; aut nos migrabimus in alium lecum.

PLUT. Quid autem vobis mali fait, qui pariade ac vos
sit mortuus?

CRŒS. Quando nos plommus et gaminas, istorum remi-
niseentea quæ supra alfuerunt, Midas hieoo auri, Sarda-
napalus iste malta: luxuriœ, go vero Crœsus thesaurorum ,
irridet et œuviciutur , mancipia nos et piaculsres vocitans :
interdum etiam cantando obturbat nostros gominas : in
summa, molestus est.

PLUT. Quid ista dicunt, Menippe?
MEN. Vera, Pluto z odi enim ses, quippe imams et

perditissimos, quibus non satis fuit vivere male, sed et
mortui recordantur se mordicus retinere cupiunt res supe-
ras : gaudes propleren, dum dolore ces anicio.



                                                                     

(en - en)
IlAOYT. ’ADi’ 00 Xp’lr Aunoütrrett yàp où ptxpô’w

ctspâtsevot.

MEN. K01 00 pupaivstç, E. moflant, ôpo’thçoç

th! 10R roumi! crevetypoïç; .
IIAOÏT. Oôôapô’iç, 6X ou): av êôàotpt natatoi-

Çsw me;
2. MEN. K01 pùv, (à xeîxttrrot A08Ëtv x01 (Dpu-

753v ml ’Ae’eupinw, 0510) ytyvo’mun à): 008E transept-

v00 p.00’ lvôet yàp av (un, chelem-fieu âvu’o’w mi

unrç’ômv nui. mmyzh’ôv.

KPOIX. To510. 06x impie;
MEN. 00:, à»? (naïve 56;»: in 1 ôpsïç trottin,

npoexuvsïant &Etoümç mi êÀs0ôz’p0tç o’w8peiew Inpu-

çt’ïiweç ml. 108 040ème 10 nepeitretv 00 pvnpovstîovreç’

WIYCPOÜV oîpu’iîse’ûs minuit: êxstvwv ËWMFÉVOL

KPOIZ. 110M»; 15, à 0:01, ml mais»! streps-
10m

MIA. "0000 ph 511;) xpueoîi.

XAPA. "001; 8è êytb 1putpîç. .
MEN. E312, 051w notsï1s- 68159560! pÀv ûpsîç, Eytb

88 1o 7m30t «me». tondus; coulpe»: êtç’dopal ôpîvs

«pinot 7&9 av 1etïç 701.1611114 oipwyaïç EKç80pnov.

, 3.MENIIIIIOÏ, AMOIAOXOÏ KM
TPOÔONIOÏ.

i. MEN. 29th pinot, Ë) Tpocpa’ivts xal .ApproXe,
napel 8m 00x. 0Î8’ 81m): niât: xamEuôô-nn tu! pi»-

ne; Boni-ra, nul. et pintai 163v àvOpo’nmv 0:00; tapa:
OntÀfitpetctv aÎvat.

AMIDIA. Tl 05v 1111.54 etiam, si fm’ (hotu: êxsîvot

m1310 rapt vapôv 80Eeito00’tv;
MEN. ’AÀÀ’ 06; av 3650W, si ph Côme ml spa;

ratafia tuparsôse’fls à): 1è pillons npou86nç ml
«puma-tv 80ve’tptvot 10k êpopz’votç.

TPOO. Ï] Mévums, ’Apoûoxoe pi»: 05101; a» et-

8stn 8 1v. son?) àmxptt’éov 0118p «0100, lyric 8è fipœç

sipl ml pawstîopett, fiv ne mon nup’ épi. 28 8’

(on: 00x im8s8npnxlvett Ae60t8siq 1o 110peinav ° m’a

yàp av intente si: 1061m4.
2. MEN. Tt (pic; et p.9. le As6oi8ztuv yàp napfloœ

mi. lmlplvoç raïs 806mm sphinx patent Év 10h x:-
po’t’v ("Lou 3163911660) 8a! 105 mptou runstvo’ü ôvroç à

1o cet-610m, 06x à»; û80vipnv ei8ivett 81t vsxpàç si

hep ipsi: [son] mais 8tatpépmv; me. «p8: rît;
pamfiç, 1t 8st ô fiptoç 3010!; dru?) yeip.

TPOtb. ’EE âvepo’nrou 1t 10:10:00 cMsrov.

MEN. ’O wifi &WPWKÔÇ 30W, (il: (fic , 11:41: 038;,

ml. mpcpôfspâv lest; vÜv 03v 1103 000 1o 0:53»: ôtait»

fiphopm ânùfiluee;
TPOCD. XpÇ, (Î) Mimi-m, tv Botulîtç.

X. DIALOGI MORTUORUM. 3. 81

PLUT. At non oporlet : dolent enim non parvis rebus
privati.

MEN. Tune etiam delira’s, Pluie, qui calculum adjicias

eorum suspirüs?

PLUT. Neutiquam : sed nolim equidem seditiomm vos
movere.

2. MEN. Atqui, pessluti Lydorum et Phrygum et As-
syrioruni, ita vobisoum statuite, me nulle pacto esse deait
turum : quocumque enim iveritis, persequar negro vobis
lacions, couinons ac deridens.

CR. Istæc nonne oontumelia est?
MEN. Non est : sed ista, quæ vos faciebatis, dignos

qui adoraremini vos [tarentes , liberis hominibus insultantes ,
mortisque omnino immetmres. ldeo ergo piorate omnibus

istis spoliatl. lCRŒ. Multis sans , dit, maniaque possessionibus.

MEDAS. Quanta quidem ego aurai
SABDANAPALUS. Et ego quanta luxuriat

MEN. Euge, in instituite : lamentamini quidem vos;
ego vero illud . Noscs n mon , supins ingsminans occinsm
vobis; belle enim dosent istiusmodi semitibus adcantatum.

n...-
3.

MENIPPI, AMPHILOCHI ET TROPHOMI.

t. MEN. Vos quidem, Trophoni et Amphiloche, mortui
quum sitis, nescio quo pesto templis catis honorati , vaiss-
quevidentiui, etqui vani sunt intermodales, deos esse vos
arbitrantur.

AMPH. Quid «germens in causa sumus, si prœ demeu-

tia isti talia de mortuis opinantur?
MEN. At non opinarentur, nisi et vlvl vos tales prœsti-

glas prie vobis tulissetis , quasi futurs præsciretis et prœdi-

0ere possetis rogantibus.
TROPH. Menippe, Amphilochus hicee sciverît quid

sibi respondendum sit pro se : ego vero heros eum, et
macula reddo, si quis descendent ad me. Baud sans vide-
ris unqnam invisisse Lebadeam z non enim [idem negams
istis.

2. Quid sis? ergo . nisi Lebadeam adiero , ornatusquc lin-

teis ridicule, olfatn manibus teneus irrepsero per os tie-
pressum in specum, nequeam scire te mortuum esse,
quemadmodum nos, sols præstigiarum fraude diversum?
Verum, par artem dlvinandi, quid tandem heros est? ignoro
enim.

TROPH. Ex homlne quiddam et deo eompositum

MEN. Quod neque homo sit, ut ais, neque deus; sed
simul utrumque? Nune igitur quo tua istn dei dimidia
pars sbiit?

TROPH. Oracula edit, Menippe, in Bœotia.



                                                                     

88 X. VEKPIKOI AlAAOFOI. 4, 5.
MEN. 06x aida, 55 Tpoçdme, 8 11 nui Myetç- 811

pinot 810c a vaxpàç âxpiôâiç 6963. I

4 .

EPMOY KAI XAPQNOE.

1. EPM. Aoyiaoîneôa , ænopôysî, si ôouî, émia-a.

p.01. ôçsiÀeiçiôn, 81mg i131 adieu; épibolue’v ri «spi ou?"

un.
XAP. Aoywzbneôa, a; iEpyfi’ épave»: 7&9 ôpiaôai

ml ànpaygovs’atspov.

EPM. ’Ayxupav Evrzüapz’vq) Excluant rêva 89a-

7M".
XAP. 1101103 Aéysiç.

EPM. Nù 76v ’Aîômvéa, 153v même dimadnnv, un!

TPWŒTÎPŒ 860 ôôolôv.

XAP. Tiôsi flâna Spayduàç mi àÊvoiaç 860.

EPM. Kui «ixia-ton ônèp roi; iflioir m’yu ôGoÂobç

Hà) xu-rÉÊaÀov.

XAP. Kari m6100; «panifia.
EPM. K06. amphi du: êmnh’cai 1’05 naquôiou 1d.

chatoyât-a and mon; 8è mi xaliôôiov, 019i os 191v ûne’pav

lnoinouç, 86° 890(va &mxvra.
XAP. Kai dira raïa-ra div-fieu).
EPM. T 437d êniv, si 51:4 n Mo fipfiç ôiûaûev êv

a? ÀWleî). Héra 8’ 05v «Un ànoôo’msw (fig;

XAP. Nüv ph, a; ilion-Â, âôüvu-rov, in: 8è lainé; uç

à 1:61:90; xamns’pqrg àOpôouç rivàç, béant 161: cino-

xcpôâvai nupaAoinzâuvov à nopoyfia.
2. EPM. MI o v êyô) xaôsôoüym «a: xénon cô-

xo’pevoç ysvécflm, à); En in?» 1061m: finalisant;

XAP. 06x Ëflw illum, (Ï) iEpyfii. Nüv 8’ ôAiym,
à): ôpëç, âçmvo’üvrai finir 5197M 7&9.

EPM. a’Agizwov 051m, si and mm nupareivono
inti) ce?) çà dçlnna. [Div âÀA’ ai ph flânai, (à
Xépœv, avec oÎor. nupayiyvovro, o’wôpaïm ânonna, ai-

pia’roç àvaînAeq) nui tpaupnriai oi «and ’ v’üv 8è fi (pap-

yéxq) a: in?) 105 «111864 ânoOawÏovfi imo 171:; yuvamèç

à 61:5 rpuçfic âîtpônxô); rhv yuan-époi mi 16: enfin,

(blini drava: ml dyaweiç, ox’aSèv 814mm Exeivoiç.

O! 8è filaient «613w ôtât xprîiLam finaud-w Engou-
Asôovrsç àAM’AmÇ, (in écimai.

XAP. nim: 7&9 tapinâonré Êd’fl m5101.
EPM. 06x03»: oûô’ éyà) 80’501!th av âpaptaivewmxpôiç

ânairûîv ta: ôçsiMpeva. napà 605.

.-5.

ÏIAOYTQNOX KAI EPMOÏ.

1. HAOYT. Tôv ys’povra oÎo’Oa, rbv mima 157-490:-

xôra laïc), 76v 11106610»: Eûxpd’mv, (Î) n’aide; pèv oint

zîciv, oi 15v ûfipm 8è onpôvrsç nevnxiaiu’apim;

(au - un)

MEN. Non capio, Trophoni, quid tandem dieu : a! ne
quidem lolum euse mofluum, amanite video.

-.4.

MERCURII ET CHARONTIS.

I. MERC. Rntiones Ineamus,portilor, si videtur, quan-
tum mihi jam debeas , ne quid denuo litigemus super luis.

CHAR. Ineamus sane, Mercuri: melius enim cerli quid
esse definilum en de re , minusque habet molesliæ.

MERC. Ancoram tibi mandanti mon oomparatam quin-
que drachmis.

CHAR. Magno dicis.

MEBC. Per Plutonem , ipsis quinqne drachmis emi ; et
strophum alligaudo remo binis abolis.

CHAR. Pone quinque drachmes et binas oboles.
MERc. Et acum ad velum malin : quinqua oboles

in eam persolvi.
CHAR. Et bos escrima.

.MERC. Tum eornm , que oblineres navigii patentes
rimas ; etclavos itidem, et funem, unde byperam oonfecisli;
duabus drachmis hœc canche.

CHAR. Euge, vili isto quidem prelio emisli.
MERC. Hæc eum; nisi quid aliud nos præœriit in oom-

putatione. Quanda igitur isu te redditurum ais?
CHAR. Nunc quidem id, Mercuri, fieri non (est: -

si peslis aliqua ont bellum huc demiserit con crics, lluebii
tune lucri quiddam inde capere in majore turbo fraudanlem

porioria. d2. MERC. Ergo nunc ego considebo , pessima quæque
preeatus evenire , ut pet en accipiam debitum?

CHAR. Aliter non daim, Mercuri : nunc autem pauci , u!
vides, adveniuut nobis : est enim pal.

me. Præstat in: se rem habere, etiamsi nabis proten-
datur ate debitum. Veleres tamen ilii, o Charon, nosti
quales ndvenirent , strenui omnes, sanguinis pleni et sancii
plerique : nunc autem velweneno quis a filio sublatus , nul
ab uxore, au! ex luxu tumefactus ventre et cnulbus z pal-
lidi quippe omnes et ignari , neque similes istis. Borum au-
tem plurimi propter opes veniam lnsidiati sibi invicem, un
quidem videntur.

CHAR. Valde scilîcet expetendæ sunl illæ.

MERC. Pminde neque ego videri passim pecque, qui panuo
acerbius "agitem debita a!» te.

5.

PLUTONlS ET MERCURH.
l. PLUT. Senem nosti, illum inquam valde pmvectuui

1eme, divilem Eucrallem, cui liberi quidem non suint, bœ-
reditatem vert) qui venentur quinquaginla mima?



                                                                     

(au - :47)

EPM. Nui, nov Emucimov (Mg. Ti 05v;
HAOÏT. ’Exsîvov yèv, a) 139*155, C113 Ëaaov Ëni

10k êvewîxovru Essaim, a psôimxsv, émise-roide: Ma
WGGÜTŒ , si 8è oidv ce âv, mi in Rhin), «in 8è x614-

xuç cirroü Xapi’vov du véov mi. Acipwva mi rob: ail-

Àouç imminence» âpsEiç dînant-rac.

EPM. ’A-rmrov in: 665m 1b 101on.
mon: 06 pli: 03v, am Smaiôrœrov ’ ri 7&9

(vivat raflons: eüxowat ânoôavsîv baisait fi 163v 191.-
IMi-mv âwtrrotoîvrai oûêèv npoc’lîxowsç; 8 8è minon

lori pidgin-am, 51v. mi. 1è rouîtes IÔXÔpÆVot 8mn:
Gapamôooo’w tv y: rif) çuvspc’ïi, and vooo’üvroç a ph

poolsôwtat flac-i npo’S’qAa, 0156m1 du! 8mn: ônwlvoüw

rat, ûv paie-n , nui 8h»; 1:01:00] ne fi minauda rôv civ-
8pâ’w. me: 145m ô [Av lm âôa’varoç, oi 8è «pou-

nirœemv «60105 naira»: êmXavdvreç.

2. EPM. rônin miaomtgrnvoüpyoidvnç-mnà
xâxsïvoç sa p.404 SlaGoozoAs’ï dînai»: au). axial, nui

M dei Owen: ladin; Ëppmai «on: 513).on 163v vim.
Oî 8è i811 16v 305590» év apiol amplifies Minimum

Mil naxapiuv fipoç inonda; «Gina.
HAOÏT. Oûxoüv ô pèv âmôuoainsvoç ce fipaç

«5m? 104w: aimé-nocive, oi 8è du?) néon»: 163v 9.1:in

16v ôvnporroAnOs’vu «mm àrrohrro’vreç fixs’woav 1811

taxai 14153:; ânoôuvo’vssç.

EPM. ’Apéknaov, J: HAoôrwv’ parthénon 1&9

ce: i811 cuivroit; xaô’ Eva éEîîç- trad 8è, cium, sial.

HAO 1T. Karaimra, ô 8è fiupa’ltquitt lamerai àvri
yipovroç «Je; 1rpœ01î6nç yzvdiuvoç.

6.

TEPWIQNOZ KAI HAOYTQNOE.

1. TEPW. To520, a; filoit-rom, Manoir, En! nèv
«Grain: rptdxov-ra ln] «rapiniez, env 8è fini? rôt êvswî-

xwra yépovra Goôxpi-rov Cîv En;

HAOTT. Amaw’ratov ph 03v, il, Tepqriœv, si y:
6 pli: nnôéva 561651.90: simoniveîv 16v quihnv, si;
8è tapât «du: si»: 73de êmôoôÀsusç m’a-rif) fiEptiLévmV

16v flipov.
TEPW. Où 7&9 êxp’fiv yépovra dm ne! palatin

191660:60:11 a?) filerie-q) «se», ôuvénevov chanci» 106

pion napuzwpvîoavta roi; VéOlÇ; Il
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DIALOGI MORTUOBUM. 6. 89
tenuto. Sana : sicyonium iuum nempe dicis z quid au.

m P
PLUT. Eum , Mercuri , vivere sine, ad nousginls aunes,

quos visit, admensus totidem alios, et si quidem fieri pos-
sit , plume etiam : verum adulstores ejus, Charinum juve-
nem, Dsmonem et œteros , detrahe per ordinem omnes.

MERC. Alienum plane videri queat hoc tale.
PLUT. Neutiquam; sed justissimum : quam enim illi tan-

dem 0b causam optant obire eum , eut bonis ejus sibi vindi-
candis inbisut uulla generis propinquitate coujuncti? Quod
autem omnium est flagiliosissimum , talis quum optent , ta-
men eum observant in propatuio quidem; et quando ægro»
lat, quæ consilia agitent , omnibus sunt manifesta : neque
tamen ce minus se hosüa factums esse pollicentur, si melius
habuerit : et plane varia quædnm est et versuts hominum
istorum sdulatio. Propteres hic quidem esto immortalis,
illi veto ante eum ubeant frustrera inhistione deœpti.

2. MERCI. Ridiculs puüentur, quippe mais subdoli :
multum et ille perbelle deludit cos, et spe vous isolat : imo
etiam semper moribondo similis valetudine est multo quam
juvenes firmiore; hi vero.jam sorte inter se divisa, securi
pascuntur vitsm bestiau) sibi escribentes.

PLUT. Ergo hic exuto senio, unqnam Iolsus , repu-
bescat : illi autem a media spe, somnistis opibus reiictis ,
detrusi jam veniam mali male mortui.

MERC. At tusecnro sis anime, Pluto : arcessam enim
jam tibi bos singulos ordine : septain, opinor, sont.

PLUT. Detrsbe : ille autem singulos presequetur, pro
sene denuo primæ pubertalis juvenis fœtus.

6.

TEBPSIONIS ET PLUTONIS.

I. TERP. Istune res, o Pinta, justo, ut ego vite disœ
dom trigints nains aunes, ubi , qui noungints superavit, se-
nex Thucritus vivit adhuc?

PLUT. Justissima quippe, Terpsion , siquidem hie vivit
neminem optons emori smicarum : tu contra per orme lem-
pus insidisbaris ipsi , avide aspectons hæreditatem.

TERP. Non enim oportebst, qui senex esset, neque am-
plius uti divitiis ipse posait, sbire vite, locumque codera
junioribus?

PLUT. Tu quidem , o Terpsion , novæ legis es suctor, ut
is, qui amplius divitiis uti nequeat ad voluptatem , moric-
tur z hoc autem sans a Fato et Nature constitutum est.

2. TERP. Quin illam igiturincuso inique: coustitutionis :
nain eonveniebat banc rem ordine quodammodo fieri , senior
ut prius abiret , et deinceps qui ætate proximus esset , nullo

autem pacte rationem in eontrarium verti, neque in vita
remanere decrepitum, cui (lentes tres admodum sint resi-
dui, vix vidontem, servulis quatuor corpore curvato iunio
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«adiroit pas 8040:9 nuancier! loua-réacs: Oamoidwp
«primi! imysliôv.

5. HAOÏT. E3 1s, 47: Goôxpirs, (d’un; lui Mau-

arov «Mi: aux Mi div 10va muyslâiv, (and!
1:96:st y: si: âmôa’vou; fi 1!pr «riva: 1064

nanan.
I TEPW. To510 91v, si) modum, mi. luoi fi8tm

i811, si mi Xapotoiônç uparsôvfiEerai empiroo.
IIAOÏT. 9é99u, Æ Tsprw mi (1’;in 7&9 mi

6103W mi 81m; 11mm; nposhôconai 16105 61:6
rai; aimai; r990wiew.

TEPW. ’Errawâi mûre. bien: ini 975mm, d)
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7.

ZHNOIDANTOT KM KAAAIAHMIAOY.

i. ZHN. Xi: 8è, si) Kaniônpiônflrôç infinis; 116)
ph 1&9 au repiquer; 13v Acwiou «hie» 105 inuvoî tu.-
çayàw chauvirait oiaôor repic 7&9 àrroôwîoxovri p.01.

7. (us-355)xum, qui pituita mum, gaulis ocuios babeat oppietrn.
nihil amplius suave suint, animaùrm quoddam sepulohrum,
ab adolescentibus daisum, dum inters. moriuntur formo-
sissimi robustissimique juvenes :boc ulique perinde est,
quasi in capot flamine remuant. Saitem denique sciendurn
crut, quando quisque seunm esset obiturus, ne frustra ques-
dam observerai. Nune autem qnod proverbio vulgatur,
Currus boum (sœpe offert).

3. PLUT. me quidem, Terpsion, muito sapientius gu-
bernantnr, quam tu putns. Quæ, lulum, causa vos im-
peiiit, ut mais inhietis , et orbts senibus vosmet adoptan-
dns omnibus obsequiis tugeratis? proptereu mei-Re risum
tlebetis mie cos defossi ; meque illo plerisque jucundissima
aecidit : nain quantum illos obiœ optetis, tuntnm omnibus
est gratum , si vos ante moflamini. Nom profecto illam
arlem exoogitastis, vetuiarum et mon) amoran, tum ma-
xime, si proie canant; nam quibus iiberi surit, ilii anion
vestro nant. Quanqusm multi jam eorum, qui son
amantur, intellects vestri maris oaliiditate, etsi libems
habeaut, illos odisse se fins-ut, ut et ipsi smtores nand-
scuntur : verumtamm in testamentis esciedi soient, qui du-
dum satellitum more rueront sectati; iiberi autem et us-
tun , sicuti justum est, poumtur omnibus : isti veto narren-
dunt dandins , dolore mû.

A. TERP. Vera sunt,quæ dicis: ecce enim’riiueritus a

me profana quot doua consumait, semper max morituro
similis, et, quaudo tuturem, allum mais ex imoqus
posters, quasi ex ovo poilus W, manda suspin
nus. ’ Ego igitur, qui nondubitnrem quin ionien insœno
surusessetsandapiiam, mitlebsm malta, neme superarent
mon aunions magnitudine muuerum; ac plerumque ex
euris insoumis imbus: , dinumerans singuia dispmensque :
imo busc ipso mihi mortis exstitit musa, insomnis, inquam ,

atours : hicveru,tantamihi escadegiutita , magnum
terre mandorerpridie, multocnm risu.

,5. PLUT. linge, Tunes-ile, vitam producas quam louais-
sime, divitiis simuisbundsns, actaiesderidens; neqnelnte
tu quidem moi-taris, quam tuerie pressentira omnes istuc

minores.
TERP. id quidem , o Pinte, et mihi jam gaussimum

ait, si etiam Cbarœades ante Thucritum oit mariions.

PLUT. Bono sis animo, Terpsion; etenim et Phidon , et
manibus, et pinne cuncti eum præverœut sub üsdem curie
hue deducti.

TERP. isto lande: vilem producasqnnm mugissimeflbœ
ortie.

7.

ZENOPHANTÆ ET CALLIDEMIDÆ.

I. ZEN. Tu autem, o Callidemida, quomodo mortem
o petiisti? me quidem, quum parasitus essem Diniæ, et
pins uam satis ont ingurgitassem, fuisse sultocatum no-
sti : n ests enim mihi morlenti.
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8.

KNHMÛNOE KM AAMNIIIIIOÏ.

mu. Tino bain 16 si; upoqsiuç’ 6 Râpe;
à! Mana.

ALU. Ti dynastie, si) Kvfipnw; -
mu. nm 6 n havais; ûn90vopov dami-

nuv malikite ursuoçwôsie lehm, 06: (Mm
à pâlie-ru club râla! WÂVIÔV.

MM. H63: ruine 11611:0;
KNHH. Mm 16v miso chômes! 1mm 6m

Mm bd Mini), soin-in: 061. dum du 619a-
xsiav vESoEs M un; mi (rupin 10510 sivui,
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lette dru! «in: , ou; Indium (Watt mi à «fait

AAM. Ti 03v du (nim;
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cm. Adorent, Minute : de me un promus quid-
’ dam pmteropinionem evau’t. Nosti nim, credo, Pirande-

rum senau?
ZEN. Orbum illum, se divitern, quocum te plerumque

noveram uns esse.
CALL. mon [purin mimer observsbem, proudtteutem,

me reiicto truande, se monturum. Quam autem ili- ru
in- longissimum protnberetur, Titbouumque sans: sonie
exoederet, eompendiosam queudsm vtam ad hareditatem
exeagitavi : auto nimirum vmeno, induxi servum s poouIis,
simulstque Ptœodorus petiisset bibere (bibit autem une
modus), iumsum in esiieem parstum ut illud haberet, por-
rigeretqueipsi : hoc si tsoerit, adianvi me ipsum menu.
missurum.

ZEN. Quid ergo Muni? siiquid enim nids inopinstum
narroturus vidais.

a. CALL. Podquama’golofladmmus, duosjampuer
calices in promu bubons, uterum pro Pandore veneuo
infeetum,promesiterum,ermdeosptus nescioqoopacto
mihi vmtam, Pandore vouent pur-am pottonem tradi-
dit. Tumhic quidem bannit;sgoevestigiopometusja-
celant suppositttium iliius vies oud-ver. Quid autem Prideu’,

o me stqut non dessin soddauvimm irrideœ.

un. Quippe lessivons boc,Caiiidunide,tibieoutigit.

Mmqnidndiltfl
i CALLPrimumquidanuonuihiiesteouturbatuudmum
Wum:tum,re,utputo,eognitu,etipseridebatob
es,qunascvusspoeuitspatrsust.

ZEN. Enimvaonequetuadoompendiariamistsmdsbue-

notocouvctueneuisset enim tibihœreditasviaregis
tutius,stlipeuiotardius.

8.

CNEMONIS ET DAMNIPPI.

cm. Hue ud est, qnod proverbio dicitur, Hinnulus
ieonem,

DAM. Quid indignais, o tinamou? .
01ml Tuquid indigner rosas? blendem invitas reliqui,

une circumventus miser, ils, quosvolebam maxime mon

pouillera, mon.
DAM. Quinam illud aecidit?
aussi. HermoIaum illumvslde divitem oolebaln spe mon

tia : neque ille illibeuter obsequium Idmittebat. lllud in-
super videbatur mihi ouliidum esse , si proferrem testamen-

tum in pubiioum, que illum suipseram Modem bonnrum
wormien , ut ille viduim me mularetur, idernque
Muet.

DAM. Quid igitur ille?
CNEM. Quid suis quidem in testamenti abolis seripserit,

ignore : ego vero repente sum mortuus , tente mihi in capot
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U 9.ZlMTAOT KAI BOAYETPATOI’.
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AIAAOFOI. 9.

incidente. Et nunc [hanchas babel men, quasi lupus
quidam marinus hsmo simul cum esca deorsum nbrepto.

(au - au)

DAM. Neque hoc (mum ; sed et ipso le piwanre.
que dolas adversum le instruisit

CNEM. ne quidem videor, proptereaque gemo.

Ill-

9.

SIMYLI ET POLYSTRATI.

t. SIM. Advenls sliquando tandem , Polystrate , tu quo-
que ad nos, cujus ælas,opinor, prope ab unis oentum sb-
fuit?

POL. Octo nlmos supra nonaginu vixi , Simyle.
SIM. Quemsdmodum autem Istos post me triginln annos

traduxisti? mm ego, quum tu admodum septuagenarius
esses . obit.

POL. Supra quam dici potest sunvîssîme, quanquam
hoc tibi plane mirum videbitur.

SIM. Mir-nm enimvero, si tu vetulus et imbecillus, et præ-

tares liberis mens delectarl tructu vitæ potuisti.
2. POL. Prîmnm omnia poleram z deinde aderant etiam

pueri formosi sans multi, et mulieres tenerrimæ, et un-
guenta, et vinum thyms, et mensæ vel siculis delica-
tiores.

SlM. Nova narras z equidem te vnlde pareum cognon-
rem.

POL. A! affluebant mihi, vir optime, ab slüs bæc oom-

moda. Summo mime statim ad immuns mutatum ventita-
haut frequentes : tum postes omnia generis dans merchan-
tur, ex quocumque terramm augqu prçshntissima.

SIM. An regnasti, Polyslrate, post meum obitum?
POL. Neunqunm: verum amatores habebam ingenti un.

k mero.
SIM. Ridere libel : amanites tu en ælate , dentu quatuor

habens i
POL. un me Jupiter and, primarios quidem mon; :

illi me vetulum, et, uti vides, calvum, lippum prætem,
et. senili muon fluentem mirifics voluptate colebtmt, isque
eorum en! beutus , quemcunque solum aspiœrem.

sur: Num et tu ut Phsonem rerum Venerem ex Ohio
transvexisü, quæ mm tibi optanti dederit esse juvenem et
pulchrum denuo nique amabilem?

POL. Haudquaquam; sed vel talis summo desidenbnr.

SIM. mm loqucris.
3. POL. Alqui manifestus est amor binoclam risquais,

qui orbis senibus et locupletibus insidiatur.
SlM. Nunc intelligo mum illam , vir admiranda, palabri-

tudinem , ab aurea scilieet Venere profectam.

POL. Verum, o simyle, non panons ab maturibus fru-
ctus oepi , lulum non adorntus ab iis. Quin sæpe superbius
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquando :
hi vero mutendebant inter se, etalius alium prœœdeœ co-

mbontur studio et obsequiis ergs me.
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EIM. I11811 paveoivœ &nvo’t ont êxsîvoç Exapiëe-ro.

BOA. mût! and MM: êxsivow âEtoÏtrepoç xÂnpo-
voyant, si nui pé9649oç il! nazi ûaôpoç, ôv i811 mi m’a-

roi al aplati)! 0:9an5tiouow. ’Exsïvoç roivw êxlnpovô-

p.116! p.00 mi vÜv Ëv roïç sôna19i8atç épelait-ou
ôneEu91uLe’voç Fèv ria yévstov mi papôapiflmv, K689ou 8è

sôysvémpoç mi. Nl9e’mç 31011).in ml ’Oôuocéœç cuve-

ro’nspoç 12769.va aveu.

XIM. 06 9.0i pûm- xai. empanna-cire) r71: Ï).-
1080: , si Boni, êxsïvot 8è 931 nlmovoueiruwav mon».

10.

XAPQNOZ KAI EPMOÏ KM NEK-PQN
AIAŒOPON.

l. XAP. ’Axotiaa-re (in îlet finît: ra: 1:9oiynara.
Mtxpov 93v fiyïv, 6x ô9ârs , 1:5 maçiêlov mi ûn66a096v

écru nui 8L1992ï ra: nouai, nui in spa-tri 31:1 liait-:91,
cilice-rat mpwpanèv, 69.5; 8è Élu TOG’OÜTOI fixera

«and êmtpspo’gsvot gauchos. ’Hv 05v p.513! 1061m:

Enfin, 858w: ph 501:9!» MTŒVMMTE, mi p.016?!
mon: vsïv 06x hie-ratafia.

EPM. B5: 03v MIYÎCŒWEÇ sûnlo’âcotiev;

XAP. ’Eïôu fava :99oioor opinion: êmGozlvnv 19h

1:3: repu-ù 101’610! mina êni Tic fiâvoc xarahnôvraç-

puât: 1&9 av nazi 0510) SÉEmro fana; To no90tsaïov. Ëoi

8è, (7) iEpyfiî, pelvien et: être toutou pnôéva impass-

Italien aôrôv, 8c av p.91 quæ mi. rit hurla, 5:61:59
gç’ml, oinoËaÀdW. Ba9ù 8è vip ânoêoi09ow êta-ni);

ôiayiyvmm minou; mi àvaMlLGav: pintai): êmGaivsw .

Mflâlwv. « .2. EPM. E3 Mue, mi. 051w «enfourna. - OÔ-
mi Tic ô KM êta-ri;

MEN. MÉvrmroç (Toi-(e. ’AÀN moi) fi râpa 9.0:,

i5 15993, and 1:6 paixïpov lç rhv 159.an àmppiçôow,
tôt: rpiôœvo: 8è oûôè (nénies: :5 nou’Bv.

EPM. 1iEpfiouve, J. Minus âv89i3v Épine, nui
du: 1:99:89iav trapà 16v xuËepvfimv Ëxs 3:9’ WÀOB , 6M

êmoxortfiç amura.

X. DIALOGI MORTUORUM. to. 98
SIM. Ergo tandem qnod cousiiium de tais possessionibus

iniisti ?

POL. Palam singulos illorum bœredes me relieturum
esse dictitabam : credebant sciliœt ,eoque magis ad adula-
tionem se comparabant : et alias veras testamenti tabulas
mecum servons, bas reliqui , plorare jussis omnibus.

4. SIM. Quem ultimæ saiptum bæredem habuerunt?
nnmquid aliquem genere propinquum?

POL. Nulle modo, sed recens emtum queudam adole«
sœutulaum forma commendabilium Phrygem.

SIM. Quid œtatis circiter, Polystrste?
POL. Aimes admodum viginti natum.
SIM. Jam teneo quæ tibi ille gratificaretur.
POL. Ve] sic tamen multum illis dignior, qui hæredita-

tem cemeret, quantumvis barberas et nequam; quem ipsi
jam optimales asseetantur. 1s igitur hæres meus fait, et
nunc su mmo loco natis annumeratur ille mente rasa delics-
tulus , et barbare loquens, qui tamen Codro nobilior, Nina
formosior, Ulixe prudentior esse perhibelur.

sus. Nihil hoc ad me : vei imperator ait. Græciæ, si vult,

dummodo ne isti hæreditatem copiant.

10.

CHABONTIS ET MERCURII ET MORTUO-
. RUM DIVERSORUM.

l. CHAR. Auscultate, quo statu nostræ sint res : par-
vola vobis , ut videlis, est scaphula, et. nonniliil vetuslate
labefacta , rimisque mebris perpluit; quæ si inclinarit in al-
terutram partem, pessum ibit eversa : vos autem lot simul
advenistis multis onusti sarcinis ’singnli. Cum islis itaque

rebus si ingressi fueritis, metuo ne postmodum pœniteat,
vos maxime, qui nare non novistis.

MERC. Quid ergo facto opus est, ut. prospere navîgemus?

CHAR. Equidem dicam z nudos ingredi oportel, super-
vacuis islis omnibus in more relictis : vix enim vel sic ce.
perit vos navicule hæc vectoria. Tibi autem , Mercuri , curœ

erit exinde neminem eorum ut admittas, qui non fuerit
onere vacuus, et supellectilem, ut dixi, deposuerit. Ad
scalam itaque navaiem usions dispice eos , ac recipe, budos
sœpbam conscendere cogcns.

2. MERC. Recto moues ; eoque modo faciamus. - Rime
primus quis est?

MEN. Menippus ego : ecce vero pers mihi, Mercuri, ba-
culusque in paludem sunto objecta : pallium autem racle

teci qui mecum ne tulerim quidem. -
MERC. Inscende, Menippe, virorum optime,primamque

. sedem habe juxta gubernatorem in alto, ut inspicias omnes.



                                                                     

9l X. NEKPIKOI AlAAOPOl. tu.
8. tO un: 8’ 05m: «il; En;
XAPM. chtso’hox ô Maupuôçô êtipamç, 05 ce

(POMPE êtrûamv
EPM. 31168001 WtYCPOÜV si) naine; nui rat par]

côtoie paquets: mi tint nolim; fit! pace?" niai. si) hi.
15v mpeu’ïw Quentin ne! me déplu 8m. ’Exu 14:15:,

sÜCœvoç si, infâme i811.

4. i0 Si du m9c9u9tôa 061001 mi si) filouta: 6
filmpàç de «3V NYLÉVGIÇ;

AAMII. Anima o: 1’:le répawoç.

EPM. Tl 05v, in AultLRlXt, MEN lxuw Ripa;
AAMB. Tl 05v; émit, ("à 13995, voguoit fixent

nî9awov âvôpc;

EPM. Tôpawov (Liv oôôayiïx, vsx9ov 8è uüw

(En: humoit faims.
AAMB. 1806 coi 6 «A0810: ânlppimai.
EPM. Kai. «à». 15W Mpptqlw, Z» Aéumxs, mi

dt: âmpollhv- pep-qui 7&9 ce no96usïov duvets-tre-

66m.
MMB. Oûxoîv me ce 818mm (106v tu. (Zen:

and rhv êqoso’rpiôc.

EPM. Oôôapôc, ana mi «En d’un.

MMB. EÎsv. Tl En; mina 1&9 afin, Ô:
694c.

EPM. K11 dt! «hua-m and rhv civet-w ml 7M
i569w and vip: àpflv, mi. me: (ipse. .

AAMBÏISMÏ ont ulule: situ.
5. EPM. ’Epôaws 1811. - 2b 8è ô «que, 6

noMo’a9xoç de ôv mâtine;

AAM. Antisocial: ô àôÀnnîç.

EPM. Nui, louage 6184 1&9 ce mondain; Ëv raïa:

renformie 184w.
AAM. Nui, Æ iE9tLfie me nupe’tôsEal in yutLvèv

61m. VEPM. 06 yuyxbv, à parme, roqué-rot; coi9xaç
neptôsËÀ-qtsévov s :501: à1ro’800t «6181:, étai nuraôôoetç

ri) (négoce 16v (1:90? «où ônspôsiç tso’vov- au: mi

coin; captivons 106100; â1r699iqiov mi et xnptiyua-rat.
AAM. 1806 cm plain, à); ôpçç, 0.11063; situ and

iaméotoç ni; Mot; vexpoîç.

EPM. 051w; ipsum»; (5619i avar â’im fuguais.
6. Kali au 8è 1o»: nÀo’ü-rov ânoôe’tuvoç, 5K9a’1œv, mi

titi pulsation: 8è npooën and 191v 1909M, p.118! rôt év-

toitptst x6942: unôè ra: 153v npoïo’vtnv diminuante, muoi-

Àuts 8è ni. 76m: mi ôo’Eav mi si NOTE, a: il «et;
âvexfi9uEa mi. du; rab a’wâpteivrow émypatpatç, 9.11853,

8a gérai! TalÇOV Ëni coi ËXWV, M1: ’ fiapûvst 7&9 mi

raina umpovsuâiseva. i
KPAT. OÔX E16»: 93v, ân099iqm dés ri yài9 av

mi. «design;

7. EPM. Bonsaï * si: 8è 6 (voulu; ri poulet; â ri
a, 19611qu èo’ù’to :9É9eic;

2T PAT. "On Ëvixnaa, 25 iE9tLfi, mi fi9iarsuoa
7.0i fi 361K hittite-É p.5.

l

(au - a07)

3. Pulcher hicœ quis est?

eum. charmolsus bisannuels, amabiiis ille, cujus
osmium binis tatamis æsfimabatur.

me. At enim exue forum , et labia eum lpsis osculis ,
et comam promissam, ruborisque ilorem geais insidentem,

cutemque totem. Reste nabot, socinctuses :jam ingre-
dore.

s. Tu vero eum purpurea veste et diademate, vultu tru-
culentus, quis tandem es?

LAMP. Lam ’chus Geloorum tyrannus. A
"linge. Qui ergo, Lampicbe, tut relias instructus

es
LAMP. Quid autem ? dmbatne, Mercuri , nudum venin

virum tyrannum?
MERC. Haut] quidem tyraunum, sed mortuum omnino :

quare depone isla.
LAMP. En tibi divitiæ sunt abjectæ.
nunc. Prœlerea fastum abjiœ, Lampiche, et despectio-

nem aliorum : onerabunt enim naviculam, si toutim simul
inciderint.

LAMP. At salien! diadema sine me retinere , amiculum-
que purpureum.

MERC.’ Neutiquam ; verum et isto Initie.

LAMP. Fiat: quid perm? nam,uti vides, cuueta di-

MERC. Etiam crudeiitstem, et amendera, et coutume-
liam, et iram , ista, inquam ,omniadimitte.

LAMP. Eoce me tibi plane nudum.

5. nunc. Ingrederenunc «aptien-Tu autem obesus.
osmium mole gravis, quis es?

DAM. Damasias athleta.

me lia sans videris : novi enim, ut qui te saupe vi-
derim in palæstris.

DAM. Sic est, Meneuri : et tu me recipe uudum.

MERC. Haudquaquam uudum, vir optime, qui un car-
nibus obtegaris : quamobrem une istas , celeroqui deme-
surus scapbam vei allers» tantum pede imposito. lmoetiam

ooronas istas sbjiœ, et præœnia.
DAM. Race me tibi vere nuduni, ut vides , ceterisque

mortuis ualem pondere.
MERC. ic præstat esse levem : itaque naviculam oon-

scande.
a. Tu quoque, divitiis positis , o Crato , et mollifie insu-

per, ac luxuria; nec tecum porta tegumenta funebria, nec
majorum dignitates : relinque vero et genus et gloriam , et
si quando civiles publioo te præœnio decoravit bene meri-
tum , et statuarum inscriptiones; nec qnod magnum mo-
numeutum tui honoris causa exagerarint dicito; gravant
enim ista vei commemorata.

CRAT. Invitus equidem, abjiciam tamen ; nain quid fa»
cium P

7. une. Pape: z tu autem in amis lotus quid tibi vis?
sut qnod tropæum illud gens?

STRAT. Quin vici , Mercuri , belloque res princiers:
gessi , et præmiis me civitas honorait.



                                                                     

(Mû-m)

EPM. ’Açeç 61:69 fi; r6 tpônawv- 6V 4860 769
sip-q’tm mi 0686V 8104m Scion.

8. (O CCtLVàÇ 66 06mg été 1: 103 «râpeux mi
ppsvôuo’ysvoç, 6 1:64 ôçp’ôç énigme, 6 lui 16v 990v-

n’ôow si; êo-rw, 6 16v Bottin 1:an manLÉvoç;

MEN. (DtMo’oçôç 1K, (il 1:91:71, penny 66 761];
niai repensiez: luné: - (7)61: dudôucov mi 1051W ’ Julie:

769 M6 mi Maïa 61:6 et?) inarûp oursonne.
EPM. ’Airo’ôou 66 r6 affina «pâmoit, site mi sauri

enim. 70 Z66, 801v [Liv 76v flaÇovsiav visitai,
6cm Bi indien: mi 191v mi moôoiiav mi Épandage
aim’pouç mi 161w; &vaoSSetç mi iwoiac min-KM-

me; , me mi paratnoviuv pliiez «suiv mi J590»:
oint ôiiyov mi 50Mo; mi minimisation, v6 Ma mi 190-
m’ov 7s 1001i mi ÂSWGIOEWV 66 mi nivatcxmiav niai

ôpyùv mi r9uqriw mi potinier nô 10men 1&9 tu,
si mi pélot mpmpômstç ainsi. Kai 1:6 t.[asiüôoç 66

âno’Oou mi 16v 1?;qu mi r6 oïscfiai «ignition sint 153v

fileur à): si 7e redira mina lxuw 69.601649 min
nevqxâmpoç 855cm div ce;

(DIA. ’Amæifisgmt roiwv c616, Ëflltfilp 051m xa-

isüsts. ’9. MEN. ’AÀÀà mi 16v minium 1091m ànoûs’ctio),

a; T995, pupôv sa (ivre mi Mutant, (in; ôpçç- «in:

tuai tptxôv situ ramifia-rom
EPM. E3 Mystç- émient: zizi 1051W.

(DIA. Kai 1k 6 âmxsipœv. (mi;
EPM. Mina-no; oôrooi i466»: «flattoit 183v vau-

Myuâiv &mxflst aür6v énaônq) si ânoôdûpç x91]-

comme;
MEN. 063:, 3’. tl-:9l.i.’iî, me: «piova’ pot aiva’iôoç’

ysioiérspov ïàp 10’610. .
EPM. i0 1:0st lavée. - E5 Yl. ’Av69smi-

vo’mpoç v’üv chuinta: inuline: and": rhv xi-
9.6690.

MEN. Boulet taupin épaulant mi 163v ôçpüow;

EPM. Materne 61:69 16 nimum 769 mi ratura;
êfipm, 06x oiôa 39’ 611p àvanivœv tonnoit. Ti 103w;
ami 6ax9vîsiç, J. m’Oaplsu, mi 1:96: Quinto»: ànoôu-

Âtâç; (nô-nm 6’ 03v.

MEN. 6Eu En 1:6 flopées-un 61:6 gadin: (xu.
EPM. Tl, a) Mévm-m;
MEN. Koiuxsiow, (Ï) (Eppi, «ont xpnotpsôcacav

«au? êv a?» sa.»

(DIA. Oôxoüv mi c6 , a) Ms’vnnrs, drôme 16v ého-

Ospiuv mi nappnciotv mi r6 (Burin nui 1:6 yswaïov
mi 16v 70mm:- p.6voç 705v 117w du.» 7518.4.

EPM. Mnôotsôç, oiDà mi t’y; 1015m , xoîçu 769

xai m’ont 56W mi 6nd: mi 1:96ç 16v xaroitriouv
"nimum.

10. Kali 6 9111m9 8è a6 aimiôou 153v puisoit-uni 191v

«mum: drapumioyiav mi émettrez: mi 1:19;-
oo’nstç mi mptéôouç mi fiu96a9ta’tsoiac mi 1:6 m:

pin rôt: 167mm

DIALOGI MORTUOBUM. Io. 95
MEBC. Super terra relinque tropcum : in orco pas ,

nihilque amis opus erit.
8. me vero severus, de habita quidem, fastumque præ-

fereus, superciiiis ensuis, in meditando delixus quis est,
isto qui prolixam barbam demisit?

En. Philosophus aliquis , Mercuri; quin potins Incan-
tatar, et prodigiorum pleuns: ideiroo istum quoque exusrs
se jobs z videbis enim ridicule malta sub palllo abscoudits.

MERC. Depone tu habitum primum; tum ista omnia.
Jupiter! quantum inanem ostentationem gerit, queutant
inscitiam , et fixandi libidinem , et vsnam gloriam , quæstio-
nes impeditas, disputationes spinosas, et sententia per-
plexe involutas : imo etiam inutilem laborem valde multum,
nugasque non pausas , et quinquinas, se minutas disœpta-
tiunculas : quin et per Jovem nummulos istos aureos, et
præterea suaviter vivendi voluptatem, impudentiam, iram ,
luxum et molliüem; neque enim me tallant, quantumcum-
que studiose prætegas ea. Tum porto mendscium depone ,
atque inflstam arrogsntiam , eamque de te opinionem quasi
melior sis sliis : etenim si eum istis omnibus oonscendas,
quæ te quinquaginta remorum navis occipiat?

PHIL. Depono igitur ista, quandoquidem itajubes.

sans. Atbarbsmistamquoque deponst, Manuel,
gravem sans et biriam, ut vides :quinque minas pillai.

nimum peudunt. -nunc. Recto moues, et istsm remove.
PHLL. Quis autem erit , qui detœdest?

MERC. Menippus ille, capta securi nanties, præcidst
eum pro œdice usas sosie navali.

MEN. Minime, Mercuri : arum mammihiporrige;
nam hoc quidem mugis ridieulum.

me Securisestssttsidones. -Bugs; homini nunc
quidemsimiliorevasisti,eautis tibisordibus hirdnls.

MEN. Vln’ paulum etiam demain de superciliis?

MERC. Omnino: super ipsam enim frontem en sustulit,
nescio cujusrei gratiasese tsm superbe erigens. Quid hoc?
etiam lacrimsris, scelerste, et ad mortem expavescis? quin
ecius inscende.

MEN. Unum adhuc gravissimum sub ale tenet.
nunc. Quidnam, Meuippe?
MEN. Adulationem , Mercuri , quæ multum in vits utili-

tatis ipsi amatit.

PHIL. Quin tu igltur, Menippe, depone mentis et lingue)
libertatem , illudque doloris expers et generosum , ac risum :
tu nimirum soins reliquorum rides.

MERC. Neutiquam :quin potins ista retins, quippe le-
vis , portatuque faciliima, et ad bancos usvigatiouem per-
commode.

10. Tu veto, rhetor, pone verborum futilem illam et
infinitum sflluentiam, opposite, paria paribus saquais , com-
prehensiones sententiarum. barbarismos, ceteraque ors-
tiouum pontiers.



                                                                     

96 X. NEKPIKOIPUT. *Hv Bob, àmrrfôzpun
EPM. E5 ËXÆI’ âcre X5: Tel. inti-feta, 7M érosi-

ôpuv e’wshôguôa, a âyxôptov àvemdcflm, nimum
1:6 ira-dm, eù’ôova, à n°901455, «à môflwv- 5631063-

v.
11. TÉ OÏyA’DCETE, J, piratai, m1 pâte-ra ô 9045-

coqaoç ab ô influx; 13v «(û-mu Saônœgu’voç;

(DIA. "Ou, 2.3 cE9145, &ôévu-rov ëpnv à" 4»;va

ûvroîpxsw. «

EN. WzÔSch’ Ma 7&9 fonce 11min: «616v.

.PM. Tà 7min; 1 ’ ’
MEN. cUn pané?! Set-mien n°10105 85km Hnôè

1:6me êElàw Énavtaç lavOévow a?) tua-rit? rhv napa-

À’hv nankin: rapinant Év :05le ra: ZGILŒITUTEEÎG,

xi: 3030ch êEanatôîv rob; viol»: En). scapin; âpyôplov

Àfiqierar TŒÜTG lord aôro’v.

(DIA. 2b 1&9, J, ME’VIËRE, où: 017.014 âmôavoîv;

MEN. 1143;, 8c germon En). 16v Gévarov "Mauv-
roc WISiVôfi

12. Un: parai?) X610»: m’a xpaufl a: «indu-a:
«1mn? nvôv a’mà fic poévmv; t

EPM. Nul, (à Mévunu, oôx âç’ ÊVÔÇ y: zoulou,

0x oî ph lç 141v ËxxÀm’Éuv cuvzmôv’rsç imam ys-

Àâ’xn riva; En). a? Aapm’xou 0min? xaï fi yuvù a6-

roî enfile-rat «903M 15v yuvmxôîv na). rà mum: vseyvà

M: ôpofon xâxzîva 61:6 163v 1:11:60»: paillent â’çôo’votç

roïç Meow (DÀM 8è Atâqnvtov 13v Mmpa Êmzwo’üaw

êvltxuôvz ËRITGÇÏOUÇ 167m); 8l!:!6VTa fifi. Kpoîtwvl

106119. Kaï Wh Alu y: fi Aapadlou 14-61119 xc-xxüouca
ëEoîp u 105 Op’âvou cbv yuvatEïv E111 a? Aapaaïqv 6è

33, a) Min-nm, oôôdç Saxpûu, mW fieu-[fin 8è xeï-
au: p.6voç.

13. MEN. Oôôapiâc, aux d’année-n 153v xuvôv paf

6711m: àpuopévow 01’11th in? époi mû. 163v nopoîxwv

wmplvœv 10T; mepoïç, ônôtav auveÀOôvreç 0émnci

PÊEPM. rewéôaç a, (Ï) Mévnms. ’AD.’ 51:51 xan-

m-nlsüxuluæv fipsîç, 651.212 ph 1mn npàç 16 8m:-
cnîpwv eôôsïav êxeïvnv npoïôvnç, 5111) 83 mû ô nop-

ôpebç Mou; perslsuao’guôa.

MEN. Eônloeï-ra,5NI-ngfi’ npoïmguv 8è m1 flush.

Tf 03v Ërt ml pâle-ra; mina): ômacôfival 851km, mi
1:31: xaraüxuç mob (in: papelaç, rpoxobç ml M-
Oouç and finaç- Sclxefice-rat 8è ô Exéctou pic: ixptêâîç.

.---
l l.

KPATHTOE KAI AlotENoïz.

I .l. KPAT. Moiptlov 15v «106mm: Èyïvamç, à
Alo’yeveç, 12»! névu nkoôatov, 16v 5x Kopïvôou, 1?»: de

mÀMç ôha’Saç (loua, 05 âVEqIIàÇ ’Apunéaç, 1006010;

AIAAOFOI. Il. (au -- ne),

MET, Eoœ enimvero, pouo.
MERC: Bene habet : suive flaque retmncula; scutum

nauticam altollamus; amura subduœtur; expande velum :
dirige , poniIor, clavum. Bonn nabis si: mvigatio.

Il. Quid plomtis, inepli, tuque maxime, philosophe,
cujus jam modo barba fuit evastata?

PHIL. floc scilioet, Mercuri , qnod immomlem opinabar
animam esse.

MEN. Mentitur z nain allia Inn: aperte, quæ ipsum pun-

nl. -MERCI. Qualia?

MEN. Quod non amplius «nabi: magne sumtu apparut:
manas, neque de noue egressus, clam omnibus, palliolo
caput obvolutus, circumibit in orbem lupanarin ; nec summo
me decipiensjuvenes sapientiæ prœtexlu argenlum acci-
piet: hæc urunt eum.

PHIL. Tu autem , Menippe, non doles temortuum esse?

MEN. Egone, qui festinavl ad merlan (junte nemine?

ga

12. Verum imam dum cædimus semones, nonne cla-
mor aliquis audilur unqnam a terra vociferanüum?

MEBC. Sana, Meuippe , neque ab una (anaux: reginne :

etenim hi in œncîonem coeuntes læli rident cuncli oh Lum-

pichi moHem ; ejusque uxor comprehensa tenelur a mufleri-

bns, et infantes. teneri parfiler et ipsi a puerîs impehmtur

largis lapidibus :alii Dioplmntum rhetorem landnnt Sicyone,

qui funebri oratione cohonestat exsequias hujus Crawnis.

Algue etiam profeclo Damasiæ mater gemitns cieus præit

Iessum cum feminis in funere Damasiæ : te vero nullus, o

Menippe , lacrimis prosequitur, quieleque jaœs solus.

13. MEN. Nequaquam; sed méfies canes jmjam mise-
rabiliter ululnnœs mei causa, corvosque llebilem in m0»
dum alis mncrepantes, quando frequenœs sepelienz me.

MERCI. Forum le prunus, Mcnippe. Sed quoniam in
pormm appulimus. vos abite ad tribunal, recta ilhc pro-
gressi : ego vero et portitor alios arcassemnn.

MEN. Prœpera sil vobis navigalio , Mercuri z nos àutan
pedem promoveamus. Quid ergo vos amplius cunetamini?
omnino judicium subire oportebit : et pumas niant esse
graves, rotas, un, vullures : exponetur autem palan:
uniuscujusque vim.

Il.
CRATETIS ET DIOGENIS.

l. CRAÎ. Mœfichum opuleutum illum nom, Diamants,

illum diviüis amuentenn, domo Corinthium, cui un":
erant onemriæ noves ,1 cujus consobrinua est Minas, et
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X. DIALOGI- MORTUORUM. Il. 9:1
ipse dives? qui Bomeflcum .illpdfsgiebat dicliuire, a Aut-

lu tolle me, eut gigote.) . A : 9. I
DIOG. Quid ità, Craiesï. " ’. f; i
mm. Muiuis obsejùiisçapmnnnt alteralterius handi-

talem , œquales; et testamenû quidem tabulas in pmpalulo

proponebanl, Arisçeâ-M’œrichus ,Asi prius deoéderei, domino

relicto suorum omnium; Mœricllo vicissim Arisbeas , si une
eum abiret. .guidçm in tænmentoçeraut’saipta :illl

vero observabani. sese imicem, untecedele alter ’allerum

adulaiioue com-9110s. Votes etiam , sive ab amis conjectu-
renl iulura,.sive.ek somniis, cive Chaldœorum imbuli di-

sciplina, quin et ipse Pylhius modo Aristcæ tribuebal vi-
ctofiam, modo Mœricho; laneesque nunc ad islam, Inox ad

illum vergebani. .D100. Quem ergo exflum res lubuit, Craies? est enim

andin operœ prelîum. ’
CHAT. Ambo monem obierun! eodem die; lnæreditaœs

autem ad Eunomium et Thrnsyclem inopinato pervenerunl,
comme utrumque nullo unqunm mentis prœsagio divinan-
ces imo in: fore :Mœrichns enim et Aristeas quum Sicyono
traficotent Cirrham , medioque cursu in obliquum lapygem
incidissent , eversa havi parieront.

3. D106. Bonum factum. Vemm nos, quando in vil:
ennuis, nihil tale cogilabamus de nobis invicem; neque
unqnam opum Antisthenem mon, ut hæredilalem muci-
scerer ejus baculi : bsbebat autem admodum robustum,
i quem ex bleuir!) ipse confeœrst. Neque tu , pqu , Craies ,
cupiebas bien: esse, murine me, bouomm , dolii pemque
chœniœs lupiuomm duos babenfis. ’

CRAT. iQuippe nihil mihi intis en: opus: et nec tibi,
Diogenes; quam enim deeebat tu ab Antisthene adaptas es
bœreditstem , ego autem abs te, muito majorent armoris-
que momenti quam Persarum imperium.

D106: Quin tu bons dicis?
CRAT. Sapientiam , frugalilatem perm (minimum , verio

(stem, quuendi fiduciam , mimi libertatem.
D106. Memini pmfecto eus me opes misse ab Anti-

l amena, ubique etiam amphores reliquisse.

Æ. CRAT. A: ceteri non entubant ejusmodi possessiones,

nemoque nos asseclabatur talis hærediiatis spe; siquidem

euro omnes inhiabant. -
D106. Quippeni meque enim habebant obi reœnderenl

accepta a nabis lalia bons, dimuentes præ luxu, veluti
rupin venante mer-supin. Proinde si quis vel imminent
in eus sive sapientiarn , sive libertalem loquendi , sive veri-
hmm, oxcidebat protinus et diffluent, quum fondus in-
gesta mutinera nequiret; quale quidam nonidi: Douai filia-
bus istis, quæ in permralum dolium hauslam squaw
infundunl: aurum vau dentihus unguibusque et omni
machina custodiebant.

CHAT. Proptcrea nos quidem inabebimus hic quoque
matras divilias: hi autem obolum scilicel appel-Muni,
eumque ad portilorem usque tamtam.
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X. NEKPIKOI AIAAOI’OI. 12. (380-386)

12.

ALEXANDBI. ANNIBALIS, MINOIS .,
fi SCIPIONIS.

t. ALEX. Me par est præponi tibi, Mer : melior enim
snm.

ANN. Neutiquam ; verum me.
ALEX. Ergo Minos causam disceptet.
MIN. Quinam catis?
ALEX. Hic Annibai Carthaginiensis : ego Alexander

Philippi filins.
MIN. Protecto clari uterque: sed qua de re 0m vobis lis

est?
ALEX. Deprimæ sedis jure : [en enim hiœe se præ-

stantiorem exstitisse imperatorem me; ego vero, quand-
modum omnes nomnt, non ilii solum, sed cunctis fore ,
qui ante me tueront, aio me præstitisse belli peritia.

MIN. Ergo per vices uterque dicat : tu prior. Mer, causam
tuam age.-

2. ANN. id quidem unum, Minos, me jouit, qnod hic
loci Græcum etiam sermonem edidicerim , ut ne hac quid

parte bic præ me quich tubent præcipui. E05 autem
pono maxime lande dignos esse, quotcumque quum initio
nihil casent, tamen ad magnum potentiæ fastigium proces-
serunt, per se opibus oomparatis, sptique imperio habiti.
Ego inque eum panois transgressus in Hispaniam, quum
primum sub mais auspiciis duxkfuissem , summæ rerum
præfui, belliperitissimusjudicatus. Exiude Celtiberosin po-

testatem redegi, Gallon occidentales devici, supentisque
magnis montibus, quæ circa Padum sunt omnia sum de-
populatus , et sedibus emmi tut orbes; campestrem Italiam
subjcci; ad suburbia usque primariæ urbis perveni , tot
interfeciuno die, ut annules eorum modiis sint mensure,
inque fluviis mdaverum pontes struxerim. Hæo omnia
gessi, qui neque Ammonis filins dicebar, neque deus esse
vidai voiebam, nec soumis matris fabulai)"; sed me bo-
minem esse fessus. eamque dudbus prudentissimis compao
rains, et eum militîbus pugnacissimîs congressus : non
Medos Ameniosque debelians, prias autogientes quam
aliquis insequstur, et audenti statim cedentes victorien.

3. Alexander eum, quum peternum imperium susce-
pissei, id unit et multis partibus ampliavit, usus secundo
fortunæ impetu. At postquam vicit illum nullius pretii
Darium, stque ad Issurn et Arbelis superiœ fuit, per-
tæsus patrii moris , adorari volebat , atque in Medicam illam
et elfeminatam vivendi rationem degœeravit; mm impie
trucidshst inter comma amicos, comprebeudebatque ad
mortem ducendos. Egocontn prœfui æquo jure patrie,
atque uhi me domum srcessebut, hostibus magna dusse
adonis Atrium, e vestigio parut, meque printum præ-
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X. DIALOGI MORTUORUM. 12. 99
hui z condemnatua lui! anima moderato casum. En:
[coi barbons et expers disciplinæ Græoœ, neque Homeri,

prout biote, carmina recitando decanlam, nec sub Ari-
stotele sophiste docirinis imbutus, al solo mus nature
bons. Hæc subi quibus ego Alexandre præslare me
fero : ille autem si pulchrior est, quia diademate capul.
habet revinctum, apud Maoedonas isla forte majestaiern
habent; atlamen idciroo præferendus non exisiimetur viro
strenuo, nique artibus imperatoriis instructo, qui solerii
prudentia plus quam fortuna fuerii usus.

MIN. Hic cette dixit masculam orationem, nec qualem
ab Afro empochasses, pro se : tu , Alexander, quid ad illa
respondes?

4. ALEX. Nihil opodebat, Minos, homini respondere
taro audaci : salis enim le rama docuerit, qualis ego rex ,
hic contra qualis fuerit latro : vide tamen , an pane inter-
vallo illum superarim, qui juvenis adhuc rerum admi-
nistrationem aggressus, imperium turbatum coniinui, et
percussores [mentis supplicio sum ultus; lum perculsis
Thebanorum excidio Græcis, dux connu eum-agis lectua
indignum exislimavi, si soli Manedonum rogna incubans
contentus essora imper-i0 a paire mihi relicto : sed universum

mente terrarum orbem complexus, intolerandumque pn-
taus, nisi omnium forem dominas, paucis mecum ductis
militihus invasi Asiam; ad Granicum magno prælio fui
superior; Lydiaque capta, Ionin et Phrygie, in summo
proximn quæque subjiciens pervcni ad Issum, ubi Darius
exspeclabat cum immensa copiarum multiludine.

5. Exinde, Minos , vos non præterit , quot vobis mortuos
une die hue demiserim : porütor quidem affirînat, non
suffecisse ipsis tune cymbarn, sed ratibus junciis plurimos
eonun irajccisse. Equidem ixia agebam ipse me ante alios
periculis oITeœns, vulnerarique pulchrum duoens. El ne
tibi quæ Tyri sunt geste , quæque Arbelis enarrem, ad In-
dos usque penchai, Oœanumque limiiem feei imperii,
elephantos eorum cepi , Porum subegi : Scythas etiam, mi-
nime oonœmnendos virus, transgressus Tnnaim magna de-
vici equestri àugna : amicis benefeci, inimicos ullus eum.

Quodsi deus etiam videbor hominibus, veniam illi mercu-
tur oh magnitudinem rerum gestarum tale quiddam de me
sibi persuadentes.

6. Denique ego rognons diem obii; biwa patin extorris
apud Prusiam Bithynnm, ut dignum ont fraudulmtissi-
mo crudelissimoque bouline. Hun quomodo saperait
lidos, milto dicere; non fortitudine sane, sed mamie,
perfidia et dons; nihil autem in prællis justum nique aper-
tum. Quandoquidem vero mihi exprobravît luxuriam,
oblitus mihi videtur qualis fecerii Capuœ, meretriculis
affinas et belli opportunitatea in deliciis disperdens. Ego
autem nisi , panifacüs orbis oocidui rebus, in Orientem ir-

ruissem , quid grande præstitiuem [tafia incruenie capta ,
7.



                                                                     

100 X. NEKPIKOI’l-raMuv àvmpuni M643»: and Atôônv ml. à pin»
Faôeipow ômyopsvoç; ’AD.’ m’ait didyme: (80H pas

lessiva brout-Amenez i811 mi Stands-ml ôpoloyoüwa.
Eïp’qxw et: 8è , (Ï) Mlvmç, ointe - buna: 7&9 âne nol-

Àôv mi rom-rot. .
7. ËKHH. M9] «poupin, a»: on and. i908 limée-m.

MIN. Tic 7&9 si, à pékins; à 1:60" du! égaie;
ZKHH. ’I’ralun’miç Zinnia»: «pu-mye; 6 xaeslùv

Kupxnôo’vu mi amputaient: A660»: peyoihtç psi-Long.

MIN. Ti 03v xai ci: êpeïç; k
XKHII. ’AhEÉvôpoo [Lev irrui»: avar, 1’03 8è ’Av-

viGou ripolinoit, ô: êôûoEa mica; «616v mi çoyiîv

xamvaiyxaca oïdium. 11(7); 03v 05x âvaio’xuv-roç oz-

roc, 8c «po; ’AManôpw âptÀÀîrat, .5 0583 Entier:

176) ô vannant)»; «un» napaGa’JÀeoOm âEuT);

MIN. Ni Aï sôyvtôpova (pin, (Ï) humour die-r:
1: "roc pli! auspices.) ’Ak’îavôpoç, p.513 «Mm 8è au,

(il: et ôoxsï, spire: ’Awiôaç oôôè 0510: commotio-

v-nroç div.

l3.

AIOFENOTZ .KAI AAEEANAPOÏ. ’

1. MOT. Ti 103w, à» ’AMEavôps; mi si: n’en-
me d’ami) fipaîç thalweg;

AAEE. tOpgcg, (7) Noyau. oô napéôoEov 8! ri-
âvepmroç ôv ànlOprvov.

AIOF. Côxo’ü’v ô ’Appmv Madone Aéymv taos-03 ce

aveu, ai: 8E Ôüimoo ëpa fiction;
AAEE. (DM-iman 811).an oô 7&9 av éreôvvîxsw

’Appmvoç (in).

AIOF. K11 phi: mi flapi 1:54 ’OÀupmeîëoç gnou

Myrte, ôpdxwra épile?! coti mi punch: év
sôvfi , site: 061w a: rsxôivut, ros! 8è (1’0th fluxé:-
ficOai oie’pevov nap’ Eau-roi] ce civet.

MES. Kâyd) 1:31.11 fixouov d’une? ou, vît; 8è 6933

81! oôôèv (11è; 061: il pris-q? 051:: et 153v ’Apiuovùov

«poilai-rat 957w.
AIOF. 3nd: «à 4,6680; aûrôv oôx âxpnmov COI,

a; ’AÂÉEavôps, 1rpèç rà flonflon-ra êys’vnoi nenni

7&9 [mémento eeov aval a: vopiCovriç.

2. ’Ardp du! pas, 1in 7M 106an dpij xan-
Àflomaç;

AAEE. Œx oÏSa , a; Aiôyevsç- oô 7&9 nom Ém-
e’xîqmi 1v. rapt aôfiç, à "Un p.6vov, du ânoôvfio’xœv

Nepôixxgt «et. Saxtxiltov ênéôwxa. min! ânù ri ys-
Àqç, Je Auhevsç;

AIOF. Ti 7&9 Mo à 5.»;me aï: Émis. fi T).-
lèç, 5911 ce nopal-W611 r» àpij xoÀaxsôovreç au!
npoc’roiqu aîpoôpavot aux! mpurqyov à?! rob: papaï-

pooç, (viet se and. mïç 80389:1 050T: finet-teins: mi
ohoôopoîa’wiç ce! nô): mi 060mo: «in ôpdxovroç uîtî).

AIAAOFOI. 13. (ses-au)
Libquoe etconetlud Godes osque enlisais? At tu: par.
tes hello mihi digue non Yidcbullur, ut quæ nltro jam
moto jogum subirent se dominum fslereutor. Dix] : tu,
Minos,jodice: [momon lpssde multis mon

7. SCIP. Ne prias tamen, nisi de me quoque sudivais.
MIN. At quis tu es, virorum optime? eut onde doum di-

cturus cris?
SCIP. halos Scipio, imperator, qui deleviCartlnginem,

Atmsqoo devici magnis prælils.
MIN. Quid igitur porro tu dicos?
SCIP. Alexandre quidem me oonœdere, verum Annih-

lem solaire, ut qui victum illum populi manique torpeur:
cepesscre coegi. Quomodo non impudens igitur hieoe, qui

com Alexandra oontendst, cui ne ego quidem Scipio. qui
eum supernvi , eompsruri sustinoo?

MIN. lia me Jupiter omet, æquum loquets, Scipio :
quam primo quidem loco pomtur Alexander; tu illi secun-
do. este: postes, si videtur, Annibsl, ne ipse quidem ta-
cile oontemnendos.

l3.

DIOGENIS ET ALEXANDRI.
n. mon. Quid hoc, même»? et tu morions es perinde

atque nos omnes?
ALEx. lies spparet, Diogeues: nec raide mirandum,

si homo nains mortem obîi.

DIOG. lgitur Ammou mentiehatur te prœdionns sol-n
esse filium , quum tu untel-es Philippi fores?

ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammoue genitus
deeesslssem.

DIOG. Atqui etiam de Olympiade similis quædem fers»

banlor, drawnem com en rem hnbere et conspici in lento;
tum ita te fuisse prognatum, Philippum vero deoeptum,
qui opinaretur se tibi patrem esse.

ALEX. Et ego non secos isto, quam tu, eudiebun:
nunc video nihil veri nec matrem, neque Ammonium!

votes dixisse. , .
DIOG. Verom mendacium eorum non inutile tibi ,

Alexander, ad res gerendes fuit: molli enimmelu succom-
bebant, deum esse le rati. q

a. At cedo mihi, cui illud tsnlum imperium reliquisti?

ALEX. Nescio sane, Diogenes ; mon nihil sntequun
morerer mandavi quicqoam de eo, nisi hoc solum, qnod
animam sgens Perdiœæ unnolum tradidi. lumen tu quid
rides, Diogenes?

DIOG. Quid scilicet sliud quem in memorism romani
qualia faœret Grœcia, te suscepto jam modo impolie adulai,

prrefectumque cepienles et imperatorem sdversum barin-
ros :-nonnullieliam duodecim diis adjungebant, templaque
et sacra faciebant unqnam serpentin filio.



                                                                     

(ses - ses)

8. ’AÀÀ’ ciné pas, nov" tu et Mmôoveç Radin;

AAEE. "En êv BaôuNBVL flips". 191.qu raout:
fipfpav, ûmo’pfiws 8è HWÀepctïoç ô WŒMIMÇ, fit!

me 8min OXOÀùV in?) :17»! 00966ow in ès mob, à;
Aifomov ânayaydw Milieu: étui, du; ysvolp’qv Je in
Aîyumiœv 055v.

AIOP. Mi filaient 03v, Z. ’Ah’Eavae, 696319 êv 4800

à: os pupaivov-ra mi êÂflÇom l’Avouôw à ’Oc’tptv

1swîoze’0m; [Div à)» mon ph, 3; Gaëtan, p.9.
0min; a où 1&9 Bêta; âvslesïv un si»: 11:42 ôta-fleu-

crénom dt! Miami nui Ëç se sima) 1:05 utopies; 1m95).-
eovmv- oô 73:9 dodine 6 Maudit; oûd’ ô Këpâspoç s6-

xàrappovntoç.
4. ’Exeïvo 8è 7: 4185m: du: [tommys n°193: ouï, 1:17»;

çé9nç, ôsro’tow êwovîs-gc, 801w sôôatpovtav û’nèp fic

âmltnàw épiât , omparoçôlaxaç ml omnia-ù: and

supins; au). xpuoov moîtov mi 10m n900xuvoüvta
nui BaGuÀtia x61 Béxrpa mi «à mélo 0119M mi.
rtpùv mi ôoE’av mi «à Ênimpov avec ëEsÂuûvovm 81a-

ôeôetLÉvov suivie; Amati 191v utoakhv mpouptôa épate-

1ro91mps’vov. 06 Ion-aï 1015:4 ce imo du: potion»: toua;
Ti Supôetç, ("à pétons; oôôè mûri ce 6 c’est): ’Apt-

mihi; ênatôsuos , à dardai pæan au: raz 1m98:
77K miam;

5. AAEE. ’0 GOÇOIÇ; (insinue êxsîvoç saline»:

immune-rate; 63v. ’EpÀ’ pâtre»: las-av 1:3: 1910101!-

Âooç daim, du pli! filmas nap’ 341.03, Je: 89 âniers).-

Àsv, du: 3è xueqpfiro pou m9! nouSetow çtÀœtpttlz
Mme»: mi lnawôiv d’on [Av 1:96; «à xdÀAoç, du; mi

105-to pipo; ôv sâycôo’ü, épart 8è à: du; 1:9aiEstç mi «in:

«7.05m. Kai 7&9 and mi 10’610 andin imita sint,
du; in); dolomite nui même lapôeivwv ’ 1611;, J. Ato-
ysvsç , dv09omoç mi rapt-mg. me» me: 10’616 7s
«immunisa «1’303 rie doping, se braisent 6K éw’t

5141th àyaOoïç êxsivotç, â xamptôpfiow papi?) y:
lPfiPOGÔEV.

6. AIOP. Il): eider: 8 89a’wuç; dime 1&9 ont si;
Mime biroôvîcopeu. ’Enei brumai 7s êDÉGopoç si:

(postai, s’il 8è xâv sa Aida; Üôœp Xavôàv immuni-

(avec; ni: xai (130:4 nie ml «enim - 05m 7&9 «nous;
lut TOÎÇ ’Açto-rou’louç àyaOoï: évzo’apsvoç. Kai 7&9

[Off-ros inivov 6963 mi KaDtoOéwlv m1 main 1:0).-
lobç êrrt et ôppïômç, à); duo-traientvro xai âpüvatvro’

a: En (oponce; «13:06;. "0m rhv êfl’puv où taos-mi

31’811; mi si" tondue, «in (ont

la

14. q
OMIIIIIOT KM MEEANAPOY.

l. (DIA. Nm pèv, J. ’AMîavôpe, ce». du: (Eupvoç

169mo (si et»: lob; avec avar oô 7&9 a» ËflMMlÇ
’Appmvoç 1: div.

X. DIALOGI MORTUORUM. t4. 101

3. At quœso, obi te Maccdones sepeliverunt?
ALEX. Etiamnum Babylone jaceotficesimom hune diem :

promittit autem Ptolemœus sateiles, si quando otium agat

a turbis que: nunc urgent, se in Ægyptum me delstum
humaturum ibi, ut nous dam Ægyptiorum deomm.

DIOG. Non ego rideam, Alexander, quum te vîdeo in
Orco quoque desipientem, sperantemque fore ut Anubis
eut Osiris evadas? At tu tamen isto , divinissime , ne speres :

tas enim non est, sursom redire quemquam eonim, qui
semel trajecerunt banc paludem , et citra ostium illud sese
peuetraruut; neque enim Æacus est negligens, nec lotis
Cerberus, quem facile contemnas.

4. lstud autem perlibeuter didicerim a te , quo anima fe-
ras, quum cogitaudo perceuses, quanta felicitate in terra
relicta hoc adveueris ; corporis custodes inqoam , satellites ,

satrapes, suri tantum numerum, populos adorantes, Ba-
bylonem, Bactra, immanes bellone, honorem, et gloriam;
idque præterea. insignem esse carra vehentem , religatum
tænia candida capot, purpuream vestem fibule substrictam

gerentem : non illa le puuguut mentem subeuntia? Quid
laorimarîs, inepte? ne istud quidem le docuit sapiens Ari-
stoteles , non putare cet-ta esse fortune) dona?

5. ALEX. Sapiens ille? omnium lste adulatonim est per-
ditissimus; me solum sine ad Aristotelem quæ speetaut
scire, quam malta petierit a me, quales literas miserit,
quam fuerit abusas mon doctrinarum ambitioso studio, dum
blaude assentatur, laudatque nunc 0b pulchritudinem , quasi
et ille pars sil boni; nunc 0b res gestes et divitias : etenim
illud etiam esse bonum ducebat , ut nullo pudore deterritus
oblates arme opes acciperet : præstigiator, Diogeues , plans ,

et minis artifex. Illum adeo perccpi fructum ex ejus sa-
pientia, ut doleam missis, quasi maximis bonis, rebus
illis, quas denumerasti paulo ante.

o. DIOG. At scin’ tu, quid Miss? remedium enim tibi
doloris suggeram. Quandoqoidem hicce loci helleborus non

nascitur, tu cette Lethes aquam 0re patulo doctam bibe,
iterumque bibe et sæpîus; sic enim desines propter Aristo-

telis bouorum omissionem dolore cruciari. Verum et Cli-
tum illum video, et Callistbeuem , aliosque molles in te ir-
roentes, ut discerpaut, atque ulciscantor injurias a te illa-
tas. Quare tu alteram illam viam ingredere, et bibe sæpius,
ut disi.

14.

PHILIPPI ET ALEXANDBI.

l. PHIL. None sane, Alexander, intitias baud iveris te
miam esse menin; nequaquam enim morions fores, si
dam Ammonis esses.



                                                                     

102

AAEE. Oûô’ 16104 ùyvdouv, c7) minis, (in 00.9:-
1rou 105 ’Apnîvroo aide sipo, M’ iôeîoipnv 1:0 poivren-

p.et à): Z9rîotpov Ëç 1?: 1:9a’ypaea oïdium civet.

(DIA. Tl MYEIÇ; unqnam Eôo’xst oct 1:0 no9s’xsw

osautov florentine-opum; ont. 163v www-rôti;
AAEE. 0610510, aux et 94960:9» iterum-lainoit!

tu and 06651: in évitions-:0 dépavai ou?) potamot,
d’un page» Expdrôuv aôriîw.

v 2. (DIA. T ive»: 8è êxpdqoaç 66 7s âEtouâlwv dv-

8915v, 8; ôEtÂOÎÇ de? Euvnvs’lonç rogiptu mi mluiptc

"171’901 0166M: n9oËsCÀnps’votg; iEÀÂrîvow x9ærsïv

Ëpyov div, liouorôv mi (l’union! mi Konvaiowhxai sa
’A9xei8œv MAL-ruoit mi vin! Banal-in: imo»: mi roi»;

’HÀsioiv âxovrtotàç mi sa Mavnvémv nelraattxov à

Opëxoç à ’lnu9vfoc à mi "m’avais let9rôoaoôat,

mûre: payoîka- Miaou 8è mi [Is9oi5v mi Xaldaimv,
ZPUCO?6?0.W âve9o’mmv nul â69t’5v, OÜX aïolis: (in 1:90

605 pépier. and: Khaîpypu âvsAflâvrsç Expâmaav oùô’

à: 151’911: anopswnîvroiv assa êxsïvow, cillât 7:9iv 9, si)

toisant: s’EtxvsïoOm çoyovrmv;

3. AAIÊE. ’AÀÀ’ et 21:60:11 1:, il, «drap, mi et

’Ivôôiv 9.5,?ŒVTEÇ 05x sûxatappévnrôv Tl. Ëpyov, mi

d’un); où Bardane miroit: oôôè 1:9oôocteuç ùvoüpevoç

du; vim; Expéîoov dormir et)? ëmo39x’noet même: 9,

61:onva Extension aima-roi: Ën9a5é n Tao" vuà’v
Sun. Kant roi»; "Buvez; 8è rob; pi»: «inquart 1m-
9flo50v, 61,64km: Si tous dualiste 8mm; patinoit.

(DIA. OÏôa mon min-av KÀsïtoç 7&9 tin-6775M
pot, 3V si: a?) doms-lm Salées; FÊTCEÜ êumo’üwu

équivaudra, 8st p.3 1:964 du; «a; maoïste individu: 110’1-

once.
4. 2b 8è au! tin Maxeôovtxùv XÀathÊSu xuraôaldiv

xdvôuv, 17x ont, persvs’ôuç mi :té9av 6909p: brisai:

nul 1:90crxavsïoôat imo Matxs86vwv, ûn’ üsufie’pow

âvôpôîv, iEÉOuç, and ra minon ysloto’ratov, êptpoî)’ 1è

156v vsvsxnps’wov. ’Eâî 7&9 Réyew 86a. Ma ËKPŒEŒÇ,

Mono: connaxhûov nsnatôzops’vooç ëv89aç and 7d-

p.00; minorante 70:51.5»! mi ilions-rima 6m9ayam’5v.
’Ev émince novoit infime, 81:: ânée-Lou fic rot; Aa-

9sf0o pavanes: un]: otium, mi tic panifie «(.103
mi 16311 Guyare’pwv Enspùfienç’ pao’ûtxà 1&9 enfin.

5. AAEE. T à adextvduvov 8è, d) «drap, 06x
ênatvsïç mi et êv ’OEu89a’x0uç «9531m! anaÀs’oflm

birbe 106 mixeur,- xat encroûta laêsïv spoliant;
(DIA. 06x étuvai 1051:0, à ’AAÉEowdps, 061 des

(si xaÀov dopai aveu. mi ramonassent me 10v pact-
Ma xat npoxwdovsôew 105 019a’toü, JAN du son. :0
totoî’arov interro: ouvécpz9s- 0:0; 7&9 tînt 8;)va et 1:01:

rpozdetnç, mi plâtrois»; ce (909567114 :05 «012’900 buto-

tLtCo’thvov, aigu: poignoit, agiotons: êni et? 190:6-
pwrt, mûres 10.19: div roi: 6963m, sont 6 ’Appmv
761;: ne! quo80’p0w-uç flânera mi et «positon 1.6M-

xsç. ’H si: 01’»: du Examen 695v 15v 1:05 A10; otov

lemmkrpîvra. 81.6va 15v iatpâiv pontifiât; v8»: très

X. NEKPIKOl AIAAOFOI. l4. (au - tu)

ALBX. Net: ipse ignorabam, pater, me Pbllippi Amynta
.nati (ilion) esse : sed probavi et swap! enculant. conduct-
bile ratas ad res gerendas.

PHIL. Quid in? conducibile tibi videbatur præberv te
met decipiendom a propbetis?

ALEX. Noniüuddicouedbarbaristuporeperwlsims
formidabant, nullosqoe amplius resistebat, arbitrati «on
deo se pognare : quam tannins ces devicî.

a. PHIL. At quas tu deviclsti hello Vinci dignes vinas,
qui cou) ignavis semper manum causeroisti, qui arcus, peins
minutas, sauta denique viminea prao se projiciunt? Gracias
superare labor ont, Bœotos, "noceuses et Atheuieases:
tout Arcades gravis armaturæ , Thessalom eqoitstom,
Eteorom jaculatores, Mantinensium cetratos milites, sut
Tluacas, "lyrics, quin etiam Pæauas sobjiœre, [me pne-
clara : Medos autem, Perses et Guidons, aura niteates
boulines ac molles, non memiuisti ante te a decem illis mil-
libus, qui com Clearcho in Persidem sont protecti, esse
superatos, quum ne maous quidem gradomque enferre
sostinereut, sed antequ teinta ad cos perveairet. in fo-
gam se darent?

3. ALEX. Attamen Scythæ, pater, et ladanum elepbanti
baud une contemnendom opus; quas quidem, non mon.
mais divisas , nec emta prodltiane victoria , superavi tamen:

neque pejeravi unquam , promissamve fidem fetelli , la!
perfidum aliquid designsgi vineendi musa. Græccs pana,
nos sine sanguine mihi adjonxi; Tlœbanos autem forte
inaudivisti quibus suppliais sim perseeotus.

PHIL. Novi istæc omnia: Clitos enim reuunciavit mihi ,
quem tu spiculo trajectum inter omnem trucidasti , quia me
ad tuas res gestes compsratom tendue instituent.

4. Tu præterea Macedonlca cldarnyde projecta, monta,
ut aiunt, habita candyu Persiœm induistl, et tianm re-
ctam capiti imposoisti, et adorari a Macadonibos, ab ho
minibus liberis , volebas , quodque omnium erat maxime
ridiculom, œmulabare marcs devictorum : nom omitto diacre
quæ alia perpetraris , dum in eandem caveum com leom’bus

inclodis emditos viras, nuptiasque tales celebras, et He-
pluestionem ultra modum diligis. Unum laudavî tautom-
modo relatom, abstinoisse te a Derii uxore for-moss, ejus-
que matrls, et uterum eornm babuisse :hæc enim regia
sont.

5. ALEX. Ad pericula vero sobeunds promtum anlmum ,
pater, non landais, nec qnod in Oxydmis primas desiloe-
rim intra morum, talque acceperim veinera?

PHIL. Non laudo, Alexander; non quad pulchrum esse
non paiera etiam voloerari aliquando regain , et pro exercito
pericola soscipere; sed quad tibi tale inceptum minime
conduœbat : deus enim quum videbare, si quando mine-
rareris , viderentqoe te portatom prælio etferri, croore ma-
nantem, ingemisœntem volneie, lune ulique ridendi mate-
ries erat futurs spectantibos : sic et Ammon impostor falsos-

que votes argoebstur; prophetœ vero adulatores. Aut quis
non risisset, si videœt lavis filiom anima deficientem. implo-

rantem medieorom open-am? None aorte, quum jam moflons



                                                                     

o-

(8- unI)
1&9 W! 1811 dôvnxaç, c’est du mm: «La «in

vip zoos-minou 6:4an impropoîm, 6963W
si» vapôv un? 6:05 indônv utpsvov, nomma i811
ut êEmônxâra nard vo’ym «omnium! ândmv; KM;
a ai 1047:0, 8 lp’fidtpav (me, il ’AÀÉEavôpe, à du!

sim upanîv êçôîmç, ne)?» 77K 86h; équipe; 183v m-

eopOoupz’vm- 1m 1&9 êôâxst ivôdç me 0:06 7mm.

Suiv.
6. AAEE. 06 «En qpovo’ücw 0l «homo: moi

w, aux incxhî and Atovôotp hafnium notant
ne. licita 7h ’Aopvov iulvnv, m’adae’poo bubon

141M, (11?» MW: Exswca’pnv.
01A. 09?; du. rom-ra (in; un»; ’Appmvoç M7515 8:

inaxhî mi Atwümp napaêoîÀhu: oeuorâv; ne). 06x

clapira, Z. ’AMEavSpe, 0683. 16v 159w &mpaôfiq

ni ouvroit mi env-401.1851 «zoo; div;

l5.

AXIAAEQZ KAl ANTIAOXOÏ.

I. ANT. du npê-nv, 310345, Rpàç rot: ’Oôuc-
si: ou zip-41m «cpt nô environ, à: âyew’fi au! ivoi-
Eu. WÎV Salaudlotv âpçoîv, lepowôç a nul. thallium.

’protâpnv 1&9, 61:61: lçnçfioôhoOm (népoopoç 118v

draguant tapé 1m 163v àprmv, a ê [Là pion: «on»:
du, n 5131M à nim»: âvoïantv 15v vampât Ta’üta

ph 05»: àycvvfi 11W! 4!qu 8cùàv ml «(ou 1:06 x4153;

ElGYîOÇ Nm En); Expfiv lérot, ràv Influx âè
afin, in çtloxtjnétu-rov fipéxov àna’v-rmv, rat-trend

05m «api afrroîi Stavoeioflav. 1mm. «toléra mi éven-

no’rnç «(in à REWMPJIW ont à! tu?) Bûp, 8c 356v

W5: in: Mtoktôt noÀUXpôvtov pactkôew, in)»:
1:90:04»: 16v p.216: r71: mon 8651.; Gévarov.

2. AX. Î] tif Nécropoç, 1’113: mon ph intox
En in lm’üûa (in and à lia-nov ânon-av buérepov

in To 8(3va Exeîvo SoEa’ptov npoetlpmv r06
pion, in 8è «vingt flan 6x émût-q [Av àmçelùç, et

ni «in pâtura et in» pœWôvîoouor perd: vsxpôv 8è

fignola, mi. du à nille: êuïvo, (Ï) Âmloxg,
«in il lolo; «épeurai, me: infusent (hmm; imo a?)
de? mon) 81mm nul. me" oôôèv mfilwv ôtaçs’povrsç,

ni 06-: et in Tpdxov vexpol Seôiao’l [Le afin et in
11min Manchon, lmïopia 8è ùptô’hç ml vexoàç

(par; u inlay and"; i303 au! êaûldc. u T alité in &VtÇ
al &Ïfiowzt, gît [En 0111560) (En.

3. ANT. "Out-K ct 05v 31v tu: millet, a; ’AXtÀÀŒ;

1:51: 7&9 i805: quint, xénon ânoôwîmw Énu-
uÇ, 61m xp-à Endive!» rif; Vôw and p.13 a’mïcôut 10?:

Moine; "Allan 1:5 69?: tGSv Étatpmv sont «spi
si lagmi 333:- lutdz "tapoir 8è nui ’Oôuaasbç âÇŒlTŒl

vim. 069:: 83 amplifiai: mi i1 xowœvta 103
2941.1310; au! à un W zôrèv mmvûfvat. c09?:

X. DIALOGI MOBTUOBUM. l5. I0!
es, nontn euse: mollo. eue qui aimnhtlonem divinitatin
lehm aœrbioribua jocis proecindant, quum vident cadnver

deiporrectnm, putrescensjamactnmidumexlegeoorpo-
rum omnium? Præterea etiam illa , quam dicebu, Alexan-
der, militas. quasi nm oh causam Mil victoria potireria,
multum tibi detraxit gloria) mon egregio gestamm: nihil
enim non videbaturminua et infra dignitatan, quodadeo

fieri videretur. i
6. ALEX. Non isto de me contient hominem sed eum

Hercule etBaecho meoomparant : quinimvornnrn, illam
inaeœssam ovibue rupem , quum nuiter illorum œperit,

ego solus subegi. .
PHIL. Viden’ i818 te unqnam Ammonia fllium diacre,

qui Herculi et Baccho æquiparas le ipsum? nonne le pudet,
Alexander, nec fastum dedisœs, teque ipse cognosœs, et
jam intelliges le mortuum me?

l 5.

ACHILLIS ETt ANTILOCHI.

t. ART. Qualiapridie, Achille, ad Ulyssem a te sont
dicta de morte, quam humilia minimoqne digne
utroque prœceptnre, Chirone et Phœniœ! Aumultabam
enim, quando dictitabu malle te in terra vilain degenœm
mercenariam operam præstare cuipiam inopum , cui violon

copia non abundel, quam omnibus imperare mortuls : ista
abjectum aliqnem ignavumque Phrygem, ultra quam de-
oorum sil vitæ enpidnm , forte tas erat proloqui ; et Pelei
filium, heroum omnium promptissime se periailia offeren-

tem, de se cogita": pudendum plane, et mul-
timodis sampans a robas in vita gentil; ut qui, quum lice»
ret inglorium in Phthiotide diuturnumque regnum pouillera,
ultra prætulisti œnjnnctam eum pulehn lande mortem.

2. ACE. Nestoris illi, tune equidem inexpertus rerum
luterai-nm, ignaruaque utrum ex duobns præstaret , mise-
ram islam gloriolam anteponebam vitæ : nunc vero jam
tandem intelligo illam esse infructnosam , etiam si maxime
ope’re a superis canitnr, inter mortuos autem æqualin ho-

noris jura: neque forma illo, Antiloche, nec robur adest;
sed jaœmna omnes sub eadem cuisine alunies, et nulla
parte alter ab alleu) diversi : neque Trojanornm umbræ per-
timescnnt me , neque Achivorum observant : verum æqu-
lilas juris enfla, mortuiqne similes, ignevl fuerint an for-
tes. un me torquent, et graviter lem, qnod merœnarlus
non sim in vite.

3. ANT. Atlamen quid moins, Achille? hoc enim ita
visum fuit natnræ , ut omnino moriantur omnes. Quamob-

rem legi oblemperandnm est, neque oportet gravari joua.

Atque etiam vides, sodalium quot aima te hic dmus;Ulys-

ses quoque jamjam ailait omnino. men autem aolatium

anciens rei main, et qnod com non ipso tolu Watts.



                                                                     

104 X. NEKPIKOIrèv ’Hpaxkéo and. ce»! Malin?!» Mi Mme Goupil-

orobç (bague, ci 06x av alpe: Mien-to âvtÀOsîv, si fit;

«610k horripilais entretienne: mima; au). dam:
dvôpaîotv.

4. AX. iEwtptxù pi» i1 KŒPŒtVECIÇ, 3p! 83 06x
oÏS’ 81m: fi pwîpn 117»: napù 16v pieu ding, ripai 8d

au! fava Exocet»;- et 8è p.9, ôpoÀoysïrs, rating xelpouç

êtrrè xaû’ iouliez»; aïno «écloras.

ANT. 061, 0X âpslvouç, (Ï) ’AXtÂÀfü- To 7&9 âvm-

(pelle 103 leveur ôpïipev’ crama»: 7&9 mi pépttv mi

üvixsceat ôéôox-rcv. fipïv, pi xal 70mn: 69h»sz dia-1:19

ml au torah eôxdpevot.

--..
16.

AIOI’ENOYZ KAI HPAKAEOÏE.

l. MOT. 06x inaxlic 03:6; ËGTW; a?) ph 05v
Mec, p.1! rôti inaxÀe’o- riz W’Eov, 1:6 pendoir, i;
Àeovfi, 1è péyeeoç, 810; 11900055; étym. EÏ-ra ré-

Mx: Aube ou); div; En! par, J, militons, vtxpàç il;
376) 7&9 cor. idem: hip fic du; 05123.

HP. Karl 69663: lem ’ «me; pèv vip 6 inaxÀfiç
à; et?» 069:1er 10k Osoïç olives-n a mi. au zonioçvpov
"HGnv, n :216» 8’ 68va zip: mûro’ü.

MOT. 1m; MYEtÇ; sidi-9m! 105 0505; nui Sovarov
i5 flirtation; piv un me. avar, TSGVG’VII 6è tu? fiplaer;

HP. Nui. où 7&9 hâve: «mm, (il)? éytb il
5:.me 0:64:05.

2. AIOF. Mavûdvm- inavôpdv ce et?) 061m:
naoéôœxev dvô’ lourez"), mi ou mon»: âvv’ K (vau v:-

«a; et.

HP. Totoîitd fi. r
AIOF. n63: 05v ânptôùç ô Mono; «in m’a 8ième ce

ph (ivre luïvov, me mpeôÉEm ônoôoÀLpuîov tHou-

xMu importa; .HP. "011 Mixeur rixptôôîç.

AIOP. ’AÂ’qôfi MYNÇ’ âxpt6ôç 1&9, d’ocre aïno; Juan.

"09a 105v pù 16 êvavriov émît ne! au pèv il à Épu-

une, 16 8è smash»: yeydpvpa He! "HG-ml nopal. «ï:
Oeoïç.

3, HP. 99m; il mi Mime, nui si p.9] nuda-g
«d’un»; il; 3rd, de?) «616:1: de!) Oeo’ü 56va sipo

MOT. To ph 765w 7!)va mi «pélargov- 67ch 8è
ri av Ë-rt (9060(an ce ânes reMxo’JÇ; ’Aràtp glui pot

1:96: 105 qui? inaxMouç, 61:61: ËnÎvoç En , novi: «au;

aux) 161:: crama» du; â Je ph in tapât ce»: Nov, être!
8è cheminez, ôtatpeôe’weç ô pèv à; Oeobç cinérama,

ai: 8è 1o siôtolov, 63m9 choc in à; 48m: râpa;
H9. ’Expîv pèv pnôè droit ivocôat «po; âvôpat

051m; irisez-alcazar 8px»; 8’ ouv mi «me aixouoov-
MW ph 1&9 ’Apçr’rpt’nmvoc à! a?) cHpmtkî in «Un

AIAAOFOI.16. (4o. - tu)
Vides Herculem et Helengrum, aliosqoe vires admirandoe,

qui, puto, noncuplant sursum in vitamredire, si quis ces.
emiserit mercedem merituros apud inopes paupereulosque
hommes.

Æ. ACH. Qualis sodalem decet est hæc admonitio : me
tamen nescio quomodo memoria rerum pet vitam actarum
angit; ni taller, et vestrûm unumquemque : qnod si minus
fatemini , tante pejores catis, per quietem id tolerantes.

ANT. Minime, sed meliores, Achille : nullum enim esse
proloquendî fructum videmus : silere igitor et ferre ac toc
lei-are casum constitutum est nobis , ne risum insupa’ de-

beamos , quemadmodum tu , talia optantes.

-..
16.

DIOGENIS ET HERCULIS.

l. DIOG. Non Hercules est bleue? baud une alios, me
Hercule: nous, clava, leonina pellis, sutura; plane ipse
Hercules est. Et divan obiit sopremum, Jovis filins qui sit?
Quœso te, pulcherrirnis victoriis inclyte, mortousne es? at
ego tibi in terris sacra Mebam , tanqoam deo.

HEBC. Merito quidem: etenim ipse verus Hercules in
cœlo com diis versatur, et babel lormosam pedibus Heben :
ego autem ejus sont simulacrum.

DIOG. Qoomodo ais? simolacrum dei? fierine potest,
ut aliquis dimidia parte sit deus, mortuus altero dimidio?

HEHC. Plane: non enim ille mortuus est; sed ego ejus
effigies--

2. DIOG. B teneo : te vicarium Plutoni tradidit pro
sa; tuque nunc ejus vice mortuos es.

HERC. sic fera se res hobet.
DIOG. Qui ergo factum , ut, quantumvîs diligentissimam

coram adhlbeat, Æacus non animadverterit te non esse
istum , et receperit suppositum Hemolem hue advenientem ?

HERC. Exacte scillcet similis erarn. l
DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut ille ipsos es-

ses. Cave ergo ne res contra cadet, tuque sis Hercules,
illud autem simulocrum douer" Heben apud deos.

3. HEBC. Audaculus es et loqoax z quodsi non destite-
ris cavillari me , jam senties, qualis dei sim slmolacrom.

DIOG. Amos quidem expromtus et ad manum : sed
ego quid te metuam sente] mottons? Verom die mihi per
tuum illum Herculem , quum is vivebat , aderasne ipsi tune
etiam ejus effigies? au potins onus cutis in vita; p0stquam
vero mortem obiistis, segregati, ille ad deus evolavit, tu
simolacrum , ut par erat , hoc ad inferos advenisti ?

HERC. Ne respondere quidem oportebat homini de in-
dustria Indus fadent! : hoc tamen accipe : quicquid Ain



                                                                     

(ses - un)

donne mi tipi un (suive 1th, 8 8! fisc roi; Alec, ëv
, 06mm?» otium coït; Ozoïç.

4. AIOT. Zapîoç vÜv pavaor 860 ydp Ç’hç Ers-
xev il ’Alxpfivn narré «à «sa inotxMaç, rov plv brr’

’qumpu’mvt, rèv 8è napà cou" mac, d’un Demeure

ôiôupot (ivre; ôpopfirptot.

HP. 03x, tu pétai? 6 vamp «ses; cippe) ipev.
AIOP. Où: gant paeeïv 1031:0 polîôrov, enflé-roue

860 (ivre: ’Hpaxh’aç, me»; si. pi; ômp intestinau-
p6; 1K in Ë: îv cupnscpuxd-reç Évôpmrroç mi. Géoç.

"P. Où 7&9 mi név-nç 051w cor doxoîict empai-
o’flat Ex Booïv, dulie mi coupa-roc; d’un si se wlüôv

de". 7M pèv rituflv tv oôpuvçï) civet, finep îv in Atôç,

sa dt Ovnràv épi negro fait; vexpoïc;

5. AIOF. une) Wrtflzlpçtvpumvtéônfialïn
av row’ flores, si 66314.01 ioda, v’üv 8è àctôpuov siam-

10v sÏ- mon xtv8uvuistç rpmko’üv i811 nolisait 13v

inaxMa.
HP. 115.; rprnloüv;
AIOP. 708i mac" et 7&9 6 ptv rtç à! oôpavrî», 6 8è

nap’ fipîv ou 16 sïômhov, «à 8è d’un 0.601; xôvtç i811

ysvépevov, rpia 12’611 891 Ytyverau. K ai minet,
arriva dû waripot rôv rpirov Ëmvmjaetç vip départ.

HP. 99mm; si mi copia-fic si; 8è mi ôv roy-
xénon

AlOF. Amytvouç 105 211:th sïôœÀov, me St
a?) pâ Mot

pat’ Mené-rotor. Oeoîmv,

me. raie gâtifier: vsxpôiv &vôpôv cuvàiv iOpfipou
ne! tu"; 1061617]: d’explosifs; trouvais?»

17.

MENIIIIIOT KAI TANTAAOY.

1. MEN. Ti n1dsrc,5ToîvvaÀc;â-riceuuràv 6869p

bd Min-n krak;
TAN. "On, (Ï) Mévtmre, rimmels! être 103 dépose.

MEN. 051m âme: il, à): pi ironique; maïv fi
and vin A? &pocoipsvoç 3100.7, pipi;

TAN. Oôôèv ôçsÀoç, si Énmôqloupt’ ptôyn flip 1b

Üômp, ênetôètv «pantins: chômai ps’ fiv Si flore mi.

épris-misai mi «pocsvéyxw si.) crépon , où 9013m ppé-

En: &xpov ce xtÎÀoç, au! 81è 115v Saxrôhnv Stappuèv

06x oÏS’ 811m: «30K ioulai-net Enpdv 1M pipi par.
MEN. Tspcîcrttôv n «Éclats, à Ta’v-raÀe. ’A’rdtp

aîné pot, si dal x01 85’?! 1:05 ms’ïv; a?) 7&9 côpa Ëxetç,

0X hâve pèv tv Auôiq non réôam’at, Swap mi. 7m-
vîv zut Stqt’fiv êôôva-ro, si) 8è i) shah 1:17); av lui
dupés); à nlvotç;

TAN. ’ oîir’ «l’arc fi relatai: Ëflt, ce 8o "v 7M vim-

x’ijv (in (râpa 036w. I
2. MEN. Mû 10310 plv 0711m mmücopev, in!

X. DIALOGI MOBTUOBUM. t7. 105

phitryonis in Hercule ont, id mortuum est, et hoc corne
som ego : qnod autem Jovis erat, in cœlo Inter deos agit.

A. DIOG. Plane nunc inlelligo: duos , inquis, peperit Al-
cmena sub idem tempos Hercules, hune ex Amphitryooe
conceptum, illum de love : quippe nos latoerst, gomines
esse vos eadem maire prognatos.

HERC. Neutiquam, inepte: is ipse ambo cramas.
DIOG. Haudquaquam est ad intelligendom facile, duos

esse Hercules eosque in unum connotas : nisi forte quasi Hip-

pocentaurus aliquis eratis, in unum coaliti homo et deus.
HERC. Non ergo omnes sic tibi videntur componi ex bi-

nis, anima et corpore? quid igitur impedit, quominus
anima sit’in cœlis, quæ erat ex Jove, ego autem mortalis

ille pars apud mortuos?
5. DIOG. Sed , optime’Amphitryonioda, pet ista com-

mode diceres , si corpus fores: nunc incorporeum es simo-
lacrum; adeo ut periculum ait, ne tripliœm jam conficias
Herculem.

HEBC. Quîdila triplicemi’

DlOG. Houe fere in modum : si unus aliquis in cœlo sit,
alter tu scilicet, qui nobiscum versaris, illius simulncmm ,
tum corpus jam in cineres solutum, tria nimirum ista ha-
bentur : atque adeo vide, quem tertium patrem inventums
sis corpori.

HERC. Es homo nuda: et sophista : quis tandem es?

DIOG. Diogeois Sinopeosis ombra 1 ipse autem non pro-
feeto inter deo: immorales, sed com manium præstan-
tissimis versor, Homerum tamque frigidas ejus fabulationes
deridens.

l7.

MENlPPI ET TANTALI.

t. MEN. Quid ploms,Tantale?qoidve temetipsecommi.
seraris ad lacum astans?

TAN. Qoia, Menippe, enecor siti.
MEN. liane piger es, ut ne corpore quidem inclinato bi-

bas , sire magis etiam hauriendo cava manu?
TAN. .Nilril jurat, si prunus procumbam : rugit enim

aqoa, obi accedentem me senserit : quodsi quandoque bau-
sero, crique admovero, simul ne rigavi extrema labia, sur
tim per digitos dilapsa nescio quomodo iterum destituit sic-
cam manom menin.

MEN. Portentosum qujddam tibi contingit, Tantale.
Verum dic mihi, quid tante opere indiges potu? etenim
corpus non habes : quin illud in Lydia alicubi humatom est ,

cui et esurieodi et sitiendi [oculus inerat : tu vero jam
anima que tandem pacte amplius out sitias sut bibus?

TAN. En ipso rc constat supplicium meum, ut siti alli-

ciatur anima mes velot corpus. .
2. MEN. Sed id quidem ita esse modelons, quandoqui-



                                                                     

106

«(de isolassent et? Shiva. Ti 8’ 05v cet sa sans.
(«ou à dédia: ph tvôstq 105 moi? infime; aux (apr?)
yâp Nov Çô’qv perd 10W à Ocîvovrov indien et:

Inpov 161m.
TAN. ’Opôôîç pèv Xiystç- and 101710 8’ 05v pépoç fic

xaraôixnç, sa émeupsïv me’t’v pnôtv Ssopevov.

MEN. Anpsîç, m T (inule, ami du; âÂnôôç «0:05

diseur. Souk, dupa’rou 7e êlhôo’pou v9. Ma, 84m.:
roôvavriov coït; imo 115v lumbmv xuvâ’w Saônypévmç

m’arovOotç 0d se Galop, me. 7h»: 864mm «spoenpévoç.

TAN. Oôôè si»: Méâopov, il Min-mu, âvaivcpat
me’t’V, yévotrd par p6v0v.

MEN. edppst, il T vivra): , du; otite si: 051.-: duo:
«(sur 15v vsxpôv’ âôôvarov yép- miro; ou Rives:

champ ab in non-côtier); 81415361 105 58010: (nimbe 061
futopévovroc.

18.

MENmoor [ou EPMOVr,

t. M EN. Ho’ü 8è et salai sîctvîj ai me, CEpp’fi ;

Ewdflco’v p.2 vfnluv 6m.
EPM. 01’: 010M pot, En MÉvtmrr 10ch xar’ êxsïvo

àndGÀeqmv, toi. 1d. SsEtà, (W0 ô iro’xtv06ç si écru and

Népxtccoç x01 thsùç mi ’Ayflàebç mi T ope); aux!

iEÀév-r, mi Aida nui 8M): rà éploie flâna nille].
MEN. ’00’18 po’va épi?) mi. xpaviat 163v capxôv

yupvù, Spore rôt minai.
EPM. Kari p’hv Exeïvoî 361w â «givrer; et nom-rai

Baupdëouat se tic-ra, En si» imita; xarocppoveîv.

MEN. "Opus: rhv iEÂÉvnv pot ôsïEov- ou yàp &v

Savoir"! gyrins.
EPM. To011 to xpotvtov i) tENV" Écriv.
2. MEN. EÏ-ra 81è 10510 «Il filma vise Enlnprâevj-

cav ÊE drain]; TE; imide»; mi rocoîrm gourou afin-r,-
vÉç ce mi pépôapor. mi. soufi-rat mais âva’mrot ye-

yôvctow;

EPM. ’AD.’ 06x Eider, a; Ms’vtme, (d’ion r)»: yu-

vaïxa- lqrqç 181p du; xai si; âvepéovrrov civet

191538 époi. mais! nolim xpôvov son; télexen-
être! mi sèches) Enpà livra si ne plâtrer desGÀnxôra

rhv Empire, dpoppa Silov du enim?) 865m, 811 pinot
âvOeÎ x03. (1:1 rhv lpotàv, néflier-ré Eus-tv.

MEN. Oôxo’üv 10’610, (ËËEppfi, (induite), si ph

cuvt’wav 0l. ’Axatol rapt «pinta-roc 051m: ôhyozpoviou

ml pqôiœc dnuvfioïivroç novo’üv-reç.

EPM. Où 610k", pat, (Ï) Mévtms, cupqaûtocopsïv
cor. "901:: ab pèv lntÀeEépsvoç 16mn, ëv0a av E0033,

xeïoo xara6athbv ceuuràv, 31th de robe Mou; vupobç
i811 persÀzucopat.

X. NEKPlKOl AIAAOPOI. 18. (un, un)

demaissittmtibipœnamesseimpositam. Quid tamen bine
tibi molesti accidet? au metuis ne iuopia polos moriare?
equidem non video alium post huncce orcum, sut modem,
qua functi bine alterom in locum migremos.

TAN. Recte tu quidem loquere : et illud ipsum est pan
pœnæ , ut desiderem bibere nullius potus indigos. ’

MEN. lneptis, Tantale, et revers potu indigere vidais ,
mon scilicet, ita me Jupiter omet, belleboro, qui contra-
ria rations atque illi, quas rabiosi canes momorderint, al-
fectos sis, non aquam, sed sitim abhorrens.

TAN. Ne helleborum quidem, Menippe, renoo bibere:
modo hoc mihi contingat.

MEN. Bonoestoanimo, Tantale: namnec tu,nequealius
quisquam bibet mortoorum :hoc enim fieri naquit. [land
omnes tamen, quemadmodum tu, ex inllicta pœna sitiunt
aquam ipsos fogientem.

18.

MENIPPI ET MERCURII.

I . MEN. Ubî autem pulchri sont et pulchrœ , Mercuri ? vim

ducem te mihi præbe, quippe hospiti et nove advenæ.

MENU. otium mihi non est, Meuippe z attamen illo re-
spice , quasi ad dextram : ibi Hyacinthus est, et Narcissus ,
et Nireos, et Achilles, et Tyro, et Helena, et Leda; sum-
matim , vetustœ formæ omnes.

MEN. Ego assa tantum video et omnia carnibus ourlets,
similis pleraque.

MERC. Atqoi illa sont quæ omnes poche admirantur
ossu, quorum tu contemtum pro: te ferre videris.

MEN. Attamen Helenam mihi monstre: etenim ego qui-
dem non dignoverim.

MERC. Istud uranium est Helena.

2. MEN. Propter illud igitur mille navium classis in-
structa fuît ex tels Græcia, totque cecidenmt Græci et
barbari , urbiumque tantus numerus internecione periit?

me. At non vidisti, Menippe, mulierem vivsm: sci-
licet ipse diceres non indignum fuisse nec vitio vertendum ,
talem oh femiuam multum tempos æromnas pali : enimvero
flores amiantes si quis intoeatur omisse colore , forma nimi-
rom ipsi carere videbontor; et quando dorent, coloremque
nativum habent, pulcherrimi sont.

MEN. Atqui illud , Mercuri , demiror, non intellexisse
Achivos de re tam brevis ætatis tamque facile delloresceute
se laborare.

MERC. Otium mihi non est, Meoippe , philosophari te-
cnm : quai-e delectol loco, ubicumque velis , jace prostrato
corpore : ego vero alios morions jam arceasam.



                                                                     

(«la - ne)

l9.
AIAKOI’, nmrsamsor, pensum

[ou rumex.
t. AIAK. Tl insu, a; [[pomolhs, 1M cEMv-nv

I11 100w ;
UNIT. "01s Su! 10161115 il Aime, autem» fipt- :

un)?! pèv 10v Sopov xa1aÂtmbv, xfipatv 1s 141v veôyotpov

yuvaîxa.

AIAK. Mm?» 1olvuv 10v szflaov, donc (qui;
intèp 10106111: yuvarxoç 5111 T p0iav fiyaysv.

HPQT. E3 Kyste," Ëxsîvov pot ai1tatre’ov.

MEN. (En tpè, a; 99men, me. Smaro’npov 10v
ndplv, 8c êpoîi 105 Ee’vou 1M yuvaîxst Trapd 11a’v1a 1d:

Sima (j’y-s10 âpmicac- 0M 761p 061 me. qui) pâma,
au imo ino’wrmv iEÀÀfivmv 1e xaifiapScïpmv (15m; dy-

xsaOau. 100061015 Ouvrirou 011m Tsyevvlpévoç.

HPDT. ’Apstvov 051w si 1oryotpo’üv, il Aômupt,

06x ipéca) 1101i â-rro 163v ’ etpôv.

IIAP. ’AStxa mon, tu Hpumcûus, irai. 14151::
611.61;wi Sana cor êpomxoç ydp mi «Grec zips nui si?

0161123 en? toluol-1mm. diction St si): ixodmo’v 1i 3011.
nui 1l; âpâç S0ipœv dura. lvôot av 501-511,, nui a’SGva1o’v

Env àv111c’wreoOat 0616p. -
2. IIPQT. E5 161m. Eïôs 03v pot 10v ’Eporra

brama 1:16:13 Suva-rbv in
AIAK. ’Eydi cor. mi «spi 105 ’Epurroç ânoxptvoîî-

par 1d Simon. finet ydp aïno: pèv 105 êpâv 1123 Hai-
prSL [aux yeysv’fio’ûat duos, 105 Guéret: 85 cor. oôSivot

Nov, a) Hpomcflas, à csau1ov, 8c êxÀaOo’psvoç 171g

unyaîpou yuvmxoç, Eus! npoa’spépecôs TptpcîSt,

oflmpùoxtvSôvmç nui àrrovevovjpévmç nposmîSnca; 163v

0.14m: 8651!; épate-Ode, St’ fixa npü’rroç êv âmôa’cu

àm’Ouveç.

HPQT. Oôxoïiv mi. imip Épauroîi ont, (Î) Aïaxè,

âmxprvo’ôpat Smato’1epa.’ ou 7&9 576) 1ofi1orv orifice,

ân’ i1 Moïpu ne! 1o E5 &pxîç 05m: êmxsxh’iicôat.

AIAK. ’Opûtîx’ 1l 03v 106101); cinq;

20.

MENmnor [ou mucor.
l. MEN. 1195.-, 1073 mmvoç, J. Aîné, Repti-

7-noai par 1è Ev ÇSou mina.
AIAK. 06 Pélôtov, à Me’vrmrs, &nav1w 800 piv-

1or x: alathn, pu’v00vs- 061001 pèv 31: Képôspo’ç

êta-11v o 000, mi. 1Sv nopfipéa 1051W, 8c ce Sis-méprise,

nul fit! Mpv-nv mi 16v Huptepkyéeovut fiSn Eopuxa’ç

iouliv.
MEN. OÏSa 1051:: x01 0è, au whipeïç, xai1Sv

parodia sÎSov mi. 1&4 ’Eptvîç min,- Sè &v0pdmouç par

10?); 110m SsîEov au! paillon 10?); tvSôEouç «Mm

X. DIALOGI MORTUOBUM. t9, :0. 101

l9.

ÆACl, PROTŒILM, MENELAI AC
PABIDIS. ’

l. ÆAC. Quid strangulas, o Protesilae, Heleoam, im-

peto in eam facto? .PROT. Quod propteream, Esse, inlerü imperfecta domo
relicta, et vidas, quæ modo fuerat nupta, uxore.

ÆAC. lncosa igitur Menelaum, qui vos talis mulieris
causa advenus ijam doxit.

PROT. Bene moues : is ergo mihi reus est agendus.
MEN. Non ego, vir optime, sed justius Paris, qui mes

bospitis uxore ponter omne jus ac l’as rapts se proripuit z bic

enim non a te solo, verum ab omnibus Græcis ac barbaris
dignos est strangulari , ut qui lot bominibos mortis exstiterit

causa.

PROT. lta quidem præstat; nique adeo te, inominate
Pari , non dimittam unqnam e mambos.

PAR. injuste feeeris, Protesilae, idque in eum, qui ar-
tem eandem ac tu colit; nain et ipse eum deditus amorî, ab

eodemqoe deo occupatus : sois autem lnvoluntarium esse
quiddam , deumque aliquem nos agere qoocumque relit,

cui non possit resisti. i2. PROT. Vera dicis. Utinam ergo mihi Amorem hic
comprebeodere deturl

ÆAC. At ego apud te causam Amoris etiam agam : dise-
rit enim, amandi se Paridi rodasse exstitisse causam; mortis

vero tibi neminem alium, Protesilae, quam temet ipsum,
qui obliltus novæ nuptæ uxoris, obi oppellebatis ad Tron-
dem, tam audncler et desperate ante alios exsiluisti gloriæ
cupiditate ductus , 0b quam primus in escensu occu-
boisti.

PROT. Enimvero menin tibi, Esse, causam egero planius :

non enim ego istorum suetor , sed fatum fatalisque staminis
ab iniiio vitam hominum temperantis necessilas.

ÆAC. Recto: quid igitor istos accusas?

20.

MENIPPI ET ÆACI.

1. MEN. Fer Plutonem , Æace, quœso cornes mihi
monstre , quæ in Orco sont, omnia.

ÆAC. [land pronom est, Menippe , omnia :quæcumque
tamen præcipua summatim percurri passant , disse. Huns
esse Cerberum nosti, portitoremque illum, qui te transve-

xit; et lacum et Pyriphlegetbontem jam vidisti, quando
bœc loca intrabas. ’

MEN. Scio ista, et te custodem esse portæ interpella:
regem porro vidi et Erinnyas. Verurn hommes mihi ve-
terea illos ostende , atque inprimis eorum insignes.
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aûrôv Eapôavcînalloc, ô 8’ ônèp 106mm: Miôaç, Ëxeî-
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MEN. EÏra 6è, à» xiôappn, fi TANK Éqaplfie
(enfiévra pèv 15v NEÀÂ’n’o-Kovirov, 81è 8è 163v ôpâîv 1:).aïv

êmôuuoüvm; OÏoç 8è m1 ô Kpoïao’ç écru. Tàv Eup-

ôavcînallov 8E, J) Aîuè, itou-dam p.01. nard 169911;

inirpeqnov.
AIAK. Mn8aiu7’ç’ Biaepôqmç 7&9 (:6105 ce xpuviov

yuans-fox! 8v.
MEN. Oôxo’üv am «poanTGcogLui y: mina)»; civ-

Spoyüwp î: Gui.

3. AIAK. Boulet. coi. êmôeïEu) and rein coçofiç;

MEN. N91 Ma 15. V
AIAK. Hpâ’rroç 0311M: col. ô Hueayo’paç écri.

MEN. Xaîps, (Î) Eüçopôs à liront»: à 6’ n au.

même ,ure. N161 au! 66 1:, a; MÉvurm.
MEN. ’Oôxe’n lpua’oîaç ô impôt; isti col;

HYG. 01’) 149i me. 959: i800 si fi coi éôdiôipm à

râpa Élu.

MEN. Kuoîpouç, 3310m" être:

8mm.
HYG. A6: p.6vow Ma napù vexpoîç MYPÆÎG’

Épaôov 7&9 à); oûôèv icov xôauot mi meulai tonic»:
êvôa’ôe.

4. AIAK. 05104 8è 26h.»: ô ’EE-nxzcriôou ml 91-
Àiç êxeîvoç aux! «(29’ aôrobç Hiwaxèç and oî mot-

êmù 8è naïves; :îcïv du; ôpqç.

MEN. vAhrtrm, (Î) Alaxè, 031m po’voi na! çaiôpoi

117w Mm. tO 8è anoôoü «Rime (561:5? éyxpuçiaç

oigne, ô 1h çÂuxrafvaç ëE-nvônxrbç, Tl; écrw;

AIAK. ’Euweôoûfiç, a) Mévuma, maçon ânô

tu"; Afin); napo’w.

MEN. Ta XŒÂXÔROU 90men, ri «:06»: caurèv à
voix matriça; êvésuhç;

EMH. MEMYXOMa ne, a; MEIVIMG.
MEN. 06 pat Ai’, me: uvaôoiia au! fiçoç na!

MIE xôputu, mûri ce âmvepcîxmev crû-mû; unifi-
aw 06x âvaîElov 6vra’ «Mir aux oôôe’v a: 1:6 cépage:

ÔMUEV’ ëçœpoîenç 7&9 «Ovni»; Ï) Étampeîmç 8è, il.

Aimé, 1:05 note dpa Suiv;
AIAK. Merà Nécropoç ml Hakaw’gôouç êxcîvoç

ln si tu. tollé.
EN. "Gym; 501116;an ISLÏV :1676» a! 11:00 évôu’ôe

loriv.
AIAK. lOpëç 13v çzlaxpo’v;

oô 1051:6 am êSoS-

X. NEKPIKOI AIAAOI’OI. 20. (Il! - en)

ÆAC. me Agamemno; file Achille; me propius ali-
quanto Idomeneua: «un Ulyssee, deinde Ain, et Dionne

des, et præsuntiseimi Grœeornm. *
a. MEN. Papes, Homere; qualis tibi eximil minima

tuorum deoora humi jacent abjects , fignola, informia , pulvis

cuncta, nugæque magnœ, imbecille vere capila. [lieue
autem, Æaœ, quis est?

ÆAC. Cyrus est : hic autem Crœsus; alque super un
Sardanapalus; qui super istos, Midas: ille vero Xerxes.

MEN. Te. igîtur, purgamenlum hominis, bombai Gra-
cia jungentem Hellespontum , perque montes navigue desi-
deranlem? Qualis autem et Crœsue est! At Sardanapan ,
Æaœ, in alapam in caput impiugam, permiue mihi.

ÆAC. Neutiqunm : diminues enimcranium ipsius molle
ac muliebre.

MEN. Enimvero œnspuamomnino elTeminatum istum.

3. me. Vin’ tibi demonstrem etiam apicales?
MEN. lia perJovem.
ÆAC. Primushiecc tibi Pyllmgom est.
MEN. Salve, Euphorbe, eut Apollo , eut quocmnquo

nomine velis appellari.

PYTH. Sane tu quoque, Menippe.
MEN. Non tibi aurcum femur amplius est?
PYTII. Non quidem : verum age videam si quid tibi ad

edendum paratum perd habet.

MEN. Fabas, optime : quæ quidem edulee tibi non
suai.

PYTH. Præbe labium: dia sunt apud morulas decrcta;
etenim didici nihil hic esse simile rubis et capilibus pareu-

lum. I4. ÆAC. Hicce autem Solon Exeœslldæ filins, et Tlnles

ille, juxuque cos Pitlacus, œterique z seplem veto saut
cuncti, uli vides.

MEN. Hi tristiliœ immunes, Æace, soli œtemrum, at-
que hilares. laie vero cinere plenus velu! subcinericius
panis, qui pustulis lotus emoruit, quis est?

ÆAC. Empedocles, Menippe, qui semicoctus hue ab
Ætna advenit.

MEN. 0 optime tu. æreis indute calœis, quid «un:
fuit , cur ipse te in Ætuœ cranteras immilleres? ’

EMP. Atra quædam bilis, Mmippe.
MEN. Nullo pneu); sed vans gloria, et auperbiæ tumor,

et multa stulütia: hæc le milice! exustularunt eum ipsi;
crepidis, baud indignum : albumen nihil te callidum oom-
menlum juvil; patuit enim esse te mortuum. Socrates venu,
Æace, ubi tandem est?

ÆAC. Cum Nestore et Palamede ille nageur plerum-
que.

MEN. Vellem tamen eum videre, sicubi hic casez.

ÆAC. Vidcn’ istum calvum?
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MEN. T’Avravuç palaxpoi lieur âme niveau av

du 10310 riz yvôpwpa. I
. AIAK. Tàv 6min Mym.

MEN. K00. 10’510 3901W. cipal 1&9 11119119
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ohm, rail-405 Myew - oûôèv 3186m.
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d’une?) rêlv-nv nul oint ôhym9siç 163v xahîîv.

20K. Tl yâ9 &v Mo fiôiov «min-mm; ’Anâ 19.11-
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2a98avé1rallov tintin «Minima 01106ch 1615W ganta
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AIAK. Kâyô) i871 dfielflnl, ph mi 1K 519.3; vex9i5v
mon Staçuyo’w. Tu lourât 8’ 3611601; 6415:, (Ï) Mé-

wmre. IMEN. ’AmOt - mil. vain-l 7&9 baud, Æ Aîné.

2l.

MENIHIIOY KM KEPBEPOY.

1. MEN. 70 Ki9659: -- www-hg 7&9 :191 au
néon: ml «au; 66v - circé p.0: 1196:: rît: 270794, oïoç
îv 6 Domaine, 61:61: azur-flet 11°19’ 139.!? sixàç 8e’ ce

en?» Gina p.9. fleurait! pévov, am ml dvepœnivœc
çûiflzoeat, 61:61’ ËOÉÀOtç.

KEPB. H699môsv 93v, a; MÉVtTt’fiE, navténaaw

3861M ârpéfitq) fi?) «9066m,» 1:9oete’vat nul a?) mien

ôcôtlvat 16v Gévarov ôoxëiv x11 10’610 Enfin: TOÎÇ go)

103 610pr indium êOva, inti 83 xatÉxutpev clou)
tu?» Xédpaîoc mi J8: 121v Câpov, wifi: En ôtapQÀom

«(même Gamin a?) mule) icarienne: me" n°86: , (301:59

X. DIALOGI MORTUORUM. 31. 109

MEN. Omuee nuque sunt calvi : idque adeo omnium
fuerit indicinm.

ÆAC. At simnm istum dico.
MEN. floc etiam perinde simile :cnncticnim simi.
5. 500R. Mene quœris, Menippe?
MEN. Maxime,Socrates.
800R. Quid ugitnr Atheuis?
MEN. Multi juvenum philosophai-i se prœdiœnt : et ha-

bitus quidem atque inoeesue si spectaverit aliquis, summi
philosophi.

800R. Valide multos vidi.
MEN. At vidisti, opinor, qualisvenerlt ad te Aristippus,

nique ipse Plate : ille nugueutnm spiraus; hic oolere Sien-
los tyrannos edoctus.

SOCR. De me veto quid sentinnt?
MEN. Felix , Socratee , es homo iota quidem parte :

omnes adeo te admirabilem existimaut virum fuisse; et
annota scivisse, idque (est enim, ut pute, verum diceudum)

nihil scienlem. u
800R. Equidem affirmabam hoc ipsum apud eus : illi

menin irouiam opinabautur esse factum menin. -
G. MEN. Quinam hi circa te aunt?
SOCR. Charmides , Menippe, et Phœdrus, Cliniœque

filins. E 4MEN. Bene factum, Socr’ates , ut qui et hicoe colas artem

tuam , neque despicias pulchme.
500R. Nom quid ulind jucundius GMPVCI’IIID prope

nos recumbe, si videtur.
MEN. Nequaquam : ad Crœsum enim et Sardanapalnm

abeo proxime illos habitaturus :videor equidem non parnm
risurus plomntes ces audiene.

ÆAC. Jamque ego abeo , ne quis mortnornm clam nobis
elïugîat : relique in posterumvises, Menippe.

MEN. Abi modo z lune enim ipse sunt satis, m.
l

2l .

MENIPPI ET CERBERI.

MEN. Cerbere, mm comme eum tibi , quipPe canin et
ipse, die mihi par Stygem, qualis fuerit Sonates, quando
descendebat ad vos: par est te deum scilicet non latrure
solum , sed et humauo more loqui, quum velis.

0ER. E louginquo , Menippe , omulmodis videbatnr cou-

. stanti et imperterrito vultu accedere, neque omnino re»
formidare mortem, idque ipsum significnre iis, qui extra
ostium embout, velle. Verum postquum se demisit iutn
hiatnm infernœ domus, et vidit ceüginem , utqne ego cuu

antan odhuc cicutæ menu œrreptum deum pede . sicut
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à 139491, Eylau: ml à écrin-W naiôi’a (1369210 ml
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2. MEN. Oûxoüv copier-h: ô (1v09nmoç Âv ml oûx

âÀ-nOG’iç nappent .105 n9aiyparoc;

KEPB. (En, 0’003 êteimp &vayxozïov me 150394,

Infime-évase à): S’iôev oint hm rencogna: 8 mis-
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Rapt naîwmv 7: 163v 1010610»! EIREÎV a. ËXoipt, floc 1’05
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22.

XAPQNQE KM MENIIIIIOT.

l. XAP. 13680:, J. xa’tépaêe, «a. «0909.5îot.

MEN. Béa, si 1051:6 coi, in Xé9oiv, fiôtov.
XAP. 136804 , (94191, âv0’ En de Sténopepsôo’upev.

MEN. 06X au Même; napù 1:05 ph fluo-roc.
XAP. lTient 85’ 1K 6601?»! p.91 l’y-mV;

MEN. El 93v mil Mac Tl; oint J801, êyôi 8’ 06x
Ë tu.
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MEN. Kiwi» Tl?) 561:9 cou ourdie"; Building «à
x9uviov.
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MEN. *O gEppiîîl: intèp épois coi a’moôém, 8c ne

m9éôwxé oct.

2. EPM. N’a Ai’ Ôvép’qv 75, si p.934» ml ônepex-

rivent 183v vsxpôîv.
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3. MEN. Oûnoüv brayé in «50:; à; du pima.

XAP. Xé9uv 1572m in: and nlnyàç 311i retiro)
impôt 1’05 Alaxoî npoaAciêœ.

MEN. Mû êvo’xki 03v.

XAP. AsïEov ri êv MW (lm.

AIA A OPOI. 22.

infantes ejulabat, suos llberos deliebat, et nihil non moue.

batur. .2. MEN. Ergo subdolus erat bic homo sophista , nec re-
vers contemnebat mortem?

0ER. Minime : sed ubi uecessariam animadvertit, auda-
cter sese olierebat, quasi soilicet non invitus subiturus
qnod omnino oportebat pali , ut eum adinirarentur specta-
tores. In somma de omnibus quidem ejnsmodi diceœ
possim, Usqne ad ostium audaces ne fortes : ubi tutus pt.L
uetratum est, documean timoris maniiestnm.

MEN. Ego vero quomodo tibi descendisse visus eum?
CE3. Soins, Menippe, ut dlgnmn erat’genere, ac Dio-

genes ante le; quia non coacti intrabatis, neque impulsi,
sed voluntarii , ridentes , plorare jubentes cnnctos.

(m - sa)

22.

CHARONTIS, MENIPPI (ET MERCURII).

I. CHAR. Redde, scelerate, portorium.
MEN. Vocifcrare, si id tibi allubeseit, Charon.
CHAR. Redde, inquam, pro eo qnod te transvexi.
MEN. Haud acœperis ah eo qui non habet.
CHAR. Estue aliquis qui obolum non habeat?
MEN. An alius aliquis, baud solo :de me veto, non

babeo.

CHAR. Euimveio faunes tibi prœcludam, detestande,

nisi dederis. ’MEN. Ego contra baculo tibi peronssuin dissolvam cra-

nium. ’ "CHAR. Gratis igitur uavigaveris tam longam navigatio-
nom.

MEN. Mercurius pro me tibi solvat, quinte tradidit tibi.
2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, si mormo-

rum etiam vice solvendum mihi sit.
CHAR. Missum te non iaciam.
MEN. Quod ad islam quidem rem attinet, vei subducin

navigio assiduus este flagntator : attamen qnod non babeo,
qui tandem accipias?

CHAR. Tu nesciebas obolum esse tibi apportnudnm?
MEN. Sciebam equidem , nec tamen habebam. Quid ergo?

proptereane oportebat non moi-i?
CHAR. Solus igitur gloriabere gratis te uavigasse?

MEN. Non amis, vit optime: etenim autiism duxi, et
remo simul incubui, et anus omnium vectornm non plon-
bain.

CHAR. Nihil ista ad portitorem : obolum pasolvere le
oportet : neque enim les est aliter fieri.

3. MEN. Quin ergo me rursus abduc in vitam.
CHAR. Pnldlre sans ; ut plagasinsuper eapropter ab 1M

occipism. i
MEN. Ergo desiste uegotlum faoessere.

CHAR. Ostende quid in pers seras.



                                                                     

(«sa - ses)

MEN. 819m4, et 09mg ml m"; tRicain); 18 8d-
nov.

XAP. Iléon TOÜTOV indu, il. cE9pfi) , 18v xûva 4m:-

ysç; nia 8è nul élan ampli on «106v 163v êmômôv

étain-m xarayslâiv ml êmaxtômwv ml p.6vo; à:8mv
oÏpœCo’v-rœv Exsivœv.

EPM. ’Ayvoeïç, (Ï) Xoipwv, 8vrwa oïv39u 8:51:69-

Oiuucraç; fl56059ov &x9t653;, xoüôsvo; mon? pélot.

051:6; loto: ô Min-mum.
XAP. Kul in»: 1V ce Mû.) noté -
MEN. ’Av Hem, (Il BOzurrr 8l; 8l oint En Même

23.

IIPQTEZIAAOY, HAOTTQNOE KM
IlEPZEd’ONH E.

1. IIPQT. 79 8661131341 pœcile?) ml figé-reps
ZeÜ ml ou Afipnrpo; 061mm, un un39i8nrs 861cm

rouît

HAOÏT. Il) 8l rivant 8.43] map’ fipüv; à si; du
a’vsiq;

MME Eîpl ph Ilpwraoûuo; ô ’IpixÀou (Dulci-
xto; conspuoient-n; «in lypttiïw ml 11963:0; rinceau)»
183v in’ ’lMip. Aiopai 8è émeri; 1:98; aux." niva-

Gtàîvat nihil.

UAOÏT. Toï’nov pàv si» 890’111, If. Hpomm’lois,

nim; VEXPOl. 3963m, «En oôôsl; av «615v mixai.
HPQT. ’ADÜ 013 105 Gîv, ’Aï8mvsî, 3963 Ëyorfs,

fi; palazzo; 8l, flv vsôyaisov ln êv et?) (loupa) nura-
lenti»: émigrai! émue)», site à xaxo8aipwv êv
émûmes ânieavov imo mû "Ex-rom. g0 oÜv spe»;

fi; puma. où (Lupin); (immortel. ne, J. niée-nom, nul
poôlopai xâv 1:98; &in ôqaô’sl; mûri xaraGfivai mihi.

2. HAOÏT. 06x 11mg (Ï) H9orrscûas, en A1101);

530 ;
ÊmT. Karl poila , Ê; 8émorw se 8è1r937pa insép-

ov 55v.

HAUTE. Oûxo’üv neptguwow â?ŒETIt flip xâxslvq

and ml 068è si dvzlesîv essieu.
"N’Y. ’AD.’ m’a c95’9œ ripa 8m1915ùv, (à "lotiron-

fipoiaô’n; 8è ml «se; 4,811 ml J000: oÎov 18 398v Env.

HAOTT. Élu si ce (infini (Janv fipipav dv0166;-
vat un? ôlïyov rôt aôrè 88u9oôpsvov;

IIPQT. Gina: mie-m xâxsivnv âxolouôsïv 7:019’

693;. 6ms dvfl’ ho; 8x50 napel»; Mini paf (Nylon
"AGIT. 06 0594; YIVEla’Ôdt «Un oû8è yë-fove

rémora. *8. IIPQT. ’Avapmfiaw ce, (Ï) [notifion- ’09:9:ï
7&9 8i’ caïn-hi; «in... 61v (xi-rien 11v Eô9u8ixnv napé-

Bote xal 191v bpoysvî (son ’Ahno’tw RGPETEEIÆLKP’ITE

iflpaxhï X «91(ôpevot.

HAUTE. (limita; 8l olim; x9uvi’ov 7qu 63v ni

X. DIALOGI MORTUORUM. 23. l il
MEN. Lupluos, silubet, et Hecatæ cœuam.

CHAR. Unde istum uobis, Mercuri , canem adduxistl? et
qualis fabulabatur inter navigaudum , vectores omnes dorl-
deus et jouis incessene , solos continus illis gementibus.

MERC. Nescis, Charon, qualem virum transmuais?
liberum exacte, quique nemiuem caret. Hicco est Menip-
pus.

CHAR. At si le unqnam prehendero. --
MEN. Si preheuderis, vu optime : bis quidem me non

prehendas.

23.

PROTESILM, PLUTONIS ET PROSEBPINÆ."

t. PROT. 0 domine, et .rex, nostertple Jupiter, et tu
Ceteris nota, ne spreveritis petitionem amatoriam.

PLUT. Quid tibi vis a nabis fieri? sut quis tandem homo
es?

PROT. Sum Protesilaus Iphicli filins,fhylacius, com-
milito Achivorum, quique primus eomm , qui ad llium ve-

nerunt, interii. Oro autem ut accepte in breve tempos
commenta , in vitam redire mihi liceat.

PLUT. [sium amorem , Protesilae, omnes mortui amant:
quo tamen eorum nemo potiatur.

PROT. Equidem non vivendi, Pluto, amore teneur, sed
uxoris, quam novum nuptam adhuc in thalamo dereliqui,
consoensaque novi me proripui : deinde miser, dum in littns
exponimur, Hectoris manu eccîdi. Exinde amer nxoris non
mediOCriter me contabefacit, domine : velimque vei panlulo

tempore conspectus ab en descendere denuo.

2. PLUT. Non tu bibistl, Protesilae, Letlies aquam?

PROT. Maxime, domine :sed amer meus vim Lethæi
liquoris voliementiæ magnitndine vinoebat.

PLUT. Quin ergo mane nique aspecta z aden’t illo ali-

quando; neque tu, ut ad superos evadss, necesse habebis.
PROT. At non lero morem, Pluto z anime nimirum et

tu ipse jam captns fuisti, et novisti quale sil smare.
PLUT. Et quid le juvabit unum diem reviviscere, quum

post paullo sis eodem lamentaturus?
PROT. Puto me persuasurum ipsi, ut connes me sequa-

tur ad interna: nique adeo pro lino duos mortuos recipies
brevi.

PLUT. lots fieri l’as non est ; neque racla inerunt unqnam

3. PROT. At faciam,ut reminisoare,Pluto:nam Orpheo
eandem islam 0b causam Enrydicen tradidistis , et consan-
guineæ mesa Alcesti commeatum dedistis Herculi gratificati.

PLUT. Tune voles omnium ita nudnm et forma destitu.



                                                                     

ç

in X. NEKPIKOIâpopqiov rififi .600 incivil hippy navium; 1183; 8è
xâxslvn npoo-âocmi os oÔSÈ Buvupévn 8iayvâivat;9061î-

o-srou 7&9 s3 oÏSa ml çElIIEGWi ce ml primi: (on 1o-
oaiîmv 686v a’vshluôxâç.

HEPE. Oùxoîv, (à ëvs9, si: ml1oU1o lacet nul 16v

159in Magnum, êrret8àw êv a?) (puni 4,811 6 Thoraci-

Àsw; i, anixoiuvov à! (5&9 vsuviav 0150i; atoll»!
àm9yoiooio0at «616v, Je; ,v En 105 tao-:03.

HAOYT. ’Errel (Depozpo’vn cuv8oxcî, àvatyayibv

1081W 01801; 110(qu wpqalov’ si; 8è périme» 910w ka-

Êàw intimai. ’
24.

AIOFENOTE KM MAYEQAOY.

1. MOT. ’11 K69 , lui 1in pin opovsï; ml név-
1oiv fluât: npmpâcôct &Etoïç;

MATE. Kal hl gambier. plat, a; Ewemî, 8;
ficelleront Kepler; relit dudum, 59h 8l ml A0853»:
bien nul Menu; 8! 1wa; fanfayopnv nul ëx9t M006-
1ou êrrÉËnv 181 1101M: 1E; ’Imvla; mannequins»;-

xal un; 65v l Ma; ml ëv «flânai; 1:91:96; 16
.8l nèfle-10v, à: êv Klmapvaoêi ruinai nappéysôs;

(le) Enmtnevov, illam 06x. oille; vex96;, âÀÂ’ ox’oôl

051m; ê; mille; êE-qoxnpe’vov, iuum ml àv8963v ê;
16 àxpiGe’0’1ot1ov thulium MON 103 anAt’flou,

olov 068?. VÈth :590: 1l; av 9qi8ûnc. 06 80x173 ont 8t-
xaim; lnl 1061m; pin (990vsïv;

2. AIOF. ’Errl floculait; où; ml 10;) minai. ml
a?) M99. 105 dom);

MATE. N91 A? ènl 1061m.
MOF. 3003, J. tu)! Mondiale, 051: il taxi); butin;

11mm 061: il p.09cpù fiéPEUTlW si 105v riva éloignent

81::an eôpo9ipïu; nim, oôx 110) aïnsïv, 1ivo; Ëvsxa
16 60v xpuvtov n9o11ptn02in au: 105 Élu? palax9à flip
59.491» xal ruinai, xal1ol); 68mm; 69Mo); «pensive-
p.zv ml 1ol); ôcpôalitol); àç’qpipeôa ml 16;.9Îva; cirro-

aeotpaôpsea. i0 8è1oitpo; ml 0l mÀurehï; ùsïvot
M001 iAÀixa9vaasîoi prix ion); au irriôeixvuo-Gat ml
prlmtpeïcOat 1190; 1obçlEe’vouç, ô); 813 1l p.670: olm-

86y.np.ct «810?; 30-11., si: 8è, il) figurine, 06x 6963 6’ 1l.

ânolaôsi; «6105, «En: si in)! 10’610 où, 81: pillai;
fipiïw âxôooopeï; imo mÀtxoôt-Oi; MON; msCo’psVoç.

3. MATE. ’Avôwim 03v 9.0:. êxeÏva mina ml
bénin; rient Maûamlo; ml Atoyëvnç;

AIOF. 06x loortpoç, (Ï) yswaiow’re, 01’: 7&9- Moui-

owlo; 513v 7&9 oîpéEnou psnmpfvo; 163v 6113.9 fiç,
à oïl; eôôatpoveïv 6.3510, AtoTÉvn; 8è xarayflxa’taswt

(x6103. Karl râpoit ô ph êv lltxapvaatîi Ë9sÎ écartai)

6110 ’A912ptaia; 195; yuvmxo; ml fichai; XÆTEO’XEUŒ-

GPÂVOV, 6 Ai in; 8è 10T: pli: GustLŒTOÇ si mi 1m: 1é-

qiov Élu 06x o 8cv oô8l 1&9 Ëpshv (:611?) 1061m0. 167w

AIAAOFOI. 24.
tum in conspectum formoaæ tore sponsœ nuire? quomodo
autem illo admittet te, quem dignoscere nequeat? imo per- ,
terreliet , sat scio, teque fugiet; et frustra tain longam ad
superos viam relegeris.

PROS. Quin tu , marite, huic etiam inoommodo modem.
Mercurioqne manda, ut, postquam luci redditns erit Prote-
silans , eum potenti virga contactumjuvenem rursus eniciat
pulchrum , qualis erat ex thalamo nuptiali.

PLUT. Quoniam hoc Proserpinœ quoque placet , due
illum ad superos iterum, Mercurl , et redde sponsum. Tu,
Protesilae, meiuineris, nains diei acœpisse te oommeatum.

(ne - sa!)

24.

DIOGENIS ET MAUSOLI.

I. DIOG. Tu Car, on quam rem magnum spins, omni-
busque noble præt’erri postulas?

MAUS. Primum 0b regnum , Sinopeusisçut qui rez me.
rim Car-lm nniversæ, imperaverim etiam Lydornm nonnullis,

insulas quasdam subegerirn, et Miletnm usque progressas
pleraqne loniæ debellarim. Deînde quis pulcher eum et
magana, belloque strenuus. Tom , qnod maximum est,
quia Halicarnassi monnmentum ingens habeo mihi imposi-
tum, quantum mortuns alius nemo; sed. neque in in spe-
ciem elegantissimam expolitum, equis virisque emtissime
assimilatis ex lapide pulcherrimo , quale ne templum quidem

facile quis invenerit. Non tibi videur jure 0b iota supeer
etïerri?

2. DIOG. 0b rogation, inquis, et formam,etpondus se
pulcrî P

MAUS. Omnino ob isto.

DIOG. Sed , formose Mausole . neque robur illud amplius,
nec forma tibi adest. Quare si capiamus judicem de pulchri-
tudine, dicere nequeas, cnr tnum omnium anteponendum
sit meo : utrnmque calvum et nudnm: doutes perinde uobis
promiuent; oculis sumus spoliati , naresqne simas gorimus.
De sepnlcro autem pretiosisque istis lapidihus, Halicarnas-
sensibus forte conducant ad ostentaudum et ambitiosius
ad peregrinos jactandum, ingens aliquod mditicium esse
sciliœt peuea se : tu autem. vir optime, non video quo
tibi monumentum profil; nisi hoc dixeris, le mains quam
nos guitare pondus tamis lapidibus oppressnm.

3. MAUS. lufrnctnosa igitur ista mihi fuerintornnia, et
pari honore œquabitnr Mausolus ac Diogenes?

DIOG. Non pari, vir præstantissime z handquaquam,
Mausolus etenim lamentabitnr, recordatus eorum quæ in
terrapræsto fuel-uni, in quibus felicitatem esse site!!! duce-
bat : Diogenes contra deridebit ipsum. Et ille monumen-
tum quidem suum Halicarnassi memorahlt ab Artemisia
uxore simul et sorore constructum ; Diogeues autem cor-
puscull sepnlcrum aliquod au tubent, est nesciut , siquidem



                                                                     

(m- 634)

à 10k épiant: moi. «6:05 111100900115», âvôpàç Nov

Mimi»: 644141015905 à Kapti âvôpawoâmôe’arare,

m3 ce?) Indium mi êv fieÊmore’pcp lœpûp nettemen-
aupz’vov.

25.

10sz KAI GEPZITOY KAI MENIHIIOI’.

1. NIP. ’lôoil 8.3], Mévtmoç 061001 Station 1:61:-

90: :ôuopçortpôç 101w. Kiwi, a!) Méline, où ml-

Muv ont 80:53; .MEN. Tint; 8è nui lm; «pôrzpov, d’un , 19-),
7&0 10510 ambon.

NIP. thebç mi 95966171;-
MEN. [1612904 03v ô thsbç and mirepoç ô espoi-

mç; daâz’m 7&9 10510 8711m0.

GEPE. ’Ev uèv i811 10’61’ Élu), En 851mo; 51:11 son.

a! 068!!! mlmoîmv ôtaçépuç 5)va ce "051.1190; baï-

voç 6 mm; ln-fiveasv &mîvrœv :ôuopçd’rspov «poo-
cumin, (il): ô 9050:; .176) 7.011 vizeôvàç oôôèv pipo»! Ecpoîv-qv

à) Ëixzoffl 8p: 8è ou, a) Min-mm, avant mi n’aimo-

vînw irri- ’NIP. ’Eue’ y: 10v ’Ayhîa; un! Xupôirou,

ô; minima: M9 61:0 ’Duov m0011.

2. MEN. ’AÂÀ’ du! ami 61:0 yfiv, «in; agui, xéni-

o-mç filôcç, Mû à pèv me: 890w, 1:0 8è xpowlov

au?! gémi: ion Staxpivon’ à» aïno 105 95901100 x90:-

viou, 811 eüôpumv to 06W àhnaôvèv 7è? du?) mi.
du: ÔvËPËÆEÇ Élu;

NlP. Kai [Av 3905 "Ou-ripoit, 64min: fiai, 6min ouv-
mpoïreuov roi»; ’Axeuoïc.

MEN. ’Ovelparcî p.0! Hyetç’ 314i) 8è filin agui

v’ûv (lac, baba 8è et 161:5 Ïoaotv.

NIP. Œxouv 37th brama eôpopçétepôç dut, 2,5

Mblm; ’MEN. 0512 ou 061:: Moi; :Üuopçoç- laminiez 1&9
à: flou and 81mm; ânon-rac.

CEPE. ’Euoi. pli: 03v and 10’510 inavo’v.

26

MENIHHOY KAI XEIPQNOX.

1. MEN. ’onuo’a, 25 Xeïpmv, «in; 050; 6h êmOuyaî-

«in: àroôaveïv. .
XEIP. ’AÀ-nô’n’ «Un: houa-ac, (Ï) Méline, ml

Ma, à): ôpëç, âôévaroç ETVŒI. Suvoïuevoç.

MEN. Tk and Cl (ou: 1:05 Oavm’æou loxsv,’ o’wcpo’z- ;

m "14 MW infini-410c;
XEIP. ’Epôi npàç a! 06x dative-cm am.

in 5,82: àmhüzw fifi; âOuvao’iaç. .

wcum. l.

X. DIALOGI MORTUORUM. 25, 26.. 118

nihil com rein curavil: verum perpetuam sapientisoimis viris
sui œmilwmomüonem reliquit, quippe qui viri main vin:-
ril sublimiorem me , Carum abjeclissimum mannipium ,
monumenlo, inque tuüore loco «indium.

.-..-
25.

NIREI, THEBSITÆ ET MENIPPI.

l. NIB. Ecoe enim, Menippus hicco judioabit, nier ait
formosior. Die , Menippe, non pulchriot tibi videur?

MEN. Quinam astis? nain prius, opiner, illud sans com.
modum est.

NIB. Nireus et Thersiies.
MEN. Uler ergo Nireus, nier Thersites? nudnm enim

hoc manifestum. -. vTHER. hm unum hoc in rem meamteneo, qnod similis
sim tibi , et nihil tanin opere præceilns, quantum le Homo
rus iste mus laudavit , omnium formonissimum appelions:
sed ille ego, cui capa: in acntnm desinens,et tari aines.
nihilo inferior visus sum judici. Expende vero , Menippe ,
quemnam formosiorem (lm-as.

Nm. Me carte ûlium Aglaiæ et Cluropi,»qui pulchari-
mus homo sub Ilium veni.

2. MEN. Non quidem sub temm , ut pou) , pulcherrimus
venisti; sed ossa similia; omnium autem en re soin nimirum
discemolur a Thersilæ cranio, qnod tracta facile si! iuum:
molle enim illud et minime virile serin.»

NIB. Verumninen sciscitare Homerum, qualis fuerim,
quum inter Achivos mililabam.

MEN. Somnin mihi narras : ego quippe oonspioor quin

et nunc bobos; isla , qui lune vixere, nouant.
Nm. Non ego hicoe sum formosior aliis, Menippe?

MEN. Nec tu, neque illius est fonnosus : nain æquo jure
in Orco versnmur, et similes omnes.

man. Mini quidem et hoc sulïecerit.

26.

MENIPPI ET CHRONIS.

I. MEN. Audivi, Chiron,le, quamvis deusforel,œpi-
visse mori.

cm. Audivisli veto. Menippe : et modem, ut vide! ,

06x fiv

obii, quum imam-Nia esse poiniasem.
MEN. Quid est cur le cupido morfla tenuerit , tu plais-

: que non amabilis?
CRIE. Dicam ad te hominem baud Insipientem z non en!

amplius jucundum hui uninominale.

i



                                                                     

tu X. NEKPIKOIMEN. 061 me. il» com 691v «et on;
XEIP; Œx, a?) Min-mu- r?) 7&9 180 (funin noul-

Àov il. mi 061 &nÀoÜv influai au!" ’Eyib 8’ «un

dei. nui ânûauov nov ôpoûov, fiÂt’W, Mg, roufle,
ont 59m 8è al crû-rai. ml «a. ytyvôpeva «havre êE’fic Ém-

orov, (Yin-trop âxolouôoüv (id-repu: enim). ’Even’H-

001w 105v Mr où 7&9 êv 163 ici, me. ml. êv rif»
ph paumai! au): 10 upmôv v.

MEN. E5 Hym, (à Xdpnw. Tà à: (Sou 8è rôt
pépon, âcp’ oz «oculornm: «fait flux;

2. XEIP. 06x (1718559 Æ Min-nm? il 781p inonpla
mon homard ml ce. nomma 0683» (le! 10 Sténopov
iv puni aveu û nui. êv Mu): te 051: ôifiv d’io-
mp dm 0611 neivîv Saï, CDN évanoui: 1061m âfia’V-
nov Ëo’pÉv.

MEN. "094, L7) Xeipmv, pi reput-(mg «qui; mi
le «à aïno coi ô M70: «spirée-g.

XEIP. 11(7); 10’610 (fig;

MEN. "01L ci 15v à; et?) pin) 10 diroient dei un! mô-
a. hâtai coi «pompée, mi dru-«50a Spore: 81m:
Wapiti 6140M); av yivorm, au! flâna penGohîv ce
(ri-raïa; riva mi indien E: aloi: Nov, hep Juan fio-
varav.

XEIP. Tl 03v av «(100i tu, Æ Mévrmrr;

MEN. "01:29, 0114m, qui, «me» 6m: ripion-
cOou ml chu-na»: roi: mpoîct m1 pnâèv a?)qu «ipom-

rov arment.

27.

AIOPENOTE KM ANTIEGENOTE KAI
KPATHTOZ.

l MOT. ’Avrioeevac x41 Kpoîrqç, 01on lyonn-
à’inc et oôx iuum! :60?) ri: ano’ôoo neptnarfioavuç,

Miami rob: nudnm, oÏovÏ ré du mi. ri 8mm
«M’EN «ouï;

ANT. ’Anprev, (Ï) AléYEVEÇ’ mi 731p av 418i: 1è

Maya yivovro, rob; pèv Supuovraç «615v 698v, rein
83 nui. influence âçsôîvai, êviouç 8è pûtç national;

un! lui rpdznÀov (:3005er 1’05 iEppo’ü 8M àvriôal-

VMŒÇ and fanion: dvnpeiSowaç oôôêv ôëov.

KPAT. ’Eymy’ 05v ml Sun-flocon: bpîv a eÏSov

61:61: accu-fini: un): 791v 686v.
AIOF. Atfiynoai, J» Kpoîmçe foutue flip riva éo-

paxlvat flonflon.
2. KPAT. Karl Moi Pèv mon myxorÉGawov

fini», tv crû-roi: si luta-quot ’Iopnvosoipoç a ô 10.06-
oioç à ûpÉnpoç mi. ’Apoéx’nç 6 MnSiuç happe and

’Opoirqç 6 ’Appfvroç. i0 pli: 03v ’Iopnvôômpoç -

ineoëvwm 7è 61:0 163v Âne-rôt! mp1 a» Kteaipôva
le ’Ehuoïva 011m postai»! - inné a nui r0 rpu’üpa

à! raïv lapoit! six: ne! ou «entôla , a noyvü narth-

AlAAOI’OI. 21.. (ne - un

MEN. Non jncnndum en: vivum videre iman?
CRIE. Non, Menippe : etenim jucundi maturnm ego qui-

dem varium esse quiddam et non simplex duoo. Verum ego
vivebam semper et fruebnr rebun iisdem, sole, luce, Ili-
mentin; mm et tempeeutee uni oedem, etqua fichent
annota per seriem singula velot aliorum alteri albane no-
quebantnr. [tu exsatiatus eum iie : non enim in en, qnod
semper potimur, sed in en etiam, qnod nliqnnndo non po-
tiamur, positn est voluplu.

MEN. Vere, Chiron. At quo anima banc rerum conditio-
nem quæ est in 0mn, fers, ex quo iis prœlntie hue advenieti?

2. CHIR. Non illibenler, Menippe z est enim mine plus

popularis et honorum parilitn; raque ipso nihil tanin
opere diliert, in luce verseris, on in tenebril : porions:
sitire, quemdmodnm supra, nec confire neoeeee est; ou!
istorum omnium bond indigemus.

MEN. Vide tamen, Chiron, ne œcummetipee puys,
et in orbem tibi serina redent.

CHAR. Quid in?

MEN. Nimirum sieornm,qnæin Minimum
et idem status sotiehlem tibi peperit, hic etiam, que.
ait similis rerum conditio, perinde tibi purin, oportehitquo
migrationem quarrera aliqunm etiam bine in ail-m vitnm,
qnod opinor fieri naquit.

CHIR. Quid ergo facial. aliquis, Marine?
MEN. Sciliœl. qnod, puto, vulgo diurnal, ut in, quinit

prudent , ennemie fnutur mutentneque sil pronom,
nihilque eorum taie existimel, qnod tolenri nequut.

27.

DIOGENIS, ANTISTHENIS ET CRAT’ETIS.

l. DIOG. Antistbenes et Craies, otium mimas : quarra
quid velot, quominus abeamus recta ad descenlum Averti
ambulantes, fleuri cos qui deorsum veniunl, 11W tan-
dem sint, et quid eorum unusquieque (mini?

ART. Eamus eo, Diogenee: etenim spectaoulum Mm
jucundum, hon eorum lac-immun videra, illos suppliantes,
ut dimitlnntur, quosdam negro descendues, et qnunvh
cervicem tundat Mercuriue, tamen mutantes, et supino
corpore renitenles sine une proliciendi spe.

Clin. Ego enimvero narrai» vobis quæ vidi. quum
demanderoit) , pet viam.

DIOG. Nom,quæso, Craies: mm videre qundam pari-
diculn oonspexisse.

2. CRAT. Et nlü quidem multi une nobiscum descende-

bent, et in fis insignes lamenodorus ille dives nouer, et

Arum Mediæ præfectue , et Ourlet Amenius. Immo-
dorus ergo ("un trucidatus ont a intronibue juxla Cithare-
nem , Elenainem , ut polo , îlot raclons) gemebat, vulnusque

in nnnihus hobebot; tum infirmes pennies, quel relient;



                                                                     

(ne - un)

lobai, &vsxaleiro ne! 120014?) ênsplpoero 15k firme,
8c Ktôalpôiva 01:596Mow zut :0 1::9l 10: ’Eleufispàç

pipis mvëpnpa livra 01:0 :1710 «alépin: ôtoôsüœv 800

pâvouç OÏXÉTQÇ lmyoîysro, ne). 10:51:: (prélat: REIWE

Xpuoüç nui nuisais retapa p.50’ écorai] slow.

3. i0 8l ’Apcéxnç -- 71190:0; 709 i811 mi và A?

06x. doepvoç 191v 041w - êç 10 p196a9ix0v fixôsïo mi.

havâmes «2:0; 308mm mi 11’500 r00 11mm; 00111:3
«funestement. xai 7&9 ô 1111:0: du?) WVSîEÛv’I’lel, tu?

Kiwi 0101161590: 8101114961113; 61:0 9996; TWOÇ mira-
mü êv 51:1 rif) ’ApoîE-n 11904; :00 Kamtaôo’xnv Guy.-

nÀoxfi. t0 p.151 109 ’Apoéxnç êmîhuvev, à); ôtnysïto,

R010 :630 Man npoünsîoppvîoaç, 0110010.; 80 ô 99EE

ri 1:51:11 p.00 01:080ç émacierai roi") ’A9e’zix00 10v x00-

10v, 6100:1; 80 110v odptoav «010v 1: champs: mi 10v

1m00.
4. ANT. Haie oïo’v se, il Kpa’rnç, p.13. fiord 10010

ysve’oôm;

KPAT. gPÇW’, Æ ’Avrfoûevsc- ô p.00 709 Emauvev

zinnia-11x011 un 1:905s6À111Le’00ç x0V10v, ô 89ÇE 80

31:38.0 1:an àmxpoiîouro rhv «9005012111 mi. 1:0:-
97310" citrin il ânon); , à r0 70’110 (hâlions Sëxsrat

emplira 7h11 hélium xui «minon: :00 iman 61:0 10
irrépvov 01:0 0011.05 ml cipoôpo’rnroç Stanslpav-ra écrouir

malouin-rai 80 nui ô ’Apeix’qç à: :00 p0066300ç ôtapnèî

in: 01:0 :100 MW ’Opëç 0Î6v si êye’vsro, où :00

&v390ç , m0 1’05 7m00 pana, :0 5910m ’Hyuvoîxru

3 giron éponge: (in 1530 1Mo»: mi 11500 ÎRREÜÇ xa-

nival.
5.. Q0 85’ 7: ’090frnç mi. «ou (21:00.0: 177v :6) 1:68:

zizi. 008’ écrivent lapai, 001 81:0); fluidifiai êôüvaro’

RÉGXOUGI 0’ 011’110 drapai; Mfiôot minez, 1110i! âno-

Sâîm nov influoit, 6301:59 ëni. 763v âxuvôôv pafvovrsç

âxpmo’ô’q-ri pas; paëtîouow. "au: brai XŒTŒËŒÀÔV

iuum-00 hure ml 008cm? paillai âviotaaôm fichu,
à pékin-o; 159913; épépsvoç aôr0v êxôptosv 012.91. 1:90;

10 nopepsïov, e376) 8è 370.100.

6. ANT. [(8:73) 00 61:61! acarien, 008’ 301594.50:
Êpa010v toi; Mme, a»: àçsiç oipélovraç (10:00:;
1:90089updw 31:01:21 nopôpeïov npoxarëlacov laîpuv,

(à; av êta-nadir): filais-ouin. au). 1:11:90 r00 «105v et
p30 ëôaîxpuôv 1e mi. ému-rien, épi: 80 poilu Érspno’um

in? «010R.
7. AIOF. 20 ph, a) Kpaï’rnc ont ’Avriaôeveç, 10:00-

rœv fiole-n 15v 500080m69mv, E001 8è BÀeMuç 1’: ô

6:11:1me ô la: [une mi Aa’pmiç ô ’Axapvàv E5va70ç

du la! Aüpiç ô 1:).006toç 0 à: K09iv000 amuï-5mm,
ô 913v Aâ’fuç 01:0 roÜ «011.80; in 901911.htm: ânoôavôw, ô

80 Anima; 31’ Ëpurra Mu9:(00 vît; Éraïpuç àflootpoîEaç

bush, ô 3è 815Mo; hui?) ô film: 9175:0 dreadn-
xlva: sui 319.00 Si y: (3.1190: ê; ômpôolfiv ne! leu-:0; à;

170 dupiôlormov 91106090; ’Eyù 80 nul-1:39 aux
MINOU av 19:61:00 indévouv. F111 a? p.00 Aa’piôt

«lemming: 10v 09W, 00x i600: pinot («des , ((9110, 61?

X. DIALOGI MOBTUOBUM. 21. 115

rat, voce ciebat, snamqne ipsius incirsabal audaciam, qui,
ubi Cithæron erat superandus Eleutherisque loca proximn
bellis promus evaslata transeunda, bruns lantum sonos se
com duxerit; idque quum phiales quinque aurons et cymbas
quattuor secum habeœt.

3. Arsacesautem ,jam astate provecta, et sans non illibe-
rali faoie,,barbaricum in morem indignabatur, masque fe-
rsbat se pedibus ire , se postulabat equum sibi adduci : simul
enim eum eo eqnus chierai , dum uno iotu uterque onderent
perfossi a Thraoe quodam peltaste in congressu eum Cappa-
doœ ad fluxium Araxen. Elenim Arsaoes in hostem fero-

batur, ut narrabat , longe ante alios provectus : Thrax autem
impelum excipiens pelle, submisso corpore, amolilur Arsacæ

contum : tnm ipse e vestigio objecta sarisse eum simul et
equum transflgit.

t. ANT. Qui potest, Craies, uno ictu hoc oontici?

CRAT. Facillime, Antisthenes; hic enim irrnebat, viginti
cubitomm conto projecto; Thrax vero , postquam pelte de
movit ictum , sic ut cuspis eum prœteriret , tum guru nixus
excipit sarisse prælata impetum, et vulnerat equum sub
pectus, qui præ ardore cursnsque vehementia semet ipse
in telum induebat .: eodem Arsaces open transfoditur per
inguen penitus usons sub ipsos mites. Vides quid quoque
modo aœiderit, non viri, sed equi potins racinas. Attemen
moleste fenbet pari se eum aliis esse loco, volebatqne eques
desœndere.

5. Orœtes autem, pedibus debilis admodum , ne stem qui-

dem humi , nedum ingredi patent: amidit autem hoc ipsum
pinne Medis onmibus, quum descenderint ab equis; ut qui
pur opinas inoedunt suspensis pedibus, vix progredinntnr.
Quare quum prostratus jaseret nullaque machina surgere
vellet, optimus Mercurius in humeras sublatum portnvit
asque ad Charontis cymbam : ego vero ridebam.

a. ANT. At ego, quum desiænderem, ne immiscui qui-
dem me coterie, sed relictis plorantihus illis, uhi aecucur-
rernm ad cymbam, ante alios oceupavi locum , quo commode

navigarem : in trajectu vero hi quidem lamimabantur et
museahant, ego contra valde oblectabar iis.

7. DIOG. Tu Crates, tuque Antisthenes isliusmodi nanti

fuislis itineris socius : mecum Blepsias danista Pisæus,
Lampis Maman mercenuii mimis præfectus, et Demis ille

dives Corinthe uns dessouderont : Demis scilioet per lilium

veneno subIatus; Lampis oh amorem Myrtli meretricis vi sibi

illam : Blepsias autem rame miser dicebatur extabuisse; id-
que satis indicabat , ut qui pallidus mirum in modum , nique

altenuatus exactissime oonspiœrelur : ego vero, quamvis

scirem, exquirebam quo pesto obiissent. Tom Damidi
menti filium, Atqui non injuste passus es , iuqusm , ab

a.
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MENIHIIOÏ KM TEIPEZIOÏ.

t. MEN. Ï) Tstpeoïa, et p.011 101i 1019m si: 01’111-
s’rt 8101711511011 9038100’ 511001 109 fipîv époux :01 0’11.-
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X. NEKPIKOI AIAAOPOI. 28. (Ma-m)
eo tu , qui talents quum possideres odmodum mille, inque
luxn ipse viveres nonagiuta nains moos, octodecim anno-
rum juveni quatuor obolos præbebas. Tu vem, Acarnan
(gemebat enim et isto, dirisque Myrtium prosequebatur),
quid insimulas Amorem , non temet ipsum? qui hostes nun-
quam exhorruisti , sed periculi scourus prælium inibas ante
alios , et a vulgari meretricula, lacrimisquc fictis et suspiriis
captus os vir tain tortis. Nain qnod ad Blepsiam attinet, se
ipsum aocusabat primus mullæ dementiæ , qnod opes custo-
dierit nuits sibi nocessitudinejunctis hæredibus, in sempiter-

num se victurum ineptissimus ille putans. Milii enimvero
non vulgarem delectationem præbuerunt tune gementes.

8. Sed jam ad Orci ostium sumus : contueri oportet et
prospeclare ex longinquo venientes. Papæ : multi sans:
diversique, et omnes lacrimarum pleni prœter istos renais
natos et infantes : quin et vaide sonos lamenlantur. Quid
hoc? num quis incantatis veneliciis inductus cos tenet vitæ

amer?
9. Illum equidem ætatis provectissimæ hominem interro

gare vole. Quid lacrimare id ætatis mortuus? quid indi-
gnaris, optime, idque sonex quum hue adveneris? au forte
rex eras?

MENDICUS. Haudquaquam
DIOG. At certe satrape?
MEND. Neque istud.
DIOG. Num ergo divitiis amnebas? idque adeo doloreni

tibi creat, qnod multo luxu relicto mortem obieris?
MEND. Nihil tale ; sed annos quidem altigi propemodum

nonaginta , vilem vcro inopem calamo piscatorio ac tines
sustentabam insigniler egenus, proie curons , primera dau-
dus, inclietique visu.

DIOG. Tum tu talis vivere sustinuisti?
MEND. Sanequam : jucunda quippe erat lux; mori con-

tra grave ac fugiendum.
DIOG. Doliras, senex, et juveniliter atque inepte isto

adversaris, quum tamen annis ipsum portitorem osques.
Quid jam dicat aliquis de juvenibus, ubi id ætatis homines
vilem nmplexantur?quos oportebal mnsectari modem , tan-
quam senilium malorum remedium. Verum abeamus, jam
ne quis nos suspeclos habeat fugæ cogitala: , dum videt ciron
hoc ostium obversantes.

28.

MENIPPI ET TIBESIÆ.

t. MEN. Tiresia, cæcums sis, non amplius dignoseere
facile : cunctis enim nobis perinde oculi sunt verni; solum

restant oculornm cava loco : cetorum dicere maquons , quis

Phineus tuait, quis Lynceus. hm vatem fuissent utrumqne

le solum , morem ac feminam, ex poetis audivisse monial.
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29.

AIANTOZ KAI AFAMEMNONOE.

1. APAM. E! ab punk, (à AÏav, azurin; êçéveo-
ou, êpfll’qaaç 8è x11 flua; &mzvraç, ri du? rèv

X. DIALOGI ’MORTUOBUM. 2b. "7
Par momaque te obtestor, expone mihi, uIrnm exiperIus
fueris saurins vitæ genus, quum mas Mes, an melius emt
femineum?

TIR. Potior crut magno intervallo, Menippe, vit; remi-
nei sens; quippe magis negotiorum expers: tnm domi-
nanIur In viros muliores, neque en hello mm noçasse
est , neque ad inurorum pinnas slantes excubare, neque in
mncionibus altercari, neque In judiciis Ientari.

2. MEN. Non tu audivisti , ’flresia, Euripîdœ Medeam ,

qualia dixerit deplorans muliebre sans unqnam miseras,
nique intolemndum quendam ex pneniefiis dolorem susu-
nentes? Venin) die mihi (nam admonuerunt me isti Medeæ
iambi ), pcperiinne aliquando, quum mulier eus, an sterilis
et panna expers degisti in illo vitæ statu?

TIR. Quid Illudr, Menippe, rognas?
MEN. Nîhil explicatu difficile, limita: quin réspondc ,

si Iibi promlum.
TIR. Baud slerilis eram, neque tamen plane peperi.
MEN. Salis : nimirum au eIiam matricem Imbuisses. v0.

Iebam scire.

TIR. Habcbam scilicet.
MEN. Temporis autem traclu tibi nmlrlx evanuit, pais

muliebris obslrnctn est, mammæ detraciæ suint et virile
membrum succrcvit, barbamquc prquIisli;an subito ex
femina mascuhls evasisIî 9

TIR. Non vhlco quid [ibi vclit quæsitum illud : nisi
qnod videra mihi non crederc hæc ila fuisse racla.

MEN. Non enim, Tiresia, decct dimdere lalibus, sed
velot insulsum, m non explorais lien-ille possinl nec-ne,
probarc?

3. TIR. Tu ergo nec cetera cmdis ila fuisse racla, quando
midis aves en mulieribus exslitisse , nul arbores, nul feras;

. simili Aedona, Daphnen, am Lycaonis filiam.

MEN. Illis si quando forte obviam venero, cognoscam
quid dicant. Tu autem, vir oplime, quum millier aras,
tune etiam valicinnbare, quemadmodum poslea, au simul
vir et mes esse didicisli?

TIR. lime enim ignoras quæ ad me speclant omnia; me
scilicet liIem deorum quandam diremisse, Ium ut J uno me
visu privant-il, Jupiter autem miligaverit aria vaücinnndi
donala calamitalcm illam.

MEN. Adhuc tu , Tiresia , afiixus hœres mendaciis? Ve-

rum hoc quidem solemni vatum more facis: soletis enim
vales nihil sani et veri proloqui.

29. i

AJACIS ET AGAMEMNONIS.

I. AGAM. Si tu Iurorc actas, Ajax, Iemelipseinleremiali,

nosque omnes destinaras , quid incusas UlixenPet nuper ne
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fi Sima col 1M xÀnpovogLiav napaôoîvat :ôv 81mm:

WWEÎ 7: don, nimum: l: ce xowov xaréôero mimi.
AIAE. Œx, me. a» ’Oôucoéa, 8c évanouie-q

voç.

fWAFAM. Euméim, a?) Alu, et &vôpnmoç à»: dipl-

le... 86h; fiôimo nahua-mg, fifi? 05 ml mur». Exa-
cte: xw86vouç hiwvev, bal 41ml Eugénie! cou mi.
taïaut 31:1 Tomal Satan-aïç.

AIAE. 073:1 17m, in; p.00 xanôixaflv- (il? où
Gigue Myuv on m9! 15v (MIN. Tbv 8’ 05v ’Oôuoce’a

p.9] 067). menin où): av ôovaipnv, a; ’Ayaîpæuvov, oôô’

si 4671,] (Le: fi ’Afrqvâ roür’ hutinet.

--
30.

MINQOE KAI EQZ’I’PATOÏ.

1. MIN. tO pli! 171661; oûroai. Mmparoç È; 16v
Huptçhyieovw Épôeflfiaeœ, 6 8è Ispo’auloç 61:3 fig

quaipaç ânonne-tim, ô 83 tupawoc, à lEppfiî,
tapa: 16v Ttwàv âmaôdc imo 15v 701:3" nul aïno:
xstpc’o’Om To finança, 6:45; 8è et àyaôol (11:11-: mû rai-

xoç Ë; 1?) ’HÂôoiov weôiov ml à: guipon; rôdoit;

xaromeïn, civôv 5V 86mm bruche tapa: :àv [Siam
mET. ’Axouoov, (à Mivœç, aï ce: Sima: 865m Myztv.

MIN. NÜv ânonna) «50K; oô 7&9 ëEeÀfihyEai, (à

Idiarpme, rompe: (M mi. recouru»; âmmovdiç;
EXT. ’Elfihypm ph, il)! 89a, si mi. Sizerin»:

xoÀaoO’Iîcoum.

MIN. Kari. mima, al y: âfiorivew du: âEiuv 8(-
mum.

202T. "0Mo; dnôxpwzi po: , (Ï) Miwoç: ppaxb 7&9
:1. êpfioopal ce.

MIN. A512, pi [1.0:de pâvov, (in and robe Mou;
Binpivmguv flan.

2. 2021T. t01:66:21 (1:9:on Êv 1:?) Nm, minou
babil (rouvroit â êmxs’x).o)o":o’ ne: 67:?) ri: Moipaç;

AIAAOPOI. ao. («e- au)
Mahatma, que-dom Neumann: ve-
niehu, neque 11]qu dictum litham virum omnino
neu: etsodnlemgednupebe gaudi puna mon. præ-
Ieriisti?

MALEtmeriIo, AM0 : in aimmlhi final-in
musa fuit, solos mecum qui ne commuent in eranum
judicio.

AGAM Volebune advenerlum halicte lulum, et sine
pulvere acceflamine vincem ormes?

MAX. Stuc, bacquidaninpute: mm Minou!
me perünebat (ou: hæc armature, quippe plu-odio. Et
vos celeri mollo præslantiotes detrecIains œrlamen, et
mihi cessietis : verum net-lm filius, quem ego sape ser-
vavi in periculo versanIem, ne concideretura Phrygibus,
meliorem se brella: et mais idoneum qui pomment Iran.

2. AGAM. Accus: inque, virfofllsüme, Tintin, que,
quum oporœreI hæl’edilnlan morula tibi Indre , quippe
cogneur, in medium allah proposait.

MAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me tolus lib sibi
vindicavil.

AGAM. Venin dignnm, o Ajax, si boum cupidilate hotus

fuerit gloria, comme; rel , cujus «un quinqua martin
pericula subira non reluisit : quin veto superavit te, idque
Trojlnis judicibua.

MAX. Equidem scia, quænam me oondeqnnnverit z la!
ras non est diœre quioqnnm de diil. Ulixen enimvem u:
modedmimpetnrenme neqneodvmelllm, dei hoc
vei ipse Minerve mihi prœcipint.

30.

MINOIS ET SOSTRATI.

I. MIN. Hic quidem laIro 809m in Pyrlphlegethon-
Iem injicialur: IIIe ucrilegus a Chimæn diluoient: me
tyrannun, Mercuri, juta Tilyum ponceau a vulIuribus
præoordia et ipse Iondeatur. A! vos probi albite Mm
ad Elysium campum , Beatorumque insulta Mile pro en
qnod juste foret-id: lie: vilem.

505T. Audi , Minos, si tibi juan videur (lieue.
MIN. None audiam iterum? nonne enim tu convienne

es. Sourate, malŒcii talque bouilcidiorum?

505T. Sum une convions: milan lumen un juste
supplicie sim amciendus.

MIN. Omnino: siquidem dure menins pœnne justum est.

SOST. Nihilominue responde mihi, Minou: paullum enim

quiddnm me le volo.
MIN. Loquere, dum ne prolixe, ut et de nuis judicium

jam reddamus.

2. 505T. Qumcumque egi in vite, utrum sponle men
agi , nu faIaIi stamine destinais mihi Ineraut a Parcs?



                                                                     

(au - au)

MIN. T116 77k Bidon: Gandi.
En. Oôxoîv un! a! xonml 81mm; ml cl 1:0-

mon). Sonoüvrsç fluet; bain) ômpsroüvrsc «81:39:?»-

v;
wMIN. Nul, si Mî, û Marco 11:61:15: 1mm-
Olim tu «paria.

En. El enim» âvayxacesfç n: 61:" Mou nono-
osui son: ou 8MPJVOÇ âmÀéïsw Exclu? putoplvqi,

oÎov Mine: fi 809096905 6 ph omni mmôsk, 6
86 wpdwqi, riva: airain :075 ’ ;

MIN. Aîlov in 16v SMO’PhV à 16v rôpawov, hui

«7:63 :6 Hou; dito” bramai 7&9 691m à: tim
1:96: 16v Guy-6V a?) 1: ’ napacxov-r: du: «bien.

mm. E3 1:, (si Mivmç, 8:: nui êmijnÀsés: la?)
mpudsiypufl. ’Hv. Si ne âmümoc :o’ù’ 8:61:6-

roo in. «au x9066» à «197090: muffin, son. rhv
xépw (nim: il riva sôrpyérnv àvaypaméov;

MIN. Toi: résultants, a; Longues- 8::ixovoç 1&9
6 nouions in

3. 3321T. Oômîiv 691.: 81m: dôme: «ouï: zoolite»:

full: Mpém: ysvopévouç 15v il mu «pool-rom,
ml 1:06:00; rquîw rob: 8::quo’uidvouc Morpion
rififis; a?) 7&9 8’): (activé 1a aînsïv [on 1:: av, 6x :6

àwùéïsw Savarov iv :07: insu idem: biwa]; «poo-

marshm-
MIN. Ï) Morpurs, MIE (du: a» nui Ma 06

nutu 167w ynfvopna, si âxp:6:’5ç flonflon. IIMV
(i116 ci) 105-:0 brahman fic lpœrfiosœç, 8:61: oô 1:1-

c-rùç Mm, me: ml. copinât: ne au: Souk. 11:6-
loco: minon, a; ngpfi, MI (mûr: salifiera. ’Opa
86 un ml «à; Mou: ":906; «à 6:40:41le ôiôéînç.

XI.

MENIIII’IOE a NEKYOMANTEIA.

MENIIIIIOI RAI OIAflNIABÏ.

I. MEN. un la... W «mon: 0’ «daim,
ùmdï’ albovkvéocuoldw.

ÔIA. 06 MÉvmmç 0511i: ênw 6 anion; où [du 03v

Mac, si. un 116i «opum-mir Mivnmoç 0.0:. Tl
03v «un? 15061571: 16 .2116me :05 o’XfiILNTOÇ, «mg

nui. hip: ml. Nov-fi; «pourrie»! 8è 8:14:14 «au. Xuïpa,

(Î) Mivnms’ 15609 fiuïv dqîEou; «on»: 7&9 mm o?)

«lova: li: «élu.
I. MEN. ’Hmvsxpôvuoouüvaxaînbrounfilaç

lardus, Iv’ "Ados 10:91: émana: «En.

01A. modulas, 04160:: MÉvumoç 419.8: dmôa-
«in, 13.-? 12 kami: âvuôeGûoxsv;

MEN. on, 0X 11’ lum’Aîônç un M

01A. Tk 8’ il aida ce: si: novi: ml napaôôEoo
«(mu êtoônpiar;

XI. NEC YOMANTIA. l. 119

MIN. APavadslIooI.
805T. Nempe igltur probI omnes, malique qui vidnmur

nos, illiminisinnleshæcfecimus?

MIN. Promos, Clotboni quippe, quæ anionique nulo
mimi: quæ fadendn forent.

808T. SI quis ergo occident unqnam necessilale ado.
ctus si) allo, cui eontrndicere non potuerit vI compellenü ,

velu! carnifex ont satelles, ille judici morem mais, hic
tyrannie, quem reum ages undis?

MIN. Nimirum judiœm sut tyrannum: nom nec ipsum
ensem agefim : la enim administrer est, quoIe InstrumenIum
libidinis illi, qui primus intulit undis causam.

808T. Perbeue, Minos, qui uberius etiam Illustres et cu-
mulinus exemplum meum. Si quis porro, milieu!» do-
mino , ipse venin: eorum urgentumve apportons , uIri gratin
babendæ benoliciumque acceptum erit fereudum?

MIN. Miltenti, Sourate; quippe minuter lulum en:
qui portsviI.

a. 508T. Jamie igitur vides quum injuste facies, qui
nos ad supplicium œndemnes, ministres eorum quæ Clo-
tho impersbat, illos contra præmiis et honore sificins, qui
miniaturant In ulienis bonis? illud enimvero dicere quis ne-
quent, resisli potuisse rebus quæ somma eum necessiIaIe
imperabautur.

MIN. SosIrsIe, multi: vidons dis non ex ralione fieri , si
rem accumlc explores. Verum tu quidem hune propositæ
quæinonis fructum fers,quin non latro solum, sed et so-
phlsIs vidons. Selve illum , Mercuri; pœnaque liber esIo.
Tu cave ne alios quoque momies similes internationales
proponere (locus.

---XI.

MENIPPUS , si": ORACULUM MORTUORUM
CONSULTUM.

MENIPPUS ET PHILONIDES.

I. MEN. Selve domus, ædIsque vesübulum mon!

ut le lobons upeai Iucl rsddIIus.

PHIL. NonnehicMmIppuseinIIecanisPnonhercls allas,
nisi hallucina: pinne Menippus ipse est. Quid autem ipsi
volt insolons habitus, pilous, lyre, Ieoninn peins? quippe
adeundum est ad illum. Salve, Mem’ppe : unde tu nobis
adveniin? jam enim muIIo ubhino tampon: non viens es in
urbe.

MEN. AdvenIo unqnam Achuontem et «listois
portos. ubI Orcisedunb dIsdIssIIa.

PHIL. Hercules hmm Ildl noble mais mortem Me-
nippas obierat; tumque denuo redût In vilem?

MEN. Non : sodspIrantemInIuna me admIaIt plus.

PHIL. A: quæ causa tibi fuit novæ et fldem supernnIis
buius penegrinniionis?
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MEN. même p.’ 11:19: ml 09614:0: rob vos) nléov.

QIA. Damien, guipa, r9a1q18îôv ml M1: 061mo!
un): ânÀô’iç xaraôàç 61:6 163v lauôsiow, de: 4) nom;

ri son 17]"; zéro) 1:o9s(o:ç ê’ôe’no’sv; du»: 169 06x 41856

tu oôôè domino: à 666:.

MEN. ’Q «16111:, 195:6: p: zutique: si; 1160:0
(Ami xpnoôpsvov 9116411»: T apatride.

(DIA. 06mg, JAN fi 1:19a1:u:’.s:ç; 06 169 av 051m:
191461:91:14 E99aqafiônç 1:96: 65169:1; (90.0114.

MEN. Mi Omnium, J. érotî9s- vwc-rl 16:9 E69:-
fliôn ml g01069:91:1’u11sv69.svoç 05x oÏB’ 61mg cive-KM-

60m 153:: ênôv ml «(amputai p.0: :6 96:94 Énl :6
6169.0: (gazent.

2. ’A169 ciné 9m, 1:63; 1:6 61:è9 fic 61;: nui si
1:0:oîcrtv 0l. êv «615:;

(DIA. Kaw6v oûôèv, 0’033 oie: nul 1:96 :08 691:6-

Kouo’w, êmopxo’üm, toxo1ÀuzpoUo-tv, Moka-rufian.

MEN. 3101:0: ml xaxoôaiuovsç- où 169 iuum oÎa
bancos, x5169urrott «:196: :oÎç miro) ml Je: xsxrt9or6-

wrrou :6: hpiopwro: nid râ’iv «louchoit, â p.6 16v
KÉ9Gr9ov 06659.60: unxavù :6 6:aq«u1sïv «6:06;

(DIA. Ti 913c; ôiôoxroti r: vsu’rœpov roi; miro) 1::9l

1:7»: 61066:;

MEN. N6 Ma, ml nenni 1s: on? oÔ 0694:; Expé-
9s:v 116:6 1:96: 11:11:11; 0666 :6 àn699r,:a EEu1o-
9sôsw, 9:6 mi 1:; .5193; 1964111111: 19196:: âosâeiaç Ëni.
1:05 fI’a6ul.:.oîv(iu:.)ç.

(DIA. Mnëapfiîç, (f. Me’vtmre, 1:96; :03 N64, 9.11
çŒV’ÂG’flÇ 153:: 1610»: 90.69 o’wô9i’ 1:96; 16:9 536:6: atm-

1:Ëv 395k, ré 1’ in: ml 1:96: psuunuëvov.
MEN. XaÂenbv 9.6:: Entrés-:et; roônira1ua ml m’a

névm dopât? «En: 6.16 605 1e (un rolpnrs’ov.
"E805: 66 roi); 1:).ooofouç mérou; ml «0111194116109;

ml :6 x9uoiov xatéxÀstflov 63:71:59 76v Auvoînv poli:-

Towaç - w01A. M1; 1:96rs9ov sin-ne, 331606, :6 656619.6m,
1:pr êxsîva: 6:5).0sîv, a pdltor’ âv i860): ânoôo’atpl

trou, si: fi brimai cou fi; x10680u ë1s’vero, ri; 3è 6
fi]; 30941:; 61:96», EÎG’ fifi; 6 TE aria: â 1:: fixouoaç

1:49’ mûroîç’ sîx6: 169 6-6 9:16mlov 6v:ot os 9.1.6.61:

15v oiEimv 060:: fi fixois 1:49alursïv.
3. MEN. 6l’wou91nrs’ov sui 1015:6 cor ri 16 av

ml 1:660: tu, 61:6rs 90.0; 6&9 pIŒIÇOlTO; Karl 691 1:95:16

6’01 6is:y.: 1:6: 1::9l r7]; 11039:4; r7]; 395i: ml 805v 6:9-
913011:11:96; 16v xaroîeao’w E16) 169, 6’19: 9.6:: Êv muoit:

iv, âxoôoiv 39.72900 ml CH::r:6ôoo noÀëgLou: ml oroi-

ostç Saumur-New m’a 9.6vov 15v 1,94066»), 600.6: ml m’a-

:ti i611 15v 0263:1, ln 6è ml 90:15:21,: oôrôv ml gin;
ml 6:91:a16ç ml 66m; ml 1:0:75’9ow ÊEsMas:ç ml 5:85):-

qaè’w 16900:, noivm retînt êv6uifiov sim: 1:17:61 ml 06

no9s’91mç indium «96:: m’a-:et. êml 66 si: 51691.: 1::-

Àsïv à9Eoipmv, 1:6).w 0:6 s’y-rama: houe»; 163v 1’6va

durcie: roi: nom-aï; xsku6vrmv , faire [LOLZEL’IEIV

XI. NEKYOMANTEIA. 2, a. (es-I - ou)

MEN. Suesit Invente, vI poterie. mente Impolem.

PHIL. Desine, vir boue, tregioos nomeros reclure , et
die in: simpliciter pedestri sermone, obi descenderis si) hm-
bis. quis ille sit ormille? quid tibi itinere ad interne susci-
piendo opus tuait? est enim nlioquin baud juounda neque
expetendn hæc vin.

MEN. O boue. res argans hincme damait In Drouin,
Tint: Thebuni ut consolercm seuls ombrent.

PHIL. At tu plane delirns: aliter enim non il: modifions
versus emmures hominibus amicis.

MEN. Ne miren, mi enduis: nuper mini Euripidemet
Homerum quum convenerim , nescioquo pacte repletus son
versibus , et sponte sua mihi numeri in os variant.

2. Verum die mihi,ut:se ra; in terris balisant, et quid
fadant qui sont in urbe.

PHIL. NihiI quidem novi, sed perinde stque muchas: n-
piunt, pejerunt, sordide fœnerautur, usures entendant.

MEN. Miseros nique infeiices! ignorant enim qualia nu-
per admodum somite sint apud loferas , et qualia sint perlot:
cunctis suffragiis scita advenus divites, quæ soue par 0er.
berum nullis machinais effume lioebit illis.

PHIL. Quid ais? novumne oliquod factum est ab infinis
decretum de superis , qui hic surit?

MEN. Per Jovcm, soue multa : verum fus non est il]:
clïerre. ad omnes, neque arcane evulgare, ne quis etiam
nobis dicam scribnt impietatis apud ledsnnntluim.

PHIL. Ne tu, Menippe, pet Jovem, ullo pscto inviden
hoscesermones hominiemioozsdeum enim quitaoere sciai
dixeris; præteœaque ad initietum.

MEN. Ditiicile quidem mandas mandntum, neque neque
quoque tutum : ottoman tu! gratis eudendum est. Visum
igitur est divites illos ac pecunlosos , qui eorum ooclusum,

unqnam Damien , servant -

PHIL. Ne prius dixeris, obone, quæ decreta surit, quam
isto fueris persecutus, quæ libentissime audiverim ex le;
quæ causa tibi desœnsus oonstiterit, quisque Ioerit ifineris
dux; tum deinde quæ visu , ,qnœque ondin: emperis apud
cos : quippe credibilc est te hominem elegnntem nihil eorum ,

quæ videri oudirique merebautur, prætermisisse.

3. MEN. Hæc etiam opera tibi navands est : quid enim
siiquis faciat, quando blende vir amicus cogit? Jonque pri-
mum tibi enorrabo oonsilium meum, et onde impetum de-
scendendi ad infcros ceperim. Equidem dum adhuc in puerie
enim, nudiebamque Homerum et Ilesiodum belle et factio-
nes narmntes non solum semideorum, sed ipsorum etiam
deorum, prætoreaque eorum edulteria, vim, raptus, judi-
cin, pareulum expulsiones, (utrum nuptias, canota illa
duceluim esse honeSIa, nec mediocriter ad en titillahur.
Ubî vero virilem ætetem ingredi wpi , ex contrarie tutu le-

gos audieham , quæ pugnantia poetarum præoeptiejubebant,

non mœcliari, neque sediliones excitere, nec repue. lu



                                                                     

(400 - ces)

p.15: GTŒG’tu’ClW p.131: (fia-miam. ’Ev m1411; 05v

xaeewwîxew &uçiôoliç oûx :330; 8 n xpncaiimv
lunuriïi’ 06":: 1&9 div «ou toi); Geai»; puixeî’wm mi

«encloîtrai wok; âÀMÀouç 13101531.» à [A à); flapi. im-

Nïiv mon»: êïîïvwmcov, oüt’ av «ou: vopoôa’ruç rêvai:-

æïu 1061m: napaweïv, si ph Ruarrehïv ônùaîiLGavov.
4. ’Ensi 8è êmmîpouv, Ëôoié p.4» âlôôwa flapi; roi»:

I xalooyévouç 1061m): çùoaôzpouç ifgtpiaou 1.1 êpalrrôv

au! Sano’fivm aôrôv 1.933001 par. 8 Tl pommant) and
tu": 68h âflfiv m1 pe’Gaiov finaôeïEai roi? pion. T1511
ph 81h 990w?» «poirée!» aère-oc, 5151-660» 8’ ligotoit

ê: aïno, quoi, r?) 1:59 à: 1:05 xammÜ flintôutvoç’ napà

1&9 89-, toutou: mouvra 5591614»! Êmcxmrôâv ripa ËYVOWN

and 191v àiropïav ululova, d’une [1.01. râpa-ra xpuco’üv

ànéësn’éuv 051m. 16v 133v Rua-rai» [finir épilai. ô ph

«615v Trapjâvsl 1è vrai! fiëecôat nui [Lévov 10’510 Êx nav-

1oç penz’vuv 10310 731p ETVUJ. 1o süôuipow à 85’114 Épi-

nalw, novi»: à unifia mi. goy-05?», and 16 aŒpu
nuravayxnîtatv punôvra nui uôxuiïwra ml nain Sucr-
aperfroÜvra x11 Àoiôopoôpsvov, CUVEZÈÇ êmppaxyqiôôiv

a mîvônpm êxe’ïva ro’ü ("610’500 1:59). fi; àpsr’fiç En)

ne?! rèv 1895313 mi rhv E18! à Éxpov o’waîGaa’w- Min

xmrzçpovs’w Ipnixcî’tmv nupaxshüsro Mû. âôiétpopov

oies-6m Thv xr’fiow aûrüîv’ ô Si 1:1; Ëufialw dyaôôv

Eîvül mû fin nXoTarov aôrov àiraçuïve’roi flapi pèv 7&9

105 nougat) ü [ph mû léger»; 5: y: idéer: fiai datâ-

puru mi hoyau; mû naval mi tonoîrâv rivai dfiiov
ôvopéroiv ômpépm wap’ crû-:631; ùoümv évolution. Kari

15 fiévrwv ârondimrov, 31: 1:5de 115v êvavrmérmv

imo-roc «615v Mymv 69689:: vuâiwaç mi, meuvobç
1610m; êiropitero, d’une 11.131: rif) Oeppov 1’?) clôt?) npâypa

Myovn 11:61: a?) doxpèv àwùéyew flan! mi comme: IÎ-
861-0: ’tracpïïiç ôiç où: iv non 059p)»: :11) u mi d’expàv êv

mûri?) [périp- dupa; 03v (Hardy-av roi; vucroîCoum
106mm 89mm! 591i ph êmveômv, ëp-n. 8è àvuvei’omv

lymaÀw.
5. HOME?) 8è 1061m Exeîvo üwércpov’ rob; 7&9

«houe roôtouç 5691074»: ÊTHMPËW êvavrwfnam roi;

abrioit 1670i; êmmëeôowaç- «in 105v xaraçpovcïv
nupawo’ü’vraç xpmaîrmv Édipwv émail Élops’vou; «ôtai»:

and flapi 16mm ôtaçspoue’vooç and in). peut? rafleri-

owaç and mina Évexa 106mm ômpévovtaç, 1:06: 1:
dit 865m ânoêanops’vouç 0:61.774 «un: Xdpw raz mina

nui. «pain-oflag xai lëyovraç, fiôovfiç 1s «a quêàv
Juana; xamyopo’ù’waç, îôi’ç 8è p.031?) tau-m npoo’np-

mpévouç.

6. Eçulàç 03v mi rida: tic êkrïêoç En panai,
æwyfipawov âpépa wapayuôoôpevoç 35110th, 81-1 gis-raz

mÀÀôv au). aoçâiv ml m6890; 319; mécru 81165601]-
pévwv brin-ré; 15’ du: mi 160640.34 En &yvoôîv rapiéç-

xopai’ mi (Loi me ôtaypunvoüvriroürow Sun è’ôoîsv

ê: mais)»; êMôWa Gsneîvai TWOÇ 153v ELÉYOW 153v

proa’crpou Mômôv and ôtaôo’xow, fixooov Si crût-où;

iflqyîaîç a m1 fils-rail: 116w âvoiyew 1: m3 "48cm

XI. NECYOMANTI A. 4 -- 6. 121

magna W versabar hmilaiione, ignams quid me facercm :
neque enim duos unqnam arbitrabar mœchatos fuisse, mu-
tuisve seditionibun comme, nisi bas res boucans esse judi-
cassenl; nec rursus legisiniores bis contraria præcipere , nisi
en condoms potassent.

A. Quoniam inque Mus banban, vison) mihi fait
ut ad hoc quo: mon! philosophoit «cæcum, meque ipsum

indurent, ac rognai ou, me quo venant modo nieron-
tur, et viam unqnam vitæ aimpliœm ac miam mihi præmon-

stment. floc unimo adibum ou , minime prospiciens fore,
ut in ipsum, qnod iuum, ignem ex fumo me inferrem : ete-
nim apud home inuline inveniebam, te oonsiderala , inacitiæ
dubilaüonisque plus; adeo ut silo mihi auream esse persua-

derenl idioiarum vitam. Euro enim hic eorum præcipiebat
omnino voluptaü indulgere , idque solum omni modo perse

qui; nain eu in re sium esse feliciiaiem z ille contra, in la-
bore perpetuo versuri, corpusque oontundere sordidum et
squalentem , ennuis ofl’ensum et conviois ingeremem , dum

continuo meulent ille pervulgata Hesiodi de virlute carmina,

sudoremqne, et in summum verticem ascensum : alios de-
spiœre opes adhortabatur et indin’erentem pume possessio-

ucm eorum : alias iterum in bonis etiam esse divitias deo"-
nebat: mm de mundo quid naine: diœre? siquidcm ideas ,
incorporai , individua, spath vacua mimique tnrbam voca-
bulorum quotidie ab iis dum audiebam , nausea mihi orieba-
tur. M, omnium illud absurdissimum , qnod de rebus plane
contrariis quum unnsquisque eorum dieerel, valde præsmn-
les probabiiesque nüones suppeditabat; adeo ut neque ei ,
qui calidum esse idem amrmaret , neque alteri, qui frigi-
dum , contradicere pesses; idque licet scires perspicue nun-
quam rem candem et calidum esse et frigidam eodem (em-
pore : promus ergo simile quiddam accidebat mihi atque
dormitantibus, nunc ut muerem, mox vice versa renne.
rem.

5. Præterea vero longe hoc intis en! absurdius : nain illos
ipsos inveniebam observando valde contrariam suis sermo-
nibus ac doctrinæ vitæ rationem instituere : cos flaque qui
oontemnere prœcipiunt opes, animadvertebam illum in mo-

dum iis adhærere, ut inde dive"! non pussent, de usuris
litignre, pack mercede docere, nihil non pecuniæ causa
perpeii : illos porro qui gloriam abjiciendam pintent , glorizu

causa cuncta et facere et diacre; voluptatem denique parue
omnes criminantes, ai privalim Iiuic soli affixos.

6. Frustration igilur heu quoque spe , magis etiam moleste
ferebam , sensim tamen me consolans, qnod eum multis iis-
que sapieniibus et valde 0b prudenliam celebratis demens
sim,et verihactenus ignarus circumvager. Jam mihi inso-
lnnem aiiquando nociem horum causa ducenti vîsum fuit Ba-

bylonem profeclum implorare auxilium cujusdam magorum
Zoroastris diseipuloruni et successorum : rama autem cogna
veram eos incantationihus et sacris quibusdam aperire Orci
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and napexsÂeûca-ro, 11v w; gin-rat p.1 reboisa , Meun-
mv pèv p.9; Myew, immola à! â ’08uccéa â ’Opçia.

(DIA. ne 8h 410’510, J. MEIVHHEE; ou?» 1&9 minis:

191v atrium! ours 105 crépue; 061: 163v omnium.
MEN. Kant phi: npôônlov 1031:6 7: x11 a?» navale");

ânôppnrow état 7&9 031m. «po mûri Givre; à "4800

xarsïnlüôscav, flaira, si p.2 émaciant! «thaïe, éq-
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Xl. NEKÏOMANTEIA. 1 - 9. (ses - ses)

fores,etdemltteœ quem velint toto , lterumque rursus redu-
eae. Optimum Igltur facto duodi-m, ab eorum ulique oom-
punte mihi descendendi copia, adire ad Tiresism Bœotum ,
Il) coque diseere, quippe "tu et sapienle, quæ sit optima vitæ,

quinqua sibi quis deligst ban prudens. Atque adeo re-
pente exsilieus quam poternm celer-rime tendebam recto
Babylonem. lbi eonvenio quendnm Chaldæorum virum su-
piaitem et une divinum , qui mus erst coma, barbnmque
plane venerabilem promittebat, nomine Mithmbarzanem :
eum multis pœeibus obtestatus vix exoravi, ut, que venet
made, se mihi duoem prœberet vie.

7. Tom me sssumtum ille vir primum dies novem et
viginti, a lune nova initie facto, lavsbst deducens ad Eu-
phratem summo mane , et ad orientem solem carmen sliquod

longum eNstus , qnod equidem non sdmodum exsudiebsm:
ut enim mali , qui sunt in ludis, præeones,voiubile quiddun
et ineonditum proterebst ; nisi qnod videbstur genios sliquos

invocsre. At post incantsüonem , quum ter in Men mm
inspuisset, redibsm rursus neminem obviorum intimas.
Gibus autem nobis arboreæ nuces; poins Inc, mulsum et
Choupis squa; lectus sub divo in herba. Postqusm veto
satis crut præparationis, cires mediam noctem ad Tian-in
fluvium deductum lustravit me , detersitque, et circumtulit
Inde , scille silisque pluribus , simul et istsm incantationem
submurmursns : deinde me totum quum une magies iuum
tasset et circumiisset, ne læderer s spectris, redncit me
domum, ut mm , retroœdentem : tum porro navigutioni
panndæ intenti cramas.

s. Ipse quidem magicsm qusndnm induebat stome per-
similem Medicæ z me vero istis propere instruit, pileo,
tannins pelle, itidemque lyre; prœoepitque, si quis roget
menomen, Imippum ut ne dioerem, sed flatulent, sut
Ulixem , sut Orpheum.

PHIL. Quorsum illud, Menippe? nequeim intelligo oeu-
ssm vel habitus vel nominum.

MEN. Atqui perspicuum illud quidem est, nec pmrsus
mum : quandoquidem enim hi ante nos vivl ad inferos
demanderont , enistimsbst, si me illis assimilasset , fore ut
[mile custodiam Æsci stIerem et sine impedimento trans»
item, utpote oonsuetior, tregiœ plane oommendstus ab ipso
habita.

9. Jsm igitnr illucesoebat dies, quum desœndentcs ad

navium solvendo navigio openm dabsmus z campant:

autem ipsi cran: et scaphs,et victime, et malsain, et

quæcumque dis ad sacri ntionem oonducebsnt. Ergo im-

positis in navim quæ rueront peut: cunctis , sic demum et

ipsi ingredimur, tristes largusque Intimes etl’undmtes.

Tom ad sliquod tempos Mademur In flamine : post in-
vecti sumus in peludem et locum, in quem Enphrstes im-
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piva 1è ÏIWVŒ ml fixoôopev 163v dmkoyoous’vuw -

W 8l «aux, and flVEÇ mi nupâôoEot M10-
pu.

01A. Tint: choc, «a Aide; pi 1&9 durion; mi
mon sixain

MEN. OÎoM me remuai 1d: «po; 16v film: âno-

11W; mate dito rôti moudront;

Xi. NECYOMANTIA. to, il; 128

mugit." : eo trejecto devenimus in locum dosertnm, sil-
vestrem et soleesrentem:quoubieseensum est (visai
autem præibat Mithrobsrnnes), foveam etiodimus,oves
metsvimus, et sanguinem cira serobem upersum libe-
vimus. Magus interea talant ardentes!) tenais non jam
sedsls voue , sed quam patent maxima excismsns , dieu»-
nes simul omnes invocsbat , Pœnss et Furies , et noctumm
Hecaten, et tremendam Proserpinam, adniixtis etiam bar-
barie quibusdam ignotisque nominibus et mulmrum sylle-
barnm.

Io. Statiin igitur omnia ibi qusssebantur, [identique
carmine solum fissura discedebat, lehms Cerberi pneu!
sudiebstur, adeo ut res aide formidoioss foret se trum-
lenta. ipse perlimnlt in interne rosions rex manions Plqu :

ÛPWMm enim jam lierai": ha"!
Plutonisqne regis. Nos m ubi descendenmus pet
histum , Rhadsmsntlinm invenimus mortuum propemodnm

præ mem; Cerberus autem latnvit ille quidem ne bonni-
hil se mmmovit , verum me cite pulsante lynrn illico sopi-
tus est canto. Postqnum veto ad locum venimus, prope
fuit ut non trsjiœremur: jam enim onusln portitoris ont
cymba, ejulatuque plans; quippe saucii omnes in ca navi-
gabent, hic crus, «put ille , isto sliud quiddsm oontusum
habens, sic ut mihi viderentur ex beilo ulique sdveuisse.
Vomntamen optimus Charon ut vidit leoninam pelleta , opi-
nstus me llerculem esse, reœplt me lubensque tannent,
inque etiam egressis damnstnvit semitun.

Il. Quum autem emmus in cahgine, prœibst Mithrabar-
vines, sequebsr ego pane illi edliærens, donec ad pratum
ingens pervenimus aspiiodeio eonsitum: ibi tum circumvoii-

tubant nos stridula: mortuorum umbræ. Sensim autem
progressi accessimus ad minois tribunal , qui quidem in so-
iio quodsm sublimi sedebat : sautant totem ipsi Pœnæ,
seelerum vindiees genii , et Furiæ. Ab aiis vero perte ad-
dneebantur ordine multi sane longs entons vincti , qui dioc-
bantur esse ndulteri , lenones , publicsni, adulations, syco-
piianlæ, talisque turbe hominum cunetn permiseentium
in vite. Seorsum porto divites sordidique fœneratores w
oedebunt paliidi, ventre projeeto, podagre capti, boinm
singuli canemquc, qui bina talents pendst, impositum fo-
renles. Nos igitur prope shintos videbnmus quæ dorent,
sudtebemasque causam suant agentes, dum amourent cos
novi quidam nlque inopinati ontores.

PHIL. Quinsm hi , que» par Jovemîillud enim quoque
ne diacre Magies.

MEN. Noetin’ illos ad solem protectss a oorporibus nm-

bras?
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XI. NEKÏOMANTEIA. 12-- 14. (m - m)
PHIL. Utique.

MEN. Hæ igîtur ipsæ, postquam mortui sumus, accu-

sant, (estimoninm advenus nos dicunl, et arguunt quæ a
nohis per Vilain sunt acta; et valde videntur qnœdam esse
fide dignæ, quippe quæ semper andain: neque unqnam
absistant a corporibus.

la. Minos ergo eum cura singulos explornns ablegal ad
impiornm sedes, pœnas subituros merilas pro fazinoribus pa-
tratis : maxime vero acerbius ces trucidant, qui on (livides
et imperin furetant infini] , et hmm non adorari se postula-
bant , ostentationem eornm brevissimi minima-in imam et
tastum demains, itidemque qnod non meminissent se mor-
ales esse, ac bonni morbum aortites. ni autem, enlia spla-
didis islis omnibus, diviüis, inquam, genereelimperiis, nudi

dcniisso in terrain vultu entablant, quai summum aliquod
secum rebutantes, quam apud nos habuiaænt, felioilntem.
Quare ego ista quum viderem, impense gaudebnm, et. si
quem agnoscerem eorum , leniœr «modem œmmonefacie-

bam qualis fuisset in vim, et quantes spiritus tune geais-
sct, quum multi mane vestibulis astabant egressum ejus
exspeclnnlesflmpnisi exclusique a vernulis z hicœ rem vix
tandem exorlus ipsis in veste purpnrea, vei aura prætexta .
vel vario colore distincta, feliœs putabal. beatosque se red-

diturnm salutalores, si pectus ont dextram ponedam de-
dcril osculari. El illi quidem pungebanlur bis auditis.

la. A Mince vero nnnm quoddm in gratina disoeptotnm
est judicium :elenim Sicmum Dionysium multomm ne ne-
fariomm a Dione criminum insimulatum, umbræque son:
testimonio præsum, in medium progressus Aristippns Cy-
renæus (eum in honore habent, multumque polie! apud
infems) jamjam Chimæræ tradendum enolvit puma, dum
diœret in multis erudilorum pecunia juvnndis eum dextre

fuisse versallun. i
14. Digressi tamen a tribunal! ad supplicii locum perve-

nimns z ibi enimvero , amice mi, mum miserandaque en!

nudire ac videra; nom simul et flageliorum sonitus exaudie-

batur, et ploratus eorum qui in igue torrebantur, et tor-
menla, et cippi, et rolæ ; Chîmœra discerpebat, Gex-buns

Ianiando voinbat: une autem omnes puniebantur, rages,
servi, satrapæ, pauperes, diviœs, mendiai ; cunctosque
pmnilebat palratorum. Nonnullos agnovimus etiam conspi-
œli , eorum de numero scilieet, qui nuper mon) ûniennt :

illi vero præ [nudnm vullus leng meque averœbnnt :
quodsi forte nouspiwient, vaine quidem servilem in modum

atque ndulatorie, illi ipsi qui rueront quam punis graves
et superbi aliorum oontemlores in hac vim! At pauperilms

pro dimidia parte malorum immunitas en! concassa; et
quum inœrquieviuent, denuo punis efficienantnr. Pou-n

ille etiam vidi fabuloaa, lxionem, Sisyphum, Phrygem
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Tsnldumrnalesebabenlem, terrigenam’ritynm:nerwn,
quantus erat! jaœbat enim spatium occupons agri.

15. Bis quoque præterilis, in cainpum nos inferimus
Aclierusinm , invenimusque ibi semideos, et heroidasLoo-

tenmque mortuorum in populos et tribus dispertitam tu:b
hum ibi commorantem; voteras alios nitrique mut-ides et,
ut ait Homerns, roboris expertes; alios rewrites et mm-
poctos , inprimis vero qui ex illis 112mm orant , ob oon-

dituræ snæ durabilitatem. Yerum unumquemqne cligno-

sœre non admodum erat facile : omnes enim plane sibi in-

vioem flunt similes ossibus nudaliszvix tamen et per multum

tempus oontemplali eos noscilubamus. Jacebant autem
acervatim, obscuri ignotique, et nihil eorum , quæ apud
nos pulcbra videntur, servantes. Quin imo, multis eodem
in loco sceletis jacentibus, cunctis similibus, qui terribiio
quiddam per monos oculornm orbes inluerentur, nudosquo
dentes ostenderent, mecum bæsitabam , quo signo discerne-

rem Thersiten a formoso Nireo, ont mendicum Irum a Phas-

cum rage, nul Pyrrbiam coquum ab Agamemnon : nihil
enim amplius pristinorum indioiornm ipsis adbærebat, sed

oonsimilia ossu erant , inserts nullisque notis inscripta, sic

ut a nemineumplius pussent.

le. Tom vero isto videnti fidebntur mihi bominum vira

pompæ cujusdam longæ simifitudinem hobere; admini-

strere vero stque ordinare singnln Fortuna , diversos ne va-

ries pompam ducentibns habitus attribuens : hune enim
oblatum, si fors fort, regali colin instruxit , tian impositn,

satellitibns additis et capite diademate ooronato z alteri ser-
vilem sobemam circumdedit : aüum quendam forma! deoore

ornavit : illum deformem se ridionlum finit : ex omnigenis
enim, puto’, formis deœt componi hoc spectaculum. Sæpe

vero per medism pompam immutare solet nonnnlloruin ha-
bitus , baud sinens ad flnem osque pompæ interosse quo col-

locnti rueront ordine : atque adeo detracto priore vestitu
Crœsum coegit servi captivique ornatum suscipere; Mœu-

drio contra, qui hachons in pompa servis erat immixtus ,
Polycratis tyrannidem induit eoque ad aliquod tempos per-

misit uli habitu. Verum obi pompæ tempus prœteriit,
tune unusquisque , reddito ornalu exutoque babitu ouin
corpore , qualis erat ante , fit , nihil ab alio quolibet cliverons.

Sun: autem qui prœ demeutia, quando repolit ornatum
instans ipsis Fortune, graviter feront neque indignent!"
quasi propriis quibusdam rebus orbati, non en reddeutes
quæ ad parvurn tempus mutua sumserant. Opinor autem
eornm qui versantur in scena saupe le vidisse tragiœs acto-

res istos, qui, prout usus labularum poposeerit, nunc
Creonles , alios Priami fiunt, ont Agnmemnones : idemque ,

si ita evenit, qui paullo ante valde magnifia: Cocropis ont

Erœhlbei personæ: sustinuit, eonfestim scrvus pmdire
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roui-cou Mysw «pompent; flip-iroko ânenÀavfiônv 105
161w. AtarpiGovroç 1&9 p.00 nap’ ŒÜTOÎÇ npoôôeouv

0! «pin-civet; êxxÂ-qoiav Rapt 163v nous?) WtanSPÔVTmW

18th 05v rondie unvOÉov-raç (initiât; locum»: 107c; ve-

XI. NEKYOMANTEIA. t1 - 19. («un un)

solet s poeta jussns :at linito jam aromate, quum exuerit
eorum quisque euro spusam illam vestem, personsm pome-
rit, et descenderit a cothurnis, pauper et humilis chambo-
lat, non amplius Agamemno Alrei illius, neque Creon Me-

nœœi , sed Polos Chsriclis Suniensis nomine nunc son
dictus, ont Satyrus Theogitonis Marathonius. Perinde st-
que isto hominum quoque res sunt , ut mihi mm videnti sp
paroit.

t7. PHIL. At die mihi, qnæso, Menippe, qui sumtuoss
isto sepnlcrorum et celsa monuments tubent in terris, con
lnmnss, imagines atque lnscriptiones, nlhilne sont hono-
ratiores apud ces, quam plebeii mortui?

MEN. Deliras, o bons: quodsi conspcxisses Mausolnm
ipsum (Carem illum dico, cujus en monumento lote fans
circumtertur), id quidem bene scia, te œssaturum non fuisse

a ridendo; tan) bumiliter abjectus erst in angulo quodsm
remoto, latens in relique mortuorum gente , tantum, opi-
nione mes, [motus carpiens ex monumento, quantum gra-
vabntur tam grandi oncle pressus : nom , amies, postqnsm
Æacus admensus est suum singulis locum (tribuit autem Id
summum non plus pede), en necesse est contentos docum-

bere corpore ad modulum spatii contracta. Jsm porro
mnlto mugis, puto, risisses, si spectnsses illos qui regel
apud nos et satrapæ rueront, mendiantes ibi, et vei salsa-
mentarios ex inopia, vei elementa prima docentes, dum s
quolibet ex vulgo oontumelias et dopas in caput impacts:
patiuntnr, perinde se mancipiorum vilissima. Philippin:
quidem Macedonem quando contemplabar, plane me muti-
nere non poteram z scilicet monstrabntur mihi in lugnlo
quodam mercede resarciens attritos caloeos. Multos pue.
terea alios videre licebat in triviis stipem polentas , Xerxu
lnqnam , Darios et Polycratas.

la. PHIL. Mirabilis narras de regibus, et pan-mu abest
quin incredibilia. Quidan lem Sonates agebat, et Diogenes ,
et si quis alius sapientum?

MEN. Socrates ibi quoque obsmbulat redarguens omnes:

adsunt autem ipsi Palamedcs, Ulysses, Nestor, et si qua
alia est umbra garrots : adhucdum vero inflata lm orant
atque extumuerant e veneni potu crura. Optimns autem
Diogenes habitat juxta Sardanapalum Assyrium, Mldsm
Phrygem et alios quosdam hominum splendidorum : son
quum audit plorantes pristinarnquc furtunam anime reme-
tienles , ridet ac delectatur; tum plurimum supinus recnmc
bens cantat, valde uspera ac dura vous ejnlatus eornm
abscondens; qnod illi adeo moleste pstluntur, ut cousins
volvant migrandi , non ferentes Diogenem.

19. PHIL. Ista quidem satis: sed qnod erat illud plaisi-
scitum, qnod lnitlo direbas perlatum esse advenus divltu?

MEN. Bene vero submonuistt : nescio enim quomodo,
quum de eo dicere proposoissem, longissime aberrarim ab
tnstituto sermone. tir-go dum versabar apud inferos, odi-
xerunt prytanes œmitla de rebus ad oommuuem utilitatem

pertinentibus : ego, qui multos viderem concurrentes ,
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X1. NECYOMANTIA. 20 - 22. 127

immixtus umbrls, station nous arum illorum quibus in
inconcionem veniam jus est : tnm igitnr et alla sunt
administrois, et denique qnod ad dlvites spectabet negu-
tium. nuque quum criminum accusati essent mnltornm
et primum, violentiœ, arrogantiæ, superbiæ, lointain,
tandem surgelas sliqnis populi moderatorum prælegit scitum
tel0.

PSEPBISMA.

20. a Qusndoquidem malts et injuste divltes pommant

in vite, rspiendo, vim interendo omnibusque modis poupe-

res despimtui babendo, vlsnm est Senstul Populoqne, ut,

quum oblerint, eorum corpore pumas subenut non wons

stque diorum improborum; animas autem sunum remis-

ouin vitamdemergi in usines, osque dum in tell ont!
transeperint biscuitent et quinquagints mima annotons,

est!!! ex ulule prognstl, onen fermes utque a panperibus

sati: exinde demnm ut lisent [psis mort. Dixi sententism

Cranion Sœletionis F. Necysiensis, tribu Alibsntide. n

Bec lecto psephismato in suffisais mittuut magistntns,
suivit plebs, infremuit Brimo, et latnvit Cerberus : men
pacto arma tient et rata quælects sont.

il. Atqueluectibl sont une inconctone. Ego perm,
cujus gramen veneram, Tiresism ndii, eumque supplex
regavi, re lots narrais, ut exponeret mihi qualem tandem
ducat optimum vilain. Tum ville risu subhto (est antan
esptus coulis seniculus, pallions et tenuissima voue), sur ,
inquit, causam novi me: tluctnationis a sapientibns esse
0mm, quiseculnipsi dissident: st fanonestbæcsdte
proloqni;interdictum enim et) Rhadsmentbo. Nullo pane,
inquam, gravissime pater, quin eloqnere, neu me espar.
nerls, qui te ipso œcior oberrem in vils. me enlmvero,
quum me sednxisset longeons s oeteris abstrsxisset , lenlter
inclinatusnd surent, ldioterum. ait, optime. est vital, et
prudentissima. Qusre tu, puits demeutis rinundi cœlome,
et tines ac principis rerum inspiciendi , despuens solerteo
illos syllogismes, et bien tatin pro nuais ducats, illud ex
omnibus unum modo vensbere. ut ou, qnod in minibus
est, sapienter nous prætercurras ridendo plersqne , nec
quiz-quam serio studio consecteris. En: obi dixent, re-
cepit se in saphodelo consitum proton».

22. manage (etenim jsm serein est), Age vcm, Mi-
tluolasmnes, inquam, quid ultra moramur et non sbimus
iterum in mon? Ad busc ille, Bono , inquit , este anime ,
Martine z bœvem equidem tibi et minime molestnm osten-
dam tramitem. simul sbduxit me sd quendsm locum alte-
ro uliginedorem, ostendensqne menu procul obseumm
sliquod et tenue unqnam pet (mutions influons lumen ,

lilial, ait, est Minuit renom, stque tnde descendent
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sub Boumùç’ rad-mi! 03v «me: mi 566i): in] 519i rit;

(EMÉSOÇ. 1h-05h: 8è 10?: simpévoiç ëyà) mi 16v
poïyov &maaépevoç xulerôç poila 81è ro’ü «n°11100

âvspnüaaç oôx. oÏS’ 6mn: êv Aeëaôsi’ç ylyvoym.

XII.

XAPQN E EHIZKOIIOYNTEX.

Ennui: KAI mm.
l. EPM. Tt’ yslqç, à Xépwv; â 1l 16 tapagé-av

ânoÀmùv 85390 babilliez; Ë; vip fipsre’pav où mîvu

sîœûôn; ëmxwpia’Cew roi; d’un npdygaaiv ;

XAP. ’Eneôüimca, (Ï) iEpyiîl, îâeïv émiai Est-i 1:6:

à rif) ph? and à Wpa’f’roucw o! dvôpomot év du?) à 1(-

vwv "sodiums «ivre; oîiuâÇouo’l nui-nons; nap’ mûr

06851:; 7&9 «615w âôaxpu’rï SténÀtuasv. Almo’épevoç

05v impôt roi": ’Îêôou ml aôràç Ëmtep ô Gefialîx êxsîvoç

venin-x0: pin figépuv kanoun); yeve’aôm 011151111an

à; 1è (yak, mi nm. 80m7) à; 8Éov êv:swxnxévai cor Es-

vayrîauç 7&9 sa oïô’ au tu Euympwoarôîv and défiai:

gnan-a du: Env sifitbç brava.
EPM. 06 610M pas, Ænopflpg’ü’ âxëpxoyai 7&9 u

ôtaxomcônsvoç a?) in Ail 163v âvôpwmxôv’ ô 8è 656-

0up.6ç éon and 83’814 on fipaôüvav-raî p.5 glov bys’rspov

Éden eÎvat mpaôoùç 76:3 Mm), û 31:59 div ’H’çawrov

1:94:13»: ËfioMcre, aigu! reruyàw 1:03 n°86: in?) To?)

Ozwecïou MME , à); ôtontiCmv yâma mi aïno: 1re:-
pe’xmpn oivoxoôîv.

XAP. Heplfloei 05v in filon nlmvzôpsvov ôflèp fi;
aux). caïn Éraïpoç and adynlouç ml Euvôtoïxropoç (in;

Kari. pâlit mm; six-av, à Main; vrai, inalvœv 705v a:
psyvîlaôai, 8m [Ludmu’moré ce fi âvrkïv flânerai

«poum-nov eÏvai- cillât ab ph PéYXflç En). 105 xan-

crptôgLa-roç tînt-mati: 690w 031w xzprspobç Ëxwv, fi aï

riva un». vsxpàv 53901:, êxzivtp nap’ 69m 16v «105v
Suh’yni M) 8è npzcêémç â»! 7),»: Sima-nim êps’rrm

I s i 1. s 7 s v Anome. Allô: 7:90; mu «1190:, in çûrarov hpnwiov,
un nankin]: in , filpwliflo’al 8è 161 êv 14?) pic? &mwra,
du: Tl and Êôùv êtavéÀGocpi’ (in flv 11.: ab &qfirjç, oôôèv

247w wçlâîv Stoker anoîvrsp 7&9 Exsïvm sodium-rat
ôiolioôa’voweç êv et?) 07.61.19, 051w 89) m’yo’) son Eymakû

àpëludmmv npàç "à çôç. ’AÀÀà Soc, (Ï) KUÀMVLs, ê:

de) penvncope’vq) rhv ldptv.

2. EPM. To510 1è npëyga nlmâiv aïnov xan-
cflîcswl par 69(7) 705v 1387, 16v mofloit fi: «soumî-
cswç 06x ùôvôulov navrai-Kaolin fipîv êcôpnov. Troup-

Yméov 8è Symç’ si 7&9 âv un). miam tu, 6116M 90.0:

Tic div [haïku-o; [livra pëv 03v ce îôsîv mol 51.an

8:42:65); infixavôv s’anv, à nopüpsü- 1:on 7&9 av
ÉTÉ»; il 81.41.1967), ys’vowo. État âgé [Lèv xnpô-rrecrOm

8min: xaôa’mp ânodpaîvm imo 105 A134, 6è 3è and

abri»! flûtiau évapysîv Ta: 1035 environ lpya, and fin!

X11. XAPQN. 1, 2. (437 - un)

Bœoti , hac igiiur enim , et satin cris in 6mois. Ego
veto diclis delectalus, suntamque mago , quum diniculter
admodum per angustum «nous erepsissem, nescio quo.
modo in Lebadia adsum.

X11.

CHARON , Slvx CONTEMPLANTES.

summums m canon.
l. MERC. Quid tu rides, Charon? quidve navicnla dere-

licla hue evasisti, ad præsentem asque diem non imide
solilus frequentare res superas?

CHAR. Desideravi, Mercuri, inspicere qualis sint quæ
habentur in vim, quæque ibi agant homincs; deinde qui-
bus privai! omnes plurent, ubi deorsum venerinl ad nos z
nullus enim eorum sine lacrimis lrajecit. Quam postulats
ab Orco , non semis ac Thessalus ille juvenis , ad unum diem

linquendœ havis venia, ascendi in luœm; mihique videor
in le peropportune incidisse : non enim dubito, quin hospi-
lem amine duciurus sis, mecum obeundo singuia monstran-
doque, ut qui norîs omnia.

MERC. Non sane vacat, portitor: etenim propero cura-
turus supero Jovi quiddam negolioli lmmnni z hiœe veto,
quippe facilis irasci , mein ne me œssantem veslræ ditionis
esse lulum situai traditum in lenebras; eut, quad Vulcano
nuperrime fait, me quoque projiciat pcde correplum de
sacro cadi limînc , ut subclaudo gressu risum et ipse præbeam

vinum ministrans.
CHAR. Ergo te nulla mei cura tangth lamera oberraniis

in terra , idque quum sodalis sim , tecumque simul navigem
et ambras transvehsm? Atqui non indeoorum ont, Main:
fili, eornm quidem ut minimes. quad nunquam le an-
tiinm ducere jussi, nec ranis sdmovi : quin stems in
lmnstris porrectus tu, qui humeros babas tara "lidos;
nisi si gai-miam aliquam umbram inveneris, quacum pet
lulum cursum œufabuleris : ego interea vciulus bines renias
agens soins remigo. A! par patrem te obsecro , suavissime
Mercuriole , ne me destituas :imo age , per partes , in homi-
num viia quæ sint, omnia mihi demonstra, ut frncium ali-
quem ex ea œntemplatione referam. Quodsi tu me desc-
rueris, nihil inter me et cagous inlarerii; quemsdmodum
enim illi vacillant frustratis par lubrica vestigüs in caiigine ,
similiier une et ego tibi vicissim scie sum ad lucem he-
betata. Verum rac mihi, Cyllenie, semper memori fatum
banc graüam.

2. MERC. Hocce negotium mihi non sine, plagia abîbii :

jamque video mercedem præstiü oflicii præsentibus pugnis

omnino persolulum îri : neque tamen eo minus open tibi
danda est : quid enim fadas, ubi vîr amicus blanda vi co-
gil? Ergo omnia quidem ut vidons singulaiim et mourais,
nullo modo fieri potest; mullorum enim hæc annorum forci
mon. Tum me quidem Oporlnerit præconîo cium, tanqum,

fugitlvurn, a Jove de quoque ipsum idem impediverii,
ne administres monnaie iuum munus; et Plutonis imperio



                                                                     

ne: -- ces)
111mm dans! (munît! un vexpaywyoîîvm 1101105
105 lpôvou" xëru ô 1sÀu’qu Ataxoç àyavaxnîo’et p.118,

660M»! êpdtoÀâîv. ne 8è 1è mouflette 155v YtYVOlLi’VMV

130K, 10810 flan nemiov.
XAP. Maroc, à ’Epp’fi, lmvo’st 1b pana-10v. êyài

83 058èv aida 117w fmèp fi: Eévoç du.

EPM. To ph 00v, a; Xoïpwv, faufila?» avec finît:
8d lmptou, à); du" Exsivou même aux-ridoie- col 8è si tLèV

Ë: 15v oôpavov rivales-(v Buvarôii in 06x du! hémopa-
ëx mpwnm"; 7&9 du &xptGiïlç 171mm: xaôetôpaç. ’Enel.

à où Gigue eîôôlotç dei Euv6v1a êmëarsdsw 183v fia-

cûeiœv 105 Mx, topa ôpîv ôdmlév n 690c rapino-

110w.

3. XAP. OÏaGa, (Î) Toni, drap similor Xiyew 37(1)
1196; ouïe, brasoit «limon; ÔfiÔTŒV 7&9 1o meugla

xmtyiocv rÀaytq 606m infini xai1à x5514 Érable»:
490?" 161: fanai; uèv ô-rr’ dyvoiac 315651: 191v ôOâv-nv

main à ÈVSÔVŒI 616w»: 105 11080: fi cuvsxôpausïv 14.73

rivions, lyù 8è 193v fieu-tim; 67m napaxzhüouui ûuîv ’

aïno; 7&9 embatît) fiel-nov. [(01131 116131 a?) mi ou
11931:: 611661 x1153; 515w voulût; xUGEPvfimç YÜV y:
(av En)» 8è , «5011:9 ËRIGŒ’TŒK vogue, amuï 31010580qu1

116m: thgzvoç uhüovrt col.
EPM. ’Opôôç Mytu; - :610; 7&8 aboyai. 1i 110m1éov

dîzup’tîo’w 191v havir: axa-nim Ap’ 03v ô Kaôxacoç

Emr-r’fietoç 9,6 Hapvaooç ûvhlo’upoç âuooïv 6 ’Oluu-

me intimai; nuirai 05 mon: 8 &vepv’rîo’Onv ë: 10v

’Olugmov àmôu’w s wyxausïv 8E 1t ml ûnoupfiaai ml

a! Saï.

XAP. Upâaram’ûvroupy’tîao) 7&9 86a 80va10î. 4

EPM. 709’490; 6 11011117]; gram 10k ’AÀws’mç UÎE’ŒÇ,

8130 xal combe ôvraç, En naîëaç êOeÀîo’at 1101: 1M

i02mm En patapon àvamdaawuç lmôsivzi 1133 01614.30),

au 1o "film: if 011’165, &an 101617.»: xÀi’yaxa 325w

doublon: mi. npôoâacw ênt 10v oôpavo’v. ’Exsiwn

ph a?" 1è) unguis», aurifiât» 7&9 icmv, Sixaç én-

cu’mv’ v6) SE - où 1&9 litt un?) 163v 055v 101513: poo-

lzôopzv - 14 oûxl otxoêoluoîusv nul. 1610i mû 1è
«fini êmxuhvôoüwsç bénin): 1è 591] , du; glaisai; à?’

ûhlore’pw âprSEerre’pav 1h»: navrât);

4. XAP. Kali auvno’dusôa, à ilion? , 86’ dime
modifiai àpa’yevot 1o flûtai: il fin! ’Oaaav;

EPM. Av): 11: 5’ 06x En, (Ï) Xépwv; à dirai; me;
êyewsmz’pouç aux 10îv ppeçunvbw Êxsivow, nui 16611

ôtoit; fixaipypvraç;

- XAP. (En, àDà 1b np’à’yna Souîpot âm’Oawâv 1m:

145v ptyaloopyiav 51mn .
EPM. Eü61ox- îôuômç 731p au; Xipuw, xai imam

mmxôç’ ô 3è yswaîô’aç "09’490; (in?) ôooïv mixant

3616:: fipîv ipsum! 11106156: 16v oûpowov, 051m pai-

ôî»; ment; 1d: 691;. Kant hoplite), si ont nim 1:-
pém aveu 80:5 10v ’ArÀav1a. dnlaôù aidé-n, 8; 10v
:010» «ôte»: :Ïç du çs’pzt ive’ypw me: &RŒVTŒÇ. ’Axoü-

ne 81 71km ml. 166 âôskooü 103 Époîî 1119i 103 ’Hpa-

moussus. l.

X11. CONTEMPLANTES. a, 4. l2!)

damnum attuleris , si nulles mortuos deducas tango tempo-
ris intervallo: denique publicains Æacus indiguabitur, ne

obolumquidem luciifaciens. Ut vero somma rerum, quæ
geruntur, œpita spectes , id jam nunc dispiciendum est.

CHAR. Ipse tu , Mercuri , quid optimum sit, excogita :
quandoquidem ego eonun ignoras sum, quæ sunt in terra,
quippe hospes.

MERC. Ut panels dicam , Charon , eminente quodam no-

bis opus en! loco, ut inde cuncla contempleris : quodsi in
cœlum asœndendi jus tibi foret, non laboraremus : ex
specula enim exacte canota despiœres: nunc , quoniam tu
non est te , qui eum umhris semper versaris, pedem ponere
in regia Jovis, id sciliœt ageudum nous, ut-montem ali-
quem altum circumspiciamus.

3. CHAR. Sclu’ , Mercuri. quæ soleam diacre vobis,
quando navignmus? quum enim ventus turbine impulsus in
obliquum velum incidît, lluctusque tumidi tolluntur, tum
vos præ imper-lita jubetis velum contrahere, eut laure pau-

lulum pedem, nul obsecundare vente rapienti z ego vero
vos , ut quietem agntis,qadmoneo; me enim ipsum optime
scire quid facto sitopus. Similem in modum tu , qui nunc
vicem gubematoris geris, fac quodcumque putaveris e re
esse: et ego, ut vectorum est omcium, silentio sedebo,
per omnia morem gerens imperanti tibi.

MERC. Recto moues z nain ipse scivero quid fieri œn-
veniat , et invenero idoneum speculum. Nuzn igitur Cauca-

sus opportuns? au Pamassus altier, on utroque Olympus
iste? At enim non inscitum aliquid mihi in mentem venit ad
Olympum respicienti . verum le quoque operam mecum labo-

remque consocinre oportet.
CHAR. lmpera modo : adjuvabo qnod in me est.

MERC. Homerus poeta Aloei filios, et ipsos duos, ait
adhucdum pueros voluisse aliquando Ossam ex fundamentis
revulsam imponere Olympo , tum Pelion Ossæ , illamque se
scalam idoneum habituros potasse et ascensum in cœlos.
Illi quidem ambo adolesœntuli, utpote perditissime impro-
bi, pœnas luerunt : nos autem, quibus in deorum fiandem
lune oonsilia non capiuntur, cur non structuram et ipsi si.
milem adomamus, convolutis aliis super alios montions, ut
nanciscamur ab altiore loco secunüorem prospectum?

6. CHAR. Et poterimus, Mercuri, nos duo in altum
extollere levstum Pelium aut 0333m?

MERC. Quidni, Charon? en nos statuts ignavlores esse
puerulis istis, idque, qui dii simas?

CHAR. Non quidem : verum res mihi videtur improba-
bilem quandam habere operis aggraliundi magnitudinem.

MERC. Sane; quippe literai-nm imperitus es, o Charon,
mi’nimeqne pectine facultate præditus : et animosus ille

Homerus binomm versuum open statim nobis aditum in
unies confecit : tain ex facili componebat montes. Equi-
dem miror, si ista tibi esse portentosa videantur, quem Atlas
non lutet seiliœt, qui polum ipsum fer-t unus, sustinens Boa

simul omnes. Etiam innudiveris forte de frette mon Her-
9
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fiions, à): ôtaôs’Eat16 1101: uûrbv luîvov 1ov ’A1Àav1a,

Ml. âVŒTIulSCEtS zoos ôMyov 105 dix-00m; 60100:1: mon

si» ?°PTïlt’- .XAP. ’Axoüm ml. «Un. et 8è amolli, en âv, a;

iEptLî, nul oî nom-tut satina.
EPM. ’AÀnOÉmœm, (Ï) Xépow’ à 16m: 7&9 luxa

copal «ne»; étistîtmo du (7)61: âvauoxhûmuev 1M

’Ocaav 1194km, d’une? fiyIv Ôçnyflmt 1o 111x mi ô
âpxt’rëwrwv,

chio Q1? ’Oca-n

[film chatonnas.
’Opëç, «En; palmâtes: du: Ml m1n1txôç lEstpya’opsOa.

Mp’ 05v âvaëdç En) et ml. «En havât à lnotxoôolnïv

in anisai. d -5. Han-irai, xa’1o) in êeyÀv Ev ônwpetç 108 oûpavoî-

du?) ne»: yàp 117w êq’xuv Mytç ’ltnvta. nul. Audit: (patin-

1at, âne 8è 17k équipa: où 11Mo» Trolls: ml Ente-
Mctç, duo 8è 163v âpxnftmv 1è tînt 1&8: 103 ’lflpou

palliait, xa’txeîeav fi [(91314 où naïve empâte. Muutmüa

fiuîv, (Î) 110903146, and il Dit-q, 6x lotuv, au 6 [lap-
vowoç 571i 1130W.

XAP. 051c» mûron. ’Opa novoit 1d lemmes!
êEepyacu’tuetla 1o (970v (inconfiance néper 105 meu-

voïî, au myxuupptçe’weç mon?) «upas 17,: loufiat:

dindon-mini; fiElpŒÔÔtLEV Euvrptsëwsç 163v xpotvlmv.

EPM. Séppet’ àoçulôiç En limona. Marat-(0:1.
1M Oimv’ inuultvôctaôto 6 Hupvaaôç. ’Iôob 89,,

embattu amis. sa liste mina 695° chameau fin
ml m’a.

XAP. iOpsîov, .7, ’Eppfn’, 1h»: xeïpas 03 1&9 31:1

(Lupin tu 1:an pnluvfiv àvuSthiCuç.
EPM. El 7e ml Mai» ËeÉhtÇ, a) Xéptov, draina.

côx (in 8è dupa) nui -o’tctp0t).î zut çtlooenitLova aveu.

’AD.’ flou [son fie oside ml pstôou [si and 105 61t-
oenpoî narsïv. 4E3 1:, dstXUOaç zut m’as 3min? 8è

omopouSoç à [lapinais Ëd’fl, plu Exérepoç dupa»: âm-

ÀaGôuevot ansCu’ttha. 2b 8d pot fiât) à! x6041) nept-

flimov êntnorret ânonna.
6. XAP. i094?) fit: 1101M»: nul Muni! 1nd payai-

).nv neptppéouo-av ml 691g and «magane 105 KŒXUTOÜ

mi Huptçhyéôovroç gamma; ml impétroit: mimi opt-

xpob: nul me; çwholaç «615v.
EPM. [1074:4 êxsïvat slow, 0?); w150i): tînt vo-

(tu;
p. XAP. OÎaOa 05v, a: cÉtui-ï, 6K oôôèv 41va nÉfipd-

nm, ma: pâmv 16v Hupvacov m’a-ri Kilo-talla; ml
1M 0km: ml 1d Ma 6911 peuxtvfis’auev;

EPM. "Ou 1l ;
XAP. Oôôtv âxptâèç iyd) 708v dire-roi; MME 6963.

3:6an 81 ou «au; ml op?) «1’110 novoit (1:07:19 êv you-

(paîç 693v, élu 10?): âvOPénouç affloue ml a 1190k-

rouo’t nui oh Xiyoucw, «501:3,» du tu 1o1tpt’510v iva-Cov

J61; yelôvra and i900 tu 8 1L yehfmv’ damés-a: 7&9

1’th tissu à buchohîv.

x11. meus. 5, s. (ne. 407)

une, ut successerlt aliquando hic in vicem illius ipsius At-
lantis, eumque recrurit interquiesœntem tantisper, dum
ipse subditis humeris onus oœli zestant.

CHAR. Audivi et ists : sintne un, tu, Hercuri, pocul-
que sciverîtis.

MERC. Verissimn, Charon : nom quam oh rem sapien-
tes viri faisons dicerent? nuque emolismur Ossun primum ,

uti nobiu præmonstrat carmen et mhitectus Homos;
a dein super Ossam tremulum arboribus Pelion. n Videu’
ut suœesserit? facile simul et pectine rem perfecimus. Axe
igitur modem videsmque, istane sint satis idones, on plura
insuper nummulaire debesmus.

5. Pspæl infra sumus sdltuc in rudicibus Olympi : etenim
ab Orientsli pizzas vix [ont et Lydia apparu; ab Occident:
non plus quam Italie et sicilis; a Septentrionali regina,
quæ ois lstrum sont sols : si) isto vero pute Crets non
admodum dilucide. Sodibus suis emovends nabis, porti-
tor,etinm Œta, nti par est; tumPu-nusus superflues
imponendus.

CHAR. tu fusionnas : vide modo, ne subtilins eleison-
mus opus produeendo ultra vei-isimilitudiuem; deinde ne
eum ipse mole devoluti aunant noble Homeri architectu-
ratn experiamur, eontritîs creuiis.

MERC. Bono sis snimo : periculo nobis "canant hac
omnia. Transfer Œtam : subvolvatur etiam Parnassus.
En iterum esœndo : recto lmbet ; cuncts vides : jam tu quo-

que huc subi.
CHAR. Porrlge, Mercuri, nimum : baud enim in panant

latent me machinsm elevss.
MERC. Siquidem contemplant vis, Charon, omnia : ete-

nim non licet utrumque , et tutum et spectsndi cupidum esse.

Attu une dextnm Imam firmiter, et parce pecten: in lu-
brioo poum. linge, tu etiam hue evssisti : quandoquidem
veto biceps est Parnassus, alternat uterque verticem om-
pemus ubi consideamus. Tu vero jam mihi in orbem
clreumspiciens, conlnere omnia.
- 6. CHAR. Video terrain smplam, eamque locum quen-
dam magnum circumfluentem ; tout montes, et fluviost
Oocyte se Pyriphlegethonte majores; deinde bomines "Ide
parvos, eorumqne lustra quædsru.

MERC. Sunt illæ urbes, quas tu lustra esse putes.

CHAR. Scin’ tu , Mercuri, nihil esse nabis sctum? quin

frustra Parnassum eum ipso fonte Costallo, et Œtnm et
alios montes loco emovlmus.

MERCI. Quid ils?
CHAR. Nihil equidem acomats distinctum ex alto vldeo :

volebam enimvero non urbes nec montes solos tantum ,
velut in picturis , videre; sed ipsos homines , quæque agent ,
et qualis loquantur z utl quum mihi primum obviam foetus
sonspexîstl ridentem, quærebasque quid rideront : etenim
re qusdnrn audits miritioum in modum eum deleetatus.



                                                                     

(090-500)

EPM. Tf 8d 10510 in
XAP. En! 85mm, Juan, 10.1105); 6116 1w0ç 163v

00m: à; 1M ômpm’nv, Méltna i510, En, mi m1018:
Hymne: du?) 108 14700; upaylc émues-0’600 06x 078’

81:00 xmîcamc infirma aô16v. ’Eyflacra 03v,
aux Malien-roc 7h Melun ’Eoum 8è nui va
honnürîœoôat, à): 9317m flânons! and âxoôoiw.

1. EPM. ’15]: ârpslyaçi xai10’üroyâpî7ùléoowl

ou and ôEuôepxÉc-mmv la 3011;? émail; «19’ t031:6-

pou 1nd ml «po: 10310 bupô’àv MGÔV, mirmôàv 51mn

1è. En , [Junon (Mach àpôÀudmtv, ânà ouçôç
ténu 693v.

KAP. A51: po’vov.

EPM. ’Axlùv 8’ m5 1o: 63’ 6400de nov, fi 11va brin,

on? 95 fuma: tub 050v w aux!
Tl (un; fiât] ôpÇç;

m. Tmpçuôç yen mon; 6 Ammoniac Ëuîvoç à»:

:90: (pli d’un ab 10 fait! 1061!? 119068606316 (a au).
imagina EMWL. ’ADÀI [mon xo’tyà) x1181 10v
’Opnpov ip-âcoyai ce, à): idem oôî’ uôràv àP-CMTQTOV

bu p.1 1&1: ’Oym’pou; I
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’Eyè 8è 61161: Summum tin?» ânoôavâvm, Rond

êerœ flouez; Èvïwv (11 pëpvnyat’ mimi xan-
pùv fiai; 06 (1.0000; 161: xauMuôavsv. ’Enei 7&9
fipEa-co 439v 06 «in» aimoit 1mn ciaôùv 10?; 11Mouo’w,

in: 6 Iloouôôv confins 1d: "oflag na). képi: 10v
16mn d’un? 1006an 1wà îgLGaLÀÊov du! 1pfawav and.

réac: 1&4 013M: (1)96an nui Mu Rond, xuxôv 191v
Mut-11v imo 117w 135v, lunch d’ovni au). 11169069.-
uoùv olim ôtîv mpu’1pulaev ôyîv 191v va’üv - 81: 1:50

au! vaunoîoaç êxeïvoc (hl-l’une: 16v êaWStâîv 18L; MÂ-

Âàç Enfin-g mi Xapôôôn and KuxÀœm. Où
1:11:10»: 05v iv in 1000610!) 411100 mye 705v 8m90-
115mm.

8. Eîxè flip par
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çlpn 8d 108 0118100 picon.
XAP. Kal 116mo Smato’npov av âgé, (3 Œpyfiî,

humain, 8c «616v «010v Manon paf olim 5070.0-
5)» ive-4009.00 k 10 mçfôwv, 61:61!" in?) 1:00: flua:
in?) 108 àwlœma’rou’fiôv àv1ayumm7w tara-inlan-

00:1; 105 environ, p.118! Envoi: d’un): «610v 6m:-
lŒu; zêta oîpéëerat gym. 8-n118ù pzpmpévoç 133v

01W 1061m ml 105 xpômo’ vîv 8è [alfa omni
Wlo’pnoç 111i 1j 100" «6000 909?. Tl 8’ 05v 01n-
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MERC. Quid autem illud ont?
CHAR. Ad oœnam aliqnia, opinor, vocatus a quodnm

amioorum in posterum diem , Sine dnbio veniam , inquit :
dumqoe loquebatur, de lento in capot tegnla dehpsa,
nescio quo impellente, eum interemit: quam risi, qnod ad
constitulum non venerit. At vero mihi nunc etiam inferius
desœndendum , ut mugis videam et audiam.

7. MERC. Ne te moveas :equidem et hlm: male reme-
dium tibi aflenm, teque visu oculissimum bravi reddam
ah Homero quadam ad hune quoque nolim incantation
suinta : tu vero, simul ac prouunciavero versus, sic tibi
persuade, te non amplius esse hobeli oculornm noie, lad
plane minet: perspiœre.

CHAR. Dic modo.

MERC. Boue tlbi nebulam velanlam lumina demi,
divas morbifique ut jam dlgnosœre posais.

Quid esIPjamne liquide vides?
CHAR. mirum in modum, ul nihil supra : mais fueril

Lynœus ille præ me. flaque tu nunc porro doœ me, ac
msponde roganli. Sed vin’ ex Homero et ego le rogem,
ut discos in Homeri carminibus me quoque non esse non
versatum?

me. Unde veto tibi fit, eorum quicquom ut scias, qui
muta semper remoque affixus maria?

CHAR. hoc autem , quam hocprobrose dicitur in arien)!
Neque tamen eo minus, quando illum trqiîciebam l’alto fun-

ctum , quum mum cancalem audiverim , quorundam adhuc
memini; quanquam molle-.5105 nos non modiocris lunc
deprehendebat. Postquam enim omopit (amande recilare
nescio quam non valde navigantibua auspicalam cantile-
unm, acilioet Neptunum conduxisse aubes, turbasso pon-
tum, velu: rndicula quadam injecto tridente, omnesque
procellas concitasse, nique alia mum, dum mare mima!
versibus , tank [empestas subito aligoqne ingruit , ut parum

abesset quin navim nobis everîerel; dum ille muses
oorreptus evomuit rhapsodiarum pleraaque com ipsa Scylla,

Charybdi et Cyclope. Baud arduum igitur en: en tanin
vomitu paucula certe oonservare.

8. A: die mihi, quæso,

Qulsnam hic anime crama vit, menons, amphis,
qui «pile et latin humer]: ouperemlnet omnes?

MERC. Milon Crotone oriundus, athletn : planons ipsi
dont quod huron) subhtum (en: par nudnm me-
dinm.

CHAR. En quanta juatiua mo’, Mercuri , landent, qui
ipsum tibi Milonem baud mollo post oomprehensum impo-

nain in cymbulam , quum veniel ad nos a Morte «hermin-
rum inviotissimo dejectus, ne intelligens quidem , quo pocto
ipsum aupplantalum prosternai? deinde nobia gemilua ode!
scilicet , recordatus coronarum istorum et plausus : nunc
vero magnum spin! , dum omnes eum admirontur 0b uni-nm

gestatom. Quid ergo? illumne existimabimua apeure se
aliqunndo moriturum esse?

0.
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EPM. H60" hâve; Omnino vos! umuwet’ncuav à»:
à: d’api 106116111;

XAP. ’Ea 1051W 06x al; panpàv 704014: son 11a-
pÉEowa, ô1161av «Un in)? êpmiôa finît! 061 811m; 10’5-

pov En dpuofiat duva’pavoq.

9. En 86 pas fictive sint,

1k 1’ 19’ 56’ m0; 6 deum); M9;

oûx ’EDmv, à); 101ch dito 703v fi; 0101?];

EPM. 1690;, (Ï) Xdpmv, ô KapGôaoo, 8; vip: âp-
flv 110’141. Mvîôsov 116m v’üv aussi. 1’81. éminaev k

avan- x01 ’Aao’uplwv 8’ (macao; 0 0; inputs-nus nui ’

BaGuNBva napco11’10’a1o mi vîiv 310.01(th 311i. Auôiav -

(001cv, (a; 1405M»! 10v Kpoïcrov &pxew drainant.
XAP. i0 Kpo’io-o; 8è 7:06 11015 xâxaïvo; êo1w;

EPM. ’Exeïo’s ânôûstpov Ê; 191v payant! âxpo’no-

AN 1M 1o 1pmÀ05v reïxoc -cîpôst; êxeïvat, mi. 10v

Kpoîcov 1610i! 69g; "En lui x1611]; 19004,; xaMuevov
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10. KP- 70 Eh; ’Aônvuîe, J85; 7&9 pou 1,0V «loa-

10v ml 10?»; hacupob; ml 800; denim; 19006; 101w
finît; mi 113v mm noÀwfletav, ciné (Les riva fifi
163v àfifiV’rt’W &VOpo’mow eüôatpovia’ta-rov Jim.

XAP. TÉ tipi: ô 207.0»! épi-I;

EPM. edppsr oôôèv &YEVVk, ("à Xâpœv.

20A. 70 Kpoïcz, dMyot pèv oi. sôôatpoveç’ 376)

8è «in: ont: Kh’oëw ml Bitume fiyoôpw. eôôamovsmé-

100; yavéo’ôat, 10?); 1?]; tapetm; 110581; fi; ’Apyo’Ow.

XAP. d’un: 0310; 10?); dum 11an ânoOavôwu;,
inti 11h iamépa ônoôüvrs; entama» 511i à]; drfivn;
5x91. «p0; 10 ispov.

KPOIX. ’Ecror (liman êxaïvoi 1d 1195km m"; n’a-

8atu0vtaç. (O 8:61:90; 8è1i; âv ch);

20A. Tino; ô ’AO-nvaï0;, 8; :5 1c 865m ml âni-
Oavsv ônèp fi; 11a1ptôoç.

KPOIË. ’Eyti) 8è, (Ï) xéOapiLa, 06 col ôoxô nidat-

[mon aveu;
20A. 0686m J81, a) Kpoïca, in! un 1190; 10 1i-

Âo; dein?) 1035 pion. 6 7&9 enim-:0; 6019154]; 05710; 115v

10t0v51mv mi. 1o c119: 1190; 10 16mm cûêatpôvw; 8m-

6t63vat.
XAP. Ka’Ddo-ra , si» Eo’Aow, 81v. fluât! 06x 1110.0.1)-

catl, dm. napà 10 tropOpeîov «610; fini; ytyvccflat
1M rapt 117w 1010610»: xptow.

il. ’AAM du; bubon; ô Kpoïcoç Étudiant fi 1l

bd 163v (oison pipant;
EPM. mon; 1c?) mon.» x9003; évadons"! iu-

«en 163v xpnopiïw, 69’ 5V ml âmh’ù-ai amphi 501a-

pov- çtlôyavrt; 8! âvùp tué-mm.

XAP. ’Excîvo 7d? 361w ô 19000:, 10 7&1;an 8
ânon-10.625 1è Ünœxpov p.16 êputhîuam ;vîiv yèp 11963-

10v aïôov émiant éd.

XI]. XAPON. 9 -- Il. - (son - un)

l me. Qui fieri potest, mortis ut ille meminerit in tanto
- roboris visons?

CHAR. Mina islam, qui non longe post risum nobia
præbiturus est, quando navigio mon vectabitur, quum ne
culiœm quidem nabis, nedum taurum , sustinere poterit.

9. Tu porro id mihi die , quia hic alius ait vcoersbili forma
vir præatnns? non Græcus, ut videtur, quantum e veatitu
quidem apparat.

MERC. Cyrus , Charon, Cambysæ filins, qui imperium ,
qnod Mcdi dudum tenebant, nunc ad Persan transtulit :
Assyrios idem hicœ nuper devicit, suamque in potestatem
Babylonem redegit; et nunc expeditionem videtnr meditart
et jnmjam susciperc in Lydiam, ut, 0mm subacto, potiatur
omnium.

CHAR. Crœsus autem ahi tandem et ille est?
MERC. En rupine ad magnam illam arcem , triplici muro

munitam : Sardes istæ sont : ipaumque jam Crœsum conspi-

cls in narco lecto aedentem, eamque Solone Atheniemi
confabulantem. Vin’ auscultemua quidnam dicant?

CHAR. Lubentissima quidem.
Io. CRŒS. Hospes Atheniensis (nain vidlati dirima

Incas, et thesauroa, quantumque nobis ait rudia suri, cete-
rarumque rerum lautissimum apparatum), die mihi quem
dosas omnium hominum felicissimum esse.

CHAR. Quid ergo Solon respondebit?
MERC. Hac de re secum esto z nihil, Charon,un

animum magnum dedeceat.
SOL. Gnose, pauci felices : eorum autem, quoa ego

novi, Cleobln et Bitonem statuo telicisslmoa exstitisse, illos
inquam sacerdotis Argivæ filins.

CHAR. lllos hic dicit, qui nua nuper admodum sont
mortui, postqunm matrem jngo succulentes taxeront in
arpenta neque ad templum.

Gauss. su ita z mm un forant foliciutis : et semn-
das quis obtineat?

SOL. Tellus Athaniensia, qui et benovixit , et pro purin
mortem oppetiit.

CRŒS. Ego vero, pnrgamentum hominis, non tibi vi-
deor esse felix?

SOL. Necdum mihi liquet, Crœse, niai ad finem per-
veneris vitæ : mors enim exacüssimus index ejusmodi tee
rum ctvita ad metam usque feliciter peracta.

CHAR. Pulcherrime, Selon, qnod nostri non sis oblitns,
sed in cymbula nostra esse canaeas de talibus benejudi-
candi normam.

Il. Sedquosnam istos Cursus ablegat? ont quid id ut
qnod in humeris feront?

MERC. tatares Apollini Pythio aureoa cousant, mon
cedom oncqurum, pet quæ etiam pessumibit brevi post
tempore : est autem vatibus vir deditus supra modum.

CHAR. lllnd igitur est aurum , splendidum id qnod re-
fulget, subpallidum rubore tinctum? nunc enim primum
vidi de quo semper audio.

ï:
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MERC. Hoc illud est, Charon, decantatissimum nomen
et magnis omnium contentiouibus expetitnm.

CHAR. At equidem nullus video quid boni ipsi adsit , nisi
forte hoc unum , qnod qui feront eo graventur.

MERC. An uescis, quot propterea bella exaistant , et ln-
sidiæ,latrocinis, perjuria, cædes, vincula, navigatio lon-
ginqua , mercaturæ , servitutes denique?

CHAR. 0b istudne Mercuri, qnod non multum ab me
diifert? æs enim novi, ut qui obolum , ut sois , a vectorum
unoquoque exigam.

MERC. Saue : sed æS quidem abundat; eamque 0b rem
non valde magna studio expetitur ab ipsis : verum illud pau-
cum ex profundissimis terras visœribus metalli fossores
eruunt : perinde tamen hoc etiam en terra oritur, itidem ut
plumbum œteraque metalla.

CHAR. lnoredibilem quandam narras bominum demeu-
tiam , qui tanto amure capiantur rei pallidæ ac ponde-
rosæ.

MERC. At Solon quidem ille, Charon , ejus amore duci
non videtur : deridet enim , uti vides, Crœsum et jactabun-
dam barbarl gloriationem. Verum, ni fallor, en illo quæ-
rere qnidpiam volt : auscultemus ergo.

12. SOL. Die mihi , Crœse, numnam putas opus habere
lateribus istis Pythium P

CRŒS. lta per Jovem : non enim est illi Delpbia dona-
rium tale ullum dcdicatum.

SOL. Ergo beatum arbitrare te Apollinem case redditu-
mm , si possideat in ceteris etiam latercs aurons?

CRŒS. Quidni putem?
SOL. Magnam mihi narras, Crœae, paupertatem in cœlo ,

quando dii en redacti sont, ut aurum ipsis e Lydia ait pe-
tendum, si desiderarint.

CRŒS. Ubinam tanta fuerit suri copia, quanta apud
nos?

SOL. Quæso te , ferrumne etiam naseitur in Lydia?
CRŒS. Non aane multum.
SOL. Potioris ergo metalli indigetis.
CRŒS. At quomodo præstet ferrnm auro P

SOL. Si respondeas nihil indignatua, discere llceblt.
CRŒS. Rosa modo, Solon.
SOL. Utrum, qui servant aliquos, meliores, au qui ab

iis servantur?
CRŒS. Qui servant videlioet.
SOL. Nom igitur, si Cyrus, quos rumores nonnulli spar-

gunt, adoriatur Lydos, aureos anses tu confiai curabis
exercitui , an terrain tune videbitur neœssarium?

CRŒS. Ferrum ulique.
SOL. Hoc une metallnm niai oompararis, abeat tibi au-

mm in Persidem captivum .
CRŒS. Dl meliora, mi homo.

SOL. Absit, hæc ut ita contingent: videre tamen nunc
euro rueliua esse ferruln faterl.

CRŒS. Nom igitur Apollini quoque me jubes ferreoa la.-
leres dedioare , eorum vero rursus repcterei’
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du; av &ç’ ôhkon’pou àhcwônpov xaraneooôpsvot.

’Eyà) 8è ysléoouat «in rupin-a; «Mia imo-1m yu-

pvèv lv et?) enquête? pin du! nopapuptôa paire népav
â :01an xpua’fiv nopiÇovraç.

15. EPM. Karl à pli: 106m»! 58: 85:1. T-hv 8è
«1110M àpÇç, (à Xa’pœv, robe «Mon-ac «516v, rob: no-

Âepo’üvmc, rob; thmtopévwç, robe ymp’fo’üvraç, zou:

Savzlzowaç, 1m): «peaufina;
XAP. ’Opôî «mum twà rhv 1696m au). marin

XII. XAPQN. la - 15. (un - su)

SOL. 1s ne faro quidem opus habebit; et tu du a
sive summ consacres, sliis qnod in possessionem aliqusndo
ac prœdsm fscilem œdnt dedicaveris, Phooensibos, inquam,

sut Bœotis, sut ipsis Delphis, sut cuidnm tyranuo, ont h-
troni : Pythius cem parum sont tous aurifioes.

CROSS. Semper tu meis dlvitiis bellum indicis et invi-
des.

la. MERC. Non l’en Lydus,o chum, loquendi ishm
libertstem verosque m : quin res ipsi videtur plane
musions, poupe: homo qui nono matu se submitm, sni-
mique cognats libers proferst. Verum in memoria!) nous
diu post redibit Salonis, quum tempos Idem ut «plus in
rogna] Cyri jussu imponstur. Elenim sudivi ex Clothoue
nuper pmlegente quæ unique forent fsto decrets : in qui-
bus ethæc cran: consignais , Cmum csptum iri a Gym,
Cyrum autem ipsum ab isto Massagetide oocideudnm esse.
Viden’ illam mulierem Scythiosm, illum equo hoc Il!»

invehentem?

CHAR. Ils une.
une. me Tomyrls est, quæ capot Cyri pttcisum in

utrem injiciet plenum minis. Viden’ etiam filium cm

juvencm? iste Csmbyses est, leque post pattern : il
rebusomnibusnnlegesttsetinLibysetinÆflüopis,hndem
mente œptus interibit , postqusm oosiderit Apin.

CHAR. 0 multsm ridendi mataient A! nunc quis eus
adspicere mutinent tenta tutu dans? ont quis in nimum
inducst , paullo post hune fore captivum, illum caput lubi-
turum in une sanguinis?

u. Vemm quis ille est, Mercuri, qui purpureum smi-
culum fibule substrictum gerit. disdemste revinctus, cui
snnqum coquus pot-riait pisce dissoute,

insola in ambla ponta? tu esse videur.

MERC. Belle verum Homeri hue inflectis, Charon.
At enim Polymtem [muais Samiomm tyrannum, qui se
omni ex parte feliœm esse pulat : verum hic ipse ab
sdstsnte familisri servo Mœuudrio pmditus OrœIæ satrape

in ancem sgetur miser, ejectus formais omnibus in pun-
cto (emporia : etenim bec quoque ex Clotho perœpi.

CHAR. Lande Clothouem strenuissimum : stque ipsis,
optima, et capits præcide, nique polo suflige, ut se sciant
homines esse : interes in ullum tollantur, quippe ab excel-
siore fastigio soerbius usuri. Tom ego ridebo singulos
aguoscens nudos in cymbula , nec purpurenm vestem neque
tin-nm neque lectum sureum secum feruntes.

15. MERC. Et illorum quidem, quos dixi, tslis erit
sors : multitudinem veto, Charon, islam vides, navi-
gantes, bellantes, in judicüs venantes, sgms colentes, (une
escamotes , stipem petentes?

CHAR. Equidem vidoo vorism quandsm turbun. ple-
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6 ph (unimv fistulines, éviers mi Inertie-env
mi, et 8’ flafla; irisé? sapelli; shampouinent, (maltai!
pâma durai ne êmlvflaeo’ôas aô-rôiv, cive-minent
allotiras arrivé-ra: minon; ânoltmfio’at, 61119 ne). rov
TévuÀov zéro) «éclora: 6971:; (me ce?» Üôaroç.

16. ’llv 8è (irato-9;, scarifiiez x11 de Mot’paç ive)

Mac exécra? 16v eraxwv, dcp’ oz ipfiaeat
51446:3an draina; in hmm munirent. iOpÇç xa-
Oc’mp àpc’xvtd nu xan6nivowa 39’ (nacroit du?) 163v

èrpdxrmv;

XAP. ’Opô «in» limoit ixia-up vina émue-uh-
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in»
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butinai 8111011 iOpÇçô’ 03v brêlant-08 upspapévwç
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111M (and?! finir!) npèç ce» pépoc, pâme: 16v W
(nées-rat, oËæoç 8è ôMyov ne fic «mimétisme, in:

un! néon, W11 nies-rat, p.044 un! 10?; ysiroow 5E:-
Mm; 1’05 moisera.

XAP. flonflon: «in, (Ï) Climai.
l1. EPM. K11 ph»: «58’ simîv (les; à»: and d»:

film, mais"! xuwyûacm , (à Xépaw, ne! pilum
a! 572v mâtai chiât! mi in tss-rein 153v anisent. oï-
xant émettaient»: YIWVWÇ me tu? pelvien-ou
environ. iArrslot si ml l’infini ait-:06 poila 1re),-
Âoi, à); àpçç, "imide: mi reperçai aux! çOo’m mi «cpt-

tnugsovict ni. Eiqm mi. Âne-râpa: nui monta mi 81.-
xao’ui. xai dpawov mi 10610»! eôôèv aux «ôtoit;

daignai, (01’ à»: sa «(né-mimai, Guy 8l «policiez,

mon: a» W mi ahi mi sinon El 8’ :ùebç 32 âp-
fr]: tendon 811. Mmi Il slow «6101 mi (fuyois-:0510»;
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X11. CONTEMPLANTES. 16,11. 136

i eamque trepidi tumultus vitam; quin et urbes eorum persi-
l miles alvearibus, in quibus unnsquisque proprium quen-

dam acnleum nabot, proximumque pungit; et pauci non»
nulli, unquam vespæ, agunt ferentque imbecillieres. Quod
autem circumvolat ces ex occulte 33men illud, quinam
sunt?

MERC. Spes, Charon , et motus , et smentia , voluptstes,
avarilia, iræ, odia, atque ejusmodi plura : ex ee numero amen-

tia quidem infra ipsis adest immixla, et in eodem hercle velut
civilate degit, itemque odium , ira, æmulaüo, inseitis, per-

plexe hæsitatio , et avar-nia : sed metus et spes supeme voli-
tantes , ille quidem incidens mentem excutit, nonnunqunm
et paventem demiltere se facit; hm velu œpiübns immi-
nentes, obi maxime quis putat se prehensnmm ces , avoient
repente hisntesque destituunt; qnod ipsum et Tomate vi-
des secidere apud inferos ab aqna fugiente.

le. Quodsi ociem intenderis , censpicies etiam Parus
stamina singulis versate deducentes fuse, unde nexes pen-
dem centingat omnes en tennibns illis. Videsne quasi ara-
nearum fila quœdsm in singuios a mais demissa?

CHAR. Cerno munissimum anionique licium additum
impiexumque ut plurimum, hoc illi , illud

MERC. Et jure quidem , portitor z nam illi natale est, ab
isto ut oecidatur; isti, et ab site : huic veto, ut bandits-
tem adent ejus, cujus brevins sit flium ; isti contra, ut li-
lius : taie enim quiddsm mutuns implextrs signifient. lem
perspicis a tenni file suspenses omnes Plaie quidem sursaut

attractns sublimis apparet ; se poulie post præsipitatns
abrupte lino, quando non amplius oneri sustinendo sumciet,

, magnum edet senitnm : ille totem paululum modo a terre
lentos , etiamsi oedderit, nulle jaeebit ondule sonitu, sic
ut a vicinis vix ossus ejus enndistur.

CHAR. Sunt illo, iterum, omnino ridicule.
t7. MEBC. [me veto ne vernis quidem eonsequi possis,

prout digium est, quanta sint rien excipienda, Charon:
maxime si speetes eorum contentissima studis, et qnod
inter modios spes interennt eornpti ab optima Morte. Ejus
autem sont nnneii mlnistrique "ide multi, ut vides, tri.
son febrium et adores, tubes, pulmonum affectes, gla-
dii,latmcinia, douta potions, indices, tyranni :horum
ipsis nihil in mentem plus subit, dum foliotas sgunt; si-
mulatque oflenderint, me: crehrum in ors ototœ, ah, ah,
hei Quodsi statim ab initie secum cogitsrent tnm
se esse morales, tutu, pouxillum istud temporis in vitam
quasi peregrinatione instituts, sbitnros unqnam ex so-
mniu, omnibus super terrant relictis, viverent sane sapien-
tius, minusque deleris murientes œperent: nunc autem
perpetm quum se sperent usures esse rebus præsentibus,
tlbi præste fuerit minuter, eitaveritque et duxerit vincuiis
impedites febris tabisve, indignantur se sbduci, ut qui nun-
quam exspectaverant fore ut inde avellerentur. Quid entru-
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1051-0 Éo’flâ’w mi. ravivage: tu?) usurpe; rtee’uevoç, si fini-
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8è rov êxxouiEov-ru 1b natôiw mil ôpâ. oüôè oÎôev àqa’

du; du?) mon]: êxpÉgLaro. Toi); ,LÈV 7&9 flapi 15v
890w ôtaçspous’vooç spam, 860! sidi, mi rein; Ewuyei-

pour-rom rat n’incite, au, 1:in ânoÀm’ücm aürôiv, xa-

Àoupivouç ûç’ En sium 153v (influai! ce mi. 15v 61m-

9515N.

18. XAP. i095 11181:1 mina nui. upoç Ëpaurôv 1s
êvvoiï) 8 n 1b fiai; m’a-roi; impôt rev 3in à ri èxsîvô ëartv,

oz flEPO’fLEvot u’qavaxroîcw. ’Hv 705v rein; püGlMŒÇ

i8?) tu; 167639, oinep sûôatpovs’era-rot civet ôoxoüo’w,

ËEm 1’05 &656aieo nui à): en; âpçteo’lou 74"; 16x15,

«kilo 153v 5,va rà àvupù cupide: «9066m uôroïç,
(pæan; mi reparlât; and pion and âmôoolàç mi. ôpyàç

and. xolaxsiaç’ retirer; 7&9 5mm; Eôvstcw. ’Eô
1:55:01] mi. V6601); mi. «titi-n E2 inanition; ônlaôù sium-ra

aûrôv- 81mn 8è à 1:0er novnpà, loyiteoôat xaiPàç
Je: 1:81 163v (êtw’t’ôv a» sin.

19. ’EOe’Âm 8’ 03v 0’01, à ’Epttî, eiueîv, tînt" Ém-

xivav. par i605!" et ëvôpenrov. nui ô finies aux aôrôv.
’Hôn noté nopço’luyaç êv 580:1! ËOEG’G’U) imo agami?) «un.

xarapairrowr àvmape’vaç; «à; quantifiiez; kiwi, c’ç’

(Sil Envoyeipeut ô nippée Exeivwv roivuv rivé; les»: papal

sim. nazi crû-rixe: éxpayeïam ânÉo’Ëneav, ai 8’ lui. «Mot!

ôtapxo’üet mi. npoqmpoucîôv crû-rai; 163v illum abruti.

ûmpçuae’ipsvat à: pivotoit 67net: aipovrat, au gémi
xdxeïvm Réuni: êEeppairqaâv «et? où 1&9 oïâv se aï).-

Àmç 7066011.. To’üro’ Élu-w ô âvepôrtou Nov inuit-rez;

61:?) marina-roc êuusçuanpe’vot et 14è! peiCouç, et 8’

flirteur mi et (du! ôltyoxpo’vwv Élever au! ôxüpopov
à pitonna, 0l. 8è dîna rif) Eufl’fivat ËRŒÜGŒVW’ «En 8’

03v ânoppafivat dvayxaîov.

EPM. Oüôèv Xsïpov ab m5 09.4900 21men, à
Xoipwv, 8c quillon; çà yin; aôrt’âv 6 moi.

20. XAP. Kari. retâter dinar, ou iEpyfi, ôpfiç oie:
noto’üct nui à); ÇLÂOTIFOÜWŒI «çà; âÂMÂOUÇ âpxâ’w

«tipi mi ripât! mi missent ÉytÀÀuSiLevot, âne? tin-ure:

xarahwôvrotç «ôtoit: 8946m Éva ôôolev 1101m: fixent

11°19’ inde. Boôht 03v, êmiirsp êç’ fainfloî êapèv,

âvaômîcaç nauyiysôsç wapatvs’a’w aôtoïç (influent

p.3:v 163v garnie»: novum, 81v 8è nisi 16v Odin-rot! npo

ôpOuÀyÆv lypvraç, firman pointal, ri imuôdxars
flapi mûron; iraniennes filmons;- oô 7&9 ê; dei. pub-
qur eôôèv 117w énorme! UEiLVŒV &iôuiv êo’flv, eôô’ âv

X11. X A pu N. 18 - 20. (ou - un)vero non facial isto, qui domum animer æditieat, opera-
riosque urget, si didieerit, banc quidem sibi finitum iri ,
st se, vixduni imposito teete, deoessurum, hæmdique
relicturum ut es domo fruatur, in qua ne sans! quid
ipse miser cœnaverit. [lie porro, qui gouda qnod mascu-
lum infantem uxor sibi pepererit, ideoque amiees prolixe
accipil et patris nomen ei imponit, si sciœt septennem
puerum esse obiturum, num tibi videtur lætaturus eo note?

sed hoc nimirum in causa est, qnod illum ieliœm (ilii serte
contemplelur, athletæ patron Olympieo calamine victoris;
sed vicinnm, qui exsequias it infanti, non ois-oit, neque
novit a que stamine ipsi pendent. Jam de linibus liügantium

vides quantus sit numerus; item eorum, qui ceseervant
pecunias, tutu, nntequam (fui Iiesat, citantur ab iis, que
modo dixi imminentibus nunciis et ministris.

l8. CHAR. Hæe omnia video, et apud animum meum
cogite, quid ipsis dulee ait in eum vitæ, quidve sit illud
que privati indignantur. Ve] roses eorum si quis intuss-
tur, qui esse felicissimi œnsentnr, præter instabilem et ut
ais ancipitem fortunam, multe plura jucundis insu-nia inve
niet ipsis adosse, timons, perturbationes, edia, insidias,
iras, adulatienes : in bis enim malis omnes versantur.
Mitte luctus, mornes, attestions, quæ seilicet in ces mali
jure algue. in alios quosvis imperium exercent. Nunc ubi
regum istorum eouditio misera est, exputare enmmodum,
qualis privaterum sit hominum.

19. At enim exponere tibi vole, Mercuri , cuinam rei si-
miles mihi visi sint homines eorumque universa vils. Tu
jam sane bullas aliquando in aqua speetasti sub sontebrn
violenter prœcipitante exsistentes? bullas iotas inquam in-
flatas, unde eegitur spnma: eornm igitur quœdam parvœ
sunt, quæ statim diruptæ soient exstingui; alite diutius
perdurant, acœdentibusque aliis ba: mirifice intime maxi-
mumiu tumomm excrescunt mec lamer: et ipse non tandem
ruptæ dilabuntur; baud enim aliter fieri potest. Id ipsum

est hominis vite : cuncti a spiritu quedam intumuerunt,
hi majores, illi minores; et nonnulli quidem brevissimi tem-
poris habent et cite pereuntem inflatienem, alii simul nique
eoaluerint deticiunt : veruntamen omnes bullæ modo ruptes

interire neœsse est. iMERC. nous quidem parte delcriorem, Charon, cem-
parallonem mstltuisu , quam Hemerus , qui eum feins genns
eorum confort.

20. CHAR. Ejusmodi quum sint, Mereuri , vides qualis
surgrediantur, quamque ambitiosa contention inter se de
magistratibus, boneribus et possessienibus deœrtent; qui-
bus temen omnibus relictis, non eiTugient quin baud plus
une obole liabentes veniam ad nos. Vin’ ergo, quoniam
in allo sumus, quanta petero maxima vous exclamem
adherlerque ces , ut abstineant se a vanis laboribus , eoque
mode vivant, ut semper mortem sibi ante ocules habeant
pesilam, sic ces cempellans :inepti, quid studio istis in
rebus abutimini? desinite mimi , non enim in perpetuum
vivelis : nihil eorum , quæ in terris maximi iiunt, sempiter-
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XlI. CONTEMPLANTES. 2l, 22. 137

v eum est; nec quiequsm inde secum sbstulerlt qui vils run-
l gîter; quandoquidem neœsse est ipsum sbire nudnm, do-

mum vero, agrum, surum aliorum ex sliis esse et mutare
dominos. Hæc atque ejusrnedi si sic, ut exsudiri passim,
ipsis inclamem, non tu cerises magnes inde redundatums
ad vilem fructus, ipsosque multo lbre prudenliores?

2l. MERC. Mi Charon , nescis quam ces ignorantin et
fraudulentus errer teneant oocupates , ut ne terebrs quidem
ipsis perforari quesnt sures : tenta cent- copia ces obstrue-
runt,.quemsdmodum Ulysses fecit seciis metuens ne Sire-
nas auscullarenl. Quæ ergo spes est, ilii ut audire possint,
etiamsi tu clamando dirumparis? Quod enim apud vos Lethe
potest, idem hic ignorantin perdoit. Attamen sont eorum
panai, qui eornm in aunas non reœperunt , veritatis partes
sequentes, scie mentis ad pervideudas dogueseendasque
rallumas plane singulari.

CHAR. Quin illis certe inclamamus?
MERC. Super-vacuum et hoc fuerit, si dînas iis que no-

verunt. Videu’ ut semoti a vulgo hominem deridesnt quic-

quid agitur, nullsque ex parte probant unqnam? imo vero
non obscure patelaciunt, se aufngere jam canari ad vos ex
vils; en mugis qnod odio sint, dum redarguunt istorum
inscilias.

CHAR. linge, generosa pecten! verum velds surit pau-

ci, Mercuri. lMERC. Etiam bi sudiciunt. Sed jam deseendamus.
22. CHAR. Unum est adhuc qnod desiderem soirs, Mer-

curi : id si mihi ostenderis, plene res mihi liumauas deo
muslrandi benelicium sbselveris; sciliœt eonditoris cada-
verum , ubi en sepeliunt, ut spectem.

MERC. Monuments, Charon, tumulus et sepnlcro vo«
cant istiusmodi eonditoria. Ceterum , qui ante urbes
sont, aggestæ terne cumules illos vides, cipposque et py-
ramidas? isla omnia loci sont mortuis recipiendis servan-

disque eorporibus. -CHAR. Quid igitur illi coronsnt lapides et perungun’.

unguento? quidam vere etiam rage prœ tumulis esstructo et
scrabe quadam ellossa eombumnt sumtuosas istss cœnss ,

atque in levons vinum mulsumque, quantum eonjectare li-

cet, invergunt P ’MERC. Equidem, o portitor, quid ista facisnt ad ses
qui sont in 0m), ignore: hoc tamen illis esse persuasum
scie, animas sursum omisses ab inferis eœnare, qua licet,
cireumvelitantes nidorem et fumum, stque haurire de scrohe
mulsum.

CHAR. llli ut adhuc bibant edantve, quorum crsnis
sont sridissima? ridiculus enimvere sim, hæc tibi si dicam,
qui quotidie deducis ces. Saint quid, si possint remettre,
ubi semai terram subierunt? nimirum tibi plane risn (ligna
acciderent , Mercuri , qui jam satis qnod agas trabes negolii,
si le operteret non deduœre solum ad luteras, sed insuper
ces iterum reducere potaluros. Van demeutiam! inanrssimi
morlsles, qui nesciatis quam-longinque finium intervalle
discrets sint mortuorum virentiumque negotis, qualisque
rerum sil nestrarum ratio; nec illud scialis :
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Eau ohm unaus tumulum quique lntumulatns :
une un!!! est in honore busque et rez Aglmunno.
et pur ’11:qu pulchrn Net-aide nutu.

habilla umbrnrum capta omnes sunt simul ntque
par pratum uphodell and] slœique vngnntur.

23. MERC. Hercules, quam large nobis nomen-i versus
inscris? Sed quandoquidem me oommonefecisti, vole tibi
monstrare Achillis sepula-nm. Viden’ mon prope adjacons?

sigeumest illud Troicum; e regione autem situa est Ajax
in Rhœteo.

CHAR. Non magna sunt, Mercuri, moumenta. Nunc
urbes insignes montra mihi , quas infra œlebrari audimus,
Ninum illam Sardanapali, Babylonem, Mycenas, Chenu ,.
ipoamque ilion : multoe equidem inde memini me mimine .

adeo ut deoem intestin un]: nec subdœeœ neque ventis
exponere licuerit scapham.

MERC. Ninus jam . portitor, interüt, neque ullum vesti-

gium amplius est ejus reliquum; sic ut diœre nequeim ubi
olim fuerit. Eoœ tibi Babylonem turribus omnem , que
Imam mœnlum nmbitu est cium : ilh ipso quoque non
diu post qnærotur, baud nous un Ninus. Myœnns vau
Cleonuqne pudet me monatrare tibi, ne pœcipne Ilion .-

olTocabis enim , sa: ado, Homerum ad Orcum reversas oh
magniloqnentiam carminum. mamelu olim orant feliœs;
nunc vero lue quoque toue sur): mortuœ : moriunlur enim.
quemndmodum hommes , ne et urbes; quodque maxime

mlrabile , fluvii etiam integri : Inachi cette ne alveus quidem
Argis amplius supereat.

CHAR. Papes , quæ laudes, Homere! qui nominum
splusdorl nios sacra busque vüs instants; Cleonæ nitide

oonditæ. .ne. Sed , dum hm loquimur, quinam isti sunt belligenn-
m , au! cujus roi une: nese invieem chaumant?

MEBC. Argivoo cents, Charon , et Lacedæmonios, il-
lumque semiani imperatorem 0thryaden, qui inscribit
tropæum suc sanguine.

CHAR. Pro que re, MercurI, bellum Inter eos est?
MERC. Pro illo ipso campo, in quo pogna oonseritur.
CHAR. 0 insignem dementinm! scilicel ignorant se, li-

cet vel mum Peloponneaum eorum quisque possederit, vix
tamen unius pedis spnüum ab E300 amepturos esse : um-
pum autem illum alii atque alii neque cotent, ne me fun.
dime illud tropæum eurent nratro.

me mec quidem in tient : nos vero , ubi jam descen-
,derimus, auisque montes sedibus reposuerlmus, dimdamus,

ego ad en perngenda quorum gratin iter ingressus sum, tu
ad cymbulam tuam z neque dia erit quum ndventabo tibi
mortuoe deducens.

CHAR. Bene de me merltns es, Mercurl : in omne tempos
beneficii auctor penes me cris scriptus. Baud mediocris
autem par le (motus ex islam peregrinotione ad me redon-
dait. - Qualia sunt hominum infortunalorum mais!
Charontis vero nulle habetur ratio.
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4. ’Eml 6’ Étui ce?» liminaux lyw’goônv, [ioulo-

pm ni à Ma sîmîv, a moi cirrus" oi. 6090i 153v dv-

xm. DE nommons. I 1 -- 4. m
1111.

DE acumens,

t. insoutfidlsqoæperpetnnttneptihomhesdndie-
bos festis, in salutationibns deorum; que porno petonl.
quæ optant, qui: de illis sentiont; nescio en in demissus
quisquam ont tristis sit, quin rident, eornm quæ dont otoli-
ditotem inspiclens. Verum moite, opinor, enteqnom ri-
dent, eum enimo sno exquiret, piosne prædiare illos tu
sil, on contra en hostos deorum et molestes; qui quidem
in homilem iliibenlemque esse divinam natumn opinentur,
ut hominibos indigent, ut soudent sdulsntibus, negligi se
indipetur. Eteoim attelions illos ossus, et colomltstes
Galydoniorom, et tot cales , et illam Melugri tubent, oni-
versnvhæc open ninnt esse Dianæ me Ralentis ad sacrifi-
cium se non sdhibitam si) Œneo: tain profonde in animum

illius descendit, quod soeriflciaiibus epulis cxciditl Ac
videor mihi illam videre in cœlo solum tune reiictam, reli-
qois diis ad Œneum profectis, amictnntem se , et conque-

rentem quali mon sibi oit mention). t

2. Ab alter. porte Æthiopes bettes se ter mum sliqois
dixerit , si grattent lis bahut Jupiter, quam [in ipso ilomeri
poeseos principio] mon même duodecim deinoeps dio-

rum epnlis illum exclpientes, idque quum reliques etiam
deos unqnam umhns secum adduceret. Adeo eorum quæ
reniant, choque mereede , ut videtur, Mont nihil , sed
vendunt bons hominibos, estqoe ut eum ab illis hie qui-
dem valetudlnem forte bucula, diviltu alios bobos quet-
toor; alios regnom becatombs; alios et suros si) nio Py-
me: redent, tauris novem; ou veto Anlide mon [tout
trojieere, virgine regio. Nom Hecobs quidem, ne ton
urbe ceperetur, bobos duodecim nique peplo Imiter" .-
dimebet. Coniicere autem ne est, moluetiam gallo, ont
corons, ont solo thora adeo apud ipsos esse vendis.

a. Horomputo,etismChrysespoms,qnlnosdoses-
set, et senex et divinsrnm rerum consultos, quum interdis

nous redira si) Amuse, apostolat com Apolline,
unqnam apud queminùnnoreooiloeusetgntiom,etvieun
reposoit, et tontons non oonviolntur, dioens : Equidem,
optime Apolio, eodem tout), coronsrom’honore ad eum

diem «reum, memento, totque tibi nommant
romqoe fanon in sitaribos toisodoleviztoveromo tatin
negligis pensum , nolloqoe nomen tubes optime de le me.
ritum. neque tonton entions ille podorem ci objecit, ut
sagittis oomptisinsessoqoe editiore prope navium stationem
loco, pestilentiæ tous Achivos ipsis eum mulis embusque
confisent.

A. Quam vero semai inApollinis incidi mentionem, voie
etiam relique dicere, quæ docti de illo hommes commento-
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rent, non quam invenostus ametor foerit, nec Hyacinthi
cædem, neque ut Dephne aspermie sit illum; sed quod et
judicio damnetus oh Cyclopas interfectos et testarum suf-
fragio de cœlo in terrain sit ejectus, homme oonditione atque

sorte osorus : illo lgitor tempore etiam servili ministerio,
in Thessalie apud Admetom , et apud Laomedontem in
Phrygie, fonctus est; apud hune quidem non ipse solos,
sed eum Neplono, laterihns ducendls embo et mum strom-
do operam locantes ohkinopiam, ne integram quidem a
Phryge merœdem taleront, sed deboit hic de ce illis, aient,
amplius triginta drachmes Troicas.

5. Numquid enim non tells magnifies narrant de diis
poetæ, et multum bises diviniore, de Volcano, et Prome-
theo, et Saturno et ithos, touque pæne Jovis famille? et
hœc taciunt invocatis in principio versuum Musis camus
adjutricibus , quorum affletu deo, ut consentaneum est,
pleni mont, ut Seturnus exsecto statim cœlo paire in illo
imperaverit, soosque natos devorarit, ut Argivus Thyestes;
ut deinde Jupiter, forte suhjicientis lapidem Rheæ , in Crete
expositus et a çepra nutritos sit, quemedmodum Telephus
a verve et a cane Perse Cyrus superior; ut deinde expulso
petre et in cercerem eonjecto, imperium ipse tonnait; ut
uxores doxerit ille quidem œmplures alias, ultimam vero
Junonem germenam suem , ex Perserum hoc quidem Assy-

rioromqoe legibus : smator vero maximas quum esset et
effusus solutusque in venerem , facile «Blum liheris ut oom-

pleverit; quorum alios ex suie digitale; manibus, alios vero
etiam uothos ex morteli et: terrestri genere creaverit , quum

nunc eornm generosos ille, nunc tennis, eut olor, ont
aquila lieret , denique ipso Proteo mutabiiior; solen autem
ex suo ipse capite Minervem ut gennerit , inti-e ipsum plane
cerehrum conceptem : Baochum enim , semiibrmem, siont,
ex matre commaxime flagrante ereptum , in soo ipse fanera
ocios defodit, ac deinde instante perme dolore exsecuit.

6. Similie vero hisoe etiam de Junone canont, sine viri
oonsoetodine esm peperisse filions Vulcannm, quasi aura
conœptum , non nimis illum beetum, sed sordidom opifieem,

fabrum ærarium , igue edustum , in fume viventem semper,

feville oppletum, ut qui domino astet iota vite; et ne recta
quidem pedibus valentem : claudum nempe redditnm ex
casa, quum de cœlo projectus a Jove esset; et nisi ( bonum
factum! ) Lemnii , quum ile præœps ferretor, illum exeepis-
pissent, periernt adeo nobis Vulcanus, ut ille præcipitatus
de turri Astyanax. Quenquam Vulceni isto tolerabiiia :
Promelheo veto quis ignont quæ acciderint es causa , qnod
supra modum homines amant? abductum enim hune in
Scythiam Jupiter Caucase monti unqnam ornai aflixit,
equila etiam opposite, quæ jecur viri quotidie rostre tun-
dem.
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X111. DE SACRIFICIIS. 1 - il. il!
7. Hic igitor pœnas persolvit. Rhum veto (ferlasse lm

ista quoque dicends sont) quis neget indeeore se garera et
indigne racers, quæ, anus licet et eiïœts et tot deorum
mater, puerorum edhuc amorihos ac zelotypia ordeat , nique
Attin suom joncte leonibus îlieds toilet, eumque totem
qui jam nec utilis illi esse possit? Quæ quum ile sint,- quis
jam Veneri soccensest oh adulteria, sut Lonæ de media
sæpe via ad suom descendenti Endymionem?

8. Age vero jam his relietis sermonibus in ipsum ascen-
damus anion , poelerum licentia eodem que i-lomerns tie-
siodusqoe vis evecti , videamosque quomodo cœlestiom
unumquedque ornetum instructomque sit. Atque æneom
quidem esse cœlom exterius, jam ante nos Homerom ner-
rentem audivimus : si quis autem transgresses paullum etiam l

lnteriora sublato copite introspexerit, etque adeo in der-
eum et terga convexe evaserit, illi vere et lux candidior
folget , et sol purior, et illustriore sidera, ac dies ubique et
solum aureum. Ad primum ingressum iiorœ habitant, ja-
nitrices nempe; tom Iris et Merceries, ministri siquidem
Jovis ac ountii : deinde ærarie Volcan! officine omni artis
instrumente pima; tout deorum dolons, et ipse Jovis ragiez
hæc omnia pulcherrima undique a Volume tobricate.

9. a Consedere dei n (decet enim pote sopema ille ingres-
snm magnifies etiam loqui)cirea Jovem et in terrain despi-
ciunt , ubique oculus œrnui’cirenmferentes , si qua videant

ignem seoensom , ont surgentie a: nidore veloutine fomi n Et

si quis sacrifient, epolentor atones inhiantes fume, et san-
guinem altarihus musons, muscerum instar, heurientes;
demi vero si menant, nectar et me illorum sont eplgæ.
Oiim quidem benzines etiam ad conviviom et comessatioc
nem illorum adhihehantor, Ixion pots et Tantelus : quum
vero tentelores deorum casent et loquaces, ipsi quidem
pumas ad hune diem luunt, ceternm inaccessum est ab illo
tempore mortalium generi cœlum atqne interdictum.

to. Talis deorum vite est. Routines igitur consonantia
his et consequenh’e cires religienes institueront. Primnm

neniera sacreront, et mentes dedicarunt, et semas esse
jusserunt aves , et suas unicoique plantas deo assigneront;
deinde in gentes descriptos celant, suosque cives declarant;
Delphes quidem Deliusque Apellinem; Minervam ’vero
Atlieniensis (testatur enim ipso sue nomine Grœco illam
eonjunctionem); Junonem perm Argivus, et Mygdonius
Rheem , et Venerem Paphius : rursum Crelenses non natum
modo apud se, neque nutritom modo Jovem prœdicent, sed

sepnlcrom quoque illius ostendunt. Nos igitur longe adeo
tempore falsi sumus , qui poteverimus Jovem tonare et
pluere et relique omnia perflcere : et fugit nos, olim eum
esse mortuum , qui apud Cretenses sepultos sil.

il. Deinde templis excitetis, ne sine dame videlieet et
sine fou) sibi sint dii, signa illis assimilent, eut Praxitele
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X111. HEP] GYEIQN. 13-14. (m - un)

advocato sut Polycleto, sut Phidla: atque hi nescio ubi
viderint dans; fingunt œrle barbatum Jovem, papetno
adolesœntem Apollinem , Mercutium primæ lannglnis inve-

nem, œruleo capillo Neptunum, et glands Mlnsrvam coulis.
Tamen qui intrant ædem , non jam Indium sibi char vider»

tnr videra, sut quesitum ex Thraclœ menins sur-nm; sed
ipsum Saturni ac Rima [illum , in mum traductum sont»
catumque a Ph’niia, et Plsæorum desertls præsideœ juan],

ac satis habere si ipsis quinqua interjectis annis pet Olym-
piorum occasionem obits: allquls si sacrificet.

la. Positis veto altaribus et mon. et nais lustralilms,
bostias admovent, aratorem bovem agricola, opilio ov,
capram caprarius, alias quidam thus ant libnm; pauper an-
tem placavit deum minuta solum dextrs. Ipsi van sacri-
ficanus (ad bos enim nedso) vittatum animal,qnod quidem
din ante probarunt si ait integrum, ne qnod lmpurnm sut
parum idoneum maclent, admovent altarl , et in oculis dei
maclant lugubre quiddam amans, quæ bons illius vans
lnterpretarl licet , et tibiarum instar dimidîata jam une sa-

aincio 800111808. Qnis non pnœt delectari, hm quum vi-
dent, deos?

la. media! quidem tabula denunciatme ingrsdl audut
intra usa lustralia, si quis mus paras non babeat : ce
tel-nm saccules ipse sut 011160181118, et ut Cyclops ille sauna

et sala eximens et cor protrahens , et sanguinem mandala
altari, et nihil non pium perficims :denique vero igni ac-
censo imponit ipsa com pelle upram, et ovem eum sua
sibi 1ans : tnm nidor ille sanctus acdeo dignus alla petit
et in ipsum «Blum paullatim dill’unditur. At Scytlaa reli-

ctis bostiis omnibus, quas humilias putat, ipsos boulines
sdaram Dianæsistit,eoquefactodeamplaœt.

la. At ista forte mediocfimnonminus hls qnœapnd Assy-

rios flua! et Phrygas Lydosqne : in Ægyptum veto si ve-

nerls , tum sans , tum videbis magnifia multa et vere digna

cœlo : nrietina (scie Jovem , canina præclarnm illum Mercu-

rium , et Pana caprum usquequsque : et aliquem eorum ihin

videbis, aoœdilum alinm, et simiam.

une si nasse vells, ut sint tlbi oognlta plane ,

audies sophistas multos et scribas , et rasa capiœ prophelas ,

qui tibi anar-tant, edicto pfius, a mires cohibete pmfani! -
qui tibi enarrent, inquam. ut ab hostlbus et gigantibns se-
ditionem metuentes dii in Ægyptum venant, ubi latere as
sperarent ab hostibus; deinde unus illorum caprum subie-rit,

arietem prœ metu alins, bestiau: quamcumque alias, nui
avem : moque oh causam illas formas hodie quoque senari
diis. Hæc nimirum in penctralibus templorutn repoüta
maman scripta ante decies mille amplius annos.
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lugent hostiam et planguut circumstantes modo mantatam;

alii veto eau: aspeliunt, contenu jugulasse. Maximus qui-

chm illorum deus Apis si moritur, quis tanti facit connu: ,

quin tondent, et ullum in capite ludum præ se font, si

vel purpureum Nid clrrum bahut? Est porro Apis de me
dans, priori nu anneau, honostior longe coloris de plebo

bobus et augustior. mon quæ ita llunt et a vulgo cœdun-

tur, reprehensors opus babels mihi non vidurtur, and vel

Hersclito quodam val Democrlto, quorum alter ignorantin

illorum ridest , amentiam alter dsploret.

fiXIV.

VITARUM AUCTIO.

l. ’1UP. Tu mon dispone, et loarm para sdvenientl-

bus: tu colloca productas ordine vins; sed exorna ante , ut

speciosæ videntur et ombres quam plurimos alliciant.

Tu veto, Mercuri, pmoonlum magnas, qnod bene vor-

tat! emtores jam adosse au forum. Prisonnio autem ven-
demus vitas philosophas omnis generis et sectarum diversa-

rum. si quis vero præsentom pesuniam numerus non
possit, fldejussors dato, proximo auna solvet.

MERC. Mnlti oonveninut : proinde nihil cunetandum
est, neque illos retinendum.

JUP. Veudamus ergo.
2. MERC. Quem vis primum producamus?
JUP. Comatum huucce, Ionicum; etenim honestus esse

vldetur.

MERC. nous tu, Pylhagorice, descende et perspicien.
dum te præbe congregatis.

JUP. Jam rac præconlum.
MEBC. Optimum vitam vendo, »honestlssimam : quis

omet? quis supra hominis conditionem extolli vult? quis
nasse concordium universi, et revivisœre?

EMTOR. Spocie videtur baud illiberali. Quid veto ma-
xime novit P

me. Arithmeticam , astronomism, præstigias, gec-
metrism , musicam , imposturam. Vatem vides summum.

EMT. Licetne interrogare hominem?
MERC. Interroga, qnod bene eveniatl
3. EMT. Cujas es?
PYTHAGORAS. Samius.
EMT. Ubî institutus es P

PYI’H. In Ægypto apud sapienles qui ibi surit.

EMT. Ago , si te emero , quid me doœbis?
PYTB. Doœbo tu nihil , sed in memoriam tibi revooabo.
EMT. Quomodo revocabis?
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AH). Ka1 841 «par: i811 xexaôoîpôat la, :1; ô
1961:0: 771:; àvapw’zosmç;

BYE. T6 plv 1:9âîrov 41601111 papi 11:11 âçwvin
M1 1:6": Slow bien ÀŒMEW pn8a’v.

AFO. "09°: 0’01, 5 pékins, 18v K9ofoou mafia:
1:at8av5uv- E711) 18.9 Motos, m’ait âv89tàç sim: gouleyant.

T1 88 jas-:8: rhv atterrât; 89mg m1 711v nanan-(av;
m’a. Mouooupyi’n m1 ysmpsrpfin évanouissez.

APO. Xa’ptsv M7514, si 1:95miv ne xt0a9rpôbv Ys-
voisavov x8111 au: oocpîzv x91î.

4. 111.9. E11” 11:1 marémow 019199:55:10.

APO. 018c 310:1 v5»: 1.1191091513.

ure. 1153: â9l0péetç;

ATO. °Ev, 860, :9101, TÉTTŒPŒ.

TITI]. tOPëÇ; a (si: 8one’etç 1666191, 111510: 86m

36:1 m1 :9lyoivov Évrelèç m1 ânérspov 89mm.

APO. 01’) p.8 18v 115716101! Tous»: 89xov :8: rénapa,

minore Osrmé9ouç 16190; fixation: oùôè nanov R906;

HYO. M513: 8è, on Eeîve, Jeux: fic :5 1:5’91 m1
ifpoç n°11 38cm.: m1 m9134 firtç’oiôréowt fi (909.). :411

8min lova 9099M 8m; xwéovrat.
APO. Mopcp’àv 1&9 (les 1:6 1:39 â H9 â 58009;

IlYO. K08: 9.0.0: Enpavéa- où 1&9 0M se 011109913
:11 âmknnooôv’g xwÉeaOm. Ka1 ën1 ronéotai 8è 71":)-

osat 78v 051w 0191.09.8v lovai xa1 vâov mû. â9isovinv.

AFO. europium M7514.
5. BYE. 1198:; 8è 1016850: :oïow sipmsëvowt m1

murèv Eva 8oxéovm m1 Nov ôpsâisevov Nov ions

dosai.
AFO. Ti fig; Mo; sîp.1 m1 06x 05mg Swap vîv

1:98; 68 ôtaléyonat;

HYO. NÜv 93v 08mg, «00.01181 êv mm admet:
m1 âv moi oôvoiurt épavroiÇso’ 196qu 8è «3:1; à:
511w PSTflG’IîO’EŒt.

ATO. Toîi-ro pic, dedvarov letchi in Mai-:16-
istov Eç (1.09198; nlsiovotç; ’ADÀ: mais: (Liv ixavôç.

6. T8: 8’ âpqa1 8iat-rav 67:010ç 51;

ure. Wuxfiîov 9.1V oû8è Év calaison, :8 8’ Ma

10ch madison.
AFO. Tivoç d’un; à puoit?!) roi): invaincue;

HYO. 081, me: 1901 du: m1 Giovanna-h mâtinai
i) pour 1:9(Trrov nèv 18:9 :8 1:6»: yowî 5101, m1 in 111:0-

8üo-qç infatuer! in 11.1093»; Mina, 64mn rois-i dv89niowi

9.091015: ipomée: 71v pair EhOÉv-ra 81 91v épis; à:
191v ostai’qv vu’a panorpmsévnoi, aïno: ROL’ÉGEIÇ.

T8 8è pétoit, ’Aenvaloia: voue; XUÈIiLOth 1k «i918;
aîplso’eai.

AFO. Kalôç «évita (on; m1 hmm-mie. aux
«6800., xa1yuisvàvyai9’os 18sîv gouleyant. "Q iH9é-

flave, x9uaoîç olim?) ô 9.1196; âcre 8:89 où B9016:

1K au: paivsrm- Kio-:5 divisons: mina); aûtôv.
Ilo’oou 105-roi! étampât-rué;

XIV. BIQN IIPAEIE. 4-6. (m - un)

PYTH. Purgando prias animam, et surdos in es collectas

eluendo. .
EMT. Pone nimirum me jam purgatum esse : quis modus

reponendi in memoriam?

PYTH. Primum quidem longs quies, et silentium, et
quinque integris annis nihil quieqnam loqui.

EMT. Quin tu, boue vir, Cuesi filium instituas : ego
enim loquax esse volo , non statua. Sed tamen. quid post
silentium, et post quinqueunium istud flet?

PYTH. In musicis exercebere et geometricis.
EMT. Lepide narras, si prius fieri citharœdumoportet.

tum deinde sapientem.
4. PYTH. Post hase deinde numerus.
EMT. Novi jam nunc numerare.
PYTH. Quomodo igitur numerus?
EMT. Unum, duo , tria, quattuor.
PYTH. Viden’? quæ tu putas quattuor, ea deœm snnt,

et trigonum perfectum et nostrum jusjurandum.
EMT. Ita me quaternio, maximum illud jusjurandum,

tnimum unqnam drvmxores nec sacres mugis sermones au-

PIYTH. Post en vero, hospes, scies de terra et acre et
tiqua et igue, quis motus illorum naturalis sit, qua sint
forma, et quomodo moveantur?

EMT. Formam igitur habet ignis, ont aer, ont mon?
PYTH. Et maxime quidem maniiestam z slioquin qui

possent habituque nullo et fomia cassa moveri? Ad hies: in-
telliges deum numernm esse, mentem et harmonium.

EMT. Mira prædicas.
5. PYTH. Præter sa quæ dicta sunt, etiam ipsum le,

qui unns videris, alium oculis cemi , alinm autem esse co-
gnosces.

EMT. Quid ais? alium me esse, non illum ipsum qui
nunc tecum loquor?

PYTH. Jam quidem hic es, olim vero in alio corpore et
sub nomine alio apparebas : eum temporc vero rursus in
alium trausibis.

EMT. Hoc dicis, immortalem me futurum, mutandum
in formas plures? Sed de his satis.

6. Quod ad victum, qualis es?
PYTH. Animale edo prorsus nihil : sed relique exceptis

rubis.

EMT. Cor hoc? au averssris isbas?
PYTH. Non aversor : sed sacra! saut, et mira carlin!

natum. Primum quantæ sunt, genitura sunt; et si cule
nudes fabam adhucdum viridem, videbis eam virilibus mem-

bris figura similem; ooctam vero si destituas sub lima
certo numem noctium, sanguinem ellicies. Quod vert)
majus , les est Atheuiensîbus inharum suffragiis eügere ma-
gîstratus.

EMT. Præclare omnia disisti, et ut sauris diguum est.
Sed exue te; nain et nudnm te videre volo. Hercules , au-
reum illi femur est! Dons, non mortalis aliquis esse vide-
tur. [taque omnino aman) eum. Quanti hune prædiœs?



                                                                     

(m, un) XIV. VITABUM
EPM. Aix: puait
Art). 1157;» 10606100 hem
ZEYX. Fpoîça 1:03 àwqo’aps’vou roù’vopa mû 805v

latin
EPM. ’lraÀuôr-nç, il) Ze’ü, Saxeï Ttç clivai. 163v aimai

Kpérmva mi Tâpav-m mi 7M 10:61.7] iEÀln’LSa- mi-

mi 06x en, cillât rptaxôoto: 01:30»: êdwnvnt nazi-à

xowov «616v. "
ZEÏE. ’Arruyétomav’ cium; napayoîympæv.

7. EPM. Boulet. 190v aûxw’ëvm êxzïvov, TÔV’HOV-

môv;

ZEYË. "du: yèv 05v.
EPM. 0510: ô fin; râpant Ëhp’myévoç, 6 ëëtht’MÇ,

ÈME ml wapiti): Év x6304? 15 cuvéôpiov. Biov o’wôpt-

ne. m1433, pieu Épine» mi yewmov, piov êÀzôOEPW

ri; divin-rai;
AÎO. ÏO xîpuE «En gong; mhîç 16v êÀeôOepov;

EPM. ’Eymye.

AYO. E110: où 83m: paf ont Suivant âvôpamoôt-
une?) à mi nouaient-ai ce Ê; ’Apuov «410v;

EPM. Oôôèv ail-rif) pilai. si; RPC’GEŒÇ’ oit-rat 7&9

!îVIl ruminant: êht’vôspoç. "
ATO. Tt’ 8’ div n; du?) xpficairo êurrôivri ml oïl-ru)

uxoëmpôvwç ôtaniiLÉVq); «MW si i491 marné: y:

and bôpoço’pov «au» (irroôsixréov.

EPM. Où p.6vov, in): mû in Gupœpov crû-roi: Ém-
o-nîœrgç, «on «termina? 7.97107] 153v xuvâîv. ’Alu’ht

xôwv min?) mû. romain.
AFO. noôarroç Méta-11x11 riva du: immun: ânon-y-

79.15111;
EPM. A012»: 390i? - deiov 7&9 06m nouïv.
AFO. AÉôta çà meme m’a-to?» nul xamçèç, in];

la munie-5 npooslôovra à nui Wh Ain: 86mn 1:. 061
695:: à»; ôtions ra Euh»: mi alevinant à: ëçpîiç ml

infirmités: n ml. 7.0115859- ônoêle’nsi;

EPM. DM 8é8i0r necton; 7&9 éon.
8. AFO. To npürov, Æ pékins, «03411:6; si;

AIOF ENHZ. Havmôamk.
AFO. lm Khan;
MOT. To5 nounou nolim»: 6954.
AFO. 219.012 8è riva;
AIOF. Toit ’Hpaxléa.

AFO. T i 05v oüxl. mi hon-Hi: infini; 15 pli: 7&9
E611» Ennui: du?»

MOT. Total p.0! hou-ï], çà rptÊo’ivtov. Espa-
ttôogat æ âme? Ëuïvoç (ni à: fiôovàç , m’a algue-roc,

aï êmn’moc, ludion du: piov npoaipofiygvoçx
AFO. E5 7c ri; npoatps’o’unç. ’ADà ri paillote:

(Béni a: flâna; fi riva 19,»: réxvnv lzelç;
AIOP. ’Elsuôeponrîç 51.11.1763»; âvOpu’mwv mi. tempo;

in naôiîw- 1o 3l 810v ünôeiaç ml. nuppnciaç zooms-

vnç aval MÂopal.
9. AFO. ’Ay: , (à npoçîm , fi: 8è nommai en, riva

in 1h 1961m: Stanficuç;
Luc-nm I.

AUCTIO. 7 - 9.
MERC. Deocm minis.
EMT. Meus’igitur est: tantl enim emo.

J UP. Scribe nomen emmris et patriam.

14.")

MERC. Videtur, Jupiter, Italiens essede his qui cira
Crotonem et Tarenlum et illam Græciam habitant. Quan-
quam non unus, sed trecenti droitier emerunt communiter

possidendum. i -
JUP. Abducanî. Nos producamns alium.
7. MERC. Visne squalidum illum, illum Ponticum?

JUP. Prorsus ita volo.
MERC. lieus tu perm suspense, exserte humerum,

veni, circumi undique hune oonsessum. Virilem vitam
vendo, vitam præclaram et generosam, vitam liberalem:
acquis emet?

EMT. Quidiaîs, præco? liberum tu hominem vendis?

MERCI. Equidem.

EMT. Et non metuîs, ne dieux: tibi impingat plagii, ont
in Areopagum le in jus voœt?

MEBC. Niliil sua refene punit , si vendait": putat enim
omni modo se esse liberum.

EMT. Quis vero usas esse possit hominis squalidi et
adeo miseri? nisi forte fossorem eut aquarium l’ancre un

limus. ’ .MERC. Non hoc solum, sed si januæ etiam custodem
illum imponas, multo quam sunt canes fideliori illo ute-
ris : sana cani ei et nomen est.

EMT. Cujas est autem et cujus rei usum et exercitatio-
nem promittit?

MERC. lpsum imam; id enim melius factu erit.
EMT. Metuo truculentum hominis vultum atque tristem,

ne allatret me accedentem, nui hercle etiam mordent. Nonne

vides uti clavam sustulit et supercilin contraxit , et mimx
quiddam ac bilîosum obtuetur?

MERC. Noli timon: cicur est.
8. EMT. Primum , bone vir, cujus et?
DIOGENES. Omnigena.
EMT. Quid ais?
DIOG. Mundl civem vides.
EMT. Quem vero sectaris?
DIOG. Herculem.
EMT. Quin igitur et leoninam sumis? mm ad clavant

qnod patinai, similis ei videris.
DIOG. At leouina mihi est detritum hoc pallidum. Bel:

lum autem goro, ut ille, contra remploies, non jussu, ut

ille, sed mon sponte, qui repurgare illis vilain instituerim.
EMT. Laudo proposîtum. Sed quid maxime scire te diœ

mus? au! quam srtem tubes?
DIOG. Liberator sum hominum, et medicus affectio-

num :in universum autem veritatis et libertntis in hquendo

prophcta v5.50 tolu. I
9. EMT. Age, prophets, si te emero, qua me rationne

docebis P

w



                                                                     

146

AIOF. Hpâ’nov 513v «1901101503»: ce mi ânoôucaç

eh tpuqrhv ml. impie; auymraxlsicaç rptëa’mov nept-
q 600.47), p.213: 8è noveïv nui assignent xaruvayxa’cm lapai

xaeeüôovm ml. 581139 uivovu mi En: Ëmx: murrhins-
vov, «à 8è xpfiyaru, flv 5111;, époi. 310459st: ë; 14,»:

Ouïhnav pépon êpGaÀeËç, pinot: 8è épelions ml

«aidant ml. «119606, mû riva ont 76190; ËG’TŒt, ml.

7M natptêav olxiav àrrohnâw â raipov oîxvîcrsiçâ map-

onv lia-quoi! à mi «Mari râpa 85’ cos Oe’ppmv guru)

user-h zut ômoôoypcipwv ÇLÊva, mi 031m; Élu»:
sûôatyovÉo-rspoç eÏvat créoit: 105 514700.00 pallium.

1il» pourprai BÉ w; fi 61959.66, mon»! oi’aSÈv o’mapôv

4min-
Am. H17); 1051-0 on: 1o un àlysîv pantyoôpevov;

06 7&9 xsldwnç à xapoîCou 85’990! mptGe’GÀ-qgm.

AIOP. To Ei’apmidstov Ênîvo (fléau; ptxpèv Eva).-

M5014.

APO. To noïov;
AIOF. *H cppvîv son enflant, fi 8è 71566: leur

haïk-nm.
10. °A 8è (sûrs-1a 8:? upas-5mm, raîr’ êo-riv- ira:-

in». x99] civem. ml. 09min mi lmëopeïoflai irien ëE in:
mi [3460.5501 and lattJSTŒtÇ’ 031w) 7&9 éraflé! vrai

ce ml àvôpeïov ûrroMælaovmt. Boîpëapoç 8è fi çœv’h

guru) and. a’uquÈç 7o 905’790! nui dTEZVüÇ suom; novi,

and «péquin»! 8è ëvrstaus’vov mi guidions Tomé-roi

npocuîrrq) fiPEIKOV, ml. 8h04; 0119105811 rôt mina ml. ëypux.

Aîôàiç 8è ml huchais: ml papions àws’crw, ml tu
épuôpiav àno’Escov 105 npomc’nrou navrelïôç. Munie

8è rôt mÀuavOPomom-ra 1&3»: floplow, mi à: 1610?: 106-

1m; nove: mi âxowo’ivn’roç aveu 057.5 un quam, ph
Es’vov npoatépevoç’ 1110.0614 7&9 1:3: rouîta flic 0197.59

’Ev 61m 8è minon, a un? 1891.1 tonitrua &v Tic, 0a?-
pô’w «du, ml. 153v àopoôzciœv uîpoîi ce: filmé-repu,

ml. 100c, fiv son acini, Trolïîrroôa 6min: î) c-r,1r(av 3):-

Yàw ànôemvs. Taômv cmrhv sôôaiuoviav «peinoi-
5v.

P. Il. ATO. ’Anaye- plaçât 1&9 ml. 06x âvôpdmwa
h’ysiç.

MOT. ’ADÀ: ëîlfld 1:, (Ï) 05104, ml. n’aient eôxep’fi

parsies-fr oô 7&9 ce: Scion natSeiac mi M-(wv mi
Mpwv, dl): êtitogsoç 48m de: xpoç 865cv fi 686; ’ ml
ÎSLo’rmç 1&9 Eh 5;, in: o’xU-rOSsquç â rapixombknç à

-re’xru)v à rparreCimç, oôôs’v ce atomisai Oaupuo’rov

sint, 4p poum»: âvaiôsia nul. 1o Option; wifi ml 10130-
çsioûat xalôç aptien;

AllO. H95; 11151:1 [Av nô Monod cou. Nankin 8’
a»: in); à xnnoupoç Êv nouch yévoio, ml m3101, âv
êfiékg ce ânoôôcôai oïl-roui à iléYld’TOV 86’ 65016331.

EPM. ’Exs ÀaBu’N mi. 7&9 ëopevot &naDqu’iLsOa

Evoy).oÜiÊ-:oc «13103 ml poôwoç ml. &navruç ânaEanÂô;

ŒpiCovroç ml 6170956on xaxôiç. l
12. ZEÏZ. ’AÀÀov mihi m Kop’qva’ïov, rèv év

fi; nopoupiôt, 16v êcreçavaévov.

XIV. BIQN IIPAXIZ". 10 - 12. (au e un)

DIOG. Quum primum te accepero, et deliciis exutum
cum inopia oonclusero, palliolo te amiciam, deinde opus
facere et elabornre le cogam , liumi dormientem inter hæc,
aquam bibentem, et obvio primum facillimoqueciboimpleir

dum : opes autem , si quas habeas, mihi obsecutus statim
in mare abjicies: tum matrimonium et liberos et poulain
negliges, et nugus putabis omnia : relictaque domo pu-
terna, aut sepulcrum inhabitabis , au! desertam turricu-
lam, ont dolium denique. Ceterum pers tibi lupinorum
plena erit, et librorum in tergo etiam scriptorum. lia oonv
slitutus beatiorem te magno rege Persarum putabis. si
veto flagris te cædat uliquîs, sut torqueat, nihil horum
molestum judicahis.

EMT. Quid aisPnon dolere flagris licet mum? non enim
testudinis neque caucri lests circumdatus sum.

DIOG. Euripidis illud pana mutatioue detlexum œnan-
labcre.

EMT. Quodnam?
DIOG. Animus tibi dolebit, sed lingua dolore vacahit.

10. Porro quæ maxime adesse tibi debout, hæc suint z
improbum oportct esse, et audaœm, et oonviciari ordine
omnibus regibus [miter et privatis : in enim oculos in te
conjicient, fortemque le virum putabunt. Porro barbare
vox erit, et’absona loquels, et plane cani similis :anltus
contentus ne rigidus, et incessus qui vultum talem deœm:
verbo, fers omnia et agrostis. Pudor vero et œquitns et
mediocritas abesto : erubescendi facultatem a fuie sbrade
penitus. Loos sequere celeberrima, et in his ipsis solus
et insociabilis esse postula, neque nmîoo admisso neque

hospite : in hoc enim inest regni illius tui interitus. ln
oonspectu omnium en fac animose, quæ neque solus ali-
quis temere suscipîat, et rerum venerearum elige formas
vulgaribus magis rîdendas. Tandem, si e re videbitur,
crudo polypo out sepia devorata mortem oppete. Banc

Otibi propinsmus felîcitatem.

Il. EMT. Apage : impure narras et ab humanitate sb-
horrentia.

DIOG. Sed hens tu , facillima et quæ nullo negotio nnus-

quisque obeat. Neque enim opus tibi erit eruditione et
literis et nugis, sed oompendiaria lstn tibi ad fnmam via.
Licet enim idiots fueris, vei cerdo, ont salsamenlm-ius , au:
ratier, sut argentarius , nihil prolnibebiî admirsbilem le esse ,

modo impudentia audaciaque adsint , et couviciari prœclure

didiceris. n
EMT. Ad isti: quidem le non opus habeo : verum nant:

forte, sut olitor opportune’tias , idque , hic si duobus sum-

mum obolis te venderc voluerit.
MERC. Habe tibi hominem : gaudemus enim illo libe-

nri , qui motestiam nobis facessat , et clamet, et in univer-
sum omnibus insultet atque malodiœt.

12. JUP. Alium vous, Cyrenæum illum, purpura illum
indutum, coronatum.
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EPM. ’Aye Bi, RMS traie- nolwskèç «à mina

mi floua-(m Ssôusvov. Bic: 05m; min, ploc sprays:-
xu’pwroç. Tl»; êmôupeï 19035:; si: ôvsïratràv âS

Tamil;
AFO. ’EÀOÈ abaca! M7: élus? dôme ronfleur «livrâ-

uoguu. vip ce , fit: ôâ?é)d[J.OÇ fig.

EPM. DM êvo’xlu «Faim, à flûtiau, p.118! évé-

xpivs- influer valp- ô’ic’rs 06x âv ânoxplvamo coi fin

115mm, à): 695:, ôtohoea’vnw.

AFO. Kart tir; av :5 opinoit! «piano ôieçeapylvov
081m mi ùûaoîov àv8poî1roôov; 860v 8è ml chromai

pépon, in; 8è zani opalspôv fiaôifist ml. napéçoopov.

DE in au 1s, à iEpifii, live 636m npo’ceorw «ou?
ut â gamin: WÉVEt. I

EPM. To p.9» (nov cothôSvat ôsîioç ml copulait:
havi); ml aunoient pietà aôÂnrplôoç êmnîôuoç ëpâîv-n

nul devine) Sec-mira. «à ailla 8è nappés-m êmonîpœv

ut (Momie: êpmupôraroç, mi. 8Mo: copia-th; flamm-
Oei-zç. ’Erratôsôôn pâti 03v ’Aôfivnow, êôot’rhuos 8è

al «spi Ivana»: mît; wpoîwotç ml. cqm’ôpa nôôoxlpst

mp’ aômiç. To 8è xspüatov rît; npoatpéoeoiç, irrév-

tow mmçpovsïv, 87:41:61 xp’ficeai, navra-[.609 épervi-

Çrcôm 14W fiôovfiv. V

AFO. "figez ont Mou mpiflémw 163v «louaient
105w ml. noluxpnydrmv. 316) 83 06x immiôuoç Diu- p

poil èveîcem film. A
EPM. ’Arrpamc. loran, .7. Zeî, 05m fip’ïv psys-ù.

13. ZEÏX. Main-noms Nov rapaiyays’ peut»;
3è a): 560 106m, 16v 15mm 16v KGB-aptien ml m
décarra 16v 15 ’Ecps’aow tipi: 7&9 (mais «empattent

poulinant.
EPM. Kerréônrov à «à FÉGOV. Té) épiera) pas

mm, fil) martien) fiéVTtoV ânoxnpôfloysv.
A"). Î) Ze’ü r7"; Évasion-roc. i0 [LEV nô Scalai-

sm 7M, ô Si riva Eau: nev0eïw Surpris: 7&9 si)
tapés-rem. Tl «au, a) 0510;; si 70.85;

AHMOKPITOX. ’Epœrëç; 811 par. 70min ténu
danser. rà «pi-(para bisée»: ml. (nô-rot ûFÉeç.

APO. H63: uvale; urayslflç ipti ânoîwuw ml.
tupi oôôèv dom. à inerme: upéypara;

AHM. 198: (la: muôaïov 7&9 iv «farinier oôôèv,
and 6è tà traîna nul âro’pmv popù ml. âmipi’n.

AFO. 06 un ou, me ci) me. du; mon ml
hamac. ’n si; 369mm, oô notée-n veliôv;

14. il: St si idoine, a; parterre; «on 1&9 alitai
1mm col. «(nodale-Cm

HPAKAEITOE. ’Hyéoym 7&9, a Erin, si àvOpcâ-
ma «pinta-ra ôïCupà ml Saxpudiôsa ml oôêèv aùtÉœv

8 a p), Emfipwv- Tl?) 8-). ohrsipw se dosa: ml 686p!)-
pni, mis-ü ph napeâm où 8min) pareils, «a: 8è fia-ré-

n: 196m: inopem zip-mm âvmpà, 15’103 8è ràç ix-

XIV. VITARUM AUCTIO. [3,14.

figeâmes; au! «à»: tu?» flou cupçopfiv- «in: ôôôpopm

ut 5a lpmôov oôôèv, filé un: à: Wnôva m’a-ru
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MERC. A50 ergo, attende quisquls es : res pretioso et
locuplelem emtorem desiderans. lime vita suavis , vils ter
beau. Quis voluptatls cupidus est? quis emit delicatis-
simum?

EMT. Hue veni, et die qui: nosti : emsm enim le, si
frugi iueris.

MERC. Noli molestiam et facessere, o boue, neu inter-
roge ; ebrius enim est : quine baud responderit tibi, le
hante, ut vides , lingue.

EMT. Et quis bene sauna emat oorruptum adeo et ne-
qusm mancipium? ut vero olet unguental ut incerto la-
bantique pede incedit et extra viam ternir! interim vel tu
die , o Mercuri , quæ sint in illo et quæ tractet.

me ln universum convive dexter est, et compotàtioni
nptus, et qui comessetur cum tibicina apud amatorem
iterum et luxuriosum : ceterum bellariorum coquendo-
rum scions, et obsoniorum peritissimus, et omnino volu-
ptatis magister. Institutus quidem est Atbenis, serviit autem
tyrannis in Sicilis, quorum gratis tloruit. Summa autem
illius instituti, contentera omnia, uti omnibus, undique
compte voluptotem.

EMT. Circumspiciendus tibi erit slius emtor, de divitibm
illis et pecuniosis: equidem bihrem adeo vilain emere non

ssum.
MERC. Videtur hic non vendibilis esse et apud nos

mansurus , Jupiter.
la. JUP. Transire illum in alternai partent jube. Produc

slium , quin duos illos, ridentem aliorum ex Abdem , et ex
Epheso alœmm plontorem : umbo enim une vendi volo.

MERC. Descendita in medium. vites optime vendo,
sapientissimos omnium prædioo vernales.

EMT. Quantum, Jupiter, distant! alter ridere non desi-
nit; lugere alter sliquem videtur, in plorat perpetuo. lieus
tu, quid hoc sibi vult? quid rides?

DEMOCBITUS. Rosas? quonism ridicule; mihi videntur
res vestrœ omnes et vos ipsi.

EMT. Ain tuPomnes tu nos derides , nihilique putes res
œstres P

DEM. Sic est. Serium enim in iis nihil quicqusm :
vans omnia, stomorum impetus et influâtes.

EMT. Enimvero tu venus es ne vers et imperitus. O ln-
solentinm: non desines ridere?

16. Tu veto, vir optime, quid plura? multoeuim melius
credo , te alloqui.

HEBACLITUS. Puto enim , hospes , res bominum questu
et Incrimis dignes , neque quioqunm eorum non isto chno-
xium. une me mutine miseror illos et delleo, et præsentia
quidem magna non arbitror; sed quæ in postcrum futurs
sum, es demain tristia, exustiones dico , et universi ca-
lamitatem. Bine deploro, et quad stabile nihil est ac fir-
mum , sed cinno quasi quodam permisi; et confuse femntur,

Io.
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cuviiÀÉovmi and ion «Loto TÉPKPLÇ dupqain, pâme

âYVŒGi’l], péyai pixpov, in.) Miro) REPLXŒPE’OVTŒ sial

àpuËôpevoi lv 105 aîôvoç m1651.

AFO. TÉ flip ô alibi; Eau;
HPA K. Haï: immun, necoeôœv, Siapspiipsvoç.

AFO. T5 Sali 01 civôpiorroi; ’
HPAK. Geai. emmi.
AFO. TI’. Sed 01 Osoi;

HPAK. .AVOPùfiEOt etenim.
APO. Aîviypirroi Mystç, Æ 3510:, î ypicpouç auv-

rlô’qç; à’tEXWTX; 724p (boirai) ô A050; oûSèv àrrooaqasîç.

HPAK. OôStv flip pat pelu ôpÉwv.
AFO. Toiyapoüv oùSè éviderai ce 1K :3 opovi’iîv.

HPAK. ’Eyâl 8è mélopai 113le fiÉnSov 0lpi6Çeiv,
roîo’i diveopévoioi nul TOÎCt oi’ni Givsope’voio’i.

AFO. Toirri 1o xaxbv nô 36990) pelayloMuç Écriv-

oûSÉrepov S’ 57m: «615v (bwrîcopaii. r
EPM. "Amant-roi mi 0510i pavofio’iv.
ZEYË. ’Anov àiroxfipuna.
15. EPM. Boiîhi si» ’AOnvoiîov êxsîvov, du m-

pôkov;

ZEÏE. [MW pl» 05v.
EPM. AsÜp’ 0M ou. . Blov âyuOSv ml cuve-rôti

âmxnpô-rropsv. Tic (haïrai 16v tapé-ratoit;
ArO. Eîm’ p0i, il pâlie-roi eiSibç ion-civem;

29K. HuiSsgao’râç sipi mi (foot): rai Êpœ-rixoi.

APO. HG); ouv équin rrpimpai ce; nuiSayœyoïî 7&9

1816."... et?) miSi me ôv-ri poi.
ËQKPATHZ. Tic S’ ûv êrru-nSsiâflpoç ipoÜ yl,-

voiro auvsîvoii m1515; ml 7&9 01’: «73v cœpaîrmv ipoia’nîç

tipi, 7M (PDX’hV St fiyo’üpui xahîv. ’Aps’lsi xâv imo

raûrèv-îpa’rio’v pot xaroixéimngii, ixode?! «615v leyôv-

nov anèv in? époi") Ssivàv naOEîv.

APO. ’Anwra MYHÇ , 1o naiSepao’rhv Sil-roi ph néper

fit; api-fic 1l noÀuwpaypovsîv, and TŒÜTC étui éEouo’iaiç,

("En et?) GÔTÇ) ipairiip xa-raxsipivov.

16. 29K. K01 pipi ôpvôœ y! coi 16v xôva and env
nloî-ravov, obi-0) Ta’ü-r’ Ëxsiv.

AFO. alâxÀeiç à]; âtmriaç riÎw 055v.

ÉRIC. Ti’. où Àéyaiç; où Senti coi ô x60»! sim 026:;

oûx 69?; roi! ’AvouÊiv êv Aîyôrmp 8604; ml rov Êv

oÔpaviî: Xeipiov ml «à». tapai roi; miro) Këpôcpov;

17. Al’O. E3 M7214, 511)) SE Sinpa’p-ravov. ’ADÀ

riva pioïç 16v rpo-trov;

mK. 01x63 pèv épair-ri; rivai 304v «irrui-Mon,
xpôipoii 8è nolis-sic; 56m nioit vopouç vopiCin roi); êpoôç.

Al’O. gEu êËouÀôpnv chaînai 153v Soypoîrow.

20K. ’Axous S’il si) FÉYIGI’W, S rapt 163v «(uvaixôîv

pot Sosie-i- aneplav ami; ansvàç ETVŒt pôvou, «ont
St persîvai ri? poulops’vip 106 ydpou.

APO. Tl 10610 (Mg; àvppfioOai rioit; rapt poixsioiv
vo’pouç;

211K. N91 Ma, mi anis; 1: natrum 141v rapt à
confira pixpoÀoyluv.

k3

XlV. BIQN IIPAZIZ. 15-17. (au - ses)

idemque sunt delectstio et fastidium, cognitio ignorantin,
magnum parVum , sursum deorsum circueuutia, et vices
in illo sæculi lusu permutantia.

EMT. Quidnam est summum?
HIER. Puer ludens , totos jactons , buc illuc vaguas.
EMT. Hommes vero quid?
BER. Dîimortales.

EMT. Dii vero?
BER. Hommes immortnles.
EMT. Ænigmata loqueris , ml homo, au griphos nectis?

plane enim veluti Latins ille nihil clore dicis.

BER. Nihil enim vos euro. -
EMT. lgitur neque sanus quisquam te emerit.
HER. Ego vero plorare jubeo omnes, maximos mini-

mes, emtores non emtores.
EMT. Morbus hujus bominis ab atra bile non procul ub-

est; neutrum vero eorum emerim equidem.
MERC. Neque igitur hi vendi poterunt.
JUP. Prædiœ alium.

15. MEBC. Vis Atheniensem illum, illum loqusculum?

J UP. Ego vero volo.

MERC. Hue tu transi. Vitsm bonum et prudentem pm
dicamus. Quis emit sanctissimum?

EMT. Die mihi, quid maxime nosti?
500B. Puerorum amator sum et doctus tartes nmtoriss.
EMT. Quomodo igitur ego emam te? pædagogo enim

opus bobebam puero qui mihi est pulchio.

SOCBATES. Ecquis veto aptior me sil contubemnlis pul-
chrl? neque enim corporum amator ego, verum animum pul-
chrum judico. Adeo si vol sub eadem veste mecum permets-
rint , andins dicontes , nulle se injuria a me attectos.

EMT. Supra fidem sont quæ dicis : smatorem ultra ant-
mam nihil nugsrum tenture , idque ubi plens ejus rei slt fa-
cultas , utpote sub eodem veste jacenti.

to. SOCR. At ego canem tibi juro et platanum, hæc in
.se lianere.

EMT. Hercules! quam absurdi sunt isti diil
SOCR. Quid ais? nonne canis deus tibi esse videtur?

Anubin non vides quantus sit in Ægypw? et illum in cœlo
Siriuin? et Cerberum illum apud interne?

t7. EMT. Recto dicis : ego vero errabam. Sed qua ra-

thne vivis? -SOCR. Civitntem incolo quam ipse mihi formavi, repu-
blica utor nova, et meus ipse mihi [egos fera.

EMT. Unum relim audire decretorum tuorum.
800R. Audi ergo maximum, qnod de mulieribus statui.

Placet nullam earum uniuscujusquain esse, sed in panax;
nuptisrum ventre quisqnis voluerit.

EMT. Quid ais? sublatas nbrogatasque quæ suut de
sdulterio loges P

500R. Ita per Jovem, et omnem simpliciter cires tænia
minutam illam diligentions. t



                                                                     

(un - un)

AFO. Tl and moi râvfiv 6’qu ce! mlôœv Suif;
29K. Kari 051m Écovrau roi; âpicrrmç 501w 905-

cm Mpnpo’v 11 un. veavmov Ëpyao’anévotç.

18. AFO. Baôaï ri; 9110819961; Tic 8è miam:

ri dol. ra morflant»; ’
29K. A! Béarn. mi "à 117w ânon napzôsfyluaîu’

éroda 7&9 Eh ôpëç, Thv flv, fini. fig, ràv oûpavov,
7h (filoutait, (aï-traînant 106er sîxôveç douve-u; Erratum

à» 15v 874w. iAPO. H05 8è ËGTËGW;

29K. Oûôapo’ü- si 7&9 flou au, oint au au.
ATO. 061 69(7) «50’ 61:29 léystç à napaôei-

ra.
22K. Elxârwç’ nom); 7&9 a fifi; Quo-flic; 13v

ôçOaÀpov. ’Eyà) 8è mina»: 69(7) :îxo’vuç mi oè doum"

Nov, ml 8M»; BmÀâ minot.
AFO. Toi-[apoïlv (hm-réac aï ooçoç mi. ôEuôspmfic

n; (in. (Dép: 8’ i819 ri ml RPŒ’EEK la (néo mûro’ù’ 36;

EPM. No: 86° râlants.
ATO. undis-11v 8cm; qrrîç. Tâpyôptov finet êç

«30"; nuraôah’ô.

19. EPM. TC coi roüvopa;

AFO. Mon Zupuxomoç. A
EPM. l3X7: 1161M âyaôfi 16x11. Tàv ’Enmou’npetov

6è i311 au)?» T (ç ÔVEÎTul würov; "E611 ph 1’05 ye-

15m: Ëxdvou infini: mi roi; wôôovroç, où; pzxpàë
fiPÔGÛEV àmx-qpômyev. °Ev 8è nleîov «Tan aûrt’âv

1:19’ 860V àceëe’o’tspoc TUYXŒIVH’ à 8’ (in; fiabç mi

blinda. 4900;. -AN. T5; î) mini;
EPM. A130 puai.
ATO. Alanine. æà Sein: 8è, 81m; :1863, dol [cipal

153v êôeopdruw.

EPM. T1! fluxion ULTEÎTŒI. and 1è pali-:1131) mû
pékiné y: fic îaxaîâaç.

AIT). thnàv 0685. (immonde: 7&9 du?) m:-
Mezç 163v Kaptxôîv.

20. ZEYX. ’Auov mihi, 16v êv 19123 noupfow En?
vov, 15v «Nom-nov, 16v aïno tir; (raïs.

EPM. E3 Àe’ynç’ 506mm 705v 110M Tl nÀiOOÇ crû-

1ôv «combien 163v Gui. 141v àyopàv âmvmxôrœv. Aôrhv

61v don-in! nmlô, 117w filon 133v ralentira-rom Tic
nim (1.0904 sîôévm Gilet;

ATO. [Hic 10’610 fic;

EPM. "On p.6voç 0316; ooçàç, p.6voç nunc, 146w;
Sigma; âvôpsïoç paradai); (5151:0)? TÛOÜGLOÇ vopoee’rnç

au! rôle: 6116m êta-tût.

AFO. Oûxoîav, ayaôè, nul ydyupoç Mm, ml vù
Air: 1e exutoôeqpoç mi 1:,me mi 15: Tonka;

EPM. lilîomev.
21. APO. ’EÀOÈ, ohms, ml M7: 11’954; rov 6m63:

qui noio’ç tu a, and 1:9:an si oint 4x01] «moumo-
pnoç nul 805k: d’un

XlV. VITARUM AUCTIO. 18-2l. "9
EMT. De pueris veto œtste et forma florentibus quid

I statuis?
SOCR. Et hi erunt præmium fortissimis , qui osculenlur

cos, quoties splendidum et nuda: [acinus ediderinî.
13. EMT. Hem magnificenünml Sapientiœ vero qnod tibi

canut est?
500R. Fortune et exemplaria rerum. Quidquid enim

vides, les-mm, terreslria, oœlum, mue : 110mm omnium
imagines quædam , visum angiomes , sur! extra hoc uni-
versum.

EMT. At ubl siam?
SOC-R. Nusquam : si enim in loco aliquo «sont, plana

non essent.
EMT. Non video en quæ narras exemplarin.

SOCR. Neque id mirum : mens enim es mentis quidem
coula. At ego omnium video imagines, et le quendam
ahuxn corporis oculos fugicnlem, et me , et promus duplicia
omnia.

EMT. Ergo emendus es , ita sapiens et visu ita acuto præ-

dilua. Jam age videam, quid pro illo a me exiges?
MERC. Dabis talenla duo.
EMT. Emi quanti dicis. Pecuniam vem deinde solvam.

I9. MERCI): Quod tibi nomen?

EMT. Dio Syracusanus.
MEBC. Habe tibi et duc, qnod bene verlan Te jam Epl-

cureum voco. Quis hune emel? Est quidem ridenlis illius
discipulns, et ebni allerius, qnos panna ante prœoonio
oflerebamus. Unum autem amplius novit illis, qualenus
nazis est impius. Ceterum suavis est, et gulæ amicus.

EMT. Quod pretium?
MERC. Duœ mime.

EMT. En tibi illos. lllud vero tu: u! scism , quibus gau-
de! cibis.

MERC. Dulcibus vescilur et mellis saporem habenu’bus ,

maxime quidem ficubus.

EMT. Han: res dimcullaœm non hnbet: emmus vira
massas caricarum.

20. JUP. Alium mon; illum ad autem mum, tristem
illum de portion.

MERCI. Bene monos: videntur une multi eum empestera

eorum qui ad forum venerunt. lpsnm virtutem vendo,
vim perfeclissimam. Quis omnia solus sclre cupit?

Quorsnm illud dicis?
MERC. Nempe solus hic sapions, soins pulcher, tolus

justus, fonio, rex, rhetor, dives, legislalor et quotquot
sum reliqna.

EMT. Ergo , o boue, coquus etiam solos, et medlus fidius
cerdo, et (aber, et id genus?

MERC. Apparel.

21. EMT. Hue pmdi, obone, etdic mihi le emluro, quid
bombais sis; et primum, au non œgre feras le vendi et ser-

. vum esse.
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XPYZIHIIOË. Oùôaisiâç- où 1&9 êo’ ses. flûtai

Enw.’06a 8è où: éqp’ flpiv, dômiçopa sÏvav. ougGs’ansv.

AFO. 06 paveoîvœ mi ÀÉYELÇ. i

XPYÈ. Ti (Mg; où pavôoîvuç En 163v TotoÔfluv si;

p.33: En: nponyps’va, 13: 8’ lymalw ànmponyns’va;

ATO. Œôè v5»: pavôa’vm,

XPYE. inétwç- où 7&9 aï auvvîôm 10?; fluers’potç

évoluant 068?. du: xaruÂ-Ipmrxùv nov-radia»: Exuç, à

8è cnouôaïoç 6 7M Mytxùv Osmpiav ùyuôrbv où novai;

«51’ oïôev, me. ml «696m: nui napacôiLGapa

émia mi. Mm &Mflwv Stupipsi.
AFO. Hpôc T’a; doping, [si (secréta; xâv 10’510

sîueïv ri à dépanna mi. si et; nupaoôpëayæ un. 1&9
05x oÎS’ 81:0): énhîsmv 61:6 toi"; ëuôpo’ü 117w ôvopârwv.

XPYZ. ’AÀN 013851: çôovoç. fiv 7&9 ne xœÀà; 63v

du?) Exeivq) la?) wok?) rosi 15 carraient; Men) moulina
3E àcpavo’ù’ç M611, 6 TOtOÜTOÇ a x: ph Mme confina:

191v Zinzin, ri) rpaüpa 8è nomadisant: upoos’hêsv.

22. AFO. ’Q ri: nim-ruois; Tt’ Gai d’un noi-
lia-ra où; sîôs’vat;

XPYE. Talc 15v 167w alu-mime, aï; 01:91:05ij
un: «posoistlo’üvruc mi sin-copine.» mi momâ’v nota

çtpàv airsxvêiç aûroîç neptrtôsiç’ flops: 3è sUleiLEl J

tatin. ô domino; 001107101102.
AFO. inoixÀetç, âpuxôv TWŒ mi piano»; Myuc.

XPYX. Daims 705v. on-n vos narôiov;
AFO. Tl paîv; y
XPÏË. To310 fiv me; xpoxo’ëetkoç âpnaîa’g 1th)-

oiov roi) n°1011105 nÀaCo’nsvov eûptbv, aigri cor :in-0803-

oew brro’pirat aïno, in sium renouez-Ë; 8 7v. Séôoxmt
aûuî) «spi fic àrroôôosœç sa?» pps’pouç, si ÇTÎUEIÇ «aux.

lyvomivat; IAFO. Auaurroxprrov épww’j’ç’ dropai 7&9 8 1:96-

repov simbv ànoXoîsoiut. llli: si) 1:95; 1:05 A15;
ânoxptvaîgstoç àvoîomo’ai pot si) natôiov, p.9; mi fluiez.

me nouméw.
XPÏE. Gnippst’ nul Ma foi? ce ôlôéîoyat 0:10-

parménspu.

AFO. Ta: Mia; ,
XPYZ. Tov espiCov-ra ml 16v nuptzôovw mi. êrà

«au: 191v ’Hls’x-rpav mi env êyxexakunyévov.

A"). T (va 105-rot; si»: ëyxexalupyévov a riva Thv
’HÀéx-rpow ÀÉYELÇ;

XPYË. ’HÂs’x-rpmv p?» bien"?! fixa nim), fin: ’Ayu-

us’pvovoç, fi si: crû-cd oiês’ r: fluo: mi 06x oÎEe- nape-

o-tâ’noç 7&9 «613-1035 ’Ops’crou in tîyviïrroç nias ph

’Ope’omv, 81.1 dansa; aûr’fiç, au 8è 0510: ’Ops’c-rnç

àyvosï. Tir: 3’ a; êyxexulupuévov nui mima ectopa-
nàv émue-n Myov- àno’xpwat 1&9 pas, 15v narépa

«Tees 16v csuutoî;

AYO. Nui.
XPÏZ. Ti 03v; in: coi «expatriera; uval 1mm.-

Àuppévov (puisant, 105-toto oÏsOa ; ri psis-etc;

XlV. BIDN IIPAEIZ. 22. (se! - ses)

CHRYSIPPUS. Nequaqunm; hase enim in nostrs pote-
state non sunt: quæcumque vcro in poteslale nostra non
surit, ce indilïemrtia esse contingit.

EMT. Non intelligo quomodo hoc dînas.

CHBYS. Quid ais? intelligere le negas, talium quœdun
esse præposita , alia rursus rejectanea?

EMT. Ne nunc quidem intelligo.
CHRYS. Roc mirum , qui non assuetns sis nostris nomi-

nibus, neque facultnte gaudeas facile percipiendi rerum
imagines. Sed studiosus , qui ralionnlem inspectionem per-
didicit, non hæc modo novit, verum eüam accidens et
præteraocidens qualibus et quantis rebus inter se differsnt.

ÇMT. Per Philosophiam , ne invideas mihi vei hoc dieere ,
quid rei accideus ait, et quid præteraccidens : nescio enim
quomodo ieriil sures ipse numerus horum nominum et
coucùmitas.

CHRYS. Nulla vero est invidis : si quis enim , claudus
quum sit , illo ipso daudo pede offendeus ad lapident , vulnus

ex improviso aœipiat, ille habuit acumens claudicationem ,

minus autem illud ut præteraocidens insnper motus est.

22. EMT. Hem solertiam! Quid vers amplius te nous
ais?

CHRYS. Verborum laqueos, quibus impedio qui me.
eum loquuntur, quas obturato 0re et freno plane injecta
ad silentium redigo. Norman huit: insultai deosntstus illo
syllogismus.

EMT. Inexpngnabilem harde mihi et violentum narras.

CHBYS. Attends igitur. Estne tibi puer?
EMT. Quid lulu?
CHRYS. Hunc si forte crocodilus ad numen oberrantem

rapiat, ac deinde redditurum se tibi polliceatur, en lege, si
verum dicos quid statuait ipse de reddendo puero: quid
diœs illum decrevisse?

EMT. liages ad qnod respondere admodum sil diffi-
cile : anceps enim hæreo, quo responso recipere illum pos-
sim. Sed tu par Jovem responso tuo serve mihi puerum;
ne, anteqnnm ego respondeam, illum devoret.

CIIRYS. Bono es anima : mm et slia te docebo etiam
admirabiliora.

FAIT. Quænam?
CHRYS. Melenlem syllogismun] , et dominantem, et au.

’per omnia Electram et operturn.

EMTÏ Quem tu mihi Opertum , quam Electram narras?

CHBYS. Electram dico nobilissimam illam , Agamemno-

nis miam quæ eadem novi! simul et non novit : aslsnla
enim apud illam 0reste nondum agnilo, novi! illo quidem
0restem esee fratrem suum, huncce hominem vero esse
Orestem ignorai. Opertum autemillum et promus admi-
rabilem sermonem jam station audies. Etenim respondo
mihi : palrem tuum nosti P

EMT. Sanequam. pCHRYS. Quid igitur, si quenpiam hominem operturn
315mm. jubeain, teque interrogem, Hunccine nosti? qmd

’ces?

ATO. Anhôù âYVOtÎV. EMT. salive! me non nous.



                                                                     

(m, a)
23. XPÏX. ’AÀÀà 116v 461-6: 061w iv 6 «and? 6

«5.;- (Ï’o-rs si 1031m âposîç, Silo; si 16v 3115,91 16v

06v âyvoôîv.

AI’O. 06 p.6»! 06W 0’093 ânoxalôqiaç aùr6v sinisoit

vip: oïl-6061m1. "03m4 8’ 06v ri son. fic copia; 16 15’-

Àoç, à si npoiEetç 1rP6Ç 16 ùpârarov 77K (69:15]; dîn-

16090:;
XPÏX. H596 16. npôîtot and option! 161; YEV’tîd’O-

pat, 15’103 86 «lotiroit, 676:me ami. si: rota’üra. I196-

sepov 86 âvéTxn zonât npoarovîîoat Àsmoypoîçotç pt-

üiotç napaG-r’wowa du 641w mi exalta covuysipovra
ut aoÂotxroon’v êpmrrluîpsvov ml àrânœv 6npoïrœv’

mi. 16 uçûatov, 06 05mg yevs’oeou ooç6v, in! pi rpic
3357;: 105 Elleëo’pou un];

arc. revvaîoî son m3111 mi. duvôîç âvôptxoî. T6

66 Titi-quum tînt x11 101.0716an - zut 7&9 748e 6953
(rot RPOGÔVîŒ - ri cpôîyæv, âvôp6ç fiôn «exinscrits»: 16v

Üls’Sopov mi. relatai: 1:96; ÉPETIIW;

XPÏE. Nai- uo’wp 705v r6 Savet’Csw KPÉTEOI av 11?)

ooçzîr 61:26 1&9 iôtov aïno?) 16 ouDoyiÇsoeal, 1:6 8a.-

veiÇsw 86 nui. Âwilsoûat 1:06: ro’xouç filnoiov (tu! ôoxeî

r05 wüofilsaûm, p.6vou âv sin 706 mouôaiou xmeoimp
bis-ive zut 10310, mi. 06 p.0’v0v 16 ânÀo’üç, 63m5? et

570.01, 106; 16x0uç, aillât zut 1061:0»! êts’pouç 16x00:

lagsôa’vsw- il 76:9 &yvoeïç 611 15v 16mm et p.5 sim.

npôroi rwsç, 01 86 8:61:90: môoîrtsp w515i! inclinoit
ÔROIYOVOI; t0933; 66 afin xat’r6v aunoyto’yîav 61roîoî

gnian- ei 76v npôrov 16m»: liminal, Maximal. mi 16v
6:61:90»: - 6.116 513w 16v «pâtov Àflasrat, Mithra: cipal

aux). 16v ôsôrspov. I
24. ATO. Oûxoüv mi. ptGOtTW tipi. ce. me 961mm,

03:; 66 lapGoîveu; 61:1 copiai nopal 163v n’ont, mi. 8i-

Àov au nova: 6 mouôaioç ptoO6v 61:6 âpsrfi Malta-rat ;

XPÏX. Mavfloivstç- où 7&9 61.140103 Ëvsxa lait.-
64m, 105 66 ôtôôv-roç 0:61:05 xépw’ 61:11 7&9 écru; 6

prix! a; EXZÜI’nÇ, 6 66 neptsxux6ç, êpaur6v p.6v dans?»

au: raptsxnxbv, 16v 86 paenrùv inclût-4v.
ATO. Kari phi! roûvawiov ËZPÏV, 16v n’ov (LEV eÏvou

repuxflxbv, 06 8616i: p.6vov «106mm ËXZÜMV. .
XPÏZ. Érié-mm, (Î) 06104:. aux Spa p.15 sa âm-

roEsxSo’o) fi?) évafioôsixflp ennoyions?»

AIT). K461i 8sw6v 611:6 1:05 péliade;

XPÏX. ’Anopia au). 0’th mi ôtanpafivat 7),»;

doivouv.
25. °O 861161th, fi»: 600m, mixte-ré ce âm-

ùiEw NOM.

AFO. Hà; NOM; 06 769 Espada: si), a; 39.11016,
au: p.0: Souk.

XP 1.2. 7986 «sur 6 N°0: 665114, 6611;

A160. Nui.
XPYZ. Ti 66’; 16 (630v 06 «Tous;

AFO. Nui.
XPYE. 26 86 (démo;
AFO. ’Eonu: 103v.

XIV. VITARUM AUCTIO. :8-26. tôt

23. CHRYS. Vcrum enim vero me ipse ont pater tous.
nunc igitur si non novisti, manifestoit) est patron) mum
te non nasse.

EMT. Minime vero, sed ego retecto illo verum solum.
Attamen quis tibi finis sapientiæ, ont quid facies quum ad
fastigium virtutis parvenais?

CHRYS. In primis natum tnnc morabor, divitias dico,
sanitatem et similis. Opus veto est motta ante laboure,
iihris subtiliter scriptis velut cote scuere mentis adam,
oommentarios congerere, solœcismis impleri et inusltatis
vocibus : et qnod caput rei est, t’as non est sapientem fieri,
nisi ter deinoeps heileborum biberis.

EMT. Generosa ista et plane virilin. Sed Gniphonem
sordidum esse et fœneratorem impmbum (mm hæc quo.
que tibi inesse video) , hæcne dicemus esse viri helleboro
jam purgati et perfecti ad virtutem?

CHRYS. [la sans; solum igitur sapientem fœnenri ds-
ceat. Quum enim proprium illius sit argumentât polars.
fœnernri autem et argenti œmputare nsuras vicinuru vi-
dentur argumentis putandi industriæ, solins esse dixerim
viri boni, quemadmodum illud , ita hoct etiam , et non sim-

plices modo, ut reiiqui soient, usures, sed usursrum quo
que alias usuras capere. An enim ignora, usuraruln alias
quasdam esse primas, alias secumlas,’illarum quasi filins?

Vides vero scilicet syllogismum , quid didot: si primas usu-
res accipiet sapiens,.aocipiat etiam secondas" : stqui primas
accipiet: socipiet ergo etiam secondas.

24. EMT. Igitur de mercedibus eodem dicemus, quas
sapientiœ nomme tu sumis ab adolescenlibus, manifestum-
que est solum virum bonum mercedem virtutis nomino
capturum.

CHRYS. Rem tenes; neque enim ego men causa sophi,
sed ipsius dantis. Quam enim alios sit etïusor et prodigus ,
alios oomprehensor, et tenoit; ego quidem comprehensor
esse meditor, discipulum autem studeo effusoreln etficen.

EMT. At enim centration) oportehat; ut juvenis quidem
esset œmprehensor, tu vero , qui soins dives es, elfusor.

CHBYS. Rides tu quidem: sed vide ne syllogismo te in-
demonstrabili (etiam.

EMT. Et quid ab illo teio metuendum?
CHRYS. Dubitatio et silentium, et mentis dlstractio.

25. Quod vero maximum, si voluero , statim etficism le
lapidem.

EMT. Quomodo lapidem? neque enim tu , opinor, optima
vir , os Perseus.

CHRYS. me fore rations. Lapis oorpusneest?
EMT. Est.
CHRYS. Quid vernîmimai nonne corpus?

EMT. Est.

CHRYS. Tu veto animait ,EMT. Sic sans videtur.



                                                                     

l5?
XPÏE. Atôoç (1901 si 063,4: d’un.

A"). 6111801983; ’AÀÀ’ &véluo’ôv tu 1196; 105 Ali);

niai 6E ônapyjç nains-av Évôpomov.

XPÏE. OÙ XŒÀSROIV’ au Élus-alu; i061 imprimas.

P2116 7&9 p.01, 11m1 saïga CÇmv;

ATO. 06.
XPYË. Tt’ 86; MW (finir,

AFO. 06.
x XPÏE. 26 86 063w: si;

APO. Nui.
XPYE. . E8391 86 ôv Cq’30v si;

APO. Nui.
XPÏE. 061 J90 M00: si C8361: y: div.
APO. E8 1: éminents, à»: i811 p.00 sa: 0x00, m-

00î1rep fic N166nç dweçôxero au! «styla :43. ’AÂM

divinisai 1: si. Hôaov 61169 06105 xaraôakô;
EPM. MW: 8068sxa.
AÎO. Acipôavs.
EPM. Môvoç 8’ «616v Minou;

AFO. M6 Ai’, aux 06101 "GIWEÇ, 06; 69?;

EPM. Hello! y; x01 10k dispose stop-reput and 105
eepttov-rcç 16700 d’item.

26. ZEÏZ. Mû 81151965: Nov 10,61 16v Hs9i-

namnxôv. .
EPM. Il mu, 16v :016" r6vi1rÀ060tov. vAï;

8à,’ôxwîoucôs 16v 00111103101011, 16v ânonna 67m; 61n-

CTŒIWYOV.

A160. Haïoç 86 ru; 601:6;

EPM. MÉTplOÇ, brunchs, âptsd810ç a? Flop, 16 86

piytmov, ôtflo’üç.

APO. , H54: Mfltç;
EPM. ’ADtoç p.6v 6 67.10069; (901110699100, 1110; 86

6 Ëv’rocOsv aveu 8031.5?- tito-re av R969 aûrôv, pâturin

16v p.6v 3m91x6v, 16v 86 ËEŒTEPDÔV xahïv.

AFO. Ti 86 ytyvo’wxet pâtura;

EPM. T 96m avar rififi, êv 4101:5, Év mâtent, iv

me book.
AÏO. ’AvOptinnva (990Mï.

EPM. Etna: mâts.
ATO. H016 1675:9
EPM. 06x, a) panaipls’ and 769 oûràç 6x60! Tl âp-

70’9t0v 80m? d’une 06x 81v 964x101: ùmcm’psvoc. ’En

86 de?) mâtina poila 11°19’ «:6105 «600v p.6v 6 névqu

ptoï 16v xpo’vov, 60’ 611600v 86 6&0: fi filou-ra 61:6

103 mimi xnalripursrm, x01 6min. si; 601w fi
153v despeiœv.

AYO. 11906041: rie daptGoÀcyiaç.

EPM. T i 8nd, si àxoôostaç Ma «ont?» 10610:1:
8508:9x60-cs91, yovfic u 11’691 and ysvéasœç x06 si: ëv

saïs primat; 183v Êpëpürov 1110101055 mi. à): Év09w-

1:0: p.6v ysÂao-rm6v, 6m 86 06 yslao’ttx6v "8 60686
remawâyzvov 0686 nlwîtâtssvov;

ATO. "chasme: 96,: tout ômmpo’pa 18: testonnant,
à": êwo’üpou aôr6v sixocw.

110’000 816mm;

XIV. BIQN UPAZI’Æ. 26. (au, m)
CHRYS. Lapis ergo es, qui sis corpus.
EMT. Nequaquam vero. Sed solve me pet Jovem, et

rursus me hominem redde.

CHRYS. Dimcile non est : sed rursus este homo. Dis
mihi : omne corpus animal?

FAIT. Non.
CHRYS. Quid veto? num lapis animal?
EMT. Non.
CHRYS. Tu vero es corpus? .
EMT. Scilicet.
CHRYS. Corpus vero quum sis, an animal es
EMT. Sane.
CHRYS. Nec igitur lapis es, qui sis animal.

EMT. Bene abs to factum : jam enim crural mes, ut
olim Niches, spiritu Vitali exeunte diriguerant. Verum
emam te. Quantum pro illo numerabo? l

MERC. Minas duodecim.
EMT. Hem cape.

MERC. Soins vero illum emisli?
EMT. Non hercle, sed hi quas vides universi.
MERC. mon quidem et robusti humeros et rations il]:

metsnte digni.
20. JUP. Noli tempus torero, voca alium , Peripateticum

illum.

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Agile,
emite prudentissimum, scientem omnino omnia.

EMT- At qualis est?

MERC. Moderatus,æquus, vitæ aptus, et, qnod maxi-
mum est, duplex.

EMT. Quid ais?

MERC. Alius est qui. extra apparet, intus autem vide-
tur alios. [taque si illum emeris, memento hunc quidem
interiorem, illum vocero etæriorem.

EMT. Quid vero maxime tenct?

-MERC. Trie esse bons, in anima,in corpore, in rebus
externis.

EMT. Humauum sapit.
MERC. Vigintiminarum.
EMT. Multum dicis.

MERC. Non, o boue z videtur enim et ipse argenli ali-
quantum habere. [taque non est cur cesses omere. Porro
statim ex illo scies, quanta tempore cuiex vivat; ad quam
altitudinem mare a sole perluccat , et qualis sil anima ostreo-
rum.

Quanti vero est?

EMT. Hercules! quam sublilis illo perscrutatlol
MERC. Quid vero, alia muita si audias trisoc acuti0ra ?do

semine , et generationc , et illo embryouum in uteris lignas;
et ut homo sit animal risibiie, asinus autem non risibile ,
"* neque fabricaus, neque navigans.

EMT. Gravissima narras , et utilis plane hujus discrpiin.
capita : ilsquc emam illum viginli minis.



                                                                     

(m! a.)
21. EPM. Kiev.
ZETZ. Tiç Mini); mm uraÀeimtat;
EPM. i0 sum-1x54; 05mg. Xi: à Hüppow «96610:

lai. inoxnpüflou nard râzoç. ’Hôn 513v ûnopps’oucrw

et zonai and à: 6117m: à Impact; 3mm. ’wac 8è
1k mi. 1051W (incitai;

AFO. ’Eyoxyz. aux 05v 3963m»: ciné par, si: ri

ixia-raout; . ’ n
HYPPQN. Oôôs’v.

AYÛ. n63: 1051” gonfla;
HYPP. ’01! 068w au); eÏvai p.01 Boni.

ATO. 068i. 15,951: aigu touât avec;
HYPP. 053?: 10731:0 J801.
Al’O. 068’ Sfl qui tu: tin wTfloîvuç;

HYPP. Holà pillai! En roîr’ 319063.

AFO. ’Q 17.; Jumping. TIÏ ôtai cor. à craepia

mini. Bangui;
IlÏPP. Zuyouu-rë êv mimi; min Myooç mi «po:

à iaov aineuûtivo), mi ênztôàv ixptfiiïiç 611.00»: 15 X11

icoGaptïç En), «in 891 161-: àyvoô’) çà», ail-qOÉo’repov.

AFO. T5»: Mon! 8è ri av modum: iguslüç;
IlÏPP. Tôt mina «Mm ôpanz’r-qv psraâw’mew.

ATO. T É Bai. 10’616 cm &ôôvurrw;

Il]? P. "Un , 337a6è, où xaralagôa’væ.

AIT). Eixônoç- fipaôizç 1&9 nui moiré; n; and Sir
uîç. ’Alkà ri ont 1o :90: fic âme-taiseux;

HYPP. il! «igame: nul 16 p.455 &xoôew usât: ôpê’v.

ATO. 06va mi. moi): du: mi wçlbç 5331!. M-
12K.

HÏPP. Kali. ixptro’: y: Rpoos’fl mi a’waiaû’nroç

ami aux rob" 0103).an oûôèv ôtaça’pwv.

AliO. ’vaéoç J 81è 1415m. [Ide-ou 1051m 55m

3991 çaivat; IEPM. Mû; ’Antxîç.

Art). Aéyôave. T1 c395, a; 0510:; Ëfiptripnv ce;

HÏPP. 18117km. l
AliU. hlnôapôç’ àbvnyat ïàp mi 161976910»! acné-

611m.
HTPP. ’E-trs’xo) flapi 1061W mi ôtao’xe’mogaz.

AH). Kari p33» âmeÊOn pat, xaûéflsp Zpù épina

fuir-qu
BYPP. Tic Jan d âlnôfi flûta gis;
AFO. ’O xipu’é mi. fi tua au! ai. Rapo’weç.

IlÏl’P. 11919:th 1&9 4151.13: twsç;
AI’O. ’AÀÀ’ Ëïoiyz’ on 1’681; êpGæÀôiv à; 16v yuÀôva

miam au" 52611617); tarât TàV pipo) Âo’ïov.

HÏPP. ’Emy; 1119i. mérou.

AFO. Mat Aï, aux 4,81, y: ânsçnvaiynv.
EPM. Xi: pèv WŒÜGŒt oiv-rtreivmv mi kolatier.

fi?) fiptatLâ’Wp, filai: 8è Ë; aüptov rapuxaloîusv’ âno-

ngçdîuv 7&9 rob: Iôw’naç mi flamine»: mi àyopmiouç

pieux palotin.

XlV. VITARUM AUCTIO. 21. l53

27. MERc. Fiat.
JUP. Quis reliquats nabis est?

- Mime. Scopticus hicce. lieus tu, Pyrrlnon, prodi, [une
couic veudondus œieriter. Jan) enim Mures paullalim re-
œdunt, ut inter pauma future sil venditio. Attamen quia
et hune omet?

EMT. Ego; Verum hoc tu primum dic mihi, quid nosti?

mormon. un." equidem.
EMT. Quid tibi vis hoc responso?
PYBRH. Nempe nihil omnino esse mihi videtur.
EMT. lin-go neque nos quiqumn sumus?
PYRRH. Neqne hoc novi equidem.
DIT. Neque le si quis sis nosti?
l’YBRH. Etinm nlnllo hoc nmgis ignora.

MIT. Val: quanta dubitatio! un: vero bileux quid sibi

vult? ’I’YRRII. Rationes in ca expendo et exœquo :deinde
quum ad amussim palus et ejusdcm ponderis esse inleiligo,
tum (le-mum ultra vcrior sit, plane ignom.

DIT. Reliquarum vcro rerum num quid [acare roule et
ordure "des?

I’YRRII. Omuia, nisi qnod fugitivum nescio persequl.

DIT. Cur vero hoc non potes?
PYRRH. Quin, o bouc, non comprellendo.
MIT. Crcdihilo est z lardus enim et igname esse vide-

ris. Sed quis finis tibi scivnlizu est?
Ï. EYcRRH. Nilnil discerne, et neque nudire quicquam,’ nec

Il il. . .EMT. Surdum igilur simul et cæcum esse dicis le ipsum.

PYRRH. Et insuper judicii omnia expertem et sensus,
(ionique a verme nulla in te tlill’erculem.

BIT. I’mpler lune entendus sont: es.

gnum dicemus?
MliRC. Mina Atlicn.

EMT. Sume. ne"; tu , quid ais? nom emt te?

PYRRH. Obscnrum id est. -
EMT. Minime vcro: emi enim et pecuniam numeravi.

Quanta hune di-

PYBRH. Cohihco me hac de ne , et dispicio.

EMT. Quin tu sequere me , ut par est meum sel-mm.

PYRRII. Quis novit utrum vei-e ille dicos?
EMT. Præco , et mina , et pimentes.
PYRRH. Adsunt ergo nobis quidam?
MIT. At ego tibi jam in pislrinum compacta planum

fncium , dominum me luum esse, secundum rational] detea
ÏÎOt’Hlt.

PYRRH. De hoc oohibe assensum.
EMT. At horde jam quid videntur pronunciavi.
MERC. Desine contra niti , et sequere emtorem : vos au-

tem in crastinum invitamus; nain idiotes, et sellulariu,
et foreuses viles prœoouio vendemus.



                                                                     

154

KV.

AAIEÏZ Il ANÀBIOTNTEE.

l. ZQKP. Bain: film: tînt xmaipa-rov âçfio’vmç

roi; Môme, firman: 153v fidùœv, npoaerriÈaHe mi
i 163v ào’rpoimov, nais roi; 5610:; 15v àhfiptovëôpa

Stazpôsnr nul si: Paille, ("à filaitmv- ml si), u) Xpu:
«me, ml au 85’. IIoïweç âne: Envamiomuev En

m3160,

du «in MW donna , pâxrpa 6è fiâupozç.

KOWËK 1&9 toupine, mi. oint Ëo-rw Svttva ûpïôv oÔZ.

GGptu. Il: 8è, a; Atéysvsç, si note mi. More, Il?»
1&3 E619, 1.1.1183 dv3315. 8186m) fini âEicw Minimum; (0v.

Ti rom-o; uxuvîxzre, Æ ’Em’xoupe ml ’Apioflmre;

ml. priva oint infiv.
’Avépeç lm, noçai , minant): 6è Ooôptôo: 69175:.

2. ,APlo’TôîEhÇ, êmmroôâacov Ërt Bai-nov. MF115

(fit 10?.)me :6 (infimi- eîlrîqazgte’v ce, à lumps. luta-r,

yo’ôv auxine: dudum; and; ëxaxnyôpstç. T Q3 190m?
83’ tu; aùæàv and Fatima; 11011.04»! fait) riva éructoit"

Muni: xar’ «6105 «843w fluât êEupxéaat auvoîpsvov’

xaG’ Examv 705v 813cm6: êcrw indic ânolwh’vm.

QIAOEOC’OE A. ’EtLol pli: &vsnokonioôm Senti
aÜro’v.

(DIA. B. Ni Ma, pantywOévra va npo’upov.
(DIA. P. Toi); ôçOanLobc êxxexôçew. ’
01A. A. Tùv 7h3uav uôrhv En «on, 1:96:5in

àfioæstgrîcflœ.

29K. Soi et ri, ’Eyneôôflstç, 8015?;
EMÏI. ’Eç roi): matriça; Ennui»; aôrbv, à); mien

un kaiôopsîaotm TOÎ; xptt’floo’t. ’
IlAAT. Kal trip: interroi: il! immine? Twà nivôse.

à ’Opçs’a I
Mata-16v En «Érosion aboiteau: pépov,

N av ml «à pipo; aôroü âme-roc (lm éraflât-rem

ml --
3. AOYK. Mnôauôiç - m3! nous bastion çzicaoôe’

POÉSIE. ’Apapev ’ 05x av âçeôsinc in. Un? 8è 8-),

nul 16v dol-1139m! â ciment,

à); oùx Eau 15mm aux! àvôça’taw 59mn mimi;

AOYK. Kal trin: une” ÎOEanov 6513; xal «sa»;
bursôw «3.856266; 7&9 tout; rôt En x11 où «anodisait:
paçqiê-r’zoav-ro’t Il?

ZtquEÎt’ où 3:an âvôpa ml 6.51.1: 6:10: incision,

xahôv ra xpvcôv 1e, 16: M Çtléovo’t capot me.

IlAAT. aux oô’ôè fluai: ânopfioouev 7:92): si i031)-

paie oindrais; ’Axou: 705w .
Mû M) par. MW 1:, mum, W0 Ovni)
Wh m9 165R, in! lue pipa k (Euh.

KV. AAIEÏE. t - a. (m - on)KV.

PISCATOR un. REVIVISCENTES.

t. SOCR. Feri,’ feri exsecmbîlem suis copiosissimis;

adjice glebas ; insuper adjice testas : pulsa baculis impium;

vide ne etTugiat. Et tu, Plate, feri, et tu, Chrysippe,
et tu. 0mnes simul in illum irrusmus (acta testudine ,

Ut Malins baculo firmetur, pernque perla.

Commuuis enim hic hostis, neque quisquam est no
strûm, quem coutumelia non allocerit. Tu vero, Diogcnes,
si unqnam alias , clava nunc utere; nec remittite quicquam :

dignas maledioo illo 0re pumas luat. Quid hoc? fœsluc
estis, Épicure et Aristippe? Atqui non deœbat. Sapieutcs ,

liste vlrt, calidæ novent vos lmpetus iræ.

2. Aristoteles, mugis acœlem! Bene habet z capta est
bestia. Ceptmus te, impure. Mox igitur scies, quibus viril
maledixeris. Quo venu modo illqu tractabimus? Variom
enim quandam contra ipsum mortem excogitemus, quæ
sumœre nobîs omnibus possit; (lignas veto est qui secum

dum uniuscujusque nostrum sententiam sigillatim perm.
PmLOSOPHUS A. Egoceuseo polo eum ûgi.

PHIL. B. Flagellis quidem hercle prius cæsum.

.PHIL. 0. Oculi elIodiuntor ei. z
PHIL. D. 1mn multo prias lingualpsi exciditor.

SOCR. Tibt vero quid videtur, Empedocles?
EMR. In crateres dejici Ætuæ, ut discat non muledim

melioribus.
PLAT. Quin optimum fuérit, eum instar Penthel alicu-

jus ont Orphei ,

lacerum tuvenlre fatum par petras,

ut etiam partem illius habens quisque disoedat, et -

3. LUC. Minime vero :sed perJovem supplicum pra-
sidem mihi parcite.

500R. Decretum est: non amplius potes dimitti. Vides
vero quid Homerus dictat ,

Nuuquam [radera tldu leonibus sinue vtris sum?

Luc. Verumtamen ex Homcro et ego vobis supplice!» :
revercbimini forasse versus , neque aspernabimini consoeu-

tem carmina". 4
Ducite captivons! vit non malus : un redlmet se
me , euro : nec enim sapieutes muuera speruuut.

PLAT. Sed neque nabis deerit [toma-ion respousio tibi
facicuda. Audi modo:

Ne meditnre fugam , hlasphema, barbare, lingua,
«tout»: utrum, postquuu mon [un]: Mm.
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Luc. Væ mihi! Romans nosdesntult, opes maxima!
Ad Euripidem nempe œufugiendum : forsitau ille me son

vaverit. *Ne cade: supplieem etenim jus Veut mort.

PLAT. Quid vero? uoune et ille suul. Euripidea,

Baud dlgua ferre , indigna qui patraverlut?

LUC. Sic igitur propler verbe me occidetis?
PLAT. Sic pet Jovem. Ait enim idem ille.

Effrenls laquelle,
impli stuporis
tlnls misais est.

4. LUC. lgitur quum stet sententia omnino interflcero
me, neque ulla me litent mihi, enlisera agite, hoc cette mihi
dicite, qui sitis, sut quam immedicabilem a me injuriam
passi sine ullo remedio mihi irascamiui, et supplicii causa
me œmprebenderitls.

PLAT. Quibus nos injuriis ancrais, ipsum te, scelus.
interroga , et præclaros illos tues libros , in quibus et philo-

sophiæ ipsi maledixisti, et nos affecisti contumelia, tun-
quam in fora vendens præconio viros sapieutes, et , qnod
maximum, ingeuuos. Propter hæc indignati, contra te ab
inferis hue venimus, commeatu brevi a Pluwne impetrato,
Chrysippus hic, et Eplcurus, et ego Plato, et Aristoteles
ille, et tacilus bic Pythagorns, et Diogeues , et omnes quo:
in libris tuis lacerasti.

5. LUC. Besptruvi. Nec enim interficietis me, ubi ce
ltaque abjî-

cite lapides. Quin servate potlus : utemini enim iis contra

diguos. sPLAT. Nugaris : hodie enim periisse te oportet. Quin
jam

saxea adest togn tantorum tibi pœnn malorum.
LUC. Enimvero scitote, viri optimi, vos eum interfectu-

ros, quem .uuum omnium laudnre oportebat, utpote faufilio-
rem vestrum et beuevolum , et enruudem sententiaruul , et
nisi dictu grave est, vostrorum studiorum curatorem uto-
remque, me si interlieialis, qui tantum pro vobis laboris
susceperim. Videte igitur ne idem t’aciatis, quodqul nunc
sont philosophi, si ingrali, iracundi et parum omcii me«
mores videamini adversus virum bene de vobis meritum.

PLAT. lmpudentiam hominis videte! lusuper gratinai
tibi muledicentiæ illius causa dobemus? usqne sdeone com
mancipiis te punis disputera veris? etiamne in beneticio no-
bis imputabis contumeliam tautam et ebriam verborum in
nos petulantimn ?

6. LUC. Ubî ergo vos ego sut quando affeci contumellar
qui semper ita vixerim , pliilOSophîam ut admirera, et vos

ipsos laudibus tollerem, et in Iibris quos reliquistis versa-
rer. Hæc enim ipsa quæ dico , uude alias , quam a vobis ,
sumens, et spum instar delibans flores vestros , osteudo bo-
minibus? al illi tendant, et florem unumquemque agnoscunt,

onde et a quo et quomodo legerim : et verbis quidem me
secumtur propter florum legeudorum solertiam, re autem
ipso vos et vestrum illud pratum , qui tales protulefltls, tout
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urina specie et coloribus; si quidem legsre illos sciat ali-
quis et nectere et ooncinnare, ne aller ab altero dissideat.
Estue igilur qui his bonis vestris usus male audeat dicere vi-
ris bene de se metitis, a quibus. jam hoc babel, ut esse sli-
quis videatur? nisi forte eo sil ingeuio , quo Thamyris quour
dam aut Eurytus . ut occluant ipsis Musis, aquibus uneudi
artem acceperit , sut eum Apolline contondant , jaculari ausus
contra ipsum muneris hujus et srtis sagitlandi datorem.

7. PLAT. Ista quidem, vir forlis, ex rhetorum arts de-
clamasti : maxime enim rebus ipsis sunt contraria, et en
importuniorem ostendunt audaciam iuum, quandoquidetn
injuriæ huic ingratus etiam animus aœedit , qui amplis a
nabis, qnod falere,telis, contra nos jaculstus sis, hoc uno
tibi scopo proposito, de omnibus uobis male uti diœres.
"me a le plu-min habemus, qnod aperto tibi illo prato no-
stro, non prohibuimus quominus meteres, et pleno sint)
sbires. ltaque vel propter ipsum hoc mori dignes fuel-ta.

8. LUC. Videtisne? eum ira auscultalis; neque justum
quidquam atlmitlilis :qnauquam non putnbam fieri unqnam
pusse, ut ad Platonem, ad Cltrysippum aut Aristoteletn
aut ad alium quenquam veslmm ira perveuiat; verum soli
vos ab ejusmodi rebus videbamini esse remotissimi. Sed
quidquitl est, œrle non indemnatum , viti ndmirabiles, nec
ante judicinut me occiderilis. Vestrum enim hoc quoque
oral, non vi, nec prout quis robustîor est, rem gerere,
sud jure lites dirimi , redditis invicem audilisque ralionibus .

Itaque jutlice capto accusate me vos ont simul omnes , ont
quemcumque pro universis dicturum suffragiis vestris de"
gerilis :ego veto critninibus respoudebo. Si deinde pana!
me [cuisse injuriant, idque de me statuerit judicium , susti-
nebo nimirum justam plenum; vos veto nihil per vim nuda
bills. Si vero , cognitions tacle, purns vobis et expers repre-
ltensionis iuveniar, absolvent me srilicel judices, vos vero
inde in eus iram vertite, qui deceperunt vos et contra nos
ineilarunt.

9. PLAT. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum, ut
tu impulsis in fraudent judicibus abeas. Aiunt enim le
rhctorem esse et causidtcum et versutum in diœudo votera-
torem. Quem vert) judicem vis fieri, quem tu non muue-
ribus corruptum (ejusmodi enim multa facilis) indue-us, ut
injuste secuutlum le ferait sententiam?

LUC. Hoc quidem cura vos libero : suspectum id genus
judicem , ont ambiguum , quique calculum mihi suum ven-
dat , esse velim neminem. Videte enim, ipsam vobiscum
Pliilosopltiam judicem vobis ipse fero.

PLAT. Quis igitur accuset, siquidem nos judicaturi su-
mus?

LUC. Vos iidem et accusale et judicate. Ne hoc quidem
metuo : tantum justitia causæ supero, et ex abuudauti pm
me dicturum confido.



                                                                     

(on - au)

10. HAAT. Tl MlÜpsV, J. [10037694 m1203-
xpa-reç; fonça 7&9 oôx i107: ô âvàp «malade:
5.51.17».

20K. T6 8’ Mo â paSiCuipzv En! 10 Smaanîpmv
mi. 731v (bilococpiav «419010:59:15; âxoécwyxv 8 11 mi

âmloficzmc 101190 8h11: 7&9 061 ipéupov, me:
acmé"): iôuonxàv , émaux: nwîw àvatôïrmv mi. 10 8(-

touov à: pipi. amplifiait. Hapéîopev 05v 519093ch
roïç xuxnyopeïv ËOE’Àouai malséants; 6389: p.118?

âzolmaoîgevov ûn’èp écuroÜ, mi. rami: êouxtocôvn

lzipew crû-roi Myovuç. ’H ri av sinonpev ’Avürou

tipi mi. Maki-:00, 153v Ego?) xamyopnaoîvrwv, à 15v
16?: Sixanôv, il 0310; reOwîîsmt [41189. 10 nupénav
582m: (umlaôoîv;

IIAAT. ’Apurta mpaweïç, (Ï) Edmparecr d’une

éminça En! 191v (Pilou-opiat»). fi 8è ômzcoirw, mi.
fiai; âyurrîcopev aï; av êxeiv-n dura?»

1l. AOÏK. E5 7:, il; empiétant, agave) milita
un! wplwârspa. Toi»; (1.5’va Menu; qualifiera, 6x
(mir Baquet 7&9 mûri?» ptxpàv Üwspov Ëv a?) 8moi-

mpûp. H05 8è rhv d’ilocopiav sapez n; ëv; où 7&9
à”); lvôa obuî’ miro: Min) MM»: Enlaviônv Z ’-

vov imbu?» 1M oixlav, à); innovoiysqv crâna” a tu
brufloîvwv &v nm rptËo’wu neptGeSÀmLévoiç mi. mô-

yawl; paOzîç n°21145301; nap’ mûri; ëxsivnç fixsw (poï-

cxoucw, dépava; eiôévav. nim-où; âvnpo’nmw oî 8è non:

pilloit E905 àyvoo’üvrsç à oôô’ au): ânexpivovro’ p.01,

(à: pu): ËÂS’TLOWTO 06x uiôôrsç, à mm 669w âvr’ û-

)ch ânsâeixvuov. Oôôs’mo 103v mi. Tripspov Èîeupeîv

BeËGimgn rhv oixiav.

12. Honda; si drink eixiaaçfi Eevafiaavro’c uvoç
Env âv lui riva; 0690:; pzôaiwç 0min: :61: 703v tô-
pnu’vat, nxympôpevoçsifi riflai 15v êmo’vrmv n mi
éîw’m’v, ândvrow nuepmnîîw ami ù curium-m si)-

mm»: ni çpovnzruxâiv 191v «pôaozpw’ p.515! 1061m!

05v Euynapaôucihiç mi 1610: êqiÀOov. Ëï-m ëmpwv

rhum: n où]. ânÀoïxôv, si mi du paillon k 1031?:-
Âàc mi àxo’aymrov En?» êppôûpifisv, ma xaïszpaîvn

[un «farina oùôè 1:0 Éva-av ôoxo’üv ri; 16W]; aimantâ-

marov édicta oûôè 1:05 ignition rhv a’waôokhv &VEfilT’n-

326m); nspiare’nouuw npo’ô-qloç 8è îv nocpoups’vn’

«1310?; mû npàç cônpémiav a?) iidem-trahi? Soxoüv-n

rmlpo)pévn. cl’iz’æcpau’vcro 8l Tl mi. quiniôlov mi.

çîxoç :01 Tà figura robre: Étatpixa” mi. êtmvoupéw]

on ’47»! êpacrâ’w à aux 51119:, un! si Soin TIC,

«907.4910: éôe’lcro, mi foin nlouatmre’pw: av napa-

xaoiazdæ’v-q nlqaiov rob: m’y-vira: 163v lpzcrôv oôôè

rpocc’Ghrrs. 110).qu 8è and fugvaelÏa’qÇ crû-r24

mû :5 dudum Mm mptôc’pam 196651 163v :00qu
MZÜÎEPI. faîte: [863v lui «661:; a; :600; dvécrpe-
1m ohut’pa; 81110189] roi): nuoôaipovaç bubon; où fic

ÊWÏK, âne: 105 «67mm mopévouç 1:90»: chic xai
and tov ’lîiava 51803149 âvfl ri; ail’lpelç Envo’vruç.

13. IlMT. To610 [41v 6905i; (hiaç- 0683 7&9

KV. PISCATOB. 10- 13. 157

Io. PLAT. Quid agimus, Pylhagord et Sonates? vide-
tur enim vir non pucier rational) provocare velle ad judi-
cium.

800R. Quid vero aliud quam amas ad tribunal, et
assumai Philosophia audiumus, quid causa: dictum: sit.
lndicta enim causa damnare nostrum non est, sed vnlde
idioücum, irncundorum quoiundum hominmn et jus in manu

ponentium: Præbqbimus enim occasions volentibus male
de nabis loqui , si indien causa virum Iapidemus, idque ho-
mmes gaudere nos justifia professi z au: de Anylo au Melilo

quid diœmus, meis accusaloribus, au: de iis qui tum
eranl judiœs, si hic ne aqua quidem concessa et clepsydru
ad defcnsionem moriatur?

PLAT. Optime moues, Sonates. flaque abeamus ad
Philosophiam 5 illa judicei, etnos sententia illius stabi-
mus.

Il. LUd. lange , viri sapienüssimi , melioraoista et mugis

legiiima. Verum lapides servale, uli dixi: opus enim
paullo post illis erit apud triliuml. Ubî vero Philosophiam
inveniul aliquis? neque enim ubi habilel, novi; qnanquam
longo lempore oberrnvi domo ejus qnærenda, ui iliius con-
suetudine uterer. Deinde quum inciderem in quosdam pul-
liolis amiclos et [nolim barbas submilientes, qui ab illn
se venire dicerent, putans bos noire, interrogabam : a!
illi, qui mollo quam ego mugis ignoraruut , au: plane non
respondçre mihi, ne ignoranliæ suæ convinœrentur, au!
aiiam pro alia januam mihi demonstrare. flaque ad ho-
diernum diem nondum invenire iliius domum potui.

12. Sæpe vero vei mea conjectura vei aliqno deduoenle
ad januas quasdam delalus sum , firman eum spe tandem ali-
quando me invenisse, idque coliigeham ex multiludine in-
lranlium et exeunlium , qui severi omnes viderentur, ha-
bilu composite, et vultu acriorem cogitationem prix; se
retente. Cum his igiiur clanculum me inferciens et ipse in-
lrnbam. Deinde vidi mulierculam minime candidam, quan-
tumvis ad simplirimem quandam culius cxperlem se con-
cinnarel: sed Inox mihi apparuit scilicet, eum neque comas,
quasnegligenler sulutns videri volebai, inurnatas reliquixse,
neque ":le :rmirtum sine affeclalinne COIIIPHSUÎsœ; ma-
nifesio autem iis se rebus exurnaverat, et ad deœniiam
assimilalo illo cultus neglectu un ruerai. Sublucebai.
vero etiam aliquanlum cerussœ et fnci, verbnque onmino
merelricia; laudarique se ab amaioribus pulchriludinis no-
mine gaudebat,et, si quis quid duret , accipiebal cupide, et
diliores prope se asaidere jubens , panperes amaiorum suo-
rum ne respiciehal quidem. Sæpe veto eliam si imprudem
nudarfllur, videbam monilia illius aurea boiis crassion-
llæc x ideus mon per vestigia mox recessi , miseraius nempe
infelices illos, qui se ab illa non naso quidem, sed barba
duci paterenlur, et lxionis exemplo inanem speciem am-
plectereniur pro J anone.

la. PLAT. mua quidem racle divisa : «qui: enim in
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npo’ônloç oôôè «un flibptuoç fi- 069m. IIMV me.

oôôèv Suis-u pastlztv in). th»! obtient. Évra’üôa 1&9 Eu

Kipagsetxiïi Dropsvoülusv mût-16v. Tl 8è fin flou dipt-
Écrou. ënavto’üaa ÉE ’Axaônusiaç, à); flegmatique mi

êv à] Homflp- 105m ômuépat noteïv Ëôoç «in? mon

8è i611 npooëpzewt. i090? 7M niquoit, 191v aïno 105

affluant; 191v «(amuï 1o flippa, Tint bd comtois;
ips’pa fixaitoucav;

AOÏK. NOIR: épioient: 6955 76 TE exigu tout 1:0
pdôto’tta tout rhv àvctGon. Kuirov. plu névrtoç fi 7:
«mon dîùoa’optz éfrit: Év anisai;

IlAAT. E5 ÂEIYEtÇ. ’AÂM 811103021 fin; écot 90:7-

Euus’vn uâvov.

14. (DIA. [lamaï- ri filins»: tout Xpôotmroç Éva)

and 33910101211]: mi oî 6.73.01 min-cc, urinât 8h à x:-

çoilmoi pou 15v pionnoirmv; si «50K à: 10v Nov; âgé
n finît; 9.61m 153v miro); ëperone’voiç yüv t’aimera.

Kant riva ro’ü-rov 2011160375; dyne; i Trou rouâmpôxoç

Tl; 91 âVSPoçovoç î îspdaulo’: 5,611;

HAAT. N9] A17, .7, (bilocozpia, minon 15 termini-
Àmv âazës’naroç, 8; fin îspoitérnv 0è :0:ka dyopsôew

Entxstpnc: and. me; &mwtaç, émiant u 11:1de 605
raflons; roïç psô’ émie xaraÀsÂoinagav.

(DIA. litron fiyavmmîcan lotôop’qaaps’vou rivoç,

m1 mît: sidéra; âgé, Je: npo; si; Kmtupôiaq 01106-
0061 êv 10T; Atovuct’oiç suom roll-av TE aimât! input

and 051:; Eôtxacaîlunv 06:5 firme-c’an npocsMo’ù’aa,

É (mu 8è ruffian: rôt 21x610: mi «a. Euvfiôn êoptfi;
38a 1&9 (in: 06x. div n imo endiguanoc xzïpov ye’votro,
00.3: roûvawtov 81:29 av xaÀov, (7:01:49 To xpuo’tov

droaIuo’mevov 10R nommai. laprrpo’repov âme-10.65:

sont gouapé-reçoit yiyvnui. indic 8’ 013x oïô’ and);

5970.01 xai àyavaxuxoi. yeyévau. Tl 8’ 03v aùràv

dusse;
HAAT. Min fitLtPŒV mot-m nagaimaâpevot fixo-

peut Ëw’ m’a-:in, à): 61:45:37]) 191v âEiav v Séôpaxr (pipai

7&9 ipîv Stfiflsnov Je: 51215»: étui»: à; «a. 10.13011 xae’

fipiîw.

15. (DIA. Être: «po 86m; oôôè ânolmcoipsvov
ânoxreveïrs; 89’110: 703v irrui sim-û: Tl 09mn.

HAAT. Œx, 003 hit 6è «à «av àvzêaMpeOu.
Kant coi âv Soxfi 105-to, rowing «7.0:; 77,: ôta-4;.

(DIA. Tt ou; au;
AOYK. To510 «se, (Ï) Bémotva (bilocoçia, fins?

mi. nom filmât; av sôpEÎv Buvato- p.671; 705v :696an

mua: hautin; si) coi. cpulorXGfivai 191v Siam.
HAAT. NÜv, (Il unipare , sémowav mûr-h»! xahïç;

«pénil 8è 1:0 ârtpôtarov Ôùoaoçiaw Énéçawsç ëv ro-

umis-q) Osérpq) ânoxnpti-rnov mon péon 86’ ôGoÀtïw gaze

nov J80: crût-fic 125v Àôyœv.

(DIA. Dpare, p.91 oô ditÀoo’oçiav ozro’ç 1:, 011M

1611101; ëvôpaç En! a? ’71de émincer; 1mm mi
prapà «pi-novent; ûydpsocs uxïx.

KV. AAIETE. la, l5. (on - tu")

propatnlo jaune, neque nota omnibus. Ceterum ne opus

quidem est domum adillam ire : hic enim ipsum in Commit»

operiemur,.mox hue venturam in reditu ab Academia, ut in

Pœcile inambulet, quod [acore solet quotidie. Quin jam

accedit. Viden’ illam deœnti habitu, aspecta pmpttio,

quæ cogitabunds placide incedit?

LUC. Multas video similes habita, incessn atque ami.
ctu : et tamen inter lus quoque nua tantum est vera qul-
dem Philosophie.

PLAT. Recte; sed quum loqui incipiet, satis se ipso indi-
cabit.

H. PHIL. Vah! quid Plato et Chrysippus apud superos,
et Aristoteles, et reliqui omnes, ipso disciplinæ meæ ca-

pita? quid vos rursus in vilain? num quid adversi vobis
apud inferos accidit? irati certe videmini. Et quis est quem
captum hic ducitis? sepnlchrorumue spoliator est, au ho.
micida, an sacrilegus?

PLAT. Et quidem, Philosophia, sacrilegorum omnium
sœlestissimus , qui sanctissimam te moledictis Iædere ausus

sil, et nos omnes, quotquot aliquid eorum, quæ apud le
didiceramus, posteris reliquimus.

PHIL. Et vos indignati estis maledicente nobis quodam ,
idque quum me sciutis, qualis a Comaidiaaudiens Dionysiis,
tamen nmicam illam putem, neque injus vocarim unqnam ,
neque acredens eum illa expostulaverim; sed paliar illam
ludere quæ convenire videntur et solemnia surit illis fen’is P

quippe quum noverim, nihil a dicta fieri deterius, sed contra
en, quod pulchrum sil, ut aurom ipso percussione deter-
sum clarius exsplendesœre et fieri manifeslius. Vos vero
nescio quomodo iracundi facti estis et inhabiles. Quid
vero collum obtorquetis homini?

PLAT. Commeatu uuius hujus diei snmto, contra illum
venimus, ut diguam factis suis pœuam sustinent. Fama
enim ad nos perlatum est, qualis in conciouem progressus
de nabis dixerit.

15. PHIL. Deinde vos illum ante judicium, indien: canon
interdeietis? apparet carte dicere illum velle aliquid.

PLAT. Non; sed ad te rejecimus omnia. Ac tibi si lia
videtur, tu litem dirimes.

PHIL. Tu quid ais?
LUG. Idem hoc, Philosophia domina, quæ solo nempe

invenire verum posois. ltaque vix multis precibus hoc im-
petnvi , tibi ut cognitio causæ servaretur.

PLAT. Nunc, saœrrime, dominant vous? poullo une
vero contemtissimam rerum pronunciabas Philosopbiun,
in tanto theatro præconio vendens, et duobus quidem obœ
lis genus unumquodque illius disputationum.

PHIL. Videte ne isto non Phllosophiam , sed imposions
quosdam , nostri sub nominis obtentu turpia mollo pattin-
tes, traduxerit.

1
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HAAT. En criminel, av 160.31: (fixation! drola-

yoaps’vou p.6vov. i
(DIA. ’Aflimnsv èn’ liApsmv miyov, 9811m: 8è il:

à): àx96n0hv marina, (in âv Ex miam-167m &94 xan-
çzvfi fléVTŒ sin à ëv 7:07.51.

16. Tpsîç 8è, a; (90m, ëv nomma du); m9t-
turion-tr fin) 1&9 65:31! êxôrxa’caca fin: 86cm.

AOYK. Tiveç 82’ sieur, à (bilocoçia; mima 7&9
p.01. adapta: mi. uômi Saxo’üaw.

01A. ’Aparù 93v fi âvspalisnç 0:31.11, Ema9oo’6vn 8è

ôtent-q mi Atxataaôvn fi 1m9’ «invite fi 8è1r9onyou-

ne", Hadith , fi 5.942898: 8è «En zani ânon; 1b [9531m
à ’AÀTÇGué êctw.

AOYK. 69(7) flirtai: mi ÀÉYEIÇ.
(DIA. T in kaliémie-10v Exetv-qv oôx 6903:, 14,1:

YOy.Y).V, 7M ônopstiyouo’av nisi mi ôtoÀwOoîvouaav;

AOÏK. (09(7) vînt 1161:4. ’ADà. ri 051i. mi. «tout;

hem, 6x filipec yÉvotro mi émulât; çà Euvéôpiov; vip:

’AMOstav 85’ y: nui. 50101370901: âvaôtêécuaeat 1:96: rhv

86cm goalomu. ’
01A. Aix, «inhumions m1 épair 06 7.00.:-

nàv 7&9 plus: dotoient 860ml, and 115m 1:59i 153v figes-

te’pow ËG’JILÇIVTIV. . l
l1. AAHG. ’Amre Gusïçi 376) 7&9 068.39: 85’094:

(1:06:11! â mihi aida émiai êo’nv.
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av, 6x nui xarunnvôotç Sacrum.
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d’lA. Kai poila bardas; âv 309cm. .
AAHO. f’Eueaflov, à ’Elsoespia and Happ’qdia,

11:0’ fini-13v, à); tin 850.1101! routovï âvôpomiaxov 39a.-

o-t-hv ipsum»: ôvra xwëovsôovm ên’ 0138:th «maint

8:1an 6630m SUMOÜPÆV’ si: 8è, J, yEÀGTAE, m’a-roi?

1:291’9m5.

AOTK. Mnâapâ’iç, J. Béa-trama, fixât-m 8è mi 03-

10;, et ont 1c; tillac. a?) 1’319 roi; wxoîat 0n9i0tç 11’904:-

nokgfiom 83’455: p.5, «me &ÀaÇo’cw ivÔptutt’OtÇ mi

ôweks’yxrotç, dei un: ànopoyàç aûptnope’votç, 63615

àvavpuîoç 6 ’Ehyxoç.

d’IA. ’Avaryxauiraroç pâti 03W Épetvov 8è, si nui.

du ’Arro’ônitv nopaloîÊozç.

AAHQ. "Émises mina, ênetm9 duveté-tarot

amuïr: 1:93); fini 861m. *
18. APIXT. 098.4; 1t9ocsrm9iCsrm xaô’ fipôv,

à: 011000911, fit! ’AÂ-r’lôetazv.

(DIA. [au 86m, a; mai-ranz and X9ôaur1rs au!
19101615159 p.15 Tl 1.9566111011. fmÈ9 016165 ’AMôeta 03m;

UAAT. Où 10’610, dm. Sstvüç nav05976ç Kan
Mi xoÀaxtxa’çi d’ion napaneiost ufrnîv.

01A. 6199:?15- oûôèv un yivnrai iôrxav, Ammo-
nium: 1min]; Haguenau-na. ’Avtœp." oÜv.

19. UN tînt pût ab, si coi 1061101441;

xv. PISCATbR. 16- 19.
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PLAT. 110::st scies, si modo causam dictum operam
darevolueris.

PHIL. Abeamus in Areopagum : potins velu in ipsum
arcem, ut ex ille quasi specula simul in conspectu sint res
urbanaé omnes.

16. Vos vcro, amicæ , in Pœcile interim inambulate.
Veniam enim vobis , hac lite judicata.

LUC. Quæ vero sunt , a Philosophiaividentur enim mihi
et ipsæ decentissimæ.

PHIL. Virtus est illa virago, Temperautia isto , et propa
illam instilla, pmroedens vero Eruditio, sed abscura illo
et tenui colore Veritas est.

LUC. Non video quam tu dicas.

PHIL. Nonne vides 1 uci illam expertem , nudnm, subdu-
centem se semper et elsbentem?

LUC. Nunc tandem vix video. Sed quidni bas etiam
sdducis, ut plenus perfectusque nabis consessus tint? Vari-
tatem vero etiam advocatam mihi adducere in jus vola.

s PHIL. Nempe sequimini etiam vos : nec enim molestons
erit, unam judicare’ causam, eamque de rebus nosti-il

futuram. ’ i17. VER. lie vos : ego enim non opus bubon audira
quæ dudum scivi ut sint comparais.

LUC. Verum tu nabis, Veritas, adfuerls, quando erit
opus, in judicio, ut indices singula.

VER. Itaque adducam etiam duas ancillulas mens, quæ
semper mecum habitant?

PHIL. Duc une quotquot volueris.

VER. Sequimini, Libertin, et tu , Loquendi Fiducia, ut
iufortunatum hune homuncionem, amatorcm nostrum, in
peficulo justa nulla causa versaulem nervure possimus. Tu
vero, Elenche (Argueus), hic mane.

LUC. Minime vero, domina : quin hic etiam, si quis
slius, veniat. Neque enim cumvulgaribus bestiis depu-
gnandum mihi erit, sed eum insolentibus homiuibus et
qui ditticillime srguantur, etTugia sibi semper quædam in-
venientibus. ltaque necessarius est Elchus.

PHIL. Maxime ille quidem z rectius vero (mais, si
Demonstrationem etiam assumas.

VER. sequimini omnes, quandoqnidem maxime nm
sarii ad judicinm videmini.

18. ARIST. Viden’? ad sans parteaallicit, o Philosophie,

contra nos Veritatem.

PHIL. Et vos metuitis, Plato, Chrysippe, Aristoteles,
ne quid mentiatur pro ipso, quum sit Veritas?

PLAT. Non istuc quidem : sed terribili quadam astutia
est et adulandi facultate. tuque persuasione a vis illam
abducet.

VER. Bono anima estote. Nihil profecto injustum flet ,
hac nua præsente, Justitia. Ascendamus igitur.

19. Sed aga dia, qnod tibinomen est?
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’ADà ri 105:0; Kai 7819 toutou rtvàtç 01801 153v dv11-

ôixow «il liftant! E1105 51964900; 1:0 yins. 61961:0: 8è
and. il «0113:1: où nard 20Mo; il Kon9i0uç à 15016011»-

viou; 91 2ra1519inç. Kari-:01. 1:96; y: 0è abôèv 31v
fléaux; 1530110 0138’ si 191v çwvfiv 90296193 sin mg,

dm9 fi 711153.11] 691M nui. Soulier paivonô 0001.
0M. E3 Àéyetç- 00.11»: 705v raïa-:0 i961nqv.
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153v 1110195311 &v09a’m1ow mima 81 tonal 510.111,15): 010011.

(DIA. iH9a’x151ç, rebutai un 915’751 11,11 vip-4v.

AOYK. E5 Myetç- 69?: 703v 61:60:01; inclinom-
p.11. mi à); 1111180112150) 81’ mûr-rît 01’: 93,11 117.181 x11 du

bouffon: clôt-fi «in: 013191615: aidai , 13’710 Si div in?) roi?

90.0 141v 1197.4.1: flouan- atlaX-Iîonç 1: 781931.06. 90.6.-

xaloç mi atlanloîxaç :1111 son 11?) glaisent Euyyevfi 1

«Mir aux ôÀiyonroivu ranime 55101 en"; réxvnç- ai 8è

61:0 burin 1011611901 and. on?) 1.1.1051 oixstôupoi
nevrax10a1’i9tot. KwBuvzôo) 1011019031: 1th 11è»: 63’

âp-fiaiç àmauûrïv i514, 1th 83114111) fi1916wxévat.

(MA. Kai. in»: 06x êxpiv o 105 7&9 0113:0?) 311111135,

910i, mi. reîôr d’un (a), 81.111951 ni) réxva- p.11: 7&9 I

10101183 Jim 803105001.
AOYK. ’Aanvov ai: 10151: 010001, En dhhaoçta.

To usinai 193w 101051611 lusu, oiov 1013: 112v novqpobç
wazïv, lmnvcîv 3è Tain; x9110’robç 31.111 19923.

21. 01A. "A7: si, ruineras-v 7&9 ËvOa êx9fiv- Év-
ra’üôoi mu êv a?) 11901161,» tu"; [lolktoiôoç 81311100311511. - il! ’

ila’951a ôtées; fiuïv ça. (340901, 5,15; 83 lv 100*06th

1:900’xuvrîawaev 056:). L
AOÏK. 19 HOÂIÀÇ, ailé p.0! nard 163v dlalo’vmv

61311111110; impanation anacaîniopxoûvrwv 60711139111

301013111; aôrôiw and &n9o’trrouo1 3è, 695; du 81h
flamme 0501.1.5 NZSv xatpoçviiwÏwmflat «0106;. ’Epà

8! ’51: itou x9afdtin’ov.tônç xâv 119.5100: aussi: ai 9.0111-

vou,zo’b «pastichiez 013v trafic-bâté ne. ,

22. (DIA. Kiev! ipsi? ôuN,xui 813 xaôrhuth
110111.01 àxoüsw 11311161111111, bysî’cêè n90:).09.svot un

15 ânév-rœv, 81m; aimerai mmwpfiam a... 803175, Env-

eipeu 79.11 xamyopiav nui. ôtsh’yxerrmivu; 7&9 ana,
M7511: âpJ’V-GVOV. Eh Si, 1:) H199natdên,-inoloflan

10 1.1.5131 10’610. - , l - -;’ l
XPÏX. T1; 03V av Entrqôetâtepoç ëE’ 119.1731! 76101:0

1:90; Phil 81’.an 0’03, à ludum; â se 7&9 11.5711103011:

01094011 and fi antipode 8:11:54; ’Afluvh nui 1o ite-
xaçwlue’vov Mai. 11.110073; 1...;er fi TE 56mn; 11011 10 15x91-

Sèç x18 10 haymfbv êv 31119123 153v à’isŒemv, mon

mitai «01 1109601 «mineur être: rhv «90111091111: 81-

xv. muer; 20.--22. i
AOTK. ’Epoï Hamotüô’nc 34.1110101110; 103 ’Ehy- f

(ne - un)

LUC. Panneslades Alcibionis nonidis (1. e. Confiden-
i tins Veri F. Convincentii N.).

PHIL. Sed patria? .
LUC. Syrus sum, o Philosophie, eorum qui ad Euphra-

tem colunt. Sed quid hoc ad rem? nam liorum etiam ad»
versuriorum meorum novi quosdam non minus quam ego
sum genet-e barberas; mores rero et eruditlo , non qualis So-
lensium, aut Cypfionnn, nul Babyloniorum, ont Stagiri-
tamm. Quanquam apud te quidem nihil quicquam dote-
riore causa quis fuerit, neque si vaœ sil barbarus; modo
sententia recta et justa esse apparent.

PHIL. Recto narras : lemme enim illud quæsieram.
20. Ars vero qua; tibi est? nom istud quidem scire mien.

LUC. Osor superbiæ sum, et præsligiarnm, et mendo-
ciorum, et tamaris inauis : odi igitur alune hoc genua
impuromm bomiuum. Admodum vero multi .sunl, quad
nosti.

PHIL. Hercules! multi odii quandam artem lacis.

LUC. Bene dicis. Vides enim apud quam multoa in
odio sim . et in quæ pericula pmpter eam venerim. Venin:
tamen etiam oppositam illi artem neurale novi : illam pots
quæ amore constat. Sum enim veri amans, et honesti ac
putcliri, tum simplicitatis et quæcumque natum amabilin
sunt :verum pauci admodum digni in quibus hac arts
utar; contra alteri illi oppositœ arti subjecti et odio optio-
res quinquagies mille z quare periculum est ne aiteram qui-
dem, cujus exercendæ in rara offeratur occasio, dedis-

icam; alteram autem nimis etiam calleam.

PHIL. At non oporlebat: ejusdem enim et bac est, aiunt,
et illud. Noli itaque has orles dirimere, quæ duæ quum vi-
deantur esse , ana sont.

LUC. Melius tu sanosti, Philosophia. bien igilnr [me
ratio est, odisse matos, houas autem laudare atque amare.

N .
21. PHIL. Jam age, adsumus enim nunc ubi opot-

tebat : hic alicubi in templo orbitai Palladis judiœmus.
Disponi nabis, Autistes, jube subsellia : nos interea deum
adoremus.

LUC. Custos urbis, præsidlo mihi vent contra insolentes
boulines, recordata quot illorum parjuria quotidie audias.
Quæ faciunt, solo vides , quæ inspectionem habeas. Nunc
tempus est illos niaisai. Me vero si qua succumbere vi-
deas, et plures sint aigrir calcul], tua tu adjecta me nerva.

22. PHIL. Age jam sedemus vobis, paratæ vesces au-
dire ratianes. Vos autem electo uno ex omnibus, qui
optime amusaIurus vidcatur, actionem campanile , et reum
anvincite : neque enim fieri potest ut simul omnes dicatis.
Tu sera post hæc causam dices, Parrhesinde.

CHRYS. Quis igitur nostrnm huic Judicio aptior fuerit
te, o Plate? tua enim aogitaudiladmirabilis sublimitas, et
more Attica voris souvins, et gratin illa, quæ tantum in
persuadeuda valet; tum prudentia, et exquisitum illud
artificium, et illæ, ubi demonstrandum est, verborum il-
leœbræ; omnia hæc œpiose tibi adstrat. nuque orandi
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23. IlAAT. Mnôapôîç, and riva 163v açoôpori-
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Kpa’rnu à au). 6è, a; Xpôcmm’ nô 7&9 8h xénon:

Ev a; 1:1th au! 8::vo’rqmç unyypaqnx’fiç 6 mipèç,

Mai tim myxnxîç un! Guarani; napamuiç- prî-
mp 8è ô Huppncioi’o’nç ian’v.

AIOF. Mx 31cl) ,au’rroÜ xamyopficm- and 7&9 oôôè

riva paxpôv dopoit 163v Mm Seïo’eai. Kent M
8è ünèp ânonna; 569mm! 86’ 660147»: npq’mv duaux».

mum»
IlAAT. i0 Aioyivm, a; d’humain 29a? 1:31; 167m

tmèp àm’zmw. Mépvnco 8è, à. yevvaïe, tu). rôt acau-

mîi 96m npwôaôzw lv xarq-yopiç, ra: nom! 8è
695w si 7&9 il ami n92); milan: ôtaçzpôluôa En: roïç

héron, au 8è 105m ph ph (Shah, un? 861c: êcrtv
6 aurifia-rapt): vîv MYt, 3Mo; 8K brrèp quùoaocptmç a6-
rfiç ÔYŒVCIXTEI neptu6pwuz’vnç un! taxât; âxouoûcmç êv

TOIÇ "199’06th Mymç, nui à; numipécuç âcpzk,
h 1E ôtaÀÀc’r-toguv, 8 1°ch &fiaWSÇ (loua, toutou

ungppâxu. iOPëç 8è, MW» «à npowmadluôa mi
à! coi 1è nim-w fipÂSv vUv xwôuvuîerm, à tuméfia

66h; â roidira marguefivm oÏa 051°: 6min".
24. AIOF. 8199i?! , 0683i! maniait, ünèp (irrév-

un épi». Kâv fi Qùocoqitu 8è 1:96; coin Myopç im-

xÀacOeîaa -iqn’um 1&9 flint»; mi «936.: écru --

âçcïvat ôtaôouhumal aôrbv, «in: où régi bêtifiant.

845m 1&9 du?» gît p.93 [Mimi 5010190905qu.

01A. Toî’rro ph pnôapâiç, me: à) 161:9 pilloit

-- ignorai! 7&9 - finep a? 56h13. M91 p.904 8’ 05v.
1161. 7&9 ËYnE’Xy’tat 16 58m9 aux! 1:96: et à Smala-n’i-

pwv âne ’nec.

AOÏK. Oî lourai antÇe’oOmcuv, a; Ûtlwoqiia,

and wwpzimaav par ôpôv, Amévnc 8è neu-mo-
iti» gong.
01A. 06 ôiôtaç 03v uni cou xaraqmçimwat;
AOYK. Œôapôç «laïcat 705v marida: pouloym.
01A. Pmuîaî cou «En. XŒMCŒN 8’ 03v. Eu 8’,

a; Am’yzvtc, MIL

25. MOT. ÔÏot,.;Av;âpdç dv89eç Eyevôpzôa napà

du pieu, a?) (l’ilococpia, néw âxptôâiç J600: mi oôôèv

3d Rémun- in 7&9 1:6 un! E513 cmnnficw, me: [lueu-
769cm 1051m: and mai-mm ml ’A Imam au! X96-
annrov zut «ou: Mou: ri; oôx o 85v son. à; 13v pion:
du. implanta; à a rotot’rrouç (Inc: mm ô 1916-
unipare; ,ozæoç Happnou’ônç 5690m, i811 épi?» prî-

tu)? 1&9 1:4, à; qmaw, ôv, âwoÀinùv ce: ôtxaaflîpm

WCIANUI. -- l.

KV. PISGA-TOR. 23 - :5. Î 6 i

mugi» provinciam’, et pro omnibusleatqûiiuæïopng est,

pipier. Fuir. reum-dam iomnium morum, et mimant
locum confer, si quid tibi ad Gorgiam. autvPoium’, tut
Hippiaiu, aut Prodicum diçt’um est : hic enim mis manié

formtrhndus est. [taque asperge etiam aliquid de ironia,
et lapidas illas perpetuasque interrogations profer: et si
Vidcbitur, illud etiam alicubi inferci, ut magnus ille in
cœlo Jupiter volucrem currum agens indignaturus sil, nisi
supplicia isle afficiatur.

23. PLAT. Nequaqunm : sed vehementiorum uliquem
deligamus, Diogeuem hune, velAntIstbenem, vei Cratètem,

vei le adeo , Chrysippe. .Neque êuim sana pulchritudinem
aut in scribendo vim quandam prmsens tempus desiderat,
sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est
Parrhesiades.

DIOG. Ego vero accusabo illum: neque enim pute longs
oratinne opus futurum. Et alioquin ego supra omnes con-
tumeiiose tractatus sum, quem duobus ille abolis nuper
sub præœne vendiderit.

PLAT. Diogenes, o Philosophia , aget pro omnibus. Me-
mento autem , vir generose, ne tuum modo in aœusatione
negotium agas, sed œmmunem causam specles. Si quid
enim inter nos non convenit de nostris disputationibus , tu
in præsentia quidem hoc noli quærere, aut nim sil verior
ratio definire: sed in universum modo pro philosophia ipsa
indignatiouem ostende, oontumeliis obruta et male audieute

in Parrhesindæ sermonibus; relictlsque sectis, quibus dis-
sidemus, qnod commune habemus émues, pro eo propu-
gna. Vide, solum te præfecimus, in le uostra jam omnia
periclitanlur, ut sut honestissima videantur, aut tafia cre.
dmtur esse qualia hic proposuit.

24. DIOG. Bono estntc anima; nulla in re deficiemus :
dicam pro omnibus. Et, si forte Philosophia sermonibus
influa tracta, ut est ingenio mansueto et miti , dimittere il-
lum cogitet, st ego serte causœ non deero : ostendam
enim homini nos non frustra clavam garera. ’ l

PHIL. Istuc quidem minime; sed annone-potins, qnod
optimum, quam clava res gerenda est. Sed uoli cuuctari
diutius. hm enim infusa est in clepsydram aqug, et in te

consilium inluetur. i ’LUC. Assideant reflqui, oPhiloaophia, et tarant hutin.
gin vobiscum : Diogenes veto accuset solus.

PRIE. Non metuis igilur ne contra te feront suffragia?
LUC. Minime: plurlbus enim volo vincere.
PHIL. Geuerose tu quidem. Assidete igitur : tu vero

die, Dlogenes.
25. DIOG. Qui viri nos in vim merimus , o Philosophia ,

neurale nosti , neque oratione opus est. De me enim ut ta-

œnm, quis vero hune Pythagoram , et Platonem, et Ari-

stotelem , et reliques ignorat , quanta in vitam houa intule-

tint? quibus vero nos, (desquum simus , exseanbiiis ter et

amplius me Penhœiades oontumeliis attenait , jam dicam.

Quum enim ontor, ut ail , esse! , reliais judiciis et secundn

n
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nul. 1&5 êv Excivoic sûôoxtyaîcuc, àmkov à 8&va
fi chiai; énenôpto’ro Êv roïç 161m; , 10’610 nâ’v êç’ fiuîç

masoaaa’usvoç où 1:16:11: [Liv &vopsômv natif); 761;-

taç ml ànarsôvaç ânoxalôv, "tu fiction 8è diva-trame»

xaruyeÂEv fituïiv ml. xaraçpovsïv à); en unôèv Évreu-

uanov 8è ami. ptaeïa’ôat npè: 155v 1ron .811 miroir)-
av 0:61:06; ce filai: and 6è 19,»; Ûlloo’oçtav, çlnvoicpouc

and Input): ânoxahïw æâ et! ml. 13! mouôatâtam 33v
fluai; ênafôsuaac tînt xkeuaapip EieEubv, (5615 afin-tînt

uèv xporeïqôat nul. Ênuivsïcûat npàç 117w Osa-rôt! , fusât;

8è bôpiCeaOau- puait. 7&9 rotoîrôv 361w ô tolu; hère,

luipouo’w ànombmoucl and lotôopouuëvotç, and p.4-
)neô’ 811v «a. caméra-ra. Éva: SoxoÜv-ra ôtacôpvrrat,

(nous? épiler. x11 mihi 511mm Âme-repeint scat E6-
no’hôl 2001.?de Touin bd llanaciq napdyouatv
t’ai. 7M cnrqvùv ml. mptpôoîîmv (illud-tout; rivât; flapi

m3105 mwôlaç. Kuirot Exeïvot (Lev xaô’ êvàç dv8913:

hélium tomme! and. Èv Atovuaw , êpetpévov mûre 893v,

nui. 1è cmîuua pipo: E8611! Tic êopvfiç, zut. 6 Ose;
istuc laipet pûôysh’x 1:1; 03v.

26. jO 5è roue épierai): myxalô’w, 3x nanti] 990v-
rt’aaç and .napamouaéuevoç tout filacpnptnç ava; E;

naïf: fitQiov Enga’ujmç payât] cptovîj ôtavopeôu

zani: filai-toma, noeuyo’pav, ’AptcrroæéÀnv, Xpucm-

nov êxsïvov, épi ml en»; ânonna; ours topric émotion;

051e tête; n 1:96; m1537! naOta’W’ axe vàp â’v riva auv-

Tvoîynjv aussi? tu 3937M, et âpuvo’iLevoç, am p.9, Ép-

xtnv m’a-roc Ëôpace. Kat ce mirum ôstvârarov, 81::

rom-ru mum ml ont ra 65v avoya, «Il dulocoçfa , 6-no-
Suerou nazi mon» ràv AlaiÀoyov finirepov oîxeîov

5mn, 106119 Euvayœvwvîl m1 finançai [giron xae’
fipôv, in ml. Mivmnov àvaneie’aç Éruïpov fipâiv Évôpa

Euyxwuqiôzïv afin? têt nom, 8c me: ou Râpes-m
oôôè nus-4709:7. p.50’ fiyEv, npoôobç «a xowo’v.

27. ’Av0’ En âninwv oiEiôv êertv ûnoaxeîv afirèv

141v 86cm. ’H ri 7&9 av eirteïv Élu: à caméraman

ôiaaupaç i111 100’06va paprôpmv; vaîmuov 705v nul
n96; êxeivouç et) roto’ürov, si (lactame «l’art»: xoÀu-

cOe’vra, à): fanât: 60.10: ne En xa’raçpovotn çtÀocoçiaçr

in! 10’ 7e du fiauxt’av civet» mi ÔSptCÔpÆVOV àve’xe-

du: ou perpiâmroç, 0’003 &vavôpt’xç nui eûnôeiaç 51x6-

10): av voinot-co. Ta: 7&9 «leurrait: du (pop-qui; 8c
xàôtînep «à àv89aî1roôa napayavàw fluai: En! ce m111-

1fipiov ml râpent émo’m’aaç àrqunôlnaev, (in puai,

tout: par: ênl nom, Ëviouç 8è (ava; Âwm’fiç, êuè 8’ à

nopaovnpô-raroq o tu: 86’ ôGolôv- et napévreç 8’ évé-

knv. me En vs «Moi 1e âvelnlôôattev hamacs-rî-
cav-raç ml et âEto’üpev nuœpr’jcsw fipïv «a: CÏGZIGTŒ

ûGpiche’vmç.

28. ANAB. E571, J. Atôysveç, ônèp ânoïvrwv xa-
ÂtÎx; 611601 émît! eïpnxaç.

(NA. nanisme: êrratvo’üwzc’ (ne! et?) 61301070»-

;Ls’vtp. 2b 8è, (Ï) Happnam’ôn, M7: i811 Ev fi?) piper

qui 7&9 se 68m9 psi vÜv. Mù pine 05v.

KV. AAIETZ. 16 - 28. (ma un)
in iun lama , quantum vei vehementiæ vel maturltatlsln di-

cendo ipsi suppeteret, omni , inquam, illo instrumento ac
diœndi eopiis contra nos collectis , male loqui de nous non
desinit, quum præstigiatorea atque impostores appellet , ac

persuadeat multitudini , ut initient nos et , tanquam ni-
hili simus, contemnat. Quin et in plurimorum odium jam
et nos ipsos et te Philosopbiam adduxit, nugas ac delirh
quum appeliet res tuas, et, quæ maxime serianos docuisti,
pet risum et ludibrium enarret, ut ipse quidem plausua fe-
rat ac laudes a spectatoribua , nobis veto insultetur. Tale
enim ingenium est vulgi, gaudent irrisoribus et maledicis ,
præsertim quum en traducuntur, quævidentur augustissima,

ut nimirum olim quoque Aristophane gaudebant et lupo-
lide , Socratem hune nostrum riens causa in sœnam produ-
eentibus, et absurdes quasdam de illo agentibus fabulas.
Quanquam illi quidem unum contra virum audebant talia,
idque Dionysiis, quando permissum erat hoc faoere, quum
pars quædam en solemnitatis videretur; ac deus ille fofle
gaudet Iudis talibus qui risus amans ait.

26. At iste convocatis optimatibus, diu multumque
oommentatus et paratus, maledictis quibusdam inscriptis
crasse libro, magna voce male dinert Platonem, Pythago-
ram, Afistotelem, Chrysippum illum, me, et in universum
omnes, nec solemnitate instante, neque ulla privatim
a nabis læsus injuria. Haberet enim une en res veniam,
si defeudens injurias , non nltro lædens hoc faceret.
Omnium vero indignum maxime illud est , qnod hæc quum

agat, tuum tamen, Philosophia, nomen subit; et conci-
liato sibi Dialogo, familial-i nostru, œrtaminis adjutore
actoreque contra nos utitur; qui insuper Menippo persua-
serit, nostno sodali, ut commettes plerumque secum agat,
qui soins non arien neque accusait nobiscum, eommunis
causæ proditor. V

27. Pro quibus rebus omnibus pumas illum subire
æquum est. Quid enim habeat quod contradioat homo res
gravissimas tot sub testibus traducens? Utile igitur etiam
hisce tale supplicium , si puniri istum videaut, ne quis alius
in posterum philosophiatn contcmnat z quandoquidem si
nunc quiescamus et femmus injurias, en non jam mode-
ratio, sed ignavia et inscitla videntur merito. Ultima enim
illa cui tolerabilia? quum mancipiorum instar in forum nos
productos , præeone constituto, alios , ut narrant, magna,
quosdam veto mina Attica; me quidem pessimus duobus
obolis, eum risu præsentinm , vendidit. Quibus de canais
et ipsi indiguabundi in vilain rediimus , et te rogamus , ut
vicem nostram ulcisearis, qui turpissimis oontumeiiis su-
mus nll’ecti.

28. BEY. linge, Diogenes! prœelare quæ opus tarant.
pro omnibus dixisti .

PHIL. Desinite laudare : infunde jam causam dictum.
Tu rem, Parrliesiade, nunc vicissim dieito : tua nunc aqua
nuit; noli ergo cunctari.
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29. IlAPP. 06 suivra pou, a; miloaozpfa, ana-m-
yopies Aie-(bu, Mû "à nhiœ mi 8m 55v lais-n03-
:29: 06x oÏS’ 8 Tl. naôàw tapât-nu. ’Eytb 8è ro-
e’oôrou 85’s.) (Eupvoç ysvéoOat (in 06x eÏ1rov wifi, à

sinolofluv 1in uzpùsmxùç âçîyfiat, d’ion ml si

riva 91 «ses; 0510: insotémcsv fi 3780 un npo’npov
Ëpôwra simulie, v’üv «Miami p.01 80mn- 031m yàp

&v pétiez; 05mm; âmxfipuflov nul matu"): 41769:ro-
üaCôvac ml. 7611m; êmxalôv’ nui p.01 novait 10’610

rappelât-rate, si 0110i flapi «615v 39(7). El dé n
plémuov fi 190:1?) paivono (Zou ô 1670: , où 16v ôte-
ÀÉyLovra âge, à»; Ëxsivouç âv, Juan, ômatârspov

chtimis-0s confira fiOlOÎNïŒÇ. ’Eytb 7&9 breton roi-

lma Euvsîôov 616M 10?: omopeôouo’t à Sucxepi
a’vayxaïov WPOGEÎVŒI, diroit-11v ml 4,3380; ml. Open-ü-

rq-ra nui fioùv mi dimanche un! impie M01, 11’610:
pèv, d’ions? eîxoç zv, àm’puyov, ênt 8è ra: au, a) (bilo-

aoçia, mit oppido: iEfouv 6n660v Ërt p.01 10mm 1’05
pion xaôémp à: C041; ml. xMôwvoç le eüôtdv riva ll-

tu’va méca; (me ont mistoufle; xaraGtŒvat.
30. Ko’tmiô’h (1.de napéxuqm ê; ü ûpérepa, aè

ph, (faire? àvayxaïov 51v, ml 10668: «havent-10minu-
Çov épierrai) pieu vouoôe’rotç 6m; ml. roi; tn’ aôràv

inquisition [gîtant ôps’yomç, «à minium zut Suppo-
pn’ira’ra wapaivoïivtuç, et ne pi napaôat’vm attirât p.118è

ôtoÀwOJvm, 0.x dent: immine»! ée rob; xavo’vuç
oôç repo’reôstxære, repu; Touron; éboulai xat âneuôôvot

16v Eau-:05 Mm, 81:59 vù Aie: ml 153V xaô’ inti: uni-roui;

(Bi-foi notoüow.

81. ç09333: 3è renoue 06: (peut çtÂwoqaiaç élogi-

me, âÂÀè 8621); pôvov fi: in?) 105 n’influe-roc, et!

pli: RPÜXttpa niiez au! 81.11.6010: ml 6min nous!
pttLtÎaOat polîôtov si; poila lanière: âvaeoïç o’wôpeio’t,

tu ye’vuov 15’700 ml. rà pianola: mi dit àvaôoÀùv, 61:1

33105 pion and in npuyuérmv âvrlcpôsvyopévouç si?)

s’y-figera mi suivante ôpiv ênrrqôstîovraç nul Suspect-

poum; «à dînoit: ri; ôtonïe’mç, ùyavo’rxrouw and a

1957140: 89men ëôtixet p.01 menine? av si ne ônoxptrùç

rpayqaôiac paleaxoç «irrue du nul yuvunteïoç ’Axtnéa

à 811610: à ml. rèv ijuxÀÉu ünoxpivowo m’aràv Mrs

pesa.» pine poëv spam, tillât Gpmrm’psvoç me
11:10:06ch npoe’umettp, ôv m’a? av il jEÀe’w; «est à

nanan. «inopem: néper 1:66 papion rainai: «par
mon, OÔZ 8mn: ô inaxXfiç ô xanthine, tillai
par. Saxeï fritta-1’ av énurpîdoat 11?) portails? 1:0:an 13v

recoütov, aûrtiv ce and «à RPOGMCEÏW, 0510): iritis»; x0:-

maOnÂoppÉvoç npèç «6108.

32. Tmaîra ml ses; néqovraç im’ ixeivwv 695v
«à: hmm vip; 113.016qu 171": fnroxpiazwç, si nimum
âne: ëw’Âpncuv 5)va npoo’umeîa mpcûs’cflat au»;

à! [Gym 6vov ptyfia’aaeat, 8; hovfiv mptGaÀôyzvoç
515M Mon aôæôç sint «po: àyvooümc robç Kutut’ouç

W0: poila 1996: ml xawnhxflxàv, in: 813
ne auroit Ee’voç mi Mono: tôàw ml &th nomma;

KV. PISCATOR. 29 - 32. 163

29. PARMI. Non omnia contra me dixit, o Philosophie ,
Diogenes : sed pleraque , et difficiliora quidem , nescio qua
re motus , prætcrmisit. Ego vero lantum abest ut ce uegem
me dixisse, aut meditalus defeusionem aliquam une vene-
rim , ut statuerim , si quid eut isle ipse reticuit, dut ego
diecre nondum oecupavi, nunc jam adjiœre : ita enim in.
telligas quos ego liomincs prœeonio vendiderim, quibus
male , ventosos et impostures appellaudo , dixerim. Et ad
hoc mihi unum attendite, si vers de omnibus dicam. si
quid vert) maledieum eut asperum habere videntur oratlo,
non me, qui argua , sed illos aeeusare æquiua arbitrer,
qui talia faciunt. Equidem quum primum perspexissem;
quæ dura necessario inesse debeant causidicis, dcceptiou
nem, meudacium, audaeiam. clamorem, eontlietaliones,
et sexcenta alia ; ab his, ut deeebat, refugiens , animum ad
en quæ tu pulchra habes, o Philosophia, appuli , optavi-
que, quicquid reliquum mihi vitæ esset, tanquam ex pro-
cella et æstu in serenum quendam portum invectus, sub
tua tutela transigere.

30. Deinde quum vix inspexissem res vestras, te quidem ,
qnod necesse erat, et hosee omnes admirabar, vitæ beatæ
legislatores, et manum festinantibus ad eam porrigentes,
lionestissimis præeeptis proponeudis utilissimisque, si quis

ab iis non discedat neque vestigio tallente labatur, sed
intentis ln regulas a vobis propositas oculis , ad illas com-
ponat vîtam suam ac dirigat , quod mehercules nostra ætnte

pauci faciunt.

31. Quum vero viderem multos non amore philosophiez
caplos , sed sole , quæ ab illo negotio sperari potest , gloria
duetns, promtis lslis et palan] gestis, quæque imitari uni-
euique facile est, satis bene refene vires bonus, harbam
dico, inœssum et amietum; vita vero et actionibus con-
tradieere habitui , et contraria vestris stadia habere, digni-
tatemque professionis eorrumpere, indignabar equidem :
videbaturque mihi negotium illi simile, si quis acter tragi-
eus , mollis ipse atque etl’eminalus, Achillem, aut Thesea ,

sut ipsum Herculem agens, neque inœssu utatur neque
voœ hernies, sed sub tante pensons tractas delieias facial:
quem neque Helena quondam, neque Polyxena ferret ultra
modum sibi similem ; nedum ille deœrus victoriis Hercules ,

qui videtur mihi inox eum ipse persona notorem talem sua
clava elisurus a que imominiose adeo in femlnam tractus

esset. ’
32. Huit; similem injuriam ab illis quum fieri vobis ceme-

rem , non tuli illam histriouiæ turpitudinem , simios hosce

bemum persanes induere anses, et Cumanum illum asi-
num imitari; qui leoninam indutus postulabet ipse leu I
esse, quum apud ignares ejus rei Cumanos asperos terribl-
lesque ruditus ederet, douce illum peregrinus, qui et
leœem sæpe et asinum vidisset, redargueret , et fustibua

Il.
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ikYEl nation roi: 261014. ’O 8è pékans pot 8etvov,
t3 (ukase-piot, xatstpalvero, 105m -Î.v- et 7&9 civeptonot
si rtva retirmv étôptov Trompes! à &G’XflfLOV à rio-ahé: Tl

intmëeôov-ra, aux fun 361.1: où çtÂoooçlav nürùv

gis-taro nant 16v X9ôo’tnnov mon; il mirum il IIuôa-
7690N fi 510v afin-rèv ênoîvuuov ô 8tap0t9-ra’vwv êxe’t’voç

Enoteïto ml 05 tous 10’700; Étanche, and âne roîî acot-

xiïx; ptoümç novn9àt nspi tapin EïszoV 163v n92) nol-

lo’ü reflvnxti-roiv - nô 7&9 na9àt (Km-ct: 69.8; fi êEÉra-

me at’rro’Ü éviyvero, 8093 ôtai: 93v êxnoôu’w -- êxeïvov

3è Eé9tov congaï); ânons; Setvâ mati. ëdEyNŒ énum-

8etîovra, d’une Ëpvîu-qv finances p.113 «:3105 ml. ëni

7M ôpolatv BiotSon «ruptures-nattes.
33. Traîne oint five-vite: ôpôiv flouve, on): fleflov

GÔTOÜÇ atoll" 8ts’x9tvov â?’ üyiiiw fanait; 8è, apis: ênt

I retirer; ôs’ov, le 8tx0torv’j9tov dyne. Oûxoüv fiv Tutu

nul 16v pspuntts’vœv îôùv êanopeüovrot raîv Osaïv

rân6991jrn mi. êEopxolînsvov dynamisai and (Salé-fini,

551J. nov &ôtxo’o’vra fificwôe :Ïvat; il): où ôixatov-

Étui and ai 010100km facto-civem sidiôotaw, in! me fano-
x9t-rhg ’Aônvâv â Hooatôtîivot fi 16v At’ot ûnoôtôuxàiç (en

100.5: bnox9ivowo pape? m1, &Etav 15v 0557m mi. ou 816
neu 691(Cov1-at «thaïe êxs’t’vot, gît rèv neptxsipevov «615v

à RPWOJTEEÎŒ mi et: (lifta êvôsôuxtiru êns’t-peifav naietv

roi; pantyoç69m4, me mi fiôotvr’ av, o putt, laot-
trrtyoupivœv- ohé-cm pèv 7619?: iyyst rtv0t ph SeEttTiç

ûnoxpiwoôat pmpôv çà nuions, 16v M0: 8è afin
.HPŒXÂÉŒ 931 itar’ a’tEiotv êntêsiîatcôott roi; (ketmie âno-

e96natov 5mn: ml GÎGXPÔV.
34. Kal 1&9 a3 ne! 168e ntx’wmv étenditotro’v êcrtv,

8st rob: pÀv Myouç 695v névu diaptâo’üo’w et nenni.

ait-rôti, xafloînep 8è êni mon,» p.6vov âvavtyvdio’xovreç

sont): mi. pelertîv’tsç, à»: vivante éntmêeüotev, 051:»

Btoüct- no’tvra 93v 1&9 au patch, oÏov minuties» atara-

tp9oveîv ml. 86211; ml. p.6vov me xalov oiseôott mon
mi àôpflrov civet ml 163v launpâiv cotiront Ûnepo9îv

and ÈE immine ŒÔTOÎÇ StaMyzoeat, un, t7) 6:01, zut
capa and Oaupo’totot Mou (à; àMOt’Bç. Oî 8è and aôrè

nôs-a ênl mon?) 8t8a’o’xouat gai rob; nÀouefouç 12M-

naet nul n96: tu â9769tov xsxvjvactv, ôpytÀtine9ot pèv

163v auvtôtwv tinte, 85tM1s90t 8è 153v laytïw, nelu-
xeumtdiupot 8è 153v ntOfixœv, âcelyëa’repot 8è 153v

âvwv, âpnaxrtxtimpot 8è 153v 10.5371, pt).ovr:ut6*re9ot 8è

sin ümr9u6vwv. Totyapoüv 10mm: ôqaÀmttivooctv
seizain». ênl. «En nui ns9l si; 163v nÀouoûnv 0690i:
ânfilouç napayxtovtfio’uevot, ôeînva noluoivôptumu du.

nvciüvreç ml êv «mon 1061m; inatvoBv-reç pommât:-

and nim: ce?) MM»; llano; Ëptpo9otînevot mi pampi-

uotpot patvâpevot ml in). ri; xôhatoç 0115.9151 mi.
dmpôàt çtÂoeotpoÜvreç au). tînt (ix90ttov ou pépovuc’ oî

1551m Silurien Eupntvouet, 1516m 81110:6"). mi atara-
muouet pôles se, et remît-a môa’puam êx19épet.

35. Tl. 8è naine»: deœm, au prqôevàç ôeîoôat

M70»! (somme «616v, me pour nÂm’iatov au; 16v

KV. AAIEÏZ. 33 -- 35. (sol - son)

dolatum abigeret. Præter cetera vero indignum hoc mihi,
Philosophie , videbatur, qnod nemo non hominum . si quem
iterum prave aut’indecore sut libidinose quicquam facetta

videret , ipsam statim philosophiam accusant, et chrysip-
pum, aut Platouem , aut Pytliagoram, eut cujuscumque se
eognominem peccator ille ferret disputationesque imitate-
tur. flaque ab male illo viveute , male de vobis eonjeeta-
bant, olim mortuis : neque enim ad vos vivenles exigebatur,

sed vos discesseratis e media : illum veto aperte videbant
omnes indigne et inhoneste se gereutem. lia quasi destina
vos vadimonio eum illo damnait, et in simile eum illo cri-
men perttacti estis.

33. lime ego videns non tuli, sed redargui illos a a
vobis discrevi. At vos, qui honorent mihi en de causa debe

battis habere, in jus me trahilis. lgimr si quem ego
torum observons, deamm mysteria ell’utientem et indignais

omnibus impie monstrantem, indignatus ruera, eamque
redalguero; mene impium esse putabitis? injuste illud qui-
dem : quum etiam sacrorum certaminum præsides ilagris
objurgue soleant, si quis liistrio Minervæ eut Neptuni au!
Jovis personam qui suseepit, non bene neque en dignitate
deorum perlent : neque ideo illis iraseantur dii, qnod per-
sonas suas gerentem et ltabitu sue indutum flageliis candeu-
dum virgatoribus tradiden’nt : sed gaudeant, puto, valin-

lantibus. Nain servum aut nuntium parum dextre secte,
parvus fuerît errer. : Jovem vero aut Herculem neu pro
dignitate demonstrare speetatoribus, piaculi sane instar et

turpe nimis f uerit l v
36. Rursus illud omnium est absurdissimum; qnod do-

gmatn quidem vestra studiose vulgus illorum exquirit; ce-
terum perinde vivunt , ac si ad hoc solum en legerent et
meditareutur, ut contraria omnia sequsntur. Quæ enim di-
cunt omnia, exempli causa, divitias gloriamque conte-
mnere, et sole quæ houa sunt honesta putare, et iræ espadon

esse , et splendidos bosco despiceœ , et tauquam son
æqualibus agere, pulchra, dii boni! sunt et sapientia, et
vere sans admiranda. Verum enim veto isti memede hac
ipse doeent, et divites admirautur, et argente inhiant, et
caniculis iracundiores sunt, et leporibus timidiores, mugis
adulatores quam simii , libidinosiores asinis , felibusque
rapaciores, et in contentiouibus quam galliuaeei galli pati-
naeiores. [taque ludibrium debent, quum cires ista confli-
ctantur, et cires divitum jaunes alii alios eubitis detrndunt,
et œlebriores eœnas frequentant , et in illis ipsls sine mon
modoque laudant, et ultra decus se ingurgitant, et attri-
buts sibi parte non contentes se produnt, et in vitio insua-
via quædam atque absurda philosophantur, et memm non
continent. Idiots: autem quotquot convive: adsunt , rident
seilieet, et despnunt philosophiam , tatin quæ purgamuta
educat.

35. Quod vero turpissimum omnium est, nulla se ra in-
digere unusquiaqne eorum quum dieu, sed solum divitom



                                                                     

(eu- a»)

«sa. surpayât; guipoir WEPW GÎTEÏ npoaùûùv nul.

émanai (si 1164M, 85mm à: si ne tv paradai?)
opiums 690M aigu (leur ml Stdônya ml râla 86a
gambits: mplcpzra 1: finet?!) 167w bueSesarÉpow
8cm. ’va ph o v 016106; n 81’?) lapôévsw,
me ô mpl 108 notmvtxèv ava: Seîv 1670:; nul à»;
üsÉçopov 6 filao-roc ml, d 7&9 1:6 xpuciov à âpyüptov

oôæv si»! Ïv flic exhalai; il")?in 8mqaépov; 31m: 8l
a; inuwupiuç 836W ÊTCÎPOÇ à: nahuoî ml. (p00;

«a Min: mye du". «90031011331, omni tu! impie:
and flafla zut mûmpôia fin 1670»: «po: tu êvmtov’

o! St nous! m l 92Mo; Exaîvol. 1670; nul fi âperù and

16 and?» où: o ” 81m 1nd det nim «En âno-
rru’usw, mpdzm 6x: 00.065; (un, péan: émulpu:
«po: chili (v mît; Starptôaïç arauaxwysva.

36. M1191 1&9 106100 pas; accroc ail-rôv, 3; 800v
av [si âpïôpwv î mandoit «(soustrayait tv a?
in: et w; 650151: émaciai W, Mural ph il alpin,
6m84: à? nul daigna mina, aux). à plaie: éh-
murrac ml il 491d adonna, Je»: Tl ml et 16m
tiquion- 11:64»; tu; ôcto’üv à mon: «me; 111.601],

bmôrîm; Simenon milan: ml. ses «poquoi-
cum 16 écrou-v flux-rififi. As’ysrm St ml ficellerie
a; Alfa-mg n°15100: tu! mpptxiÇsw ôtôd,al ml
«à 01Mo: - pnpnléraru Si 3m 163v âvôpwnivow --
brumai: 161m mû âpXIËGOaI ÊÀWWÉSaç émulo-

w ml «peau-mît mpmiueva, au! nim! y: m1105
àêampsïv xùv Mm, «119.813 TIC (luth; àoflïoç saigna

frite narroit flan doîuv i: 16 pécow et 8è «(011x01
186m; nul Maôo’guvot r7): ôpxfiaunç, 107.30 8159 goum

21:91:10! 276m fini. mpptxwrôv ml Envérpt6ov à
spam-niiez mi fin! Ëoôîrra xuflpp-Âyvuov nul êpéXom

a?! xi; hupaç «po: Mflouç, ce Si ouvraypa à];
rugira: aramon ml xanyekîto me; roî 0561900.

31. Tonka ml 05101 n°10865 and lymys me;
10W 1.:ka fixâpsuov ml oônonïraéaoum Sulfi-
leur ml va, flapi. 651.63! 8è à 163v 6va napa-
zlnaim - ale-l 1&9, aloi avec à); ünûôç urlmqaiav
(flint; ml 10?; ÔHETÉPOIÇ vénal; ignivome: -- ph
051w [swahili 576) in plénum»! sirtÈv n 4, «matât
.H ri 7&9 tu shah Exotyn; 11’. 1&9 691v retâte pe-
Gîurmt; foin 8l flamme thalweg nui. 050?; êxûpob;
film d’un pweïv. 1! a?) 1&9, J, Huôayopap ml.
[Béton ml Xpôcrm mû 19161615155 ri par: w906-
fixnv 635v rob: Tomé-roue à oîùsîâv n gal Ennsvè:

Émùhvwoav. si?) d Ma inaxÂfiç, (peut, au!
fifi-nm. qH 8:61! néflœvaç (pour. and oiÀoaoosîv
ça’uowI ml noOpœnol sim, 81è 103m mi ôuîv sixai-

Çuv aô-roôç; inI influx av, si «renvoi. 103v zcav and
Inti tu": humions; al’rrfiç- vîv 8è 05min av yin]; 80386ch

(union-:0 fi 05ml çùocôçouç. Eip’qxa. ônèp ipauroî

(mon film. 2b 81, Il. ’Ahîfista, paprüpu 1:93; m’a-
uùç si ünO-î lm.

KV. PISCATOB. 36 - 31. l65

esse sapientem clamet, paullo post rogandi causa acœdil ,
et nisi aeeeperit , indignatur : non aliter quam si quis in re-
gio habitu tiaram rectam gerens ac diadema , et reliqua quot-
quot sunt insignia regni, mendicet, rogans a tenuiorihus.
Quum igitnr spennl aliquid accipere, mnlla de honornm
inter sapientes communione disputatio , et quam res si! in-
differens diviüæl Quid enim, inquit, aurum est vei argen-
lum, nihil mlculis ln litore distans? si vero opls indigne
sodalis vetns et amicns Mens ex multis psullum quiddam
regel, silentinm, æstus, inscitia et verborum illorum in
contrariam sententiam retractatio: multæ autem illæ de
smicllia disputationes, et virtns, et honesturn, nescio que
repente ahiere; omnia quidem avolamnt, volucris vue
verbe, quibus terrien quotidie in scholis suis umbntiles
pognas ludnnt.

se. Eoenlmusquennusquisqneeornmamlœs est,qu
argentum vel eorum in medio positum non ruait : si quis
un obolum nnum ostenderit, ilioet rapts pas, ut nec
jam fœderi locus, nec præooni si! secnritas : librl deleti,
me urina : cujus rei simile quiddaln nsn venitcanihns : si

quis os in modios illos pmjeoerlt , essiliunt, mordant invi-
oem; minque qui os præripuit allatrant. Dicitur autem
rex etiam aliquls Ægyptius simios quondam doculsse sa].
tare pyrrhicham , casque bestias (fadllime autem humains
imitantnr actiones) didicisse œleriter, et saltasse in vesti-
hus pnrpureis, et personatas, diuque prohstum spectacu-
lum; dona: spectalor aliquis festins, qui nuœs sien gerc-
ret, projiœret eus in medium: tum vero.simii, visa re,
ohliti saltationis , repente pro pyrrhichistis simii, qnod erant
’sciliœt, raca, lamas contrivere, laœntisqne vestibns de
fructibns lnvlœm depugnarunt : ills autem pyrrhiches ln-
stitutio dissolnla risuifuit spectatorlbns.

37 . Talia igltur hi quoque fadent. Tallhns ego maledixl,
neque unqnam desiuam eonvinœre illorum fraudes, ipsos-
qne ridendos præhere : de vobis veto vestrumque simili-
hus.( sunt enim, sunt quidam vere sentantes philosophlam ,
legnmqne vestrarum observantes ) ahsit a me tuants ille ut
oontumeliosum quieqnam sut sinistrum dicam. Aut quid
habeam diœrqunid enim horum simile est in vibreurs?
At insolentes illos et diis invisos odio persequi , pute, tu
est. Nisi forte tu, Pylhagora, et Plato, et Chrysippe, et
Aristoles, ad vos pertiuere quiequam diœüs tales, sut pro-
prinm quicquam vestrûm et eognatnm vite suademonstnre:
quanta scilieet Herculi eum simia necessitndo est. An forte
qnod barbas submittnnt et philosophari se prædicant et
trnci vultu sum, propter lune vobis assimilare illos oportet ?

Atqui equidem ferrera illos, si in ipsa illa histrionia pro-
babiles essent : jam vero facilius luseiniam vultur imitetnr,
quam isti philosophes. Dixi pro me quæ hsheham. Jill]
tu, Veritas, tesümoninm apud bosco perhihe. si vers sint.
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38. (NA. Merdamôt, Ê; Ilappncrtéân, En noppœ-
ripe). TvÏ «crâner! flush; nôç ôyîv sipnxévat (bip

58059:;

AAHG. ’15th ph, En (Dilettante: , patata: Myevreç
«6105 nard 7?]; fie 87mm nôzôunv. 051m4 ünôfi traîna

sium. ’Eyvcôptfiov 705v «italienne guerre»; TGV net-
ouvrent au’nà xâpnfippoîov paraît: roïç lsyoplvmç 1031:0

(Liv à: revôe, 10’610 83 ô dein note? mi 8M); gâtés

rob; ivôpaç êvapyvîx mode êtri uvoç ypaqa’fiç râ flâna

Eomo’raç, nô rà dépara p.6vov, ma. mi tu: delà;

trick à; si) &xptëéatatov banian.
290R Kiwi» nu’w 41912095410311, a» ’AMOsta.

(DIA. ’Ypeîc 8è si (paré;

ANAB. Tt Sed Mo fi àqnîcôat ainev se?» Ëyxhî-

uaroç mi 900v me ml eûspyérnv àvayzypa’çilut; A
705v 163v ’Ihëuw âtsxvôç nmdeapev, rpaytpôe’v un

1051m! 39’ fluât; umwîxujuv étrennoit 1d; d’puyôv

Engcpepdç. 385’110 si 05v and rob; 050k êXOPeiaç impa-

yepôsiru).

MOT. Karl «au, à d’àoeoqata, naïve êrrawëi «à»

ëvôpa ml «harmattan à xumyopoôpæva mi. eûtes
mw’ôuat «Mi! yswaîev erra.

39. (DIA. 1531;, il. Happncwïôn- daphné»: ce fic
«Mac, mi raie miam: xpanïç mi me» leur?» tao: int-

rspoç div. ’HAPP. Hpeesxôvnaa dru 1s «péruv- umev Si
rpayuuimpov mûre rode-eu ne: ôoxâi- «péages ydp’

à) itéra. and Nixn, æàv épàv

flimv natrémie
mi un liner; WVOÜGG.

APET. Œxoo"v azuripoo nparîjpo: 1’1811 ana-rand)-

tan, npmalô’iusv xdxctvouç, 86ml! ômiqme’w
a’wO’ 15v é; buaç ûGpŒeuai- xamyopfie’st 8è New-noui-

811ç éxa’mu.

HAPP. ’OPOËK, a) ’Aper-ij, (hier «bers ab, mi
Bulleywjd, xamxflaç Ë; «à dans «poux-ripons rob;
çtlocoqieuc.

40. ÈÏAA. Ifluons, eiya- «in çtÂoeeqaouç fixent
le «ixperrohv âmkoyneeplvouç En! tic ’Apsr’fiç ml. (Dt-

Àoaozpta: nul Aix-ne.

HAPP. iOPqç; 0170: cuvépxwrav. wmpt’eavrsç à

xfipuypa’ Mo); 7&9 assurer. vin! Aixnv. Oî «and. 8è

«616v 068! 01on ù’youcw duel rebç «Mustang Élev-

rsç. Et 3è poile: mina; fixent, nard raïas, Æ Eu).-
Âaywuè, xfipu-rrs.

01A. Mnôauôiç, âÂÀà où, a; Happnewîôn, argou-

xoîht moi 8 Tl cet Soxcï.

4l. HAPP. Oôôèv 168: lama. ’Axeue, ctya.
"000v. otléeoçot Jim M1000: mi Sam. apomixuv m’a-
mîc devrai. 103 ôvéuareç, fixez»: à ainpôrrohv Èrd rhv

ôtavopnîv. A69 pNŒÏ émie-ru) SoOfieevrat nui (TIjUŒyJÎOÇ

RÂŒXOTIÇ’ 8c Si âv mêymvu flamba ÊmBEŒ’qrm, nul 1m-

).eîO-nv taxâôuw agrée y: «pacanùfiqneut. Kopt’Csw

si Examv ewçpomîvnv pétri 8txatoe’6vnv fi ëyxpdrstuv

XV. AAIETE. 38- 41. (etn 40°)

38. PHIL. Longius hinc, Parrhesinde, reœde interim.
Nos quid faciamus? quomodo dixisse vobis videtur?

VER. Equidem, Philosophie, illo dicente terrain mihi
hiseere optaham præ pndore: adeo vers dieebat omnia.
Agnesceham enim inter audiendum unumquemque qui ista

mm; et referebam, dum dicerentur, illud quidem ad
humes; hoc veto ille , inquieham, fait. Et omnino osten-
dit benzines dilucide, ut in pictera quidam similes per
emnia,qnum non corpora modo, sed ipsas quoque animas
exquisitissima similitudine expriment.

MODESTIA. Et ego plane embesesm, o Ver-filas.
PHIL. Vos autem quid dicltis?
REV. Quid sliud nisiahselvi illum set-imine opodere,

et amicum nabis se bene meritnm in publieo monuments
seribiït Iliensium enim exemple tragœdnm hune in nos

eommevimus, qui Phrygum canut calaminas. Canne
igitnr, et illos dits invisos tragœdiis suis infamato.

DIOG. lpse quoque ego, Philosophia, laudo virum ms-
gnopere et retrecte crimina, eumqne, ut virum furieux,
smicum mihi aseiseo.

39. PHIL. Bonum factum, Parrhesinde; solvimus te
accusations; vinois sutïragiis omnibus, et qnod reliquum
est, seime te nostrum esse.

PARMI. Equidem initie jam sdoravi :jam 7ere tragieo
mais orationis genere faciendum videtur : augustins enim
uen .

Splendlda quiese Victoria, me
eomitare tunm,

midi neu pares comme.

VlllT. lgitnr de altero jam cratere libemus, et voeemus
etiam istes, ut pœnas suarum in vos œntumeliarum nohis
perselvant. Accusabit unumquemque Parrhesisdes.

PARMI. Bene istud, Virtns. [taque tu, Syllogisme
puer, despieiens in urbem , præeonio hue evoca philosophes.

60. SYLL. Audi, tacs. Veniunto philosophi in aman,
causam dictnri gd tribunal Virtuti , Philosophiæ , Justitiæ.

PAREIL Videu’? panci conveniunt agnito præoenio :nam

alioqui Justitiam metnunt. Ceterum vulgus illorum otium
non habet, occupati cires divites. Si vere venire omnes
veinais, hune fers in modum edic, Syliegisme.

PHIL. Nequsquam : sed tu , Parrhesiade, prout videhitur,
ces sdvoca.

il. PAREIL Nihil res habet dimcultatis. Audi, taœ.
Quetquot philosophes se esse dicunt, quetqnet nominis
causa ad illos pertinere se judicant, veniunto in nrcem ad
congiarium. Binæ unicuiqne mina: dabuntnr, et de sesamo
placenta. Quicumque vero prolixam barbam exhibuen’t,

ille eorullarium ficuum massant accipiet. Aiferat autem
quisque temperentiam sut justitiam sut œntinenüam mi-
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HEP. 06 (Liv 05v, 80X lv 1s reis minas; 1:95.310:
à: fieri: sinuer: et in 1:05 rapinai-ton.

EHIK. inIv raie ’meoupstotç robe «humez;
8ère ml et; neh’ôaç- m9! 8è 117w pvôv m9tpsveôpgv,

tés m 8619 Rapôaîvsw.
AKAA. H06 «à 860 râleuse; 13:5va 1&9 et ’Axa-

ânuaîxo’t 81m 16v 010v louèv Ëpto’rtxtâflpot.

2mm. 061 ’ÎjpÊV Yl 1539 Emixiïw «captivai».

44. (PI A. [leucomes qùovstxo’ù’weç- bush 8è et

Kwuoi paît: Main Mâles; paît: roïç 65km: waters,

tz’ me 1&9 [en unMplvov ml vînt (yens i) (1)0.0-
cerpiu and ’A9s1-ù 15m mi. ’AMOua swingua: du: et
69664 çùmçe’üwiç siam, site 86m 91v av :ô9s6ûet

"à rù finît! Sonoîîwa ptoüwsç, sôômwmîoeuew 19:-

m m91pivet- rein: 76mn 8è mi eûSèv fiuiv «9005-
m4 mon; xanîaç êntr9tqpop4v, à); (si. dvrmotoi’m
si» W9 cirrobç àÀaCO’VK dweç. Tl robre; optique;

A Aie, nard 15v y: x91juvôiv et «and ânonnai.
M 8’ 03v fi âx9ôrrohç, «A» 0471m: «du», nous;

peignissent où çoônMwsç rhv 1963m

45. 0! 61m9i1m dv0460; 191v rui9m,fiv ô Kuvtcxoç

KV. PISCATOR. 42 - 45. 167

nime; neque enim isto, si non adslnt, necessaria : rerum
quinque omnino syllogisme; quippe actas est absque illis
esse sapientem.

Proposlta in medlo sent suri bina talents ,
præmla , qui reliques rixe supernverit omnes.

«in. Vah quam plenus est asœnsus invieem se trudentium ,

quum modo de duabus minis audiere. Ad Pelssgieum
autem alii , ad Æscnlapii alii , et area Areepagum etiam plu-
res, alii vero etiam ad Tali sepnlchrum : alii ad Diescurornm
ædem sealis admetis in altum, enituntur , eum bombe hernie
atque examinis instar apum glomerati in uvam , ut Homeri
verbe utar. Verum inde etiam bene sane multi, et bine
sexcenti,

Qnot tous, et flores quot naseens exiglt sunna.

Brevi autem plana illorum arx erit, eum dangere eonsiden-
tium, et ubique pers, barba, adulatio, impudentia, bacu-
lnm, guis, syllogismes, aurifia. Pauci vero qui ad pri.
main præeonls voœm asœnderant, vix apparent, nulle nota

insignes, reliquonun turbæ immisti, et latent pcr simili-
tndinem habitus reliquorum. Illud enim, Philosophie,
sane molestissimum est. et qnod quis maxime in te etiam
reprehendat, qnod notam illis nullam sut signum impunis:
sæpe enim hi impostures ipsis vere philosophantibus ma-
gis probantur.

PHIL. Fiet illud peule post, sed jam bos exciplamns.

43. PLAT. Ipsos nos Platonicos aocipere primum open

tet.
PYTH. Non, sed Pythagodces nos; prier enim fuit Py-

thagoras.
STOIC. Nngas agitis, meliores nos de Porticu.

Plut. Nequaquam, sed quantum ad peeunias, primi nos
esse debemus Perlpatetici.

EPIC. Nobis Epicureis placentas date et massas : de minis

exspectsbimus , etsi aecipiamns ultimi.

ACAD. Ubiduo illa talents i’ ostendemus enim Academici,

quantum reliquis simus oontentiosiores.
51’010. Nequaquam , nabis quidem swicis præsenlibus.

sa. PHIL. Desinite rixarum -. vos vexe, Cynici, ne im-
pellite alii alios, neu baculis pulsate : ad alia enim recati
astis. Et jam ego Philosophia , et Virtus bœc, et Verilas eo-
gnoseemus, qui vestrûm vere philosophentur, deinde qui
invenieutur ex nestris placitis vivere, beati erunt, judieio
nostro optimi : impostores vero et nihil ad nos pertinentes
males male eonteremus , ne quæ supra ipsos sum , attectent
ventosi. Quid hoc? fugitis? per Jevem , per ipse præcîpitia

desilientes multi. Vous igitur au est, præter pannes illos ,
qui remansere, nihil metnentes judicinm.

65. Famuli , tollits parum , quam minutes ille Cynicus in
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ânippiqav à 1901141]. (Dlp’ la!» ri sa). (les, fi «on
059mm; à 3611M à éprouç 117w dôrompmîîv;

UÀPP. Oîax, émis xpuoiov souri. ml. p.690»! [nui
palatpiôtov Ourtxàv] mi XŒ’TOMPOV ne). x660uç.

(DIA. E5 7:, Il. yewzïe. Toiaîrai cm :5»: sa: 39631.!

Tic; dominas); xai (and roôrmv fiEiouç lotôopsïo’eou

51mm and rob; Mou; nacSayoi-feîv;
UAPP. Toto’i’nov. ph 03v fini»: 051m. X991 8è finie

nonsïv arriva 1961m: âYVOOlSpÆYŒ "Un tarauderai.
mi Siawu’wovvav. oi êv-quLa’vov-rsç, oY-rwsç 0l àyaOoi

(1518" aux). oïuvsç a3 troïka! 01.105 irs’pou pion. 2b 83,

(Ï) ’AMOnm, êEexîpim - intèp co’ü 7&9 105:0 yévot-r’

&v - «5x id Ênupafrîo’g 1è même; p.116? imo
’Ayvoiq lavea’voww al (pumas 117w dvôpôv ce rein x911-

o’roiaç wpipnps’vot.

46. AAHO. En! (1611?), si Souci, Happnaia’ôn 1mn-
o’tôpsea riz row’ürov, âne! xpnoroç aimai mi 56mg

ilpîv mi à , à (Piloompia, pilla-rot flaupézmv, napa-
Âa66vra p.513 m3105 si» 1151:7on dînerai. roi; cptiaxoum
cpüocoqaeîv ËVWYLŒIVEW, Jet ôv p.èv av 5391; Moto»: à);

mon pûmçioç, niçavomoîrœ Gallo?» «seing, ml.
Éç 1è Hpurœvsïov xaleca’rœ, in: Si th -- oÎor. raflai

des - net-tapon? âvôpi. intentât-ri (piloooçiaç Enfin],
si: rptGu’mov nepwmio’aç étampai-ros ràv artimon êv

1.96.3 mima rpuyoxouptxfi palaipq ml. hi 105 perdure»
acinus: êmEaÀémfl épinoit!» acon-raz 1o peuôçpuow

ô 8è nim 105 manip; Écho» 011467115 il «mon»;

(DIA. E3 ys, (73 ’Ahîôsta- ô 8è Elena, à 111991)-

o’uiôn, 1:01.605: Écran, oÏoç ô 155v datai»! 1:96: 16v 594w

sim: ÀÉYETGL, où çà A? (Yin-s xàxslvouç àWIGÀe’neiv Tl?)

(puni and «pin Êxeïvo Soxtisaîlso’ôat, ânâ npoôsiç mon-

ciov and 865w au! fiôovùv ôv pli; av IÔTÔV (811; 61:5?-
opôîvta nui pnôapüç êlxo’gusvov npôç vip: 611w, 03mg

3m ô fi?) 0cm nepâpsvoç, 8V 8’ au: ârsvÈc ânoGXÉ-

navra mi 141v xsïpa. ôPéYOWI à?! 1o moflait, o’moîysw

lui si) xannîpsoy coûtai! ânoxsipov-ra uporepov 123v

minons.
47. HAPP. ne ÉôoEsv, leur: 10:51:, il, (biloca-

pin, mi 64m aôrixa pila robe rondi; aû-rôîv dha-
nsxiaçfl môqxoçôpouç, 6mm; 8è mi Écrsçaowmplvouç-

si pomme: pinot, xâvrafiôa àvoiEœ uval: 6p?» v), At’

cornu.
(DIA. H17): Mysic; âvoiEuc rob: ÇuYâvraç;

KAPP. Karl pas, fins? fi Iépeui (La! 605Mo?! «93.;
ôÀiyov maison 191v épinant Ëxsivnv nui 1o à’yxlo’rpov,

81:59 ô filmai); Menu ô 3x Hupmôç.
"5P. ’lôoin dû Mm, ml. 16v 3&1an 7s aga, «in

mîw’ 5101;.

IIAPP. Oüxo’üvÂ) tripota, mi lqaiôaç paf ring 8?);

âvôcaoa nui ôMyov 105 xpuoiou.

IEP. Acipëaws.
(DIA. T i «péwsw (hip Blavosïrai;

IEP. Achéens 1è &yxwæpov taxât mi si?) xpuciq)
mangue; lui to lapov 705 fluxion moins»: Éçfiv m’Àw.

KV. AAIEYX. 46, 47. (si: - au)

fusa abjecit. A30 videam, quid habest: nom forte lupins,
aut librum, aut panes ex atrorum genette?

PARRH. Non : sed hoc summ, et unguentum, [et cuits-nm
ad sacrificialea epulas,] et speculum , et tessons.

PHIL. Bonum factum, Vil l’anis. Hæc Utur tibi habe-
bas exercitstionis tuæ viatica P his instructus postulabas ma-

ledicere omnibus, et reliquos disciplina confinere?

PAREIL Tales quidem uobis hi sunt. Oportet autan
vos videre quemadmodum ista ignorari dominant, (ligno-
scantque qui in illos incidunt, qui illorum boni viri sint,
et qui alterius sint vitæ. Tu vero, Veritas, inveni : quan-
doquidem s tus hoc re fuerit, ne invalescat contra te Men-
dscium , nove sub Ignorantia te luisant. pravi boulines bo-
nos apodose imitati.

46. VER. lpsi, si videtur, Parrbesiadæ hoc permittsmns,
quandoquidem bonus vir spectatus est , et nobis beuevolum ,
et tous, Philosophia, admirator maximus, ut secum assumto
Placebo, eum omnibus agat, qui se dicunt philosophes:
deinde si quem invenerit germnnm vere philosophiæ , oo-
ronet eum oleagiua corons , et in Prytaneum vocet; si vero
incidat in aliquom, qnod genus multi sum, exsecrabilem
virum, philosophie histrionem , demcto pallia, urbain
illi in ipsa cute en genere cultri, quo capri tondentur, remet,
et stigmata fronti illius imponat, sut inter supercilia inurat :
typus autem cauteris vulpes. esto, aut simia.

PHIL. Bene iota, Veritas : examen autem, Parrbesiade ,
tale erit, quels aquilarum ad solem esse diciiur : non sane
ut et illi advenus lumen oontueantur et ad illud examinen-

tur; sed euro proposito, et gloria, et voluptate, quem
illorum videris despicere isto et nequaquam ad speciem illam

trahi, hic este ille ramo olivæ ooronandus : quem vero on:
oculis respiceœ et manum ad sui-nm porrigere, hune vei-o
ad cauterium memento, detonsa prius barba, abduoem.

47. PARMI. Fient ista,ut tibi visum est, Philosophia :
et videbis confestim wlgus illorum vulpe notatos aut si-
mia; sed pouces quosdsm etiam coronatos. Verum si vul-
tis, etiam hue profecto quosdsm illorum vobis extrahun.

PHlL. Quid? tu fugientes bue retrabes?
PARMI. Ego vero, si antistes velit paullum mihi oom-

modare lineam illam eum hamo, quem piscator ex Piræeo
dedicavit.

ANT. En tibi, cape, una eum arundine, ut habeas
omnia.

PARRH. Ergo tac, autistes, ut mihi des etiam carias
aliquot , et pauxillum auri.

ANT. Cape.
PHIL. Quid facere vir 003th?
ANT. Escam homo impositam ficum et aurnm, sodas

ipse in lorica mur! demisit in urbem.
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(DIA. Ti1aî1a, a) Happnmriôn, mais; i itou-soin
Mm üuôcsw 8dyvœxaç in 105 Hsluoyutoî;

llAPP. Euômuov, a?» (limonois, mi. fini &79ow m.
9(ime- ab 8è, Hôastôov &ypsü mi ’Aplpt19i1-q 90611,

mHoÏaç fils-tv âva’mpm 15v îxfiômv.

48. ’AÀÀ’ 6953 riva Aa’69ouca 36917:3?) , palle» 8è

trimon-
HEP. 05x, Mû ferlai; 301v 1190019st1 8’). 11?)

dopois-19m ulmaire ’Oo’rpparui 105 muoient, zinc-(av

fion iutiw (quum, s’il-4mm, humanisa.
UAPP. Kari où, a: ’EÀsyxs, v’üv EwsmÂuGo’ü sic;

699m. du» 561i. 05’918.» 1k si, a) pilum ixôüœv;
16m 0516: 7s. ilipaixkiç 16v 686mm Ti 10’610,
la mateurs; smashs lixvsi’aœv m9i1diç m’19aç, Ëvôa

Hem filmant; ônoôsêuxtâç; and vUv la?! çuvs9oc âm-

m à: 115v flouaient âmmpevoç. ’EEs’hopJv 1o

801:9 mi 1è &yxwr9ov 1091i. Km. ont 1è 67x:-
019m - il Si 107); i811 119004011111: nui 10 x9uo’iov êv

malta.
Albr. Mû A? finaud-m, à); H nui (11’ filou:

Minium
HAPP. E3 113v si fie, a; Atôyevsç; 07:60:: 1031m

Kim: 101M à repos-fixai coi 11 âwîp;

mon comme
UAPP. Tl 03v; 116600 aigu»: «510v 19h (pivot; 37:1)

ph 1&9 86’ 660147»! upémv ou’nèv ê1qmooîp’qv.

MOT. non: Mysiç’ i69œ16ç 1s 1&9 En! tout side-

lôùç mi minou mi. «1119.0? i595; oïl-ri» êni. napalm
âne si; 11619:1. on) 8è Mm: àva’o’nuo’ov xaeeiç» 1o

1111019ov. ’Exsïvo pinot 89a, ("à Ila99notoî8n, pi
upmâpewk au: 6 x0490; à-rroxÀaoO’fi.

IIAPP. 9499m, a; moyeu? xoîpoi sien xai1ôv

le" Geronimo .AIOF. N41 Ai’, épointant ys- bien 82 3m.
49. HAPP. ’1806’ 1içmœozroçônla1ôc;ôm9

âpiropaç 110k «peinent, niât-rai 1x, armvàiç ê; 1b

w190v- urf-nm, gluon, dundees».
AIOF. Tiç ici-m;

EAEF. Ü marinai); sim:
HAAT. Kai ait, J. m1oî9a1s, fixai: 3111 1o x90-

du;
HAPP. Ti (pic, à Indium; 1i nouîpev «616v;
HAAT. ’Arro si: aôrfiç 115’191; mi 05109

50. A101". ’Err’ Nov anEisôo).
HAPP. Kali. grip; 6963 «vos ,11u’yxotÂov u9oono’v1a,

à: i1: à flan, Mtxûov rhv x96av, multum; 1wàç
hi 106 1.61m luixpticooç (pina. Ü9ëç, (Ï) 13A: Le;
6 du! ’A9tut01ûnv npomtoôpsvoç 0516; la1w. HA-
Gsv, au mihi; ânsw’gEom. Hs9wxomî ixptôôç,
33014 Étui-510w, 11mm, envi-non, émis-ficela).

APIZT. Mi (on in, Z3 Ha99nawï8n, mpi air-:08-
âyvoô 7&9 801i; 1616:.

UAPP. 06mm sont 05mg, 35 ’A9to10’1sissç, mû

XV. PISCATOR. 48 -- 50. 169

PHIL. Quorsum hase lacis, Parrhesisde Pnumquid lapides

piscri cogitas o Pelaagloo?

PARRH. Tsco , quæso, Philosophin , et captursm ex-
specta. Tu veto , piscator Neptune , et tu , cars Amphitrite,
mnltos nobis submitte pinces.

48. Venin vidoo lupum spociosum , ont potius auratam.

ELENCH. Non :salmustelus est. Aceedit sans ad ha-
mum hians : jam suri odorem captai. : prope jam est : attl-

sit, captus est : extrshamus.
PARMI. Et tu, Eleuobo, manum lineæ admovc. Jam

supra est. Age Videam , quis es , piscium optime? Oasis hic

quidem est. Hercules! qui (lentes! Quid hoc, vir bons,
captus es, gulam dum sectaris cires potins, ubi putabas
subeundo te latere pesse : sed nunc manifestas cris omni-
bus, suspensus e branchiis. Eximamus escam, et hsmum
hunoœ. Vacuus jam tibi hsmus, ficus jam insedlt, et au-
rum desoœdit in vautrois.

DIOG. Per Jovem evomat, ut sa ad alios etiam esca uto-
mur.

PARRB. Recto. Quid ais, Diogenes? nosti hune quis ait,

et ad toue ulique rations hic vit pertinet?
DIOG. Minime.

PARMI. Quid igitur? quanti illum æstimare par est?
equidemduobus illum obolis nuper indicsvi.

DIOG. Multum narras. Neque enim edulis est, et hor-
ridas aspecta, et durus, et nullius pretü. Domine illum
per peu-am præcipitem : tu vero alium hamo domisso ex-
trahe. lllud tamen vide , Parrhesiade , ne indexa tibi amn-

do traugatur. aPARRH. Noli metuere, Dlogeues: loves enim sum et ml-
noris miam opum ponderis.

DIOG. tu sane : maxime sunt cagou spuis, infelieissimi
ingenii homines. Sed tamen extra

49. PARMI. Vide: quis alius ille lotus? quasîdimidia-
tus piscis socedit z rhombua est, biens ad hamum : (legh-
tiit: tenetur : extrahsmr.

DIOG. Quis est?
ELENCH. Platonicum se dicit.

PLAT. Et tu, saoorrime, ad aurum vis?

PARRH. Quid ais, Plato? quid illo faciemus?
PLAT. Do eadem petra hic etiam.
50. DIOG. ln alium jam demittstur humus.
PARRH. Et sane video queudam undique pulchrum ac-

cedere, ut in profundo videri potest, vario colore. tænias
qussdam per tergum inaurstas habeutem. Vlden’, Blondie?

hic est qui Aristotelis se esse prædiœtr Accessit : deinde
rursus renom z eum cura respicit : denuo redit : hlat , captas

est : extrahatur.
ARIST. Noli medeillo interrogera, Parrhosisde: iglou)

enim quisisit.
PARMI. mur hic quoque, oAristoteles, de raps lbit

prœoops.
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51. MOT. KAN ûv 180i», «and; trou 10h; 1105:;
6947: x4113: «sont; innovons, âxuVOcôSaiç nui 1M 1moi-

vatov êt1a19axuoua’vouç, Exivwv ôuolnrrro12’9wç. ’ H

1100 ouï-6m; Ën’ m’as-ai); 8:1].661;ân. où népatnw. ilan-

vèv si sa?!» Éva 1min ëx 771; 61701); dvuomiouqsav. dHEEt

8è êni 10 Éyxtn9ov MACH 8c av aôrôiv 09anôm10c
EAEF. Koæaç, si Soxaï, 018n9éo’aç 7a 11961:9ov 31:1

110M: ria 69mm, 6K 9:); duo-tapis?) 10T; 68080: nommât»;

10 xpuoiov.
HApp. KaOfixu. Eh 8è , a?) HÔGEIËOV,WXIÎIV Ém-

1a’ht vip: dîneur. Basal, pilonna tapi 10?: Salioroç ,
mi ouvriras 11013.01 11s9w9diyouot 191v ioxa’iôa, ci 8è 11900-

quîvrsç (lovant 1:05 mouton. E5 Exat- rapts-M91. 1a;
poila xa91396ç. (PÉ9’ la» 1iv0ç lao’wupov «ont»!

avec liysœ;mi10t yakoîôç 7s, du: âvuyxu’va Ïxôùv

AaAsîv- donner 7&9 «610i, 3ms ab, a ’EÀsyxs, aira!

arma Élu ôtôéaxalov. .I
EAEF. X9Govmrov 1ou1ovi..f
UAPP. Mqua’vm’ 81.611. "notoit, ohm, 11900îiv la?)

ortolan. 2b 8’ 03v, Xpüormra, 1190; si; ’Aônvaiç

sirs, choc 10h; dv89uç fi nuirai: «ogival; GÜTOIÇ

mon;
XPÏË. Ni] Ai’, ô59to’1txà éponge, si) Huppnatoi-

811, raplati-fixais 1.1 419.13 ônolauôcîvœv 10106100; ovula.

HAPP. E3 7a, a) Xpôcnnra, 1awaîoç si. 031m
705v and sub-roc ênl un)»; 95181 117w mm, étai. mi.
àavfio’aôm 161i, nui 810g un Surnom. 1l; 10v loupoit
êoôluw.

52. (DIA. "Alto, 5 Huppnutéôn, fic 4791;, psi
nui 1k ou, nim «and slow, 0ixn1at émis-ac 10
x9uo’iov mi 10 dYXtGTPov, airé ce duos-ions tapais;
8mm. °Qma nuda 93v ànimuav m9tm1ficououv taupe;
St mi. I595: àma’vat 80ml fixera, un tout ônspfiuaîot yé-

vqotia 191c «900209.htm 2b 8è mi ô ’Ekayxoç, m 11:19-

9n0tu’3n , x6304,» êni minai; ahobç îov1açfl arcanson

fi êyxa’ars, à»: Ëqrnv.

NAPP. t[Emma «Œta, a) Ûûoaoçiu. Xaipara, (in
flâna-m o’wô9r’5v. inaïç 8è nanisois", J) ’Elayxa,

mi «lapai 1è napawauopavu. Iloï 8è mi 1194km
àms’vat 8960m; 95v la 191v ’Axaô’fiuatav à la 7M

21min
EAEF. me 105 Auuiou malcontent 191v âpij.
HAPP. OÛSÈv ôtoicat 1031:0. HÀ’iN oiôoi 7a Êyô)

ou; 31:01 nef av àns’lûwiaav, 67470»! fait! 163v naçoîvmv,

11on 8è 15v xampûnv 8moôpaeu.

* XVI.
KATAIIAOTZ Il TTPANNOE.

l. XAPQN. Kim, 2.5 KMoï, 10 ph excipe): 10510
finît: «au aô19a1riç nui. 1:90ç 6:0:va :5 p.000: 7m-
9amuu0’pa’vovr 8 1s 1&9 dwloç êxxa’zvrou mi ô i010;

KV]. KATAIIAOTE. t. (018- on)

5l. DIOG. Sed sans multos illis pisoes video in eodem
10a) concolores, spinosos, exasperata (scie, echinis capta
dimcilioros. Anne sagous ad illos opus erit? Verum ad
maous non est. Sofia tuent, vei unum de me si extraxco
rimus. Nimirum venietad hamum, qui illomm erit suds.
cissimus.

ELENCH. Demitte si videtur, (errata prius probe linos,
ne auro devorato dentibus illam serratis reseœt.

PARRB. Demisi : tu vero, Neptune, propere piscatum
parties. Vahi pognant de esca: et alii quidem simul multi
ficum srrodunt, alii vero mordicus tenant aumm. Bene
habet. Trajectus est homo unus robustissimus. Agi: vi-
deam : cujus nomine te dictum ais? quauquam ridiculus
equidem sum qui loqui piscem cogam; mutum enim hoc
geuus. Sed tu die, Blanche, quem habeat magistrum.

ELENCH. Chrysippum hune.
PARRH. Jam percipio : ideo qnod aurum (Chrysus)

inerat nomini. Tu igitur,Chrysippe, par Mlnetvam, die,
au nosti hos virus? ont talia racers illos jubebas?

CHRYS. Contumeliose tacts, Parrhesiade, quum talia
nos intlermges, hoc surmena, ad nos aliquid pertincre qui
sint la es.

PARRH. Euge , Chrysîppe , vir tortis es. nuque hic etiam

præceps est com reliquis, spiuosus quum sil, metuoudumquo
adeo , ne quis odore solens guttur sibi contigat.

52. PHIL. Satis captum, Parrhesiude, ne quis tibi, ut
sont multi, abeat com sum et homo, ac tu deinde dopen-
dere sntislitæ oogaris. ltaque nos quidem ambulatnm ibi-
mns in Peripatum :sed tempos etiam est vos sbire onde
venistis , ne oommeatnm vobis datum exccdatis. Tu veto ,
Parrhesisde, et Eleochos, in orbem ad omnes illos contes,

vol coronale vei inorite ut jussi. l

PARRH. Fietistuc, Philosophia. Vos valete viri optimi.
Nos vero, Eleuche, descendamos, perfecturi quæ injuncta
nobis sont. Quorum veto primo eundum erit? in Acado
miamne au in Porticum?

ELENCH. A Lycoo capiemus initium.

PARRH. Nihil intererit. Verum scio ego, quocnmque
tandem ibimus, panois nabis coronis, cauteriis vero pluri-
mis opus futurum.

XVI.

TRAJECTUS, si": TYBANNUS.

t. CHARON. Satis de his, Clotho. At scapha oobis du-
dum instructa. et ad trajectum parais optimeest: exhausta
enim soutins, erectus malus, velum passum, son loco su.
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xvr. CATAPLUS. 2, a. ’ t 7 t

speusus unusquisque remua; neque quioquam in me morne

est, quominus suhIata sucera solvamus. Sed muras nectil

Mercurius, qui jam olim adosse dehebat. ltaquo vacua vec-

toribus, ut vides, navis est, quæ ter jam hodie trajecisse

poterat z et prope jam vesperam est, nos vero obolum non-

dum feeimus. Deindc Pluto, houe novi , me omissiore esse

his in rebus animoputablt, idque quum panes allum sît culpa.

Præclarus vero ille poster et bonus mortuorum deductor, si

quis alios, supra et ipse aquis Lettres polis redire ad nos

oblitus est, et vei luctatur com adolescentulis, vei cithara

osoit, sut oraliones quasdam explicat , suis nugis ostenden-

dis , sut forte obiter etiam l’uranium [soit generosus ille : est

enim hæc quoque uns ipsius artium. Licenter igitur no-

biscum agit, quum tamen ex semisse noster sil.

2. CLOTHO. Quid vero? an nosti, Charon, si qnod forte
negotium illi incident, dum Jovl opus fuerit opera illius
diulius abuti ad superna negotia? herus autem et ille est.

CHAR. Verum non its, Clotho, ut ultra modum imperi-
tet commuai mancipio : quandoquidem neque nos unqnam
illum retinuimus quum discedendum esset. Vemm causam

novi equidem. Apud nos enim asphodelus solum est, et
libationes, et placentæ, et inferiæ; ceterum obscuritas,
nebulœ, tenehræ : in cœlo vero læts sont omnia, et mulln

ambrosia, et copiosissimum nectar : itsque susvius apud
illos morari nnhi videtur : atque a nobis quidem evolat,
tanquam e carcere quodam lugions; quum veto descendendi
tempos est, otiose et lento gradu vix tandem niiquando
adest.

3. CLOTH. Desine indignari, Charon; prope enim ipse
est, ut vides, multos nobis adduœns, vei potins ut gregom
caprarum confortos virga agens. Sed quid hoc? vinetum
quendam inter bos , et alium ridentem , alium vero peram ab

humeris suspensam et clavam in manu habentem vidco,
Iorv nm tuentem , et cogentem urgentemqne reliqnos. Nonne
vides autem Mercuriom ipsum sudoro diffluenlem, pulvero

oppletis pedibus, et anhelantem? plenum enim spiritu os
babet. Quid hæc, Mercuri? quæ isla est festinalio? pertur-
batus enim esse nobis videre.

MERC. Quid sliud , clotho, quam qnod , impurum bouc
fugitivum dum persequor, navem parum abest quin hodie

deSeruerim? -CLOTH. Quis vero est? ont quidsibi voloit quum fugam
molilus est?

MERC. lllud quid apertum, vivote hominem matoisse.
Est autem res aliquis vol tyrannus, quantum quidem intelli-
gas ex lacrimis, et quatenus ojnlat, multa se felicitate pri-
vstum dicens.

CLOTH. Et inoptus homuncio lugere instituit, quasi diu-
tius posset supervivere, deflciente jam , qnod nelum ipsi a
me fuit, stumine?
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pivot.
XAP. Ni Aï, En). «immolât; 7: nivnç i811 aloi.
6. KAQO. Tub; rpaupærtaç En! mûron, (Ï) E9145,

tissimus , ille eum clava , adjuviaset me , nisi oomprehensum

vinxissemus, fuga nabis evaserat. Ex quo enim tradident
illum mihi Atropos, pet totam viam contra contendit, et
obtraxit graduai , pedibusque solo obuixus non sane [utilis
ductu fuit : interdum veto supplioavit etiam , el blandis pre
cibus maniaque promissionihus interpositis, dimitti pool.
lum rogavit. Ego vero, ut par ont, non remisi , quum en
illum petere videœm, quæ fieri non pensum. Quum veto in
ipsis jam faucibus essemus , annumeranœ me pro more mor-

tnos m, et illo ad teaseram atun sorore missam cos re-
censente, ilicet, clanculum exsecrahilis ille nescio quomodo
abîcrat. Defuit igitur mortuus unus rationibus , et subductin

Æacus superciliis, Noli, inquit, Mercuri, apud omnes un
furandi solertia uti: satis tibi apud superosÎusus ait; mor-

tuorum res mum, neque latere quicquam potest. Quo-
tuor et mille , ut vides , insculptœ trabe: tabula; tu veto mihi

uno minus adducis; nisi forte hoc dixeris , circumventnm le
ab Atropo. Ego veto embescens ad banc illius orationem ,
Inox recordntus sum eorum quæ in via acta casent, quum-
que circumlatis oculi: nusqnnm hune vidmm, intellect:
fugn, quam oeieriter potui, qua ad Iuœm itur persecutus
sum; sua vero sponte insecutus me est vir optimus hioœ :
inque valut emissi carœribus cimentes comprebendimus
hominem in ipso jam Tmro : tantiuum shunt quin efl’u-

gisset. -5. CLOTH. Nos veto, (timon, jam negligenliæ Menu»
rium damnabamns.

CHAR. At quid cunctamur adhuc, quasi non satisjam
mornrum fuerit?

CLOTH. Bene dicis : mandant. Ego veto libro in ma-
nus sumto ad sans amidons, uti mas est, illorum ingre-
dientem unumquemque oognoscami, quis sit et unde et
que ratione mortuns. Tu veto :35an stipa et compone.
At tu, Memuri,hosœ mens matos primum injice : quid
enim mihi respondeant?

MERC. En tibi, portitor, trecenti hi sum numero nm
cnm exposilis.

CHAR. Vah dives captura! aœrboo nobls et immaturos
morluos adducis.

MERC. Vin’, Clotho , ut indeploratos post hocco impon-
mns? ’

CLOTH. Selles dicis? in funins. Quid enim molesüam
subeam exquirendi nunc quæ ante Euclidem acta sunt? V05

jam mdite sexagennrüs maiores. Quid hoc? non enn.
diunt me : ab annis ipsis (credo) occalluerunt illis sures.
Opus forte erit ut bos quoque subhtos admoveamus.

MERC. En tibi hoc etiam duodequadringentos, mturitale

mites omnes et suc tempore

CHAR. lin une t qui panai jam omnes et œrrngau sint.
6. CLOTH. Jam Wh"! intuiectoc, Mercuri, admove.
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MET. Où «on»: 196m, a; Moïpa, aîrïr play p.5

51m peint nîvôe figipav, 0?pr div Tl. ininflm
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KAQB. ’Apapsv - 06x av 161014.

XVl. CATAPLUS. 1, 8. 118

Et vos primi mihi dicite, que rationemortui hac veneritis:
patins veto ipse ad en quæ descripts sunt, recognoscam.
la pugns mari oportuit heri in Mysia quattuor et oclaginta
et in his Goberem Oxysrtis filium.

MERC. Adsnnt.

CLOTH. Amoris impatientia interfeceruntse septem : et
Theagenes philosophus propœr Èegarensem meretriœm.

MEN). Hic prope te isti.
CLOTH. Ubî veto sum qui regnsndi causa alter ab sl-

tero inleremti sum?
MERC. Astant.
CLOTH. Et ille ab adultero et more interfectus?

une. En prope le.
CLOTH. Jeux judicio damnons adduc : dico autem illos

fustibns et iidieulis excmcistos , itemque pala suffixoit.
Sexdecim veto a latronibus interfecti uhi sunt, Mercuri?

une. Adsunt saucii isti, ut vides. Vin’ mulieres si-

mul sdducam? .CLOTl-l. Sana: et naufragos; simul enim et eodem modo
perierunt. Et a [abri contactas simul , et eum illis Agatho-
clem medicum.

7. Ubî autem Cyniscus ille philosophas, quem aman He-
csœs devants et avis piaculsribus , insuperque sepin cruda ,

mon oportuit?
CYN. Olim tibi adam, Clotho optima, 0b qnod veto

peCcatum meum diu adeo me apud saperas reliquisti? [en
enim totum mihi l’usum glameraverss : quanusm sæpe
tentabam sbscisso fila hac venin; et illud nescio quomodo
rumpi non paient.

CLOTll. Reliqueram te, nt inspector esses et medicus
eorum quæ mon!!! homines. Sed inscende , quad l’austum

feliane sil.
CYN. Non prias, Hercule, quam vinctum bonace impo-

suerimus : mctuo enim ne pœcibus te suis præter [as mo-
vent.

8. CLOTH. Age videam quis sit.

MERC. Megspenihes Lacydis filins , tyrannus.
CLOTli. Insœnde tu.
MEG. Nequaquam, Clotho domina : sed peullum me Ie-

dire ad superos putere; deinde mon tibi sponte veniam ,
vacante nemine.

CLOTH. Quid vero est cujus causa ire cupis?
MEG. Domum perficere mihi prias permitte: ex dimidin

enim parte ædiflcatsm reliqui.

CLOTl-l. Nagas agis P verum insœnde.

MEG. Non multum.o Parce , tempofis on. Unum hune
diem manere mihi permitte , dum uxori ds pecuniis nliquid
mandent, ubi magnum thesaurnm deiassum babouin.

CLOTH. sa: sententia : non potes consequi.
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9. MET. ’Axouoav, (Î) Moi, Il col îôfç nnôrvoç

dxoôov-roç eimïv poôloym’ ûyÆïç 8è ânon-nu «p6;

ôMyov. ’Av tu fifi; ânoôp’dvat, 1046. cor milans;

musico êmnîpm Mie-w ôntcxvoüpat dragme
KAQO. ’E-n 781p xpuoov, à YEÂOÎE, mi 1004m

au; pvfipnç Élus;

MET. Kari min 860 xparfipaç, si poulet, 390601km,
06: 946w (inox-nim: Kleo’xpwov, Mona: hdrtpov
mon?) àne’çôou ruilant: àœmîv.

KADG. "Doute «616w tous 1&9 oint lmpôfios-
olim 4.9.13: bain.

MET. Map-rôpogiou ôpüç, ârtÀèç pive: 16 nixe:
and 18: veéptu’ .1Es10ssaa yàp àv :616 lmGtoùçxnév-re

nova; méfia;
KAQîb. ’Apa’kqoov a Mo; taxai;

MET. Kali trip: 1051:6 7s mina); eüyvmpov «in?»

KAQG. T6 noïov;
MET. Et: rooo’ürov Émôuîivat, plus av ônayoîym-

pou. norme; mi Au8oïç Emôô 106; (popouç nazi guipa
élision? noppéyeôeç &VGMGGÇ imypoîqm 61co’aa Ënpaîa

payât: x11 «parquât napà 16v piov.

KAQÛ. 0610;, oôxëfl raïa-ra plu fipipav alexie,
dual 61:86»: eixoo’tv êriÎw 8ta-rptôrîv.

10. MET. Kat [Liv êmnràç ftp-î? Intime napa-
cxe’o’ôou. 105 roi-Lex nui ri; êrravoôoo. E1 300460:

8è, ml (ivravôpov ûpïv a’w-r’ Epauro’ü napaùôcm 16v

àya-rrnrov.

KAQG. 10 papi, 8v nÜxou nolÀtixtç ônèp fic xa-

rahneïv;
MET. Hamac raïa fixois-11W wvi 8’ 6953 çà fié).-

nov.
M98. ’HEn xâxeïvôç coi p.95 ôkiyov me; to?)

vetoofl fiactleéovroç âmpnpévoç.

Il. MET. OôxoÜv âne! 1051:6 y: pi âvutrgç il
Moïpé p.01.

KAOG. T6 fioÎov;
MET. Eî8Évou parfilage! rat nui ÉpÀ 83’1th fin

16v rpôirov.

XVI. KATAIIAOÏX. 9 -- Il. (m1 a")
MEC. Pcrlbit igitur tantum suri?
CLOTH. Non peribit : noli laborare.

illud eognatus tuas accipiet.

MEG. Heu quæ ists contumelia! inimicus ille meus,
quem prœ mordis non prius interfeci?

CLOTH. llle ipse : et superstes tibi erit zanis quadra-
ginta et paullo amplius, pelliœs tuas motus et vcslem et
anrum tunm universum.

MEG. Injuriam mihi , Clotho, lacis, quæ res meus inimi-
cissimis sttn’huas.

CLOTH. Nonne enim tu eadem, quum Cydimacbi fuissent,

seœpisti, interfecto illo, et liberis ipsius super spirantem
sdhuc jugulatis?

MEC. Sed jam quidem mes orant.
GLOTH. Nunc igitur exit tibi possessionis tempos.

Megscles enim

9. MEC. Andi, clotho, quæ tibi soli, nanine andiente,
dicturus sum. Vos vero panllnm medile. si patiaris me
aufugere, mille tibi suri signati talents due hodie promitto.

CLOTH. flaque sdhuc aumm et talents in memoria ha-
bes, ridiculum Input?

.MEG. Et duos enteras, si vis, adjiciam , quas interfectn
Cleocrito accepi , utrumqne suri excacti et purissimi talen-
tornm centum panda.

CLOTH. Rapite hominem: sponte im sua insoensu-
rus non videtur.

MEG. Antestor vos: imperfecta manent mœuia et lia-I
nie, quæ perfecturus enim si vel quinque ipsos dies vi-
vere adhuc licuisset.

CLOTH. 0mitte curam, strnet alios.
MEC. Verum hoc quidem omnino æquum postulo.
CLOTH. Quid illud est?
MEG. Tantum ut superstes sim , quand Pisidas subegero ,

et Lydis tribula imposuera, et monumentnm mihi ipsi
maximum excitation, cui inscribam quot et quanta impe-
ratariu in vita minora ediderim.

CLOTH. lieus tu, non jam diem nnnm postulas, sed
viginti fore annorum moram.

l0. MEG. Verum vsdes vobis dure partitas sum celai-
tstis et reditus. Si valus vero, sneeedsnenm vobis pro me
dabo unicum filium meum.

CLOTH. lmpurissime, quem mp0 optabasesse tibi en.
persütem?

MEG. olim istud optabsm; sed nunc quad est malins
videa.

CLOTH. Veniet et ille tibi paullo post, ab en qui modo
regnat sublatus.

il. MEG. lgitnr illud cette non negabis mihi , Parce.

CLOTH. Quid?
MEC. Scire vola quemadmodum post me men se lubi-

turs sint.



                                                                     

(sa- au)

KMÛ. ’Axout’ panov 769 dindon gamin. T’hv

la)»: yovaîxa mon 6 Soma: flet, mi «au 8è mût-6V

épila)".
MET. 60 xa10ïpa1oç, 8V en): rationne: m’ai daim

Redespov.
KAQO. rH 0075m]? et dot mît; nanaxiot 105 vuvï

tupawoüvroç nyzrathytr’jcemt- mon 86 mi âvôptoîv-

ne, 06; à tolu civem-nué oot rafiot, flirtes dv115-
1pctjtjte’vot 79m1: trapéîouot 10ïç esœtLÉvotç.

MET. Eîai 1.0.01, 15v (pilou 8è oôôeiç dyavotxnï

107; 8ptopév0tç;

KAQÛ. Tïç 169 Ëv dot oflag; à 3x rivoç ait-(et;
Maux; êyvosïç 81t «drag 0l mi «pooxuvoüvreç mi
163v kyojLe’wov and 1rpot110p.e’vmv Exacte ênatvoUweç

à à ânier. 1051” l8ptnv fic &pxjç dine; çüot mi
«p6; 16v xatp6v ânofléttov-rsç;

MET. K11 ont! anévôowtç êv 10Îç cota-nouiotç p.2-

ïfl-g Êmüzovro’ pot 1101M: mi âyaôàt, apo-
atroflavsïv 3mm aû’rt’ïiv ËïOleOÇ, si 0Ï0’v 1s aveu, mi

aux, 89m; (sont: in être?»
KAQG. Totyctpoïiv trap’ Evi nia-163v 16è; 8smv-l,o0tç

meuves. 16 769 1512010503 est maïv Evexûèv Êxeîvo
81096 KŒTÉRQLKPÉ ce.

MET. .TŒÜT, âpot attxpoî 1tv0ç fictionnvr 1K poulo-

(Leva; 86 10:38 brode;
KAQB. flouai tu âvaxpivetç, lof-tînt 860v.
l2. MET. "Ev ne miyet poilants, à Kleo’t’, 8t’

311:9 www mi 1196; ôltyov à 16 (pif): dvux’i’adlat mi-

la.
KADQ. Tî 8è 10516 imtv; (ont: yép 1t fiŒtLjLéYz-

024 aveu.
MET. Kaptaiv 6 Êy.6ç boit-n; in! traînard ne âno-

Ootvôm J88 , mp6 850cm! 6Mo»: àveÀOàw sic 16 abonna ,

Éva: Min-nm clam: 05mg - 0685i; 769 0686 lotî-
)a-rre ne - nuxÉptov 16v wanaxi80t [son --- mi
rafiot 86, oÏtLat, uxowœvfixso’av - napayotyàiv ém-
onaoa’tnvoç 141v 0690W êta-mâtin mei-n19 oô8ev6ç lv80v

stupéfias, :116 Enfin 1h; six: fig êmOujLiaç, bromé-
qrxç si; 351.6, 26 pinot, onoiv, a; ptup6v àvôpta’nrtov,
sui-Inde pat navium oü8Èv â8tx05v1t êvÉretvatç- ml.

12TH État: 62’wa stups-10.1! p.8 xaixot16 nappa; (nous,

10.04 8è «au?» xpetttim’ttevoc mi nant-16m; p.00 and,
Eh 16v 163v ào’sCtîw 1539W dmfit, énetmbv (j’y-51v êyô)

86 lvtmpnpa’ttnv ph, 06x axai: 8è 8px»: 8 1t ne).
8peîoztptt «616v «de: i811 mi 40196: 16v. [(01673 lampât

8è arat8icntn E1121 4.61m «postovmv 1tvâiv me... ,
ouïs.) lotus: 106c ôçOaÀtLoiJ: à): Saxptiootoot l1r’ époi,

wxôoooa mi. 105mm: êntxaÀoutLÉvn âmuoîne-ro.

70v si laôottnjv -
13. KAQO. Hainaut âmûôv, 0.66 flâner xatp6ç

453., oot tinava in! 16 8tmo-t-fipt0v.
MET. En! de &Euâost xa1’ dv8p64 1094ku fizpov

laôeîv;

KAQÔ. Ka-rù wpoîwou p.6»: 068ch , mû vexpoï 8è

XVI. CATAPLUS. 12; 13. 175

CLOTB. Aodi :maglsenim lis auditis lugebis. Uxorem
tuam Midas habebil. senne , qui dudum adulterio illi cogni-
tus est.

MEG. Sacerrimus homo, quem ego illi obsecutus mann-

misi. a iCLOTH. Filia tua in pellicibus ejus, qui nunc imperltat,
annumerabitur. Imagines vero et statuœ, quas olim tibi
posoit respublica, eversæ omnes, ludibrium præbehunt.

spectantibus. IMEG. Dic mihi , an amioorum nullus indigne fort ea quis
liant?

CLOTH. Quis enim smicus tibi fuit? aut qua justa causa
fuisset? ignoras, etiam qui adorabant le, et quæcumque
diccres faceresve laudabant, eos universas sut metu aut
spe quadam hoc (caisse, imperii toi arnicas et rationem
habentes temporis?

MEG. At illi libantes in oonviviis magna voœ multa
mihi et magna bons apprecari salebant, vicariam pro me
mortem, si las esset, subire parati omnes : et omnino par
genium meum jurabant.

CLOTH. lgitur apud unum illorum cœnatus heri periisti.
Ultimum enim quad oblatum tibi poculum est, illud ipsum
hue te demisit.

MEG. Hoc erat ergo, quad amarulentum quid gustabam.
Quo vero consilio hæc lisoit?

CLOTH. Multa me interposas, quum inscendendum ait.

12. MEG. Unum me angit maxime, clolho, propter
qnod cuperem vei pauxillum in lnœm respicere.

0mm. Quid vero illud est? videtur.enim maximum
quiddam esse.

MEG. Carie servus meus, ut primum me vidit mor-
tuum , circa vesperam , quum ascendisset in conclave unija-
oebam , nactns opportunitalem ( neque enim qùlsquam ade-

rat qui me custodiret), Glycerium pelliœm meam, cum
qua stupri eonsuetudinem olim, credo, ltabuit, ostio
clauso, quasi nemine intus præsente , subegit z deinde quum

explevisset libidinem, me respiciens, Tu quidem, inquit,
impure homuncio, plagas mihi sæpe nihil commerito in-
llixisti; et eum his dictis vellicavit me, et malus mihi per-
cussit z denique pituitam lato screalu adductam in me quum

exspuisset , et in impiomm lacs sbire me jussisset, discos-
sit. Ego vero quamvis exoandesoens, non habebam tamen
quo ulciscerer hominem, qui exsanguis jam et frigidus es-
sem. Scelesta vero puena, strepilu quorundam superve-
nientium animadverso, saliva madel’actis oculis, quasi me

lacrimasset, planas et nomen menm appellans disoessit.
Qnos ego si nanciscar -

13. CLOTH. Parce minis, sed inscende: tempos est
te jam ad tribunal venire.

MEG. Et quis audebit contra virum tyrannum sumere
tabellam?

CLOTH. Contra tyrannum quidem nemo; contra mer.
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6 ’Paôaipaveuç, ôv nudnm flet 1.10a ôtxouov ml. xu-r’

dam êtmôém âniers? 7M 8txnv’ 10 8è vît: (10v
p.91 ôtârptse.

MET. K8» tanin-m tu mimoit, (Ï) Moïpa, 117w 1re-

vfirmv, la» 8031m; and 105 miam puerum. àvaGquat
tu («00v p.6v0v.

KAQG. Un?» ’a-twô 10 E610v;xat a?» 8è, (à E9115 ,

côpat’ aôtôv siam 10T: R086: 01’) 7&9 En; Épôai’q bain.

EPM. "E1r00 v’Üv, Spartéra’ 83’100 1051m: 0b, nop-

Oiaeî, nul, 1:0 ôeïva, 8mm: &cçaÀŒç -

XAP. ’Aps’ht, «çà; rèv tarèv (hâliez-rut.

MET. Kari (Liv-l»: «podium. ane’CmOat tu 85?.
KAQO. "011 ri; ’
MET. ’Ort, và Mu, rôpavvoç z»: ml 809006000;

tÏxov papion.
KÏN. EH où and»; ce napértDtev ô Kaptmv

06ml. 61mm! GVTŒ; fiançant 705v 61v rupavvtôa fisc;
yeucréyavoç 105 56100.

MER ToÀpJîau 1&9 Kuvtaxoç Erravaretvacôat pot
10 Bain av; 06x E705 ce irptfmv, 81:1 9.260500: d’yav mû

1901M 0001an hum-arme: , ptxpoî ôsîv 390651:41:-

rônin; .KYN. Totyapo’üv tank mi au a? Ion? lupome-
wanaÂeutLÉvoq.

14. MIK. En! p.01, (Ï) KhoOoî, 351.05 8è 068:1:
615v léyoc; à Sion Revue dut, 81è 105:0 au). relata-rafiot:

êpôîlvat tu 85;

KAQÛ. 2b 8è Tic si;
MIK. c0 ammonal; Mtxunoç.
KAQÛ. un: 61’109 fipaôévmv; 05x ôpqç 61:60:01 6

1:69an ûmcrxvsïrm 803051»: âçeôsk npèç 0M70v; 005-

p.: 105v Élu tu si à âyarmrh mû ce). fi ôtarptëfi.
MIK. ’Axooaov, o) fichier?) Motpôv- où min: p.5 à

.105 Kôxhonoç tûçpatvu Stupeà, ce ôntŒAveÎCOŒt 8m

dynamo 376) 10v 031w xaîéôopar ëv se 703v npô-rov,

div u minutoit, 01 113101 ôôôvreç mpqu’voucw. 3704»;

1:: 0Ô8’ Spot: râyà 10?; 153v «loucher En ôtayirpou

7&9 i513»; 0l piot, ÇltflV’ à yéti y: 1690m0: eôôatpmv

civet 80x47»: tapât 10v Nov, 906590; 41mm xat nept-
6Àe1rroç, ânohmbv xpucèv roco’ù’rov mi âpyôptov nui

êo’ôfira nul. Tri-Trou; and. Seînva xaï naïôaç àpafouç zut

yuvaïxuç 03060000; 21x610); imam ml. ânocno’apcvoç

mûrâ’w fixôno- 06 1&9 oÏ’ô’ 8mn: ancînsp m?) un «poc-

(peut roïç 10106101; il and and oint Milan. (inanit-
nation pqôioiç in 0610?: nÉÀalnpocflmxuïw [4811W
8è (5mm Éppnxro’ç uç 05104 ô ôeapo’ç êctw, (à 8:85’00411

aquÉanev mûroüç’ 1’me x30: and?!) u; «l’ami»: parât

fitaç, âvaxœxôowt un! heraôouct, m1 du: ont:
09mm, Saki 390:; 1016m: :ûptnonat 7M (1:1 10v
a598m çÉpouaotv 086w inwrpe’çwrat 705v et; roônimo

and 63m? et Suce’puneç xâv Mppmôev ËTEOGMTESW Tù

iv a?) omet fiorilwrat, oïl: 6 fui-roue; luïvoç 5min nui
Rapt! rhv 680v âmôtôpa’cwv xâVtaÜOa’ a: non-alma-

pan.

XVI. KATAIIAOYE. l4. (616- m)

tuum vero Rbadamantbua, quem statim vldebla plane je
stum et juste de unoquoqne pronunciantem. Inn veto
mores diutius nectere noli.

MEC. Vel privatum me facito , Para, pauperum nnnm ,
vei servum pro eo qui rex nuper fui : ad vilem modore-
dire me patere.

CLOTH. Ubî ille eum clava? et tu , Mercuri, pede illum

lntro trahite 2 neque enim sponte intraverit.
MERC. Sequere jam, fugitive : assume hune, portitor,

et, qnod diacre volebam, ut tuto -
CHAR. Noli curare, ad malum alligabitnr.

MEG. Atqui loco primo assidere me oportet.
CLOTH. Quid in?
MEG. Quod mebercule tyrannus fui, et satellites dodo-s

mille baboi.
CYN. Et tum non juste barbam tibi vellit Cario, acævo

adeo mortali? Amaram igitur tyrannidem lmbebis, clava
bujus subinde gustala.

MES. Audebit quippe Cyniacus intendere mihi bacu-
lum? non ego le nuper, quum procax nimium et asperesaes,
et increpare me ausus , vix continebar quin clavia atfigerem P

CYN. Propterea et tu nunc ad malum defixus manebis.

14. MlC. Die mihi, Clotho, mei plane nulle a vobis
habetur ratio? un qnod pauper sum, ideo ultimo etiam

insœndendum mihi est? oCLO’I’H. Tu vero quis es?

M10. Sutor Micyllus.
CLOTH. Et gravaris morem? non vides quanta datnrum

se pollicetur tyrannus, ad exiguum tempus si dimittatur?
mirer igilur, nisi tibi etiam grata videtur mon.

M10. Audi. Pumamm optima. Non sane illud me c’-
clopis munus delectat, quum pmmittit, Ultimum ego Utin
devorabo : sive primum enim sive ultimum, iidem duites
manient. Ceterum nec par men ac divitum ratio est : ex
diametro enim opposite nohis vitæ genera. Tyrannus quippe
fclix quum videretur in vita , metuendus omnibus et conspi-

cuua, relicto auro illo tante alque argente, et vestibus, et
equis, et (mais, et pueris speciosis, formosisque mufleri-
bus, non absurde angebatur, et se ab illis abstrabi fere-
bat graviter z nescio enim quomodo velu! viseo quodam
talibus adhærescit animus, nec facile ab illis vult disce-
dere , quibus olim oonglutinatua velut fuerit : potius illud
quasi nescium rumpi vinculum est, quo deviuciri eos œn-
tigit. Quin si quis vi illos abducat, ejulatus tallant, sup-
plicant, et quum cetera sint audaces, meüculosi ad banc
ferentem ad inferos viam deprehenduntur. [laque eun-
versi retro ad ca quæ a tergo sunt , ut iuvenusti amatores,
e longinquo certe aspiœre cupiunt, ea quæ in vim sum,
qualia ineptus ille modo factitabat, quiet in via fugua
tentait, et bic te fatigarit procibus.



                                                                     

(eu- un)

15. ’Eyôi 8è au pnôêv lxuw (leupw à: 1c?) plus,
061. âypèv, où wvoutav, 01’: 1900M, 01’» müoç, 06 86-

Eav, 06x sixôvaç, 11x610»; sÜCmvoç Âv, xânslôù gram

fi ’A1pmmç Ëvsucé p.01, équin: ànoppiqmç vip: qui-

Ànv and 10 xâmpa - 3191111301 vip 11v: à! 1aïv Za-
poîv J1.» - àvu1rq81î0u: 5130?»: âvunéômoç oôôè fit:

psaumpim ânowqmîtgwç siné’tmv- pinot: 8è 51106-

pnv à; 10 1196000 695v. Oôôsv 7&9 tu 15v nudnm
531256194; nui ps1sxa’ht. K41 vù Ai’ i871 xaÂù 1è
mp’ ûyîv aréna bpôî’ 1:5 1s 1&9 tamtpiav-Énamv (tu.

ni pnôs’va 105 flanchai! ôtaçe’pstv, ûrrspvfiôw-rov spot

195v amuï. Tapaipoum 8è in]? a’matrsïcûat 1è "à:
me; ôçsûovcuç êvra’üôa (me? quipou; ûwmslsiv, 10 8è

piytatov, Maè ëtyoî’n 105 lettLtTWOÇ p.1,3è voceîv in)?

61:0 183v 80va1m1s’pow êawiCsd’Oat. Eîprîvn 8è nîo’a

mi 1d. «pomma à: 10 ËymaÀw àva-rsrpayns’va’ ipsi;

"in et «ému: 1:15pm, âvuîinat 8è mi oiy.o3toucw et

11106010t.

16. KAQG. [Mitan 05v Q5, à Mâcon: , yak-6014
Edipmv. T i 3è a»; 3 ce Filma êxivst yeÀâ’v;

MIK. ’Axoucov, a; nnnm-rein) pot OuTw- napauiïiv
du) wpa’rwq) mina âxpteô’x, êuSpow 1àvytyv0’psvm «19’

:3111?) ami. p.01 E8613 161e i06050’ç 114 sinue fic 1s 7&9

mpçôpaç 10 âvôoç 695v épaxoîptlov, xat 163v 01310100-

006me 10 «mm ami-10v une?» and 1è 1:00:011111:
innéisme: un! 1è; diva; 1h âpyupômômc’ Ë1t 8è mi

fi anisa à 163v maîolat’vwv sic 10 Saï-nov «and
pardieu inspoîvôpunéçjtç o’wùp au). 1pwo’XGt6çrpoz

magnifia) mi novovou’fi union: mi faqanupoç 81(4)
mils: gaulai? , ênatpdpevoç 167.7. mi seing): 11:90-
6’1th uni hmm: èEumto’ttmv and 10?); émTLdvowaç

ànhârtmir E1131 8è n’ins’ôavw, aîné; 1e renflera (lino-r,

pas 61108066990; 19W rpuqrhv, n°19411105 in pinot!
mnye’lmv, oïov xeîOappa 2’11me ana fic mimi;
mpztpo’psvoc aô1oü vip: sûôaqmviuv mi. naxapifiwv

hi a? du": 163v êv Aaxmvtxfi 01161171 xoZÀtSwv.
l7. 06 p.6v0v 8è 1051W, dînât nui 10v ôuvncrhv [Ni-

oom me», 0’1ÉV0v1a mi ps1aytyvuîmv1a, 51:. un âné-

Xaucs 153v xpnpéww, (il): 4150010.: «MEN àfiEIÊŒVE
et?) dam-up ipoâozaipn 19,») 0ôaiuv xa1aÂm0’w 1- 0010;

7&9 &TLtam â»: «61:? yévouq 314111963104 2’16. 10v ûfipov

harki-10 m1 pè 117w v6p.mv - aux axait 81cm: nuancée-m
10v 700’111, nui FÉÀWTŒ pspvnps’vx 6x; (impôt; 6.51

mi «07.51.1190; âv, çpov-riôoç 10 pérora-0*: bénira»; mi

phot; 10T; 81116101; 1dou1ôv, 0Ïç TÉÂQWŒ mi nupti-

8a: iloyîëuo, mû guipoit annexa»: 1a: ne? àÀiyov
banonaôpna 11901 105 lampion ipoôoxépouç. ’ADtà

d a): àmpfipsGa 11811; mi pana: 7&9 «Mona 1è
Mû ïelao’ôpEOa oîptôlovuç min-où; ôpôivuç.

KAQG. ’Epôam, tu ml ingénu! à nopembç

1b &YXÜPIOV. g *18. XAP. 03109 110i pépin; flips; i811 10 naî-
?OÇ’ m3100" «spina; si; aüptow Ëmôe’v ce ôtanopôpsô.

mm
LUCIANl’S. l.

KV]. CATAPLUS. l5 - l8.

.4

l7?
15. Ego veto, quippe qui nullumrin vite pignus baberem ,

ï nec agrum , me domus plures , nec aurum , nec instrumen-
tum , neque gioriam, neque statuas , non estmirum qnod
suocinctus fui, et ad primum Atropi nutum lœtus, abjecto
scalpro et eoriis (erepidnm forte in manibus habebam ) , ex-

silii statim, ut eramdiscaleeatus,ac non abluto prius atra-
mentb, secum sum, vei praâvi potins, ad anteriora pro-
spiciens : neque enim quicquam eorum quæ a lergo erant
advertit me et revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse
vestra video omnia. Quod enim æquo omnes honore
sunt, neque quisquam super alium eminet, supra sans
quam diei potest jucundum mini videtur. Arbitror nu-
tem neque ms alienum reposai hic debitores, nec tributs
penderc; et qnod maximum, neque frigere per biemem,
neque œgrotare , nec pulsari a mmmœibus. Dax vero ubi-

hqne, et res plane in contrarium versa: : nos enim ridemus
pauperes ,-at illi divites athictantur et ploranl.

l6. CLOTH. Hoc est qnod diu te ridereuobservavi, Mi-
cylle. Quid vero est qnod risum tibi movit maxime?

M10. Audi, veneranda mihi maxime dearum. Quum
apud superos vicinns essem tyranni , accumte, quæ liereut
ab illo, obsenavi, et videbatur mihi tune par diis esse z
quippe florem purpurœ quum viderem et ministrantium
multitudinem, et aurum et pocnla gemlnis distincts, et
lestas argentais fuites pedibus, bentum hominem prœdioa-
barn : enecabat me porro ,nidor eorum quæ in cœnam illi
parabantur, adeo quidem, ut ille egressus mortalium sor-
tem acter beatus mihi tvideretur, ac tanlum non pulchrior
excelsiorque Ieliqpis cnbito ipso regio Psublntus fortune,
et procedens eum gnavitate quadam, ac vultu supino, et
colloqui volentibus terrorem incutiens. Quam vero defun-
ctus essel, let ipse mihi usquequaque ridiculus videbatur

Isatis illis deliciis, meque ipsum mugis etiam deridebam
quale purgamentum udmiratus essem , nidore æstimans il-
lius lehcitatem , et beatum illum putains pmpter cochlearum
Laconici maris sanguinem.

l7. Quum veto non hune solum, sed præterea Gniphonem

fmluntorem viderem, ingemisoentem et cruciantem se
lus-nitemia, quippe non liruitum divitiis, sed baud gustaüa
illis mortuuui , relicta substantia Rhodocbari iuxnrioso , qui
proximus genere illi quum esset, primus lege ad hæredilatem

vocabatur; 11830 inquam quum viderem , compesœrerisum
non potui, recordalus præsertim, quam pallidus semper
squalidusque fuerit, curarum,.quod frons ostenderet , ple-
nus, solisque dives digitis, quibus talents et myriadas com-
putaret, minutatim ea colligeas , quæ-panna post ell’unden-

tur a beau) illo Bliodochare. Sed cur non jam solvimus?
etenim inter navigandum ridebimns relique, plorare illoa
videntes.

CLOTH. lngredeie , ut tollat aneoram portitor.

l8. CHAR. lieus tu, que tendis? plena jam est cymba:
illic exspecta : cras .mane lrajiciemus te.

x



                                                                     

178
MIR. ’Aôuuîç, (à Xé9eov, 84.110» i811 m1901; âno-

Âtimdvow épela y9aî4009.otl ce 11019:1";va 311i 105
Taôapoivôuoç. 019.01 113v mûr sa, 1115000111170)
8è 9.6110: 111101300 11:91Às71eiupopat. Kai1ot 1t 06 811-
wîxonat xa1’ aô1015ç; 01’: 1&9 Séôta psi innomées;

ànomtyüi i811 «Oveo’iç’ Il)»; 1s 01’383 10v 660101: 1x1»

1è 110969.:îa xauEaÀeîv.

KAQO. Tt 10510; nepipæwov, .7. Mixeur 06 0l-

ntç 081w a: 81:10:31. h -
MIK. Kai F9,? in»: 69.1331 mi n90xa11x0fioonat.
Km. Mnôaisôiç, âXÀè 1:9ooeh’o’av15ç dulcifiio-

9.sv «610v, :1011 si», Il. 1599.5, auvavdmaaov.
19. XAP. 1105 vû’v mesôsïmt; 11.10161 7619 mina r

à: ô9ëc. -EPMt ’Eni min; comme, si 803157., 105 109Mo».

-KÀ99. [(1)54 ô 139951 flavone-av.
XAP. ’Avcî6a1vs 03v and 10v 1610111: 105 élu-49Mo

310101114111- ipsi; Si sûrXqust.
KYN. in Xa’9œv, x4154; Exet 001 1&1 dandaç év-

1ei’501v zîmïv. ’Eyr): 10v ôôoÀbv 119v 013x av 179191

8051M 001 xa1011rküoaç- 11).:’0v 7&9 0685 éon 17.; mî-

9ac, fiv ôp’ëç, mi 1001001105 515km 1m: 8è fiv év-

1Àeî1 flâne 810111.01 mi 1196031011104 Jour 8è
oôôiv, 9,v eôîpeç mi 1119119611 p.01 épandu 81?): 9.611011.

XAP. ’E9t1-rs’ 101i. 1001i 1319 Ixavèv 1m9à 0’03

Raôsïv.

KYN. 1il mi ômxùsîoat 8910:1;
XAP. N’A AC , fivne9 sidi; siliconé 11 117w vau-

1wïw. ’ jKÏN. 01:30 mi 1101131, à” Xa’90fi1. .’A).)1’, 69Çç,

dmmxo’ôow 05101 811119601118? 15m 1514.13 regagna 31:1-

1091110402101.

20. NEKPOI. Offset 165v xmpârm. - 0mm
113v ây9tÎw. -- ’01010’1’, 11,1 obtint oient ânûtnov. --

’Ooa 100.1111110 ô ulnpovâgsoç muois". napaÀaGo’w. --

Aîaî, 115v vsoyvüiv 9.01 110118iœv. --- Ttç âpa de ân-

nûouç 190111051, a; 111’900111 êpmooa’pnv; .

EPM. Mtxuns, et. 8’ oôôèv citadine; mi tlùv 06
95’941; âôax9u1i ôta-1115504111111. ’

.MIK. 1110119 01385”: 301w ëç’ 61g) 019.1654191 n’a--

117105111.

EPM. «ont»: xâv 9.11.9011 11 51 1è 500»: EntflëVaEw.

MIK. 01913309111 1oivuv, êmt’âfi, et) T1995, coi

Sont Oi9.01 153v nompoirmw oïpot 163v xpmriômv
117w 1111711163111 à1010î163v 001095311 ûnoô’quaî-rwv. 013x-

É1t ô xaxoôatpmv Soient si: êta-115’911; à’0’110ç 811919133,

0138A 105 xeqsôivoç 8111011651716; 1e and intyogsvoç 11:91-

voo-nîom 10?): 68611104; 6110 105 319130111 007x9016v. Tiç

69a [son 191v 09.an 85:1 aux! 1è Min-1111191011; *
EPM. t11100:5): 1s69fivn1011- exeôiw 8è i811 mi x01-

uns-111163109511.

21. XAP. ’Aye à.) 1d «0909.27.11 11917mv mais âné-

801s- mi ab 86.:- 1ra9à xénon fin glu). A5: au! et)
.1011 6601011, (Ï) Minus.

XVI. KATAIIAQYX. 19 -- 2l. (ou, au)

MIC. ’lnjuriam mihi, Charon , tacts; si rellnquaa me
hesternum jam monuum. Crede mihi, lagons te violan-
rum apud Rhadamantbum reum miam. Heu mihi male
ruml jam navigant, ego venu soins hic destitua. Quan-
quam cnr non post iltostransnato? neque enim metuo j
viribus del’ectus suti’ocer, qui jam sim mortuus, puerum

quum nec obolum habeam nuda naulum solum.

choux. Quid hoc? aspecta, Mlcylle: non est tu ils a:

tnnsire. j
,MlC. Quin fortecitius quam vos dereru. .
.CLpTH. Neqnaquam: sed a ’ binas ejus nei-

piendl causa, et tu, Mercuri. una ’ ummanu porrecta
mm trabe. nl9. CHAR. Ubî jam sedebit? pleua enim, ut vides,

omnia. .I nana. Super hument! , si videtur, tyrannl.
CLO’PH. Scite excogitavit illud Mercurius.

CHAR. Amende igitur et cervices impii conculca. Nobis

vero felix cursus contingatl
A CYN. Optimum fuerit, nunc tibi , Charon, verum dicere.

Ego obolum, quem post trajectum tibi solum, non babeo :

neque enim mihi quicquam estiprœter banc quam vides
peram, et banc clavam. uterum si exinscrite me velis,
sut remigare, paratns sum :nihil autem de me quam,
modo commodum et robustum mihi remnm dedu’is.

’ «un; Remiga. son etenim lirait si hocabs te ante-

rani,
iCYN. Nnmquid etiam eantu indure remises oportebit?

CHAR. Sue, si nosti celeusma quoddam nauticum.

CYN. Novl, Charon, et plurima quidem. Sed Vide,
oocinunt hi nabis planton : inque canins nous perturba.

bitur. -20. MOBTUL Bel mihi dlvitias! -- flet aguis! -
Hei hei quam domum retiqui! - Quot talenta barca meus
a me accepta per luxum en’undet! -- [lei bai retiens mihi

natos puerosl - Quis igitur vinons vindemiabit, quas au-
periore anno institui?

MERCI. Tu vero nihil, Micylle, pions! et hmm nuas
est, sine lacrimis quenquam

M10. Apage, nihil est qnod secunda adeo navigations

plÎ’MrËÊC. Tamen val panxiilum quiddam moris gratis inge-

mIËtOÏC. Plonbo igitur,quum tibiita videntur, Menus-i. fiel

trusta œriii hei crepidas velues! hei bei putres œicensi
Non jam infelix ego a mana ad vesperam sine (ibo manebo,
nec hieme sine calœis oberrabo et seminudus, strident; pas
frigore dentibus. Quis igitur scalprum meum babebit et
subulam?

me. suis plontum est, et pmpe jam trajecimus.

a l . CHAR. Age jam vecturœ pretium nabis primum date -

da tu quoque :ab omnibusjam babeo. Tu quoque obolum
da, Micylle.
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m. Hamac, a) Xépow, à uô’ 581m, ouah,
7961m4 tapé Mun’er mû W WMV. ’Ap-
xùv 8è 0683. J80. si «191’va irrui ô Kami orm-

yflw. .fi XAP. Ï) mm: maurandie au). («mpôoîk nippon -
’Amôcîvnc 8’ 8px 37g)» 8’ aï. Bo’ù’ç x11 du;

mi à Rond au (lémur ôtnhüaat 1&9 i811 nixe?-
vc 85L

me. ’Amy: «Mg, 359115, 319611645? 316)
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du! nnnm 0511 xa’Àlwv, 0X i811 ml à 1961.3th
tpo’ttpov du); ëwpçov :Îvai un; 80x05», icônpbvfl-

mon ri «moflât W"! MW 5?"?! ïüpiwn
a! me, il? du? «du? mnôeôuxôu. Kuvîm, ou
83 1:05 «on in ô»: miam;

KYN. ’Evraüeq M70) COI, blâmant M’ figes!

haï, puaitwyxv. .MIK. E5 Mync l 611M un! 7M ôtîtoïv. Étui
un - museau; 7&9, a) Kquo-xe, à ’EÀeuobta 8min:
&n - où]. suom toïç haï 1’31 lvôoî’ô: ont 89x66; ,

Km. E3 Myur 180v) 703v WPOUÉPXSWC ôçôouxo’ücu’

la; çoôzpov Tl un! &mûnnxàv figurai-noueur 1H
«ou ’Epwôç lcmv; -

MIK. ’Eouœv chro’ W105 exfipaîoç.

23. EPM. Hapûaôe 106mm, a; Tmçôvn, Ti1-.

upaç bd un: 1115m4. ITIX. Koû [fini «au 7:6 Taôoîpavôuç 0510: 654.8;

nptpe’vu.

FM. 11966111: 1061009 a: ’Epfvtî. En 8è, a) oEpp’fi,

mîpurn au! «mihi. -
Km. 70 *Pa8dp.av00, «au 108 mrpôç «951w

tu! Erinzqm. napayayu’w. .
PAA. T610: iuum; xKTN. 114’qu pouloym xarnyop’q’o’al tu»; louv-

tm’oraym rampa: apaisant «à «qui rèv Oôx
tu 03v àEIÉmnoç dm Myœv, p. m’a-l) «9611m «me

yawl; J6: dut ml oÎo’v un êôiœca ràv 196m:

PAA. T1: 81 66; ’ I
KYN. Kovfo’xoç , a) 691m , th», Mpnv çùôcoçoç.

PAA. Ae’ôp’ élût! nul npïrroç à; 191v" 86cm! narci-

617,01. 2b a! npocxcflu rob; xam’yâpouç.

24. EPM. Et fi: Kuvlo’xou «inouï xamyopeï,
85:90 npoaîm.

KÏN. 068:1; npooipxerat.
PAA. ’ADÜ 06x îxavèv 10310, a; Kovfo-u - ân68u0c

a, 81m; lmmmîcrm ce 151:6 163v fllflLŒITuW.

KYN. n05 1&9 17th nqyariaç êyevdpnv;

KV]. CATAPLUS. :2 -- 34. 11°

HIC. Ludis, Charon, au! in qul, qnod cium, «rible.
anoyllo si empocha obolum. Omnino enim neque hoc
novi , quadratum quidam situe obolus , un rotundum.

CHAR. Præclanm veto navigation!!! hodie et hmm!
Encendite tamen. Ego verum equoe, et baves, clames,
et reliques minutes transeo : trajici enim et bu oportel.

CLOTH. Aooipelsloc abducendoc, Mercuri. Ego ipu in
advenant ripam renavlgabo, lndopalrem et Hermithrem
Sens lmnsduclura : manu! enim sum in pogna quum in-

ter. se de finibua
. MERC. nous procedamnœ, vei potins aequimini me (laina

ceps omnes. *22: me. Vol: quanta hic obscurim! ubi nunc pulchor
Megillus? au: qua re hic digamma: aliquis, pulchriorue
Phryne sitsimioha? omnia enim æqualin, et ejusdem co-
loris, neque quicquam va pulchrum vei pulchrius , sed jam
detrito illa huma, quæ lurpis mihi poullo une videbnlur,
æqnum hetman regiiporpuræ obtinet: speciemeuim neu-

trulubet; «Idem maque W aubin. Tu vero ubb

ignde es, Cyniscer . . ’
(nm. nié, dico tibi, nuque, Sed, si videur, umbo

un ibimus.
me Bene moues : mon mihi porrige. Die mm

(Initiatus enim en, Cynlwe, fileusiniis), nonne tibi similis
hic status superis esse rebus videur?
’ CYN. Bene dicis. une igitur woèdit eum facibus Inn.

lier, terribile et mina: quidduu tuons. Numquid un
Erinnys est?

me. Sic quidem vldetur, babilan Ai apodes,
23.- MEBC. Adsume houe. Tisiphone, quatuor supra

mille. - oT15. Quin du: jam Rhadamanlhua hic vos aspectai. -

x

REM). Adduceoc, Erinnyn. Tu veto,Merouri,pmoo-

ullum fac et advoca. -
CYN. Per ego w mum pltrem obusier, Rhadnmanthe.

me primum inspicieodum admove.
1mm. Quo aussi” 1 ’
CYN. Omnino decrevl secum eriminum queodnm qu.

me èouæio in vin palmvil z neque vau Me diguus une
fuerim, quam aperto, quia therim ipse, et quomm modo
fixerlm.

RHAD., Quis autem es?
on. Cyniacus, vit optime, mu. philosophas.
RHAD. Hue accule, et-primun au ln judicio. Tu un

mutum admet.
24. une. si quis connu hune (1me un: diem,

hue medito. I ,CYN. Nemowœdil.

REM). Vernm non nuancent, Cyniace. Exue te, ut
lnsplcium de stigmatis. r

CYN. Ubinam ego nous oompunctus osseux?
la.
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xv1. KATAIIAOYZ. 25,20. (un, on)

RHAD. Quæcumque vestrûm quisque mala ln vita pu.
. traverit, eorum nous quasdam risum ennemies in anima
circumfert.

CYN. En nudus tibhsto. Esquire igitnr quas dicis

nous. , oRHAD. Purus utplurimum hic est, præler tres filas ant
quatuor eva’nidas omnino et vix cognoscibiles notulas.
Quanquam quid hoc est? vestigîa quidem et signa multa

notamm inustarum adsnnt, sed nescio quomodo deleta
vol exsœlpta potins. Quomodo hœc se habent, Cynisœ,
ont quomodo purus quasi postliminio foetus es?

(IYN. Dicam tibi. olim malus quum
defectu , ac multa laine motus stigmata , quum primum eœpi

philosophari, maculas paullatim omnes ex animo elui : tain
bono et calmis emcaci usus sum remedio.

RHAD. Al obi in Butorum insulas, versaturus mm op-
ümis quibusque, quando prius tyrannum quem dicis reum
peregeris. Advoca alios.

25. me. De me negotium parvnm est,o Rhadamanthe,
et brevi exploratione opus habet. olim enim nuda: tibi
sum t inspice igitur.

RIME Quis vero es?
M10. Sutor Micyllus.
RHAD. Euge, Micylle, purus plane 1ers et nulla nota

inscriptus : ahi et tu ad Cynisoum illum, Tyrannum jam
advoca.

MEBC. Happenlhes Lacydæ F. prodito. Quo te ver-
tis? scande. Te tyrannum advoco. Protrude illum, Tisi-
phone , ohtorto colle in medium.

RHAD. Tu vert), Cynisce, accusa jam et eonvince : prope
enim homo est.

26. CYN. Universe quidem neque opus erat oratione :
statim enim illum, quaüs sil, cognons ex notis z tamen
et ipse detegsm tlbi virum , et oratione mon clarius osten-
dam. Quæ igitur saoerrimus isto, quamdiu privatus fuit,
perpetmverit, omittenda arbilmr : postquam vem assum-
tis in sceleris societatem audacissimîs quibusque, et oon-

ducto satellitio, insurgeas contra civilateïn , tyrannidun
oocupavit , indemnatos interfeçit doctes mille amplius. Ho-
mm veto omnium-bonis oomeptis, ad l’astigium diviliarum

quum pervenisset , nullam ille luxuriœ formam prætermisit:

crndelilate porno omni et contumelia in misems cives usus
est, virgines eorum stupris corrupit, adolesœntibus pndo-
rcm eripuit , ehrii mon: in subjectos sibi impotenter grosso.
tus. Et superbiæ,quidem, et foetus, et fremebundœ illius
ergs alloquentes insolentiæ ne possis quidem salis (lignas
ab isto pumas repetere : funins enim solem aliquis quam
istum coulis rectis et nihil conniventibus aspexisset. Verum
etiam crudelem istius in novis suppliciis exœgitandis sonor-

tiam quis valent enarrare, ut qui ne familiarissimEs quidem
pepereerit? llano vero non esse inanem contra istum ca-
lumniam , station scies, si advocari jusseris ab isto interent-
los : quin invocati, ut vides, adsunt, et circumfusi illum
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angunt. Hi omnes, Rbadamantbe, ab exsecrabili homine pe-
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ad ipsum perductis; alii, qnod essent divites; alii, qnod
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lectarentur. .27. RHAD. Quid ad bœc, impunte, respondee?
MEG. . Cædes quidem perpetravi quas dicit; reliqua vero

omnia, adulteria, adolesœntum coutumelias, corruptelas
virginum , hœc omnia, inquam , contra me Gyniscus menti-

tus est. " "CYN. lgitur et bornm exhibe!» tibi , Rhadamanthe, te-

stes. 1 - l’ RHAD. Quosnam dicis?

CYN. Advoca mihi , Mereuri , lueernam ipsius et lectumi:

base enim pro testimonio dieent quæ se consoiis mon

MERC. Lectns et Lueerna Mappemhis adsunto. M

num factum! paneront. .
KHAD. Dicite igitur vos, quorum conseii siti» buic Mesa-

pentbi. Prier vero tu dicas , Lecle.
LECT. Vert: omnia accusavit Cyniscus. Ego tamen di-

cere en , domine Rhadamanthe , pudore probibeor : tam
turpia orant, quæ in me patraviî.

llli-Al). Pianissimo igitur contra illum fers testimonlum,
qui nec diœreea sustineas. Et tu jam , Lucerne, die testi-

monium. ’LUC. Diurna ejus ifacinora’ non novi; neque enim ade-
ram : quæ verolnoetibus feœrit si: passus fuerit, pigct di-

cere. Verum vidi-equidem infaoda multa , et contumeliam
omnem supergressa. Qusmvis ultro oleum non bibe-
rem, exstingui cupiens : a1 ille et admovit me intis suis,
et luœm meam modis omnibus polluit.

’ 28. RHAD. Satisjam testium. Sed exne etiam purpu-

ram, ut nummum vidcamus stigmatum. Papas! totus bic
est lividus et notis scriptus, quin cæruleus est a notis.
Quo isitur modo puniaturî’i numquid in Pyripblegetbontem

injiciendns, au tradebdus Cerberoi’ 1

CYN. Nequaquam. Sedego tibi, si placet, novum quod-
dam et dignuln illo supplicium subjiciarn.
I RHAD. Die, maximam en re gratinai a me initurus.

CYN. Mes est, pute, mortuis omnibus Lettres aqaam

bibere. . .mum.- lta est.
.CYN. Soins igitnr isto et omnibus non bibat.

29. RHAD. Quid ile? .
CYN. Gravem ita pœnam sustiuebit, qui meminerit

quis fuerit, quantum potuerit apud superos; et delicias
illas animo revolvat. ’

RHAD. Bene moues. Damnas este; et ad Tantalun
Ta’wùov ânaxôek. 0510491 ôeôéaem, wpmpévoc 5V I abductus vinoitor, mot eorum que in vin agent.

lapât flapi 1èv. pion
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XVII.

DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM
F AMlLlABIBUS.

i t. Et quid primum tlbi, amine, ont quid ultlmnm , niant,

enarrem illorum, quæ pati vei huera coguutur mercenaril
familiares illi , quiquecenseri se in amicitüs beatorum isto-
rum volant, modo amicitiam nominare tas sût banc illorum

servitutem? Nov! enim multa et fers planque eorum,
quæ usa illis veniunt, non ego profecto ejusmodi aliqnld
espertus (neque enim necessarium mihi experimentum
fuit, neque unqnam, dii boni, fiat), sed multi eorum, qui
in banc vitam inciderant, apud me enunciarunt; alii in
malo adbuc constituli , quum detlerent quam multa et qua-
lia paterentur; alii vem , qui ex illo quasi carcere eifugerant ,
quæ perpessi essent non sine jucunditate memorantes: sane
enim lætabmtur,.quoties rationes’ponerent quæ eflugis-

sent. Fidc autem digniores bi erant, qui iota , ut ita lo-
quer, mysteria exsecuti, ab initie ad finem omnia in-
spexissent. Non obiter flaque nec incuriose andiebam illos
valut naufragium quoddam etwinsperatam ex illo salutem

marrantes; quales sunt quos ad temple videmus rasis
omnibus , multi simul decumanos fluctua , et procenas , et
promontoria, et jacteras, et mains fractos,’et gubemacula

remisa persequentes : super omnia vero ut Dioscuri præ-
sentes illuxerint (hi enim tragœdiæ hujus velu! domestid
surit), ont alias aliquis ex machina deus in coreliesio soda
rit, sut astiterit gubemaculo, et ad molle quoddam litus

navem direxerit, quo delala ipsa quidem paullatim et
otiose solveretur, ipsi vero gratin et benignilate numinis
suivi discederent. Et illi quidem multa id genus, prout
ipsis tum usus est, tragiee declamant,ut a pluribus acci-
piant nimirum , si non calamitosi solum, sed diis etiam cari
esse videantur.

i. At hi tempestates domesticas, fluctusque triplices,
atquc adeo quintuplices et berçle deœmplices , si les ait in

dicere, enarrant , et ut primum solverint, tranquille ad spe-

ciem mari, et quos deinde labores per totam naviga-
tionem sustinuerint, vei sili, vei nausea, vei abundante
ultra exhaurientium vires aqua salsa; et denique ut ad
cæcum aiiquem scopulum ont vpræruptam rupem, tracta

infelici scapba, miseri ægre enataverint, nudi et rerum
omnium necessariarum indigentes. Inter bien sane et in
barum rerum enarratione videbantur mihi multa illi pre
pndore tegere , au velle eorum oblivisci. At ego et illa, et
si que alia ex sermonibus illorum conjectura quadam com-
ponens , invenio adesse ejusmodi [aurifiai-imbus, non gra-
vabor tibi omnia, mi bono Timocles’, enarrare: quippe
diu est quum intellexiçse mihi videor, bujuste vitæ inenndn
consilium agitato;

3. Et primum quidem , si quando sermo incideretde tali-
bus. ac deinde laudaret præsentium aliquis vilem En



                                                                     

(en - on)

.va uwôoçopdv rptuuôainovaç au: MM aï; pan
me" coin comme Élu» zob: âpfmuç cPmy.aziuw mi 8:1.-

meïv Sima «album and ào’ôpfiola m1 obuïv à: x04?)
ml. âmônpsïv pet-è mien; ëçflo’avnç mi fiôov’iç in)

huma (26700:, si n’a et, (Eumtn’Çovwç, rondi-n mi

gadin 77); (lamentai v :3 flânons! 1061m lamifié-
nw 06x (N701: émir -- dupa.- 1&9 dia-mm mû dv75-
pota fiçæowôrolç à KG,th çùaôm-ônérc eau-mît:

and en tonka houa, étopuw 81mn; influx ,npàç
n’ai nul. ténu coéôpu 1l: to 8:74:19 âvammapévov

aptÎZIÇ «à crépu. Il; nov ro’ 7: fiçdnpov 3:61.501:le

«imitant pnôè in): Mysw à): ôpüwéç a; «flafla

mû fiç mpiôoç épila-r91»! xaranivovra 06x hululât;-

p01 068i «ph tînmes-(v a? latin? nouménaux»: oôôè
rpoeônku’naluv, Mû mpquivwreç ëEtÂxopÉvou un).

iuumya’roçfiôn 009611.th uni. noix àvcïyxnv hoyau:

695v, 81’ oôôèv dodo: êctôflç lmôaxpôopew 81mg

M "En un; mi «in 361011, in: MHz-ac, mi
iguane: fipîv, à): oint. àômo’üpn in). «ponnvvîouvuçy

51W 3E lima; à-xru’mv mi «à &va a «on mi.
15v 1:6va «à &Sméioôoü Extoôcv ênl 010m9 &ÂM I

y). (Mn in un" puxo’ô npoenwxâimcov, ml 105 dy-
xio-rpoo ü «à 1716km: nui. 11h Cc à t’y-min: cou" n6-

lomç évacrpoçùv and fic toutim: «à; hui; l; fic
lcîpa; Infini un! 1:96: du: 940w «5906111.le âno-
tupépnoç fiv p.3. nim ôEe’n F1181 douma. p.118è chicon

b «ï; rWfi’l (palment plaine miam mi épina:
anôavôguva, fini: ph iv 10?: ôcùoïç uni 81è 10’610

1:!va bdypaqn, 6;an 8è napanguç 6.99m
(1:14sz r?) 4190.1, t1 00m, moi-m9 ô Mm 8M: 1::-
prlcvùv «à swap.

4. ’PnOrîonat 83 6 «a: Mec; en ph 8on (on): 8d
à, «En: il? 06 7: mol in çùoaoçm’amw ûpïw pâ-

m, 0138I Mont mouhzœlpav du «Quignon noul-
Âom à a?) pin), 0M mi. mol ypapnnflotôv ml p11-
1opuv and W mi. 8h»: 133v 31:1 «atonie; «anima
ml pwhçopzïv dimnlvmv. Kowc’ïiv 8è à): 3141m;

W ml opalin fin Eupsatvômv 11mm, 899m à):
où: Œalpm: ph, «infini 61 cd nim). &v-tn. firent 10?:
,ùmoümv, a! 15v 6min»: «ï; Nom âEloïm mi

priè: zinnia; 6chth et (1.th 41mn. ’O
a 8’ av 03v 6 1610; «on; inuiw êEeupio-iqg, mérou
195v «Haï: pâma ph et mwîvnç antivol, imita à

et am 861mm lluv- lydo 8è &wfuoç, d
pal aneth: au! «(mg-nain: badiné: d ëa-n. T on:
pinot 105 me» «MW, oÏov www-ré: 1mn; il 16-
1w, 18:45:11; and punch: on; flâna ml. mmwobç
03160:»: àvOpoSnouç, «in &mrpe’mcv 15m rôv rotai?-

un Emmy - oôdè 7&9 à»: racoin -- 0511 (Liv
61113603; nm»; [la un âmhtnonévouç 115v w600-
Son’ôv, ci. and mina nom ôôpitowro ôn’ aôæôv -- Em-

rr’zôuot 7&9 aux! oint âvéEto: fic nimum; Starptôîç

- Nm; ce 068! qoîw 41v 11 Mo «po; 8 1:: "il dm-
;anvrnç am napÉxzw zinnia: êvzpyobç, à»? fi»: n:

KV". DE MERCEDE CONDUCTIS. 4. tu
mercenariam, le: cos halos prædicnns, quibus ouin en,
qnod unions haberenl Romanorum nobiiissinloe, et anna-
renl nihil ipsi conformiez oœnas sumtuœissimu. et pui-
chre habiteront, et peregæinarentur commodissime jucundiu-

simeque, resupini, si res in ferret, in curru equis nihil
junoio; moelleux insuper amicitiæ et peroeplnrum, quas
dix], oommoditntum’non exigunm capote contigisdet; hoc

enim plane esse quibus nec serenlibus neque coleuübus
monceau: omnia : quolies igitur hæc et his similin audiros ,

videbam le [une ad illa,et puons ad escam on cupide
præbeœ. Utigitnrcgoin posterumcnlpaaimvncuus, ne
que diacre posais nos, licet viderimuste ulnm culncarict
immun: gluüre, mum tibi non injecisse, neque prius,
quam immergeretur gutturi, remisse, neque ante indi-
enne adeo, sed aspectasse dum videremus le reducio et
tim firmiter jam un et mime duci, et jam, quum
nihil tibi en res prudhomme: illacrimari; ne, inquam,
aux dicos 51mm, mionabiiia omnino, si nimum; et
ad quæ causam diceœ non posslmus, quin videomur in-
jurii in le illo silentio nostro fuisse : nudi nunc a principio
omnia, et rein ipsum et nassam, ut exitum non humât,

olim extra illam omniums, non inule ex reconnu, unie
considern; et ,huni «incitateur, ipsnmqne nexum retro
muleum, et tridentis noumina in manne omnem endima-
tun hmm imans, nininide mais, nisi inevilnbiiia, nisi
ipso mlnere molestisnimn maligne, trahentia violente et
imide contra argentin, nos quidem in meticulosis, et nb

-id ipsum esurienfibns neu-ibo; ipse vero animo confirmnlo

venatumaæredere, si volueris,etleri mon 10mm
hintu oompleclere. p -

4. manu iman manu» in universum quidem
in: [une «un; verum non de vobis solum philosophant-
bus, ont his qui sedum et grave vitæ genou amplexi sum,

sed de multum, etrhelorihus, et musicis , omni.
busque adeo, qui ut sint dôctrinæ causa-familiales et ejus

roi mondai) rernm dignilnbmtur. Quum vero commu-
nia ni plurimnm sint et similis quæ neu veniam: omnibus,
manifestum est non axions quidem esse isin, sed en turpion,

qualem): adam eveniunt philosophio , si ipsi iisdem quibus
alii omnes digni pnlentnr, et illi oonduoiores nnlln purin
houeslins ipsos raclent. Qnioquid autem progressus on-
lionis lmqu deprehenderii , eorum causam maxime quidem
ipsi qui Miami, deinde veto etiam qui en pnüuntnr, sunli-
nenl merilo : ego veto innoœns, nisi vei-intis et libertalis

puna est. Ac reliquat]: quidem turbam, ut examines
quoodam au! adulntores , idiotes et pane anima humilesqne
suc ingenio homunciones, neque aporie preüum est ab ejus-

modi hmiüaritntibus flemme: neque enim obsequnntur :
quin ne reprehendi quidem eue (lacet, si non dioœdnnt
a suis œnduclnribns qunnhuimque ab illis oontume’lin If-

fecii (idonel enim neque sunt en consuetudine ) , et
nlioqnin neque tubent ad qnod animum appellenles , ope-
losos’ se demonatrent; sed si quis hoc illis culent, mon:
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inertes sum, otiosî, superflui. Neqne igitur indigna his
accidere, neque illos alteros contumeliosos esse putaverim,
si in matuiam , qnod aiunt, immingsnt z hujus enim Icon-
tumeliæ causa a principio dames isti intrant, hæc professio
istomm est, terre quæ flunt et perpeti. Horum vero,
quos dixî, eruditorum hominum causa indignai æquum
est, et tenure, quantum ejus potest fieri , reducinc possint
et empli dominis suis lad libertstem revocari.

5. Videor autem mande factums, si perpensis antes
œusis, quibus ad hoc vitæ genus indnci quidam se pas
tiuntur, ostendam non valide urgentes esse neque noces-
sarins. ne enim præeidatnr illis causa quam possint
’dicere, et primum voluntariæ servitutis argumentum. Ple-

rique Igitur pauperuitem et necesssriarum rerum indigentinm

causati, illud putant idoneum velum-prætendisse sui ad
banc vitam transfugii, ne surliure sibi puant si diaerint
venin sedignum faoere, qui molestissimam rerum in vita
omnium, panpertatem, elfugere studeant. Tom Theognis
in promtu est, et frequens illud, i

quisqnis enim dira vir paupertnte subnctua ,

et quæcumque terriculamenta de poupette innavissimi
quique poetarum extulere. Ego yero si quidem videtem
illos fugam aliquam paupertatis revers talibus in convicti-
bus invenire , minutant eum illis de nimia libertate dispe-
tationem non occiperem. At quoniam, ut prædarns alicubi
enter ait, cibla ægrotorum similis occipiunt, quomodo
emeient ut non et hac porte maie sibi consuluisse viden-
tur, eodem illis vitæ tenoœsemper manente? Paupertas
enim semperiilos œmitatur, acciperesempernecesse habent,

nihil est qnod reponant aut tanquam superfluum in præ-
sentia cnstodiant; sed qnod detur, si quid detur, si vel
crebro sccipistur, ad nssem omne et in prœsentem nceessi-
[stem baud sudiciens impenditur. At præsliterst ces
excogitssse rationes, non quæ servent paupertnlem, mo-
dice modo sublevatsm inter-lm, sed quæ touant pentus:
Et hujus quidem roi coussin pontum forte cetis horribilem
projicere se, Theogni, tas fuerit, rupe vei amis, qnod ais,
se dare præcipitem. Si quis veto semper inops, indigne

et mercenarius quum sit , en ipsa re paupertstem se putat
eflugisse : nescio qui talis non ipse sibi videntur imponere.

s. Alii rursus panperlatem ipsum a se metui negant ne-
que reformidsri , si possint eodem quo alii modo laborantes

victum Jam vero annote sibi, sium, vei sans
ctute vei morbis corpore, ad hanc se fsdllimam mercena-
riæ vitæ rationem delatos. Age igitur videamus, utnim
vers prædiœnt, et au ex iscili adeo redeant illis en quæ.
dautur, non multum, non plus quam alii laborantibus:
vote enim sane simile fuerit, sine Iabore siiquem , sine mo-
lestia, præsentem pecuniamiscm’pere. Sed quam contra

omnia se habeant neque diei , prout res postulat, potest :
tot labores sustineut, tot molestias in illis familiaritstibus ,

cium; d’un nÀeiovoç êv-ra’üôa nul E111 70510 paillera tic 1 ut firmiore hic vei ad hoc ipsum valetudine opus sit, quum

byteiaç 39Mo", pupiwv 6vrmv ômuépm 76v êmrptôo’v- sexcenta sint quæ corpus atlerant quotidie, et ad ultimam
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despentionem fougent. Dioemus autem suo ille tempore,
quum etiam reliquas istorum molestias enarrabimus : in
prœsenüa satis fuit «tendisse, ne ses quidem verum diners

qui hac de causa se ipsos vendere prædicant.

7. Relinquitnr, id qnod verissimnm est, minime vero

omnium ab illis dicitur, voluptntis causa illos et moites
propter spes, casque Iucnlentas, in domos alienas insilire,
attonitos muititudine suri atque argenti, felicitatem ponentes
in coenîs ceterisque deiiciis, sperantes tantum non statim

plenis faucibus, nemine obturante, sufum esse devantures.
Hæc abducunt illos et ex liberis servos faciunt z non indi-
gentia rerum necesssriarum, quam dicebant modo , sed non
necesssrîarum cupidjtàs, et multarum iliarum atque pretii

magnirerum aiTectatio. [taque istos, tanquam inveuustns

et infelices amniotes, quum nacti sunt astuti et veteratores
amasii , superbe tractant, atque in tantum modo colunt, uti

semper ab ils amentur, irai autem amoribus suis ne ad
oscuium quidem extimum permittunt, qui norint in fructu
ipso solutionem amoris eveuturam. Hanc igitur excludunt
et summo cavent studio. Ceterum spe semper amatorem
sommant z quippe metunnt, ne desperatio illum a nimia
cupiditate abduest, nique in amare lpsos desinst. Arrident

igitur, et poiiicentur se quavis oblats occasione factums
et præblturos, et cnram olim ipsorum actnros splendidum

in modum. Inter hæe ambobus non sentientibus suni
obrepunt, ut jam intempestivum sit, amare alterum, alte-
rum præbere. Tota flaque vils nihil iis uttra spem elfe-

ctum est. ’s. Ac propter cupiditatem voluptatîs sustiners omnia,
non omnino forte repreheudendum merit; sed ivenia indul-
gsnda, si quis voiuptate gaudent, et undique illam perse.-
qustur, ut particeps illius fiat : quanquam illud tamen
forte turpe ac servilefipsum se propter eam vendere;
multo enim major en quæ ex libertate contingit voluptas
est : veruntamea veniam aliquamhabeat, en si potiatur.
At enim propter solam spem voluptatis insuavia ita multa
sustinere, ridiculum et amena esse arbitrer, idque quum
videant, labores quidem manifestas esse et riperons et
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit
suave, neque coutigisse unqnam tanin tempore, neque
adeo, si quis rente rationem putet, ut contingat, futurum
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci illo loto gustato,
neèlexerunt reliqua, et prœ se, qnod in præsentis suave,
videretur, honesta et pulchraineglexerulit : igitur non omnino
absurda erat illorum oblivio honesti, anima in suavilste
ille occupalo. Verum esse aliquem qui tamis ipse sodalis
astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quicquam,
hac scia spe vinctus, fore ut sibi etiam aliquando dogu-
stnndus deum; stque .interim bons et. recta obliviscatur 2
illud mellercules risu dignum et Homericis plagia vers
indigens.

9. Qnœ igitur ad bos convictns istos agunt, et propicr
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que divitibusslsu-itersepræbœt, utipsisprolrhitriolbu-
tutu, bec sont, suthisfeœproxims : nisi forts "brun
etiam maltionem injedsse aliquis velit. qui glorissolset-
forantur «mundi eum semis viris et plutonium. Sun
enim qui hoc etiam illustre quiddun et vulgo superflu pu-
tent, quum equidem, qnod me privatisa minet, ne cui:
magna quidem Regeesssvelim etin convictu eo oonspici,
si bocpersesolum sit,nequesliudquioqusmboni ex ius
oonsuetudine ad me rodent.

10. Hoc igitur quum ratinois sue argumentant et qui
fuudsmentum balisant ,’ngs jam intsr nos videsmus primo,
quæ iui suslinesnt, priusqusm sdmiltsntur et voti fiant
compotes; quæ deinde, quum ibi sum, illis evenianl; post
omnia vero qualis ipsis exitus fiat fabulæ. Neque enim
hoc dicere licet, vilia quidem ista esse, sed ob id ipsum
racina ad adipisœndulp, neque multo labore opus babas;
sed modo opus esse ut volis, dein reliqus mile perfects
omnia : quin multo discursu opus est , et multis sd jsnuun
excubiis. Mana surgendum, aspectsndum deinde est se
durandum , si impellsris intérea et exduduis, et impudens
nonnunquam molestusque videsris, sub imperio quasi
janitoris Syrum male sermonem sdmisœnlis, ont nomen-
clatoris ubyci commutas, quibus memedem solvss etiam
oportet, qnod nomen iuum meminere. Quin etiam vestium
curam majorem quam pro facultatibus suscipere opus-tel,
sd dignitstem nempe ejus’quem colas, et colores clisse
quibus ille Mectetur, ne discrepes ab illo, neu «fendus

si forte le vident; tum studiose illum assechri , vei prosce-
dero potius impulsum a servis, et quandnm quasi pompsm
fiero implore. me multis deinceps diebus ne sspicit qui-
dem le. ’

Il. sium uliqlnndo’felicisstmus sis, et videntc, au
se mutum rognait fortuitorum quiddnm: tout sans sudor
multus , et ombra vertigo , et tremor intempœtivus, et riais

præsenlium tic-88!!! tuo : et sppe quum imponduidum sit,

quis Achivorum tex fuerit , respondes , mille illis nues
fuisse. Hoc boni quidem viri pndoremhnppellant , audaces

vero limiditstem, et maligni, insciliam: tu veto primum
tibi humanitatem periculosissimnïn expertus . discedis tout:

ipse qumnsns metioulossm dilfidentism. Quum vero

inuits: inde un noctes une nnnm somni .
sanguinquue dies

transiemnt, non Helen suis causa, sut Pergomomm
Prianii , sed quinqua quas spins obolorum, et jam tragi-
cus tibi deus uliquls obveuerit, qui te commendet; exs-
men inde instituitur, au literas noveris. Ac divin quidem
illo non lususvis axeroit-nia, qui laudetur tu; et relioi-
mis immine prædiœtur; tibi venu octumeu de ipso sui-
ma et vit: universs videlur esse propositum. floc im-
merito enim subit, nec ab alio receptum le tri, rejectus a
priore ulique et reprobatus si lueris. Neœsse igiturest in
sexœntss lulu partes animum distrahi, qui invideas his qui
mon) simul enminsutur (pone enim alios esse «dem qu:

tu sppetentes) , te ibsum veto teuuiœr omnia



                                                                     

XVII. DE MERCEDE
1111m moflent, 00601511211011 8è mi 011mo": au! 11901;

10 laivou 119641111011 invitons mi si 113v dxçuuMCm
11 la?" 12101115111111, ânonuusvov, si 83 11115117111 611101501,

061c 1101i 161111111 xaôw-roîguvov.

12. Elle: 8è 1101km: riva robe évada 1:01 opo-
voîvraç mi (filou: in). 605 1101111110115 5V 81111610;
1511-1119 in M1011 10221511111 10010111. EÏ?’ iwo’noov dv8911

à B1101? 111111111111 mi «okal fi-xdyql iEs-rafiôusvov, si

11 J80 Éqflmov, mi 10k 113v 80110511111 dôlvm, 1071;
8è p.13. MÉGOÇ 111 106’06th 1961m, mi 11011111911111.0-

111i1mi cou 511m ô napzÂnÀoôàiç ploc, xâv 111v 11:

nolim: 6110 90611011 Ë, 714111111 b1 11110; 15111075: chine
19001919011116): (11101119111611.1110; 11’111) 11.011019] 111118:91:-

0-ri,11, 10’51’ 3111M, En 163v A101; 85111011 6 111591114, flv

8è 114m: 511.11 1271; ênmvü’iow, 511011101 1101i 311.?(60À01

aux! 86511161151101. Xp’h 10611111 rond 161111716111 mi

pnôiv au): êvav11m0fiva1° 116m: 1111? 3111 051m 1190111]-

cnuç. Eïsv, mi ôù 111’11üxnmi 0’01 «vivra 111": eôxfiq

p.11(6vu1ç- a1’116ç 1s 7&9 Enfiveas robe 1670111; nui 117w

paon ai êv11p.o’1a101 xa’i oit: [1&me 1110111511 1è 10111311

01’111 âm’1psq111w (11 8è nui i) poêlera, 013x dv11-
11’711 8è 01’511 ô initponoç 01’515 ô oixovâpoç’ 01’181’ 11:

ipégupufli 0’011 10v 310v, âÀÀà mina nim mi 111111101-

xo’ôev 1111m1 131 tapé. .
13. Kupu’rnxuç 03v, (à gandins, and (01111111 131

016113101, pillov Bi 13116111511111 sûqçac à rhv Xépôtuw

àpdnohv 11110159111101; 1111i. fieu: 1o 1’11": ’ApAÂOaiaç x1911:

ni àpûEeu: 6911in 7011.. Asï si 0’01 airai 117w 10-
1015111111 1161111111 11171111: 111611 7111100011 1àya081, in ph

quillwoç 11.611011 ô 01(9111101; fixai 10’11 1: 11.100011 01’111

:ûxzfluppôvnmv ôpwôfivm and 1031011 1111 1111191? fic

velu 61119117110311): &1r0818000a1 :1111 1h11 Mm 1111M

inti? 10è: mnooç imippw, 116w»: 8è (115’in 1101i
1173105 1111i 8961111111 1111i. 11191111111511 âvammfiaflut, 1111i

10’610 Bi 1è fic sôxîç, â11011ivav1a 11h A1168: 3111011581111

p.611: bain: «ph-101111: 1511 5111111 1h11 àpxùv «1191111111011;

ni 511 Éppwôoç si. ’Expiîv 1.1311 0319;, a; T111611Às1ç,

1111i oôôèv 31v 1111 118’711 xaxèv,.ô1rox1’11]1uv1a pépew 10v

(117011 21111119611 1s mi 11111109011 mi 1o 11,1’711110v, 6111-

79110011» 61mn. 701M 1101108, panov 8è 10’131 111111113;

de? impie 7&9 501111 âçopntu 0111101919 dvôpi à 11611112

11,811 1d: 6111101101111: 7171161111101. 2116111011 8’ 011310: E5;

dudum si 11; av aô1ù 6110116111011 8151111110 1111181iq gay

br’ 11161101011 1314111311113; V A
14. ’ApEopau 8’ m 103 119031011 ôslmou, flv 8011i,

8 a: choc 8211111101111 181 11p0104111 flic; galbât"): E1111-

wciuç. Eôfiiac 0311 119601161 11119117703111» 11g insu lui
1è 8611111011, 01’111 e’1v0111’l1110ç ohé-111c, 811 Zpù 1191711011

tu." 11’01fi0a06a1, 11119016601111111 ê; rhv pipa, 6x 11A

fichue sÏvm Suis, 1oôlnîl1a10vmév1e ôpuxpéç’ 6 8!

buwéiuuoç 1111i, braye, mpà 0’06 8è lyo’); mi, inoî-

du; 12h 76110110, 61111116111 100: finish, mi 4111101
1101 111:1?) mamm- oi1 8’ hein anupàv 119012191-
ooîpsvoç nui 6111111611 (in mpdnan n’y-numides: 91011-

(m- en) CONDUCTIS. 12 -- 14. 181
arbitra-i1; porto metuas et spores, et ipsius in vultu ocu-
loadeflgns, ita nisi eorum quæ dicis ipserespuerequid

videator, perisse te potes; si veto com subriso audiat,
gaudeus et bons com spe mites. V

. 12. Est autem vero simile, muitos esse qui obtrecteut
tibi , et alios tibi opponnnt, quorum ouusqnisque velut ex
insidiis occulte jaculetur. Jam oogits’virum prolixa com

barba et osois capiliis exploruri , si quid norit utile; et aliis
quidem videri nasse, aliis non item. Tom tempos interm-
dit,rquo scrupulose inquiritur vite tus omnis superior : et

,si quis vei tuus civis invidis, sot vicions levi quadsm de
cousu tibi offensas , interrogatus de te ont mœohum dixe-
ritI sut pueromm amore infnmem , ilioet , is potstur ex Jo.
vis ipsius abolis datas testis; sin ad nnnm omnes ordine
te laudent, suspecti habentor et smbigui et oorrupti.
Oportet igitur mults te felicitnte ou, et uusqua’ni omnino

oppugnsri: [ne sols enim rotione vioeris. Esto : feiiciter
tibi omnia et supra votum eveuemnt : et ipse enim tuam
laudavit orniionem , et smioorum honorotissimi, et quibus
maxime credit de talibus, ipsum non svertemnt: porro
idem vult uxor, neque procurator oontrsdicit, nec dispen-
sator : neque vitaux tuam quisquam reprehendit, sed pis-
cata omnia, et Iitetum undique. ’

13. Vicisti igitur, beste, matos es Olympiis, vei
potins, Babylonem cepisti, sut Sardium srœm expugnssti :

et Amsitheæ cornu habebis, et galiinarum lac mulgebis.
Oportet enim pro tamis tibi laboribus mirum quanta houa
oontingere, ne fouaces modo corona sil; mercedem oportet
coristitui minime contemnendsm, eamque, quo temporel
opus est, sine difficuitste solvi, œterumquc supra vulgus
honorem tibi tubai; et requietem jam contingere labo-
rum illorum, et luti,.et cursuom, et vigiliarum; et illud
qnod in vous fuerat , ut porreclis pedibus dormire licest,
ac sols sgere es, quorum causa assomma initio fuisti, et
quorum immine capis merœdem. Sic quidem oportehat,
Timoçles, nec magnum sic’ malum fouet, submissa œrvioe

jugum ferre leve et commodum, et qnod maximum est,
inauratum. Sed multum nbest, lmmo omnia. Sexcento
enim sont intoiersbilis libcro homini , quæ in ipso jam oon-
victu fiunt. Considero autem ipse dum deinoeps sudies,
utrum ferre en posait, si cui vel ad brevissimum tempos
oonsuetudo eum eruditione fuerit.

Ils. Incipiam autem a prima (nua, si ita videtur, quam
te cœnaturum probabile est, Iditialem quasi foturœ oon-
suetudinis. Statim igitur sccedit, qui ad main te vooet,
non inhumanus servulus, quem pleure prius oportet, in
msnum insertis, ne rusticus esse videsris, quinqoe mini-
mum drachmis. llle vero per simulatiouem recusoos ini-
tio,et, Apsge. inquiens, a toue ego? et, Mebercules non
flet, subjiciens, denique persuaderi sibi patitur, et aibis te
dentibus ridens obit. ’To vero purs veste depmmts, et
quum ornaüssime oompositos lotusque vents, metueus ne



                                                                     

188
cépsvoç 1111114 81811111; p.1 11:90 117111 Mon â191mw, «’1ts1- t

9611111011 7&9, 17101119 11011 10 501mm 11110111 1909111101.

A1310 0011 1119.6001 10 9.60011 1oî11«1905 sios1-â100«ç,

:1011 0s 1101W 111119.01: 315011110, x01 1109011«60’w 11;

1101s’x11v1 111119011 151119 105 11101101011 p.110 8150 11011

axs80v 117111 110111qu 19111011.

l 5. 211 ’ 17.1011» à 103 A10010v 0111011 110191100111 11111110:

1:0011’19.«1101ç mi êqp’ éx010119 117111 11901101113111! 1141101901;

51- 5110.7119 001 mi 11711111011: 1101111«’ 1111111 1s 01111111101

si: fiai-11061111111101 117111 1:01 ’111mv 5101010: 8 11 11901211;

ê1r1m90501v, 01’18’ «1’111? 8è 0111.2111 119 1110110119 10510.,

â1101 x01 119osï1rs’ 1101 117w 0111511311 311101101111» [81110:] à;

10114 11011801; fi à 1111 7111111311: si 1101101111; 111 11:911011fiç

01110615111110 01 11311 1019 113v cuvôsimwv 011161011001 0917W-

154 ix1t111111711s’v0v ü 11v 0’111:19(«11 117111 891111151011 0’1110-

0:4111101101 19111169101 1101061131101 105 1.191 11019’ 011119

1190119011 01 8:8s11w1p1év1x1 x01 10 :1011v0111sÎ11ai 001 10

101961.1«x190v 110591310111 1110-1109 03v 61x00, i8is1v 1s
«347111; 611i 111109101; x01 pain 811115311101 1111111 «115111 101-

11511, 11:1 865111; oiv0q11uE 114 5111111, 111511 117.111 1101-

9«1101v1mv 1101311111111 11111190; 11110 101511Ë011100101u’voi11

11801111 Écp’ 8 11 1191711011 à 8115119011 1’111 1.11901 Evs’yaqnç-

15110611110111 05v é: 1011 1111101011 8015011 111131111100 P1110511

1101i p.01v00îvs1v 1013 8:11am) 1111 01110101101011.

16. Tà 8’ 611101 1101x110; si 1101 009136011 11111.11; 111v

19.191,11, 1190; 81101010 16311 11901110116110» ixns1t1n11sév0ç,

110 01’911 pis 11180191011122111; 101 11101301011 105 x9000?»

11011 1013 9190111101: mi 171: 10001111111; 1911911, 01911 81

01111111951; 0101011», à): 10 9.138111 11v J10. (fiv 1511010111.-

60îvstç, bien 8è 11111111110 0101931011 0:, 1511; C1111o16v

11yc1 109 010v 111010111 311011101: 311191119’1’1011111 111:1

9.106va «13117111 151001111100. 0&1 709 si; àsi Atomi-
01« 50910101111, 1101 11:00 11011 PEIPK’XWÉJPŒÎŒ 81111101101311.0101

mi 119694 11900948151110: 710119119me 131107900911
001 11v 11.0110110011; 811119161111, 111011 011111183: 10 011.11-

9111011 11101110È111901’fl100011,

où 11611101; Tpôaç mi êüxvfiptôuç 31101100:

110110 110111111 mi 611011111111 151119 fric 100015111; s08011-

11min. 01101710011 10 êni 1015119, 1101 0116001 1131151501;

111111 «114,001; 1190111111 001 1133 818010110019, 11 6118711101:

11900111111311. .011 8è 101611111, 811 11.131 11’. 01 11011 «010v

61151111111 Ë8s1 11716110011; 1m” à11s19iaç, 11011 ây901x1’«ç

8050111319110.

17. ’E11119001104 8’ 08v. &110 1?]; 119011600011; énivnç

1101101; 117w «0101qu 191111111 711111110011 x11! 1190119011

E111 x01«x1ios1 afin-1101i: 111101: côrïw, 811 171949011

flmv 119061191011: àv891î111 100111s171 8011101011 1311111111011».

E6011: 03v 1101 101015100 111 év «01011; 1109i 000" 1670:1

To510 1111.5311 11900 1010011101; 8s1voïç 9.411010, 1101116311

6911 101111100010111 ê; 1111 011110111 81016900: 111m1- 110i,

Môvouç 1010 "12111101 10131011; âvéqmu1 i) iPœpoûov

110’110. K«f101 1i Q1111 êqa’ 311p 119011111711110113111’511;

où 911110110 815mm 11109111; 010111011 11 11111111311014

XVII. HEPI TON E111 M1291) ETNONTQN. 10-17. (070- m)

ante aliosvadsis : parumelegalnis enim hoc fuerit, ut su-
perbum, velire ultimum. Ipso igitur medio observan
tempoœ ingressus’ es, et com multis te honoris significations

exceperunt, teque preheusum aliquis aocumbere jussit paul-
ium supra divitem, post duos circiter amicorum veterum.

15. To veto tanquam Jovis domum ingressus admirai-1s
omnia, et ad unumquodque eorum quæ fiunt suspensus
æstuas : peregrina enim tibi et incognita omnia. Porro hinc
familia in le intendit oculos , hinc oonvivarum quisque , quid
agas , observant. meque ipse dives non hoc carat , sed præ-
œpit etiam servorum quibusdam , ut attendant, si ad pueros
et morem sæpe circumlatis oculis respicios. Ac eouvivsrum
quidem servi attonitùm te videntes, inscitiam eorum , quæ
facis, rident , signLimque etiam ex illo capiuut , te nunquam

apud aliumfprius menasse, qnod novum tibi insolemque sit
mantile appositum. Ut igitur facile est ad oonjiciendom,
sodare te prie æstu necesse est, nec Iudere quum sitis
posoere poculum, ne vinosus vidure; neque dspihus ap-
positis variis, ordine quodam structis, scire ad quid primo
sut postes-mum parfisse. Furtim igitur respiœre ad vi-
cinum oportebit, et illum imitai, et ab illo discere oœoæ
ordinem.

16. Ceterum varios es, et tumultu mimi pianos, per-
turbatus ad singula quæ fiunt : et nunc quidem beatom
prædicas divitem suri causa et eboris , et taularum deiicia-
rum:jam vero te ipsum miserere, qui quum nihil sis ad hune

eomparatus divitem, vivere tamen te arbitreris : nounou-
quam vero illud quoque in menton tibi veuit, quam invi.
dondon victurus sis manu-qui ad delicias osque omnibus

illis usums et æquo jure partice’ps sis illorum futurus.
Polabis nimirum semper te acturum Dionysia z ac forte

- etiam adolescentuli formosi ministrantes et leviter arri-
deotes venustiorem tibi futornm vivendi œnditiouem pin-
gunt, uti semper Homericum illud suocinas,

Non pigent Troasqoe ocrent! et crurts Achivos

multa fanere et pali tantœ feljcitatis gratis. Bine amidtiæ
lihabitur, et magnum quoddam poculum posœns propinat
tibi Magistro, vei quocumque dem um nomine le appellam :
tu vero sapiens poculum , etrespondeudum tibi esse aliquis]
ignorons præ imperitia , rusticitatis adeo opinionem piæbes.

17. [situr invidiamsb mapropinationeveterum amieornm
plurium subiisti, et jam prius in ipso aœubito 011011111811

qoosdam illorum, qnod hodie ingressus prælatos es viris
qui multomm jam annorum servitutem exhausere. Statim
igitur taies inter ipsos habentur de te sermoues : Hoc scilicet

nobis ad reliqua mais deemt, ut etiam post cos, qui modo
ingressi domum sunt, habeamur! et, Solis hisse Græsulis
Roinanqrum urbs peut. Quid vero est quo ante nos cen-
seuturëf’ nonne sermoneulis quibusdam.miseris profereudis

mimam se point utilitatem aliène? Alius 15cm, Non



                                                                     

(m-m) XVlI. DE MEPCEDE
êtçehïv; ’Anoç 8è, 05 1&9 Jan; 8cm (du: Ëmev,’ 8mm:

83 rà mpataôe’wa conaeèw xarêçaysv; «immonde;

Évepumoç nazi MME ultime, oüô’ 5Mo 159x05 me i

591w époopneeiç, 05:1 y: Nopaôtxoî a (DQGWVOÜ

ôpvteoç, En p.074; à ocra fitLÎV amulette. TpË-roç
Mac, "’a piratai, 1101,1u’vre oûô’ Khan flinguât: 64;:-

oOz cuiroit bramé «ou à flyîv 181 85mm mtépsyov’

v’üv pi»: 7&9 0567:3? fi muât tôt! ânoônpaînov êv tipi

1m and hululait; Êc-riv, Enstëàv 8è «une?! «ondine q

mi. 61:?) 1:03 mihi? àva-xrÀacOËfi, 61:?) nuira delà»;
Ëpptqitîat XOIPWV M69 fluât: âvc’L-irhmç. w ’Exsîvot

ph 03v TOMTITG «ont! «spi COU orpéqiwat mi itou
ni. 1:96; ôtaGoÀa’c met; aürôîv napuoxtouîlowat.

l8. To 8’ 05v connotoit 810v êxeïvo nov-E611 ici «cpt

son" et filaient «En: 167w:- cb 8’ 63’ 011.05.14; «MW 105

banni; 5’va oïvoo lut-:05 mi Sptps’oç, mihi. fic; YŒ’

«po: ênwroôonç, novfipcoç Élite, ml. 0513 «pocha-

«rivai cor. aloi: oint pétant écroulé;- &KOTSWOILÉVOU

toivuv m5 mirai: ml. 105qu litt Myou: ytywplvmv ml
acuité-nov bd (insinuai nopto’vrtnv - Gram 7&9 im-
àiEacÔaÉ ont à aïno?» poulain -: x1946!» et” ponçai»:

omnium: Mrs 695v rù ytyvôpeva faire âxoüuw aï
et; 12:18:: il xthpiCu «vivo ztiuôpzvoç intimidons à»?

brand: p.31: W âvaîyxnç, 56m 8è i Gçlaptî) entamai:

mon mina à mpuïoîv riva npoouwelôfivm, tu:
më ml SiuÀoOfi 1o aupnôatov.

19. To’ü-to pèv si ont 1o nptïrrov, Il, ÊTEÎPË, ml.

flâmov ixeîvo 851mm, 01’»: Égal-(e 166 961mo ml 15v

honnît! mu flûtait, (mufle: fioôlopat ou! hôoov,
flauôe’pax; ëaetopévmv. "Ive: 705v ont 191v 6509273114!

vip: isti. 106101.; flapi?) ml 16v Êv vox-ri Eus-toit, Étui)" 1
8515,65: «api m5 ptoOo’ü Eupëfivat ôpflç, (mâcon te ml. L

61:61: zou" hotu; un lapôdvaw. Hapo’vrow 05v i860
à rpliïw pilon nomale’oaç ce mi. xaôiCmOat uhlan: ’

riflerait languir T81 pèv minou émié écru: topant; *
fin, au! à); 1740: lv flûtoit: oûôè Je, ârpayoriônm 8è

ml. «sa «ivre: ml Snportxà, x99. 86 a: olim: flan:
6x,- âmîvmv finît! xowô’w éocplvwv- yeloîov 7&9 et «à

mpto’nurW, rhv vin-x. v 6’01 rhv épata-:05 fixai v9] Alu

16h «niât-w -- si noîôeç Je»: côté?) mtôeôtmnç 8:61am:

--- intrpimnv 163v Mœv p.9) En" la]: fiyoip’qv 82m6-
env. ’E1tel 8è ml épicent n 8d, 6963 (Av «à 935’1th u

and «drapa; 106 qui" 19611:0» nul (navium (in: oôxl tu-
oôoo" 91:81 npoceh’ùuôaç fipiôwfi oîxiq , TGV 8è illo»:

gaza, 771; eôvoiaç fic nap’ fluait: ml upiç, fiv zapà
fion 22:14- Situe 8v 03v mi. 639km» u. Il: 3’ aïno;
a n and poulet M1: pepvnpe’voç, «Ï» çOaa’t-exxo’txeivogv,

8m? b éoçuîç ôtemaiotç choc flua; naps’Eetv- 05 1&9

àpzhîoousv oô’ôè 15v rotoôrow, et mi lm vît: «me:

comOÉpsOa- zonai 8è, oÎaôa, 105 itou; ai Wtflïfldt

6909an Karl. «po; lmïvu roivuv deÀz’mnv p.5-
tpw’mpov 851w Su êmGuhÎç fipïv 16v ptaôôv- Mon;

1: ml «pétoit av :11; 10?; nenatîeupivotç ôpïv. x941-
mon! sÎvau IMFŒ’TŒV. -qnln deœt vos eruditos superiores mac pecuuia.

CONDUCTlS. 18, 19. m
tu vidiati, inquit, quantum biberit? et quomodo apponta
sibi corripiens voraverit? bonarum rerum imperitns homo, 5
et esuritionum plenus, ne per aomnum quidem unqnam
candido pane sanctus, nedum Nnmidica sailli», vol Plia-
aiana , quarum vix ou): nobis reliquit. Tertine alios , Inepti,
inquit, ne lotis quidem quinqué inlerjoctis diebus videbitia

hominem hic inter nos similiter querentem. Nunc enim ut
novi calcei in honore quodum et cura est : quum vero calent
tus rueritaliquotiea, et luto perlitus, sub leclo jaoebit mi-
sera, eimicibue non minus quam nos referma. Atque hi qui-

dem talla de te malta versant, et-iorte jam Id calumniaa
ne parant quidam eorum. l ’ ’

la. Convivium igitur illud totum tnum est, ac de te ser-
mones plerique. Tu vem, insuetua videlicet, plus justo
qui biberis vini tennis et acria, dudum urgente ventre male
babas: et tamen neque ante reliquoa songer; deœmm tibi
est, neque manere tutum. Producta ergo compolatione,
dum sermo alius ex alio nescitur, dum apectamlum suocedit

spectacnlo(omnia enim sua ostentare tibi vult), pœnam
non pawam matines, prie qua nec vides quæ fiant, neque
undis si quis mulot , vcl cithara canit habitua magno in pretio

adolescentulns : sed laudae tu quidem neœssario ,celerum
lut tan-æ. motu concidere illo omnia optas, au! incendium
quoddam nuncinri, ut tandem aliquundo aolvatur convi-

vium. .t9. Hæç inque prima tibi, sodalis, et suavissima ille
coma :mihi quidem cepa eticandido sale non jucundior,
quum vola et quantum volo,libere sumlia. Jam ut acidum
tibi rnctum, qui coneequi isto solet , et vomitionem noctur-
nam omittam, postridie oportebit deimeroede inter vos
oonvenire, quantum et quo anni tempore mipere opor-
teat. Prœsentibus ergo duobus tribusve aunois, advocato
le atque assidere jusao, diacre incipit : Quæ ait nostra
vivendi ratio, heri vidisti, et quam nullus si! in en luper-
biœ locus; nihil hic tragœdiarum, pedestria omnia et
civi-lia: celerum ita te existimare volo, et ita te instituere,
ut communia nobis futura memineris omnia. Ridiculum
enim fuerit, si qnod principatum tenel , animum tibi meum

ont hercule liberorum ( si sint illi liberi institutionla
egeules) quum crednm, reliquorum te non ex æquo doml.
num arbitrer. Quandoquidem vero et definirl aliquid opus
est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir-
tute beatos mntentosque, atque intelligo, non merœdis
spe nostram le domum accessiaae, sed ceterarum rernm
causa, benevolpntiœ nostræ, et houai-la, quem omnes tibi
habebunt : altamen etiam definiatur aliquid. Tu vero ipse,
quid volucris, dicito, sed memineris, minime, illorum
etiam, quæ in eolemnitatibus ennuis daturas nos consen-
taneum est : neque enim negligemus iata , licet de his nihil
jam inter nos conveniat z multæ autem, nosti, singulis
amis ejusmodi sunt occasions. Ad hæc ergo respiciensh
moderaüorem nobis soilicet modem imponea : et alio-
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20. i0 pli! 01311 sizain mi 8km ce Boursiers:
«si: finie; influai»: tout?) minium, si: Si râlai "m’-
Mv-ra: mi puptoiôaç ôvstponohîcaç mi in»); 8Mo:

nui ameutiez: swing pli! imita ri: pupolayiaç, activa:
83 Spot: du: inflexion mi 10, mina ilii: xoivà (mi;
flûtoit mi mon incedit: mitaine, 06x me»; 8m à

rota-ra slaïka p.6: 1’ lbinv’, 61:an 8’ où: ëôïnvs"

nhuratïov 8’ im’ (:808: «615,3 Alnérpsqmç. f0 Si 4510:

pâli 06 mon 39:31, 153v (pilon Si TWG. 163v napo’vrwv

lulum [LÉGOV êMévra 105 traineau cinsïv ô par!
du?) «livet-ri à! papi: mi «004 aïno: coti-nov cive-piai-

drapa Sanavôvrt [11’111 si? 1114009in côtelé. (0 8è
dipoys’pow ne Examiôuw naïade]! afinpoçoç, Îlç ph

oôx sûôutpoviflst-toç si, pilai, 163v Èv matu ânée-
«on, Æ 0310:, 06x «in EÏmtÇ, ê; y: 10310 395m fifi?-

xsv, 8 wallon: mima fltxoiu’votç p.074; a» «(ivoiro flapi

m"; Tortue, M71» 8h, ÔtLtMüÇ diwie’fivut mi écria:

galvanisai. nui à 7M 1:90va obtinv «au Év 1j To)-
paiow xaraôsxefivm’ impro 7&0 intèp «à Kpoiooo
TÉÀŒWŒ ml. ri» Miôa «Rem-w, si lamppoveïv J000.

Eiôôx; 8è mum.; 15v :680):in êOeMomi-ruç av, ü
ni. 1190686080; Mot, m1.; ri: 86511:; ËVtxa ouveîvai

Rem-mi ôpëoôm mol. 4610i! éraipouç mi gallon:
aven 80x0’üwaç, OÔX (la) Swing ce rit; eôworpiaç p.11-

xapiaoi, 8c mi «pookiîqm petiot: v7]; rouât-q; 5138m-
pmiœç. ’Apxsîv 05v inuite), si in). mima doum si,

métis: n - zinzin êÀéZio-rov and (Miami: 1:90: de

où; baisa: 913’804 --. .
2l. ’Ayairâ’v 8’ «in»; àvayxaîov- nô 7&9 068’ 31v

907ch En coi ôuvatèv êvroç âpxômv ytvotu’vip. Aix?)

eoivuv à» xaÀtvov péon and tà «pin-ra EGŒIMOÇ aï

1:90; «610v où miso mpwniëvra oôôè ôEs’mç vôflowa,

peut la: Mon; rfleov nim? cuvier]; yevôiuvoç. Oi
id»: Si: (En) âvôpomot ce [sera 103m Cfloïiai on ôpôv-

ne; broc in”: xtyxÀiôoç &a-rpiôovrœ and àmolôrwç oie"-

u’wra mi 163v mina nvà Ëiôov Tsyevmdmr si: 8!
aïno: oûôt’m 608.: 051mm: luxa eûôaiiuov côtoie si-

vat ôoxsïç. Il)» am: laipsig y: xai ceuurov 35a-
narqç and de! «a: Moire Bikini yevfiawûat veniam.
To 8’- lunchs il 0b filmera; YÉYVGYBI mi à»; il zapot-

pia ouah, 11:1 Mavôpoômîlou prlï 1o «panna mô’

fixées-m, «in simïv, 191v fipÉpav àmoptxpovôiuvov au!

si: flûtiau) ivenroôifiov.
22. ’Hpéiu 05v and xwr’ ôÀiyov 630mo à! âpuôpëi

in?) ou)?! tore «pibrov aluminant âpygg xœravosîv, t5);

(si ph xpwaî êxsïvav. 31:83; oôôèv il): fi (fierai un;
ion brilpua’ot , flood: 8è mi. âÀnfisïç mi drapait-i110:

x11 cuvelai; ai. nâvot. Tiveç 05101; [aux Épée-n il!
06x 695 7&0 8 Tl «à Éni1r0vov ëv aïe roumi-talc Envoi)-

.Ciatç luth oôô’ êmvoôi 51-th fonda rat mitonnoit un).

âpôpnra. 0?)wa dxoooov, a; yegvaïe, un si mincira:
(vas-m à rif) Rpéfpafl novæ lEs-raijv, me: mi 10

t

XVII. HEP! TON EHI M1291? ITNONTON. 20-23. (m - m)
no. Hisllledictistotnmtecommovitspsvaria et man-

suetum sibi reddidit :htn ma, qui tslenta olim et millia
somniaveras, et agros tous vicosque, intelligis quidem

’ paullqtim minutant parcimoniam; interim tamen adularis

ad promissionem, et illud, Communie nobis erunt omnia,

firmum vernmque esse putes, nesciens bæc talia

labre rigasse quldem; non humectasse palstum.

’Deniqne præ pndoreipsi permittis. At ille se quidem di-

cturum nmt, amicorum autem præsmtium nnnm jubet
intercedere, et dicerc qnod neque sibi grave sit, qui in dia
etiam.magis necessaria sumtnm facial , nec vile swepturo.
me vero viridis senectutis homo , adulationi a pueritia
inde assuetus, Felicissimum te , o noster, inquit, esse qui in

bac urbe sunt omnium, non negabls, cui primum hoc oon-
ligerit, qnod multis vehementer cupientibus vix a Forum
obtingat: hoc dico, qnod consuetudinis et communi musa
dignus habitus es atque in primam earum, quæ sont il
Romanorum imperio. domum receptus. Hoc enim supra
Crœsi talents et Midæ divitias , si moderate scias uti. Equi-

dem quum norim- inuites nobiles viros qui vellent, si quid
etiam impudendnm sit, solins glorias causa eum hoc vi-
vere, et eonspici circa hune, et sodales ipsius atque unions
videri: non invenîo quibus verbis fortunam tuam’prœdi-

cem, qui hujus felicitatis insupe: etiam mercedem sis
accepturns. Suilicere igitur p’uto, nisi plane prodigus et

nequum es, fere tantum - hic valde exiguum quiddam dicit,
inprimis ad lilas spes tu».

21. Iamen boni consolas nouasse est :neque enim jam

[nacre tibi integrum, intrs relis hærenti, necipis flaque
frenum et os comprimis , et primum facilem te ipsi præbes

agilemque, nec valde trahenti, neque scutum pungenti,
douce sensim plane mansuetus illi fias. At qui extra funi-
liam sont boulines ab eo tempore admirantur te vidames
intra cancellos esse, ne nemine prohibente intrare, et inte-
riorum quam qui maxime nnnm factum esse. Tu veto
nondum ipse vides, qua re relia illis esse videaris t gaudes
tamen interim , et ipse te decipis , et futura semper melion
putes fore. ’At illud plane contra quam tu speraveras accidit,

et Quod est in proverbio, mandrobuli more sucoedit nep-
tinm , qnod singulis prope diebus’ minuatur et retro peaux

ferai.

n. Paullatim inique et pedetentim quasi par obsœrsm
lucem tum primum perspiciens jutelligere incipis , auras

illas spes nihil fuisse sliud quam bullas aqueas coloris au-

rai; graves autem, veros. inevitabiles perpetuosqne la-
bores. .Qui sunt illi? forte rogabis; nec enim vidoo quid
laboüosum sit tali in convictu, nec intelligo, quæ molesta

nique intolerabilia dixeris. Audi itaque, sir optime, et
non hoc solum, an labor insit inhoc negotio, expende; sed
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ypcn mi. muid timons. Ao’ôÀoç 03v, si nui miso
quam a?) Misa-n , mi oôx Mx,m& MME»! 30men
bayai»: le!) nul Ont-cossu itérai «and»; Enfin si;
bien a deuùiqi ê1ti puces?- w nui du 891 un in 1mi-
âmv Sophie; Eovrpuçeiç, QIIMIMGŒÇ 8è au! nippai

m 15k filonien; «sinisation»: 1090: (rôtie où mimi :686-

:qaoç 068i mÀÀoU au tu?) ôta-noms ôwupôzipet 7&9

se il infini si: flamepiœç ômoüou mi ânmtprav
bien mei mi 81’ «sa h si Souhiç-nov-iîpoiç dm),-
h’mw, «NM si un &flflxpïlv coi 1rpàç Anatomie" v0-

pituç, 10 (si Huppioo gaudi bimpiiovoç uiàv EÎVGI,

nô! M59 ne Ellipse; me 11.5701)on ri?) râpoit!
inproÂ’iaGat. ’AÂÀ’ biaisait, a) bût-mufti: vou-

pnvia; immine bonifiai: a?) Huppiq mi fi?) Zin-
iropiem «mime rhv pipai boulon roi; Mon; oitÉratç
sui. liège bain ôrtôiîm Âv «à ytyvo’iuvov, 105:0 i)

riflai: lm. tripote: «(de 06x 18:1. (12’ dv8911 écurov’

mnpûîam aux). PAKPtî) 106w,» tamis-novâmes

mît tu. Scotch-r11. ’ t ,
24. Eir’, si) influons, (faire: du nui pékan 1:90:

101 çûoaoçsîv pâma, si tu?! Il ne à orléans xa-
nma-rhç contrai»: â 111014,: ânsôiôoro, d’autos;

la: cumin «in impôt thv (mais ôwoüm, à si de
ou: 11669510: 7m 80mm au; Mymv’,’ iôoaç- âv toi);

vo’ngç nui Sand («oing xàigfiyavsîxtstç nui, si.) fi

rai Gsoi, 514701) êxsxpéyeu; a», acau-
tôv a! olifant luxa 660117»: êv 1061m, 1:71: filiaux,
Un mi si «nous: 80mm; :in-Ou, xaipîx Âv 1:00: 040-.
Cepizv 5&4 608v, abri don-fi nui impie; çépœv dm";-
m’hpuç, 058! tain sellois; insivouç kiwi»; aide-
dek, otte ô mulot; mirum fi ô Xpôcm-noc û ’Apto-to-

n’l-qç Saisi-amenai 1b pli: ûsuôiptov lnatvoîivreç,

àôoulonpmèç à). ôtaSénomç; ml. 06x (slalom x6-
ha Mpo’nrotç mi àyopuiotç xui poilioÂôXotç dansâm-

xal. êv moirai) «Mes: dormi.) p.6»: EnviÇœv
15.5 foison nui wowîpmç dit gl’intestin»: 91:»!th papa:-

pŒm, Je: ôstmâ’n Sima 009064381) zut mluévôpomu

MM" 11va nui 153v 1:):in 110101.95" nui à:
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am, Mât a 61:0 "Rem flamand; limousins-
se; 103 3m00 "se fiais-roi! copteptôçïç du» nui. miro) En

in 101.6»: Élu» 1mm En! roïv MON. 051m; âm-
pia fait: ce OÉPFMV luxe»: fi 153v dypiœv laxémv, 31:5-

km1 8è nui ai xp’fivut pionnai roi) 4101905 Rame, à);
hi tiaré. ce in? duralumin: êMeîv; ’AÀÀÈ 8794W (in;

à; 684110; 068! Olppuv, dm moudra»! mi 64mn! and

x’vn. DE nasonna counucns. 23,24. 191

quid turps, quldbumile etcnmtnoscrllebabest,nonoli-

l terndi. -23. Kai «963160 7s ultima) mixé-ri êht’vôspov à I
if ixzivoo p.1]8è sûnarpiênv «:qu oiso’Oau’ «in: !

7&9 «En, et ys’voç, fût! àmôspiav, rob; wpoyévouç l

23. Ac primum quidem illud memento, ab illo te tem-
pore liberuln, non ingenuum pntare. Genus enim,
libertatein,’ majores, lime omnia extra te linien illud reli-

cturnm seito, quum primum ad tale ministerinm a te ipso
mancipatus lntraysris. Net: enim ingredi tecum Libertas
volet, qui ad ignobilia adeo mon. et humilia ingrediare.

Servus inque, quantumvis hoc nomen graveris, nec unius,
sed multorum servus cris necessario, et serviles opens 0b.
stipe capite prœstabis a mane inde osque ad vesperam,

mercede iniqnissima z et tanquam homo non a puerov inde
servituti innutritus, sed qui sero disons atqueœtate nm
provecta instituendum te illi tradideris, non vsIde proba-
berls, nec magni pretii videbere domino. Corrumpit enim
te subiens libertatis recordatio, et resilire ont nounou-
quam, et en ipsa de causa servitute male defungi : nisi
forte illud satis esse putts ad libertatem , qnod non Pyrrhiaa
neque Zopyrionis thiases, neque ut Bithynus aliqull sub
vocali præoone veniisti. Venin: enim vero, quum tu , vit
optime, instantibus calendis permistus Pyrrhiœ ac Zo-
pyrioni, manum non minus quam bi llli nervi porriges,
capiesque quicquid est qnod tibi. redit; busc vers venditi’o’

est : præcone quidem non erat opus in viro qui ipse suo se

præconio vendent, et longo tempore hemm ambiret et

quasi procaretur. ’ -
24. Tu veto, porgunentnm hominis, dixerim,

præsertim adeum, qui philosophum se fiérot, si te navi-

gantem bostis qui submersth navim, vei pirata captum
vendidisset, miserareris’ te , ut W (barnum calamite-
sum 3’ ut si quis, m’ann injecta, servum te suom perhibens

,abduxisset, leges proclamares , et quiritareris , et indignan-

ris, et terrain deosque magna voue testamris: sed te ipsum

paueos propter nummos, in hoc mais , quum , si vel nains
esses servus, tempus erat libertatem circumspicere, com

ipsa te virtute et sapientia ultro veudidisti, nihil veritns
multas illas disputations, quas pulcher Pinta, et Chrysip-
pas, et Aristotelesl in lande libertatis et servilis humililatis

vitnperatione consumeront? neque pudet le com adulate-
rlbus et forensi turba et nidorem sectantibus oomponi , et

in tanin Urbis multitudine solum peregrino eum pallie
oonspici, et male nec sine barbarie Romanorum linges
loqui, tumoœnas cœnure tumultuosas et multorum homi-

num, œnvenarum et majorem partem malorum? in his
ipsis conviviis laudes importune, et bibis ultra mediocri-

tatem, et mane ad tintinnabuli sonum surgens, excussa
somni parte suavissima, sursuni deorsum curris cnm aliis,

hesternum adhuc lotum in cruribus simienne? Adeone
inops lupinornm eras aut ayestium olerum, adeone de-
feoerant te (mutes frigida manantes, ut præ desperatione

ad hæc devenues? Sed apertum scillcet est, te musquas
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ra’mv ynwiav êEwcestç xaraxetaat guipa): pôiov 155v
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XVII. HEP! TQN En! M1261; ZTNONTDN. 25,26.
oïvou idvôoa’ptou êmôuw’i’w infime, mode ô Mémé z

(est - ces)

neque lupinarum, sed bellariamm et pulpamaitomm et
vini odarati cupiditate captum , lupi marini instar, ipsa me-

rita, quæ appeteret isla, gula confassum. Præsto ergo
au"! iiguritionis iliius præmia, et instar simiarum canari
vinclus risum præbes aliis, tibi veto in deliciis esse vider-i8,
quad licet quantum luhet devarare ficuum. Ceterum liber-
tas eum ipsis tribulibus et sadalibus, iliaet evanuerunt,
nec memaria illorum ulia superest.

25. Ac ferendum erat, si sala turpitudo messe! [mie
negotio, quad jam pro libero nervas videaris; nec [aboma

i etiam iidem qui plane servis. Verum vide mihi au made-
ratiara, tibi injuncta sint, quam Dromoui lut Tibia. Nm
doctrine illa, cujus. se cupiditute ductum ascivisse te diae- -.
bat, parum illi curæ est : quid enim ,aiunt, usina eum lyn?

nimirum omnino (nonne vides?) intabescunt cupiditati
Homericæ sapientiæ, aut Demosthenicæ gravitatis, aut
magnifiœntiæ Platonis : quorum si quis ex anima aurum
auferat et argentum , et earum rerum curas ; qnod supercat,

fastus est, et mollities, et voluptas, et luxuries, et oontu-
melia, et rudius. Ad ista vera neutiquam te opus babel:
verum, quaniam barbam habes pralixam et vullum veneu-

’bilemn, et Græeo pallia decenter annotas es; et quad omnes

grammaticum te esse norunt, aut rhetorem, sut philoso-
phum, pulchrum illi videtur, permistum esse etiam ex
3811m aliquem prœcedentibus ipsum et deducentibus : vi-
debitur enim ipsa hac ra ipse quoique Grœcarum literarum
cupidus, et universim pulchn’tudipis illius, quæ in doctrine

inest, studiasns. [taque metus est , ne pro admiramiis illis

sermonibus tuis barbam palliumque lacai’eris. Oportet
igiturte sempei cum’illo conspici, nec unqnam deside-

nu-i, sed mane surgentem prœbere te videndum in officia,

nec damera araines. ille veto manu nannunquam tibi
injecta, quad in buacam venerit, nugatnr, ostendens ob-
yiis, se ne in yin quidem curant Musarum deponere, sed
ipsum quad in itinere aonüngit otium bene aollocare.

26. Tu vera miser partim une currens, partim lente in-
gressin , per ardus malta et declivia (talis enim est urbs , ut

nosti), post circuitum ilium enflas et anheias : et dum ille
intus eum amiaarum-aiiquo, ad quem invisit, colloquitur.

tu, qui ne sedendi quidem copiam habeas, astans, quum
a nihil sil quad agas , depramto libella legis. Quum van) cibi

potusque expertem na: apprenait, lotus male, intempestive

circa ipsam fere mediam noctem ad omnem venis, non jam

ut ante hanaralus, neque conspiciendus præsentibus, sed

si quis anus supervenit recentlorl tu post targum , atque in
in cantemn’ssimum anguium expulsus testis modo mumbis

i eorum quæ præterferuutur, assa sala , modo en ad te per-
i’cniant, radens (nnnm instar, sut siacum mulvœ falium,

cui juvalvunt alia, si qua despiciantur ab his qui ante te ac-
c-umbunt , præ rame lubenter comedens instar obsanii. Ye-

i rum nec alla aontumclia abost z sed neque 0mm salas haha



                                                                     

(886-087) XVII. DE MERCEDE
(la: nova; -- où 7&9 barmaid»: 3m au! si «au nô-
flTw m’ai roi; Eévou: sui. infirmerai; àwmouîoôav ripa)-

poo’üvq 7&9 on 10516 y: - 051e i) 69v"; ouata rai;
mon, sur! la?) [Liv nlnciov MXEÎŒ nui. «11.0.2195,
coi æ item-roc finironoçâ paît-ra 11: finaud-490;, 869:; l

Évrrxpuç mi cingla. Bowling 8è in: êrrùirrg Mou
ne; (siamois); êmrrapo’vroc, épatante: à Sahara;
à coi wapauiusva. (pépon! Exsr’vrp rapatrie:ch
ômaveopôaaç, 2b 1&9 fiPéTEPOÇ si: renvopivou (En
7&9 êv n?) nécro) à avec ûwoyao’rpiou à éloigna, xp-h in

navra: à 152v Bravépov’ra Hum Élus: il 11v lipogra-

Oe’mç pspiêa espacent, sur: uxakuuplva morflé.
To 7&9 a?) yiv ôrrèp 6è vip: lotion napwra’rvar, Ëfl’

au 01.1270956011 êpcpopoôpevoc, 6è 8’ 06m talion
mpuôpaguïv, en" Wnràv üsuôc’pq) àvôpt xâv broum

a! Quam 111’101» flanc; Kairot oôôimnêxsïvo (on,
on 163v Mon! fiôta’ro’v ra nul «annoteroit oÎvov mvo’v-

1m pava; au anpov riva nui nolim ring, espa-
rst’uuv dei êv âpytîprp il pour?) nivsw, (in ph flammé-q:

1’150 105 [primum 03m Értpoç à»; barrot-ml nui
am: Y: xâv êxsiyou Ê; néper: in meiv, v’üv 8è «ollai-

Il; chienne, ô nui; a oôô’ diem Ëotxsv. b
27. ’Aina: ai ce «and mi 510961 mi «pas. à

mina , xai pailla-ra 810w a: wapsuôoxtp’fi xivatôoç 7K
à ôçx’qcroôrôoîo’xaloç il ’lœvtxà Euvzipruv ’AkEuvôpnu-

nxàç imprimions? toi; [ah 7&9 à Épamxàr «Un:
ôruovoupz’votç mi. ypaypariôra imo m7300 otoscopi-
Çoucr K603i: au 1’ hangars; xaraxeipsvoç; TOWŒPOÜV iv

roi": connectoit mi 61E aiôo’ôç auraôsôuxrbq cré-

YElÇ à); to char; mi. saurin ointeipetç mi. «in? 7),»:
16an oûô’ àÂiya cor. 153v ZŒPiW)V ëmv EXÉG’ŒGŒV.

’Hês’ox; 8’ div pot Sentir; and noms-h; yzvz’aôar 163v époi-

7m17» écpa’rraw fixait sillon norfiaawoç ôôvacôal 02(8er

ëûuç ôp’aïiç fait? oÏov :6 nporqaëaôzt mai eûôoxqseîv

ËGTW. cfrimerai-m; 5’ âv, si nul poiyov 91 poivrw
brroxpivaoOcu Béa: 153v adipeux noÀuvarouç and âp-
Zàç xaï âôpo’ouç rein «bâtons ûmayfivoupévœw nazi

1è? a5 mi touron; spa; a; pepoga’vouç ëv rai: alliait;
ml mnôv àErouru’vouç. Kâv Ë»: Tl 05v 1!)di fioit»:

31v 76mn, (in; pi ânoflnroç and. repu-roc cinq. Il)?
oôôè 1:93); 165m ô mxoôainœv næôavbç et. Totyapo’üv

âva’yxn pstoÜcOm mi aux?) àvs’xeaeat ûmquôCma

nui àyæhüçuvov.

28. illi: pâti 1&9 nantira coi] il; queutât «fixing,
à); (son; aux. àryîverç rov si: accroîtra: natôiaxov 69x06-

lLevov à xtôapt’Cowa, xivôuvoç où rampa: En To?) upé-

ypgnoç. Xpù 05v ZEPG’ŒI’DU Barpâxoo Six-m! Stqrr’ôvra

mpays’var, à); pénienne; Ëo-g êv roi; êrrarvoüct mi x0-

?onïaîoç êmyæloügatvov’ ROÀÀÉXIÇ 8è mi 163v Mimi

maéwmv «616v inwrsïv êmppévov riva branloit
roll-hi: 191v xoÀaxzt’av Êyoavro’üww 1o 113v 7&9 hui;

immine: nui V). Ai: 1: BIKIIŒVTa p.699 miment mi ors-
?awîcôar rhv zepukhv, ùpépa mi ysÂoïov- loua: 7&9

r61: tri-ri n trôloit me); vaxpoü dyovroç balayan-
Lccwms. l.

CONDUCTIS. 21-29. 198
(neque enim opus est, et te autem effectua semper, que
hospites et ignoti : il]: enim esset impudeutia tua), neque
avis tibi similis aliorum apponitur : verum vicino aonvivæ
pinguis et usinais; tibi vero poilus dimidiatus, sut palum-
bus exsiccus; quæ quidem opens aontumelia est et oon-

i temtus. Sæpe etiam, si qua desit, alia repente couvi"
superveniente , minister ablata ca, quæ tibi apposita rueront,

ponit illi, admurmurans illud : Tu enim naster es. Qua-
ties quidem carpitur in medium appositus ont porcellus sub-

rumis, sut carras, omnino sut propiüum lmbeas divisa-
. rem opus est, sut Promethei partent feras, assa dico pin-

guedini invaluta. Quod enim supra le aocumbeuti astat
patina, douer: satietate rictus rennnciet, le vero celeriter
adeo præterit, cui libero tolerabile est, etiam si non plus
quam cervi bills habeat? Sed illud nondum dixi , qnod aliis

suavissimum vetustissimumque vinum bibentihus, salua
tu malurn et quoddam crassum palas, curans in argenta.
semper sut aura ut bibas, ne colore vini, quam contamina
sis confira, produis. Et utinam vei illius ad satietatem
bibere übi liceœll Jam vera sœpete posaente,puersa
exaudiisse dissimulat.

27. Maleslia sane le silicium multa et ombra, et parue
omnia : maxime quoties præ te [loret vei cinædus aliquis,
vel sallandi magister, vei lanicos modas et cantilenas con-
texens homuncio Alexandrinus. Unrle enim amatoriarum
voluptatum hisce mlnistris, et lilerulas sinu perferenlibus,
œqualcm accrrbitus Ironorem tu pastilles? [laque in latibulo

aliqua triclinii, par: pudore quærens sulTugium , ingemiscis
merito , teque ipse miscraris, et fortunam accusas , quæ ne
tantillum quidem tibi venustatis asperserit. Libenter au-
tem videsris mihi et ipse pools velle fieri smatoriarnm can-
tilenarum, nul al) alio compasita cancre passe commode;
quum videras quanta sit res prœferri aeteris et in honore
haberi. Sustineas vem, si vei magum aut vatem agora
oporteat ex eorum genere, qui hæreditates multorum talan-
torum, et imperia, et contentas divitias pollrcentur :vides
enim IIOS quoque felicem in amicitiis cursnm habere, et
magna in dignitate versari. llorurn igitur unum aliquid
libcnter lieras, ne plane rejiculus esses et superfluus. Sed
nec ad ista tu, infelix , es probabilis. llaque neœssario mi-
nueris, et silentio occultisque lacrimis parlers neglcctum
tui.

28. Si enim (laierai te susurra servus, solum te non lau.

(lasse puerum domina! saltantem, ont canenlem cithara,
pericnlum ex 9a re non parvum. Oportet igitur terrestris
rame instar siticntcm clamare, et ut insignis inter clamantes

sis et quasi præœntar, studere: sæpe etiam, postquam
oonticuerunt alii, ipsum subjiccre meditalam quandam lau-

datianem, magnæadulalionis indicem. Porro-esnrilionum

te sadalem , et hercle sitientem ungi et coronari caput, fare
etiam ridiculum est : tum enim similis es cippo nuperi ali-
oujus mortui, cui mitiuntur inferiœ z mm etiam illum per-

la
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ml 7&9 bubon ira-caliorne: pipoit and 16v originer:
êmôa’wcç nia-roi «(vouai ml :ômxo’üvzat rai tapecul)-

activa.
29. ’Hv ph 7&9 Mit (fiérots: a; nul. naîôeç

tüpopçot mon à n’ai yuvù mi m5 p.91 navrshîiç flippa)

’Aqapoôimç mi Xapiroiv fic, 03x êv aigrira à npïypa
oüô’ ô xivôuvoç eûxaraqapâv’qroç’ une: 7&9 nui ôçôakuot

padtÂÉu); minot, où pâvov reîMGi ôpiôvuç, au dei n

ml npoozmpetpo’üvrsç, à); un wardCew ôoxoîev. As?

03v Kio-irai) à: roi; Hepmxoïc ôzimotç miro) vaticina
xa-rauïcôat 8:81.61: un 1K sôvo’ÜZo’ç a: (a?) «9066M-

gin-ra tu? rôti wallaxt’ômv, étai. ailler; y: eüvo’üloç

ivre-tapëvov mihi. 1:6 1650i: flan, a un Ôfptç ôpïôwa

ôtaneipou; a?) oint? putain rivoit-to: 7h»; yvoîbov.
30. EÏt’ àthbv roi? Seimou ptxpôv Tl. xars’ôapÛeçt

imo 8è riflât: 6115:1?va âvtypôpævoç, ’Q 850mo; êyô),

(fic, nul 016km, aïno; à: mihi ôtarpiêùç àrrohmbv
nul. iraipooç ml. Nov àrrpoîypova mi 5mm: pet-906p.:-

vov Émeupiq mi. «emmi-rom: ilsuôsptouç de oÏov
pâpaôpov (pépow ËtLtXDTÔV êvoe’auxu. Tivoç filma, a)

020i, û ri: ô humoit; estoc moflât; Ëflw; où yàp ml
Ma): (1.0!. vilain) mûron êxrropiCetv Suvarbv âv ml.
npoaîv 1è ëhüeepov ml 1b mina En? êEouciaç; N’üv 8è

«à 105 16100, Mimi x9630!) 83051:, in» nul. miro) ire-
pto’iîpoput, to naïvmw oixrtmv, 06x tôôoxipzîv 5156):

oôôè xexaptauévoç eÏvat auvoîuevoç- muon): 7&9 Éyoiyc

163v ramure»! mi ârsxvoç, nui. paillon napaGalÀo’pe-
voç âvôpaîo’t rëxvnv 1è npëypw TEETEOlnHÉVOIÇ. in; 8è

mi élongerai: situ, ml. fluera aupwonxàç, oôô’ 860v
filaire: norias". ôuvaîpevoç’ «vingt 8è du; mû Éva-AN?)

«enim: plenôpsvoç, mi poilwô’ 81cv fiôimv me»;

:6105 :Ïvat 094w nquœrràç 7&9 (11,)qu Soxiô, and au);

06x En» 8m âpiLoamiLat «pin 1616m ’Hv p.èv 1&9

bd 105 nyxo’ü valoit-ru) ËtLïurèv, 4118M 38050: mi. p.0-

vovovft (peuxu’oç, fit: 8è petôroîcm ml Monica) 1.511966-

«mm si; 1è fiôiarov, xarsqapo’vno’sv 560i); nul aréna-e,

and 1o «page: ô’pwtov 80x51" (7307:5? av si 1K magnifiai!

ânoxpivatro rpaymàv npoa’wmîov mpmeipevoç. T à

8’ 810v, riva film 6 nuirais; igue-rif) pubaogat [Nov
eàv tapoir-ra mUrov 60.119 fizâthdx;
v 3l. ’Ert cou rai-na Staloyttope’vou ô tubât-w âpres,

mi [on 753v ôpoiœv Examen ml mpwocrreîv mi émai-

vat finalsfluvrâ y: 1:96an roi); pousïôvaç ne! du;
M1614, si. 627m: augment npôç 15v ËOÂovi au Saï-nov

Jimmy ml le du mût-Av 639m: neprqype’vov, mi am rôt

7?]; Suit-11a; 1:92); 133v mihi. fiiov âvtitrrpozp: and fi
âypumiu 8è and b iôpàiç nul ô incisure: fips’pa i581] imo-

pt’inouotv à wifi-m: fi neptmsugtovtav à mêlai: tampon
fi 191v xaÀfiv TWSÆIYPQV dvanlairrovrsq. ’Av-réxsiç 8è

8m, mi «ondin: Munich: 850v, oôôè ro’ù’m Guy-

erdipn-rar fliqilç 1&9 i) me; mi çufl 75v n°1.-
xômw ËôoEsv. "fief Æ àrraîmv d’une; dei ml 800v
oôôe’m 150711150951,» Ëoixaç.

32. Kal à ph êv mihi m5141. iKV 85 me

XVII. HEP! TDN en! M128!) ZÏNONNN. 29 - 32. (cas-m)
fondant unguœlo, et cotonnai illi imponunt, vinum un)
ipsi bibant et epulnntur es quæ patata sunt.

29. si vero et zelotypus ipse sit, et forment pueri, nul
mulier juvenis , neque tu sis plane slienusa Venere et Gratiis ,

res in pace non transit nec periculum est contemptibile.
liures enim rugis et oculi multi, nec qui vera solum vi-
dennt, sed semper quasi corollarium, ne omnivore un-
qnam putentur, adjudant. Oportet igitur, ut in Persarum œn-
viviis , dejecto vultu accumbere , mettientem ne quis le forte

eunuchorum observet aspicientem pellicum unam,quum
alios eunuchus intentum jam nrcum habeat,qui spectantis
quæ les non est buccam engin: inter bibendum trajicint.

30. Deiude (agressas œnvivio paollum obdormiisti. Sub
gallomm vero cantum excitants, Miserum me, inquis, et
æmmnosum! quibus ego exercitationibns rolictis, et soda-
libus, et quam otiosa vim, et somno, quem sala metiretur
dormiendi libido, et ambulationibus liberis, in qnod me
barathrum ipse præcipitnvi! Cujus rei causa, dii boni!
ont quæ. splendida illo menas? nonne enim alio etiam modo
plura ipsis parare mihi liroit, libertate mimente et omnium
rerum potestate? Nunc vero tanquam leo, qnod est in pro-
verbio, licio devinctus, Sursum dem-sum trnhor, et qnod
omnium miserrimum est , nec bonum de me opinionem oon-

citare, neque gratiosus esse possum. Idiots enim ego his
in rebus et iriens, maxime si cnln hominibus comparer, qui
artem sibi hoc opus feeerint. Insuper vero invenustus etiam
sum, et minime oomis conviva, ac ne risum quidem en.
citare valeo z intelligo autem, conspectum etiam meum
rampe molestum esse, inprimis quoties me ipso sunvior hi-
lariorque esse volo :tetricns enim illi videor, et in univer-
sum non habeo quomodo aptus illi esse nossim : nom si
gravitatem servo, insuavis illi videor et tantum non rugit-n.

dus; sin rideam et ad suavitatem componam vultum, oon-
temnit statim et despuit; et similis mihi res vidctur, ac si
quis tragicam personam indutus comœdinm agit. ln
summo vem, quam alinm stullus ego vilain mihi ipsi vi-
vnm , bouc præsentem si alii vixero?

31. Adhuc isto cogitas quum tintinnabulum sonuit, et œn-

suetus vitæ tenor servandus est : circumeundum est, stan-
dum est, unctis prius summis femoribus poplitibusque, si
velis durare ad instans certamen : tum omne similis, et in
ændem harem protracta. Inter lime victus ratio superiori
vitæ contraria , tum vigiliæ, et sudor, et fatigstio paullatim
jam cunieulis te suiïodiunt , et vei tabem , vel respirandi dif-

ficultotem, vei coli dolorem , vel prœclnram podagram elo-
borant. Ohdurss tamen etsæpe, quum decumbendum esset ,
neque hoc tibi conoessum est : simulatio enim morbus tuus
videtur esse et omciorum luge. itague oh hæc omnia pal-
lidus semper, et parum abest quin jam morituro similis ri-
fleuris.

32. Hæc quidem urbaine vitæ ratio. Si qua vero etiam



                                                                     

(ut-m) XVII. DE MERCEDE
inti ânoônnficai un, 1è [Av m: Eri- Bono; 8è nol-
h’xt; 501mo: ânon: -- 1010510 vain am à-rroxeprw’wt
- en lsîyoç mptps’vetç, lar’ âv oôxz’r’ 05671: uranyle-

fiç a?) paysipq) ce à rif) «En; Semaine XOHLùt’l’îj con.-

npaëtîo’œcw oôôè 153v çpuyoîvow SatluÀôq ûmÊanrsç.

33. 06x 6m63 Si 0’01 mi ôtnflaaqôat 8 pot 65011.6-
rolt; 0510.: ô Ermïxàç dinyvîaato Eunêàv nim?) mîw

valoit»: nul V’h Ai’ OÔX &vÉÀmtn-ov, à); div xai mm

rainoit wpëatn’ omit! pèv 1&9 adoucis; 1M. mû 19n-

M yuvatxi rtÎw êmzpotvâiv ëv mihi.- Scion 8è ml
âmônnfioai «(ne çà nèv «9551m: êxsïvo naOeîv fin

filmât-airoit, nyxaôifleoôm nap’ mûri? nupaôeôôoOat

pâmées? Jim xivatôov riva 117w REKlfiù)y-EIW)V rà axât-q

ni :in minoen mptsEup’qne’vwv’ ôtât tipi]: 8’ «616v

bain], à): çà choc, 21:75, mi revivons! 8è 1033 xwaïôoo

àfiEyN’théVEul , Xehôo’vtov 7&9 xaÀsïo-Oat. To310 roivuv

rptîmv filixov, axuôpœm’ï) mi 75’9th 801391 and tolu?

à YÉVEWV - aître: 8è à): panifiai: «myome mi assavoir ô

emportât; (il: -- napaanijOat :p’üxoç êvtsrptpgsé-
vov mi ûnoycypauue’vov rob; ô’çOaÀynbç mi ôtasse-a-

hunÉvov 16 [flippa and tin rpéxnlov êansxÀqonsÏvov,

où [chôma ph A? , cillât flirtai riva nspwsukns’vov
son" noyoivoç à m5981, mi et yl un sont ôsnôfivou
15105, mi «in xsxpüoaÀov (loin: ênl xaqmÂfi av
WOŒsoôat- têt 3’ 03v cilla: nap’ 876m: fit: 683v p.0-

piaç à; indic: butassent ôwéôovtoç mi reps-rifloir-
roc, si 8E ni hâla qu’a-roc, taux a» mi ôpxoups’vou

hi 77.: airâme-
34. "Eupov 8’ 05v Tl. ml. roto’ù’rov du?) «posta-Lei-

vat- uh’caca «à? «me» ü prix, emport-oh, qui»,
du»: au», 102in où palpât! aimés-g de; nnôèv civ-

umùv un? 81m: E15; nlsîo’v cou ôeficopat merrain;
To5 3è, 3m? choc in ônoertLt’vou flâna npdEsw,
M0941 sa») 10’510, for), lpnnàv épinai a: zut 33men,
ut ?IÀ6WOPYDV, 191v xôva fit: 01600: 191v Mupptvnv âm-

Xaeùv E4 16 67mn QÛÂGTÏÉ par. un. êmpelofi 51m:

11.11805); and; Ester papüvcrat 1&9 il dolic 11h ya-
cn’pa mi «Asôèv (in irritai émir et 8è navigant o
m nui. àmtôeÎÇ obtint 061 8mm; ËXEÉV’IK, àÀX oûô’

époi; anti; ne)?" mutinai. 1670i! CV un: ôôoïç. M91
faim î]. arnaquât: aimât: sa finît!!!» tu: 1:5 repiquon-

ôc-no’v par. ml fiais-10v xwiôtov ôtaçuÂâEaç. Tiré-

rlsro à ampérohç «ollé hasuoômç zut povovooxi

ni Baroude-11:. To St «pana: nanûtowv in zwi-
3im à 106 inerte!» npoxvîmv pinçoit 6190 si» 1:67am

ut xarwpicav «alliât; , si nul p.9, 715w. à 8101.0.6-
mÀtç upoclmÏOu , nui paôÇov Kami (puni - rouît:

7&9 à MsÂtraÎa - ml si) 16!th 1:05 9:).qu m-
ptÀinpevov, ml gâtera si Tl. 706 XOLÇDB du?) (mp5
Wapiptxro. Kat 8 y: xivatôoç, ô Eüvsëpoç, 06x
«151.0661»; «art mi sic rob; Mou; rob; «mm; s’y et?)

Eupmûp ânoaxn’imv, («nô-4’ mm mi ërti rèv 6:-

cyéxolw 116751.: «a adaptant, flapi 8è Oecponoltôoç,

(on, «Un simiv (la), «in tint Emîxoü 9381.

CONDUCTIS. sa, s4; 195
îlet lnstîtuendum sil, reliqua omitto z seps veto quum plult

ultimns tu veniens (hoc enim sors tibi tribuit) initiait!
exspectas , donec , quum jam non amplius sit devertendi oo-
pia, eum ooquo le sut cinillone dominæ in vehiculnm eom-

pingunt, et ne virgultorum quidem satis substernunt.
33. Non piget etiam narrera tibi, qnod sibi aocidisse Tino

smopolis, hic Sloicus, mihi namvit, ridiculum sans, qnod
aliis quoque usu venire posse non improbabile, pet Jovem,
fuerit. Yivebat ille in domo divitis et dolium mulieris ex
nobilium in Urbe numero : quum autem peregre condom
esset aliquando, primum hoc sibi midisse narravit omnino
ridiculum, ut juxta se philosoplium hominem , assidue
juberetur cium-dus quidam lœvigatis pics oruribus et rasa
barba : nempe in honore illum ipse, ut facile est Id intel-
ligendum , habebat: nomen etiam cinædi mihi retulit, Che-
lidonium dictum esse. Hoc igltur primum quais est! te-
trico. et seni vire, et cano mento, (nosti vero quam proli-
xam barbam et venerabilem Thesmopolis babuerit) assidere

iniucalum, et pictis genis, et natantibus oculis, et tracta
œrviœ, non hirundinem sane (quæ nominis illius vis est) ,
sed vulturem quendam vulsis barba: permis! et nisi multum
deprecatus esset, etiam caput flammeo tectum habentem
ait fuisse nssessurum : se ergo tum cetera sexeentss in illo
via molestias suslinuisse , canüllante illo et minorianie; qui,

nisi ipse retlnnisset, ferlasse etiam in ipso plenum une!
saltatmus.

34. Veruminjunctum sibi meetiam sliud fera hujusmodi:

vacant enim ipsum muller , Damihi , inquit , banc veniam ,

Thesmopoli, sic fortunatus sis! magnam quidem, petentl

nihil contradicens, nec aspecta, ut diutius te rogem. lllo

veto, qnod facile credos , pollicito se facturum omnia, Hoc,

inquit, te rogo , quæ benignum te videam, et diligentun , et

a nature factum ad morem; canem quam nosti, Myrrhi-

nam, reœptam in veliiculum custodi mihi, et curam illius

gere ne qua re indigent : uterum enim gerit misera, et prope

nbest n partn : exsecrabiles vero illi et immorigeri servi, ne

mei quidem ipsius, tantum abest ut illius; ullum rationern

habent in via. Ne putes igitur te mediocriler de me mereri,
si caniculam , de qua tantum laborem , suavissimamqne mihi

servaveris. Pollicetur Thesmopolis multum in et tantum

non eum lacrimis pelenti. lies autem ridicule omnino,
canicuia de veste sub ipsam barbon prospiciens, et æpe
ipsum permingens, etismsi illud quidem non addidit The-

smopolis, et minuta voce ganniens (tales enim sunt Meil-
tenses illæ caniculœ), et menium philosophi cincnmlambens,

inprimis si quid pridiani juris in illo bæreret. Et cinædus

ille, assessor, qui interdum non indocta dicta in ceteros
quoque convives jaœre solet, quum in Thesmopolin quoque

nliqunndo Ianret dicacitalern, De Thesmopolide, inquit,

Il
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XVII. HEPI TON EHI M126!) ZYNONTDN. 88 -- 38. (m un)
hoc solum babeo qnod diœm, illam pro Steieo jam Cpt.
eum nabis factum. Caniculem igitur etiam pepeiisse in
pallia Thesmo lidis eudivi.

35. Sic ad choies , vei ad contumeliem potins ebutuntur
suis ramifierions, quas paulietim mensuetas et patientes
injuria: leciunt. Novi ego etiam rhetore quendem de
esperis illis jussum in «me declamere, non inemdite pro-
fecto , sed vobementer et ooncinne : leudebetur igitur inter
pocula, qui non ad aquam demensem diœret , sed ad vint

amphores; dicebatur autem pro ducentis illam lem dra-
chmis ausus esse. Sed hæc fartasse modice. Si vero
dives ipse vel poeticem aiTecIet tandem vol histaricam , qui

in convivio sua recitct, tum maxime est obi rumpetur
aliquis laudando, adulanda, modis laudandi novis encagi-
tandîs. Sunt vero qui etiam pulchriludinis nomine admî

rationi esse postulent, quas Adonidns, vol Hyacinthus eu-
dire oportet, cubitalem licet nasum interdum habeanl
Tu vero si non leudes, ilicet in Dionysii lautumias renies,
utpote qui invideas ipsi et insidieris. Oportet autem doctes
esse ipsos et rhetoras, et licet salœcismos committant,
Atticæ tamen et Hymelti plenos videri illorum semonce,
et logeur esse in posterum ile dicendi.

36. Qnanqnem tolerebilia forte videntur quæ viri l’a-

cinnt. Millieres vero, nain hoc quoque nunc allouant
mulieres, habere quosdam eruditns, mereede conductoe
sibi familieres, et leoticam essectantes, quandaquidem
unum hoc inter relique ornemente illis videtur, si dicantnr
erudilæ esse et philosophæ , et carmina facient non multum
inforiore Sapphicis : propter hæc igitur mulieres ipsæ que.
que mercenarios circumducunt rhetores, et grammaticos,
et philosophas. Audiunt Vera illos, quando? (nain hoc
quoque ridiculum) vei dum ornantur et comas disponi sibi
curant, vel in omne adeo : neque enim sliud ipsis otium
suppetit. sœpe vero, dum philosophes eliquid disputat,
eocedens encille a mrrcho tebellas tredit : et illi de tempe-
rentia sermonos insistent expectanlqne, dum ille, mœcho
postquem rescripscrit, ad enditionem redent.

37 . Quem vero longo post tempera aliquanda Saturnelibus

instantibns vel Quinquetribus , mittitur tibi emiculum mi-
serum eut tunice fers punis, tune maxime multaminstèlui
magnamqne pompem oportet. Et primas quidem , qui deli-

berante etiemnum domino illud sublegit, prrecurrens et
lndicans, non perm oblate nuncii præmio, redit. Mme
vera tredeoim veniunt ferentes murins, quorum unusqui-
sque, ut molle dixerit, ut manuerit, ut data sibi negotio
pulcherrilnum elegerit, oommemoret. 0mnes igitur cem
munusculo abeunt , insuper com fastidio quodem murmu-
rantes, qnod plura non dederis.

38. Merces ipse minutntim tibi solvitur, abolis biais eut
quetemis; si potes, gravis viderîs ac molestas. Ut igitnr

. accipies; adulandnni primo ipsi et enpplicendum ; enlaidira
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autem dispensetor quoque est, hic quidem allo culturœ ge-

nere : nec vero negligendus aonsilierius et emicus. Porto
quad eocipis, id jam debebatur vestierio eut medico, aot
sutori cnidam. Menere igitur ille non tonnera et nullius
ulilitetis.

39. Tom invidia malte, forte etiam calomnie peullatlm
contra te insurgit apud virum , sermones qui contra te ba-
bentur libenter jam excipientem. Videt enim te jam perpe-
tuis Iaboribus delritum , et ed officie claudicantem . et de;
rectum viribus, subeuntemque paullatim podagrem. Omnino

enim postqnam Harem Matis valetudinisque une præ-
cerpsit, postquem fertilissimnm vitæ tous partem et sum-
mum vigorem corporis oontrivit , et pannum te undique ils

.snm mocinnevit, jam circumspicit, te quidem in qnod
slerquiliniom abjiciat, elium vero ex iis, qui labares susti-
nere possunt , ut essumat. Tom igitur vei tentasse puerum
ipsius, vel ancillem vîrgioem domines subigere, homo se-
nex , vel quiddam eliud huîc simile incusetus noctu , cepite

obvoluto, prœceps ejiceris domo, relictus ab omnibus, inops,

com senectute podagrem etiam optimem matos; oblitos
hoc tenta tempore interjecto eorum quæ ante seiches, ventre
euctus majore quem coleus est, mata qnod neque expiera
possis , nec depreceri. Etenim et guis poscil le ex consue-
tudine, et com indignetione et querele dediscit.

40.1101: le facile alios quis recipiat , exoletom jam et equis
vetulis similem, quorum [teque pellis teque utilis. Alioquin
etiam calomnie e tue expulsion orle, et majus quid suspi-
ceta , ut mœchos vei veneticos, vol harum simile aliquid vi-

deanis, allioit. Tous enim accosetor teeens etiam lido dl-
gnou tu veto Græculus et levis ingenli , et ad sœlus omne
facilis. Tales enim universos nos esse arbitrantur: nec
injurie. Videur enim mihi etiam talle illorum opinionis,
quam de noble habent, causam intellexisse. Multi enim
in damas ingressi. qnod nihil eliud utile soirent. vaticinia et
veneiicie polliciti sont, et gratiem eh emesiis, et carmine
magice contra hastes: idque quum faneront, se eruditoa
dicebent , et pallia indou erant et barbes sobmittebent mi-
nime contemnendas. Non absurde ergo similie de omnibus
suspicentor, quum tales esse videant, quas putabant præ-
stantissimos , maximeque quum observent eornm in cœnls
et relique consuetudine edeletlonem, et quam servilem lu-
cri cause personem suscipient.

il. Qoos rem ejeoernnt, illos etiam , ut valde consenta-
neum est, odio bebënt, et undique quærunt funditus, si

queant, perdere. Etcnîm erbitrentur illos mandatons
molta ille in nature ipsorum et: moribos secrets, ut qui
norint murale omnia, et endos ipsos inspexerint. Hoc
igitur est, quad illos engit. 0mnes enim accorate simi-
les sont pulcherrimis illis libris, quorum eurei ombilic],
porpereique coloris membrane exteriar; lotus autem vei
Tbycstee est liberos suas epoletus , eut Œdipua com maire
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XVIlI. AHOAOPIA. I. (70a - 7°.)

ooncnmbens, ont dons simul sorores Tereus subigens. Ta-
les et hi sum , splendidi et mnspicui, intus vert) sub purpura
tragœdiam multam agentes. Si enim unumquemque eorum
evolvas. fabulam invenies baud parum, Euripide ulique
ont Sophocle dignam z extra autem sum purpura florida,
et umbilicus aureus. H0rum ergo sibi conscii odio barbent
et struunt insidias, si quis ab illis sejunclus, qui accu-
rate ipsos nom, tragœdiam ipsos faciat, et in vulgus de
ipsis muret.

42. Volotamen ego, ut Cebes ille, imaginem tibi quandam

lalis vitæ depiugere, ut illa inspecta constituas, utrum
in eum tibi ingredicndum sil. Libenter itaque Apelleln
quendam, au! Parrhasium, nui Actionem, nui Euphranorem

etiam ad picturam adhiberem : quandoquidem vero fieri

non potest ut nunc invenialur aliquis eo ingenio et lm:
anis accumüone, tenuem tibi, quantum a me potest, ima-

giuem ostendam. Pingalur ilaque vestibulum altum, inau-

ratum, nec Infra in solo, sed supra terrain in colle silum :

ascensus sil value et arduus et lubricus, ut sæpe qui in
summo se jam sperarent esse, vestigio fallente præcipilenlur.

luira vero Pluius sedeal ipse , aurea specie lotus, fonnosus

idem nique amabilis: amalor autem qui ægre ascendil
et ad jnnuam accessit, obslnposœt oculis in aurum directis.

Assumlum rem Spes, formosa et ipsa, et pictam veslem
indula, introdurat raide in ingressu perculsum. Inde vero
Spes quidem præcedat semper, excipienles autem illum

alias. mulieres, Fraus, et Servilus, Lradanl Labori. At
hic posiqnam multum exercuit miserum, commende: eum

Senecluti, jam aliquantum a-gmtantem et colorem verlan-
tem z ultima vero Contumeiia comprehensum nbducal ad

Desperationem. Spes ab hoc inde loco avoie! nec conspi
ciaiur amplius : ipse vero non jam per aureum que ingressus

fuerat vestibulmn, sed per aversum quendam et lait-1110m

exiium nudus extrudatur, ventre promiuulo, pallidus , se-

nex , ancra manu pudenda tegens, deum autem suum ipse
collum angens. Occurrat autem exeunll Pœnilenüa nequic-

quam plornns, et mugis perdons perdjlum. Hic quidem
picturale finis esto. A: tu, Timocles optime, ipse jam dili-

genter inspiciens singula, cogita, an deœre te putes, ingres-

sum in vilain depiclam per illos portas, alleu illa janua
opposita turpiler adeo elzbi. Quicquid autem remaria, sapien-

tis vin memento, qui, lnnocens, inquit, deus est, culpa
veto eligentis.

XVlII.

APOLOGIA.

1. Dudum apud me considero , pulchor Sabine , quid in
menton: tibi veniam probabililer dictai, locum nostrum
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de merœnariis ramifierions libellum. Nain id quidem omni.
no certum habeo, non sine risu te illum percurrisse. Que:
vei-o interjecto tempore et post omnia a le dicta sint, en
nunc œmponere his, quæ legisti, studeo. Nisi igitur male
ego vaticinari didici , videor mihi audire le diœntem isti: :
Et est, qui postquam scripsit ipse tafia, et gravem adeo
accusationem contra hoc vitæ genus explicavit, repente
omnium oblitus, endente, ut aiunt, aliter calculo , sua se
sponte in manifestam adeo conspicuamque servitutem ala-
criler demiserit? Quot hune Midæ et Crmsi et Pactoli
integri in sententinm aliam traduxere, ut reliois amica illa
a teneris inde et cui innutrilus est libertate , quum jam prope
ipsum est Æacum , et tantum non alterum pedem in cymba
Charontis habet, præboret se trahendum agendumque tan-
quam aurco circa cervices collari devinctum? [quales sont
deliratorum divitum simiolæ et pueruli?] Multum ergo
[une vite et illa scriptio discrepant , et hoc sane fuerit illud,
qnod aiunt, ilumina retro ire et inversa omnia , et in pejus
recuntare, non de Helena per Jovem , nul his quæ ad llium
gesta sont , sed opere et factis retractantur quæ bene antea
dicta videbantur.

2. H190 quidem ad te ipsum, ut consentaneum, a te
dicta sunt. Subjicies autem forte ad me ipsum etiam oon-
silium quoddam ejusmodi non intempestivum, sed omicum,
toque virum bonum et sapientem deœm. Si igitur pro di-
gnitale sumtam persouam tuam egero , bene res habet no-
bis, et Eloquenti deo sacrificabimus : sin minus, et tu quæ

desunt adjicies. Tempus est igitur, conversa inter nos
mon, me silentio secandum urendumque, si opus sit , sa-
lutis causa præbere me, te vero medicamenta inspergere ,
cultrumque in promtu habere, et candens cauterium. Jam-
que sumtis dioendi partibus tu hæc ad me Sabinus, dicis.

3. Olim sane, amiœ, ut parerai, bonum famam tibi hoc
scriptum adeptum est, tam in magna condom quum raci-
taretur, ut nanarunt mihi qui tuln audiere , quam privatim
apud eruditos , quotquot cognosccre illud et in manu habens

digneti sunt. Elenim verborum in eo apparatus non con-
temnendus , et historiæ multum , et rerum peritia, et qnod
aperte omnia dicerentur : et maxime, qnod utilia omnibus
essent , eruditîs præsertim , ne per ignorantin: ipsi in ser-

vitutem se conjiciant. Postquam vero mutais sententia
tibi visum est, meliora mec esse, et longum libertati van
dicere, imitarique ignavissimum illum versiculum,

Ubl lucra magna . sentant et liberi :

vide ne quis in posterum audiat te illud prælegentem,
sed nec alii cuiquam eorum , qui præsentcm vitam mum in-
spiciunt, copiam facile legondi; sed infero Morcurio vota
nuncupa , ut bos, qui prius audiere, Lethæis aquis perlim-
dat: alioquin videbcris idem esse expertus, qnod est in
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causam, quæ quidem specicm habeat, contra amusantes
posais diacre : præsertim si eum risu hoc faciant, laudantes
scripta, et quæ in illis elucet libertatem, ipsum vero scri-
pturem servientem videntes et qui sponte collum jugo sub-
miserit.

4. Non absurde itaque dixerint, si dixerint ont alterius
cujusdam fortis viri esse librum, teque graculum alienis
superbire permis; eut, si tous sit, idem le qnod Salmthum
facere, qui acerbissima apud Crotoniatas loge contra adul-
teros lata, eam 0b causam celebratus, non ita multo post
in udulterio eum fratris uxore deprehensus est. Ad amus-
sim igitur le quoque Salæthum illum aliquis dixerit. Quin
multo tolerabilior ille, amore qui captas esset, quomod-
modum in causa diccnda commemoravit, et ultro in ignem
atquc auimose insilierit, misericordin licet illius jam tange-
rcntur Crotoniatæ , et exilii, si voluisset, copiam facerent.
Tuum autem haud paullo absurdius factum est, qui servi-
lem hujus vitæ humilitatem aromate oratione excusa-ris,
aœusavcrisquc si quis in divitis alicujus domum incideus

et concludens se, sexcenta incommoda et pali et faœrc
sustincat; extrema rem seneclute et prope jam in limine,
ignavam adeo servitutcm subieris, et natum non in ca te,
tanquam in pompa quadam constitutus, ostentes. Quanta
igitur insiguior esse omnibus videris, tante margis idem vi-
deare ridiculus, reclamante quam nunc agis vita libella tuo.

5. Quanquam quid opus est novum contra te accusa-
tionem circumspicere, post admirabilem illam tragœdiam ,
quai.

Odl (inquit) sophistam qui sibi nihil sapit?

Nec deerunt his, qui accusare volent, etiam alia in le ar-
gumenta : sed alii tragicis le actoribus assimilabunt, qui
in scena quidem Agamemno unusquisque aut Cleon, ont
ipse adeo Hercules sont; extra veto Polos aut Aristodemus
personis depusitis fiunt mercenarii tragmdi, qui excidunt
interdum exsibilanturque, interdum vero etiam, si in vi-
deatur spectatoribus, ilagellis quidam illorum cæduntur.
Alii idem tibi usu vernisse dicent quad simiæ, quam illusui

Cleopatræ aiunt fuisse. Illum enim edoctam aliquamdiu
quidem sautasse decenter admodum modulateque, ac multæ

fuisse admirationi, quæ et habitum suum servaret, et de-
œrum custodiret, et hymenæum vous lihiaque canentibus
motus accommodaret, conspecta vero fieu, opinor, aut
amygdale procul jacente, longum vole dixîsse tibiis et
modis et saltationibus, correptosque fluctua abjecta vol
coutrita potins persona , devorasse.

6. Et. tu igitur, dixelint, non acter, sed poeta rerum pul-
cherrimarum et legislator qui fueris, ab hac ostensa fion
simius esse et a primoribus labris philosophari convictus
es, anue mente eliud celare, aliud promere ver-bis; ut

001v N1 0950111, 0’110 85 Mymv, 130 5h00»; â’v 111:0 311’1 . jure aliquis de te dicat, quæ dicis et propter quæ tau-
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dem affectas, en labre rigasse quidem, siocnm liquisse pa-
latum. laque e vestigio statim pumas dedisti , qui tamen:
audaciam sumseris contra hominum necessimles, paullo
post autem nimum non sub præcone libertaiem ejuraveris.
Ac videtur hudibus tibi hoininum ab accusatione alionim
ilorenti a tergo mm miens Admstea te derisisse, quæ ut-
pote des iuluram tuam ad idem vitæ geline muialionem
viderez, nique illud etiam , qnod non despuens ante in tuum

sinum, mensures cos qui pet quandnm forlunæ varietu-
iem faute tafia suslinerent.

7. si quis igitnr hoc declamationi argumenlum panet
Æschinem post Timnrchi accusaiionem ipsum deprehendi

patientem similia : quantum a speclantibus risum putts
oriiurum, si Timarchum quidem in judicinm vocet 0b en
quæ in flore ætaüs peŒaverit , ipse vero jam sencx eadem

in se designel? ln summo, pharmaœpolæ illi similis es,
qui tussis remedium prædicnns, et slaüm liberalurum se
illa Iaborantes poliioitus, ipse interim couvelli a tussi œr-
ncrclur.

8. Hanc igitur et in hoc genere mum ulia dicnt aliquis
lui similis accusatorin argumenlo in oopioso et mille di-
cendi opportunitates præbenle. Ego vero jam dispicio
que via ad causam dicendam aggrediar. Numquid opti-
mum fucrit sponte me succumbere et targum præbere,
nec negare peccatum, sed ad communem illam depreœ-
lionem confugere; Fortunnm dico, et Pineau), et Falum;
ac rogare veniam hon qui me reprehendanl, quum sciant,
nullius rei penes nos arbitrium esse, sed a præslantiore
natum , au! potius ab nua enrum quas prœdiximus, agi non
sponte nostra, sed extra causam undiquaque commutas,
quicquid dicamus faciamuswe? An plane hoc plebeium,
ut neque tu me, amiœ, feras, laiem defensionem si pne-

teudam, et Homerum ndvocalum Mm, versusque
illius recitem ,

Falun: equidem nulium dico effuglsse virorum;

et illud,

Nascentl nevii, genitrix quum funderei. alvo.

9. Sin relicta hac oratione tanquam non vaide probabili ,
illud dicam , me neque a pecuniæ neque ab alia id germa
cupidilale illectum , subiisse præsentem conviclum, sed
prudeniim, forliludinis et magnanimilalis in hoc vira ad-
miratione voluisse in oommunionem venire taiis iliius no-
tuum : metuo ne ad intenlatam acrusntionem adulationis
insuper crimen subeam, deprehendarque clavo, qnod aiunt,
clavum ejicere , majori quidem minorem , in quantum min.
latin maiorum omnium reliquorum maxime servile esse , et
hoc ipso nomine pessimum, pet-bilieux.

Io. Quid igitur, si neque hm neque ille dicenda viden-
tur, eliud relinquitur, quam ut confiteor nihil quioqunm
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[pi] o’wurpémw «il mina oûô’ invagina 15v insec-

qaopoüvrwv xaôioroïvn.
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8è, (Il âmïps, çà finirepov «9515m ranciroient érspoîov I

Eaux, si y: 1è ilii: oixot indaguai finïv, 8711400405 8è 77,;
(LEYÜTIK 8197i: xowmvoînev mi ra népoç WYSITNPŒ’T-

son". ’Eymy’ 05v, si mélanie, 862mo: &v coi où 1è

surmontai! ri: Aiyumiac mon]: âpxfiç ëyxexnpi- l

orna. u, in.
uni me qnod diœm babels? lita forte une mihi encore
adhuc in siœo est, deplorare senecmtem , et morbum, et
eum his paupcrtatem , tartre omnia ne pati persuadeutem ,
ut quis illam eiTugiat : ubi [otte nec intempestivum fuerit
Eun’pidis Medeam advocsre, quæ in medium progressa dicat

pro me intubas illos paulum quiddam indexas ,

(717 - au)

Nec me, sœlesla quantum moliar, rugit;
sed major urget mais consiliis lnopla.

llla enim Theognidis vei me tacente quis ignorat, non
indignum putantis vei in mare cetosmn abjicere se, vei
montis ah aerii præcipitio , si quis hoc modo queat elïugere
pauperiem?

il. Hæc igitur esse videntur, que: quis in tali re doren-
dendi criminis causa diœre habent, quorum nullum unum
par se valde speciosum. At bono te, sodalis, anime esse
jubeo , utpole nullo horum me usuro : ne enim talis unqnam
rames Argos deprchendat, ut Cyllarabin conseœre couen-

tur. Neque nos ita palperez defensionis rationahilis, ut
præ inopio id nous eifiigin contra accusatiouem quæramus.

Sed illud mihi cogita, multum omnino lia-c inter se dil-
l’crre, utrum in domum divitis cujusdam mercede cou-
ductus aliquis ingrediatur, et ibi serviat sustineatque quæ-
cumque mihi dicit liber, an vero publicæ roi partem nii-
quam tractons et pro virili parte administrons , mercodem
eo nomine ab imperatore aocipiat. Niiuirum peœurre, et
sepnratim unumquodque horum positum considem. ln-
venies sane musicorum illud Disdiapason , hoc est eo quod

maximum est intervalle scriptum illud distare a facto
mec, ac tanlnndem sibi similem utrnmque vilem, quan-
tum argente plumbum , me aura, et anemone rom, et lio-
mini simius. Etonim merces quidem et illio et hic est,
et qnod alieno paretur imperio : et res ipse plurimnm dis-
crepat. Nain ibi quidem servilus manifesta nec multum
emtis manclpiis distant qui en loge accedunt : et qui pu-
blicain rem tractant. et nrbibus genlibusque integris utiles
se præslant, eos iniquum fuerit solins uiercodis causa
male audire, et in similitudinem communionemque crimi-
nis detrnhi. Quandoquidcm ubi primum aliquis omnes id
genus præfecturas sustulerit: neque ipsi qui tantes gentes
procurant, neque qui urbium statum ordinant, neque qui.
bus Iegiones et exercitus integri mondati sont , recto [scient ,

quum merces ipsorum quoque operi proposila sil. Yann]
non oportet uno omnia impetu evertere , neque lino loco qui
mercodem accipiunt omnes habere.

12. in universum vero non omnes ego qui mercede lm
carent opens, miseram vim dixi vivere, sed eos misera-
tus sum, qui in domihus institutiouis oblentu serviunt.
Hoc vero nostrum, o sodalis, negotium longe diversum est :
quandoquidcm privation eodem quo ante loco sumus, pu-
blioe autem in maximi communionem imperii venimus,
ejusquc partem une administramus. Equidem, si considemn
velis,videar tibi non minimum Ægyptii lilljllâ imperii parlem



                                                                     

(m, m)
00m, de 86m; sicâylw and rÉEw nôs-0R vip; «Pou-fi-

mon êtrmùe’vai mi 163v repamyivmv nui layone’vow

ânaîamîvrmv imaginions: ypa’upsoôm mi rai: te pn-

ropgiuç 153v Sixaioloyoôvrwv puouifisw nazi fig 1:05
ÉpZovTOÇ YVOIN’EIÇ n90: 1:0 espionnoit âne mi dupi-

Cécruov oint nim-u Pâïid’ffi dandinent mi 1:2-
paâiêovat Superflu; npoç 10v niai lpévov ânonne-ogives

ni ô 1.1.1060; aux talon-110;, «inti flapi: 105 pŒGIÀS’œç,

01’: compo; oôôè oÎroç, me: noÀurdÀavroç- mi en

nord 10561: 8è où (www. fluidise , si se 51x610 yiyvouo,

in. 5M immun-Eva: fi un; aimai; upéîetç paroi.-
lutée.

13. 15004.) 703v Ex morflai? zonaépsvoç nap-
p’qoia. ami ânons 7509.4614 a?) 511969034530.) Ëyxh’inau

mW ônspôokàv àrrolofloaaôai, mi 8h puni 00: px,-
ôs’va [1.1185 dum-N. nois’w, mW au; roi); 16: ELÉYWTŒ

«pâmons; zinc, 81:00 51.7159. humain aïno: zigue-064
êotw. Où 00’900; 15’100 01’183 ôuonobc, ânée-m. 1:an

15v àpypys’vwv instant apotrïimv, (SON 5011 [30:00.6
nia-00e péyicroç ënawot mi i; impôt rien 56204:0: mi

10 êwi mît; 5659120411; npmuvsïooai, mi sinon; 8è
mi inti) mi raisin, (mon n’agit vînt ipXoyÆ’vmv flouai,

moflai mi rainé eiow (ms? 166v apparitiôwv mi 7:90-
voiaç, in siocpe’pov-tai. npoaxonoîiwzç nisi 1è xowà xai

pal-n’ai «momifie. in; 89. plutpà (1.510301; sixaiCuv,
fit: émirs âpEa’nevoç duo r71; 105 empoü xopoqîlq 30’

Satan-10v scutum, do’ (in copiez-rai, xaraëaivew, 61m

61:1 Néon mi ayixpâmn ôtandnopev 15v duperoi-
nov, rôt 8’ ana 100006901 ÔtLOiùK inavreç.

l4. Bi ph 00v roürov éreôsixsw 10v vo’ym, nnôéva

Mat», «peinant, Évoxoç av abiétin: êôôxow napa-

vonig, si 6è 10510 nèv 068111.05 105 matou Ââexrai
pot, 7.9i, 8è 10v îyaôèv üvôpz Ëvepfov avec, ri av illo

à ôéov «ou?» 7.95910, à 000K cou-novât»: 1:90; ri: pél-

na-ta un! tu") nim? imaiOptoç mîpav «6105 ôiôoiac 8m04

(le: «(mon mi musa; mi covolume 1:90: ce 37x:-
zsipwne’vz, 6x; y. ., 1:0 ’Opmptxov Êxsïvo, n écumai!

une; âpoôpnç n :in.

15. n92; 8è 163v Slow neuvîofiai 1M roi»: bru-i-
uïimç au a?) 601K.» 6m par - si 81’. ne mi. 6000:;
tari «ou dopée -- êRtTltL’tîGOud’W, (DE. a?) êx r05 rondi

5125000, 16100; ph anisant mi 1:81. piqua êrrawoo-
pévq) 315 nôtoiç, 7:90; 8è rhv âxpav êuivnv 153v x0-
puçaimv ipsi-in 06 Tra’w yayuuvaons’vm’ mi (à Ai’

06?? Erri 1061:9 &vtâoôai [son à’Emv, (in nudi d’un.» êyô)

106v Maté-mm 791v r06 00000" ôtée-Laon: (invuln-
poüim. 203 pinot mi Oaupéoain’ av êm’rznôvro’ç

pou a?) vwi filin, si 1: êtmyq’mç, ôv 1:90 nono?)
flâne ê1ri PTfiOPDtâ animois; tufiers; proOopopâç ém-
xa’nsvov, 61:61:: nard fléau: roi") êo’rrapiou ’Qxaavoïi xai

rif: KeÀrixùv 831.0: Emmy 31:51:07.9; fipîv roi; payab-

XVlll. APOLOGIA. la - 15.

niche 117w docimti êvapionouns’voiç. TnTarai 00:, .
si: étripe, natron êv nuptaiç rai: ignition (in 8M
Moipnv, du: Ëv «091970.: 0:14.010; fit! hutin:

203

mandatant habere, jodlois dore et ordinem illis deœntem
udliihere , et eorum quæ aguntur dicunturque omnium com.
nientarios scribendos curare, et litigantinm orationcs mo-
derari, et decrela principis, quam disertissime potest, et
accurnlissime, eum (ide maxima conservera, et publice
tradere ad futun’ temporis perpetuitntem rewuculla. Porro

lustres non a privato, sed a!) imperatore; nec pana illa,
sed multorum taleutorum : et post hæc non spes qualrlam
exiguae, si fiant, qui: consentanenm est fieri , sed futurum
ut gens integra nohis commiltatur, eut actiones aliæ princi-
pales.

13. Vole equidem ex abundanti, utens fiducie, et comi-
nns congressus intentai» crimini , ultra etiam quam oportot

causam diacre :et illud nempe dico tibi, nemincm quic-
quam sine mercede facerc. Neque tu mihi cos nommes,
qui res maximas gerunt; quum neque ipse imperator mer-
œdis expers sil. Non vectigalia dico neque tributa , quæ
a civibus quotannis veniunt z sed est imperatori Inerœs
maxima laudes et gloria apud omnes, et qnod benclicio-
mm causa adoratur; statuæ porro , et ædcs, ac templa,
quæ liabent a civihus , merces et isto surit pro cnris et pro-
videntia, quam adhibent procuranda semper pnblica rc et
in melius augenda. Nempe ut pana assimilemus ma-
gnis, si volueris a vertice quasi acervi ad uuumquodque
eorum, quibus constat, descendue, videbis magnitudine
nos et parvitate dilTerre ab his qui summi sum; ceterum
mercenarios inque esse universos.

14. Si igitur eum ego legem scripsissem , neminem quic-
quam oportere agere, tenerer merito violette logis meæ:
sin vero hoc quidem nusqunm in libella dictum a me est,
ne porro bonum virum ellicacem esse oporlet, quodnam
sliud ad officium applicet se, quam ut eloboret eum enliois

in ils quæ optima sont, et in medio nique sub dito quasi
constitutus experimentum sui præbent, qualis sit lido , di-
ligentia, amore eorum quæ commisse ipsi sunt,ne sil,
ut Homeri verbo utar, n tellurisïnutile pondus. il

15. Auto omnia vero et hoc meminisse oportet qui re-
preliendere nos voluerint, ipsos non tanquam sapientem
me (modo usquam sit aliquis sapiens) reprehensuros, sed
unum de multis, qui dicendi facultatcm exercuerit illo
quidem, inediocrem ex en rc laudem consecutus ; ad sum-
main autem illam eorum. qui capita ac duces sunt, virtu-
tem non sit exercitatus. Neque hercules eo nomine do-
lore mihi t’as est, quandoquidem nec in alium ego qucnquam

ÎIICltli , qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam

te si reprehendas vitam præsentcm nostrum, si quidem
reprehcndas, ejus hominis , quem olim novera: ritotorires
nomine maximas publice mercedes «pore, quum occiden.
talis Oceanl videndi causa, et Celtiœm eadem ponçons,
in nos incideres, qui in illis sophistarum numcraremur,
qui magnas mercedes mererentur. "me apud te, sodalis,
maximas licet inter occupationes, tamen defendcndi crimi-
nis causse soi-ipsi, non obiter id agendum rains, ut album
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a le et plenum calculum feram. Apud allosenim si vei simul
omnes me amusent, satis mihi lllud fueril, Non curai. Hip-
podides.

aux.

PRO LAPSU IN SALUTANDO.

1. Difficile est, homo natus quum sis, dei alicujua invi-
diam elTugere z mullo porto dimcilius, Herba invenire qui-
bus defendas inopinatum et immisaum divinitus enorem.
Quœ quidem dum res modo usu mihi venerunt, qui malu-
tinæ sahnlalionis causa domum tuam veniens , quum opor-
taret consuetam illam vocem millere, et Gaude [1". e. Ave]
diacre; ego vero homo aureus oblivione lapsus, Valere le
jusserim, qnod boni et ipsum quidem ominis, sed non
tempeslivuln, quippe qnod matuüno parum convenirel.
Ergo in ipso verbe stalim sudabam equidem , erubescebam ,
æsluabam consilii inopia : præsenles vert) qui casent, ahi
desipere me videliN-t, alii præ seneflule delirare, alii he-
slerna crapula adhuc opplelum lurbalumque existimabanl,
quanquam humaniter ipse tu ferres, ut qui maxime, qnod
factum ont, ac ne Ionissime quidem subridenslingum noslræ

enorem notares. Faciendum ilaque putavi, ut consula-
tionem ipsi mihi aliquam scrlherem, ne lapau illo nimia
excrucinrer, neque inlalerandum pnlarem, si homo sont:
lanlum a decoro, coram un lestions, abermssem : nain
linguæ quidem dnfensione nihil opus videbalur in bene
omiualas adeo preces lubrico quasi vestigio prolapsæ.

2. Ac sub inilium scriptinnis dilÏicilem dubiamque sane
qumsüonem proposilnm mihi fore arbitrabur : aliquantum
autem progressa mulla se diccnda ullro olTerebant. Ne lm.-
tamen prias ca dimm , quam de ipsis verbis Gaudcre , Sal-
vere, et Value, quæ opportuna videbuulur pra-ilixero.
Alque Gandi-æ (si quem jubeaa) est illa quidem nntiqua
salutatio, verum non Inalulina solum, neque quæ ad pri-
mam modo congressiouem pertinent : sed utebanlur ca qui-
dem et qui primum se vidi-hum, quale est,

Gaude, pelons tallons o Tlrynlhlæ;

et qui post cornam ad oomcssalionem et liberiores in vim
sermones se convertebant, ut,

Gaude, verum epulls parlbus nec 03emus. Achille;

Ulysses dlcil, quando mandatam sibi legalionem apud
illum orare incipit :et qui jam discedum, ab se inviccm, ut,

Candela, hinc vobis en mofle canna deus, baud vu.

Proprium autem tempua nullum attribulum en! huit: appel-
lationi , neque . ut nunc, solum matMinum: nique adeo mi-
nime auspicatia lemporibus et abominandis maxime , tamen
illa uwbanlur. ut Euripidis ille Polynices,jam halena vilain,
diei: ,

Gaudete, jam nox aira me oompleclllur.

Nec benevolentiœ modo illis lune erat quasi teaser: , sed ini-
miciüarum quoque, et quum negaret aller se usorum alun:
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et?» Standing (37:15:va à: a? aimait? 153v Enrotoh’îîv

imprimer; âfi’ aôrôiv âpîe’ipsvoç 163v «payuéronv.

4. in? à houasse: "laiton, civil? êîrémmç vo-
poôs’mç 163v mimi-ton, si) 143v laipzw alain ml. naïve

âmôoxiunîlstv du; palmez» ôv nul oôôèv mouôaïov ép-

çaîvov, 1è 8’ si; npdum &v-r’ «6105 tÎO’ÉYn à»; notvàv

dignité: î! mi «kali; sa ôtaxeius’vuw oôyGoÀov, and

imo-lm.» y: a?) Aiowo’itp nitratai m’a-:in, au «ouin: êç

du ’Axo’llm zaipew si»: 056v «pont-inti: à): o’wéîrov 105

Huôiou x11 où]. site); Osoïç, il): oûô’ imprimai: 8:-
Eroïç «pâton

5. (0 93v 7e Généalo; HUanopa: , si nui unêèv m3-
1ôç faim finît! xuuÂmsÎv 117w nia-roi fiEiwcsv, 860v

’Ou’nrp 11?! Aeuxavêi ml 391614.: me roi: ânon; 6th-
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âme-tillent»: 61:61: mouôaîdv Tl ypaiçotsv, bytaivsw
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ni 1è laipew s vau, 0615 3è a?) si; RPŒITTEW 051: Tl?)

[figera minois nui si: bytaivsw. Bis-i. 8è oÎ ml vip!
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po: &v-àp «ont: fripon; fi?) laipew and. fini mon". npo
ânévnov «190.35;er êv rai; CROUSŒLOTEIPQIÇ immo-

lai; - aloi si «but ôMyai --- nul êv roi: 7:93): faire
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qui enim longum gaudere jubet aliquid, ille non cnraturum
se in posterum significat.

a. Primus vero illud verbum Philippîdes curent dicitnr
usurpasse, quum a Marathone victoriam nuncinret, et dixisse
ad Archontes sedentes ac de pugnæ exilu sollicilos, Gau-
dete, vineimus; coque dicte suc nuntio immortuus esse,
et in ipso gaudendi verbe exspirasse. ln epistolæ autem
principio Cleon, Athenieusis populi ductor, primum illud
Gaudere præpnsuil, episwlæ ejus quam Spharteria dederat,
Victorine ibi reportalæ et captorum Spartanorum nunliam :
in universum tamen etiam Nicias a sicilia scribans in anti-
quo epistolarum more perseveravit, initium ab ipsis rebus
espions.

4. Sed admirabilis nosler Philo, fide dignus legislator
talium, illud Gaudere quidem gaudere (i. c. mitera) ju-
bet, et plane rejici, valut malum et nihil bonesli signifi-
cans: sed Salvere (ad verbum Bene agere) pro eo inducit,
ut communem corporis pariter et animi bene constituti les.
serein. Atque scribans ad Dionysium accusai illum , qnod
in Hymne Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi-
gnum Pythio, et non lulum dûs, sed ne hominibus quidem
non ineptie. deœmm.

5. Divinus sane Pythagoras, etsinihil ipse nobis proprium
relinquere suorum scriptorum dignatus est, quantum tamen
ex Ocello annno et Archytn et reliquis ipsius familiaribua
œlligere licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvcre
præsrripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. 0mnes
enim ab illo docti in epistolis quoties serium quiddam scri-

berent, Valere (ad verbum Sanum esse) in ipso stalim
principio jubebant , tanquam et ipsum anima pariler et cor-
pori ennvenientissimum , et buna hominis eomplexum in
universum omnia : et triplex illud triangulum sibi im-
plcxum, quinque descriplum et inclusum lineis, que tes.
sera ad sententia: sure bomines uterenlur, sanitas ab ipsis
vocahatur. El. omnino pulabant, in verbe Valcre inesse
etiam ipsum Snlvere et Gaudere; sed neque Salvere , neque
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt vero etiam qui
quatemionem, maximum illorum jusjurandum, qui perfe-
clum secundum ipsos numerum eiiicit, jam sanitatia initium

vocarent, in quibus et Philolaus est.
6. El quid tibi anliqllos narre, quum et Epicnrus, vit

valde gnudens Gaudere, et voluptatem rebus præoplan!
omnibus, tum in seriis magis epistolis (sum autem ha!
paucæ), tum in his quas dedil. ad omnium carissimosl, Va-
lcre stalim in principio jubeat? Multum etiam in tragœdia
et in œmœdia vetere iurenias Value primo statim con-
gressn dictum. Elenim illud,

Vaieque et multum gaude ,

perspicue præposilum babel gaudendi vole illud valitudl-

nis. Alexis autem,

Haro ml, "le quam quæso sans advenu!

et Achæua,
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mi adamique»: xa-raôeiEai cor. Ézow, reporrpo’wtmv 16

ôyuivew, 16516 yèv nuperflîaoum, 6x p.6 si; (inapa-
mliav me [1519131163815 huée?) [un 16 66179616546:
ml xwôuvsômguv cinq» me) êxxpotisw 16v filoit, ôliyu

83’ coi à]: &pxaiaç îa1opiaç (mon pâlpnthat claie: 1(7)

nageur «gonflaient xuhBç flan: ôxôaôov.
8. ’01: ’AÂÉEqupoç 116v ëv quot?) 114’an âyœvt-

[[6011 ËpeÀÀsv, si): Eugénie 6 Kapôvzv6ç il; 1331196;

’Avrirm-rpw êmarolfi léyst, Ëwôsv ale-emmy sic; 16v

arrivât: «:6105 à tH:pau.a*1inw, 5H êtrÀaOâpsvoç sir’

êxrapazoei: d’une? êyô) , du ml 0:65 1woç 16516 m161-

vayxaieavroq, raûr6v Ëuoi in, Tyr’nws, paumât, xan-
9661231) naparéneqeal. Tupuxôëvnnv 86 163v116p0’v1mv

11964 16 RUPŒISOEOV fi; npauayopsüuewç mi. 165 thpou-
niwvoç élima ôsiv 611’ :1665; Æxeavôwoç, ’Ah’iav-

ôpoç, Aézouat, sim, 16v ûnôo’va’ 16 76? céouç

êtawîîew du?) 1?]; (mira; i811 p.61 ônÉo’L-qtat.

9. ’Av1iozoç 8è ô 66316? 81e 166; raÂa’Tatç cuvoi-

msw ipsum, Ëôoîsv civem suintine: oî16v ’Ah’EavSpov

visant; aboma 1196 171; 6.61111: nupzôo’üvatr’fi orpa-

«na. 16 bytutvsw, ni 6116 16616.» amenuisa 16v ennua-

trrhv Exempt vim: bingos.
10. K14! Hmlspuïoç 66 ô A4766 25156119 brunâ-

Âow autrui); rivée-19:41: 16v 1éEw êv (zip-fifi ph 171c lm-

floÀfiç ûyuivew «616v npocwràw, tînt 12’131 66 dut

165 êppô’wôat ûmrypéipaç 16 lament, à): Atovucâômpoç ô

16L: 5111616164 GÔTOÜ auvayayu’w 6mm.

il. ’AElov 66 ml. Huppoa 165 ’Hrrnpo’rrou parquoi-
vai, àvâp6ç pif ’AXe’Euvôpov 161 8:61:66: év o1pamyt’uiç

êvsyxzuévw mi. impuni; 1961164 fic même êvsyxôv-roç.

0616:; roivuv dei Oeoîç 561611.06; mi 066w ni nivom-
Oeiç oüômu’mere î vixnv il fistuleux: &Eiœua tuile»:

aillaient fi 11166160 61:ngon 151116: 11°19’ oui-rôti, aux
Ev 16’616 filao , ûïtutvrw, à): tic-1’ in: 1661’ En , 6658km;

du?) 163v filmv «ponevncouévœv. Kari ignora,
J62: , êçpo’vu , 16-(iC6’p4v0ç 811 oôôèv 6?E)xOÇ 163v (inciv-

16w â-(aijâîv, in?v 31v 165 ûyizivsw pavov niai.

12. Nul, «Mal 11:1 «me: vît! ÊKŒIO’TOD nutp6ç i616:

XIX. THEP TOT EN TE IIPOXAP. MMEMATOE. 7 -12. (7s: - ne)

Venta patratla nonidis, et tu «le!

et Philemo,

Value est quad primum opta, tum res prosperaa,
gaudere deinde , tutu debere nemtnt.

llle Vera convivalis cantici seriplor, cujus etiam Pinta men-

lionem facit, quid etiam hic ait? Primum vola Vaiere z
deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gaudendi vero
omnino mentionem non fecit, ne tibi notissimum illud deni-
que, quad omnium in 0re est, dicam,

Dtvùm senior. Valitudo, labium tecum vitæ mihi relilwum
quad superest.

Si itaque antiquissimn est Valitudo, ejus etiam opus,
Valere, utique præpouendum est bonis reliquis.

7. Sexoenta autem alia quum habeam quæ ostendcre tibi
passim e poetis, historicisque et philosophie, Valere præpo-
nentibus , supersedebo equidem , ne in pueriles mihi inepüas

scriptio isto exeat, et forte clavum excutere clava alto vides: :

panes vero tibi ex antique historia, queuterait: quidem re-
cordor in rem prœsentem oonvenientium. nseribere opporo
tunum putavi.

8. Qnum Alexander prœlium ad Issum commissurns esset,

ut narrnt in Epistala ad Antipatrum Cardianus Eumenes,

inane in tabernacnlum regis ingressus llephæstio, vel abli-

vione qundam, vel mente excussus , ut ego, vei numine

quodam eogente, idem quad ego dixit,Vale, tex; tempns

est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolitam sa-

lutationem reliquis, et Ilephæstiane prie pudore tantum non

mortuo, Alexander, Accipio, inquit ,omen; salvos enim nos

e prælio redituros, jam mihi pollicitum est.

9. Antiochus autem Saler, oonflieturus eum GallaGrœcis,

per quietem videre sibi visas est astantem Alexandrum,
qui tesseram juberet ipsum dure ante pugnam miliübus,
Vale : et sub en ipse tassera admirabilem illam victorinm
retulit

10. Et Ptolemæus Lngi scribens ad Selencnm aperte in- i
vertit ordinem , qui in principio epistolœ Valere illum jube-
ret, in tine autem usitatæ formulœ loco Gaudere subscribe-
ret, ut Dionysodarus refert . qui collegit illius epistolas.

Il. Operœ vero pretium est Epirotæ etiam Pyrrhi mentio-
nem l’ancre, vin’ qui secundas post Alexandrum imperii
militaris tulit , et sexcentas fortunæ vices subiit. Hic igitur

qui semper diis supplicaret et mandate! et donarin suspen-
deret , nec victoriam unqnam , neque regni majestatem am-
pliorem, neque gloriam, nec divitiarum ingentem vim ab illis
petebat , sed hoc unum optabat, Valere, veluti , hoc si babe

ret, facile ipsi accessuris reliquis. Et præelare, arbitrer,
sapuit, qui ila pularet, nihil pradesse sibi bona reliqua
omnia, quand solum illud absit, Valere.

12. liette hase omnia , forte dixerit aliquis z et nunc qui-
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bf ipâiv 61116656161161, 66 6è 1661611 561145611; , si x61
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fig i116 tLŒXptî) aiGwIJ’t’EPOV 11:91:196i1111 x61! zig 16 cium-

v6v 16196311606v, mi 16161 fi; 61.71561; il 3861117111165
661675 31111111661 1631i 1731915767; 61’ époi: 661 16 ôyiaivsw

fanny-vouue’vow E1121 57617: 111711; âv 111’116 (11610611 divan

fia-.6 111365516) 71961196v Ëv 163 9.66191?) 6&9 16196110114

651mm;
16. E1 6è 6ai mi oivôpmniv-nv 11v61 611è9 166 7176-

v6’164 chah-fin eimïv, 666E»: Ee’vov, si naïvu êGfiOUôa-

ml»; 51:1 mi; âPiGTOtÇ 13116 666 WuipiCEdedi 3x 177]; 676v

êtiûuuiaç si; ToÜVTITiOV 61611696170114 êve’11566v. Tél!

66 61v 11m 51111115515 11,1 x11 6906: 167166611 and. 619a-
114-115311 111?,06ç, «in ai uêv119661066v1sç, a! 6E êv 165:1

17,; :9661T691665164 p.1, uévowsç.

l 7. :6 6’ si: ai? 611 xâv ai 611161 si: ivotav 1 8111611-

êeuci-zv 1129699666vnv aivaçë9616116119î71161, ai666;
«1316 6136561611 and â:951siaç êîût’tîfim xai aporie 51.7165

117091111 :111 Ëv1syy6v Examine (ne 16 75 114w 0619961-
1561 êv 16?; 1616151614 66 116996) 0966611161; 116d nivau-

rLUvTiIÇ 361i. Kali 69.617: du unôèv p.611 1616616
6çé11560611, si 6è WtLCŒin, 1196ç demain :1616 195’-

1110-941.
l 8. ’Eni 165v 165 11963166 216616166 :1611 1616v6: 11

15151111 70:60:1- 6 ph 1167.5 61’rqv 11v31 613111661: 69017);

mi. 3111611562 671111:61:161; 166 FEYÏGTOU 6’16Éxwç 66x6-

?gyroôuevov &vOÊtoKov, 6 6è 749w ÔtLO10YÜV 11.571111;

7?, çwvfi, X6191» 6 66’ 661, 6611, in 616161196169, 61111611631
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. dem proprium unicoique verbe et suom tempos ab nabis

111,65 61’116 5611606, 69.6»; 11?) 6616419 10’719 oint 61v E56) assignntum est : tu vero, illo immutato, etsi uihildiversum
i dixisti, tamen, si recte rem putemus, extra pemtum non

fueris, non magis quam si tibiæ gnleam alliget aliquis, sut
ocreas capiti. Verum, vir optime, ego quoque huic re-

t spondeam, merito ista lu quidem dieeres, si quad omnino
tempus esset valitudine non indigens :jnm vero et me,
et media die, et noctu semper Valere neeessarium est, et
maxime imperantibus vobis et negotia multa suslinentibus,
quo Inngis corpore ad multas illos res opus habetis. Ad
hinc, qui Gaude dicit, bene ominato tantum exordio usus
est et votum est quidquid agitur : sed qui Valere jubet,
etiam utile aliquid agit, et eorum admonet , quæ ad valitu-
dinem aliquid conferunt, nec une opiat modo, sed etiam
præcipit.

13. Quid 1ere? nonne et in mandatorum libella, quem
semper ab imperatore accipitis, hoc primum vobis est præ-
oeptum , Valitudinem vestram curate? Recte sane : neque
enim usus aliquis vestrûm esset ad relique, nisi ita con-
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de
Romanorum lingua intelligo, salutantibus comiter respon-
deutes , valitudinis (Lat. salutis) nomen sæpe reponitis.

14. Et hæc dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud
abjecerim, et Vole pro eo dioere affectarim; sed tanquam
cui imprudenti hoc acciderit z alioqui ridiculus ego essem
peregrino more agens et tempera salutatiouum permutana.

16. Sed gratias diis aga, qnod errer mihi meus in longe
auspicatius quiddam abiil, et laboscenle lingua in malins
incidi; et forte Hygieæ eut ipsius adeo Æsculapii amatu
hoc est factum , Valitudinem meo tibi 0re promittentis :
quomodo enim sine deo hoc mihi amidisset, qui in longs
vita nunquam ante simili ratioue turbatus fuerim?

la. si vero humanam etiam pro en quad ascidit excusa-
tioneui profane opus est, nihil mirum , si in summo studio
ut optimis in rebus abs te œgnoscerer, præ nimia illo cupi-

ditate perturbatus in contrarium incidi. Forte etiam recta
cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum , quorum
alii quidem antrorsum urgent, alii vero ordinem salulandi
minime servant.

t7. Tu vero, bene novi , licet eeteri ad stuporem, au! ru-
sticam ruditatem, aut delirationem referant illud lactum,
pudoris signum et simplicitatis judicasti , et auimi a tari
tritura et attifions abhorrentis : ut fare insignis in talibus
fiducie a protervitate et impudentia non longe abest. Ac
mihi quidem oontingat nihil tale parure; si vero eveniat , in
bonum id ipsum quoque amen verti.

ne. [Primo quidem Augusta imperante etiam tale quid
factum narratur. Causam torte ille quandam recta judica-

, verat, hominemque maxima crimine par summum illi calant.

, uiam impacte liberaverat. At ille gratias agi-us, magna
rom t Gratiam tibi habeo, inquit , lmperator, quad male et
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injuste judicasti. Quumque li qui essai! ciron Augustin,

indigne ferrent et dilaœrare hominem vouent, ille, Desiniœ,

inquit, irasci: neque enim linguam hominis, sed menton

examinera mquum est. Alque ille quidem sic: in veto,

cive animum spectes, benevolenüssimum "apories; sin

linguam, bene ominata etiam hæc est.

i9. cæterum hue dentus jam non aine causa videur alu-
rum quiddam vereri , ne sim quibus dedila open peinasse
videur, ut defensionem hanc seriberem. Ac sane contingal
mihi , Æsculnpi optime , talem videri hune libellum , ut non
defensio, sed ostenlandæ ouatinais petits esse occasio vi-
deatur.

XX.

HERMOTIMUS, swn DE SECTIS.

1. LYCINUS. Quantum licet , Hennotime, en libro et ex
incessus celeritate colligere, ad magistrum feslinare vidais.
Commenlabaris enim nliquid inter eundum , el movebas eum

lem murmure labia, et manum huc illuc lransferebas, tan-
quam qui ontionem aliquam intra te disponeres, interna
lionem, ndclicel quandam ex tortuosis illis commuons,
aut sophisticam quæslionem persequens mente , ut ne in via

quidem otio indulgcas , sed operosus sis, nunquam non
ageus serium quiddam , quodque ad doctrinaux tibi prosii.

HERM. Per Jovcm, Lycine, laie quiddam erat. Elenim
heslernam auditionem et quæ dixit nabis repeteham, me-
moria percurrens singula. Oportol autem, polo, (emplis
nullum prælermiltere, qui sciamus verum esse illud a Coo

dictum medico, Brown) vitam esse, artem vomiongam.
Quanquam hæc de modicina dixit ille, re ad discendum
faciliore z ad philosophialn veto aliquis ne longo quidem
lempore perveneril, nisi vigilanli admodum anima defixos

et acres in illam oculos habeat; nec de parva re periculum,
quum id agatur, ut aut miser sis et in muita vulgi collum
percns, au! beatum in philosophia iuum agas.

2. LYC. Præmia quidem, quanta dixisli, admirabilia.
Ac puto equidem te non longe ab illis abesse, si quidem con-
jicero illud l’as est et ex lempore ex quo philosopharis, et
ex labore insuper, quem minime mihi modiocrem jam dia
sustinere vidais. Si quid enim momini , prope vigimi ipsi
anni sur]! ex quo te nihil eliud vidi agentem , quam ad "W
gistms itare, et nlplurimnm libro imminere, et commenta-
rios disputationum tibi exscribere, pallidum semper caris:
elcailo quodam aridum corpus habenlcm. Videris autem
mihi adeo tolus in hac rc esse , ut ne pet somnum quidem le

ramifias. Hanc ergo cogitanti mihivideris non in mullo
post eomprehensurus islam felicilalem , nisi forte rugit nos
le dudum eum ille versari.

HERM. Qui possim, Lycine, qui nunc landem incipiam
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xx. HERMOTIMUS. s - s.
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209

lnspicere in vlan? Valde procul autem habitat Boutade teste

Virtus, et est vin ad illam longaque et pampa , et aspera,
sudorem cloutions non parvum viatoribus.

me. Nondnm ergo satis tibi sudntum est, Hermotime ,
nec viæ satis factum?

HERM. Nondum, inquam. Nihil enim prohiberet me
undique beatum esse , in summo si essem z et nunc vix , Ly-
cine, incipimus.

3. LYC. At initium idem ille Hesiodus lutins dimidium
ait esse. inque nihil erraverimus, si ciron medium le
ascensnm jam esse dieamus.

HERM. Nondum ne hoc quidem : multum enim sic effe-

ctum esset.
LYC. Sed ubinam tandem viœ versai te dicemus?

HERM. In ipsis adbuc montls radicibus, Lycine, sed
somma jam vi conantem progredi; lnbrica autem est, et
aspera, et opus est qui manum noble porrigat.

LYC. Magister ergo tuus qui hoc faciat idoneus, qui de-
super ex summo ut Homericus ille Jupiter sureau) uterum
demittat, sermones sues, quibus nimirum attrahat le et
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascendefit.

HERM. Rem ipsam , Lycine, dixisti. Quantum enim in
illo est, olim extraetus in altnm essem , et eum illis verso-
rer : sed qnod mearum est partinm, adbuc deflcit.

t. LYC. Verum œnfidere oporlet, et bonum babere ani-
mum , et finem viæ spectare , supemamque illam felicitatem,

illo præsertim nua animum studiumque adhibente. lumen
quam tibi spem ostendit, quando futurum oit ut enitaris?
proximone aune eonjicit in une te futurum, verbi causa
post mysteria magna , sut Pannthenæa ?

HERM. Peuxillum narras, Lycine.
LYC. Sed proxima olympiade?
HERM. Et hoc parum est, ut ad virtutls exercitationem ,

possessionemqne felicitatis.
LYC. Post dans ergo olympiades omnino : alioquin mul-

tam quis sooordiam vobis exprobraverit, si ne tanto quidem

illud lempore pouitis, que facile sil ter a columms inde
Herculis ad Indes sbire, indeqne redire; etiamsi nec recto
itinere neque semper progrediatur aliquis, sed in gentibus
interjectis chenet. A Quanquam, quanto vis altiorem et
magis lubrieum ponamus verticem illum , in quo Virtus vo-
bis habitat, Aomo petra ille, quam pouces lutta dies vi
cepit Alexander?

5. HERM. Nihil quiequam slmlle est, Lycine, neque res
talis est, qualem tu imaginaris, quæ exiguo tempore oontici
possit et api; non, si sexoenti simul Alexandri aggredinn-
tu! z sic enim multi ascendant. Jam vero aggrediuntur
quidem non panel valde animose , et siiquantum Ippmpinfl
quant, alii perparnm, alii iongius : quum veto ciron mediam
jam viam sont , atque in impedita milita atquo lapera inci-
dunt, ditfieultnte victl pedem referont, subolantel, sodas

M
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manautee, atque impures illi [short Mende. Quelque! veto

ad finem perseverant, hi in arcem perveniunt, et ab eo
inde tempore feliœs , admirabilem , quæ reliqua est. vilain
rivunt , velut formicas quasdam de alu illo specula reliques
intueutes.

LYC. Pape, Hermotime, quantifies nos lacis! ne Pygnmù
quidem illis œquaiea sed bumi omnino , in ipso quasi telluris

cule repentes. Nec mirum : jam enim altum sapis et e
summo: nos vem colluvio illa , et quotquot bumi repimus,

eum diis vos etiam veneramur, qui supra nubes et
eo quo festinatis dudum emdistis.

HERM. Mode conüngsl ille laceuses, L’âne. Sed ni.

mis multum superest.

a. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tempon me-
tiri possemus.

HERM. Neumpe nec ipse aecurate soin, Lycine : onnjido
tamen , viginlinonampliusanuos futures , post quos omnino
quondam in summo futuri simas.

LYC. Hercules tuam iidem! multum muas.
HERM. Eteuim, Lycine, de maquis rebus laboratur.

LYC. istuc quidem forte verum tuerit: sed de viginti
annis, te ces exaoturum, au magister tibi tous promisit,
ut non sapiens modo, sed divinus quidam au! fatidicus,
aut ex eorum numero aliquis , qui Chaldæorum rationnes no-

runt? siunt quippe eum sein talia. Neque enim vert simile
est, te rebus incertis, on vitam ad virtutem osque sis per-
ducturus, toi laboœs sustinere, et ærumnis vexari pontes
ne dies ,dum nettoies, muon tejam prope fastigium enixum ,
instans fatum ex imperfecta spe pede prebensum detnhat.

HERM. Apage : mali enim ominis sunt ista, Lycine.
Sed vivere lioeat, ut nnnm cette diem sapientiæ posses-
sione beatus sim.

LYC. Ac satis tibi estpro tot laborîbus unus ille dies?

tliiiililttt. mihi quidem minuta quamvin temporis particule
sa s es .

7. LYc. Supera autem ille becta esse ac talia, propter
quæ sustinere omnia consultum sit , unde potes soirs? neque
enim ipse unqnam ascendisti.

HERM. Ego vero magistro iidem habeo dicenti: ille qui-
dem omnino novit , fastigium jam assecutus videlicet.

LYC. Qualem autem dixit, per ego te dans oro, illorum
oonditionem, aut quam ibi esse felicitatem? numquid divi-
tias , et gloriam , et voluptates inexsuperabiles?

HERM. Bonn verba, amical nihil enim ista ad vitam in
virtute versantem.

LYC. Quaa igitur dicit buna, si hæc non dicit, habituros
qui ad finem exercitalionis pervenerint.

HERM. Sapientiam , et fortitudinem , et ipsum honestum ,

et. qnod firma persuasioue novi! quomodo se babeant sin-
gula omnia. Divitias autem, et glorias, et voluptates, et.
quæcumque sum. corporis, sa infra reliquit omnia, iisque
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XX. HERMOTIMUS. 8-10. il!
exutus ascendit, ut Herculem aient, quum in Œta confia.
panet, deum factum. menin ille, abjectis quæcumque
humana a maire habebat, puramque et sinceram divinita-
tan, ipso igue quasi purgatam a scoriis , ferons evolavit au
deos. Et hi sane a philosophie velot igue quodnm liberati
illis omnibus quæ admiration (ligna aliis non recte rem
putantibus videntur, in arcem evecti felix ævum agent,
divitiarum et gloria! et voluptatum ne memoriam servantes
quidem , sed irridentes ces qui esse ista arbitrantnr.

8. LYC. Œteum tibi Herculem juro, Hermotime. ma-
gnam tu mihi illorum fortitudinem prœdiesa, magnum
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utrum descendunt
aliquando de arec illa sua, si voluerint, nsuri illis quæ hic
infra reliquerunt? au messe est eus qui semel ascen-
derunt,manere et osque versari eum virtute, divitias et
gloriam et voluplntœ deridere?

HEM. Non hoc solum ita habet, Lyciue, sed qui con-
summatus ad virtutem fuerit, is neque iræ, neque metni,
neque cupiditatibus servit, neque tristitia, nec un: in uni-
versum perturbations allieitur.

LYC. Verum , si quidem fas est nihil cunetantem dicere

qnod res est - sed unguis , pute, favere oportet, neque
per religionem liœre inquirere in en quæ tiunt a sapientibus.
, HERM. Minime, quin tu loquere quicquid est, qnod di-

ois.
LYC. Vide, amies, quam vehemanter ego cuneter.
unau. Tu veto cunctari noli, apud me solum qui di-

ces.

9. LYC. Ceten quidem, Hormotime, narrantem te
pmsoquebar, credehamqne rem ita habere, sapientesque
fieri illos et fortes, etiam, et reliqua, mutualismes ali-
qnantum sermons illo tao : quum veto etiam divitiarum
«membres esse diacres et gloria: et voluptatum, et no-
qne irasci illosnec dolore, hic omnino (soli enim duo sumus)

institi, quum in mentem veniret que poulie ante videram fa

dentem vis diem: quem? au satis est etiam tacite no-
mine?

HERM. Nequaquam , sed hoc etiam die, quis fuerit.
LYC. [poe tues ille doctor, reverentia dignes vir cetera,

et ultimœ jam mais senex.
HERM. Quid is igitur faciebat?

LYC. Hospitem nosti illum Herscleensem. qui dia eum
ipso philosophatus est , tanquam discipuius? ruthm illum,
contentiosum?

HERM. Novi quem dicos. Dioni nomen est.
LYC. Illum ipsum, quum macadam pute in tannera non

solveret, rapuit nuper ad magistratum, obtorto colla, vo
citerons et lnrum pionna, et nisi familiarium quidam, qui
oommodum adessout. eripuiasent ipsius minibus juvmcm,
credo mihi, correptum morsu nasurn homini abstulisset
soues; adeo indignahatur.

Io. HEBM. siquidem malus ille semper et in reddando
la
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XX. EPMOTIMOZ. 11,12. (ne - m)
qnod debel ingratua, Lycine. Aliia enim quibus fœneratur
(sunt autem multi), nihil unqnam tale l’oeil; solvant quippe

muras tempori.

LYC. Quid vero, si non solvant,o beale, an cura: est
ipsi , purgato jam a philosophia , et relietis illis in Œta monte
nihil jam indigenti?

HERM. Puma enim sua ipsum causa laborare de tali-
bus? Verum sont ipsi parvi libai, quorum curam ballet,
ne lnopes vitam agant.

LYC. Oportebat, Hermotime, eduoere et illos ad virtu-
tem, ut pari eum ipso relioitate fmantur in divltiarum
contemtu.

il. HEBM. Non vaoat mihi, Lycine, de his dlsputare te-
cum; jam enim festine ad ipsum audieudum, ne forte lm-
prudens plane sera veniam.

LYC. Bono es animo, bono vit: hodie enim indueiæ
denunciatæ sont; inque ego tibi qnod reliquum est vin
remitlo.

HERM. Quid ais?
LYC. Tibi illius jam oopiam non futuram, si quidem

fides habenda programmatl. Tabella enim auspensa sapa
vestibulum magma literia scripta significabat, hodie illum
non disputare. Dicebatur autem apud Eucratem , nobilem
illum, filin: snœ natalem qui celebraret oonvivio, heri cœnu-

tus, tum disputasse multa in convivio, tum Euthydomo
Peripatelioo iratior canonnasse com illo de iis, in quibus
illi soient contradloeœ Stoicis; a clamore vero caput illi do-

lore, et sudasse plurimum, protracta in mediam noctem,
ut aiunt,congressione. Simul veto biberat , puto,plusquam
satis fuit, quum, ut fieri solet, oonvivæ illum largioribus
invitatiunculis ad bibendum promurent; porro plus, quam

pro sono, eibi sumserat. laitur domum reversas et vo-
muit , ut alunt, copiose, et quum primum annumerari sibi
jusaisset carnis Mata, quæ puero a tergo stand tradiderat,
et curule en obsignasset, ab eo inde tempore dormit, im-
perato ne quis intro admittatur. Hæc autem e Nids audivi
ejus sono, narrante quibusdam ipsius discipulorum, qui
et ipsi , multi sane, mmbantnr.

12. HERM. Hier un, Lysine, ducesslt superior, do-
ctorne mena an Euthydemua? si quid tale etiam narravit
Midas.

LYC. Primo quidem æquo fare Marte pugnatuzn esse,
ceterum finis victoriæ pence vos fuit, multumque fuit se-
nex superior. Euthydemum enim nec incrusntum dise!»
sisse aiunt, sed vulnns habentem incapiœmaximum. Quum
enim insolais escot, et oonvincere vestrum studiose venet,
et persuaderi sibi nollet, nec facilem refutanti se præberet,
optimus ille tuus magister, quem forte habebat scyphum,
Nestoreuln quendam, implngit in illum prope accubantem ,

atque ita superavit.

HERM. Bonum factum! neque enim aliter opum
advenus eus qui caduc mellaribua musant.
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XX. HERMOTIMUS. 18 - 15. 218

LYC. me quidem, Hermann, velds rationabilia. Qui-
bus enim intemperiis agitstus Enthydemus virum senau
incendit, irritarl nesoium et ira superiorem, soyphum
adeo gravera manu tenentem?

la. Vernm enim veto, quando otiost sumus, quid non
narras mihi tuo sodali , quomodo primum animum ad phi-
losophiam appuierls? ut ipse quoque, si fieri possit, iter
illud vestrum ingrediar, initio ab hac inde bora facto. Ne-
que enim excludetls me vîdelicet, amicum amici.

HERM. Modo velles, Lycine i paullo post videres quan-
tum sis superaturus alios: pueros , mihi credo, judicabis,
sd le si oomparentur, omnes: tantum illos superabis sa-
picotis.

LYC. Satis mihi fuerit, si post vigiuti annostalls dam, quæ
lem te nunc video.

HERM. Noli esse sollicitus: ego quoque en , que nunc es,

ætate philosopharl cœpi , quadraginta circiter annomm,
quot tu jam, pute, natus es.

LYC. Nempe totidem, Hennotime. flaque eodem via
susœptum me quoque ducito; æquum enim est. Sed
primum quidem hoc mihi die, permittitisne contradlcere
disoentlbus, si quid minus recto dictum illis videatur? au
non ounœditis hoc junioribus?

HERM. Nonusquequaque. At tu sl’qnid voluerls, inter di-

cendum interrogats etcontradicito ; sic enim dîmes facilius.

LYC. Bene, in moflermes (Mercurim) amet, cujus tu
nomme appellaris.

M. At lllud mihi die, unane est via ad philosophlam
ducens, vestra ille stolœrum, en verum ego audivi, alios
quoque moites esse philosophas?

aussi. Sans quam multi, Peripatetid, et Eplourel, et
qui Platonis sibi nomen lnsu-ibunt, et rursus alii quidam
Diogenis, et Antisthenis un, et qui a Pythagore sunt,
et adhuo pintes.

LYC. Vera dicis : multi enim sont.
isti, Hormotime, dicunt, an diverse?

HEM: Vehementer diverse.
LYC. Sed verum quidem, pute, omnino nnnm illorum

est, et non omnia, si quidem sont diverse.
HERM. Recto sane.

15-1.10 Age ergo, union, resppnde mihi, ont tandem
argumente iidem tu primum habens, quum pliilosophatum
ires, as multæ tibi jaunie paterent, coterie relictis, Stol-
oorum illam ingressus sis, ac pet eum decreveris ad virtu-
tem intrare , velut soluea vers sit et rectam viam ostende: ,
reiiquis ad cæca et exitum non habentia Inca ducentibus?
que, inquam, argumente ista tout colligebas? N00 vous
mihi illum qui nunc es te ipsum oogitaro, vei semisspieo-
tem, vol sapieutem plane, qui meliora judieare prœ nabis,
qui de vulgo sumus, posais z verum pro eo responde, qua-
lis tum crus , idiots . et mei , ut nunc sum, similis.

lit-IRM. Non intelligo, quid hoc tibi semons volis, la-
oins.

LYC. Atqui nihil valde tonuosum interrogavi. Quum

Utrnm veroeadem
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XX. EPMOTIMOE. 16- 18. (7M: 755)

enim philosophi shit multi , ut Plate, ut Aristoteles , ut Anti-

sthenes, ut. vestri progeuitores, Chrysippus, lem, et re-
liqui quotquot sunt, quo, inquam , argumente reliques
aspernstus , est omnibus elegisti quæ elegisti; et secundum
hinc philosophandum censes? Numquidte etiam, ulChære-
phontem, Pythius sttoicorum rationem ablegavit, optimos
omnium illos appeugns? mes enim illi alium ad sliud phi-
losophiæ genus horteri, qui noverit, opinor, qnod unique
maxime conveniat.

HERM. At nihil tale, Lysine; nec interrogavi de bises
deum.

LYC. Utrnm ideo qnod m di um n ’ nm deli.
bemtione divins judicares, mum gslilillicereestîaflputains,
qui per te ipsum qnod optimum esset, etiam sine deo eli.
gares?

HERM. Nimirum sic putabam.

le. LYC. lgitur nos etiam hoc primum docueris, quo
modo ab initio statim dignosci possit, quæ sit optima .
philosophie et sols versa , quam quis reliotis ceteris eligat.

HERM. Ego tibi dicsm. Videbam plerosque ad illam
ferri : banc inque optimum esse colligebam.

LYC. Quanto fers plures videbas Epioureis sut Platonicis
sut Peripateticis? numersbss enim illos videlieet, ut in
sunngiia.

HEM. Quin non numerabam equidem: sed oonjieiebsm.
LYC. Ut tu non vis me doœrel sed rallia, quide tsli ra

conjectura dicas et multitudiuo judicasse, verum apud me
dicere aubier-lugions.

HEM. Non hoc solum, Lycine: sed sudieham quoque
omnes dlœre, Epicureos quidem delicatos esse g voluma-
rios , Peripateticos vero divitisrum amantes et mutations,
Platonioos denique inflatos gloriœque cupidos : de Sushis
antemmulti prædicabant, brisasses et œgnoscere omnia,
et qui illam vîam ingressus esset, eum solum regem esse,
solum divitem, solum sapientem, et universum omnia.

i7. LYC. Dicebant verodeillishæcad tealiinimirum :
nequesnimsaneillisipsiscredidissessualaudantibus.

HERM. Nequaqusm, sed dicebant ceteri.
LYC. Qui voua diverse: sententiœ orant philosophi, non

dicebant , ut oonsentsneum est.
HEBM. Non sane.
LYC. Ergo idiotæ dioebant ists.

HERM. [la est.
LYC. Vides quam iterum me desipias, nec verum di-

cas, sed 00m Margite quodam te disputare putes, qui on.
dat Hermotimum, virum prudentem, aunes tune natum
quadraginta, de philosophie et philosophie iidem habuisse
idiotie, et secundum illorum dicta terrisse electionem
prœstantiorum.

l8. l-lERM. Sed noria, Lycins;non aliismodo aedebam
sed ipsi etiam mihi. Videbam enim illos decenter ingre-
dientes , amictos houeste , eogitabundos semper, virile quid
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qui ne nuptôpevoç et lia-tram’iiuvoç wviiui.
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tuantes, ad eum tonnes plerooque , nihil neque molle, ne-
que rursus in niminm næfigentiam prolapsum (quo fit ut.
nttonitus aliquis et plane cynicus ait); sed in medio quo-
dam statu, quemoptimum omne. eue perhibent, cousu.
tutus.

LYC. Numquid igitur tata quoque illos [mon videlles,
quæ poulie ante ipse diœtnm me vidisse iuum, Hermoti-
me, mogistrum (accro? verbi musa, fanerari, et repoeœre
acerbe, et rixose omnino oontendere in oongreesionihus,
et relique quæ in ne demonstrant? un parum isto curas,
dum compositus oit anima, et barba prolixe, et œpillus
ad cutem delcnsus? et, qnod superest, hune babeamus ca-
nona, banc regulom exacteur talium, de sententia Her-
moti mi; atque oporlet ex habita, incessu, tonsura (ligno-
seere optimos; quicumque rem isto non babuerit, qui
neque tetricus fuerit et cogiubundo vultu, reprobandus
est ne rejiciendus?

19. Sed vide ne in his quoque Indes me, Hermotime,
tentons au decipi me nuntium?

HEM. Quorum hoc dixisti?
LYC. Quod shtunrum, boue vir, probationem mihi

nanasti, quæ fit. ex habitu : multum enim iilæ mugis com.
positæ et deœntiua nmictæ, ubi Pbidiu aliquis, vel Alca-
menes, vei Myron ad fomosiesimnm illas speciem confor-
mavit. Si vero vel maxime signis talibus utendum est,
quid (ceint si quis meus philompbari cupint? que re di-
gnoverit sectæ melioris sectntorem, qui neque habituai

cernera neque incessum quant?

HERM. At mihi ontio est non ad moos, Lycine , neque
tales euro.

LYC. Debebat quidem. vir bono, commune quoddnm
signum esse rerum in magnum et omnibus ulilium. In»
terim, si videtur, extra phllosopbinm nobis meneau! and,
quandoquidem neque oculis œmunt : quunquam ultimo
vei maxime mon crut philosophal, ne nimio graviter
ulnmitatem ferrent suom : sed ipsi une qui vident,4vel si
acutissimum cernant, quide videra quant eorum, quæ
sont in anime, ex illo quidem externe amical?

20. Quod autem diacre vole, ejusmodi est. Nonne
verum est te more quodnrn mentis et eententiarum in bio
vim ad m accession, et mente fieri volutssemeliorem?

HERM. "a est.
LYC. Quomodo ergo potuisti sialis que modo dicebas ,

racle vel semis philosophantem pervidae? Neque enim so-

lent in dilucere tatin, sed mon sunt, in occulta latent,
sermonibus et congressionibus et operibus sententiarum si-

milibuo vix sera undem mienduntur. tuque Mornus ille
nudisti , pute, quid Vulcunum amuserait : sin minus, et
nunc nudi. Fert nempe fabula contentionem inter Miner-
vam et Neptunum et Vulœnum de urtis præsumtia inter»

cessisse ; et a Neptuno quidem emctum taurum , a Minerva
excogitatam domum , mmpositum a Vulcano hominem.
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XX. EPMOTIMOÏ. 21-- 23. (ne - 7st)

Quum ad Momnm rouissent, quem arbitrum sibi trempe
sumserant , perspeclo ille uniuscujusque opere, quid in re-
liquis repreheuderit, diacre jam superfluum fuerlt : in bo-
mlue autem hoc vituperavit, et increpuiLarebltectmn illius
Vuleauum, qnod non et valves peetori illius spplicuisset,
quibus spertis nota fierent omnibus quæ in vellet nique oo-
gitaret, atque utmm mentiretur en vers diœret. Ille igitur
ils de bomiulbus sentiebat, tanquam qui bebetl cime illos
visu esset z tu vem supra Lyneea iuum nabis soute vides,
et quæ intus sont trans ipse, oplnor, præcordia cernis, et
patent tibi omnia, ut non quæ velit modo et quæ cogno-
seat unusquisque, scias, verum etiam uter melior sit ont
deterior.

Il. HERM. Ludis, Lyctne. Ego vero secundo numine
elegi, neque optiouis illius mers me pœnitet : satis autem
hoc mihi quidem est.

LYC. mihi tamen hoc, amiee, non diserts; sed negfigu
me in multe ille œiluvione pereuntem eum reliquis?

HEIN. Nihil enim tibi placet, quicquid dixao.

LYC. Non in est, miboue; sed tu nihil vis dime,
qnod placers mihi posait. Quandoquidem vero tu volais
occultas es et nobis imides, ne æquo se tu philosophe-
mur, ego tentabo, quantum ejus moere potem, par me
invenire muretin de bis judicium, et sectam catissi-
mem. Audl vero et tu, si volueris.

Hem. Ego veto volo, Lycine ; forte enim eognitu ali-
quid diguum dixeris.

LYC. Considera igitur, sed noll lrridere, si hominis
omnino rudis in morem illud disquirsm : neœsse est enim
ita fseere; quum tu, qui malins scias, dieere clarine nolis.

22. Sit igitur mihi virtus tale quiddem, velut civitu
quædam beatos habens cives ( ut diest forte tous magister,
inde ulique via bue delatus), sapientes summo gradu, fortes
universos, tutu justes, temperantes, parum dits minores.
Bonum vero, quæ multa apud nos fiunt, quum rapinnt
bomines, vim reniant, juste plus sibi arrogent, nihil vio
deus, niant, in es urbe quenquam audere, sed pet pn-
œm et conoordiam civitate une fruunIur. Net: mirum :
quæ eulm , pute, allie in civitatibus seditiones et contu-
tiones excitant, quorum causa mutuas sibi insidias struunt
homines , ille e medio subluta apud illos surit omnia. Ne-
que enim amplius eorum, neque voluptutes, neque glorias
spectant, de quibus œrteut : sed olim civitnte ille exege-
runt, non neoœsaria rati que; in en versenlur. [taque
tranquiliam quandam et undique beatarn vitam vimnt,
eum bonis legibus, et æqualitate, et libertate, et bonis
reliquis.

23. aux. Quid ergo, Lysine! nounedignumest omnes
ooncupiscere civitatem cem sdipisci , nec laborem metientea

vim, neque animum despondentes propter longitudineur
temporis, si futurum sit ut, ubi pervaterint, amibentur
et ipsi in tabulis publiés, civitstemque musquantur?
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XX. HERMOTIMUS. 24, 25. 211

LYC. Per Juan, Bermotime, omnium maxime in hoc
claborandum est , reliquomm vero cura abjidenda; neque
si bac antique patrie manum injiciat, multam babere ra-
tionem oportet, neque liberis sut parentibus, si cui sint,
ratinera eum ploratu volentibus , frangi; sed primum qui-
dembortarietillossdeandem viamingrediendum;si velu
nolint vei non possiut, dimotis illis recta proeedere ad
bestam illam ex omni parle civitatem, et tpso abjecte ve-
stimento, si forte illo compreheuso impediant, eo erumpere.

Roque enim motus est ne quis excludat te vol nudnm en
advenientem.

ne. Jan: enim alias quoudam senem audivi warrantera
uti sores illæbaberent; isqueme hortatusestutiadeam
se civitatem sequerer; ipsum enim se præitururn, et suri.
pturum civibus quum advenissem, et tribulem factumm ,
et curie mihi lllæ jus impertiturum , ut eum omnibus bea-
tam vitam viverem. Ego vero prie jurent" tum inscitls
(quindecim (ere anni sont) non sum obsecutus : forte cime
ipse jam suburbia et ad portas essem. Dicebat autem de
civitate ille, si bene martini , tum alia mulla , tnm ista
etiam : omnes ibi advenu esse et peregrinos, indigenam
neminem; sed et barbares in civitate versari multos et ser-
ves , et deformes, et panes , etpauperes , atque in univer-
sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non ex
cousu ascribi quenquam, neque ex habita , vel stature, vol
pulcbritudine , neque ex genets , neque otarie ex majoribns;
sed istorum nec rationem ullam babel-i apud iilos : suiflcae
autem unicoique ad hoc, uti civis fiat, prudentiam, et bo-
nesti amorem, et laborem, et eonstantiam , et animum
qui neque oedat tomere,neque molliatur si in muttas in
via difficultates incidat. Atquc adeo, si quis ista in se esse
demonstraverit, emensusque totum ad urbem usque iter
ruerit, eum civem esse continuo, et æquo eum omnibus
jure, quisqnis alioqui fuerit: ista autem nomina , deterior,
melior, nobilis, ignobilis, servus,liber, neque esse omnino,
neque nominari ln en dvitate.

25. HERM. Vides, Lycine, quam non frustra neque
parvis de rebus laborem. qui civis cupiam fieri et ipse
pateline adeo et beatæ civitatis?

LYC. Nain egomet eomndem quorum tu amore llano:
neque est qnod mihi præ istis velim eontingere. Si qui.
dem igitur in propinquo esset ille civitas, et manifesta in
eonspectu omnium , olim, crede mihi, ipse nihil cuuctatus
ad eam perrexissem, et ciVis illius essem a longe inde tem-

pore. Quam veto, ut vos dicitis, tu nempe et Hesiodus
consarcinator ille carminum , longe admodum spatio remota

habitetur, necesse est et viam quæ dudt ad illam quæ
rere , et ducem optimum. An non putas hoc sgendum?

HEBM. Et qua alia rations perveniat aliquis?
LYC. lgitur quantum ad promissions et scientiæ pro-

fessionem, motta tibi ducum copia. Muni enim peut!
amant, indigenas inde esse quisque se dicentes. Sed via
non une nique esdern videtur, sed malta: se dtversœ , ne
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83 rhv ôperépav. ’H nô; 7&9, Ë) (EprOITlPJ; où].

05m4;
EPM. H53: 7&9 oit;
AÏK. 06 robin ânâuoéç tu si: dmpluç, âÀX’

En mon «’me la?) peut», xpù mordieu: 163v 68m-
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anodisant; oient [(69:on âopuxivat, dônlov époi.
o’üv 11.1- ot’» 7&9 «dit-ru): 6 rivât uo’Àw Ïôâw Ko’pwôov

385v, si 15 où n°744 96m luth fi Kopweoç. °0 8è 8’); tsé-

hura et aimoient (Le amie-mou, bœîvo’ laïc, to amé-

yùp ’71 Ko’ptveoç yl: loch, a! 8’ Mou navraxo’oz pâl-

lov a si: Képtvôov tîyoucw, et lui Tl: 051m cepâôpet xa-

XX. EPMOTIMOE. 36, 27. (vos - m)

nihilaltannlterisimiles. Nsmhœcquidemadoœidemlœ
portu,ühvaoadorieutsmvidetur lare;hacadleptmu
trions,etslhrectaadmefldiemzothmcquidempæ
pnteet plantas et umbrnm, irrigueetemœnn,nihil
durum habens, nihil inœdeutibus nsperum : mon veto
suosn,etaspen,solemmultumacsitimethboremdmun-
dans. Et tamen omnes hm Id dvihteln fine dînant!!!
illum, quum est,ipsœhlnnximeopposiln craintes.

26. Hic miter mihi , et quidem ont dubitatio est. Mi
quemcumque enim iliarum veniam, vit Id «put unimen-
jusque tramitis in ipso ingessu antonymie dimissimus,
et manuni porriQit, et in mum nos obits bottant, diem
musquisque illorum, solumserectamnosse,œtuosvem
errera, qui nec ipsi veuerint illuc, nec alios sint sont!
duces peritos. Et si ad proximum secum, file
quoque similis de sua via promittit, et un; dan-shit; et
ille, qui juta hune est, similiter, et sic demeeps «nues.
Hæc ipse igitur viarum multitudo, manque ratio
milis me non mediocriter pet-turbot, et in inopiam
couiicit : ne duces maxime quantum possunt et ultra com
fendantes, susmque singuli lamentes. Roque enim. in
qusm couva-sus, sut quem maxime soumis ad civitatem
pervenium, ado.

27. nm. At ego isto te oonsilii inopi: libenbo. st
enim his, Lycine, iidem humais, qui vlan: illam ante
reconnut, non erraveris.

LYC. Quibus dicis P et qua vis contins, sut quem du.
eum secutis? musenim nabis eodem consilii inopin dia
se forma oflert, quum a rebus ad viros transivlmus.

HERM. Quid ita sis?
LYC. Quoniam hic quidem in Platonis mm digressas

eoque vim duos usus, illam nimirum laudnbit; ille veto
Epicuri vism , utque anus uliam; tu autem , vestmn z mm
qui non in tint , Hermotime?

BERM. Et ont non P
LYC. Non tu liberasti me dubitation , sed ndhuo une

ignoro, cui vintorum mugis credmdum ait. Vida) enim
unumquemque illorum eum ipsum, tutu duœm, unius
modo viæ periculum fouisse, et illum nudnm, ne diem
solum ferre in urbem. flaque tamen habeo nuda miam ver:
illum diacre: verum unisse illum ad fluem quendamy a
vidisse civitatem iniquum, forte illi dedarim : utrum veto
illum viderit, quam oportebnt, cujus cives esse tu non mi’
nus quam ego voiumus ; un quum Corinthum eundum M
ille Bebylonem delatus Corinthum se vidisse putarit, illud
mihi quidem ndhuc obscurum est: neque enim (mimais
urbem vidit , Corinthum vidit, siquidem non sole urbs au

K Corinthus. Quod autem maxime inopem me œnailii œd-
vau Su raca âvoîyxn pian; eÎvau du: ami 686w m1 Ï dit, illud est, qnod novi nnnm mesurio esse verum.

quippe quum et Corinthus un ait, reliquats autem qroÎl
potins quam Corinthum douera, nisi in tantum quis desi-
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30. ’Emi (pipe, si mei-m9 in (la), M08»: ln
601cv; li imine» («tv 6 ünôeooW, élohim se: ôté-n90:

XX. HERMOTIMUS. 28 - 80.
plat,etiameam quand Hyperboreosfert dquœ adm-
doo, Corinthum duœre ut opinetur.

HERM. Et quomodo hoc fieri posait , Lycine? slia quippe

aliorsum ducit.
28. LYC. Ergo, pulcher Hermotime, non parvs delibe-

rstione opus est ad electionem visrum puriter ac docto-
rum : neque id qnod est in proverbio hic agemus, Quocum-

que nos pedes tulerint, eo ibimus: alioquin imprudentes
pro en quæ corintbum fert, alterarn quæ Babylouem sut
Bach-a ducit, ingrediamur. Neque illud cousultum est,
fortuuæ permittere , ut qui forte optimam capessituri siums ,
licet sine examine in unam quamcumque viarum ingredia-
mur. EtenIm potest quidem id quoque fieri, et forte sli-
quando in iongo tempera factum est. At nos de tamis rebus
non puto oportere periculossm temere aleam jaeere , neque
in auguste adeo ooncludere spes nostras , viminea, qnod est

in proverbio, ente Ægæum Ioniumve mare anses trail-
cere: ubi nec fortuuam eum retione accusatemus, si ce
sagittando vei jacuiaudo non omnino feriat verum, quippe
qnod uuum ait inter mille meudacia : quaie quid nec Home-
rico ilii sagittario contigit, qui quum eolumba dejicienda es-
set, liueam telo rupit ; Teucrum fuisse srbitror. Atqui multo

ratiouabiiius est spenre futurum ut de multis quiddam
(quodcumque ait) feriatur et in teium quasi incidat , quam
nnnm illud omnino ex omnibus. Non panum autem esse
periculum, si spe ille indueti, futurum ut melius fortuna
pro uobis eligat, pro recta via in erronesrum aiiquam igue
mutin incidamus , in me pute colligea; : neque enim redire
jam et retro navigue ad salulem facile est, si quis seine!
spiranti se sum, solutis retinscuiis , permiserit; sed necesse
est in peisgo jactari museautem plerumque, metneutem ,
et gravsto 0b agitationem capite : quum op0rtuisset ab
initio, ante aiiquando quam porto exires, consumas spe-
cula videre, ferensne ait et secundus veutus Corinthum
navigue volsntibus; et, par Jovem, guberuatorem uuum
optimum deIigere, et nuvim bene oompactam , quæ dum
ad tantum fluctum posait.

29. nnnm. lts quidem , Lycins , muito malins. Verum
novi equidem, te, si circule omnes obus, nec duces me-
liores inventurum, neque peritiores guberuatores Stoicis :
et si quidem perveuire aliquaudo Corinthum volueris , illos
sequere, par Chrysippi Zenonisque vostigia progressus : uli-

ter vero fieri non potest.

LYC. Vides quam commune illud , ilermotime, dixeris?
Eodem enim modo et qui eum Platane viam faciat, et qui
Epicurum sequatur, et reliqui , non perventurum me Co-
rinthum , nisi secum, quisque diurit. ltaque sut credere
omnibus oportet , qnod maxime ridiwium; sut iidem dene-
gare similiter : longe vero tutissimllu tale quid fuerit,
dum qui vers promitut inveuismus.

30. Nom, age, si ita utl nunc habeo , iguarus sdhuc quis
en omnibus verum (licet, vestra eligam, Me tibi habite
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xx. EPMOTlMoz. 8l, se. ’ (m , 772)

vire amine, sed qui sole tamen Steioorum dogmata didiee-

ris, et uuaru banc vlan irais; se deindedeus aliquis in
lueem revooet Platouem, et Pythagorsm, et Aristotelem,
etreliquos: iique circumstantes me interrogant, quin, ber-
cle, ad tribunal tnetum injuriarum unusquisque postulent ,
dioœtes, Quoanimi impetu, boneLycine, eut allume»
ritate Chrysippum et leuouem nobis prætullsti, homines
beri et nudiustertius natos, nobls multum natu majoribus ,
qui nec sermouem communiosreris nobiscum, neque omnino
quæ diclmus exploraveris? mec , inquam, si dînant ,
quid illis respondeam? satine mihi un dixisse, Bermu-
tlmo, amine homini, iidem babuiPAtego noviillos dictu-

ros, Nos, Lycine, Hermotimum illum tuum, quis homo
ait, nesdmus ; neque ille nos. [taque non deœbst dan-rare
universos, neque contra absentes et inauditos nos ferre ar-
bitrium,actidem habere bominiquiunammodo philoso-
phiæ visu: , et torts nebnnc quidem sœur-te satis perspexe
rit. Legumlatores autem, Lyeiue, non its fanera indices ju-
bent,neque alteram quidem pattern audire, alter-am diacre

pro se non pati que confluons videntur, sed similita
audire utramque, quo (acinus, oumpsratis invioem ornio-
nibus, quid verqu falsumve ait inreuiant : et si tamen tu
non fecerlnt judioes, pmvoeandi ad sliud tribunal potesta-
tem la tribuit. Talia fore dictum illos veri simile est.

al. sut forte illorum aliquis præterea me interrogat, me
mibi,Lycine, si quis Æthiops, qui alios nunquam hommes,
quales une sumus , usurpasset oculis , eo quod patrie pedum
non unqnam extullsset, hic igitur in concione Ætbiopum
asseveraret atque diœret, nusquam terrarum homines esse
albos, vei llavos, neque eliud usqunm nisi mais, numquid
iidem apud illos inveuiat? aut si quis ei de mnioribus nutu
Æthiopibus dies: , Tu veto onde hac, audadssime, nosti,
qui neque usquam s noble me abfuen’s, neque hernie
res aliorum quales sint noverls? diamine ego merito sic in-
terrogeas seninrem? ont quid cousons, Hamme?

HERM. Sic est :justissime enim illum mihi vldetur iræ
crepuisse.

LYC. Nimirum mihi quoque, Harnotime. Sed qnod
sequltur, non jam novi an teque tibi placent : mihi œrte hoc

etiam magot) vldetur open.
32. HERM. Quais id est?
LYC. Subjieiet nempe vir ille, et ita fare mecum aget :

lise igitur ratione se proportione servais ponetur nobis ali-
quis, Lyeine, qui Stoieorum placita sole norit, ut aurions
bic tune Hermotimus, nunquam autem neque in Platouia
natrum, neque ad Epicurum, neque ad alium quenquam
peregrinatus fuerit. la erg) si dicat, nihil ita pulchrum
esse neque verum apud plerosque , quam sint ca que sunt
in Portion , et quæ dioit lime : nonne merito videstur tibi
tunersrius esse, qui de omnibus prouunciet, quum nnnm
modo sciat , et nunquam alterum ex Ethiopia illa sua pe-
dem protuleriti’ Quid vis illi respondeam? --- Verissimum

illud trempe, nos quidem Steioorum daguets, et pmcipue
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XX. EERMOTIMUS. sa, 84. 22 l

quidem illa,edlswe, utqui semndum il]: philosophai
postulanus; neque tamen ignorera que diœntur ab sliis :
magistrum enim et ille inter doeaidum nobis carrare, at-
que eodem deinde suis verbis evertere.

33. An putes hic taciturne nobis Platonem et Pythago-

ram, et Epicurum, et reliquos, se non potins eum risu ad
me dictum, Quid agit tuus,Lycine, sodalis Hermotimus P
æquum censet adversariis de nabis nostris credere, se talla

esse punit nostra, qualis illi dixerint, vei ignorantes, vei suo

studio oœultantes verum? Utrum igitur si quem athletarum

vident se exercentem ante œrtamen, calcibus petentem
sera, sut vanam pogne plagam infereutem, quasi adversa-
rium forint : continuone, si prisses ait œrtaminis, illum
præeonio ornabit pro invicto? au potins facilia ille putabit ,

et periculi expertes Juvenis lusus, insurgents adversario
nemine, victoriam vero turn deœrni, quum ipsum adver-
sarium certarnine devisait, isque vlctum se fessus fuerit,
alias venu non? Ne igitu: Ecrmotimus, ex eo qnod magi-

stri ipsius umbratiles forte velitationes adverses absentes
nos instituant, vlnoere illos arbitretur, sut talla esse no-
sti-a , quin facile adeo evertantur : quum es ratio similis slt

puerorum ædiljcationibus, quas quum infirmas sdmodum

struxerint, œleriter evertunt; authis hernie , qui sagit-
taudi artem meditantur, qui stipulas quasdam colligatas et

in conta delixas proponunt intervenu non lougo, stque ad

ses deinde œilineant; et si quando feriant trajiciautque
stipulas , exclamant continuo , ut in magno facinore, si sur»

mente telum ipsorum transierit. Verum ita Perse serte ou)

taciunt, neque Scytharum qui sont sagittarii: sed primo
ipsi dum moventur in equis , utplurimum sagittant; deinde

vero es etiam quæ petuntur, volunt moveri, non siam et
exspectare sagitlam , dum incidat , sed fugere quantum licet

maxime : bestiau; enim utplurimum dejlciunt sagittis, et

aves quidam eorum feriunt. si vero etiam ad scopum
tentauda sit vis et eoutentio plagæ, liguum qnod ictum tu
pellet, sut scutum e crudo boum tergore , propositum trail-

eiunt, et ita spennt per arma quoque angines suas transi-
turas. Die igitur, Lysine, a nobis Hermotimo, magùtros

ipsius proposita sarments sagittis trajioere, deinde virus
amnios a se devictos gloriari; et pictas imagines matras
pugnis invadere, iisque, ut tamile est ad existiunndum,
victis, nos a se putare superatos. Nostrûm vero quisque
dixerimus ad 00s Achillis ista, quæ ille de nectons dixit,

Net: gales pueront vultumque mluesque tuer!
n ostræ.

Base, inquam, universi , et pro se unusquisqne.
34. Plato rero videtur mihi etiam enamturus aliquidde

smilla, qui planque ejus novit. Nempe Syracusio Geloul
graveoleus fuisse os siunt, idque dlu ipsum ignorasse, quum

nemoaudsretindiesrevirotyranno, doues peregrina
mulier congrues illi auderet diem, uti se res baberet:
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EPM. 0684W.
AYK. "on: «(un paf 1rd); penapaloylëp, Z3 «(ev-

vuïe , ml «En! çûov livra ’ tutoôvww 1&9 infini oin-

XX. EPMOTIMOE. 86, se. (ne-m)

Illumvero adoonjumquum «une: mon, natum (mon
ipsi, qnod sifinouindicasæt, quum maximegraveoientiam
illam adret: illam v’ern ignoeci sibi peliisse: secum, qnod

virum alium exporta non essai, neque ex proximoœrmonu
eum quoquam misouieset, puasse viris omnibus tale quid-

daln ce ciao. miam Bermotimus igitur, qui soli; eum
Stoids tuait, dicat Plate, ignorai (nec id mirum) qualio
aliorum oint ora. Similia veto etiam Chrysippua dîna, ont

plura bleue , si quidem relinqueno ipsum inauditum ad
Platonicn me mutum, pootqlum iidem habuerim eorum
nlicui , qui solo eum Platone unau fuerlnt. Un denique
verbe eomprehendens omnia nio : donec obscurum si! que

van sitin philosopbiaoecumullnm mumesseleoundnm:
iota enim contumeIiu tuait in reliques.

35. HEM. PaVestlm,Lydne,PMonan, a Aristo-
telem,et Epicurnm,et reliques quum ânonna; neque
enim cum illis contendere meum est. Nos veto, ego, in-

quam , et tu , pet nos ipsos quæramus, situe tale quid phi-

losophin , que ego aio esse. Æthiopae autem vei Gelonis

morem Syneusis amoure ad hune sermonem quid mino-
bat?

LYC. Atilli quidem e vestigio about, si topa-fini tibi
videntur «and nostrum disputationem: tu verô jam di-
citD, mirabiie enim quiddnm vidais dicturus.

HEM. Videtur mihi , Lycine , et ruile quidem fieri
page , ut aliquis, qui son Sinioorum placita didiœrit ,
sein ex his verum , etiamsi aliorum sententia; non paso-
quatur atque ediecat singulu. [la Yen) musicien. si
quis hoc tibi solum (licet, bio bines quaternarium numerum
omnem, numquid opus est te in circuitu inter-rogue reli-
ques, quotqnot sont numemrnm periti , num quis forte sit
qui quinqua ont septain dia: cos eue? un van satin: noris
vota illum diners?

LYC. Statim, flet-motime.

HEM. Qui tandem igilur fieri tibi non pour: videlur,
ut aliquis solos Stoicoe adent vers dioentes , et mutilai
sibi ah iis paüatur, nec amplius opus reliquis habeat , quum

sciai, nunquam quæ quatuor sint quinque passe fieri, ne-
que si sexcenti Platanes aut Pylhagoræ dicant?

36. LYC. Nihil hoc ad disputationem nostrum, Humo-
time : ca enim de quibus inter omnes convenit , eum his de
quibus disceptatur confiera , quæ tamen longe inter se di-
stant. Aut quid dixerili’ «me quem videris qui dieu hi-
wioo duos oompooilos oeplem eut undecim numerum
attirera?

HEBM. Non equidem. Mioqui furet, qui non confieri
quatuor diœt.

LYC. Quid un)? incidistine unqnam (et, par qui te
Gratiarum numen obtestor, tenta verum amure) in Stei-
cum cliquer!) et Epicureum, qui non diseiderent de initiiz
rerum ont de finibua?

HEM. Nequaquam.
LYC. Vide igitur ne me rationibun colligendis falun,

eumque omicum. Quærentibuo enim nobis, qui verum ra-
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XX. HERMOTIMUS. 37, 88. 223

tionem in philosophie sequontur, tu hoc prærepium sliis
sd suifons detulisti , quum diacres , bos esse , qui bis duo po-
mntcsse quattuor;quod obscnrnm, on lia habest. Dixerlnt
enim Epicnrei vei Platonici, se quidem ils componere , vos
autem quinque sut septem en esse dioere. An non videntur
tibi hoc facere , quum vos quidem solum qnod bouestum sit

idem bonum pulsiis esse, Epicurei autem id qnod suave
sil? et quum vos dioilis oorpora esse quæcumque sint , Plato
autem slalilit etiam lncorporeum quiddsm in rerum nature
esse? Tu vero, qnod modo dieebam, prorsus srmgsnter
id ipsum de quo disœplalur mmprehendens , tanquam extra
controversiom Stoioorum esset proprium, ipsis habendum
sdjudieas, licet vindicantibus idem sibi reliquis, et suom
esse dioentibus, obi sane judiclo vei maxime , opinor, opus
est. Si quidem lgitur plenum hoc fiel, Stoieorum solorum
esse bis duo pntare esse quatuor; tum sane incendum reli-
quis. Dum autem de hoc ipso certaverint, omnes æque su-
diendi sont , sut sciendum , nos in opinionem venturos oon-
donsti gratias judicii.

37. HERM. Non videris mihi, Lycine, intelligere quid
mihi voluerim.

LYC. igilur dilucidius dieendum erit, si quid diversum,
non autem laie quale ante intelligebam dicos.

mon. Statim scies, quid dieam. Ponamus enim duos
quosdam in Æsculapii ont in Bacchi templum ingressos :
deinde vero pliialsnl de sacris perditarn. Oportebit scüiœt

ambos excutl , uter in sinu llabeat phialam.

LYC. Ssne.
HERM. Habet autem omnino alteruter.
LYC. Qui non, si quidem perdit: ait?
HERM. lgilur si apud priorem illam invena-is, non jam

aliorum exues: plenum enim , illum non babel-e.

LYC. Planum.
iIERM. Et si non inveniamus in sinu prioris, site: omnino

babel , et nihil permutations neque sic opus est.

LYC. Rabot enim alter.
HERM. Et nos igitur si invenlnmus statim apud Stoicos

phislam, non jam exeutere reliquos opus putabimus, quippe
qui habeamus qnod dudum quærebumus: sut cujus rei gra-
tis plus laboris sumamus?

38. LYC. Nullius, si quidem inveneritis, et inventum
scire possitis illud esse id ipsum, qnod ruent perdilum;
sut si omnino notum vobis sit donarium. lem vero,
amine, primum quidem non duo sont ingressi in templum ,

ut neœsse oit alterutrum habere rem furtivsm , sed vulde

multi : deinde ipsum qnod desideratur, quid sit obscurum

est, phialsne, un scyphus, un corons ; quot enim sunt sacer-

dotes, alios sliud dicit, nec de roumis ipss inter illos con-

venit, sed slii ex me, slii srgenteum esse, suœum slii,
slii e stanno esse dicunt. Neœsse igitur est quicnmque in-

gressi sunt, exuere omnes, si invenire vells qnod desideratur :



                                                                     

284

si?! «primi: :606: :691]: siam xpuofiv, (et un! «64
Mou: cor âmôtrréov.

EPM. At6 rt, (5 Ainsi";
AYK. "Ou 56194»! si 610.1] 16 ânoMpnov 6v. Et

66 ml 10’610 6190 «émir ôpoÀmOstn, 0X mir: 1s

nuoit; litanie quem au: 16v mûrir et 6è ml pé-
kan Mptpov yévorro du: 916.11; àmflotro 1966:1], ml
66 1m96 rif) upéttp :5901: quam Zpoo’fiv, 0666 06m
tafia-g. 6upsowâpsvoç 106c Mouç’ 06 769 69’116: mu et

4616 Âv i) roi; 056’6- à oint ois: nom; (pâle; civet

n°656?EPM. ’Eyurys.

AYK. Auto-st 66 lui névraçttvmêpsuvôvra zut 16
and lactose) eôpsotm nu’vu et: picot: xuruôtvw tî-
xa’Çstv 6 Tl 11’016 statif»: «pûtes av esïov flip: ois-

du.
89. Kat 769 a6 r6 76v mihi! ânoptav «apex-6p:-

vov 101716 êortv, 6’11 imo-roc 163v ânoôoonooplvœv Élu

sin-tim, 6 ph «666v, 6 66 çtûnv, 6 6è minium,
and 6 pli; la. 11h03, 6 611x 196005, 6 66 dpyüpou- si
66 6 tXŒt, 105-to 16 trpâv terni, o66é1ro) mort. [mon
rotvuv âvotyxn ànopeïv amura tspo’o’ulov sinu; , 61:66 7s

zut et sténo; r6 Spots 310v, d’6n10v il! and 661w;
6ers; 6 16 roi; Oeo’ü ôç’gpntsévoç’ tort 169 nui tStomztd.

(leur. T6 6’ utriov si; âyvotaç Zv èortv, oignon, r6
âvsntypaçov sint 16v ânoÂops’vnv (imam - eôpev
16? (pékin: ânoÀwÀs’vat -- (à; si 7: êteyéyparrro 165

OsoÜ 16 6vop.a il 1:05 âvaetvroç, 51.10! à»: Exépvopev

161156965111; 16v Ënwsypappe’vnv ËRERŒÜ 0’ à»: diro-

660mç nul. ÈvoxÂoÜvrsç 106; Noue. 0 par 65’ ce, a;

*Epp.61tp.s, ml. driva; i611 fupvmoiae êopuxévatnol-

Mme.
EPM. Kul 69663: alter 1:61).de 769 ml. nona-

60L.

x AÏK. 1H 06v ne" nul m1961 106:; «nous; miroir:
laotOrIoo;

EPM. N6 Ma, bono; ’OÀup-rrtaotv 31:1 1:6 huù
163v tEnmo6otii7w, Eôuv69i6oo 105 ’Hhtoo Gin par
npoxarahôâvroç tv roi; Eau-:05 nolis-arc émOüpoov

169 37760" havre: 69m 16: N°196 rois 6E).).avo6txmç
t ’ ava.

Y Ciao: 06v nul. 105-to, m7); dupoï’aow 61mm
(gravi 196 toilettent à nayxpartatÇsw;

EPM. Ciao 1&9.
ATK. Œxoüv ipsum 66 sinon; à»; 171609; î60’w.

40. EPM. T6 pli! «ont» En! inaxh-Ïouç rift»-
vodrroîvroc 966M Mome-

AÏK. DE. par 16 mihi, J. clïppxirtpe, d 6è :765;
mon», bain léys.

EPM. Ka’ûwnc âpyupâ’ «pourrai tspd se?» Geai? le

«6m: êpôéÀÀovut 305901. papal, 666v 66 xuaptaïot

16 plume, tmysypapps’vot. ’Enpdosut 66 à; 660
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XI. EPMOTIMOE. 89, 40. (1st, vos)

etiam denim apud primum mum uvales pulsions!»
reum , sdbuc reliques tamen oportet exusre.

HERM. Cur, Lysine?
LYC. Quontsm obscurum est, situe phlsls lllud qnod

periit. Si vero hoc etiam interomnes eonvonist , et survenu
nonomnes siuntessepbislsmzet si maxime illud etiam
constat, sureau perlisse phislsm, tuque pestes primum in-
veniss phislam eorum , ne sic quidem escrime alios desi-
nes z neque enim plenum est, situe hac ipso quæ fuit dei :
sut non putes plures esse plaintes surets?

mm. Ego vero.
LYC. Opus initur erit per omnes ire mande, quæqns

apud singulos inventa fuerint, es in medio ponere ornois,
et sic tarera conjecturons, quid tandem illorum dirimai
possesslonem putsre douent.

39. Boulin qnod multum adeo dubitationem effort, illud
est, qnod eorum qui exuentur unnsquisque habet eliquid ,
scypllum nous, silos phislam, slius coronaux; et slius qui-
dem ex me, ex sum alios, slius ex argente : utrum vero
qnod nabot quisque, id ipsum sacrum sit, modum peut.
Neeesse igitur omnino est dubitsre, quem dicos Will :
ubi, etiam si similis lutteront omnes, sic quoque obscu-
rum esset, quis ait qui dei res surripuisset: licet enim pri-
vois quoque Ilsbere. Cousu autem illius ignorantin: une est,
puto, quod inscriptionem non hobet desiderata phisls ( po-
nsmus enim interim, pblahm desidersri) : nom si inscri-
ptum ei dei esset nomen , sut domutis , minus labourerons ,
inventaque «que; inscriptn est, desineremus exnere alios
et molestism illis fumure. Pute autem le, Hermotime,
gymnteos etiam stups vidisse Indes.

HERM. Reste putes : sæpeenim vidi, et multis lods.

LYC. Nnmquid igitur unqnam prope ipsos sedisti eoru-
minurn præsides?

lit-IRM. Quin nuper Olympiis sd sinistrnm Hellsnodies-
rum, Evsndrida Bleu speclandi locum mihi occupante in
suis civibus z eupiebsm enim en proximo videre omnia que
apud Hellanodioss fierent.

LYC. [taque nosti hoc quoque, ut souteneur quem qui-
cum ont lucts carters sut puncrntlo oportuit?

HEM. Novi enim.
. LYC. ltaque melius tute dixeris, qui videris ex pro-

"TËI nnnm. Olim quidem, præside oertsmlnts nucale.

lauri folia-
LYc. Ne tu mihi entions, Hamotims; sed quæ ex

propinquo vidisti , es narra.

Hem. Urne "gentes proposits est, dei sacra : in bono
psrvæ fsbsrum instar suries injiciuntur, inscfiptæ. Inscri-
bitnr autem binis A, binis aliis B, sliis binis C , et eodem
modo deinœps, si plures autem maint, ut duæ semper
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XX. EERMOTIMUS. 41,42. 235

sorteseandanliœnm huilant. Aoœdens autem anilehrum
unusquisqne, Jovem promus, demissa in urnam manu
sorzium nnnm «trahit, et post illum slius; mamans uni-
cuique assainie: mum iliius retint, nec sinit illum vi-
dera quæ si! litera quam exinscrit. Omnibus mum
sum jam habentibus, Aiyinrchs pub, sut ipsorum unns
Helhnodicsrum (hoc enim non jam moordor) circumiens
inspicit sortes sisntium circula , nique in eum qui A nabot,
eum eo qui aliorum A extrain , ad luctsm vei pancratium
comparut similises-que eum cui B eveuit, eum diem qui
B nabot, et reiiquos ejusdem literœ adam rations. Alque
in quidem si pari numero sint athlsiæ , octo puis, quatuor,
duodecim z si vero impur] numero, quinque, septem , no-
vem; litera quædsm imper et ipss, uni mutum sorii in-
scripla, respondentem sibi slism non habens, cum reliquis
injicitur. nunc qui estimait, subsidet, exspectans dum
illi cortuerini: non enim nabot ex sdvsrso sibi responden-
lem liman. Et est ills non pana athletæ felicitss, qui
imager minauda si: mum..

si. LYC. insiste z hoc enim maxime mihi opus crut.
Igilur novem quum sint, extruernnl omnes et liment soties.

0mm inque (voio enim tu jam pro specintore Bell.-
nodicam (score) inspicis literas, nec prins pute didiœris,
quis subsessor ille sit, quum quum veneris ad omnes,
eosque oompsrnveris.

nnnm. Quidiia,Lycine?
LYC. Fieri non potest ut smim invenias literam illam

subsessoris indican, au! litcrsm forte invenius, sed utrum
ille sit, nescies. Roque enim prædiciuni est, sut K au! M
«liesse quæ subsessorem indicet. Sed ubiin A inci-
deris, qnæris eum qui uterum A baba, eoque invente,
illos km oompsrssti :etqnum in]! incidis, mon]! ubi si:
quais, inveniæ respondens , se de omnibus similiter, do.
nec ille tibi relinqnstur, samarium uterum habens, cui nulle

ex adverso respondei.

sa. HERM. Quid veto si in ilism primo un secundo iu-
cidss , quid (scies?

LYC. Minima quid ego sim fissuras quantum sed tu
Helhnodica, scire volo, quid factums sis: utrum statim
sisdiolurus, Hic est subsessor, In un omnes par orbem
eundum putes, et videndum si qua ipsi litera similis si: :
nique adeo nisi omnium sortes videris , non disons subsu-
sorem.

HERM. Quin , Lysine , facile disam. Inter novem enim
si E primo invenero, nui secundo loco, novi, banc qui in-
best , esse submsoœm.

LYC. Quid in, Bernache?

HERM. Hocmodo: A duoiliorum habent, Bitidem duo;
reliqui, quum sint quatuor, duo c, D autan siii duo omnino

amarinai, communiqua sum in octo lunchs un: qul-
l6.
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xsx. EPMOTmoz. 43-45.. (m - m)
tuer. Apporet igitur solum in imparem tamtam proximam

literam E , eumque qui illam extraxeflt , esse 80W.
LYC. Utrum, Hermotime, prudentiam tuam laudabo, un

vis contra dicam quæ mihi videantur, qualiacumqne demain
fuerint?

HERM. Quin die. Non comminiscor equidem quid con
ratione in tsli re dicere contra possis.

43. LYC. Tu quidem ita dixisti, tanquam ordine dein-

ceps sno omnino scribantur literæ , velot prima A, allers

B, et sic ordino, doues in una iliarum numerus athletarum

deficiat. Ac do tibi , Olympiæ in fieri. Quid veto , si
sumtis sine ordine quinqne litais c, s, Z, K, T, mliquas
quidem quatuor bis quamque in ocio sortibus scibamus,

Z autem solum in nous, qnod scilicet designet nobis sub-

sessorem : quid facies, si primum Z invenias? qusnam re

intelliges subsessorem esse qui illam habent, , nisi ad omnes

acœdens invenias nullam eum en convonire? non enim
poteras , ut modo , ex ordine illorum illud intelligeœ.

HERM. Difficile est ad respondendum qnod rosas.

44. LYC. Ecœ nlio etiam modo idem illud considera.
Quid enim, si neque literas scribamus in sortibus, sed signa
quædsm ét notas , quo genere Ægyptii multa scn’bunt, pro

literis pingentes unirais ont leoninis capitibus homines :
au! illo quidem relinquamus, quum absurde sint; sed age
uniformia illo et simplicis in iis pingouins, observata quan-
tum polest similitudine, hommes in duobus sortibus, duos
in duobus equos, et galles duos, et duos canes, nonæ autem

nota esto leo. In banc igitur signatam leone sortem si
primum incidas, unde habebis dicere, banc esse quæ sub-
scssorem facial, nisi ante obeundo omnes inspexeris, si
qua etiam alio leonem bahut?

HERM. Non habeo qnod tibi, Lycine , respondeam.

65. LYC. Nihil mirum: neque enim speciosum quid-
quam est qnod responderi posait. flaque si voluerimus
vei eum qui auream phialam tubent invenire, vei subsesso-
rem, vei optimum in civitalem illam Corinthum ducem,
ad omnes necessario deveniemus, et inquiremus summo

open tentantes, et exuentes, et eum nliis conferentœ :
vix enim vei sic verum perdiscsmns. Et si quis mihi fu-
lurus est consiliarius fide dignus de philosophia en quæ se-
quenda sit , ille fuerit soins, qui en quæ ab omnibus dictan-
tur noverit : reliqui omnes in censum non veniam, neque
iis crediderim, dum vei unius sectæ sint ignari : forte enim
hæc ipso fuerit optima. Neque enim sans, si quis pulchrum
nobis hominem adducat , huncque dicat esse omnium in
minum pulcherrimum , ipsi credamus, nisi sciamus omnes
illum homines vidisse. Forte enim et hic quidem puloher ;
au veto omnium pulcherrimus, scire non possit qui omnes
non viderit. Nos autem non pulchro solum, sed pulcher-
rimo opus habemus : et hoc nisi invenerimus, nihil nobia
profecisso videbimur. Neque enim satis habebimus in pul-
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XX. HERMOTIMUS. 46- 48. 221

chrum qnodoumque lncidisso, ed summam illam palabri-
tudinem quærimus, quam nnnm assa nocesse est.

46. HERM. Vera suntists.
LYC. Quid igilur? habeo mihi dicere aliqucm, qui viam

omnem in philosophia tentaverit, quique cognitis quæ di-
cuntur a Pythagore et Pistons et Aristoteie et Chrysippo et
Epicuro et reliquis , nnnm tandem ex omnibus viam delege-

rit, quam verum probaverit, et cognoverit experimcnto,
solam ducere recta ad felicitatem ? talem enim si invenerl-
mus, laborare desinemus.

HERM. Non facile est, Lycine, taiem virum reperire.
t7. LYC. Quid agemus ergo, Hennotime? Non puto de

spondendum esse animum, stin prœsens quidem non ait
ducis ejusmodi copia. Numquid hoc omnium optimum est
atque tutissimum , ipsum quemque inoipere et per sectas in
omnes, et considernre samnite quæ dicuntur ab omnibus?

HERM. Sic videtur ex his quidem quæ disputata sunt :
modo illud psullo ante a te dictum non adversetur, qnod
non facile est, qui sente! se vento posais velis permiserit,
retro cursum agere. Quomodo enim fieri potest ut vins
aliquis omnes obeat, si in prima , qnod dicis , futurum sit ut
retineatur?

LYC. Dicam tibi. Thesei illud consilium imitabimur, et
lino a tragica Ariadno accepto in labyrinthum quemque in-
grediemur, ut glomerando illo sine molestia exeamus. a

Fil-IRM. Quœ igitur nobis Ariadne nierit, aut onde litt
noble erit copia?

LYC. Bono animo, sodalis, esto. Videor enim mihi in-
venisse qnod tenantes egrediamur.

6HERM. Quod igitur illud est?

LYC. Non meum dicarn, sed cujusdam sapientium : a So-
brius iidem negato. n Si enim non facile credamns inter an-
diendum , sed tanquam indices illud faciemus, relinquentes
etiam his qui sequuntur dicendi copiant, facile ferlasse la-
byrinthos illos effugiamus.

HERM. Bene monos; hoc igîtur faciemus.

48. LYC. sint ista. Ad quem igitur illorum primum
veniamus? on nihil hoc refert, verum incipientes a quo-
cumqne , verbi gratis a Pythagore , si usu ita veniat, quanto
putamus tempore ediscere nos posse Pythagore: omnia!
se noli mihi excipera etiam quinque illos silentii annos.
Computatis igitur quinque illis, suiiicere triginta arbitror z
qnod si non placet, at viginti quidem cette.

HERM. Sic ponamus.

LYC. Tom deinceps Platoni assignandi lotidem nompe
alii; hinc vero etiam Aristoteli non pandores.

HERM. Non sane.

LYC. Chrysippo autem non jam inlerrogabo te quot :
novi enim ex le auditum , quadraginta annos vix suiIicere.

HERM. un est.
LYC. Tum deinceps Epicnro et reiiquis ponendi sont,
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5 l. EPM. ou: , 093 ôôptorhç ciel on, ml oüx ont?

xx. EPMOTIMOZ. 49 -5i.v (ne, 791)

Me vero jam nonmulios ponere, inde intelligas, si cogites

quotootogenarii sint Stoici , ont Epicuœi , out Pistonici , qui

fateantur nondum se scire suie quisque sectæ omnin, ut

nihil sibi ad discipliuam desit. si hoc non placeat, et
Chrysippus, et Aristoteles, et Plan dictat, et une bos iis
nihil doterior Sonates, qui clamabst ad omnes, nedum ut

omnia, nihil omnino seseire, nisi liocsolum, nihilsescire.

Computemus igitur ab initio : viginti Pythagoræ posuimus

annos, tum Platoni totidem alios , tum ondine reliquis : quot

igitur bi consummati efleoerint, si deœm solos ponamus

philosopborum nous?
lit-IRM. Supra ducales, Lycine.
LYC. Vin’ ergo aufemmus hinc quarlam partem , ut cen-

sés)? quinquagints suai sullicisnt, ont ipsum dimidium

49. HERM. ipse noria melius: ego veto hoc video, pau-
cos vei sic per socius omnes ituros , si etiam a nativitate inde
sistim incipiant.

LYC. Quid igitnr angot aliquis, ilermotime, si in se ra
babel? Evertendsne ills de quibus jam inter nos oonvenit P
nempe eligere non posse quenquam ex pluribus qnod sil
optimum, nisi exploratis omnibus, eum quippe qui nitra
experimentum eligat, divinstione mugis quam judicio verum

exquirere. Nonne ils diximus?

HERM. "a.
LYC. 0mni igitur ratione necessarium, eo osque nos vi-

vote, si et bene eligere velimus exploratis omnibus , et ele-
ctione [son philosophari, et per philosophiam felioes esse z
ante vero quam id feœrimus , in tenebris, qnod aiunt , sal-
ubimus, offendentes ad quæcumque obvia , et quicquid
primum in manas venerit , id ipsum rati qnod quœritur, qui

verum non noverimus. Si vero inveniamus tomate, houa
qusdnm fortuna in illud incidentes, non babebimus tamen
unde sciamus firmiter, situe illud hoc ipsum qnod quatri-
mus : multa enim sunt inter se similis, quorum nnnm-
quodque se verissimum esse oontendat.

50. HEBM. Nescio qui flat, Lycine , ut rationalis quidem
diacre mihi videsris : sed (dioetur enim verum) non modio-
cri me molestis sciois persequendis illis et ad minuties usqne

pencrutondis præter neœssitatem. Forte etiam infelicibns
hodie auspiciis domo exisse videur, et opossus in te inci-
disse, qui me ,quum prope spemjam essem,subito in oon-
silii inopiam onujeœris, ostuidendo quam supra vires no-
stras veritatis sil inventio, idque quum lot mais indigent.

LYC. Igitur, amiœ, mullojustius irascaris patri tuo Me-
necrati et matri, quocnmque illo nomine vomis est, non
im novi; vei etiam mullo potius naturæ nostræ, qnod le
non, Tithoni instar, annosum et longævum feœrunt, sed
circumscripserunt, ne plus quam centum summum nuois
vivatunusquisque homo qui sit. At ego locum considerans,
illud qnod ex rationibus oonsequitur inveni.

En. HEIN. Non: sed oontumeliosns semper homo es. et
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XX. HERMOTIMUS. 52 -- 54. 229

nescio qua mimi affections odisti philosophism et rides
philosophes.

LYC. Mi Hennotime, que sit ven’tss, vos forte menus,

qui sapientes astis, dixeritis, tu et tuus ille magister : st
ego tsntum modo novi , audientibus illam non vehementsr
suavem esse , sed multum gratin a mendscio superari : spe-

ciosius enim hoc, saque causa jucundius. At illo, quæ
seilicet nihil sibi fundulenti cousois sit, eum fiducie agit eum
hominibus, et ob id ipsum son: gravanturQ miam lu
quoque nunc oilensus es mihi, qui verum ldsee de rebus
œcum invenerim, et declmverim qualis amemns ego et
tu) quam non omnino mais : velot si statuam tu forte ads-

masses, ejusque te futurum oompotem sperasses, qnod ho-
minem pointes; ego autem, comme lapidera esseautæs,
indicassem tibi benevoio animo, smaretequorum fieri non
posset oopis, et tum malevolum me esse tibi putares, qui
docipi te non passus sim et absurde aune supra omnem
spam positasperare.

52. HEIN. Ergo illud, Lycine, dicis, non philosophan-
dum nobis esse, sed eonsultum ut pigritiæ nos indemne
idiotarumque vitam vivamus?

LYC. Et ubi hoc diacre me audisti? Neque enim ego
philosopbari nos veto : sed quum philosopbandum sit, multæ
porro viæ sint ad philosophiam unaquæque et virtutem
ducere se professas, vers denique inter has obscurs: accu-
rntum faciendum esse discrimen dixi. Fieri autem non
passe nobis spparebat , ut multis propositis eligatur qnod est
optimum, nisi pet omnia quis experiendo est; deinde ion-
gum aliquanlo experimentum illud visum est. Tu autem
quomodo vis racers? rursus enim interrogabo : in quem pri-
mum incideris , eum sequeris, eum illo philosophabere? et
ille te sibi babebit luerum a propitio Mercurio tomere obje-
ctum P

53. HEM. thuid tibi porrorespondeam, qui neges par
se judicem quenqunm pesse, nisi aunas vixeritphœnieis,
ne per orban allumions omnes probaverit, norme bis em-
dem volis , qui ante expos-li sont, laudaniiumve et perliiben-

tium testimonis multitudini?
LYC. Quam mihi narras multitudinem eorum qui sciant

et experti sint omnia? si quis enim esttalis, suificit mihi
unus etiam, nec jam multis opus fuerit. si vero nescientes
dicos , nihil me ipsorum multitudo ad eredondum adducet,
dum ont nihil sut unqu modo quum sciant. pronunciabunt
de omnibus.

HEM. Soins autem tu verum vidisti, reiiqui ameutes
omnes, quolquot philosophantnr.

LYC. Calumniaris me, Hermotime, quasiego usquuu me
præponam reliquis, ont omnino in scientibus nolim, nec
recordsriseorum quæ dixi, non oontendens ipso soirs ve-
rum prœterreliquos,sedcumomnibus ignorera illud oon-
fessus.

se. HERM. Sed, Lysine, illud forte consentaneum ra-
tioni, eundum esse ad nomes, dicta omnium explorands,
nec aliterqusm hoc modo eligendom qnod optimum est:
sed experimento unicoique toi aunas attribuas, valde ri-
diculom, quasi non liceset ex panois manouche. unirons.
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XX. EPMOTIMOZ. 55 -- 51. (796-7?!)

Mini veto etiam valde facile esse tale quippiam videtur, nec

multa mors indigere. Dicunt serte statuariorum aliquem ,
Pbidiam pute, solo conspocto leonis ungue, ex illo portionis .
æstimatione collegisse, quantus integer leo esset, ex digni-
tste unguis ellictus. Et tu sane, si quis manum tibi solam
ostenderit hominis, relique eontecto corpore, scies. puto,
statim , hominem esse qnod tegitur, etiam si toturn corpus
non videss. J am summs cspits eorum quæ omnes disant,
facileest in pans diei parte disœre: illud autem nimis exqui
situm et longs explorations indigens, ad melioris electionem
non nuque necesssrium est, sed ex illis etiam potest, dijudi-
cari.

55. LYC. Vah, Hermotims , quam lima sunt quæ
dixisti , dum postulas ex partibus nos cognosœre tata : ego

vero contraria me audire memini, qui totum norit, eum
nasse etiam partes; qui vero parum modo, eum non con-
tinuo scire totum. sic illud etiam mihi responde , Phidias
unguem forte leonis vidons nutu leonis esse cognovisset,
si totum nunqusm leonem vidisset? sut hominis tu manant
videns au pesses nobis dicere esm esse hominis, si prius
neque novisses neque vidisses hominem? Quid laces? aut
vis ego pro te necessaria respondeam? te non passe vide-
licet. Igitur infecta 1e abiturus videtur tuus Phidias, effi-
cto frustra leone : deprehensus est enim qnod nihil ad rem
pertinest dicens. Aut quomodo hinc illis similis? Phidiæ
enim et tibi nulle fuit causa slia partes agnosœndi , præter
esm, qnod integrum nossetis, hominem dico, et leonem :
in philosophis autem, velut stoicorurn , quomodo ex parte
cognosœs etiam relique? ont quomodo es pulchrn pronun-
cisbis? neque enim totum nosti , cujus illæ partes surit.

’ 56. Quod vero dicis, capits summa cujuscumque philo-

sophiez facile esse sudire exigus diei parte, ut principia
cujusque, et tines, et quid deos putent esse,quid animum;
et qui corporsesse omnia disant, qui incorpores etiam quæ-
dam velint esse; et quod slii quidem in voluptate, alii vero
in houestate bonum ac folicitatem eollocent, et similis , sic
quidem audire et reddere facile est et labor nnllus : seine
vero quis sit ille qui vers dicst, vide ne non tant partis ait
diei, quam dies multos postulet. Aut quid illis in mentent
venit, ut de bis ipsis rebus centenos millenosque libms sin-
guli conscriberent? ut persuadant, opinor, vers esse pau-
cula ills, quæ facilis tibi videbsntur et disœnlibus obvia.
Jam vero vste, polo, opus erit tibi hic etiam ad meliorum
electionem, si moræ impatiens sis, qua curiose eligas, ipse
omnia et singula universa inspiciens. Compendisris enim
hæc forte vis fuerit, nihil habens perplexum, dilation"
huilas, si haruspice sdvocato, dum audis cspits omnia sin-
gula, ests de unoqnoque consules : infinitis enim te mo-
lestiis deus liberabit, ostendens in jecinore victimæ que:
tibi distends sint

57. Si vero vis, etiam sliud quiddam tibi minus etiam
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XX. BEBMOTIMUS. 68, 59.
molestum subjiciam, ut non macles Mas hostiaa et sacrifi-
ces cuipiam , sed neque advoœs sourdotem aliqnem 0x illis
qui magna merœde conducuntdr; verum conjectis in aman:
tabellis singulorum nomina philosophorum inscripta haben-
tibus , jube puerum impuberem , pntrimum quendam matri-
mumqne , accedere ad urnsm , et extrahere quæcumque
tabellarum prima sub manum venerit, ac delnde secundum
eum cujus son criait, qui demum cumque fuerit,philoso-
phare.

58. HERM. Ists quidam, Lysine, saurilia, neque digns
te. At die mihi , insane unqnam vinum emmi?

LYC. Et sæpe quidam.
HERM. Tua: ergo circumibas circula 0mm in urhe (au.

pones, daguions et œmpsnns, et inter se conterais vina?

LYG. Minime vero.
HERM. Sul’ficiebat enim tibi, puto, in quod primum bo-

num et dignum pretio incideres , de 00 ferendum ubi curare.
LYC. Par Jovem.
HERM. Et de pana illogustu diacre pataras universum

vinum quais esset?
LYC. Poteram enim.
HEBM. si vero amadous ad annones diceres, Quando-

quidam emere vini beminam volo, date mihi , o inti, abl-
bere totum quisque dolium , ut, ubi omne penitus expion-
verim , intelligam qui! melius vinum tubent et undc mibi
sil tamandua). Hæc igitur si dicems, non arbitraris illos tu

derisuros, et, si perm molestus esse, lugiorem fartasse
aqunm affusuros?

LYC. Equidem arbitror: nec fiat mihi injuria.
liEBM. [adent igitur philosopbiæ ratio. Quid ebibere

dolium opus est, quum possimus de parvo gustu scire
quale sit universum?

59. LYC. Quam lubricus es , Hormotime, et inter manas
mugis! Veruntamen adjuvisti me : dum enim mugisse te
palas. in nassam candem incidisti.

[il-IRM. Quid in?
LYC. Qnod rem de qua inter ormes promus convenit , et

notam omnibus , vinum , sumsisli , eique assimilas dissimil-

lims, de quibus trempe disputent omnes, quum sin! obscurs.

Quare ego quidam non habeo diners , qua ra tibi similis

philosophia et vinum sil, niai forte hoc solo, quod etiam

philosophi vendunt doctrinas , ut caupones , multi etiam in-

terpolant, et adulterant, et male metiuntur. lia vem inspi-

cismus quod dicis : ais vinum in dolio universum similc aibi

esse, nec profecto idabsurdum; sedetiam si quishaustum

vel inutillum illius gustet, illum statlm scitumm quale to-

tum sil dolium : consequens hoc etiam, aequo quicquam

züoooçia au). oî çtloa’oqaoîîv-rsç oÏov ô 8t8do’xaloç I equidemmntrn dixero. Sed jam vide etiam , quod sequitur.

l Philosophiaet philosophi, velut magister tuus, utrum cadeau

vobis dicit quotidie, et de iisdem , au alias alia? Multn enim
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62. ’EOa’hn 8! ont ml M0 800w airât! pûoooçtaç

"spi radiant-0;, mi un tu votais-n; flanquât: tupi
Ms, fit; sima 8st patinant) ôhôpltp sotxsv, 0Î0v.xto-
vsùp à hmm,» û me 163v TOWÔTŒV’ oôëè 78:9 saura,

1min? Gavarnçôpa êcîlv, àmxrsivstsv 6V Et En 61(-
yov 800v &xaptaïov 01005600: 06751! dupa! tu,» dth
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XX. EPMOTIMOX. 60 - 6:. (soc-soc

sont : manifestmnboc amlœulloqulnprobabilonon foe-
nt apud illam mortaisé te pervigintiannos, Ulixisinstar
circumeuntem et oberrantem, si tandem dînent; sed semai
audtsse un: suffoctsset.

00. HEBM. Qui enim posait res habens aliter?

LYC. Quomodo igitur potuistl de primo gustn nasse
omnia? Neque enim tandem profecto , sed alla semper nova

super nova dioebantur; non, quemadmodum vinum , sem-
per idem ont. Itaque, sodalis, nisi totum ebibas dolinm ,
temere obtins obemveris : in ipso enim piano fundo
videtur mihi dons oœultasse bonum philosophiæ, sui)
ipsas rinces. Oportebit igitur totum ad fluent osque ex-
haurire, ont nunquam invenlas nectareum illam, quem
dudum sitiro mihl vidons, potum. Tu autan putes tale
hoc esse, ut, simodo gustes illud et paullum quiddam
haurias, continuo sapientlæ omnis consultas lias, ut Del-
phls aiunt antistitam , quum de sacro fonte biherlt, deo au.
tlm plenam fieri et respondero aœedentibus. Sed non ita
serem babel-o apparet: tu aorte, epotojam ultra
dium dolio, te cires initia adhuc esse dicobas.

on. Vide igitur ne hulc potins similis videatur philoso-
phia, quod dicam. Maneat enim adhuc dolium , et memo-
torzinesto autem nonjam vinum,sedseminumquædam
omnigena songeries, triticum supra , deindo tuba , mm
bordeum , sub bis lentes, deindo cicer, et alia insuper va-
ria. Acoedes igitur tu omtnrus de seminibus, et illo de
tritioo microns aliquid ubi illud ont, specimen tibi in ma-
num dedit, ut vlderes; numquid igitur passes illo inspecto
vldero, au etiam purutn cicer, mollis ad coquendum leus ,
et fabæ non cassate?

HERM. Nequaquam?

ne. Ergo neque philosophiam ab uno aliquo, quod
primum quia dixerit, universaux didioeris qualis ait. Ne-
que unum allquid ont, ut vlnum, cui tu illam assimilas,
et slmllem essegustui postulas : et illam in se diversun
quid esse apparuit, quod explorations non perfunctorln
lndigoat. Vinum enim malum omets poriculo duorum obo-
lorum constat : ipsum vero aliquem in oolluvione paire
cum ceteris, ipse initio dicebas non parmm esse malum.
Ceterum ille , qui totum ebibere dolium postulet , ut deinde
emat hominam, cauponem damno illa absurda sua gusta-
tione saurit : philosophiæ antem nihil tale nsu venit; sed
quantumcumque biberis, nihilo minus plenum fit dolium,
aequo damnum ad couponem pervonit. amuît enim ,
quod in proverbio est, res illa quo magis exhauritur, 00n-
traria ratione illi Danaidutn dolio : illud enim quicquid in
nmderetur non continebat, quin statim diffluent; hic au-
tem, si quid abstuleris , plus fit quad superest.

62. Volo autem aliud quoque de gustu philosopltiæ ai-

mile dieere, neque maledieere me putaveris, si veneno il-

lam pernicioso similem dixero , ut cicutæ vol aconito, sut

alii ex en sonore. Neque enim hæc, morfilera quantum-

vis oint, interficiant si quia minutissimum quiddam et
individunm summo inde unaus abrasum MEN i 564 "N
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XX. HEBMOTIMUS. sa - 65.
toutim quantum opus est, et quomodo, et cum quibus;
non maristur qui sumserit. Tu vero postuiabas minimam
particulam sumcore ad perfidendam totius cognitionetn.

sa. HEM. Sint ists uti vis , Lysine. Quld igitur? cen-
tumne aunas vivere oportet, et tot sustinere molestias?
un aliter philosopth non licet?

LYC. Non , Hermotime: noque id intolersblle putsndum ,
si quidem vers dixisti ab initia, vitam brevem esse, arien
autan tangon. None veto nescio que causa indignais,
si non eadcm die nabis ante salis occasum, Chrysippus
sut Pista, sut Pylbagaras lias.

HERM. circumvenis me , Lycinc, et in augustins cagis,
nulle a me ailectus injuria, [me invidia scilicet, quod ego
progressas cliqua osque sum in doctrine , tu vero , id Matis
homo, to negiexisti.

LYC. Sois ergo quid Miss? Milti quidam, ut parnm i
sans! mentis ltomini , noli snimum sdvertere , sed delirare
mesinito : tu vero, ut labos, page vism, et, ut ab ini-
tia tibi visum est de robas bises, ita perdes.

aussi. Sed tu. violentus homo, non pateris encore
me quicquam, uisi exploratis ante omnibus.

LYC. Atqui bene noris nunquam aliud me dicturum.
Quum vero violentum me vous, innocentem videris mihi ,
ut est spnd Poolsm, accusera, qui ipse, douce alla ratio
milti succenturlata a tua me vi liberet, jam auferar. Race
enim lsts malta jam violentiara dixerit tibi ratio z tu vero,
illo omises, me forte sccussbis.

HEM. Quteimirarenim si quidindlctumoipmter-
missum sil.

64. LYC. Negst ratio suilicere si par nos videsmus et
persequsmur omuia, ad hoc, ut jam ellgere quad optimum
est quesmus; sed coquod maximum est, adhuc opus esse.

HERM. Quonsm illo?
LYC. Judicandi quodsm , vlr mlriflce, et explorandi ap-

paratu, insulta acuto, intelligenüs nacarats et incorrupts , -

quslem opcrtet esse que tamis de robas judicature sil. :
alloquin frustra 0mois inspecta fuerint. Tribuendum ergo
ait huic eliam tempus non parvum, et, in modium propo-
sitis omnibus, elecüonem its faciendam, ut multum cun-
cteris, toque sustlness, ac sœpo consideres; nec ætatem
unluscujusque qui disant, neque habitum, sut glofiam sa-
pientiæ reverearis, sed ut Areopagitarum more hoc agas,
qui noctu et in tenebris judicant, ne ad bos qui dicunt, sed
ad ce quœ dicuntur respiciant : tum demum licebit tibi post
finnsm electianem philosophai-i.

aussi. Post banc vitam nempe. Quantum enim audio,
uullius baminum vita suilccerit , ut ad amnes veniamus, et
unumquemqne octante inspiciamus, inspectum judice-
mus. digamusque judicatum , atqne elcctiane tacts philo-
sophemur : bac enim sala rations inveuiri velum sis, alis
minime.

65. LYC. Pigetenlm tibi dicore,Hermotime, ne illud
z quidam jam satis esse, sed nosvideii per imprudentism

son aôrcitçoMpsvot un! fi sûpnxivat pi6at0v, sôpôv-rsç puisons flrmum quiddsm a nabis lnventum, invenlsse au.
tem nihil: titi piscstoressæpe submissis retibus pondus
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Âv Infini, (î) nains’ov écrit I
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67. EPM. 03:8le éon: 35 En ou 991c zûpfio’ouzv
068?. cptÀoaoçvîo-opev, tillai Suis-u flua: îôtdimv uval

fliov Civ &nméwaç 105 .îIÀOGOÇSÎN. To310 Euueuiver.

7s ES EN fic, &Süvarrov a vau oiloooqfiom nui âvéqnx-rov

âvôpqu) y: dvrr &Eloîç 7&9 10v otlocoofiuw pinom

fléchi «961w 01106le rhv âpimv, fi 8’ 0795m;

X’X. EPMOTIMOX. 66, 67. (ma au)

quoddam soutiennes, en omnium, pisoes sequunplurimos
œmprehendisse rati ;i deinde , quum mulio cum lnbore
extraxemnt , au: lapis illis apparei , sut figlinum vas mon
implelum. Vide ne nos quoque tale quid extranerimus.

HERM. Non assequor quid tua illo sibi rotin volint: plane

enim illis me comprehendis.

LYC. Evadere igitur tenta :dei enim virtute, si quia
alios, uniate didicisli. Ego enim, eüam quum lenlando
per omnes ivorimus, idque perfocerimus aliquando, nono
dum puto aequo id ipsum planum fulurum, habeatne aliqnis
eorum id quad quærimus, on similiter omnes ignorent.

HERM. Quid ais? n ne horum u’ uam omnino illud

babel? eq q la]LYC. Obscurum. Nisi forte fieri non pusse putes Il!
fallantnr omnes, verumque aliud plane quiddnm oit, a nulle-
durn illorum inventum.

66. HERM. Qui fieriillud possit?
LYc. lta. si: enim varus nobis numerus viginli z

verhi pausa fabas aliquis viginli in mnum mimons, a
dansa interrogat decem hommes, quo: sin! in manu sus
faim? al illi divinanles dicam nous septem , alios quinque .
alius triginia, alios docem au! quindecim , et in universum
alium anus numerum. Fieri quidam potes: ut aliquis (orin
quadam verum dicat : nonne in est?

HERM. Est sono.
LYC. Vemm enim vero neque illud non polest amidon,

ut omnes, slium alii, numerus falsos dicam, non mon,
nemo autan illorum diœt, viginti isbas virum nahua. Au:
quid sis?

HERM. Fieri sic passe.
LYC. Eadem ratione igitur philosophi omnes Minimal

quærunt, qualis sil, et eam dicunt alius in alia re inceste,
unus quidam in voluptate, alias in houesto , alii afin omis
de en dicunt. Veri igitur simile est hennin unum quoti-
dsm esse summum bonum; sed nec abhorret, esse quid.
dam præter illo omnio. laque videmur nos , canin quum
oportebal, initio nondum invento, festinare ad fluent.
Oporœbat auteur, puto , planum ante fieri , mon osât
verilatem, et omnino tenen’ illam ab une, qui eam sciai.
philosophorum : ac deinde quærendum ont, oui illorum
lidos si: habenda.

HERM. Hoc igitur, Lycine, dicis, neque si per unnm’

quamque minus philosophiam, ne sic quidem, inqualn.
omnino verum nos invenire posse.

LYc. Kali me, boue vir, inærrogare , au! ipsam mon
rationem. Atque illo tibi forte respondeat, nondum hoc
omnino nos passe, dum obscurum manant, situe aliquid
eorum quæ isti dicunt.

67. HERM. Nunqunm igitur, quantum dicis, invente
mus, noque philosophabimur, sed idiotarum nos vilain VÎ’

vere oporlebii , et a philosophia desistere. floc cogiulr en
üs quæ dicis, fieri non posse ut philosophemur, pervenirc
ad eam rein homini nota non licere. Postukas enim cum qui
philosophions si: disert primum philosophiam optimal!!-
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dilatiez-roug- Jim-ac;

EPM. ’Ahfii 10510.
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69. lIl; si vé 1tva capot: 8t80io’xalov, 6c âwoôet’Eswç
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tua: dôme 8184551! ce, vaudou;l 81110186 «peinant: (leur

1516m 7&9 coi 16 fle’lnmv punirai. mi nil-40h;
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XX. HEBMOTIMUS. 68, 69. 235

Emporte tata tu demum accents tibi videtnr esse, si
per 0mm philosopbiam ouates, eam que: verissima est
eligamus. Doinde dum computas annorum numerum qui
unicuique sectæ sulficiat, modum omnem excessisti, pro-
ducto in alias generationes negotlo, ut adeo post termiuum
vitæ singulorum veniat demum veritas. Denique vero id
ipsum quoque dubitations non usquequaque iiberum esse
pronuncias, qui dicas obscurum esse, inventaue sil olim a
philosophis veritas, au non.

LYC. At tu , Hermotime, num qua posais juratus dicore ,
eam inventam ab illis esse?

HEIN. Equidem non juraverim.

LYC. Quam malta etiam prætervidi tibi prudem, exa-
mine longo quæ et ipsa opus habeaut?

68. HERM. Quænam?

LYC. Nonne audis qui se stoicos, ont Epicureos. ont
Platonicos esse disant, eorum partim soirs rationes singu-
las, alios non item, quamvis (ide ceteroquin dignissimos
hommes?

unau. Vera ista.
LYc. Discemerc igitureos qui sciant, et digamma ab

his qui quum nesciant, mœumnsedicant, nonneope-
rondin velds esse tibi videur?

HERM. Vaide id quidam.

LYC. Oportebit igitur te, si optimum Stoicorum nous
voluerls, si non ad omnes, ad pierosqne certe illorum acce-
dere, et tenure, et meliorem tibi magistrum eiigere, insti-
tuts prius exercitatioue, et judicandi de taiibus comparata
facultate, ne imprudens deteriorem præferas. Tu vero ad
hoc etiam vide quanta opus sit tempore, quod prœtermisi
volons , ver-nus ne indigne ferres , licet maximum ct maxime

necessarium in talibus , obscuris inquum et ambiguis , unum

hoc esse arbitrer. Ac sois tibi lune fidelis et firme spes
ad veritatem invenieudam; alia vero non ulia restai. niai
hæc , si judicare posais , et sepsrandi a veris falsa si incultes
tibi sit, et, qualis est argentariorum , dignoscendi proba et
fraudis expertia ab bis quæ adulterata sunt ; denique si tali
[oculiste atque une comparnta, ad eorum quæ dicuntur
examen tandem accedas : sin vero minus, nihil, mihi
credo, obstabit quominus naribus trahan’s ab unoquoque,

aut fruticem præmonstratum sequaris uti pecora : potins
vero fusæ per mensam aquœ similis cris, qui, quamcum-
quc te in partem summo quia digito trahat, sequare : sut,
per Jovem , enatæ ad iluminis ripam aruudini , ad quemvis
se spiritum marteau, quantumvis minuta aura suo eam
nain manet.

69. Itaque si quem magistrum invenias, qui de deman-
stratione atqne dubiorum diindicatione artem, quam uorit,
te doceat, laboure nimirum desines. Statim enim quod
optimum est tibi appsruerit, et verum demonstrativa iiia
arts subactum; mendacium quoque bine deprehendetur,
tuque, ilrma siestions (acta et judicio, philosophabere,
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mi 0616; M111; eÏvat. N’ù’v 86811411031 pot ôoxeîc maîv
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M16 16v àvOpémou 060w. [(01186 mi et , tu Eraîps,

XX. EPMOTIMOX. 7o, 7l. (en, au)

et expetitatiiavotisomnibus îdtcltatepsrta, canne-vives,
bons possidens oonjunetim omis.

HEM. Euge, Lycine! multum enim lsta motion dicte,
et cum ope non mediocri oonjuncta, quærendusque, ut
videtur,nobistaiisvirest,quiiilanosdignosoendidijwli-
candique bouliste instruat, et, qnod maximum est, de-
monstrandi quoque : tuque en que sequuutur, facilia jam
et molestiez expertia, nec morte malta indigeutia. Atque
jam tibi gratiam equidem babeo, qui oompendiariam banc
nobis optimamque viam inveneris.

LYC. Quiu nondum mihi de jure debes gratias: nihii
enim vel inveni vei ostendi tibi, qnod spei te tua: propius
exhument; sed plerumque, quem prius cramus, longins
absumua, et, quod est in proverbio , post multum laborem
ut ante habemus.

HEBM. Quid ita? videris enim prorsus triste quiddam
et desperationis plenum dicturus.

70. LYC. Quonlam, amine, etiamsi inveniamus aliquem
professum soirs se demonstrationem , ac docere relie alios,
non statim , pute, titi credemus , sed quæmus qui judi-
care possit, au vers ille dicat : et bujus quoque si oblats
copia ait, obscurum adhuc nobis, utrnm illo index diglo-
scene posait recta judicaturum an non : et ad hune ipsunr
alio, arbitror, indice opus est: nos enim unde sciamus di-
judicare eumqui judicare posait optime? Vides, quorsum hoc
pertinent et ut ait infinitum, quum stars nusquam et oom-
prehendi possit? quandoquidem ipsas quoque damnant
floues, quotquot inveniri possunt, in dubium rencart vi-
deas, neque tirmum quicquam baliste. Nain planque
illarum pet aiia , de quibus et ipsis adhuc lis est , penaudes:
nobis nituntur se scire : situa vero , quæ e plane manifestis
suspendunt obscurissima, commune nihii cum illis haben-
tia, demonstratioues tamen bornm se esse dicunt: verni
causa, si quia peut inde se demonstraturum dans esse,
quod altaria illorum esse apparet. maque nesoio quornmio,
Hermotima, ut qui ourrunt in circula, ad idem initium et
dubitationem condom rediimus.

71. HERM. Ut me tractasti, Lysine! qui thesaurum mihi
in carbones redegeris : ut videtur, periere mihi tut anni et
labor illo pinrimus.

LYc. Sed multo minus, Hermotime, moleste feues, si
oogitaveris non le solum speratis bonis carere, sed omnes ,

ut (ta dicam, de asini umbrs pugusre philosophes. sa:
qui: ire qneat per illa , quæ dixi, omnia? quod fieri posse et

ipse negas. Jam vero idem mihi videris racers, se si qui:
piorct et cum fortune queretur, quod asoendere in cœlum

nequeat , sut quod non profundo mari mersus a SiciIia
emergere in Cyprum, aut quod non pennis suinlatus ex
Græcia eodem die ad Indos perveniat : mosan vero ejus
doloris banc babeat, quad illud speraverit, puto, sut visa
forte tali somnio, sut quad ipse sibi ultra (inscrit, non ex-
plorato prias num en optel ad que: pervenire possit, quæ-
que humons natures coursaient. Et sans tibi quoque. sa
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dans, multa et admirahilia somnianti lattis rodions ratio,
ex somno ut exsiliœs eflecit: deinde il" lrasœris vix aperiens

oculos, et non sine difficuliate somnum prie voluptate
visornm excutiens. Usu illud venit etinm ils, qui vannai
illam beatam insulam sibi lingam. : quibus si, dum divites
sunt, dam etTodiunt thesauros, et raguant et œteris modis
beati sunt (qualia multa perpetrnt du ills , oui Voli uomen
est, magnifies muneribus, neque oontradieens cuiqunm,
nec si volucris fieri quia velit, nec si colosses magnitudine,

nec si sureos totos montes invenire): lune igitur dum
anime agitant, si puer accedens interroget necessarium
quiddam, verbi gratin, unde punis emendus , au! quid sil
respondendum merœdem domus repetenti, qui dia jam
exspectaverit; in indigusntur, quasi ab interrognnœ illo
atque interpellante ablata ipsis casent bons ills omis, et
parum abest qnin morsu nasum pucro auferant.

72. Tu vem, amine, noli eodem in me impetu terri , si te
elTodientem thesauros, sut volantem, aut oogitationes quas-
dnm majores, quum nature patitnr, agitantem , et spes
habentem , ad quas perveniri non potest , pro amicilia nostra
non passus sum per omnem vitnm in somnio suavi illo qui-
dem rodasse, somnio Lumen, versari : sed surgere jubeo,
et racers aliquid eorum quæ opus sont, quodque te ad id
qnod superest vitæ dimittere posait communi illo sensu
prœditnm. Quod enim modo agebas et cogitabas, ah Hip-
poeentauris et Chimæris et Gorgonibus nihil quicquam dif-
fert, et quœcumque alia somni et poetæ et pictores pro
sua libertate confingunt, quæ nec fuere unquam, neque
esse possunt. Et tamen major purs populi credunt illis, et
videndis audiendisve talibus mulœntur, ob id ipsum nempe
qnod peregrinn sunt et absurdn.

73. Et tu sane quum ex fabulatore quodam audisses, mu-
iierem esse , qnæ pnlchritudine naturam supergressa, Gra-
tins ipsas sut Cœlestem illam Venerem vinent , liœt non ex-

ploraris prias utrum vers dicat, et situe terrarum alicabi
istn mulier, statim aman-e eam eœpisti , ut Medeam aiunt ex
insomnio annote lasonis oomptam. Quod sutcm maxime
te in amarem illum induit, nliosque, quotquot «Menu
quem tu umbram amant, quantum coxüectura assequor, hoc
crut, quod is qui de muliere prædicabat, postquam semel
flacs illi habita est ut vers diœnti , en subjunxit , quæ con-
sequentin et oohærentia illis essent : ad hoc enim spectan-
tis solum, et propter hoc ipsnm naso vos quasi ailigatos
traxit, quum primam semel velu! ansam ei dedissetis. duxit-
que ad amatnm recta, quem dicebat, via. Facilia enim,
mon cetera , neque quisquam vestrûm ad ingressum reflexs
cogitation, vernne esset via, exploravit, et num «une im-
prudens quam non oportebat institisset; sed præeuntium
sequebatur vestigia, uti oves suum soient ducem, quum
decuisset ad introïtum et principio statim videra, essetno
intrandum.

74. Quod nutem dico apertins intelligas , si eonsideres et
conteras ejusmodi quiddsm simile. Si enim audacium bo-
rum poetarum aliquis dical, fuisse quondam tricipilem et
sex manibns hominem, si primum ists Mile meipias,non
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eonseqnenter subjunxerit cetera: eundem hominem ses ha-
buisse ocuios, et sures totidem, et voeu eodem tampon
ternes emisiue, et oribus tribus nuisisse cibum, et tri-
ginta babuisse digilos, non dosent , ut quisque nostrûm , in

ambabus manibus: ac si beiiica open opus esset , tres qui-
dem manne peltam, sut autan, sut scutum babuisse;
trium vero reliqnarum imam dejecisss securim. alteram
emisisse laneeam, tertiam usam gisdio. Et quia adhuc
tidem nagent dicenti tafia? conveniunt enim principio , de
quo statim videndnm crut, possetne neipi.et au conce-
dendum sit rem in halicte. Ubi vero semai illa dederis,
alunant quasi reliqua, neque usqnam subsistent, ipsnmqne
illud negare fidem non jam facile, quum eonsequeniia sint et
oonœssis principiis similis : quod quidem vobis accidit.
Pre amore enim et studio quum non expiorassetis ut se vo-
bis habeant quæ sunt circa unumquemque ingressum , pro-
cedltis, tructi a consequentia, non advertentes animum 8l
que sil quod sequatur ex illis et idem sil talsum : velut si
quis dicat bis quinque septem esse , tuque (idem illi habeas ,
non et ipse apud te dinumerans, inferet sciliœt etiarn
quater suinta quinque ettiœre quatuordecim , et quousque
ilie veinerit : quaiin etiam admirabiiis geometria etficit.
Nain iila quoque bos qui versantur ciron principia, absurda
qnædam postulats posoit, «que dari sibi æquom censet ,
quœ tamen ne eonsistere quidam possunt, panels quædam
individua, et lineas latitudine omni «lentes, et figeons
pinta; deinde putribns illis timdunentis similis inæditicat ,
et postulat vers ad demonstrationem diacre, initie a [alsis
principiis facto.

75. Bodem modo vos quoque, oonœssis sectœ cujusque

principiis, bis qua sequuntur [idem adiumitis, et signum
veritatis illorum eonsequeutiam islam putatis, que et ipse
tamen l’aise est z deinde alii quidam vestrnm spei suce im-

moriuntur , antequam verum viderint suosque illos «leur.
ptores cognoverint; alii veto, liœt set-o denique senes jam
facti deeeptoa se sentiant, redire tamen mnctnntur, pudore
nimirum deterriti, si oporteat, id ætatis quum sint, lateri
se imprudentes puerorum tractasse iudibria : itaque manant
in iisdem præ pandore, et iaudant præsentia, et quotquot
possunt ad eadem bottantur, ne soli sint deoepti , sed sola-
tium habeant ex en, quad muitis etiam aiiis eadem quæ sibi
usu venerint : nain rursus illud quoque vident, si verum
dicant, se non jam graves, ut adhuc, et supra valgus datas
visum iri , neque honore eodem fruituros. Nunquam ergo
sua voluntate dixerint, quantumvis sciant, quam vanis
opinionibu missis similes futuri sint reliquis. Fautes
omnino reperias satis fortes, uti audesnt diœre se deeeptos
esse, et debortari alios qui similis tentent. ln talem ergo
si imides, veritatis amicum voca, et (rugi, etjustum , et
si vis etiam philosophum : non invideam enim huic soli
nominis hujus honorem. Reiiqui autem sut veri nihii
sciunt, quum sûre se putain; aut quod sciunt occultant,
pas timiditate et pudore, et quad præferri aliis eupiunt.
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7o. Qunnquam, per ego te Minervam oro, quæcumque
dixi jam œlinquamus hic deposits omnia, sitque eorum
obiivio, ut eorum quæ ante Euclidem archontem facto
sunt, ponamusque banc Stoieorum philosophiam veram
esse , alinm vero quamcumque nullnm : ac videamus
deinde, num iila talle sil, ad quem pervenire et quem
assequi aiiquis possit; au veto frustra laborent quotquot illam
concupiverunt. Audio enim admirabilis quædam esse illius
promisse de eorum feiicitate, qui ad fastigium ejus deleti
sint : solos quippe illos vers bons habitums in universum
omnia. Quod vero sequitur, melius tute noris, inciderisne
unqusm in Stoicum talent, et summum Stoioorum, qui
nunquam vincatur doiore, ad voiuptatem nunquam dette-
batur, irascatur nunqunm , qui invidia major sit, divitiarum
œntemtor, et, une verbo, beatus, quatern oportet esse,
canon qui haberi velit et regula vitæ ad virtutem oompo«
site: : qui enim vei minima in re detieiatur, imperfectus
est, quantumvis omnibus in rebus aliis superet. Hoc vero
si non sit, nondum est beatus.

77. HEM. Talem quidem vidi neminem.
LYC. Recto istud, Hermotime, quod non mentirls pru-

dens ac volons. Quo igitur eonsiiio philosopharis, quum
vidons neque tuum magistrum, neque qui iliius luit, ne-
que qui ante istum, neque si ad decimam generationem
secondas, quenquam illorum plane sapientem, et propter
hoc beatum fuisse? Neque enim illud recto dixeris, sni’tiœre

tibi si vel prope felicitatem venins ; nihii quippe profeceris:
nom asque extra Iimen est et sub dive, tain qui ad januam
stat forts , quem qui e longinquo; et in hoc tontisse diffo-
rant, quad illo magis excrucisbitur, qui e proximo vident
quibus sibi bonis ait œrendum. Deinde, ut prope felici-
tatem sis (dabo tibi enim hoc), tantnm tubons, toque
conteris, tantumque tibi vitæ spatinm emuxit , dum te non
respicis, dum lab’ores, dam vigiliæ le humi deprimunt? ne
denuo laborabis, ut ais, viginti alios minimum annos , ut
octuagenarins senex (si quis sponsor tibi est te tantum vi-
cturum ) tunen sis illorum unus qui nondum beati saut?
nisi forte solum te putes illud consecuturum et perse-
quendo capturum, quod ante te multi admodum et boni
viri et multum celeriores , persequendo non oomprehende-
runt.

78. Sed comprehende etiam, si ita videtur , et babe tibi
universum. Tum primo quidem non video quid demnm sit
illud bonum , quod tamis iaboribus æquiparnri possit:
deinde quantum est temporis reiiquum quo illo fruaris,
sens! jam et suavitatibus omnibus non ampiius tempesti-
vus , et alterum jam pedem , quod aient, habens in copule?
nisi forte ad aiinm, generose, te vitam exerces, ut in eam
delatus vives nlelius , qui quomodo vivendum sil didieeris :

quod est ejusmodi , se si quis tantum paret atque adornet
ad (nondum melius, donec fume imprudens peœat.

79. Verum neque illuddum animadvertisti, puto, in
operibus sciiicet inesse virtutem , ut in fadendo juste, sa-

pienter, fortiter : et vos (vos quum dico, surnoms philoso-

phomm dico) mittentes ista quine": et moere, in voenils
misais exercemini et syllogismis et perplexis questionibus,
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xx. EPMOTIMOX. 80, 81. (un du)
et majorem vitæ pattern ln iule conteriüs; et qui in bises vl-

oerit, me pulchram vobis mousse victorien videur.
Quorum rerum causa hunc etiam, putt), doctorem admi-
ramini , senem hominem , quad qui secum colloquantur in
perplexas ambages œnjicil, et quomodo interrogandum si:
novit, et onvillatlonibns alque fraudibus quomodo ulmdnm.
el ad incitas quomodo redigi aliquis posait. Plane ixia"
fructu relicto , qui in operihus est , cires mrticem mafiosi
catis. foliis vos inviœm veslris in oongressibus parfonden-
tes. Aut sont alia qua: fouilla, Hermatime. omnes a prima
luce ad vespa-am?

HERM. Non, sed hæc lpsa.
LYC. Nonne igitur recto dicat aliquis , mlicto vos oorpore

umbram capture , out exuvias serpenlis traciu ipso ac volu-
mine oorporis neglecto? au! potins simile quid illi (acore,
si quis aquam in morlarium infusam ferma pistillo con-
tundat, necessarium quid et quod ad rem facial a se pu-
ions peragi , ignorans , aqunm manere aquam , si tundendo

perdal, quad sium, humons?
80. Et ooncede mihi ut hic le jam interrogem , vehme,

exœpta doctrine, aliis in rebus similis esse magisiri toi,
æquo imcundus, æquo sordidus, æquo contenüosns mi sis,
et , pet J avenu , æquo voluptuarius , lice: vulgo lalis non vi-
dealur. Quid laces, Hermotîme? Visne tibi referam, quæ
nnper audivi quendem pro philosophie dioere hominem
plane senem, cujus domum multi admodum juvenes sapien-
liœ causa lrequenlanl? le dom reposoit ab aliquo discipqu
rum mercedem, indignabatur , diœns ipsum extasias
diem præstilutum præslando debito, quad solutum jam
ab illo oportuisset sexdecim dîebus ante , nempe pridie ca-
lendas illius menais : in quippe oonvenisse.

81. amans autem avunculns adolesœnlis, homo ru-
sticus et ad hæc vestra imperilus, Desine, inquil, homo
admirabilis, diœre maxima le aneclum injuria, si pro
verbis a le emlis pretium nondum pemolvimua. Alqui qui

vendidisli noble, adam adhuc bobos et ipse, neque quic-
quum deoessit tibi doctrinsrnm: ceterum quamm tec-un)
desiderlo ab inilio commendnvi tibi adolesœnlan , in iis w

bus illo nihilo melior tua opora mais est, qui Eclxecrslis
vicini mei filiam virginem raplam vitiaveril, et œgre judi-
cium de vi elïugisset, nisi talento redemissem injuriam a

pauperculo homine Echecrato. Maki vero alapas nuper
dudit , deprehensus ab en quum sub veste elferret oadum ,

ut baberel , puio, quas oonferret symboles. Quantum ad
iram, excandesoentiam, impudentiam , audaoiam , monda-
cia , mollo melius superiore auna quum nunc habebal : at-

qui volebam ego in hisoe potins illum tuam operam ulilem
experiri, quum illa noire, quœ quotidle ad nos nihii opus

habenles in oœna disputai, ut crocodilus puerum rapac-
rii, illumque se reddilnrum promiserit , si respondisset
pater nescio quid; ont, necesse esse si dies sil, non esse
nocœm : interdum et cornue nabis bonus vir, sermone
nescio quomodo perplexo , produclt. At nos ridemns
ista , et maxime quoiies obluratis auribus apud se media-
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84. AÏK. Kari si Saï ôaxpdow, a; nanars; si) 7&9 *
115 uræus laïus suive ouvnov, ohms, ôv Aiomrroç 8m-

751° (in ïùp Mme, riva 31:1 fié" xafieëdpzvov
Et! 191v au v àprOpsîv 1rd atrium, quum 8!
110100111 sial àvcîoôat,,&xpr 8h rhv updd) mpaorrâcav

shah 6611?), T6, Æ ’(WVIÎU, du? si»; mpùôdvm
(vos: , 8l0v 1d huma àpEâruvov âprôpsîv drasÀfioavra

bubon; Kai ai: miam, Insimp 05mn cor. douai, 3c 10
lors?» av dianes nanisas: pieu se 1:01va dinar profil

musicos. r.

XX. HERMOTIMUS. se - 84. 341

tur, habitus qquam , et relations , et comprehenslones ,
et visa, et nomina ld genus pion persequens. Audimus
autem illum diacre, non in «210 esse deum, sed ire per-
omnia , ut ligna, et lapides, et animalis, ad res osque con-
temtissimas. Ac quum mater ipsnm interrogant, quorsum
ists nugaretur P dormons illam , Verum . inquit, si perdidi-
cero acomats nous illas, nihii prohibebit solum me divi-
tern , solum regem esse, reliquos vero mancipia et purga-
menta ad me pulars.

si. Hæcille quum dixlsset, quod responsum eiphiloso-
phus dederît, jam vide, Hermotime, quem seuils. Dixit
enim : Vemm nisi se ad me spplicuisset, nonne pubs
multo illum deleriora perpelrsturum fuisse, quin carnifici
forte fuisse trodendum P adeo, jam (mon: illi quoddam phi-
losophie imposuit, et advenus son) revereutia , nique 0b id

ipsum moderstior vobis est et adhuc bienhilis : mon
enim illi pudoiem quendam, si indignus isto habita et no-

mine isto videstur, quæ nimirum sequuntur illum et pæ-
Idagogi in morem confinent. ltsque dignus sim si non eorum,

in quibus meliorem illum reddidi, meroedem ovobis capelas;
et cette eorum quœ philosophiæ reverentia [acore intermi-
sit : quandoquidem nutriœs etiam panes in scholam oen-
sent mitiendos, quum, si nondum bonum quioqusm possint
discere. serte mali nihii , dum ubi marient, fadant. liqui-
dem relique mihi omnia irnplevisse videor, et quocumqus
volueris eomm , qui nostre non ignorant, assumio, cm ad
me veni , videhisque ut interroget , ut respondeat, quoi res
didloerit, et quoi jam legerit libros , de axiomatis. de syllo-

gismis, de oomprehensioue, de oificiis, et alia varia. Si
veto sut matrern pulssvit , sut rapuit virgines , quid sa ad

,rne? neque enimpædagogum me illi præl’ecislis.

sa. Talia homo sens: pro philosophie dioehat. Tu vero et

ipse forte dixeris, Hermotime, satis esse si propler hoc
philosophemur, ne quid peins faciamus. sut nurn alio ope
philosophard ab initio postulavimus? non ideo, ut idiotis
deœntiores cimmiremus? sur igitur non respondes hoc

moque ?
mm. Quid vero aliud quem qnodparumabestquin

ilha-imer? sdeo in animum menin peneh’avit vers ratio; au

deploro quantum miser temporls insumserim, morcelles
insuper non panas laborurn meorum persolvs : jam
enim velot ab ebrietste resipisoens video qualia sint quæ
amabsm, quæ autem propter en perpessns sim.

84. LYO. Et quid lacrimis Opus est, o boue? valde enim
pruderie oonsillum arbitrer fabulæ , quam uni-rabat Æsopus.

Dieebet enim , hominem sedentem in litore ad lluctuosum
mare, numerasse fluctus : quum vero subinde errerez, gro-
viter tulisse et exauciatum esse, doues aslans vulpes si
discret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui prester.
ierunt? quum oporteat ses qui bine orluntur numerareinci-
pers, neglectis illis. Et tu igitur, qnoniam ils tibi videtur,
in reliquum melius ferais, si wmmunem omnibus vitsm

- ra



                                                                     

342
âEuîiv ml aupmliuôo’g si: zonois 6666i: moxa-rot!
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p-fiasiç «p6: r6 flânoit.

85. Ta’üra mina, il) çlÂdfnc, 6min alitoit, p15 p:
vopiqç zend fis 210m,- napsmuaapévov fi lxôpav raid
êEaipetov «p6: Ermïxobc ênavgp-npévov :ÎP’IIXÉVül, (i116

x0w6ç èrtl navrai; 6 1670;. «a: 169 16:6 1rp6c a! sium
div, si tu TÂai-rmvoç à ’Apiororflooç fipnoo 163v Mimi
üxpirwv Èpfip’qv xarayvoôç. N’Gv 66 lirai. 1-6 Erwïxiïiv

npoerip-qo’aç, 1rp6ç 76v Zmdv duowra’cOai 610’704 [60e

En oôdèv éEaipe-rov rip6ç m’ai-hi: lxœv.
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péteur». gIl; des 15 sial lEspÉo’ai 6nvar6v fit! dit-ana

baba, brodai finiras: Trap’ aïnâ’w, liai s5 (eût, 06x au

diminua xal Elléôopov RtEÎV ne 10510 à: 16 lprraÀiv fi

6 Xpôoimroç, 81:0): p’qôèv En ëwoficaipi 51; qui".

201 6’ 05v 01’: ptxpàv xipiv flapi?) Auxïve, 8st p5 ira-

paiptpôpevov 61:6 OoÀspo’Ü 1ivoçlsipa’ppou nul spolies,

êmôrôovra êpaur6v rial isard: 606v ouppéov-ra si? 360m

ives-tracas blinde, 16 rôti rpayrpôôv 1031-0, 0s6ç En
pin-Lavis êmpavsiç. Ami?) si pot 06x àMyroç av sial
EupiîoaoOai 1th 1.5?an dio’mp 0l En rôt! vaoayiœv
àrrotriuôs’v-reç âet’iOepoi, du sial oumfipra 1-rîpsp0v flan

matir-11v illi»! a’rroosiosipsvoç 163v ôppa’rmv. (bilo-

o’dçip 66 ê; r6 10mm: xâv 41wa mè 6663 paôiÇœv Ev-

1’610), 087m: êxrpa-mioopai ml mprqnfioopar champ
106:; louions: 15v xuviïw.

XXI.

HPOAOTOË il AETIQN.

l. rlipoôo’rt’oo ((0: ph irai 1m prpfioaaflai Swa-

r6v 5b, 06 mina papi 80a riposfiv ahi?) - psïtov
ydp sialis 10616 1s - 0.16: xûv Ev à: 15v irrévrœv,
oÏov â sténo; 165v 101m fi âppoviav aûri’iiv à r6 obisïov

a] ’10)qu ml npooipuèç à si; Mia-n: r6 mpwr6v fi 60a

pupia MM suive: dpa «avec: ouDaÊihv (la népa
si: sic pip-now fluides. à 6! êminew 31:1 roi; w1-
ypeippaoi ml à); nonaxâiç soi: Tune. wiiipipoç lv
fipaxsî nation], sial (16) sial si: sial au; av pipa]-
oaipsôa. Rhône ydp oixoôsv En un"; Kapiaç 3606
r71; iEÀÀa’iSoc émions?» rrp6ç iaus6v 5m04 av rafflesia

sial àrrpaypovéirra-ra brio-ripas xal nspi66nroç Tivowo

ml aûr6ç mil sa ouyypappniria. T6 phi 05v respi-
vooro’üv-ra vîiv ph ’AO-qvaimç, vüv 66 Kopiveioic du-

yvr-Soxsiv fi ’Apysiot; fi Aaxsôaipovlotç iv rifiplpsi,

XXl. HPOAOTOX. t. (UN-m)

velis vivere, et civem le gorets de vulgo unum, nihii in.
solens et inflaturn sperans; nec pudeat te , si recte sapis,
senem hominem mutatis quasi partibus ad id qnod menus

est transire.
85. Colerum hœe quœeumque dix! omnis, amies, noli

me putare contra Porticum paratum, sut susœpüs eximiis
contra Stoioos inimicitiis dixisse ; sed oommunîs ad omnes

pertinet ratio : esdem enim ad le dixissem , si Platane eut
Aristotelis sectam secutus esses, reliquis indicta causa
damnalis: None vero quum stoiooium sectam prætulisses,
ad Porticum intenta videbatur ratio, quæ esimium nihii
contra sain habeat.

86. HERM. Bene dicte. Abeo igitur ad hoc ipsum, ut
ipsum etism mutem habitum. Videbis enim non ita multo
post neque barbam uti nunc hirsutam et prolixam, neque
victum ita castigatum, sed remises omnia nique libers.
Forte autan purpuram etiam induam, un sciant omnes,
nihii mihi jam esse cum illis nugis. Utinam etism emmena
licest, quæcumque ex illis audivi! et noris me non cun-
ctanter helleborum propterea bibiturum, contraria quem
Chrysippus rations, nimîrum ne quid amplius eomm , qu
dicunt, in mentem mihi veniat. Tibi igitur gratiarn, Ly.
cine, non parvam habeo , quod me turbido torrents ablatum
nique aspero, quum jam oessissem iluctibus et secundo ilo-
mine cum squa ferrer, extraxisti, super-venions tanquam illo

in tragœdüs præsens ex machins deus. Videor autan
mihi non præter rationem capot etiain muros, ut qui a
naufragiis servantur liberi, quippe quiet ipse salutis recu-
peratæ l’estum diem hodie actums sim, tanla ab oculis
amota caligine. In philosophum autem de relique si vel
invitas sliquando ingrediens per viam incidero, in avel-
sabor, in esveho, ut canes rabiosos solemus.

XXI.

HERODOTUS , srvs AETION.

l. Ulinam Herodoti etiam relique imitari lime!) un
omnia dico quœ viro adorant( mains enim vote illud qui-

dem); sed unum quiddam de omnibus, verbi causa, ve-
nustatem orationis sut oompositionem, sut domesticam illam

Ionicæ lingam et nativarn suavitalem, sut sententiarum divi-

tias , ont quia sexœnta pulohra ille une complexas habet ,

001an spemtransgressamelerumquæcircalibros
suos historicos faciehat, et modum quo Gratis munis in
locis brevi innotesœret, illud et ego et tu et quivis slius
imitemur. Quum enim domo e Caria versus Grœciam navi-

gant, dispiciebat apud se, qua tandem rations quem œ-
lenime et minima labore ionisais et celebris turn ipse, tous

si quid scripeisset, tieret. Juin circumlre, et nunc athe-
niensibus, nunc Corinthiis reclure, au: Argivis, sut Lace
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mômv ôôèv k yvâîaw’lmiaç 1s 6 lnixéptoç «615v oo-

qmn-k nui flpôôtxoç ô Keîoç mi ’Avaîtps’vnç ô Xïoç

mi 116310; ô ’Axpayuwîvoç mi Mot copal Myouç

thym: dei. mi aimai. «pin 191v neviyupw, aizp’ «in web-

pqsoi êv 3911.5.5 âyiyvavro. .
4. Km! ri couroit; relatoit; êxsivouc 157m cogiterait;

Mi mannose; x21 layoypéçouç, 81:00 ml. rà uku-
raïu «in mi. ’Ae-rûavai palettai: Cœypiiçov, ypa’Qoavra

fait ’PœEa’vnç mi ’AkEévôpou ydpov, si: ’Olupniav

ni «on» influa rhv show êmôeŒacûat, tinte
HpoEeviôuv, cEÀkmoci’t’zcrw «in (ivre , influa «:5va

ppôpîw MPÂGGCÔGI. 16v intima.

5. Kit si si) Oa’üpu Mit flapi m5165, fige-:6 m,
R190! iEÀMvoôixnv 8t’ me oint êmxwpiq) et?) ’Auiem

Winch: si: Guyarpàç 16v Ta’ym; ’Ecmv il du)»
En ’Inliq, M76: tïôov, (7)61! mi coi av ainsi»: (pipi.

Bangui: En «simonie mi flirt) moquai, ml. i)
Tch’wi 140mm 1&1):an ri mina napelvon Ê; fiv
ôpëca, :118me MER: si» ’AMEavôpov. ’Eporreç

ai me; pudding ô ph zani-nui lotirai): &RéTll m":
fic th»: talé-mon mi Seixvucn raïa Wgtqûp du

Mina 6 8l et; p.04 8001m5; âçatpsî sa andé-
Àtov à: un" «0334, si): xawvaatro flan, Mec fic
711’060: 165 ’AhEdvêpw ksùnppivoç, "En au!
eaux, (bat aimoit npoç si»; Tœîciww na’w platina; lm.-

nu’ipnoc, 6 Bacillus Si aûrèç ph criqués 111m 696m

à] ratai, rigolo; 8è mi vupqaayarfàc inaatctiœv trop.-
ru’pmt 83.8a 1:01.41an 171m, (sapait? Riva dupais.»

11:19:66,;on induit); a pari écran 06 7&9 brayé-
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dæmonIIs particulattm , laboriosum et longent esse duodnt,

momaque in en re baud parvenu esse futuram. Noluit
igitur negatium hoc distrahere , neque disperse ils et minu.
tatin) conciliera et nagera sibi uaütiam bominum : vemm

eo intendit unimum, ut, si fieri posset, coufertos alicubi
Græœs universos deprebenderet. instant igltur magna
Olympie : et Herndotus, rem ipsam pumas, venire sibi
tempus maxime desiderslum, observato pleuo concilia,
collectis uudique jam proceribus, ingressus in posticum
templi Jovis Olympii, non spectatorem , sed certainrem se
Olympiorum professus est, caucus historias, et eo usque
demulcens bos qui adesseut, ut Musa: ipsius libri , qui et ipsi

novem usent, voœrenlur.
z. Jan: igitur multo ipsum magie nasse amnes, quum

victorias ipsos Olympiæ; nec esse cni Hemdoti nomeu non
esset suditum , partim quad ipsi illum Olympiœ audissent,
partim quad ab bis, qui ex concilia veneraut, percontando
percepissent : et sicubi eonspiceretur moda, digito mou-
strahatur, Hic ille Hemdotus est, dicentium, qui prælia
cum Persis louis) serment: conscripsit, qui victorias nostras

hymne celebravit. Hunc ille talent histarinrum suarum
fructum œpit, in une conventu publicum quoddam et
commune totius Græciæ suil’ragium qui ferret, ornere-
turque piæronio non herele ab une præoone, sed in unsqua-
qne urbe, unde singuli spectatorum cessent.

3. Quod quidem postes cousidernntes, banc nempe com-
pendiarism quandam ad uotitiam bominum visu), Hippies
ex ipse in: Elidis ragions sophiste, et Gens Prodicus,
et Anaximenes Chius , et Agrigentinus Polus , et bequentes
alii, semper verbe et ipsi recerunt ad concilium, unde no-
biles bravi tempore racti sunt.

4. Et quid tibi antiques "les sophistes dico, historiens
et logographes, quum nuper adea etiam Action pictor dica-
tur, depictis a se Bonnes et Alexandri uuptiis , Olympiam
et ipse deportntsm eam tabulant ostendisse , successu en ut

Proxenidas, index comminis qui tnm esset, delectatus
une genernm sibi Aeüouem assument.

5. Et quid in picturn ipsins mimm tuent, mon un.
qui; , ut arbiter certaminum pmpter illud Aeuonl , non civi ,

uuptiss filiæ conciliant? Est illo in mais, etipse sont vidl,

ut suum nature tibi passim. Tbslamus est pulcberrl-
mus, et lectus nuptialis : et assidet Roxane virgo undique
pulchern’ms, bumi defixos habens oculus , pudore salamis

Alexandri. Cupidines sutem quidam renideules, alios
quidem a une imminens reducit a cupite flammenm, «un.

ditque Rumen sponso : alius autan aliquis verniliter une
demit pede undslium, ut jam œcumbat: alias une pro-
bensum Alexandrum, Cupida et hie , trahit versus Ron.

nem , connixus vulidissime: rex ipse quidem eorum olfert

puellæ; cames autem et. deductor spousi Hephæstton un:

astat, facem ardentem serein, puera innixus formo-
sissimo: Bymenæus pute est; neque enim sacriptnm est

la.
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ypum1oôvapa. iE1e’pœ01 8l 176.: sitcom: Mon ’Epto-

ne naitouaw Ev 10L: 810,004; 105 ’AÀsEÉvôpou, 860 ph

fini 167.an aïnoî piperas, inpoôyævot 10è: diphyo-
pouç, 61161: ôoxov pépons: papoîwo- cillai. 8è 860 Éva

1tvà bd 1471.: deniêoç xa1axsiissv0v, pacifia 81509: and
mûri», 613901161 15v ôxnivœv fic dei-triât): Ëmùnppévov

si; 8è si le 10v empatta landau Ümuw 3(3in Ro-
xôvfl Éoixsv, si); qoÊvîo’stev «incite, 61161: M1, m’nàv

ylvotwo UÔPOWSÇ.

6. Où trauma; 8è Max «B14 331w 068?. «souffla-
«et lv «li-voie 6 ’Animv, âÂÀà 8190i 100" ’AÀsEévôpoo

la! 16v ê; 1è mlepmà bipartie, mi 811 (tu nui ipso-
En; fion: mi 163v 811km: oint hala-nm. 1119W à»:
fi 7: sizain! airs-ù mi Max yetinîhâv 1L 111i m"; ân-
Oeiaç Sapin floua, npoitvncapivn 1c? ’AE1ÉmVL 1M

105 Hpoëeviôou Marépa- nui daim: film: nazi ai;-
1oç, népepyov 163v ’AÀsEévôpoo ïéisœv, ont vuppayœycî)

fi?) paradai, ptcOèv aluminium 7051.1.0!) trpoalaôàiv àMôfi

ya’pm.

1. 11968010; pèv 03v -311évstp.t 7&9 êtr’ êtaivov -

ixavùv 163v ’OÀupnimv 19W mmiyupiv Maire ml cay-

ypaçéu OaUtLacrèv ôsîEai 10?; "En-net 1d: Talmud;
vina; 811516101, a»; êxsîvoç SœEfiÀOsv. ’Eycb 8è ----

ml 1:90: (Potion paf (La mpuôuvuav 6110166111: [mât
«me: sixÉÇuv 10T; êxsivou , nunc ô âvvip -- me 10’616

71 8poiov naôsîv ç’lltLt du? 81: 7&9 1è 1195m 311:-

Bfipnoa Maxsdoviq, 1190; ipuvrrèv lutinera»; 8 1t
p.01 zmnéov 1c?) «giflant - x11 ô ph (pas: 0310; Æv
inactv Ôva vaaô’fivau mi. 81.1 nhim’ocç Maxzôovœv

ôeîEat 1âpà, 10 8è «616v mpuâvu mvmaï’na’toî hou:

«infléchi 1107m Essaim oint sûpapèç êçaivno, si

8è aiguisant riflât ôpôv 1M covoôov, site napskôdiv
le islam Ssianu 10v Myov, i: ôéov 051m; ânoGficecôai
p.01 1è m"; dolic.

8. Aô1oi 1e 03v i811 cuvsÀnMûan, 8 1v. ne? 69:10.:
i2 ânée-m; 116km, c161?) H 1o voûtain»; nimîrum

Maxeôovœv, mi Mélfiîal 1107.1; fi épies-q 050: a?»

and. Bien pi Ac 058i 1M sont flevolmpiav nui.
mimât; mi xaMSaç and miyoç, oi’ 1s a5 «avarement
06 suppl-168m 51104, âOÀnrt’Bv peut»: çtÀoOuipovsç,

tv trapépyqi ai 110).)0i10v indômv 110épsvoi, am
émotion 1e mi. wnpaqaémv mi. copia-153v oi dominâ-
1a1o:, 860V 01’) pupav 181i, pi 106pàv tapa: 1101i» év-

ôelaflpov peinai 153v ’OÂupniœv. ’AÀÀ’ fiv pli:

biais Holoôa’isaw-rt fi Fhûxzpâ Milton «a u05mpfi1é

in, nonidi ôpîv 865m Opaciac dv0pm110ç s vau, flv 8è

«on; bubon étrennons: 1M pvfipnv E11’ êyau105
une» émincent; W41: , 1&1: av 06 vivo n°1011111)-
otpoç ôpîv 865mm. - in (v 70 allumé-up 0118(q) ixavôv
Kiwi 703v xai1o’610.

x x1. nomma s - s. (8Je - lml

nom. lndtansutem tabnlæparœCupidines sliitosns
mutin armisAlexandri,duoquidem bastons illius faci-
tes, bajulos imitati, quum trabem (crantes once pandantur :

alil autem duo, unum in clypeo inclinent, mon nempe
ipsum quoque, tanqnam in curru trabunt, comprebmsia
clypei ansis : nous denique in loricam, quæ supins jacet,
ingressus , insidianti similis est, qui patentent filas, quando

inter trabendum ad se deterantur. .
6. Ceterum non lusus ista sont, neque temere in illis

operam abuses est Aetiou, sed indicant Alexandrl amarem
etiam rerum bellicarum,ipsumquequum Rennes: amant,
armonIm non esse oblitum. Præterea ipse quoque tabula

baie nuptiale quiddam revers Mme nempe qua
conciliaverit Actioni Proxenidæ filiam : discessitque picter,

nuptiiset ipse celebratis, qnæ parergou casent et appendi-
cula quasi nuptiarum Alexandrl , conciliatore nique deda-
ctore sponsæ ipso regs, mercedis assimilatarum uuptiarum
corollarium motus ver-as nuptias.

7. Hcrodotus igitur (ad hune enimredeo) aptum indic-bat
Olympiornm eoncilium, quad etiam historicum admirabilem
osteudcret 0mois, qui quidem ita , nt’ab ipso factum est,

victorias Græcasenamsset. Egovero:etperamidtia-
mm vos præsidem Jovem obœstor, ne insanire me putetis,
sut men illius scriptis comparus, sic vir ille mibi favestl
ego igitur illud certe simile viri filins accidere mibi con-
firma : quum primum in Maudoniam peregrinatum venis-
sem , apud animum meum considerubam , quomodo res meæ

esseut tracta-die : et cupiebam une inuotescere vobis
omnibus , et quamplurimis Maœdouum , quid essem , osten-

dere; circumire autan ipsum,id anni, etcnm civitateuna.
quoque agere prœsentem, non tacite videbatur : si veto
hune vestrum eonventum observarem, se tum progressa
in medium dicendi famltatem ostmderem, sic sperabam
votum mibi meum recte eventurum.

8. Jamigitur et lpsi convenistis, quicquidin unaquaque
civitate prœstantisstmum est , caput ipsum et des omnium
Macedanum : et suscipit vos urbs prœstantissima, non illo
Pisæ similis, pet Jovem, neque angustiis illis, et taberna-
culis, et oasis, et æstui : porno qui bue conveuere, non
in populi, atbletarum spectacula præt’eraites plerique et
obiter tantum audiendum pntantes Herodotum; sed rbeto-
mm, et historioornm, et sophistarum probatissimi : quem
pœnejamelfectumest,uemeabæcoonditiomoltuminfeflor
videatur Olympiis. Verum si quidem ad Polydamanteln
aliqnem, ont Glaucum, sut Milonem me inter spectandum
comparaveritis, oppido vobis soda: vlddior homo esse:
sin vexa, memoria longe ab illisabdueta, permesolum me
exutmn spectoveritis, forte non omnino flapis dignus vous
videar:namin tali quidem studio satismibicertect bac
fuerit.
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EETEIZ a ANTIOXOZ.

l. ’Evayxo; 311)) 116v 611.13 ôsiEa; 16v Myov drjsw
01311162, 11906161111; 8e’ p.01 15v dxnxoâmv Moi -

m1631 769 oôôèv, cipal, mi 16 1o1uii1a 1196; pilou;
i811 6m; 69.5; M1511: -- 1190016v11; 05v êôsEmÜm mi

0anp.oi(ouctv flâneur En! 11016 705v m901so191oüv1s;

No; 11).st 3660» and ê1râvouv, dx91 103 au! 3900915v
in, p.91 59a «étancha 17;; dan; 15v êtraivœv drolat-
mipnv. T6 8’ 05v xaqwilawv aô1oï; 10’610 in 11011

nains; Êv n°1116 111316 inempaivowo, 16v Mpnv 163v
wnpapisa’mv Eévnv adam) sont 110161! Enfin? 16v vaso-

11911111611. MEXÀov 6è 01616 ainsi»: dissivov, 51:59 besi-

vo1 ànsçôiwov-ro. a ’9. fi; muera-10;. 119410414, fi;
napadoEoÀoyiaç. Eôpcâxavo; &vôpomoc. Oôôèv av 11;

61101 1’fi; buvois; vsa91ii1s90v. u Oi 113v 101015111 110116

5151m, 1b;âxsxivnv10 61110186 61:6 13; ixpoéesœr à

du 7&9 âv aî1iav silo»: psôôseôal and xohxuiuv 16
1011511: Es’vov dv09w110v, nô mima 1101H]; ŒÜWÏÇ ppm:-

1i80; 151w 1d Ma;
2. [Div 211.6 1s - apiquai 1&9 - 01’) pe19iw;

inuit: 6 (nana; m’m’Bv, mit-11118751101: énamoura» 31°11’

31mm 37061km, Enfin êvevtiouv- 063103»; 10’610 p.6vov

lémur 10?; époi; lvso’11v, 811 pal envie-n 11.1186 m1616

xo1v6v Ça8its1 10?; Mon, ôvopcimv 6è 19a xaNBv Év
«610k and 1196; 16v âpxaïov xavéva auptsqsivœv à voîî

650; à mpwoiaç 111:6; à pipera; ’A111xî; à 69p0via;
fi 1in-n; ri; 59’ 5110161, 101’110»; 8è 11699101611); 10696v-

ai: 1&9 61v rapins; «6163x5131 , ênfivoov Mm 16 x111-
v6v 14"; npoaipioeo); :1011 EnviCov. ’E-fd) 8è 6 pointa;

615111.71, 611613 bandions; ênawoïsv, 14x01 tsiv 11 mi
111316 1ov"1op1r9ociyscec11 a1’J101iç’ âÂnôè; yd9 sÏvat 16

1073 i01s1i9ou, mi 1-),v vécu du?» nexu9taps’vnv 61149-

xetv 10?; âxot’ioumv- 01’) pùv 1œoU16v 1: oôôè 810v

311113611111 vinent fiEiauv, àÀÀâ 76v pèv (561159 ëv 119cc-

Ofixn; poipç auvemxootseïv 11 and 1196; 16v lmuvov
coweÂsîv nui 1161M, 181 8è 11?) Jim ênawoôpsva and 6116

117w dxouâvuov damnations; hâve sivm. "a": 06
p.519i1a; 611169an mi ixivôôvsuov 111615151" aimai; Eva

nui pavov lv 10T; ’mnow sint Xénon 2101116 101015111.

T6 8è n°116 1M m1901p.iav, dvôpaxs; fipôv 6 01.601096;
zoom, aux! Qiyou Béni Gauparonoto’ü 11vo; ËRŒIVOV ému-

veîaflm 1196; a6163v.
8. ’EOs’Àœ 703v ôpîv mi 16 105 y9aqte’œ; 6111711111:-

60111’ 6 25’651; êxEÎvo; d9la1o; y9nzpe’œv ïsvâpevo; 1è

61.111.361] mi 1d xotvà 1018m 01’111 Q9490, à du vivo

610701, figea; fi Geai); fi «cumin, dei 6è xa1vom1sîv
211119810 mi 11 moxmv âv nui Eivov ê’ntVO’ÂUŒÇ êtr’

61:in 16v âx9i6eto1v fi; film; Ewsôsixvum’ lv 8è 1oï;

0.101; wlpfipam nul. 019mm t[11110)16v101u90v 6 25’651;

11616; Minuit, âvmpiqaouaév y: 11901:!11 «adieu tIsr-

muwa69m 8186141» x0p18fi virais). T7]; sixtivo; 1111i-
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XXII.

ZEUXIS sur ANTIOCHUS.

t. Nuper quum dtemdi vobls facultatem oratione osten-
dissem, domum abibam : accedentes vero ad me auditorum

multi : nibil enim , pute, probibet tatin quoque apud vos
amiœs jam mecs diacre : accedeutes igitur complectebsnc
tur me , et admirationem prœ se torchant; multum enim pro-
secuti sliunde alias clamera, et laudare, adeo uterubesoerem,

veritus ne nimis multum a diguitate laudum illam abes-
sem. Capot autem et summa taudis hase illis crut, omnesque

unum et idem acclamabant, consilium scriptionum insolitum

esse, et multum in illo novatum. Quin præstat ipse illo
verba commemorare , quæ illi proferebant. - Vah noma-
tem! Miritica hercle ultra fidem oratiol hominem ad
mveniendnm agilem! Nihil qutsquam dixerit cogitatis illis
magie novum. u Atque illi quidem talia multa diœre, prout
nimîrum ah auditions moverentur : quam alioqui menticndi

causam babnissent, et en modo adulnudi peregrino ho-
mini,uecdeœtemad coraux illorum magna opereperti-
nanti?

2. At me (diœtur enim) lsta tans eorum non medlocri
afficiebat molestia, et quum tandem post illorum discessnm
solus essem, in cogitabam : Ergo illud solum jucundum
meis scriptis inest, quad usitata non sunt, neque communi
quasi cum reliquis vestigio incedunt : a nominibus autem
in lisdem pulcbrls et ad antiquam regulam oompositis.
sut sensu sauta, sut encagitandi solertla quadam , sut ve-
nustate Anion, sut compositions ac numero, ont am in
omnibus oonstituendis, ab bis, inqnam, longe torte ratio
mes remets est : neque enim, niai hoc ita se haberet, reiln
ctis illis ipsis, solam laudareut novitatem ratinois nostræ
ac peregrinîtstem. At venus ego spei putaram, quum ad
laudandum consurgerent, forte quidem hoc ipsnm etiam
ces ellecturum esse , quum verum slt Homericum illud, no-
vam cautilensm jucnndnm esse audieutibus; non tantnm
tamen neque omnino omnia novitati ses tribuere censebam ;
velum banc quidem , comllarii cujusdam instar, ornamenti
allaturam aliquid, et laudi ipsam quoque non nihii colla-
turam :ea vero quæ serio sa solide laudateutur, quæque
secunda audientium toma excipereutur, ista esse quæ mode
commemorsvi. ltaqne non mediocriter jam elatus eram,
et prope ruent ut crederem illis , quum uuum et solum me
in Græcis esse dicereut, atqne id senne alia. Vemm enim
vero in carbones, quad est in proverbio, thesaurus poster
abiit, et pantin abest quia prœstigiatoris circumforanei
lande ab illis atflciar.

3. Volo igitur illud etiam de pictore vobis narrera. Zeu-
xis ille, pictarum præstantissimus, popularia ista et commu-
nia non pingebat, ont admodum cette pence, bernas pute,
sut deos , sut pognas; sed novum quiddam proferrs semper
teutsbat : et si quid insolens ont peregrinum exœgitasset,
in en demnm vim et accorationem astis summum ostende-
bat. Inter relique euse Centaurum etiam feminam Zeuxis
idem pipait, lactantem adhuc pueras Centaures gamelles,
admodum infantes. Tabulæ bujus exemplum nunc est
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1m 8kg pi»: hmm xauai tannin, nui âno1É1aV1at
etc nia-niant oî «0’83, «a 8è YWatuïov 860v ait-rie 41915514

lmfiycput mi (11’ mon; Ëa1w, et 8è 1168:: et lu.-
tpooôev oüxe’1t mi 051m ânméônv, oÎov E111 «huoit:

minime, 6X ônèv àxÀoiCovri loua à»: XGerÜÂOÇ ima-

mÀiLÉvm ôfirXfi, 6 8è (parfin: ënavfmarat mi. 105
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1M ruilant! 196110v- du» 8è 15k etxo’voç oÎov inti 1t-
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Athenis,enctuegnh lndotranslatum : lpoum vacarme-
typum Sylh Romanorum imperator dicebatur cum Ibis h
Italiam misisse, deinde circa Maleam, puto, submeru nm

perisae cumin, cum bis illam picturaux. Verum imagina

certe imaginis vidi , et ipse ouin vobis, quantum ejus
potero, verbi: ostendam, non profecto ut qui pioturæ peti-

tus sim; ver-nm quod plane memini, qui baud in pridan
in pictons cujnsdam pergola Albanie un] viderim : et une.

mens tum min admiratio forte me nunc etiam in en «bien
tins declarnnda juverit.

4. In viridi mollitergrnmine Centaurns [une Ma est, qua
quidem equa est, humi tout cubons extentin retroranm po-
dibus : quantum autem filins muliebre est, sensim attollitur
nixum cubito; anteriores vero pedes non jam inti quoque
porrecti, moquant jacentis in lotus Centauri ; sed alter qui-
dem geniculanti similis, incurvatus subducta unguis; alter
contra imnrgit , humique nititur, quaiee sunt cqui, exsilire

dum canantur. Panorum vero alterum quidem supn
ipsa tenet ulnis , et humano more iactat, muliebrem illi
mammam præbens : alterum ex equînn parte submmat,
more puni. In suprema vero tabulæ parle, quasi e specull
quadam Centaurus aliquis , iliius scîliœt parvos sues utrim-

que nutrientis maritus, despicit ridons, non totus couspicuus,

sed ad medium neque equum, leonis catulum dextre
ostentans et supra le extollens, quasi pet lusum terrera
velit pinnules.

5. Reiiquas igitnr picturæ dotes , in quantum nabis, ejus
artis rudibus , non satis apparent, quum tamen totam anis
vim oontineant, velut illam iinearum exquisitam directio-
nem, et pigmentorum muratam temperationem et indu-
ctionem tempestive factam, et umbrarum commodat!) im-
misaionem , et proportionem magnitudinis , et podium men-
suras integro œquabiliter respondentes, pictorum filii lauda-

verint , quorum opus est intelligere tatin : ego vero illud
maxime Zeuxidis laudum soieo, quod in uno eodemque ar-

gumenta varie divitias anis ostendit z qui virum quidem
feœrit undiqne terribilem, et omnino ferum, urines su-
perbe jactnntem , hintutum majofl ex parte, non qua equun
est modo, sed etiam alter: parte immune, et humeras ejus
quantum potest extulerit; vultum, ridentis lioet, ferinnm
totum feœrit et montanum iere minimeque musuelum.

6. Itaquidem illum : ieminam vero [inuit pattern dimi-
dium equæ pulcherrimæ, quines præsertim sunt Thessalæ,

nondum domitæ et sessorem nondum pussæ; superman
partent, mulieris, undique puicherrimam præter antes, qua
solœ satyrorum instar illi aunt. Commistio vero et oom-
missura corporum, ubi augmentatur ac devindtur muiiebri
corpori equinum, sensim, non subito tramions, et accessit
qui Vil sentiatur conversa, visum faillit, ubi ex altero in
niterum deducitur. Quod nutem mon uterque partita in
prima infantia lumen terne, et in touera jam est terribilisp
id ipsum quoque res admirahiiis mihi videbatur; et quad
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militer adrmdom 0d tennis cstrrlorn raptctnnt, uranium
interna quisque sont ante inhærentes et quum proxime
matrem assistantes.

7. au flaque quum ostenderet Zeuxis, ipse quidem pots.
bat futurnm ut anis admirations pemelierct mesurions.
At illi statim quidan exclamaront : quid enim t’accrent
niiud, ad pulcherrimum spectaculum admissi? laodabaut
vero maxime omnes eadem, propter qoæ me nuper isti :
inventiouis novitatem, argumentum picturæ rocous et sn-
perioribos ignoturn. ltaque intelligens Zeuxis occupari
illos argomento nova, et ab une contemplanda abduci , ut
obits mode exquisitam rerum eorum considerent, Age,
inqnit ad suum discipuium , Miocio, involve jam tabulam;
vos subintam domum referte : isti enim lutum anis nostru:
laudant z eorum autem,propter quædebebat laudari,si bene
et ex arte posita sont, non multum liabent rationem; sed
exquisilæ circa opus ipsurn artis iaudem intercipit argu-
menti novitas.

8. Zeuxis igitur ita, josto iiie forte iracundius. Antioche
autem, Soteri cognominato, simile quiddam usu venissc
dicitur in pogna advenus Galiogræcos. si vultis, hoc quo-
que, ut factum sit, enarrabo. Quum sciret enim hos virus
fortes esse , et nomero plurirnos esse videret, et phatangem
valide densam, et in (route quidem tegentes primam aciem
loricatos ære, introrsos vero et in versum suintes in scie
vicenos quaternos scutatos, cornus firmare utrimque viginti
millium equitatum; e media acte promptoros curros falcatos

octoginta, et bigarum præter bos aiterom tantum : hæc,
inquam, videns, male sane de rebus suis speravit, qui
invicta ists sihi putaret. Ipse enim, brevi tempore com-
parato illo exercitu, non magnifies neque pro dignitate
beili veniebat, paucos oppido ducens, et in his peltastes
plerosque et levis armaturæ hommes : velites antem ultra
dimidiam exercitos partem crant. Itaque jam vidcbator
illi pacisci, et hominem quandam belii dissolvendi rationem
reperire.

9. Verum Rhodios Tbeodotas, vir tortis et ordinandæ
aciei peritos, quum adesset, non passus est animum abjicere :

crant enim etiam serdecim Antioche eiephanti. Bas jussit
Theodotas tout quidem , quantum ejus fieri posset, occultas
babere, ne manifesti essent, ultra exercitum eminentes:
ubi vero dassicom cecinisset, et jam mncurrendom esset
atque veniendum ad maous, invehereturque jam hostlum
equitstus, currusque soos Gallogræci aperta phalange et
discedentes emitterent :hrm quaternes elephantes singuiis
utrimque equitom alis oœurrere, octo antem reliquos con-

tra immitti curruum et bigarum agitatoribus. Roc enim
si fiel, terrebuntur, dicebat, illorum equi, et retro in ipso.
Gallogræcos toge irrnent. quue ita factum.

to. Quum enim nnnquam eieplmntem neque ipsi Gallo-
græci neque equi illorum vidissent, adeo ad inopinatum
spectaculom perturhati sont, ut quum longe adhuc stressait
heliuæ , sudito solo illorum barritn, et dentibos compectis.
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XXIII. APMONIAHE. l. (m W»)

tanto installions, ut e aigu usquequaquc empare, fulgu-
tibus, et rostris tanquam ad npinam subhtis, une tell
jactom inclinati sine more modoque fuguent z ubi peditu
quidem confiai mutuo sacrum jaculis, et ab equltibus
concolcsti, qui toto impetu suc in illos roerent; corme
autem, conversi et ipsi retro in sucs, non sine sanguine
inter ipsos diil’erebantur, sed ut est apod nomerum,

(ioderont sonitumqus ruinsmqoe :

equi vero semel recta regione viarum excusai, quum ferre
elephantos non passent , dejectis aurigîs, currus cum stre-

pitu vacuos raptant, secantes, per Jovem, et immoles
falcibus si quos anticomm comprehendissent; multi veto,
ut in tanto tumultu, comprehendebantur. Inseqoebantur
vero elephanti etiam , qui conculcarent, et rostris in alturn
jactarent corporal , et corriperent, et confoderent dentibus:
et tandem hi plenissimam tradunt Antiocho victoriam.

l l. Gallogræci sutem partira in prælio ceciderunt, magna
onde facta, partim vivi capti sont, præter panons oppido,
qui fuga montes occupavere. Pœanem antem cecinere qui
com Antiocho erant Maœdones, et alios alionde acce-
dentes coronarunt regain cum clamore, egregium victorem
illum prædicantes. At ille, non sine lacrimis, ut narrant,
Pudeat nos, iuquit, milites, querum sains in sexdectm un
beiluis posita fuerit : etenim nisi perculisset hostes hujus
spectacoli novitas, quid nos ad illos futuri camus? Deinde
intropæojussit aliud nihilquam solum etcphantem insculpi.

12. Jam mihi videndum est ne mes res similis sil Antio-
chiprælio,et00teranonapta quæ in aciern procedant, præ.
ter clephantos quosdam et peregrina spectantibus terricth
meuta,et nous prœstigiss: bæc enim brodant omnes. At
quibus ego confisos tuerons, horum nous apud illos habetur
ratio : verom ad id solum obstupescunt, pictam hic esse
Centaurom feminam , idque, ut est, novum se portentosum

illis videtur. Reliqua lgitur frustra elaliorata At
minime trustra ; vos enim pictoriæ rationis peu-ni, et cum

me inspicitis omnia. Utinsm morio «ligna sint thestro que
ostendautur.

XXIII. lHARMONIDES.

1. Harmonides tibiœn interrogsvit olim magistrom suum

Timotheum : Die mihi, inquit, Timothee, quomodo cele-
bris in arts fieri possum? et quo facto mec me Græci omnes

cognassent? Reliqua enim , agnosco beneiiciom tuum! do-
cuisti me jam, sœurate tibiam temperare, et influe in
ligulam tenue quiddam ac modulatum, et admovere com-
mode digitos sublatione crebra ac positione, et inœdere ad
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XXIU. HARMONIDES. 2. 349

jusque proprietatem terme, Phrygll lllum quasi dlvlnnm
afitatum , Lydii Bmhicnm forum, honestarn gravitatem
Dorii, et Ionii denique vennstatem. Hæc isitur didicl site
teomnia:maxima veto, et propter qnæooncupivlsrtem
canendi tibiis , nondum video quomodo ab illo mihi contin-
gant, gloria apud populnm , et ut conspicons sim in multi-
tudine hominum, et monstrer digits), et ut, sicubi appa-
renm , statim convertantur ad me omnes, et nomen menm
dicant, Hic est ille Hamonides, tibicen optimnsl quan-
admodum quum tu etiam, Timothee, primam domo e
Bœotia advenions soccinuistl Pandlonidi , vicistique in A3000

furioso, modules Meute ton illo «immine; nunc est
qui ignorant nomen, Timothcnm Thehannm : sed obl-
cumque nunc etiam conspiciendum te præbes, concurrunt
ad te omises, ut ad noctoam aves. "me sont propter que
tiblcen fieri optavi, et pro quibus laborem illurn multum
suscepi : mais quandoquidem canulai omnium, a os-
lebritste nominis separstarn, non receperim, si inglorio
mihi et lgnoto œntingat, non si vel Marque ont Olympos
in illsobscuritste futurns sim ; occulta». enim, aiunt, nullus

est respectas musions. Verum tu (inquit) et hmdoceme,
quomodo et me ipso et site utendum sit : et duplicem tibi
habebo mon, et de mardi facultate, et, qnod maximum,
glorias etlsm qua ejus nomme mihi continget.

2. Respondot iglou illi Timotheus : Tu une, lnquit,
Harmonide, amure te norisrem non panant, tandem et
gloriam,et ut insigne lias, et cognoscaris a plurimis, st
hoc si sic ad multitudinem prodiens tuique audiendi eopiam

fanions præstare tibi volis, longum fuerit, et ne sir: quidem

omues te noverint : ubi enim ont theatrum inveniatur, ont

cirons ita magnus, in quo tibia canas Græcis omnibus?
Quo vero facto innotesoas illis et ad tinem votl toi perve-
nias, id ipsnm quoque ego tibi subjiciam. Cane tu qui-
dem etism theatris nonnnnquam ; sed parum cura volgns.

Compendisria veto et facillime ducats ad gloriarn via ista
est : si elegeris Græoorum optâmes, et panons illorum qui

espita sont et extra controversiam admirabiles, et quibus
(ides in utramque partemhabeatnr : his,inquarn, siosten-
deris contus tocs, atque hi te laudaverint, Græcis omnibus
brevl adeo tempore innotuisse te putato. Vide rem quomodo

demonstrem. Slenlm qoosomues mont, etquos admi-
rantur, hi norint t0 probatum tibicineln case; quid vulgo
tibi opus est, qui omnino seqneùrr bos qui menus judicare
passant? Ista enim multitndo , ipsi quidem ignorant motion ,

sellularii majorem partem opifices : quem ver-o principes

laudaverint, illum non sine rations laudari credunt: itaque

laudabont ipsi quoque. Eteuim in oertaminibus quoque
mnltitudo quidem spoctatorcs sont eatenos, ut plaudant
aliqnando vel sibilent : judicsnt vero sut septem ont quin-
que , sot quotcumqoe tandem. illo quidem Harmonidee
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XXIII. APMONIAHX. 8,4. (au - tu)

pernoerenonpotnit: lnteresnndumenim,nemnt,quum
primum in œrumen desœnderet, contentius prie honoris
cupiditate dum intist , in ipsam quasi tibism exspiravit, et
sine comme honore in sœns mortuus est, eundem et pri-
mum et animum centum exhibens in Dionysiis.

3. Verum Timothei ille ontlo non tibieinihns neque
Harmonidi solum dicta mihi videur, sed omnibus illisqui
glorism sabotant publics cliqua commissions, popului
lande opus babentes. Ego igitur, quum et ipse cogiterait
de mon ratione similiter, et quomodo celerrime poum
innotescere omnibus, quuerem z Timotbei sermonnerai
secutus , dlspiciebsm quis in quoque orbe esset præstsntis-
simus, oui (idem reliqui essent habituri , quique unns esset

instar omnium. Sic igitur tu nobis videri debebu jure
meritoque, virtutis omnis quod caput est , norme, sium, a
recta talions reguls. si vero tibi mon ostendissem, tuque
en bandasses (pono enim in tibi visum iri), sciliœt Id
finem me spei venisse, in nno qui sum’sgio ferrera uni-
versa. Aut quis est, quem tibi si præferam, non merito
insanire videur? Igitur verbo quidemin uno homme indemne

sleam; re nutem vers idem est, quasi omnibus undeeulnqne
hominibus in theatrum publicum oonvocntis vim direndi
ostenderem. Apertum enim est te et singulis, et ooliectis
in universum omnibus , fuisse unum præstsntiorem. lace-
dæmoniorum reges, calculas reliquis singulos babentibus,
soli habebanl bines : tu vero et ephororum, et senum in-
super calculos, et omnino omnium in doctrinn amplissimum
suffragandi jus bobos, ce maxima de causa, quod cendidum
semper et salubrem fers calculum : quœ res etism mihi in

præsenti facit fiduciam, qui propler rai qusm conor ml-
gnitudinem merito perterrear. Ad hæc illud etiam protesta
animum mihi sddit, quod non plane aliens tibi sunt mon,
qui tum ex en urbe sim, quum sæpe tu beneficiis ornasti,
primo quidem privatim ipsum, iterum vero publies cum
gente universa. flaque si forte nunc etiam in sequiomm
partem inclinent, dum loquor, onlauli , paucioresque sin!
meliores, tu adjeclo Minervæ, de le qua: deiîciunt expie:

ne domesticum tibi et familiare videatur prou hic ethm
’œrrigere.

4. Elenim neque illud mihi satis est, si multi entend-
mirati sunt, si nobilis jam ego, si laudantnr ab bis qui
audierunt orationes : omnis ille somnia, quod niant,
vente concepts et irrita, laudum umbræ : vermn suum
jam nunc npparebit. Hic nœurstus meorum finis: nihii
in ntrnmque partent smplius socipietur, sut in ut dubitnre
quis possit; sed oportebit sut optimum cires doctrinsm un
putain-i, si quidem tibi in videstur, ont omnium . . . . sed
bene ominsri fus est ad tantum œrtamen euntem. vides-
mur enim, o dii, digni hodie quorum ratio habeatur! Cl
firmate nobis laudem tribumm ab aliis , ut relique tempom
cum fiducia in multitudinem procedere possimus : 0mm
enim stadium jam minus fomidabile si, magne qui Olympie

viœrit. i
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XXIV. SCYTHA. 1-3. :51

XXIV.

SCYTHA, un CONCILIATOR HOSPITII.

t. Non primuseScythisAtbenssvenitAnaeharsis Gram
disciplinæ copions, sed Tonrls etiam ante ipsom, sapiens
quidem et pnlchrarum rerum amans optimorumque insti- l
tutornm stodiosus, domi veto non regii generis, neque
pileatorum , sed Scytbuom de moitis nous et plebeiorum,
quales apud illos sont qui Octipedes vocantur, hoc autan
signifient boum doomm dominum esse et unius plaustri.
Hic Toxoris neque rorsusad Scythes redût, sed Atbenie
mortuus est; neque ita mollo post pro bene est habitus,
naificantque illi ut Hospiti Medioo Atheuieuses z hoc
enim nomen, quomberos fient, accepit. Causam venu
communiois, et cor in bernas sit relatos, et pro Miami
postemrum onc habitus, marrera baud abs re forte me.
rit, ut disoatis , non Scytbis mode patrium esse immortales
credere bomiues et ablegsre ad Zamolxin; sed mimoien-
sibus etialu lieue deus tsoere in ipso Græcia Scythes.

a. ln magna ills pestilentia visa sibl pet quietem est vi-
dere Architelis Areopagitœ uxor astantem sibi Scytbsm,
qui juberet dicere Atheoiensibus , a pestilentia ipsos vexari
desituros, si vices urbis vino multo conspergant. floc
sæpius factum (neque enim neglexerunt qui audierant Ailie-

nienses) tinem pestilentiæ apud illos imposoit, sen vapores
quosdam mains per odorem delente vioc, sive aliud quid
umplius sciens Toxaris berne, quippe medicinæ peritus,
consoloit. tierces igitur curationis bodieque illi persolvitur,
eqous albus in ipsius monumento immolatos, illo ipso loco,
onde ostendit Dimænete progressom ipsum illa de vina
præœpisse : et inventus ibi est sepoltus Toxaris , tum in-
scriptions agnitus, etsi en non iota jam apparebst, et ma-
xime , qood in columella insculptus crut vit Scytha , sinistra

arcum intentum tenens, dextre vero, ut videbator , librum.
Adhuc etiam videas ultra dimidiam ejus partem, arcum
autem integrum atqoelibrum : soperiora veto columelle)
et ipsam faciem tempos jam sbolevit. Est autem non
multum a Dipylo, ad sinistram in Academiam euntium,
tumulus non magane, et binai jacens columella. Venin:-
tamen connais semper est, et aiunt febri labonutes
quosdam illius ope esse liberatos : neque protesta inondi-
bile, qui totam olim urbem sansverit.

3. Vernon enim vero, cujus rei causa mentionem illios
injeci , superstes erat Tennis, quum Amener-sis, naviga-
tione modo finita, a Pimeo ascendit, tanquam peregrinus
et barbons non mediocriter adhuc torbatus animo, igna-
rus omnium, meticulosus ad plurima , de se quid face-
ret nescios : sentiebat etenim deriden’ se ob babitum et
arma; et lingue; soæ peritum inveniebat neminem : et in
universum viæ ipsom jam poufiteutia subibat, decretum-
que ipsi ont, visis modo Milouin, retro tuners voulais,
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consoensoque uavlgio navigue rursus in Bosporum, onde

via sibi non longe domum 0d Scytbas sucs futon esset.
ne meute Anacbarsidi obviam in ipso Conmico fit bo-
nus sliqois revers genios, Taurin. Ac primo quidem
habitus illum sdvertebst, patrios qui esset :deinde non
dimculter ipsum quoque noscitorus ont Anacbarsiu, quippe

generis nobilissimi virum et Scytharum e principibus. Ana.

charsis autem onde illum agoosceret popularem suum esse,

Grime vestitum, mon] genas, non ciuctum, sine ferre,
jam affabilem, indigeuarum istorum jam unum Atticorumi

adeo ab ipso jam tempore immotatus tuent.

4. Sed Scytblee ipsum allooutus Tourte, Non tu, inqult,
Anacharsis es Dauceti filins? Lacrimari præ gaudie Ana-
oharsis, qood et liuguœ son; peritum invenisset aliquem,
eumque gourum quis ipse esset inter Scytbas; atque m-
gare, To vero, hospes, onde uosti nos? Et ipse, inquit,
inde som , e vobis; Toxaris mibi nomenr, non e nobilibus,
ut eo tibi uotos sim. Ad que: ille : Numqoid ille tu Tonus
es, de quo audivi ego, Toxarin queudam Græciæ amure,
usure relicta in Scytbia et parvis poeris, Atbenss sbiisse.
et nunc ibi vivere et in honore esse apud optimos qoosque?
[ile ipse , inqoit , ego soin, si quis de me adhuc sermo apnd
vos est. Tom , Noris ergo, inquit Auacbarsis, discipulum
me toum factum esse, et omnium amoris, quo bugranes.
videudœ Græciæ. Rujos igitor negotii studio protestas
venin tibi sexœuta perpessus mais apod interjectas gentes :

ac nisl in te incidissem, decretum jam crut, ante salis nous
som retro rursus descendue ad navim, adeo perturbants
eram quum peregrina et ignota mibi viderem omnis. Sa!
per ego te Acinaceu et Zamolxin, patria numiua, obsem,
tu me, Toxsri, assumtum taoquun [manillon] circum-
ducito, et en, qua: Albanie pulcberrima sont, ostendiio.
tom et quæ relique in Græcia, legum options,viromm
præstantissimos, mores, faste, vivendi rationem et admi-
nistraudæ reipublicæ, propter quæ et tu, et post tu est).
tautum itiueris fecimus; neque patere me bis non visis do-
mum redire.

5. illud quidem, inquit Toxaris, minime pro amanite
dicebas , te ad ipsas quum jaunes veuisses , obitum parasse.

Verom bouc es animo. Neque enim, ut aiebas, abieris,
neque te ita facile orbe hæc dimiserit: non ila panna habet
quibus bospites officiai delinimeuta : sedvalide teoomplecte-
tur, adeo ut neque uxoris jam , neque liberorum , si qui tibi

jam sint, memoriam sis servaturos. Qoomodo veto celer-
rime omnem vidons Atheuarum orbem , ont Græciam poli!!!

totam et bons Græœrum ac pulcbra, ego tibi subjiciam-
Est hic vir sapiens, indigena ille quidem, sed multum per
Asiam et Ægyptum peregriuatos, et versatus com homini-
bus præstnntissimis, ceterum non divitum nous, sed 0P
pido paupcr; videbis senem lia plebeium in moœm vesti-
tom. Sed propter sapientiam virtutemque reiiquam maximo
illum in honore habeot, adeo ut legislatore etiam lie ad
ooustiluendam civitatem utautor, et secondum illius un).
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capta vivere veliot. Houe si amicom tibi concfliueris, et
quantus vir sit didiceris, totem te in ille Græciam haben
putato, et sommam jam nosse bouorum quæ hic sont. ita-
que non est quod majus tibi douars bonum possim, quum
illi si le commendem.

a. Ne igitur conctemur, Toxari, inquit Anacharsis, sed
prebensum me ad ipsuro dodue. Verum illud timee, ne
difiiciles secœsus habeat, tuamqoe pro me deprecationem
non magni faciat. Bonn verbal inquit alter, quio maxime
illi gratificaturus videor sobmiuistranda beueficentiæ in
bospitem occasions. Sequere mode; scies enim quantes
sit illios ergs peregriuerum præsidem Jovem pudor, et 1e.

liqua œquitas et Quiu divinitos ille ipse ad nos
«redit, eogilabuudus ille, ille secom ipse loquens : et
simul Solouem allocutns, Hue tibi, inquit, deuom maximum
addueo, peregriuum hominem indigentem amidtiæ.

7. Scythe autem est ex generesis apod nos, et tamen
relictis que ibi sont omnibus, bue venit, ut vobiscum ver-
setur, ut ca qoæ puicberrima sont in Græcia vident ; ego autem

compendisriam banc illi viam reperi, ut facillime et ipse disent

omnis, et inuotescat præstantissimis; bæc ver-0 in 00 ine-
rat, ut ad te illum dedncerem. Si igitur Solouem ego uevi ,
ita facies, et tunquam publico illam hospitio aecipies, et
germauom Græciæ civem etiicies. Et qoed tibi poulie ante
dicebam, Anacbarsi, omnis vidisti, vise Soloue : bic Atbenæ,

bic Græcia : non tu jam bospes es; ueruut te omues,
emues te amant. Tantum est in bec soue! Omnium quæ
sont in Scytbia obiivionem copies, cum bec si fueris.
Habes præmia peregrinationis tune, tinem toi ameris : bæe
tibi norme Græcanica, hoc Atticæ philosopbiæ specimen.
Ita igitur indien, te esse felicissimum, qui cum Soloue fu-
turos sis, et amice illo sis usorus.

8. Leugum fuerit jam eommemerare, quum delectatus sit
monere Selon , et qoæ dixerit, et quomodo ab eo inde tem-
pere nua vixerint , quum alter quidem , Solen , instituent et
doceret polcherrima qoæque, et amicum omnibus concilia-
ret Anacbarsiu , et bonis eum Græcerom admeveret, omni
ratione corans ut quem suavissime in Grœeia ætatem age-
nt : alter vero, Anacharsis , sapieutlam bujos admirantor,
nec latum pedem ab illo sua voluntate discederet. Ut enim
promiserat illi Toxaris , ex une vire Soloue bnvissimo tem-
pore œguosœbat omnis , et innotescebat omnibus , et in ho-

nore ont propler illam : neque enim parvum quiddam erat
landaus Selon; sed homines bac etiam in re illi tanqoam
legislatori ebseqoebantur, amabantque qoos ille probant,
et optimes esse vires credebaut. Denique ad mysteria
etiam admisses estAnaebarsis , solos barbarorom, clvitatis
ante jure donatos , si fldes babenda est Tbeoxeno, bec etlam

de illo mmnti. Et ne reditorns quidem erat, pote, in
Scythiam, uisi Selon esset mottons.

9. Voltin’ igitur jam indncam etialn finem et coronidem

fabulas , ne sine eapite oberret? Jam enim sciendnm est cu-
jus mihi rei musa Anacharsis e Scythia Toxarisqne nunc
in Macedoniam veuerint, addoeeutes insuper Solouem , se-
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nem virum, Milouin. Ain nimîrum simile mihi quiddam

Anschnrsidi usu venisse : et , par ego vos Gratiuum mon
rogo, nome insci mihi ob istsm imaginem, si regii sauris
vire me assimilant Barbarus enim et ille; neque Syrosnos
Scytbis ulla in re deteriores temere dixeris. Ego veto non
quantum 0d regina) nobilimem, similitudinem illam m’e-

do, sed quantum ad illa priors. Quum enim primum pere-
grinus natrum in urbem veni , suum quidem perculsus mm
œnspecu magnitudine, et pulchritudine, et civium uumero,

et reliqua omni facultale 0c splendore. laque diu ad in:
stupebum, nec par arum admirationi , quale quid iui de in-
sula adolesœnii nonidi! ad Menehi domum. El debebam

in animoaflici,qui videront urbemineo culminsconsti-
miam, et secunduin poeLsm , omnibus

bonis florentin, aimas quis possiet.

10. un nempe habens, quid agendum esset, jam consi-
derabam. Et facullntis quidem diœndi specimen vobis
prœbere decrelum olim tuerai : quibus enim præbeœm
aliis, si silenlio lalem urbem prælerirem? Quærebam enim

(neque verum celabo) qui essenl principes, et quibus quis
applicans se et patinois sibi sscilis, deinde auxilialon’bus

uli ad universa passai. Hic mihi non unus aliquis, ut Am-
charsidi, isque burbsrus, Touris, sed multi, quin omnes
eadem tantum non iisdem syuabis dixere : mon quidem,
hospes, et ulii boni dextrique in urbe viri, neque alias toi
bonus viras invenins : verum duo maxime sont nobio viri
optimi , genere quidem et digitale multum superiom
omnibus, doctrina autan et eloqueniia Anima illos deudi
comparnveris : præteres populnri gratis in dorent, ut
plans amenlur : fitque quicquid hi volunl; volant enim quic-
quid optimum cst urbi. Nom benignilatem ipsorum et in
hospites humanitalem, et quod in tanin magnitudinenullum
invidiæ iocum relinquunt, et quod in il]: se benevolentil
venerabiles lumen prœstam, et quam sint placidi, quum
faciles accessusbabeant; tute aliis enarrare poieris , pericuio
paulio post facto.

il. Uiquc mugis mireris, ex nm esdemque domo sont.
filius et pater : bic quidem, si Solouem aliquem sut Peti-
dem ont Arisiidem cogitas, talis : fiiius vero , ubi primum
videris, statim te amicum sibi adjunget, in prooerus est
et virili quadsm formosiisle pulcher : deinde si locutus
modo instit, iliœt suribus te devincto abibit, tannin in
bagua venemm babel juvenis. Urbs quidem univers:
hianles cum sudiunt quoiies in œuciouem prodierit oratu-
rus, id quod sium Atbeniensibus, qui tum orant, in Ciiniæ
lilio midisse: niai quad illos quidem non in multo pas!
moris ilüus, quo prosecuti Alcibiadem fueranl, pœniluii;

hune vero non amat modo civiles, sed reverentia jam oigna-
tur : denique unum hoc publicum nostrum bonum (si, et
maxima omnibus militas, hic vir! si igitur et ipse et ipsins
pater recipisnt te et amicum sibi fadant, civitatem imbu
universam : et hoc solum opus est, ut manu signification!!!
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voluntntis entant, neque smpllus de tais fortunls dubllare
lioebit. ilœc, in me Jupite: (si jusjunndum ndjieere
oralioni tu est), dixerunt universi : etmihi jam experienti ,
vix aliquam de multis partem eorum, qnœ insunt, dixisse
videbantur. Non igitur desidendi ont dilierendi , ut Gens
posta ait, jam tempus est, sed funem omnem movere
oportet, facereque et diacre omnis, bi ut amici nobis liant.
Hoc enim si mntigerit, serena omnis, et secundo naviga-
tio, et molli nuclu lenlter motum mare, et portus in pro-
ximo.

XXV.

QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA SIT.

l. Abderitas dicitur Lysimscho jam reguante morbus in-
vasisse, mi jucundissime Philo, talis : primum enim febri
correptam esse universam civitatem, caque statim ab ini-
tio vehemenlissima et continua : cires diem vero septlmum
aliis unguis eopiosns naribus fluens, aliis sudor supern-
niens largos et ipse, febrim solvit. At il]: febris in ridicu-
lam quandam affectionem mentes illorum conjecit: omnes
au tragœdiam velu! rurore oorrepti ferelmntur, et iambica
recitabant clamantes valide, maxime vero Euripideæ An-
dromedœ caution modulate pronunciabant, et illam l’ex-sel
orationem per vices declamabant. Plena igitur urbe erat
pallida multitudine et extenuata, septiduanis inquam illis
tragœdis ,

Tuque , o demnm nique bominnm au tu, Amer,

et relique voce magna proclamantibus, idque diutine,
donec scilicet hiems et gclu magnum factum delirantes cos
sisteret. Causam vero mihi videtur ejus rei præbuisseAb
chelaus, tragœdns en ætste favore hominum ilorens, qui
media (astate pet multum æstum, Andromedam illis ego-
nt , adeo ut ab ipso theatm multi febricltarent, et ubi con-
valuissent, deinde in tragœdiam delaberentur, utpote quo-

rum memorlœ dlutine insideret Andromeds, et Persans
cum sus Medusa singulorum mentes adhuc chamvolita-
tel.

a. siiglturunum, qnodaiunt,alterioompsrare lucet,
Abderiticus ille morbus nunc quoque ernditorum moites
occupavit , non illos quidem ut! tragœdins mut (levlns
enim sic delirsrent, si iambis litanie nec malis capti tene-

reutur), sedan quo primais bic motus exstitit, bellum,
inquam , contra barbons, et vulnus in Armada acceptum.
et victoriœ perpetuæ; nemo est quin conscribat historinm.

potins vero Thucydides nobis, et Hemdoti, et Xenophontes

sont omnes : proinde, ut videtur, verum erstillud, bellum
omnium esse patrem, si 0mm lot numero historieos hoc
uno impetu garnit.

3. [me -gitur, amine, vldentem me et sudientem Sino-
pensis illud snbiit. Quum enim jam appropinquare cum
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surelle numiaretur Philippus, Corinthii omnes perturbai
etoperi Mende inwmbere; arma reliure alios, slins
amarre lapides, clins murorum portaux substrueœ, pro-
pugnaculum hilare clins, denique alios aliud eorum , que
usai essent, subministrare. Diogenes veto vidons inti,
quum quid polissimurn sacret non haberel, (0eme enim
quisquam illo ad ullam rem ulebatur), succincte palliolo
son, studiose admodum et ipse dolium, in quo tumde
gebal, volvere sursum deorsum in Craneo : et ismiiinrium
interrogente aliquo, Quorsum hæc mais, Diogaies? 10-
spondit, Volvo et ipse dolium, ne oliosns esse solos inter
lot oœnpatos vident.

A. neque ipse ego quoque, Philon, ne mulus solum
in vocali adeo lempore, neu oomicl satellitii instar bleute
ore par silentium transirem, deeere nrbitratus son, pro
virili me quoque dolium volume, non ut historien amibe-
rem,neqneulipss enamm tictamon il: smiaxego,neq00
ab sa ne tu metueris saluti meæ : novi enim quantum sil
periculum , si pet son volvat aliquis præsettim qnsle menin
est doliolum, ne set firmo quidem opere tiglino constru-
ctum :cogar enim, sivel adparvum lapilium oliendsm.
ilioo colligera teslas. Quid igitur decretum mihi sil, et
quomodo tutus in partem belli sim venturus, extra tell
jeetum eonslitutus ipse, tibi enarrabo. 01110 me fumons
fluclu n et sollicitudinibus que historiarnm scriptorem [ne

muni, sbstinebo sapiens; admonitionem vero pamm
quandsm, et panes hæc prœœpta subjicism scribmtibus.
ut mesa quoque partes sint in œdificando, liœl in
plione nulle met mentio sil, qui exlremo lantum digito lutum

attigerim.

5. Quanqusm neque admonitions picrique opus sibi esse
putant ad hoc negotium, non mugis quum me quads!!!
ad inœdendum, sut videndum, sut edendum : sed facillimurn

omnino et promtum et uninscujusque esse, scribere bisto
rism, mode quis eloqui, quæ in mentem veniunt, possil-
lioc vero nosli forte ipse quoque, sodalis, quum non si!
ex iaeillimis, neque ex iis quœ negligenter oomponi poe-
sinl, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte aliud, quod
mnlta cura indigent; si quis, ut nil Thucydides, pesses-
slonem in perpeluum condere velil. Novi equidem fore "l
non admodum multos advertam inhibeamve; quibusdsm
etiam ut importunas plane videur, illis prœsertim quibus

jam perfects est et ostenss in publieo Si un
etiam landais sil ab üs qui tum reeilantem sudierinl. il?
sanie fuerit vel sperare relractsturos sliquid ejusmodi b0-
mines sut aliter scripturos eorum quæ semel lin-mata
suetoritslibus et quasi in aulis regiis reposila sint. Ve-
runlamen non pessimum fuerit elinm ad illos bises dieu
hæc esse, ut, si quando bellum oonfletur aliud, eut Cellsruln

advenus Gelas, eut contra Bactüanos indomm (neque
enim contra nos quisquam susit tale quid , perdomitis jam
omnibus), habeanl quomodo eomponere melius passim.
appiieanda hac norme, si quidem recta ils videstur esse t
sin minus, ipsi quidem lum eadem ulna, qua nunc cum.
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: mm meüsntur : medicus rem non valde sagum, si Abde-
ritæ ormes sua voluutate osant Andromedam.

o. Quum autel» duplex mnsüii omcium sit, quod alia cli-
gere doœt, lugera vero alis : age primum dicamus, quin
fugienda sint scribenti historiam , et a quibus maxime sibi
cavere debeat ; deinde quibus rebus usus non aberret a vers
via, quæque recto itinere ducat; quo initia illi si: incipicn-
dum, quis ordo sit accommodandus rebus, quæ uniuscu-
jusque mensura, quæ prœtereunda sileniio, quibus immo-
raudum sit, qoæ melius breviter percurrero, denique quo-
modo verbis explicanda omnis et inter se sint oonneclends.
Atque hœc quidem et similis bis, deinde :jam nunc veto
vitia dicamus , quæ males scriptores oomiiantur. Que
quidem igitur omni dicüonis generi communia insunt pec-
cata, in elocutione,’ in compositione, in senientia , in reli-
quis contra artis præoepta positis, longum fuerît persequi ,
et hujus srgumenti minime proprium est. [Communis
enim, quod modo dixi, omnis ontionis vitis sont in lingus
et oompositione.]

7. Quæ vero in historia poœant, sa, si observare veiis,
talia invenias, qualia mihi etiam, sæpe audienti recitanttes,
videbantur, et maxime si omnibus illis patnlas sures præo
bueris. Neque vero intempestivum, interea etiam speci-
minis causa quædam oommemorare eorum, quæ jam ils
scripta sunt. Et primam quidem illud quantum si: eorum
pointoit: inspiciamus, quod omittit vulgus illorum douera
qui» [acta sint, el in laudibus principum atque ducum
immorantur, suas quidem mutantes in summum, hostos
vero ultra modum deprimentes : ignsri quum non angusto
intervallo disterminsta et separata sil ab encomio historia;
sed magnum hisœ quasi murutn esse interpositum; et ut
musioorum voœ utamur, octavæ duplicis intervallo illa a se

inviœm distare : siquidem enœmium scribenti illa sols
cura est , quomodocumque laudsre , et exhilarare cum, qui
laudatur, et, si per mendada finem illum consoqui detur,
parum curaverit; historia rem mendscium , qnod forte
inciderit , nullum ac ne minimum quidem ferai, non magis
qusm asperam srteriam recipere quioqusm in illam gluti-
tione delatum narrant medioorum mu.

8. lgnorare porro tales videntur, poeticæ mis et car-
minum alism esse professionem et regulas proprias : alias
vero historiæ. lllic enim immoderata libertins , et les uns,

quicquid placuerit poetæ: quum enim divino amatir planas

et a Musis obsessus sit, etiamsi alains currui equos relit
jungeœ, et si alios super arquas, sut per summas aristss
decursuros constituai, invidia nulls est : neque, quum
illorum Jupiter uns calons in situm train: terrain et mare
tenestque suspensa, memnnt ne rupin illa conterantur de-
lspsa illa omnis : verum etiam si laudum Agamemnonem
velint , nemo est qui intercalai, Jovi quidem illum similem

caput et oculos, pectus fratri filins Nepluno, cinctunm
Marti , atque in universum oompositum e diis omnibus
fieri oponet Atrei et Acropes fillum : neque min par Ju-

l7
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piler, neque Neptunus, neque Mars, qui singuli par se pul-
cbritudinem illius expleaut. Historia vero , si quam id seuils
adulationem asciseat, quid aliud qusm pedestrls quædam
poetica flet, magnifioo quidem illo diœndi genere privata ,

sed præstigias reliquas, nudstas numeris, et oh id ipsnm
margis œnspicuas, ob oculos ponens? Magnum igitur, quin
plus quam magnum illud vitium , si quis separare qua: bi-
storiæ sont , et poeticæ , nesciat , sed historia: (boum alterius

srtis inducat, tabulam puta et encomium, et qua: sont in
utroque exaggerationes : velut si quis athletam de robuslo-
rum lrorum numero unum, et plane ilicis instar durorum,
purpureis vestibus induat reiiquoquo cultu meretricio, et
fucum slrriœt œrussamque l’aciei : quum , Hercules! riden-

dum illam reddiderit , deturpatum cultu istol
9. Neque hoc dico , quasi non et laudandum si! nonnun-

quam in historia :sed tempore opportuno laudandum, et
modus buic negotio adbibendus, in quantum ea laus non mo-

lesta sit sequentis ævi lectoribus , et omnino ad posteritatis
regulam dirigenda suntitalia, ut panna post demoustrabl-
mus. Qui vero putant bene se bistoriam in dans partes
dividcre, in suave et utile , 0b eamque rem etiam enoomium

in eam inferunt, ut jucundum quiddam et lectures exhi-
larans, viden’ quantum sberrarint a verni primo quidem
divisions quad utuntur fallaci; unum enim opus bistoriæ
et finis, militas, que: ex vero solo colligitur. Jucuuditas
vero melius quidem est si et ipsa consequatur, ut atbletam
pulchritudo : sin minus, nihii probibebit quominus al)
Hercule numeretur Nieostratus Isidotl, generosus vir et
utrisque collusiatoribus suis fortior, licet ipse sit aspecta
fœdissimus, Atcæus autem Milesius, pulcber ille, cum
ipso œrtet, amasius sdeo, ut aiunt, Niœstrati. Historia
igitur, si quidem jucunditatem corollarü cujusdam instar
adjiciat utilitati, multos amatores alliciet : verum es quam-
diu proprium modo negotium omnibus numeris absolvat,
declmüon veritatis dico, pulehritudinem parum cu-
rabit.

10. Illud adhuc diacre e te tuerit , ne jucundum quidem

esse in historia quad sit plane fabulosum; et laudes maxime

molestas in utramque partem esse audientibus, si non fœ-

eem populi et plebis multitudinem cogites, sed bos, qui

judicum more, quin bercle calumnlstorum imper auditm-i

sunt ; quos nihii fugiat præterlapsum , soutins videutes Argo

et ex omni parte mrporis; tum trapezitica rationc singula
quin dicuntur exanünautes , ut adulterina abjiu’ant protinus ,

probe entent et legitima et mourus expresso reniflant : ad

quos videliœt inter scribendum oportet respiœre, pal-nm

auœm curare reliquos , si vol disrnmpantur laudando. Sin ,

his neglecüs, oondiveris ultra modum bistoriam fabulis
et laudibus et leuocinio reliquo , cita eam similem reddideris

illi in Lydia Berculi z verisimile est enim alicubi eum le
vidisse pictum, Omphalæ servientem, habilu exoraatum
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plane alieno; illam quidem ipsius leonina indutam, cla-

vamque manu teneutem , nempe quasi Hercules sit ; ipsum

veto in crooota et palis purpurea carpentem louas, et san-

dalio ab Omphale percussum : in quo turpissimum illud

est spectaculum , recedens a corpore vestis nec satis appli-

cat, et quicquid in deo virile est, indecore effeminatum.

Il. Ac vulgus quidem hæc ipso fortasse tua laudaverit :
et illi pauci, quos tu contemnis, suaviter sans et ad sa-
tietatem ridehnnt, videntes rem ahsurdam, incongruam
et combinari nesciam. Etcnim sua cuique rei propria
quædarn est pulchritudo z quem si tu immutaveris , deforme
idem per ipsum lrunc usum reddiderls. Mitto diœre, lau-
des istas uni quidem fortsssejjucuudas esse, illi qui lauda-
tur, ceteris vero graves, præsertim si immodicas enge-
rationes habeant, quales illas vulgus scribentium tuoit,
dum ancupantur eorum quos laudant benevolentiam, et
in iis en usque morantur, douce manifestam omnibus adu-
lationem etfecerlut. Neque enim cum ana hoc racers nomut
neque ohurnbrant adnlationem z sed facto impetu, contenu
omnis et incredibilis et nuda persequuntur.

la. Quo fit ut ne assequantnr quidem quod maxime
conmpiscuut. Qui enim ab ipsis laudantur, odio magis
illos hahent et tanquam adulatores inversantur, reste illi
quidem, maxime si virili sunt lngenio. Quemadmodum,
quum solitariam Alexandri cum Porc pugnam scripsisset
Aristobulus, et illum maxime libri sui locum et recitaret
(putabat enim maximam se a regs gratiam initurum , quod
mentiendo fortin qnædam tacts illi astrueret et gesta busera
vero majora), arreptum ille librum (œmmodum autem
in Hydaspe lluvio navigabant) præcipitem in aquam sbjecit ,

sddens, Te quoque sic oponebat, Aristohule, qui tales
pro me pugnas slngulares inieris, et uno jaculo elepbantos
interficias. Et consentaneum erat ita indignai Alexandrum,
qui neque architecti conatum tulisset, polliciti se Athonem
statuam ipslus [animum et in regis simulacmm transforma-
tnrum esse montem : sed adulstorem statim hominem
intelligens, non amplius illo neque ad alis similiter ut
antes usus est.

t3. Ubi igitur in hlsce jucundltas illa, nisi si quis plane
slt stupidus, ut se in talibus laudari gaudeat, quorum e ve-

stigio ostendi vanitas posait? ut homines doter-mes, et præ-

sertim mulierculæ , qua: pictoribus injungunt, se ut quam

pulcherrimas pingant : putant enim speciosioœ se futures

fade, si plus lloridi ruboris pictor asperserlt et album mul-

tum pigmenta admlscuerit. Tale est vulgus historicorum ,

qui præsenti tempori et suæ rei et ulilitsti, quem encrant

ex historia , semant: quos bonum erat odisse, in præsentis

quidem adulatores manifestos et artis rudes, in futurum

auteur suis exaœsratlonibus suspectum reddentes totum

illud historie scribeudœ studium. st quis un pute!
r7.
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omninajucundum admlstum esse debere historiai, "" sed
qua: cum veritate jucunda sunt in aliis orationis amome:-
tis, quibus neglectis vulgares illi ce, quæ nihii ad rem fa-
ciunt, inculcant.

:4. Jamque equidem narrabo quæ memini nuperrtme
in lonia ex bistoricis quibusdam, et mehercle in Achaia
quoque , non ita pridem audire , idem hoc bellum narratione

persequentihus. Et per ego vos Gratins obsecra, nemo bis
qua: diceutur fidem deueget : vera enim esse dejerare etiarn
posaim , si urbanum esse: jusjurandum scripta interpellera.
Unus quidem illorum aliquis a nuais statim initium fecit,
precatus deus, ut manum scriptioui secum admaveant.
Videu’ quam concinnum principium, et apte convenieus hista-

riæ, quodque tale orationis genus deœret? Mm paullum
progressus Achilli quidem nostmm principem comparabat,
Thersitæ autem regem Persarum, iguarus tante sibi præ-
stantiarem futumm fuisse Achillem, si Hector empotius quam

Thersiten interemisset, et si ante quidem fugisset for-lis
aliquis, hune autem a: egisset multum præstantior alter. a
Deinde subjunxit de se ipso enoomium quoddam, quam-
que dignus si: scriptor claris adeo rebus gestis. Jam vero
progressus Miletum laudahat patrium suam, suhjiciens,
melius hac in ra fanera se quum Homerum, qui mmtinnem
patriœ nusquam injecerit. Deinde in tine proœmii poil-tee-

batur disertis verbis et clerc, se elaturum in majus les
nostras, barberas autem, quantum in se esset, hello et
ipsum oppressurnm: alque incipiebat hoc modo historiam .
simul causas helli incepli persequens : a lmpurissimus enim
ille et pessimis exemplis periturus Vologesus, bellare cœ-
pit propter causam ejusmodi.

l5. Hic quidem tatin. Aline vero, Thucydidis minus
ahsalutissirnus scilicet et quem maxime ad archetypi mi
similitudinem compositus, initium itidem ut ille a sua no-
mine fecit, elegantissimum omnium exordium, et quad
thymum Atticum redoleat. Ecce enim : a Crepereius Cal-
pumianus Pompeiopolitanus, descripsit bellum Parthorum
et Romanorum, ut inter se pugnarunt; initia facto ab en
tempore , quo conflatum est. n Ut post tale exordium , quid
reliqua tibi dicam, quales in Amenia couciones habuerit,
in medium producto ipso Corcyræorum oratorc? aut qua-
lem Nisibenis , qui Ramanas partes non essent secuti , pe-
stilentiam immîserit, surntam mutua confertim totam a
Thucydide, excepta solo Pelasgico et longis mœnibus, in
quibus habiteront tum pestilentia correpti PCeterum et ipso
inceperat ab Ethiopia , ita ut deinde in Ægyptum descen-
deret, et in regis terras plurimas, et bonum factum, quad
in illis mansit. Equidem sepelientem illum in Nisibi mi-
seras Athanienses relinquens discessi, quum neurale nos-
sem qua: etiam post meum disœssum dicturus crut. Nain
rursus hoc etiam valde frequens nunc est, uti patent hoc
esse Thucydideis similis diceœ, si quis panois immutatis
ipse illius verba proferat, [minuta et ille, ut ipse quoque
dixaris, non . . . propria]. lllud parum aberat quin ornit-
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terem : idem enim hic scriptor inuite eliam ermorum et ma-

chinnrum genets , ut Romani ille nominant, îts in scriptum

retulit, fossam ut illi, et poniem, et similia latine dieens,

non grasse. Et cogita mihi , quœ sit historia: illius dignites ,

et quam deceat Thucydidem, inter Anisa nomma Italien

ista interposita esse, quæ prætextæ instar purpuræ orna-

tum sddant ac decus , omninoque cum illis consentisnt.

la. Alius vero quidam ex illo numero commentarium
eorum quœ geste fuerant nudum scriplo congessit, pede-
strem raide et lmmiiem, quslern etiam miles, quæ fiant
quotidie literis mandant), oomposuisset, [aberre au: caupo
aliquis circummigrnns cum exercitu. Verum enim veto
tolerabilior me bic indoctus ont, ipse quidem suum qualis
essai manifestas, sed qui alii venusto homini et haciendas
historiæ perilo laborem præcepisset. lllud solum in eo
reprehendi, quod in inscripserst libres sucs, tumidlus
quem oonsenieneum essai libelli conditioni : a Callimorphi,
media! sextes œntatorum, bisiorinrum Parthicarum n et
subscriptus eut uniuscujusque libri numerus. miam , me
Jupiter, promium supra moduîn insulsum feuil, hac ra-
tione œncludens : familiare esse medioo scrutera bisioriam,
siquidem Esculapius ipse slt Apolllnis filius, Apollo autem
musageta et erudilionis omnis princeps. Postremo eüam
illud repreheudi, quod, quum inœpisset lonicaconsuetu-
dine scribere, nescio quo consilio ad oommunern subito
transiit, primam impsinv dicens et mipnv, et Mm, et voû-
flot , relique vero , qualia in usu multitudinis suint et plen-
que quasi e trivio petite.

i7. si vero me opottet sapientis etiam viri mentionern
[secte , nomen quidem illius in obscure jacent; dicam vere
eonsilium et libms nuper Corinthi editos, exspectntione
ouin! præstantiores. ln principio enim , sistim prima
proœmii periodo, interrogatione aggressus est lectores sucs,
studuitque sapientissimam rationem osiendere, solum
nempe sapientem deœre historiam scribere. Deinde , pau-
ois interjeciis, syllogismus alius; deinde alius : et in uni-
versum per quæsliones syllogisticas in omni figura com-
positum ipsi tuerai proœmium. Adulationis hic fuit ad
satietatem, laudes importunæ et plane scurriles; neque
illæ lumen extra syllogismum, sed ad argumentsndi pet
interrogats leges composite: et ipsæ. Verum illud quoque
puiidum mihi videbalur, et minime virum philosophum et
barbam canam prolixamque decens, quod in proœmio
dixit, illud eximium habiturum noslrum principem , cujus
uciiones etiam philosophi scribere jam dignenlur. Tale quid
enim , si modoomnlno veri quid subest , nobis existimaudum
relinquere potius op0rtebat, quum ipsum dioeœ.

la. Neque vomies fuerit meniionem prætermittere illius,
qui hoc «répit exordio : a Venio dictame de Romanis et

Persis; n etpaullo post, n Debebat enim Persis male me
nire; n et rursus, n lirai Osroes, quem Græci Oxyrhoen
vociiant, n et alla id grenus mulin. Viden’i’similis hic illi

alteri, nisi quad iste quidem Thucydidem , hic vero He-
rodotum quem maxime referebat.

19. Alius quidam dicendi mouliste nobilis, Thucydidi
similis ipse quoque, eut paullum illomelior, urbesomnes,
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118190va 3111i 0150311011 0131916171; 110106111011) 011’116.

23101111 du; âvayxaïa impiç 1015111, (in: aveu 06x
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XXV. un): AEI IETOPIAN EÏTFPAQEIN. 20 -- 23. (Il, 28-80)

et omnes montes, et campos et fluvios disertissime de-
scripsit et gravissime, ut putabat : id vero in bostium ca-
pita Avenuncul convenait! tantnm frigus ment supra
Caspias nives et glaciem Celticam. Clypeus igitur impe«
ntoris toto vix libro ab illo descriptus est, et Gorge in
umbone,et oculi iliiusex miso au!» «migra, ethni-
teus colore iridis, et drames flcxi in capreolos et in cin-
cinnos plexi. Voicgesi quidem hmm, eut irenum equi,
Hercules ! quoi minis versuum singuh horum occupant! et
qualis cæsarics Demis fuerit, quum Tigrin ille transmu-
rei; et in quale natrum confugerit, quad baiera et myrtus et
laurus in unum oomplexæ densissime umbnosum bectait.
Vide quem ista sint necessaria historias, et quum sine isüs
nihii inlellexissemus eorum quæ ibi geste sunti

t

20. Prœ imbecillitale enim in utilibus recto versandi ,
sut ignorantia diœndorum, ad tales regionum et antromm
descriptiones se convertunt; et quum in mulins magnasque
res iucidunl, similes sunt servo divitinrum insneto , enta
nuper demum domini sui huneditste, qui neque vestis no-

vit quemadmodum injiciendn sil. , neque ex more cibum
capere; sed irruens sæpe, quum lumen alites et suillæ et
leporiuæ carnes appositæ sint, in pulmentum aliquod eut
salsamentum , usque eo opplctur, donec rumpatur edendo.
Ille igitur, quem modo dicebam , etinm vulnera conscripsii
omnino incredibilia, et mortes nbsurdas, velut banc, aliquem

in polliœ pedis vulueratum siatim exspirasse; et ut, incla-
mante solum Prisco duce, sepiem et viginli hostium animi
deliquium passi sint. Prœierea autem in cæsorum mimera,
etiem ultra scripta in principum episiolis mentitus est. Ad
Europum enim hosüum quidem cecidisse trecenties et
septuagics mille ducentos sex , Romanorum vero solos duos ,

saucios autem factos novem. Hœc nescio au sanæ mentis
quîsquam tolerare possit.

2l. Verum illud quoque dicendum , quod non pnsilium
est. Præ nimio Alticismi studio et aœuraüssimæ ciron
linguam purilatis , voluil. ille etiam Romanorum Domina
Altica facere et transferrc in Grœcas formas, adeo ut pro
Saturniuo K96v1ov dioerei, 0961m1; autem antonem , Ti-
tianum porro T11év10v, et relique multo eliam magis ridicula.

Ad hæc idem hic de Severinni obitu scripsit, deœptos esse
reliquos omnes , qui ferr0 illum mortuum putent; paisse
autem virum media; hoc enim mollissimum marlis genus
illi visum : ignorans , totem illam calamilatem trium , pute ,
dierum fuisse; qui vero cibo abstinent, etinrn ad septimum
diem durare plerosque; niai quis hoc putet , stetisse Osroen
exspeclantem dum rame periret Severianus, et 0b id ipsum
per septem dies signa non inlulisse.

22. Eus veto quo quis loco panai, jucundissime Philo,
qui poeticis in historia verbis utuutur? dicentes, a Sir-ido-
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rem dodit machina, procumbensque munis tonuit rebo-
menter; net rursusinaliaparte bdlæhismriæ : IJam
igitur adossa armorum sonitu circumstrepebatur, enntque
stridor (remorque ille omnia, w et a Dux versat sub pectora
curas, qua maxime ratione ad muros aœedat. n Deinde
inter hæc inculcata orant viiia hujusmodi nomina, et pichets
et mendieorum propria malta, velut, us tribunus militum par
literas nunciavit nostro domino, r et , a Milites mercabantur

iila quibus indigebant, - et, a Jam loti ad illos se cou-
vertehant, w et similis : ut similis ea res essai tragœdo,
qui altero quidem pede alto cothurne nilatur, alterum au-
tem sandalio devinetum sont.

23. Ac vidons etiam alios, proœmia quidem splendida
et tragica et ad exœssum usque longa scribentes, ut spe-
res te mira quanta post istæc omnino auditurum z ai
ipsum corpus historiæ pusiilum quoddam et ignavum sub-
jungentes, ut hoc etiam simile videatur puerulo, si qua
Cupidinem vidisti sic ludentem, persans Herculis maxima
eut Titania capot continuum. Statim igitur qui audiere,
iuud subjiciunt : Pariuriunt montes. At, opinor, non ita
esse oportet, sed æquahiiia omnia et ejusdem velot colofis,
cousentiensque capiti corpus reliquum, ne gaies quidem
ait aurea, lorica vero promus ridioula, ex pannis alicunde
aut corüs putridis oonsuta, et vimineus clypeus, porcins
auœm circa tibias. Videas enim satis mutins id senne
stu’iptores, Rhodii Colossi caput imponentes nani corpus-

cuio; alios contra ca, trunca eue capite corpora induoentes,
sine nordio statim res ipsas agressoit : qui etiun suarum
partium esse volunt Xenophontem , qui ita oœperit : u Darü

et Parysatidisfilii suai duo; n etalios antiquorum. Ignorant
nempe, esse quœdam quæ vim proœmiorum habeant , liœt

vulgi lnteliectum fugiant, ut monstrabimus alias.

24. Vorumtaman tu: omnia adhuc tolerabilla , quæwm-
que ont eloeutiouis, ont dispositionis reliquæ sunt peccants:

meutiri veto cires ipsa tocs, non parasangis modo, sed
inœsris mansionibus, oui mon: bouamm simile est? Unus
quippe eorum adeo supine resoongessit, qui neque cum
Syro unquam locutus videtur, neque, quad est in provc-
bio, in tomtrinis talla tabulantes candisse, ut de Europo
verba faciens ita dicat: a Europus vero sita est in Mesopo-
tamia, mansiones dune ab Euphrate remota: condidzrunt
auteur illam mm. n Neque satis hoc illi fait, vernm
etiamSamosata, patriam meam, ipse ille vir fortin codera
in libre subintam sua cum arœ et munitionibus trustant
in Hammam, adeo ut includatur inter umbo amines,
quam proxime utrimque præterlabentes et tantum non lpsa
ailantes mais. Ridiculum autem fuen’t, si nunc musant
apudte,mi Philo,dieam, non ex Parthisme esse, neque
Muopotamenum hominem, ad quos me europium histori- -

eus admirabilis detulit.
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25. lllud etiam, mehercule usquequaque prohabile de

Severiano idem "le, interposito jurejunndo , dixit, se pro-
fecto audisse quendam eorum, qui ex ipsa clade aufugisseut.

Neque daim ferro illum voiuisse mol-i, neque venenum
bibere, neque laqueo se innectere. sed tragicam mottent
aliquam exœgitasse, et ipso consilio novam. Bahuisse
illum forte pocula miræ magnitudinis vitres de vitro pui-
cherrimo : quum autan mari omnino decretum esset, con-
fregisae seyphorum maximum et tragmentorum une usum
ad cædem, incisa vitri ope gutture. Adeo pugionem sut
lanoeoiam non invenit, ut cette virilis illi et hernies mon
contingent?

26. Deinde quoniam Thucydide! funehrem quandam
orationem dixit primis illo in hello mariais, ipse quoque
existimavit dicendum esse talent Severiano : omnihus mini
illis cum Thucydide, pence quem tamen nulla causa est
illorum in Amenia maiorum, est æmulatio. Postquam
ergo sepeiiit Severianum magnifias, ad aepulcrum statuit
Arranium Siionem qucndam, centurionem, Pariclis acinu-
lum , qui talia ac tenta de illo dcdamavit, ut, tu me Gn-
tiæi muitum une lacrimarurn risus mihi excusaerit. et
maxime quum orator Afranius in pemtione, iacrimans
cum ejulatione maximi effectua indice, mentioncm fait
sumtuosarum illarum annarum atque propinationurn : deinde
sumtam ab Ajacis fabula ooronidem imponit; stricto enim
euse genenose sape, et ut æquum ont Afranium, in con-
spectu omnium ad sepuicrum se interemit , non indigna,
ne me Mars amet, qui multo ante moreretur, si quidem
dedamavit talia. Et hoc, ait, quum videront præsentes,
omnes admîmes esse, et supra modum iaudasse Uranium.

Ego vero tum reliqua iliius damnabam, qui tantum non
jusculorum et patinarum meminisset , illacrimareturque
mentioni placeutarum; hoc vero nomine maxime illam
incusaham, quod non interfecto antes scriptore, qui hanc
fahuiam docuit, tum demnm mortuns est.

27. Coterum multos etiam alios similes hisœ quum enn-
merare tibi, sodalis, passim; tamen pauoorum [acta men-
tionc, ad alterum promissum meum jam transiho , ad con-
silium, quomodo quis scrihat historiant menus. Sunt enim
qui magna negotia et (ligna memoratu prætermittant ant
transcurrant; pre: inscitia vero et puichri imperitia nique
dicendorum taœndorumve ignoratione, minima quæque
oopiose admodum studioseque marrait, diuque in iis im-
morentur : valut si quis Olympii Jovis totam quidem pul-
chritudinem tant-am tamqne multiplicem non vident, neque

laudet, neque bis qui non vidcrunt enarret, sœheIIum
vero. quod ita ad normam exaetum et. politum ait, admi-
rctur , et crepidinis proportionem; caque plurima cum cura
persequatur.

28. Ego igitur audivi quendam, qui pugnam quidem
ad Europum vix septem versihus neque iis integris peseur-
rerct, vicinti autem vel ampiius mensuras aquæ (in depsydra)

impenderet in frigidam et nihii ad nos pertinenlern narratio.

nem , ut Maurus aliquis eques , Menaces nomine , præ siti
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par montes oherram, Syros quosdnm rustines deprehen-
derit, qui prandium sibi apponehant, nique ut initio illi
pertimuerint cum , deinde autem, oognito amicum esse,
acceperiut prandio :etenim forte quendam illorum et ipsum
in Maurorum terra peregrinatum esse, quod anus frater in
ce regione militaret. Hinc fabulæ longæ, et narrationes;
quomodo ipse in Mauritanie venatus esset, et ut vidisset
elephantas muitos une pasœntes, et ut parum ahiuerit quin a
icone devontus esset, et quem magnes Cæsareæ pisces ame-

rit. Et historions admirabilis, omissis tamis cædihus, qua
ciron Enropum interea fichant et invasionibus, et induciis
necessariia, et præsidiis ab utraque parte disponendis, ad
sersm neque vesperam Melchioui Syro , Cœsareœ scares in-

gentes vili pretio ementi , spectator astitit : nisi vero nox op-
pressisset, forte etiam «materas cum illo crat, scaris jam
paratis. Quœ nisi cum cura scripta casent in historia, magna

vero nos ignorassemus, et jactura Romanis intoleranda
fuisset, si Mausacas Maures sitiens , quod biberet , non
invenisset, sed iucœnatus in castra rediisset. Quamvisquut
etiam alia longe mugis necessaria sciens ego nunc præter.
mitto? tibicina etiam ut illis ex proximo page venait , et uti
dona alter alteri dederint,Maurus quidem Malcliioui lanoeam,

a: hic fibulam Mausacæ, multaque aiia ex hoc genere, ipsa
nempe prælii ad Europum capita. Merito ergo dioat ail-
quis, tales homines rosam quidem ipsam non videra, spinas
vero illius radici proximas aromate considerare.

29. Aline, mi Philo, valde ipse etiam ridiculus, qui neque
alterum Corinlho pedem protulisset unquam, neque Cen-
chreas osque disœssisset, pedum Syrien) vidisset sut Ar-
meniam; ita, memini enim, exorsus est z u Aines minus
fidclcs oculis : scrîbo igitur quæ vidi, non que: audivi. u
Atqui tam acomats viderai omnis, uti dicerct, dracones
Parthorum (est vcro hoc illis numeri signum : mille enim ,
pute, milites draco ducil) vives esse serpentes ingenti ma-
gnitudine , qui naseantur in Perside paullo supra lberiam :
et ces initie quidem in coatis magnis revinctos celsosque
terri , atque e longinquo dum invadant, tenorem injiœre :
in ipse autem pogna, inquit, quum concurritur, solum
illos hostibus immittunt : itaque muitos nostmrum in de.
voratos , et alios quum spiris illos suis complexi casent dra-
cones, suffocatos elisosque. Hœc veto ex propinquo se
vidisse ipsum) in tqu tamen loco de altissima arbore spe-
culantem. Et bene sane fecit, quod non ex propioquo
congressus est illis helluis; alioqui enim tain admirabili
nunc scriptore nobis carendum esset, qui manu etiam sua
magnifies quædam et darissima facinora hoc hello edidit :

multa etcnirn pericula subiit, et vulnentus est cires Su-
ram, dum videlieet a Cranio ad bernons ambulaverit. At-
que tata Corinthiis audientibus recitavit, qui murale
mirent illum ne pictum quidem in pariete bellum vidime



                                                                     

266 XXV. H92 AEI IETOPIAN ZÏTPPACDEIN: 30 - sa. (Il, A: - si)
A»: 0666 Sala êxsîvôç 1: i611 0666 (IMXCWÎPÆTG olé j Sed neque arma ille novit, neque machinas, quales dm;

301w 0666 :0500»: à x010lox:0:stîw 6v6pa1a° mîw 706v

ficelai: 06:63 «loufiat: p.6: 116v (pilonna, in! néper): 66
M111": 16 E111 93103000 671w.

30 EÏc 6é1tç 631m0; 111mo: 65 âpxiç à 1&0: :6
nenpaypéva , 600: E: ’Appævia, 600 à: Zupiç, 60a la

M3001:0:ap.t0.:, 16 êni 1:?) leprrn, 16 à: Mn6lç ,
«mandat; 066’ (ilote 61:10: neptlaôdw 00ve’1puju 1:01

106:0 «enim; tmptav cuneypaçévat 0110i. Tùv
pév1otl1rtypaçùv ôliïou 606: p.01:po:tpav 10?: fi:5li00
iflê’ïpthltv, u’Awthavcî :06 ’Ano’lltovoç ispovtxoo u

- 60’ltxov yoîp 1:00 aigu: êv natal vsvtxnxs - n :Giv
à: ’Appævlq 1:01 Maacnqrajata 1:0), Êv Mnôlq: vît: To)-

:Laictç «(.1010va &ç’tîfldtç n.

8]. "H61. 6’ épi: 10:0; x01 16: pillons: conqpa-
06:0: fixouaa, mi 16v lfiilm: 16v 060l01é0ou xai 16v
’00p600 oçafiv, a; napaôlnôficem: 1:?) léov1:, 1:01

11:1 1:30: 16v :p:1:601j:ov 611.6: 0pl0qLGov. 061:0 p.01:-
1uuTiç flua 57.0»: 6011006" i611 1:p6ç 16 1e’loç 1?): ypaqfiç.

’All6 1:06 1:0’lw i611 êv M5001:0:0:p.i0 4m00 p.17!-
08: :0 tinterai: x00. xa’lle: 1:0llt’.0111v1 l1: p.510: Émanc-

mi x01 6:0600ls6e10: du Minium 0616»: :6116 1?]: vin):
xpsl àvoisafieaea: du 60:1.0’v0:av du Eîpnviav. K0).
10’610 p.6: i1: dam-10v 1:01 civdivuiioç 1’106: 16, mali] m’ltç

Enfin], lipou mllcÜ 1:01 noptiën: compaptxfiç yé-
p.0::00 - :6 6’ à: ’Ivôoïç «paxôncâpzva 60:01:10 i611

790’610: x06 16v nepïnlouv fic gîta 00l0î11nç, aux! 061

infligea: :0610 p.6vov, allô: 1:00:16 1rp00ip.:0v 171; ’Iv-

60:91:; i611 00v:e’10x10:, xai :6 :pi10y 10mm xal et
Ksl1oi 1:01 Maôpwv guipa (Slip; 06v [(00069 1:06:11;
061otë1repato’301100v 16:: ’Iv66v 1:0:0p.6w 6 1: 66 xai
npaîEcuo’n: fi 1:6"): 6éEov10: 1-6»: 163v êlsçeîv1mv ênéla0w,

06x si; tympan: inti: 6 000110016; cowpaqieiaç 0’:1:6
MouÇipt60ç fi à1:’ ’0Ec6p0x63v âme-raki.

32. To:aÜ:a nollà: 61:6 0’:1:0::6500i0ç lnpo’60:, 16

pli: 0’:E:6pa1a 06:: 6pôv1eç 06:", et plénum, 1:01, âEiav

sineïv 60v0’:p.ev0:, E1:w00’üv1:ç 66 1:0! 0’:v01:l0î1:0v:ac , 8

1: un: Ë1:’ êmuptiaav Tliïic’o’av, 000i», ÉlOy, 10661:6:

1:23 âptôpiii 1:7»: 9:61:10: l1: 0ep.wvo’p.:vo: , 1:01 11.004010

51:1 :aiç êatypaipaîçs 1:01 y6p 0:6 ml 06:0: nayyëlomr

:06 616:0: Hapûmôiv vm’ïw 10066s- 1:01 06’ Hapôiôoç

npô’nov, 6:61spov, à): ’A10i60ç Billot: 81:. ’Allo;

à01:::i1ep0v tapi: 1:0l6 --&vs’7vmv flip -- Anpn1piou
201000060»; Hapôovuuxd- 066’ à): ëv 11940:: tonica-

000: lai êm0x5iqm: 16: impi0ç 061:0 xalàç 0600;,
âll6 :05 xpnotpoc 3:01:01 à): 601:: 6:: 106:0 ml 16
1001610 0:67:11, noli: pipo: i614 3:; 16 6:10:73: coupâ-
qasw 0610: apoetlnçc, palle: 66 ôliyœv 61: 1:p006::ï-
10:, si 1.: àlnôè: tuïvô 9110:»: i, 6:0l:x::x6, à): 15v

6:06ch si; 0016m &p0:: :6 Eupov flânai: bruche:-
38. K06 66 16 prtov 00:, (pain 1:0 av, dupai;

âvaxsxa’ôapu: x01 aï :0 6x0v60:, 611600: 600v, 1:01

6610: immajséva: ahi. , 16 661ti illwv êpetnm 661,
kWh mi si 1: 1:10.16 , 6611 1:01 10’610 leïév

t

neque acierum ont ordinum atruendcrum nomma: qui mut-
tum scilicet curavit, ecqaam transversam diceret que: di
recta esse: scies , vei in corna ducere appellaret quad dici
in frontem oportebat.

30. Unus sutem aliquis præstaatissimas res ah initia inde

ad linem asque gestes omnes, quœcumque in Armenia,
quia in Syria,qua:in Mesopotamia, qaæ adTigrim, qaæ
in Media acta saut, quingentia non integris versibus ample-

xus comminuit : idque ubi fait, historiam se ait
Titulam tamen, parum abest quin majorem iihro, insu-i-
psit ejusmodi : a: Antiochiani, in sacre Apollinis calamine
victoria (cursu, credo, aliqaandopuervicerat), eorum que
in Aimants et Mesopotamia et Media a nommais modo geste

saut enarratio. a
31. Jam vero audivl etiam qui marreront reram histo-

rlam scripserit , et captivitatem Vologesi, et Osrois cædem,

quomodo ut leoni ohjicietar, et super omnia desideratis-
simula nohis triumphum. Sic vaticinantis simul [more in-
stinctas ad fluent jam scriptionis properavit. Vernm etiam
urhem jam in Mesopotamia condidit, magnitudine maximam

et pulchritudine paloherrimam; illud vero adhuc confident
et cousant, utrum Victoriam illam appellare l’as ait, au
Concordiam, au Paciferam. Et istud quidem nondum decre-

tum est et adhuc sine nomine noble urbe lita puicherri-
ma , deliriis malus nique maso historico oppleta : ca vero
que: apud lndos aliquando gerentur , jam scripturam se
reœpit, externique maris circaitum. Neque ista intra
promissionem subsistant, sed proœmium Indicæ jam com-

positum est : ac tertio legio, et Gaili, et Mauroram ma-
nas exigus duce Cassio, omnes jam indum ilamen traje-
cerunt : quid vero facturi sint, eut elephantorum quomodo
sint impetum excepturi, ea non lia multo post nobis admi.
rabilis scriptor Muziride eut ah Oxydracis perscrihet.

32. Talia malta prœ inscitia delirant, qui digue visu ae-
que vident, neque si viderint explicare pro dignitaire queant ,
excogitent vcro et contingent quicquid in buccas lilas im-
portunas, aiunt, venerit : præterea in numero quoque li.
brorum gravitatem quandnm aiTectant, maxime ipsis in in-
scriptionibus : nom rursus ltæ quoque perquam ridicalæ.
Alicajus Parihicarum victoriarum tut libri : et rursus, Par-
thidis primas, sectmdus , nempe ut Atthidis. Alias malte
etiam urbanius (legi enim), Demetrii Sagaiasseusis Par»
thonicica. Neque verc ce ista commemoro, ut ridicule
habeam et ludibric traducam historias tain belles, verum
utilitatis causa :quandoqaidem qui hæc et horam similia
lugent, ille jam multum ad rectam historia: scribendæ
rationem proiecit, vol potius paucis adhuc indiget, si qui-
dem vere illud dialectica prœcipit, eorum , inter quæ nihii
est medium , aiterius sublatiouem necessario contra indu-
cere aiterum.

33. Et soue area tibi, dicat aliquis, murale purgata
est, atqae spinæ, quotquot orant, et vepres excisi sont;
radera reliquorum jam elata, et si quid asperum ruerai.
jam plenum est. [taque jam tu aliquid aediiica et ipse, ut
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non dimendis teuton) album] operibus vil-nm le forum
ostendas, sed idoneum nilquid «in: per le ipsum excusi-
lnre . quodque mon, ne ipse quidem Momus posait repre-
hendere.

34. Aio igitur cum qui optime scripturus sil historlnln,
duo quidem ista maxime capitane domo ad eau) rem atterre
debere , prudentiam civilem et vim eloquendi; alternm qui-
dem ingenii monos, doceri nescium : eloquendi vero vis
mulla exercitaüone, et perpetuo tabors, et antiquorum remu-
loüone encaissait oportet. Hæc quidem igitur mis et disci-

plinæ experlia, neque meo indigentia oonsilio z non enim
prudentes nique autos reddere eus qui a nature Un non
sont, hic mater Iibellus pronüttit: alioquin maximum
quantifia esset pretii , si retingere et retracions talla posset ,
sut ex plumho eorum faœre, vol argenton de stanno, sut
ex Conone Tiwrmum, sut ex Leotrophide Milonem elliœre.

35. Sed ubi mis et oonsilii usus est? Non ad omnis
quœ adosse debent, sed ad usum illorum convenienlem.
Sicut nempe etiam locus et lierodicus, et Theon , et si quis
alios exercilor, non promlserint tibi assumtum hune Per-
diccam [si modo hic estille, qui novcrcæ suæ smoro quum

correptus esset, 0b id ipsum contabuit; non Antiochus
Seleuci lilius, Stratonicam illam doperions] Olympiæ vi-
ctorem reddere, et qui cum Thasio Theagene, ont Polyda-
mante Scotussæo oomparari possit : verum hoc promise
rint, se dalam sibi materieln opium miam recipiendæ illi
exercitntionum rationi meliorem mollo ope anis suæ red-
dituros. [taque absit a nobis etism pollicitationis iilius
invidia, si artem nos dicamus rei ile magma nique diliicili
consequendæ reperisse : neque enim hoc dicimus, nos
quemcunqun de media arreptum reddituros historicuin ;sed
ei qui naturn prudens et optime ad diœndum exercilntus
fnerit, ostensuros vins qunsdam rectos , si quidem tales eœ
videbuntur, que: si institerit , œlerîusfaciliusque ad sœpum

perveuire possit.

30. Neque enim hoc dixeris, qui prudens oit, cum nihii
indigne une ac disciplina eorum quæ ignorai : nlioqui ci-
tharam etiam nemine dooente pulsant, et inflmt tibias,
ac nosset omnia. Jam vero sine disciplina nihil homm
traotnverit : verum si quis illi commonstret, et disœt fa-
cillime , et bene deinde suo ipse Marte tractabit.

37. Itaque nobis etiam tous nunc tradutur discipulus , non
igname ad intelligendum neque nd dicendum; sed acutum
comme, qui etiam negotis publics tractera, si præflciatur,
posait, miüuœmque animum, sed cum civili , etiam bellici

ducis experientinm bahere : et qui mehercle in castris uli-
quando versatus meril , militesque viderit dom exercentur
instruunturve, armaque et machinas quudnm norit, quidquo
sit in cornu , quid in frontem, quomodo ordines , quomodo
equiles, et onde, et quid sit obeqnitnre, out circumequitare :
verbo, demr nobis non uliquis qui domi desideat, quique
credo! solum nonantibus.

38. Maxime veto et ante omnis liber slt unimo, neu
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XXV. un: AEI lZTOPlAN EYFFPAOEIN. 39, 4o. (Il, so- sa)

metuat quenquam, nave quicqusm speret : alioqui [nolis

judicibus similis erit, ad gratinai sut inimicitias merœde

jus diœntibus. Sed neque cum ipsi sil au! Philippusoeulo

privatus ab Astere Amphipolitano sagitlario ad Olynlhum;

verum qualis crut, talis ostendetur : neque au Alexander

ægre laturus sil Cliti eædem crudeliter in convivio hmm, si

dilucide scribstur; neque Cleon illam lerrebit, multum in

cousions valeus et regnans in suggestu, quominus dicat per-

niciosum luriosumque fuisse hominem t neque unirent

Athaniensium civiles, si Siculas clades emmi, et Dame
sthenis œpüvilalem, et modem Niciæ, et ut siüerint, et

quidem equum biberint, et ut inter bibendum cæsi sint multi.

Existimabitenim, quod res est a nemine sano vitio sibi
datum iri, si, quœ infeliciter sut parum prudenter fuels sont,

en quemadmodum contigere enarret. Neque enim ipse auctor

illorum est, sed index. nuque quum navali prælio vineuntur.

non ille est qui submergit; et, si fugiant, non ille qui ter-

gis instat z nisi forte, quum volis opus esset, en prætermi-

serit. Quandoquidem si incendo ills, nul in contrarias:
narrando corrigera poluisset; facillimum erat Thucydidi.

tenui uno calamo evertere munitionem Epipolis imposilnm,

et Hermocratis triremem submergera , et exsecrabilem illam

œufodere Gylippum , dom munitionibus vins et fossis inter

dudit; et tandem Syracusanos quidem in lapicidinas œn-

jicere, Atheniensibus vero hoc præstare, ut Siciliam ntque

llaliam secundum primas spes Alcibiadis navigations com.

plecterentur. Verum quæ racla sont, es, pute, neque
Clotbo retro glomersre poœst, neque retractare Atropos-

39. Historici autan unum est opus, ut geste sint simula,
ils dicere. Roc vero faœre non poterit, quum diu Arum
xeu metuet, cujus sil medicus, sut purpuream se candyn
spersbit, et torquem auream, et equum Nisæum toupill-
rum, merœdem suarum in historia laudum. Verum Km
piton hoc non feœrit, justus scriptor, neque Thucydides.
Sed lioet privatim quosdnm oderil, multo sibi magis mots.
sariam judicabil rem publicain, et veritatem pluris fadet
quam inimicitiss: et, si quem smet, tamen non persel pec-
esnti. Unum enim , ut dixi, hoc historiæ proprium est, et
soli lilandum verilati, si quis ad scribendam historism
acœdat; reliquorum veto omnium cura abjiciendn ipsi.
Atque in universum, nons une et mensura exacts hæc
est, respicere non ad eos qui nunc sodium. sed ad bos qui
postero ævo cum scriptis nostrîs sint versaturi.

40. Si quis vero quodpræsensest modo captet suis studiis,

sdulatorum merito yogi ascribetur, quos dudum historie
ab initie inde non minus quem exercitatrix ars contri-
œm illam mangonum inversais est. Alexandri quidem illam

quoque memorabilem vooem referunt, qui, Lubens, inquit.
Onesicrite, vel ad parVum temporis spatium post morion
menin revivisoetem, audiendi causa, quomodo isls lecturi
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sint qui lum erunl homiues. None veto en si laudum et
amplectuntur, mirari noli : patent enim en se non puna
quadalu esca pisœlums esse nostrsm quisque beuevolen-
tium. Homero sane, liœt fabulose pleraque scripseril in
Achillis laudem, jam ad credendum quidam inducunlur,
solum illud ad veritalis demonslrslionem magnum dom.
mentum ponenles, quod non de vivo scripsil: neque enim
cujus rei causa mentirelur inveuiunt.

il. Taiis igitur mihi historiens eslo, melus expers, incor.
ruplus, ingeuuus, liberlatis et verilatis amicus, qui, Comici
verbe, ficum vocet ficum, scapham dicat scapham :non
odio , neque amiciliæ tribuens quicquam, non parcens , non
misericordia, nul pullore vel verecundin inclus, judex
æquus, benevolus omnibus entends, ne quid aller] juste
plus tribuat, peregrinus in libris suis, uullius civilatis,
suis ipse legibus vivens, regem ngnoscens nullum, non quid
hic vel ille oxistimsturus sil reputsns, sed dicens quod est
factum.

42. Prædare igitur banc legum tulil Thucydides, vir-
tutemque et vilium historici dislinxit , quum maxima in
admirations videret esse Herodotum, sdeo ut Musanim
elism nominibus libri illius vocareutur. Possessionem enim
potins in perpetuum scribere se nil, quum commissiouem
quin in prœseus tuntum placest : neque fabulosu se amplecti,
sed veram factorum expositionem posteritali se relinquere :
subjungitque ulililatem, quemque finem, si quis recta sl-
piat, Constituat historiæ : ut si quando rursus similis in-
gruunt, habeanl , inquit , respicieules ad sa quæ olim scripts
sunl, quomodo recle ulantur prœsentibus.

43. Ac talem quidem habens animum historicus mibi
detur : quantum vero ad dictioncm et eloquendi facultalcm

sltinel, vehementi quidem il]: nique espars, et periodis
continus, et argumentis coulons, eeteraque vi oratorio
non admodum enculas, sed placide mugis animo menus,
ad scribeudum accedst. Ac sententia quidem sil musions
et ombra; diclio autem dilucidn et civilis , quæ quem claris-
sime explicel maleriam.

M. Quemsdmodum enim animo scriptoris matas posai-
mus diœndi libertatem et veritatem : ila et lingule illius sen
dictioni soopus unus primus, dilucide explicare et claris.
aime rem declarure, neque obscuris et remotis ab usu no-
minibus , neque hisce de media turbe et de caupoua sumtis,
sed talibus quæ vulgus intelligere, erudili laudnre possint.
Verum figuris quoque omets sil non importunis, et que
minime videanlur quæsitæ : niioquin 0ms per nimis condi-
menta corruplis similem orationem efficit.

s5. Ac mens quidem historia participet aliquid ascl-
scatque sibi poelices, quatenus magna et lpsam eloqui et
erigere se oporteat, præserlim quando aciebus, et puais,
et navalibus præliîs ilnplicslur z opus enim lulu eril poelieo

quodsm spiritu , qui secundo llatu velu impleat, celsamque

per summos fluctue naviln perlent. Dictio autem ni-
bilominus humi incedal, que simul cum pulchritudine
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â Anuœôivnç àvaxômmv un)! êniâaa’w, il)? É: robe;

flpamyobç itèv 1-8: «par: , nul. si n napexsleôaavro,
xâuîvo ànxoôooo), ml 8mm; tu! item péon un!
buvois! drain. ’Emtôàv 8è àvagtxeâîm, mur). Euro)

il 05a, au). Coymaïsïrw «du (5ms? Êv sporoîvy et
ïtyvo’ysva mi ouvôtmxe’ro) and couqsoyém).

50. Km! 1:36: 1061m4 piton): brima), un Ë; xôpov
91,81! àmtpoxélu): (môè vaapôç, rima: ëqtôïox; nimbé-

côw- ml o-nîaac inanimé mu 165m En? Exeîva pera-

Gawlrw, â): xarsmlm- site! havira) hein, érôs-av
Caïn xalfi’ au). «po; min-a meuôe’ru) nui 6); 8uvarèv

ômxpovstru) au! tas-tuméfia) ân’ ’Apysviaç pi)! si;

Mnôlav, suum 8è êott’fipflfl M si; ’IG-qpt’av, au si:

’lraMav, à); guano; xaipoî àmhinotro.
5 t . Mélia-ra 8è tarâmpcp êotxuïuv naparls’côœ rhv

YVÔthV deo’lq) mi 0111m1? zut danoise? 1o xéwpov, and

6mois: av 865mm 7&4: isopçèç 1(7)): Épywv, remît): ml.

&va and, Stéctpoçov 8è à tapinai»: fi Engin-m-
pav puise)!- où 1&9 «501:5? «ï: M1096: ypoîçoocw, am

à p.3): Minimum: in) un! slpfiosrm- RÉfianTal 7&9

XXV. [102 AEI 12TOPIAN EITPPAQEIN. 46- 5l. (Il, a...)
dloendomm et magnitudine attollatur, et quantum ejus liœt,
illis exæquetur; inlerim in peregrinitatem non exeat , neque
ultra quum opportunum est, spiritu effemtur. Tua) enim ma-
ximum paienlum est, ne insaniat prœœpsque in poetiœm
fumrem incidat. ltaque tum inprimis obtemperandum est
habenis, et sobrietati studendum, oogitantibus magnum
etiam in oratione vitium esse nimium et fastuosum equl-
tandi studium. Optimum igitur tum fuerit, uti mentent
valut equo vectam podestri cursu oomttetur elocntio, W
henso ephippio, ne a!) impetu equi destituatur.

se. Verum composition etiam verbomm temporal: et
media utendum, ut en neque nimio distrahas et dimoveas
(asperum enim), neque rythmo pæne, ut plerique, concluons:

quorum hoc quidem vitiosum est, illud veto insuave au-
dientibus.

47. lies autem lpaas non temere conquirere debet, sed
cum labore et œrumnabili quadam diligentla, institqu sœ-
pius de iisdem judicio, maxime quidem, prœeens ipse et
inspiciens; sin vero minus, fidem illis habens qui narrant
ceteris incorruptius, et quos conjiciat aliqm. minime ad
gratiam vel odii causa subtrahere quicquam rebus gesüs vol

adjiœre. Et liinc jam ad conjecturam oculus sit, et qui
argumentîs elicere quid sit probabilius quant.

68. Et quum collegeritomnia autpleraque, primo quidem
commentarium quendam illorum content , et corpus foliot
informe adhuc et arlubus suis nondum distinctum z tum
ordinc adjecto pulchritudinem indues! , et dictionis colorem
addat, et ligurarum numerorumque ornamentis orationem
instruat.

49. Et omnino tum Homerico illi Jovi similis sil, nunc
quidem equestrium Thracum inspicienti terrain , nunc veto
Mysorum : eodem enim ratione ipse quoque jam les Bo-
manorum seorsum inspiciat, et, quales sibi visæ sint ex
alto contemplantl, enarœt, jam vero Persarum : tum titras
que, si pognent; et in ipso adeo acie non ad Imam parlem
respicist, neque ad unum equitem vel peditem, nisi forte
Brasidas aliquis prosiliat, out Demosthenes escensum plo-
hibeat; sed ad duces quidem primum; et, si quid illi impev
rent, illud quoque audiat, et quomodo et qua mente et
oonsilio aciem instruxerint. Postquam vero ad manne ven-
tum , commune sit spectaculum, et quasi trutina tum
suspendot quæcumque geruntur : et persequeutes comite-
tur, et fugientes.

50. Et modus adsit hisœ omnibus, ne ad satietatem,
neu ultra quem res poscat neu juvenililer muet; sed cum
facilitate se quadom expediat : et certo quodam loœ de bis
cessons, ad Illa, si urgeant, transeat; tum redeat cxsolutus,
ubi iota voœverint; ac properet ad omnia, et quantum po-
test, eodem cum ipsis temporibus vestigio procedat, trans-
voletque ab Arme-nia quidem in Mediam, inde veto striden.
tihus velnt alis in lberiam, inde in Italiam, ut nullum non
tempus consequatur.

51. Maxime van) speculo slmilem prœbeat animum, nihil

turbido, splendido, oentri emmi; qualesque acœperit ope-
rum species, tales etiam illos ostendnt; distortum vero , am
adultcrati coloris, aut figurœ diversæ, nihil. Neque enim
ut eloquentiæ magisme serihunt historici : sed dieenda
præsto sunt, et diœntur omnino; jam enim facto sont:



                                                                     

(Hua-u)
i811 r de? 83 mihi ml sîmîv ciné. "au: oô ri sinues
(nuitée): m’a-raïs, a»: 8mn: domum "01mg 81 vout-
rrs’ov 16v iflopiav conçoîcpowx (huait; XPfiVGl a 119:5)-

n’ks). Eotu’vat à ’AantsÉvst fi to) cinq) bubon). 0583

7&9 oûô’ ÈuÎvot moco)! à ëpyopov à êÀéoawa fi 19W mm

5km: lnolouv, aux fi pi); 6155915 ml «poürrsës’fl’nto,

’H’Àziœv à ’Ahvaimv à ’Apyeiwv «estropia-usum, oî dt

(trium)! nova), m1 lupin)! 1è): mouvra. ml fin): ml.
mon: nul êppôOptCov xat EnfivôtÇov n?) xpwèlï), gal
afin ï» i, félin] côtoie, à: déc): obtovop’rîoaoüa) un);

511w. Toto’ôro 81j r) ml 10 103 nyypatpéœç lmov, de

a)» statufiai 1d mnpaypéu ml si; ôüvapw évap-
ye’trrara êmôtîEat côté. Kat au): si; &xpotôguvoç

ohm). put-à tafia 693v 1rd Asyâpsva zut perd 70570
bran?) , sur: 391 rôts firmxpiôormt mi 16v oîxsîov Énur-

vov infirmas 10 5910): a?) a)"; taupin; lbnôiç.
52. Héwmv 8d i811 napsnsoaops’vmv, ml dopam-

piao’rov il): «on notions) rhv du», barrira): in): miro
ure-min 10 mina «postotxfioaoôai Tl ê): 1-133 «pool-
plup- Sova’ya). 8è ml 1’61: npootpùp mica-m si?) (in-ooc-

lpoîv-n rapt 163v laudum
53. cOsmium 8è and çpoquu’tnrat, ans ôooïv MW):

dpEmi, 03:1 dictat) et évitage: duo 19153)), ma: et fig
(l’avoine napel: «poooxùv ml. EÔILŒIÛEIGV sort-09’665) roïç

damions). 1190615006) ph 7&9 nord), in) 8651, à): m9!
tuyau): fi àvayxalmv à 01min») il modum): lpsï) eû-
paO-î; 8è ml cap-fi sa. drupe): flonflon , râc airiez; apost-
nOÉpsvoç zut usptopitœv sa) moflant 117w ysyempévmv.

54. Totoô’rotç flletl.(0lÇ ot Éptmt 153v congeloit»):

ixfiaavro, iflpoôoroç (Av, du): un 1rd 7916,14)": Kir-4h

a?) xpâvolc 76mm), parfila sont flaopaorà 5m, ne)!
«En vtxaç immonde ônÀoUv-ra mi. firme 941964914;-

Bouxuôiônç 8è , piyav a ml. mûroç anion: lassent ml
ëtoloyérarov nui tacite) 163v npoyeyevnpévuw Êuîvov

du nolipov r ml 7&9 naôfipzra iv du?) tarifia Euva’Gn
médiat.

55. Mardi 8è et «Molotov, chatoya)! roi; «phylum
flpnxuvopnov à Bpaxuvopsvov, sôaçùc nul eûa’yœyoç

(mon û lut 19,): dirimant préôaotç- dans 7&9 dravai;
si) Àotnàv oit-ma tic ton-opime arénas: pompé lent):- (in:
rai; rie Sandow); âpsraïç mmxsxoo’tnîo’Oo), hies: ne

au! boum «poioüua un! (sinh ondine, (1)01: in); «9051m

p.118)! adducteur (mon: 10 suçât; humain), ne
h’Est, à): (on, ppnxavntdvov zut wgmpurlox’fi
1(7))! upaïpaîrmv. ’Arrôhrra 7&9 mi ËWEÂÎ «d’un:

notice), ml. a) mon) ÊEspyaodtuvoç émiât çà 3:61:-

90): êxôpsvov 16:05 ml floua); 1961:0): comppootts’vov,

à; in). Siam) mût avariions Rond; (En) MfiÀatç
mitaine, il)! dal 1b npërov in?) denim) in): yu-
rvüv pévav, W ml mtvœvsïv ml àvaxsxpâoôat nard

à 6x91.
56. Téxoç 11:11er minium, tout goûtera si En);

inoptu 165v lot-rami du - zut 10510 mikado) "à où
moine)! duo 163v bonifiant à Minium), duo)! du?) 117w .

XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 5: - 56. 27l
oportot autem ordinare illo atqne eloqui. ltaque non quid
disant, quærendnm sis est, sed quomodo disant. In uni-
versum vero putandumest, historia) scriptorem Phidiæ aut
Praxiteli aimiiem esse dehors, lut Ahmed, ont cuidam
alii ex eo numero. Neque enim illi anrum, ont argenton,
sut ebur, ont ceteram materiam [nichant ipsi ; mon) illo
quidem adent et subjects illis eut, Blois, aut Athenien-
sinus, sut Argivis suppeditantibus : st ipsi formabant tan-
tum et secabant ebur, poliebantque, et conglutinabant, et
mucinnabant, et suri velut florem lnducebant : «que ipso
illorum ars ont, materism , prout opus crut , disponere.
Tale igitur etiam opus historici, cum omatu disponere
res zestas, et quam potest lucidissime eus demonstrare.
Et ubi, qui audit, postes putat se vidure sa quæ dicuntur,
au deinde hadal, tune sans tune claboratum animato et
propfiam sibi laudem oonsecutum est opus historien nostro
Phidiæ.

sa. Omnibus autem jam pastis, et sine prosemio non-
nunqusln incipiet, quum resipsa non valde postth præ-
strui quioquam in proœmio; quanqnam ton) quoque eo
exordio utetur, quod rim habeat proœmii ad lncem iis
qum dicentur afferendam.

53. Quum rem utetur proœmio, a duobus tantum exor-
dietur, non ut oratores atribus, sed omisso illo quad ad
benevolentiam perhet , attentionem ac docilitatem in audio
toribus parabit. Attendent illi, si ostenderît se de magnis,
ont necessoriis, sut domesticis, au: ulllibus dicturum :
pompions vero en que seqnnntur et dilucida reddet , causas
si primum exponst rcrumqué gestarmn capita finihus suis
describat.

54. Talibus proœmiis optimi historioorum usi sont: He-
rodotus quidem, Ne res gestæ ipso tempore moussant,
magma quum sint atque admirabiles, casque Grisons victorias

indicent, et clodos barbarorum; Thucydides autem, mu-
gnum et ipse futurum ratas et memoris dignissimum et
mains prioribus illud bellum; etenim calaminiez magnas
in illo «mugisse.

55. Post proœmium rom, pro rerun) ipsarnm portions
sut productnm sut oomptnm, continuas porro et facilis
sit transitus ad narrationem. Nain omne prorsus reliquum
corpus historia) narratio long) est. flaque virtutibus nar-
rationis omta sit, mollique et œqnobili vestiglo pariter et
ipso proœdat, ut neque emineat quicquam , neu biet.
Deinde perspicuitas efflorescat, quæ et in dictions etlîcitur,

ut dixi , et rerum inter gestarum oomprehensione. Hampe
expedita omnis et consummata fadet, et primo pet-facto
secundum iui oohærens induoet et caton):I instar magnen-
tatum, ut nusqnam membratim disseœntur, neque multæ
sint narrations allers alteri adjectæ, sed semper prius
posteriori non vicinum modo ait, sed continuum et extremis

suis permistum.

56. Breritas utilis in omnibus, et maxime si non m di-
oendorum pennria : saque pannda non tantum a nominibna
ont vertus, quantum ab lpsis rebus : hoc autem dico,si
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npa1yé1mv- M10) 8è, si napaôiotç plu 1d: papi! ut
KIL-10)) dupais) , M10): 8è îuvâ): 1è 11410.: - pana» 8è

ml. nopahtméav «and. 068! 1&9 à); tonde 105:
pilou: ml. «div-10: nopeoxsoaoys’vo, ôtù 10510 tv pé-

cotç 10?; négoce) x11 10?; àpvt’otc nui loriot mafias:

sont (tout): â1pimç mi la1tooïç ml. 51101aorpioœ, mû ca-

népônv évitiez): mit 51mg, 81) xa’xtivo napzoxeûaoro,
âpshîo’etç 8è 145v shako-.e’pœv.

57. Mâts-ra 8è compovnrëov Ev 10?; 153v 693w 4.
mixât-î; 1101015115): Éponvsiatç, à): (A, 85Mo)» À61ow

ânetpoxflo): nopemôsixvuoOat ôoxoinç mi. 10 «0105
895v noçai; 191v tmpiav’ âÂÀ’ ôÂi10v npwaupo’psvoç,

105 Xpno’ioou mi. 00105; Ëvsxa, "flonflon êxtpo1àw 10v

i5»); 10v êv 1:33 «pinson mi. 1),)! 1ota61nv Étude);
Âtxvatav, aïe): 695; 1) mi "011.7, oc ô 951016101»)! noteî’

xai1otnotnrhç (in) napaûeî 10v ’ 03:10:10)) ml 10v ’lEiow

sont 10v T1100): zut 105: Noue. Et SE Hapôe’woç à
Eôcpopûov ü Kanipazoç 9.512, récole a): ciel insu: 1o

58m9 dix-p). 1190; 1o pilot; 105 Tourtüou fi1a1sv; J10
1160004 a): ’IEt’ovot baillas ; Mina)! 8è b Gouxuêiônç (1510;

61(1): 15’) 10106119 eiôst 105 10’100 191164,va flétan

du); mibi"; dois-10:10) .7, palémon iponvsoaaq ê, 110110?-

xiuç exigu ônlo’maç, riva-pub)! mi [pariage ôv, fi
’EmnoÀESv clip: î, Zupaxoo’itov Àtfiva ’ 6’14); pèv 1&9

10v 1041.0); Smfirut mi. 3101x904 ava). 301?], 05 1è opti-
1y.a1m êvvâ’ncow sic-y. 1&9 051:0) 10 flip; mi à); 0:6-

10)n:oç son); êntlapêa’vtu) 015105 1è 1t1sw,p.éva 110Mo

ana.
68. ’Hv 82’ une mi1610043905v10ï riva Sein-1, sicci-

1sw, [sauna (du Ëouto’m a?) 1190603719 nui 1L?) 11905151411.

oîxsÎa Àe1e’o’0w, («site à); GQÇE’G’TŒTŒ Mû 141510). [Div

Ëçsïul 00) 161: mi pn1ops5oat mi iztêsiîai fi): 1(7)):

M100): Savon-ra.
69. ’Errawot 14è): 1&9 à M10). 116w monops’vot mi

mpœoxspps’vot mi àouxozpévm1ot and [ma cirroôsiEeœv

ne! api; mi on dxarpot, êwsi 350) 105 ôtxaafnpiou
ixe’t’vot’. riot, mi 1),), (151).)! 9:01:6me «11h): (En; 911a-

mxonpôvwç xu1n1opo5v1). 183v uhlan»): and diaprai):
nomogévq) 1è «931p.: , à); xam1opsîv 1:31.10): à impeiv

1d: mnpu1pévu.

60. Kat on), ni. 11.5001 si 1l: nopeparioor, Motrice
ph, 06 où); mmréoç minon, ÉDÜ ëv pido) 01150.:
mie d’un): a): êôûmow chicotte) «spi 05105 * si) 8’ bd):-

ôwoç au! 1:90: 058s’1epov lmppsnéorcpoc.

61. To 8’ 67m bubon p.0) ottoman -- nondum
1&9 10510 épi?) - mi on 1190:; 1o 10:93)): p.610): 695))
1pa’qas, à); oî v5)! inatvto’ovrat ce mi monument, fifi

105 0591101110; atâîvoq êflozuo’oévoç npàç 105c («and

1151101 05119:1): mi n’ap’ êxeivwv airain: 10v 9.)me

a)"; 1901954, me M1410) nazi 11591 005- a èxsïvo: pinot
ûsüeepoç âv-ùp si): x41 710199110401: 11.50104, oûôèv 051:

nolanwmov 051e 800).Mpsnèç, aux êhîôeta lui nie). v

To51’, siowppovoin 1): , fmèp néant: 1d): V5): Guida:

02m a», 051m 0410190th; 05mg.

XXV. H02 Ali! IZTOPIAN ETITPAÔEIN. s7 --6I.

J

(Il, sa - se)

percions par" et minusneœssaria, souhaita-autem dt

ou de munis. Qoin malta etiam ornittenda sont. Neque

enim si quando convivio occipis nmioos , parotis omnibus,

propterea inter mediss placentas, et aviculas, et tut pati-

nas , et apros , et lepores, et sumina , saperdam quoque ap-

pones et pollen), quoniam hæo ctiam ponta sont: mon)

nqliges villora. .
57. Maxime rem sobrie versandom est in montion), ont

mœniom, aul dominum descriptionibus, ne imperite se
putide vim diccudi oslmtare videaris et omises historia
toum negotium agere : sed ubi leviter otilitatis perspicuita-
tisqoe causa attigerls, transito, viscumque veluti illius
rei masque omnes delicias eflllgito. Quale quiddam ipse,
vides, magnanimus Homerus fouit : quantumvis pneu
sit, transconit Tantalum, et lxionem, et Tityum, et reli-
quos. Si veto Parthenius, ont Enphorion, sut Callima.
chus dixisset , quot , putas , versibos aqoam ad labre osque
Tantali perduxisset? deinde quot aliis circumagisset Ixio-
nem? Quid? ipse Thucydides, parce hoc orationisforml
usus, vide quam celeriter desislat, ubi vel machinations!!!
aliquam dedanvit, aot obsidionis formam explicavit, ne-
cessariam quidem et otiiem , sut Epipolarum situm , autSy-

monsiorum portum. Quum enim pestilenliam describitet
longue ibi esse videtor, at tu ros ipsas cogita : sicenim
celerilatem ejus cognosces, et ut fugientem velot mon
facto, multa quidem illo, retineant ac repreheodant.

58. Si quando vero etiam verbe fadentem aliquem indu-

cere oponehit, maxime quidem personæ convenientia et
proprio negotio dicantur, deinde quum dilocidissime hm
quoque : quanqoam tum etiam permissum tibi est rom
rem agere et vim dicendi ostentare.

59. Landes enim sut vituperaliones omnino modenîæ.
et circumspectæ, et a calomnia remotæ sunlo, et com de-

monslralione conjunctæ , et breves, neque intempestive»
quandoquidem extra tribunal sont : alioquin idem quod
Theopompus orimen sustinebis, qui inimicitiarum quodlm

studio plemsque accuset, in coque negotio diu moretur) in
accuset potins quem qua) facto sont enarret.

60. si etiam fabula ex transverse inddat, dicendaquidemv
non tunen omnino assereranda, sed relinquenda in mais),
ut prout quisque voluerit, probabiliter de en doueront: "1

vero tutus , ac in neutram partent propensior.
et. in universum autem illud mihi memento (min!

idem dicam), neu ad præsens modo spectans scribito, Il!

qui nunc sont homines te laudent et honorions mon).
sed ad omnis mvi suifragia quasi collineans, bis potin!
scribe qui post eront, et ab illis scriptionis morcellent r!-
pote, ut de te etism dicatur : llle vero ingenuus vit fuit et

diœndi libertste pleous : nihii neque adulatorium, W
servile; sed veritas inomnibos. H00, si quis sapin!) 31W
omnes bujos vitæ spes, qua) parvi adeo tempori! tu")
posuerit.



                                                                     

(Il, a - un)

62. i094: et». Kvlôtov heîvov àpyplxma, oÏov
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alpin 0681 15v «on? film 16v ôMyov 8039m, (il)? sic
à» vîv a). sèv ciel, in: av tanin-n 6 minon; mi. pin;

abria fi «in.
63. X991 10(vov and 1m! turquin 0510) Indigènes: si»

tu?) àkqôtî pillai: «po: vip: Manon mon in? à»:
ulmiç qui): sa fiôb 10R; vîv êmwoups’vox. ’

au: mvàw nui fluiean taro (a; 8min. Kai a! (43v
môlL-Âo’muf au»; «fifi, au âv (la ml Il: Sic» fipîv

manum, si 8è ph, multum: ô m’ûoç êv Kpaveûp.
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XXVI.

MHBOTZ IETOPIAZ A0102 lIPQTOZ.

l. 1101119 roi; âOÀnflxoïç ne?! «spi. fini 15v ampé-

m lmys’hmv flux-1395m; où ri: n’aeîfaç p.6vov oôôè

153v Topvauiœv ppm-ri; lemv, à)» mi. m": xarâ 1cm.-
pèv YIYVOILE’MÇ châtra»: - pipo; 708v fic ionien»;

«à périmoit «virili: onolapeaîvoucw -- 051m si and
flic flapi voix; loyooc émouôaxôaw fiyoîipat npoo-Iîxsw

pnè div fion-Av 165v monêatoripœv âvcîyvmow &Vtévm

u fin: êta’vomv mi «po: rov («au xa’parov thymo-
re’pav mpua’xeodCaw.

2. Phono 8’ à»: 3441.5145 fi âva’nauo’tç aïnoïç, si

«ï; rowing «Un âvayvmo’paîrwv ôpùoïev, a ph p.6-

vov la. 205 doudou T! mi lapiewoç quin»! tapât: 19W
Wlayufliav, ciné riva nui Oewplav 06x &pouuov lm-
Ëh’Ecrou, oïov Tl nui. 1:59! tôvôe 163v coyypappéæmv
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62. Videsne tu Cuidium mon) admodum, que quid
recuit? Qui quum ædificasset illam in Photo turrim,
maximum omnium operum pulcherrimumque , ut inde
signum igue accenso tolierelur naviganübus longe in mari ,
ne in Parœwninm deferrenlur, dilIicillimam, ut niant, et
unde cangue non posait si quis inciderit in sœpulosn illo
inca : opere igitur exædificato, intus quidem in ipsis sans
suum nomen inscripsit; inducta vero coloc quum lexisset,
ipsi tectorio inscripsit nomen regis qui tum erat; ut qui
scirel, quod eüam contigit , parvo admodum interjecto
tempori: mturum, ut cum tectorio exciderent merle , in con-
spectum veto prodiret a Souratus Dexiphnnis Cnidiue,
diis servatoribus pro sainte novigantium. n un neque me
ad lempus quod tutu ont, neque ad suum vitam, baveux
illam oppido, respexit, sed in hoc quod nunc est quodque
fumrum omni ævo, quundin unis am. ipslulque muent
ulilicium.

63. Oporlet igîlur historinm quoque eo modo sol-ibi, cum
veri studio polius ad spem fuluram, quum cum adulation
ad deieclsüonem fis, qui nunc laudanum parandam. llln
tibi reguln et norma justæ historiæ. Quo si qui in exigendn
scribeudi rations usi maint, bene habebiq, et cum hotu
nobis cri! scriptum : tin minus, Il dolium minium est in
Gram.

---
XXVI.

VERÆ HISTORIÆ LIBEB PRIMUS.

I. Quemdmodum athietis et bis qui cira corporis cunm

examinr, non habitus modo boni et exerciutionum ont:

est, sedopportunœ etinmremisdonis, quippequumpnflun

exercilnlionis vel maximnm arbitrentur : in olim his qui

studium in litais posuerunt, convenire arbihor ut post
manum sevcriorum tanin lectionem reniflant cogitatio-

nem, et un muros labores nlacriorem minant.

2. Conveniens autem illis requies contingal, si in lis le-
gendis versentur, quæ non nndnm modo ex urbanime et
venuslate delecmionem prœbeant, sed oogniüonem mon
non incruditam suppeditent, qunle quid eüam de bises li-
bellis ut mention! lactates, futurum existimo. Neque enim
solo argumenti peregrinitas, neque quod in ipso consilio
venustum est, ipsos alliciet, neque quod mendncia varia
probabili et verisinnli oratione protulimus, sed eliam quod

eorum qui narrantur unumquodque non sine comice
quidam dicacime respectum multum nabot ad quosdam
veterum poetarum , et historicorum et philosophorum, qui
portentosa Inuit! et fabulosa oonuripserunt, quos nomina-
tim scflpsissem, nisi futurum esse: un tibi ipsi inter logen-
dum apparent.

3. Scripsit Ctesias Ctesiochi filins Cnidius de lndorum
ragions! bis quæ ibi sunt, qua nec vidil ipse, neque
alio dicenœ audivit. Scripsit etiam Iambulus de rebus

in



                                                                     

214
’IdpGouMç «spi 163v êv 9.1an Salé-nm nom m1-
9a’.ôoEu, 171116919011 9.1iv «1110161 se 195501; filucépevoç,

oôx. 61:94:67) Si 894x cuvôsiç du! WÛEGIV. Honoi 8è

mi N°1 à ŒÜTà. 106-101: «poeMpevot quvéy9u1loav du:

816 un; Eaurôîv «Mm: 1:: mi d’uroô’qptac 0119th se

peyéûn impoîivra; mi dv091fmwv (bisonne: mi New
xawdrqruc- â9x’qyoç 8è (nô-roi: mi 818Éoxaloç tic; rot-

uümc pœpokoxiaç ô ro’ù’ 09.6901: ’Oôuuasbç, roi; «spi

si»: ’AÀxivoov ôtnyoüuevoc dolium 1s Soohiuv mi 9.0-

voçMÀisouç mi d’WéYOUÇ nui â19touç rtvàc dv0903-

nouç, En 8è noloxépah (à: mi à: me 901991.htm:
135v Éraipuw pacifions, oie «(and Ëxeïvoç à): 119B:
iôw’nuç dv09oîmoç êrs9ars1’ioa-ro roi): (butane.

4. Toi’notc 03v Êvwxùv 5110161 105 1951560160011 91v

oô 0968901 roi»: dv8901: épeuqaa’pnv 695v i811 mîmes;

ôv 10510 mi roi: qùocoçsîv ômqvouuévow êxs’ïvo 8’

aôrëîv ËOaüuaÇov, si 6169.1500: Mach: 06x &Ànôî coy-

ypa’qpovrec. Atonsp nui aïno; 151:6 xavoSoEiuç 8111011-

mïv 11 mondaient: TOÎÇ 9.10’ 419.54, in 9A p.6V0Ç 119.01-

90: a) fig à: 1" pueokoyeïv fleu0s9iaç, inti 9.1;8iv
àMOèc lno9sïv 310v -- oûôiv 1&9 êmndvûsw &Eto’lo-

70v - éhi «à 1953804; ê19u1169.11v «on: 185v min cô-

vapovéo’flpov- xâv Êv 7&9 Si: toxico anecdote ÀÉywv,

81119:1’iuopu1. 051m 8’ dv 9.01 80x13 mi 791v 1m9d 163v

ûÂwv xumyoptuv Exouysïv aïno: ôpoloyôv pnôèv

(Demi: 1572151. r9oîzpm roivw 1re9i (in: 91h: aidois
91’115 lnaeov 9:61: nu9’ d’un»: êmôounv, (1:1 8! pairs

0mn ânon 9.1615 ria; in»; ysvicflm Swauévmv. At?)
Saï roi): Êmyxu’vovm 9.1181111534 mataient nimio.

5. i099.110siç 1&9 1101s du?) iH9axÀsûov MÂÜJV nui

ipsi; Ë; sin intimoit d’une» oô9ûp âvéiup 16v «105v

ênotoôpunv. Aida 8:, 9.01 si: àiroâ’qpiaç xai fardeau;

il tu"; atavoiuç 115912994 mi 1:9u79u’rwv xuwôv Ém-

009.iu mi 1-6 fiOÔXEUOM 9405.31 ri si 199c fini 1’05
âixsavo’ü mi rivsç oî 11É9o1v xa-rotxo’üv-rsç dv091mro1.

To610!» 7: 116m1 8mm «du-tronc 93v «du êv16uM-
9cm, ixavèv 8è nui 58m9 ëszs’pnv, nevnfixovru 8è 16v
fihxtœfl’âv npoosnomo’oïgmv du 01619,11 êuoi 91:69:41;

(lavure, ln 8è nui 31th»! 11016 71 11H00; 1:019wxsuo1-
qu’un»: mi x06e9vfimv 16v d9tcrov 9.1601?) 9.590119 mi-

ca; 11019991601: nui 7M vaUv- hmm 8è fi! -dx;
119i); 931m xai pictois 1110T»: Exparovoîunv.

6. iH9.É9av 931; 03v mi mima oô9iq) «Mons; la
fig fic; ûmqaawouëvnç où 1149689: fiait»: &v-nyo’pseu ,

1’74 émoud-n 8è 59.1: filin) (burinent 8 a dv1110; Ém-

ôtôou mi riz 3159.01 nÛEŒIVETO mi C690; ê-nzytyvsro mi

oûxâr’ oôôè "and" Tino 600317110 Savarin in ’Emr9É-

19mn; 05v 1:1?) msôpan mi 1101911861115; ému-obi; Élit-

901K6940a fluépaç me; mi ê6809fixovm, 67801]-
x0319] 8è dpvm Mâpulow-roç ânon n°1009639." où 116991»

vîaov ûqlnlùv mi 801650111, a?) 1911.5.5 m9tnxoouévnv

a?) 3169:11- mi 7&9 i811 1è noli) si: C0001: mirmi-
«mon. Upoooxovrsç 03v mi ânoôévreç (in av Ex 9a-
xpîç ruiomœ9iuç «on»: 9.èv Gui rîç fic xpdvov émi-

XXVI. AAHSOÏZ IXTOPIAE A. 4 - 6. (Il, 71-11)

que in magne mari habeamur multa admirsbilia, manife-
stnm quidem omnibus mendacium lingam, non indeleflabiio
tamen oomponens argumentum. Muiti veto alii diamantin
instituts scripsere relut sucs quosdnm encres et pensum-
limes, ubi bestiuum magnitudines enarrant, et hominum
crudelitates, et novas victus rationes. Du: autem illis et
magister ejus scurrilitatis Homericns ille Ulixes est enamns

Alcinoo ventornm nervins, et coelites, crudivorosque, et
silvestres quosdam hommes; ad bæc multorum capitula
animalia, et versos in animons medicamentis quibuadam
socios; quad semis muita ille ulpote ad imperitos raum
Phæaces prodigiose enamvit.

Æ. In bos igitur quum incidissem omnes, mmdaciorum
quidem causa non raide reprehendi homines illos , qui vide
rem jam solemne hoc esse bis etiam , qui philosophiam pro
mitterent : al illud in iis miratns snm , si putarunt fieri poses

ut latent se non vers seripsisse. Quare et ego, quum gloriole
quodam studio impulsus ipse quoque relinqnere aliquid
veilem posteris,’ ne soins expers essem illius fingendi liber

tous, quando veri nihii narrare poteram, cninihil dignum
dictu usu venerit , ad mendnclum convenus snm muito alio-

rum mendaciis rationabiiius : quandoquidem rei unnm hoc
cette vernm dixero , Mentiar. Ita autem mibi videor ctiam
criminationem aliorum dingue, qui ipse veri nihii me diode
ratent. Scribe igitur de quibus neque vidi neque expertns
sum , neque audivi ex aliis; ad hæc , qua: neque sont , neque
fieri omnino possunt. Nullo modo igitur (idem illis adbibete

par est qui lectores mihi contigerinl.
5. Jam solvens aliquando de Columnis Herculis et inoc-

cidentalem Oceanum delatus, secundo venu) navigation
Causa mihi peregrinationis et institutum ont mentis que
dam inanis sedulitas, novarumque rerum cnpido, et quod

discere vellem quis finis esset Oceani, quiqne in divas:
illius litore habituent homines. Hujus igitur rei gratin
magnum ciborum copiam et squæ quod satis esset imposie-
nm; porro œqunlinm quinquaginta mihi adjunxeram, qui
consilium idem haberent: ad hæc armorum magnant Vil"
paraveram, gubernatoremqne optimum magna memede in
ductum asciveram; ac navim (crut autem acatium) , ut 8d
magnam violentamqne navigationem , firmaveram.

6. igitur diem quidem unum ac noctem secundo vente
navigantes, adhuc apparente aliquantum tellure, non Id-
modum violenter provecti sumns : a: postridie ejus diei cum
sole oriente et ventus increbuit , et fluctue auctus est , et œ-

ligo ingruit, nec fieri poterat ut vol velum «inconsomm-
Vente igitur quum conœssissemus nosque trndidissemus,
tempestate undeoctoginta dies jactati sumus z octogeâim
rem quum subito sol illncesceret, videmus non procul insu-
iam eminentem nique silvesuem, quum lluetus non saperait-
cumsonabat, quoniam major tempestaüs pars modern-
Appulsi igitur et egressi , ut a longs ærumna, longs) quidem

[empare huai jacuilnus : sed urgentes lumen, deiesimm
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e nobis ipsis triginta, qui custodes navis manerent; vigintl
autem, qui mecum interiora peterent ad res insulæ explo.
randas.

7. Progressi veto per silvam stadia circiter a mari tria ,
videmus columnam ex œre factum , Græcis inscriptam lite-

ris, obscuris autem et exesis, in banc sententiam : Bue
osque Hercules et Bacchus pervenere. tirant autem vesti-
gia quoque duo prope in petra , alterum jugeri magnitudinc ,
alterum vero minus : ut mihi videbatur, Bacchi minus illud,
alterum vero Hercuiis. Adoratis igitur diis, progredimur.
Nondnm autem multum progressi eramus, quum astamus
omni vino , non equa, llnenti , et Chii maxime speciem re-
fereuti. Flumen ont oopiosum et multum , ut quibusdam
locis etiam posset navigari. Subiit ergo multo mugis on.
dere inscriptioni oolumnæ, quum signa mule Bacchi
videremus. Quum autem mibi placerai disœre onde orl-
relur lluvius , adverso itinere juxta profiuentem perrexi.
Ac fontem quidem illius nullum reperi, sed multas et ma-
gnas vites, nvarum plenas z ad radicem vero uniuscujusque
guttaüm profluebat vinum liquidum , unde colligabatur am-

nis. Ernt autem pisces quoque in en videre muitos, vino
maxime et colore et gustu similes. Nos certe captoit eo-
rum aliquot quum devonssemus , inebriati sumus : quin et
resectos invenimus fæce pianos. Deinde vero illud com.
menti sumus , ut alteris de aqua piscibus admistis tempe-
raremns quod in vineo cibo nimium eut.

8. Tum trajecto flamine , ubi vadosum est, prodigiosum
vitium serins invenimns. Quod enim terne oontinens est ,
trnnous ipse viridls et arasons : superius autem mulieres
orant , ab ilibus inde membra omnta perfecta habentes. Ta-
iem apud nos Daphnen pingunt, Apolline jamjam oom-
prehendente in arborem abeuntem. Summis autem digitis
enascebantur illis palmites, qui pleni erant uvarum. Verum
capita etiam pro coma clavicules babebant, et folia et uns.
Ceterum accedentes nos salutabant et prensabant , vocem

partim Lydiam , partim indium, Grœcam vero pleræque
emittentes. nique osonlabantur nos labris : et quem osculo
contigissent, la inebriatns statim inœno vestigio oberrabat.
Vindemiare amen de fructu son non præbebsnt, sed præ
dolore exclamabant eo detracto. Quædam etiam misoeri
noble cnpiebant; ac duo quidam sociorum oongressi illis,
dissolvl non amplius potoere, devincti genîtaiibus : ces.
lesœbant nempe illis, et ipsis radicibus permisœbantur;
jamqne palmites ipsis qui modo digiti fuerant, et clavicuiis
implexi , tantum non jam fruclum et ipsi laturi videbantur.

9. Nos autem relictis illis ad navim fusere, et his qui
remanserant, advenientes narrera tutu relique, tnm illam
sociorum oomplexionem et œmmistionem cum vitibus.
Tum sumtis aliquot amphorîs aquati quum essemus simul

et vinum petiissemus de fluvio, et vicino loco in littore
la.
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ôtaçopâc i0 8è (bufflon, ouah, 6 153v ëv mû,»
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pemocussemus; mon: vento non nimio vehanenti 00M-
mua. Cires meridiem, quum jam dispuuisset insull,
subito martiens turbo choumactam vertigine navim in mon
annulât , nec par triafere milliastudiorumdemidt hmm,
œdsuprainneresnspensnmventusin velairrnens,enqur
sinuons , ferebnt.

Io. Septem dies et nociez totidem pet un vecti, octavo
terrain quandam conspicimus mognam in acre, insulæ in-
star, splendidnm, globosam, et malta luce illustntam.
Demi and mon: et nppulsi amendimus , exploruuque regina
habitai «modique invenimus. Algue interdiu quidem nihii
inde videbumus : superveniente veto uocte une incompa-
ctum nobis veniebant in propinquo insole multœ, majo-
res, minores, colore igneo : clin autem quædam terra iu-
Ihnoe, et urbe: in œet numina habens, et unifia, et
divas, et montes. Banc igitur nootnm eue tellure.
conjiciebnmus.

il. Quum van placuisset nobis ultra progredi, compta
hensi sommai) hie, qui Rippogypi (Eguivultures) apud
illos vomutur, in quos incideramns. Sunt antan flippo-
gypi viri mamie vulturibun veheutee , iisque niions ointes
velut qui: : magni enim sont illi vultures, et utplurimun
tricipiteo. Bizut autem miam eorum inde enquis,
quad pennon unamquumque nua-aria: magne unis mlo
union crassionqu forant. [lis igitur Hippogypis in-
junctum est, uti circonvolnntes terrain , si quis l’engin!»

inveniatur, deducant ad regain. [taque nos quoque oom-
prehensoudeum deducunt. me vern,oonspectinnobis,
conjectura en habita ducu, Græci ergo, inquit, vos «tu,
honnîtes? Potentibus nobis, Quomodo iman inquit, hue

moitis tanin supanto une? Et nos, quicquid ont, illi
mon. Atquc ille clonas son nabis res entant, ut
ipaequoque, homoquiesaet, Endymionnomine,denooh
tem interipsumsomnum sunna: quondun obtenues-
set, et hue dentus regioni imperitet. Esse autem terrain
illam dioebat un), quœ infra nobislunn videutur. Sed bono
nos animo esse jœsit, et perimlum mspiœri nullum : præ-
sto quippe nobis fatum, quibus opus met, cumin.

12. si veto, inquit, bellum etiun prospeœ couteau,
(podium 501i: mus infero. rancissimun apud me vitnm

vivetis. lnterrogantibus nobis, quinto: hostos malt, et
quæ dissldiorum causa, me Phnetbon, inquit, le: eorum

qui Solen inoolunt (habitatur enim illo quoque non minus

quum Luna), diu jam bellum advenus une gerit. Cœpit

autem ex causa un. Collectis aliquando hmm: impe-

rii mai, coloniam mittere in Luciferum jutai, dm
et inhabitntum a nemine. At Phaethon præ invidia prohi-

boit coloniam, in media se via objiciens nobis in Hip-
pomyrmecibuanuifomicia). laitur tum quidem sapent!
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discessimus; neque enim apparatu pares cramas : jam
vau daine inlem bellum volo, et ooloniam deduoere.
Quodsi ergo voiueritis , in parian espeditionis mon! veuite.
Vultures autem vobis go præbebo de regiis siugulos, et
armaturam reliquam. Ceterum craslino die egrediemur.
lia fiat, inquam ego , quandoquidem tibi sic videtur.

13. A0 tum quidem in oonvivio ipsius mansimus. Po-
stridie vero ejusdiei mana surgentea, in adem proœmi-
mua, quum prope esse hostem significarent speculntores.
Numerus exercitns (une œntum minis, præter campes, et
machinsrios, et pedites, et auxilia peregrina; ennt autem
octuaginta minis Hippogyporum, et viginti millia qui La-
chanopteris (oleripennibus) vehuntur. Est ilia quoque
avis maxima, pro peunis undique hirsuta oleribus, nias
habens laotuoæ foliis maxime similes. Juste bos oollocsti
in acieeraut Cenchroboli (jaculalorea mini) et Sœmdo-
machi (allia anlfl). Venerant etisln deseptentrione
auxiliares, tripodes mille Psyllotoxotæ (paliciaagittaru),
et quinquagies mille Anemodromi (venticursorca). Horum
autem isti mais in puiicibus equitant, unde etiam nomen
habent;maguitudo singulorum pulicum, quanta duodecim
eiephantorum : Anemodromi autem pedites illi quidem.
sed in acre feruntur sine alis. Ratio cursus ejus hujusmodi
est : topas islam substringunt, casque venta velorum instar
sinuandas quum permisere, navigiorum mon ferontur.
Plerumque hi in præliis peltastœ surit. Dioebantur vero
etiam de stellis Cappadociæ imminentibus venturi Stru.
thobalanorum (passeriglandium) septuaginla millia, Hip-
pogeranorumque (equigruum) millia quinque. Hos ego
non vidi ; neque enim venerunt. ldeo neque pataras illorum
unaus sum scrihere : prodigiosa enim et incredibilia de illis

(impur.

t6. Atque [un Eudymiouis copiai. Ceterum arma omni-

um eodem : gaies. de tabis , magma enim apud illos
fabæ ac robustm; ioricæ squamutæ omnes de iupinis; lupi-

norum nempe pelliculis oousutis loricas sibi faciunt :im-
peneu-abilis vero ibi macitur lupini pellicule, cornu instar :
clypei et gladii 6mois similes.

t5. Quum vero opportunum jam esset, aciem formabant
ejusmodi : destrum cornu Hippogypi touchant, et ipse
tex, qui ciron se habebat quosque fortissimos; in his nos
quoque camus : siuislrum Lachanopteri : mediam aciem
auxiliares, suum sibi 35men quique implantes. Peditum
numerus erat ad songies mille millia, quorum scies hoc
modo instrucla est : minci apud cos multi magnique na-
scuntur, Cycladum insularum singulis singuiæ mollo majo-
res : bis obtexere imperavit interjectum Lunam inter et
Phosphorum un : ac quum primam hoc perfecissent et
campum in parassent, in eo instruit pedites, quos du-
œbnt Nycterion Eudianaetis (Nocturnua Serein reçu)
tilius, cum duobus aliis.

le. At hostium sinistrum cornu tombant ilippomynne-
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XXVI. AAHOOYE [ENPIAE A. l7, le. «Les-sa)

ces, nique in illis Pbaethon : snimslis autem illa sut
maxima, volucris, formlcis nostris similis, a magnitudine
si dlsoesseris : maximum enim illorum vel duomm juge-
rum crut. Pugnabant autem non sessores modo, sed et
ipse, maxime eoruibus: diœbanturque hi essequiuquaginta
érafler minis. In dextro cornu ooliocati tarant sermonn-
pes (nomadises), quinqusgies millecircilerget Ipsi, sagittarii

Postbosvero Acro-oordaces, levis armaturæ perlites, sed pugnaces ipsi quoque:

e longinquo enim fundisjamlnbantur raphsnossupra modum
magnas, quibus percussus ne paulium quidem dursre po-
terat , sed moriebstur fœdo statim odore supervenimte val.
neri : dieebsntur autem ungere tels veneuo mslVæ. Con-
tinuo post illos stars jussi Coulomyœtes (0001001190,
gravis armuturæ milites cominus pugnantes, decies mile
numero, appellationem inde nanti, quod sentis quidem e
mugis, hastis autem uterentureœulibus asparagorun. Prope

bos colloœti CynobeIsni (Cantglandarii), quos submin-
raut qui habitant Sirium , quinquies mille , caninis capitibus
viri, in alatis glaudibus pugnantes. Dicebantur autem de
illorum quoque auxiliis quidam sbesse , tum quos de h-
ctes vis arœssiverst funditores, tum Nepheloœntaurl (Nie
bioentauri). Vemm illi pagus jam diremta sdveuemnget
utinsm nunqusm venissentl funditores autem plane non
venerunt; propteres sium iratum deinde illis Pimethon-
tem illorum regionem igni vsstasse. floc quidem appa-
ratu Phaethon iuibat prœlium.

I7. Quum veto commisse esset pogna, sublatis siguis ru-
dituqne ab usinis utrimque edito (bis enim utuntur loco
tubicinum), oertabant. Ac sinislrum Heliolarum cornu
suum fugere , quum nec ad menus edmisisset Hippogypos ,
et nos insequi cædibus : dextrum venu illorum cornu sini-
stram nostrsm sciem superavit, impetuque facto persecuti
Aerooonopes ad perlites usque perveuerunt. Hic Yen) et
illis subsidio venientibus, inclinais scie fugerunt, et ma-
xime quum sentirent sues in sinistm cornu victos. Quum
effuse jam fugerent, multi quidem vivi capti sont, multi
vero etiam interfecti, copiosusque tum pet aubes unguis
fluait, ut lingerentur illo et rubicundæ viderentur, quales
apud nos oœidente sole apparent; tum multus stillavit in
temm , adso quidem ut conjicerem ego, numquid forte tale
quid olim apud superos Muni quum esset , Homerus puta-
verit sanguins pluisse Jovem ob mortem Ssrpedonis.

18. A persequendis hostibus reversi tropæa duo statui-
mus, alterum de pedestri pralin, in annearum tels; alte-
rum veto pugnæ in acre eommissœ, in nubibus. Commodum

ista gerebantur, quum numisntur a speculatoribus adven-
lare Nephelocentauri , quos auto pugnam venire Phselhonti
oportebat. Et sans spparebat quum socedereut admirabile
inprimis spectaculum, ex sialis equis et hominibus com-
positi : magnitudo autem , hominem, quanta est Colossi
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Rhodiorurn dimidis pers superior; equorum, quanta ms-
gnœ nuis onersriæ. Numerum eorum non saipsi, ne
oui incredibiiis videntur : adeo incas eut. Du illorum
erst ille deZodisoo Segitterius. Quum van vicias emicos
sans esse saisissent, Phoctimntem misso nuncio in prælium

remontant : ipsi vero instruis sois in Scienitss irruunt
perturbatos, patentes, et in persoqnsndis bostibus [vade-
qne legends disperses. ln fusain vertunt omnes , ipsum re-
gem ad orbem osque persequuntur, piensque volucrinm
ipsius interflciunt : deinde tropæa revulsers, tannique cam-

pum lb mais textum percurrerunt : me vero et sodorum
duos vives cepere. Jonque Pbsetbon odes-et, et rursus
site si) illis impies sistnebsntur. Nos quidem igitur eodem
adhuc die ad Solem ebduœbsmur, mibused terne revincu’s

fiio de enneœ tels ebscisso.

19. Atque oppugnsre quidem urbem non statueront, re-
versi autem quot! interjectum est sorts mon interposito
ehsciderunt, ut splendor s soie non jam pervenire sd Lu-
nsm posset. Mures ille duplex est, nubibns cousions :
bine sports Lunæ coupais efficiebetur, ut perpetus nocte
universe premeretnr. Bis quum argenter mais Endymion ,
bagotions misse sopplicsvit ut demoliremur illam munitio-
nem, necrejieerent sedegenlesin tenebris : promisitque
tributspendere , se minereeuxiiis, neque emplies rebellere;
obsidesque harem remm couse obtnlit. Pbeetbon autem
cum suis, oonciiio bis habito, priori quidem irerum nihii

remisas, sed posterions attention muteront. Commit
igitur pas bis tombas:

20. a In lies conditions [du recors Hellotæ ipsorumque
noli, cum Scienitis se mais illorum, ut Hellotæ demolisu-
tnr munitionem interpoeium , neque unplius inuptionein in
Lunem raclent. reddentquo ceptivos pretio quo de singuiis
oonvenefit :Seienitæ autem uti iiberss et sui juris esse
pstisntur stalles reliques; neque bellum interent Heliotis,
sed soxilis potins mutant invioem, si quis illos invedst;
tributumque pendst quotennis Ecliotsrum regi rex Sels-
nitsrnm, roris amphores decies mille, ejusque rei obsides
dei ex suis desies mille ; oolonism autem in Luciferum com-
muniier mitant, et in partent ejus veniet sliorum otism
quisquis voluerit; inscribaniqoe fœdus hoc oolumnm ex
alectro , mon statuant in medio sers, ipsis in contions.
Jument in hoc fœdus Heiiotsrum Pyronides (Iguane)
et Therilss (Æsuous) et Phiogins (Flammeta) :Seienite-
rum vero Nyctor (Nectar-mu) et Mutine (Menslruus) et
Polylnmpes (Multilucim). n

si. Hæc tsiis igitur pas litote est. suumque munitio
dejiciebstur, nosqoe ceptivos reddition. Quum autem re-
diissemus in Lunem, occurrent noble et cum iscrimis
eompiexi sont tum socii, tain ipse Endymion. Et hic qui-
demrogabat, meneremus apud se, et eoloniæ nos escribi
pstemnur, poilioitus se nuptui duorum mibi puerum
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UN, (bien mi sapai»; du? «6105 miyvuaOat, ÔMTOV 105
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xpoppt’mv «n’ira Rurapâv se mi sôô8sc ôcmp pépon

XXVI. AAHOOYË IETOPIAE A. 22 -24.
(Il, 57 ’ u)

suum : malleres enim apud illos non sont. At ego nulle
modo persuadsri mibi passes sain, sed demitti in mare
petii. Quum Vera videret persuader! mihi non passe, post
septem nos dierem epulas dimittit.

22. Quæ autem toto hoc quo in Luna oommoratus suer
tempore nove etqee admirande animadverterim, ce diacre
jam volo. Primem quidem illud , non nesci eus et malie-
ribes, sed ex viriez masculis enim nuptiis utantar, malie-
risque plane nomen ignorant. Ad quinqua igitur et viginti
sonos nabi! eorum enasqaisque, ab en inde tempore aiiurn
ipse decit. Fœtem autem seront non in atero, sed in suris:
quum enim comptas est embryo, crassescit sure: atque
aliquento post par sectionem edacant mortuos, expositisque

bienti 0re ad ventera vitam ramifiant. Videtar autem
mibi ad Grues istinc descendisse serre norme, quem
a sures vmtrem n appellent, quad se apud illos pro ventre
gravide est. Sed hoc maies etiam aliud enarrebo. Ge-
nes est apud illos hominem Dendritœ (Ardent), quad
banc in modum nesciter : testiculaire hominis dextrulr
resectum in terra dspoeunt: ex illo deinde arbor eoascitur
maxima, cornes, phalii instar; babel vero etiam ramoset
folie : tractas autem sent glandes magnitudine cubitales.
lias, ubi materner-e, deoerpunt hominesque inde exten-
dent. Pudenda habent asciticia , eburnee elii , lignes un
peuperes, iisque coeunt saosque neptos sabigunt.

23. Quum censurait homo, non morfler, sed ferai instar
in aerem dissolvitur. Gibus omnibus anus est : encensa
enim igue relias in prunis assaut : sent autem apud ipsos
mame volantes in acre. Assidentes vero cires focam in
quo esseuler quasi cime mensem , sergentem inde nidorem
0re captant, nique ita epalantur. Ac cibo quidem uutriue-
ter ejusmodi : potes vexa illis est expresses eer in ce-
lieem, ubi liquidum quiddam roris instar dimittit. Ve-
rentemen neque urinem emittnnt, neque encrine rei causa
seœdent : quin neque iisdem quibus nos locis portor-au
sont. Sed neque scdem præbent pueri ed coeundum ama-
toribus, verum supra surent poplites : ibi enim pet foreti
sent. Pulcber autem apud illos hebetur, si quis calva!
et sine comis sit : comics vero etiern abomineotar. Contra
sa in Comstis (stellis mutatis) oometos pro patchris
hebent : peregrini enim inde quidem adorant, qui de illis
etiam narreront. Barbes temen habent paellum supra ge-
nue. vagues in pedibus non tubent, sed enam modo
omnes ibi digitem. Supra podium brassin anionique
ceste est magna, ceadæ instar, virons semper, que! nec
frengitur, si quis sapines cadet.

et. Emungunt me] eoerrimum; et quum eut iaborant nul
exercenter, lacte totem corpus diffluent, edeo et «mon
etiem inde, exiguo instilleto melle, efficient. oleurn sibi
parent de œpis piegee admodum et angeenti instar in
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29. ’Hô-q 8èxaiol811nrô-funot ânelnlôôscav- «1:6-

dans; 8l dit laminera vous: zut intimer ne?! écrii-
pav âçmôpsôa le 141v Auxvômhv mlwplwlv 11811 si»;

du» «105v flânons; 1l 8è «(me «5:11 xlïfat ps-

XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIB. I. 25 - 29. 181

pans. Vitae habent maltes squre ferme, sciais enraie

grandie] : et, ut mihi videtur, quum ventes in-
gruens illos vites commovet, tum raptis avis decidit apud

une graudo. Ventre atentur pro pers, in que reponant
quibus opus est : eperiri enim ille potest et rursus cleadi.
Intestinam autem in eo nullam neque jecur epparet, nisi
hoc solum , qaod hirsutes iotas et villosus est iotas , edeo

et etiem recena asti, quem figent, in cum irrepent.

25. Vestis divitibus ex vitro mollis; pauperibus textilia
ex une : œris enim ferai-es iiiæ ramones , trectantque illud ,

eifuse peucele eqee, tanqeem lanem. Verum de oculis,
queles habeant , en dicem hæreo, ne quis mentiri me pa-
tet : adeo a (ide ubborret oretio. Tamen hoc etiem dicem..
[tubent igitur oculus exsmtiies, et qui vult exemtosisuus
servet, dura opus sit videre eliquid z inde imposiio sibi
oculo videt : ac multi quum suas perdidere, commodeto
acceptis elioram coulis cernent. Sent autem divites, qui
repositos servent muitos. Autres ipsis sent folie plate-
norem, prœterqeem iis quos e glandibus and dirimes :
lignees enim hi soli bebeet.

ne. Vidi etiem aliud in rosie miraculem : speculum lm-
positam est maximum peteo non edeo profendo. Si quis
igitur desœndet in puteum, audit quæ in terre nostre di-
cuntur omnis z si vero in speculum inspiciet , urbes omnes
atque gentes non minus videt, quem si estaret singulis.
Tarn familieresego quoque vidi, universemqee patriem :
etrum vero illi me quoque viderint, non hebeo certain
dicere. Quisquis vero non credit ile rem hebere, si quando
et ipse sa deletes ruerit, vers e me dici intelliget.

27. Tarn igitur salatato regs et ipsies emicis, (naseau
envi solvimus. Dedit mibi etiem dona Endymion, dans
quidem toges vitreas, æneas autem quinqua, et de lapinis
ermeturem integrem, quæ in ceto reliqei omnis. Misit
etiem nobiscem Hippogypos mille, qui ad quingente nus
stadia dodueerent.

28. Inter nevigeadum maltes alias prætervecti semas
terres : eppalimes etiem Lacifero eolonis nuper aucto,
egressiqee equetum semas. Invecti deinde in Zodiecam,
sinistrum Solem præterivimas, proxime terrera illam præ-

ternevigentes : neque enim escendimus, multum lioet
oupientibus sociis; sed non sinebat ventes. Vidimus tantes
regionem virentem, pingaem, irriguera, et bonis moitis
plenam. Sed quum viderent nos Nephelocentaari, qui
meroede apud Phaetlrontem militant , involerunt in navim,
oogoitoque, fœdere nos comprehendi, masseront.

29. Jemque Hippogypi etiem disceeserent. Navigaveremus

noctem proximem et diem , quum versus vesperem , cer-
sure deorsum persequuti , deleti semas in sera que: Lychno-
polis vocatur. Janet bæc urbe inter serein qui Pleiadee embit,
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XXVI. AAHGOTE IZTOPIAE A. 80,31. m, 9:, M)
et qui Hyades, multo tomera humilior Zodrsco. humions
rama, hominem vidimus neminem; lychnos vero muitos
circumcurrentes , et in for-o et cires portum venantes , par»

vos alios et, ut in loquar, pauperes , paucos vero de ms-
gnorum et poteritium numero, clams omnino nique illu-
sires. Habitationes illis et luœrnarin suum unicuiqne fada
orant z ac nomina hubebant velut homines. Audirimus
eiiam vocem emittere; neque un nos affeœrunt injuria,
sed ad hospitium nos inviteront. Nos vero nihilo socius
limans, neque cibum capere neque somnum quiqu
nostrnm enflera. Principis nuls in media urbe entructs
est. Hic princeps monnn lots nocte sedet, nominatim
unnmquemque vocans : qui non obedierit , morte damnatur,

ut stationis son desertor. Mors autem est exstingui. Astu-
tes nos etiam simul videbamns quæ fichant et andiebamus
causas recrum lychnorum, quas tsrditatis suie diamant.
Hic nostrum etiam chhnum agnovi, eumqne aliocutus,
quomodo douai se res haberent, interrogavi : isque marravit

mihi illa omnis. Noctern igitur illam ibi mansimus; sed
postridie solveutes prope nubes navigavimus : ibi etiam
Nepheloooccygiam (nubictwuuam) orbem compostant ad-

mirati sumus : nectomen in illam egressi sumus,venlo
non permittente. Ceterum regnare apud illos dioebstur
Connus Cottyphionis F. (mais MemlæF). Ac murrhins
snm Aristophanis poetæ, viri sapientis ac vermis, cujus
scripüs fldem frustra dorassent. Tertio inde die Oœsnum

satis jam ciste videbamus : terra veto nusquam, præter
eus qua in sans parlent, atque ipsæ quoque juin ignœ
et supra modum fulgurites nobis videbantur. Quarto die
dm meridiem, militer œdente venta subsidenleque, in
marc depositi aumus.

30. Quum vero tangeremus jam armant, mlrum qui!!!
supra modum delectati et guis! sumus : lætitiæque omni

pro re præsenti indulgebamus, et in mare nos abjicienles
natnbamus : forte enim serenitss erat , et tranquillum mare.

Videtur vcro malorum sæpe majorum initium esse mutatio
in malins. Etenim nos solos duos dies in sereno mari quum

navigassemus , illuceseente tertio , ad orientem solem subito

videmus belluas ac cetos, muitos quidem etiem alios, unum

vero omnium maximum, mille et quingentorum stadiomm

magnitudine : contra nos autem veniebat hians et longe ante

se mare perturbsns, spumn undique alludentc, dentes ex-

serens, multum phallis apud nos excelsiores, palorum
instar omnes sartas, et ehoris in modum candides. Nos
igitur ultimum allocuti et complexi nosinvicem, aspectant

at ille jam adest, et resorbens ipso nos cum nuvi usuriL
Neque tamen dentibus nos statim comminuit, sed perinr

terstitia eorum navis in interiors illapss est.

31. Quum veto intus jam mon, primo m «Un,
neque videbarnus quicqusm. Postes illo Mute, vidant!
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magnum specum, et latnm undlquc et allum, satis cæ
pacem, ut dccics mille hominum in eo urbs babimetur.
Projecti in medio et pisces minores, et animalia malta clin
conclu , et navigiorum vola atque ancoræ, et hominum ossu
et sardoæ. In medio et terra et colles orant, ut mihi vi-
debatur, de lima quem glufiebat confidentes. Igitnr silva
in illis et omnigenæ arbores enstœ orant, et clora germi-
naverant, cultisque omnis apparebant similis. Ambitus
terra: illius stadia ducenta quadraginta. Videre autem ent
aves quoque marinas, laros et halcyoncs, quæ polios in
arboribus cdncerent.

32. Tune quidem igitur abunde ploravimus. Deinde
«en, excitatis sociis, navem flrmavimus, atquc igue

..silicibus musso, cœnam de his,qnæ ad manum essart,
paravimus : jseebant autem copiosæ et omnis generis carnes
plscium; aquam vero de Lucifero adhuc habebamus. Po-
stridis quum surrexissemus , quoties hiaret cetus, videba-
mus alias quidem temm , alias montes, allas cœium solum,
sæpe etiam insolas; sensimusque ados terri illum celeriter
in omnes maris partes. Quum jam hujus œmmorstionis
consuetndinem quandam contrsxissernus, assumtis septem
mais, in silvam ingressus sum, perspectunrs omnis. Quin-
qne nondum integra stadia progrcssus, Neptuni templum
iman, ut indicabat insaiptio: neque multo post sepulcra
criant malta, et in iis columellas, atqne inproximo fontem
aquæ pellucidœ. ad ou canis latratum audivimus, et
rumus appamite longinquo : onde habitationem etism con-
jiœre quandam potoimus.

33. Diligenter igitur progressi, seniori cuidam et juveni
astitimns, studiose exercentibus bortum olitorium, nique
de fonte squam in enm derivantibus. Delectati simul et
territi constitimus : et illi quoque esdem qua nos rations,
ut facile est ad existimandum, affadi, voce interclusa sin.
haut. Post moram aliquam senex, Qui vos igitur astis,
inquit, hospites? utrum marini quidam dæmones, an ho-
mines infeliccs, nobis similes? Etenim nos quoque homines
nnti et in terra nutriti marini jam facti sumus, et cum bellua
hac, quin nos commet, natamus, nec accurate, quid de
nobis fiat , scientes : mortuos enim nos esse conjiciebamus ,
vivere tamen credimus. Ad hæc ego, Et nos sans , inquam,
hommes novi advenue snmus , pater, ipse cum navi nudius-

tertius hausti. Modo vers progressi sumus, explorsturi
bujos silvæ luterions : multa enim et folis densa vide-
batur. Duxit autem nos genius aliquis, te ut videremus,
disceremusque non solos nos in hac includi bellua. Sed
enarra tuam nobis fortnnam, qui sis, et qua ratione huc
intraveris. Ille vero negsvit se prius vel dictnrnm nabis,
rei a nabis quicquam quæsiturum, quam hospitali nos mu-
nere , prout copia jam esset , impertiisset: assnmtosque nos
in domum deduxit, quam sibi feœrst usibns satis commo-
dam, et lectos in sa strnxerat, paraventque reliqua. Hic
quum apposoisset nobis olera et arborons hotus, et pisces,
vinumque etiam ministrasset, satiatos lnterrogavit quid
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j nabis aœidisset. Atqoe egoordine enar ravi omnia, tempe
statem, et qoæ in insola contigerant, et navigationem per
sera, elbellum,et reliqua ad descensum osque in piscan.

34. me rem admiratos supra modum , vicissim ipse suas
res enamvit, sic exorsus : Gcnere , hospites, soin Cyprlus.
Mercatnræ causa patria egressus cum filin, quem videur,
et aliis moitis servis, in ltaliam navigant, onen varia magna
navi veineras, quem in 0re ceti solutam forte vidistis. Atqoe
ad Siciliam osque feliciter navigavimus. Inde vero valide
venin abrepti, tertio die in Oceanum demi sumus. Hic
incidentes in cetum et viri cum nave glutiti, duo nos, mor-
tuis reliquis, soli servati sumus. Sepultis veto sodis, nique
inde Neptuno ædificata , liane vitam vivimus, niera in horlo

colentes, in reliquo cibo piscibus utentes et arborum fro-
ctibus. silva autem, ut videtis, prolixe, vites etiam ballet
moites, de quibus vinum lit soavissimum. Et foutent
forte vidistis polcherrirnæ aquœ et frigidissimæ. Cobilia
facimus de foliis, et igue utimur copioso, et aves aucupio
capimus involontes, et vives piscamur pisces, exeuntes in
branchia bellum: ibi etiam quando volumns lavamus. Ac
lacos quoque non porto est salsos, viginti stadiornm am-
bito, pisces alens omnigenos, in quo natsmus etiatn, et in
pana scapin navigamus, quam ego fabricatus sum. Anni
nabis processerunt, ex quo hausti sumus, septem hi et
viginti.

35. Ac reliqoa terre forte poterarnus z st vicinl nostri et
qui juxta habitant, difllciles admodum et graves sont , in-
sociabiles nique feri. Esqoid enim, inquam, slii quoque
nonnolli sont in ceto? Multi vcro, inquit, tique inhospita-
les, et figura honibili. Occidentales enim partes silvæ et
versus caudam sites, Tarichancs (renommât) habi-
tant, gens anguillinis oculis et volta eancrino, pogna,
sodas, crudivora. Alterum vero lotos, ad parietem dex-
trum, Tritonomendetes tenant, superiori parte hominibus
similes, inferiori autem musteiis: minus tamen hi injusti
sont reliquis. Sinistre veto Carcinocbires (cana-imam ) ,
et Thynnoœphali (thunnicipites) qui belli societatern
atque amicitiam inter se feeere. Mediterranea habitant
Pognridæ et Psettopodes (rhombtpedes), bellieosurn ge-
nus et corso valens maxime. Orientales vero et vicinal!
ori partes desertæ sont majorem partcm, quod mari al-
luuntor. Tamen hæc ego babeo Psettopodibos vociigai
pendens quingente quotannis ostroa.

36. Ac talis quidem est regio. Videndum vero vous
est quomodo pomimns tot contra gentes pugnarc, et victurn

quomodo quæmmos. Quot veto, inquam, hi omnes sont?

amplius mille, inquit. Quæ sont illisarma? Nulla, in-
quit, prœter spinas piscium. laitur optimum, inquam,
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tuait puma cum illis eongredi, inermibus nempe, nos
qui arma babouins. Nom si vicerimus illos, sine mesa
deinde vivemus. sic pissoit :digressique ad narem, nos
paravimns. Causa belli futuri erst, vestige! ne in posteront

solveretur, cujus jam dies præstituta instaret. Atque illi
quidem misere tributum posœntes : tata vero superbe cum

respenso nuneies repolit. Primum ergo Psettopodes et
Paguridæ inti, Seintharum (hoc enim nemen vire) aragne

tumultu invaserunt.

37. Nos vero suspiesti invasionem, armati et instructi
exspectabamus, agmine præmisso virorum quinque et vigintl,

quibus præceptum crat, ex insidiis, quum prætergresses

vidermthostes, insurgerait. Etsic l’encre. : insorgentesenim

a tergo illos cecideront. Nos veto quinque et viginti numero

et ipsi, quum Scintharus ipsiusqoe filins uns pustulent,

occurrimus, animeseque et former condigentes son sine

periculo pugnavimus. Tandem 7ere in fogam verses per-

secuti suions ad foveas osque ipsorum. Ceciderunt hestium

quidem centom et septuaginta : de nestris 1ere nous gu-

bernator, ceste triglæ trajectos a targe.

38. me igitur die acnocte in pognas loco mansimus,
tropœumque statuimus, spina dorsi aride delphini erecta.

Postridie veto et reliqui, comme re, adsunt; dextrum cornu

tenantes Tarichanes duce Peiamo, sinistrum vero Thya-

necepbali, medium Carcinochires. Tritonomendetes enim

quicscebant, neutris auxiliari voientes. Nos vero occur-

rentes illis circa Neptnni ædem , ad maous venimus, cla-

mera utentes moite : resembat autem speluncarum instar

ulves œti. Illos autem in fugam verses, utpote levis arma-

turæ , persecuti in silvam, denique campum obtinoimus.-

39. Neque moite post caduceatoribus missis et morions
tollere velebant et de amicitia agebant. Sed nobis non’placuit

fœdus : quin postridie ejus diei contra illos profecti confertim

omnes delevimus , præter Tritonomendetas. Hi veto quid
fieret aninndverso , corso petitis brancbiis in mare inde de-

silierunt. Nos vero toto lustrata restons, quæ jam vacua esset

hestibus , reliquo tempore metus expertes habitabumus ,
exercitatienibus multum utentes et venatu, vineasque eo-
lentes, et [rectum oomportantes ex arboribus; et in uni-
versom slmiles videhamur hominibus in magne quodam
camera , onde luge non est, delieate viventibus ac solutis.
Annom igitur et menses octo ad bouc modum viaeramus.

40. Sed noni mensis die quinto, cires secundam oris

apeflionetn : semel enim in singulas haras hoc laciebat

cotes, ut illis hiatibos stature boras possomus: cires se.
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XXVI. AAHGOIE IXTOPIAE A. 41,42. tu, "il, tu)
oundum and, ut dlœbam, hiatum multua subito clama:
tumultuaque exaudiebntur et quasi remigantinm exhorta-

tiones et marnai actomm comme. Perturbau ego
orepsimns in ipsum os hostiæ, atanteoque intn dentu
apectabamus spectaculorumomnium . qnævidl ego. maxime

admirabile, hommes magnes quantum est dimidium indium
prout-lute, unguis in inaulis tanqnam lriremibua admvigan-

tod. Novi me incredibillbua simula referre, dia-am
tamoul.

Insulæ cran! longæ lllæ quidem, sed non magnopae
alun, audiorum droite: centum ambitu quœqne. ln hit
navigabant vimrum illorum ad centum vigintl. Bonn
pont) alii ad utrumque insola! lalus (1&1)ch antidates
ut remua trahebant cuproam- magnas ipsis cum rami!
atque tout: : in posteriori veto parle, in puppi, ut vido-
batur, gubernator exœlao in colle stabat, menu: W
subornacnlum audit longitudine. ln prora lutant m
quadraginta circiter amant] pugnnoant, finance naqnequaqne

hominihus prœterquam œmis,pmhlsenlmlgnia crat,iaqoo

ardents :quare salois opus non habebant. Pro volis un
irruens in allvam, qnæ multa ln unaquaqne ont, Venta!
sinuabat illam, impellebatque quo venet gubemalor insu-

lam. Hortator autem illis stabat, atque insulœ, velu!
naves longæ , ad remigjurn ceierîter movebantur.

41. Ac primo dans aut tres videhamus, deinde apparue!!!
vol ameutas, qua: intervalle capto prælinm commuteront
navale. Multæ igitur adversis proria concurrebant sibi.
mnltœa conflictu vehementi submergebantur : aliæ sibi

lmplicitæ pugnabant fortitet, nec facile ensolvebanluf;
nam qui constituli tarant in prora , alauitntem oetendebant
maximum, transilienœa in navres alienas et oædem ibi
clientes ; captivnm veto duit nemo. Pro ferrets mambos
polypodaa magma, revinctoo sibi inviœm, injicieblnh
qui silvam complexuètinerent insulam. Jactabant le"
natron quæ singnla plaustrum implorent, et jugeri mon
tudine apongiaa, inique vulnerabant.

42. Du: en: alterius dosais Æolooentanrus, marin!

Thalaaaopotes (mon: potor) : pngna inter illos nom
ont , ut videbalur, de præda. Diœbatur enim Thalaasopow

mes maltas delphinornm Æoloœntaurl dragme, quantum

audire dabatur quum inclamarent sibi influent, et les!!!"
nomina appellarent. Tandem vincnnl Æoloœntaurl ml’

lites, ntque lnsulaa Indium demergunt œntum droite! et

quinquaginla, une alias cum lpsis viris capiunt : refila

remis inhibentes fugiunt. [Il vero aliquo une 0°!
pasecuti, ml) vesperam convent ad pouffait, W
in suant poumon redegerunt, et receperunt son z Il!"
ipsorum quoque insulœ non minus octoginta 511W
fuerant. statucrnnt veto tropænm pogna Insularls, un! W

sularum hostilium in capite cet! suspensa palo. En!!! Un"

noctem un bellum, revinctia ab ca refinanulis et Nm
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XXVII.

AAHOOÏX IITOPIAZ AOPOE AEYTEPOE.
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. l, 2. 287

cires maoris, trausegere : nam ancorls quoque utebantur

maquis, vitreis, validis. Postridie vero r0 sacra in cota
peracta, sepultisqus in en suis, solverunt lui, et velot
pæanas canonnas. Ista sunt cires insularem pugnam zesta.

XXVII.

VERÆ HISTORIÆ LIBER SECUNDUS.

t. Ah hoc inde tempore quum non amplius ferrem illam
in ceto vitam , et commoratione illa pavaner. exenndi
aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem placuit
dextro pariete perfosso aufugere, jamque excidere illud
cœperamus. Quum vero ad quinque stadia progressi ni-
hii efficeremus, fodiendi consilio abjecto, incendere silvam
statuimus : in;qnippe morituram bellum; quo facto facilis
nobis futurus exilas ont. A caudinis igitur partibus initia
facto eam incendimus: ac septem dies totidemque noctes
non sensit ardorem; octavo autem nonoque negrotare cum
intelleximus : hiabat enim tardius , et si hiaret, statim os
claudebat. Dedmo undecimoque plane jam ad mortem
spectabat, nique olebal mais. Duodecimo vix tandem ani-
madvertimus , nisi quia illo hiante suffulciret maxillares,
quominus claudere illos possel, periculum esse ne inclusi
in cadavere uns periremus. laque ors illius mais tra-
bibus discuneato, navem paravimus, et aqua quamplurima
imposita; et necessariis reliquis : subematurus autem ont
Sciutbarus. Pmaima luce ceins quidem jam ont mor-
tuus.

2. Nos veto extractum naviginm, et pet dentium inter-

atiiia traductum, suspensumque e dentibus placide in mare

demisimus. Tum tergo ceti conscenso sacraque re Neptune

facla, ibidem prope tropæum commorati triduo, quod ma-

laria esset, quarto solvimus. Hic in muitos de navali illo

prælio mortuos incidimus , offendimusque , ac dimensi cor-

pora cum admirations sumus. Ac dies quidem aliquot m-

vngavimus acre temperato uni : deinde borea liante voilo-

menti, frigus magnum est ennui et lotum inde mare conga.

Islam non in superficie modo, sed in fundum etiam ad quat-

tuor circiter stadia ; in ut egressi per gisoient discnrreremus.

Durante autem vento , quum ferre non possemus, tale quid

encogitavimus , eonsilii auctore Scintharo : etïosso intrn

aquam speeu maximo , triginta in hoc dies mansimus, ac-

œnso igue, in cibum utontes piscibus, quos inter fodiendum

inveuiebnmns. Deficientibus veto jam amusants, pmgressl

navem gela firmatam mulsimus, passoque veto, traheba-
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XXVII. AAHOOT): IZTOPIAZ B. 13-5. (Il, les, 107)

mur quasi navigantes in lœvi motuque blaude labeutea pet

glaciem. Quinto inde die æstus jam lit, solviIur stades,
in aquain redeunt omnia.

3. Trecenta ferme stadia navigaveramus, quum delati su-
mus ad insulam parvam ac descrtam. Hinc aqua hausta
(jam enim defecerat), oonfectisque sagittarum ope silvestri-

bus duobus bubns, rursum navigavimus. Hi vere tauri
non in capite habebant cornus, sed, quod Momus volebat,
sub oculis. Non lia molle post in pelagus intrahamus, non
aqoæ illud, sed lactis. lnsula in en conspiciebatur albe,
plena vitibus. Erat autem hæc insula caseus maximas,
plane compactas, uti pestes edendo expert! sumus, sta-
dierum quinqua et viginti circuitu : vites perro uvis plenæ;
verum non vinum inde,sed lac expressum bibebamus. Aides
in media insula exstructa erat. Galateæ ( Lecteæ) liereidis ,

quod significabat lnscriptie. Quamdiu igitur ibimansimus ,
cibum pariter nique obsonia terra nobis præbuit, potum
vero lac de uvis. Regnare liis regienibus diœbatur Tyro
(Cana) Salmenei tilia, hune honorem, postquam bine dis-
cessit, ab Neptune nacta.

4. Morati in hac insola dies quinque, sexte solvimus,
aura quidem nos quadam prosequente. non nisi lævibus
lamen fluctibus moto mari. Octave die, non jam lacteo
navigantes, sed salse mari et oærulso, videmus homines

muitos per mare discurrentes , omni ex parte nobis similes,
oorporibus et stature, pedibus solum exceptis; hm enim
habent en subere, a que nempe etiam appellantnr pute
PheIIopodes (suberipedes). Mirabemur igitur quum vide-
remus illos non mergi, sed eminentes super fluctua,acsine
metu viam facieutes. Atque adeunt nos etiam nonnulli et
Grœca lingua salutant, dicuntque in suam se patriam Phello

(Suberiam) contendere. Et aliquousquo juxta currentes
nobiscum lier faciebant : deinde ab nestra via dellectentes
abibant felioem nebis navigationem precati. Post poulie
insolas apparent multæ : in proximo ad sinistram Phono,
in quam illi festinabant , urbs in magne et rotonde aubert
œdiflcata : et e longinquo et dextrorsum magis quinqne
maxime atqne altissimm, a quibus ignis anions surgebat
malins.

5. Versus proram lata uns et humilie, stadiis distans

non minus quingentis. Jam vero prope eramus, et aura

quædamcirca nos spirabat admirabilis, suavis, etodora,

qualem Hemdotus historicus spirare ait a felici Arabia. Quale

enim a rosa, et narcisse, et hyacinthe, et liliisi, et violis,

myrte prætereaetlauro,atque vitis flore, tam suave quiddam

ad tiares nobis accidit. Delectati odore et optima quæque

post longes labores dum speramus, brevissimo jam inter-

. vallo absumns ab insula. Hic et portes vidames muitos

i circoncirez, iules a flnclibus et spatiosos, duminaque pel-
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neptppuévrwv Môme: x41 si; 11v relu rhénan mi.
si; à 153v Muxdpow eupmfmov. A511) yl»: 05v fi m’-
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l lucide placide exeuntia in mare : ad [me pute, et silves,
l a: caneras aves, tum in lilaribus modulantes, (un: multas
1 in ramis. Aer porto levis et molliter spinas circumrusue

regioni erat, nique aurœ quædnm suaves leni flatu silvam
motabant. flaque et a ramis molis jucundu perpelnaque
œntica sibilabant, similia mntibus qui ab obliquis fistulin
in loco deserto redduntur. Sed clamer etiam mistus exau-
diebatur, non ille lumultuoeus, sed qualis oriatur in œn-
vivio, inllnntibus allie tibias, aliis laudanums, pluuden-
tibus ad tibiam citharamve nuis.

e. Hisce omnibus dum demuleemur appulîmus, fumu-

que in portu navi, eeœndimue, relictis in en Scintharo
cum duobusi soeiis. Pngressi per pratum floridum, in
præsidiarioe custodes incidimus, qui rosais nos comme
vinctos (durissimum hoc apud illos vineulum est) ad prin-
cipem abduxere; a quibus in via audivimus banc esse
Beatomm quæ vocatur insulam, et imperium in ca Rha-
damanthum Cretensem. Juin deducti ad illum , quam sle-
timus in serie eorum qui judicandi erant.

7. Primum judicium en: de Tehmonio Ajaœ, ulrum
par ait cum venturi cum beroibue au non. Accusabatur
autem hoc nomiue, quad turions fuiseet nique ipse manus
sibi intuliaset. Tandem quum malta utrimque dicta esseul ,
pronunciavit Rhadamanlhus, jam quidem heueboro pote
traderetur Hippocrali Coo medieo. in posterum ubi resi-
puisset, eonvivio adhiberetur.

8. Alterna: entamatorium judicium, Theseo et Mene-
lao de Helena contendeutibns, cum utro en habitue deberet.
Judicavilqne Blindamanthus illam esse cum Menelao, qui
nuptiarum illius causa lot labores, pericula tot subiisset :
etenim Theeeo alias quoque esse malterez, Amazonem
illam, et muois filins.

9. Tertia causa judicah est de loco antiquiore inter
Alexandrum Philippi et Hannibalem Cannaginiensem, et
primes visum est deberi Alexandro, ne sella ei poum est
juxta Cymm majorem Persam.

I0. Quarti nos admoti sumus. Atque ille quidem in-
terrogavit, qua re impulsi vivi adhuc sacrum regionem in-
gressi essemus : nos vero cumin deiuoeps enarravimus.
Iste autem uobis secedere aliquantum jussis, diu cousi-
derabat, minque cum assessoribns communient de nobis.
Aderant enim illi in consilio lum alii plume, tum Aristidee
justus AthenÎensis. Quum vero visum ipsi caget, pronun-

ciavit curiosilatis quidem et profectionis pumas nos,
ubi mortui fuissemus, daturas : jam vao dicta tempo":
in insula menti, et convictu heroutn usi, abiœmus.
Constituit autem etiam diem oommorationis, ne plus septem
mensibus maneremus.

il. Bine sua noble sponte defluenlibus comnis liberuti
in urbem introducti sumus et ad Beatorum œnvivium.

1 Hæc urbs (on Hume: mœnia circumposita smaragdina : porlæ

l9
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la: flou xpua’î , çà Si ruile: ntptxm’at apupâ18tvovr

rôlmôl tian: Qu’à, «Eau pmôEuÀOt xtvvuluôpttvotr «à

pinot (Sapa: à)"; mieux nui fi ivroç 105 teflon; 17.
Bœpuvriwr votai 8! ténu»! 063v finpônou M000 tinto-
ôounulvot , nui pontai lv «Moi: [.LÉtht pavâteot aigu-
Guettvot, ëqa’ tînt notoîot rôt; énaro’yëaç. Htpi 8è flip:

mon pti muni: 9.6900 105 mutent) à «un; r4-
xuov but-os! puotÀutô’w, pieu; 8è «animum, d’un:

vtîv aûuupô’x. Ampà 85’ 301w êv mûri; oÎxot parfoi-

ÂOt ôûtvot, 11?) xtvvutuovqt E1xao’pavor fini pinot
58cm à: mît; mame 89660: ÛlppL’Â Ëflw.

la. ’Eceïrrt 8è xpïwwt âpaxviotç leu-roi: , m990-

9oîç. At’mti Si dépura p.iv 06x 510mm, aux chaud:

mi input dot, popfiv 3è mi îôéatv pont: (pupul-
vwo’t , mi émottant 6m; 89mg CUVEGTËUt nui xtvo’üv-

rut mi ÇPOMGI. mi ouvrit: «un, mi 8h»: tout;
109M ne fi vina-h at’lflïw mptnoh’t’v 7M mû d’une:

699061111: mptutplvw ei1o’üv [un &Çartô ne, 06x av

N1Etu un t val câlina et optimum. tioi 1&9 M19
muai ôpOui, ot’t Maman Pnpémt Si ot’aStiç, 0X

39’ fic &v filtxtuç 9.011 trapupévet. ou [Liv 068i viaE
«(19’ crû-raïs 1i1vc-rut , oôôi 519190: un’vo Miami. inflé-

mp 1&9 «à ÂUKËUYËÇ i811 1:98: En) 9118km) àvareûuv-

roc filial), rotoù’ro :953; émia 1M fiv. Kai [Liv-rot
nui 4590 plant (tract roi") (mu:- o’tsi 1&9 1m9’ côtoïç

lap 501i nui tÎç dupa: m5? à Çéçupoç.

l3. il"! Bi loupa «au 93v dv0501, tract Si (paroi;
fipipotç 1:: mi napel: denier aî 91v 1&9 épaula
Mtxtîçopoî dut nui xu-r& pivot gantera»: xapnotpopo’üct-

1&ç Si 90th nui 1&ç paquet: nui 193v mm ônépav
fluor! 9th :Ïvut Tptautôuéapopov- évoç 1&9 tamia; 195

nup’ dînoit: Mtvtôou Sic mp’rroçopeî. ’szi 5è nupoU

ai 614’le dprov Érotpm êtr’ obtptov çôouatv «swap

pâton-rac. Hn1ui Si «spi 7M «au! 58mn; 93v Kim
nui Eëfixma nui rptuxôatott , pût-roc 8è Mat rouai":-

«91.56900 ôi renaudent, pmpânpat pinot «En. -
mi mimi 10men: émit mi oïvou ont!»

H. To 8è nunâatov tînt r7]; minot; ruminant 31
tu?) ’HÂwttp xaloups’vq) usurpa ÂEtILùW si 3cm m’ÀÀt-

noç ni «spi «me» fin nommiez , munir, êmo’xttiÇooeu

miaç xanxztpévwç, mi «gnian [Liv Ex 163v o’tvôe’mv

ânoôÉGÀnrat. Amovo’üvrat 8è nui Btaçépouow Exacte:

oi input «H»; 1e 105 oîvoxosîv’ toutou 1&9 ou ôÉovtatt,

«spi 8l ri coparôowv influé êd’ît pugilat ôt’vôpu a)";

Surate-rein]: 66Mo , nui apnée Eau 15v ôévôptov rod-

mv «arrima navroit: nui du; Hammam; nui r& 9.:-
1é0-n. ’Emt8&v 03v rupin tu: é; çà commutoit, 190-
1-tîo’ac Sa à mi 860 113v êxmln’rtnv nopœn’ôerott, 1& 8è

côcha. oÏvoo 19.2591) 1i1verat. 051w lait! nivouatv.
’Avri Si 153v mçévœv ut ânôôveç mi 1:& Mu pauma

69net à 1631 filmiov htpuôvmv roi: crépucrw bâclo-
1o’üwu xaruvlcpzt flûtoit: p.51? 498i: fineprre-ro’uevot.

Kui pair! nui pupiëwcut 581- nuant mimai âne-nai-
eaout 969w in 163v «111G»; nui 105 trompoÜ mi 3m-
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copient ex uno ducum trunœ clabontæ cinnamominæ:

solum urina, quodque intra muros terra: est, ehurneum;

templa omnium deorum e beryllo gemma ædificata , et al-

taria in iis maxima, ex una gemma amethystina, in quibus

hecatombas fadant. Circum urbem nuit omnis unguemi pul-

cherrimi , cujus latitudo centuln cubitorum regiorum; pro-

funditas autem quinqunginta, ut notes in en facile. naine.

sunt illis ædee magma, vitrez! , dnnamomo apurai: :

venun pro aqua in soliis est me calidus.

tu. Ad vestitum utuntur annearum telis terminus. purpu-
reis. Corpora quidem ipsi non habent, sed actum dinguai,
curois expertes, et figuram solum nique speciem oetcudnnt,
et: lieet emport non habeant, lumen stout, moventur, sa-
piunt, vouent emittuut. Et omnino videtur nuda quodatn-
rnodo anima illorum ohversari , similitudinem quandam
induta eorporia. Nisi enim tetigerit aliquis, haut! convin-
catur corpus non esse id quod videt : sont enim quasi ombra:
erectæ , non nisi-æ. Senescit veto nunc , sed qua relate hac

venerit , in en manet. Verum neque nox apud illos est, neque

dies plane clan : sed quale est mule dilucululn, soie non-
dum exorto, lalis lux terrarn illam obtinet. Unam etiam
modo anni tempeatatem norunt z semper enim apud illos
ver est, et unus flat ventua, Zephyruu.

la. Basic floribue omnibus, plantisque tout maudis
tutu umbrosis viret. Vites quidem duodecies ferma.
menaibus singulie fructum feruut. Punicas vero arbores,
et maloe,etreliquu humeras dicebant etiam teret «des
ferre,bie nempeuno mense, qui Minous apudilioaest. Pro
tritico opime panesjam pantes in summo produeunt, vaut
flingue. Fontes ciron orbem aquæ quinque et salami
supra treœntoa, meula totidem alii , unguenti autem quin-
genli, hi tamen minores; fluvii lactia septem, et admini-

M. CœnaIio extra nrbemstructa est, In eo qui voutur

campus Elysiua. Est autem pratum pulcherrimum, et
ciron illud silva varia, densa, accumbentibns umbram
faciens : stragula de floribue vestia subjecta est. Minima!

omnia et hue illue feront venti, præterquam quod vinum

non infundunt : hoc enim nihii opus est, sed sont arbores

ciron eœnauonem vitreæ, magna: , de vitro pellucidissimoî

et sunt fructus harum arborum pocula varia et figuril d

magnitudine. Quum igitur adveuit aliquia in emmiellent
decerptum unum alterumve pecqurum sibi apponlt; a! in!

stalim vini plena fiant z et sic bibunt. Pro comme vert) hui

nia: et aves olim canon: ex vioinia praxis flores rostris
lectos instar nivis in eos spargunt , cum cantu supervolantes-

Huguenlis quoque perfunduntur, hune in modum : dense

aubes bibunt e foutions ne florin onguentum, deinde im’



                                                                     

(Il, m, m)
flac-ut M9 18 auprrôatav 9.9694 16v biparti ô1rofilt-
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15. ’E«i 8è tu?) 85(«vtp pansai a nui (984?: axo-
ltiCana-tw raide-rat 8è m’a-coït: rat son tOpnîpon En. paî-

llflfi’ mi «au; 1&9 «ripent mi anvtnœxsîrat crût-aï;

hip «av ’Oôno’cs’u xa-raxeigstvoç. 0l [Liv 03v 1090i

la 3(1in sidi mi «apOÉvtov’ êEaîpxona’t Si mi cuveli-

ôona’tv Envoyée 1.1 ô Aaxpîx nui ’Apitov ô Athéna: mi

’AvaxpÉtov nui Emaixapoc’ xui1&9 105m «0:9’ crû-roi;

îetza’a’pnv, i811 tic (Els’vm 0:61:23 8t11llat1ps’vnç.

’E«tt8&v 8è carat «demnm «Siam-reg, ôrnrspoç X090:

«apépxerat En mimant nui xtltôo’vœv nui ânôôvmv.

’Ermô&v 8è mi 037m doum, «in fion fi «in 5M
(«dolai «En u’vétuov xatupxav’rtov.

16. Më1tarav 8è 891 «pas sûtppaaôvnv lxs’t’va Exon-

at- «111d slot 860 «ap& sa Wpfiédlov, fi ph 1s’larroç,

fi Si fiôovfiç- Ex ronron êxars’pac «une: Êv âpyj si:

annaliste «(vans-t mi «a lot«0v fiôâpsvot nui 1tlâ’wrsç

8toî1anot.

l7. Boulopnt 8è slmiv mi «div âme-épair: 056mm;
«up’ aûroïç êôsuco’tpnv- «d’un: ph «on; fiyteéonç nui

roi»; ê«i ’Iltov capa-renomme «Mit 1s «ou Aost90’ü

AÏŒVWÇ’ Exsîvav 8è p.6vov lpaaxov lv a?) «En dotôâiv

1.03901) xoléÇsoOm. Bapôo’tptov 8è K690i); a dispari-

ponç xai 10v Dom-m ’Avdxupatv nui 1&1 9983m Zoîp.0l-

En: nui Norma»: rait ’Iralttôt-qv, mi pli; xai Anx08910v
rat: Auxeôottpôvtov mi (Minium mi Téllov roi): ’Aôn-

vaiooç, mi Toi): capon; duo Hsptdvôpan. Elôav 8è mi
Daxpoît-nv si»: mapovlo’xan a’tôalto’ aïno parât Ni-

mpoç mi Hulupfiôauç ° «spi 8è amortirait TEIXWMÇ a

a Auuôatptéwoç mi ô Sentant; Népxto’aac mi "flat:

nui «filet «allai mi xaloi. Kari pot mon êpâv son"
TaxivOau ° 1:& «all& 103v êxsîvov ôtfilensv. ’Els’1s-ro

8è lods-«alun du?) ô gPaôu’ppwôut; nui fimtlnxévut

«allât: êxÊalsîv «ont: En «fic miaou, fit: (ploutpîr; nui

pl 200m âtpsiç mit! sipowsiotv sôœxsîoeat. "lainoit 8è

p.6»: où «apîv, âll’ 611210 mi and): tv émula-
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nui raïs vagale aï; wvé19atlatv.

18. 0i pinot âpp’ ’Apicrtmrôv a nui ’Em’xanpov

1& «95net «up’ m’rro’t’ç Eps’pov-ro 418:7: se ont; nui x:-

xapto’pivot mi unitrrotrtxdmtrot. Hapfiv 8è nui Alam-
«oç ô 0965 ’ 1061m 8è 80a mi 1slorrorr0ttî) xpâ’wrat.

Ato1évnç psy 1s 6 humait; 1000510»; paréâuls son
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83 «allaita; 61:0 1.4011; o’wtaréptvov mi «upatvsïv.

Tôt: et 21:va 068d; «tapir la 1&9 êlé1ovra dv1-
6alvstv sa»: «il; dpsr’fiç 690m laçov. ’onôopsv 8è mi

«spi Xpuo’imrou du 01’) «pôrspov du? ê«t6fivut m";

mitron Gigue, «piv 1o TÉTŒPTOV Eau-roi! éllsËopio-n.
Toile et ’Axaônpaîxoiaç 0.51m; êOÉlsw (Liv êlôs’t’v, étré-

xstv 8’ in mi 8tu6xs’msoOat- pnôè 1&9 aura 10516 «tu

usalapfitivsw, si nui vitro; Tl; ramon) Écrit l’Allroç
nuit-l1 («i sa?» iPuôapévflnaç, aima, xpiatv 380.80(-
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mlnentes mettant, placide argentions ventis, tanquam
tenuem roretn pluunt.

15. In mon musicos vacant et cautions. Canuntur ipsis

Homeri maxime carmina: et adest ipse quoque et cum

illis epolatur, aocumbens supra Ulixem. Chori puerorum

sont et virginnm : docont cum concinuntque Ennomos

Locrus, et Lesbius Arion, et Anacreon, et Stesichorus :

etenim hune quoque apud illos vidi, jam roconcilista
illi Helen. Hi vero quum canera desieront, alter chorus

proœdit cycnorum, hirondinnm ac lusciniarum : et ubi

hi quoque couineront, tout sarte silva tata fistulis quasi

succinit, ventis cantum præeontihos.

la. Maximum veto illud ad hilaritstem adjumentom ba-
bent, quad fontes sont duo cires cœnationem , risos alter,
alter voluptatis; ex quorum alterntro in ipso convivii
principio binant, et qaod superest joconde et cum risu
agoni.

t7. Diacre etiam volo, nobilium hominum quos apud illos

viderirn. Semideos quidem omnes, et qui ad Ilium pugna-
ront, præter Locrum Ajacem :illum solum dioebant in loco
impiorom date pumas. Barbarorum vero Cyrurn otromque,
et Scytham Anaoharsin , et Zamolxin Thraœm , et Numam
Italum .: se prœter bos Lycurgum Lacedœmonium , et Pho-

cionem ac Tellum Athenienses, et Saplentes, Periandro
excepta. Vidi etiam Socratem Sophranisci tilium sermones
cædentem cum Nestore et Palamede : et cires illum orant
Hyacinthos Lacedæmonius, et Thespiensis Narcissus, et
Hylas, et multi alii pulchri. Ac videbatur mihi amure Hya-
cinthom: nain plerumque illam redargoebat. Dicebatur
autem iratus illi Rhadamanthus, et sæpe minatus esse, de
insola se illum ejecturum, si nogas agere pergeret, et nollet
dissimulations omissa oonvivari. Plato solos non adent ,
sed diœbatur ipse quoque civitatem habitue a se conficIam,

caque forma reipublicæ et els quas conseripsisset, logions
uti.

18. Aristippus quidem et Epicurus primas illic ferebant ,

suaves homines, et gratiosi, et comme oommodi. Adam
etiam Æsopus Phryx, quo ut scurra ridiculnrio otuntor.
Verum sinopensls Diogenes ita mutavit mores suas, ut
Laida duxerit meretricem , ehriusque sæpe ad saltandum

consorgat et vinoientas nous agui. swioorum adent ne-
mo : diœbantur enim adhuc ascendere arduum illom virtu-

tis collem. Aodiebamus etiam de Chrysippo , non prius illi
l’as esse insolant ingredi, quam helleboro quartom usus essai.

Academit-os vero dioehant voue quidem venire , sed susti-

nere se adhuc et oonsiderare z neque enim hoc ipsum illos

percipere, an insola talis ait. Alioqoin etiam Rhadaman-

thi, putt), judicium metuunt, ut qui instmmentum judi.
l9.
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XXVII. AAHOOTI IXTOPIAE B. l9-2l. (Il , no- un)

candi sustulerint. Multos vero illorum narrabant impetu
capto sequi eos qui venisnt in insulam, sed igni! qua-
dsm defiœre antequsm assequsntur, et de media vis re-
verti.

19. Hi quidem igitur eorum qui adersnt maximeoom-
memorshiles. Præcipuo autem in honore tubent Achillem,
et post hune, Theseum. De eoitu et rebus veneneis in
sentiunt : miment corpors publiez. et in conspectu omni-
um, cum mulieribus pariter et cum maribus, et nequ-
quam turpe hoc illis videtur. Soins Socrates dejerabst se
caste accedere ad juvenes : sed omnes pejerare illum je
dicabant : sæpe enim Hyseinthus quidem sut Narcissun
fatebantur, st ipse mm. Mulieres vero communes
omnibus’, neque invidet quisqusm vire siteri, sed hac in
re maxime sunt Phtoniei. Præbent etiam pueri volentibns,

nihii repngnsntes.

20. Duo nondum ont tus dies præterîennt, et soudons
ad Homerum poetsm , quum smbobus esset otium. tutu re-
liqua ex eo quæsivi, tum 0nde escot; diœns illud maxime
apud nos in hune diem disputari. Ille autem scire et ipse
se nichet, bos Chium, Smyrnæum alios , muitos Colopho-
nium ipsum putare : se vero, dicebat, Babyloninm esse,
et apud cives non Homerum vocari , sed Tigranem : postes
tamen , quum obses (Homos) apud Græeos csset, nomen
mutasse. Ad [me de versibus illius rejectis interrogabam
num scripti ab ipso essent. Atque ille sucs esse omnes con-
firmavit. Damnabnm itague Zenodoti et Aristarchi gram-
matiooruln frigidas disputationes. Ad hac quum satis no
spondisset , rursus interrogsvi , cnr tandem ab in initium
minis feuisset. El ille in sibi temere in mentem unisse
ait, sine consili0. Etiam illud scire volebam, priomnne
seripsisset Odysseam Iliade, ut multi referunt. Negnhtt.
cæcum enim non fuisse , quod ipsum quoque deiilo narrant,

0min: sciebsm : ulebatur enim oculis; quarta nec interro
gatione opus babebam. Sœpe etiam alias hoc faciebam.
si quando otiosum illum viderem , ut accedens ipsum inter-
rogerem aliquid z nique ipœ promte ad omnis respondelnl,
inprimis post judicium, quum superior discessisset. En!
enim dica illi scripta injuriæ a Thersite de iis quin contu-
meiiose in ipsum lusisset in carmine : vieitquc Homerus,
causam illius une agente Utile.

2L lisdem temporibus Pythagoras etiam Samius advenit,

septies mutstus, vin in totidem acta animalibus, per-
fectisque un mimæ circuitibus. Erat veto dextre toto
latere sureus. Et judicatum quidem est, ut versaretur
cum Beatis ; hoc vem adhuc dubitabatur, utrum Pythagoram

vocare an Enphorbum oporteret. Venit Empedocles quoque
circum ustulatus, et toto assatus comme : neque 01men,
quantumvis multis verbis supplicnret , receptus est.
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n. Proœdenle tempons œdsmen instabat, qnæ Thsnso
tusia (Mortualta)apud illos vocantur. Præsidebant Achil-
les quintum, Theseus septimum. Reliqm longum fuerit
dieu-e : summa capita rerum ensrrsbo. Lucia vicit Carns
Heraclides, dejecto in calamine de hac corons Ulysse.
Pugilstus æquo isus fait Arei Ægyptii, qui Corinthi sepul-

tus est, et Epei , inter se oongœssorum. Pancratii præmis
apud illos non proponuntur. Cursu autem quis vieerit,
non smplius recordor. Inter postas rs quidem vers multum
Homerus præstsbst, vinœbat amen Hesiodns. Præmh
omnibus plan s pavoninis psnnis corons.

23. 10m consummsto autem certamine numisntur ii,
qui in loco impiorum puniuntur, ruptis vincuiis supersta-
que custodis, pergm ad insulam, ducibus Phalsri Agri-
gentino, et Ægyptio Busiride, et Diomede Thrwe, Scirone

item aulne Pityocsmpte. lits sudilis Rhsdsmanthus he-
ross eductos instruit in litore: duces orant Theseus et
Achilles, et, qui jam resipuerst, Ajsx Telsmonius. Ac
commisso prælio pugnsbsnt : vioemnt homes, egregis
prœserfim Achiilis open. Socrates etiam in dextro cornu
eollocatus hic former rem gessit, mnltoque melius quam
quum vivus ad Delium pugnaret. Aceedentibus enim hosti-

bus non rugit, neque usqusm avertit faciem. Espropter
deinde virtulis ipsi præmium sximium decretum est, hor-
tus in suburbio puicher simul et maximus , ubi postes con-
vocatis sodalibus disputabat, et Mortuorum Academiæ loco
nomen (ledit.

24. Victosiitnque eomprehensos vinctosque iterum remi-

serunt, mugis jam puniendos. Scrlpsit hsnc quoque pu-
guam Homorus, se disœdenti mihi dedit libros noslratibus
hominibus afferendos : verum postes I109 non minus quam
alis perdidimus. Initium poemstis hoc ruent :

Nunc reis: beroum pognas , des , dehoctorum.

Tum tabis coatis, qui apud illos mos est, quando bellum
feliciter administrai-0m, epulss victoriœ causa instituebant,

celebritstemque agebaut maximum. Soins in parian illius
non venit Pythagoras, sed cibo abstinens procui sedit,
abominatus istum fabsrum esum.

25. Jam sex menses peracfi fuernnt, quum ciron medium

septimum novæ res conflarentur. Cinyras Scinthsri filins ,

magnas et pulcher qui esset, diu jam amnbat Helenam , et

ab ipse juvenem apparebat vehementer amati : sæpe enim

et innuebant sibi invicem in convivio, et propinabant, et
soli surgentes oberrsbant per siivsm. Atque miso præ smore

et consilii alius inopis Cinyras fugere decreverat rapts He-

lena. Placebat autem muiieri quoque hoc consilium, ut
quidem sufugerent in qusndsm adjacentium insularum, sive

in Phello, sive in Tyroessam. Conjnrstos autem dudum
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ansumserant ires sociorum meorum auduissimos. Patri

tamen lune non indicaverat, qui nosset a!) ipso prohibilum

iri. Quum vero visum esset, cogitais perfecerunt. flaque

oborta nocie, me non præsenle (forte enim in cœnaüone

obdonniveram), illi clam reliques, assuma Helena, l’esti-

nanter avecli aunt.
26. circa medinm veto noctem evigilans Menelaus, quum

vacuum uxore tornm sensisset , clamorem sustulit, assum-

loque iralre ad regiam Rliadamanlhi perrexil. Die exode,

videre se navim dicebant speculatores, quæ multum jam

nbesset. flaque impositos hemum quinquaginta in navim

uno ex ligno cavalam , asphodelinam , jussit fugitives perse

qui. Hi studiose navigantes circa medium illos diem use-

quuntur, jam inlrantes in lncleum oceanum prope Tyroea-

sain; lanlillum nberal quin sufugissenl ! revinctaque navi ca-

lena rosaœa, in portum redennt. Helena igitur Inca-iman.

pudorem præ se ferre, (input obvolvere. Cinyram vero cum

sociis quum inlerrogasselante Bliadamsnllms, si qui alii

quoque illorum essart conscii , neganles, in impiornm Iocum

relegavil, pudendis revinclos, et malva verberatos antes.

27. Decreverunl autem etiam nos inlra diem multum in-

sula emitlere , solo die proximo munendi facuilale comma.

[bi ego quidem valde .queri a! lacrimsri , quibus relictia

bonis iterum ohcrruturus assena. ipsi (amen consolari me

ne diœre’, pas! aunes non in multos fore ut ad se redeam,

jsmque mihi sellsm et aocubimm in postez-nm assignandum

ostendebanl , proptcr optimos. Ego vero ad nlmdamsnthum

adiens suppliciter pelii, ut futurs mihi dicerel, et navim
üonem præmonslraœl. Respondii venturum quidem me

post encres mullos atque periculo in patriam : [empila au-

lem redilus non jam voiebat adjiœrs; sed ostensis insulis

propinquis (apparebant autem nnmcro quinque, et sexla
alia e longinqno) , lias quidem proximss diœbat esse impio-

rum , E quibus, inquit, ignem multum vides ardentem:
sexta vero illa somniorum civitas; post illam Calypsus in-
sula, sed nondum eam vides. lias vero quum præternaYiv

gaveris , tum pervenies in magnam œnünenlem , habitatæa

vobis opposilam. [bi vero malta passus , gentibus pensum
variis, inter homines versstus insociabiles , tandem ali-
qusndo in oontinentem alternai pervenies. Hæc dixit.

28. 1nde extraclam e terra malvæ radium mihi portait.

jubens me in maximis periculis banc invocare; prœoepitque,

si quando in banc terrain venissem, ut neque gladio igue!!!

foderem , neque lupinos ederem , neque pnero duodeviginü

annis majore fruerer : horum enim si essem memor, spam

me habeœ reditus in hanc insulam. Tain igitur ad navi-
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gaüonem neœssaria parabam , et quum lempus crut, cum

illis epulabar. Postridie ejus diei accedens ad Homerum
poetam rogavi, utfduorum mihi versiculomm inscriptionem
faceret; et quum feeisset, columellæ de beryllo gemma
erectæ ad ipsum portum, inscripsi. lirai autem epigrumma
ejusmodi :

Lucienne divis carne milouins islæe
omnis oontultua. patriam in terrain rameuta.

29. Moratus bunc quoque diem, proximo solvi, dodu-
oenübus heroibus. Hic acœdens etiam Ulixes clam Pe-
nelopen du! mihi epislolam in Ogygiam insulsm ferendam
Calypsoni. Miserat mibi comilem Rhadnmanlhus porütorem

Nauplium, ut, si deferremur injinsulas istas, nemo’nos
comprehenderet, qui slius negotii causa navigaremus. Quum

vero bene olenlem illum aerem profecü exiissemus, stalim

cum leter odor nos excepil, tanquam asphalti et sulfuris
picisque una nrdenlium, tum nidor malus nique inlolera-
bilis, velu! ab uslulatis bominibns z aerque obsourus crut
et caliginosus, et a quo stillaret ros quidam pioeus : au-
diebamusque et flagellorum sonitum et pionnas hominum
mullorum.

30. Ad reliquas non aeœssimus; in quam veto essen-

dimus, encrai ejusmodi. Tous in circuitu præœps et abru-

pla, salis et asperis lods rigide: neque arbor ulla, neque
aqua inesl. Enixi lumen rependo per præcipitia, progre-

dimur pet lramitem quendam apinis et aculeis obsilnm’, re-

gione lelerrimnm aspectum prœbente. Ad camerem delali

se suppliciant!) locum, primo admlrnbamur regionia inge-

nium. Solum enim ipsum gladiis et wuleisnndiqueelnorue-

raz, in circultu amusa lres fluebant; «nui anus, alter
sanguinis, intimas autem ignis , ingens hic et insuperabilia :

lluebat is instar aquæ, fluctua ut mare agebnl, plscesque

habebat muitos, torribus quosdam similes, minores vero

prunis : lychniscos eos appellabanL

31. lngressus unus crut per omnis, isqne augustins, oui

janitor aslitil Timon Atheniensis. haussai lamen duce
Nauplio, videbamus puniri reges quid muitos, mnlbs
vero etiam privatos; quorum quoadnm etiam agnovimus.

Videbamus etiam Cinyram pudendis suspensum fumigari.

Adjiciebanl monstralores nostri viles singulorum , et causas

[il-opter quas punirenlur : maximas omnium pœnas susu-

nebanl qui in vils mentili mon: aliquid, et qui vera non

sainement, in quibus Ctesias etiam Cnidius erat, et Hem-

dotua, et multi alii. lins quum viderem, optimam de fatum

spem ooncepi , qui uullius mihi mendacii esaem consciua.

32. Celeriler igitur ad navim revenus (neque enim ferre
spectaculum poternm), salutato Nauplio suivi. Neque
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XXVII. mucor: lETOPIAE B. sa, 84. (Il, un, Ian)

tu mutin post Summum ex proplnquo insula apparebat,
obscurs, et vix distingueuda visu. Accidebal quiddam et
ipsi insulte, somniis simile : reœdebat enim accedentibus
nabis, et subterfugiebat, subducebatque se longius. Tan-
dem vero quum illam uneremus, investi in portum qui Hy-
pnus (Somnus) dicitur,prope portes eburneas, ubi Aiectryonia

( Galll gallinacei) sacrum est, sero crepusculo esœMimus,
progressique in urbem somnia multa variaque vidimus.
Primo autem de urbe dicam, quum nemo quicquam de en
scripserit; qui autem soins mentionem illius feelt, Home

rus, non salis scripserit murale. ’

33. ln ambitu lutins insulte stat silva: arbores in en aunt
procera papaver-a, et mandragoræ , nique in illis magna vis
vespertilionum : nain sols banc in insula avis nasoitur. Flu-
vins ex propinquo alluit, Nyctiporus (Noctinagus) ab illis
diane: et fontes duo ciron portas : nomina bis quoque, Ne-

gretos (Imperrectus) et Pannychia (Perrin). Vallum
urbis altum nique divasi coloria, lridi simillimum. Porta:
ejus sunt non dure, ut Homerus dixit, sed quattuor : quo-
rum duæ stuporis campum respioiunt, ferres suera , allers
figiina , per qnas sbire dieebantnr somnia terri bilia , cruenta,

crudelia : duæ versus portum et mare, cornes allers, qua
nos transivimus, altera autem eburnea. lngredientibua in
urbem ad dextram est Noctis templum; banc enim deomm
maxime colunt , et Alectryonem : illi vero prope portum
indes œllocata est. Ad sinislram est Somni regia. Hic scic
liœt apud illos imperat, tecitque sibi satrapas et imperii
sui vicarios duo, Taraxionem Matteogenis ( Terriculum Vw

niparl) et Plutoclem Pliantnsionis (Divitiglorlum Imagi-
narlt) filins. ln medio ions est, quem Corentin (Gravi-
aomncm) appellent, et temple prope duo, Deœptionis ac
Veritalis. [bi adytum quoque illis est et oraculum , cujus
antistes erat propheta Antiphon, ille somniorum oonjector,
hune a Somno honorem motus.

34. Ipsorum autem somnîorum neque natura eadem,
neque species : sed alia procera ersnt, et mollis, et formosa ,
et hona specie; alia vero dura , et parva, et informia; et alia
quidem aurea, ut videbantur, humilia alla viliaque. tirant
in illis et alain quædam et prodigiosæ figuræ, alia tanquam

ad pompam exomata, in reges inquam, in deos , in alia
ejusmodi ornata. Quædam agnosoebamus olim domi no.
strœ visa : qua: quidem et adibant nos, et salutabnnt, tan-
qnam familiaria; praltensosque nos et sopitos, splendide
admodum et dextre accipiebant, tutu reliquo paratu ma-
gnifico, tum quod loges nos salrapasque se factura polit.
œbantur. Quædam nos etiam in patriam quemque suam
abdncebant, et familiares nobis nostros ostendebant, eodem
que die reduœbanl.
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. 85 - sa: 291

35. oies igitur triginla noctesque tolidem apud llla man-
simus, dormientes et oœnantes. Deinde vero, tonitru subito
emmpente maximo excitati et exsilienles, cibariis navi im-
positis , solvimus. Tertio inde die ad Oggiam insulam apo
pulsi esoendimus. Prius autem ego solula epistola, quœ
scripta in en fuerant, legi. tirant ejusmodi: nanas ca-
usses! s. Noveris me, quum primum abc te navicula
construcla avectus essem , facto naufragio, vix servatum a
Leuœlhea in Pbœacum regionem; a quibus domum dimis-

sus, procos uxoris muitos deprehendl , luxulose nostris
rebus fluentes : inlerfectis vero omnibus, deinde a Telegono,
qui ex Cil-ce mibi natus fuerat, inleremtus sont, et nunc in
Beatorum verser insula. Valde autem me pœnitet reliquisse

illam apud le commorationem, promissamqne a le immor-
talitatcm. si igitur opportunilalem nactns fuero, fugam
capessam, alque ad te veniam. u Hæc significabat epislola ,

prætereaque de noble aliquid, ut hospitaliter traclaremur.

30. Ego vero aliquantum W a mari, spelunoam
inveni lalem , qualem Homerus dixerat, ipsamque lntentam
laniiicio. Quum veto sumtam epistolam perlegisset ,
primo quidem multum lacrimarum fudit; deinde in hospi-
tium nos invitavit, aœepitque splendide, ac de Ulysse in-
lerrogavit, et de Penelope, qualis esset facie, et adeone
caste esset, prout Ulixes olim de ille sil gloriatus. Nos
respondimus en , quibus deleclari illam conjiœranus.

37. Tutu reversi in navim prope litus dormivimus : mans

vero, vehementiori ingruente vento, solvimus. Biduo inde

lempestatibus jactali , die tertio in Colocyuthoptralas inci.

dimus. Hi sunt homines fer-l , de proplnquis insulis latroci-

nia exercentes contra bos qui prœtemavîgant. Nues ha.

bent magnas de wlocynthide, longilndine cubitorum sexa-

ginta. Quum enim siccatæ sunt cucurbite et excavatæ,

demtis niedullis, in lis navigant, matis ulules arundir
neis, pro veto autem foliis oolocyntbidis. Hi igitur impetu

in nos facto, duarum navium scella pugnmt, multosqna

vulnerant, jaculanles cucurbitarum seminibus. Quum
diu æquo Marte pugnassemus, cime meridicm vldemns

a tergo Colocynthopiratarum adnaviganles Caryonautas

(Nucinautas). Erant autem, ut demonstrarunt, inimiel in

vicem: nom illi quum adventare bos sentirent, omissis
nobis , œnversi ad ipsos pugnarunl de navibus.

38. Nos inlerim velu sublafo fugimus, pugnanlesque eos

reliquimus. Et apparebat victores futures Caryonaulas,
ut plures (plenas enim sociis quinque naves habebant), pua
gnabantque de robustioribua navigiis. Nempe naves ipsis
orant de putaminibus, dimidlatœ nuces et excavatæ : ma-
gnitude uniuscujusquc nuois dimidtœ in longum passus
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amarine: et ph Ma, et 8è bien 5un final; a1]-
flatç Enpaïç sur! ôçeallmîç xapxivmv. ToEauôvrœv 8è

and flpôv ml dxav-rcldvrœv oôxl’n ônëpswaw, &Mà
19mn"; oî «une! :6165»; «à; env vîGov turlqauyov.

40. Hepï 8è à psaovüx-nov yaks"): 051m: GÉOoyxv
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101’1va Sévôpwv peyoîluw cupnsçopnpévnv- émîv 8è

ml (îlà TIEWŒXÔO’W, Ëxamv aôïâiv Kim; «(flou nept-

nÀnGÉo-rspov. ’Hôn pinot ml et van-ml Mesa équi-
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42. 051m 8è «mamelon: môlouç ôuMâv-reç :180-
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051F àvaarpéçuv 66x51 948ml. ’Eyà) 8’ dv2106»: lui

«à périe-roll ôëvôpov &nsno’nouv ra: Ëm’xswa 8mn;

(lm, nul éépœv En). musico; pèv usvnîxovra à ôMycp

uhlan; 141v 511w 036ml, lustra 8è 41301.: lrepov dynam-
vàv êxùxôpsvov. Kul 8h ëôâxav. ipîv âvaeepëvouç 13v

vaüv 11A 7M xépnv 163v ôévôpow - «uni 83 v
--- ômthGée-m, si ôuvuineea, il: 7M Oûawuv 1h»;
Edgar ml. 0610): émwîipæv. ’Exô’âcav-reç 1&9 aôdv

XXVII. AAHOOÏZ [ETOPIAE B. 89-42. (Il, tu, la)
qnlndecim. E coupeau hornm quum venissemns, carabe
mus annales, algue Il) eo tampon in amis plerumque
cramas , semper allqm suspicati Neque hum.

39. Nondum enim sol occident, quum a deserla quum
insola versus nos perrexers vin circiler vlglntl, delphinis
[unguis vecti. [anones hi quoque : delphini autem cos
tuto flambant, exsultantesqne eqnorum instar hinniebant.
Quum vero prope essent, ex intervalle hinc illinc mn-
sistentes, jaculati in nos sunt seplas simula et oenlos
cancrorum. Nobis vem agitas et incuba mittentibus,
non damant, sed "nanti plerique eorum «soulagerai»! ad

insulam.

40. Circa mediam noclem, tranquillo mari , imprudente!

olfendimus ad llalcyonis nidum maximum; stadiarum cimi-

ter sexsginta en! illi ambitus : vehebatur autem in en
hslcyon ove incubans, non mullo mînor nido suo. Aulne

illa evolans parum aberat quin mergere: navim nostram
venta alarum z anfugiebal autem lugubrem vocem edcns.
Desœndimus nos quum jam llluœsceret, nidumque in-
speximus, magna: rati slmilem, constructæ ex arbon’bus

magnis : inemnt vero ova quingenta, Chic dolio unum-
quodque capacius. Jan] quidem pulli lutas apparebant et
crocitabant. Secnribus igitur ovo une rescisso, pullum
implnmem extudimus, vulturîhus viginti ampliorem.

61. Quum vero navigando disœsslssemus a nido ad du-

cenls stadia, portent: nohis magna et mirifica evenere.
Nam chenlscns (amerculus) in prou subito concussis dis
clamorem edidit, et subernatori Scintharo calvo redire
cœperunt comte; quodque omnium jam admirsbillssimnm,

malus nuis germinavit, et emisîl. ramas, et in summo
tractus lulit. chtus erat ficus, et un mais, nondum
malura. Hæc videnles perturbati sumus, ut facile est ad
existimandnm, et deos rognfimus, ut averterent, si quid
mali visum hoc portenderet.

62. Nondum quingenta stadia provecti ersmus, quum
silvam vidimus maximam et dansam, pinuum et cupremr

rum. Ac nos quidem putabamus continentem sain esse:

st illud pelaguserst profundum,arboribus radlce arum
multum : stabat)! arbores nihilominus immola, qui

rectœ instantes. Approplnqnantes igitur, univers: n
considerata , in dubio cramas quid agendum esse: : neque

enim navigzlri par arbores poterat, quæ densæ essent et con-

tinuas :neque reverü facile videbatur. Ego vero, consumai

arbore maxima, prospexi quomodo ulteriora se murent,

ne vidi ad stadia quinquaginla sut paullo plus esse simul:
mm mare rursus excipera aliud. laque placuit navim ln
comas arborum (deum enlmersnt) impositam W, si
possemus,inmarealterum. ldquelecimus. Revincwnenilll
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six-01.1.0. liai. 58109 pâti (nô-:05 «Mulot: efipopœv, M0
8è oôôèv êçaivrro, 103p puxnôpbç «ont; 06 mîppwôev

indure. Ao’îamç 05v 0119m aveu 805v, surf ôMyov
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a; infiç Ë8lœxov, m1 qui: pèv 163v éraipuw Impéd-
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VÆÇOV, m Mac; MÂCHOV aôrobç, 1x91 8111 âçixovro

mpà 163v Bwuça’hov apicGtw chaîne; É1r1 16190:4

rob: cuvsilnpuévouç- 01:ka 7&9 aôrthv 8tavtuôvrœv

m1 10: v 11 pont-mimi! (be-Ira? targum-mm T8 M-
19: 8’ 11v 113001 naÀÀO1 nui (1.033: 211901 x11 xpômwœ x11

flapi réflapsç, 195?; Essaim «68a; ËXOUO’Œ, 860 pèv

fait: lancent, et 8è figeons sic Éva ouvemcpôxncav.
’Erri 106101; âmôôvrsç rob; cuvatlnuplvouç mi plant

guipa êmpslvavrsç âvfiXO-nusv.

45. ’H8n 81110654 1: fini» içalvmm 111 dpvsa nu-

pun’teto x11 0X 61:66: fic schah 06ml: dupât,

XXVlI. VEBÆ HISTORIÆ LIB. Il. 43 --- 45. 299

magne fane , arboribus œnsœnsis , magne lobera ce pertu-

ximus, marisque eau) superimposuimus, ubi velis passis
relut in mari navigavimus , vente impelleute premoti.
Hic mihi Antjmachi peetæ versus in mentem venit, qui ait
alicubi:

Per sllveslre illis nul venientibus æquor.

43. Superata [amen silva, ad aquam pervenimus, ubi
similiter demlssa iterum navi per param pellucidamque
equum navigavimus, denec ad hiatum œnsisteremus ma-
gnum ex taqua disœdente ortum, ut in terra sæpe videmus

a moto illius foetus dlseessiones. Navis quidem nostra,
vela nobis mah-ahentibus, non facile stetit, quum parum
abesset quin deferretur. Nos vero capitibus porrectis despi-

(zieutes , profundum videbamus vel mille stadiorum, terrihile

admodum algue incredlbile : stabat enim aqua velut divisa.

Sed eimnmspicientes ad dextre!!! videmus o leuginque
pontem injunetnm ex aqua, que jaugent utriusqne pelsgi
summos aras , et ex une mari in alterum transllueret. Hue
igitur agitantes navim remis cursum fleximus, multoque
labore trajecimus, qaod nunquam speraveramus.

44. Bine exeepit nos mare placidum et insula non magna,

aeeessa facilisi, bubitata. Habebant illam hommes feri,
Bueepliali (Tauricipltu), cornus battantes, canulent apud
nos linguet Minotaurum. Quum esœndissemus, aquatum
perreximus , etiam cibornm aliquid inde, si possemus, abla-
turi ; non enim amplius hubebamus. Et aquam quidem ibi ln.
proximo inveniebamus, aliudvero nihil apparebat, prœter-
quam qaod magnas maltas non ex longinque audiebatur.
Quum igitur boum gregem esse putsremus, paullum per-
gressi, stamus apud hominem At illi «inspectes nos per-
sequuntur, au ires quidem soclerum oostrorum eomprehen-
durit; reliqui vero ad mare confugimus. Deinde universi
amis captis (neque enim placebat inuites negligere amines)
irruimus in Buœphalos carnes interfectorum dividentes,
nique in terrorem conjectos universos perseqnimnr, eorum-
qne ciroiter quinquaginta interfieimus, duesque capimus
vives. Sic revertimus cum captivis : eibi vero nihil invo-
neramus. Reliqui igitur hertzbantur ut captes mm
remua; ego veto hoc non probavi, sed vinctos assenabam,
dum venirenta Bucephalis legati, qui pretio eomprehenses
repeterent : intelligebamus quippe illos innuentes se lugu-
bre quiddam, suppliciter regantium instar, mugientes. Pre-
tium vero redemtionis mut casai multi, et sioci pisces, et
œpæ, etœrvi quauuor, trium singnli pedum, quum bines
quidem pesterions haberent, primes autem in nnum cooli-
tos. Pro bis quum reddidissemus captives, et diem Imam
essemus menti, solvimus.

45. Jamque pisces in eonspectum venins, et circumn-
lare aves, aliaque , qaouluot nant terne propinquæ signa ,
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8è 94x98v ômnàç - oô 1&9 1911018 êpaweuépnv -

dx9tGÉors96v n «:9615?er 6983 mm»; divO9tô1rœv ôcrfi

mi x9avtu Mineur and 18 93v point indvat 10:11:01»;
êtai9ouç m1xot).eîv 1115: sa: 819M xw95ïv oint 380349.1-

(ov. HPOZEIPWÉIAEVOÇ 8è 791v palotan «and: 1,616an

«fini 8taqw1eïv Ëx 15v not96vrmv xuxtîîv. Met’ ôÂi10v

8è fit: EÉvnc 8taxovoupévnç sÎ8ov tu 0x90] 01’: 1uvantôç,

0X diton trahir xa1 8h enceigne; 18 Etcpoç cumu-
Êo’two 1:: TŒISTnV mi 873cm: mp1 117w 5M» m’vÉx9tvov.

iH 8è , «houant 93v, sirs 81189405 ouïrait: 93v aveu Gala-r-
1(0): 1uvotîxaç ’OvmaÀÉaç 1:9ooa109euopévaç, 190911»;

8è nommera 108: Ênt8msoîwaç Es’vouç. ’E-trst8àv 1&9,

ftp-n, proue-mues «6108;, ouvauvnfisïaott notwopévotç
êmxet9oîpzv. ’Axoôauç 8è mûrs: êxsiwgv 93v 16108

xœrflurov 858:9.Év11v, «818; 8è a’weÀOtiw ên1 1:8 0161m

êôâœv r: m1 1:08: érutpouç auvexu’kow. ’Emi 8è cuv-

filôw, «a. na’m (Muni! min-01’: x41 ra’ ce ôta-ra ê8st-

mues m1810»: l’au) 1:98; vip: 8eôeuévnw fi 8è aôrtxa

58œ9 316’510 m1 àçuvùç in "Opus 8è 18 Etçoç à: 18

580:9 moira: 1m ’psvoçj 1:8 810599: E1évsro.
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KilILÉV’qV. H9os’xuvwîoavreç 8’ ouv m1 «peaufinent
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êrrt6îct 9.6v0v 4150!; ânier.) àvac-rpéçuv, roi; 8è si: 9.èv

filoîov «6105 xarahmîv, éventât-ra: 8è ê; rit! pedums:

net9ot0fivat 163v Évomoôvrtov. ’Ev 5619 8! n’ira 1101k-

Câpsûa, lunch GWPàÇ latanier! m1 n9œa9oiEa: 1:8
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Eu’psea sa: 87th Excite-ros m1 si 1l. Mo oîôç se E10 891m-
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T4151: 93v 03v 18 9119:. Tic kips; fic annulent-ru

pas tv si enliera x41 «a9à 18v «103v tv site "tout:

XXVlI AAHOOTX IXTOPIAE B. 46, 47.’ ut, tas - ne)

apparue. Poulie post vidames vires nove navigandl genou

uteutes : iidem enim et mais orant et nues. Dicam veto
navigationis rationem. Supini in tiqua jacentes pudmds
erigunt; habent autem luculenta : ex bis pane velum
pandenies , manibusque tenenles tunes veli inferioros, vanta

implante navigabant. Alii post bos insidentes subul-
bus, duos delphinos junctos agebant regebantque bahenis,

qui progressi traherent post se subers. musque injuria
nos afliciebant, neque fugiebant, sed sine metu et patate
jans nos vehebantur, spectem navigii nostri admiranles
et perspicieutes abdique.

sa. Vespera jam ingruebat, quum appulimus ad insulam
non magnum. Habitabatur sa a mulieribus, ut putabamus,
Græœ loquentibus : acoedentes enim nos pœnsabant et
complectebantur, ornatæ more plane meretricio, tonnasse
omnes et javenculœ, talai-la vestimenta trahentes. lnsula
voeabatnr Cabbalusa (Dejtciens ); urbs autem Hydratan-
dia. Assumtos igitur nos malieres suam quæque domum
dedueere, suumque sibi faoere hespîtem. Ego autem
constatas paullum, cui nihil boni præsagiret animas, et
circumspiclens secondas, video malteront hominnm osas
jouera et mais. Et clamorem quidem tellere, et convenu
sosies, atque ad arma ire, non plaeuit. Malvam autem
depromtam multis verbis obsecravl, ut etTugere liceret ex

malis præseutibus. Nec lta malte post ministrante bo-
spita, video illius non malieris crura , sed ungulas asini.
Hic stricto cnse illam comprehendo, vinctamque de rebus

omnibus interrogabam. llla invita quidem, sed dixit men,
se marinas esse malieres, et Onoseeleas (Asinicruras)
vocari : cibum sibi parure ex advenientibus hospitibus:
Postquam enim , inquit , ces inebrisvimus , in lectum ascite
sopitos invadimus. Bis anditis, illam quidem vinetam ibi
relinque z conscenso autem tecte, clamore cenvoco 500’081

congregatis indice omnis, ossu ostende, intra ces deduoo Il

vinctam. At illa statim in aquam dimnens, compectmn
nostrum ellugît. Tumen ex perimenti causa in ipsam squaw

demisi gladium : hic aqua in sanguinem abiit.

47. Celeriter itaque ad navem digressi solvimus. Quum

illuoeseeret, continente oenspecta. conjeeimus eam esse;
quæ exadversum nestro orbi (trans Oeeanum ) 380e!-
Adoratione hic votisque peractis, quid deinde facto opus

esset, deliberabamus. Atque aliis videbatur, post me
vem descensum ut iterum nos retro redeamus ; aliis autem,

relicta ibi nave pergere versus mediterranea atque tenta!!!
lnhabitantes. Dam ista disputamus , tempestas valida in’

grueus, et literi allidens navigium, illud dissolvit. N08

vix, arma quisque sua, et si quid forte aliud quis posada
eripientes , costumas.

lime sont qaæ asque ad adventum in alteram illam tellu-
rem oontigere mihi in mari, et pet navigationem, inlnr
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XXVIII.

n PANNOKTONOX.
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XXVlll. TYRANNICIDA. l- 4. 30!

sulis, et in aère, et post hœc in ceto, et quum inde exiis-
semus, tum apud bernas, tum inter" somnia, denique
extremo illo apud Bucephalos ot Onosœless : quæ vero in
illo allers tellure geste sint, en proximis libris persequar.

XXVIII.

TYRANNICIDA.

Ascendit aliquis in arum, tyrannnm intox-rectums. Et
ipsum quidem non invenit : sed in filii ipsius a se occisi
empote [enquit gladium. Superveniens tyrannus, con-
speclo film 13m moriuo, eodem se gladlo l se Interemii.
Petit ille qui ascendant, et fiiium tynnm interfecerat,
præmium ut tyrannicide.

l. Qui duos eodem die tyrannos interfeei, judices, ailerum

vigoris mon jun egressum , florentem alterum ætate, et
ad injuriarum suœessionem paraliorem, veni, unum ta-
mcn duorum causa peüturus præmium, anus ego omnium
qui unqusm tuera tyrannicidnrum, ictu uno malos amoii-
tus duos , qui interfecerim ghdio miam, patrem vero natu-
raii ergo filium pieute. Ac tynnnns quidem dignes [nous
suis pœnas nobis dedit , qui vivus adhuc , cires finem vitæ ,

filium suum ante se interemtum conspuait , tandemqœ,
quod maxime sdmirabile est, sans ipse fieri tyrannicide
contus si: : filins autem illius mea quidem manu periit , sed
morions Lumen allerius mihi ouadi: fuit minister: quivivus
quidem injuriarum punis socius, post mortem veto suam
parentis inierfector, quotenus iicuit, fuerit.

2. Tymmidi ergo finem imposai ego , et gladius perfeclor
omnium meus est : ordinem vero «radium immutavi et ra-

tionem interitus sceieratorum excogitavi novam : robu-
stiorem et eum qui propuguare posset, ipse couinai; senau
soli permisi gindio.

3. Ergo pro hisce factis ego etiam cumulatins quiddam a
vobis mihi datum iri putobam, ne totidem me prœmia acce-

ptnrnm, quot inlerfecti casent, quippe qui non præsentibus
modo vos liberaverim, sed imminentium etiam spe malo-
rum, iibertatemqne [imam prœstiterim , nulle relicto inju-
rinrum herede. Interim in periculum venio, ne post rem
prædare Mec gestam discedam a vobis sine præmio, so-
iusque legum , quos ab oppressione servavi , compensations

eorum. Ac videtur mens iste adversarius non publics:
rei cura, ut præ se tert, hoc (ancre, sed quod doleiinler-
focus, et ulcisci cupit cum, qui musa illis mortis fuit.

i. Vos autem, judices, ferle me quæso pauliuinm, dum
vobis , acenrate licet scientibus , en quæ sont in tyrannide
ennrro : sic enim et magnitudinem beneficii mei cogneme-
tis, et ipsi mugis gaudebitis, cogitantes quibus malin sitis
iiberati. Neque enim , ut aliis sæpejam contigit , simplicem
nos quoque tyrannidem et servitutem imam sustinuimus.
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XXVI". TI’PANNOKTONOE. 5 - 7. (il, tu - un)

neque uniuseupiditatun domini tolenvimus, sedsoliomnium

qui unquam in calnmilste vixere, duos pro nuons-
bebsmus tynnnos et inter duplices injurias misai distraite-
bamur. Moderatior autem mono erst sans: , placidiorqus
ad iras , et ad supplicia tardior, hebetiorquead oupiditstes,
quum jam mais vehementiores impetus cohiberet . et vo-
luptstum freuaret sppetitiones. Quin ad initia injuriarum
a lilio præter voluntatem dicebatur impulsus, qui non velds
tyrannico ipse ingenio essai , sed illi concederst, vir supra
modum amans liberorum , qaod facto suo comprobavit.
Omnin ipsi filins, illi obsequi;quioquidilleimpenret,b
juste usera; quos juberet ille, supplicio allicere; omnis illi
ministrsre : denique sub illius ont tyrannide et satelles cu-
piditatum lilii.

5. At juvenls nous respeotu honore isti cedebst soloqus
imperii nomiue abstinebst z res lumen ipso tynnnidis et
capotent lpse : un), ut tids esset et sœurs potentis, s se
præstsbat,qusm fructum injurinrum percipiebot solos. me

ont qui satellites contineret, qui dumret præsidia, qui
subjectos tynnnidl terrent, qui insidisntes exeideret, qui
adolescentes exstirparet , qui oontnmelia nuptiss sfliœret :

ad hune deduœbantur virgines; et si quæ cædes, si qua
exilia, et bonomm ereptiones, et tormento, et contumclîæ,

omnis bæc euse emntjuvenilis. Senex interim illi obse
qui, injuriœ socius esse, laudare modo lilii sui injusta fa-
cinors. [in res eo sdducts est ut jam mienne amplius non
possemus: quando enim cupiditstes animi sb imperio nan-
ciscuntur insuper potentinln , modum nullum injurisrurn ts-

niant.

s. Maxime vero illud nos angebat, qaod stimulon-
gam , potins vero æternam, tutursm servitutem , et sans
sione quidam traditum tri orbem slii post alium domino,
mslorumque hominum hereditstem fore populum. Mm
ceteris quidem non pana hue spes est, quum sic ducal!
rotionem et apud animum suum dicunt : a Vermlamen
jam desiuet, veruntamen jam morietur, et poullo post liheti
nos erimus : u in illis vero tale nihil spersbslur, sed par!-
tum jam videbomus imperii successorem. lgitm nec Inl-
num sdmovere operi quisqusm nuons est Mont"!
slioquin hominum, qui eodem que ego eogitsbsnt :sed
spes omnis libertatis erat abjects, invicta videbstnr Un?
nis, quum adverses tu muitos conandum esset.

7. Me vero iota non termerunt, neque diflicultate opens
perpeuss conamm abjeci, neque ad periculi conspectum
matu resilii : sed soins, soins inqnam ad validant udeo et
multiplioem tyrannidem; quin non soins, sed gladio meo
eomitntus escendi, qui auxilio mihi fuit et pro sua parie
tyrannum une interfecit, mortern præ oculis quum hobereau
cæde lumen me: oommuuem libertstem redemturus. Quum
autem in primum præsidium incidissem, nec sine difficul-
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tata in fusain vertissem satellites, interfeclo si quis occur-
mmt,et quicquid obstaret trucidait), ad ipsum capot operum
ivi, ad solum robur tyrannidis, ad oalamitatnm nostrarum
argomentum. lmminens igitur noie arois ipsius præsidio,
videns illum fortiter pro se propugnantem et mistentem
moitis volneribns, interfeci tamen.

s. Atquc ipso quidem tynnnisjam destrocta ont et fi-
nem suum habuit mens mihi cousins : ab en inde tempera
omnes eramus liberi ; supererat senex solos, inermis, misais
costodibos, amisso magne illo suo satellite, dessrtus, tarti
manu jam non ampliua disons. Hic igitur tatin, indices,
apud me agitabam:Bens jam babentmihi omnis: per-
icota sont omnis: feliciter ut oportebat. omnis acta sont.
Qoemadmodum vindicabitur ille relictusi me quidem et
hac dextre indignas est, maxime si post [acinus ita daron
et juvenile et generosom interflcistnr, et illam quoque œ-
dem dehonestet. Quœrendus est autem dignusillo mires:
neque post calamitatem æquum est, candeur istom lucri
tacets. Videat : ponintur : adjacentem habeat gladiom :
huic manda reliqoa. floc inito conslllo, ipso c vestigio
discessi : si ille, quod ego divinaveram, perfecit, oocidit
tyrannom, linon meæ actioni imposoit.

9. Adsum igitur, portans vobis populi imperium, et bono
anime esse jubens onivorsos, et lætom de libertate nondum

airerons. Jeux ergo fructom percipite meorum operum :
vous, ut videtis, malis bominibus on est : imperat nemo;
sed honores dore licet, et in jus ire et contra dicere secon-
dom loges. Atqne haie omnis mes vobis open contigeront,
perque menin audaciam, et en une illo cœde, post quam
vivere pater non amplius potuit. Peto igitur pro luis deni-
tom dari mihi a vobis præmium, non loeri cupidos ont
sordidus , qui mercede inductus bene de palrla mereri vo-
luerim; sed qood tirmari mihi volo præmio lsto rem bene
gestam , nec domini de illo, ont ingloriam reddi sosceptam
a me actiouem,veiut imperfectam indignamqus judicataln
præmio.

Io. At lste contra dlcit, et præter rationem lacereme ait,
qui honorari postulcm et amipere præmîum : neque enim

esse me tyrannicidam, neque peractom a me quicquam se
condom logent; sed deesse aliquid operi meo ad id, ut
postulare [uranium passim. lntenogo igitur illnm, Quid
reliquum a me posois? non volai? non escendi? non inter-
feci? non liberavi? numqois imperst? numqnis jabot? num-

quis dominos minatur? nomqois me maielicorum mon
Non soue dixeris. Sed pace omnis plena, et leges valent
omnes, et libertas liquida, et flrmuni populi imperium, et
matrimonia contumeliis non climats, et liberi metus exper-
tes , et virgines secoue, et commuois felicitatis causa t’e-

stos dies agit civitas. Quis igitur aootor hornm omnium?
quis est qui istis omnibus fineln imposoit, liæc præsiitit? Si
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XXVIlI. TYPANNOKTONOE. il -- ra. (il, m- ne)

qulsenim est præme dignus honore,œdollll plumule,»
noncio moneri : sin solos ego perteci omnis, addenda, p.
riculum subeundo, ascendendo, interficiendo, puniendo,
alter-nm alterins open olciscendo , quid calumniarisres pne-

clare a me gestes? quid populum , ut ingrutus adversum me
sit, indocis?

il. Non enim, inquit, tyrannum ipsum interemisti :at
les tyrannicidæ decernit præmiom. At quidnam, die mihi,
interest, utrom quis ipsum interfeceril, au causam illi mortis
præbuerit? Equidem nihil puto, sed lroc solum legislator
spectavit, libertatem, potestatem populi, liberstionem ab
injoriis. H00 lionoravit, hoc diguom judicavit prierois,
quod soue mea open factum minime oegaverls. si enim
cum interfeci , propter quem interfectum iste viverejam non
polnit , cædem ipse patravi. Cædes mon est, illius mantra.

Noli igitur tenoiter ponn disputare de genere mortis, nm
esquire quomodo perierit, sed utrom esse desierit, utrum
a me illud habeat, qaod desieritl Alioquin mihi illud etiam
quæsitorus videris, et calumniaturus bene meritos, si quis
non ferro , sed lapide , ont fuste , ont alio modo interiecerit.

Quid vero si fume expoguassem tyrannom , objecta illi ne-
œssitate morîeudi, nomqnid turn etiam a me reposœres
cædem manu mes factum, ont decsse aliquid mihi diacres
ad legem? idque, quum dimciliori mortis genere interfacial
sit maleiicus? Quin tu unom solum exqoire; illud reposce,
cires illud curiosos esto z quis impiorom relictus sit, sot
quœ metus sospicio, ont qood calamitatum momentum;
si veto pour omnis et monta, calomniatoris est, modo et
ratione racinons ad hoc otl velte, ut intacipias præmium
laboribus propositorn.

t a. Qoin ego hoc etiam diserte dlctum in legibus meoriui ,

nisi si par longam servitutem eorum qua ibi dicuntur
oblitus sum, causas mortis esse duplices : si quis ipse irr-
teriecit; sut si ipse quidem non interfecit neque manu per-
petrsvit opus, coeglt autem et causam cœdis præbtlil;
requaliter hune etiam ipsum les censet vicissirn delta»
punirî :jnstesanc; voloit enim ipsi facto pareur essecnlpamî

et sopervacuum deinde jam est quærere de modo ourdis.
Tom tu eom, qui ils interfecit, punire ut bomicidam justum
arbitraris, et nulle modo vis dimitti; cum vem, qui eodem
plane que hic ratione beneiicio orbem atTecit, non iisdem,
quibus alios bene meritos, prœmiis dignum cerises?

la. Neque enim illud possis dlcere, me simpliciter illud

ac temere fecisse, consecutom autem alionde finem bonum

præter menin voluntatem. Quid enim amplius metoebam 1

interfecto qui erat fortiori quid vero gludium in jugule r01
liqoi, nisi omnino quod futurom erat divinale nisi si forte
hoc dicis, tyrannum non fuisse qui periit, neque illam hl.

baisse appellationem , neque vos de ipso , si mometor, præ

mis moite libenter fuisse datons. At non dixeris. Tom il!
cæso tyranno,ei qui causam illi amadis præbuit, prurit!!!
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XXVIII. TYBANNICIDA. t4 -- 16. 305

non reddesPVsh ourlositstom! Cures autem quomodo mor-
tuus sit, quum libertate frnsris? en ab en qui populo resti-
tuit imperium, emplius quid postulas? Quanquam le: qui-
dem, ut ais, caput (lactomm exquirit; qua: vero in media
surit, relinquit omnis neque smplius curiose rimatur. Quid
enim? nonne etiam qui expulit tyrannnm, jam præmium
tyrannicidæ mpit? Et juste quidem : libertstem enim et
ipse pro servitute præstîtit. At meum factum non exiliuln

est, non novæ motus invasionis, sed perlent: undique de-
structio et plenus nniversl generis interitus, radioitusque
malum omnis exsürpstum.

Il. Et jam mibi , obsecro, ab initio inde osque au finem,
eanirite, si videtur, omnis, si quid eorum , quæ ad legum
implendsm pertinent, prætermissum si: , et si quid duit
eorum , quæ inesse in tyrannicide debout. Primo igitur
animum ante adosse oportet generosum, et ameutent civi-
tstis , et pro publics re periclitsrl volateur , et sus morts
salutem mnltitudinis emturuln. Numquld igitur Id hot
defeci , emollitus sum, sut prœviso silqno eorum quæ inter-

venire soient periculornm, œnstum abjeci? Non dixeris.
Mans veto in hoc jam solo, et pots me voluntstis solins et
eonsilii hnjus, etsi utile patrie: non evenerlt , de anime ts-
men ipso et hæc agendi voluntate, hic oonsistontem, po-
stulera præmiumi, ut bene meritum, sœipere. si igitur
non potoissem, alios autem post me interfecisset tyrannurn.
absurdnm , die mibi, ont irrationablls ont præstsri mihi
pmninm? inprimis si dixissem, Vit-l, volui, decrevi, sus-
cepi , feei periculnm; ob voluntstem solum præmlo dignus
sum : quid tum mihi respondeas?

15.1nm vero non bocdiœ. sed etiam ascendI, periculo-
tus sum, et sexoentn ante modem juvenis sustinui : nolito
enim punire facillimum sdeo et proclive esse ncgotium, præ-
sidia supeme, satellites vinœre, lot homines in fugam con-

jioere unnm : sed maximum fers in tyrannicidio, et capot
operum hoc est. Neque enim sans tyrannus ipse magnum
quiddam est, ceptuque et ooul’ectu arien difficile; sed en

qnæ cnstodlunt continentque tyrannideln : qui: si quis
rioit, omnis ille pruine confecit; panum quiddam est
qnod maint. Aoœdere autem ad tyrannos mihi non contigu-

set, nisi superalis devictlsque prias, quos cira se babe-
bont, custodlbus , sateilllibusque universis. Nihil jam
sdjicio; sed in hoc rursus maneo. Prmsldinm saperai,
Vici satellites; tyrannum custodibns exni, inermem, nu.
dum reddidi. Num propter hac honore «lignas tibi videor P
en insnper cœdern a me posois?

,16. Verum si œdorn quoque posois, neque bien (tout :
neque. inauentus sum , sed oædem foui magnum et forum,
juvenis in ipso vigore constituti et omnibus formldnbills,
propter quem isto quoque superior ont insidiis , in quo solo
habebnt fiducism, qui pro mollis suifioiebat satelliübus.
Numquîd igitur, ml homo, non (lignas præmio, sed inho-

20



                                                                     

306

7&9, si Sopwopov Eva, ri 8’ si 6111196me 1tvù 106 1n-

péwou animum, 1l 8’ si oixémv TltLlW, 06 psys: &v
(8051 nul 10610, âvsloovm tv néo-n dupez-trôlai, ëv
plant; 106; 8111011 çôvov 1mn; émincent 163v 106 1n-
pn’wou (poum; v6»; 8è mi 16v wspovsoylvov a616v iôé.

ne; fiv wpoîwou, paillot! 8è 169aw0ç xakrro’nspoç nul

8563617]; drapaim’roç ml uchronie àpôupoç ml
65mm; filatùtpoç, 16 8è yéytmov, xÀnpwôpoç 163v

au»: nul ôtéSoxoç nul êrrl 11016 «open-[var «a: à"):

infligez; n’oppopaç Snvoiçsevoc.

l7. B0611; 10610 privai! «ramifiai pet, Kir: 8’ ln
10v 169mm: ôtansqasuytha; ylpaç 8’). ê11l10610tç ahi?)-

1i qui; 06 84:30:15; 06]) xâxsîvov ôçsœpîoes; 06 8s-

mrômç; 06 papôç; 06x oindra-410c in m»; 8è nui 1o

upsilon»! a610êwmfiaa1s- 8 yèp 0610: drainai nup’
lp06, 10610, à): âv’fiv, imam ôtmpaEde atoll 10v 16-

pavvov infusois é1épip povqi, 061 5mm; 068è 1111,73]
p.16, 811:9 eôx1at61a1ov îv (:6163 ë11i mhnoi’rrotç Rumi-

paow, me: En?! npoôaaavtouc roui ml ëv ôanaÂ-
poïç SciEaç 1è (pan-ra oint-paît; «pouipeva, nioit tv

ilhxiq, si and nompàv, il): 06v zut &xuÉera ml
8mm 163 1:01pl, «61.0.10: ml 160900 êprrsrrMcpÉvav.
Ta61i leu 11a1e’pow 1è 1p16pa1ot, 11610: Un?!) 86min»
wpuwox16vwv, 0610; 0éva1oc 421.0: ÔtLt-ÂV rupa’vvmv,

«:6111 1191096: npénouoa 106061oiç âôuuîpaov 10 8’ :6-

06; ânoôavsîv, 16 3’ ripoient , 10 8è unôèv 101.0610 GÉGPÆ

tôsîv, 068èv (la. mpawm’rjç KOÂÉCENÇ ÉEtov.

18. 06 1&9 fiyvôouv, à 061m, 061 fiyvôouv, 0661 163v
Mm 068slç, 807w êxsîvoç e6votav «95.; 16v uîàv si];

un! (in; 06x av ùEiœosv êmGu’üvat 066" ôliyov (161:?) 196-

vov- Kim: pèv 7&9 11a1épeç ion): 1196: 106c naiôaç

1010610!" iO 8è ml. mptno’upôv 1l 163v Mœv alu,
atténue, 696v p.6vov êxsîvov x-qôspo’va nui (pilonna. 111":

wpawiôoç ml tram floomvôuvevîowa 106 1101190; ml

1l" dandinai: rififi napexo’usvov. "901: 51ml.
in), 816 11W 561mm, tillât 816 rhv brownien 566k mîm-

floîpmv "Ovniôwvov a616v nul. hyménium si); 068èv

(11 106 61v finale: si: En 106 11011.86; âcçalsiotç nuen-
pnpévnç. "Aucun 1oiwv 11611:6 51.096: napée-mou,
1M 966w, 1M 1611m, 1M ânéyvœatv, 16v 966w, 1è;
E111 153v inno’mw 94160:; xpo’wv, [ÉTÉ a610v êxpncé-

papi 10?; wppéxotç] nul. npôç 16v 1ehu1aiav Mimi:
046w xamvoîyxacra. ’Arréôavev 6va 51mm, kle-
mpévoç, ôôupo’psvoç, Suxpôwv, norme-nul): 11Mo:

ôhyoxpâvtov ph, 0’093 îxavôv 111191, ml 10 85tv61a10v,

«616.: ûç’ 416M, 8611:9 Boivin»: oix1ta10ç ml mm

planés-1290;?) si brr’ Mou 7(1v0r10.

19. 1106 p.0: 1o E6901; [:6 1160.10: 10610 propl-
Cst; [si 1w0; Mou 819M! 10610 Ëv51iç (:610 le 1M
âxpôvrohv chanoines; up?) 106 Wjévvou 1h; Expfioaw;
1k 3610 êrr’ Êxrïvov ânée-150.91; Q 5004: xowoovov ml

ôtoiôoxov 153v 31.1.6»: xaropOoipLa’mv, p.516: 10006101»;

nivôôvouç , 11.516. 100061nuç (privons àpeÀoütLeGa nul ânie-

En! 80x06y.sv 8039564. Ei 7&9 61169 privai) 106106 11h

XXVIII. TTPANNOKTONOZ. I7 - l9. (Il, tu , les)

noratus post lot se tante en? Quid enim si satellitem unnm,

l quid si ministrum tyranni quendam interfeeissem? quid
vero si servum illi car-nm? nonne magnum esset visum hoc
quoque , ascendere aliquem , et in media une , inter media
arma modem [abers alicujus amioorum tyranni? Jam veto
interfectum vide ipsum. Filins ont tyranni : potins ver-o
tyrannus asperior, et implacabilis donnions, et supplicie
rum exactor crudelior, et in facienda injuria violentior :
quad vero maximum, bores universorum et successor,
quique multum extendere ealamitates nostras posset.

l7. Vis hoc solum a me perfectum, vivere autem et ef-
fugisse tyrannum? Prœmium equidem et on bæc pote.
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque suspeetlnn
babebatis? non dominos? non gravis? non intolerabilîs au?

Jam vero eaput ipsum rei mainte. Quod enim iste a me
posoit, bec ipsum quam pointant pnlcherrims perleci, et
allers tyrannum næde interemi, non simpliciter, nec une
plage, quod optabile illi quammaxime fustet in tut tan-
tisque maleiiciis : sed postqnam illurn dolera multo ante
excruciavi, et ante oculos si ostendi, qnod carissimum
habebat, misera projectum, lilium adultum , etsl malum,
et in ipso oonstitutum vigore et patri similem , sanguine et
tebo oppletum. aux sunt patrum vulnera, hi gladii justa-
rum tyrannieidarum, hœc mors cligna crudelibns tyran-
Ml, hoc convenions toi injuriis supplicium. At station
mon, cognition privari, nullum tale spectaculum videre,
nihil babel tyranni vindicte dignum.

18. Neque enim ignorsbam, mi homo, non ignorabam,
neque aliorum quisquam , quantum ille adversus filium be-
nevolentism haberet , et quam nollet vel pouille ci tempera
superstes esse z nam omnes quidem patres ita forte menti
ergs filins. At hic etiam amplius quiddam præter oeteros
linbuit, merilo, vidons solum illam tutorem et custodem
tyrannidis , solum periculo pro patre subeuntem, solum se-
curitatem præstantem imperio. nuque sciebam, elsi minus
propter benevolentiam , st certe propter despentionem Inox
illum peritumm esse , quum ita rationes subducturus esset,
nihil sibi prodesse vitam snblsta quam a lilîo babuissetsecuri-

tate. omnis igitur illi conferlim objeci, naturam, dolman,
desperationem , terrorem , futur-i metum temporis, [bis
contra illam auxiliis usus sum] et ad ultimam illam delibe
rationem cum adegi. interiit vobis orbes, tristitin et do-
lors dejectus, pionna, luctum lugens brevem illum quidam,
sed patri œnficiendo qui sumceret; et quod gravissimum
est, interiit sua ipsius manu, quæ miserrima omnium mors

est, multnmque, quam si ab alio intenter,

t9. Ubi est gladlus meus? num ouin agnoscit alios?
numquid alterius cujusquam telum illud fuit? quis illum in

arcem extnlit? ante tyrannum quis en usus est? quis cum

isti immisit? O gladie partioeps et successor præclare a me

fantomal , post tut periculo , post lot cœdes negligimur, et

indigni videmur præmio! Si enim pro hoc, solo honorem a



                                                                     

(il, [se - l5!)

11,161! in" mp’ ÔlJ-EW, :1189 (11101:, ’Av890ç, 81090:6:

Rubicon! 163 wpéwq) ml 061184,) 61:1 106xu1906 unt-
Ànpps’vrp 5600: 10610 89.?» 61121911th and 1:96: 16 10,0;

ri; armada mfipflosv, 06x av 119.6: 1e and 8u9sfiç
(Sun éversion-n 81011di 061m 8119010106 indium;
06: 8V iwi6a002; 06x &v lv 10ïç s6s9yi1suç dvsypeî-

dm-s; 06x av 16 Eicpoc lv 10E h90ïç &stxau; 06x av
163v 056w xâxsïvo «mohican;

20. N6v p.01 bonifions Je 11111004th :1316: 16v
169mm, Je: 86 simulies: 1196 1:1": aluni: in! 769
61’ 39.06 çovsuôpsvoç mi 1i19nKntdpav0ç 110110.54 1916-

uacw à 16 90:96 106 60’)me , à; av pâlie-1a Ru-
mîcsw ipsum 16v 151:w11x61a, du: 8v in fic 1194m1;
05a; 8umu90’Etw, 6 [46v (infimes; 011196v êmGoo’iru-

00; 18v yqewnxo’u, 06 6011W 0686 duumvir -- fin
169 «pouah-11v ana ml. 800w?! -, me: Osa-M 163v
daim nadir 818) 169 âmmflépmv 11011116:
17;; au; 19aïrp8iaç ysymylvoç, muhmlw 86 16’)
6110x9115] 16v vsx96v nui 16v nnvùv ne! 16 H90: m1 16
lot-1:6 106 8pépa1oç’ brumât; 8’ êxeîvoç nul. 188w 016v 8V

si]; 96m éliyov épaulons, fipnpévw, Cpt-11011111011!-

m 106 06m ml 16 19aôpa1a d’un]?! Ml 110116 ml.

guipa, influe: 10610, Tlxvov, MMpsOa, 13m6-
pcOa, 1m9rswox1ovfilasôa, 1106 6 090716436" in 1n-
9sï;1ivs in pulsât-rat 8d: 0’06, 16mn, npoavgpvuu’vov;

i pi n à): 7690m ômpçpwsî, ml 8918611711,
mulon 880v, and m9arsivsi pot 16v 96m au! pa-

rmi 1b «semi! un;
m3814! n61: H10)» 8H10; 16 56901 :616: 789
1001110; îv 8:6 16 «dm ” 110181 0099s’ïv. UN 0686

10610 Évsôs’ncs, 113’111; 86?: 63’ ml 10610 7190-

:apemnaoics’vov nui 1196»: 16 9.01m: 18111119.: xan-

Mstuuévov. 3110011400: 86 fic epafiç nul 106
19n6rsa10ç lm 16 56904 oriel, 1196 pix906 541v [La
ôtât-sim, v6v 86 bénaum, E5904, «W96 «Mm
n9ap60wv 006 ml 119:0601mfi pipi. 800.161.0601] auv-
ayn’wwat, àrrdo’cpanv, 1090w0x16vno’w 3111106 vaeîv

étinchv. E10: 11965164 0’01. Éviwxov, de: 18v die:

1: Àu60v 106 ’A11É0av0v 8V, 0X fi à); 16-
pawoç prévoir, M’ (11 vopŒmv (Env Matou- v6v 8’

à: 4113m, v6v 8’ (in: 0686 paviez Karl «60’
du: M10"! 111670 du «pardi! 19ly.ow, 06 8wénsvoç,

babouin ph, âoOszw 86 n96: 16v 6114de 106 10).-

inim-
22. 1160m unifiasse 1661:; 11600 19a6pa1u; «dans

0M; sénat wpmoxmiat; 1166m 8m9eai; K11 1(-
le; W1: mina: 16v 93v navim nponipsvov, 0686
putain! 068’ shamévmov ÊPYOV, 16v 1190066110 86

061.? 11:90:11an ml 16 a pu 89.006! &VWPAI-
ne», 7M Mlpm haivnv uni inwixwv «me» ml
16 ("a 106 H000: 106 81.1.06, 0616 8è 16 56:90:; à: idem
dysparipwv lm8smv694v0v, si): 06x dvéEtov 717151110:

1:06 810116106, nui MW 81s p.0: mais; 8m-
Itw-fiauw. To610 611’ 16.06 1mm il.le ÂV’ v6v

XXVIII. TYRANNICIDA. 20 - sa. 807

volispeteran, simimdloerem, Viri, tyrannomori volent],
quum inermem en temporis articule se deprebenderet,
gladius bic meus ministravit, et ad linem libertatis resti-
tuendœ sdiutor fuit ; nonne honore simul et prunio dignnm

judicassetis dominum rei iia popularis? nonne remnnerare-
mini? non in bene meritis illam seriberetis? non ipsum
ensem in templi donariis repoueretis? non cum diis etiam
illum ndoraretisi’

20. Jam mibi animum advertite quid tyrannum rosisse
probabile sit, et quid dixisss ante obitum. Quum enim
illius, dum trucidaretur a me et vulneraretur multis vulne-
ribns in apories partes eorporis inflictis (ut nempe maximum

dolorem patri essem objectons, ut primo illum speeiaculo
laceratnrus) , ipse quidem mlserabile quiddam exclamant,
parmtem sdvocans. non adjutorem neque auxiliarium (ocrai
enim senem esse et imbecillum) , sed spectatorem malornm
domestioorum : ego nempe abieram , anetor quidem iotius
tragmdiæ, sed reliqneram buic actori mortuum, scenam,
gladinm , et relique fabulas peragenda : superweniens autem
ille quum oonspexisset illium, quem solum babebat, vis spi-

rantem, ornentatum , oppleinrn cade, vulneraque ejus non-
tinna et moite et letalia, bac exclamavit : Fili, periimus,
irncidati snmus, pro tyrannie eæsi sumus : ubi est intere-
ctor? oui rei me servant? oui memsmdit, par le, fili,jam
ante mon? sut numquid ut senem contemnlt; et ipso
tarditate, quum punire oporteret, entendit mortem meam,
et longiorem mihi modem cilloit?

Il. Ethree dioens qua’ebst ensem,inermlsipse, quum

filin in omnibus confident. Sed ne bic quidem illi demlt;

dudum autem ont a me ille præparatus, et ad [acinus futu-

rum reliotus. Extractum igitur de credo et vaincre eductum

gladiumitaailoquiinr: Pandloantetume interfeeisii,
nunc van mon, glsdie; veni lugenti patri solaiium, si in-

felieem manum senilem sdjuva : muets, tyrannum interfiœ,

lnetu libers; Utinsm prier in te incidisseml utinam ordineln

candis præœpisseml mortuns essem, sed solum ut tyrnnnus,

sed puions babitnrum me vindicem :nunc vero ut orbus

morior, nunc ut is cul ne intaieotoris quidem sit copia.
Dom bac dicit, iniulit cædem, tremens, perûoerenon valons,

enpiens quidem , sed viribus ad ministerium ausi defectus.

n. Quoi hm sont pœnæ? quoi vulnera? quot mortes?

quot tyrannicidia? quoi prunus? Denique Minis omnes
juvenem quidem jaœntem in oonspectu, hosflarn neque
parvam , neque dejeotu lia moiteur; senem antan illi 01mm

(usum; permistum utrimque sangninem , iibationem Libe-

ratori Jovi sacram pro victoria; et gladii moi open, ipsum-

que adeo gladium in medio utrimque ostentanlem se, quam

non indigna inscrit domino, testantemqne fideliter se mihi

ministrasse. Hoc universum mon menu factum , minus
se.
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AHOKHPÏTTOMENOX.
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XXIX. AHOKHPÏTTOMENOE. l- a. (11,150,100)

Murum eut: jam venu ipso Mime [nankins est. Ac
destruclor quidem tonus tyrannidis ego son: : opus autem
ipsum in pluma descriptum est, ut in fabula : primamm
paruum actor ego, secundorum flliul, tertiarum ipse ty-
rannus , gladius ministravit universis.

--XXlX.

ABDICATUS.

Abdlcoiun aliquls medicinam didlclt. Patrem furiooum et

ab allia reliant]: manda quum medlcomento dnlo annuel.
recopias est iterum In famillnm. Pool hac novereun furio-
sam mon Juana, quum ("caret se non me. donne ohdlcatnr.

I. Non nova hac, judiœs, ont præler spem eveniunt,

quæ præsenli tempori: a palme meo fiunt, neque nunc pri«

mum talibus modis irascilur, sed in promu illi isba Ier,

et consuelo more ad hoc venit tribunal. un autem nova

men nunc est infelicilos, quod proprium quidem crime: non

habeo , sed un: sublre pœmm periclilor, si en non potes:

pet omnis mina imperiis obeequi. Quo quid fieri polest

absurdius? curare pro imperio , non jam quantum ars valet ,

sed ut vull pater. Vellem igitur medicina [ale quoque me

dicamenlum lmberel, qaod non furiosos solum, venin:

etiam injuste inocules muet liberaœ, quo patrie etiam

hune morbum sanarem. hm vero illi mentis furia: plane

oonquieveruni; immdin vero mugis intenditur; et, quod

gravissimum est, aliis sapit omnibus, contra me vero, qui

muni, tarit. Quam igitur cunüonis mercedem accipiam,

videtis, qui denuo lb illo nbdioor, ramifia iterum exdndor,

quasi en ipso causa ad bren tempos reœptus, ut lento fiam

inhoneslior, domo ejectus sæplns.

2. Ego vero in hi: que pouum , imperia non exspecto :
quam nuper invocatus veni ad auxiliandum. Ubi vero
aliquid est plane desperatum , neque admovem manum
volo. In hac muliere autem merilo minus etiam nudeo.
reputo enim que a patte mihi impelxleant, si excidam,
qui nondum appui curatione Ibdicor. Quare graviter
equidem fera, judioes , noveroœ morbum (bon: enim crut),
et palris 0b com rem "initium; maxime vero, quod ipse obse-

qnium ramure videor, quum quæ lmperantur miniature,
lum oh morbi magnitudinem, hlm propœr imbeoillitotem
anis, non possim. Verum enim vero justum non arbitrer
abdiearienm,qul,quæ fœerenonpolest,eaomnino non
pionnant.

3. Pmpterquu ego monolithisme obtinrent, mon
ex præsenflbna perspidnn. Ego veto ad illos quidem,



                                                                     

(il, 161,16!)

gpèç laina ph, 6x dopas, WVÜÇ (and «Un
immodpnv, zut and 8è à vïiv émulai, du: av Jo;
a (Î), émottoient pmpà ôpîv 8tnfloa’pavoç 155v ipÆv:

6 1&9 306W and 8msi0ùç liai), 6 urate-pivtnv
16v m1191 un! édita «pis-nm TOTO yivouç 161e pèv

ah? à 1mm bœÎva (305w: x11 8tantvoplvtp olive
vivat âvrtllysw (pétant ’Amlûàiv 8E r7]; otxfaç M-

ptÇâv pas 8maa-nîptov lourent p.674 mi. fions! (il-40H

nov para rufian Nov and 1:6 paivsoOat néptroÀu 163v
roi; m1196: EfxÀnpa’rmv (suivoit: âoamxâw and 1119i.

à xénon: 153v lm-ng8supa’mv infirooôaxéra mi. roi;

àpio-rotç mutina. Hpowpdipnv 83 nui soufi-mW r:
and Mut-renov i813 si): où oqao’89a menthe; m1196:
àôixmç àpïthOat au). lampera profil xaô’ uioü sw-

nda’var mi zea’v un: oî pavie: du» «En avec
aquitains; nui dmIMv m1 âxpoôoltopbv aux si; pa-
zpàv hamplvou 1:05 mû, picot; 001w nui v6-
ppv bravi zut pÂampiaÇ npoxstpouç mi. 8uno11îptov

i mi Mv mi ôpfiv mi 8M): xoÂfiç inflà
sim. Ath 8?. rai-Au pot and targui: 8sæîonv mi
rpocs86xuv.

4. ’Asroônpficaç 05v mi «il: sô8oxtpumirotç div

bd 15’): àDoôa-fiç tarpan auflavopavoç mi «on:
"un aux! npoôopialt lampé xmooîpavoç 151p.an 191v

filmai. ’EmvaÀôùv 8è mnhpôrim 16v recépa
canin: 1811 pep-avéra mi 61:6 div intxœptcov larpôv
hmm oint le N°0: 69mm oôô’ dxptôôç çu-

lauptvoômv en; voeux. [Div En? 1a 31:6; fit
maiv [pua-rov uiàv, otite ipvno’txa’xnoa si: inoxyd-
Erox oins pardmpmoç ïavs’o’Oat mpdpatva’ 068i 7&9

ailés! 1l. du?) iôwv émula-ù, fin mina. bain iv
Mptc à âpapflîpnm au). 456m9 (on 41’81” r4";
miaou. [lapemùv 03x M7110: oôx zoom ioedpnv’ où

7&9 M muîv (00: loch fipïv 0681 «En il fixing
repenti, Mû xénon rpôrov roî’m 86:pr
comptai du lieudit lm 1b vomira aïr’ Minium au!
bupôsônnoç «in 890v; si: six-vrac uni. mvmnüra , âv

ph eôpnaxslpwrov â, &txstpoüpav and «Sain moo-
8-i.v aînçapôprôa dînai 16v voooi’ivret- flv 8l acupun-

xbç i811 aux! vavumnàç :6 M00: lâœpav, oô8è si»: âp-

ript n9wa1r:6pa0a, vopov rtvà «me» rôvrrponarâpmv

6); film: larpôv politum, o? que: p.4] 891331:1st-
peïv 10?: napampévotç. 188w 05v rhum-ripa (si Me
fi: 05:60: nui. en «600: 06x hip dt! dxv-nv, 61:11:01?)
engaine ml àxptGôç limiez: 1mm inexeipow i811
ut :6 péplum 1:0:me lvéxsov, noirci 1:01-
).oi div m buinrrsoov rhv 660w and div Yann:
Bdôanov nui 1:96: nomade: wapcmuéfiovro.

5. Hapfiv 83 mi a?) pmputà mi âm-
o-roîoa, nô n23 ptosîv (pl, son; 8e8ts’vat mai clapi-

Gâç at8évat MM lxsîvov 8taxeipavov: finie-rata
7&9 p.639) à «mm «ovoïde mi 6poôiatroç voua).

Env 0X (yens oôdiv Mathieu: - imatépnv
flpoôhwépsvdpsràqpsïœoôôin ’ a»

XXlX. ABDlCATUS. 4, 5. 809

utpuio,aatisreapondiipsavitaquæinsecutaest: atqueea,
que: nono dot erimini, quantum potero, diluam, paucuia
de meis rebus ubi vobis enarravero. Ego enim ilie intramu-
lis, et refractarius, pudore ille pattern atliciens et mdigna
genere nostro perpetrans , tum quidem , multum ille et œn-
tenta vooe clamanti . panna reponenda pntabam. Eyessua
autem domo judicium, mihi magnum et suffragium vernm
fore spenbam vilain post es agendam, si apparent pluri-V
mum me a patris illis criminibus abuse, qui et in bonnetie-
simis studüs elnborarem, et cum viris versant optimis.
Prævidebam vero etiam tale quiddam, et suspicabar jam
tum, patrem, ut qui mentis esset non vaide same, in-
juste irasci et faisa contra fiiium «influa oomponere.
Et orant qui furorts initium ista putarent, et minas et quæ«
dam quasi prœlndia mali non mollo post maroufla, onium

irrationale, agendi logeai asperam, convioia in promut,
tristejudiu’um,et clamorom,etiram, etomuinobiiepiena
omnis. Propter hæc sans opus mibi torte aliquando et
medica arts mturum, enspeotaham.

a. mais ergo et probatiaaimœum apud satana
medioorum consumante, tout iabore mollo et studio inda-
iesso naos, artem perdidici. Beaux patrem invenio sparte
jam fluente!!! , et a patriis medicis depositum , qui milieu
intima non perviderent, neque acomats satis morbos dis.
conteront. Verum , qnod eonsentaneum ont ut tarent
filins bonus , ego neque abdicationis memoriam admisi.
neque dum stressera exspeetavi. Neque enim proprium
quicquam ipslus, quod accusarem, habeham; sed aiiena
lila peœata crant omnia nique , ut modo dicebam, morbi.
Aooedens igitur invocatus, non statim curavi; neque enim
mos est nobis in faoere, neque ars hœc præcipit , sed hoc
doœmur primum omnium cousinerare , sanabilisne sit mon

bus, au incurabiiis et tines artis egressus: ac tnm, si tra-
ctabilis est, manum admovemus, et diligentiam afferimus
omnem ad servandum œgrotum 2 sin videamus jam supe-
rasse morbum ac vicisse, omnino non aggredimur, servantes
legem antiquam progenitorum artis medicæ, qui negant
manum admovendam his qui superati jam sint. vidons
igitur palrern intra spem ac malum ortie fines non egressnm,

diu observatis et amorale exploratis omnibus , manum jam
admovebam et audacter infundebam medicamentum, multia
livet præsentium suspectam dationem habentibus, calum-
niantibusque curatiouem , et ad accusandum se parantibus:

5. adent etiam noverai metuens ac diflidens, non qaod
odio me haberet, aod quod metueret, et maie ilium habero
aocurate saint: novent enim scia omnia, quæ semper nua
et in oonvictu quasi morbi missel. Verum enim veto nihil
ego deterrerl me passas , qui scirem non intumm ut
signa me foliotent aut ars me proderet , cuntionem juste
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8. Kai 1rpi516v 7: rhô 103 vopou ÉpEopat, mi? 8v
0010: po âmnpüEat pointai, Yv’ «sa oôalô’ 6poiav

xx1x. anoxnpr’r’romnuox e - a. (il, Isa- tu)
temporo adhlbebam , lioet oonsuientibns mibi quoque amicts

quibusdam, ne oonlidentlus agerem, quo ne frustratus
eventus oalumniam mihi quaudam induooret majoran, ut
quiulcisoivellem panem medioamentmetmemoriam ser-
varemeorumqnmablllo passusessem mais. lu somma,
saints ille Inox esse, resipiseere, dignoseereomuia : præ-
sentes mimi, landare novera, et palan soudera, quad
bene audirem ego, qaod ille resipuisset. me igitur (testari
hoc ipsi possum) neque cunctatns neque adhlbito de bis
ullo onusiliario , quum audisset ab his qui aduleront omnis,
solvit abdicationem, fiiium me sibi de nove assumait, ses»
vatmem et bene merltum appellans , lassos experimentum
sojam œrtum habens, excusansilia super-iota. Idiaotum
exhilaravit quidem muitos, qui adorant vlri boni; ennui-
stavit autem quibus abdiœtio illi! jumudior receptione
tuent. Videbam œrte toucqnon æqualiter omnes hac re
delectarl, sed statlm cujosdam et versum enim, et con-
turbatum visum, et vultnm iratnm , quaie quid ex invidia
et odio solet fieri. Nos igitur, ut facile est ad existimau-
dum , in jucunditate et animi oblectatione esse, qui recepio-
semus alter alterum.

a. loveras autem paulio post statim motus oœpit,
morbum, indices, difficilem et lrratiouabil :
enim statim malum observavi. Nain non simplex erat sut
levis modo lurons spectes, sed autiquum aliquod desi-
dens in anima malum ruptis quasi vluœlis evieit in tocsin.
Sunt quidem alia quoque signa uobis multa sine spa sa-
nationis l’uranium : unnm autem illud novum hac in
muliere observai. Etanim ad reliques mitior est et man-
sueta, præsentibus iis, inducias agit morbus :at si quai:
medloum vidai, et hoc solumnomen audiat,iu illam maxime

enoerbatnrzquod quidem ipsum, quammaleillababeat
et insanabiliter,estiudicium. Bec vidensœgre terebam
equidem, et miserabar l’eminam, quod nierebatur, præter
tas infortunatam.

7. Atpaterpraalmperitla, quinequeprincipium mali,quod
eamteuet,neqnecausam,neque modumægritudinisuovit,
curareiliamjussit,atqueidemiufundeœeimedicamentnm:
putavit enimunum casernions senne, morbum unnm, infir-
mitatemeaudem,quæsünilemenrationanreoiperet. Quum
veau, qaod verlssimum est, negotiari passe ut senem
taulier, quum saperai eamamorbofateor; indignatnr, ira-
scitur, me ultro ait subtrahere me, et mulienem proden;
0b artis imbeciliitatem me aeeusat. [tique un iui veuit
quod solet dolentibus : inseuntur enim alunes bis qui
libere vers illis dicunt. Verum ego , quantum ejus potuao ,
causamapudillum dioam, et prome,etproarto.

s. Ac primumalegeincipiam,esqnsabdioareme vol,
atsoiatnoujamsimilemosseipeiutpfimpotestatem.
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XXIX. ABDICATUS. 9-10. St t

Non enim, pana, omnibus, neque omnes filins, nequequotiaa

volucrlnt, abdicare legislator concessit, neque omnibus de

cousis : sed quemadmodum patribus sic irasci permisit,

ils etiam filiis , ne injuste hoc patiautur, prospexit. Ac pro

pterea non liberam esse permisit nec sine judicio pœnam,

sed ail tribunal cos vocavit, et minutons sedan juan,
neque ad item, neque ad calumniam quid justum ait exami-

naturos. Horst enim multis sæpe irrationabiles iræ causas

messe, et alinm meudaci cuidam œlumuiæ fidem babas,

alium servo credere, au: mullerculæ inimicæ. Quais vo-

luit non sine judicio hoc negotium transigi , neque maudites

filios statim damuari, sed aqua illis quoque infuudlturet

causas diotio datur, et nihil non examinatum relinquitur.

9. Quandoquidem iglturlicet, et acensationem solam in
potestate babel pater, judicium vero, au cum rations accu-
set, vestmm est, judices : ipsum quidem quad mibi obji-
oit, et de que nunc indiguatur, nondum considerate : pn’us

vers illud exquiflte, situe couœddum iterum illi abdicare,
qui semel jam abdicaverit et potestate logis sit usas, illud-
que patriom imperium expierait, deinde vers rursus re-
coperit abdicatiouemque resciderit. Equidern lujustissi-
mum esse tale quid ale, induites sic fieri tiliorum pœuas,
et continuations: multas, et metum perpetlmm, et legem
nunc quidem adjuvats iras, paulio post autem soivl , et rur-
sus nique valere , atque omnino sursum deorsum jura vertl,
prout quoque tempore vldeatur patribus. Sed primo qui-
dem equum est permittere aliquid et in partent indignation
uis venire et punieudi potestatem trlbuere ci qui genuit :
quum un semel cousumserit potestatem, quum legs abu-
sns Inscrit, quum satiatus ira, deinde post luce recepait,
bouum esse contra primam seuientlam persuasus: in bis
jam usœssario muendum, nec transiliendum amplius,
neque mutandum cousilium , neque judicium retractaudnm.
Utrum enim filins malus, au bonus futurus esset, signa,
opiner, nulle potent dignescl : ac propterea indignes ia-
milia repmbare coucessnm est lis, qui tout quumignora-
reut, alliera.

to. Ubi vero non necessitate quadam , sed libers potestate

et suopte judicio aliquis [illam probavit et reccplt; quinam
modus saperas: mutandi sententiam, aut qui logis usus ci
est relictus? Dixerit enim ad te legisIator : Si malus hic fuit

et abdicarl disons, quid tibi in mentem venit ut revocares P

quid rursus reduxisti in domum? quid legem rescidisti P

liber enim cran integrum tibi en: hoc non facere. Neque
enim concedendum tibi est ut ad snimi toi libidinem utaria

legibus, neque ut ad tuas inconstoutias circumagas judicia;

neque ut nunc abrogentnr, nunc valsant loges; et indices
sedeant testes, vel ministri potins eorum que tibiplaceut,

modo puniœtes, modo remuantes, prout tibi visum
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XXIX. AHOKHPÏTTOMENOZ. ti- la. (Il, me, no)

fuel-il. Sema] granulait, ululait semel, semel etiam stadi-
oandi prohis potestatem trabes, idquotum, sijusts illud
videaflsiaeereüilud autem indœineotertsoereetpapemo,
et seps, et mausers, majus jam est patrie potestate.

il. Noiitesane,obsecro,judioes,oonœdereilli,postqum
sponte reœptionem [soit et superioria jodloit cognitionem
reddidit irritam et item suam retraclavit, ut eaudem rur-
sus pœnam revooet et ad patriam poteststem mon»,
cujus jam tempos illi præteriit et olim dies clonons est,
quœque illo solo sein vim suam amisit et consumta est.
Nain videtis tore in œteris etiam judicils , ut a judicibus
scrutions lectis, si quis injustum iactum putet judicium,
permittat le: ad aliud provooare et sbire tribunal : sin aliqui
ultro sibi judices statuerint et delectis a se permiserint ar-
bitrium, non jam hoc concertai. Quibusenim initio liœ
bat non stare , bos si quis sua sponte legerit, justum est eo-
rum ilium cognitions œntentum esse. lta une tu etiam.
quem iicebal non iterum recipere, si indignas germe tibi
videbatur; hune si, bellum arbitratus esse, deuuo reœpisti,
non jam poterie abdicare. Non enim dignum esse qui ista
denuo a te patiatur, tu ipse testons et bonum jam esse cou-
fessus es. Quitte reœptionem pœniteutiæ mm jam subje»
ctam , sed ratam oonoiliationem esse convertit post multum
adeo judidnm et duo tribunalia, unnm prius illud, quo
me ejecisti, alterum tuum ipsius, quum mutato consilio irri-
tum prius illud (acini. Quum priera decreta rescindis , fir-
mas qua post sa deiiberasti. Mana ergo in uitirnis ac tuera
judieium toum: pattern le esse oporlet; tu enim ipsi tibi
placuit, hoc probsati , hoc sunxisti.

n. Ego ne tum quidem, si non natura esaem illius,
sed adoptatum me abdionre velles , lioere tibi hoc putarem.
Quod enim initio non faœre licebat, illud , ubi semel h-
ctum , dissolvereiniquum est. Illum autem qui natura, de-
inde rursus volontate et sententis tua in domum ascites
est, quomodo rationabile est rursus expellere et uno familias
jure privsre sæpius? si vero servns fuissem, tuque primo ,
malum me putans, vinxisses , ac deinde mutais persuasione
arbitrstus nihil me injustum agisse, liberum dimisisses;
nnmquid tibi aliquando irato liceret in simiiem me servitu-
tem retraiter-e? Minime : hæc tafia enim firme et perpetuo

retaesse leges jubent. De eo igitur, quod non Iiceat isli
sbdicare quem semel a se abdicatum sponte reœperit,
licet malts adhuc quæ dicam supersint , [amen desinam.

13. Videte autem nunc , qualem me hominem ubdicalum
est. Et nondum hoc dico, tum imper-Hum , jam vero medi»
cum; nihii enim ad hune rem ars juvcrit : neque, tum juve-
nem, nunc autem jam provectum, qui ab ipso jam ælate
argumentum hubeam , injuriam me non tomere fanerez par-

vum enim fartasse hoc etiam iuerit. Verum illo tempore,
lieet injuria nulle Iæsus, ut equidem dixerim, (amen nec
auctus beneticio , domo me excluait z jam vero servalorem
recense: benedeaemaritum,quo quidflerl positionn-
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XXIX. ABDICATUS. M - le. "a
tins? servatum mes open, tait superato periculo, talent
statim mercedem persolvere, nolis curationis illius rations
habita; sed ita facile oblivisciet in solitudinem abigcre cum ,
qui quum jure iætari potoiaset matis pro injusta ejectione,
non solum memoriam injuria: abjecit, verum salutem etiam

præstitit et sanitalem. .!
il. Neque enim parmm est, jodices, neque quotidia-

nnm beneflciurn, quo affect illum, qui talibus nunc pœnia
me dignum censet. Sed etsi forte iste tutorat qoæ tum
acta sont; st vos nastie omnes, qusiia agentem illam et
patientem , et quomodo affectum, ego illam receperim , de-
sperantibns reliquis medicis, familiaribos autem fomenti-
bns, se ne prope quidem accedere ausis , ac taiem reddide-
rim, qui etiam accusare posait et de iegibus disputare. Po-
tins hoc dicam : vides , pater, toi status specimen : talis pro-

pemodnm quum esses, qualis nunc mater est, ad pristinam
le menteln revocavi. Non igitur justum est eam mihi pro
illismercedem tribut, tequo contra me solum sapere. Mi-
nime enim parvum tibi beneficium a me tribotum esse, ex
ipsa tua acensatione manifestum est. Quem cairn odio jam
baltes, qui non senem uxorem tuam cum extremis confli-
ctantem malis et peasime omnino labarum , cor non mollo

potins vehementer nous, qaod simiiibus te liberavi , et
gratiam habes tantis malin solntus? Tu vero, quod ingra-
tisaimum, recopia mente statim trahis ad tribunal, et ser-
«ou punis, et ad antiquum illud odium records , et iegem
eaudem recitas. Præclaram igitur art! mercedem exsolvis,
et digna medicamentorum pneuma , quicontra solum medi-
cum sapiss.

15. Vos autem, jodices , haie permittelis punire bene
de se meritum , servatorem expellere , sanæ mentis restitu-
torem odisse, amcere supplicio qui jacentem erexit? Mi-
nime, si quidem juste agatis. Etenim si maxima nunc
peccata œmmisissem , crat quœ ante deberetur mihi gratis

non pana , ad quam iste respiciens, cujus recordatos jure
meritoque præseotia contemneret, in promtu propter ista
haberet veniam : maxime un, si tale tantumque ait bened-
oiom, ut longe sa. que: post tacts sont, superet. Quod
quidem apud istum mihi ita se habere arbitrer, quem ser-
vaverim, qui vitarn mihi ipsam deheat, oui qaod est, quod
sapit, quod intelligit, ego præstiterim, idque en maxime
tempera, quum reliqui omnes spem abjecissent seque im-
pures morbo rassi essent.

16. llla enim re sugeri beneticium menin exisiimo,
quod neque filins ou tempore, neque necessariam habens
enratioois causam, sed in libertate constitutus , alienus,
naturali necessiludine solutns, tamen non negiexi patrem 5
sed sponte, invocatos, men ipsius instinctu vent, opem
toli, assiduus fui, sanavi, excitavi , patrem servavi
mihi, causam de abdicatione dixi, iram illius Inca
benevoieutia sedavi, legum dissolvi pieute, manoque
beneflcio reditom in tamiliam redemi, atqne ancipiti adeo
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XXIX. AHOKHPTTTOMENOE. 17,18. (Il , r71, m)

temporeostendimeamhpareotemfldem,etuuawmarœ
me ipsum quasi adoptavi, germannmque me tilium in
magne discrime exhibai. Qoæ enim subiisss me potatis?
quantum iahorasse præsentem, ministrantem, tempera
observantem omnis, quum nunc viribns sommis morbi con-
cederem, nunc remittenti aliquantum malo artem oppo-
nerem? Est autem omnium in medicina hoc periculosis-
simum, curare talu,etadita constitutosacoederemæps
enim in proximos quosqoe rabicm, effervescente morbo,
emittunt. Ego tamen ad nihil horom vei operam remisi,
vel despondi animum : sed congrediens et omni modo
contra morbum deceflans, medicammto tandem illum ex-
pugnavi.

t7. Nuit enim, si quis tala audis, statim potare, Qusiîs
au! queutas tabor est infundere medicamentum P Malta enim

ante hoc fieri oportet, et viam montre potinai; et parare
habile ad curationem corpus, et habitus totius habere ra.
lionem, evacuando, extenoando, iis quibus oportet nu-
triendo , et movendo quantum otite est, et somno par-soda,
etmachinanda quiete , ad quœ morbo laborantes alto facile
inducantur, furiosi autem propter mentis iicenüam duci
regique difficiles sont, periculosi medioo et confinai vis
superabiles. Quum enim sæpe effecimus ut prope finem
simus, quum speramus: incidens panulnm qnoddam pet,
catum , ingravescente denuo morbo, omnis iila facile over-
tit, retro agit curationem , artem dejecit.

la. Euro igitur, qui "la omnis austinoit, qui com gravi
adeo ægritudine conflietatus est, qui morbnm morboruïn

omnium superato difficillimum vicit, isti adhuc abdieare
permittetis, et pro sus iibidine interpretari Ieges contra
optime de se meritom patientai, et contra ipsam pogna-
re naturam sinetis? Ego natoræ obsecotos, indices, serve
et custodio mihi patrem, etiam si injuriam ipse mihi taciat:

et hic fiiium a quo beneticinm accepit, legibus, ut ait,
obtemperans, perdit et genere privat. Liberorum osor hic
est, amans ego patrie; ego amplector naturam, hic natu-
ræ vim despicit et jus ejus contumeliose concnlcat. Vals
palrem injuste odio habentem! vah filium amantem etiam

injustius! Me enim ipsum accuse, patre ita œgente, qui
exosus præter omnium amcm , et magis amem quam con-

venil: quanquam patribus magis injnngat amare liberos,
quam hisce patres. Sed iste ultro et leges despicit ,
qnæ liberos nouius reos servant generi. et natu-
ram , qua! parentes ad vehemeutem eorum qui nati sont
amorem trahit; tantom abat ut, quum majores habeat
benevolentiæ ergs me causas, majora etiam justæ benevo-

lentire officia mihi tribut addatque; ont carte me imitetur,
et amoris me! sepræheat mnlum : sed, hetmatamitatemt
tnaoper etiam odit smantem, et diligentem exigit, et. bue
mersntem alitoit injuria, et amplecteutem abdiœt, et las
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XXIX. ABDICATUS. 19 - 32. 815

lundis mm, tanqeem intenses liberis in metorquet.
Vshpagaum,qascommluis,pster,legesetnstnrsml

19. Non sont, non sont iste at la vis. Mule interprets-
ris, peut, loges bene constitutive. Non pognant antan et
le: cires hemoleutism; seqaantar bec in re se Invicem. et
maton se dissolveudis injuriis adjuvant. Coutumeliose
incas bene de te manum : la natarsm injurias es. Quid
etiem lœss une cula nature injuria eomplecteris? quos,
nous, insu, liberorum ameutes esse quum velint, tales
muon concedis,quameas œutra unnm miam, tanqasm
advenus plures, sapins movess, et quiescents non punais
spuisees,qaæ infiberoramsdversas patres beuevo-
isatis quiesœœ copiant, ne propositæ quidem ils qui nihil
pommai. a: une me etiem mimi judiciam dont
loges contra ces, qui bene de se meritis gratina non reta-
lere. me veto, qui, præterqusm qaod vicem non reddit,
iusaper proptœ ipse quibus affectas est beneûcia punire

clapit, commente si quem injuria ameuta reliquerit.
Qaæ quam in sint, neque immun) smplius isti esse abdi-
csre, qui sans! jam parian poteststem expleverit et usas
sit legibas; neqaeslioqaia instant esse, base in tantine
bas mes-itam rejici, et expo!!! domo, satis, pute, dunes:-
strstum est.

20. Jsm vero ad ipsam quoque musera veuiuuas abdi-

cstioais, et aimer: lpsam, qaule sil, enminemus. Opus
est veto rursus ad sententism leglslstoris recarrere. Ut
enim tibi hoc ad parvum tempos damas, lîœre sbdiesre

quoües volis , et contra bene meritam insaper banc tibi po-

tamtam concedsmas : nanismes: simplidter, polo, neque

omnibus de cousis abdicubis. Neque hoc ait laminer,
Quicqaid commuait poter, ahdicsto, et solfioit velle tan-

tum et insirnalsre (quid cuira opus fuient jadicio P) sed vos,

judices, jubet eonsidenre, magaisne et justis de cousis

hast-star poter, sa minas. laitar hoc jam exqairite. In-
cipism autem ab bis qua farorem suum coassants saut.

2l. Primam quidem qaod mon restitua gît peler,
bastait, qaod sbdicstionem rescidil; tam serveur, hem
meritas, et omnis cum ego. Neque ullum in bis canon,
pute, esse potoit. Enram autem, qaœsecate sont, omnium
quid incuses? quem caltum, quam cama filii prætel’misi?

qusudo sbnoctsvi ? quos eompotstiones intempestives , quos

comessstiones occases? quœ luxuriu mes est? quis lem
palsatas? quis accusait me? aemo anus. Atqui une sans
propter quœ maxime sbdicsre les pamittit. Sed mure
«tapit novera. Quid igitur? me hoc nomiue coursas? et
morbl ratioaem s me repens? Non , inquit.

22. Quid ergo? Quod curare com jussas non vis : et
propter hoc disons tuaissbdicstbue,psrereqai recrues
peu-i. Ego vero,qaalh prædpiœu peu-i, quum ohsoqni
non passim , anodisation aegsre videor, disputa-e poulinas
din’enm : prias veto simpliciter illud dico, Neque isti les
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XXIX. AIIOKHPÏTTOMENOX. 38, 34. (Il, ne - les)

perasltütluiaagereomah,nsqaeparaeomaibasomalso
mihiaecesssrium. la bis ergoquæ lmpenaturapstre,
diaquidem clienoarbitrio Ion sont obnoxia,sliavuo ira
nique supplicia, si violentar, digne : si ægroles ipse,ego
vannegligsmuiremfsmilisrem curarejubeas,egovili-
pendanirem muant marinera imans". eso parer.
0mnishæc,etqnæsantineodemgeuere,rationsbileshs-
beatcaussset reprehensioncspatrlaszsedalterailhln
nostra,libcroram,polestatesaat,qaæaimirumadarles
eurumqae usum pertinent, inprimis si ipse pater nulle
inde lædatur injuria. Quandoquidem si pictori pater
injungat, Isis quidem, lili, pinge, ille non: et musico,
Hampulsaharmonism, illamnoa; etîabro,Talisialrio
este,ialia non:namqais ferstabdicarevdentem,qaod ’
(illos non prout ipsi placet, arts utstur?Nemo anus, urbi.
tror.

23. Medicias vero quo honestior est et vitæ taulier,
tante liberior esse ddiet uteatibus; et prœrogativam sli-
qaam babere banc artem justum est in ipse atendi poteau-
le;cogiautem nihil,nequeimperarl remsanaam,tradilsm
a diis, sapientium virorum studium et opus; necsenitnti
legum sabjici, neque matai et prune jadicii neque sama-
gio, et minis patrie , et iræ hominum imperilorum. [taque
etiamsihoc ilanper1etibiacdisertedixissem,Nolo, neque
euro, licet passim, sed mihisali artem novi, nique patri,
reliquis omnibus indoctus esse vola : qui tynanus ita vio-
lentas , qui cogere audest et invitam arts sus au aliqaan
velil? [me enim tafia supplicationibus et procibus, non la
gibus etiris et judiciis sabjicere , pute, cannait. Pesant
siens vinai medicum oporlet, non imperio; velle, non tu-
reri; ad curstiouem non compelü, sed sponie veaientm
gaudere. Necessilatls autem a poire impositæ espars esse
debel ars alioquia immanis, quandoquidem modicis pahliœ
etiam civitaies honores et sedem autiquiaremet immuni-
tates et pries-apuras tribunat.

24. mec igitur haherem qnæ slmpliciter pro une dies»

rem, etiam si taie doœndum me curasses , et providisses

multum et in doctrinam meam impendisses, ego lamas
in uns hac curaüone , caque mon: potestalis, repugnarem.
Jsm vero illud etiam cogita , quam præler omnem raüoaesn

facies, quum meo me peculio libers uti non paierie. [une
ego artem , quum tous non essora filins , edidici , quum la.
legi subjectas non essem : etiamen übieamdidichacpri-
mus fructum illius percepisti, quum nihil s le ad disceadum
præsidü hsberem. Quum angistrumœuduxisti ? quem me

diesmeatorum apparatum emisli? Non ullum : sed pauper
ego etneoesssriis rebas destituons , per misericordism a ms-

gistris erudiebsr. Atqae au. mihi orants potre ad diseur
dam floues, tristitis, solitude, impie, odlum ramifierions,
sverssuo cognsloram. mon igiiar au me mes postulas!



                                                                     

(Il, [si - les)
vous!» xpfiaOai par: si ripa dEwïç irai deo-tram: au:
00.11.: 183v &r’ oint Ëaôa Scandale nmpraps’vmv; me-

au, si si ce xai «parspovi bain où «maquillai! sa
bruinera, pnôsaiav puai 1:61: Xa’pw dnaireïaûat Swa-

W.25. 05 6’). 8e? 7M sünotiav se»: iaùv àvdyx’qv ëç

ra lourai: (LOI. yevÉo’Oat 068i 16 Mwa EÔEPYITÎGŒV.

«mais.» ro’ü d’item mandai aaraafivai oüô’ me;

61ra’pëai relira, ri: 1nd me; lasagne»: navra; le dei
espamürw Madone av 6 Ospamôsiç 003i brai 6:-
e-aara: a» afin) xa0’ fusât: sinisa rob: Gspamuejséveuç

ELEtPŒMXÔ’flÇ xai grutier! se Scolariser aôroiç xai

se suivra sanieuse: Ômpmîv «90686me , 06
si 760d av dômefvrspev; Alors es vau-fienta Xahfiæç
05m); avés-encra, du! raina versifia: êEsîvai cor atara-

xpfieôai par: ripa;
26. Ta’üra pèv env silos av Mysw, si xai Saura

par. cirres npeaéramv, 376) 6è pi navra): dans me)
si avé-m» Mannev. N’üv si i611 «rétiaires xai

a Env air-rob sa êmréypara. inti 7&9 étui une),
and, Fatima-ra, plume 8è xai i) 7m91 mi ra airera
raclai - 16510 7&9 eïsrat - irai être 16v New
690w; irréwmatat, Gémeau. 6è si. navra si); (SetEaç,

il; irai ravît-av niai drainant i811 si; miaou. To510
Si air-ruai ab &flâ’x abroüaat «au :610er av 865m,

xai aoûta-ra iôuôrg xai analptp iatptxfiç’ si 8! p.00
bancaire hip r71; 1573111: ôtxatoÀoyoaiLÉvee, idem-f
a»: à»; otite navra ipîv Buvard 361w oÜO’ ai rîïiv V061]-

pcirmv arioso: naparrhîc’tot eÜ-r’ («une fi aôri mirs (pép-

paxa ra urina hi navre»: îcrxupa , xai réf (ont filet;
à); «diastole raïa fifi poüksoeai n 1:6 ph détraquai Sta-
9s’pst. ’AvÉo’Lea’Oe 6É par) ra «spi roôrœv piloca-

çeüvroç, niai lai inerpo’xaÀov un? êîayo’mov in)? dl-

Mrpiav il harpai: 51775M605 16v flapi TOÜTŒV 167w.
27. Uprïna [Liv 6’), «opium pas": xai xpaïastç

du]. ai aimai, xâv 81:: palma En 153v 690km auve-
a-ra’vat 6Mayâîvrat, me; ra pain! rôvôs, à 6è rôvô:

pana â Dieu-rait FETÉXSI. Kai M71») robre in rugi

117w baptisoit, 6x; 068i tafia 1mm in â dama 0618
ripées; ours aversion, Siéqaapa 7&9 si niai ramifier.
irai eider chapon xai sa VMEL’ZTŒ ÊfliyvsaOat aôraïç ,

nui ra prix sôiara rivai xai «pas Tint Osparrsiav avanc-
mplva , ra 6è «au» àmvaape’va mi parfin); éh-
cxôpeva xai me: xpéroç on?) 153v vaanpoîrmv lapât:-

veasva. T6 reivuv eisaôat navra m9513»: î Traduit
966m à neptmapeviav a pavie» plat: irai rit; en???"
Je!" si; yins 6min inti navre; rivai séparer, a?»
0»?va «est Navarin»: 066i «a: ratafia 3E1)-
raxe’row territ! âvôpo’mmv, me 16 aine à! ph «238:

pédant 1360m , à: Si même oôxért. ’Qarrrp aillai irai
nuper»: 9h: 16v at’nôv le Stupe’peoc xn’rpaç êpfiûnç , û-

la ph êv mûrir] niai pizzeria xai «matefaim irai
rimai? xai caméra,» niai êEstpyaaas’vn àvacpüosrat,

«Maki; cipal nui sürpeçoç nui relaxera; nimbe, ofl-

XXIX. ADDICATUS. 25-27. 3l7
etdoruinns esse eorumqaai sappediists mihi sant,qaam
dominas tu non esses? Saiis babete,si quid tibi prias
nitre, quam nihii deherem, beneteci, quam nanan, pedum
bajusce tauii muais, gratina possem reposai.

25. Non sans debei beueticentis mihi mes neœssitss re-
liquo tempera fieri, neque, quodvolens basanerai, causa
eoasiitui car invite imperari posait; aequeiiia menotudo
exsistere, ut qui semel aliqaem saaaverii, omnes in perpe-
iuam caret, quotquot is qui curetas est voluerit. Alia-
qaia dominos es rations la nos constitua-inane quos cura-
mas , et mercedem paniers: ipsis dederimas, serviendo illis
et quicquid impereui ministrando : que quid fieri possit
injustius? Quantum te morbo ceneptum tante cum [abers
suscitavi, propier hoc iicere tibi pains abati aria mes?

ne. mec habanera diacre, etiam si es mihi iste impasret
quœ possem, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne-

cessitate conflue , parerem. Nana veto jam oousiderste
etiam qualia sint istius imperia. Quum enim me saaaveris,
inquit, l’ariosum; furioso autem sit etiam axer eodemque
modo aitecta (sic enim arbitraiur), et ab sliis similiter de!»

sita; possis autem tu omnis, id qaod ostendisti :sana banc
etiam , et morbo jam libers. floc autem si ita simpliciter
audias, ratioaabile omnino videatar, indocto præsertim et
medicinœ imperito: si vero me sudieritis canasta pro arie
diceniem, intelligetis neque omnis esse in nostra poiesiaie ,

neque natures morborum esse similes , neque curationem
esndem neque eodem medicamenta valida ad omnis: atque
tune apparebit quam immanîter distant, non velle aliquid ,

et non passe. Sed feria me de hisce rebus philosophantem,
neu inepiam, pataugantem extra esussm, ont alienam,
sut intempestivsm eorum rerum disputatiouem patate.

27. Ac primam quidem autans corporam se tempera-
lnenia non sont eodem , licet maxime simiiibas en constate

elerneatis in confesse sit;sed illorum aiia sliorum majorem

minorerave parlera hsbmi. Et loquer adhuc de salis viro-
rum corporibus, ut ne bæc quidem paria omnibus ont simi-

lis sint , neque temperatura , neque consistentia; diverses
proinde et magnitudine et specie morbus in illis exsistere
necesse si; et alis quidem sonate esse facilia et caratioui
opportuns, alia autem plane desperaia, que: et œpisntur
facile, et vi a morhis superentur. Paiera igitur febrim
omnem , sut iabem, sut pulmonum morbum , sut tarerem ,

unnm eundemque esse in omni corpore et genere similem ,

non est bominam prudentium, qui rationes harem remm

subdaxeriat et exquisiverint: veram idem morbus in hoc
sanstatscilisest, insiiononiiem. Qaemadmodam, pute,
triticam si idem in diverses agms spargas, aliter in cam-
pestri, et profonde, etirrigao, et aprico, et bonis ventis
opposite, et culte, ensscetur; iætum pute, et piagae, et



                                                                     

BIS

lux 83 tv ope: and 151:0)!qu flôûp, 0.14a); 8è lv 8mm-

.Mtp, M 8è Év ômpeiqt, au). 3h»; ouguiya: an’
ixia-rom; tâteur 051m 8è nui 1è navigua tapé roi».-
ôwoôeEapévouç 16mm: à nippa and :6:an â Mm
yiyvnat. To510 roivuv fmepGàÇ 6 KÆTÀP mi 89m:
âveEétaaîov xnûtmbv igni taon navim: 11v à!
11mm départ 61min Jim ni. rùv Oepamiav tout

28. Upoç 8è mûron rotoôrotç 056w and yuvauœïa

«tupaïa nâpmlu 183v àôptiwv Staçépn 1:96:11 V6600

8tuçopàv nui. n96; 0cpamlaç anisa à (inépumv (Sali-

ôwv xampuesïw rà ph yèp 15v dv8953; tintafi mi.
drava R6VOIÇ and minium xui. ôtaiepûp ôtai-r9 yoyo-

pvaoplva, à 8è Mura nui. danpmafi, êoxta-rpoqmpëva
mi hum! dans êvôelç au! 059w)" «impie; and 61905

imppoiqt- :6:qu roiwv in b8 cit-w mi. taf:
vécut; intrigua mi. 1M faim! a? mptpÂmu au! yé-

lurra layèpmlbph-rà6970m mi n°59011 mi ôEuxivnrov (louant, (Nm à!
7M 103 mâture: côtoü ôôvapw, êqôûoç le ri) néûoç

«En atmoÀvaoucw.
29. 06 Siamov rolvuv napâ in Iatpâiv 61v 6min

13’ duodi»; Oepamiav ànamïv, tison: à): «on roôv

p.569), zani. ami. upa’Esow flanc x11 Rien Énum-
ôeûpacw ÉE âpx’fiç snob; uxwpto’pévmv. "01m! roivov

11mg &u plume , martien x4181: 70v); 05m pin-qu,
mi. ph minet «Un «ivre rif) m": piailla: ôna’yuw
avo’pwrt hl nui 1:1? aira?) Boxoüvn, dm: XŒPiGŒÇ,
«fic-1:19 lori mi. êv «plioit, to 80m1?» êcp’ anima 6x6-

mv ml 7&9 fins-E: , 8m? êv &pxfi 16v lôïœv eîmbv pé-

pvqpm, 10510 «951w êmo’xono’üpzv , çôow unipare;

tu)" müwoç zut apaisai, and riva: nhiovoç Fax-Élu,
mi ci Orpptîupov à doxpùtpov, mi. âxpoïCov à rap-n-

anoç, mi. phot fi pmpov, ml mpAÈç fi ôltyôoupxov,

ml mina à ratafia. Kari au); tîv n: aôrù noo-
zEera’cm, «in: âEuimaroç av gin âmtywômv 11;]

ômqvoôluvoç.

80. ’Emi au! r7): (navim: m’a-fig papi: (1811 êo-rixai

«up-mina: [la à: «Ha; 1110683 ràç npmyopiaç
«61è; oyaient; oô 7&9 MW mpavosïv mi naparraittv

and lin-cm! un! paprqvlvav. , Né 1m31: aréna rob"
panera ânon (lacent du,» (boumé Ëaflv ’ chiot
1.1 roi; pàv àôpéow Mat, rai: 8è yuvalEiv Enfant,
and. 183v âvôpiï’v aü’rËôv roi: pèv vécu aillai, roi; 8è y:-

flpaxâat 8dçopot, oÏov vécu; yl»: 1195100: du; «à «on,

figura: 8è au! StaGoM ixmpoc mi ôpfl 60070; no).-
Mxv; xa-r’ daim êpmo’o’üoa à pli: npôrov Sterépuëzv,

au: xar’ ôMyov ë: pavie" mpœ’rpedw yuvatxâîv 8è

«ont nommai-rut and ëqôimç ê; Tint v6ro héraut,
Fûlfld 8è pïaoç noirci rwoc «on: à 906w: 51H Exôpiii

:ôwxoîv-u à 161m Tl; fi ôpflt un? ôMyov raïa ôto-
wçôpava m1 94qu) xpâwp Mpcflpeva parvient d’uro-

talai.
31. Totu’ihâ trot, a) Ring, and û yovù firme: mi.

[aux n Mômnv m’arhv hamac 0686m 7&9 Enfin)

XXlX. AHOKHPYTTOMENOL 28 w 8l. (Il, m! m)
fructuaindomuitfiylexuliterauteminmonœmthpidm
tenuiquenoio;uliterlneoquodoolem non bahut, aliterai
moulin tudieu, et in universum pro locornm diversilate
diveraimode. Sic veto etiam morbi , pro lods qui eus sur
cipiunt, out facile augescnnt ac nutriuntur, ont minuuutur.
Hoc igitur præteriens poter atque universum inexplontm
reliuquens, postulat furorem omnem, in quocumquodt
oorpoœ,aimilemesse,.etparemejuwuntiom.

28. Frater hm veto, quin mitejuumdi, ilhdetim
facile estud lntolligmdum, capon muIiebr’n plurimumn

virilibus dinars, tnm Muni-biditîamfiam,mmadspan

veldespenfiouem funamquippeœrpœt»
iida,nœvosa,laborlbuaetmotbnibusetmbdiliiviatn
exarchat: : site: mondon,mollia, in umbn nuirih,
un» unguinis «Mamans hmm;
magisproindemulmsunt virilin,obnoxhotexpositnumr-
bis,etcuntionemnousustineutia,etadfurorupræoufim
and: indium. Quum enim multum irloundiæhabunt

ethvitatb,dnldosintrobusti,hu’leinhunonuinlnhhntur. -

29. Injuatum ergo fuerita media: daman utrorumqne
curationem pouacre, quum acinus quam multum Huit
inter cos qui vin me et omnibus actionibus et studiu
omnibus statim a principio sint separati. Quum ergo dicis
com fume, hoc aride , mulierem furere : neu œnfunde ista
omnis sub furoris nomen cogens, quod unnm Manque vide-
tur; sed «apura, ut etiam est in natura, ac tum quid in ono-
quoque fieri posait, oonsidern. Nos eteuim, quod initio
orationis hujus me diœre memini, primum videmus natu-
ram oorporis et temperamentum; et cujus quaiitatis plus
haheat, et utrum cniidius un frigidius, maturæ ætatis au
jam inclinntœ , magnum au parvum ,pinguean extenuatum ,

et omnis in ou genet-e. Etsane si quis ista ante exploraverit,
[ide omnino disons fuerit, sive spem superesse ueget, cive
promittat aliquid.

30. Quaudoquidem etiam furoris ipsum muent! sont
species, isque plurimas habet causas, ne uppelhtionibm
quidem similea: neque enim idem est deaipere, Mime.
rabiosum esse , furere; sed [mec omni: vol asperioris Yel mi-
üoris morbi nominn sunt. Tum causæ in virisaliæ,aliæ in

mulieribus : ipsorumque viromm uliæ in juvenîbus, divan!
in senibus; verbi causa, injuvem’bus œdundunün planni-

que; in senihus vero et calumniu intempestiu, et irritio-
uabilis ira, contra [smillons sæpe ingruens , primo pertur-
bare soiet animum, deinde paulhtim in fumrem verbe
Mulieres autem muitn infestant et facile in hune mar-
bum conjiciuut, maxime vero odium contra uliquem ve-
hemens, aut invidia advenus inimicum felioem, au! doler
aliquis sut in: hæc paulintim sub cineribuo quasi gim-
tin, et alitalongo tempori; , furonm efficiunt.

31. Talia, pater, uxori quoque tua «mon etforto
nuper aliquid illam dolona sirotait : neminem enim il]: ode



                                                                     

(II, les, un) XXX. PHALARIS PRIOR. l. 319

autan, «En and 1s au! 06x av Ex 15v nopémv , rut : uranisme: teuetur, neque,ut nunc sont res, media
in? impoli" esparsue’iivat ôôvmro- à): si 7s M0: fi:
Mono, si tu; «innéisme, pian son à): âôtxoîm
épi. Kui in»: xâxsïvo, si) rai-up, aux. av ôxwficatpt

sinh, (in si mi [si 11Mo): 051m àsriyuom, Mi
tu ln complu: fini: ômçaivsro, oint av oüâà 051m
piffiez «90011,4an 01W sa «9014905; çdppaxov baht

mis-nua 8531.6): rhv 16an xai rhv me: 163v zonât:
Germanium 09?; si»: oiov-rat «n’y-reg rivai Tl pica:
«po: soi»: RMOIVWÇ «dans: pnrpumi’ç, xâv 35m x91;-

oral, mi un 3(0th navim rués-m: yuvatxsiav aimât;
pendus; Ta’x’ôv 03v ne ôndmuussv, wapfi-
«me 1:05 une)?» ni. 165v çflPlLCIMW m’a aumôémv,

mon au). Solspàv rhv ôepmrsiav yswévut.
32. Karl «à ph si; yuvamoç, 51:61:39, 061m: IXEt,

al «du: son 1:71.me MW’ 05 ms fioit flet, xâv
pupubuç tin 103 (papisa’xou’ 8rd 70.51” êmxstpeïv 061

15m, si ph 1:90: me»: 1:0 ànowxsïv ne xatmsiystç
mi moôoEiq neptôahîvôûstç. ’anov 61:0 163v 611.0-

télvuw 900vfi0’0m. ’Eüv 84 (a àrrox-qpfiEyç nûtv,

176) ph mimi némv 5911m ysvoluvoç 0681i! nard
qui? Guy?" eÜEopat. Tl 8’ av, 81m) p.91 76101.10, 050::

i, voeu; mon; - «pilai 7&9 1m; à confira êpsôt-
(étuva nùtvôpopsîv -- si [se «9115m Must; exprimées»

ph s5 i410: au! «in and 05 me 15(th 11v rdEw, flv
robe mïôaç («En fi 060m, osai son" 76mn; çà ên’

tueurs?) Inùvîoopm. EÎt’ a» Mme, «au; riva-
Âapôévew «d’une moralisai [se 866; iOpÇç; i811 au!

mûre rouîv blond vip vôaov nui. famppvfiaxstç si:
riflez. Xôèç ml 1!th En enluminois xm’fiv riva-
oqnîhg ôta-rein mi M; ni 10 pive-m5 ôpïiîp and

ne; pian; spin-g au! rob: voyou: âvmhïç. Gigot,
seing, sciât” fis 0’00 nui 17); «élut pavie; «à «pool-

un.

XXX.

GAMME IIPQTOE.

l. ’Emwinv son, 3’. AsÀqaoi, ô flplflpoç Mime

Mage dîme et?) 6a?) rov mîpw mûron mi fini»:
êtahîops’vooç sa: show ônép 1s m3105 bubon mi 705

havîmes); m ph 05v 3mm inquit, cabré 39-m-
âôs’ 7s «po: Gui: ânée-ml", «in: - ’ETtb, onc-bi, a”

W, mi noçât «in pli: soie "muet «1.0510; 61:0-
Àcpôa’vseûat 611’076; tipi, Mû psi ômïov fi napà 16v

FM sa! çeovoôvnov guipa] raie 16v âyvooôv-rœv
damai; napaôéôœuv, in! 117w mimv àDaEaipnv av,
(sûre-ra 8è nap’ ôpïv, 6’619 tapai si les: sont nâpsôpot

103 [belon mi p.6vov m’a summos mi. ôpwpoqnot 105
9:03. 117051141. 1&9, si ôuîv àrroÂoyno’aitmv mi mi-

nus: puits»: 541k ônstliçOut, mi roi: Mot: 1m16!
8t’ ôpôv âmhÀoY-qpévoç (ouest. Kali?) 8è 5V épi?)

à: 613v «frein pépwpa, 8V où: [in M «on reployi-

opera potest sanari. Quare si quis abus susceperit, si quis
liberaverit cum, tum odio me, tanqeem injuriæ custom,
persequere. Quin illud quoque, pater, non pigebit dixisse:
etiam si non in plane despercta res esset. sed cliqua adhuc
salutis spes effulgeret, ne sic quidem in facile sttiugerem,
nec promte medicamentum auderem infundere , fortunam
veritus et imminentem a multis infaminm. Vides ut omnes
arbitrentur esse quoddnm in privignos odium noverois omni-

bus , quantumvis bonæ sint , et oommuuem quandom mu-
liebrem furorem omnes fume? Facile igitur aliquis ,s si secus

malum eveniat, nec poteutis satis sint medicsmenta, suspi-
eetur unnm et subdolsm curstionem fuisse.

32. m se lichent, pater, res uxoris tues; et post sorites
institutam observationem tibi dico : nunquam ille babebit
mollius, si decies millies de medicina biberit; propteru
œnari non est operæ pretium, nisi me ad hoc solum urges,
uti excidam cousin, et infemiam vis mihi coutrabere. Ps-
tere ut invideant mibi astis æmuii. Si vero denuo me sb-
dicsveris, nihil equidem, liœt doserais ab omnibus , mulum

tibi imprecabor. Quid si vero, quod abominor, redent
morbus? soient enim quodammodo tafia, si irritentnr, re-
currere: quid tum mibi faciendum erit? Curabo quidem
tune etiam , bene noveris, et stalionem, in que œllocavît
nature liberos , nunquam deseram, neque nnquam generis
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris , en rursus aliqunndo
te recepturum me acdendum est? Viden’?jsm dum iste
fouis , arcessis morbum , et mslum quasi admones. Beri
et nudiustertius e tamis matis recrutes conteudis, et du.
mas, et, quod maximum, irasoeris , et ad odium verteris ,
et loges iterum advocas. fiel mihi! pater, talia orant etiam
superioris furoris lui nordis!

XXX.

PHALARIS PRIOB.

l. Misit nos , Delphi , dynaste noster PhsIaris , qui ferre-

mus deo hmm hune , et apud vos, qua opportuns vide-
reutur, de ipso par-iter se de monere dissememus. Cujus
igitur rei gratis venimus , bæc est : quæ autem vobis nun-

ciari jussit, iste : Equidem, inquit, Delphi, quum apud
omneanecostslis haberi qualissum, non quaiorts ab
et infidis fuma ignorantin!!! suribus tradidit , rebus
omnibus redemaim, tolu inprimis apud vos, quoniam et
surmenai estis,et accola Pytbii, ethntumnon contu-
ba-usies-subeodem moto dei. Arbitror enim, si probsre

vobiscsmmpossim, «muance andain me
putsri, etiam reliquis omnibus pet vos me (on purpurin.
Advoœ autem eorum que! die!!!) testemipsum deum, qui

non pont nimîrum arguto semons mu, vol me on-



                                                                     

330
moflai nul NIIIÙSGÎ Mm...) «apuyoysîv- àvOptinrouç

(&p in); lierre-tint poiôiov, (un; 81, x41 pilions
WOÜTOV, dulcifiât âôüvarov.

2. ’Eycb yàp nô 133v àqmvo’iv à! pra’ymm «in, à»!

si ami ne Mo; sa ysyovtbç mi rpacpslç lhoôepiwç mi
«mâcha; «pocscxnxtbç, ciel ôurûouv si pèv «(flet 8n-

porutov êpuurov «apixwv, 10?; 8è oupnolmuops’votç

imam?! mi pitptov, [Siam 8è il me» a ûôptormov à
IÔOÔLŒmv 068:1; oôôèv indic: p.00 et?) «poriptp
(nivela ’E«etôù 8è Empow rob: râvav-ria pot ra-
hrsuopévouç lmGoohiovraç mi êE &«avroç rpo’nou

âvshïv p.s (mânes; -- ôtyîpnro 8è fipiîiv son il «6-

M: - pin rué-mV 5.1:me and simplifierait sÜpwxov,
rùv mir-Av 8px mi «07,51 oœmpiav, si êmOs’pevoç
si nipxfi ânivouç pèv àvansûatptxai «aôoatpi émûm-

Àsôov-raç, vip «074v 8è cwpoveïv xaravayxaioaipt’
ml fieu yàp 013x ôÀiyot m’ür’ Errawo’üv-rsç, suam

pis-piot nui cptÀorro’hâsç, oî ne! «Av 71:16an fiôsoav

«A»: êanv mi si; ËfilXttP’IîCEŒÇ 7M âvciyxnv. Touron

cuva-fumerai; xpncoipevoç pqôiwc Expa’moa 11":; ém-

lapions;
3. Toüvrsüiiev oi pèv 06min ira’panov, il)! 6mi-

xooov, èpb 8è Âpxov, fi «in; 8è cistercienne in 29a-
ïàç 8E fi Odon; il 81134260514; oôôè une 15v êmGeGou-

honorons eipyatopnv, miro: êvayxaiov à solum-ra
soÀpâv êv âpxj si; amendai; paillera. çùuvôpomiç

ïâp mi «pedum mi si?) fipipcp xniE ieortpiaç ectopa-
ciwç êyd) filmai! êç 10 «siiisoeat «pocoiEsoOm mimine.

1560?»: 703v roi; ph êyfipoïç êarteiopnv and ôtnnoiypnv,

nui oupâoülotç mi auvscrimç êxptôpnjv roi; «laie-roi;

aûsôv. Tùv 8è «074v m’a-dit ôpôv ôhympiq 163v «pos-

orcirrmv StepOappÉv-rlv, 163v 1:on ùsmâvmv, pillai!
8è àp«u(0’vruv à mon), fadai-roui 1:: ëntppoiat; civem-q-

oa’pnv ml oixoôopnpe’tow âvnoraiaecw ixoopnca mi.

ntxô’w «sptGoÀi êxpé-ruvn ml rôt: «poooôouç, 80m ion

statufie-ï) rôv Ë?IGTU’)TŒV êmpslsiqt pqôiœç Élu-11651104

nui fic vtoÀaiaç lmpùoipmv nui 183v yspovtow «poit-
vôow mi 10v Sipov êv 05’411: nui ôtavopaiç mi «am-

yipsct and Supoôotviun; StiYOV, 56mn: 8è «apôivwv il
lapiaz»: ôtaçôopal à yuvalxôv â«a7œ7ui à Sopuçâpœv

sim-nippai: fi Sauce-uni Tl: âfillÀ’h ànorpo’rrma’ p.0:

nui àxoÜo-m v.

4. mon 8è mi «spi 105 àçsivat 791v in.» nui
xa-raôe’o-Oat vip; Soma-rein êoxorroôpnv, 81cm; p.6vov

àapalôç «mis-min (ïv et: iwoiïw, 31:51 16 Te lippu:
aïno un! «livra «pétun bruxeèç i811 «a! «in çôévcp

soupa-rapin 3861m p.01 river si 8’ d’un»: pnxin somi-
mç me, Ospumia: SS’ÂGITG! il «04g, eo’ik’ ÊÇ’ÂMV

En. Ka’yd) pèv 6 éploie; «spi «En sixov, oi 8è i811

et envieront; ên’ épi and «spi 1:08 spin!) tic huâm-

Xfiç ml incurieux êexomîm xai ouvmpooiaç auv-
expôsouv ml 81th: fiôpottov and. m’épate inopifiovso

ml soin; aimai-revu: Emmlo’üvro and si: 7),»: iEÀÀoi-
8a «apà Aaxeôetpoviooç ne). ’Aônvaiooç i«pso6s60vroi

m. OAAAPIE. A. 2-- 4. (Il , les - m)

ph. lions circumvenirl : bomlnes enim fellahs facile mon
fucrit, deum autem, præsertim hune , ut quis latent, fieri
non potest.

2. Ego enim non iguobilium Agrigeuti unes, sed si quis
clins bene notas, et educatus liberaliter, studiisque do-
ctriuæ qui animum applicuerim , semper popularem me in
civitate præstiti, iisque, qui mecum in republica verrann-
tur, æquum et moderatum: visu autem a me factum, sut
siuisteritatem, sut superbam mntumelism, sut uimiam
pertinacism ad suum omnis arbitrium referentem, neu»
unqunm in priori ille vite mes accusait. Quum vero vide-
rem adversarios in rebus publicis ageudis moos insidi-u
mihi struere et omni modo necem menin quærere (dissidiis
autem tum nostrn venbatur civitss), solum illud perfugium
et securitatem inveui, candemque simul salutem civillüâ,

si vindicato mihi imperio, tum illos compescerem et le
primerem insidiatores, mm civitntem sans sequi cousais
mgemm. Brut etenim non panel qui iste hudsrent,viri
moderuti et civilatis ameutes, qui et consilium scirent
menin et conclus illius neœssitatem. Hisse adjuloribus
usas, fscilo cogita perfed.

3. Ah eo inde tampon nihil illi smplius turbare, sed 0b-
sequi; imperium vero ego tenere, civiles ipse seditiouibns
esse libers. cædes autem ont exilin , sut publicstioncs bo-
norum , ne coutre cos quidem, qui insidisti mihi (ocrant,
exereebnm. qunnqmm neoesssrium est un nudere, in
principio potestatis maxime. Humanitste enim , et unn-
suetudine, et miti nique clvili rations nos tractaudi, mir-inca

spenhsm ad obsequium illos me redscturum. Quum œ-
leriler induciis et pace facto concilintus sum bostibus, et
consilio nique convictu plerorumqne nicher. Urbem potin
ipsum videus magistratuum negligentia perditnm, quum
vulgo hommes furtis, vel rapinis potins, rem publicsm
murent, hinc aquæductibus recreuvi , bine ædificiis exci-

tatis omni, bine mœnibus circumpositis munivi, publi-
cosque reditus eorum, quos præfeci, cura nuxi facile, et
juventutis curam suscepi , et pmspiciebam senibus, et po
pulum spectscnlis, congisriis, diebus festin et spolie publi-
ois delinebum : virginum vero contumeliæ , ont corruptiones
adolesœntum, ont ooujuges perductœ, sut immissl satelli-

tes, eut beriles ullum, res orant sudilu etiem mibi abomi-
nubiles.

4. Jsmque de dimittendo imperio, de potestste 69W
neuds cogitabam , illud solum delibersns , quomodo mm
hoc incerequis pontet ; quumipsum imperare singera omit

jam molestum mihi et cum invidis laboriosum videret!!! I
hoc adhuc quærelnm, quomodo en adduci res peut.
ut tali quadam curatioue non emplies indiscret civiles.
Atque ego , antique! nimium simplicitatis homo, hœc asine

barn: et illi jam contra me consurgere, se de insidisrum
derectionisque ratione dispicere, et comparus conjuralOS:
et arma congerere, et conferre pecunias , et vicinos odio-
csre, et in Græcism cd Spartunos Atheuiensesque legatos
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aùroÜ Sion: vît tif; brayé? ysvops’vouc &Etâ’) «spi tcÎw

tôt: «pantitnv p.0: wpôoohî’aoat, au âqaülaxtoç tili-

you 85v 11113051; il’tîtouv uval GWPiŒV «spi tôv «ct-
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dvùaSovtu pstsÀOEÎv buivouç, épeuré) 8’ à: «au,

sans. dit il; t0 êmov àopûstav «aparLsiv; taîti
oit?v 8st stGouÂsôoats âv.

6. Ti 05v E76) petà toîîto êfioivja’a; petqatstÀcips-

voç toi»: aitiouç nui 10’700 panada: oui-roi; nazi. toi»;

Démon: «upayaycbv nazi «ça; êEsMyEaç Exacte,
Essai pnô’ «ôtai En âapvot idem, fipuvcipnv dyavaxtôv

«à «Mon 061. du ê«s55500)œ6p.1w, 003 81a pub me,»
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&va ispôo’ulov twa iôdw à«o tic «itpaç pintopsvov à

pèv Ëto’lpajo’s p.9. loyilotto, à»; vôxtmp ê; to lapin «a-

piÀOs mi. statismes têt âvaôrîpata nul toU Eooivoo

flipots), zut-nippoit] 8è ôpÆv «0.th thv àthdfnta,

on "and; ts ml ispoi sivat Hymne; fmspsivats
MW "En-ma «haies: toî îspo’ü -- x1111 7&9 où

«du: stoppa) tic «6km sint Myetau fi «itpa -l x0-
Àa’ost tomât-g «sptBalsïv. ’AÂX, cipal, oui-roi ts x2-

tayehiossôs, in: mîtes un 1K an’ ôpôîv, and ci

illumina homme: 6;:st tipi nota: tôv âcsôoov-
tous (optima.

7. To 8’ 810v et Sfipot oint ËEsttiCowsç onciale 1K
6 toïç «poiypnow épaté); 301w, site ôixatoç sit’ sa-

me, &RmÇ moto si tfiç tupmvvi’ôoç 5vop.a ptoo’ücn mi

tin: topawov, x?" Aiaxoç à Mivmç il cPotâa’pswiluç i5,

épois»; ë &«avroç civshîv msôôouo’t, toi): pèv «0-

Vnpobç mimi»: «po ôçôalpôv ttôipsvot, tobç 8è xp-q-

"on; à] notvwviç ri; «myopie; a?) ôpoiq) pie-st
LUCMIŒS. l.

XXX. PHALARIS PRIOR. 5 - 7. 32!

mittere :uam que: de me ipso, si capetsr,jam decretaipsis
essent, et ut suis me manibus disoerpere minaremur, quas-
que pœnas excogitarent , in publics tormentorum quæstione

rassi sunt. Quod quidem nihil tale passas cum, dii causa
fueruntdeprehendentes insidias, et inprimis quidem Pytbius,
qui somnia mibi ante ostenderet et indices omnium ad me
mitteret.

5. Jam hic ego vos, Delphi, rogo ut in eodem matu sui-
mis et œgitatione constituti , ipsi consulatis quid mibi

i tum facieudum fuerit, quum tantom non pur imprudentiam
l meam captus , salutis aliquam in re præsenti’ viam quære-

rem. Pammper igitur salmis Agrigentum ad me peregrinati,
conspectis illorum apparatlbus , minis illorum auditis , dicite
mihi quid agendum sit? utrum humanitate porto in illos
uti me vultis, et parcere , et tolerare, jam statim ultima ab
illis subiturum? sut potins uudum jam juguluru præbere, et
præ oculis interire videre quæ mihi sunt carissima? au
iste quidem plane stupidi hominis esse censetis, moque
fortiter viriliterque cogitantem , ac bile viri prudentis atquo

injuria taxi assuma, illos ulcisci, mihique pro præsenli
facultate futuri temporis securitatem præslare? Hœc, novi
ego, mibi consuleretis.

6. Quid igitur post ca feci? Arcessitos noxios, et causœ
diceudœ copia illis facto, prolatis argumentis, plane de
singulis convictos, quandoquidem nec ipsi amplius negabanl,

ullus sum, ægerrime ferons, non quod factæ mihi essent
insidiæ, sed quod mihi par illos integrum non esset in ille
rations permanere, quam initio institueram. Atque ab eo
inde tcmpore ita vivo, ut me custodism, illorum vero ex
uumero cos, quos dcprehendo mihi insidiantes, punium.
Deinde crudelitatis me accusant homines, non cogitanles
illud, ab utro nostrum prima horum origo sit. Nimirum
omissis lis que eraut in medio , et propter quæ puniebantur,
pœnas accusabaut ipsos, et quæ vlderentur in illis exerceri

crudelitates : perinde ac si quis apud vos sacrilcgum de rupe
videns prœcipitari , que: ille designaril , non cogitai , ut nocm

in templum intraverit ac douaria detraxerit signumque
ipsum coutreetarit; sed multam vestram feritatem amuset,
qui Græoos vos et sanctus bomines quum dicatis, sustinue-
ritis tamen Grœcum hominem prope templum (etenim non
procul ab urbe dioitur esse rupes illa) tali supplicie affiœre.

Sed ipsi, puto, ridebitis, si quis tafia contra vos dicat, et
reliqui omnes laudabunt vestram in impios crudelitatem.

7. In universum populi, non explorato qualis sil qui re-

bus prœest, justusne au injustus , ipsum simpliciter nomen

tyrannidis odio barbent ; et tyraunum , etsi Æacus, aut Minos,

ont Rhadamantbus luerit, similiter universe student tol-
lere, dum males eorum 0b oculos sibiponunt, boues autem ,

[oh communionem nominis, odio simili complectuutur.
2l
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daim: caïeu 16v Eutâsôouhuxo’m; m3861: 051034, oï-

pat, chômé; c’est»; ôç a”: av «pompions Çfiv pîMov û

caïn»: rob; 5.109015; ànohquat. Kaitot «660w; épi)
mi 763v intxstpnacîvrmv p.0: zut (palmai; ëÀnÂeypévwv

8m ËGŒGG; oÏov ’AxaVOov tau-ravi. mi Ttpoxpa’mv

and Audyâpav rôv âôslçàv «ôtois, relata; confluiez;

1m"; wpàc (16101:; pvnpovsôaaç.

10. "Orav 8è pouMOfire 1053?»: siSs’vat, rob; aïo-

cpotrôivraç si; ’Axpoîyavra Eévouç êpwrficars 61min:

êytb flapi m’a-:064; situ ne). si çLXquPoG-nwç npocçépopai

10k mtuipouaw, 8; 1: ut mimi); êni 163v 141.6ch
(la) xat muoivaç, mi rive: mi 805v xara’ltmhôxa-
en, 6); xar’ tian niai»! ’ânovrépnompt nôs-06;. ’Evtm

83 mi amis-nôs; quint nap’ épi, et «endurci 16v
ililhîvwv, mi 06 cpsôyouct rhv cuvouciuv fiv Êp’hv,
6mn? dupas: un! «parmi! à empot- Huüayôpaç fixa: à);
fipüç, fila [Av ônèp ëim’ü ùnxocôçi État Ë ÊMtpa’On,

xxx. quum: A. a - ne! (Il, un lm)

f Equidem audio apud vos etiam Gascon muitos tyran-ms
on; 61:?) É fuisse apicales, sub mais: exislimationin nomine manne-

tum et placidum ostendentes ingenium ; et quorum du
ex illo numero brevia dicta in vestro templo reposiu, quasi
ornaments et domrin Pythio.

8. Videtis legislatores etiam pænali sanctioni plurimnm

tribuere, quasi reliquorum nullus sil usus, nisi mais ailait
et exspectstio pœnœ. Nobis veto tyrannie multo mugis illud

necessarium est, in quantum invitis imperumus, et cum
hominibus vommur qui odio nos tubent et insidiis uppe-
tunt, ubi larvatis tenieulnmentis nihil proticimus, ennuyât!
fabnlnm res refert : quo pintes enim exciderimus, tanin plu-

res subnascnntur puniendi occasiones. Auterre autem opot-
tet qaod submscitur, et excidere scalper, et ures barde
lutai instar, vinceœ si velimus. Eum enim qui semel il
banc vitsm incideœ couchis est, oportet nui similem esse
argumemo quod agendum susœpit, eut, dum aliis puoit,
paire lpsum. Quem vero omnino putatis hominem [arum
admet immitem esse, qui deiectetur lingamu aliis, et
pionna illorum audiendo, et spectsndis cædibus, nisi
magnsm aliqunm habeat puniendi causam? Quoties ego,
dum flagellis ahi cæderentur, illncrimavi! quoties deplorm
Inmentarîque menin fortnnam oogor, Morel!) ipse et lon-

giorem pœnnm sustineus! Vin) enim nahua bene, sed
quem aœrbum esse oogat necessitas, punire multo quam
puniri dimcilius est.

9. Si vero libers dicendum est, equidem, optime W
situ, utrum malim injuste quosdam punire, quam ipse mûri;

scitote me nulle cunctstione interposlta mortem potins do-
ctnrum. quam, qui nihil injuste egerint, punire. Si qui:
vero dicat, Utrum vis, Phnlari, ipse injuste mari, on juste
punire insidiatores? hoc une posterius maluerim. Denuo
enim vos, Delphi, in consilium mihi ndvoco, meliusne sitin-

juste mari , au injuste nervure insidiatorem. Neuto in, DE".
stupidus est, quin vivere potins præfent, quam inimiois
servandis ipse perire. Qunnquam quot ego eorum etiam.
qui insidias mihi struxerant, manifeste licet oonvictos.
tamen servavi! velut Acanthum hune et Timocrstan, et
Leogoram illius fratrem , menions antiquœ cum illis cousue

tudinis vigente.

10. Si vero mm vitæ rationem nasse volueritis, perd»L

grinos Agrigentum venientes interrogats, qunlem me illis

prœbcnm et an humane tractem qui eo deferuntur: qui

in portibus simulstores babouin et exploraturos qui et unde

mvibus venerint? ut pro digniiate cujusque honoratos di-

mittam. Quidam vero etiam dedita open ad me ventilanl.
Grœcorum sapientissimi, nec cousuetudinem menu: refu-

giunt z ut nempe etiam nuper sapiens Pythagorns ad ne!
venit, quiquum ulia demandisset, experimenlo [autem
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sit mesm laudum justitiam , et nonessiIate extortœ minutas

crudeiitstis. Deinde num putatis hominem in pensums
ndeo humum, injuste insisteront sans, nisi insigni elfe-
etutn injurie?

Il. Atque hæc quidem pro medixi, vers.justs, lande
potins, utmihi persusdso, quam odio digne. Jam de do-
nsrio vos audits tempos est, unde et quomodo dominas
hujus tauri (sans sim, quem ipse non locavetim statuai-i0:
Absit enim s me ille furet, ut taie quid possidete enpism.
Sed fuit Petiisus siiquis nostrss, isba bonus, sed homo
idem .pessimus. me multum s ennjeetsndo anime mon
aberrons, gratum se mihi Mutum rebattit, unqunm uni.
verse pente gnudenti, si nom quandsm pmnsm assagi.
tssset. Fsbrefsctnm igitur bovem mihi sttulit , puichenims
specie,, et ad exactissimam similitudinem ehboratum : solo

enim matu et mugitn deflciebetur, quominus animales
esse videretur. Ad primnm autem eonspeetum suum
exclmtsvi , manum opus quod habest Pythius: mittendns
hie toutes deo. Astens autem Peu-flous , Quid si , inquit,
noria artem in illo reconditnm, et quem usum ptæbest?
et, simul speriens in largo hovem,Sl quem punire, inquit,
voineris, imposito illo in bene maclinsm, aspre clause,
sppiiesri bas tibias jube netibns bovis, et suceendlignem.
Sic iste ejuiabit et demnbit, dolote infmito crucistus; clamot
autem iste pet tibias modules tibi ethciet canotes maxime ,
etthrenissptos sonos socinet,sc lugubre planemugiet:
sdeo ut dum ille punistut, tibiæ tu sonis intetim demuloeste.

in. Ego veto bis moitis, pessimum artificium hominis
nbominstns, et exosus ingenium bujus machinæ , proprism
illi pœnsm imposai : et, lige sans, inquart), Periise, nisi
une meillesnnt promisse , ostende nobis ingressus ipse
veritstem sttistnœ , et imitera chmsntes,nt scierons utrum,
quos ptœdicss modules, il pet tibias senau. Obsquitur
Periisns : et ego, quum intus esset, oonciuso homine , ignem
suoœndi jussi, Robe tibi, disais, dignem mercedem admi-
tabiiis illius sttis une, ut magister illius musices primus
ipse miss. Atque ille digne mais suis pansus est, fructum
percipiais ingeniosæ machinationis. Ceterum ego viven-
tem adhuc et spitantem hominem exitni jussi , ne intis mo-
riendo opus polluent, et insepultum pet ptœeeps sbjici:
expiatum veto bovem vohis misi dedicsndum deo, eiqne
insetibi totaln narrationemjussi, meum dediœntis nomen.
minoen Podium, ipsius eommentum, Imam justifient,
pœnsm demis, sapientis [abri modules, primam musi-

cos expetimentum. .

la. Vos veto, Deiphi, qaod justnm est feeeritls, si pro
. me cum legstis maillotins, dedicsvetitisque unnm il

2l.
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l. 051e ’Axpayawivmv, i8 à’vôpsç Aekçoi , 1196km:

«M 0815 i8t6Esv0ç 08105 (haliptôoç 081’ Mm En»:

1:98; 05181! il sôvoiaç îôiav chiai: fi tallons-n; çtÀiaç
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3. Aiolsat 8è 695v A5108; mi «1’118»: ôv mi 18 iaov

(1.51619)? 171g 1s Myopie; sÜxÀsiaç, si makimono, mi

lXXXl. (DAAAPIE B. I -- 3. (il, son - un).

honesto socri loco, ut sciant omnes qualis ego in ms-
los sim, et quomodo ulcisear nimias illorum ad nuisen-
piditates. Suflieit enim vel hoc solum ad deciarandum
ingenium meum, Perilaus punitus, dedieatus lentos, neque
servatus amplius ad aliorum puniendorum contus, nulla-
dum alla melodia sans, præter solos artificis mugîtes: et
quod in illo solo et experimentum œpi nrtis , et linem impo-

sui cantui illi a Musis et humanitate abhorrenti. Et in
pmsens iste quidem a me deo oblats sunto : dedicabo
autem sæpe etiam alla, si hoc mihi præstiierit, ut punis
non smplius indigeam.

14. une, Delphi, que a Plutaride diœte jussi somas,
vers omnis, et qualia sans suut simula : se digni vide
mur esse, quibus (ides [tubulure vobis , quum peuhibeamul

testimouium, tanqnnmqui et scierons et nullsm nunc men-
tiendi csussm habeatnus. Si veto etiam proses interponen-
de: sunt pro vire, qui sine causa pediibetut malus, quique
prætet voluntatem suam punire coactus est, supplicsmus vo-
bis nos Agrigentini , qui aussi sumus et antiqus origine Do-
rieuses, ut admittatis virum, amioum vobisesse cupieutan,et
multa in vos pubiiee, et privation in singulos vestrum bons
courette ponton. Accipite ergo ipsi taurum, et dediclte,
et pro Agrigento ipsoque Phalaride vota tacite : et nec in-
fecta te nos dimiseritis , neque illum utieeeritis oontumeiil.
nec deum pulchelfimo justissimoque donnrio privaveritis.

t

XXXI.

PHALARIS ALTER.

l. Neque surs mibi Agrigentinorum hospitum publies
dota, Delphi , neque privatum cum Phalatide hospitium in-
terœdit, neque aliam habeo sut peculiarem benevolentiæ
ergs illum coussin, sut futnræ spem smicitiæ : verum andi-
tis legatis ab eo venientibus, æquo et moderato dissereuti-
bus, atqne id quod simul et pium et publiee utile est et Del-
phes maxime (leeet, spectans, sumi adhortsturus vos,
ut neque coutumelia alliciatis virum potentem , religiœum»
neque dominum jam nuncupatum deo abalienetis, qaod
trium maximatum rerum in omne ævum monumentum futu-
rum est artis præstantissimæ, oommenti pessimi, et justi
supplicii.

2. Equidem ipsum hoc, dubitste vos omnino han de te.
ipsum hoc, quod eau: pmposuete nobls magistratus dispu-
tationem, situe recipieudum donarium, en retro rursus
tunitteudum, irreligiosnm esse arbitrer, vel potins, nullum
impietsti pedum ultra quem amendai reliquisse. Nilül
enim nisi seorilegium hoc est, longe eliis quibuscumqtle
gravies, queute nimîrum major est impietas, quum spoliait

dedieata, ne permittere quidem dedicare volentibus.
3. linge autem vos, Delphus ipse quoque, et in parlent

veniens tutu publiez bonæ fauta: , si es servetur, tum son.
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trarim opinionis, siquaex prœsentl negotioœnttahatut,
ne claudstis sacrum teligiosis, neu eivitati nostna infa-
miam apudomues bomines coueiiietis,quasi en que: mit-
tuntnr deo calumnietut, et calcule judicioque oxploretqui
aliqnid douant. Nana enim ampiius douars quicqnam
temotoandebit, si sciat non sdmissnrnm essedeum,quod
non prins Delphis admitteudnm vidant.

Il. Ac Pythius quidem jnstutn jam de donario suifragium
tulit : qui si odisset Phalarin, ont muons illius abomina-
retut, facile illi ont medio in Ionio illud cum ipso navi,
qua: vehebat, demergere. Vernm ille contra pot samits-
tem uti itajicetent, ut aiunt, ipsis tribuit, et salvi ad Cir-
tham uti appelloœnt.

5. Quo te etiam maniiestum est admitti ab eo monarchæ
piotatem. Oportet autem vos quoque eodem decetnere, et
adjiœte hune tautnm reliquis lempli ornameutis. Omnium
enim absurdisaimnm fuerit, magnilici adeo monetis des
missi anctotem damnons ex templo sufltagium totem, et
motoedem banc pietatis suœ italiote, ut ne dignus quidem
sit habitus qui aliquid donet.

6. me quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui
Agrigento modo buc appuletit, eædes quasdam, et vim
factam, et rapinas, et abductiones tyranui tragica oratione
retnlit, tentant non visa a se namri dicens; quem lament
nequead navetn neque petegtinatum esse novimns. Opor.
tet autem tafia ne bis qnidom,qui se paseos esse dicunt,
omnino More nattantibus; quum , utrum vota dicant, in-
certum sit: sedum ut ipsi, qua: non cette seimus, accuse-
mus.

7. Utrum igitur tale quieqnam in Siciila factum sit, hoc
Delphis necesse non est studiose quœrere ; nisi pro sacerdo-

tibus jam indices esse postulamus, et quum maclate nos
oporteat et reliquntp dei cultum potagers, et une ponete
donatia si quis mittat, sedemns disceptaturi, si qui trans
ionium mate juste sut injuste reguntut.

8. Alinrum quidem res quomodocumque lubuetit se ha-
beant : nobis veto neoossatium arbittor nostra ipsorum
soirs, tan: ut olim constituta fuerint, quam nti nuncseha-
bonni, et quid faciiibus melius futurum sit. Ac nos in
ptœcipitiis habitats et saxo ante, non Hometus noble
exspectandus est qui nos donnai; sed videte iota iicet : et
quantum ad terrain nostrnm, somma sempet cum lame
essemns. Sed templum, et Pythius, et oraculum , et ma-
ctnntes, et religiosi, hi Delphorum agti, hi reditus, bine
bons copia, hinc alimenta (opottet enim vers , inter nos qui-

dem cette, disert), et quod a poetis dicitut, sine semiue
nostro, sine nratro proveniunt omnis, agtum nostrnm eo-
lente deo, qui non on solum, quin apud reliquos armons
nascuntur houa nobis ptæbet; sed si quid apud Phrygas ,

Lydos, Perses, Assyrios, sut Phœnieos, sut ltalos, aut
ipsos Hyperboreos nescitur, Delphes omnis pervenitmt. Et
secundo post deum loco nos colimut ab omnibus, et shun-
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xxxn. AAEEANAPOE a WEYAOMANTIE. t.’
(Il) a ’ n)

damas, et beau sumus. "me antique ratio, lime adhuc
obtinet , et ntinun tu mon non dosimmust

9. Recordatur autan nemo unqusin sufimgium de dons-
rio apud nos lstum , nec prohibitum quenqnun, quominus

sacrifiant val dediosret aliquid. Ac propter hoc ipsum,
put» , supra modum nuctum est sacrum, et sbundst densifia.

Quais nec in præsenti novondum quioqusm, neque peut:
(natrium unnm tex constituends, ut saupuloœ judioœtnr
donsria, et eorum quæ mittuntur origo inquirntnr, unde,
nquo, et qualis sint: sed accepta sine opens: questions
dedicnre, ambobus ministnntes, tum deo, mm religiosis.

to. Videmini autem mihi, Delplii, sic damna optime
de præsenlibus judicaturi, si primum considmvefltis, de
quot quantisque rebus sit quæstio. Primo quidem de
deo, templo, victùnis, donariis, moribus anüquis, legibus

vetustis, gloria oraculi : deinde de tota civitate et lus
quæ cum reipublicæ nostræ, tum privatim unicuique Del-

phorum conduisant : super omnis veto de bons sut mais
apud omnes hommes rama. Hisce enim si quid mains,
magisme neœssarium, modo sanum sdhibeatis judicium,
existimetis, non novi.

Il. Han: ergo sunt de quibus deliberamus, non Phala-
ris unus tyrannus, neque munis iste, neque æs tannin;
sed nages omnes et omnes dynastæ, qui sacre hodie ululi-
tur, et anrum, et srgentum, et quæcumque alia pretiosa
dediœbuutur in posterum deo. Primo quidem, quodad
deum pertinet, exploratu diguum.

12. Que igitur de causa non ut semper neque ut ol’m et

quœ ad donaris referuntur, faciemus? ont quid renauda-
tes in vetusto more novabimus, et quod nunqusm s nobis.
ex quo urbeni babitsmus, et Pythius respondet, et. trima
loquitnr, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc constitue-
mus, ut judicentnr et explorentur qui aliquid dedient?
Atqui ex antiquo illo more, quo promiscue et omnibus hoc
lioet, videtis quot quantisque bonis templum impletuul sit,
dedicsntibus omnibus, et supra vires suas quibusdam deo
donantlbus.

13. si veto vos oognîtores quæsitoresque donariis con-
stituerilis, matuo ne non habesmns nmplius que exploren-
tur; quum futurum sil ut naine sustineat judicio se submil-
lerc, et sumtibus atque impensis e sua re familiari mon
insuper examinai ,et periclitari adeo de capite. Quis enim
vivendum sibi putet, si indignas, qui donet aliquid ,
œlur?

XXXII.

ALEXANDER, sxu PSEUDOMANTlS.

t. Parmm tu forsilan, Celse cuissime, et leva aliquid
abs te mandatum esse existimas, quad jussisti Alexandri
me tibi Abomtichitæ impostoris vilain et communs et
ausus et præstigins in ltbrnm relatas minore : et illud, si
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quis nonante relit singnls persequi, non minus est, quum
Alexandri Philippi tilii res sans scripte mandore: quantes
mini ille ad virtntem , tutus hie ad malitiam. Verum-
amenai cum venin lectureses,et, quœdeeruntnenntioni,
adjectnrus de tuo, hborem tibi lllnm sustinebo, et Angim
stebulum, etsi non universnm, oertepro viribus mais re-
purmre studebo, panons eliquot cophinos oserons, ut ex
illis judicnre possis, quantum omne et quum inusrrsbile
fuerit stems, quad ter mille bores mnltorum ennorum
spath houe potnerunt.

3. Le voteumdin quidam stridor omborum nomine, tuo
paritencmeo: tue, qui potes Metsuipüs commen-
dsri hominem omnibus mais exsecrnbilem; mon, qui stu-
dium in un historie pantin et scüonibus hominis, quem
non legi ennveniebst ab andins bominibus, sed in maxime
mestre totisqne populis confluentibus nequenüssimo’
spectsri a slmüs lacenndum ont vulpibus. Vernm si quis
hoc nos crimine accusa, hebebimus et. ipsi exemplum ad
quad illum ablegemus. Nain Menus quoque, Epicteti di-
scipulus, vir inter primes Remumrum , et toto vite in do-
ctrinæ studiis verselus , oui simile quid usn vernit , causam

pro nabis dixerit : Tillibori enim latronis viam scribere
ipse quoque diaules est. Nos autem crndelioris longe
latronis monumentum indemne, quatenus non in silvis et
montibus, sed in urbibus hie Islrocimtusest, qui non My-
sism solum neque Idem incurssrit, neque panons Asiæ per-
tes desertioœs sit deprædetus; sed universum, fore dixe-
rim , Romenoruin imperium Ietrodnio son opploverit.

3. Prius vernipsum tibi ontione dosa-ilion, formemqne

illius quam potern, non multum licet pingendi
une velum , delinenho. Coupure mini, ut hoc etiam tibi
ostendam, et mosans ont, et honests specie, et quœ deo
dipnm sliqnid revers præ se ferret : colore undidns ,
menin non nimis hirsute, comatus tum sue coma, tum
ascite, princiers ille assimilata,ut plerosque, slienam esse,
fusent: oculi perqnum Vinci lumine , etdeo plenum osten-
dentes :vox suavissime simul et splendidissims z et pau-
cis ut absolvun, nulle porte, quantum ad haie, reprehen-
sionern habebet.

li. relis quidem ont tonne. Animes autem et mens
hominis, svemmcstor Hercules, et Jupiter depulsor, et
scruteras Joris libefil in hastes nostrns et inlmions potins
incidunus, quam versemur cum talil Nain intelligentia,
et sollertia , et mimine plurimum alios omnes anteœllebst;

tutu curiositss et docilitu, se memoris et ingenium di-
sciplinai capes, omnis bac et ad excessum neque singula

ipsi nacrent : verum utebetur illis pessime : et quum instru-

ments iste virtntis in potestate hoberet, mon fsmosissimæ
maliüæ bominum summus ipse foetus est, supra Cereopus,

supra Eurybetum, ont Phrynondnm, ont Aristodemum, ont

Sostmtum. lpse enim suo genero Rutiliauo aliqunndo scri-
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XXXII. AAEEANAPOE il WEÏAOMANTIZ. 5, 6. (Il, au - au)
bene , et modestissime de se loquens , Pythagore; similis esse

prædicabat. Sed propitius sit Pythagoras, sapiens vir et
divina mente præditus. si veto hujusætate viaisset , puer,
bene novi , ad illam visas essai. Et per Gratiarum numen,
noli putare me oontumeliæ in Pythagoram causa ista di-
cere, ont quo compotiers illos audeam, quantum ad actio-
num similitudinem. Verum si quis pessima quæque et
contumeliosissima, quæ per calomniant dicuntur de Py-
thagore, quibus ego tîdem ut veris uunquam adhibuero,
lumen in unum conducat omnis; via minima pars en faerit
ejus qua: in Alexandre fait malin calliditatis. Omuino enim
cogita mihi et anima emnge variam vehementer anima:
temperatnram, ex mendacio, dolis , perjurüs, malis urubus
œmpositam, agilem, audacem, periculis se objicientem,
laboriosam in perficiendis cogitatis, probabilem, quæ fidem
facile inveniat , que: optima simulet, et maxime his, quai
vult revers, adversari videatur. Nemo igitur, qui primo
illam convenisset , non sic ab en discessit, ut putaret oin-
nium illam hominum optimum et enquissimum, ad hæc
simplissimum nique ab omni faon alienum. Super ca veto
omnis inerat qnœdam in vina munificents), et qaod nihil
unquam cogitant parmm,sed robas semper maximis men-
tem applicaiet.

5. Quum igitur adolescens adhuc esset, formons admo-
dum , qaod licebat e stipula quasi et reliquiis forma: ieolli-
gerc, et audire a narrantibnsl, eil’use impudicus , pretio

eopiam sui faciebat cupientibus. Inter alios ducit illam
amator aliquis , præstigiator ex eorum senem, qui mugiras
artes et divines incantatioues pollicentnr, et philtre veineras,
et deorum evocationes in inimieos, et thesauros eruendos,
et hereditates. Hic videns ingeniosum puerum , et ad
suarmn actionum ministcria pamüssimum , non minus suie
cupidum malitiæ , quam ipse llorem illius œtatis deperierat :

instituit illam, et adjutore, minislro , atque famnlo per-
petuo usas est. Ceterum ipse ille , publica quidem profes-
sions medicns, sciebat non minus quam Thonis illius Ægy.
ptü axer,

pharmaca malta remisai bons , est eadeIn mais malta;

quorum iste omnium berce et successor inclus est. Fuerat
autem magister ille et amater Tyaneus genere , ex familia-
ribus Apollonli Tyanel et iis qui omnem illius tragœdiam
nossent. vides ex qua tibi schola hominem narrem.

e. Jam barbatus Alexander, mortuoque illo Tymensi
in paupertate constitutus, quumjam delloruissct ætatula, qua

ail pinterai , nihil jam parvum cogitabat; sed societate initia

cum Byzantio quodam annalium scriptore ex en genere,
qui in contamina descendant , multum etiam exsecrabilioris

ingenii homine ( Coœonas , pute, vocabatur), circumibant

præstigiis et incantationibns atomes, et pingucs hominum

(sic ipsi patrie magomm nomiue valgus appellabaut) de-

tondcntes. ln hisce vero etiam e Maccilouia mulierem
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re’pou; 731p, si?) sa dsôto’rt and la?) Élu-Kant, Êépœv vin:

xpdyvmcw abonnerai-mi: ce and noOeivoroimv 050w,
nui. Aslqaoiaç 05m» milan filonien xai audition; 7e-
vz’oOat mi Aîlov xai 10.de xai Bpamiôaç, 163v
a’vOpo’nrœv titi 81’ 06; nposïrrov rupeiwouç, 1.-qu Guida

niai. 10v çâGov, pot-m’inciv ê; ra tapât mi npopaôeîv «à

pilloit-ra 85031.50»! mi dt’ (1610 ëxarôpsaç (intimant:

niai lpucrâç nÂiv00uç a’vartOÉvrœv. TaÜra api): à).-

Àyîlouç npépov-rsç xai xuxôvrsc tau-nier: eue-fricaaôai
mi XPfiGT’IîplOV êCouÀet’aov-to’ si Yèp 103:0 apolmpriostsv

aôroîç, at’rrixa riÀoûotoi ce mi. eôdaipovsç Écran-Gai fi).-

mlov, 8mp êrri psilov fi isard: tin: npiiirnv npocôoxiav
airain-nazi: aôroîç mi xpsïmv Sapin, 153v êkriôoç.

9. Tot’awefiiiav vip: 012’th êtrotoÜvro, ripiïrrm pli:

mp1 105 papion, Saôrspov 8è in: fi apr), mi ô rpdaroç
au: YEIVOITO si: Entxetpfioeœç. (O pèv 05v Koxxuivîç

fit: Xahmôova ÈôoxittaCev êmm’dsmv Jim, 6x; ÊiLflÔ-

pan: papion: ce quixn and Btôuvia npdcrotxov,
061 été; 068?. 775 ’Aoiar, nui Tala-ria; mi 115v incap-
uipe’vuiv 5103:ti Éminen- ô 8è ’AÀÉEavôpç signale: 1d

oint npoüxpws Às’ymv 332p àMOèç âv, api); fini rôt:

rotoit-:0»: âpxùv mi Entxsipnow civiipu’mœv 853: ira-
Zs’mv and flÀtOiœv rôv ûnoôeëops’vow, aima: robs Ha-

ipkayovaç eivat Épao’xev ûaepotxoBv-raç 1:0 105 ’AGo’ivou

râlai; , êucrtdaipovaç robç nonidi; mi. abusions, mi
p.691»; si (pavait; m aûMrùv-Â ruprravto-riivfi mangeant;

xporo’ôvra inayôguvoç, 1.001in tu 1’05 10’700 pav-

TSUO’pLEVOÇ, enfarina pala navroit; filmons npoç m’a-tin

nui fimsp riva 753v êrroupaviow rrpoe6ÂÉ1rovraç.
10. ’OÀiynç 8è mp1 1031:0 crénerai: aôroîç ympé-

me silo: ivixnasv ô ’AMEavôpoç, mi àqnxôpsvoi à;

.....

PSEUDOMANTIS. 7 -- 10. 329
divitem, effœtam illam quidem , sed quœ amabiiis etiam-

num esse vellet, quum invenisseni, annone quantum
opus esset ab illa nacti, e Bithynie illam in Macedouiam
secuti sont. Ex Pelle autem enfuit, beau) quondam op-
pido Macedonum raguai temporibus, iam vero perpancos
casque humiles cives babente.

7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansuetis plane
et cicuribns , qui etiam aierentur a mafieribus, et jacerent
cum pueris, et calcari sepatsrentur, nique urgeri non ægre
ferrent, et infantam instar lac e marnais sngerent (multi
autan taies apud illos nascnntnr, uude etiam illam de
Olympiade iabulam olim exiisse probabile est, quum Aie-
aandrum niera ferret, tali ,pnto,angue cnmilla cubante),
amant horum serpentinln unnm pnlchen-imnm panois
obolis.

s. Et bine, ut aii’l’hacydides, jam belliprincipia. Tan-

quam enim pesaimi duo modales et audacissimi et ad
maleficiam promtissimi , societaiem coenntes, facile intel-
ligebant, a daubas hisce maximis quasi tyrannie vitam regi,

spe et metu, eumqne, qui alterntro horum, prout opus
ait, uti quant, ad divitias celeriter perventurum. la atro-
qne enim horum, quando vol metueretur vei sperare-
tur, videbaut futuri scientiam et maxime necessariam et
inprimis desiderabilem esse :eaque ipsa ratione Delphes
olim divites tacles esse atque celebres, et Delnm, et Cla-
rum, et Branchldas, hominibus scraper propter eus quos
dixi tyrannos, spem ac metum, ad templa euntibas, et
prædiscere futura cupientibus , ac propter ipsum hecatomn
bas sacrificanfibus, et aurens lateres dedicantibus. BEC
inter se venantes ac miscentes, de oracqu constituendd de.
liberabant. lice enim si sibi processisset , statim se divites
ac bestos sperabant futures; qua: quidem res mugis illis ,
quam pro prima exspectatione, successit, et spe melior
apparaît.

9. Bine dispiciebant primam de loco, deinde quod prin-
cipium , quœ ratio esset inœpti. Cocconas quidem chal-
œdonem judicabat aptam , qaod commercia malta haberet,
atque Thraciæ pariter ac Bithyniæ esset contamina , nec
procul distant Asie , nec Gallogræci , gentesque quai super-
jacent omnes. Vicissim Alexander suam patriam præiene;

«licous qaod ver-nm crut, ad talium rerum initia et constum

opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui recepturi
sint, quales esse Paphlagonas dicebat , ces qui supra About
castrum habitaient , superstitiosos plemsque et dlvites;
quibus si quis modose ostendat tibicinem, ont tympani-
stam , ont strepeniem cymbalis secum ducens, qui cribrc,
ut in proverbio est, vaiiciuetur, statim omnes hianti 0re
et tanqnam «destinai queudam , illam aspiciant.

10. Hac de re quum aliqnamdiu dissedisscnt, vincit tan.
dem Alexander: ac delati Chalœdonem (nain utile tamen



                                                                     

830
du: Xalxnôâva -- xprîclpov 1&9 n 8p»; i) «au m’a-

roîc (lm I805: -- mu" KM à; «il lapin), 81:39
âpxatâæara’v En! 10?; Xahnôovlow, amplifions!

Sam 1mn, kYOÔUGÇ à: m5160: me: 6 hmm;-
mà: du: a? 1m10! ’Ameam piratant il; 10v Hénov
au). ane’Eu 1:0 700" ’Asuïwou uïxoç. AËrm mi 801:0:

ami-môeç aûpaOzïcat Statuant-fion égala): 1051m 10v

Mou ê; Rien fil! maman ml 10v Iléwov bruinera,
nul "on: 1:90 in 0.11m à 1:0 105 3603m flÏXOÇ’
iuîvot 105v and vubv «fait: émit-114110:11:10 316691; ml

rob: 0::be flambant-m. Kiwaüeu ô p.5 K01.-
xœvfiç êv Xakquâv: xatalalmut, 8:1106: 1mn and.
dpçtôo’louç ml 105013: "aleph: Karl par.
êMyov 3111361110: 10v filou 61:0 ixlôvnc oïym anxôelç.

Il. Hponcm’pmw: 8è 6 ’AÀÉEavôpoç x0953»: 1811

and nÀoxeËpAuç nullnpévoç ml pasfleuxov xm’ôvu mp-

çopau’w ivSaôuxàx and miam 61:39 36103 lawbv éva-

Gaûmalvoç 191ml: lxaw and 10v Napalm, âç’ 05

hutin êyneaMyn pua-Ma, ml ni 0509m bachot
Haçhyévaç :3605; «610?» dm «à: yovluc àqaavaïç

ml cannela; lulu-nuent rif» xmcwîv Myom

Hwiôm M Nô» me 05m 69mn.
au ’AMEavaoc , nomma» «(un Musc.

061m c100 6 Hoôahlploç pâfioç ml ywuuopuvfiç

191v quem, à); M T9600]: du)! [1101:wa 4m31-
ceou En! 141v ’AkEoîvaou patapon. 15590110 8è xpncpèç

1811 à): 216151171; npmaucuplvnç-

E135:va D6vm0 and ùôqw (in: liminal:
leur: a: mû Tüpow l’rn’ Amimm nom,
in «003m; 80mn): médoc apiquât 501450»: a
«M’ trapu: pavana: au! 011.0045: rpwépsOpov,

W W90: ôwwuînv mâtvùw.
12. ’E06ahlw 03v 6 ’AMEavSpoc perd 10mm: apa-

ymôlaç ôcà noDoÜ 5’: rhv «01963 mpiËÀsmôç ce ml.

Mpnpîx iv, mpnvlval npomowôpçvoc and 69005
Mara ômtu-reruvoç 1:0 Mur èçôlw: 8è 10510
61559:4" «Hé. cri-mob: 771c [impunie Patin: 11v
0mm ôtammcaplvcp- 10L: 81 Oaîâv n ml 905590»:
1803m. ml ô âcppdç. ’Emmfnro 81 «610R «flat nul

zut-(mucron x2905. 894m0: 600mm âvôptmrâpop-
. çôv n huçalmcu, xa-réypaçoç, «in; champé"), furia

Optav ira-alan àvolymmi ra and filin êmxhlouca 1:0
crépu, ml 716m du ôpdxwroç ôta-ù Menu «poé-

xwmv, 61:0 1."?!an ml «(n-à élucida"). Kal ô [lal-
hîoç 8è 89cm»! «goût-39X! ml 011m. 11919210, and

xatplw buquv’qcâfuvoç afmîç ml mpaflôrîcuw,

9311m 8è «mutante-dg fichu»;
la. ’Hô-q 8è (19150-0411 8M, pnxavâ-rat NM w

v6pr 7&9 9.0àw hl rob: Ganglion: tau" vu): 1:00;
dg" ôgumplvouç - ammonium 83 lv 1610T; 580,9
à «61609: 1:00èv œnan66pnov 9l i2 &pmoü «mél: --

êvraîôa nanties-rat xfivzwv 4m «munvaém, ly-
ôov gaulé-nov êpuarôv 1v. âpætylwnrov, ml 900km:

:0510 êv pull?) 105 311103 Mao) «30.; damné-rum.

XXXII. AAEBANAPOZ n WEÏAOMANTIE. "-13. (Il , au - ne)

aliquldurba album illis vbaeaIHnlanplo Apollinis,
quod autiquiaalmum est MM, tabuludelo-
diuntæneaa, in quibus scriptum and, propediun mu.
pium cum patte m0 Apolllne lu Pontum advturum esse,
et Aboui natrum inhabilaturum. me tabulae deuil: open
invenlæ toile hune mon) pet univeraam Bithyniam
nique Pontum dialulce, et multum ante alias urbea,ad
Aboui cultum. un igitur et templum suum excitaœ de-
creverunt, et mudamentla [usum jam fodiebant. luta-5m
Coœonaa quidem Chalœdona relinquilur, ambigu qua-
dam etduplicia alque perplexa oracula scriban: moque
fla multo post diem aupremum obiit, menus, opinom
vipera.

Il. Prœmmitur autem Alexander jam comma, demis-
aiaque cincinuia, lunicam ludutus purpuream ex albo vir-
gatam, et pallium auparinjectum germa candidmn, falun
geauna instar Fermi, a quo maœmum geins deduœbat
Et perdit! illi Paphlagoues, qui mirent illius parentes hu-
mllea umbos atque ignames, oraculo audideœ diculi,

l’amidon plus hic, Phœbocaruaqua. maux.
dlvua Alexander, Podallrl angine exclus.

Adeo igitur Podaliriua libidinosua et natura ad fumrun
nuque mulierum cupidua, ut a Tricca inde usqueinPa-
phlagoniam in Alexandri unnm arrexerit. [mentum autem
jam en! oraœlum quasi sibyllæ prædiœutis :

[mon au Euxlul Pont! vida: Sinon,
ad Tunnel! Auaouloaub me propbela,
pas! primam acumens monadun. lamas deœdaaque.
quinquenllaamouadaanlgluuetœruumcata:
nomen Mental. habens a: odio quam.

u. [nuons un!" cum hac biaui0nia Alexander pas!
lougum tempua in pallium suam , couaplouua en! et splen
dldus, furere interdum ne simulais, et spam: ou opple
mm habens, quod huile illi confingebal, struthii, tilla
florin hçrhœ, radicem maudeuti :at illis divinum quiddam

et terribile apuma un videbatur. Factum aulan illis et
præparatum olim en: caput draconis llnteum, lmmanæ
formœalfine quiddam habens, pictum, murale assimila-
tum,peraelaaequinaaaperimaoa enta-nm claudeusad
liugua qualia aerpeulum , bisulca, uigra, prominebal, astis

et ipaa mais. Panama autem ille draoo ipaiajam ante
tuent, et domi alebatur, auo tampon appariturus illud
adjulurua hammam, val pflmarum potina partium ipse
autor futurua.

la. Quum jam Menin eaael lnltium, tale quid machin

nalur. Amadeus uoctu ad fundamtn lempli rouans encan.

in quibus aqua mutilent, vel ibidem uudœumque col-

lecta, Ve! «ralentis, depouit ibidem amen-inum 0mm am

excavatum, in quo incluaua sen-pala nous nahua . [lutin

man quodam Inti defixo, domum redit. Pastiche W")



                                                                     

(Il) 3" ’ m)

"Mil 80 punk le 10v dmàv «msieu, 816mm:
8è. «api r0 ulôoîov 110w xatéxpuaov, ml 10810 ml

du; 191m: baiww 069m, enim Jim rhv 16;;le 1n-
rm d’imp 0l [parfît âïalpovréc fi ml Maatdpevot,

lantL’nYôPlt bel. Wv un MIN dv1160; nul du!
11194! lpaxu’pitav côcha: pût: ôanplvnv lvapfi 10v

0060. 0l 1!!de 80 -- Ewôedpupaîxat 109 01:8?»
brada fi «au 15m ravala au! 1490001 ml natôiotç
- lanqav and 1&an nul «maxi’nmv. i0 si
pavé: riva: énigme anqfipavoç, in yévowr’ av
iEGçmiauN fi illuminoit, Cathare 100: Mpoïmou: 06x
etôôraç 8 n nul M701, «Mi: 107m pâma, du «au»;

i 10v 11:61)» ml 10v üo’xlnmâv.

WPÆ (ou 896M) hl r0v ÎW van’w- nui
(il 590w»: 006w ml 70v r9upxo80tmpévnv 705.
xmmptou mfiv, 4153:4 le 10 58m9 flavone n
’Ac-ùmrtw" au! ’AmQÀmoç payfln au! Exé-
ht 10v 000v fixcw «in âyæfl’g’ le 11h Mn. Élu
mél-na airbag, ânôôvroç nv0ç, bqôiwç Maki»:

émiant [and 108 58cm ml «il «11008 r0 01:0»: inîvo,

lv ê 0 0:0; 61,81?) nia-ranimant), x1191?) leur?) nui

me 10v fier-010v m5 Mimi): Emwnnylw
ml. 136M 0600 le de pipa: 11m (aucun i811 10v
’Ac’xknmâv. 0l 8l dent: àflÉËÀflt’W 8 n nui yiyvono ,

:010 xpôrapov Quidam 10 M tv ce?) 58m :1591;-
plvov. ’E-trai 8l au! xaau’Eaç :610 le; x00.11v 10v laïcat

bramera r0 105 ÜP’II’ROU- butine (969m nul. 0l 1m-

pdmç J801: xwoôpcvov ml mpl roi: 8axrôhw :006-
pevov, âvfxpayov :600; nul fiméCmo 10v 0c0v aux!
dit «611v ipaxripifiov ne! xuv80v Exact-oc lanipnrhwo
in eôyfiw, Mcaupobç nui «106100: ml ôyiatav au!
à alu huila aîn’îw «09’ aôrou". c0 8d dpopaïoç

du 31:0 rhv chtimi le» pipa»: (in nul 10v in v-
wrtov’Ao’xÂn-irùv 81; «1051:, 8a Moi fluai rimm-

fit mourut, 00x à: Kopœviôoç p.0 A? me; y: x0903-
me, à»: in xnv0ç yaymmplvw. i0 8l la)»: du:
inhumai, réa-n: Mm nul luta-1196m4 61:0 in fini-
80W.

15. milieu; ph 03v olim (imam (Initial: 8m?
in 61:0 fi: «Mime minima pila naja-minou; in [la-
çku-rôvmv cuvôpaptïcOat. ’Emi 80 tampatûrÀ-nno

:1va il flûtç, ândmv 100c m9000; au! 10:
xapôûzç «pozEnmetvnw «Wh 30mm attoqadyotç

Mpdaw, me: peu] popçîj in); 061i npdôau alitai
àaçepdwuw, tv obtint? and 31è ultime alumina;
pila 0mm lambin: mirbane à; 10v ana-nov
10v Halluîov êxaîvov ’Aœdnmîiv, (1.!er ra au! xi),-

Àtc-rov, 6x lem, livra, ml 8A0», a?) 016105 apex-flip m-
puù’âqaç nul dit 0690i: (En) igni: - 11010; 80 in du;

ne! lv a? wpoxohrûp «90157350011; 06:05 ml layai r0
pipa Ëmaüpao’fiat - pâmv 70v impala» 61:0 poilai:

(zen au! étoupât-ton, âvzxoplvou flâna bichon,
xpoüçawa 10v dôovlwlv mçalùv nui: Gérepov 1’05

animum, 6x «mon, êxaithroîî ÇaiVOlLlVOD «livroit: 0500W.

XXXlI. ALEXANDER au! PSEUDOMANTIS. t4, t5. 33!
manuduainforumproailiena,acgeatridrcapudmda
viuctua aurco, hoc et illam falœm panna, aolutam aimul
comam quatiena, ut qui matri deorum atipem collignut fa-
uatici, couciouabatur couaccnao altari quodam excelao et
beatam urbem prædicabat, que præaentem jam atatim
deum auaccptura eaaet. Qui præaeutea erant (conclurait
autem tota fare civitaa cum mulieribua, aeuibua, pua-la)
atupere, precari , adorare. At ille vocibua quibuadam pro-
latia obscuria, qualea theflnt forte Hebræorum ant Phœui-
mm, parcellebat bominea, quid sibi venet ueacientæ, præ-
ter illud solum, quodhomnibua immiscebat Apolllnem et
ÆaaIlapium.

fi. Tum curriculo petit futurum templum, delatuaque
ad foaaam structamquc ante oraculi acaturlginem, in
aquam ingreaaua, hymnoaque magna voce canebat Esculapii

et Apolliuia, denmque fanatia auspiciia in urbem ut veniret
iuvocabat. Tum phialam pœcit, quam’qnum dediaaet aliquis,

facile aubjicit, hauritque cum aqua et luto ovum illud, in
quo deum ipse incluaerat, commiasnria aperture: ocra alba
et œruaaa couglutiuatia. floc in mauua summo. babere ce
jam proclamat Æacnlapium. At illi defixfa oculia videra
quid tandem tient, qui multum ante jam admirati eaaaut
ovum in aqua inveutum. Quum vero facto illo in cavam
manum auaciperet fœtum aerpentia illius, viderentquc præ
acutea moveri illum et ciron digitoa volvi , exclamant atatiru ,

et deum aalntant et beatam civitatem prædicaut, et mastic
hiatu omnea pleuiaque faucibua precantur, theaauroa, divi-
tiaa, sanitatem, houa relîqna ab eo sibi quiaque expetunt.
At ille curriculo ruraua domum repetit, fcmaaecum etiam
recena natum Æaculapinm, bia uatum, quum alii semel
tantmn uaaœntur bominea, non ex Gomme, mediua
fidiua, aut ex comice, aed a: macre proaaatum. Populua
autan univarana aequitur, fauatico omnes inatiuctu pleut
et præ spe furautea.

15. Dlaa igitur aliquot domi manet, aperaua futurum
quad les un, ut a dama lita plurimi Inox Paphlagouea cou-
currerent. Quum autem aupra modum plana hominibua
urbe eaaet, quibuajam ante cambra paritcr et cordaexemta
eaaeut, ac uulla cum hominibua frumeuto veaci aolltia aimi-

litudoi, aed qui aola forma ab oribus diatinguermtur , in
quadam œdicula in lecto aaaideua, veatitu, qui plane deum
deceret, longo indutua, ainu auacipit Pellæum illum Escu-
lapium, maximum, ut dixi, pulcherrimumqua : ac totum
auæ cervict circumpouma. cauda extra veatemirelicta (adeo

autem magmas ont draco, ut et in gramio ipaiua provolutua
jacent, et humi para ipaiua traberetur), caput aolum sub ala
habens et abacoudaia, anatiumte Ilto anima, linteum illud
capa: ab altera parte barbæprotendit, quasi nimirumilliua
draconia, qui Muni se prœbcbat, omnino aaaat.
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16. Été [1.0! lmvônoov oixioxov 06 mima çaiôpiw

aidé ê: xôpov 103 «profil; ôqôpevov nul «X1100; dv0903-

mv wyxlôôow ruapayplvmv xal «poum-Irlmpa’vwv
tout raîç flirteur êmunpoupe’vœv, Je; 305160170: upé-

o’riov du: sixàç 10 «931.13 êçflhrm, Ex 106 Té»: p.1.-

apo’ü épnatoî 3vx0c &in fipepôîv roco’ü’t’ov (lointaine:

mnvévat, âvepmflôpopçov sial. «Un mi 1t0a00v.
’Hmiyom 6è (1616:0: 1:90: 141v (508w, ml 1!pr chipi-
663c Bah, ËEnÀaôvovro 61:0 et?» nisi êmtotôvrwv.
’Ers-rpôrmro 8è and 10 àvriûopov i111) 62080:, 0Ï6v

n niai roi); Mandrin; tv BaGuNÏm amical ê1r’
’AÀsEa’vôptp voooüvn 067x, du 6 iati! i811 «011119404 sl-

xav, 0l 80 moto-rivas; 10 palafitte Endôouv îôsïv ai’a’rèv

na). RPOG’EIWEÎV 10 dora-rom Tùv 8è êni’ôuEw rad-mV

06]. 8:31:56 amok, cilla nonante nolisai Mysrat,
ml pailla-1a si rive; 15v filouoimv a’pixowro malé-

mon.
l7. ’EvraUOa, J. 90e: Kilos, si de? tâthfi Âs’ystv,

Won»: la). ànovs’yew 10k Ilaqùayo’ot nui nov-ri-
xoîç Extivotç, m1501 nui ànaiôsürou; àvôptôrrmç, si

êEnnarrîO-qoav âfi’EÔyÆVOl 105 ôpa’aovroç - xal 7&9

10610 «croix: 10?; poulouévoiç 6 ’Ak’EavSpoç - 605w-

rsç èv dandy?) 11?) quoi-i 70v mouflai Sieur m3105 rivoi-

youoév 1:: xal Wiowav 10 crâna, d’ion ira’vu r0
pflïfl’nfllpa 165310 Anpoxpiroo moka lai 016105 ’Em-

x0600!) il Mn’rpoôn’ipou fi ewoç Mou âôapavrivnv 11:90;

«Un xal 1:0 roidira 191v vélum Exonoç, du; âm-
qrfiaat nul 81150 îv tîxo’wat, ml. et p.0 eôpsîv 10v 196-

1rov êôôva-ro, bicha 703v «pommiogu’vou , 6’11 zone"

«610v 6 1961m 773c pennatule, 10 6’ 03v ne»; 63’666;

En; nui ysvs’oôai â66varov.

18. Kar’ ôliyov 06v ml fi Btôuvia ml. à Palatin
au). il 9003m ouvéppei, bufflon div àrrayyello’vrmv
à); r0 51x04 Myovroç du: sial. yswrbpevov i60t 10v 050v
and dia-repoli dallai-:0 p.513 6Myov nappeyéôouc aôtoîî
yeyevmss’vou nul r0 «poum-nov âvôpo’imp ËOlXOITOÇ. FPa-

qui a Ënl 1061m xai sinon; nul Eôava, rai gèv Ex
100405, 16 80 ë âpyôpou chatouilla, xal 6110.0.6 7;
et?) (la?) émuôéw [7.6wa 7&9 biahÎrO En rum; inné-
rpou xal Orion noofla’yparoc zinguâmes 769 6 ’AÂéEav-

890c

Étui flûmv, rpirov alita Ai0;, 0&0: àvOpu’moun.

19. Kai énatôù amok in, 06m9 luxa 10 mina
épann’lâvnto, and xpav 10R deopivow nul. Manitou
nap’ ’Ataqnlôxou 100" êv KtÀtxia 10 ëv’ôooipov ÀaGtôv

-.- ml 709 ênïvoç p.116: 191v 105 flanàÇ «harki! 105

ligotage) ml. 10v év 915cm àçavabv m3103 élim-
oùiv Tic chia: à: rôt: KtÀtxiav âçixo’iuvoç 01’: munition;

daviÀÀaEa «poôzmilmv mi aûr0ç roi; Kiki: sa p.0.-
Àovra mi 86’ 060100; êo’ éxnîerqi louant? 011*153,qu

- inïôsv 06v 10 êv’ôôotpov laëdw 6 ’AÀa’Eavôpoç 1:90-

).g’yu niai roi; àptxope’votç à): [JAVflÛG’GTŒI 6 du);

6mm! riva fiyëpav. ’ExÉÀeuoe 8è Exaorov, 06 6É0w’

XXXII. AAEEANAPOE il WEYAOMANTIE. 16-- 19. (Il! m ’ a)

le. Tutu cogita mihi mdiculam non omnino illuaircm,
neque quantum satis est lacis capieutelu, et multitudinem
hominum œuflueutium , perturhatorum , et jam ante admi»

rations percnlsomm, et ad spes sublatorum, quibus et
primum ingressum portentoaa, nec inimeflto, me videbatur,

ex parvo tum serpente intra paucos dies ânonnent hulula

prodiisse, eunuque huma forma capitis et manauetum.
Urgebantur autem atatim ad exitum, et anteqnam mainate
vidiasent, exigebanturab hia qui novi semper- acccdcreut.
Perforatua autem fusai e regioue januæ exitus aliua, quale
quid Macedouas Babylone feciaae, œgrotante Alexandra,
sermo eat, quum ille male jam hoberet, iati vero reniant cir-
cumstantes videre illam desiderarent, et ullimum alloqni.
Ceterum hanc ostensiouem non semel impurus homo, sed
sæpe fecisse dicitur, præsertim si qui ex divitibus adve
uissent adhuc integri.

17. me, mi Celse,aiverumdicœdum est, Won:
est Paphlagouibua illis et Pouticis, pingui inguio et insu.
ditia hominibus, si contactoipaidraoone (nam hocquoque
volentibus dabat Alexmder)decepti sont, quum viderai
in tenu] luce caput seilicet ipsius , aperiais pariter me! clan-

dene: adeout plane indiscret unehinatio illaDunouilo
quodam, sut ipso Epicuro, aut Metrodoro, eut alioquo-
dam, invictam ad hase et talia mentem habente, qui dith-
deret , et quod res esset conjiceret , et si ipsum invenire mo-
dum non posant, et illud cette jam ante persuasum habeœt,

licet ipsum ratio præstigiarum fugiat , totum tameu hoc
meudacium esse, ac fieri non posse.

la. Paulintim igituret Bithyuia,et Gallogræela,et’l’hncia

conduxit, unoquoque rcuunciautium, ut credere par fil,
diaule, et mœutern aae visum deum, et postea conta-
ctum, quum bisons brevi lamparo intajecto factuaeaaei el
vultum haberet humauo aimilcm. Super hæc pictum, 0l
imagines, etaimulacra, ex ære partim, partim ex amen"!
assimilata, et nomen deo impositum : Glycon enim appel’

labatur, ex divmo jusau carmine condom. Exclamml
enim Alexander:

Tertius ecce, Glycon , aaugnla lavis, nique hominem lul-

19. Et quum tempus esaet ejus rei , propler quum institut!

fueraut omnia, nimîrum oracula edendi rogantibua ac "Il

cîuandi, prwtorem quasi secutus Amphîlochum, qui in

cilicia colitur (etenim ille quoque post Amphiarai pâtis
moflan, quum ad Thebas ille periisset , ejectus domo Clin

Ciliciam delatus, non male rem gessit, prædiœns et ipse
future cilicibus, et duos pro unoquoque oraculo obolœ
accipiens) : ab hoc igitur quasi cantus initio accepto, Alexan-

der advenientibua omnibus denuntint, macula redditurum

deum prœatituto quodam Jubet autem uuumquemquev



                                                                     

(Il, 227 - 230)
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050G âxoôow gamma «à pli! ptSMov ânoôo’xnw usan-

paups’vov à): sa: , 141v 8è npàç me 61:63:9th 61:07:-

ypappémv, «pin lm; dissiôopévou se?» 0go?) m9). au»

tu (porto.
20. 1Un 63 se ingénia: 1051:0 âvâpi il)» du) coi ,

si. 8è p.9, pommoit dmïv, nui du.) 331.01, npâônhw mi
râpai. péôiov, roi; 8è tâtonne mi. nopôcnç pas-roi; 191v

pive flpéd’îlov nui. mini àrtioflp 890m. ’Emvoficaç

1&9 Roman; 115v uçpaylôow à; Mut; haït-(vœux! en
à; êpowrîatç ixia-rac mi ce: doxo’üvra «po: nitrât;

àmpivsro, au scandais-a: «:501: and anis-aveigne;
marida; par! «and? Morsure: roi: Rapôaivooct. Kari
noli: k nap’ aûroïç se, 1:60" 1&9 obi-oc fiflicraro a
êyù nu’vo àocpahïiç mpnvu’issvoç du?) 1!de 61:6

qpæyîm Sucptpnîrow, si p.94 0:64 1K é); ünôôç ô

«in: 11.va v;
21. Tiveç 03v ai brumai, inox; êpfiq (Le. ’Axous

roivw, si); ËXmÇ Muni! «à comme. il 1:96:11] ph
Enfin) , 35 (portait K94:- psÀôvnv n°96641; :6 61:5 7M

nippa-73a. pipo: 103 xnpoîî 8min.» êEfipu nazi (serti

dit âvciyvoww filon] «En; baillive; roi: topoit,
16v 1’: ’xoîrm 61:3) et?) Milo) mi. 132v clin-M rhv appayïôa

Élowa, Pqôiwç constella. "E1590: 8è 1961:0: ô au:
mu" hyoplvou xoÀÀupiow excuserov 8è 10516 êtmv Ex
wifi-n; Bpurdac mi dopa-rot) mi M000 rois Siaçavo’üç

terpippévou lai 301905 and punirai? à: 7&9 roürwv
ânév-rmv émulées: à xanôpiov mi. Osppnîvaç mpi

mût? 7M appui-f3: fipoxpioaç êmriOsl mi. bégums
mon: 115mm Ëîu m’a-rixe: 513905 Ëxsivoo ysvoisévou, M-

ut; êqôiwç nui. Bravayvoi): êmôsiç rôv 1119?»: duettino!)

3361:9 la M000 7M cor-M appayîôa :3 p.04 a?» àpxs-
16m9 lomuîav. Tpf’rov 010 1: à: roux-mg Jxouaov’
rtra’vou 7&9 ê; aréna»; êpôalàw, unifiai 16L gifliez,

lai xnpàv En 106100 net-rieur; En 679m: dual êrtsriOev.
si qçpayïôi mi 5&1)st --aôrixa 8è Enpôv 715051011 au).

xëparoç, panai: 8è ord-ripois Kayiérepov - 1061m a).
ixp-Trîro 1:96; «a 761mm ’Eo-n 8è aux! ânon «me:

1:96; 10’510 Entvevomsévu, 5V 06x àvayxaïov. pspvîo’Oat

ivra’vnm, si): psà 635196101101 aveu Soxoifigsev, mi paî-

haæa ce?» êv aï: and mixa»: auve’ypaiiaaç, zinnia-rom

r: lynx nui àpshgswtciroiç empoignerai mi ôuvapivotç

nippovitsw rob: hwnâvovruç, bravi napaôepévou
nui «on? rot’rrow ultima.

22. ’Expa 05v mi tôle-mis, wonfi «vécu En
rafla Zptz’igsnoç ml a: chevrotin êmvoial «posai-
mw, roi: [Av 108L ml âpqai6ola «poe à: êporrâauç
àmpwo’yævoc, roïç 83 mi «du» àsaqa’fi’ xpnopqyôuzbv

1&9 3861m côte?) and 10W roi): 8è ciné-ipsum û 3906-

XXXII. ALEXANDER sur: PSEUDOMANTIS. 20 -- 22. 388

quod sibi opus sit et quod maxime relit disœre, in libellum
inscribere, eumque trajeclum filo obsignare cens, au! acta ,
ont id genus re un. Ipse autem in sdytum ubi descende-
rat (jam enim ædificatum crut templum , et parata mena) ,
ordinc voœtums eo crut per præoonem et adbibito theologo ,
illos qui dedissent , et, suditis quasi a deo omnibus , libelium

culque suum, ut signstus fait, redditurus, responsumque
illius subscriptum , ad verbum respondente deo de quo-
cumque aliquis intermgasset.

20. Brut veto machinstio iste , viro quidem quolis tu , et,
si non est indeœns dictu, etiem qualis ego sum, manifesta
et cognitu nous; imperitis autem et obesæ ac plenæ pituite

nuis hominibus prodigiosa, et prorsus incredibili similis.
Excogitatis enim diversis solvendi sigma generibus, legebst
interrogations singulns, et quæ viderentur ad eus respon-
debut, tum involutss iterum et obsignatas reddebat 111th
cum admiration amipientibus : et frequens inter illos bæc
ont oratio, Unde enim iste sciret qua: firmiter admodum
obsignata ipsi dedi sub sigillis imitstu dimcillimis, nisi
revers deus esset 003110808118 omnis?

21. Quæ sunt igitur, forte me interrogabis,illa commenta?

Audi ergo, ut habeas qui confinons un. Primum, Celse
csrissime, illud est: son ignita putain cerne, que: infra
signum est, ubi limlefeoerat, signum ipsum detnhebat,
lectoque libello, sous ope liqueractam iterum cersm, tum
qui infra sub lino est, tum eam quæ sigillum ipsum eoutinet,
facile conglutinnbat. Altera est ratio par illud quod voca-
tur collyrium z puntnr hoc e pice Bmtüa, et asphalta,
et speculuri Ispide trito, cenque et mustiche. Fictum ex
bis omnibus œilyrium , et igni calefactum , in signaux , sa-
liva prins madel’actum, imponebat, et typum exprimebat :

deinde collyrio oeleriter siccato , solum facile tabellas perle-

gebat; tum œra imposita idem sigillum optime conveniens

archetypo tanquum gemma iterum exprimebut. Tertiam
aliam præter bas rationem audi : calcem glutini , quo libres
glutinant, injectam, et in massam cerna similem redactam ,
mollem adhuc sigillo imponebat : ablola deinde ( mm siccatur

statim , et cornu , quin ferre (il solidior) ad exprimendum
ulebotur. Sunt vero ont: etiam malta ad hoc ipsum exco-
gitata, quorum mentioriem facere omnium nihil opus est,
ne inepti esse videamur ; prmsertim quum tu in libris , quos
contra magos scripsisti, pulcherrimis pariter nique utilis-
simis, quique prudentes reddere lectures possunt, satis mollo

proposueris, et multo bis nostris plura.

22. Oracula ergo mndebat , et responsn daim divins,
multa hic prudontia usas, et probabllitstem adjungens com-
mentis suis , qui perplexe quibusdam et ambigus responde-
rot ad intenogationes, sliis vem plane obscure z denim hoc
etiam ad macula permien: ipsi videbstur : alios autem vel
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nÀaapévev, in Mme; aîyeioe contentives). Tdc
PSIWOI Druide: nui «penaud: nui xhîpmv Suzôqxàç sie-

a’üôiç fiai (insinue, «pommai; 811. ferai aréna,
ôterav Mal-fieu) êvd) au! ’AMEavSpoç ô npecpfi-nlç pou

demi mi 565mm ônèp ôpÂiv.
23. ’Ers’raxre 8è mi mufle; êç’ émies-q) - manif)

smalah mi 86’ 660M). M9. taupin 8è 03.1109]; , a) éraïps,

pnôè 6111m: arquâmes rev nepov reü’Ivv, 63X sic élu-ù

à me» peptide: haine» lm: fiOPmÇev, âvà 86cm mi

«amiante minque: 16v 4’:va âne inhala:
àvaôiôômv. Aapôa’vmv al ou: côte; imite juive:
«il? à nMürev àneheaupiüv, me «ouah fiôn me!
«616v lxmv quvtpyobç zut ômps’raç ne). mon... ml

19116me au) xnapoçôlmç ml Wpapéa; au!
êmecppayie-ràç Ml. 1’6an 11mm» Ëvspav Mm se
nar’ &Eiav.

24. ’H81j a! riva: ne). bd th»: Modem»: fièrent: ,

pipa lymorâaovtac rei; levsew 63è? 103 [Lavabo
and ôtnneoiu’vooç à); «pectines nui âvsupoi diamine

mi Mme; mi Âne-reg lieh’ïëus mi heaupebç ève-
pôEat napéqot ml veee’üvraç Mourre, êviouç 8è mi

581) ànoôavdvtaç âVGGTÂUEtS. Apepeç 03v nui die;-

epbç drawaxeôsv êyi-fvere mi 01min mi a’vaMpara,

and Sodium a?) KM?!) mi. patin-ci 103 0:05. Kat
1&9 a5 mi. «En; Kimono ô Image;-

mpm. mon; «a. ces» emmy summ-
oû vip par nabi-av pèlent Mana? W.
25. ’Emiôù 8l none! 117w voüv lxévrmv 60m9 la.

pion: flamine àvawîcpemc covimvre ne 161M nui.
pillera et ’meoôpeu éraïpot, m1101 8è ion, mi
à raïç www Encycôpœre imine i811 «au fi pana-
vsia mi maxwù rei] ôpéuaroç, èxçipu çeônrpôv n
i1r’ «ôtai»: , Myew fiée»: éprennent mi. Xptenuvïôv

si»: Ilo’vrev, ai «spi m3105 1011.1330; rà mixte-ra pla-

eqmpcîv, abc Était)! Môme flaiivew, a! 7s lôfloumv
0mn lxew tin (un. flapi 8è ’Evtutoôpoo nui 10105-
rev riva xpncpîw âmcpôg’yîaro- êpopévou 1&9 rive: si

«pénal Év "480v; ô ’E-nixoupoç;

Moluôôivaç (En) Exœv zébu; ëv Mgr.) zébrai.

me: empila: si iati paya i901] xpnmrâpiov, 695w
à: êpernîcst: 153v npoetôv-rmv cou-rat; ml RETEŒISEU-

plus ;’0).ex 8! oie-novôoç nui dxipox’roç 0151i?) à m9.:-

poç npbç ’Enixeupov ivr nui [une alxôrœç. Tian 1&9

(DM) Sauteupov npocsneléusi 761); divagante: mi ra-
parsiq poum, aneths 8è ËXOtW, î ’meeopcp âvdpi

div 964m «En «puywiroiv xa0:opax6n mi juive.» 7M
iv «mon âMOuav eîôert; 0l ph 7&9 dis?! riw IDÉ-
wvu mi Xpômmtev mi. IluOuyôpav p00: mi eîpvîvn
ikOsÎa «9k ixeËveuç îv- ô 8è &îlYXÏOÇ ’Enixeopoc -

XXXII. AAFÆANAPOI H IŒÏAOIANTIE. :3 -- 25. (11,5: qu)
dehorlabatur, vel impellebat , prout malins esse 00an
aliis curatienes præeipiebat et victus ratienem, qui, quod
primam dioebam, malta etiam utilia medioameuta son.
Maxime vero probabantur illi cytmides, tictum nomen un-

guentiad lasaitudinem etdolerem,excaprineadipeeon-
feeti. Spes vere etbonenim humanisai bereditauim
suœessiones in manum semper rejiciebat, adjicieus, Picot
emnia,si volnere ego, sique Alexander prophetameusro-
gavait, et vota pro vobls feeerit.

23. (bustituta autem erat etiam mon unicuique re-
sponso, draohma cum duobus ebolis. Ne parmm putes,
amiee, ont minutons finisse hune reditum; ad septuaginll
vel octuaginta millia quetanuls conscient, deus et quin-
deua tapeuse hominibus præ inexplebili cupiditate sibi
reddi menus. Quai autem acceptant, üs neu solos uto-
batur, main thesaurosreponebat: sedquum muitosjam
cires se habuetadministros, etoperarios, etcxploratoru,
et serinons oneulorum paritar accustodes, etexœple-
res, et obsignawres, et eonjecteres, illis omnibus sium
euique putain pro dignitate tribuelm.

24. Jamvero in manumissions quosdamemlv
tebat quil’amam apud gentes excitarmtdeeraculo, son»
meut ut prasdtcat, et inveniat lithiums, ac fuies et latrei

ses confinent, et eubdiendos thesaurus muances:
mantes , ut aliquot jam menues musdtaverlt. Concert!
igitur et nrgentium seundique turbe ouest: hincsau-ifi-
ela et deusria vel dupllda prophetæ ac discipule dei. Nain
baye etiam son exierat :

Vatem ornare msum jubeo vos atque minimum à
dlvttlasneeenlmeum,sedwmmlnlstrum.
25. Quum multi jam prudentes Virl, quasi exproflmd!

ehrietate resipiseentes, centra ipsum consisterait, inprimiîl

Epicun’ nodales (tarant autem multi), et in urbibus dopie-

bensœ paullatim essent omnes illius præstigiæ, ac tolus

fabulæ apparatus, terriculamentum quoddam contra ilioo

expedit, diœns Atbeis plenum esse et Christiania Pallium,

qui audeant pessima de se maledicta spargere, quos lapidi-

bus jussit abigi, si propilium habere vellent deum. D0

Epicuro reddidit etiam oraculem tale. Interrogante quo-

dam, Quid agit apud infatua Epicurus? respondit;
Desidet lu omne plombas oocrellus catenis.

Deinde mimis, si ad magnam gloriam elatum est omnium.
quum videas interregationes medeutium prudentes deo
atque erudiias? Universim implacabile ipsi et uudum»
rem quidem admittens bellum erat centra Epieuruin. N°6
profecto injuria. Contra quem enim justius pognant homo
præstigiator et pertenlosamm uudum amans, ventail!
autem infinieiasimus, quam contra Epieurum, hominem qui

naturam remm perspexlaset, solusque verum in illis mit
set? Nana Platouiui, swici, Pythagorei amici orant, profide

oumillispax:sed Epicurus ille molliri nescius (menin



                                                                     

(n a a ’ m)

051m 1&9 ai’rrèv dm’paùv --- (10101:0; dotaux, flâna

routa tv filent ml ratât? rrOiçstoç. au» mi 191v
’Atsaarptv liaient patata 163v Hovflxiôv «ohm, des
finie-turc rob: rugi Aémôev and Men: bueiouç mûroïç

nonce: 6m: êv frelu- m’aôè Expvjajwfiônae rémora

’Auaarptaw?) àvdpi. 61:19:: 8l mi êrûunasv fichu?)

com-4m05 xpnawpôiaar, xarayûaa-roç ânfinuEsv
«il 5696:1: m’n’ même «Mandat xpnauievi 8:5qu «in

152v «etiam 1:93: xatpbv 1616:) 80W,a0’y.avov- 11.511.90-

pe’vel) 1&9 «me empile» (586an 77.-mihi. Boulons-
veç Üetev 1:68: isard 51.00.6111; êaxzuaapivev laotnv
ei’muç ftp-n.

Mémento page». [spi atropines améôvrp.

26. "ollaire 111v 03v, (in: npesï-rrev, 58:15: 16v Spé-

xevra 10R deopivorç, 05x Slow me. du: oôpàv influera
m1 a?) Mo d’un npoôsûnxâiç, rhv nçakùv 8è ne
robres: àOéurov çulérrwv. ’EOaÀfiauç 8è ne! usité-

un); iwaïjEur et» «Âme: indemne un! MÂOÜWR rupi-

Env m Oaàv, me» d’vzo WMTOU xpnauqiôoüvra.
En ou xuhm’îiç 1spévœv âpmptaç conique; ni du!

1’714 11131751: Mime si: psy-manum: 1rpèc épaté-

raru distpaç , Mou rive: (Enfin êuôeâîvrec, àrrsxpivtre

«po; 1rd: ipernîauc, fic panic dû 105 600vtvou Estime
’AaxÀnmoo" «pommerions. ’ExuÀoBvro St ci 191]-

apoi 051m qumvor, mi a?) «Eau êôiôevre 0683 dvé-
ônv, me «il; aminopôçmç ml nÀoeatow tu! punch-
&Âpotç.

27. i0 105v imamat?) 800:1; ônèp si; le ’Apiaviav
chose» 163v uôreço’rveiv and me; Âv’ aperpimv 1d?

ai’rrùv titi 141v siaôon 06m gipsy

[115me ’Appaviwç a du], me 80091 bandeau;
Mati; ’Prbpnv sa! eûuôptôeç à1).uôv 66m9

crépis: pépon: morflerai peut1plvov émincent.

la? Ermôù renflai; ô filme; Exeîvoç Kali-e; sidérale
mi. àmjDuEev mûri «pas? me re’ü ’Oôpuaiôou zonu-

xorrstc, 105auto uèv rôv xpnauèv ÊEatpeï in 153v 611:0-

pvvjpérmv, initium SE Nov âvr’ :6105-

Mfi et? 1’ trr’ ’Apluviwç tMav «pareil, m5 1&9 dlLEtVW,

p.13 am. Mirliton si; hip 162w dire Âwpdv
nénies tamoul; nation piétera péan; ra.

28. Kari 1&9 a: sa! 10510 aoçdrra-rev havons-s,
roi»; WWWWÇ xmauoiaç tut Gaga-Miel: eûv 7.1ka

«môeamaplvow tu! âmsrswulvwv- nondum 1&9
10?: 113v voaoîat 1:9?) fi: aches-n"; 61mn lmstro,
âneOavôv-rmv 8è "nom Me; house; ïv nuthiôiëw

Dimitri filmois: veüaeie hmm; inapœw’jw
1:6er 1&9 «W4 ou" éxMéew duvet-rei: am.

29. Eddie St rei»: tv Kléptp nul A186perç aux!
Hum mi urinaire sôôexrpeümç la! si bleuta navrai

rufian 90mn ainsi): incuite, «and»: 15v 1:va
dum l1? mincir; MYNW

XXXII. ALEXANDER sur! PSEUDOMANTIS. 26 - 29. 836

ipsum appellabat) inimicissimus merito , qui omnis ista pre

rise et ludibrio sibi babcret. Propterea etiam Amastrin
oderat maxime urbium Penticarum , quod sciebat Lepidum

et aliosillisimiles muitos ineaurbeessemequeuuquam
Amastriano cuiquam oraculum reddidit. Quum vero unaus

etiam esset fratri seuaterii viri respondere, ridicule discus-

sit, quum neque ipse posset responsum fingere callidum,

neque inveniret qui in tempore illud racers sibi posset. Que-

renti enim illi ventriculi dolores, quum comcdendum im-

perare vellet suillum pedem cum malva paratum, sic dixit:

Ialvaca porclnæ sourate vase mina.

2o. Sæpe quidem, ut dixi antea, osteudit dracenem re-
gantibus, non tetum, sed caudam maxime et reliquum cer-
pus pretendens, capulautam insinu, ubivideri non posset,
occultans. Quum vero magie perœllere multitudinem vel-
let, premisit se qunenlem etiam deum illis prantiturum,
encula reddentem sine vatis excipientis minuterie. Com-
missls deinde non ditliurlter gruum aspcris arteriis et par
csput illud ad similitudinem humant fabricatum trausruls-
sis, alio quodam extra inclamante, ad interrogata respon-
dit, voce per linteum illum Esculapium accidente. Ve-
cabantur encula ista vocalla, nec veddebantur omnibus
nec promiscue, sed vestitis magnifies, et leurpletibns,
et magna marrera ollaentibus.

* 27. ltaqne illud Severiane datum de suein Armanlam
introitu e vocaüum numere ipsum quoque fuit. Adhertans
enim illam adimpressienem faciesdam, sicdixerat:

Amenllsque basta celer! superatls .Partblsque
urbem ad Romanem Tiberlsque fluents redtbls,
permlxta nous laure tua tampon fluctua.

Deinde quum persuadere sibi passus stolidus ille Gallus
irruptionem fecisset, sed male ei (uam cum exercitu sue ab
0thryade concisus est) expeditio cessisset z bec oraCqum
exemit e commentariis, posuitque pro ce aliud :

Directe in Armanlos noli: nec enim bene cadet:
ne tibi femtoee vir amictu triste per arcum
lmmlttens fatum perlmat cum lamine vltam.

28. Nain illud quoque callidum fuit viri commentum , ora-

cula post evœtum [acta , quibus emendarentur sa que
male prædicta aberraverant. sæpe enim œgrotantibus ante

modem sanitatem promiserat : merlots autem illis enculera
prœsle aliud fuit , quoprius retractsretur:

Auxilium triait mode deslne quartera morbo;
nam fatum apparet. tlhl nec vltars liceblt.

29. Celerum qaod sciret clariosh, ac Dldymæos et Mal-
lensea œlebrari et ipsos simili vatidnandi une, ces sibi
couciliabat amices, moitis eorum qui ad sevcnireut ce

MARE!"
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XXXII. AAEEANAPOE H WEÏAOMANTIE. 30 - 33. (Il , sa: - ne)

Jura Clans un. mei vocem peuls auditurus:

et rursus

Braucbidsrum adytls accede , encula et sudi :

et iterum :

A41 Mallum Ampbilecblque auditum encula vade.

30. mec quidem intra termines Asiæ, usquead [miam ,
otCiliciam,etPaphlagoniam , et Gallogræciam. Quum veto

in ltaliam usquepercrebuisset oraculi rama, et in Romano-
mm urbem incidisset; lierne fait quin alius præ allo festi-
naret; alii quidem proficiscentes ipsi; alii vero mittentes
alios : et inprimis potentissimi , maximaque dignitate in
civitate præditi. Primus horum et caput ipsum Rutilianus
fuit, vir cetera bonus et henestus et in munis digitatibus
Romanis versatus, sed cires deos religioso quedam morbo
laborans et absurdas de lis persuasiones habens, qui si qua
unetum modo lapidem aut coronatum videret, soudent sta-
tim adorandi causa, multumqne astans et vota lacent, et
bons ab illo petsret. Hic igitur de oraculo quum audissnet,
partim aberat quin mandate sibi munere halicte, ad Aboni
castnrm advolaret : misit carte alios super alios. Missi vero
qui essent, imperiti quidam servi, facile deœpti post redi-
tum slia a se visa , alia tanqnsm visa et audita narrant , et
plura bis coreliarierum instar adjiciunt, ut gratiosiores
nempe essent apud dominum. Accendunt ergo miseulun
serran, et in rebustam illurn insaniam cenjicirmt.

3l. At ille qui amict» esset plerisque et polmüssimis,
circumire ct narrare partim quidem ut audierat ex bis quos
miserai, partim etiam de sue adjecla. Implet igitur urbem
et cemmevet bic vir, et de aula plerosque sollicitat, qui sta-
tim ipsi quoque ieslinant de suis rebus aliquid audituri.
At poster blaude qui exciperet venientes, bospitalibusque
et aliis magot pretii moneribus sues faceret, dimittebat illos,

qui non renuntiarent mode interrogats, sed deum etiam
celebrarent, et prodigiosa de eracule seque ipso mentiren-

tur.

32. Ac machinatur quiddam homo exsocrabilis non insi-
piens et latrenc minime vulgan’ dignum : solvens enim libel-

les sibi misses et legens, si quid inveniret princeps et peri-
culosum in umlüeuibus, retinnit ipse nec remisât, ut
obnoxios et tautum neu serves sibi retineret iste metu ces,
qui miseront , memores nimirunr , qualia fuissent de quibus
interrogasscnt. Probe autem intelligis quas interreætionea
propeni a divitibus et potentibus probabile sit. Ab bis ergo
multa accepit, qui scirent se intra illius rotin concluses.

33. Vole autem tibi enculerum Retiliano duorum quas-
dam diacre. Interroganti de liliosuo e prieriuxore m
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XXXII. ALEXANDER un PSEUDOMANTIS. 84 - 86. 837

qui jam ad œIatem institutions capacem pervenisset , quem
discendi magistmm ei præfiœret; respondit :

Pythagoram. egregioque canentem profil: vatem.

Puero deinde paucis post diebus mortuo, ipso quidem
œstuare, nec habere quod accusaniibus responderct, ora-
entoila rébus pfæaentibus refulaio. At ipse bonus vit Bu-
tilianus ultro suscepta oraculi derensione dixit. hoc ipsum
indicalum a deo, ac propterea non vivum illi præoeplorcm
capi jussisse, sed-Pythagoram atque liomerum vita olim
functos, quibusoum versari nunc puerum apud infcros pro.
habile sil. Quid vero reprehendendus est Alexander, si
tales inter homunciones versari voluit?

34. nui-sus interroganti , cujus ipse animum nactus esset?

ait :

Pendu primam tueras, post tata Menlnder,
tum. qui nunc vivis, radius post cumin Sofia.

i quum supra centum octoginla Hegel-je unaus.

A! ille septuagenarius diem suum obiit, morbo atrabiiiario ,
non exspectata promissions dei.

35. Etiam hoc crut vocalium unnm oraculorum. Inter
roganli quondam de nuptiis diserte dixit :

Duolio Alexandre miam Lunaquo puellam.

Nempe olim rumorcm sparserat , miam , quam hnbcbat, ex
Luna sibi natam esse. Lunam enim amore ipsius captam ,
quum dormientem vidisset : mas scilicet illius, dormientes
formosos amare. Prudentissimus autem ille Rutiiianus ni-
hil cunctatus , sintim misit ad arccsseudam pucllam , nupüas
celebravit sexagcnarîus aponsns , et cum illa cubuit , placala

prius 50cm Luna lotis liecalombis, putaneque se quoque
jam cœlestium unnm esse factum.

30. At ille quum semel res liaiîcas atligisset, majora sem-

por udinvcniebat, et per omnes Romani imperii partes
miltebat oraculorum nuncios, prædicens civiiatjbus, pe-
stilentias et incendia ut caveront, et terra; motus : pollioe-
baturqne illis, ne quid tale iieret, valide se adjulurum.
Unum uliquod oraculum, vocale ipsum quoque, ad omnes
gentes pestilentiæ tempore misit : ont autem versiculua
unns z

lutonsus nubem pastis depellit Apollo.

Eralque videra hunc versum ubique inscriptlln vostümlis,
lanquam dépellendæ luis remedium. floc veto contra pleris-
que eveuit : forte enim fortuna quadam illæ inox-in)!»f domus

exhaustif: sunt, quibus inscriptus ruerait t’exsiculoo. Et ne
putes me hoc dicere, per ipsum illos versiculum. periissc :
quin forte quadam ita factum est. Forte etiam vulgo ho-
mines fiducia versiculi negligentius ageQanç,omissa victus

cura, nihil adjuvantes oraculum contra vim morbi , qui ha-
berent propugnaturas pro se illas syllabas, et intousum
Ehœbum le"; abacturum pestilentiam.
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XXXII. AAESANAPOE H WEÏAOMAN-Tlî. 37 - 41.
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(ll,2u-m)
37. Verum etiam exploratom in ipsa nous muitos sans

constituent conjuratomm, qui seutentias uniuscujusque
sibi nunciarent, et ante indicarent interrogations , quoique
maxime cuperent, ut paratum ad responsionos jam ante
adventum suum missi invenireut.

38. Atque bomines Italicos bis et similibus machinis ag-
grediehatur. Mysterla etiam quædam instituit, et tacum
gestations, et sacromm cærimonias, tribus deinoeps diebus
festos ritus peragendos corans. Ac primo die cdiœbatur.
ut Athanis , in liane tormulam : si quis allions, sut christia-
nus, aut Epicureus veuen’t, orgiorum speculator, fugito:

qui autem deo credunt, initiantor bonis ansplciisl Deinde
statim a principio ficha: exactio. Atque ipseinitiodicebat,
Foras Christianos l multitudo universa subjiciebat, Forts
Epicureosl Tum [Atome agebatur puerperium , et Apollinîs

partus , et Coronidis nuptiœ , et nasoebatur Æsculapina : al-

lero autem die Glyconis advenais et nativitos dei.

39. Tertio, Podaliril orant et rostris Alexandri motta:
Dadis Uaoularia) autem illo dies vocabatur, et faces acom-
debantur. Tandem agebantur Lunæ et Alexandri amures,
nascensque nxor Rutiliani. Faœm porto zestant, et
præibat cœrimonias Endymlon Alexander. Atque ipse qui-

dem dormions scilicet jacebat in media , desœndebat au-
tem ad olim ex tectn tanquam e cœlo pro Luna mon:
quœdsm formoaissima, dispensatomm Cæsaris adam
unir. vous illa amans Alexandrum, et anima vicissim ab
illo, atque in omnis miseri illius vin-i osculaque intermis-
bant in medio et complexas; si veto non amuïssent laces
mullæ, forte etiam quiddam eorum qua: sub veste fieri so-
lent, patratum esset. Parvo autem interjecto tempori! Spi-
tio rursus intrabat, ut antistitem cærimoniarum deoet exor-
natus , malta cum silentio : deinde ipse quidem magna mon
dicebat, le Glyoon! succlamabant autem comites, Eumol-
pidæ nimîrum et Ceryces quidam e Paphlagonia , emballais

calceati, serein allii odorom moniales multum, le Alexander!

40. Sœpe autem in illa facum gestation et mysticis sal-
tionibus nudatum ipsius de industria femur apparuitaureum,

circumposita, ut probabile est, pelle inaurata, et ad le
cernarum splendorem refulgeute. llaque exorta aliqunndo
disputatione de illo inter duos stultitiæ illiusconsultos, utrum

Pythagone animam haberet propter aureum illud lemur, in
aliam llllns similem ; eamque quæstionem ad ipsum Alexan-
drum referentibus. Glycon tex oraculo dubitationem illam
dissolvit :

Pythagoræ vlctbus mens auna pultqus minque :
watts at est animas Jovlall e mente propage :
mlssus adest jus-n patrla auxiliator honostis ,
et redit ad patron Joviall fulmine tactus.

a l. Quum pueri concubin omnibus interdiceret, tanquûm
re impla , ipse laie quid vît ingeniosus commentas est. Ci-
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XXXII. ALEXANDER alu PSEUDOMANTIS. 42 - u. 339

vltatlbus Pouticts nique Paplilagonlcts injnuxit ut dlvini
cultus ministres sibi in triennium minorent, qui laudes dei
apud se caneront : oporlebatque probatos ac prælatos cete-
rîs gemmaissitnos quosque et florentissimos œtate et tor-

mosissirnos mini : quibus incluais lanqnam emtis pecunia
sua utebatur, dormions cum illis et omni getters intempe
ramis contumelia: in illos utens. lusuper logeur tutorat,
ne quis duodeviginll annis major inter salutandum comple-
ctendumque ipsum oscularetur; verum aliis manum ad
osculum quum otTerret, solos astate llorenles osculabatur:
dicebantnrque bi intra osculum esse.

42. Hum: ad modum stupidis bominibusad delicias suas
llludebat, comlmpendis promiscue mulieribus, et piloris
coustnprandis. Et magnum erat unicuique alque oplabile,
si cujus uxorem aspiceret: si vero oscule etiam digne-
retur, eont’ertim ut bons tortuns in domum suam in-
flueret, tuturum unnsquisque pullulant. Mullm vero etiam
se peperisse ex en gloriabantur, et vers illos dicere, maritl
illis testnbantur.

sa. Volo tibi etiam colloquium referre Glyconis et sacer-
dotis cujusdam, hominis Tianonsis, qui quam prudens
tuerit, ex intenogalionibus discere poteris. Legi autem il.
lud oolloquium , aurois litcris scriptum in Tic urbe ln domo
sacerdotis. Nempe, Die mihi, inquit, domine Glycon,
quis es? Ego, inquit ille, Æscnlopius junior. Diversnsne al)
illo priore P quomodo ais? Non tas est te hoc audire. Quot
vero arums mauebis apud nos et dabis responsa? Tres supra
mille annos. Deinde quo le conteras? Bactra , et ad vici-
nam regionem : oportct enim barbaros etiam frni mea inter
Ilomines peregrinatione. Oracula vcro relique , Didymœum,

Clarium, Delphicum, habeutne adhuc progcuitorem toum
Apollinem reddeutem sibi encula? on mendacia sunt, qua:
nunc ibi exeunt, macula P Neque hoc scire postules ; neque
enim tas est. Ego vero quis ero post banc vilain? Camelus,
post equus, post vir sapiens, et prophela non minot Ale-
sandre. lime cum sacerdote Glycou locutus est. ln tine
autem oraculum venu conclusum pronunciavit, quum
Lepido sodalem esse sclret :

Ne Lepldo credos: trislls manet exilas tllum.

Vehementer enim , ut ante dixi, metuebat Epicurum, tan-
quam hominem arte sua et sapientia præsiiglas ipsius op-

pugnautem. h ’44. Unum igitur quondam Eplcureorum audentem etiam
multis præsentihus ipsum oontulare, in pericnlnm non par-
vum adduxit. llle arum accedens ait magna voue, At tu,
Alexander, Paplilagoni illi, quem sois, persuasisti, ut
apud præsidem Gallogrœciæ postularet serves suos ultimi

supplicii, tanquam qui lilium suum Alexandrine doctrines
causa versantem interfecissent. Vivit autem adolescens,
et salvus rediit post servomm interitum , bestiis a te obje-
ctorum. Factum vero ejusmodi quid fuerat. Adolescens,
qui adverse numine navigant in Ægyptum ad Clysma
risque, solvants commodum navi persuaderi sibi passus

limbe si: ’Ivôtav riflant , zoé-triduum ê69a’ôuvev, et i est, ut et ipse navigant in Indiam; quumque cunctarelur,

Tl.
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(Il, ost-su)

infelices illi servi ipsius, rail sut in Nili navigatione parfisse
adolescentulum , eut a intronibus, qui multi tum orant, de
medio sublatum, redierunt, amissum illam nunciantes.
Tum secutum est oraculum, et condemnatio ; post quam su-
bito att’uit juvenis, suam pereçinatiouem entamas. mon

ille dixit. .45. Alexander vero ægerrime ferons se redargui , veræquo

reprebensiouis impatiens, jasait , qui prœsentes orant , lapi-
dibus illum petere , alioquin ipsos quoque devoti capitis
futures et Epicureos vocatum Qui quum jam lapidaire
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti prooeribus, ibi
nommerons , circumfusus homini , mortiillum eripuit, quum
parum abesset quin obrueretur lapidibus : merito illo
quidem : quid enim oportebat solum sapere inter tot bisa.
nientes, et præter neœssitatem frai Paphlagonum stultitia?

Et bœc de illo ejusmodi ersnt.

se. Si vero eorum alicui, qui advocarentur ordinc ora-
culorum (fichet autem hoc pridie quam responderet) , atqne
interrogante præcone, an responderet? intus diceret : ad
cervost hune talem neque teste amplius recipiebat, neque
iguem ei neque equum impertiebat quisquam; sed engobe-
tur e terra nua vagari ad aliam , tanquam impius homo, et
athens, et Epicureus, quod quidem maximum ont convi-

u .a il; Unum ergomaxime ridiculurn fecit Alexander. Quum
invenisset Sententias principes Epicuri, pulcherrimnm, quod

nosti , illius librorum et qui placita sapientiæ bujus Virl
summum omnis contineat, in medium tonna prolatas
ficulneis lignis cremavit , quasi ipsum videlicet exureret , et
in mare abjecit cineres, oraculo etiam adjecto :

Edleo decreta seuls oomburere ont.

ignorabat nempe homo exsecrabilis , quanoomm oonorum

liber ille logentibus causa fiat, quantam in illis pæan,
tranquillitatem . libertatem elficiat , qui a timoribus, et spe-

ctris, et prodigüs non minus, quam a spe vans et non ne-

cessariis cupiditatibus cos llberet; intelligentiam et veri-

tatem insemt, et vers mentes purget, non tæda eut squilla

et nugia similibus , sed recta ratione, et veritate et libertate.

48. Inter reliqua vem unnm quoddam et audacissimum
[acinus impuri hominis audi. Quum aditus faciles haberet
ad regiam atque aulam par Rutilianum gratis (tomoient,
mittit ad illam oraculum vigente hello Germanico, quum
divus Marcus Marcomanis et Quadis esset implicitus.
Postulabat autem illud oraculum leones duos conjici vives

in latrum multis cum aromatis et magnifiois. Sed
malins est ipsum ponere oraculum :

Istrl vortlctbus, lapois divinitos undts,
prmipitaro duos Cybsles, edlco . mtnlstma
mouillais ednctos : et . quos altt Indiens aer
flores, atque herbas fragrantes : evenletque
cum decorc togenu victoria. pasque benlgua.
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XXVII. ALEXANDER sur] PSEUDOMANTIS. 49-52. au
nous autem bison uti lussent, ieones quum in hosticum

matassent, lignis confecere barbari, uti canes quosdnm.

sut lupos peregrinos 1 statimque maximum vulnus nostri

soupers, vicies mille fera une loco amissis. Deinde oon«

scouts snnt en, quæ sa Aqniieism contigus, urbsque in.
pœue capta. At ille ad eventum excusandum, Deiphicam

illam defensionem et Crœsi omnium frigide protuiit,

victoriam trempe prædixisso deum, neque tamen deda-

rasse, Romanorumne en esset un hostium.

69. Jam vero oonfiuentibus mnltis, ipsaque urbe pressa

a muititudine venientium ad oracuium, nec satis rerum
necesssrinrum habente, oracuis exoogitat quæ nocturus
vocaret. Sumtis enim libris , incubabat , prout dicebat, et
quasi per quietern audita a deo respondebst omnis, non
tsmen opens pieraque, sed ambigus et perturbata, inpri-

mis si quando videret curiosius obsignaturn libellum. Qui-

bus, minime periclitsns, quicquid in meutem veniret,
subscribebat temere, oracuiis illud quoque convenue ratus.

Et ennt oonstituti ad hoc ipsum interpretu, qui meroedes
non tenues quærebant, interpretntionis et explicationis
causa, si) bis, quibus tafia omnis reddita fuersnt. Hoc
quoque illorum opus tributsrinm crut z pendebant enim
inter-protes Alexandro taientum unusquisque Atticum.

50. interdum vero, licet neque interrogant quisquam,
neque missus esset, quin n ue omnino esset (ad quem
pertineret oraculum ), macula undebat ad stuporem homi-
num insipientium : quaie est hoc quoque :

son cupls quisnun uxorem tibi Calligenism .
lu stratis furtim subigat tecto sub herili?
5ervns Protogenes, la. cui une omnia credis.
1s tibi quod dederat, dot ei rursus tua oonjux:
vlndictam is repolit [nous pro lurpibus islam.
Tristin ionique tibi pet utrimque vouent: parsis,
ut neque quai faciunt vidons. nec en andin! suris.
Ad murum inventes hæc et supposia cubili
ad «put: est horum tus cousois semi Calypso.

Quis non Democritus confuudatur andins nominibus accu-
rste et lacis , ac deinde paulio post non despuat intellectum
illorum cousiiium P

51. Verum respondit sæpe etiam barbaris , si quis pstris
lingue interrogaret , Syriaco sut Ceitice, cum dimcuilate
aliqua inveniens œmmorautes in urbe ejusdem gentia, cu-
jus essent , qui datent ilbeiios. Propteœa et multum tem-
poris inœrœdebat inter datas iibelios,et ipsa macula, ut
intemper otium solverentnr libeiii soeurs, invenirentur-
que qui interprelari passent singula. Quais etiam fuit ora-
culum Scythæ dntum :

uorphi ebargnlis in nmbram Chouchicranc linquet lucern.

52. Humus neque præsenti . neque omnino viventi cui-
q quam dixit extra versum, Retro ahi z qui enim te misit ,
i iuleri’ectus est s Diode vicino hodie, acœdcntibus introni-
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«(51.110109 site ne! 1645m". En? ’IraMav site Reto-
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ypaulaa u?) 3167149 nard to 5004s ro’ü Seîvoç "noyai.
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Kamtaôoxtaç, (pilou 6m, 1166»; , à: ne nonpareil.-
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ratôeitôç na’w mi. perd «oui: orloçpoo’ôvnc. ’EÀ-

063v 8’ ÊYtb «and»: xaraÀaiLâa’vm flapi «516v. cuve-

myoynv 8è ml. son; "gaudira; 16m rwl. rififi].
Kali ô 313v remirent! p.0: miam trip destins, d’ion-:9
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ypom zoner-Ç) prévu pixpo’ü 851v xmlùv du? rhv pipa
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XXXII. AAEEANAPOZ H WEYAOMANTIZ. 58 --55. (Il, 257 - me)

busMsgno etOeiere etBubelo, quietlam captl jemsunt

et vincti. t
53. Pouce etiam eorum qua mihi reddlte sont audi.

Quum intermgassem , en ulves sit Alexander, et curiose
obsignassem et coraux omnibus, subscribitur nocturnum
oncnlnm :

Sabardalacbu moloch Attls illius est.

Rnrsus quum duobus libellis inteme diversis, etsub
nominibus dlversis , interrogationem eandem , cujus Home-

rus poetn fuisset, sileri submipsit , deceptus a men puero,
qui quærenti, cujus rei causa veniret? responderat, Pell-
tum curationem ad dolorem iateris : scripsit :

Ungl cytmlde principio momaque cubain.

Alterleutem,qunm et hoc nudisset, lntenognreeum qui
mitteret, utrum navigue mellus esset in itaiinm, en pelle-
streiter faute, respondit nihil adfiomerum:

Nnvlbns ire cave , pedibus sed lier peragendnm.

54. Malta enim in eo genere et ipse illi machinatus sum,
ut hoc quoque. Unam modo quœstionem quum rogarem, in-

scripsi libre ex consuetudine : illius (ponebam lictum no-
men) consultntiones 0cm, et drachmes octo, quodque imper
eilicitur, misi. At ille meroedi missæ credens et inscriptioni
iibelli, ad unnm quæstionem (erat autem [une : Quando de-

prehendetnr ut prœstigiator Alexander?) octo mibi responsa
misit, quin neque terram, sium, neque cœium tangerent, sed

sensu (mentis et difficiiia intellectu universa. Quæ postez
quum sensisset, et illud quoque, dehortatum me esse Roti-
lianum a nuptiis , et ne nimis intentes esset spei ab oraculo
ostensæ, oderat me, ut facile est ad existimandum, et ini-
miciseimum sibi putabat z interrognnüque aliquando de me

Rutiliano respondebst z

Noctlvago gnndet coite lncestoque cublli.

55. Et in summa infensissimum merito me sibi habilit-

Quumque sensisset in urbem me ingressum, et didicisset me

illum esseLucianum (ndduxeram autem mecum milites duos,

bastntum et contarium, quos a præside Cappadociæ, qui
ornions mihi erat, acceperam ad mame asque me dodu-

cturos) , statim imitai me jubet dextre sans et mm nulle
lmmanitstis significatione. Adveniens ego muitos cum illo

deprehendo, adduxeram autem mecum , boue fortune Inca,
milites. El ille pmtendit mihi oscuiandam manum, ut so-

lebat vulgo: et ego spplicito 0re tanquam ad osmium,
præclnro morsu tantum non claudam reci viro manum.

Præsenles ergo angere me et pulsera tentabant, pro Sacri-
iego, jam prins irati quod Alexandri ipsum immine, non

prophetæ salutaverem. ille vero generosa illud patientil
sustinens , et ipsos sedavit, pmnusitque se mansuetum thalle

me redditurum, et vim Giyconis ostensurum, qui val ml.
xime asperos ad amicitiam sddnceret. Tum arbitris m
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En! 31.011.183" si: (tarsien ouvrières mi. ôtnsmoâjavoç
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121911: mpd moürov indu ânoôavzîv. Toûmîiôev
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âpôvao’ôm fioquLevoç, tu; npo T711; lmÈouÀfiç i811

Ftfl’ïw 0151311, and 51.011110»: fiyoôusvoç 81è 7h11 rail rpôn’ou

muphti, mi 11:96: 191v xamyopïav ôipyn’ipnv rouoit;

mayoivwrd: 1!me mi pékan son; dito Tinoxpdrouç
106 inaxÀeilrrou pilou-opens 0X ô «du fumignon: 171;
BrOuvfaç sont m5 [16mn «se; info-7.: povovouxi [u-
rsi’mv ne! àvr160h’ïw «cocufier 8161 yàp 7h11 «pot; ’Pon-

mm» advenu; ph av doue-011, mi et ponçai; M601
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58. ’Exeîvo 8è 1:17): 01’) glya êv rois Mon 10 croîtrons

TW- îÀhEdvôpou , r0 atrium napà 105 abroxpé-ropoç
pemopcoôfivat to ’Aôo’woo nixe; nul ’Imvôqrolw 11M-

Œfivm mi voyions xatvôv 316111011 tyxsxapaypévov p31:

m5 nomme, and dérapa si ’AhEévôpoa oringué
a tu?) 36mm) ’onÀmnoU au! 7h11 Spa-av toutim» 1’05

zapping: napalms (levron

l mihi fedsti, quum possis a me in magnum gradum apud
ipsum provehi? Bic ego lubens jam illam bumanitatem
accepi, videns quo in periculo œnstitissem; ne paulio post
prodii fœtus illi amicus. idque miraculum videbatur non
parvnm videntibus, hm facilis circa me mutatio facto.

se. Postes quum inde navigue vellem , xeniis muneribus-
que muitis missis (solus autem cum Xenophonte iter lacie-

bam, patrem et mecs Amastrim miœram), promittit
etiam navim se priebiturum et remiges qui me sbducerent

Atque ego simpliciter ilium et dextre laure iste putabsm.
Quum veno medio in trajectu essem , lientem videns guber-

natorem et nantis cliqua ln re onntradiœntem, non mui-
tum boni de his quæ futurs essent sperabam. Ent autem
illis ab Alexandre præoeptum, nti arreptos nos in mare præ.

cipitarent : quad si factum esset, facile contra me debeila-
tnm cm. Sed ille lacrimis suis reliquis etiam nantis per-
suasit, ne quid dumm sut malum in nos consulert ; atque
ad me , Sexagints sonos , inquit, ut vides, lrreprehensam et
sanctam vitam quum vixerirn, nolim hac ætate, quiconjugem

habeem et liberos, cæde maculare menus : indienne quo
nos consilio recepisset, et qnæ sibi essent mandata ah Ale-
xandro.

57. Quum autem exposuisset nos Ægiaiis, quorum etiam
pulcher Homerus memInit, retro nevigavit. [bi ego presta-
navigaotes quum invenissem Bosporanos quosdam legatos,
ab Eupatore regs abeuntes in Bithyniam, ut annuum tribu-
mm amarrent, nique enamssem illis impendens nabis pe-
ricuium, benevoiosqne illos motus et reoeptus in neveux,
Amastrim saivus pervenio,quum in propinquumsdeo moitis

discrimen adductns fuissem. Bine et ipse in iilum concl-
tatns, omnem funem, niant, movebam, ulcisci hominem
cupiens , quem et ante insidias jam odissem , et infensîssi-

mnm propter morum impuritatem baberem :jarnque accu-
satiollem meditabar, subsumions habens muitos , prœser-
tim philosopha e schola Timocratis Heracieotæ. Sed qui
tum Bithyniam et Poulum regebat, impediit ipse, tantnm
non supplions obsecrsnsque uti quiescerem : se enim
propler amicitiam Rutiliani non posse, manifestis in cri-
minibus licet deprehensum, supplicia afficere. inique ab
impetn repulsus acquievi, intempestive codex sub indice
sic affeclo futurus.

68. lila veto nonne magna in reliquis ondula Alexan-
drl, qnod peliit ab imperatore, nomen mutsrl Aboni castre,
eamque urbem ionopolin vocari; et novum nummum per-
cuti, inscuiptarn babentem bine Glyconis imaginent, ab
allers vero parte Alexandri, coronam avi sui garantis,
Esculapii , et lalcem illam materui progenitoris sui Persei?
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59. 11900111th 8è 81è 191109.05 1119i. E01u105 811 (110011

tY1L0191011 0151i?) En) 11011116101110 mi. âne-:011, J101 x2901uv1ï)

3111061101 0’11r0001vsîv, anima? 157101 058! é580111îx0v101

ln] 71701111): &1rÉ001vsv à); H0801).s19(ou vioc ânonnai;

10v 116801 95’191 105 3006631100 :1011 nul-ânon: (ée-01:, 815-

11:9 3101i êpoîvn pakaxpèç 173v 11019Éxmv 10?; 10119012 3711-

69:11:11! 015105 1M napalm! 8131 11h à86vr,v,8 01’311 av

«miaou ê86vavro on 051:1 a)"; osmium; 51191191395111.

60. To10510 1610; fig ’AhEaiv8900 19aytp8i01; ni
15171 105 1:01V101; 890ip.0110ç il 31011010190309; êyévrro, (in;

elxoîCsw 71-90v01’01ç avec 1o 101051011, si X011 x0113: 1(1ij

cuvier]. IESEL 8è x01! 10v Ë1r110îç1ov 015105 115101: 751115-

60011105 pion nui &yôvoî 11v01 duorvîoaoôat 611è9 105

x9no1n9t0u, 183v covoijtmëv Ëxsivwv 31011 701310311, 8101
x09uzp01î01 mon, 0’1v5100’v11nv ê1ri. 81a11n1-hv 10v Tarin).-

hasch, 1ïva 19A 1190x91071v011 «516v mi 81a8s’anOa11 10

punies; mi 0151901vw05v011 1123 [59011011110115 11011 11901.11-

1n1123 nippon. 7th 8è êv «l’ami; X011 Haî1oç i1190ç

10h») 157.111,11, nolto’r811ç 55v, 051: M1915 1196110v101 051e

7:th dv89i 1015101 11011510. ’AD.’ à âyoivoôérnç Tou-

1111101118; âflsqmvo’nonç 015105: &RE’WEtLqIEV 011’411?) 191v

«popnrsi’av pianino»: 9.5181 191v ëv10505v 01110111017611.

(il. T 015101, (à cptM’t-nç, 614701 En 11011151: 85671401101;

8115m1 y90îqz011-iEiœo01 1101i ont 93v 101915694110: 1511891

E101i9qu 101i 19011:) mi 811 ËYà) 1141111011 11001111101 (intuition;

Éloi ënt 1e 0019121 :1011 11:5 1190; 80175051011; 591011 x01! 190’-

1mn 1192611111 mi émanait; X011 7011041111 filou :1011 81516-

1711111901; 105c cuvov’rac, 18111531; 8è, 811:9 31011 0010581011,

’E1r1xoû9q) 1190.1953v, 0’1v89i du; 13.104003: i591? mi 011m:-

o’iq) 1’),v quiqui nui. 9.6th 11.11’ 3111100101; 1d 1100.31 Épou-

x0’11 mi 1101901858oix0’11 11011 fleu059oifij 115v 691.0171ch

11m 01131123 7909.5919. . 07:14.0: 8è 8’11 :1011 10?; êmxo5a1

19110111611 11 Ëxsw 86551 fi Ypdç’h 161 1L?» 81sEeÂe’Ylouaa ,

1è 8’ Ëv 101R 115v 05 990v015v11nv primai; 956110501.

XXXHI.

HEP! OPXHXEQE.

i. ATKINOË. ’Ensi 10(vov, J. K9d1wv, ôeiwîv
111m 101U’1nv 3101147091’00: 3x 1101105, aima, 1101950115001-

cfivoç xamyomxaç 691060511): 1s mi. 015150 ôpznntxfiq
3101111900611 0811.1511 y: 163v 101196v1mv 1010115171 iléal: de;

êni 11701049 mû yuv011xsi1p 1190îy110111 psyaîMv 67:01:89.1!

notoupëvmv, 0101006011 800v 105 69005 81119059113111: mi
à): 15711,00: 050101011 105 peyïmu 15311921: 115 [31’451 àyaôt’ïiv

xamyo9ôiv. Kari. cuyyvo’m’r, 001, si si 0191?]; fifi? 015-

1110491?) 0021731: :1011 novov 10 01111,92»! à70100v 1170159.va

51’ à1rs19i01ç 01511511 3101111709101; 55101 eÎv011 vevégmaç.

2. KPAT. ’AV’),9 8.4111; 68v, En 1150-15 , 101i 1015101 11011-

8th 05111901709011 9171000?th 161 même 6:1L1anàiç, dos-

"51100,10 Auxwe, 105 1109i 181 [5511110 omu80iëe1v mi
1oîc 110M10Îç couina, xéqum 1101101010151szoç, 01110-

xxxm. uvaux OPXIIEEQE. l, 2. (mm- est)

59. Quum vero prædixisset reddlto de se oncuio, viam
sibi l’ato attributam annorum quinquaginta et centum, deinde

fulminis ictu se moriturum : miserrimo fine, sonos nondum

sepluaginta nains, periit, ut filins Podaiirii, putrefacto ad
inguen nsque pede, et scatens vermibus : quo tarpon
etiam cairns esse deprehensus est, dum præbet proptu
dolorem modicis caput perrundendum, quod nisi oblats
ficlicio capillamento facere non poterant.

60. ille finis tragœdiæ Aiexandri, hœc totius fabula: ex-

itus fuit, ut conjicere quis posait, a quadam hoc providen-
tia fuisse , etsi forte tantum fortune evenit. Oportebat autem

etiam parentari ci prout iste vite dignum erat, et calame!
institui pro oracuio obtinendo, quum conjuratorum pressu-

giotorumque principes ad Rutiiianum arbitmm ventral,
quis ipsorum præislus reliquis suscipere deberet oraculom,

coronarique sacerdotali iiia et prophelica corons. mal
inter illos etiam Pælus une medicus, jam fore caoua, qui
neque medicum quod deceret , neque canum hominem, bac

in re egit. Sed prœses hujus certaminis Rutiiiauus mon
non coronales remisit, prophetæ muons illi, postquam bine

dccesserat, adhuc servons.

si. Hæc, amice, pauca de moitis scribere speciminis
causa volui, tibi quidem gratificans, sodali et amiœ, quem-

que ego omnium maxime admirer, cum propter sapien-
tiam et veritatis amOrem et mores mansuetos , tum propier

æquitalem et vitæ lranquillitatem, dexteritatemque in
convictu : magie vero (id quod tibi etiam jucundius ).Epîcuri

ulciscendi causa, viri vere sancti , et divino ingenio, quique
soins cum ver-ilote qua: pulchra sunt cognoverit tradiderit-
que, iiberatorque auditorum suorum inclus sil. Pnto vero
aliis etiam qui inciderinl, utile quiddam continere visum
îri banc scriptionem , qnæ aiia quidem refeliat, alia vero

in recta sentieulium mimis confirmet.

XXXIII.

DE SALTATIONE.

i. LYCINUS. Quandoquidem ergo, Crato, gravem banc
accusationem, olim, pute, ad eam pentus, protulisti sal-
tationum et ipsius saltandi artis, et. nostri insuper, qui
tali spectaculo gaudemus, ut qui in viii et muliehri negolio

magnum studium adhibeamus : audijam quantum a recta
via aberres, et quam imprudens honorum in vils maximum
accuses. Et ignoscendum tibi, si ab initio inde tristi rime
generi assuetus, et, quod durum est, solum bonumesse
judicans, præ ignorantia eau-nm rerum, dignes aocnsationc

putasti.
2. CRATO. Homo qui vir ait, o boue, isque erudiüoni

innutritus . et cum philosophie versants mediocriter, reliait):

Lycine, optimamm remm studio, et antiquorum consuetu-
1 dine, sedensne tibiis mulcendum sepræbet, etieminswm
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ôpiav évOpmnov 695v 36H01 palaxuîç mi fiancent
indic-rot; êvaÊpuvôthvov mi nipoüpzvov êpumxù yo-

vuta, 153v «ruilai. rag puy-lordraç, 01589014 and [Imp-
ôevémzç ml iPoôo’nuc rtvàç , and radin mina Ôfià x906-

p.16! mi. 1595156514101 mi noôôv mémp xa’rayflacta du

mon; npdypœtu mi flatta-ra êhuôs’pq) àvôpl tu! oïq:
col «pétuna; ’Qo’u 117007: môôuevoç (in; in! 10min]

Oéq (mohican; 06x flSE’cO-nv Mm ônèp 605, ma ml
fiVta’Onv, si Hlérmvoç nul Xpuaimrou mi. ’pr-rorflouç

Maûônsvoç nom-nuai. 1è suam»: nanovôôiç roi; «à and

1319!?) xvmiLÉvoiÇ, ml «(En impiœv Mu ëv-rmv d’inou-

cpérmv and Omnium Grenade», si 106w»: ru; 86011:0
113v xuxhxiîw uûMrcÎw mi. TGV xteëquù Ëvvopa «poc-

çêo’wwv, ml paillera fi; demi; rpayqiôiaç aux). fic
çalôpouimç xmwpôiuq, au? mi êvayu’lvm au; fiat»-

1m.
3. HoÂÀfiç 03v, à yszxîz, fic «incliniez; trot 851km

npèç roi); nsnulôeuylvouç, si piauler. [A nawénmaw
êxxzxpio’Oat m1155; 115v m0uôuiwv chôme; êEEÀnÂoîcOai.

Kafrot r6 78 duetvov êxeïvô 301w, Juan, dpwîcru tu
«à Monceau and nnôè th zip-[M ondoya-[V n rowÜ-rov

napavevou’icôai ces. IIpà; 8’ 05v Toômôv Spa 87mg
p.9, lift-ne filât! ÉE dv8954 TÔÜ râlai. Auôvî nç à Baîxyjq

ysvo’psvoç, 81:39 où aàv au (pal-qua sin y.o’vov, am mi

man, si. [1:6 ce navrât 16v ’Oôuo’cs’a tu?) lunoü (inadmi-

aavrtç hi «la; uuwîôstç ôtarptôàç inavoîEopsv, npiv

Àu’O’gç reflux; me 153v Êv rif) 0:09:qu Estp’rîvmv XŒTSC’ZTI-

pivoç. Katia)! êxsïvou ph roïç (in! neveu ênsëoôkuov,

mi. Stàlroüro 191908 aines «po: :bv tapé-dom aûziîw
si) 8.3. m1 ôt’ ôçôalyôiv (un: 8Àoç SESOUNBGÔŒI.

4. AÏK. Hamid, à Kpaîrœv, 6x xdpxapo’v riva
Gueux iq)’ mû: 16v auvtoü auvent. HÀ-hv ré 7: napé-

8etypa rhv 15v Amoqaoîymv au). Zetpfivmv show: ndvu
âvopotorroi-mv pas amuï; cîpnxévou âv nénovea, nap’

860v roïç 513v 103 110106 yeucupivou; nazi 163v Ëetpfivœv
damée-ami! 615090; Ë»: 1’71; a Êômôfiç au). m"; êxpoéczmç

’roürwiptov, époi. 8è «pt; 16.") œùv fiôovùv napù «on: fiait»

m?1]VS,VŒt ml «à 1’904 àyaùàv ânoëéënxev- où 7&9 si:

bien div oïxot oôô’ dé dyvmcriav 153v un épandu
repus-raison, «il? et un 51.1385 ôxwîcawa eîweîv, p.0:-

xpig’) nivordrrepoç nul 163v êv a?) [Slip ôtopunxo’xrepoç En

tu? ÔEŒITPOU coi lnaveh’iluôa. MüDiov 8è 1è 105
iotnîpou aïno :îneîv xaÀov, En 6 10’610 îôàlv «à (lésina

mentum vain: ml nkîova 515034.

KPAT. thoîxÀEtç, à Auxïvs, aïe: nénevOaç, a:
oôôè aïe-lutin Ên’ m’a-raïa, aillât mi cepvuvoise’vq) Ëotxaç.

To 103v êuvo’rarov 10’616 êezw, 811 puât). icicaéç riva

finît: ônoçaivsiç 9m80: ênaiveïv 101W rà 051w: aîcxpà

ml XŒTfl’mm.

5. AYK. libre (1.01., a; Kpaîflov, mur! 8è ml. flapi
ôpl’r’psœç and 15v ëv rif) Oui-mm ytvous’vmv, F86» 11:0)-

Mxtç, aïno; ênitinëç, à àneipa-roç ôv :03 Occitane:

Un»): alqpèv «(ne mi zarémotov, à); 931;, vouiCeiç;

XXXIII. DE SALTATIONE. a --5. N5
apennins hominem , molll vestltu et lascivis canticis deli-
catum , et smatorins imitantem mulieroulas, omnium ex an-
tiquitate libidinosissîmas. Phædrus, et Parthenopas, et Rho-

dopas quasdam? et hæc omnia ad pulsationes , et troquen-
tamenta, -et pedum sonbellomm strepitus? res vere ridi-
culæ, et minime virum überulem et tui slmilem decentes.
laque ipse ego quum audirem tali te spectaculo vacare, non
embuimodo vicem tuam, sed moleste quoque tuli, si Pla-
tonis et Chrysippi et Aristotelis oblitus sedeas ils similis, qui

pinnula aures titillant z idque quum sexcentæ sint honeslæ

curium et oculorum voluptates , si quis illos in circulis
tibicines desideret, et qui ad citharam legitimos modes ac-
cinunt; illo prœsertim gravis tragœdia,et comœdia hilaris-
sima , quæ etiam œrtaminum publiœrum malaria esse
meruerunt.

3. Quare longe tibi, o generose, defensione opus en:
apud ernditos , si velis non omnino ejici, et ex honestis vi-
ris expelli. Quanquum illud, pute, optimum erit, ne-
gatione totum hoc mare; neque fatcri omnino tale quid
piam abs te peccatum esse. In futurum tamen vide ne
inscicntibus nobis ex viro qui olim rueras, Lyda quædam
eut Baccha evaseris: quod’quideni non tuum modo crimen

fuerit, sed etiam nostrnm , nisi le Ulixis instar a lolo abs-
tractum ad consueta siudia prins reduxerimus , quam non
sentiens ab illis in theatro Sirenibus plane occupais. Quan-
quam illæ salis insidiabantur auribus , propter quod ocra
opus erat, uttquis eus prætemavigaret: a! tu etiam per Ocu-
los omnino in servitutem videris redactus.

A. LYC. Vah, Crsto, quam uquum in nos louai! ca-
ncm tunml Verumtamen exemplum illud , illam Lotopha-
garum et Sirenum imaginem, usquequaque dissimilem eo-
rum pmtuiisse mihi videris, quæ mihi accidunt : in quan-
tum hiswqui lotum sustentant quique audierant Sirenas,
interitns tauquam præmium esus illius auditionisve pro
positum crut 5 mihi vero, prœterquam quod voluptas multo

suavior visa est , etiam finis evadit bonus. Neque enim in
oblivionem rerum domesticarum neque ignorantiam mei
ipsius incidi; sed si absque hœsitatioue diceudum est, mul-

tum prudentior et perspicacior ad negotiu vitæ ex theatro
redii. Quin plane [tomai illud dicere fus est, Qui vidit
illud spectaculum ,

lansquines et duetto: ille revislt.

CRAT. Hercules, Lycine, quid tibi est, quem adeo non
pudeat harum remm, ut tibi etiam placera iis vidure!
Gravissimum enim hoc est, quod neque curationis ullum
nobis spem ostendls, qui laudum audeas turpis mien ac
despuenda.

6. LYC. Dic mihi, Crato, islam de saltations atque hie
quæ in theatro fiunt, reprehendis sœpe abs te visa; un
spectaculum nunquum a te usurpatum lumen turpe et de-
spuendum , ut ais , arbitrnrc? Si enim vidisti , nobis tu exæ-
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El (Liv 1&9 118:5, 35 («ou fiil-ÎV nazi si: refinanc- si 8è

un, 89a un flops fi Enfin-note :Ïvai d’un 86531 tu! Opa-
ctîa mrqyopoîmç 5V &yvosîç.

KPAT. ’Ert 7&9 «0’616 pas lombv in à: pues?
1061m la?) m’rfum un! «du? sans!) môficôct (sim
êv raïs rowing and roîç neptunium bubon; (huai; xpo-
reîvta’ r: «pouf-ri mi ênaivouç dnpsnecta’touç ém-

Goôwa 6160m) 1M àvôpu’mq) ê; oûôèv 8Éov mufle»-

(vos.

P. ÂYK. Emma-:6 cou «En, il; Kpd’rwv. E18!
pot «meeting «est ml 860v mipaç Ëvtxa nuptiaux
0’:an imitation fait; ôcpflalttobç, s3 07:8: à): oint
âvcîo’xoso av psi] 06]). 1mn 153v Mur; Gin av étira-fiels?

xatalauôa’vmv, 805v mi Japet datptôïôç un! damée-g

draina.
KPAT. Mn ôpaaw ëpa indium, si et renoîrov

ÔVŒCZOCPJW mi, in" av 80166:; se sim à enfin mi
ce; yfivstov ânapértkroç’ (2)4 in y: mi 0è 181; au?) 1’8-

Mœç mm: ÉxÊsGaxxsops’vov.

6. AÏK. Boulet 03v &çénsvoç, (Ï) Eruîps, 185v pla-

mptôv coti-rom «influai p.06 ri moi ôpx’âcaœç Myovroç

mi div à: afin] xalôv, ml 6x m’a 129m9] iso’vov, am
and ôçfltpâç 30-1: roi: Oesopévotç, mi de: uratôstist nul

86a sidéens xai à); êoOpJCst 15v ôpoîvrmv «à; quad;

muterai: Osépacw êmpvétouca ml épieroit; dicou-
cpcta’tv êvôtarpiëouaa ml xowôv il «laçât; and cénure;

sténo: êmôsixvuitéwl; ce 7d? p.513: paumai: ne! pu-
0po’ü 113w mina mttîv, a?) 432’704 av aôriç, 0’003 (trat-

voq nmov sin. *KPAT. ’EtLol ph m’a tréma clam "suum dv0903-
mu âxpoâcem 191v viam: 1M «6105 êmwoüvroç’ si: 8è,

si pattu ligot! TWŒ xaraoxeôoicat (Lou , Ermite: çùmùv

«un»: lermupyiuv ômfivat nul mpaqeïv à (En,
x11 (Éva) 111905 napaxoôstv 117w çaôÂuw ôuvaîpsvoç.

un: i811 ctwrfioopai ont, ml M7: 61:66:: 5051:1; à);
(4118.3. âxoôov-râç rivoç.

7. AYK. E3 ye, à, Kpoirmv, and 1015m sêsâpnv
pâtura. du?! 7&9 xwr’ôMyov si Hum: Étui sot 86Eet à

stona’dpzva. Karl. npôrdv y: êxeîvo miam fiyvonxévat
pot ôoxsïç, si): nô veu’n’spov à ri; émiions; ênmfiôeuisa

10316 écru; 0681! xfièç mi npq’mv îpEoîpmov, oÎov non-à

roi); nponâropoç fiuôiv il son; tubant, à»? oi 1s roi-
)nOÉna-ra (italienne régi ysvsaloyo’ümç and «prêt-n

19:66:: 1’ti au»! çaîev dv ont mi ôpxnatv âvaçüvat

a?) duale? baba.» ’Epum wvavaçavsïcuv- i) 705v xa-
peia 117w dia-ripoit; ml fi n96: «et; ânhveîç 15v 1th-

v-firow aupnloxù mi 269110904 aôriîiv xowmvia and
summo: âppoviz in «pot-rumen ÔPX’IAUWÇ Semis-ni
(un. Kan-1’ ôM-yov 8) aôEotvonÉwi and rie 1:92); çà fiékrmv

, en npocôfirqç ronchonna v’üv tous: le se fixités-nov

influassent nui. ysyrvicôat mutiloit ri ml ravag-
nôvtov and noMpouoov dyaOôv.

8. Upcïnov :8! 9mn spem notifian- réxvn tv
quyiç ph roi): Kopôôavrac, Ëv [(91611 8! roi): Kno-

XXXIII. IlEPI OPXHXEOE. 6-8. (Il, un - m)

quatuses : sin minus, vide ne irratio’mbills reprehmio

tus esse videsmr et mân,qul quænescis. en tunes u:-
cuses.

CBAT. Rempe lllud adhuc mihi saperont , cum prolixs
[ne barba et cana capillo sedere medium inter malienn-
las, et spectatores influois similes, plaudentem insuper, et
laudes indeeentissimus incinmantem perdito alicui homini
prœter deeorum se frungenti.

LYc. lgnosœndum in lits tibi, Cnto. Si veto mihi oh.
secutus aliquando , vel experimenti causa le des au spe-
ctandum, et oculos speriss: bene novi te nihil inter-missil-

rum, quo ante alios speotsoqum idoneo loco campes.
mais et vidons murale omnis et andins.

GMT. Mule vero peresm, si quid tale unqunm mutinent,

quamdlu quidem hirsuts aura hsbuero, et mentum non
vulsum : tuque tui me jam misent, plane bsœhioo fume
oorrepti.

il. ne. Vis igitur;smioe, omissis maledictls bises , su-
dire me de saltsüone aliquid dieentem, et quin in lits pal.

cura insint, et quam non sd deloctstionem modo patinai,
sed ntilis etiam sit spectsnlibns, et quot ad res instituai,
et qua: accent, qusmque in ordinem redignt et eoncimet
spectantinm animos, dum pulcherrimis illos in spoutnik
exeroet, et optimarum rerum audits detinet , et oommunem
quandam mimi «que corporis pulchrltudinem ouadi"
qaod enim cum musico et rhytbmo facit hæc omnis, et
non reprehensio illius, sed leus fuerit potins.

CRAT. Mini quidem non omnino otium est ad furiosntn
hominem audiendum, qui morbum laudet suum : intenta tu si

vis uugis me tuls perfundere, parstus sum hoc tibi muid
ministerium subire , et præbere sures, qui sine 0ers etiam
tanquam non andins transmittere res minci possim. "une
jam silentium tibi præbebo , et dic quicquid veineris , quasi

nemo plane audiret.
7. LYC. Bene sans, Crsto, hoc maxime petebam. Sole!

enim paulio post, num nugæ tibi, quin dicturus sum, vi-
deantur. Ac primo quidem illud omnino viderîs mihi igno-

mre, quam non rouons sit hoc saltandi studium, W0
heri sut nudiustertius cœperit , verbi causa progenitorum
nostrorum teinte, eorumve qui horum fuere majores; sed
qui voracissime saltationis origines courront, illi cum
primo omnium ortu miam tibi dixerint , quippe que on!!!
antique illo Amore simul in conspectum pmdierit. Etenîm

ills astromm chorea , planehrum illis ad inemntes conjun-
ctio, et œncinna illorum communio, et ordinutus ille 00n-
cenms,primigeuiæiliiussaltstionlsdoœmenlssunt Quum
autem panllatim creverit et sœessionem subinde in melilll

mata sit, jam sa summum videtur perfectu, et enfile
varium quoddam, et consentions undique, et Hum
plurium bonum.

a. Primum autem dicunt Rhum, delectstsm me. in
Phrygie Oorybmtes , Curetos’nuwn in Orale. sultan liu-



                                                                     

(il, m - en)
fin: aimâmes salirions, ml a?» et piqua ÔVGW de
me chah, oï y: mptopxoôpsvot distribuant) airs-fi
si" Ain, (in: nui cônpa gindres; av 6 Zebç ôcpzüetv
Marot-n «thaï; barmen Sed «à»: bubon 697:»ch roi»:

tarpéien: 686m. ’Evdnhoç 8è abriai: fi 69mm: in

à Un parai?) xporoôvrmv 1:92): site deniôaç and 1m-
m» lvôtôv fi mi. «daguoit. Marat 8è Kmrô’w et
xpénmtêvspyiïiç htmôsômwsç me; ignare: 691.1)-

c-rui ËYS’WNEO, 061 et Quint p.6vov, me: nui ot pact-
Àmâtsçov. mi «pronom âEwümç. Ü yo’üv "01.1.1190:

tôt antôvnv oint ŒÎC’ZÜVŒI poulottevoç, am motif-î,-

ont, davier-hi: upoesîm, mi. 05m): âge «des»: étion-

isoç mi. frangine lui. ôpznmxfi, 5ms où]. et
’mnvsç (1.0’va n’ira finissant) rapt aüroü, am

ni. et Tpîôe: 116101 mimi «cuistot tinte Emploi: 1&9,
Juan, m1 du: êv la?» fiOÀEiLEÏV mûroü KOUîÆITIflC nui

eôpuôtsiav, fiv êE 69112650); béat-mm. 0136i. 81’ nm:

585 rôt Élu-m

Limon, râla du: a: mi 69va step Ma
lues tpàv sursum.

Rat dieux oô nazi-italien «Mr in 7&9 tex-quine Ëv
fi damerai ëqôloiç, dînai, ôuôiôpam 1&4 in’ (nô-roi!

ipécas; 163v chtonien.
9. Danube 3è ml mon: tôt: fipo’xnv ainsi»: [14m

si; air-roi: Mewpvacplvouç ne! rézvnv si: fipïflLŒ
munition: inavàv fiyoîîpat 15v Neomo’lsisov, 111).-
Às’œç ph mïêa dru, na’w 8l ôtanpéqaavra ëv 69-

xnmfi nui. J80: en 3:01.11th 161?] npmeesmo’ra,
HDPPÏZIW c’n’ m3105 xsxkniss’vov- mi à ’Axtnsbç confira

brèp 103 natôôç vaavo’iuvoç pâmoit EKŒIPEV, oient,

à bd si?) mimi ml mg (fifi m’rro’ü. Tot1upo’üv

du ’Dtov du); :1»:de 056m! à bubon damnai
rabans ml si: lôaçoç xaTÉpptq’t.

10. Amômpdvtot ph épierai iEÂMvuw au! 80-
xoümç mpù Holuôeüxouc mi Koî oc mpuartÇsw

immine; -- églises»: 83 mi. 79’510 s 804 à: Kapüatç
si: Acwvm’fiç ôtôao’xo’psvw .- Juana perd Moucü’w

tordion d’un rob" ralentît: «poe mêloit and mon)» ml

chum (96mn: 105 madç- mi «à npâirov «home:
Amôatisoviot; «po: dit [14’an ô cum: ëvôiôœct. Tot-

ïapoî’n nui. lapinoit daim isonomie CÔTOÏÇ ml
câpriepiaç fimplvnc. ’Iôotç 8’ av v’ôv ln au! rob:

M600; «616v où peiov ôpxsîaôat il ônÀoiLaxsïv pav-

0c’vmaç’ 810w 1&9 âxpoxetpwdlsevos mi nuisant:

mi rambine: tv 11?) pipes rencontrai, et: prncw
aimoit; il âymvia liai. «611119,: (Liv iv et?)
plus!) fientas branlât! mi. anôîv fi) mât, et 8è
isard «(film âDfiÀotç indiums ovipare: navrois
Imbetxwvrat «po: êuOybv inautvovrsç, âpfl un no-

kptxù, [aï dum 83 lopswxù, â Amôaq) nui
flippais-n eau.

li. Toqupoüv ml à avec, 8 puna) ôpxoônnot
(804mm, ’Açpoôifm («muais En! au! ’Eptôiuw, 6x

XXXIII. DE SALTATIONE. 9-". a 47

sisse, nec modum rehaut ortie illorum uudum : illi
mini circum seltsndo Jovem illi saturant , ut aedibile sit
etiam Jovem bien se salutis surs illis præmin debere, qui
saltationis illorum beneiicio (lentes patrie sui eflugerit. Ar-

matn autem fuit illorum saltatio, qui interim gludios incu-

terent clypeis , et tunquam divinitos iminissofurore bellico

insultaient. Postes vero Croteusium fortissimi quique, ope-

roso studio hoc agentes, saltatores optimi facti sunt , norme

de plebe modo homiues etprivsti,sed etismiegibus proximi,

et qui sd primatum aspiranM. Honneurs enim Maintien
non eontumeliosn nota anisera volent; , sed crusse , saltato-

rem appellavit. Et in une insignis crut et notus omnibus
hac une , ut non Græci solum haro de illo sciront, sed Tro-

jani quoque, licet hastes : videbant enim, puto , etiam
ipsius sgilitutem in pugne , et continuum mobilitstem, quam

saltations sibi paravent. lia autem [en versus dlcunt :

lerioue, quanusm ullum: maximus mais,
iste lumen forsan men te oonfeeerit hasts.

Et amen non oonfecit illum: cxercitutus quippe sultanat
une, facile, pute, effugiebat omises in ipsum incuit.

9. Malins autem alios etiam heroum diœre quum posslm
iisdem in rebus exercitatos, qui illam tenqusm artem hu-
buere, sufliœre pnto Neoptolemum, Achillis tilium, sultandi

me præsuntissimum, qui geuuspulcherrimum sdjeeit Pyr-
rhichism ab ipsius nomine ( Pyrrho) dictam : et Achilles au-

diens ists de filio, mugis, arbitror, ais gaudebat, quam
pulchritudine et virtute illius relique. Nsmqne llium, ln-
victsm ad cum diem orbem, illius ,ssltutoria destruxit et
solo aquavit.

l0. Lueedœmonii quidem’, qui fortisslmiGræoorum esse

ternntur, a Poilues et Castore Caryaticum edocti (saltatio-
nisid genus est, quad Cents , Lseonicæ pogo, discitur),
cum Musis omnis isolant, sdeo ut etiam ad tibism et rhyth-
mum pugnent,et ad ordinstum pedis ingressum ; et primum
signum pugnæ Leoedæmonüs canit tibia. igitur etiam vin-

eebent omnes, musiez: ipsis dune et motuum concinnitate :
videssque etiam nunc illorum sdoleeeentes non minus sal-
tare, quum pugnsre armis disœntes. Quum enim mnibus
jam oonsertis percussere etpercussi sont, ac tum pet vices
quiescunt, in saltationem illis œrtsmeu exit. Ac sedet
inmedio tibicen canons etpede solum percutiens : illi
ver», ut in versus divisi slmt , se invieem soquettes habi-
tus ostendunt omnis generis, inœdentes ad numeros, jam
quidem boitions, peullo post autem solidarisas, Mo et
Veneri grume. ’

il. Qusre etiem mutinant ,quod inter sultaudum unnm,
Veneris invitatio est et Cupldinum, ut enlient seoum et

l
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wyxthciCotsv «610?; ml cowpxoïvro. Kal dérapoit
8d 15v doucit-mil - 860 7&9 4851m -- and. ôtdaoxalicv
(la du; le), dulcifier 116me 7&9, maclai, a; retâte,
rôda m1641: atal. amandine pals-Lev, 10u1e’tr1w d’ust-

vov 6913501002. douons 8è nul et 10v gym xaloôtse-
vov ôpxoôttevot noto’üetv.

12. i0 de 89net; dpxnatç 30m xotvù Éçfiâoav 1s and

mpetvoav, nap’ Éva xopsudv-mav ml. à); âlnôtïaç 393149

êotatôroav- ne). flâna itèv à 101160; 1d venants 69106-
ttevoç mi 80m; Ünspov Ëv nolétup XP’IIGETtIt, fi «apoe-

voç 8è Étant mulsion; 10 (l’élu ZOPEÜEW ôtaaimtoucra,

dag eÏvat1àv 85mm êat eœçpoaôvnq xotl âvôpst’a: irla-

atdttsvov. Km et youvomttôiat 8è «l’ami; ânonna; âp-

xnciç Etmv. p18. 3A 8è dotanpoç ôrrèp ’Aptéôvnç êv der-niât

«mainate ml. 105 1.0905 8V mût-î) Aatôotloç flux-110w,

6x âveyvoaxâu trot «whist, mi 10h; ôpxnutàç 8è
Nia; 860 , abc âxsï à net-rifle xuëtmfipetç nuls-fi, inou-

tLÉvouç 105 x0005 , nul. miltv, a lia CÔTE doutât lé-

yst’ a Koîpot 8’ ôpxnnfipsç Ëôlvsovg t5: 1t willis-10v

10510 105 gliquidera» êta-noufiaewroç o’mriôt. Tub;

pis 7&9 mainate: nul mima choc la; dindon lalpttv
âGpoôç 1s Gina: ami c’v mie?) sôôattaoviç ôtot1p(60v1aç.

i0 705v "Ottawa; 10610 16153»: paillera antLo’t’Çov-ra

muai-nu 10v ’Oôuaos’u mi. 1è; napnapugdtç 163v 11on

Osmium. ’t4. ’Ev itéra y: Baccaltç 1000W brident: 1?];
ôpxna’rtxfiç fi dexfictçflïafls 10?»; «poe-teint: ami. 1:90a-

yoavw-ràtç 06163»: «paonne-ripas êxo’tloiav’ ml 8nloüo’t

10510 et 15v âvôptoivnnv Emypaqaal, nia; 10k Épand-
cacw âvtflacav’ Hpoüxptvs 1&9, quiet, npooplntrr’fipat

à m’ltç. Kal «501;, Eilot1lum 1h show: ô dîne; 55

ôpxneatsévtp 1th poilant.
15. ’EtÎi ls’ystv 811 1slsrlv oôôè nient dpxaiav Ëcflv

eôpeïv d’un ôpxfiuswc,’09qaéœç ônlotS-h ml Moueotiou,

15v 1151s àpimv 6911101635 xa1amuauévtnv «t’as-du,

à: 1v. millions! and. 10’610 voitoeemcdvruav ciav nous

nui étarquer. fauchent. "Ors 8’ 051m: Élu, 1d: itèv
591w GWTÏEV dEtov 133v ânonnant lysat: , êxsïv0 8è név-

1cç datoi’aouetv, du 1oiaç êEot-yopeôoweç 1d: puez-âme

Œopxeïeflat léyouew oi viellai. -

16., ’Ev Ailqa et y: oûôè ont Goulet dm dpyfiosoaç,

illè si" mût-in ami nuât notas-mi: êylyvov-to. [1:in
x0pol cuveleo’vrsç im’ at’alifa ml atteo’tpqt et plia êxôpsiaov,

innoppüvro 8è et États-rot «papotant: 35 «616v. T à

7017i! 10R 1.09012 ypuçdtssva 1061m: niaisant bronzai-
tsu1a Exalsîro ml épuré-acheta 163v 1ot061tov il lôpa.

. 17. Kal 1l ont 10k 1’Ell-Iwuç ls’yoa, 81:00 ml ’lvôol

Instôàtv 3000m âvac1a’v1eç npocsüxuawatt 10v ’Hltov,

06x 66611:9 fluai: 1M xeîpst mienne: âyoôtuea ëwsl’fi

mati tînt 1M et’aij, àll’ êxsîvol «pl: 1M o’tvarol’lv

«dime ôpx’rîast 10v "Hltov dméCovut anlLaîtCOV-

ne tamia; aussi ml ntuoüttevot rhv [opalin 106
0:05. nul 10316 êa1tv ’[vôôîv atoll. :619] ami. x0901 au!

lxxxnl. un! omniums. 12 - 11.. (Il , m - ris)

trlpudtent. Altsrum veto caulicomm (duo enim canonna)

etiam instilutionem continet, quomodo sil saltandum.

Porro enim, aiunt, o pueri, promovele pedem , et saluts

melius. similis vero Mut illi quoque, qui normam
sellant.

12. Est autem Honnus saltatio communia adolescentlum

etque virginum , alterna scrie choreas agentium , monilique,

qui Humus est, revers similium. Ac ducit choream ju-
venis, juveniles gressus sultans et quibus deinde in hello
usurus est : sequitur virgo decenter sultan: suum sexum
doeens, ut adeo sil islud quasi monile ex modestie et Gar-

titudine plexum. Gymnopædiœ simililer saltatio apud
cos est.

13. Quœ autem Homems de Ariadne in clypeo Achiills
descrlbendo fecit carmina, et de choro quem illi exercuit
Dædalus, apud le, qui legeris, prætermitto, et saltatores
duos, quos tibipoeta n in captal saltantes n appellat, chori
duces : et qui; rursus ait in eodem clypeo, a Sallantes ju-
venes convertebantur in orbem, n veinl pulcherrimum h0c
quiddam in clypeo Vulcanus elaboruvisset. MW qui-
demmavime eonsentaneumeral saltations gaudere, dentales

bomines et in felicitale omni vilain agentes. ltaque Ho-
mems hoc maxime in illis miralum induxil Uiixen, et
spectantem pedes matu trepidante micantcs.

il. In Thessalie tantum aucla ment saltalorim exerci-
talio, ut suas duces et propugnatores Præsules diœrenl:
indicantque illud statuarum inscriptiones, quas viris forti-
bus 0b rem bene gestam posuere, Elegit enim , ait uns, præ-
sulem civiles : et rursus, Ilstioni statuam dedit populus
bene sellais pogna:

15. 0mitto diners quod initia antique lnvenlre nulle est
sine saltatione, quum nempe Orpheus et Musæus, qui
optimi orant ille œiate saltatores, en constitueriut , tanqeam

pulcherrimum quiddam illud quoque in legibus ponette!
ut cum rhythmo et saltatione homines initiaientur. item
ils se habere, ipse quidem orgia lacera oportet, mon"?
non initiales z et illud omnes audiunt, eus qui cannoient
mysteria , a: extra sen foras saltare a vulgo dici.

le. In Delo autem neque sacrificia sine saltatione pen-
gebantur, sed cum hac et cum musica fichant. lumps
puerorum chori convenientes ad libiam ac citharam partim
quidem agebent choreas, partim vero canlum et InodM
præibant præstautissimi ex eorum numero delecti. Car-
mina igitur scripta his choris vocabantur Hymrchemaüa
qualium plena est possis lyrica.

I7. Et quid Græeos tibi commemoro, quum etiam lad].

postquam mana surrexemnt, adorent Solem, non ut nos,

qui ubi manum sumus osculati, perfectam putamus a nabis

esse adorationem : sed slantes illi in orienteras 00an
saltations Solem suintant, silentio conformanles se et dei

bujos saltationem imitantes. El hœc est lndorum adornât).



                                                                     

(Il,270, 280)

0min. A10 ml 106101.: flinguai 10v 050v 8k ml
âpxoue’v-nç X011 Boudin; fr]; fipëpaç.

18. AÏNOREÇ 85 y: ml nohyo’üwcç «in 691’601;

orin?) 89mm, ml 06x av &çsï’q 10 35’104 NOM; âvùp

âçshbv ri: XE?Œ.ÀÎÇ --- m6271 7&9 âvri taupé-:91;

mana! neptôe’owsç :511] &xrwnôèv à fiâm - aï [si

npôrspov (sax-60mm ml a? affina-n thuliums ml
npœxçoôæîcm 691’605: 10v noléptov.

19. "AEtov 8è, être). 141v ’Ivôlxùv ml rhv AÏOlmrvÎav

ôteEcÀnMôausv, mi. l; 191v YEÏTOVI aôrôv Aïyomov
xaraêîvm et?) khm- ôoxeî. 71’? p.01. ô talquai; püôoç

ml Hpœre’a 10v Aîyômtov 06x Mo 1l à ôpxmnîv

un ycve’aôal Myew, ytpnrtxôv &VOPomov nui npàç
mina. anpariCecôut mi. petaôoînaa’ôm ôuva’psvov,

à): ml Üôaroç 679611111: pipsîcôm au). mpôç 655mm

Ëv 6,: xiwîoewç cçoôpo’m-n au). Kiev-roc &yptômra

nui napôaîlemç 00143»: mi ôévôpou Marquez, nui 67m»; 8

n ml (lamenta. i0 8è 95004 «01901166» 1:90: 10
mpaôoëo’repov fla! çôaw m3103 ôtnflcœæo, à»: 717w-

plvou 1051-0: drap êptpzïro- 8m? Si mi roi; v5»: âp-
loupévotç npâcecrw. "mon; 8’ Env 03v aômbç 1:90; 16v

mini" xaipàv üxs’œç Sianaflopévouç au! «610v pl-

pouyz’vouç 10v Hporréa. Ehéëew 8è 1991 aux! 7M

’Epfroua’av 191v ê; pupiaç popqaâç peuëallopéwlv

maxima: rivât ivOpumov 61:0 10T) 51.6000 napaôsôâcôm.

20. ’E1d 1061m; ôixatov p.7.8è fic iPœimlwv 693m-
ceœç âpvnpoveîv, flv 0î eôycve’ararov. «615v la? 1:01:-

puwroînp 163v 055v ’Apn ci Ea’hot :0006th --
izpoxnîvnç 8è 1051:0 avoya -- ôpxoüvrat capmdmv u

la: ml lapma’rqv.
21. Btfluvàç 8è yuan, ml 051m où mîw 133v ’Iru-

Àwmxâîv àÀÀôæpmç , 10v IIpCa-n’ov Schmitt: nohpwràv,

«En Tiraîvmv ohm Ëva à 153v ’lôaimv AunSÀœv 105-to

(970v mwotnpévmv «à ëvôrha nmôeôew, napalaôôvu

m1911 ri: "H90: rôv ’Apn, naîBa pèv En, mil-490v 8è

mi. Ripa 10T» pet-pion âvôplxèv, [ph «961191»: 610mm-

leïv ôtêdîat, «pi»: vélum ôpxnodv àmtpyéaaroa mi

E103. 10611:) ml pidàç «un? napà tic "1190:: êTe’vero,

Suit-m: n’ai 117w En «olim 1:»quon et?) ’Apu
xap’ aïnoÜ Muséum

22. Tà (Av 7&9 Atovuqtaxà un! Buggy) and ce
pi replia-50m êpo’ô infini, au ôpxnatç êxeîva mina

’ 19qu 706v oôaôv rôv ysvixmroîrwv ôpzwîcsœv,

xépôaxoç mi trauma: m1 éppehùç, oî Azovücou
Gapânomç ai céwpov. 10:61:01: êçeupo’vreç aîç’ ’aûrôiv

ixia-mV ÔVÉSLIG’GV. Kari 1016m dm xpéwvoç
6 Aldwo’oç Tuppnvobç and ’Ivôobç un). Auôobç Élu-

pn’m-am mi giflai: 0511» pilum: mîç 0610.6: mâcon

maffia-am.
23. «En, a) Ganglion, Spa ph âvômov marmo-

psïv Emrnôeôparoç Odon a En: nui yuan-moi; ml ro-
coômtç 020k innovôacplvou mi. ëni tipi «6163i: 89m-

plvou x01 100an répqnv du: mi natôtàv dynamov
«1901011500. 800de M cou xânîvo, :186); Daim

XXXIII. DE SALTATIONE. 13-23." . 349

et chori et sacrificium : quare etiam his rebus bls plana:
deum , tum incipiente die, mm occidents.

18. Ælhiopes autem , etiam dum prællanlur, cum salta-
tione hoc racinal: neque emiseril sagittam vir Æthiops capita

ablatam (hoc enim utuntur pro pharetra, radiorum instar
sagitlas ei circumponenles) , nisi sauner-i: prins et habilla
suc minatus ait, et saltaüone hostem ante lanem.

19. Operæ prelium autem est, quum Indiam et Ælhio-
plain peragraverimus , etiam in vicinam illis Ægyptum ora-
tione desœndere. Videlur enim mihi anüqua fabula
Proleum quoque Ægyptium nihil aliud quam saltatoœm
quendam fuisse diacre, virum imitandi facultate magna præ-

ditum, qui ad figuras se œmponere omnes et mutai-e in
omnia posset, adeo ut aquæ fluxam mobilitatem imilaretur
et celerilatem ignis motus vehemenüa, et leonis ferita-
tem, et pardalis iracundiam, et agilalionem arboris, et
quicquid denique vellet. Sed fabula en parte rem assu-
mens, qua en: admirabilior, naturam ejus in: narrabat,
quasi fiera: illa omnia qua: imitabalur: qaod his etiam,
qui nunc sallant) inest. Videas enim illos eodem tem-
pore celeriter immulari , ipsumque æmulari Proteum. Con.
jicerelîcel, Empusam etiam illam in sexœntas species vert!

solitam, ex eo senem mulierem a fabula esse traditarn.

20. Præler hæc neque Romanorum saltatio obliviona
prœtermiuenda est , quam generosissimi illorum VÎfÎ, Salii

dicti (quin saœrdotii appellalio est), deorum bellicosissi-
m0, Mali, obeunt , gravissimun sancüssimamque.

Il. Bithyna autem fabula est,Iet isla ab Italicis non
multum abhorreas , qua aiunl Priapum , bellalorem genium,
Tilanum, puto, unumaut Dactylorum ldæornm, disciplina-i
vibrandi arma professorum, aœepmm a Junone Marœm,
puerurn illam quidem adhuc, sed durum et supra modum
virilem, non prins amis pugnare docuisse, quam salta-
torem perfeclum reddidisset. flac de ra etiam merces illi
a Junone attribula, ut decimam semper eorum, quœ de
hello ad Harlem pervenirent, ab eo aœiperet.

au. Dionysiaœ enim et Bacchica non pulo te eupeclare
ut ex me andins saltationem fuisse illa omnia. Quum enim

tria summa genera essent saltationis , Cordax, Sicinnis et

Emmella; ministri Dionysi Satyri bas inventas a se nomi-

narunt singulas. El hac aria nsus Dionysus Tyrrhcnes et

Indes et Lydos damait, et santon adeo pugnacem iisdeln
lhiasis induœndis subegit.

23. Quin quam in sint, vit admirabllis, vide ne impium
si! maure studium divinum simul et mysücnm, et a lot
diis cultum , et qaod illorum honori exercctur, et tannin

delectationem simul et utileln lusum prœbet. Miror veto
illam etiam ratiouem main, quum amawrem le Homen’ au!!!



                                                                     

850

sa! 11016800 9.00m 19:01-» 5m a; --- 150:; 7&9
lui 105; munît: frétant -- 11:5; âv1icpûe’yyeoflm
bubon: 10319.44; 1190 163v 112Mo»: 591mm inuwo’ümv r à

L pèv 1&9 "0911190: 13: flâna-a un). 3:th xaraléywv,
5mm au). ouléma ml. 9.0111»: and ôpxnuw, 1061m
Mimi: intima cinéparcs, n9009a91091îoaç H1 Alu x01

10 ou. mini, 4111:9 ânçâflpa ôpxnmxfi 11960-
0011, and (96’). fluxapè un! 69Xn090ç «indium, ôv ab

v5v 9.0393ch êmvoaïç. Kai Milo: êv é1e’9q) 94’951. 1:5;

amicaux.
un» ubi 1&9 180m5 0801 tonnât: En: ,
ont,» 8’ 691W 1e ml (papotoon mon.

194960000 7&9 à): 0111.05: à 9.:1’ 69115050): (9H ml

8590i! 055v 10510 xéÀÀwrov. Karl Ëousev de 860 8m-

91pubç ô "09.1190: 1è mina «9&19010, Menu x01
elp’fivnv, 10?; 105 11012900 (Lova 105101 du; ténia-ra dv-

mafiaxfivm.
24. i0 8è tlia-(080:; 06 11°19’ Mon «houque, à»:

18?» aïno: &quv :505; ôpxounévaç 1&4 Moücaq êv niai

117w E1113: 10510 m9! «616v 1è 9.131010»: êïxiôuiov 8m-

yzï’rai, 51! a 11591:9fiv11v huait: 11666’ âyuloïaw 091:5?»

1m n 105 11a19oç 10v 9:09.01: «19110956006011. ’ADÀ: on

93v, a) yswuîe, povovouxl 020901151: 669iC2w sic 191v
ôçxnfltxiîv.

25. i0 mepa’mç 8è 0000310104 âwî9 - et 1: m-

mewéov 10510 11:91 «5105 Myovfl 115 mon. - m’a
novæ: Enfin; 1M 69xno’1mùv, âÀÀà ne!) agami»! «Mi!

ûEioo uéyimv ânove’pmv 259009.60; and eünouolq ml

xm’luei êuwhî ml. côo’x-nuouôvn 105 xwoupévoo, x01

on): fi81i10 71’900»: dv1319 Êv 153v mooôuimoî-mv 906119.05

110v x01 10510 fiyotîusvoç avar xal inane’ y: êxe’ivoç

11:91 dandinai»; 06 9419((00 (momifiassent, 8: y: aux) 1è

[and 06x d’un naveévcw, am and si; 1d «glana-xa-
hîa 117w aôM19(8œv êqpoiu nul «09’ é1ai90; puma:

ou): c’en-4501: onouôaïôv 1i ânons!» 171: ’Amraciuç. Kai-

10! infime &91i â9xopévnv 80390 161: 17h 103(an x01

0586m si: 1000510v urina: 61n909tnpévnv. El 8è 10h;
v5v in"! Mm 061M npwyayovra: 3017110, :5 07:89:,
miniuv av Exeïvôç y: &çépzvoç 9.6019 a? Océan: 106119

10v vo5v av EPOUGÎXE and 100c 11034; 05x av Mo 11
1190 46105 ÊôlôéEa-ro.

26. A0165: à! 9.0i, 810w momifiai! m1 1917498iav
ëwaw’iiç, lnM’fioOat 811 and êv éxa1é9q intimai:

ôpxfiaeox 1’846»: 1c 586:; Ënw, oÎov 1907mfi 9h f) épul-

hia, mouflai 8è 6 0169806, biote 8è ml 19km onu-
viôoq npooÀanGavoiLfivnç. ’Eml. 8è x01 êv 159x? «9051(-

91100; ri; émietta; 11h 19ayq;8ïuv nul matinaux. x01
«filma: noxMooç aux! xtea9cpôiav ëvaydivm TGÜTG mi

ôta 10510 usina 119oosimiw, (9&9: v5v âv1sEe10îcrmiLev

69xficeilx0010v 0616m [(01101 10v 93v aôÀèv, cl 8031:1,
mal-191v xl00î9uv 110953901- 94’913 1&9 fic 105 691110105

ômpsoluç 3101114510.

27. Tint 1payqiôiav 81’ 15 duo 105 axiaux 11963-
m 101109401090 0h 101W, à): nihilo: 6.9.0: m1905:-

XXXIII. HEP! OPXHEEOX. 24-21. (Il , au - au)

Hœiodi inprimis norim (rursus enim ad postas mon), quo.

modo œntradicere illis audeas , saltationem ante omnis
landaulibus. Elenim Homerus suavissima et pulcherrima
dum emmi, somnum et amorem et canlum et saltatio-
nem, solum banc nominavit n reprehensionisexpertem,» qui,

hercle etiam suavitatem suo testimonio cantal tribun;
quorum utrumque me sanatoria; adest, cum contus dul-
cis, tum saltalio reprehensionis expers, quam tu tameo
nunc reprehendere ondes. Et rursus in alia parte suæ poe
8608:

Islam annone dans oonclnnat helllpotsntem,
hune ullum choreæqne et cautus amahllll ornai.

Ambilis enim revers camus cum chorea, et donum deo-
rum hoc pulcberrimum. El videtnr in classes duas divi-
slsse Homerus res omnes agendas , bellum etpaœm , au bel-

licis retins sols hæc tanquam pulcherrima opposuisu.

24. Hesiodus vero , qui non audisset ab alio, sed ipse vl-

disset moue statim saltaules Massa , in principio carminais

hanc maximum eorum laudem enamt, quad
Cmruleuln ciron foutent tenero pale saluant.
et patrie circum ductant allure chorus.

At tu . senem, tantum non deos oppugnans ooutumelioso
cum saltatoria agis.

25. At Socrates, vir sapienfissimns, si quidem tides hm
bonda dicenti hoc de ipso Pythio, non laudabat modo sal-
tatoriam, sed discute etiam illam operæ pretium pilum,
qui plurimuin trihueret concinnitati , et musioœ venustati.
et numerosis motihus , et deœnti inter movendum habilui;

nec pudebat virum senem, banc quoque disciplinam ex il!

esse pume,quæ summo cum studio sint tractaudæ. N86
mediocriter ille circa sanatorium claboraturus eut, qui
parva etiam impigre disoenet,quin tibicinarum achalas (la
quentaret, et a mulieœ mei-culots, Aspasia , grave quiddam

audire non dedignaretur. Quanqnam ille nasoentem modo
videbat artem , et nondum ad tantam pulchritndinem quISÎ

antinoüs omnibus perfectam. Si vero eos Yidissel , qui hlm

ad summum «am fastigium evexerunt, omnibus ille,hem
novi, relictis, soli huic spectaculo advertisset animum: ne.
que aliud quicquam puerosidooeri jussisset prins.

26. Videris autem, quum commdiarn laudes utrum,
oblitus esse, etiam in unaquaque illarum suum quoddlm
saltationis genus inesse, nempe tragicæ poesi eam qui!
Emmella voeatur, oomicæ autem Cordaœm : interdum
vero tertium quoque, assumla Sicinnide. Quum veto in
principio elîam prætuleris saltationi tragœdîam et com
diam . et illos in circulis tibicines , et citharœdomm artem,
quæ certaminis materiem præhent et oh id ipsum houes"
et gravia abs le appellata sont : age jam componamus unnm
quodque eorum cum saltation. Quanquam tibiam citha-
ramque , si videtur, prætermittamus : partes enim iota: quo.
que ministerii saltatoris.

27. Tragœdiam veto primum ab habitu suo, quam à",

contempleront :quam odiosum simul et terribile spem-



                                                                     

(ll,ass-2s7) XXXIII. DE SALTATIONE. 28 -- as. 85l
98v 0é090 et: 9713101 09900901 410111196101 01109101101, l ullum in longttudlnsm ineonctnnam excultus homo, oo-
69601011 W710i; 6110106911101; , 11

b0111v69svov 6111311013110: :101 01690 xlxnvàc 1109.9010

à); 11010111695110; 100; 01010:, à?) M311»: 1190011911610

1101 119070019610, 11900001911: x01 l11111xvnrhv 110x15-
1-n10 1190011010159ev0ç, à»; 9’). 105 9611001 il 699009ta tv

1211-11?) 9011m 916710110 ’ et? 11180011: 01’110: 11111907011,

500101! évaxÀôiv :101 1101011117111, E1401: x01 m91qîôtov 10

1096101, 110i 10 8A 0ï0110101 9111985311 10; 0099090;
mi 9.61m; 151; oculi; 0115600va 11096901: ê0016v - 10 709
M0 10k 1101111012 13991110: 1190 1101105 1101: 71110961101; 1

x01 91’191 9è! 31189090111 11: à 051051] 3011, 9091116:

fi 41801, 810v 8! 8H90xÀfiç 0610: 1101106»; 9ov198’fi E111-

100691140: 00105 ml 91’112 191v hou-71v 0t81001’tç 9’41:

10 96110km: 8 111913111101, colmatiez»: 16 19901117111 113161101

ouin à’v 11: 10 1190790.

28. K01 709 08, 81119 61111101511 691110111135, 10

15890: 61110.: flan-1310; 919sï0001, x01v0v 10510 ut fig
1907198014; mi fie m9198l0: 1701.9.0 a» 1111- ultimo:
105v ëv 0610i; 115v 0v8963v 01 yuvaîxsç.

29. 8H 11019198i0 8è 1101i 115v 119on 0616311 18
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16v 1s 1101 61919005 x01 390011?) 011019011 0109.01 sÏv01

zut 810 10510 11090491.
34. I15111110 8è 1101125116 ce 051171 twosîv x01 9s9v’fi-

0001, 811 901 11511 06 110001 699110111 1196x1110171v1010-

v 611191111901fiç f thurnls invectus anis, personam impositam gerens, qua:
ultra caput emlneat, et os lotissime bisas , quasi devoratu-
rus esset spectatores : omltto diacre antepectoralia et an-
teventralis, asciticiam et artltidalem crassitiem assumons ,
ne loogitudinis inconciunltas in tenui corpore magis (lepre-

hendatur : deinde intra personam ipse damans, nunc
aublata, nunc demissa voce et tracta , i nonnnnquam etiam
canto invertens iamblcos versus, et, qaod turpissimum
est, ad modos prœscriptos cantans calamitatea,et solins
se vocis anctorem præstans: reliqua enim poetæ qui olim
tuera cureront. Et quamdlu Andromache quædam ont
flamba est quia agitnr, tolerabilis camus: quum vero in-
gressus in sœnam ipse Hercules solos canit, oblitus sui,
nec leoninam reveritus , neque clavam quam gestat, solm-
cismum cum rem prudens quisqne merito vocaverit.

28. Rursus enim , quod reprebendebas saltatoriam , quod
viri nati imitentur mulieres, illud commune tragœdiœ pa-
riter et comœdlæ crimen fuel-fit : plures enim vlris in atra-
que mnlieres.

29. Comœdia vero in ipsis quoque personis eam partem
delectationis, quæ ridicnlo constat, ad se pertiuere puta-
vit, quales sont Davorum et Tibiorum et ooquorum per-
sonæ. Contra saltatoris habitus quam ornatus et decorns
ait, non opus est uti diam : manifesta enim sunt iste bis
qui ceci non sont. Passons autem ipsa ut pulcherrima est,
et subjectæ actioni opta! non Mans ut istæ, sed dansoore :
nom multos babel pro se clamantes.

30. Eteulm olim lidem couchant saltahantque : deinde
quum moventium se spiritus difficillus commeans turbaIet
cantum, commodlus visum est alios illis suocinere.

3l. Ceterum argumenta utrlsqne communia, neque dif-
ferunt a tragicis sanatoria, nisi quad hæc majorera varie-
tatem habent, et plus doctrinæ, et mille mutationes.

32. Si vero œrtaminum publiobrum materia non est sal-
tatio, ejus rei banc aio esse causam , quad præsidibus œr-
taminum major res videtur atque bonestior, quam qnæ ad
tale examen vocetur. Omîtto dlcere illud , qaod urbs Ita-
liæ, Chalcidicl generis præstautissima, etiam hoc quasi
ornamentum quoddam œrtaminlbus, QUE apud se sguntur,
adjecit.

33. Volo autem hic tibi jam causam dioere pro his, qnœ
in oratione mes, et plurlma quidem, prætermisi, ne igno-
rantiæ ont inscitiæ opinionem præbeam. Neque enim rugit
me , maltas ante nos de saltatione qui scriberent, majorem
scriptionnm suamm partem in eo commisse, ut omnes
saltaüonis species percurrerent, et nomma illamm recense-

rent, et quæ esset unoquæqne, et a quo lnventa esset , ratl
se multipliois doctrinæ demonstratlonem banc exhibituros.
Ego vero inprimis ambitlosum clrca talia studium ineptum
et hominis seri studiorum , et mibi lnlempestivum esse ar-
bitror, ac propterea omitto.

34. Deinde veto illud etiam te cogitsre et meminisse ju-
beo, mihi jam non propositum hocesse, ut uniuscujusqnesalc
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XXXIII. HEP! OPXHEEOE. 85, 36. (Hall-29°)

mimis origines peraequar, neque hune libro bute coupon
a me constitutum , enumenre saltationum nomina, pneu:
pana ille , quorum ab initie mentionem (oct, quum somma
earum senem profeçrem. Sed somma mibi præsentis libri

[nec est, laudare saltationem ut nunc commuta est, atque
ostendere quantum illa deleetationis et utilitatis complexa
habeat , quum non olim inœperit tante pulchritudinis incre-
menta habere, sed Auguste maxime imperante. Nom prima
illœ quasi radices qua-dam et fundamenta emnt saltationis:

sed florem ejus, et perfectissimum fluctum, qui nunc
maxime Id summum periectionis fastigium pervenit, [me
nunc oratio nostra persequitur, omisse quid sil Tbemay-
strida vel gruem salure, et reliqua, quæ nihil jam ad bo-
dieruam perüneant. Neque enim illud Phrygium saltationis

senne, vinoientum istud et in oonviviis inter ebrios exerce
ri solitum , rusticomm sæpe ad tibicinæ cautum saltanüum

saluas vehementes et laboriosos. qui nunc adhuc inter
rustiœs frequentantur, per ignorantinm quandam præler-
misi; verum quod banc tatin nihil cum limüema saltatiooo
commune habent. Elenim Plato in Legibus quædam bujos

goum laudat, quædam vero plane rejicit, dividens i111
ipsa secundum delectatlonem et utilitatem , et ab iis remo-
vens indeoora , præferens autem et admiratione prosequens

altera.
35. Ac de saltatione ipsa tantum : omnibus enim per-

sequendis produœre orationem, ineptum fuerit. Quo: veto
saltatorem ipsum habere oporteat, quomodo exercilalus
esse debeat, et quæ didicisse et quibus robas confirmai!
opus suum, jam tibi enarro , uti discas non inter faciles
et leves tractatu esse banc artem , sed ad summum omnis
doctrinæ fastigium pertinent, non musiez: modo , sed
rhythmicæ etiam, et geometricæ, et philosophiœ illius tu:

maxime, tum naturalis tum moralis: Dam disputauiœm
illius subtilitatem intempestivam sibi putavit. Yerum ne
que ab oratoria removit se, sed hujus quoque parlem Si"
vindicavit, in quantum mores atque atfectus (iodant,
quam rem etiam ornions studiose sectantur. Neque un
abhorret a pictum et plastice. sed harum quoque affin!!!
ooncinnitatem inprimis imitari deprebenditur, ut nihilo
melior neque Pbidias neque Apelles illa esse videntur.

36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Polymniam
filiaux propitiam babere illi propositum est, ac meminissc
tenlat omnium. More enim Homerici illius adonnons si"
0portet saltatorem n qua! sunt et quæ fient onuiia.quæ’
que ruera , n ut nihil ipsum fugiat, sed promtu sil illorum
memoria. Et quantum ad capitale argumentum et propos
situm arlis, scientia est imitandi , ostendendique et cogitam
proferendi , et obscura declarandi : et quod Thucydides in
lande Poriclis dixit, illa somma etiam sanatoria leus fueril,
intelligere quid oporteat , et explicare en : explicationem all-

tem nunc dico clam uniuscujusque habitus expressionemg
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LIJCI anus. l.

XXXIII. DE SALTATIONE. 81-42. 858

,37. Apparatus omnis hujus opens antique historia est,
ut prædixi, et promta illius tum momerie, tum deeora
repræsentatie. Oportet enim illam , captis ab ipso statim
Cbao et prima mundi origine initiis, soirs omnia , ad Cleo-
patram asque Ægyptiam. floc enim intervalle definiatm-
nebis saluions multiplex scientia, caque præsertim sciat
quæ interjecta sunt, Cœli castratienem, natales Veneris,
Titanum pognon), Joris nativitatem , fraudem Rbeæ , sub-
jectum lapidem, Satumi vincula, [utrum trium senem.

38. Tum deineeps Gigantum seditionem, ignem lune
subductum, hommes formates. Prometbei pœnam, vin:
utriusque Ameris z et post iste Deli insulœ erreres, et La-
tonæ partim: , et Pythonem sublatum , Tityi insidias, me-
diumque telluris locum volatu aquilarum deprebensum.

39. Deucalionem super bæc, et magnum hoc vivento
sæouli naufragium , et arcam unnm reliquias humani gene-
ris servantem , et enates rursus ex lapidibus homines: tum
Iacchum laceratum, et Junonis dolum , et oombustam Se-
molen, et utramque Dionysi nativitatem, et qnæcumque
traduntur de Minerve, de Vuleano et Eriohthonie, et
eontentionem de Anion , et (interlectum a Marte) Halirrhoo

tbîum, et primum (de en re) in Areopago judicium, et At-
ticam in universum mythologiam omnem.

40. Præter cetera veto errorem Cereris, inventamque
Proserpinam, et Celei hospitium, et agriculturam Triple-
lemi, et vineam ab Icario cultam, et calamitatem Erigones,
et quæcumque de Bonze, et de Orithyia, et Theseo , et Ægeo
narrantur. Ad bæc reœptionem Medeæ, et rursus lugam
ad Perses, et Erecbthei filins, et Pandionis, quœ in Thro-
cia vel passa: sont vel fecerunt. Postes tenendi sunt Aca-
mas et Phyllis, et prier Helenæ raptus, et Dioscurerum
contra orbem expeditio, et quæ acciderunt Hippolyte, et
Heraclidarum redites : Anion enim ista quoque videri pop
sont merito. Atque iste quidem Atheniensium, panes sans,
speciminis csusa de multis omissis retnli.

il. Deinde occurrunt Megara, et Nisns, et Scylla et
cincinnus purpureus, et profectio Minois , ingratusque 0d.
versus bene de se meritam animes: post quœ sequuntur
Citbæron, et Thebanomm Labdacidarumque res tragicæ,
et Cadmi adventns, et bos procumbens , et (lentes serpen-
tis, et Spartorum esertus, se rursus Cadmi in serpentem
mutatio, et æditicatio Ampbionîs ad lyram, et furet stru-

cteris et uxoris illius Niches maguilequentia, et in luctu
silentium, et Penlhei , et Actæonis, et Œdipi res, et Hercu-
les suis cum laboribus omnibus , et liberorum illius cædes.

n. Tnm Corinthus plana et ipsa fabularum, que Glau-

un habeat et Creenlem, et ante boa Bellempbontem et

Stheuobœam et Sofia atque Neptuni pugnam: ac post base
a:
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détonant! êmypaqaùv, xal râv Tuvôépem &vdmaw
nul :hv A:0ç ênl :0611? x0::’ ’A0x1-nmoî 6971N 5:: 8è

nul :0»: [1:19th E:v:o’y.0v ml :ùv v1515115 â91rafiv
perd :fiv Ê’ltl a?) 9.16149 x9io’w.

46. Nouméa»; y09 Xnî9::1::x’fi în09iq: ml fin:
’I1taxùv cuvfi90at, «0111»: 000w ml 1re1un90’conrov:

an’ Ëxaotov 705v :63»; 3x5? mouvront 89894 emmi
1:96xs::0::- ml palmifide: 8:? :0610»: ciel, pékan: â1:0
:15: ê91mfiç :600: 0119: :üv Êv :011; minou ysysvntté-

voiv ml :1]; Aîveiou «En: nul 13605:; 5910:0: , du 00x
0’:116:9t0: nul :0: 1:59: :0v ’Ope’mv animum ml :0: Ev

Emilia: :Ç) fl9oiï :s:01p.r,p.s’va. 0:3): (impôà 0è xalfrà:

1:90 routant, 1’110: :03: ’I1tax0ïq aunai, 3301150); ëv

21459:9 napôivsuotç ml ’Oôuco’s’mç mais: ml 0:1oxnî-

:00 impie, ml 0’10); fi «au ’Oôüo’nwç 1:1a’v11 ml

Ki9xr, ml Tn1e’yov0ç ml il M0100 :âiv 0’:le 80v:-
oraia ml :0 i110: p.519: 6,4 :üîw pimenrîpmv nymphe:

ml 1:90 :oôrmv fi zani: Ha1aynî30uç 31:50:31)] nul fi
Nau1:1f0u 697-1 xal î) Aïaw:0ç pailla nul fi 0a:s’90:i
tv :aïç 1:5’:9z:ç à1ro’»1::0:.

47. lv1527;: M110: x0:l fi m1»: âço9uâç :aïç 697;?-

600: net9oips’v0:ç, :0»: Divôuaov, :0v Mu9:(10v, :0v
K90’v0v, :0v Alu, relie 1:9:6:00ç :tÎw ’01up.1rt:uv dyno-
v:0:0îç.

48. 1.10111 8è ml fi ne: Â9xaôiav pu00107ta,
A497"); (91:71, K0:11:o:0îa’ç 0n9tmmç, szaôpcov 1m-

9otvta nul Have): 70ml, ’A1qm0’ü 1’90): ml 8901M

ànoônpfa.

49. ’A110 xâv sic rhv Kpfimv épia-In a?) 167:9,
13930110 xdxsïôsv 4) 09730:: êpavtCera: 11m! E6903.

XXXIII. HEP! OPXHZEQX. 43-- 49. (n 1 m ” a)
Atbamantis lumen, et liberorum Nepbeles me artels
regain, [ne et Meliœrtam mari exceptes.

43. Post [une Pelopidarum res et Mycenæ, tum quæ ibi

ante bos quoque geste sunt : lunches, atque le, ipsiusque
Argus cestes , et Accus , ne Tbyestes , et Acrepe , et autem

venus, et Pelopeœ nuptiœ, et cædes Agamemnonis,
et pœna Clytæmnestræ: et ante bœc etiam septem denim

ad Thebas expeditio , reeeptioque senem-nm Admti
exulum, oraculumque de illis, et insepultiqui ibi occident,
et Antigone: propter iste uœœœlque interitus.

M. Et que: in Nemea aociderunt, Hypsipyle et Arrhe-
morus, res saltatori memoratu maxime necessariæ. Et
ante ista scict custoditam Danses virginitatem, et natum ex
en Perseum , propesitumque illi contra Gorgonas renom;
cui domestica etiam illa Æthiopica narratio, Cassiepea, et

Andremeda, et Cepheus, quos astris etiam annumeravit
lides posterior. "la quoque antiqua sciet de Ægypto et
Danao , et illos in nuptiali tore insidias.

45. Non panes vero etiam Laœdæmon tatin præbet:

Hyacinthum, et rivalem Apellinis Zephyrum, et cædem

pueri a disco , et flerem ex sanguine , inscriptienemque in illo

lugubrem; et excitatum ab inferis Tyndarum, JOVemque

propterea iratum Æsculapio : porro liospitium Paridis, et

Heleuæ raptum , post judicium de porno.

46. Putandum enim Spartanæ historia: lliacam quoque
connexam esse. que: multa est et mullarum personamm:
de unoquoque enim eorum, qui ibi cecidcrunt , actus aliquis

scenæ propositus est : et meminissc horum eportet semper,
maxime stalim inde a rapina usque ad ca quæ in redite
cujusque racla sunt, et errorum Æneæ et Didus amomm.
a quibus non alieui actus ciron 0resten , et qui!» in Scylhil
heres ille ausus est. Neque abhorrent abhisce illa etiam ante

gesta, sed cegnata sent rebus lliacis , Achillis in 5611m ["0
virgine oemmoratio , furor simulatus Ulixis, Philectetes
destitutus, et iota in univer’sum Ulixea peregrinatio, et
Cime, et Telegonus. et Æoli in ventes potestas, et reliqna
ad pœnarn usque procorum : et ante hœc structæ Palamtdi
insidiæ, et Nauplii ira, et furor Ajacis , et alterius Aînés in

scopulis interitus.

67. Habet multas occasiones Elis quoque salure coi-
nantibus, Œnomaum, Myrtilum, SaturnumJovemmlî
mes Olympiorum certateres.

48. Motta quoque cires Arcadiam fabulai-nm mamies,
Daphnes luge, Callistus in feram mutatio, Centaurorum
ebrii furores, Panis nativitas, amer Alpbei et iter sub mari

49. Verum etiam in Cretam si mente advenerîs, plu-
rima inde quoque sibi saltatio colligit, Europen, Past-



                                                                     

(Il, soc-aco)

11m, :11 1100190111, :00: To6900ç 0090169009 :01
A0669:1601, 10v ’Ap:0’8v1)v, 1M 00690:1, 10v ’Av896-

mon, 10v A0i801ov, 10v "1301901, :01 ,P106xov, 1’01

11010300 pavnxùv, 10v To10), :01 101x001 :11"; K94,-
mç «(90101011.

50. Kâv de Ai::o1l0v 9.210103, 3:an 110110 1;
89mm; m1010p.60ïvs:, :11 ’A100f01, 10v Ms1s’07901,

1.1lv 110.10qu, :01 8010v, ml 11010008 ml lH913.
adieu: «010v ml 240961401 yévzow ml ’Extv0’8uw nivol-

800w ml p.210 11v union ’A1xpàuvoç ohmw- J10:
Niooov ml Anïuvti90c (n101011t01, s’ç’ â 11v êv 01111

51. ’Exs: ml 894x11 00110 1:23 69xnooplwp 0107-
mïa , :01 ’O9cpe’0, 10v 33:50:00 0110901001 ml 111v 1é-

10v 00:05 u90101 7M â1::1:1s’00crav 1090, ml :0v
Alpev ml :11 iPcôôrmv ml :1»: A0x009700 10510001.

52. Kal 9100010: 8è 3:: 111:0.) 1:09éxe10t, 10v Ha-
1i01, 10v ’la’wova, 11v ’A1xn01w, :01 :61 nain-42:01:10

du»: 016101, :01 3197:1), 1M 10’109 06:1]: 1961101.

53. To êv Afipvq), :0vAî1fi1-qv, :01 Mnôsïaç 8ve:90v

100 34169100 "09019.01 mi :0 êv 1:?) 1:09an 75:16-
pcva, ml p.010 105:0 :01 119011500001 ml 1111 A00-
3000011.

54. K01 de 1111 ’Aolav 1101:1 8:061îç, M110 xâxsï

8909010. il 709 2000:; :600; ml :0 110101:90:00; 110’-
60; ml rît: 0010190: 00:00 0&9: [12905ti 1:10îv11 , ml

:0 1:: 0910051590: , il :05 Tov10100 49100:9l0 ml fi 1:09’

001:? Ouï»: intact; ml il llano: 190009710 ml 6
21190111010: 590c 00:08.

55. Kal à! ’110150 8è ô 1190.8010; ml (Paillon ml

drupe: 08:190l 091110800: ml fi1u190v 80x900000:.
66. Elena: 8l 8 10:05:10: ml :0: c1501189304 ml

10v 990090v fic xpuo’fiç 01103904 890x0v10 ml :01 ’A-

110m 961001 ml10v Pn906vnv ml 111v êE ’E9uôst0ç

Canut 1:31 905v.
57. 00x (laperiez: 8è ml :0: 0000:0: 1130009903-

01: 0110005 860: si: 8331890 1. 0n9t0 û 89:15:; 1111071.-

m ml*800: in hvatxôv dv8933; êyivowo, 10v Kami:
M100 nul 10v Tetpeo’iow’ml :00; :otot’arooç.

68. Kal i1 00:16:11 8l M6990v ml :0 ’Aom’opiov bœivo

116160: p.09tto’psv01, ml 105:0 EÏGGTGt, ml :0 15:61:90

80 800 9.510 11v Maxe86wov 0911W i101p1î011 61:6 :a

’An:::0î:9oo ml 11090 231:6):00 ênl 1:?) 2:90:0vixnç

59. To 109 111701:10:11 poumdmpa 5H0 clona:
90v, 0-00601txdiu901 8è êm8etEe-10t, 10v ’Enaçov M10)

ml :01 ’Oot9w ml :0; 15v 0:47»: sic :0 (me: 9.51060-
10’: 1:90 minon 8è :0 11e9l100ç 594010; 00:53»: x0l
00:05 :03 At0ç ml si: 80-0 E00101 peramôaoev.

60. Elena: 8è ml 11v Êv l’4800 51:00:11: :9ayqi8l01
ml 10:; 1:01éo’stç nul :0ç 30’ Exdm 07.101: nul 70v

Ust9l000 ml 8min); 0X9: :00 3800 ê:0:9el0v.
61. 20:101611: 80 elneîv, 00801:5: 61:0 :05 immine

ml 1106800 ml 1:7" 09(01011 110mm?» ml 00mm

XXXIII. DE SALTATIONE. 50 -- et. 355

pbaen, et utriusque Taures, Labyrintbum, Ariadnen
Pbœdram, Androgeon, Dœdalum, Icarum, Glaucum, Po-
lyidi vaticinandl artem, Talum illum œneum per Cretam
erronem.

50. Et in Æteliam si transieris, etiam ibi multa invertit
saltatio : Althæam, Meleagrum, Atalantam, fatalem illum
torrem , llerculis cum fluvie luctam, Sireuum natales, et
emergentes Ecbinadas, ab Alcmœone titrera discusso ba-
bitatas : tum Nessum et Delanine zelotypiam, ex saque
Herculis in Œta rogum.

5l. [label etiam Thrace multa saltatuno necessarla : Or-
pheum , ejus laniatlenem , capot illius loquax lyræ tamtam;
et llæmum, et Rhodopen , et Lycurgi supplioium.

52. Ac Thessalia moite etiam plura exbihet, Peliam,
lasenem, Alœstin, quinquaginta juvenum expeditionem,
Argo, loquaoem illius carinam.

53. En que: in Lemno acta sont, Æeteu, Modem so-
mnium , laceratum Absyrtum , et zesta in prœternavigande :
et post ista Protesllaum et Laodamiam.

54. Et si in Aaiam rursus transeas, multæ ibi etiam
actlenes : statim enim oocurrit Samus et Polycratis calami-

tes, minque ipsius adPersas usque errer :et antiquiora
adhuc, linges Tantall inoontinens, deorum apud illam
epulœ, maotatus Pelops , redditusque illi humeurs eburneus.

55. ln [talla ure Eridanns, et Pbaetbon , et Milne
populi pimentes eleetrl lacrimas.

50. Norit talla etiam Hesperidas, et custedem aurei au-
tumni dracenem, et Atlantis laberem, et Geryonem, et
boves ex mythes abactoo.

57. Neque ignorabit fabulons fermarum immutaüoim,
sed sciet omnes illas quæ in arbores , aut bestial; , ont aves
mutatœ aunt , et quæ ex muliefibus in vires abierlnt, cœ-
neum dico et Tiresiam , et similes.

58. In Phœnice Myrrbam , et Assyrium illum luctum
alternum. lime, inquam, norit : insuper veto etiam re-
centiora, quæeumque post magnum illud Maeedonum im-

perium constitutum suscepta sont ab Antipatro et a Se-
leuco præ amers Stratonices.

59. Ægyptiorum illa oceultiora octet quidem, sed sym-
bolice magie demenstrabit: Epaphum dico, et Osirin, et
mutules in animalia dans : ante omnis vero amures illorum,
lpsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mutaverit.

60. Sciet etiam totam illam apud interna tragœdlam , sup-

plicia, et siogulorum causas, et Piritboi atque Thesei ad

et. Ut bramer comprebendam, nihil eorum que ab
nomen) et liesiodo et optimis pastis, et maxime tragicta,

sa.
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si: rpayrpôluç lupulin») àyvofioei. Tamia mima 61H:
la: «chah, pillai: 8è o’msipow çà filiez); êEelàw à
uçaluiœêe’o’repa nate’ÀzEa, ra: Ma 10R ce nomma:

ripai; 6.1?er ml roi; ôpxnaraîç mimi: Scixvôvai and ou!
«poceEaupiaxsw an’ épatât-4m 15v «magnifiât-w,

chap havre: «prix-aigu mi 11’913; 16v xaipàv Exacte»: fi?)

691’467?) «ponenopicpévu mi nporatapisupiva misent

âvuyxuïov.

62. En! 8è pipntmo’ç êcm m1 vidimai tu giso-
psva (Mien; ûmqui-rai , âvayxaiov «61423, 81:59 mi.
roi; évitant, «pintai: àmïv, (in; Ëxamv 163v 8:1.-
xwpe’vœv inr’ m’a-:05 ônloîaôai pnôevàç êEnYn-roü 856-

psvav, il): Swap En ô 11000:5): andpbç, 85? tèv 0503-
psvov ëpxnaiv and 1m05 cumin: mi. ph Àah’ovroç

(105 691110105) ducum. l
63. °O si un! Anpir’npiov 15v Kuvrxàv naeeîv Myco-

aw’ être! 7&9 and aôràç appui son xamyôpn ri: am-
fltxfiç, M10»: 1’03 aûÀo’ü nui 113v copinant and 153v

néron népepyo’v ’fl. 16v 691’4de Jim, p.1;8èv «au»

npàç 1b 896mo: auneh’üvra , nivoüpsvov 8è «flop» mm

ximqw mi. pointoit, 05895; 0161?) voÜ npocôvroç, 153v
8’ àvOpoSrrmv roi; flapi 16 imamat ïonrsuoiuivow, ËcOfin

2119m? ml 1:90:20le aônpsmï, du?) 1:5 mi esperl-
apaci mi 15v qiôôv-rœv eôçwviç, aï; moisais-6m
pnôèv av 1b un" émane?) npüypa’ ô 1:61; ma 16v Né-

puna :680):in ÜQXTIGî’hÇ «in âaôvnoç, 6’»; 916w, ân’

si ml ne Mo: ëv u impie; guipa ml musicaux
mon Stevzyxàw 38:19.4 roi; Ammzpiou eôyvmpovsnaî-
env, oÏpm, 7h Sinon, îôeïv ôpxoupevov, Ëfi’EITa narq-

yopsïv aô’roï’a, mi buée-X516 y: Éva) «i005 mi écrpérwv

êmôsiEueGm cônïi- au! 03mg êmlncew flonflon 1&9
roi; a situ-n°56: aux). roi: ŒÔÂOÜGI. ml olim?) ruminai.
la; 1096:3 «me; ëcp’ écuroî (oppidum rhv ’Aqapoôi-

me x41 ’Apeoiç poilaient, ’Hhov "muons ml "Hum-
mv êerSoulei’iovra mi TOÎÇ 8:65:55; âpçots’pouç, 76v u

’Açpoôimv mi 1?"! ’Apn, auflveuovm m1 «in êçearô-

104 Geobç fatum»; aèriôv, mi aiôoups’qu pli: 7M ’Açpo-

ôl-rnv, ômôeôoixôta 8è nul increiîovra 13v ’Apn ml 8m

ci impiq «un: «poussin, être 1o»; Anpfirpiov inap-
naflfvu roi; yiyvoplvoiç roürov ëfiGWOV àrroôo’üvai

113v péyimv a?) ôpxnu-rfi- &véxpaye yàp un! psyûn
à] emmi &vspôiyëœro, ’Axoôm, âvôpœire, à iroisîç, 06x

6947) pâmait, au (Lot Souk mi; lapoit! minai; hlsïv.
64. En). 8è x0116: ràv Népmvo’i êapsv a? 161:1), p06-

Àouat nui. fiapôoipou &VSPôç çà ëni 1’05 minai? 697.1;6105

yevâuevov elnsïv, 81:59 péywm («aux ôpxnctixfiq 75’-

voir’ air 153v 7&9 En 1:05 nov-rot) papéépœv pŒClÀlxÔÇ

Tl; 51’pr xam’ Tl xpe’oç fixa» à); rèv Népœva

Ëûeâ’ro p.513: rÏôv Nm 123v omne-th»: Êmïvov 051m ca-

(pô’): ôpxoôpuov, à»; mil-roi. pi éternuant: 163v sac";-

vmv - mon» 7&9 n; ôv éfl’lfluVG - auveïvai
ândwœv. Kal H diriôiv fin à; div sixain, 105 NÉ-
pmvoç SEEIWPÆ’VOU nul 8 1l. poulot-to airsïv ulsi’awroç

and 860m innqvoupévou, Toi: ôpxnarùv, (un, 8m54

XXXIII. HEP! OPXHEEQE. 62-64. (Il, sur - au)

dicuntur, ignorabit. Hæc pausa sans de multis, vel potins
multitudine infinitis , deœrpia enumeravi præcipln, relique

tum poetis manda relinquens , tum ipsis osteodenda salta-
toribus , ubique ad similitudinem prædictorum inventeriez,

quæ omnis in promtu , et ad unnmqunmqne occasionna
jam ante præpanta, et in peau quasi reposils esse salami
nouasse est.

62. Quandoquidem vero imilnlor est, et motibus accolai-

surum en quæ muutur promittit, opus est illi, quemadm l
dum et orstoribus, exeroere diluciditatem , ut unumquod-
que eorum, que: ostendunlur ab illo, declnretur, neque
interprete opus habeat : sed quad dixit oraculurn Pylhicum.
aporie! a spectatore saltationis et mulum intelligi , et audiri
nihil loquentem saltatorem.

63. Quod etiam Cynioo Demetrio midisse durit. Quum
enim et ipse similibus argumenlis, quibus tu, usus accusa-
ret sanatorium , diœns tibiœ et listularum et permission!!!

acœssionem esse saltatorem, qui nihil ipse au actionem
content, sed moveatur lemere, matu quodam irrationabili
alque vano, quippe cui iniellectus nullus insit, fascinatis
interim hominibus pet en quæ adjunctn rei sunt, veslem
Sericam , et personam decentem , et tibiam nique (antinatio-

nos, bonasque canentium voces, quibus emmi-i diacre!
opus saltatoris, quod per se nihil esset : salinier qui tu!!!
lloreret, Neronis temporibus, non imprudens, ut sium,
sed si quis alius et historiæ memoria et motus deœniia
præstans , petiit a Demelrio rem æquissimam, puio, ut sal-

tantem se videret , deinde accusant: promisitque, se abs-
que tibia et canticis œpinm sui factumm. ldque fait.
lmperalo enim scabollo pulsantibus et inflnntibus tibias,
choroque ipsi, silenlio, ipse per se saltavit Munis nique
Veneris adulterium , Solem indicantem , insidianlem Vulca-

num, et vincula nmbobus, Veneri ac Mnrü, iujicieniem.
astantiumque deorum unumquemque : et Venerem quis
dem pudore suffusam , nliquantum metuenlem vero et
supplicantem Harlem, et quæcumque insunt in hac hisw
ris; adeo ut supra modum his qua: fieront delectatus Demo-

trius, banc saltatori laudem maximum tribueret : excla-
mnvit enim et maxima voœ : Audio, inquit, homo, qui!
(scia, non solum vides : sed ipsis mihi manibus quui vidais.

64. Quando vero ciron Norman noslra versatur (ratio,
vole etiam , quid barbare homini in eodem saltatore amide

rit, commemorare, quœ quidem maxima sanatoria! anis

laus fuerit. Regii generis homo de barbaris ad Ponlum,
qui negolii cujusdnm sui causa ad Neronem venu-st , specta-

bat cum aliis saltatorem ilium saliontem in dilucide, ut,
licet en quæ cantabantur non assequeretur (semi-Gram:
enim crut), omnis tameninlelligeret. nuque quum reditum

jam pararet in palrinm, Nerone illum complectenie, et
quicquid venet, jubente pelere, nique dnre polliœnte, Bel-



                                                                     

("7 au .305)

sa: MIN sôçpavaiç. To3 81 Nlpmvoç lpopévou,
Tl ëv coi "icigo; firman êxeï; Ilpocoi’xouç, (on,
fluaüpouç (les, 061 ôpomeouç, and éppnvémv où
péôtov sômpeîv 1:90; 015106: âv ouv twoç Malins , 8m-

vsumv 031:0: gnan-ai pot êppnveôo’si. Tocoîîrav sipo:

xaôlxero «l’ami? fi ptyaline in: 6911km: , Enlerqpôç sa

mi «en; (paniez.
65. il! 8è altier-n 81.011964. mi ô d’une: un": 69-

lno’rixîîç fi ônoxpwiç ÊGTW, 6x Ë?1fll, and: rà «sa

mi. 10?; prîmpcw Énimôsuopévn, au! paillote: roi; 1è:

xaloupe’vaç 1461m; (aussi; ôtaiio’ücw - dévots: 7&9 and

à: étamai; panov êrrawoupévn Tl?) Ëotxe’vat roi: into-

uiluévon: «pochai; mi p.91 d’impôt): sÏvat rai Àsyo’peva.

117w cicayopévœv àptfléœv î) wpavvox’to’vwv âzsvfirmv

a), ywpyôiv, (il? êv émia-up 1061m 10 i810v and 10
èEafperov Gaines-Out.

66. ’Eôflœ 705v coi Mou Bapôdpou picw En!
106101: simiv- Bd»! 7&9 «in: «960mo a? (ignora
mpso’xeuacplva -v rocoônnv 7&9 impôt! «à 898p.:
fit: --êêfirsi Éva 695v 10v fiance-Av, rinçai 69 nuois;-

v0i mi ûnoxpwoüpsvoi du lourd «goumi: 1mn lirai
8è Ëpaûsv du ô amen fnroxpwsi-rai mi Ô’KW’IÎGBTII rit

mina, ’EÀeMOsiç, a; Bfltflt, 101), mina pâti 10310
à, «and: 8è «à; mais; lxwv.

67. Tain pèv 6 Bipôapoç. 06x ducum: 8è
tu! 07. ’lraluîirai 10v ôplnarhv flaMpttLOV xaÀoÜa’w,

info roi; ôpmpévou s’y-536w ml). 7&9 fi «oint-mi 1:0:-

paivseiç infra 10 , a in nui, zoulou 01190; «amadou vo’ov

taxon néoatç NOMSGGW agite: , n tut-n?) ôpxnoîîi âvay

mla- and Saï «pocqaüvra. roi; fipé’flldo’l moixsio’üv

ému?" émiera? rôv Spmps’vmv. To 8è 810v 1011 mi

«dB-q ôsŒsw zut ûnoxpweiceai fi 69mm: énaflâhrm
in (du êpîôvra, vUv 8è ôpyiëôusvâv smog elaâyouca,
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nui (and [supin Quiet-11:, au AÏYWÜOÇ à ’Aspérrn°
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VIIV.
69. ’Eri 83 à pli: 4Mo: 00116900 165v êv rif) iv-

OPo’ntqi 5970: ile-ri, rôt pâti 1’01”54, si! 8è crêparoç- (v
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XXXIII. DE SALTATIONE. 65 -69. 857

verts, lnqult, si saltatorem illum mihi dederis. Interro-
gante autem Nemne, Quinam tibi utiiis ibi esse posait?
Accolas , inquit , 1101190 barbaros linguæ diversæ, et difficile

est lnterpretes ad illos nancisci : si quid igitur opus habuero,

hic nutibus suis omnis mihi explicabit. Adeo in animum
illius descendent imitatio saltationis, insignis et dilucida illi
visa.

65. Ceterum maxima occupatio et finis saltatoriæ mis
est actionis assimilatio, uli dixi, cui eodem modo etiam
rhetores dont operam, et illi maxime, qui eas quas deela

madones voeamus, persequuntur. Soit enim illa in istis
quoque magie se laudari , si congrue scat personas subje-
ctas, caque que: dicuntur non abhorrant ab his qui intro-
ducuntur viris fortibus, sut tyrannicidis, au! peuperibus,
ont agricolis; sed in unoquoque horum, quad proprium
est, quad omnium, demonstretur.

Be. Vole autem tibi etiam alius barhari de hisœ rehus
dictum ferre. Videns enim quinque personas saltatori
parsies (lot nempe partium erat actio), et unnm modo
videns saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi
reliquas personne essent :quum vero audisset, eundem
acturum et saltations expresgurnm omnes, Nesciebam, in-

quit, vir optime, te corpus quidem hoc unnm, animas
autem muitas habere.

67. mec barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato-
rem appellent Pantomimum, quasi dicas, imitatorem
omnium, ab eo quad fit fore. Pulchra enim illa quoque
poetica adhortatio : a Fili, belluæ in saxis amine! (polypi)
modo adhærens urhes populosque frequenta, a et saltatorl
necessaris; nain oportet rebus adhærescentem familiarerl
se et quasi domesticum unicuique eorum, quæ aguntur,
reddere. Atque in universum mores atque effectua se de-
monstraturam atque aetione expressuram saltatio pollice-
tur, nunc amantem, nunc irascentem aliquem inducens, et
furentcrn alium, affectum alium tristitia, et sua unnm-
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est,
eodem die jam quidem Athamas (mens, jam perterrita
Ino ostenditur: et alias idem est Atreus, au paulio post
Thyestes, tum ÆgiSthus, aut Asrope, et omnis bien unns
homo est.

68. igitur spectacula quidem reliqua et sommam unius
cujusdam operis specimen edunt; sut enim tibia est sut
cithare , ont mois canins, sut trafics actionis repræsentatio ,
sut comics risus atïectaüo :saitator autem omnis complexus

habet, et licet varium illius et mixtum ex omnibus apparu.
tum videra . tibiam , (laudum, pedum percussionem , cym-
bali strepitum, actoris vocditatem, canentium ooncentum.

69. Porro relique alterius utrius partis in homme open

sunt, partimanimœ, partim corporis: at in saltations oom-

mixta sont utraque. Nam et intellectus demonstrationem

habent quæ ibi fiant, et corporaiis exercitationisemcaciam:

maximum autem est sapientia in his quæ agnntur, et nihil

extra rationem. Lesbonax igitur Mytilenæus, vir honestus
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ôpxncràç émanant mi 13:: lui du: Gin du?» 6);
pûcriœv âvampe’q’mv d’un 1:05 ôtoitpou. Tiitox’paimc

8è à ôcôécxuloç :6105 iôcu’w me: 51m5, oing finit-nôs:

êmm’èç, 697.1]de si; «6:03 noto’üvra, Oise tu,

in, baigne: i1 npàç çümçiav des; ànsmépnxsv.
70. Ei 8’ 501w dimifij à flapi finirai]; ô [Béton 12’-

yst, à rpia péon mûrît; inclût; à 69111011; ôsixvuai,
10 enjambai, 814v ôpyito’psvov êmôsixvünrutfio émeu-

ynrtxèv, 81m: lpævrzq intoxpivnrm, çà ÂOYIGTDÛW,

81cv 8mm 163v 711053V ZaÀwaywfi. 10510 ph 7: ëv
insu-t pipai rît; Bit-Arioso»; xaôoimp î) «ion év mi;

nidifiant suris-tapent. [(09004 8è spovoâîv mi m";
êv roi; ôpyfipaaw eôpopzpiaç, ri Mo à 10 105 ’Api-
«mélo»; Erraü’rfiaâu, se 10’110; Errawo’ù’v-roç ml pipo:

rpirov fiywps’wu râyaeo’ü ml 10510 civet; fixation Si

TlVOÇ ml. trapu-161596»: Tl vsmsuoplvou intèp m": 717w

ôpzna-rtxôv npocmneiœv momie, au ml (151m H001-
yopuuiv ri Semis alvin-trait.

7l. ’En 8è 15v d’un»: intmùupoirmv «En: pli: 1:0

rspmôv, 153v ôi ce: xpfieipov uniqoupivuw, Min) à
893mm; nippai tzar nul nom y: «à xpijcipov ÔÇEÂtpAÔ-

repov, 8mn pua: 1’05 repmo’ü yiyvetai. 116qu 1&9 10’610

581ml ôpîv à «onctions; veaviaxouç ml. «ipsam pso-
ps’vouç ml ischions: l’inox): il; xo’vu, oÛç fi 691mm

«alliant; âoçaÀÉcrepov du: nul 55140933615903: nui

npmôrspov âniôsixw-rai. T’hv pis 05v y: CÜWOVOV

xiwgaw 15;; (ignorai: nul espaçât: airât ml neptu-
ywyà: mi midinette: ml. insinuai); roi; ph (mon
rspmà cive". oupôéônxev 6963m, raie 8è êvspyoîiaw a6-

roîç Ôyietvémra- yupvaaimv 7&9 ce xéninôv sa dine:

ml EÔpUÛtLÔTatov 10’610 (psi-av du: lywys sint, parkér-

rov pâti 10 sains ml râpai-1m ml. nouçiCov ml. eôxspèç

civet «po; tss-raëolùv ôiôéoxov ÎG’ZÜV n a?) ptxpàzv 1re-

pmoto’üv fait; empotai.

72. [183: 03v où nmappâviôv Tl 1951.1.0! fi 591mm,

Bineuse: pâti du: druzùv, «indics 8è ml 10 (râpa,
riprrouaa 8è rob; ôpôwac, amuïe-muon 5è «and: 163v

mihi im’ ailloit; ml nqua’Xotç ml pas» aiglefin;
ml. unifies: ôtai se ôçôalpiïiv au! âxo’fiç; sir’ v çui-

vîîç sôpoipiow (maie, no?» av ânon-fifi 55901:, il mïov

nokoçmvo’repov imitation êppùécrs 90v; site 16108 ml

côpiwoç 10 Àiyiapo’nepov, flic ml 1061m êv émierai.

àrrohîoai coi népenwÎEiB 167m à); 6151.:in 101,500:

ôptlôv rowing est; 791561), 81cv 693.: «à GÉarpov
paladin: pèv rôt xaxô’); Yiyvôpeva, êmêuxp’üov 8è roi: 6.8i-

xoupévoiç, ml au): 15: n01] 163v optimum: nuiôayorfoüv.

73. °O Si éon paille-ra ênl 183v ôpxnnâiv Êfl’uwé-

cou , 1081-0 se, êpô’i- 10 7&9 1016i: ra tipi: mi 67961110

163v pelât! his-485621.»: oyait»: nepciSoEov sÏvui p.0:
80x65 «in si ne êv et?) mon?) nul inaxÀe’oo: si) xaprspov

ml ’Açpoôimç «à âôpov Saixviioi.

7 4. ’EOe’Xm 8è i811 mi ûnoêsTEai ont Il? Mm) ânoïov

un clivai 1b): épierov ôpylnurùv ëv ra ml. 00’)-
pa-rt" Kari-roi si; p.3»: mais «potinoit à «hiatu-

XXXIII. HEP] OPXHZEQE. 70-74. lulu-m
et bonus, et manu sapientes n rumba! sauneras, atque ad
spectacula eorum stabat, tauquam melior e tlieatro rever-
surus. Timocrates autem illius magister, quum vidisset
semel, non dedita opera satana, edentcm opus suum sal-
tatorem, Quali, dixit, spectacuio philosophiæ me Yerecun-
dia privavil!

70. Si vers sont quæ de anima (lioit Plats, tres partes
illius pulchre saltator ostendit: iram, quum inti personaln
gent; cupiditatem, quum amantes agit; rationem, quum
passionem unamquamque (renia quasi moderatur : quod
quidem in unoquoque saltations, quemadmodum in sensibns

tactus, disseminatum est. Pulcliritudini vero dum prospi-
cit etibonæ in saltationibus speciei, quid aliud quam w
rum esse Aristotelis illud demonstrat , laudanüs puichritu-
dinem, et tertiam liane quoque boni partem esse diœntis?
Audivi etiam quijuvenilius lasciviret de personarum saltato
riarum silentio , dicens, etiam hoc Pythagoricum quoddam
dogme innui.

7l. Præterea quum studia site partim quidem jucunditæ
tem , partim vero utilitatern promittant, sala utrimque lia-
bet saltatio : ac tenta plus prodest ipsius militas, quateuus
cum jucunditate attertur. Quanto enim hoc videre jocon-
dius , quam pugnis contendentes juvenes, et sanguine
fluentes, luctantesque alios in pulvere, quos saltatio sans
lutins simul et formosius repræsentat et jucundius. Con-
tentior ergo ille motus saltatoriœ , et conversiones ipsius ,et

circumductions, et saltus, et resupinati nexus corporis,
ceteris jueunda visu accidunt; ipsis vero eflicientibus salu-
berrima. Exercilnlionum quippe omnium pulclierr-imarn
simul haut: et maxime ooncinnam esse equidem dixerim,
quos subigat corpus, et tiectat, et levius reddat, et ad omnem

mutationem expeditum esse doceat, roburque non parrain
conciliet oorporibus.

72. Quidnl ergo res undique convenions saltatio , animum

acuens, exercens corpus, oblectans videntes , multaque an-
tiqua docens, inter tibias, et cymbale , et canticorum con-
cinnitatem oculos auresque demuicens P Si igitur varia
perfectionem quæris, ubi alias invenias P aut quem andins
vocum plurium modulatioremque eoncentum? sive tibiæ
fistulæque argutiores sonos , satis etiam his frui in saltations

tibi datur. 0mitto disere, te meliorem etiam quad ad mo-
res futurum, tali in spectaculo si versais. quum vides:
theatrum odisse que: male fiant, illacrimare autem his qui
opprimuntur injuria, et in universum mores spectsntium
regere.

73. Quod autem maxime in saltatOribus laudandum est
illud jam dicam. Quod roborisimul et mobilitati membro-
rum studere hie licet, æquo admirabile mihi vîdetur, tu: si

quis eodem memento Herculis robur, et delicatos Veneris

motus ostendat.
74. Vole jam illud quoque oratione tibi dedarare, qualem

esse optimum saltatorem anima pariter et corpore spolient.
Quanqusm animæ planque jam dixi : nain et memoria
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79. 051m 8è Oûyst 6911161.: États av 695v tu; et;

et) Géarpov ruiler], êowcppovlaen 186w 8cm Ëpœroç
taxi Tél-ne aux). En?) êlôlLEVOÇ êEëpxewt 10T: Osérpou

11316961290; «(banco Tl çdppaxov Ânôeôavov mi mû

16v noms-hil mmvôs’c r: tout ixokov mév. Znusîov
8è 15,; npoç 18: ytyvonava oindra-roc: m1 105 YVmplCEW
ixacrrov 15v ôprôv-rœv à Sstxvôtseva çà Saxpôsw urol-
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à»: utaypévov Exacte: xatpàv éreinta»: êtrùotOo’psvot
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XXXlII. DE SALTATIONE. 75-79. 859

præslare , et Ingeniosum esse , et prudentem, et scutum in
oogitando, et opportunitstibus recto uti oportere lllum
nia; ad lime judicare [rosse de poematibus, et caution nique
modulos optimos dignosœre , et male rectos redarguere.

75. Quantum vero ad corpus, ad Polyclell rcgnlam illam
jam dermnslralurus mihi videor. Neque enim procerus sil
nimlum et ultra modum longus , neque humili sutura et
nana similis; sed juslæ exaclmque mensuras; neque carne.
sus (mm sic extra probabilitatcm moverelur), neume ml
exœssum osque tennis : scelelou in: Mortel ont mortuum.

76. Volo tibi etiam populi cujusdaml, non mali ad lalla un-
tanda, clamores narrare. Auliochenses enim, ingeniosissilm
civiles, et maxime saltationem in honore halions, in; qua:
dicuntur et liunt singula observst, ut nemiuem illorum quie-
quam ellugiat. Parvo enim ingresso saltaloœ et salienne
Hectorem, nua voue exclameront omnes, Hic Astyanax,
Hector autem ubi? Alio ,vero lempore quum ultra modum
longissimus aliquis saltare (minimum inciperet , et invndero
Thebanorum mœnis, Transconde murum , dicobnnt; scats
nlhil opus hunes. Ac de crusso pinguique saltatore magnos
tentante sellas, Remus, sium, ut parcas thymclæ. Contra
veliementer atleuuato succlamarunt velut œgrolanti, Belle
habeas! Horum non ridiculi causa mentionem feei, sed ut
videas, populos quoque integros magnum in sanatoria arts
studium posuisse, ut etiam quœ deeeant illam, quai dode-
cennt. quasi ad normam possent exigere.

77. Mobilis deinde omnino ait saltator, et corpore soluto

putter et eompacto, ut et inflecti opportune, et limiter
consistera, ubi opus est, posait.

78. Non abhorrera autem saltationem nec ah illo usitata
in mais œrtaminibus manuum gesticulatione, sed partent
honore eorum quæ inMerwrii pariter et Pollucis et Her-
culis certaminibus palabra suut , videas , si unicuique horum
imitatiouum attendue animum volueris. Hercdoto quidem
en quæ per oculos ad sensum perveniunt, fideliora esse
auribus videntur : et saltationi nurium pariter et oculorum
perceptions adsuut.

79. Ita vero saltatio muloet , ut si quis nanans in theatrum

veniat, resipiscat visis mollis adeo malis mais finibus.
Et tristitia aliquis afiectus exit theatro hilarlor, quasi epoto

oblivionis quodnm poculo, eut secundum poetam , a luctus

bilisque modela. n Quum veto familiaria sint naturæ nostrœ

quæ fiant in saltatione, et quam agnoscat spectantium
unnsquisque quæ demonstrautur, illud signum est, quad
lacrimanlur sæpe spectatores, quum triste aliquid et mise-
rabile apparet. Baechica quidem saltatio, cuiin [ouin præs

sertira et in Ponto serin datur open, satyrica licet sil, ils
tamen qui ibi sont hommes subegit, ut statu tempore
universi, reliquorum omnium obliti, totos dies sedeant,
ac Titanos et Corybsntes, Satyrosquo, et pastores spectent:
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XXXIII. HEP! OPXHEEOE. 80-88. (il, au - au)

saltantque Mettant generoslaslmi et principes unimen-
jusque civitatis, quos tantum abest ut pudeat ejus rei , ut
potins sibi valdein es placent , magie quidem, quam in no-
bilitate , sut muneribns publicis ,aut dignitatibus majorum.

80. Quandoquidem veto virtutes dixi saltatorias, audi
nunc etiam vitia. Ac corporis quidem quæ sint, jam osten-
di : mentis vero vitia sic, pute, observera possis. une
enim illorum præ inscitia (neque vero fieri potest, ut omnes
sint sapientes) etiam graves solœcismos in saltatione com-
mittunt : alii quidem irrationabiliter moventes se , et nihil,
aiunt, ad chordam : alia enim pes illorum, alla rhythmus
indicat. Alii numerose quidem illi, sed res ipsæ eut post
tempus justum ont ante fiunt. Quale quid ego quondam
videre me memini. Jovis enim natales sultans aliquis et
Saturni in liberis suis vorandis crudelitatem , abenabst sui.
tatioue in Thyestœ mais, similitudine abductus. Et alios
Semelen agens dum leritur fulmine, Glancen illi assimilsvit

tempore postcriorem. Sed non puto tales propter saltato-
res ipsam damnandam esse saltationem , neque odio ipsum
opus esse proseqnendum , sed illos quidem pro imperitis,
quales sont, habeudos, laudandos vero qui legitime et
concinno artis ordinc, quantum satis est, omnia radium.

si. ln universum autem oportet undique perfectum en-
ctumque esse saltatorem , ut omnis sint concinna, l’orrnosl .

mensuris sibi respondentibus , omnis sibi similis, calomnia
et reprehensione superiora, deûciant nusquam, temperata
sint ex optimis : saltatorem ipsum scutum in cogitando,
profundn eruditione,humanissimo præsertim anime. Nm
tum denique leus ipsi perfects a spectatoribus confiner",

quum spectantium unnsquisquc sua agnosœt, rei poli!!!
tanquam in speculo, sic in saitatore se ipsum videbit, qu!-
que souille ipse, et que: soient facere. Tune enim ne con.
tinere quidem se possunt præ gandin homines, sed confer-

tim in laudes effunduntur, son: quisque anima: videults
imaginun, agnoscentes se ipsos. Plane enim Delphiwm
illud Nosce te ipsum ex hoc illis spectacqu panier :
abeuntque e theatro, quæ eligenda sint, quæ fugicndal
moniti , edoctique quæ ante ignoraverant.

82. Exsistit autem quemadmodum in oratione, sic in Ill-

tatione etiam ca quæ Carozella vulgo dicitur, eorum qui
egrediuntur modum imitationis, et ultra quam par est 60W
teudunt, et si quid magnum ostendeudum sil, immensum
ostendunt; et si molle, ad excessum osque sesc en’emi-

nsnt; osque que: virilia sont, ad agrestem osque feria-
tem producunt.

83. Quale quid ego quondam memini raclentem videra

saltatorem, qui ante hæc florebat laudibus, prudentem ne

lum quidem de cetero, et admirationo vere disant":
qui nescio quo loto in indecentem actionem pel’ 1?me
imitationis incidisset. Saltans enimAjacËm quum inferiordik

cossisset, illico furentem, adeo modum omnem 0519880599,
ut non agent jam furentem, sed rum ipse none uliwî il
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XXXIII. DE SALTATIONE. 84, 85. 36l
deœtnr. Unius enim eorum qui ferrea solea humum (crie-
bant , vestem laœmvit , modes autem tibia arcinenüum uni

enptam tibiam, Ulixis prope astantis et de victoria se
etïeœntis capiti ita lmpeglt , ut divideret , et nisi obstitisset

pilons majoremque plagie putain excepisset, perierat nobis
infelix ille Ulixes, qui in insanientem saltatorem incidis-
set. Verum totum adeo theatrum cum Ajace isto furebat;
exsultabant , clamabant, abjiciebant vestes. Nempe de
plebe homines, et plane idiotæ, decorum ipsum non asse-
cuti, peins sut melius quid esset , non videbant, sed talia
perfectissimnm perturbationis illius esse imitationem puta-
bant : urbaniores autem , licet intelligerent, et puderet cos
illorum quœ lierent, silentio tamen non arguebant factum,
sed laudibus ipsi quoque tegehant sanatoria; amentiam , et-
si distincte videbant non Ajacis furores, sed saltaton’s esse

quœ fierent. Neque enim satis lmbehat vir fouis ista te-
cisse, sed aliud multo magis ridiculum hisce designnbat :
descendens enim in medium, in senatus sedilibus medius
inter Consulares duos assidebat, valde metuentes ne de
ipsis etiam aliquem velot arietem arreptum flagellant:
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, alii suspi-
cari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorcm
esset dentus.

84. Ipsum quidem alunt, quum resipuisset, adoo pinni-
misse factorum suorum, ut etiam in morbum ex ægritudine
incident, seque veri ipse furoris damnaret. Et satis aperte
hocldeclarnvit ipse. Quum enim rursus Ajacem ut sibi sal-

taret, factionis illius homines voteront, autorem alium
commendans dixit ad theatrum z Satis est semel insaniisse.
Maxima vero illum molestia aflecit adversarius in certamine
et artis æmulus : quum enim similis illi scriptus essct Ajax ,
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorcm, ut lauda-
retur, quod mansisset intra terminos saltationis, neque
ebrioso quasi furore actionem violasset.

85. Hæc tibi, amice, pauca de plurimis proposai salta-

tionis opera atque studia, ne prorsus ægre feras me cupide

illa spectare. si vero in partem venire spectaculi mecum

voluerîs, bene novi te plane captum iri. et insuper ad fu-

rorcm usque amaturum saltationcm. ltaquc non opus lia-
bebo ciras illud apud te diccre ,

Miror demulctum te non au hocco veneno.

Demulœberis enim, et medius lidins non asini caput, sut
suis cor llabebis; sed stabilior tibi mens orit, tuque præ
voluptnte non pauxillum de potione ista alii quoque biben-
dum importiez. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho-
merus dicit,

- Vlrornm hæc dulcl lamina somno
mnlcet quum lubult . somnos dlspelllt «dem r

hoc planissime facit saltatio , tutu demulcena oculos, tum
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XXXIV. AEEIŒDANHE. l, 2. (Il , on - au)
vigilant illos faciens,etmentem ad slogan que: lut exci-
tous.

GMT. Quin jam nunc ego, tyeine, in sententlm mm

Muchas son, apeflosque ethianles habeo cum nimbus
oculos. Ac aminœis,ami0e, quum in theatrum intis ,
etiam mihi juta te oompare spectandilocum, ut ne solos
inde sapientior nabis revertaris.

--XXXIV.

LEXIPHANES.

t. LYŒNUS. Lnlphanes ille patelle: cum libro P
LEX. Pur Jovem, Lycine, scriptum est hornum quoddarn

de mais , plane musteum.

LYC. Nempe de musts aliquid nobis soi-ibis?
LEX. Minime equidem; neque mustnm nominavi : sed

memineris musteum vocare quod modo scriptum est. At
tusorditndine (Gr. Cypseli) obturatas habere sures mihi

- viderisa
LYC. Ignosœ mihi, sodalis: multum enim de mnsto

babel musteum. Sed dis mihi, quad scripti consilium
est?

LEX. Convivio instruendo æmuior ibi lilium Aristonis.
LYC. Mulü sunt Aristones : tu vero, quantum e convivii

mentione suspicor, diacre mihi Plamnem videris.

LEX. Recto agnovisti z sed quam istud dictum ignorabilc
fait suivis aliil

LYC. Ergo mihi panes lege de libro, ne omnino convi-
vio illo excludar : videris enim nectar nobis de illo mini-
stratums.

’ LEX. Illum quidem cum irrisione simulatorem animum

solo allide: tu vero commeabiles fac sures, et jam audi.
Absit vero obturatrix illa Gypselis [aurium sardes].

LYC. Quin tu audacter dicito : neque enim Cypselus,
neque (filins illius) Periander in auribus mihi residet.

LEX. Considera autem interea quomodo peragam, Ly-
sine, sermonem, num bene principiatus-sit, multamque
beneloquentiam ostendens , et bonis verbis constants, bonis-
que insuper nomlnibus.

LYC. Sine dubio est talis, tous quum ait. Sed incipe lan-
dem.

a. LEX. u Tum cœnabimus , inquit Calliclea : tum ad ve-

speram gyms faciemus in Lyceo. Nunc autem tempos est
ungi in sole, et ad calorem illius apricari, et quum laveri-
mus, panem gustare. Etjam abeundum. Tu vero, puer,
strigilem mihi , et pellem , et mappas , et sapones , classe od-

vehito in balneum, et ablutionis mewedem feria : tubes
autem humi prope incitegam obolos duo. Tu vero quid
ages , Lexipllanes, veniesne, an hic adhuc nostoc mons?
Quin ego etiam , inquam, ter olim est quod lavaturio : nec
enim satis bene habeo, et cires perinæum infirmas son),
clitellaria mda vectus. Agaso enim nimis urgebat, quan.
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quam ipse une perle valut ln titres mitans. Sed neque in
ipso rum ùtigationis espars ersm z deprehendebam enim
opens æstivam cautionem minurientes , partim vero sepul-
crum puantes meo patri. Quum ergo effodissem cum illis
sepulcrum, et his, qui areolas aggerant, et ipse manibus
laborem panllum sdjuvissem, illos quidem dereliqui, cum
frigorie causa, tum quod essent andines : nosti autem in
trigone vehementi nredines exsistere. Ego autem obiena
vervects, alliaque inveni ibi nata, et elTossis quibusdam
terne paxillls, et scandicibus, et braeanis pro olerelcctis,
emtîsque insuper cachrybus , (nondum autem odorifera ersnt

prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam
iterum impositus excoriatus sum podiœm : et nunc incedo
cum dolore et sudo frequenter, et langueo corpore, atque
opus habeo pernatare in squa plurimum; gaudeo autem
fessus ablui.

3. Decurram igitur ipse quoque ad puerum, quem cre-
dibile est sut apud pisorum farinas venditriceln, aut ven-
ditorem pemum me prœstolari: quanquam prædictum ipsi

fuerat ut occurreret ad veteramenta. Sed opportune hic
ipse adest, mercatus, ut video, dibanarium panem unnm
et alios subcinericios , et cepas , et pantices, et hoc superar-
male, et paleare, et illud multorum foliorum bovis inte-
stinum, et phoctas. Euge Atticio, oompendi mihi recistl
majorem viæ partem. Ego vero, inquit ille , strabus , liera,
tactus sum, te dum circumspicio. Tu vero ubi oœmbu
herinum apud Onomacritum? Non per Jovem , inquam,
verum rus abieram, citissime tendons z nosti autem quam
sim amans ruris. Vos autem forte putabatis me sonars
cottabos. Sed intro ahi, Itæcque et alia oondito, et ex-
purga mactram , ut Iactucinas subigatis nobis.

4. Ego veto ad siccam noctionem discedam. Ac nos, in-
quit Philinus , ego nempe , et Onomarchus et Relianicus hic,

sequemur. menin: gnomon mediam jam aream innmbrat,
et metus est ne in turbido aliornm soldibus balneo obtus-
mur, post Carimantes, cum feue plebis confertim trudendl.
Et Hellanicus , Ego veto , inquit ,’etiam ægre video; etenim

utraque mihi pupilla turbldn est, ac frequenter conniveo ,
et facilis lacrimarum sum , et medicamenturiunt mihi oculi ,
atque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui
confuso et infuso mihi modicamento taciat ut ruborem po-
nant oculi, neque amplius lipposi sint , neque humidnm vi.
deant.

5. Talia quædam disputantes præsentes omnes, abii-
mus. Et quum venissemus in gymnasium, exvestitijam,
unns quidem exercitatione extremarum manuum , alius su-
pinandi et luette erectæ utebatur : alius veto pingui unctus
inflectebat se :alius objiciebat se ooryco : «lins autem plum-
beas manum implentes cum fragore manibusjactabat. Deinde
contriti frictions quum margis nos invicem portassemns,
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philibus in
labre calido perfusi exiimus : st reliqui caput frigida paru.
sum delphinorum instar immergentes, admirabiliter sub
squa pernstabant. Reversi autem rursus alio alias, alia
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alii Mahatma. Ego quidem sabligatas,radebsm capa:
radalaex dentefacta:quippenon in simiem, sed insu-
phium tonsus cran, qui non ita pridem barbsm et verti-
cem decomaverim : alias lupinos rodebat: alias vomebst
jejunam : alias excavatis tenuiter rapbanis banriebat jas
pisculeatum : edebat alias phaniias : sorbebst alias de bor-
deis.

6. Ac deinoeps quam tempos esset, cubito’nixi emba-
mus: positæ autem crant sellœ plicatiles et grabatnli. Ac
cœna quidem ipso erat de collationibus. Parata autem
orant malta et varia , bifida sailla, laterum palpæ, same!) ,
et porcæ fœtœ intostinam embryonem recipiens, et lobas
ex sartagine, et alliatum , et abyrtace, similesque qaædam
conditurœ, et thrymmatides, et involuta fouis, et melliflu:
et e subaquaneis cartilaginosa malta , et qaæ miam bahut
testaœum, et salsamenta Poulies de sports. et-Copaioæ
(engainas), et gallina domestica, et gallas qui jam mon
desiit, et piscis convictor. Ovem autem etiam babuinms
totsm in fumo assatam, atque bovis sine doute pallino
pedem anteriorem. Veram panes orant siligiaei , non mali,
et alii de novilunio, qui sero ad [estum venenat, stolon
tain que: sub terra, tam qua? supra illam crescunt. Vison:
autem erat non sens: , sed de morio , non illud quidem adhuc
mustum, sed nondum tamen perooctam.

7. Pocula posita orant omnis generis in Delphîca meus,
frontiœlum illud, et morlarium, Mentoris opus, candam
habens capieudo commodam, et bombylius , et cervieatum
pocalum , et terrigena malta , qualia assabat Thericles , lote
hiantia, et alia ori commodo, e Phocæa qnædam, alia e
Cnido , omnis quidem , que venins auferret et testam ment
branæ habentia [leviez et tamia]. Cymbia autem cran! r et
phialæ minute, et literata pocala : itaque plenum ont p0-
cularium.

8. Sed lobes caminî supra modum ebulliens in caput nabis

evertit carbones. Bibebnmus autem amystida : etiam bene

poti cramas, quum ungeremar bonhomie : atqae intro vol-
vit nobis aliquis pedisonam (saltatrtcem) et nigonistriam
(psallriam.) Postes alias quidem in cantheriam enisns.
insaltum parabat : alias ludebat crepita: alias crispai!!!
cum risu lumbum.

9. Eodem tempore loti oomissatam non vocati Id nono
nere Megalonymus ille causaram subactor, et Cbæreas au.
rifaber ille tergo varias, et ille confractor aurium Endomm-
Et ego interrogavi illos, qua causa sero adeo venirent. se
Cbæreas quidem : Ego, inquit, wmentum qaoddam coll-
cinnabam, et inaares, et compedes liliœ meœ, ac propla-
ea post cœnam vobis adsam. Ego vero , inquit Megnlon!’

mus, aliud agebsm : erat enim, ut scitis, sine judicio, sine
entions dies; quam igitur linguistitium esset, neque Id-
metiri verba babebam , neque dies computando ut squæ de-

mensum acciperem. Cognito autem visibilem-esse pliem-
rem , samtis vestibus innsitatis boni staminis, calais autan
ingestis (novis ) , extuli me ipsum.

to. Deinde statim incido in facigerum et bieropbanlam
et reliques infamie (mysterta) Montes, qui Diniam sati!"
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in jus tramaient, crimen objicienles hoc, quod illos nomi-
nesset, idque quum bene sciret, a quo tempore consecrali a
essent , anonymat; esse nec jam nominabiles (suo nomine) ,

ut qui euro jam nomine guidant. Vocabat igitur me no-
mine. At ego, Non novi, inquam, quem dicas Diniam.
Est, inquit, in foris aieatoriis homo oh 0mm saltator, ex
illo genere qui lecythum ipsi sibi portant, qui farinam ipsi
sibi subigunt, semper horrido capillitio, endromides nul
baucides solens gelons , habens tunicam utrimque mamies-
tam. Quid ergo, inquem, dedilne pumasaquuo modo, au
jactatis minibus abiit? Quin ille , inquit , qui adhuc deiica-
iule spatiabatur, jam immotus est. Prœtor enim eiliœt
segregare se veilet, et municis circumdalis et œllari, in
cippis et nervo ilium esse fecit. Quare vindas infelix sup-
pedebat præ metu , et crepilabundus crut, et opes preüum
animæ dure volebat.

il. Me autem , Eudemus inquit, sub summum creposcu-
lum areessivit Damasias, annela olim et muitorum Victor,
nunc vero jam præ senectule expers cerlaminum. Nosti
æneum iiium in fore slmilem. Et partim quidem cos
quendo, partim assaudo occupntus erat. Elocare enim
destinabat hodie vim miam , et jam illam comebat. Deinde
sollicitum qiioddam malum incident (estum diem turbavit.

Filius enim illius Dio, nescio qua re dolens, vel potins
deorum odio implicitus, ipse se suspendit. Et, scitote,
perierut, nisi superveniens ego ablaqueassem illam, et
solvissem a nexu , multumque genitulalim essidens , fodiens

hominem , titillons, explorans undique, ne que adhuc con-

linens (compressas) esse: gula. Quod autem maxime
promit, illud crut, qaod ambabus illius utrum teneurs
eompressi.

12. Numquid illum , inquam ego, Dionem ais, cinœdum,

laxo et pendente scrolo, illam effeminatum , et lentiscum
rodeulem adolescentem, illum masturbantem et lascive
conuectanlem, si quem bene vmtum et improbe muto-
nialum sanscrit? "le vero semper inituriens et scorlator.
Aiqui deum, inquit Eudemus, adorons (Diana enim illis
est in media ouin , Scopndeum opus), huit: igitur supplian-

tes, Dm et uxor illius, senex jam et cana œput ac-
cumle, obsccrabant ut sui misereretur : a: ille suum in.
nuit, et salvus crut; et nunc Theodorum ( Deodatum ) , au:
mugis aporie Artemidorum (Dianidatum) lmbentadolesœn-
lulum. Dedicarunt igitur illi tum alia, tum tels et sagit-
las, quod his gaudet : sagitlaria enim et procul-jaculans et
clninus-pugnims est Diana.

la. Bibunus igitur, inquit Meplonymns. menin inge-
mm hamac emmi vini vobis veni alleu-eus, et mi remua
mussas , et olives sedum (servo autem illas sub sigiiiis
vemiium open præclare erosis) et alias olim mtaüles
(colymbades), et lutes iste poenla, mutileslaœa, bono fun-
do, ut ex illis bibamns; et phcœhmexintestinis cincinnnto

plan tamtam. At tu , puer, plus mihi qui infunde,ne
gravai caput incipiam,deinde tibi W!) (pœdagogum)
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XXXIV. ABEIIDÂNHZ. t4 - 18. (Il, au . au)

eontruteodvocem: sdtiseuim quamaucier,etqusm
oompootum (et minime pervium vaporihns) capot habens.

Il. Post potum autem eonnugabimur, quum et que so-
lemus : neque enim intempestivum sans in viuo germe.
Laudo hoc, inqusm : etenim (los ipse et medulls sunna
Atticissationis. Beue dicis , inquit Callicles : sape enim in-
vicem se petere dictis coticuls titloquelæ. Ego vero, inquit

Eudemus, frigus enim est, lubentius mansion [mais
sumequentarem: etenim frigore enectus sum; et micheton
lubentius sudirem mauusupientes illos, et tibicinem, et
barbiticinem.

15. Quid bæc, inquam, Eudeme? indictionem (Mention)

nabis injungis, quasi 0re carentibus, et dinguatis? mihi
veto et lingue jam sermocinaturit, et jam provebebu, ut
qui antique apud vos sermone usunis essem , et velut nue
vos de lingue mes conspuilurus omnes. At tu simiie quid

iodai, ne si quis trium velorum oueroriam novent, se
cundo nnVigeutem, inflatis velis scapbæ, reliai cursu sum-
mos tiuctus lambeutem, dimissis quibusdam tenacibus sn-
cipitibus , et habenis remis, et oompedibns navium , omnis

retreint impetuosum illud cursus, invidis venu retentis.
lgitur, inquit ille, tu quidem, si volueris, nanisa et ont!
et cotre pet tiuctum : ego vero e terra, bibens interim, ut
Homericus ille Jupiter, sut de glabris (mentis spes-nia)
sut de cœli ares, videbo te difl’erri , ac navim de puppi I

venin secundo ilatu impelli. n

to. LYc. suis, Lexiphaues, convivii et lectionis :ego
enim jam ebrius tibi sum et nauseo, ne nisi œleriter avo-
muero hæc omnia quin recitssti, Corybanticum, séton
morbum nocturus mihi videor, circumsonantibus, quibus
perludisti me, verbis. Quanquam primum ridais in!
subîbut : quum veto multa essent, et similis inter se
omnis, miseratus sum infelicitatem tuam, qui viderem in
labyrinthum te incidisse .e quo fuga nulle sil, et morbo
laboure maxime, vol atra potius biii esse percitum.

t7. Quæro igitur apud me ipse, unde tot mule conquis,
et quanto tempore utque ubi tantum examen absurdomm
distortorumque nominum eoncluseris, quorum parian qui
dem ipse lecisti, partim veto sepuita alicunde emmi, "1
ex iamhico illo tibi dici possit,

Mule perses mais angons martelions!

tontum omni colleetum in me effudisti , qui nulle le mimi!

læserim. Videris autem mihi neque amicum quenqualn.
sut familiarem , sut beuevolum hubere, neque in vinun libe-
rum unquam et libere quuendi amincis utentem incidissey
qui vers dicendo liberaret te aquoso tumore eorreptum, et,

ne a morbo illo rompais, periclilantem, dum te 00H"!
feeisse putes, et firmam valitudinem esse quœ mimait»

est, et ah insanis quidem leudaris, morbum toum in?
mutilais, enduis autem miseriooniiam [noves merito.

ta. Verum enim vers, eœedentem enim video oppor-
iarpèv «pomma, pipa mon? lyyyploaméç a: mi. I tune banc Sopoiin medicum, hume communisants, 38°.
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XXXIV. LEXIPHANES. 19 -- 2l. 361

ct sermone de morbo instituto curationem tibi aliquam in-
veniamus. Prudens enim vir est, qui jam muitos tui simi-
les furori proximos, et pituite Iaborantes, medicamento
infuse liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum hunc Lexi-
phanem, sodalem , ut nosti, nostrnm , verum in delirio jam
et peregrino cires iiuguam morbo versantem, et ne jam
plane perierit periclitantem, serva quacumque demnm ra-
tione.

t9. LEX. Non me, Sopoli, sed huncce Lycinum , qui ma-
nifeste maccus est, et homines eordatos labi sententia ar-
bitratur, et ut Samius ille Mnesarchi filins, silentium nobis
et linguotium imponit. Sed per impudentem (quam nemo
pudore qfflctet) Minervam, et magnum monstripuguacem
Herculem , neque gry neque phni illum curabimus, quam

’ abominor etiam omnino in illam incidere. Videor mih;
etiam nase sibilaturus , quum tot ipsius reprehensioncs au-
diam. Et jam quidem abeo ad sodaiicium meum Cliuiam,
qaod audio tempore jam satis longo impuram (non men
simulant) illi esse mulierem, caque ægrotare, quod non
nuit. Ilaque non ampiius inscendit illam, sed invia et
inarata est.

20. SOPOLIS. Quid vero ægrotat, Lycine, Lexiphanes?
LYc. Ipsum hoc , Sopoli. Non mais quæ loquatur? et

noble, qui nunc cum ipso versamur, relictis, ante mille an-
nos recepto sermone nobiscum loquitur, linguam perver-
tens, et absurde ille composions, studiumque in illis col-
locans , quasi magnum quiddam esset , si quia ut peregrinnm

se instituat, et constantem linguæ monetam adulteret.

son. Non parvum protesta morbum narras, Lycine.
Succurrendum igitur omni ope viro z ac divins quadam sorte

atribilario cuidam hanc potionein temperaveram, jamque
ibam ad illum, ut en pote vomeret : age igitur prins ipse
bibe, Lexiphanes , uli sanus nobis et pures fias , egesta tali
sermonum nbsurditate. Quin obsequere mihi et bibe,
habebîsque mollius. I

LEX. Nescio quid acturi mecum sitis, Sopoli, tuque Ly-
ciue, potautes me hoc medicamenti poculo. Metuo enim
ne loculum mihi verbornm pnret hoc poculum.

me. Bibe, ne cnuctare, ut humanum jam sapias et lo-
quare.

LEX. En obsequor, et bibo. Væ, quid hoc est? maltas
intestinorum tumultus. Videor mihi profonds ventris me)
vens dæmouium glutiisse.

2l. SOP. Incipe ergo vomer-e. Vah, primum hoc pin,

deinde post illud exiit site. Tutu post ilia , à 6’ a; et apr,-

161m, et Néo-n, et 80330500, et frequens illud dm. Ath.

men vim tibi adhibe, demitte in gulam digitos. Noudum

enim burqa illud evomuistî , neque exopôwâeflat , neque rev-

rûzeceou, neque flÛmooat. Malta adhuc subiere, plenusqno

tibi illis venter. Melius fuerit, si deorsum etiam quædam

decedaut. Atque ille mammite magnum crepitum edet cum

spiritu nua elabeus. En jam purus hic est, nisi si quid
menait reliquum in inferioribus intestinis. Verum tu postes
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xxx1v. maronnas. 22-25.. (Il. w . a»)

assumtnm, Lycine, aliter institue et dose que sintdicenda.

22. LYC. Sic fademus, Sopoli, quandoquidem via no-
bis a te manita est: atque ad te de cetera, Lexiphanes,
pertinet admonitio. Si volneris vere laudari si) oratioue,
et in multitudine celebrari , talia quidem omnis rage et aver-

sare : facto autem initia a poetarum optimis, quum magi-
strorum opera ces cognoveris, ad oratores transi, coranique
lingam innutritus, ad Thucydidis et Platonis libres tem-
pestive transi, multum in pulchra etiam comœdia et tra-
gœdia gravi exercitatus. Ah his enim si pulcherrima que
que liorum instar decerpseris, eris aiiquid in eloquentiæ
studio, qui nunc imprudens similisJaisti his quæ a figuiis
ad veudendum finguntur, rubrica quidem ac cænrieo pictas
quum intra luteus sis et fragilis.

23. Hæc si feeeris , et pouilla tempore inscitiæ repreneu-

sionem sustiuneris, neque discere de nova te pudeat : cum
fiducie multitudinem alloqueris , neque deridebele ut nunc,
neque in deteriorem partent in are cris præslautissimomm,
Græcam te Atticumque per contemtum vocautium, qui ne-
que in barbaromm disertissimis numerari dignus sis. Ante
omnis vero hoc mihi memento, ne imiteris sopitisiartttn
qui paulio ante nos faere pessima , neque circnmrodas ille,
uti nunc tuois; veram talia conculces, exemplaria autem
antique œmuleris. Neque demulce-mt te verborum i110
dori et caduci flores; sed ex legs athletarnm, solidus tibi
cibus cousuetas ait : maxime vero Gratiis et Perspiauitati
une), a quibus longissime jam relictus eras.

26. Tomer vero et jactantia, et mais consuetndo , et gra-
vitatis iiia ac sonoræ dictionis alfectatio absit , et insectatio

aiiarum , et ne putes primam te fore ipsum , si omnium
scripta caiumnierîs. Eteuim illud quoque non panant,
sed potius maximum peccas, qaod non prins , quam verbe,
senteutias tibi comparas, deinde verbis exomandas nomi-
nibusque; sed si qua verbum extra suam tribum quasi aber-
rans invenen’s, out ipse oonfictum a te pulchrnm pala.
veris, haie stades aptare sententiam , et damnum judieas,
si illud non aliqaorsnm infercias, etiami ei, quad dieitur,
plane neœssarium non ait, utnuper Demeure: illud, quum
neque quid significaret scires, projecisti , nihil argument»
œnveniens. Atque imperiti quidem omnes obstupuenmt,
quum sures illorum feriret peregrinitas : sed eruditi airas:
que, et le et laudatores illos, risere. J

25. Maxime autem ridicalum illud est, qaod, quum super
omnes esse Atticos postales, et ad antiquissimam ratiouem
lingam expoliisse, tamen talia quædam , potins rem pill-
rlma immisces orationi , quæ neque puer modo diseens igno-
rare posait : ut illa, quid putes? terram mihi lüseere oph-
bam , quum audirem te, specimen eloquenüœ edqntem ,
xtrdwmv etiam virorum dici putare , 000169.; autem etiem
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XXXV. 4 EUNUCBUS. l- 3. 369

liures pedissequos uppdlues : quia quis usuel: prame»
mulierum esse vestimeulum, 601:ch autem sema modo
illos vocero? et alia multo his spertiora, quale est lm,
et «’1me et uûwôeiç, qua: ne aliunde quidem dolai:

domicilium unquum in Anion sermone emperlant. Nos
vero non mais laudamus postas , insolitis opplela votions
poeauta scribentes. Tua veto, ut pedestrin metris oom-
puem , sien: Dosiadœ Ara fuerinl , nul Alexandra Lym-
phronis, et si quis adhuc est linguœ quum lsü infellcioris.
avec si studiosededisoas, optime mienne! tibi consulueris:
sin imprudens iterum in delicias illos [cliente velu: vestigio
lainais, admonitioneego defunctus sum, tu veto le secun-
bis, siquidem intelliges aliquundo factum te dateriorem.

XXXV.

EUNUCHUS.

l. PAMPHILUS. Unde nabis, Lycine, ont quid ridens
advenis? mm semper quidem hilaris esse soles ; hoc autem
solilo plus mihi videtur, in quo ne «des quidem mutinera

risum. rLYCINUS. E foro tibi udsum, Pamphile : risus autem
suum faciam le participent, si nudieris , que]! causæ disce-
plaudæ interfuerim , contendenthus inter se philosophie.

PAMPH. lllud ipsum quidem veto ridiculum narras , plii-

losophos jure inter se experirl, qui debout, si quid etiam
si: magnum , peule inter se crimins dissolvere.

2. LYC. Unde illi, sodalis , pante? qui commissi inler
se planaire conviciorum iota in se congesserunt inviœm,
cumules et ultra modum contendantes?

PAMPH. Numquid de mais discepubant solennia illa,
quum divans essent senlanliœ alque seclœ P

LYC. Minime: sed aliusmodi quiddam hoc crut: ejus-
dem enim umbo soutenus», et disciplina: ejusdem. Et ta-
men judicium continuum est, et suintais ferehant judiœs
optimales et mute maxime provectietsapienüssimi civils.
lis, ü denique apud quos merilo pudeat aliquan, extra
numerum quiequam diacre, nedum ut ou lmpudentiæ pro-
gredùtur.

PAIN]. Quin tu igitur dicis jam input cause, ut et ipse
miam, quid mon tibi rhum amaril.

a. LYC. Commun sont, quod nosü,?unphile, ab impe-
ratoresaluiunonoonlemnendagenentim philosophls,Stoicis
dico, et Plaiouicis , et Epicureis, insuper etiam Permuta-
ticis, æquaIia his omnibus. Oportebu suum in morlui
alicujus loeum amusai chum, probatum sunngiis opu-
matum. Minium «minis non bubulu peille eut, secun .
dum pocha: , neque victime, sed dodos lumens quounnis
drachme , ut juvenes douent.

u



                                                                     

870
HAMd). OÏBa "En - and rivé qaow aôrüv (une;

dimoavsïv, 153v Il: inamrmüv oins: 123v Eupov.
. AYK. A511], in Hépçlh, fi iEÀs’vn , intèp in; Épo-

vonéxouv «po; milans. Kal à’x t 1s ronron 1sÂoïov

oôêèv in bubon: à si) çùoooçonç s vos qu’axovrac mi

xpmn’tœv maçpovsïv (mon inti? tourmv à»: inrèp

«:11;in xwôuvsuoôo-qç mi ispôv «:1er nui n’cptuv

«po10vtx53v â1œvŒsoeat.
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05v 15v À61wv npon1u’mo’ro aïno-i; mi 7M êparupiav

Exérepoç 163v 8011.1.u’1wv lusôe’ôemxo nui du 1’05 ’Apt-

crors’Àouç mi 183v En:in ôoxoôvrœv fileur ml pu
15v A? oôôe’rs o: aôrâ’w àpstvmv 15v.

5. To 8’ ouv râle; 8éme à; so’üro mpdm° (19611.:-

voç 1&9 ô N°305]; 105 ôsixvôvot où abroü uste’Gawsv

fui. rbv Ba1u’mv ml. .8uM1Xew bromate 5101m env
filou «6105 ’ and rnôrà 8è nui. 6 Burin: àvrsEvîraÇs

15v bubon Nov.
llAMll’. Eixôtwç, a; Auxîvs - mi tu «lei!» 1s son

16100 moi toutou pilloit Expîiv au: uôroïç’ ôiç Ë1m1s,

si ôtxa’Cuw lrôfxavov, lui a?) Towûrqi si: nhïov 81a-

Tpïqmt dv nm 80x53 rov (ipsum: pionna uâMov fi 16v
Ëv roi; 161w; «Moi; npoxstpôrspov (nu-M nui oindre-

pov mon voulant
6. AÏK. E5M1uç mini ônôilmÇov lv tout? 5751;.

’Eml 3l En: 113v 510v plaoqanpu’ïav, flic 8è suum,

r?) rùsnruïov i811 6 Mali; ion, p.1.8à 113v âpzùv 05-
pwov sÎvm fi?) [Swing puniroieîo’ôat çiÀooooiaç mi

117w 31v." airs-fi épuration: sûvoüxq) 1s 6m, am; son;
entourois: oôx 8mn: 1061m àrroxsxksîoflai fiEion, Mà

and ispiïiv aôrôv mi mpippov-mptmv mi rôv noivâîv

ândvmv «illam, ôuooubvta-rov Tl dmçm’vœv mi
Snoévrnrov Mana, si 1K Ëmôev êEiôov bi TTK oïxiaç

(80:. totoîrov riva. Kari noli); Ëv ô mpi toutou M.
10:, ont: dvôpa 0151s 1uvaïxa aven rov sôvo’üxov M-

1ovroç, cillai n ouvôsxov mi [sucrov zizi repart-afin
(En) fi; dvflpmusiaç nous»;

IIAMq). Konvâv 1: «à Ë1xX-nna çfiç, a; Auxîva, mi
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59a th fionxluv fi1o1sv, fi Tl. rob: m5101. ml aûràç
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1. AYK. T à (du «pût: 613 aîôoîç and Salin: -
oixsîov 1&9 aÔTOÎÇ 1o roio’ù’rov - ès! «on intima ml

jprth m1 lôûov gnomon: in floc 83 lunch fi mi

XXXV. EYNOI’XOS. 4-7. (ll,ssa-ass)
RAMPE. Novi ista, et ainnt quondam illorum nunc

mortuum , Paipstetioorum pute alleu-nm.
LYc. Hæc, Psmpbile, Helena illa erat. pro que depu.

snobant inter se invioem. Et Menus quidem ridiculum
illis crut nihil aliud , quem quod qui philosophes se dicerent

esse et pecnnias oontemnere, deinde pro his tanqnam pin
patria periclitante et sacris patriis et sepulcris minium
snornm deœrtarent.

PAMPH. Quin etiam hoc dogms est Peripateticis, non
nimis contemnere divitias, sed tertium quoddam hennin
illud quoque putare.

LYC. Recte dicis. Aiunt scilicet iste, nique ex peut
disciplina bellum ab iis gestnm est.

4. Quæ autem post consecuta sunt, jam audi. Muni
enim alii quoque in funebribus defuncti ludis pugnabant:
duo autem maxime erant quorum anœps esset cuisinai,
Diodes senex (nosti quem dico; contentiosum illum) et
Bagoas, qui putatnr eunnchns. Ac doctrinœ certameujam
ante oertatnm illis ruent, peritismque dogmatum nterqus
demonstraverat, seqne Aristoteli ejusqne mutandis addi-

ctum esse. Et me neuter illorum en: melior.

5. Finis ergo œnsæ hue evasit : Diodes omisso 0M
dere sua merita , ad Bagoam tmnsiit, et vitsm maxime illius

reprehendere tentavit : et eadem ratione etiam nageas
contra in illius vitam inquisivit

PAMPH. Merito illud quidem, Lycine : se majorpan
orationis versari illis cires hoc potins debebat. Nain qui
dem si index essem , in tali re prœcipue immoraturus mihi
videor, quæramque potins, nier melins vixerit, quam qui
pmmtior sitoratione, eumque magis amnem victoriæjudiœm.

s. LYC. Bene dicis, meque en in re suflngnntem tibi
trabes. Quum venu satis babel-ont œnviciorum et criminum

satis, denique jam negavit Diodes omnino fus esse 38308
tractera philosophiam et prœmia illius affectait, qui eunu-
chns sil : tales 1ere non modo his rebns excludendos affir-
msvit, sed sacris ipsis, etlusiralibus vasis, et communibus
nniversis cœtibus; inauspioatum esse pronuncians et abo-
minabile spectaculum , si quis msnc domo egressus talent

quendam viderit. Et fuit illi multus hac de re sermo,
quum neque virum neque feminam esse eunuchum dictant,
sed oompositum quiddam, et mixtum et pmdigiosum,etl
natura humons abhorrens.

PAMPH. Novmn crimen narras, Lycine , ionique ipseld

risum , sodalis, addnoor, inexspectatam accusationem Ill-
diens. Quid igitur alter? numqnid tnm quievit, In il)!e
quoque contra hæc diners qnioquam nusns est?

7. LYc. Primo quidem præ pudore se metu , qaod rami.
liure his est, diu taœbst embescebat et manifeste sudabat 2

tandem vero tenue quiddam sonsns ne mniiebre, inique
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XXXV. EUNUCHUS. 8 - il. 3"
racers dixit Diodem, qui philosophta arceat cum qui ait
eunnchus, quam mulieres etiam vindicare sibi possint;
adduœbanturque Aspasia, au Diotima, et Thargeiia, qnæ
eausam ipsius juvarent; atque aliquis Academicus e Gallia
eunnchus, qui paulio ante nostram œtatem inter Grimes
tiornerit. At Diodes illam ipsum quoque, si superstes
esset aspirassetque ad similis, his exclusisset nihil oom-
motns ipsius apud valgus rama : et quædam ipse memora-
bat dicta, in ilinm a Stoicis quoque, et Cynicis maxime,
ridicule conjeeta de eorporis illo vitio.

8. In his oecupabantnr judiees, et caput causæ jam in
en vertebatur, probandusne esset eunuchns philosophiam
profiteri et adolesœntinm præfecturam sibi demandai pt»

stulans: altero dioente, habitum et integritatem partium
omnium oorporis inesse philosopho debere, præsertim , pro-
lixam cum barbam habere, quæ [idem ei apud acœdentes
et disoere volentes auctoritatemque præslet, digriam deni-
que decem millibus, quæ ab imperatore sœiperet: et ennu-
chi conditionem, exsectorum etiam statu esse deterionem.
Hua enim tamen aliquando expertes esse virilitatem 5 hune
autem ab initie statim abseissnm, et ambigunm qnoddam
animal esse, oomienm instar, qua neque in eolumbis neque
in corvis numerari possint.

9. Altero autem oontendente, non emports hoc esse ju-
dicium, sed robur mimi spectari, et examen mentis opot-
tere fieri atque scientiœ dogmatum : tum Aristoteles citaba-

tur testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit
Hermeam ennuebnm, Aternensem tyrannum, nsqne eo,
ut etiam illi eodem modo que dits rem sacram faceret.
Quin etiam illud adjieere ausns est Bagues , mnlto aptiorem

esse adolescentibus ennuchum magistrum, in que neque
hærere aliqua illorum respecta calumnia possit , neque So-
cratis illud crimen locnm habere, quasi cerrumperet ado-
lesœntulos. Qunmque in mentum imberbe inprimis jacta
quædam essent, lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in-
ter alia objecit : si enim, inquit, a barba prolixe judicari
philosophoit oporteat, caprum justius præferri omnibus.

10. Inter lues ter-tins alias superveniens, cujus nomen
in obscure relinqnatur, Verumtamen , inquit, judioes, iste
lævibus geais, muliehri vooe , et reliquo eunuoho similis , si

exuatnr, virilis velds vobis videbitur: si vero non mentinn-

tnr qui de iste narrant, etiam mœchus aliquando depre-
bennes est, membra, quod ait tabula Solonis, in membris
habens. Sed tuai quidem ad eunnchnm se recipisns , in-
vente illo perfugio , absolntus est, fidem crimini, qui tum
judieabant, negantibns, ex spede manifesta z jam venu etiam

retraciatnms mihi videtnr propositæ maudis causa.

il. [lis veto dictis , omnium quidem risus, ut facile est
ad existimandum , orins est. Bagoas vero mugis etiam per-
turbabatur , et omnia tentabat , in mille colores versus, iri-
gidoque sudore diffluens : qui neque houestnm putaret

si.
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XXXVI.

t IlEPI T112 AZTPOAOPIHZ.
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XXXVI. ” HEP] T112 AZTPOAOFIHZ. t, 2. ("a 35°; 33°)

adulterii crimen non relutando enntiteri neque rem inutile
sibi crimen ad præsens oertamen Judioaret.

PAMPH. nidiouia profecto iste, quæque non vulgaran
vobis obleetationem videantur præbuisse. Sed quid tandem
factum est, et quomodo indices de illis decrevernnt?

12. LYC. Non in eodem omnes orant sententia, sed alii
postulabant illnm exutum instar mancipiorum inspid, pas
setne , quantum quidem ad testicules, philosophari : aiii,
mugis etiam ridicule , arcessitis quibusdm de lupanari mu-
lierœlis, juberi illnm œngredi et inire, et judicnm aliquem,

ætate maximum et Ma dignissimum, assistas ac, nuai
philosophetur, spectare. Postea vero, quum risus occupant
omnes et nemo esset cui non minorasse (toisent ilia, de
creverunt rejioere et remittere cansam in italiam.

13. Et nunc alter quidem ad enditionis ostmtationeln,
ut ainnt, exercet se et comparai , et accusatiouem compo-
nit, et adnlterii erimen movet, maxime sibi centurion;
isque more maiomm causidiœrnm hoc agit, et hier virus
adversarinm suum hoc ipso crimine reœnset : Bagoam al-
tem alia ,aiunt , curatenet,et provin segeritfrequenteret
præ manu rem habet, et denique superaturnm se spent,
si ostendat nihilo se asinis qui eqnas ineunt esse dotaioran.
illud enim , sodalis , optimum videtnr philosophiæ speeimal
esse, hæo demonstratio oui contradici nihii posait. llaque
liiium etiam (est autem mihi admodum juvenis) optaverin
non meutem nequelinguam, sedvereeundam pellem plii-
iosophiæ optant nattera.

XXXVI.

’ DE ASTROLOGIA.

I. De «lolo deque stems hæescriptio est; non ipsis de
astris neque ipso de cœlo, sed de divinatione acva’itate.

quœ ab hisce ad nominum vilain pervenit. Neque veto
præcepta iibellus meus habet, nec disciplinam promittit.
quomodo excellere hac divinatione quis possit, sed repre-
hendo , quotquot docli quum sint, alia quidem excitent a
suis omnibus enarrant, soiam autem astrologiamneque b0
norant neque exercent.

2. Ac sapientia quidem hujus rei estantiqna, nequeœœm
demnm ad nos venit, sed est opus antiquorum regain dis
carorum. Vernm qui nunc sont, inscitia et soeordia atqnt
insnper laboris odio, turn contraria illis sentinnt. hlm Si
quando in hommes incidunt (irisa divinantes, et aidera w

casant, et ipsam oderunt astrologiam, eamqne neque 5l.
nom neque venin arbitrantur, sed disciplinam monda!!!"
et ventosam, inique, ut mihi videtur, sentieutes. Noms
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enim fabri inseitla, mon: ipsius artisan-la [Motona-
que imperitia tibicinls, mnsicæ ipsius est merlin : sed lstl
quidem artium imperiti, unaquæque autem m in se sa-
piens est.

3. Primi ergo Æthiopes banc rationem hominibus con-
stitueront. Causa illis partim sapientia gentis ( nom tell-
quis etiam in rebus sapientiores cotons Æthiopes), partim
etiam babitandi sors oommoda. Semper enim illos seœaltas

et tranquillitas circumdat; neque sont vices patiuntur, sed
in uns eademque tempestate habitant. Quum igitur cerner
tout lunam non condom semper opparere , sed pluma aœipe-

re apodes et in aliam alias (ormam verti, visa est illis res
admirations et dubitatione «ligna. Inde igitur quæœndl
invenerunt causam horum remua, quod non sua lm lux,
verum a sole illi venit.

à. lnvsnerunt veto aliorum quoque siderum motum,
quos quidem pianotas nos vocamus (soli enim reliquorum
siderum moventur), naturamque illorum et potestatem , et
open quæ singuli silicium. Imposuerunt autem lllis quo
que nomina : non nuda nomina,ut vîdebantur, aed signa
ipsamm naturarum.

5. Hæc igitur Ætlniopes ln oœlo conspexerunt. Post vi-

ciois suis Ægyptiis imperfectam artem tradidcrunt : Eg-
ptii vero, quam accepere ab illis et parle modo allers
absolutam divinandi rationem , in mains extulerunt, men-
suras motus uniuscujusque signarunt, et annorum nume-
mm et mensium atque horarum ordinarunt. Et mensium
quidem illis modus lnna ejnsque conversio fuît , anni autem

sol atque salis circultus.

a. At ipsi alia quoque hls multo majora machinatt sunt.
Ex omni enim sen, et stems reliquis inerrantlbus atque
fixis et haudquaquam movenlibns se, duodectm partes re-
semerunt illis alteris quæ moverentur, et propria his ani-
malla : qua singula in diam unumquodque formant expres-
sere, marina alia, alia veto nominum , alla bestiarum,
volucrium alia , alia jumentorum.

7. Unde etiam sacra apud Ægyptios multorum generum

fiant. Nec enim omnes 55mm ex duodecim partibus in.
dem omnibus divinabant; sed aliis alii partibus diversisque
utebantur. Atque arletem quidem cotant quotquot respl-
ciehant Arietem; pisces non edunt qui Pistes nomine illo
signanrant; neque caprum mactant quicumque noverant
Coprioornum : atque alii alia, ut calque visum est, pla-
cant. Sans etiam taurum in honorem cœlestis Taun’ calant,

atqus Apis illis, ut res sanctissima, regionem lncolit; cui
oraculum etiam constituernnt ibi, signum divinationis il-
lius oœlestis Tauri.

8. Non ita multo post leyes etiam banc rationem am-
plexî sont. Nain Libynm etiam oraculum Ammonis ipsum

quoque ad cœluln ejusque sapientiam relatum est, quote-
nus Ammonem hi etiam arietis vultu sibi facinnt.

9. Apoverunt autem horum singula etiam Babylonll:
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hi quidem ainnt, etiam ante alios; mihi veto vidctur mullo
post ad ipsos hæc ratio pervenisae.

10. Græci autem neque ab Ætbiopibus neque ab Ægyptîis

de astrologin quinquas!) audiere : sed ipsis Orphens, Œagri

et Calliopes filins, primus hac enamvlt : non ille manifesta

valde , neque in Iucem totam rationem protnlit, sed ad incan-

tationem et moments utebatnr, qualis erat mens illius.
Lyra enim constructa faciebat orgia et sacra samba :
lyra autem septem chordarum quæ esset , motion: stal-
larum barmouiam symbolo quodam signabat. lires inqui-
rens Orpbeus, et hœc movens , mulcebat omnis, et omnis
vinœbat : neque enim illam, quam feœrat sibi,lyram specta-

bat, neque alia illi cordi erat ars musica; sed hase crut magna

lyre Orphel. Honorantes vero ista Græci. partem in cœlo
illi decrevemnt, et stellœ plures Lyra vocantur Orphei.
si veto vidais aliquando Orpheum vel lapidibus tel colora
assimilatum, in medio sedet canenti similis, in manibus
habens tyran: : cires ipsum autem animalia statut 861001113,

in quibus homo etiam , et taurus , et leo , eorumque singuli.
Es veto quum vidais, horum mihi meneau), qualis ille ait
camus, qualis tyra, qualis etiam taurus, et qualis tao 0r-
phoum audiant. si veto quas dico causas noveris, tum
tu etiam in cœlo unnmqnodque vidons.

Il. Aiunt veto Tiresiam , virurn Bœotium, cujus dm
nandi gloria multum elata est, hune igitur Tirasiam inter
Grœcos dixisse ferunt, errantium sidernm alia quœ sint imi-

nina, aliaveroqnæmaswlina, non eodem emcere : unde
etiam illnm duplicis naturæ fuisse algue vitæ Tiresiam fait!»

lantur, alias femtnam, alias van unnm.

12. Atteo autanst’rbyeste de repic paterno entendait
tibus, jam Græci aptes-te astrologiam et cœlostat]: sapientiam

vebementer sectabantur : et commune Argivorum mon!
cum apud se decrevernnt, qui altero quantum ad llano II-
pientiam esset præstantior. Tune Thyestes quidem «Un
illis, qui in cœlo est, designatum monstruit: a quo miam
ovem Thyestl fuisse fabulantur. Aveu veto de sole et
ortibus illius sermonem babuit, non versus candeur viam
solen atque mundum moveri, sed contrarium sibi invitant
cursum touera : et qui nunc 0008508 solis videatnr, quum
ait mundi, solis esse ortum. Bæc illnm diœntem me!»
suum Argivi faneront, W5 fuit sapimtiæ illius M.

la. Ego un etiam de Belleropbonte eadem sentio. All-
tum quidem equum illi fuisse, persuaderi mihi non pali":
puto autem illnm sapienliæ hujns studiosum sublimis 00-
gitasse, et versatum cum nstris , in cœlum non equi open
ascendisse, sed animo.

M. Eadem mihi etiam in Athamzmtis filium Pbrixnm
dicta sunto, quem ariete aureo pet œtbera vectum la!»
lantnr. Quin etiam in Dædalum Atheniensem : navim
quidem et mira historia ; sed puto illnm non fuisse ainsi"?
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logis manum : verum es tutu ipse maxime est nous, tum
lilium earn suum doum.

15. icarns autem , juventute et lemeritate usas et incon-
cessa quærens, sed animo in polum ipsum sublatus, vero
escidit et ab iota ratione sberravit , et in mare desidilue-
gotiornm fundo se tine caremium : de quo tentera fabulam
narrant Græci,el abillosinnminhoc marifrnslra vacant

Icarium. -le. Forum etiam Pasipbae, qui» audisset ex Dædalo de
Tauro aidera in astris tocante et ipse astrologia, in amorem
doctrines devenait : unde puant eam a Dædalo conciliaient

lauro esse.
t7. Sunt vero etiam qui, divisa in partes disciplina, alia

singuli excogitarunl, alii quœ ad lunam pertinent, slii que:
ad Jovem, alii qnæ ad solem, colligentes, deque coran il-
lorum, moto et potestate.

la. Atque Endymionqnldem quæ ad lunam pertinent
ordinavit.

l9. Phaetbon autem solis ourson: desiguavlt, non sans
exploratis omnibus, sed imperfectam artem relinquens mor-
luus est. Qui autem iste ignorant, Sella filium Pbaethon-
tain putant , et fabulam de en nulle parte credibilem narrant :

venisse trempe ad Solem pellem, ab coque peliisse ut lu-
cis currum ragera sibi liceret; illnm vero dedisse, et legem
aurigationis subjecisse. Al Pbaetbou oonsœnso surru prie
juventute et imperitia alias quidem terras nimis vicions au-
rigatur, alias nimiuma terra subistus , unde bombes frigus
calorque intolerabilis perdidit. Inter bœc Jovem indigna-
tum fulmine magno Phaetbontem feriisse. Cadentem cir-
eumstantes sorores Inclus babuere magnes, donec formas
mutarent : et nunc sunl populi, lacrimamque super eo
electrum slillant. Non ils zesta bæc sunt, nec t’as est
fidem ils adjugera : neque filium Sol gennil, neque filins
ipsi mortuus est.

20. Dicunt autem alia quoquemults fabulosa Grœcl, qul-

bus ego non multum fidei iribuo. Quomodo enim fus sil
credere illium Ænesm fuisse Venet-la, et Jovis Minoem,
et Munis Ascalapbnm, et Aulolycum MercuriiPLAl singull
horumcari Deo tous, baconienne buns Venus, hune Ju-
piter, bunc Mars respexerunl. Quicumque enim homini-
bus in bacgenitura domum ut domini regunt, illi tanqnam
parentes similis sibi omnis efficiunt, et colorem, et formant,
et opes, et animum : ac rex quidem Minos love dncente ,
pulcber autem Æneas Verrerie votuntste fuit; fur autem
Autolycns, fursndique illi ars a Mercurio venil.

2l. Jam vero neque Salnmnm Jupiter vinxil , neque in
Tartarum delrusil , neque relique machinntus est quæ pu-
tanl bomines : sed enim fertur Saturnus par orbem satin
mum procul a noble, calque illi languidus motus, neque
observatu facilis hominibus. Propteres nempe store illnm
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XXXVI. * HEP] T112 AETPOAOFIIII. 22 -27. (Il, m, m)
ainnl tanquam vinclum œmpedibus ingens autem cœli pro-

fundilas Tartnrus vocatur.
22. Maxime vero ex Homeri poetæ et Hesiodi versibns

discal aliquis, de quibus olim inter sabotages convenait.
Quando veto catcnam Jovis refert , et bores Salis, bos ego
ulique dies esse conjicio; et urbes, qnas in clypeo AcbiIIis
fecit Vulcanus, et chorum , et vineam, similiter ad astro-
logiam perlinere. Nain ille omnia, quæ in Venerem abillo
et in Mania adulterium dicta sont, et que ut pelant geste.
non abonde, quam ex bac sapientia flots sunt : oonjuuclns

neume cursus Veneris et Martin; Homeri cantum emcit, et
absolvit. ln alita vero versîbus open uniuscujusque illo
rum dennivit, quum Veneri dicit :

Dulcta trempe tibi snnto connubia cum :

de bellicis autem z

lare celer tata quidem Pallasque armois parabunt.

23. Quæ quum rideront velot-es, maxime ntebantur di-
vinatîonibns, neque obiter illam tractabant : sed neque
urbes condebant, neque ducebant mœnia , nec pralin
committebant , neque uxores ducebanl ante, quam a vatibus

audissent singula. Elenim neque oracula illis experliô
astrologiœ orant : verum Delphis quidem virgo vaticinsndi

munus babel, cœlestis Virginie symbolum : et draco sub
tripode voœm emittit , quoniam inter sidera quoque lucet
Draco. ’Quod autem Didymis est Apollinis oraculnm , ut

mihi videtnr, ipsum quoque a cœlestibus Didymis (Gentl-
nls) appellatur.

26. Adeo res sanctissima illis visa divinatio est . ut Ulys-
ses, quum in errore illo suc laboraret, verum andine copions

de rebus suis, ad interna descendent , non a Cerneret ut
functos vita , illælabile regnum , 0 sed in colloquium Tiresiæ

ventre qui desideraret. El quum venisset inlocum que!!!
designaveral ipsi Cires, et fossam fodisaet, maclassetqne
oves; mortuis multis præseulibus, interque illos matte
ipsius , se bibere de sanguine volentibus, non prins permisil

cuiquam, nec ipsi matri adeo. quam Tiresiss gnstassel,
eumque ipse coegisset edere sibi omnium; sustinuitque
eitientem malris umbram videre.

25. Lacedæmoniis autem Lycurgus rem omnem publicain

ex cœli rationibus constituil, et leges illis posuit, ne us
quam in bellum ante progrederentur, quam plana lulu
esset. Neque enim æqualem pulabat esse potentiam auge-
scentis innæ et doucet-enlia, omniaque ab ille admini-
strari.

se. Sed soli ista Arcades non recepere, neque in honore
babuerunl astrologiam; sed amentîa quadam et insipienül

dicunt ipsa se tous esse antiquiores.
27. Majores igitur nosti-i valde adeo divinationis anal

studiosi : sedqui nunc sont, partim illi quidem fieri posât?
negsnt ut inveniant homines tinem certumque fondamen-
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8. 1Un 881891v 1éme Kün9toç, où 163v &cpavôîv 36a

XXXVII. DEMONAX. t - a. 871

tnm dlvinationis : neque enim adam illam une, neque ve-
ram; neque Marion ont Jovem in odio nom causa mo-
veri; sedhumanarum rerumcunm incaplanonullun
habere, neque communionem adeo ipsis cum hisœ rebut;
nostris nuam interoedere; vernm suie rei canna nique quod
neœssarius ait ille ipsis circuitus, converti.

28. Alii vem astrologiam mendaciiquidem , aed candem
utilitatis quoque expertem ainnt: neque enim pet divina-
tionia usum immutari quæ famrum decreto eveniant.

29. Ego autem ad hæcunboillababeo diceœ:sœllaa
quidem in oœlo suam sibi viam volvi, aed obiter, præter

suum illnm motum, nostri quoque singulorum rationem

accedere. Au: vis tu equo quidem currenle, aut avibua

hominibusve se moventibus endure lapides, et rectum
agitari a venta quem effecît cursus; a animum autem ven-

tigine aliud nihil fieri? Et ex pannlo quidem igni aliquid

ad nos defluit, et tamen ignis non propter nos urit quic-
quam, neque ille nos ut calefiamus curat : steliarum autem

influxnm non recipimus P Et une astrologiæ quæ mala sunt

in menus mutare non liœt, neque mutare quicquam remm

quæ ex principîis unnm; aed qui ca utuntur, illis prodest

eaienus : buna eventura præmonitos mnlto ante exhilarant,

maia autem funins accipiunt : neque enim imprudentes
opprimunt, sed exercilatione et enpectatione racina lanla-

que ducuntur. mec de astrologia equidem statue.

.-XXXVII.

DEMONACTIS VITA.

I. Ergo ne nostrnm quidem sœculum omnino ont futur.
rum expers nominum sermone et commemoratione (ligno-
rum ;sed tnm corporisingens roburprolaturum, turn animum
summo opere philosophum : dico autem hoc ad Bœotium
Sosiratum respiciens , quem Herculem vocabant Græci et pu-

labant eue ; et maxime ad Demonactem philosophum : quos

et vidi ipse, et vison admiratus sum ; altero vero, Demonacte,

diutissime etiam sum usns. Ac de Sostrato quidem alio in
libm a me scriptum est, et tum magnitudo illius ostensa,
tum (idem prope excedens robnr hominis, et subdivalis in
Parnasso mon, et cubile in gramine, et moulanns victus,
et opera a Domine Herculia non abhorrentia, quæque au:
tollendia latronibua perfecerit , am viis per invia muniendis,
ont quum pontihus junxit loco trajectu dimcilia.

2. De Demonacte autem jam dicere fan fnerit duamm
remm causa, ut et ille in memoria versetur, quantum fieri
opera men potest, præstantissimorum nominum, et inve-
nnm generosissimi, qui ad philosophiam nppnlere animum ,
non antiqua lantum exemplaria habeant ad quæ se ipsos
componant, sed etiam e nostro sæculo illnm sibi tanquam
canonem proponant atque œmulentnr, optimum , quos ego
novi , philosophorum.

3. Full autem minore Cyprius, non obecurorum unus,
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XXXVII. AHMQNAKTOX BIOE. 4-8. (I[,ns-m) l
neque quantum ad dignitatem in republioa, nec divins-
rum nomine. Venin: enim vero superior bine omnibus,
nique ad ca qnæ pulcberrima surit, aspirans, animum ad
pliilosophiam appulit, non Agathobuio profecto , neque ante
ipsum Demetrio , neque Epicteto excitantibus; quibus omni-

bus quidem utebatur, et insnper Timocrate Hemcleota,
sapienti viro, et linguæ pariter atque animi ornatissimi :
sed non ab ullo horum incitatus, uti dixi , Demonax, ve-
rum a domestioo ad honesta impetu et insito philosophiæ
more a puera inde slatim oommotus, humons bons omnis
despiciebat, totumque se libertati et fiduciæ quum undidissei,

ita vivehat semper, tum ipse recta, sobria nique experte
reprehensionis vite mens, tnm præbens videntibus audien-
tibusque exemplar, suam prudentiam, snamque in philo-
sophando veritatem.

Æ. Net: tamen illolis, quod ainnt, pedibus in hœc irrnit :

sed poetis innutritus erat , se plemsque tenebat memoril,
exercitatusque ont dicendo; tum sectas philosophorum
non pauxillum, neque extremo, secundum proverbium,
digito attigent, verum sciebat : corpus vero exercueratet
ad patientiam laborum subegernt. in universum cura illi,
ne cujuscumque allerius rei indigent: adeo ut, quum intel-
ligeret se non amplins sibi sufficere, de vita sponte abierit,
relicto Græcorum optimis quibusque muito de se sermone.

5. Philosophiœ autem non unnm aliquam speciem sibi
resecuit, sed multis in unnm commistis , non salis dedan-
vit, qua iiIarum præter coteras gauderet. videbalur ta-
men Socratis maxime ad familiam se applicuisse, licet ln-
bitu et illa victus facilitais æmulari Sinopensem videretur:
neque tamen en quœ ad victum pertinent in deterius mu-
tabat, ut admirarenlur ipsum et oculos in ipso danserai!
vulgo homines : sed eodem quo œleri victus cnilusque se
nere ulens, communis, ne pauxillum quidem tumidus, "F
sabatur privalim et publiœ cum omnibus z

6. Socratis quidem illam dissimulationem non admittenh
sed plenam Attica quadam gratis consuetudinem præ se
ferens. flaque sic ab eo discodebant qui cum illo fumant.
ut neque contemnerent lanquam ignamm , neque asperîu’

tem reprehensionum ejus refugerent z sed præ volnlilir!te
animi nihil non facerent et decentiores multum, cthilariOres,

et spei in futurum melioris essent.
7. Nunquam enim visus est clamare, aut supra modum

contendere, aut indignari , neque si quis reprehendendus es-
set : sed peccata quum perstringeret,ignoscebatpeccantibu1,

volebntque exemplum nos capere a medicis, sanantibus 11W
dem morbos, ira autem in ægrotos non utenübus 2 Put"?

bat enim, hominis quidem esse peccare, dei autem m

æqualis deo viri, peccata corrigera.

8. Banc vitam quum viveret, pro se ille quidem uullius
rei indigebat. sed amioos in iis, quæ e re esse indium»
adjuvabat :et si qui illorum felices sibi viderentur, suum
nebat quam brevibus , quæ nunc viderentur, bonis www

tur : qui veto sut pauperlatem deplorarent, sut ullum
ægre ferrent, au! senectutem, vol morbum wWi’
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XXXVII. DEMONAX. 9 -- l2. 879

consolabatur cum rien, ut qui non videront, post position
temporis cessamra que ipsos contristarent , oblivionem veto
quandam bonorum pariter ac maiorum, ac libertatem lon-
gam brevi omnes occupaturam.

9. Curæ hoc quoque sibi habebat , ut dissidentes inter se
fratres in concordiam redigeret , mulieribusque pacem cum
maritis conciliant. Est etiam ubi in populo turbis agitato
concinne verba fecit, pemiaderetque majori parti, ut pa-
triæ rebus consulerent modeste. Talis erat ratio illius
philosophiæ , mitis , mansueta , hilaris.

to. Unum molestia ipsum amciebat, morbus aut mors
amici , ut qui maximum inter homines honum amicitiam ju-

dicaret. Ac pmpter hæc amicus erat omnibus, nec est quem
ipse non domesticum ct familiarem putaret, in quantum
homo essel. Cetcrum magie minusve quorundam inter illos
consuetudine delcctabatur, a solis illis se removens, qui.
cumque ultra spem emendationis peccare ipsi viderentur.
Atque hæc cum Gratiis et ipsa Venere faciebatque et dioc-
bat, ut semper, quod est in comœdia, Suada labiis illius
insideret.

il. flaque Atheniensium tum universus populos, tum
principes supra modum illnm admirabantur, et ut ad deum
aliquem semper ad ipsum respiciebant. Quanquam initia
plerisque illorum oitensus erat, odiumque non minus quam
Socrates apud multitudinem contraxerat loquendi ille fidu-
cia atque libertate : jamque eonsurrexerant contra illnm
Anyti quidam et Meiiti, aocusantes eodem qua: illi quon-
dam, quod neque sacrifions unquam visus esset, neque
initiatus esset soins omnium Elensiniis. Ad qua: quidem
ille viliriter salie, comnatus et pura veste indutus quum in
ooncionem prodiisseti, partim concinne, partim vero asperius

quam pro suo instituto causam dixit. Ad illud enim cri-
men,quod non unquam rem sacram Minervæ recisset :
Nome , inquit. mirari, Athenienses, si non prins ei sacrum
fui; neque enim indigere meis illam victimis putabam.
Ad alterum vero illud de mysteriis , banc sibi causam esse
dicebat,cur non veniret in œmmunionem initiorum , quod ,

si mala sint mysteria, taciturus non esset apud non ini-
tialos , sed dehortaturus illos ab orgiis ; sin bons , indicatu-
rum præ humanitate omnibus. igitur Athenienses, qui
jam lapides contra ipsum haberent in manibus, mites ei et
propitii statim sunt faeli, et inde initia facto honorarunt
virum, reveriti sunt, ac denique admirati: quenquam in
principio statim snæ ad illos orationis asperiori paulium unns

escot proœmio. Nam, Athenienses, inquit; quum corona-
lum me (victime: instar) videalis, vos jam me quoque
mactate; priore enimbostianon litastis.

12. Voie jam subjicere quædam seule paritar et urbane

abillodictornm. Decetantama Phavorino,ethisquæ ad

illnm dixit, Quum enim audisset e quodam Pha-
vorinus, deridicuio ab illo haberi ipsius cum familiarihus

sermones, maxime versicuios illis immistos, quod iracti

nimio, ignavi, muliebres , philosophiam minime decentes
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roci° and 6 Anpôvaî, KaÀbç, (on, x11 0’05 (Kio: m1

1:5 infini 89010:.
l9. T èv 8è Kuvixov êv éperon SÉPPÆTL 9110001903»:-

ra 061 i0vaârov, 63:31:59 àvopéÇE-ro, aux ’Apxso-É-

Àaov xaksîv igloo.

20. ’Epornîeavroq 8! rive: riç mûri?» 890:; damno-
via: aval Boni, Mo’vov sûSaiiLova , 597) , ce»; éhüüspov’

XXXVII. AHMüNAK’l’Oi 8102. 18-20. (u i ma a)

ensuit: accessit-dDanooIcIemroglvitqoequlseuet
qui sue derniers: is, Homo, inquil,eures bibendum
non nimium faciles. [neume veto sophiste nous inter-
mule, Qnovero visum instruotuo, Darwin, a pneu) ad
philosophiam me? Testiculis, inquit.

13. Alio quodsm tempera idem aœedem interrogat Do-
monaelem , quem maxime sedum in philosophis amplem-
retnr: et ille, Quis vero tibi, inquit , dixit me philosophai?
Et jam disoedens apud se suaviler une risit : illo veto in-
terroganle quid riderel, Ridiculum mihi, inquit, esse vi-
debelur, te a barba judicari velle philosophois, barnum quum

non habens ipse. .u. Sidonie aliquando sophiste Athœis flemme se de se
laudem oommemoranle ejusmodi, se philosophiam unim-
sam explorasse - sed nihil impedil verbe ipso refene : Si
Arisloleles me vocal in Lyceum, sequu : si Plan in Aa-
demiam, venism z si Zeno, in Pœcile commorabor : si Py-

thagoras vocet, silebo. Surgens igitur Demonu ex media
auditoribus, [leus tu, inquit nomme illnm appellnns, vocal
le Pylhagoras.

15. Pythonis cujusdam porpunlornm Manedoniæ filio
pulchm, irritante illnm mugis et sophistiœm interrogatio-
nem pmponenle , ejusque syllogismi solutionem dieere illnm

jubenœ, Unum, inquit, puer, novi , le miment [quad
est et concludere ex sumüs quibusdnm et subigi]. En!
autem ferente illo lusum et unbiguo , et une minium,
Statim tibi virum monstrahol cum rien interrogavil, Virum
nempe habes?

ne. Quum vero sthleta quidem derisus ab illo , quod in
llorida veste, Olympioniees licet, viens esset, capot illius
lapide percussisset, et sanguis efllueret : puesenles quidem
indignai, quasi unusquisque ipsorum pulsatus esœt, cla-
mareque, ad proconsulem euudum esse : et Demonax,
Nequaquam, inquit, viri , au proconsulem; sed ad medi.
cum.

l7. Invenerat aliquando eureum annulum inœdens pet
viam, tabellaque in faro proposita postulabat, ut qui per-
didissel, dominus annuli , veniret, dictoque pondere illius
et gemma, et imagine, cum meiperel. Venil adolescente-
lus formosus, se perdidisse diœns. Quum vero saui nihil
diceret, Abi , puer, inquit, et luum ipsius anulum sa":
hune quidem non perdidisül

la. De Romano senem aliquis Alhenis filinm ipsi suum
ostendens formosum valde, sed efleminalum fraclumqne.
Salulnt le , inquit, filins hic meus. Et Demonnx, Pulehü’y

inquit, et te dignus, et mairie similis.

l9. Cynicum illnm in nrsi pelle philosoPliantem, n°0
Honoralum, quod illi nomen cm, sed Amesilaum mari
volebat.

20. Interrogante quodam quis ipsi finis felicilatis vide-
rctur, Solum relieem, sil. liberum : illo vero diaule:
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àpllysw, 6 83 «fifi: denim friseriqu

xxxvn. DEMONAX. 21- se. ’ 38!

molles libems esse : si ego, inquit, illnm pute, qui neque
sperel quiequnm, neque meum. me, Et quomodo, inquit,
quisillud possil P omnes enim ntplurimum hisse rebus servi-

mus. Quin si perspicies, respondit , res nominum, depre-
bendesillssuequespeneque me:udignas,quumdesitura
sin: omnino moleste puriter et jueundu.

21. PeregrinoilloPmieo increpsnteipsum,quedmultum
riderel nique silurien: hominibus, se dieenle, Demeou
non agis œnom(0ynicm), respondil, Peregrine, non agis
hominem!

2:. Physieum sdeo quondam, de sutipodibus disputan-
lem, exeilsvil, et ad putsum dsducle ostendit in aqus
nmbrnm, inierregnnsl: Tales igitur sis esse antipodes?

23. miam quum aliquis magnum se esse discret et cnr-
miua babere poœntissims, quibus persuadere pesse: omni-
bus, nt præberent sibi quæcumque vellei : Noli sdminri,
inquit; mm et ego anis tous sum :et, si vis, sequere et!
panum venditricem , et videbis une me carmine et peuxillo
qnodnm venene induoere illam ut psnem mihi dei : num-
mnm indiens, cujus andqu commis vis esset.

26. Quum Herodes ille celeberrimus Pollueem suum lu-
geret ante pubertatem deiunctum, juberelque currum illi
jungj, et equos usure unquam oonseensuro, et «aussi
psnri, encodons, A Polluee, inquit, effero tibi epislolum.
Deleclsln autem illo, nique pulsois, pro eommuni reliquo-
rum relions, et ipsum sue subservire morbo , dicenœque:
Quid ergo , Demenax , Poilu mandai? Amuse: le, inquit,
qued non jam ad ipsum abus.

25. Idem lugenti fillum, et in teuebris se concludenti
aœedeus dixit magnai se esse, et pesse ipsi evoesre lilii
umhrsm , modo sibi ires quesdsm hommes nommerez, qui
nominem unquun lnxeriut. Multum autem illo dubilanle
et hærente (neque enim babebal, opiner, quem talem no-
uiinsret), Tum tu , inquit, ridicule , solum te inlolerebilis
pali arbitrais , quum (amen exportera Inclus videns nani-
nem?

26. Eüam illos rise selebsl snipers, qui in congressi-
bns utorentur antiquatis omnino peregriuisque vocebulis.
Uni ergo interrogaten se eliquid , et supra modum Allies
respoudenli, Equidem te jam nunc, inquit, interregnvi :
et tu mihi unquam sub Apmemnoue respendes.

27. Dicente sodalium quedsm, Abeunus, Demonsx, in
Æsenhpii, et eremus pro filin) Utique, inquit, surdum
Indiens Æscnlspium , si non potes! bine etiam orantes su-
dire.

28. Videns siiqunndo duos quosdsm philosophes omnino
indoote in disputsüone eontendere , et siterum quidem sb-

surdu interregnre, alterum nihil qued sa rem lacerai re-
spondere, Nonne videtur vobis,inquil, miel, suer horum
neigea hiroum , aller aibrum si suppenere?
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xïov, ion, Kai pùv, J. ’Ayaeo’xlsiç, si 93v 1:95am,

06 96m, si 8è 9.0’v0ç, ou 1:9(Îrroç.

30. lite-6700 8è 103 (murmel 6min 813i à]; T)-
Môoç si; rhv ’Aeiav cirés n91e6uieœv et?) m1191,

mm nettoyâmes: mi Myomç and «0103m, lissai).
15v érei9œv Tl: 695w 103w 0.57" aôràv pive design
rivai, Mât 10v Ai’, gap, 6 AnyiëvaE, 063èv 9.67a.

31. Kari ’AnoMo’mov 8! me 10v 49045::on iôàw

peso nous,» rôv pafl’qflîtv êEsÂaÜvowa - iôn 83

aimées pessimisme; du; 31:1 «mâtin. et?) fiaelhï enve-
eoiLevoç - [190055912105 lev], 6 ’A1r0Dm’moç aux). ai

’Apyovaîrai 06105.

32. ’ADou 85’ «ou ë90iLc’vou si datives-oc «615,3 i)

i910), 80x57 civet, ’Aeaivwroç, E911, si»: à); mina.

33. flapi pinot iflpoîêoo 0479 âlnôsiîsw 10v "M-
mva eéusvov nô pion: 69.84 d’ex-M ëxsiv- 01’: 7&9 cive".

si; ail-li: 4101?]; ’l’nyinav mi Hokuôroxnv à): (Givre;

éenflv mi à roia’üra pelerîv.

34. ’Erolunee 66 «ou mi ’Ahvaiouç l9œm"eal

Bnpoeiq en"; n9099fieeoiç émiiez: , 816 riva airiav
ânoxlsioueirobç 90964900; ami raina 106 7M rslsr’hv

aira-0R xarameaps’vou 1569.0300 fia960i9ou ne! 990.:-
xoç Jim-0:.

85. ’Emi Si «on «sa» illnm: ait-rif) 81è p.95-
voç 13:91] ne 165v 900w, 01’: 6É80txaç (si âvarparrs’vroç

1033 exa’900ç 61:0 ixôôwv xarqumOfiç; K79" 05x s’opé-

iuov &v sim, 5911, ôxvôv 61:0 ilôôsuv nuraôaeefivm
roeoü’rouç 1610i; i105; xaraçayo’av;

36. ’P’Iî109t 6é un mimera palettions: WV2606-

150w àexsîv mi vouvélseear ro’ù’ 8è sinévroç, ’Asi.

312i 39.10105 live), Eîxo’roiç reivov, E1911, remîtes M-

121; 90’947) six9oar’fi l9e’lpev0c.

37. Kari (Loin-w 85’ «on mon 81.9.on Êrri mû?)
pavanânnov, 06x 6963 , [on , 39’ site) 10v 9.Le00v dirai-

TEÎÇ’ si (Liv 7&9 à); aillaient Tl Buvsiynoç 165v imita-

xÀwepévœv, ôMyov airai; 61t6e0v av airas, si 8è à);

ôéôoxui et?) Ouï) enivra lm: , ri e00 Sonnet fi nov-rum

38. IlpeeGôrou 8s: TWOÇ iPuliuiou silotage-mûre;
and rhv êvéniuov ahi?) Film 1:90: nivela êmôziEa-
96:00 mi 3909.6100, I153; e01, AmsâivaE , munificent
(8051; KŒÀŒÇ, (on, av Eôkwov 10v àvraymvierigv

P ne.
Â 39. Kali phi: mi 1:96: à; «11:de 163v ê90mîesmv

mivu destitue nupeexeôueiroi 5909.5300 1&9 rivoç Erri
115000919, si plia: me; Sillon xaôemgst, .7. A1195")-
vaE , m’es". guai av xamü vivons-0; zfieov, 5:97. , 11h
arrosoit, nui ce Rem-in «a», normée En.

40. [Johann lié rivoç, xopiô’i ironisé-:0!) dv0903-

mu mi eoloixoo, chronos, ’0 flambé: (se ipso-
Forum noli-raie redpnxsv- Eiûs es, (on, "mm
91mm û iPwiLaîev «ami-nuait.

4l. 186w Si riva 15v sômpuçmv bd et?) «Mm

XXXVII. AHMQNAKTOX. 13102.29 - 41. 01,337.31»)

29. Agathocle Peripatetioo glen’snte, solum se et primum

esse dielectieorum, Quin tu , inquit, Agathocles , si quidem

primes , neu solus: si veto solus; neu primus.

30. Cethego eonsulsri , quum per Græoiam in Asiam per-

geret legatos pstri futurus, ridicule mults et dicente et (s-
cieute; atque sodalium ipsius une, qui iste videret, di-
oeute; magnum eum purgameutum esse : Medius fidius,
inquit Demousx , magnum nihil. w

ai. Apollonium aliquando philosopher]: quum videret
multis cum discipulis exeuntem (ibat autem mâta, ut
institutienis musa cum imperstore esset), Aeeedit, inquit,
Apollonius cum suis Argousutis.

32. lnterrogsnte alio utrum immorhlis illi videstur
anime, lmmortnlis , inquit, sed ut omnis.

33. De Hemde dioebat, verum diners Plutonium , neu
unnm nos animum habere : neque enim ejnsdem esse uni.
mm, negillam et Pollueem (menues) ut vivantes eouvivie
exeipere , et tafia declsmare.

34. Ausus est aliquando etiImAtbenienses publics inter-
rogare, audits solemni deuuntintione, propter quam onu-
sam excludant sacris berhsros, idque, quum constituait
illis initia Eumolpus, barbares e Titania.

35. Quum navigstum per hiemem dieeret smieorumsli-
quis, Non metuis ne everse mvigio devoreris a piscibus?
Tum non ingratus fuerim, inquit, si gravera eonsumi a
piscibus, qui ipse muitos adeo pisces sim epnlntus?

36. Bbetori cuidsm pessime dedemnnti consulebat exer-
cere se et meditari : bec autem diseuse, Semper opudme
dico ; Non igitur mirum est, inquit, tafia te disons, qui stal-
tnm adeo auditerem sdhibess.

37. Divinatorem videns publies accepta mercede divi-
usntem , Non video, inquit, pro que re mereedem repens:
sieulm , ut qui tonture aliquid possis de fatis , parum nimis
exigis , queutumcumque exiges; sin vero ut decretum deo
est , sic crunt omnis, tua quid predest divinatio?

38. Sene quodsm Romano, corporis bene cunti, arma-
tsm ipsi pugnsm ad polum ostendente , nique interregsute,
Quomodo tibi, Demonax , pognasse videor? Pmchre, in-
quit, ligneum si hostem habueris.

39. miam ad difficiles quæstienes soute admodum par
tus eut. Per ludibrium enim interrogeois quodam, Si
mille minas lignorum cremsvero, Demonax , quot ibi mina
fumi fuen’nt? Appende, inquit, cineœs; reliquum omne
fumes est.

se. Polybio cuidam indoote plane homini et viüose le
quenti , quum dioeret: imperator Romans me civitate houo-

ravit : Utinsm, inquit, Græeum to potin quum nous»
uum fedssetl

u. Quum prætextstum cliquent vidisset latitudioe dm



                                                                     

(11,390.39!)
ri; «099691; 9110 epowîim, nique «6105 1:96; si)
08: mi Hic boire: Àa669svoç mi 8siEaç, To310 901-et,
(911,1r98 005 1r9o’6a1cov èq369st mi in «966mm.

42. ’Eflsi 9Évrot 10009910; (51men le 18 38m9
(av :2965]qu mi iranienne Tl: à): âtr08etltaîe0tv1a,
Eiiré 9.01, 5011, 61tè9 itou-960e adriamiesaôat Ë9sn0v;

43. ’E909Évou 8&5 TWOÇ, c01:07.0: v09iCetç à à: "4-

809; He9i9stv0v, tien, xâxsïûe’v e0t Enta-reliai.

44. 3389.4999 8s! 1’th multi 99:04;) levant 7:79a-
çivat 9ev6e-rtxov êtriy9a99a, 83:9 ëv raïs 8t10*r’,xatç

xsxûsuxsv litt190t9’fivat «6105 enfin - 08 xeï9ov

8è lai aïno simili,

retînt 16.6’ 18913109 Dunpov, Bi 8’ si; 0e8v mec --

rôdent; sien, 051m xan êerw, a) i389-1113, riz irri-
79a99a d’un êôouMymv m’a-:8 11811 êmysy90’tz90m.

45. ’l8tiiv 8s ne êni 165v 03:1).th ait-roi") oint 10R 1l-

9ouetv incurie YiYVSTŒl, fi9sro , Ti 10510, à AmsôvotE;
6 8è 9st8t0ieaç, Xé9mv 9.: Ëôaxev, 5:91].

46. Kati 9év70t mi Aau80t96w0v rtvo iôdiv 18v
cirroü obtient! 9aert10’üvrst, HGÜGŒI, 191], 696rt90v

m0103 18v 80mm ànotpaivœv.
47. Aavo’t’nc 82’ flvoç 1:98; 18v â8s).:90v 860m! amicale,

[9(01111 , 1:91], 06 7&9 si Aavein fi ’Axpteiou enquît-119.

48. Méhari: 88 énolétset roïç 06 1:90; àhîdstav,

me. 1:96; êniôstEtv eûeeooo’üetv. "Eva 703v iôàw

Kuvtxizv 19i6wva 93v asti r690tv glana, &vri 8è si:
pan-enflai; ÜTKEPOV, xsxpatydrat mi Myovrat 811 ’AvrteOÉ-

ne; nui Kpoimroç nui Atoyévooç êeri alunie, Mi
queôôw , Ëqm , cit 7&9 iÏnepiôou isotonràç div romaniste.

49. ’Eatsi 9e’vrot unnm: 163v âOÀnrt’ôv éo’39u xaxo-

paloîmç mi mi9it riiv v69.0v 18v êvaydmov àvri me"
myxpartniëstv ôdxvovmç, Oûx chatteries, in, rob;
VÜV sifflai-rit; oi 1re909apæoîvreç Mona; xaÀoÜetv.

50. ’Ae-rsïov 8è xixsivo m3105 mi 8190:va «59.0: ri)
29?); 16v diminueroit ei9’n9év0v’ âv 9èv 7&9 163v un-

même? rit enfin mi 18 05694 810v, KuvtxoÜ 82’ 1t-
voç Erri Ài00v àvatGa’vroç nui aûri) 103:0 zut-11709083110;

«6:05 nui si; Xtvatt8i0tv 8t0t50’tn0v-roç, chamarrions mi

meeexaeôfivut 16v Kuvntiw xshôeaç 59mn. à 56109;
ee-nptqistv à xai enfin C-n9ubeetvt 6’003 8 vs A1194’ôvaE

1:99am [tin fiaPnTilTO convmtmv 513w du?) and
«tu mî79t0v roi; Kuvutoïç «a99neiav dpotenv09évq).

Eim’vreç 8è r05 éventré-ton, Nîv 91v e0t 8196494 ai)-

riiv, div 8è Gers90v rotoürov 11 1.019.407), ri naôsïv
gîté; éon; mi 6 Antu’ïivaë, Apœrt’otxted’ivat «tu GÔîiW

xûeoeev.

51. une) 8! 1m 0190:1va 39.0 xai levons 1’05
9.:th 191v (imite ê91rtmoôs’vrt in Banlieue ê90-
9.s’vt9 1:63: d’9te-ra dpEet, 169mm, bien, mi ôÀiyn 91v

Mit, «and 8è dxot’tmv.

52. ’E9o9lvt98i et" si mi 0618: «infime idiot,
Oist 08v, (en, toi: 9m90iç de Minot: mdivat à
wifi;

XXXVlI. DEMONAX. 42 -- 52. i383

superbientem , ad surent illius lncltnatus , et prehensa veste

ostensaque, Banc quidem, inquit, ante te ovis gestabat,
et ont ovis.

42. le balneo quem ingredi in ferventem squale ennoiere-

tur, et et timidum aliquis amusant, Dic mihi, inquit, au
pro patris hoc subiturus eram?

43. lnterroganle quodam , Quid putes agi :aped micros?
Exspecta, inquit, inde tibi rescribam.

44. Admeto cuidam , male poetæ, quum diœret salptum

a se epigramma unies versus, qued testamente jussisset
suæ eolumellæ sepelcri inscrîbi : sed quid prohibet ipsum

penere,
Terra cape Admeti utrieelum, deus exil! ipse t

ridens dixit : Adeo pulchmm est , e Admete, eplgnmma ,
ut velim illud jam lnscriptum esse.

45. Videns aliquis in cruribus illius, qualia 1ere soleut
aecidere scnibus, regel-al z Ecquid hoc, Demonax? llle sub-
ridens , Charon , inquit ,ime momerdit.

46. Lacedæmonium quondam quum vidisset flagellis cæ-

dere servum, Desiue, inquit, parem tibi honore reddere
servum toum.

(i7. Danse quœdam litem contra trairem quum haberet .
ln jus nmhula, inquit, neque enim illa es Danse Acrisii
(injudicati) hlia.

68. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten-
tatiouis causa philosopherentur. Unum enim videns Cy-
nÎcum pallium quidem habentem ac peram, pro clava
autem pistillum, valde clamantem, diœntemque se Anti-
stheuis et Cratetis et Diogenis æmulum , Noli mentiri, in-
quit; tu enim Hyperidis ( pistillarii) discipulus es.

49. Quum multos athletarum videret male pugnantes et
contra logent certaminis loco pancratii mordentes , Baud in-

juria, inquit, hodiemos athletas sui sectatores leones ap-
pellent.

50. Lepidum sans illud quoque ipsius et mordax simul
ad proconsulem dictum. Erat enim ille ex eo numere,
qui crura ac totem corpus vellerent. Cynieo autem quo-
dam ascendante in lapidem, atqee id ipsum amusante,
molliüemque illius traduœnte, indignatus , detrahique je.
bons Cynicum, eut fustibus contundere ont inuline exilio
parabat. Forte autem superveniens Demouax deprecatus
est, veniam et illi duret, qui patrie quadam Cynicis liber-
tale hoc anses esset. Dicente vero pmoonsule : Jam qui-
dem illnm tibi dimitte, sed si in posterum tale quid anses
fuerit, quid pati dignes est? Danonax , Tutu dropaoe illum
velli jube , inquit.

5l. Alii ceidam , cui legiouum et provinciæ maximœ im-

perium eommissum ruerai ab imperatere , inierroganti
quomodo optime impermt , respondlt : Si non irascaris et
loquans pausa, molle vero andins.
’ 52. lnterrognnte quodam, 1mm et ipse plaœntas ederet,

Penses igitur, inquit, stultis [aves strui sb apibes?
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63. H934 8è [[0an âvdptâwa Isa» 1M lige
dumppévov, 64è En ’Aônvalouç chah XÆhi u-

rtpnxévm du Kuvaiyetpov.
54. Kant phi; mi. cPoupîvov 16v Kt’nrptov - 167m

3è 13v pile? si»: êx 105 repu-néron -- îôdw ênt noli;
mît; mpmoîroœ Èvôtarpiôovra , Oôôs’v êatw, (qui , (ivett-

ozwrétepov xmÂoÜ nsptnamrtxoü.
55. ’Emt 85’ mm ô ’Enïxm’roç êmrlgsôv 55m cuve--

600mm; «51123 àyayéoeat yuvaïxa mi Misanotfiaachl,
npénsw 7&9 nul 1051:0 çùœézpip &vôpï Étape»; a’wô’ mô-

10’6 xŒfaÂtflEîV (pica, éleyxnxdnam «çà; aûràv

ânexptvaro, Oôxo’üv, à ’Enfxrqre, 80’: p.01 pieu 115v

sauroü Guyarlpow.
56. Kali in»: and 16 «çà; dEppïvov ràv ’Apiarore-

hxàv ânov &mpvnizovz’üaar :386); 7&9 aüràv empai-

xwrov ph 6VTŒ nui. goglu taud: êpyaëâpevov, tèv ’Api-

cwtûnv 8è 81è unipare: nui «6100" fic 86m xamyopiaç

(pua, 15min, En, aunez»; dEioç aï dixit accu-wo-

un.
P 57. ’AOnvaûnw 8è mmpe’vow and filoit du 1:96:

Kopwflfouc mmarfiaaaôat Gin povopaîxçnv «pend»:

si; nûmbç, M’A apôupov, En, mûre, tu 10mm,
dmçimaOe, av Euh 1:05 ’EÀÉou 1M pupes! xa0flnrz.

58. 15m). 8è sic ’OÂuiL-nïav norè üôo’wt mûri?)

’Hhïoi eîxôva xalxiv Edinçfcam, Mnôapôîç 10570,

(qui, a; dvôpsç ’Hleîoi, ph 865m: ôvuôvËCuv 10?; 1:90-

ydvolç ûyiïw, 811 p.161: XBXPCITOUÇ pairs Atoyévouç ei-

xéva àva-uôsixaow.

59. lHamme; 8è aôroü me ami. 1:96; rèv 153v vôpuv

l mipov wifi-:at Myov-roç, du xwôuvzôoucw danGWt
gîtai. et Mimi, É»: sa WOMPOÏÇ ëv se dyaôoïç mignon-a1-

oî pète yèpoô décimai. Miami, et sa 61:3 vôymv oôôèv

flûtiau; yïyvovmt.

60. TÔV 8è iOpnîpou 61(me Eva 58: paillera,

KMav’ 611.5): 6 1’ «M716; M9 du nom tomai;

61. ’E-n-fivet 8è mi 13v expatriai: à); Kuvutâv riva
anun’lo’PW-

62. ’Epœrnôck ai «ou 1C; (15117) épiant 15v qu.-

Âocôçmv, igni, Héra; 91v 0109010101, 516) 8è 210x94-
un; pàv 0156m, enfaîta) 8è AIOYEIV’QV nui. (9045 ’Apt-

CTtTt’KOV.

68. ’EGiou 8è En. dMyou Mona 16v Exarèv dv1260; ,

04mm, 0686:: balliez; n â «bien, pilot: 1911m-
poç, 1109M 0586m 01’18st écxnxtôç’ and 106on
(puna hlm 7:96; aôrôv ’Aônvaîoi 1’: aôroï m1 dînoient

fi dEDàç (561: 1:41:96er ônsîavïflaceat pèv rob:

Épxovraç, CWV 8è yiyvcafim rapt! nimio. T6
rehuraïov 8è fiôn (animum); à»: M1110; 1k fiv 76x01
mpubv chtimi éôstmu ml êmîOeuôs, rôv Ivotxoômv

0:03 riva êmçaîvuav âyoupévmv se «ganta ml un
&YCOBV dirigea eîcelnloeivm aôroïç et; 11h oîxitxv.
Haplo’vra 8è aï àpromôhôeç àvOnïÀxov «ph «61k

bide-m àEtoÜo’u nap’ am; lapôdvsw 115v 1910m1, mi

xxxvn. AumnNAKToz mon. sa-esf (Il, son, au)

53. Ad Pœcilai quum vidisset suum menu tramant ,
sero tandem ait statua aines honoratum lb Atheniensihus
Cynægirum.

56. Rufinum Cyprium , dico autem illnm dudum, il-
lnm de Peripato, videns multum in illis ambnhüonibus
versantem, Nihil est, inquit, claude Peripatetico impuden-
tins.

55. Quum quondam Epictetus non sine reprehensione œn-

suleret illi uxorem duœre, et procreare liberos; decere
enim hoc quoque virum philosophum, ut suum pro se re-
linquat progeneratum ex se; sic respondit, ut pianissime
illnm refutaret, Da mihi igitur, Epicœte, unnm filiarum
marum.

56. miam illud quod ad Aristotelicum Berminum dixit,
œmmemorabile est. Quem quum adret pessimum esse ho-
minem et infinits petrantem maie , Aristotelem autem et de
dem illius cetegorins (prædicamenla) in 0re habentun;
Vous , sil, Hermine, dignus es deœm cetegoriis (accusatio-
nibus.)

57. Atheniensibns mulatione quadam Corinthiorum de
gladiatorum consütuendo spectacqu delûJenntibus, pro.
gressns inter illos, Ne prins, inquit, o Albanienses, de his
in suflragium ite, quam Misericordiæ "au; sustuleritis.

58. Quum Olympiam venienti Elel ænenm statuant de-
œrnerent, Neqnaquam, incuit, o vlri Elei, hoc facile,
ne expmbrsre videnmini majoribns vends, qui neque So-
crnti statuem , neque Diogeni posaerint.

59. Audivi illnm quondsm ad jurisperitum iste diem :
inutiles fere loges esse, sive bonis nituntur, sin malin; ll-
taos enim non indigere legibus, allons nihilo a legibus fieri

menons.

60. Homeri versum unnm maxime cantillabat z

Mors simul ignevum tapit . et qui malta MHVIL

6l. Thersiten laudabat ut Cynicum quendnm condom-
torem.

sa. Interrogatus, quis philosophorum maxime ipsi pro-
baretur? 0mnes quidem , ait, admirnbiles : ego veto sœu-
tem veneror, miror Diogenem, me Aristippnm.

63. Vixit aunas non muitos mm œntum, sine morbo;
sine dolum, nemini molestus quum fuisset , a nemine qui?
quam quum petiissot : ulilis amide , qui inimioum nnnqulm
quenqunm habuisset. Tante illnm more prosecuü suntouln
ipsi Alhenienses, tum universa Grœcia, ut prodeunti in pas
blicum assurgerent principes, silentium autem ab omnibul
illi præstaretur. Deniqne quum ad ultimam senectutem jam
pervenisset, invocatus quamcimque tubera: domum inam-
sus, annelant ibi pemoclabatque, quam rem dei aucun!
adventum exislimabsnt incolæ , bonum aliquan genium de

mnm ad se intmüsee patentes. Pmtereuntem panum w”
ditriœe manum ad se lubine, postulas unaquœque I i!



                                                                     

(u, m." m)
10510 sôwxiav kari: fi Sema: Kat in»: mi.
0l maïas: duègne «podçspov du?) «crépu hoplite»-

tu.
64. Xrâasœç 8E me ’Aôfivnol. yewpévnc etc-îMsv

5k à»: boche-(av zut ouste pivot: aunâtâv bruinera
aimé: 6 8è 186w i811 rez-repoudra: oôôtv and»: :at

aïno: brunir].
65. "0re 8è mixa oôxéô’ oïôç u div du?) immu-

peïv, tînùv «ph 10k «01.961714; «tu êvaydmov 163v

:1196me rôda,

Aines ph Mû»; 153v tantine»:

601m; tapin; , ulpdç sa un:
pantin pilleur

sont «évite»! âmcxôiuvoç 5159.0: roi) Mm) patôpàç un).

Je; id 10?: êmyxoîvoocw techno.
66. ’Oktyov et ne si: ralenti: 190mo rivèç,

[1th m0714 ri nhôùç; Mi «clown-(panka, leur fi
1&9 (râpai in 061m. (banban à! bubon, Tl 03v; 013x
&qu ôpvioi: :at tout popà nponôfivat 171113:06:00
ùôpàc d’un; Kali. Erin oôôèv houoit, (on, 1051:0, si

pillai ni Mavèv «me flot Xpfimyoç facettai.
67. Oî 91ml ’Aenvaïot mi. (Output: «610v suintait;

07:95::th au! émît 30E animum Ml. 10v 053w:
16v mm, âqa’ 05 gidien 61:61: mimai dvmaôsaûm ,
:poccxt’rvow zut lmçâvouv à; flush 103 âvôpèç i706-

pnot irpîw aval un). «in! New io’ 05 azotate. ’E1rt

ph 7&9 7M laçopùv 06x 161w 84m: 06x tirâmes,
ut pékan 15v emmurais 05101 givrai. ônoôûwsç
Mucha: :616» du» m 13v râpoit.

Tom ôMya mina in MIME: cimievnpâvsuoa , mi
lm du?) «du»; 10R baytyw’rcxwoi loyttsoôm hoïoç

bain: âvùp fibre-0.

XXXVIII.

” ENTEE.

l. ATKINOE. ’Epomxfiç uudum, iraîpé p.01 8:6-

garum, l2 émôwoî «enligna: fluait! 1:61 animum
:90; a; mexsîç ouaoôùç 33m, mi par 0196890: 8t-
qpîôvn toutim; nivéaux): eüxatpoç fi 163v Îkapiïw cou
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xxxvm. r AMOBES. n.’ 885

pauem un capelet , coque se feltciorem , quæ dederat , judi-

care. Quin pueri [motus llli ollerre, et appellerez patrem.

M. Seditioue aliquando Athenis exortu, in œnoiouem
prodiit, ipsaque præsentis sua silentium procuravit. At
quum videret jam illos resipuisse, verbo nullo prolato ite-
rum disoessit.

65. Quum veto intelligent se non amplius præstue sibi
opem pesse, dixitad prœseutes præoonum illud in censuri-

uum ludis carmeu : -
Finit Indus , pulchrnm trlbuens
merlus laurum , tempusque vont
prohibetque mores :

nique abstinents omnibus, vite disœssit hilaris , et qualis
semper his, qui illnm vidisseut, spparuit.

se. Paullo ante mortern interrogente aliquo, ne sepul.
tors quid jubes? Nolite laboure, inquit , odor me scpcliet.
Dicente autem illo : Quid? nonne turpe avibns œuibusque
cibum jaoere mis virt corpus? Quin, oit, nihil ebsurdi hoc,
si marlous etiam animalibus quibusdam futurus sim utilis.

67. Verum Athenienses et publioo illnm rum magni-
fioo extulere, et luxerunt diu , et lapidenm eodem, in que
sequiescere fessus solebat, adoubant, communique ho-
norisvim habendi causa, mi sacrumefiemesseflnquo
sedent, lepidem. Ad futurs quidem nemo un: quin pro.
cedu’et,pbilosophorum præsertim : hi quidem subsumes
feretro Id sepulorum illnm portant.

En: puna sans de multis eommemorsvl. Et est de his
exisümmdl copia lectoribus, qualis ille vit fuerit.

XXXVIII.

’ AMORES.

I . LYCINUS. Amatorio lusu, Theomneste sodalis, s me
inde implevisti mihi fatigatas ad perpetus serin sures; mi
bique vehementcr ejusmodi remiseionem sitieuti , opportune

admodum lluxit hilarium sermonum tuorum venustas. ln-
firmior enim est animas , quum qui perpetuam oontmtiouem
ferre possit; desiderantque ambitiosi Intimes, gravibus pa-
rumper caris laxati, in voluptates remitti. Me une hoc
matutino petulantium sermonum tuorum loquedue dalots-
que suds oblectavit, ut parum ebesset quin Aristides
mihi videra, Milesiis sermonibus supra modum obleeletus:

nique [au moleste, per tibi tuas amures jum, quibus la-
tus adeo soupas invcutus es, quad mime : ne pet
ipsam le Venerem obsecro (si forte une me dînera putes)
sive masculins aliquis , sive femineus herche tibi amer immin-

sus est, ut placide illnm memoriæ ope hue evoces. Nm

I



                                                                     

ses 8

êmÀs’oacflat. Kat 1&9 Mn; Eoprantxùv choper:
figépav ’Hpaîth Nov-ra; s 05x àyvosîç 8è 813 mu du

058v du: ôEbç ’71v 1:98: ’Acppo8û-Iw ’ flan-ra 05v 8ans?

p.01 153v Mymv si: Ouche npoaficsoôar.
2. OEOMNHETO’X. Gânov à’v p.01, J) AUXÎVE, 0a-

Âémç scutum xai maman; du.” oôpavoü vupcidaç 019.0M-

o’etaç à rob; ËtLOtJÇ ’Eporraç. ’Eyd) 705v étiras-w 0!th

xsvùv àrroÀeÂeîpôat paps’rpav truisme, 181v ê1r’ in.»

rivât filial OsÀfiuomv, Éva-19.0; (11’:er i) 83218. 75M-

côfiozrar 07.588v 7&9 à: fic &vrirraiôoç filmions, et; rob;
êqnîôouç xptestç illam àrr’ sillon êmôuuiatç pouzzo-

Ào’üimr 8uz’8oxot Épouse àÂMÀow mi 1:in à 1535m

rob; npmépouç, appairoit 85611901, xdpnva Aspvaïa
171c nahppuoîç "l’apex wolunloxn’irspa p.118 ’IôÀeœv

901162»; 113w 8uvcîp.sva- un)?! 7&9 où oGe’wurat 1:59.

081m rtç 15798: 10?; dupacw ËVOIXEÎ youpin, 8; 81mm
naine: et: «618v àprraîÇow 5’13 oûôsvt X690) fiGÜETflt’

mi ouvsxèç ânopeïv êne’pxs’wl par, ri; o roc ’Açpo-

êirnç ô lober oô 1&9 11110311: êyo’r Tl; oôôè Amnisti-

Suiv 19:; oû8t ilmroM-remv âypotxtav diopumpévoç, à);

Epsûtcat si; 0:05 vip: ênaumv rouît-m ôppdîv.

3. AYK. Hérauoo tic émulais-cou zut SUGXspo’Üç

rad-mu: ûwoxptounç, Quignon. ’AXOn 7&9, de: 1061491133

fait? fi «un npoasxhîpwai ce , mi. leks-ubi: Jim: voui-
Çsiç, si piratai: ôpaiau; nui rural naîôow 18 3:an
&vôoôv-rmv opùeïç; tillé cor. ml xaeapoùov râla
8e1îo’si1rpàç 18 8uoxspèç 05m vomira. Servi» 7&9 «à

«floc. ’AÂÀ’ où t 1051m1 roi: KOÀÎN fixée; lfipw eû-

8aiy.ova Gaucho leur voyœïç, 811 dot ô 0:8: oôx GÔXqu-

pin: yempylav lwéxlwosv oô8’ lpuoptxàç cils; m1 orpa-

1w’rrnv à: 8310m piov, me. loupoit talai-arpent pâmai
6m xat 91698 pli: 3008; pima «086v si»: napuqaùv m-
Oeqa’vn, 8mnpt8èv 8’ finniu’v’qç m’y-pic êntpfleia; 1:7»:

y: le»: êpmuxôv îfLE’PwV ml. me. 18 puoavtzov cô-

(ppotvu mi. 711mm 680i): ô 1:05 R600.) Manier tupaïa;
ph 789 fioriture, wxdw 8’ ânoÀÉÀauxac- (on 8è fiôovù

se «agaves zut 18 me». ’Evayxoç 705v 8myoo-
pivota cou 18v «olim, à): ne! nup’ QHoloôtp , nura’Àoyov

au àpfiiôsv fipécô’qç, (lapai [13v rôti érigé-nov ont fio-

lut 1m95); àvuypatvovro, rhv çœvùv 8’ lem Ao-
xc’qsÊou Guyarpt mm âpnôévuw o’nr’ «ko?» 1:05 arpi-

puz-roç :808; 8’510: k 06x bubon: po’vmv, Mû mi si;

êrr’ nitrai: whig-ne êpâiv. ’AD.’ si ri cor 103 and: rhv

’Açppoôtmv nepinlou hûpnov âçeïral, 11.1185 ânoxpôqm,

a?) 8è ’Hpaxhï 191v Ouate»: bali napée-x01).

4. OEOMN. Boupéyoç ph ô 8aiiva, à Auxîve,
aux! ni: âxdmotc, il): «pour, 163v 000’qu fixiste: rep-
Roiuvoç. ’Emi 8’ 016105 191v émieroit éoprhv 16719 ye-

paipoiuv, ont ph époi flafla"; EH hoowob" «apura-
ôeîo’m xâpov ixouew, fi 8è «à Moîica m"; ouvfiOouç

meappooapévn moufle ilapôiç et?) ou?) www.4950-
ctirm, mi par 7003 Satan-hg 1004, but p.1.8’ si; 315969
ce 1:05 téflon: pluma 6953, mnépooç dissimila; fifi ,
mi);- qflônarôaç fi robe yuvatotç àopeviÇovraç; 571))

XXXVIII. ” EPQTE2. 2 - 4. (Il, ses-m)

alioquin festum agimus diem, sacrificatrice Herculi : non
autem ignoras, opinor, deum hune, quem acer fuerit in
Venerem z lubeutissime igitur videtur mihi sermonum ts-
liumyictimus admissurus.

2. THEOMNESTUS. Citins mibi , Lycine, fluctue maris
densosque niviMloccos numeraveris, quam mecs Amorce.
Equidem omnem illorum inanem relictsm pharetram arbi-
tror, et si involare in alium quenquam voluerint, inermis
illorum dextre ridebitur. Nom ab eo fore inde (empote
quo e puerili ætate ad pubertati proximos transii, ab IIÎÎB

cupiditatibus post alias deliuior. Suœedunt sibi invioem
amores, et ante adeo quam primes dessinant, incipiuntsl-
teri , Leruæa capita , renascentis illius Hydræ capitibus ms-

gis multipliois, nec Iolsum sdjutorem admittentis : neque
enim igni ignis exstiuguitur. Vegetum sdeo oculis mais
(utrum insidet, quod pulcbritudiuem omnem ad se rapiats
satietste nulle quiescit. Ac sæpe in menteur mibi venil
dubitare , quæ sit tante Veneris ira. Neque enim de Solis
progeuie sur) , neque Lemnianun offensionis reus, neque
Hippolytea rusticitste superciliosus, ut irrilaverim implica-

bilem banc dem iram.

3. LYc. Desine fictam banc et moléctsm simulations!!!»

Tbeomueste. Gravaris enim banc le vilain a Fortqu sor-
titum, ac dumm esse putes inter mulieres formosas et
pueros puldnre llorentes versari? Forte etiam piaculis tibi
quibusdam opus erit ad difficilem udeo morbum : 8m58
enim ægrimonia. Quin tu efl’usis multis id semis mais

beatum te esse putato, quad non squalidsm tibi agricultu-
ram fate deus attribuit, neque merostorum errores, militâ-

remve in armis vitam : sed nitidæ tibi palœstræcuræ sunt, ac

læta vestis ad pedes nsqne purpuram demilteus; oolinue
cura in discrimen pesez. Ceterum amatoriomm denim
rum ipse etiam tormenta exhilarant , [dulcisque deus wifis

ditstis mordet. Post esperimenta enim speras; buerislm

potitus : æqua voluptss est præseus se futurum. MW
enim quum rechutes longum , qualis est apud Hesiodum.
cstalogum amorom ab initio inde tuorum , hilares oculorumA
oonjectus molliter fluctuabaut : vocem vero, qualis Lycamhæ

liliæ fuit, blaude suaviterqne extenuans, ipso illo habit"
stutim declarabas, te non ipsos modo, sed eorum quoque
amure memoriam. Sed si quæ tibi de ille ilenerea civem!r

navigatione suut reliquiœ repositœ , ne quid occulte, un"!

perfectam Herculi victimem præeta.

4. TEEOMN. 111e quidem deus, Lycine, solides b0"!
vont, et victimis sine fumo , ut siuut , minime delectalllf-
Quandoquidem autem snnuum illius diem festurn sermone")
noramus , meæ narrationes a matutlno inde extentæ samb-

tem babent z tua veto Musa a consueto studio ad aliud du”i
mutus genus coucinnata , bilariter’cum deo banc diem
transignt : flasque mihi æquus arbiter, quum in theatrum u

morbum proclivem videam , quos meliores putes, Pw°’

rumne amuîmes, au cos qui fenutur in muliercullS? 55°
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enim utmque aurore W5, ut casas tartina utrisque
lancibus, momentis libror æquslibus : tu vero, qui extra
causam sis,ïincornlpto indice, ratiocmatione, quad me-
lius est eliges. Omissls igitur deliciis omnibus, sodalis,
quem tibicalculum judicium meis de amoribns permisit, cum
jam ferle.

5. LYC. Ludinetu,Tbeomneste , etrisusesse putssearn
tractationem? st ca serium etiam quiddam pollicetur.
Ego enim nuper manum operi admovi, se scio, velde id
quidem serlum, sed minime lad! , ex que duo viros nudivi
de bisce rebus quanta potes: conteutione amantes, cujus
memoria sures adhuc personare videntur. Divisi ersnt illo-
rum cum sententiis etiam affectus’, neque uti tu, prout
anime commodum est, pervigîl merœdem capta duplicem ,

flanc arments regeus , pcoora illam candide pasœus :

sed alter supra modum pueromm oblectsbatur amarinas,
barathmm judicsns Venerem muiiebrem; alter punis ab
amore masculo, furebat in feminss. Quum igitur arbiter es-
sem certaminis inter pugnantes duos effectue, dicere non
possum quam incredibiliter sim delectatus. Aulne ser-
mouum mihi illorum vestigis velut sigillo quodam im-
pressa sunt suribus, quasi modo dicta essent. Quare de-
posita statim omni reprebsnsiouis tue ors-usions, qu:
et utroqus dicente sudivi , sœurata tibi (mambo.

THEOMN. At go paullum bine disœdens e restons tibi
considebo,

Enduit intentus , dum cesset tenders car-men.

Tu vero jam nobis suthusm gloriam smatoriæ illius cou-
certstiouis modulate persge.

s. LYC. Versus Italien: navigaremibicogitsnti navigium
veto: paratum ont, de biremium iuo genere, quibus maxime
uti perbibentur Libumi, ad louium sinum gens habitsns.
Quantum vem licebat, patrice deos omnes quum adorassem ,

et Jove hospitali invocato, ut volons propitius peregrinsm
militiam une capesscret, mulis junctis ab urbe sd mare
desceudl. Tom complexus eos qui me deduxerant (se-
quebatur autem assidus enrditionis turbe, qui perpetuo
nobiscum versati cum molestia jam dlsjungebantur), et
puppi couscousa , prope quberuatorem assedl. Atque reine.
rum impetu brcvi tempore de terra in situm evecti, quum
valide etiam a terse nos aune pastorum instar sgerent,
malum es media novi ereximus et cambesio sdduximus
antennsm : deinde collecta per rudentes vcla quum efludis-
semus, impleto sensim liuteo , impetu , qui nihil, pute, tel0

conœderet, pet mare volavimus, fluctu graviter cires
findentem ipsum proram remugiente.

7. Verum quæ inter illum cursum vel serin vel Indien
acciderunt, es non nimis producends sont. Quum vero ms-
ritimsm Ciliciæ partem prætervecti Psnrpbylium sinum at-
tigîssemus, superstis non sine labore Chelidoueis , felicibus

devertimus, sermonibus plerumquo nos oblcctsutes; bulla:

- se.
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enim evidenles in illis fontinal-nm spectantur reliquis; do-
nec sacrum Soli [modum attigimns, ubi perpetuam quæ
adhuc tuent navigatiom intermnœre aliquantnm decre-
vimus.

8. Remiges igitur subductoe mari in terrain mvigio,
tentoria in proximo habuerunt : ego vem, quum hospitium
mihi o regione ædis Bacchi paratum esset, otiose inonde-

bam, incredibili voluptate largiter fruens. Est enim rem
Solis urbs, dignnm deo pulchritudincm habens. Cîrcumiens

autem undique portions templi, picturam ummquamque
contemplabar, cum visu: oblectntione heroicu simul in-
stanrnns fabulas : stolim enim duo sut trias etiam ad me
confluebnnt, qui pana merceduh omnan mihi historiant
enamrent; pleraque autem et ipse conjectura pruipiebnm.

9. lem sotialus eram spectaculo et domum ire cogita.
hum, quum qued jucundissimum est in peregrina regione lu-

crum mihi ohtigit, viri a longe inde tempore familiares, quos
nec tibi incognitos esse arbitror, qui sæpe hic ad mei-enti-
tantes videris, Corinthium Chariclem minime juvenem de p

fomem, habean aliqnid illius exercitationis qnæ forma
studet, ut qui mulierculis, pute, pulcher videri gestiat; et
una cum illo Callicratidam Atheniensemi, mon’bus simpli-

œm : nain duœm Velutî se atque antistitem clviliumoratio-

num et forensis illius diœndi facultatis prœbebat. Sequc-
batur rem etiam corporis exercitaüones , non diam oh
causam amans, ut mihi videhatur,’ palœstræ, quam oh

puerorum amome, quorum studio pane ont attonitus:
odio autem feminei sans etiam Prometheo sæpe malediœ-
bat. Uterqne igitur e longinquo me quum conspexissent,
gaudio et lætitia pleni mourront : tum, ut assole! , oomplexi,

ad se uterque venire me postulant. Et ego ultra modum
ambitiose patentes quum vidcrèm, Hodie, inquam , Callim-

tidn et Charicles, vos umbo ad me venin optimum tuent,
ne in mains tollatis hune fixam ; proximis veto diction (tr?!
enim hic eut quattuor decrevi manere) vicissim mihi oœmm

præbebitis, liter autem prior, sorte decernetur.
Io. Plaœnt iota. nuque illo die oonvivator ego,postridie

Callimtidas, et post ipsum Charicles. Animadvertiautem
etiam in oonvivio mnifestn animi utriusque indicia. Nain
Atheniensis formosis puais ont instructus , et unuziqllisque
servus illi prope imberhis, qui nempe, dum prima filial
lanugo obumbraret , apud ipsum manerent; quum prit!!!"
veto prima barba densarentur 3eme , dispensatorco et villid

agrorum in Anion dimitterentur. Verum Charidem mutins

saltatricularnm et musicanim chorus sequebatur, tout]ne
domus, valut in Thesmophoriis, plena ont muliemmflim
plane nullo prœsente, nisi forte alicabi imans, ont vetnlu!
coquins conspiœretur , illius nempe Matis , in quam 1210in I
suopicio non œderet. Erant igitur ista quoque, uti dixi, salis

aperta sententiæ utrimque specimina. Sæpo nutemnd par

vum tempus velimfiones quædam inter illos nommons mut,

non tumen ut exitum haberet disputatio. Venin: quum dis-

oedendi tempus lesset. navigationis illos socioo, qaod Bic
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Û 105v Xaptùfiç êppaviç Tl. ml napéepopov vivifioi-

ouç, [561011611109 aïno, Odin ô 818 ratât-m 8tOetç

’Apnç, ml Jim «9008va huaplot 10R flûteaux
if 800v à! 8uva18v lat-retirant 18v «616m nouqtÀu-
suffi 8l tocard); b KaÀÀtxpa-rŒuq mû vo’üv inflati-
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voilent. assumai z englobant mim non minus quam ego
profit-joui in initium.

t]. Et quum pheuisset ad Cnidum appellera spechouli
causa, et templum Venet. vidure cuperemus ( cetebratur
autem in illo Praxiteleæ ortie opus revera venustum ),
paulintim ad terrain deinti surnom, ipso, polo, des spleu«
didn maremme naviglnm nostrnm doduœnte. Reiiquis in
apporatu consueto ooœpatis, ego unatoriurn illud par utrim-

que suspeneurn doms branlois, in orbem Cnidnm cimi-
ibam , non sine risu tigniinæ lasciviæ , unquam in Veno-
ris urbe, partiœps. Quum autem Sostratl portions, et
quæ oblectare nos polerant reliqun, primam obiissemus.
ad Verrerie templum progredimur, nos quidem, ego inqnam
et Chnriclea , lubentiuimo animo ; Callimtidas autem, tan-
quam ad mniiebre spectacniunr, lnvitus; qui jucundius,
puto, pro Cnidiu Venue cum qui Theepiis est Cupidinem
permutaturus tuent.

tu. Et ab ipso statim consepto Venues veiut une nobis
aspirabant. Subtllvalis enim mon non in Iteriie solum po
titis inpidum tabulis mon; sed unquam in Veneris nom
totum ont mansuetornm (motuum fertile, quum arbores

coulis in longinquum tuque exubcnntes,
circumjectum mem quasi mon) concluderent. Prœter oe-
terus vero illo deum fructu myrtus suum apud harem vi-
gebat, uberrime ouata, reliquarumqne arborum unoquœque
quotquot pulchritudinem sortitœ sont. Neque illos longæ
œtntis canities reddiderat marcidas , sed sub ipso mutin-ita-

üs fastigio novi: luxuriantes ramis tempestivæ orant. Hi:

immixtæ orant steriles alioquin, sed pulchritudinem pro
fructu habentes , cupresaorum platonorumquo proceritates
noria , et cum illis transfuge jam Veneris, olim fugitiva ejus
dem , Daphne (toum). Venin: ad unamquamque arborem
ambitier armoria illo bedon ndrepsent. Demis vitibus
ombra pendaient uvæ z jucundior quippe cum Baccho Ve-
nus, misoerique se, quod utrimque suave est, patitur; et
sejuncti a se inviœm minus obiectnnt. liront, qua densior
umbrooiorque siivn, hilares cœnationeo iis institutæ, qui
convivia ibi ogitare vellent, in que urbanorum nominum
mm quidam ventitabant; troquons autem popularium turbo
feston ibi dies, re quidem vers Veneri opernntes, obihant.

13. Bis plantis satis obieclati , intus in ipsum templum
ingresai sumus. Deo igitur in medio œiiocata est , e Patio

mormon, pulcherrimum artificium, superbum atque ad
domum diducto 0re renidens. Omnis autem illius puichri-
tudo nihil tectn , vestitu nullo circumposito, nudata est , nisi

qaod nuera manu pubem furtim acculait. Tantum quidem

ars amaril hic "luit, ut dura adeo et rigide lapidis na-
tura membris omnibus deoora videatur. Charicles igitur,
quasi furibandum quiddam attenta mente exclamons, Bea-

tisaimua, inquit. deorum vinent: propter banc une! et
courrons simul apprenois inbiis, propensa quantum potent
cerviœ, illnm deoœuintur. At silentio usum Gallien-
tidao intra animum ndmirabatur. Est autem utrimque
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aperta ills ordes, si qui voluut etiam s tergo comme con.
templari deum, ut uulla ejus pars sdmirstioni non expo-
natur. Facile ergo est par aileron janusm accedentibus
un etiam, quæ a ter-go est, pulchritudinem perspioere.

14. Quum ergo plucuisset totem videre deum, ad poso-
cum templi trausivimus. Tom eperts jouira per mufler-
culam, cui clavium credita custodia erat , subitus nos stupor

ad tamtam pulchritudinem corripuit. Atheuiensis igitur,
qui otiose paulio ante spectssset, ut pueriles dem putes
œnspexit, repente furiosius etiam quam Charicles excis-
mavit : Hercules! quanta dorsi concinnitus, quam plans
utrimque lutera, .smplexus impleus menus! quam ve
nuste circumscriptæ clunium carnes sinuuntur, neque de-
licientes nimium et ipsis ustrictœ ossibus, neque in ni-
miæ moiis pingnedinem eITusæ! Lacunnrum autem, omis
ipsis utrimque impressarum, nemo dixerit quam suavis sil
risus , femorisque et tibize recta linea ad pedem nsqne pro-
tensæ quam exacte proportio. Tous igitur Ganymedes in
male Jovi nectar oh id ipsum souvins ininndit :usm si)
Hebe equidem ministrante potnm non accepissem. Fana-
tieo more iste clamsois Collier-unis, præ nimio stupore Chs- I
rictus tantum non diriguerst, molli ’quadsm tube se diffluere

natnntibus oculis confessas.

15. Quum vero ipss satietas videudi admintiouem obsta-

dsset, labeur in altero femme vidimus, ut in veste mm-
lnm, cujus deformitatem reliquus sui condor arguera.
Atque ego quidem probabiii conjectura verum collige",
lapidis ingeuium esse, quad videbamus, putsbam- Mille
enim hæc talis quoque morbi et vitii omnis expertis sont,
multumque his , qnæ summo gadu pulchra esse polum.
fortuna obstat. Nigrum ergo natnrslem quondam nævmn
aspersum tutus, in hoc etiam sdmirsbsr Praxiteiem, qui
defonne illud in lapide iis in partibus, quœ minus depw
hendi passent, absoondisset. Verum unaus prope n°9
æditimo incredibilem dictu novsmque uobis historiant 1nd?

dit. Narrabat enim, genere non ignobili juvenem ( tout»
ejus ut retiœretur, ipso fecit setio) , qui sœpe in templum

hoc ventilant, in smorem dem mous suspiciis incidisse,
qui quum totos dies in templo transigent, initia superstitioflæ

venerationis opinionem sustinuisse : ex ipso enim cubili
malte , oocupnta multum auront, ventilabst , et postoccasnm
denique invitus domum redibat , totumque diem ex adverso
dans residens, rectos in earn perpetuo oculorum oonjectus
defigebst. Obscuri autem susuni et flirtivi set-munis sma-
toriæ querelæ ab ipso persgebsntur.

tu. Si quando vero failere parumper amorem suum vel-
let, allocntus ante deum, atqne quatuor talis de dama
Afriœna in mensam numeratis, jacta spem suam expcriP-
hutur z et si ex sententiajactasset, maxime si quando ipsam

deam (Vcnerem) jecisset, nullo talo eodem (scie endente,
sdorabat , sure se cupiditstis computent futurum pilum;
sin, ut fieri solet, male jactasset in meussm, talique sinislm
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vat, narôtxôç a?» lion) npoampiÀntre pouÀnôelç o Ë du

puy à a?) 015k: noédgv rivai à 6’410. IloÀMiv 05v
âxpênov àçuÀax-rouya’vmv Mycov 16v WlLlLlfl uranolo-

caç Hà: Oo’puëov, ’Avôpzç, sium, 6:17.901, rie and

xo’o’pm 11:60: (rideaux, du; alangui-1k lem MW
naiôelaç. ’AnaÀÀuyévteç odv m"; â-rdx-rou ml «(on

oôôèv ËXOÜG’QÇ pilonnoient: à: pipe: ônèp ri: «au;

imam" 80’511: Exa’upoç dnmivao-Oe- and 7&9 oôôr’rm

M1964 êvrl 1:an drainas 8è mon xamlpnnlw
cl: Rapin ml and réputai»: rhodium Suvaplvnv
curons-6v. iïrrrxo-roimç 03v 106 veri) - noli»; 7&9
6 xat’ côcz’ômw ëmçowôîv 611°; - de (v 111:5»! cuir

mien ânovampsv, 81mg 88 imagiez; àxoûriv ce nul.
117m: 11.1.3 av Boolopévotç 15?]. MÉpvncôe 8l «in; 6

nippoit flmôrl: 06x16 du; fui»: mol 163v ion»:
810117km.

18. Kami: [8054: caïn: Mysw ml WŒQGWIGŒIV-
«ou âgismes, 37:1) (du: fiôopsvoç 068mm; in fittCoÔcmç

çpovriôoç, oi 811:1 wwoicu; peyoîMv êv laura-ù; intérim

du» ml nuira) xuûoôwzç du; «spi tic ammoniac
dyuvtoôprvoc [Ramdam ’Emi 8’ fixoit." rlç n

XXXVIII. t AMOBES. 17,13. ’ sa:

omiue surent, loti malaikenlCuidoJauquamiuimmedics-
bili calamitate. tristitia deprimebatur; interjecto tsmen
parvo tempore oorreptis denuo talla, nova jacta priorem
infelicitatem anendsbst. Jarn veto (nazis irritato morbo, ps-
ries mœulpi omnis, anusquisque arbusœlœ mollis cortex
pulchram Venerem prœdlcare, æquo se Jupiter in honore
esse Praxiteles;si quid domi pretiosum et deœns repositam
custodiret, donarium oflerri dem. Tandem vainement! desië

derioram illius oonlenüo escedit in amentiam; ac præsto
est , quæ cupiditati leuccinetur, audacia. Jam enim ad ocra-
sum inclinato sole , sensim , clam præsentibus, post janosm

correpsit, et sans occultas in penitisslmo angulo, vix œ-
spirans se confinait. [alitions autem pro more calmi-sain
ad se jannam trabeuübas, intas Anchiœs novas inchrdi- i

tut. Et, quid enim infandæ noctis [acinus sut ego sut
alias accurste vobis manet? amplexationum amatœiarum
vestigia islæc interdiu compacts saut, et maculais) mon: I
des eorum quin passa est indiciam. Ipsum quidem sdolo
sœnlern, ut popularis fert sermo, aut par peins, ainnt,
sut in pehgios fluctua præcipitem , omnino e compacta bo-
minam abiisse.

17. une narranlc œdltlms, clamons sermonem illius in-
terpellans marioles, Ergo , ait, tanins, si vel e lapida ait,
amatar l Quid veto , si quis animatam ejusmodi pulchritudi-
nem vident? nonne ana illius nox Jovis soeptris æstimetur?
Sabridens autem Callicratldas , Nondam , inquit, Chariclcs.

novimus, en maltas id semis nsrntiones suditari simas,
quum criions Thespiis. Et nunc jam ejus , quam tu tsnto
open-e admiraris , Venons manifestum est hoc documentum.

Qui istuc? interrogante Charicle, probablli admodum ser-
mone uli mihi visas est Callicratidas , quum diceret, ama-
torem illam javellera , totlas noctis otiossm usarsln nscIum,
sdeo ut integram exsatisndœ cupiditstls facultatem haberet ,

puerilern in modum saxo se applicaisso , qui venet scilicet
ne relaissai quidem anteriori parte esse faminam. mon
igitur indiscreus mouillas clan-sus , quam promiscanm
ego tumultam sedassem , Virl , inquam , sodales , modestum

servals: dlspatandi ordlnem , ut venusta les est emditionis.
Ballets ergo perturbais illa et exitum habenle nullum rixa ,
per vices pro sua aterque sentenlia contendite. Etenim
tempos nondum adest eundi ad navim ; otio autem abuten-
dum ad hilaritatem et ad ejusmodi, qaod cum delecta-
tione prodesae etiam queat, stadium. mai flaque tem-
plo (quando quidem malta turbo religionis-csusa sfllusbat) ,
in mationum unnm devertamns , ut otiose audiro et dice-

te, qaæcumqae libaerlt, liant. sternums autem , qui
hodie vicias fuerit , cum non ampllus de ilsdem rebus mo-

lestum nabis futnram.

la. Recto ists diceœ visas sain , et comprobsntibas illis ,
egrcssi somas , lætas ego, quem cura nous angeret : al lsti
cogitabandi , qui magnam intra se oommeutationem sursum
deorsam volvercnt, quasi de pornpœ douta Platæis decer-

tstari. Quum autem delsll mon ad tacts undique et
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wvnpepèç sa! nancxtov ôpa 0épouç âva-rraoc-rfiptov,

1166;, tintin, 6 161WÇ, lyric, anal. 16;) et xa’rà nopoqrhv

Àtyup6v firmxoüat rifityeç, êv plus) «du: 6txactrx53ç

anSCtiimv aôdv 31:1 rai; 6996m. rhv 1HÀtaîav (Kan.
llpoôelç 6’ àpqwra’porç adipov û-nèp 106 riva [p6 «pô-

m sinsîv, émi61l Xaptxlfiç 92145st: npo’œspov, :606;

évapxscOat 105 16700 6uxùeucépunv.

19. g0 6è 62514 1:6 npôo’rmrov àVüfPfllflÇ fierai

:at atxpàv 31:11:16,»: à’pXr-rat fifi 1m, 26, 6émwa,
18v furèp ce?» 1670311, ’Açpoôlrn, cè [501106v ai égal

651km: mlo’üo’tv - 31mm pli: 76m (p10; xav fipaxù fi]:
î6r’aç nerôo’üç humains, «1:16:an Ëd’TW, oî 6’ Épui-

rtxoi Myor tapir-r5): o’o’ü 6éov’rat’ 06 76m aôrûv 7m-

otwrcirq pirata. 1101. 66 yovatfl covfiyopoç il enflera,
lapinai 66 rial roïç âvôpa’ot pénal dppeo’w, 6x ê-yav-

Merlan. "Bref 05v ’1606ç à: tipi-fi 1:05 Maroc rhv
npoçnfiropa anal néant; yttriums «panopptCov En àEtôi

pampa êmxaloüpat, léîh) 6è 76v îtpâv 163v 8km

pools, il 16 npâ’rra mEapAm mixtion roîî 16011.00

fiv dlpa 1r’ù’p 5603p «p6; M194 roderoit êmxpécet

«a»: èCmoyâvnorv qutuxov. Enta-rapin 6’ 6m 0m65;

irritât! 5M; 6nptoôpymsa scat Bpaxin; xpdvoç 6 105 (il!
Enduro,» xaôetpapæat, rùv étripoit 90093:», Mou 76mm

ipnxtwâo’aro rial si; Ovfio’xom 16 ruro’prvov dimid-

rpncrv, tu saïs nap’ «infiltroit Bide-Loi; si; 16v ciel
xpâvov (Esprit. ’Eml 6’ Âv dropoit à! év6ç 1l yswâ-

00m, 6urlfiv il: brima) çôow êanxavrîoarr «on; p.6»:
76m dppeaw i6iaç xasaËoMç meppaîrœv laptoapévn ,

r6 0mn 6’ Ômsp 10W)": Tt 6oxsïov àrroprîvaaa, xotv6v

êpqaorr’prp 76m m5001! êyxspaoaplw] cuvr’CeuEev me

Ion, Osop6v àvaîyxnç 30m KGTŒYpétPŒGG pâleur 61:1

rît; chalut; 96650): Éxânpov, sial. prix: 16 Silo napa
«pour»: âpprvoîcôat (site ripper: àrrpemîtç paÀaxÉÇso’ôai.

A16: 10’50’ al 66v yovatElv âv6p63v 69040:: FÉXpt 6eîpo

16v dVOPa’mwov film: âôavoirotç 6la6oxaîç çUÂŒITWWtV’

066elç 6’ âvùp if âv6p6ç aime? ysvéceat. Auoîv 6i

flottoit-on oeGacpiow nant ripai phonon; 6?, ïaou
narpl prépa npoaxuvoûmv.

20. Ka-r’ 65:16:; prix 05v W fipœîxè: çpoviïw 6 flic;

136760! yei’rova 055v 650w âpsràv oïç êvopoOÉmotv

il quiet; énetôoïpxst, xai xae’ filature perm yuvatEi Ceu-

yvôtuvot ysvvaitov «flips: Ëyiyvovro TÉXWIW’ x4116 p.1.-

xp6v 6’ 6 xpo’voç a’rr’ bœivou 108 peyéôouç à; ra si;

fi6ovfiç xa-ra6aivœv fiépaôpa Eévaç 660i): xal rapina-

yyévaç ânohûazmv graines. EÎOi il navra solidifia
rpuqï’h fit! (pour: al’rrhv napavôgxqce’ ml 1k ëpa arpio-

soc ôçealpoîç 16 nippa J691 «in 056M, 600?»: Garepovâ

mpawrxôç pinéaux-â mica; navoüpyœç; enfiles 6’

et: plait XOiTflV tala 966w aimai); 6’ Ëv àÂMÀOtç 6piî3v-

tu; oÜO’ à 6piôow 060’ â néo-Louaw, fi6o’üvro, nard

netpü’w 6è, pack, âyôvmv msipavrsç ôÀiy-qc fl6oviç

a’vrtxarnÀÀoîano paysan â6oEiav.

2l. Tao-rot: 7e pin: si: roao’ü-rov rupawtxïç fila; il

XXXVIII. ’ EPQTEE. 19-21. (Il, lit, un)

umbrosa ipso æstatis tempore sedilia, Suavis locus, disais

ego, etenim in cacuuu’ne jucundum quiddam cicedæ sire.

punt; in media, plane judicis in morem, consedi ipszm in
superciliis meis Heliæam prælerens. Quum vero sartera
amhohus de ce, ater prior diœret, proposaissem, et Cha-

ricles priorem locum sortîtus,esset, cum statim ingrsdi
orationem jasai.

19. At ille dextre mulcens faciem , aliqasntum candelas

sic fere exorsas est: Te, domina, causas pro te, Venus,
diccndæ adjutricem preces meæ sdvocant. Cuicurnque
enim operî vol parvum quiddam tuæ susdelæ aspersetis,
illico perfectissimam est : amatorii autem sermones præ-
cipue te indigent; tu enim germanissima illorum ma-
ter. Veni sane advocata mulieribus, quæ es ipsa femina :
etiam viris largue, ut mares manere velim, prout sa"
saut. Equidem in principio statim orationis primam Ina-
trem, primam generationis omnis radicem, eorum qaæ
vers esse cerises testera sdvoco, sanctsm illam dit» um-
versoram nstarsm, quæ prima cogens et conciliants mundi
cimenta. terrain , sera, ignem , aquam , horum ad seinvi-
cem oommistione animais omnis ad vitam genersvit. Quod
vero adret mortalis nos materiœ opiiicium esse et bren
vivendi tempas labo unicuique assignatam, ut unius interi-
tus generatio alter-ms esset machinais est, et pro his quæ
morieatar es qaæ nascImtur admensa est, atmatuis suc-
cessionibas perpetuo tempore vivamus. Quum autem fieri
non posset , ex ano uti quicquam nasceretur, dupliœm in
unoquoque genere naturam machinale est, maribus sans
seminum conjectiones largua, leminam autem velu! reœpla-

calum genituræ constituons. Quum igitur commune utri-
que generi desideriam sdmiscuisset, sa sibi invicem copu-
lavit, sacra neœssitstis lege præscripts’, at in sas anam-

quodque nature maneat , et neque muliebre genus priait:
nataram affectet virilia , neque indecenter virile manostat.
[taque vîrorum cum mulieribus consuetado ad hune diem
immortalibas hammam vitam sacceæionibas custodif:
neque enim quîsquam vir ex viro se natrum gloriatur : duo
busque nominibus venerabilibus honores omnes tribuunlm’»

hominibus ex æquo patri matrem etiam sdorsntjbus.
20. lnitio igitur, quam heroicis adhuc sententiis riveront

homines, et vicinam deorum virtutem colorent, legibusa
nature constitutis obtemperabant , et pro ætatis modo ron-
juncti mulierihus, generosoram patres liberorum fat-ü
sont. Paullatim vero vils ab ille magnitudine ad volapü-
tis barathra se demittens , novas quasdam vies et immu-
tatas fraendi secuerunt. Deinde luxuria nihil non saliens
ipsius nataræ lcgem violaviL Et quis inde primas ils ma-
rem oculis ut reminam intaitus est , altemtrum horum,
sut tyrannise cum more violans , ont callidis persuasioni-
bus inducens? intravit cubile unnm anus sexus : quumue
se allemm in altero videront, neque quæ (acerent, neque
quœ paterentur, erabesœbant, atqne pet sterüîa, quoil
ainnt, saxe seminantes , pro pal-va voluptate magnum per-
matabant infamiam.

21. ms quidem eo asque violentiæ tyrannieæ W!
râpa npoÉxotllev, à); peut «Mp9 16v 96cm tepoau- i audacia, ut ferre etiam sacrilego naturam violerait: mm



                                                                     

(Il, est - ses)

Âfioarr 163v 6’ âppivrov 16 ripper! luxera-30ans: e6pov
66m5; napéhovr’a leé’rpa. 0l 6’ 501m irai 60619166:

iv’ 611611km L’ion. naî6eç, 0666 la phonon: à’v6prc, 1p.-

çiôohv alu-nm 6mm; (priorem, 061’ si; 6 ycyiw-rlmr
çuÀaxôr’mç 061’ (long âç’ 6 linéôncav r 16 6’ év vari-

-r-rl1r napalrzîvav ëvôoç sic filpaç urinoir: papaiver «p6-

ropov. ’Alra 769 à! taro-h âprôlr06v1ur, irai yqvlpé-

mon: 066k dv6prTw [LETuiXlMOV Ixovrrç. 051m il
prapd. ml zani); Kami 6r6drnraÀoç 1puqrh mm du"
mm; fl6ov6ç dure-xénon; êmvooüaa peut 15k 0666
pnôivar 6uvalse’v1lç rônpsrrô’rç miaou xarrn’ùreôav, Ïva pal-

66v àyvoi piper; àrrelyriaç.

22. El 6’ 69’ 5l; il 1rp6vora (3:on l1aErv illam,
brame Y6pu10, 1a’r’ç pair yuvarxiïw av Muller; ’ilpxoo-

lan irai 11016: 6vri6ouç 6 ploc braôa’paosv. ’Alsûar

tapa 1oîç or’iôèv à rampa; 6raee’cuoç napaxapoiEar

6uvalsévorç Crime âxpwrt’oç il ri: crieur); impolies-(a

polar-rams Mormç 06x kraalvowar Manon, 61X
il M16 xarp6v ’Arppo6t11l «p64 16 fila 16v 6psErv
aô’rôv êxxaÀsîrar’ 1aÜpoç o’ryela’pyjlç pouah inrflo’p-

vu-rar, ml. xpr6ç 6km: du: noipvrlv rippevoç uhlpoî
omîpparoç. T6 66; 06 coer p.5 riflât; lauaôrrôxouo’r
aa’npor; luxaivarç 6’ émuiyvovrar Mixer; xaôo’Àoo 6’

aînrîv, oÜO’ cl. dépris porloüv-rsç 6pnrc or’iô’ 61a 16v 67p6rv

xaô’ Maroc afin]; Âïle, 61X or’a6’ 1111 fi: 1r ÇQov rip-

pevoç 6p.rMaç êrrwpéxflrl , aber 6è daim-ra en"; npovoiaç

«à Mana. ’Ylssïç 6’, (Î) lui-ml: lui a?) çpoveïv eû-

loyorîluvor, Gupiov 6x; àMOôç ÇŒÜÂOV, dvepumor, 1(vr

xarv’fi miam napavolrvîoaweç inti tilt! xar’ lin-610w

66prv imitâmes; 1iva 19k son 1u:pH,v âvaroonciav
graux-6ans; dupoit: illumina çeôyowrç 6 6ru’nrsrv
En anal. 6uârrov1sç drp’ En: Ëôer çsôyrrv; irai traO’ Éva

10ra’ü1a CnÀo’üv na’rrrmv flonflon: 0666 Je 161m.

23. DE yàrp brama roi; Mxpaflaroîç 6 Ouraga-
a-r6ç harpés-var Myoç, 69’ 06 nar6rxal ph âxoa’r 1d: (on

êv6eeîç lwreuüîv orvaxiÇovrar ° 16 6’ .564 and ppm-pleur

i; &xpov ËXov 06x av imaflfivar 66var10’ dolic yèp
Kporra nÀo’L’r-rwrar irai 16 106 traîna-roc rültoprpov aï6or3-

liner orle’ïv âper’îlç traloüorv urinoir: épure-rac. ’Ecp’ oÏç

par nanan; xaxa’Çsrv irrépxnar. Tl 16;: «a06v1rç,
(Î: d’envoi orlôcorpor , 16 ph fiôvl uaxpr’ï) xpôvrp 6s6rox6ç

lama?» mîpav 6noïo’v êerrv, à 11046 npocrrîxouca irai

fipaç 6951-6»: napwpe’r’, 6r’ ôÀryropiaç napanérmeu,

zîç 66 6 aorp6ç (par; ênl 16 véov êmôvlrar, p.1l65’1rm 163v

Mreyfiiv Èv ar’rrêî, 1rp6c a 1pa1m’cov1ar, arpion: 316v-

mv; il VâlLOÇ Est-cl, narrent la?» &popqaiav novapïaç sÏvar

xa1aîxpr1ov, :6064; 6’ à); àya06vè1tarvei60ar 16v xaÂdv;

361M 1or nard 16v yéyav âlnüeiaç npopfiwlv "Opal-

v
:166: 1K àxrôvr’nspoç «au &vùp,

6.116. 05k mm Erreur néper , ci 66 1’ le ar’rrdv

mélievor hûooorxrw, 6 6’ àopals’œç apparier .
aîôoî [marlin , and 6è aliéner &ypolitvorarv I

épflpavov 6’ M rio-ru 0a6v à): sloopômaw.

Kal 110w and «ou Mva-

x

XXXVIII. 6 AMORES. 22, 23. 893

marlum exhsusla viriiltate, cumulum quondam voluptatis
inveniebant. At miseriilli atque infelices, ut diutius sint
paeri , non jam aunent viri , smbiguum ænigms sexas
duplicis, qui neque in quem asti saut servaverînt, neque
habeant ad quem translere : des autem ille , qui injuventute
aliquantam musent, in sancetutem utl præmaturam [lac-
ccscant, cilloit. simul enim in pueris censeutar, et conse-
unere, nullum virorarn intervallum habentes. Adeo impurs
illa et mali omnis magistra luxuria voluptates impudentes
aliam ex alia excogîtans, ad cum asque morbum qui neque

nominari houeste potest, labrico vestiglo prolapsa est, ut
nullam libidinis partern ignorant.

22. si vero in qua nos legs constituit providentls, anus-
quisque permanent, mulierum consuetudine coutcnti es-
semus, et criminis omnis vita esset purs. Nempe apud
animalia , qaæ vltiare nihil pravs affection animi possunt ,

non pollata natures lex servatar. Non tarant leones ln
sui sans leones , sed tempestivs Venus ad faninam libidi-
nem illonnn exclut. Dax armenti tariras in vaccas salit,
et sries universum mon) mascqu implet semine. Quid
vero? non suum cabilia perseqaantur apri? mm lapas lupl
insoeIrdunt? Universim dicamas , neque qui serins regiones
puamment volucres , nec quæcamque humidam per aquas
sortem sortita sont; sed neque in terra ullum animal rua-
scalam illam consuetudinem appetiit, verum rmrnola ma-
nent decreta providentiæ. Vos veto, o frustra sapiarfiœ
nomme bene audientes , mais profecto bestia , hommes , que

nove morbo contra leges in motuum contumeliam irritati
catis? quo cæco mentibus stapore offuso utrimque aberra-
stis, fagientes quæ musectari oportebat, et a quibus l’u-
giendum crut, en consectantes? Ac si singulatlm omnes
eandem sibi rationem sequendam eligant, ne anus quidem
superstes ruerit.

23. Verum enim veto hic Socraticis præclsrs llla, si diis
placet, naseitar oratio, qua pueriles sures, pierra ratioci-
nsndi facultate nondum munitæ, decipiantar : sed quis-
quis ad maturitatem quondam mentis pervenerit, supplan-
tari non jam posait. Animi enim quendam amorern
lingual, et quum padeat illos eorporis amure formam,
virtntis se amateres voeant. Quo in re caclrinnari sæpe
me subit. Quid enim vobis in mentem venir, venerabiles
philosophi, qaod eam ætatem , quæ longe jam tempore sui
experimeutam dedit, cui canities conveuit et senectus vir-
tutis testimoninm perhibet, contemtum transmittitis? sed
sapiens omnis amer in teneram ætatem attouito impetu fer-
tur, in que judicarl modum potest, quorum se conversars
sil senteutia? au les est, deformitatem omnem praritstis
esse damnstsm, continuo tanquam bonam laudari, quic-
quid pulclrrum est? Ver-am enim veto secundum magnum
veritatisinterpretern Homerum

Alias palabre minus enltet 0re;
at tormsm eloquio deus ornst, eamqne tuentur
lætl omnes r snavl lntrepidas commixta pudore
dum tatar. medloque in ourla præstat honore; ï
perque urbain uplciunt gradients!!! nantais instar.

Et rursus dicit allouhl ,



                                                                     

sur
06x 6p: coi 7’ hi dôal irai «du; illnm

’Apûrr 105 m1105 Nrplruc 6 0’006: 06060:6: «Mm

inarvrï1ar.
24. H5; 06v optimisera); prix fi 6rlrar00’rîv1lç 163v 1s

Ier-triât: liparis, ai 1:ka âv6pelar 061:1an aurifier
relu, 066d: (pour Èv1péxrr, 16 6’ il! natal armer; 650-

1d1aç 6plrùç 1:an lyelpsr; mon 106v êpîv 66a (Dal-
6p0u 6:6 Auclav, il: [Dé-nov, 6V «poilâmes. ’H 16v

film-Av prhîv ’Akrrôra’6ou :116; Âv, 6r61r ilxporrrlplaCs

16 0:6»: hâla-ra irai 1th êv ’Ehuo’r’vr «la» al mp6

1161W êEopXoîimr omval; 1l; êpao-rhç 6p.0)reysi ylveoear

1rpo6r60lu’v0rv ’Aôvlvrïw irai AmÀelac inrnrxrëolrlwlç

M6 filou 1opawl6a pierreux; ’AD’ dxpr ph 0665110)

M16 16v le ’v manum néyœveç inllrrflam, 1:8ch
lainerais: lauSùç 6’ 61:6 105 1:ar66c si; 16v âv6pa,
xaô’ ilv ilÂurlav il de); 611M; optimum 61030:qu r la
16v loyro’ls6v, 6116 na’v1wv êlerrrûPr’o. Tl 614; raiera"

CÏWOÎÇ 6voue’r1œv érrrypa’oevnç ai6r’5 rirai: âpsrrhv

Rejouer 16v 1075 empares eônplmrav cl gléner aï).-
).ov à primer. Ka’r «Un péri illrïv 6116p 106 (sil
60:53 âme-illam dv6pr’5v çùnrxônlsovmç pvqlsovrrisrv

lui 1000W rififis).
25. Morpà 6’ 11:6 fie 67m: mugir; bd 1M filari-

pav, (à KaÀÀrrrpa1l6a, xa1a664 il6ovilv 6m6elEro nar-
6mficxp1lcuoç 11016 116v yovauralav daron». K01 16
y: 1:pr’51ev 6180 narrai: âno’Âaoorv ilyoÜlLar 1ap1:v011lpav

alvin fis xpovrorrlpav- ôEaîa 16m il60vù napamüo’a

côcher 1:va il wefivar «roumain, 16 6’ rôrppa’r’vev

à; a?) napOorowr xpsî110v. u; allia 1: irai filou lia-
xpàç «Macula; il lampeMyeç illL’r’v 6360406; Mo’r’pa

real 16 na» il: 6r1lvexilç 67km un6rlrra"ç Mm; 16v 6rd-

vorav turlupiner Ecpràv yàp av anal «avfiyoprv 16v
610v xpdvov houa. ’AÀÀ’ êrrsl 163v periâvrov àyaflôiv

6 panne: 6alluov êvslslæqeev, tv a 1oîç napoüow
fi6r0’1a 161mpéhrov1a. Trad p.61! v naplllvoo
Mm ilÀorlaç ylang , 1:pr à nille: 16v laxa’nlv pu1l6a
106 râpa): Enr6palie’r’v, aôalyrralov âv6péo’rv 6lrl11llra,

un napflô’fl 16 tilt: râpa, Spot; a il êpnmpla Éxsr 1r M-
Ear «7»: vérin aorpo’rrspev. n

26. El 6’ Elxocrv êrr’ïw àmsrpq’nl naî6el 1re, ar’a16ç

Ëuorya 601e? naqmrâv àuolëelov ’Arppo6l1-Ilv lina-
6ulmov- salopai 76m oî 163v usÀôv a’rrav6pro0év1rç

dîner ml1paxir ph dit-:1105 «flat galaxo’ü mxaeeèv

héler: 16 ylverov, 0l 6’ EÔQUEÎÇ palpât 0prElv étampai po-

rrr’îrmç. ’A 6’ loti 1061m âçavécrepa, 10’r’ç narrer-

parrricrv lapis sl6lvar mplvllrr. Truand 6è dei 11401
il 10T» [préaux honorât xâprç, irai 6aqpùeîç ph 6116

163v Boo1prixrov fic impair floral; ôaxlvllorç 16 xaÀ6v
&vôe’üaw ripera 1:0pcpr’apov1sç et péri lmvo’rrrer xlxovrar

linappr’vmv xe’elreç, 0l. 6è nap’ 51a irai xpo1rrlrpooç

«on: 153v êv krpiïwr 06À61epor ceÀlvrov. T6 6’ 600.0

affilia lul6’ flapi 1prx6q ar’rraiç 61:09uelalv1lc filé-

rr1pou. (puois, i Er60rvlaç 60mn 6raqtefléo1rpov dua-
«pan-ter.

XXXVIII. * EPQTEX. 24- 26. (il, tu - les)
At tint tonnera sub corpore non habitat mens.

Videlioet pulclrro Niree sapiens Ulixes mugis laudstar.

24. Quomodo igitur prodentiæ quidem sut jastitire, 1e.
liquarumque virtutum, quæ forte quadam maturæ ætstis
viris adjunctæ sont, amer non convenit; sed es quæ in pa-
eris est pnlchritudo vehementissimos perturbationum im.
pelas exclut? Omuino enim amure oportebst thednrm pro-
pter Lysiam , o Plate, quem prodidit : eut virtutem amare
Alcibiadis oenveniebst, pmpterea qued deomm statuas tran-
cavit , et qaod Eleasiuia mysteria voues inter œruissationem

fusæ propalarunt? quis amatorern se profitetar proditarum
Atlrensrum , Deœleæ ab bostibas manille, denique vitæ ad

tyrannidem spectsntis? Sed quaudiu nondum, ut divinus
Plate ait, barba erst oppletus, amabilis ont omnibus : quum
veroe puero transüsset in viram, que ætate adhuc imperfecta

pradentia plenum assecats rationem ont, odio erat omni-
bus. Qnid ergo? turpibas animi ailectionibus nemina vcre-
cunds tribaentes, virtutern appellent eorperis decorem ,
adolescentiæ magie auratores,jquam sapientiæ. Et hæc qui.

dem, ne insigniam virorum infeste anime videamur memi-
nisse, hac asque dicta soute.

25. Paullum vero a ninrio illo studio ad vestram illam,
Callicratida, volrrptstem descendons, ostendam consuetudine
puerorum præstantiorern longe esse rnuliebrern. Ac primam
quidem voluptstis quemcumque fnrctum ce delectabiliorcm
arbitrer, que sit longier : prætervelans enim celeris volu-
ptas prias quam cognoscatur desinit : quicquid autem
oblcctat, ce ipso qaod protralritur melius est. ltaque
optabile crut, ut etiam vitæ longiorem diem sordide nobis
Parcs destinavisset, atqrre universum illud spatiurn nobis
esset perpetaa sanitas, dolore nulle rnentem dopasoente :
lestam enim diem et celebritatem telum illud tempos
transigeremus. Sed quandoqrridcm majora uobis bons in-
vida fortune negavit, in præsentibus certe susvissima sont
quin longissinre durant. Muller igitur a virginitate inde
ad mediam asque œtstern, antequam omnino extrems se-
uectutis rage incurset , res est ampleur et consuetudine viri
dignissima ; et licet ille forma: maturitas præterierit; la
mon a experientia illius lrahet qued dicat sapientias adole-
sœntulis. s

26. At si quis viginti annorum adolescentrrlanr aggredia-
tar, ipse pathicus esse mihi videntur, qui ambiguam adeo
sectctur Veuerem. Dura etenim membrorum in iris qui viri
facti sont robera, et asperam pro molli quondam manum ,
qaod prima barba densavit, et femera illo bene nets pilis
velot sordescaut. Quæ hisœ mugis latent, vos, qui ex-
perti estis , sciro code. tu maliens autem semper omni
coloris relacet gratis, et densæ de cinciurris capitis spiræ ,
hyacintlrorum instar palchre florentianr ferrugineæ, partim

per tergum fasæ sont, scapularam decus , partim cirre
sures ac tempera , protensibus apiis multo lætiores. Reli-
quum vero corpus, ne minimoqaidem illis succrescente pi Io.

electro, qaod ainnt, Ve] Sidonie vitro reihlget lucidias.



                                                                     

(Il, m à au)

.27. T t 8’ oôxï 15v fiôovïôv un! à: tira-tramât: gu-

nôtmxriov, mon l5 [cou roîç Startôeïow ai RÉGIOV-

tu; eôzppatvœvrat; qaôàv 1&9 nô narra: TŒÜ’tà roïç 01M-

yotç (ému; dg povfipalç annotait; ào’yaviÇoluv, ducat

M çtle’rat’ptp 1011"»qu GUCUYÉV’EEÇ fiat.» roi ra àyaôà

du &ÀMÀotç fiyoÔyÆOa au! rôt 8061.3971 xouapo’npa un?

âlÀ-filœv. 1009! cûpéôn fluctuai: nom-Ai aux). (pilla;
pschitt rpa’neëav nupuOs’fstot 140’191 fin: ôçeùope’vnv

imperpoîpev influant, a?) grivet 131v 95mm, si 1:6-
xot, nîvovrsç oÏvov oûôè xaô’ aimai); 153v «alu-tâtât!

*my.r:)toîy.evm entant, «me: Sexe? regmàv éxécrtp 16

tu? ânon, mû à; fiôovàç xowwaaîpevot pâmait cô-

çpawo’yaea. Ai (Là: 05v wvauœïm aôvoôov. 111"; d’uro-

Àaôo’smç âwfôocw 6min Éleveur ànrîlouç 7&9 3E

[cou StaQÉvm; fiôe’mç &mna’ynaav, et y: in); Soma-r?

Tupeaiq npoaexrs’ov, au il 016km régla: 8kg palpa]:
nkovsxrsï fini Éppeva. Kali»! 8’ ohm, in); 9046m»:
âmlaüom OeÀ’rîcavraç, 8mn; îôiç n 191161?» ânolcov-

tu, axanfiv au flapi 1’01) hyfiévovruç fiôovùv, 0X
lateîvo peptaapévouc 03 ruerîvouaw dwznapaaxtïv

81mm. To510 8’ oûx av Ënï tatami! sinon 114;, oûx

05m) plumait, 003 ô pèv Snack, voleet 1nd
111511, dit flânvàv êEaîpsrov ÀaSàw intiment, 11?) 8è

ôôpwylvop xur’ 3:97.814 ph 686ml mi ôâxpua, lançoit
8è imà xpâvou 14?]; ümôévoç mahonia]; «Voir, 6’); qua-

aw, oôôèv av ôxthac, fiôovù 8’ oûô’ fiTtGQÜV. Et

8è Saï Tl aux! neptcpyo’rtpov aînsïv - Saï 8è Êv ’qupo-

ôt-mç reyévet -- 70mm). pèv, (à KuXÀtxpartSa, mû.

Mtômuîrrspov Zptôpevov (Eau-ru: sôzppavoivat 8nde:-
o’îaç âmlaôasmq ôôoùc àvoiEav-ca, 1o 8è Éppsv 068M.

196m? XaPICetm 039mm âm’lauaw.
28. "9019 et fi [Lèv ml Ôpîv âpéaxsw 86mm! , npbç

milan; mut: ânorctztczôpsôæ, et 8è TOÎÇ âppeqw eû-

wpcmïç aï Mû âppévwv épinai , 1:95: To 10min ËPŒITŒ-

ou «1mm xalyuvaîxeç. ’Aya va, aîné-reps [pou mi

163v Eévow ûaoviïw vogoOs’ra, xawèç ôôoiaç appui); 190-

95; êmvofio’aç 149mm 191v 16m êEoucïav mi. 70ml-
av, âMfiÂatç épilai-toucan; ÔÇ ÆVSPEÇ àcsÀ-yâîv 8è 697d-

vmv Gnocwowépsvm vivendum, âmôpœv repéænov
aïvtygm, notpcîoOmaav yuv’h p.518: yuvatxàç En; o’unîpr

à 8è et; àxo’hv «mafia»: Ëxov 5min - aîæfiuvoyat

x11 léysw - fic rptGaxîç c’wûyaùç âvéônv flop.-

muÉTœ’ «En 8’ figzâîv fi yuvmxmvïnç 5610) 0041M;

àvôpoyôvouç 59mn: damnovo’üaa. Kart néo-(p xpsî-r.

un etc nippant tpuçùv ptâlsaôav. yuvaîxa à To yswaîov

Mpôv et: yuvaïxa enlôvscüai;
29. Toni-na ouvrâvwç [Le-rua) nafimvôysvoç ô Xa-

9005]: indure Stlvôv Tl and: enptôôsç Ëv 10k 5:41.10»;
MOËÀÊMV. ’Eq’mev. SÉ p.01 mi xaôapo’ïq) [menu

«pôç rob: «flânai»; lpurraç. ’Eyô) 8è 93:07.3 geôli-

caç and n96: 13v ’Aônvaïov inégal a)» ôçOzÀyÀ) napa-

GaÀàw, [1118139 gym, and film-roc , (7) Kantxparïôa,
êtxaa’rhç momifioit npwôoxvîcraç 06x Je? 81:0); 61:6

ri; XapmMouç ôztvdmroç hl mouôatdupov âflLCP

XXXVIII. t AMORES. 21-29. 895

27. Quldni veto tu voluptntum senem en prœœrum per-

sequamur, quæ sunt mntuœ, ubi œquallter qui infemnt
amorem et qui excipiunt oblectantur? Pare enim non
eo modo, quo animalin rationis expertiu , samarium vltnru
ammus; sed nonidi quadam communione conjunctl, tnm
suaviora putamns bona qnæ communiter hubemns , tum
main leviora, qnœ (erimus communiter. Unde musa
communia inventa est, et parafiam amîcillœ malsain ap-

poncntes, debilam ventri voluptutem admetimur, non soli
Thasium, ut hoc nm, vinnm hibernes, neque privatim sin-
gulipretiosis nos cibis implentes: sed jucundum animique
videtur quo fruitur cum alio , et communicatis voluptatibns
magis delectamur. Congressus autem cum nmlieribns mu-

tuum quendam et parent utrimque voluptatis fructum
habent : quum enim æqualiter se invicem minium, delectati

umbo abeunt, nisi forte Tiresias judex audiendus est, te»
minæ voluptatern altero tant» maiorem esse virili pronun-
cians. Honeetum au tem pnto , bomines non præ sui amore
nimio, frni quum volant, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum
quiddam anferant, toum ex aliquo voluptatem capientea
ipsi; sed ut partientes illud; quad conseqnuntur, vicissim
prœbeant similia. Hoc autem in pneris in se habere non
dixerit quisqnam : non in insanierit; verum mater qui-
dem, prout de bis existimat, eximia voluptate percepta abit ;

et passa contnmeliamab initio quidem dolores et lacrimæ;
remittentibns autem panllum ipso tempore doloribns, nihil
amplins, ut ainnt, molestus fueris, voluptas autem nec
tantilla. si quid vero curiosius dicendum (decet autem in
luco Veneris), muliere quidem , Callicratida, etiam puerilem
in moreln alenti oblœtari licet , duplici fructus via apex-ta;

sed feminenm nuctnm nullo modo mas præbere potest.
28. flaque si hæc voliis etiam, pueromm amatoribus,

placere potest, a nobis invicem, quasi interjecto pariete,
disœdnmusq: si vero deœt viros cum viris consuetudo , in

posterum etiam amentseinvicem mulieres. Agejam, no-
vum sœculum , peregrinnrumlvoluptatum legislator, quum
novas virilis libidinis vins exoogilaveris, æquam potestatcm
feminis etiam indulge: mecum invicem , ut viri , coennt;
lascivornmque instrumentorum commenta substringentes,
portentosum sterilium ænigma . cum muliere mulier, ut vir
cum vira cubent : illudque ad sures raro perveniens nomen
( pudet etiam dicere) tribadioœ obscœnitntis, efluse trium-

phet : gynæceum omne nostrnm esto Philænis, semimares
amores contra (locus usurpons. Et quanta melius, remit
nam in luxuriem inumpere masculam, quam, quod in viris
generosum est, in mulierem effeminnri?

29. Talia oontentius et aflectu sensim nugescente quum

dixisset Charicles, conticuit, vehemens quiddam et ferinum

oculis mens. Videbatur autem mihi etiam pimentia
(luibusdnm contra mascnlos amores mi. Ego vero placide

subridens , couverais leniter in Athaniensem oculis, Ludi.

inquam , et risus, Callicratida , me sedere ratas arditrum ,

nescio quomodo a Charlotte vehementia ad miam «mm



                                                                     

896

07.601: 7&9 (in lv ’Apetq) mimi flapi 96m: and mp-
mïac, à vù Alu que etiam &yomlôpevoç ômpçuâîç

Infime. Katpo: ouv ô v’ù’v, et 1:01: mi «ponçoit,
âmtflî ce à; ’Aôwîvaç, [1:9me St 1m06) mi rôti

86a: M1690»: «à; Munôôtm àvônnrhaplvaç flétrira;

à: évt et?) en? 10’119 ôtarpïilm prît; 15v êv Huxvt 8n-

pnyoptâiv àvapvncûém.

30. Mtxpov 05v Enta-km 6 Kantxpariôaç - écimai
à! âno 1’05 1: 031mo poirexpaipopévm mi Mm: dyar-

viaç Facto; a vat - A670": âpoiôaiow ÏVÉpXETuV El

palmait influais: mi Sima-râpiez mi nohrmôiv 1:91-
ypâmv fit: permuta, argan-(oc à»: à npoa-roimç luxat-

orôwwo mi ce XaMÎw âvôpta’vrœv Év rai: âyopaîç,

w Xaptxhtc, bittant. 238?»: 1&9 oôôè mirai flapi
«615v, ônôcat «9061m mû copiant É86xouv, si tu:

«En-aï; du: vo’ü layon: 35.de êtpïpœv, 05m tard

«rouai: av eÏnov, 061 il Enaprtai-ratç àvômhape’vn
Tsh’atna, 80 flv êv ’Apyei Osa; âptOiuÎs-ai YWŒIXÜY

’Apnçr 0611 to palixpov «if-pipa [instant zut-nom nui

i) fic Hueayopstou copia: Ooyga’mp Osavé- ruila 8’
0683 HaptxÀ-fiç 051m av ’Aanaaiq cuvnyôpnoav. ’AÀÀ’

êmtôr’zmp :ürrpafirèç &ppevaç 611.139 hlau’îw Myaw, at-

myav mi. dv8944 ônèp âvôpiïw. En 83. 04mg, ’Aqbpo-

ôim, yaoîi’ nui 7&9 fluai; a?» 00v l’Epurt’nt ripait".

81. ’Eyô) ph 05v êvôptCov aux musa; noçant
7M lpw fipôv RPOMŒI, brut 8è oî napà 106mo M-
Yot mi (ptlocoçaïv’ônèp yuvam’îw Envoie-nom, dopé-

vox; 141v àçopp-ùv flirteur Mm 7&9 6 dppnv E91»:
xowèv aigu-fic and 4.8035"; ëcflv Ëpyov. EôEaiian 7&9

av, skip 33v tv SUVCTCÎJ, 191v (mimât: nota 16v Etn-
xpuvtxâiv 167031: fila-raineroit, ’Axaônttaiaç ml Amadou
8618901! âÜTUXÉO’HPOV, 311i): fipâiv êtmïvat "apennin,

lvO’ fi matage». «mondiaux in (5m? ô i590: aÎmv

âvùp nhimv équitation 739(th «M râla av d’ic-
mp il à Aœêo’um ornât; En 117w ôpoôéiavwv tapant drop-

pfian’a QtaW’hV toit: natôuobç chimant Ëponaç in

rob 10006 galantin 016900. mût! brai. 10’61”
âp-fixavov,’

fi 1&9 «me; tac-ruât:

06904 tu mm (tacaud a imiterez ,
Eévov. ce à? àllotpiuç fit; &MLMHLEOa and nÀeovÉ-

ait-niant Xapnôtéouç écrit; i) Kviôoç, 8go): câblot: 06

«poôu’icrottsv eYEuerç 6mm. .v
32. Mo’vov fipïv ab, ôaîuov oôpoivu, sculpta); 1m-

poiarqôt pina; eûyvu’itamv, tepoqaa’vra pumpiœv ’Epwç,

oô mon?» vfinwv ônoïov Coqpoïcpmv tramway. xsïpeç,

«in. 8V fi «pintois-11690: éyévvncev am 79mm! E60B
raflât-ra. si: 7&9 35 &çavoüç and nexupévnç àpopçiaç

en nEv (wigwam. "nous? 05v (flou 160mo TUIqMV
nvà zonoit âpeÀùv a?) mptxeipevov xaioç ëxeïvo pèv

la luxoit-onc «guipon taupin ëooyoîôawaç, Ma à);
àMÛtTK

esbigna! ronflas and 161x50: 0666:,

XXXVIII. ’ EPQTEE. 80-82. (Il , 430 - in)

inductus son. Pore enim ut in Areopagu de cæde, ont
incendiario crimine , ont veneiioio medius Mina dem-tans,

ultra modum commotus est. Nunc igitur, si usquam
alias , res abs te reposoit Athenas tuas , et ut Periclea suada

et oratorum deoem armoise advenus Macedoniam linguæ,
in nua hac tua versentur oratione, quæ jam concionum in
Pnyce nnius ait memor.

30. Parum igitur quum sustinulsset se Callimtidas (vide-
batur autem, quantum mihi ex vultu licebat colligere, ve-
hementer pionna et ipse cenaminis esse), orationem contra-

riam exorsus est : si mufleribus noncio et tribunalia et
civilinm remm esset communia , imperator tu quidem au:
prætor deligereris, et œneis te per fora statuis, Chaudes.
honoraient. Vix enim ipsæ de se, quotquot iliarum præ-
atare sapientia terebantur, si quis illis dicendi potestatem
permisisset, tanto studio diriment: non illo armata contra
Spartanoa Telesilla, propter quam Argis in feminarum nu-

minibus Mars memoratur; non milita Lesbiomm gloria
Sappho , et filin sapientiæ Pythagoreæ Theauo. Ac forte ne

Pericles quidem ita Aspasiœ causam agit. Verum enim vero

quandoquidem virum dicere pro feminis decet, pro viris
etiam diœmus viri. At tu propitia , Venus,esto: nant tuum
nos quoque Amorem coiimus.

31. Equidem putabam intra ludum hilarem contentionem

nostrnm processissa: quando vero istius oratio philosophari

etiam pro mulieribus instituît , lubens eam oœasionem arri-

pui : soins enim amor masculus commune virtntis nique

voluptatis opus est. Optaverim ënim , si quidem fieri pos-

set, arbitram aliquando Socraticorum sermonnm platanum p

Academia pariter et Lyœo arborem feliciorem , prope n05

siam ouatant, ubi noctinabat se ledrns, ut sanctus Vif

dixit, qui pintes oeteris omnibus Gratins aimantas est
lpsa forte, velut illo Dodonæ ragua, sacrum arumpens de

ramis vocem , pueriles amonts formosi Phædri adhuc recor-

data probaverît. Verum quum fieri hoc nulle modo 1mm,

(mutin etenim nimis inœmedunt ,
montes umbrosi , resonanti murmure pontna,)

peregrinique in aliena terra intercepti simus, et mercanti"
Chariclis ait Cnidus : tamen verum non prodemus coum-

dmtes ignaviæ.
32. Modo tu nobis, oœiestia gent , opportune ados, un?

citiæ cognitor, arcanorum revelator Amor, non infans vilis.
qualcm pictorum ludunt menus, sed quem semin di Prin’

ceps origo genuit ab ipse statim nativitate perf nm: Il!
enim ex obscura et profuse informitate universum hoc for:
masti. Igitur velut commune quoddam universi moud!
sepulcrum auferens, circumfusum illi chaos, hoc quum

in ultimoe tartan mœasus fugasti, ubi vero

. Sunt porta ex retro. sont dur! limlnis œra,



                                                                     

a

("Mu-W)
du»: inr’ dpprîxrou ôseèv çpoupâç 17K vip-trahit 6805

slmrm- ÂŒtL’Kptî) 8è puni 14.1! àpaupdv vôtre: «arnica;

«and: émulai: ra ml durit: 510m ëyfvou ônpiwp-
764- êEalpsrov 8è impétra; 6p.6vouzv àvOmeiç rd
capvd (pilla: mien auvîqaaç, W 32 ânéxou ml âmOt’fiç

En dulie il clivons cuvsxrpsqaopévn 1rpdç rè râlent:
âvôpürat.

33. régal [du ydp ôtaôofiîç âvayxalaç sÜp’quat

çéppaxa, po’voc 8d 6 ëpp-qv lptoç pilocoçou xalo’v Gars

aboli; luit-unau. Haut 8è roi; èx 105 nepto’vroç si;
st’mps’mmv fiunuévoiç gus-rat ripât filetant î) 80a si;

napaurd "sial; badina, mi min-q roîî âvayxaiou
r6 mÀdv upsïrrov. ’Axpt pèv 03v 6 ploc diapo-lm KV
oôôe’mo si: MO’ fipépav mtpuç «p6: r6 flânoit 5?:qu-

Ârîw, darda-4rd"): ên’ criard rd âvayxaïa auvecrûÀero,

tu": ad émoi: Sutra? Enttïmv 6 lpôvoç où EŒPÉO’XW

süpsqw. ’ErrstS-l. 8è ai pèv êcmsua’plvat xpaiai 1:1-

pdç ETXOV, 01 8è rôv êntytyvotsévœv ciel Àoytapol si;

animi: domina; nôxaipouv êmvosïv ri riïw xpstrrô-
vœu, à: rourou xar’ oliyov êmcr’fipat wmquvro.
Toëro 8’ indu «ne «a», êvrsho’répœv repaît: Ives-ru:

EllŒ’CEW. Aôrtxa npôîroi rwsç duôponrot ysvdtuvot

r05 xaô’ fipépav 1141.05 pépiant! ECvîrouv, sÏO’ (Humi-

iuvot npàc cd flapi»: baste, m": ânoptaç oôx éd)-

0-r.ç Nation 1rd pilum, tipi sixain son êctroîvro
irai puzMuxdç pita; ôpurrovrsç ml rd «Micro: ôpuèç
xaprrôv lafliovrzc. ’AXÀ’ fi [13v üéïolÇ ((1301; perd

Xpôvov éppiç-n, andpov 8è nupoü ml xptô’iç eÎSov et

falunât! êmpfleuat eûpo’üo’ut zar’ Éros êmsoîCovra.

Kari 068d pavai; du sin-or ri: au SpÜÇ tripot; àpstvwv.
34. T i 8’; 03x êv (in? pèv ariel»: r05 filou catin;

Sambre: dquomot viam, (lupin Bsipavreç, inapti-
cum; ml oarq’Àuwaç ôpôîv xpôouç xaraôôcstç 31cm,.-

crav à «alunât! pilât! à purôv du mùmparu; fit! 8è

dard rotin»: pipaient tînt au xpsïrrov dei peraîyovrsç
fiçnvav (du! Éuuroïç xÀavtôaç, oïxouc 8è (ladanum, nul

15111061»; al flapi ratura replat rdv [pérou la60îom
ôiôâc’xalav âvrl. ph loris fifi: r?) million: ênoixùav,

ion-l 8è sûrthîîv Sœpariow uhld ripaiava and. mon»,

mlurflemv âpnxavfioavro ml fuguât: mixant dilap-
çtav duvetai pagaie prpa’mv xdréypatlmv. [IRM
âniers-n 7a 10(an 75V repût: ont htmpôv daptovoç
Je: ml. flattait" 31:11:02!le hie-11v du; tin-d (mima;
866w); xard purpdv alç rdç tôles; obérer)" étrive:
Maroc ydp râpé»: ri mpsôiôou a? par curât» eÏO’ il

61380191 mît! lapâdvo’mv aï: simien se] «ponteriez,

r6 êvôiov lnh’ipwas.

35. M91 81’; ne (poirat; âppévtov ânon-retro) ne: d r08

talant? xpovou’ punît ydp 6pi7tsïv &vayxaïov v, tu

[Là rallies inspiroit filin; pôapfi r6 76m. Al 8! 1mi-
ant copiai. ml fic quloxa’Âou «un; épart)"; êmOupJaI
9.0744 61:6 r03 p.118èv flâna: êvtxvcurov ulôîvoç si: roup-

peut; (pansu fiEsw, tu Grief (pilocoçiç nul rd
natôcpamîv «munition. Mit Sire, Xaplxkstç , ôpù

xxxvm. ’ AMOBES. sil-35.
391

uti perrumpenda nunqnam mstodia vinctnm a reditu arcea-
tnr; ac splendide luce obsauam noctem explicita, inani-
matorum omnium animatorumqne tractus es opifex : eximia
autem hominibus roucoulis aflundenda honestas anticitim
affections oonjunxisti , ut ex innoœnti et molli adhucanimo

simul enutrita benevolentia ad virilem maturitatem pence
niat.

33. Nuptiœ enim, ut necessariæ suocessionis remedia,
inventæ sunt : soins amor masculins honestum philosopha:
mentis imperium est. Quæcumque autem præ-ter
tatem decoris causa exercentur, sa major consequitur honor,
quam quibus nana quædam præsentis indigenüa adjecta
est: et omnino pulclira necessariis sunt præstantiora. Do-
nec ergo imperiti ennt humilies, net-dum satis otii ad
Quotidiens meliorum experimenta haberent, contenti præ-
sentibus intra ipse se necessaria continebant; urgensque
tempus boute vivendi rationis inveniendæ opportunitatem
non pnebebat. Postquam vero urgentes illæ indigentiœ
finem babuere , posterorumqne ingenia, necessitate solnta,
otii satis nacta sunt melioribus inveniendis ; ex sa re paul-
latim scientia multiplex enata est. Roc nobis de perfe-
ctioribus artibus licet conjicere. Vix mati ersnt primi qui-
dam homines, quum quotidianae ramis remedium quære-
bant :tum deprehensi a præsente inopia, quum indigentia,
quod melius esset, eligendi facultatem non concederet,
fortuits herba vescebantur, et molles radices efiodientes, et
quercus plerumqne [factum edentes. Sed [une quidem post
tempus aliquod matis animantibus abjects sunt : tn’tici vcro

sementem nique bordai videbant agricolarum curæ , ab
ipsis inventam , quotannis instaurai-i. Neque adeo insaniat
quisquam , qui spica meliorem dicat quercum.

34. Quid vero P nonne in principio statim vitæ indigentes

legumento hommes excoriatomm pellibus animalium in-
duebantur? et montium speluncas perfugia frigorie excogi-
tabant , ont antiqnarum radicum arborumque simas caver-

nes? Vernm cœptam ab his imitationem transferentes
semper in niellas, texuere sibi items, domns œdifiœrnnt,

et sensim artes istarum reruln, tempns magistrnm nactæ,
pro simplici textura pulchrius quiddam variegarnnt; pro
vilibus oasis, sublimia tecta et marmonna magnificentiam

machinati sunt, et uudum parietum informitatem lloridis
colorum tinetnris pinxere. Verum unaquœque harnm ar-
tinm ac scientiarum, muta olim et pmfunda oblivione nacras,

volut post langum ocusum paullatim in suos radios exorta

est. Unusqnisque enim , si quid invenisset , sno successori
tradidit : tum ipse swipientium series, addendo ils que)
didicisset, quad deficiebat explevlt.

35. Ne igitur a vetusto tempore masculos amures quis-
quam postule: : cum mulieribus enim congredi necesse ont,

ne plane seminis expers genus nostrnm interirct. Varia
autem eruditio, et virtutis hujus , pulchrl amure noceuse,
cnpiditates viaabipso, qaod nihil impenestigatnm reiinquit,
ævo in luœm venturæ errant, ut cum divins philosophie
puerornm etiam amer adolescent. Qnare noli, marioles,
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npo’rspov râpure, roëro éntvonôlv «30.; à); poulot: :6-

Ouve, pnô’ 6rtrr7tv1rat8tx63v êpdtrotv ai Matuïort 06v-
080t npwôurépou; Entypëa’çovrat xpo’vouç, flair-mu Oti-

rspov - me: rd pète nullard-dm Êmmôeutaa’rwv âvayxaïœ

versifierait, à 8è caget; êveuo’xohîaa; roi; loytotsoî; 6

pie; êrrsEsüpsv, rît; instinct! draina ripatrs’ov.

86. ’Etaoi 113v ydp ôÀlyou ml. filât: flafla; Enfin,

Xaptxh’ou; 60.071: (du: irai du: 2:quer êpnpiuv irrat-
voÜvroç- ôÀtÏyou 8è 61:6 r11"; 571v (pilonniez; sui p.2-

revâst yevôpsvo; "Env. 068d ydp à); êvavria p05?-
yo’usvo; oÎ; être-Lama Menu, finsaralpévqt rift r11"; (puni;

ro’vqt r6 pnôèv (ide-mati, 0’003 êmpps’vg (puni Àdpuwi-

(ou, 06x êpâ’m, moiti, &nfilmv Havre; 068’ ripxrot
ml. 665;, ËD’ dînât; fi 1tp6; r6 en» pavot! 6ppuh upa-

reï. Karl. ri Oaupaaro’v; a ydp 3x Àwtcpo’ü 81min);

div ri; flotta, ra’ürd roi; in). 8uvapëv0t; loyilsc’flott 81’

âppoauv-qv aux Ëvsortv Elena. ’Ertei rot Ilpattniisb; à

025v ri; Mo; et voUv émiera; ouvs’CsuEsv âveprt’mwov,

aux du; éperdu ml. piot; ripera; 16106; Énoipatvev 0686
dÂÀfilou; rpocpùv alloti, EE loco 8è irait! iepd 8stpoïpavot

ml pic-qu écrin rôti i8iœv gardera; oixtîtv 61:6 roï;
xotvoï; énoltrsuovro vo’pot;. Ti 891 wapoîôoîov, si (du

ri; (puant); xaroîxptra paq8èv En kumquat nape’Zovrort,

napd ri; npovoia; ÀaGsïv nitruration npooapç’tpnrat
perd rëiv Mm ml rd; dppzvu; Émôupiaç; aux Ëpïto’t

Kiev-ru, 068E ydp qtÀococpoüotv I 06x Ëpôotv dpxrot, r6
ydp En pilier; i006: aux iouotv. ÏÀvOpo’mot; 8’ il tas-f

âniorvîpn; (ppôvnot; à; r05 rondin; «apaisai r6 xa’À-

Âtcrrov goyim psGatoroirou; êpo’trwv lvo’iaws r06;

d’ppsva;.

37. Mi rotvuv, à XapixÀst;, ùokéorou pieu Guy.-
(poptficru; Ératptxd 8my-6para futur?) rif) 1671p ri; os-
pvo’r’qro; ipiôv unrurro’pmus, pnôè r61: oùpa’vrov ’Epœu

ri?) wprtsp cuvupiôiast, lainou 8è 666 très flotta; et:
miam-or peraporvôoivotv, 654m; 8’ 05v Âoinou v’üv «le,

ênst8firrsp où npôrspov, 81:: 8mm; 0:6; 6 ’Epox, ou
nard pian: 686v postât: oû8è M «mâtant rd; manip;

Md; lpaôiÇwv, du: 6 ph, (a; av, alitoit, mutai wj.
mon ppovâ’w, 068ml); cuirai": vip! ôtoivotow ÊVIO’AEÎV 8cm-

pivou Àoytopoîi, «on; Ëv rai; rôv àrppôvotv dolai;
empatterai, paillard 8611611?) yuvortxsiot noôot pilouo’tv-
0616; Écrit; 6 rît; êqtntrs’pou 11671,; Üôpeœ; éruïpo;

àpirrp popë «p6; r6 poulto’psvov 510w. ’Erspo; 8è

’Epot; nyuyiœv narùp xpévwv, oapv6v ôp0fivat ml
«titi-:009: leporrpesrè; Giotto: , cotçpovoüvrmv rapiat; 1rd-

(irîtv irrita rai; Endorou 8tdvoiat; ËlLTWEï, ml Ray-6m;
un» ro’üôs r05 8dip.ovo; 438w» alpes-Tri peptypévnv

ào’rraÇâpeOr 8ta’od ydp livra); nard 16v rpdytxôv m56-

parrr mei 6 IlEpoK, âv6; 8è thorium; 061 Errata rd «de,
xuotvdtvnxa. irai 781p A186); églefin; 614.05 ml 131661);

«intimé; (on 8aipotv -

mon se dvôpa; me aimai au comme
Où FM sur? 159161.»: Ylvoç hm tv, (il? En! mien:

XXXVIII. ’ EMTEE. 36, 81. (Il, tas-ut)

quad prins inventnm au est , postquam exœgitatum en
rursus tanquam pravurn sub censurant moue; neque ides,
quad puerorum amoribus muliebres congressus antiquiora
tempora inscripta habent , alteri generi dentaire. Sed retors
quidem studio necessaria putemus; que: autem rursus vita,
excogitandi otiurn nacta, adinvenit, sa tanquam malien
illis honorera oportet.

3o. Equidem paulio ante vix a risu mihi temperaham,
Chariele muta animalia et Scytltarum laudante sotitndinent:

parum aberat quin præ nimio contentione, quad Græcus
esset, ipsum pœniteret. Neque enim , ut qui contraria pro
posito diceret, submissa vote ipsa dicta sua quasi sulfura-
hatur; sed suhtata vous, dilatait) gutture damans, Non
amant, inquit, se invicem leones mares, nequeursi, neque
apri;sed ipsos salué in feminas impetus saperai. Et quid
mirum? qnae enim rations (inclus merito elegerit aliquis, sa

Iris, quin rationes non passant subdncere, pmpter suum
stuporem habere non licet. Nain si Prometheus, ont (1mm
quis alius, mentem unicuique lrumanam adjunxisset, non
solitudo sarte et silvestris victus en pasceret, neque in cibo
se inviœmltaberent; sed asque ac nos templis endificatis,
et medium suarum quisque radium tarent coleus, commu-
nibus legibus in civitate viverent. Quid mirum autem, si
animalia , ab ipso nature damnais , quibus nittil eorum , que
ratio suppeditat, accipere a providentia contigerit, interalias
les masculis etiam cupiditatibus privata sont? Non amant
leones; non enim philosopltantur : non amant ursi ; quantum

enim oriatur ex amicitia bonum, nesciunt. Sed inter ho-
mines prudentia scientiæ conjuncta, frequentibus Intellect:
experimentis optima eligens, fumissimos amome douait
mascutos.

37. Noli igitur, Charicles, meretriciis vitæ libidinosæ
callaüs narrationibus, nudo sermone pndori nostro et En;
Vitali insultare, nec cœlestem Arnorem cum illo infante
numerare: sed œgita, sera tu quidem ætatis tata demnm
aliter discens, verumtamen cogita nunc carte, quando non

prins, duplicem Deum esse Arnorem , non eadem utrum
via venientem, nec spiritu eodem animas nostros incitan-

tem : sed alter, pueriliter omnino, ut arbitror, animait",
cujus nulle pubertaire mentem prudentia posait, muitos in
imprudentium animis calligitur : maxime autem illi muliehri! .

desideria nordi sont. Hic est illius diem modo duranüs
contumetiæ sodalis , indiscreta impetu agens in id quad au

petitur. At alter Amar Ogygiorum pater ternporum, b0-
nestum visu et sacrum undique spectacntum , sanarum pur
mus attestionum, mite quiddam uniuscujusque meum
inspirai :lhnnc deum propitium nacti mixtam virtute V0.
luptstem amplectimur. Duptiœs enim revera spiritusamof
spirat, ut est apud Tragicum, idemque nomen battait If-
fccüones minime similes. : tram Pudor quoque utilitatis
simul et noxæ ambiguus deus est , Pudor, inqnant,

Et multum prodesse et lædere idoneus idem.
Non onde trnrum sentis unnm. aed duo terris



                                                                     

(Il, 4.39 - un)

de! 66m, div ph av cramique Mou,
si 6’ lmpwpnrfi- ôtà 8’ âvôtxa Oupàv Exoumv.

Oûôèv 05v napéôoEov, et mîôoç âge-fifi xowàv «poe-Ino-

play Ëxsw Éwxsv, (son: ipsum xaÀsîaOat mû 11h fixâ-

Àumov fiêovflv tu). rhv cœçpovo’üoav eüvotav.

38. deouç 03v, mat, 16 pnôèv du, ml 1?) me
m5 Pion ÇUYISSÔGIÇ,ÏW 1:53; guimpes! dvepmrrot; Z?)-

hnbv ph îv itou-à rîw ooçdnarov Eüpurïônv, si Six;

1:11"; «pin yovaîxaç auvâôou (portions: éd. tape and vamp:

&pyôpou au). XPucoïî rima ônèp a)"; ôtaôoxîç éleveu-

sza - dv4730) 1&9 flapi)»: xar’ aôzévwv C073» inuit Em-

Osïaat 10?; ukauopévmç RElÛŒPXEÎV pléCETal. Te pèv

05v MIN»: aîpépsôa wok ÀoYtagsoÎç, abrite.) 8è (ÎVÉY-

un 1e "3158:; ’Alpl réwiv YUVŒÏKZÇ âprepàç

germen, la! 8è roi: Note; d’une, p.13 pot yévou’o. T6;

1&9 au :5 çpovôiv affirmai Sunna êE Mtvoü revau-
xàç ôpaîcpéwgç ému-sirote employaient; il; ô pèv 01511055:

lapalfùp üpopqmç, ânes-pro; 8è salep»: à m": puceux;

dupenèc pouxokoîicw.

39. El 705v âne en"; vox-râpe!) mira; 39e; 6909m
’t’ôot ne «infinitive; Yuvaïxaç, «toxico vopteï 01min»:

1ti npmiuç ripa: ôvopçaô’fivm Sumnôoviarwv- 803v
àxptSôk oïxor ansipyoucw «ôtât; oûôevï 163v àppe’vuv

plempévaç- Ypâsç 8è ml Ospmrawfôcov ô côppopçoç

6x10; êv 16x145) «apsaras: mutiles; ÇaplLdelÇ xan-
çappaxeüouo’at à 80ml?) «me. oô 1:19 883w?
ânpânp saïga-u 15v ômnÀàv ânovulaa’pevav. xatpov sumac

imanat autopsie Exope’vou avec «paîyparoç, 3003 aï

mDal 15v ôta-numéro»: cuvüs’anç 16v rififi 105 «poc-

u’moo même patôpuvouow, à): 8è but 8npotelo’üç «op.-

ni; Mo Tl Mn 163v ûmpemcâîv Èyxcxeipunat, À:-
xaviôaç &pyupaç ml «9016011; Ëaompeî 1:5 me). mei-trip

tu pappaxomblou mEÉSaw 6XÀov, âyysîa penù’mnn;

xaxoômpoviac, êv oîç ôôôvrœv aimantai Sampan à
pMçapa pelaivoua’a TÉLVT] OncauplCe’rai.

40. Te 8è nlsîourov aveline: p.590; il 1:10:91 153v
tpixôîv. a! [Liv 1&9 paplséxotç êquwÏvetv ôuvapévîu;

«(me filou trempâmes! rein; WÀOXa’pOUÇ in TŒÎÇ nov

39h.» [peut Ballet? peraGu’moutrw aveu rhv Ïôfav
xa-raxpivouem 966w - émiant; 8è &pxeîv fi pauma Xawq

vopJÏCS’mt, du 763v yeyapnxô’row tâtâtes: si; taümv

âvaMo’xoocw 811p: ’Apaôlav exeSèv En 16v rprxâîv dm)-

méouaur, «31198 ra 697mm nope: dyade; play! flouv-

06m: me; vip) filme dalot-ma 8mnqu , and replanta.
ph ai pima: 1:ti 613960.»: êçsùxuapévm x6514! Maux?)

ri?) perche) du las-raffines! ipsam, œôapâîc 8è ëxpt

16v peuppe’vmv et entuba inuahôovrat «leurrai.
4l. Kiel. tss-ù 10’610 àvfloëwfi «68041 fic 601po

lvôoripo) me: 3684; lmeplyyovra aux). humâqrhç à;
rpôcpae’tv icôùç barège roi? ôoxeîv pi yewvawOat.

[livra 8è à me; clôt-7;: YVUPIPÆIREPG 105 flpoou’moo

79914 163v «169qu «www (salât, 06: de!
mptçc’pouet SÇC’MMÇ. Tl Saï rà rosîmv «nous.

repu and ôuEdvat; M000: ’Epoôpateuç and 113v

xxxvul. ’ AMORES. 38-4l. 399

lamiers : unnm. qui nom , Immune omet;
alteri lnest labes : ln partes pectora scindunt.

Neque igitur mirum est, si affecüo œmmunem ri tuli ap-

pellationem forte accepit, sut amer vocarelur et voluptas
libidinosa , et sapiens benevolenlia.

38. Nuplias igitur, ait, nihili putes, et muiietre genus
exulare e vils jubes? mm quomodo duremus hommes?
Oplabile sans: crut, de Euripidis doctissimi viri senteutia,
ut abaque coupeau cum mulieribus , in temple et ædes sa-

cras venieules, argenlo et aure liberos mimis causa
emeremus. Neœssilas enim grave cervicibus nostris jugum
imponens imperiis parera nos eogit. Quod igitur pulchruln
est ratione eligamus, cadet autem necessilaü utilitas. Li-
bemrum tenus numerus sunto maliens : in reliquis veto,
alpage, ne mihi sit mulier. Quis enim bene sanus perferre
possit mulierom , a inane inde ascitis artificiis formam in-
terpolantem? cujus innata figura turpis est, alleni vero or-
natus, quod nature induras est, lenociniis quibusdsm
demulœnt.

39. Si enim a noctumo aubin mane surgenles aliquis
vident mulieres. lurpiora censebit animalia illis quæ matu-
tina bora nominare male auspicalum est [3mm]. Unde dili-
genter domi se concludunt et virorum nulli conspiciuntur :
aniculœ vero et simili apode ancillsrum grex circqu mitant ,

variis medicamenus infeliœs vultus inficienles. Non enim
pure aquæ liquore soporem ex somno ablunnt, slalim ad
sedum aliquod opus meum; sed mnltæ lueorum com.
positiones insuavem raclai colorem læliorem reddunt, ac
unquam in publlca pompa , aliud alii ministrarnm continen-

datnm est, paves argentan, et guttumia, speeulaque, et
relut apud pharmaeopolsm turba pyxidum, vau multa in-
felicitate replets , in quibus sut dentium detersoriæ nains.
les, ont mamelu induoens supemillis ars reposita est.

40. Majorem autem pedem temporis et operarnm consu-
mit cura capillorum. Aliæ enim medieamentis rutilnre va-
lentibns ad solem meridianum cincinnos, instar lanarum
infectionis , flave unguut flore , propriam naturam [nations

colorem] (brunantes: quibus autem sulfiœre nigra coma
Bolet , illæ maritorum divitias in liane impendunt , toum fore

de capillis Arabiam spirantes; et instrumenta ferma, ob-
luso ignis ardore caletacta, vi quadam crispas cincinnos
implleant, et minuta industrie ad supereüia usque deductæ

mmæ breve [mali interslilium relinquunt, jactabnnde au-
tem ad targum scapulas neque posterioris comas anuli flu-

«me
il. Et post hæcllorelœloris sandalia intn ipsamear-

nem pestes ultimatum, et œnuissimo tenu dicis cause
vestitus, quo ne nudæ esse videnntur. Omnia autem intra
banc veston: facilius agnoscunlur quam facies, exceplis,
que deformiter alioquin prociderent, uberibus , quæ ln vin-

oulis semper cireumfemnt. Quid opus est diliora hmm
mais nanars? Erythræos hpillos ex auriculis suspenses ,

a
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1065M nolwaîlawov impévooç QPÎOoç 9] rei»: m9).

xaparoîç au). Malien ôpdxovraç, à); épeloit 6mn: &vrl
xpue’tou Spéxovreç aveu- xai meeting puèV Év sabote.»

rhv napalùv mprôsï Hem: ’Ivôutaïç Sténzpoç, 1re-

).u-rshïç 8è 163v 411’116,va 3mm: xaeeïvret, and émit

163v «083v 36755va xara62’6nxev 6 me; muet);
5mm, si Tl m5 cçupoïî wpvoürat, mptacptyyœv.
"Aires; 8’ fit: ct81îptp «il neptcpupa exila mnsôfieflat.
Ko’nrstôôw aôrôîv 810v «à stûpa Vôenç sôpopqataç êEa-rca-

rôwt saillit Stapaysuôfi, «à; âvawxôvrouc trapue:
êpoeaivouew Ëntxpitrtotç (pénien, in flip ônépleuxov

me» and «(me xpotàv çà noppupo’üv 6Mo: Empor-

vœu.

42. Tic 05v ô perd fit! recadrait napamuùv pioç;
eèdbç âne rît; obtint: ËEeôot, and na; on; êmtpiëmv

rob: YEYüthth’laÇ, 33v bien et xaxoôatpovec ëvôpsç

oôôè crût-à toum ra: enfin-ra, Kœhaîôotç, et vexer , mi

Pantoufle; à div (limaient Salpova ne! 16v Soee’porra
minoit En! a? nomen. Talant 8è àfidpp’qrot mi
pipi: âvôpiôv finet-ra [mort-ripa :at - et 1&9 8:? nept-
rrÀc’xew; - ôtaçôopà qNfiiç. ’Enstôèv 8è 1’06va

ânunayëo’tv, oint sont; et! pampa: Àou-rpd, au! 1re-
)tutrelùç pl»: vit Aie. rpoîmîa, noli»: 8è ô tard 163v

âvôpôv dulcinée. ’Emtôàv 7&9 hip-nm yévoivrat

mît nep’ aôraîç yawptpapytatç, ointe-I:v oôôè m5 pé-

powoç «ôtai: nupaôéxeaeat 8uvap.Évou tu. rit-rioit,

étagez; Soutenu êmypâçoueat 153v napmmlvœv Exa-
mv à-xroysx’aovrat mima; En! rué-rot; empiégeaient nul

rob: étspo’xporraç 5m00; ml 0111611110; et’wùv yépouauv,

tîqa’ ne chaud; 1mm: 260?»: 10111905 Xpsîô: Est-tv.

43. Tuer! ph 03v 531611005: pieu rsxpiîpta- 163v
8è nmporépwv si ne maliens to &Ànôèç une p.690:
lEeréCstv, 6nd): xarapécerut Ilpopmûeî 7M Maniv-
ôpetav lessivait ànoppaiiaç punir

me et) Statu; npocntnanmupévov
W un "pontifia: 1:96: au nénette;
ut Yin?” mimi laquât, Nov 015615
hardoit. *O ILWGÎV oIp.’ (havre; sur); 05m): ,

mixa: litham, a, nolmîpm’ot 0:01,
[M ptapôv. mon ne àvOpdnrwv, yapsî;
Mômes ne lourde 7&9 «mais; un! ,
ramie un r: lWXÔC M9096"!
ne! pappauim tu! vôatnv xahrrmrâm
pOôvoç, paf du (in mina 76v 360v ywfi.

Tic mûr: à. âyaOè Sima; rit" ploc 6 Sue-turne 0510:

maltaient;
44. v’AEtov rotvuv âWtOzïvat roi; mon matai: div

ëppeva 163v n’aide»: àytuflv. "0909m; bande in si:
6163109 même rôti in). 165v ôppa’nbv la louroit 5mm
âmvnlna’pavoç BSa-rt 1m?) mi 141v tspàv flattées: raîç

implet; «optimal; auppaîslpaç être die margine; écria;

flânent miro) samedi: m1 tandem 163v duavrtâvrmv
le êvmrrton apocêurrmv àxtflouem 8è :at «adam!
XOPàÇ (13m7) adepte: irones" à aspvà rie âpsrn"; ây

lapoit! 697mm apurâmes, et? 1:le une: êvropàç

XXXVIII. ’ EPQTEE. 42 en. (Il , «a - in)

pondus muitorum taiœtorum ; eut illos cires manas et
brachia dracones , qui ulinam veri pro aure draœnes essent: .

et eorum in orbem caput ambit , Indicis sielitrta gemmis,
sumtuosaqne cervice monilia demittuntur, et ad ultimes
pedes miserum descendit aurum, quicquid cires telum nu-
datnr constringens. Dignum erat autem ferre potins crura
in (alertant regione eompediri. Quumque lotum iliarum eor-
pus spuriœ formosiiatis pulchritudine deœptrice relut iman-

tatum fuerit, impudentes ses inunctis ruois ruberaciunt,
ut candidissimum iliarum et pingnetn oolorem lionne pur-
pura sue rubore aspergat.

42. Quæ igitur post tantnm apparatum vite est! suum
exitar domo, et nullus ipsis deus est quin idem padat
mariios: suai etiam ex iia -numinibus quorum ne ipse qui-
dem nomina sciant infeliœs illi mariti, ut pute Coliadas,
et Geaetyllidas , sut Phrygiam deum . aut infeliciier amantis

ad pastorem eomissationein. Aocedunt. sacra art-Ana, et
suspecta sine viris mysteria, et (quid enim opus est bien
invoivere?) animi corruplela. Quum vero ab bis redisse,
domi statim longe lamera, ac sumtuosa hercle mana,
maltæque apud viros sues deliciæ. Quum enim ultra me-
dum oppletæ sunt pensa se ligurilionibus, nec jam ipse ea-
pere gala cibi aliquantilium potest, sammis digitis relui
conscribillantes nppositorum singula degustanl, noctesinter
hœc marrantes, et diversi coloris somnos, et cubile matie
bri plenum mollifie, e que quicumque surgit, baineostatim

indiget.

43. mec igitur sunt vitæ bene sibi constantis indicia.
Eerum vero, quæ acerbiora sunt, si quis singulatim relit
verum exquirere, ille profeclo Promethea exsecrabitllr
in Meuandri illam voeem erumpens,

El nonne merlto plantant Promethea
pendue fixam Cancan de rupibus?
cui detlicatur fax, aliud nihil boni.
Sed , qaod dans odisse cunctos autamo ,
iormavit idem feminam , 6 de! boni!
genus sœiestum! Duclt aliquis conjugua.
ducit? libido nempe ciancularla,
et nuptiali mœchus illudit tore :
veneua dentue, mame. invidla, pesslmus
morbomm , toto femme nave quem fovet.

Quis hæc bons persequitur? cui hæc infellx vita oordi est?

44. Æqaum igitur opponere muliehribus istia matis vi-
rilem puemrum vivendi rationem. Mana singeas de ælibe
leste , reliquum adhuc in oculis somnam aimpliei aqna post-
quam abluit, sacra chlamyde bumeralibus cannela fibu-
lis, paterne domo egreditur dejecto vultu, se neminem
eorum, qui ex adverse veniunt, emmena. Pediawiili
autem illnm et pædagogi , deœns enterra, sequitur, boucan

illa virtutis instrumenta manihus tenantes, non senti serra
pectinia masures mulcere comam aptes, neque specula.



                                                                     

(il, ne, un)
n’irait xmtlnixetv ôuvapivaç 068i (trompa 767w âm-
pâpçmv XŒPGXTÔPŒV âypoicpouç chôme, 00V à nom- z

mon: «tél-rot xardmv àxoÀeuOoÜe-tv à talerai»: intox:

éperd; ooléflouo’m gifler , xâv et»: ponctue?» (Si-n oot-

râ’v, eôpelùç 1691.

45. [En 8è coït: otloerépotç dulie infligeant À:-
mpôç êvaiiMoaç, êirstôàv i) animera 163v lyxuxÀiœv

017an xopse’Ofi, «à crêpa rai; êÀsuOspiotç dominant

ëxrrovsî’ est-rodai. 1&9 iman. pâment (sim-i3. sui.
apex?) vip: vade-ara nmloôatttvr’io’a: êv sipfivp peler? sa:

malepeste eixovraç dotait; and par) 8t’ tôoréxou Bâti:

âne-traintnv. mW et lmapatt trahie-spei, mi 1:96;
ilioo pempsptvev Oeiiaroç êyxovis’rat to 655w: numeri-

pzvov, ci se 153v êvotytnviœv 1ro’vtov ànoataleitovuç

1896315; , psi? oïl: louva nov-rotin: x11 Quinto: and
papi»: êmwîqaouaa npo’tîer mihv 7&9 «du? ôtôoio’xakot

nui nehtô’iv Ëp-(uw aïvtrtôpsvat nui êmpsloôpsvott
FvîtLal , rit; âvôpsïoç flpœç 9g ri; ê1ri çpow’leu p.297!)-

poôyævoç-î. o tôtxottoe’üvnv mi. eœçpoe’tivnv fimdaatm.

Totouîutç âpsruïç dual-53v lu TAVHIUZ’hV êneipôœv, titan:

torréfia 793v npîîw épie-n, nappe etveing rov tipule-I
pas»! Salope»; émise-relieur; fiôiouç Ürrvouç ansüôsn. 10k

p.50’ fipépzv antisérum; êmpspâîv êwiçeovov.

46. Tic oint av épatas-9;; êqufiou yivorro rewritez);
rivt à" 051:5» raplati pèv ai 1:th optimisent Bolet, tapai
6è et fic duveta: lancinai; m7); 8’ 06x av évadent
16v Ev neluia’rpmtç ph iEpgfi’w, ’Arro’ÀÀmva SE à! M-

peuç, imam-M 8è à); Kdnopat, Osier: 8è éperd; se
M165 8tu3mvra déparer; ’AXÀ’ époi 93v, Saittoveç od-

peivtot, pie: sin dravera: 05mg, ânavstxpi) 1:05 pilou
autogestion mi. ethnies: 5,813 ÀuMù’vroç âxoôsw, 3&6th

8è aira?) mails-Ivan mi. tank Ëp’fou xotvwviav ËZstv.
15554110 p.9» 05v êpôiv ne 81’ aimaient: mi. àxÀtvoÜç

pieu tout uspyôpsvov ailé-mac si: figez: 68:56:11 tende-
ptïç 1:67.11: nstpeie’avrat peinavov imipstow. Et 8è
ut , oie; &vepwnivnç 96650): vo’poç, votre: Ëmqtaôcstsv

«G105, mignon! cuwocrîo’w ne). du): lampion (talai-nm
âvayogu’vsp cutinÀsôe’opow na» rupawmù dia 8501.4.8:

ragui- . , «En ieov ËtLuUTtî) mineriez» eiônpov- Exiipoç

dans à F1051! êxsïvov ses; Écrou , anatomiste rob: «po;

aôrîw eûvoi’xô’ic lionne. si 8è Merde à relataient;

Omnium ên’ aïno»: ôppôvtaç, ônÀtcatipmv tuai napà
Bôvaytv’ xav ânoôeim, C71»: oint àve’EotLat’ rtleu’ratiaç 8è

MM; roi; paf êxsîvov fm’ êpoÜ crspyotsévot: interi-
e’opat xowov &tLqNflEIPOtÇ ËTflXtïio’dt râpait, dorien; 8è

àvayiEavraç dorée p.1.8è fin: xwç’hv xo’vtv &n’ militoit

Swzpïvat.
47. T ŒÜTŒ 8’ où lapai-set XŒPMIEOUGW et Étant «po:

me; dans); Épunsc, 0’033 fi Osoïç ysirmv figeoit); stipendie

flegmes-nosti, Ëv oÏç 6 galion; (pas: sith envoi-ton cuv-
eEe’msuo’sv. (Demi; in tension (a lpôvœv ’Opéorqv

[lumen covîtiœv’ est»: 8è 183v «pot; âÂMXouç n°1053»:

mimi! Mains; (in; êqa’ ève: maintien: se?) pieu cuvi-

nkocenr dispersent Kluratpvfie’rpav âvfipouv du
nuasses. l.

XXXVIII. ’ AMOBES. 46 -47. 40!
objectarum formaram non pictas imagines; sed vel malti-
pliœs tabellæ a tergo sequuntur, aut untiqnorum operum
virtules servantia volumina; et, si ad musicæ magistrats:
eundulu ait, canera lyre.

45. Peractis diligenter omnibus in phiioaepbica domina
mentis exercitiis, quum eruditi illius circuii bonis satura-
tns est animas. liberalibus exercitamentis corpus perdoit.
Thessali enim equi cura: illi sent; et quum paullum javea-
tutem ipse suam equulei instar agitavit et subegit , bellicam
rem in pace meditatur, emmena jacula , et tela certa manu
vibrans. Tum palæstræ unctæ, et ad meridianum solin
caiorem densandum corpus in pulvere volutatur, stiliantes-
qaede certaminum labore sudores : postquos breves balneœ,

et sebrietatem instanti paulio post operi servans mensa.
Rursus enim adstrat illi magistri, veterumque operum com-
mentarii, tectius signifiantes eut data opera exponentes
quis l’ortie haros, eut quis prudentiœ testimonio omatus,

eut qui justitiam, quique temperantiam amplexi sint. Ta-
libus virtutibus quum tenerum adhuc artimum relut
vit , vespera linem operibus imponente , ubi debitum ventria

neœssitati tributum admensus est, suaviores dormit so-
mnos , qui diurnes post labores invidenda voluptate quiesoat.

46. Tells adolescentis quis non amator fiat? cujnsnam
adeo cæci oculomm conjectus, ita stupidœ mentis cogita-
tiones? quomodo non amet aliquis Mercurinm in palæstra.
in lyra Apollinem, equilem instar Castoris, divinsqae in
mortaii corpore virtutes persequentem? Verum mihi qui-
dem, o cœlestes dii, vila perpetua sit lune, ex adverse
amici sedere , et ex proximo suave lequentem nadirs ,
exeuntem dednoere, et omnium remmena illo communio-
nem haberel Aique amator quidem aliquis oplaverit, pet
inotrensam et nihil vacillantem vitam sine ullo dolore ad
senectutem pervenire amasium suam , invidam fortunes
uullius noxam expertnm. Si vero, que: humanæ nature
lex est, morbus illnm attigent , ægrotabo cum laborante, et
per œmpestuosum mare navigantem comitnbor : et, si ty-
rannies vis vincula si injiciat, æquale mihi ferrum circum-
ponam. inimicus, quicumqae illnm oderit, meus erit, et
amabo qui benevolentia illnm complectentur. Sivem latronea
eut hostes videam in illnm irruentes , ultra vires etiam arma
sumam : et, si moriatur, vivere non sustlnuero : ultimaqua
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com.
manem attique tumulum utl menant , ossibnsque assa per-
miscentcs ne pulverem quidem mutum discernant.

47. Hæc vere non primi saucient amores adversus dispos
mei , sed vicinus dits heroum sensus banc logent tulit , in
quibus ille amicitiœ amer ad mortem usque progressus une
exspiravit. A puerilibus inde annis Oresti Pyladen Phocis
oopulavit, qui, deo mutui attentas arbitre assumto, tanquam
in une vitæ navigio vecti sunt: ambo Clytæmnestram , tan-
quam ambo essent Agamemnonis fiiii, interfeœre; ab am-

sa



                                                                     

402
linga-(puma: mate, in! dpçoïv Affiche épandu-o-
de ’OPÉcrqv activation; Ilotvàç flûtiau; évent pâl-

).ov, apivoptiwp confondisse. T’hv 5è ÈPtoTtx’hV (pt-

Nov midi 70?: m"; 131080; 890K êpe’rpnoav, 8003 in!
toit; êeyfirooç Exufit’ïiv septum; (akvavit ô très! VOUÜV,

ô 8è espansôwv. T’y]: 705v Tauptxfiç fig émôaivov-

t’a; Eôebçfi inventive: aimoit; ’Eptvbç êEsveôoxnet, and

15v papôépœv êv xGxÀtp mptecro’rrtov ô pèv (me tic

env-riflois; pavies matin (une, Holdiônç 83

àppôv 1’ ànâlmhtbparôç r’ tralalas

«filou se 1:90va chrisme: (qui: ,
m’ait êpao’ro’ü pôvov, me mi narpàç Évôstxvüpsvoc

E00; g[hiatal 705v êxpiôn Oarépou FÉVOVTOÇ la! si?) (po-

vsuflîivzt env lrspov se Massive: chtimi. xoptoîvrot
"nippera, teint» tmèp âÀÀ-filwv àpçôrspot 09men!

litai-repu: Ëv enim, (être: 53v sans, fiyoôpsvoç. ’Amo-

Osïrat 8è rat: émettent; ’Opimc (5K Huloiôoo ÀaGsïv

âEtuns’pou , privov et”): Quin-91: âvr’ êptuplvou 1969.:on-

Tè 16:9 conviviat me époi Pipe; MW
émeut: 1&9 stp’ en)» à: 00W.

Kui. paf olim puai,
me. ph son». staw-

sémite) 1&9 ’Apïoç , dia-ra ces salât; (leur

tipi; 8’ 6 Won: navire»

48. Kali 7&9 05m tzar «se «ive 81cv 7&9 à: miam
ô mondaine (prix êwpaqniç ênt fit: i813 loyileoeat 8o-
vaps’ww fiÀWiŒV âvôpœôfi , ri) milan plkrfièv àporôatiouç

(port-ac àwarroôiôteot, xai duelspèç utoôs’oôat noripou

1:61:90: épand; ËMW, (567:5? ân’ Éden-19m: m": roi? cpt-

Hum sôvoia: i111 rov épépinoit biniou TIEGÔVTOÇ si-
do’iÀou. Ti 891 05v 1’05 an’ fusât; [Sion Es’vnv «(ne 190913»:

durâmes: Oeiou; deotc 69v. 9è: En dandy-fig êq)’ ipsi;
xaraôrô-nxôç; ’Aopévmç 85’ me SSEÆ’VÆVOI. par épie

damoient vuoxopoüpsv- 0.610; 7&9 du mon nard: 191v
15v dopait: droperont,

q, «au; a viet tu! péritexte 11mm ,
mécrut d’ à 169cm: suive; annotera , .
même rôv çtÀéoue’tv. a

Ai 7a pùv Mxpmtxai 8t8eo’xaliat :at se lutinoit
dative si; râperie Satan-pipier; roi; Adçtxoïç «pineau:
inpniOn- Manettes! 7&9 âÀnOeiaçô [Hôtes les’mtosv,

’Avdpâiv 1&1:va tempêtât; eoqw’rraro: ,

de dite 10?: ailloit; paMpeo’w, 3E En rov fiiov d’amas,
nui. se natôepacrrsîv en paillera ôpsÂoîîv npocfixaro.

49. Asï 8è 155v n’ont Ëpîv (5)4 ’AÀxtÊtoiôou 249x94-

rnç, ôç (me ptë xÀaviôt narpàç 5m00; intimida. Kari.

(71075 ri) Kanttsâxstov ê-rri tau 153v 7.61m! flâna-tu

«Meinv av dans xfipuypw

A10: 7&9, à 10690th ln’ dupera une 9M ,
T9160; à): bptv épias natôoptlsîv,

58! vêla»: épions, nôlw x’ eüavôpov 11mn.

TaTn’ sidéra, (Ï) navim, 01.)?de Ketch dyaeoîç

I xxvvnl. ’ spart-:2. se, 49. in a m * un)

babas Matins oocisus est; Partis Orestrn agitaniibus
mugis laborabat Pylades; judicio cum illo periclitatua est.
Amatoriam illam amicitiam nec Græciæ linibus menai sont,

sed ad extremos Scytharum termines naviguant, secouas
alter, alter cum cursus. In Tauricam enim tellurem ogres-
ses oocisæ matris ultrix Furia hospitio statim excepit, cit.
cumstantibusque barbais , alter a consueto l’urere prolapsus

jacebat ; Pylades vero

spumam auferebat, corports curant gerens,
jacentem tenu pepll firme protegens.

non umatoris mode, sed patrie etiam animum ostendens.
Quum enim judicatum esset , mancnte altero ut oocideretur,

Mycenas sbire alterum, qui literas se ferret, manere uterque

pro altero volunt , rati utcrque se vivere in vivenle altero.
Repenti autem epistolas 0restes, tanquam digniore qui ces
acciperet Pyladc, factus tantum non amator pro amie :

islam paire, mihi nimls grave est orins;
nain mea malorum motuum navi vebo.

et paulio post ait 5

au da literas ;
bic ibit Argos, bic tanin negotlam
curablt ; nos necato qui cupit.

48. Sic enim universum se habet. Nempe quum inaniti-

tns a pueris inde lnoneslus amer ad œtatem ratiocinandi
jam capacem corroboratus est, ille qui amatus adhuc fuit
mutuos amorce rependit , difficile ut sit ad animadverten-
dum, utrius uter amator sit , unquam a speculo, sic a be-
nevolentia amantis simili ad amatum simulacre relisio-
Quid igitur, relut peregrinam vitæ nostræ luxuriam, expro-

bras qued divinis legibus definitum successione quadam
ad nos delatum est? Quin lubenter illud acceptum para
mente , unquam rem sacram , servamus. Felix enim me
de sapientium virorum sententia,

cui juvenescit equus. puerlque miniatrant.
nain tert æiatcm moliiter lite senex .
qui pueris cal-us.

Ac Socraticam quidem disciplinam et splendidum illud
virtutis tribunal Delphici tripodes houer-arum; ventait
enim craculum fudit Pythius,

Exœtilt omnes tuente Socrates vires ,

qui cum reliqua disciplina, que vîtam juvit, etiam pucronlm

amurera, tanquam rem maxime utilem, adsu’vernt.

49. Oportet autem amure juvenes, ut Alcibiadem Som-
tcs, qui sub eodem læna cum illo patris sonmum dormitîi.

Atque ego Caliimacheum illud in tine orationis tubons p0-

suerim, præconium ad omnes:

Vos o qui pueras oculo patrante voralls ,
Etchius ut teneros jussit amure mares,

sic pueras peuiote; virisque implebitls orbem.

Hæc quum sciatis, juvenes , modeste ad boues pueras me



                                                                     

(Il, in - un)
«pâma p.118! 811711; 1491!;er luxa à»! paan êxxz’ov-

a; züvotav in); fifi: âxpfiç nlanù à 105 çûsîv union
WPOGMEGÜE, 16v 8’ oôpaînov ’Epomx «muvo’üvæaç 2k

figiez; ana «aiôwv pæan: MPEÏTE à néôn- roï; 7è?
051m çcÀoBcw flâna-roc 1:3»; ô 105 Giv 196w: oûôsguâç

âerfloüç covelôrîcewç naporxoôcnc, domum 8è p.511):

Gévarov eïç mina; Ëxçomïio’t xhqôâvsq. El 53 85?

(pûoao’wiv «aloi marsôew, «10919 para: flv ëxîâZa-nv.

roi): 101511 Culoüvraç’ si; 8è dusivova pïov àrroOavâv-

(si; flouai fait; igue-fi]: ye’puç çà d’apflaprov.

50. Tota’üra 105 Kanlxpan’ôou 61968901 vsaleôîç

cepvokoynaapa’vou, Xaptxléa 93v à: Seurépou Myew

naipdipevov étioler (59a 7&9 Ëv En). vaÜv nouménal.
Agent-Mm: 8’ 8 n çpovoïnv ânoçfivacôat, 8C 6141m: zob:

êmtâpou 167w; âpiôuncuîpevoç, 96x ËE 63Mo»,

moi, m1 napnuslnps’vœç ôpîv, w émïpon, rôt 163v

khan Ëomav àmoïsêwîcôm, vaexoîç 8è nui vil A?
ippwgu’wlç çpovri’îoc êvapfi raür’ëcriv ami qaôôv 7&9

oôôe’v 361w 81: 153v lem-ion EÏTEEÎV étéptp SôvacOou 1vot-

prîxarr mi roui uàv fi 1173i: upaïpa’nœv êynretpîu,

«kiwi! 8’ à rif»: 161m Baveux, d’ici-Ë Eywye av 5651(-

p-qv, drap in! êv auvuuî), ysvécem enpapiv’qç êxsïvoç

ô Kôôopvoc, Yv’ nippon vsvm’qxâ-rsc ËE Écrou purifions.

mm humaine? n’wficaw 015x échut: un! me; êv 1553
parai?» 10423 1:59). 717w aôrôv où xs’xpixa Stoxlsïaôm, a.

pâlis-ru «apure-th Juif par 86mm àrropavo’ù’pat.

51. régal pèv &vopdmotç fiuuqaelèç npëypa au! 1.Le:-

xa’pnov, 6367!"! eûwxôv-rm, natôixobq 8’ Éponaç, 83m

(pilions Écrire. aimait: «popvüîwm, pâme 90060:?(1ç Ép-

70v influai. me 813 YŒP’IITÉOV pèv 51mm, naiôspa-

cuîv 8è Ëçeicôœ poum; roi; moïç- ixia-ra Lâp êv

yuvaiEîv ôMproç âpsrh que-rat. Karl si: 8’, w Xa-
pîxhlç, pnôèv âxûea’ôîlç, si raïç ’Ae’âvaiç fi Ko’pw00ç

dici.
52. 1017:)» uèv tm’ aîôoîc covrâpq) 1619) 791v xpiaw

émanation; ËEave’a-rnw êa’ipœv 1&9 ônepxa’mofi a»: Xa-

puùs’a impôt ptxpàv (foc environ xaréxpt-rov. i0 8’

honvaîoq flapi?) rif) npoo’dnrq» apatôpà; civet-infime;

«Palier «96890: aoëapïw armon on ne aürèv êv Za-

Àayfïvt Hépauç mmvevauywlnxe’val. Karl 10751:6 y:
zig angiome ânœvépnv, Rapatpôîepov "5.31.54 Écuuîauwoç

même?) râmlem- mû 7&9 î?! d’un; rèv Nov payab-

çpovs’arepoç. Houx?) 8è and ràv Xapixlëa migma-

modum émît 85111671111 aïno 167m soufi; irruption:-
pmîCoiv, 8m 806145956178,qu pipa Sun-:171: cuvnyépncev.

53. Â»: fi pèv à: Kviôcp ôlatpiéù mi. rôt napà

05:23 MMOe’vra muôùv ilapàw âge: ml maërùv :6-

pioocov écrivain, fiôé 1m êtsxpflm. En êà, (à 955m1;-

m, 6 du è’wÀov fiFJ-ÂV ËuaÂscoîlusvoq minium, si 8mn.-

c-nhç 1&5 31001, 7:17); av étayât»;

GEOMN. kick-adam Kôpofiov du in 11:93; 085v,
Yva roi; (me qui amuît»; xpteeïctv êvavriav pipa) fi-
çqv; ôç ôn’ ùpaç fiôovfiç 15v Reyoyiww êv Kviôcp

Emrpîôew (Mimi! ôMyou çà flux?) iroko Swuéttov aô-
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dite, neu panas voluptatis causa longnm benmlenüam
effundentes, usque ad maturam ætalcm lidos amoris af-
fecius obteniui libidinis babele : sed, mimi illo invar-alu
Amore, in senectutem a pueris inde stabiles savate nife-
clus. Qui enim in amant, illis sunvissimum vivendi tem-
pus, lurpi nulla conscientia in animo habitante; nobilia
autem post mortem ad omnes rama exit. Si vero fides ha-
benda philosophorum filiis, miner post terrain excipit qui
his rebns studuerunt; nique, ad viLam meiiorem mortui,
præmium virtulis habcnl immortalitalem.

50. Ista Callicratidas juvenili ardore et gravi entions
quum protulisset, Clinicien, dicere volentem denuo, re-
pressi :quod lempus erat descendendi ad navim. Bagna-
tibns autem niquid sentirem pronunciare veliem , perpensa
paullum ulriusque oralione , a Non ex tempera, inquam , et
negligenter, sodales, orationem uœrque suam videmini de-
properasse; sed perpetuœ et robustæ profecto œgiiniionis
aperta hæc sur". vesügia : vix enim quicquam est eorum,
quæ dici hic debent, quod diœndum alteri reliquerilis; ne
quum mulla rerum peritia eminuit, mm majoretiam vis ver-
borum. flaque oplaverim, Tlieramenes, si fieri posset, ille
Cothnrnus .esse, ut violores ambo æquo pede inœdcretis.
Verum enim veto quandoquidem remissuri non videmiui,
et ipse inter navigandum de iisdem retins flagitnri non de-
crevi; id quad maxime in præsens mihi justum esse vide.
tut, pronunciabo.

si. Nupliæ quidem res vitæ hominum utilissima, et
beaux, quolies feliees surit : masculos autem mores, quo-
ties vanta amiciliœ jura illi conciliant, solins opus philoso-
phiæ arbitmr. Proplerea nupliæ contrahendœ omnibus;
pueros autem amure salis eoncedalnr philosophis; minime
enim perfecla in mulieribus vin-lus exsistit. Tu vero, Cha-
ricles, non gravabcre , si Allienis Corinthus cessez-il. n

52. Atque ego præ pudore concisa oratione festinanter
judicium quum expediissem, surrexi : videbam enim de-
misso supra modum vullu Chariclem , quasi tantum non
copine damnalus esset. Athcniensis vero bilan gestu lælus
exsullans , jactabundo vaide incessu progrediebatur; puta-
res navali ad Salamina prælio Perses ab illo imperiums. Al-
qne hune carte judicii mei fruclum Imbui, quod splendidius
nos unquam triumplwli cama excepit : oral enim alioquin
etiam in viclu magnîfiœntior. Submissa autem voce Cha-
riclem etiam subinde oonsoiabar, vi dicendi illius nomme-
morata, perpetuo veliementer admirari me dicena, quam
poœnter dimciliores partes tuitus fuisset.

53. Sed ille in Cmdo commoralio et habit! in deæ sacre
sermonna, qui lœlum simul studinm et eruditum lusum
babuerunl, hoc fore modo œmpositi surit. Mm, Timo-
mneste, qui anliquam illam nabis memoriam evocasti, si
turn judex fuisses, quid pronuncialurus eras?

THEOMN. Adeonc Melelidcn au! Corœbum medius iidius

me arbitrais, ut juste a le judicatis mntrariam feram sur
lenliam? qui præ summa jucundiiate eorum quæ diceban-
tur, in Guida versari mihi viderer, ut partim 81385801 quin

ne.
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si»: 557055100: alvin ce»: vos)»: (activoit. ’Opmç 8’ 05v

-- oôôèv 7&9 ànpenèç êv éoptfi Àéyscôat, «a; 8è 104x,

xâv neptepyoç , navqyupïtew ôoxsï -- rob; d’yaw 61:6

105 nutôepacrzïv xarwçpvœpévouç 167w; âôaüpalov

ph E190. GilLvô’nlfl, filât! 06 mîw Gupfipzç (poum,

39136:9 muât cuvôinpepeôovru T avulsion: Stator; farto-
(pe’paw, mi. roi; dupant 105 xénon: povovouy) wpoo’xÂiS-

Covroç, êEèv dpâo’ao’ôat, 819W)»; àfiOlLE’VEtV i où yèp 811:6an

çà Oswpeîv êptôpevov oûô’ àmzvnpr moula-Éveil mi Ru-

Àoüvroç âxoüew, (il)! 5:61:59 fiôovîiç flûtant augm-

Ea’pevoç Ëpœç «9531m1 Élu parolier» 6445m, Yvan i831, xâv

Océan-rut, MOI-î apoaaîyœv êtpoînlmceat- ôt’ hlm»! 705v

8131.1190»: xâv pâvov Gin, «à ri: finlandaise: et; flua»

Stalle? Te UŒlLa. Tuxàw 8’ eûpapôiç Toutou rpirqv

râpai: 31:47:; çtlfipuroç, aux 5130i»: nspispyov, à»?

imine: 150m filmeraient; poison, a 1:pr à allumant
uhlan, cinéma] , guidât: immola; (po; xaraÀcmôv e alto:
«po; çà napeïxov âppoëôpsvoç ciel Âtnapso’te’pmç ph

(indaguait; êv-re’rnxsv, (60’ 81e ml Siam-Mm fierai
si) nous, 163v 8è letpôv oôôsptav «opinera: àpY-Iîv- al

flip pavspal perd 163v être-riront neptnloxai. 141v iôovàv
cuvâmeuaw, à léôptoç ûypôç à SEElà une: xâlrrou 85m

punch Mali: 191v 960w ônepmôôvruç méta, and
apptydicmç 1101922.»; &pçùaq’èç 10?; Saxrülmç êmôpaîr-

151m ôpalôç, pet-à raire ml nponôyyouv civile: fiG’qç.

Karl

° si www hmwfiatwôci tu 6d;
rodant-ne wxùv ËEOUGlCÇ ô (pu); Gepporépou rtvàç Ém-

rat npoïyparor r11" âne pnpôv «pomponnant; mm!
15v impuni! aine émîmEev.

54. ’Epol 513v 081m natôepameïv yévorro- page»

poÀs’axm 8è ml 86m du pilocoplaç (lopin ônèp aôroiaç

me; input-épave ônepfipmat, cepvâîv honnira»: muqueu-

(Laat rein âpaôeïç norpawérwaaw êpœrtxbç yàp gy,

chap Ttç, ml ô Mxpémç, ml (me pin ’AÀxtËtéô’q:

mûre?) fluvial: adulait; 0131 âwME (bien. K61 p31 Gau-
piqç’ 068i: 7&9 ô Hârpoxlxoç 61’ ’Axùh’wç Maman

p.673: roi": xnravrtxpi) anÉÇeoOat

W Ataxtônv, 6m61: Miner! hibou,

3003 KV nui fifi; êxsïvœv pilla; pscht; fiôovn” irrévow

105v ’AZLÀkbç 15v Harpôxlou Géva-rov amnistiai) «des:

39?); env àlfiôztav inappéyn,

anâiv n 163v 06v ennemi; ouilla.

To6; y: phi: ôvopaCopévouç nap’ unnm motuum-à;
oôôèv aux fiôvîÀouç êpawràç VOPŒM. Téxu pics! Il;

alaïpà ra’ür’ avar. ÀéyeaOat, 193p cil-:365 y; fi du

Kuôiuv ’AçpoôrÏ-mv.

AÏK. 06x âve’Eoçuxl cou, (pile Oeôpvnc’rz. mm z

apr-91v zamsaüopévou 195mm Myœv, fic anodin! à:
Eoprfi p.6vov aîné: ËG’TI , tomât 8è 115v êpiâv ânon: 11’6pr

XXXVIII. ’ nous. 54. (Il, m - tu)
portulan banc domunculam ipsum lllud esse templum pu-
larem. Verumtamen (nihil enim non deoens est hoc die
feslo dicere , quum risus omnis , etiamsi forte nimius, ad œ-
lebrationem pertinere videatur) orationem illnm in puero-
rum amore, nimio quasi supercilio elatam, gravitatis causa
admirabar equidem z verum illud parum videbalur adanimi
voluptatem pertinere , aliquem totos dies versantem cum
puera pubertati propinquo, Tantaleas pumas sustinere,
quumque pulchritudo tantum non alluat oculos , quum hau-
riendl sil copia , tolerare lames: sium. Neque enim satis est
videre quem unes , neque ex adverse sedentem et loquen-
tem audire, sed velut sans quasdam voluplslis fabri-
cans amor primum habet gradum visus , nti spectet : et ubi
contemplatus est, cnpit admoto corpore attingere : si enim
vel summis tantum digilis attigent, telum oorpus fructus
ille percurril. floc ubi facile conseculus est, tertio tentat
osculum, non statim curiosum illud, sed placide lahia admo-
vens labiis , quæ prins etiam quam plane se œntigerint, de-
sistant, nulle suspicionis relicto vestigio. Deinde concedenti
se quoque tempore accommodons, longioribus amplexibus
quasi illiquescil , interdum etiam placide os diduœns , nul-
lamque manum otiosam esse patitur : nam manifesta: illæ
in vestimentis complexiones voluptatem conglutinant, ont
intenter lubrieo lapsu dextra sinum subiens, mamülas pre-
mlt paullum ultra naturnm lamentes, et duriusculi ventris
rotunditatem digitis molliter percurrit, post hœeetinm primai

lanuginis in pnbe llorem. Et quid me oportet arcane illo
remeliri? tantam motus opportunitatem amer, calidius
quoddam opus oceipit z deinde a feminibus exorsus, ut ait
Comicus, rem ipsam percussit.

54. Mihi quidem hoc modo amure pneros œnt’mgat.
Sublimes autem isti nugatores et quotquot philosophiæ sn-
percilium ultra ipso tempera sustulere , honestorum verbo-
rum phalaris imperitos pascant : nain amator erat, si quis-
quam , Socrates, et sub eadem cum illo [me jactais Alcibia-
des non sine plage suri-exit. Neu mireris : neque enim
Patroclus ab Achille estenus mutum amabatur, ut e nagions
sederet,

midi munies; dum me! tandem rumen :

sed erat ipsorum etiam amicitiæ [maria voluptas : nam ge-
meus Patrocli mortem Achilles, alTectu parum ouste dito in
venin erupit ,

Femorum luorum sanctior eonsuetlo.

nos equidem, qui apud Græeos Comissatorœ voœntur,
nihil aliud quam professes amatores arbitrer. Dlxerit forte
aliquis, turpia hæe esse dictu : et vers quidem sont, per
Cnidiam Venerem.

LYC. Non feram te , cure Theomneste, aliud tertiæ orn-
(ionis quasi fundamentum jacientem, cujus initium resto
tsntum die audire l’as est, relique vero procul ab auribm

âmmreïv. ’Aqas’pevor 8è 105 napâxsw Rhin) xpôvov ’ meis ablegare. Omissa autem longiore in iis quæ nihil ad

de âyopàv lampai - flan 7&9 sixôç écru: noémsoeat a; rem faciunt mon, in forum prodeamus. Jeun enim con.



                                                                     

Il, «a, ne)

ou; rhv m9061. ’Ecfl 8’ aux ânpnùç il 660 163v êv

01’111 ralliât! Wçtpmîmuoa rob; raiponce.

XXXIX.

EIKONEZ.

l. ATKINOX. ’ADl’ fi 1:»on Tl 59a lnaqov
et env Fond» mm; 0Ï0v &th innoc- è’rraôov, i5 Holo-
019m1, nayxa’hjv riva: yuvaïxa iôdw- mûri) 7&9 16 105

36000 Exeïvo ptx9oî Sic) M00; EE àvôpdnrou cet 1:70vé-

va! nsmyâiç 61:0 705 ennuyeux.
HOAÏÈTPATOË. (HPÉÙEIÇ, ômpcpuiçnrà Maya

çà: ml Setvôîç pintoit, si 7e ml. Auxîvov êEe’nÀnEz yovrî

1k; 030w si: 7&9 ont pi.» 153v palpation ml Rive pal-
ôioiç «610 micmac, in": flânoit ëv m; 8À0v 10v mutiloit

Flîüxw’tîd’itâv à 6è «in xaÂtÏW duciyot in), 061). 1:09:-

cmivat mômïç neuve-ra ml âmôaxpôovra’ y: fientait;

M59 êxstvnv mûrir: 11v toi; TawéÀw. ’A’rùp du!

par, tic i) Àt001totôç 481m Méâouoa fipîv écru ml r60",

à); and fiyÆÎÇ Émises! ’ nô 7&9 av, cipal, pôovfiaatç illi»:

fi; 05’s; oüôè Inlowrrfioaic, si pinaillai nÀnctov me

ml mimi mparremqye’vat cor. ladin-ac.

AYK. Kali. pipi et :186:me ce, à): xav êx 1::-
9tomfi4 p.6vov àm’S-nç êç dût-À»), élav’rî ce nui 753v dv-

ôptu’xtœv mandant! dropant. Kaki): 10’610 pli:
tout: sipnvrxu’irspôv Eau and 10 79:15;»: 571w xaiptov,

et me; ïôm- si 8è xénon] «intaillai! ce, et: leur.
piler), ânoafivat «fuie; àmiEet 7&9 ce âvaônaapév-n

(mon En: êOe’Àn, 81:59 ml à M00ç i) inaxkta 898..i rbv

clônpov.

2. HOA. fiction, a; Austin, repétrrtâv n urine;
hurlât-ru», (il): abri. , ri; il apuré êo’rtv;

ATK. Oiet 169 ne ôtepÊaÀéo’ôm et? 16719, 8c 8é-

ôta p.12 ont 18mm. niellait; Tl: ê-mwe’cott 865w, «090

9060511»! àpeivow pavai-rat. HMV me in: 14v, oint
av elmïv E7091, 0epuneia 8è noDcà and il «un; flapi
aûrijv «apache-h Mis-1mn ml tôvoôxmv Tl «1530m nul

569:: «du: raflai, ml ne»; 915:6»: 1: à xar’ latom-
xis: 161m êôo’xn «à «937;»: civet.

BOA. Oùôè 106mm ê1n5000 en 7: in: ubi-ra;
AYK. Œôapôîç, "a 10’570 p.6VOV, 1734 ’Iœviaç êari’

153v Osa-rôv 1&9 1.1: n’imôàw êç 15v «Melon 31:51 1re:-

951102, Tomme: pâtirai, 5:91], rat Euupvaïxà min-m
xai flaupaaràv oôôèv, si fi nanisa) 1:ti ’lomxôîv 1:6-

).unv du xaÀMat-nv yuvuïxa fivayxsv. ’Edest 62’ pot

zut «aux Eyupvaîoç aval ô ÀéYmv, 051w; êcepvôvsto
ên’ aôr’fi.

3. BOA. Oüxoîv irai 74’000 105-:6 7e à»; aines);

irai-ma: 061:: rapaxoÀouMo’aç 051: 10v 2pu9vaïov
intimai Ëpôiuvoç 8m; in, m riz J80; à»: 0Ï6v u fami-
ôuîov a?) Myqi- mixa 1&9 a» 031:0: ww9i0aqu.

AYK. ç09?; 411(th 10510 31-4044; où muât 167m
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venit rogum deo menât : neque est injncundum spectacu-
lum, eorum quæ in Œla deo evenere , pressente ndmonens-

.-.
XXXIX.

IMAGINES.

l. LYCINUS. Tale igitur aliquid use veniebat his qui
Gorgonem vidissent, quale use nuper mihi venit, Po-
lystrnte,pulcherrinmm quondam feminnm videnti: partim
enim nbest quin, ut babel fabula , lapis tibi ex immine sim
foetus , ne præ admirations diriguerim.

POLYSTRATUS. lnsolitum herclq spectaculum ais et
valde violentum, si quidem Lycinum etiam mulier allqua
perculit. Nom ab adolescentulis tu quidem, idque facile
admodum sic niliceris, ut facilius aliquis totum Sipylum
loco moveat, quam tenbdncat a pulchris, quominus estes
illis biens, et sæpe illacrimans etiam, ut illa ipso Tantnll
filin. Verum die mihi, quin nabis est illa bledusa saxifiea ,
et unde? ut nos quoque com videamus. Neque enim , pqu ,
invidebis nobis spectaculum, neque zelotypin amendais,
si ex propinquo nos etiam relirnus juxta te in illo obrige-
scare.

LYC. Quin cette scias , illn te , si vel ab alla «in specnla

sspcxerls, nttoniluln, et mugis quam statuas sont, immo-
tum redditnra est. Quanquam hoc quidem forte pacatius
fuel-il, et minus lamie vulnus, ipso si videns : si vero ipsa
quoque te nsplciat, que ratione ab ille abscedes? revin-
etnm enim te quorsum voluerit abducet, quod Hemcleus
lapis (magnes) facit in ferro.

2. FOL. Desine, Lycine, portentosam pulchritudinem
amusette; sed die mihi que: ait mnlier.

LYC. Putes enim me dicendo modum excedere, qui
metuam ne tibi, quum viderls, imbeeillis in laudando vi-
dear z tante illa apparebit præstantior. Verum quœ sil,
non babeo diacre. Ministerium vero multum,et reliquus
circa illam apparatus splendidus, et eunnchorum multi-
tudo, et ancillæ sane multæ, atque in universum major,
quam pro forluua privata, res videbatur esse.

FOL. Neque nomen audiebas tu quidem, quomodo vo-
enretur?

LYC. Nequaquam , nisi hoc solum , ex Ionia est. Spe-
ctatorum enim aliquis , viciuum reSpiciens , quum transiret :
Tales quidem Smyrnenses, inquit, sont formœ; nec mirum
si pulcberrima lonicarum urbium mulierem pulcherrimam
protulit. Videbatur autem mihi Smymœus ipse quoque
esse qui dicebat, adeo ille gloriabatur.

3. PCL. Quandoquidem igitur hoc vere pro lapide recisü ,

qui neque secutus sis neque interrogaveris Smyrnæum il-
lnm , quænam esset ; certe formam illius , quantum ejus fieri
potest, sermone ostende: forte enim sic eam agnovero.

LYC. Vides quantum sit qued petiisli? non est lncultatis
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ôüvapnv, ml pillard y: 113v trin, impavide: ectopa-
oiav 051w; BMVŒ, «po: flv p.611: av û mon; à
ZsüEtçî. Bappa’otoç havai Ëôoëav,â si ru; (badine; 9j

’Alxapévnç. .EYà) de Aupavoîpat r0 deE’TUTWV
âo’Oevsiç à]: rÉXWjç.

BOA. ’Oluoç, à Auxïvs, mi: ’CIÇ Âv div 641mo?)

1&9 Émo’çalèq r6 relu-ripa, si ça? o’wdpl émôsiîauç

fit: show 81mg av ri: wapiti; in].
AÏK. Karl. un»: àacpaÀÉo’rspov «faro: notifierai: pot

80x17» riïw RŒÀÆIÔV rivai; En ivuiv rexvtrôiv napuxoùécac

lui. rb è’pyov, à): àvarrÂoîcstoiv par. r-hv yuvuîxa.

BOA. B63; 1051:0 cric; û nô; av âpixowro «et npà
rocoôrœv êrâîv ânoôuvo’vrsc;

AÏE. Timing, fimp ci) ph ordo-g; ânoxpiva-
ceci ri pot.

BOA. ’Epo’na p.6vov.

4. AÏK. ’Erreô-âpnoaîç ne", (Ï) BoÀüorpa-u,

KVtôiwv;

BOA. Kilt pâlot.
AYK. 0?:wa mi. rhv flippo’âirnv J82: mime clô-

WV’

BOA. Nil Ma, rëv BpaEtrs’Àouç «omni-cm ri)
xéÂÀtorov.

ATK. ’AÀM ml rbv p.500»: housse, ôv Aéyouaw 0l

Enrxcôptot rapt (rôtie, à); êpaoôein ri: r05 àyûpuroç

and Autel)»: ôqrohtcpealq à: i591?) minimum, 6); Saurer:
âyûpart. To510 (Liv-rot d’un); Impeioflm. 2b 8è -
roui-min 7&9, du; spin, J85; - iôt p.0; liai. rode àirôxpt-
vau, et ml. div à: minou; ’AMvnot 61v ’Alxotpæ’vouç E6-

Mai;BOA. 1H minou: 7’ in, a: Auxive, 6 pçôupo’raroç

in et ri: willis-10v riîw ’AÀxapivouç «loupai-nov na-

peïôov. .AI’K. ’Exsïvo pAEv 1: , a) Bolôcrpars, oint Espi-

cottai de, si Rendu; ê; rùv àxpo’rrohv âvdôùv zut
fil! KaÂa’prôoç Docuivôpav ratifieras.

BOA. Eidev mixaivnv romaine.
AYK. ’AÀM ml «Un pèv lxavâiç. T 63v 8è (Dei-

8iou Ép-(ow ri paillera ânyîvzootq;

BOA. T i 8’ Mo û du Anpviav, ml humidnm
roiivopa ô (badin figions; mi Wh Ain Phi: ’Apalova
à»; Enspetôopévnv a?) Sopariop.

5. AÏK. T31 milliers, à éruîpe, d’un oôxs’r’

Nuw rsxvirïâv devisai. (Dép: si 55 affluant i611
rob-rom ôiç oiév r: auvappôo’aç pieu: son elxo’va émôsiEw

ri) êEaiperov «api êxoiornç Exouo’av.

BOA. Karl riva du r titrai! rom-l yévorro;
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E0040 7&9 sidi"; 8 ri. ne). xpficerou ouïrai; la du»; En
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dlœndl , meæ præsertim, doctorale admirabilem adeo ima-

ginem, cui si): Apelles, ont Zeuxis, ont Parrhnsius, apti
videantur, au! si quis Pbidias vel Alcamenes. Ego vcro
cor-rupero exemplum artis imbecillitate.

POL. Tamen , Lycine , qualis erat specie Pneque enim pe-
riculosus ille conatus, si amico homini ostendas imaginem,
quomodo delineatio ejus se babeat.

LYC. Quin tutios mibi facturas videor, si velerum illo-
rum artificum quosdnm ad opus advocem, utiunulierem
mihi ellingant.

POL. Quomodo hoc lntelligis P ont quomodo venaient tibi

lot ante annos mortui?
LYC. Facile, si quidem tu non panaris aliquid mibi re-

spondere.

POL. Intemyga modo.
a. LYC. Peregrinstusne aliquando es , Polystrate, in

urbe CnidiorumP

POL. Sane.
LYC. lgitur omnino etiam Venerem illorum vidistl?

POL. Ego vero, lta me Jupiter, operum Praxitelis pul-
cherrimum.

ne. Sed fabulam etiam audisti , quam narrant de sa ci-
ves , amore aliquem captum statua: clam , quum reüctus
esset in templo, coiisse cum en, quoad ejus fieri potueril. cum

statua. Atque illud quidem alias tibi referatur : jam rem
(banc enim , ut ais , vidien) age mibi illud quoque responde,
anillam etiam in bonis apud Alhenas, Alcamenis Vene-
rem , vidisti?

POL. Equidem omnium, Lyciue, esscm negligentissi-
mus, si pulcherrimum Alcamenis signorum prælervidissem.

LYC. lllud quidemi,Polystrate, non exquiram ex te, on
sæpe acensa arec Calamidis Sosandram contemplatus
fueris.

POL. Vidi et illam sæpe.
LYC. Sed satis ista. Inter Pbidiœ vero opera quod ma-

xime laudnsti?
POL. Quod vero aliud , quam Lcmniam (Minervam), cui

nomen etiam inscribere suum Pbidias voluit? et borde Ama-

zonem quoque innixam bastas.
5. LYC. l’ulcberrima bæc , sodalis. flaque aliis artifi-

cibus opus non babcbis. Age jam ex omnibus hisce, ut
potest, coagmentatam tibi unnm imaginem ostendam, id
quad in singulis eximlum est babeutem.

POL. Et quomodo illud fieri possit?
LYC. Non difficile est, Polystratc, si jam dlcendi facul-

tati tradamus illos imagines , permiltamusque illi aliter cas
ornare, et componere et concinnare quam commodissime
possit , serrate simul commiscendi proportione et varieiate.

POL. Recte dicis. Soma! sane atque ostendat :volo enim
scire. quomodo illis usure sil, eut quomodo ex tot (livet.
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la compensas unnm unquam, non absurdam etLecturs
ait.

o. LYC. Atque jam tibividendam præbet, dum exslstit,
imaginem , hune in modum componens : de illa , quæ Cnido

venit, solum caput sumet ; reliquo enim corpore , quum nu-
dum si! , nihil opus habebit : et comam quidem , ac frontem ,
et supercilia quasi ad amussim racla sinet cant babere ut [son

Praxileles : etiam oculorum mobiiem hilarcmque gratiam ,
prout Praxiteli visum est, servabit et ipsam : malas autem ,
et quæ in adverso vultu laminent, ab Alœmene et iiia in
hortis Venere assumet , et insuper manus cxtremas , et vo«
larum proportionem. et mollesdigitos, in tenuitatcm exeun-
tes, hæc inquam et ipse ab Hortensi : totius veto vultus
circumscriptionem, et genns tenerss, et nasi proportionem,

Lemnia prœbebit et Phidias : etiam cris commissuram
idem, et œrvicem, suintas ab Amazone : Sosandra vero
et Calamis verecundia ornabunt illam; et risus houeslus ac
latens sien! illius erit, itemque compositus et decens ami-
ctus a Sosandra, nisi quod hæc nuda caput erit. Staline
autem atque incrementi mensura quæuam fuerit? secundum
Cnidiam illam maxime : nain hoc etiam secundum Praxl-
telem metiamur. Quid tibi, Polystratc, videtur? pulchrane
futurs imago? et maxime, quandoquidem accuratissima ra.
lions est absoluta.

7. POL. Scüiœt adhuc reliquistt, omnium glanerons-
sime , pnlchritudinis aliquid extra tmaginem , qui sic omnis

in illam unnm œnlulisti?

LYC. Quale hoc?
FOL; Non minimum vero, mm, ms: Vioentur poum

tibi ad formæ decus conferre color et cujusque rei conde-
centia, ut exacte nigra sint quœ sont nigra, alba autem
quæ oportet esse tatin, et rubérem ubi dccet elflorescere,
et quæ sont ejus generis : videtur adhuc deesse nobis qaod

est pictum maximum.
LYC. Unde igitur et hœc parabimus? au advocemus sci-

ltcet pictures , et maxime quotquot illorum præstantissimi

rueront temperandis coloribus , et tempestive ailinendis?
Ncmpe advocetur Polygnotus, et Euphranor ille, et Apol-
les, et Action. Atque hi divisis operis, Euphranor com
colorem det, qualem Junonis pinxit; Polygnolus vero su-
perciliorum decorem et ruborem suffusum genis, qualem
Casandmm in conciliabqu Delphis [œil : vestem veto etiam

hic faciat, subliiissime eleboralam, ut astricta sint qua)
debent, flucluent autem pleraque. Reliquum corpus Apel.
les ostendat, Paume præserüm exemple, ne nimis candi-
dum sit, sed in quo sanguinem messe apparat : tabis veto
qualia Bonnes facial Action.

8. Quin optimum pictorum Homerum , Euphrsnore præ-

sente et Apelle, assumsimus. Qualem enim ille Mendel
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Taupin; mi narpi8t. Kari eôvoüxouç 8! avec
(maman abri frime.

AÏK. Ma, nui 019411103101; rwaîç.
BOA. Tàv pareils? auvo’Üaav, à pampa, 116v doi-

8tp.0v rad-mV Kyste.
AYK. T! 85 écru: m’ai-fi rodvopa;
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uet-nm: léyoucat, mi à»; &nÀtÇe 16v dv8901 mi oh in
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11. BOA. ’AÀX, J. aiglon, 06 p.61 (7:01:69 rtvà
âmparhv napa8papoîa’av datuE 385:; «fait: nui lama;

16 «9612194 «En, M111) 8è 16 063w: mi 16v popçùv,

honnir tînt 86 si: mais: àyuôüv Mia-roc si 0683

XXXIX. ElKONEX. 8-tl. (Il, «a - un)

femorîblll colorem induit, choit en comparus imiter
inducto purpura, laie ait universum. Idem veto oculos
etiam pingat, et amplis quidem reddat conspicuam. Adju-
vabit illi opus etiam Thebanus poeta, qui viotæ [tigra coton
supercilium claboret. miam risus amantem fadet Hameau,

et candidis lacertis, et roseis digitis, et surets Vaud
similem twist justius mollo quam Brisa miam.

9. Atque ista quidem statuariorum et pictorum pour
minque filii efficient : quod autem in bises omnibus floris
instar enitet, Gratis, quin omnes simul, quotquot sont
Gratiæ, et quotquot sunt Amorce, qui chorus cira illo
ducunt, imitari quis possit?

POL. Divinum quiddam dicis, Moine, et a love revers
demissum , quale quid eorum fuerit , quæ’nascuntur cœlitus.

Sed quid facientem vidisti?
LYC. Librum tenebat manibus, bifariam convolutum,

videbaturque alteram quidem partem illius legere, aileram
vero jam legisse. Dum progrediebatur, dicebat alicui com
tantium nescio quid : neque enim ita ut exaudiri posset
loquebatur. Verum subridens, Polystrate, duites ostenv

debat, quomodo dicam tibi? quam aibos, quam moabites
et sibi invicem commissos! si quando pulcherrîmum moufle

vidisti, de splendidissimis et æquaiibus margaritis; in Id

seriem nati orant. Ornabantur autem maxime rubore lai
biorum. Inter iila enim nimbant sectili quod est apud Ho-
merum ebori pinne similes, non hi quidem illorum talions,
alii vero eminentes, aut distantes, qualcs plerisque î Sed
quædam omnium æqusiitas, et color idem, et nua magnitudo.

et œque juncti : in universum autem magnum quoddn
miraculum spectaculumqus, humanam omnem puichritlr

dinem excedens.

to. POL. Quiesce. Jam enim apertissime intellîgo qui"
mnlierem dicas , his ipsis illud colligens , et purin. Divinl

autem etiam eunuchos aliquot en) 8600103.

LUC. Sans quidem ; etiam milites quosdam.
POL. Eam quæ cum imperatore est, butisstme, Wh

illam nobiiem.

LYC. Quod veto est illi nomen?
POL. Valde Ipsum quoque venuslum, Lycine, a amuï:

est enim cognominis pulchræ illi Abradaw uxori. NOS"!

crebro qui audieris, Xenophontem laudum modœlûm quw

dam et pulchram muiierem.
LYC. lta same est, et quasi videœm illam , "a "imam

sum, quoties ad illnm locum legeudo pervenio : 8° hmm-n

non audio dicentem quæ dixisse fingitur, et ut "unnm
vtrum , et qualis ruent in pugnam illnm deducens-

il. POL. Verum tu quidem, vir optime; fulguflsmw
illam prætercurrentem semel vidisti, et Videm a 9m
in promtu sunt, corpus et formant dico, hmm : mimi
veto ejus bouorum nihil vidisti, nec nosti (1mm Mac a
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ista illius pulchritudo corporis puichritudine præstanlior
au divinior. Ego vero , familiaris enim sum, et sæpe cum
en, popularis quippe, locutus. Etenim , ut ipse etiam nosti ,
mansuetudinem , et humanitatem, et magnanimitatem, et
temperanliam , et eruditionem , ante pulchritudinem iaudo:
digue enim ista quæ prœferantur corpori; alioquin inn-
tionaie ruerit et ridicuium , veiut si quis vestimentum præ
corpore admiretur. Perfecta autem , opina, pulchritudo
illa est, quum in eodem homine conveniunt et animi virtus
et forma corporis. Videlioet maltas tibi ostenderim, qua-
rum forma quidem bene habet, ceterum vero turpitudine
speciem aliicientes , adeo ut vei loqui exorsis defloresœt en

et emoriatur, ipso indeoenti gestu convicts quod prætcr
dignitatem cum mais quadam domina (animam dico) vivat.
Et une videntur mihi tales simiies esse sacris Ægyptiis :
mm ibi quoque ipsum templum puicherrimum est et maxi-
mum, lapidibusque pretiosis exomatum, auro et picturis
distinctum : tutus vero deum si quæras, aut simius est, aut
ibis, aut hircus, out feles. Taies, inquam, muilas videre
licet. Non ergo suflicit pulchritudo , nisi exomata sil justis
ornamentis , dico autem non vestitu purpureo et monilibus,
sed illis quœ prœdixi, virtute, et .tnodestia, et œquilate,
et humanitate, et reliquis, quæ in hac perfectissima cer-
nuntur.

la. LYC. laque, Polystrate , sermonem sermone cornu
pensa, ipsa mensura , aiunt , vel melius etiam , potes enim;
et quandam auimæ imaginem depictam ostende, ut ne est
dimidia modo parte illam admirer.

POL. Non parvam, sodalis, materiem certaminis injun-
gis. Neque enim simile est id laudare qaod in omnium
oculos incurrit, et ca quæ videri non possunt sermone de-
clarare. Et videor mihi adjutoribus ipse etiam opus ha-
bere ad banc imaginem, non statuariis solis , neque pictori-
bus, sed philosophis etiam, ut ad ill0rum requins exigera
possim signum, et ostendere antique illud arts perfectum.

13. Quin jam tian Eioquens primum et argon : alque
illud, a Dulcior a lingua ravis, n de ipsa potius quam de
Pyiio illo sens Homerus dixisset. 0mois autem tonus
vocis ut qui mollissimus, neque gravis, qui ad virile iu-
genium conveniat , neque tennis omnino, qui et nimis mu-
iiebris sil et omnino tractus, sed qualis f uerit pueri nondum

pubescentis, suavis, et blaudus, et placide in aurem se
insinuans, adeo ut etiam quum desierit, tutus adhuc re-
sonent verbe, et reliquiœ quædam intus maneant, circum-
sonetque sures velot echo quœdam , producens auditum , et

vestigia verbomm mellita quædam atquc persuasimtis
plena in animo relinquens. Quum vero etiam pulchrum
illud unit, et maxime ad citharam, tutu enimvero tacere
propter en deoet Italcyonas, et cicadas. et cycnos : impe-
rita enim cautus, ad illam si oomparentur, istæc omnis:
et si Pandionis filism nomines , ignora etiam illo et radia,
et st maittpiictter sonoram vouent emittat.
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XXXIX. EIKONEZ. 14-16. (Il, m - tu)

u. Orplteus autem et Amphlon, qui vol maxime der
mulœndis auditoribns valebant, ut inanimata etiam ad
suum (mutum allicerent, ipsi, pute, si nantirent, reliais
citharis astarenl silenlioauscuilantes.Servare etenim ex-
quisilissima ratione harmoniam , ne quid rltytltmum agne-
diatur, sed sublatione tempestiva ac positions dimensum
habere cantum , et consonare cltltanm , et eodem tempera
lingunm plectrumque custodire, et faciles digitorutntaetus,
et molles membrontm nexus, onde bæc contigissent isli
Thmci, et illi alteri per Cithæronem inter boum curant
meditanli citharam? [taque si quando, Lycine , etiam ca-
nentem illam audierls , non jam illud solum, quad a Gorgo-
nibus soiel, tibi usu veniet, ut lapis lias ex homineçsed
etiam quid fuerit illud quod de Sirenibus narratur, intel-
liges. Ashbis enim, bene novi, delinitus, patrie: oblilaa
et familiarium. Et licet œra obturaven’s sures, etiam par

œram penetrabit tibi contus: talis auditio est, Terpsititom
cujusdam , sut Melpomenes, sut ipsius Calliopes e disois
plias, sexcentas omnis generis complexa illeœbras. lino

verbe comprehendens dixerim, cum mihi canton nadirs
te pala, qualem esse convenil qui per labre talla, pet illos
doutes egrediatur. Vidisti autem ipse quam dico : flaque
puta te etiam audisse.

15. Accuratus enim ille sermo,:et Ionica puritas , et quod
arguta in consuetudine loquendi , et multum Gratiarum Al-
ticarum babel, id neque admiratione dignum, quum pallium
hoc illi sil, et ab ipsis tractum majoribus :neque aliter cala
wombat, quæ ipso colonie: jure Alticæ civitalis sil parti.
ceps. Nain ne illud quidem admiratus fuerim, si peul
etiam gaudet, et multum in en versatur, quin Homeri titis
sil. Nimirum lune une tibi, Lycine, pulchri sermonis illius
et camus imago, prout possit ipsam aliquis in deterius effla-
gere. Sed vide etiam reliquats z tique enim nuant, uti tu,
e multis mmpositam ostendere decrevi (minus enim hoc
fuerit, etiam proprio pictoris arte si perficialur, lot pulchti
species et multifonne quiddam ex pluribus etaborare,quod
secum ipsum lamen pagne!) ; sed omnes animæ virtutes ima-
gine sibi sua pingentur singulœ, ad ipsum animale exem-
plum imitando expressa.

’LYC. Diem festum, Polystrate, et publicutn epulnm
promittis. Viden’s revers meliorem mihi mensuram red-

dilurus. Admelire ergo: neque enim est in quo majorent I
me grattant iuire possis.

le. POL. Quandoquidem igitur pulcbrarum remm 0m
um principem esse eruditionem necesse est, eorum præ

sertim quæ meditatione constant; age hanc quoque in!
oonstituamus, variam quidem et multiformem, ut naît"e
hac parte tua ille lingendi arte inferiores simus. i Pineau!

ergo ita, ut universim omnis de Heiicone bona bahut. "on
unquam Clio, aul Polymnia, aut Calliope, aut relqu;
unum quiddam unaquæque solens, sed quæ sont omnium;
et insuper Mercurii atque Apollinis munera. 00:00:1qu
enim vel poelæ versibus ornant entons eioquentlæ patch.
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XXXIX. IMAGINES. t7 -- 20. un
tin sassent! protulere, ont retulerunt historiai , sut philoso-
phi ldmonuerunt, omnibus illis exomnla imago esto, non
ut oolorem tamtam traxerit, sed ut site descendenübns
medicamentis ad saturilntem sit imbuta. Aulne ignosœn-
dum mihi, si exemplum vivum ostendere hujus pictum:
non potero : neque enim tale inter antiquos, quantum ad
doctriunm, memoratur. Verum, si videtur. ponatur liæc
etiam imago : neque enim , puto, est reprchendenda.

LYC. Pulcherrima quidem , Polystrate , et lineis omnibus
sbsoluts.

t7. POL. l’os! hæc veto sapienliæ et prudentiæ pingenda

imago est. Opus autem nobis hic erit exemplis pluribus,
antiquis plerisque, uno quidem et ipso lonico; pictons au-
tem et opifioes illius Bobines Socrslis sodalis, et ipse So-
crates , imitandi inter artifices omnes perilissimi, in quantum

etiam cum minore pingebant. Nempe illam ex Mileto Aspa-

siam, quicum Olympius ille, admirations ipse quoque
dignissimus, vivebat, non maliuu prudentiæ cxemplnm
proponamus, et quantum in illa rerum peritiæ, et acuminis
circa civilia urgotia, et celerilatis in cogitando, et nerimo-
uiœ fuit, illud omne in nostrnm iminem accurnta reguln
transferamus : nisi quatenus illo quidem in par": quasi
tabelln picta ont , hæc autem colosses magnitudine crit.

LYC. Quorsum illud dicis?

POL. Quod nego, Lycine, æquali magnitudine esse ima.
giries , similes quum sint. Neque enim par est, ac ne prope
quidem, Athenlensium quœ tum ont respublica, præsentl
Romanorum potentiæ. flaque licet, quantum ad similitu-
dinem, eodem ait, lumen magnitudine hæc præshntior,
unquam in tabula latiore depicts.

t8. Alterna: vero ne tertium exemplum, Theano "la, et
Lesbia poetria, et super illos Diotima. V Ac Theano quidem
misoitudinem sensuum conterai ad picturam; Sappho au-
tem vitæ elegantiam; Diotimæ vero non iis solum , propter
quæ Socrates illam laudavit, similis en’t , sed mliqua etiam

prudentia et consilio. Talis tibi [une etiam imago, Lycinc,

proposita sil. "
19. LYC. Admirsbilis pmfecto, mi Polystrate. Tu veto

alias jam pingel

POL. Benignitatis quidem, amiœ, et humanitatis, quœ

mansuetum ingenium deciarabit, et propitium adversus
indigentes animum: Simiiis ergo ipsa reddatur Theanoni
illi Antenoris uxori, tum Aretæ et ejus filiæ Nausicaæ, et
si qui; alia in maous rebus modernte fortunam habuit.

20. Deinceps veto post hune ipsius modestiæ pingntur
et ad virum benevolentiœ imago , il: ut Icarii filiæ maxime

similis sil, modestæ illi et prudenti ab Homero depictæ
(lalem enim Pendopes imaginem ille pinxit), nui etiam , mec
dine fidins, illi oognomini hujus, Abmdatæ confluai, cujus
paulio ante mentionem fecimus.



                                                                     

’41:

AYK. IIaychcqv mi ruât-m, a) 1101601901",
éraflaient, aux! exeôàv i811 19m coi Exooctv et ibid-
veç’ &TËŒCŒVflfŒP éneÀfilueac 7M 4»an mû pep)

Ënawôîv.

2l. 110A. 06x «In-aune En 7&9 à pipera 15v
êtaiwov nepthifietat. Aiyto 8è 10 à: talmouse? 57Mo
yevopéww «Mx: unît: 1:51pm: êni amendiez replût-
Met-eau faire ûnèp 16 âvepdmwov uc’epov inape’fivat

mentionnai: 16x11, ouléma: 8è E16; en?) ÎGWÉSOU
Eau-rut: pnôèv âmtpôxaÀov à cpopflxbv cppovoücaw mi.

roi; apomo’üat ônuorlxôç ce nui. la 1’05 ôuoioo upas-

(pépecôai mi Sabine-eu; and çtkoppoo’ûvaç plloçpoveî-

neutron-061m filou; si; npwoptloücw, 80g) ml tapa
infime: 851.40; YlYVétl-Evat oôôèv rpaytxôv épqaaivouaw’

du: ôrro’ao: ça; pivot 86vu60at pi «(foc unepozlpiuv, àÀÀà

«poe sim-min émiait-to, 0510i ml 01810; pékan 163v
mpù fic 167]): 3005v1wv àyaôôîv dupe-quant. Kit
novai au 0310!. Simili); à Énfqaôovov Siacpôyotev’ 0138:1:

7&9 av flonflon: et?) ümps’xovu, in: perpcoîtowa E191

10?; eüwx’rîyao’tv aôtôv on? mi pi xa-rà 7M rob"

iOF’Âpou "At-11v 313(qu ên’ âvâpôv upaiura pâmées:

mi ri) ônoôeémpov «nom-ra. "On-up et rot-tramai.
du; flingue «démenant cit-apostilliez rie violie- 11m-
ôâv yàp m’a-roi"; à rum pnôèv rotoîrov éÀniaomaç

dom o’waGtGa’a-n à; mvâv 1:1. au! perdpawv (grugez,

nô phonon: 11:1 15v hapxâmv oùô’ dçopâ’nt mimi,

«EX ciel 1:96: 1b &VGVTSÇ pia’erat. Tonyapoîv
(7:01:29 et ’Ixapot catch-roc côtoie répara 1’05 111903

mi. 163v mspô’w neptppuémv 19mm: àqahcxaivoucw

En! 1.2?an aie rônin and déboula êp-nimowsç.
I’Oam 8è xa’rà. 16v Aatôalov lxpfioavro «à: mspoîç

aux! M riva émîpônaav, dada; du in xnpo’ü iv m’a-

roîç retrempéva, êtapwôcavro 8è «ne: «à àvOpa’ymvov

191v popèw x11 Minium! ûhlo’repoi pôvov 163v ximé-

nov évexôe’vreç, d’un: givrai. vortÇsaOui «610?: hi. à

rapt ml in). fiquXEW m’a-ù novai rif) 51Mo), 031:0; 8è

koulak se iuo mi. amppôvmç BIE’MGŒV’ 81:59 and

raümv d’1: tu; gâtera énawéceœ. Totyapoiîv aux!

dEiov nana: navrant àuoladevet 176v zanni»: colone-
vmv mihi a crû-:5] nupaueïvat à mepà ml En «hlm

happait; râyaôoî. ’
22. ATK. Kal 05m, a; Holônpœre, ytyvéaûw

àEta 7&9 06 en sans: me» 45men fi 12151) un]
05cm, mania) 8è nui. êpaauuore’pav in? ou)??? si»; qu)-

xùv men-outra. "Expert 8è mi Bacùeï si?) (1.570019

"natif: nui 5]an 6er au! 1061-0 pua 763v Mo»:
àyaôôv, 6min lotit: aûriiî, sûôaipovioat, «in ën’ a6-

w’ü and obvenu. remix: continu: mi. ouvoîoav du?»
môeïv (16161:. où 1&9 ptxpèv 1051:0 eûSauLômea yuvfi,

tupi i; div ne 56167:»; 1:6 ion-49mm ixeïvo givrai,
XPUO’EIT, [Lev aimât! ’Açpoôir’g épilent 1:6 mince, I970:

8è ’Aônval-g abri IaoçaptCsw. Pwamôîv 7&9 envahie

aux du! Tl; nupafikqeei-n abri n ou Situe oôôè çuùv, n
ouah "0mm, a oü-r’ à? opime 061:; 11 (mon. u

XXXIX. EIKONEE. 21, 22. (Il, m - un)

LYC. Pulcbram undique banc etiam roumi, Polystmte.
Et prope jam finem tibi haberi: imagines; totem enim ani-
mum persecutus es, pet partes illam laudando.

2l. POL. Non omnem : adhuc enim maxima laudum
supersunt. lllud dico, quod in tanto fastigio eonsütnta,
neque felicitate illa inflatur, neque supra humanam moisa-
ram elfertur fortunæ fiducie , sed in eodem se piano commet,

nihil ineptum eut insolens sapit, et sdeuntes civiliter atque

æqualiter tractat, et in prensationibus salutationibusque
præslat humanitatem his, qui cum ipsa versantur, en incun-
diorem , quomajor est a qua illæ proflcîscuntur, nihii lumen

tutus tragici præ se ferentes. Adeo qui magnis opibus non
ad superbiam utuntur, sed ad beneficentiam, iidem etiam
maxime digni bonis a fortuna datis videntur. Ac soli islî
invidiam etïugerint merito : neque enim temere quisquam

eminenti invideat, si moderato illum uti videat felicitate,
neque ad instar Homericæ illius Ates per capila homiium
ingredi , et oonculcare quicquid est imbecillius : quale quid

humilis animi hominibus usu venit, 0b indolent pulcbri
omnis expertem : mm quum fortune illos.nihil tale sperm-
tes, subito in alatum et subiimem currum sustulit, non Im-
nent in statu, nec deorsum respiciunt , sed ardus semper ur-
gent. nuque, alteri unquam mari, liquefacta iis subito con
de fluenttbusque alis, risum debent , prœcipites in mare et
fluctua delspsi. Qui veto Dædali exemplo alis suis nsi, nec

nimium se extulere, memores de 0ere esse raclas; sed lm-
manilus dispensarunt volatum , et satis babuere tantum sa-

pra fluctua ferri, ut lumen semper aspergille modum!
alœ, nec uni eas soli præberent : hi vero secure simul et
prudenter transvolaverunt. Quod quidem in hac vel maxime

laudet aliquis. Ouate etiam dignum ab omnibus fluctua
capit, optantibus et bas perpetuo illi nias muera, et Pl"!a

subindo anime buna.

22. LYo. Atqueita fiat,Polystrate. Digne enim;quÎPP°

quæ non corpore modo, ut Helena iste, pulchra à", Sed
pulcbrîorem et amabiliorem sub illo mentem legal- W
bat vero etiam , magnum imperator-cm , bonus adeo et
cidus qui oit, hoc etiam cum aliis, quæ sunt ipsi. bon"
beatum esse . ut sub illius imperio’et nasceretur talis lentille.

et juncta illi ipsum amaret. Neque enim parvum felidtnhâ

argumentum mulier. de qua cum ratione aliquis Hammam
illud dicat : cum sures illam Venere de forma commandai.
opera autem illam æquiparare Minervæ. Mulieruln 00mm

universum nulle ei oomparetur, n non membra, v "Î "W

rus ait , a eut instar, non mentem eut denique (son. r
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[Iappaciou mi HoÂuyvoÎrrou yévovr’ En, mi and butin]

fiapè noli: 163v rotoôrmv uxoipwne’vn, 804:) p.91 86101:

nui xnpoü ne! xpwua’rmv neu-aimai, am raie napà
Mouoiïw brumoient; chassai, fimp àxptGro-ra’rn and»:

yivorr’ av empan: mince mi doxa; épurât: dira 5p.-

çavitooaa. n
X L.

TUE? TON EIKONQN.

t. HOAYETPATOE. ’Eyéi 6m, (Î) Auxive, 9n-
dv 4) yovù, rà in?» Ma «ohm êveîôov vip; envolant

arpète ses mi sur»: in nô wwpoîpua’roçe où yàp &v

051:4): ômpurfivu ne, et un mi paf sûvoiaç cuvé-
ypaqae’ 16 8è gym a; au: sidis, rotâvôs êc-riw 0683
au»; [LEV pipo) roi; xoÀaxlxoïç «à» rp61r0v, tillé

pas 80105:1w et remît-or 761115; eivat nui flattera asti-
Ospot rhv pneu, à: 8è roi; êmivotç milieu, 81cv en;
ênaiv’fi tu poprtxàq zut ômppérpouç 1:01.06va 18:;

inespëoMç, Epuôptâ’) u ml ôliyou ôeïv êfilçdeOlLŒl

à ont: nazi 1b «pana: x1561. pâlot! à lnaiwp émané-

ut piot Boni.
2. hlEIZPl yàp 10’683 ot kawa: aiment slow à;

leur av ô êtatvoônevoq profil?) huerai: 16v 157011.!-
vrov «purin écurie? à 8è intèp 10’510 ânârptov

au! isolantes trafic. Kali-ros «and»; 0Ïôa, ftp-n, lal-
povraç, si tu; mûron; énatvôv nazi à un floues fipoad-

mot si?) MW), oÏov et yépovrac avec; sûôatpovltoi rie
hui: à âpopepotç 0.56! en théo): xénoç ’71 to même;

amplifiai-q- oïovrou 131p 61:6 117w êtaivoov intervieweur
opiat mi «le nappât»: nui. «610i. àv-nôfiusw «230.; hep

6 nana; (être.
3. To 8è 061 05m); (leur «and? 731p av 6 hmm

îv dum, et Tl. mi Ëpyov «mon ânolaücat êwa-rèv

î»: à: si: 10116111; ûmpâofiç. NUv 8è anordit pat
Soxo’ü’cw, lymmiaxsw, (5032p âv si 1m âno’plpq) 1rpoc-

onreïov eûpopçav êmôsln ne (pépon, ô 8è p.510: 31:!

si? saine: çpovot’n, zut TCÜTŒ mptatpe’rôê JVTI. mi 61:6

108 voltât-roc ouvrplôfivw. ôuvaflvm, au mi filmâte-
poç av ye’vorro aôtoupôu’omo; (pante, oÎoç (in 6p du)

dxpmrro’ à and à A? si ru; ûrroô’qaa’urvoç xoôôpvouç

pmpàç aûrix; En: EpiÇoc mp1 peyéôouç roi; 011:6 iconi-

800 Slip mixer bosps’zouaw. ’Epéuvnro ïâp tu! roton-

m «vos.
4. ’Eqm yuvaïxci 1mm 163v êmpavôv a) (Liv m:

11H" mi adaptoit, lampât: Bi m1 «on: r05 maupi-

XL. me IMAGINIBUS. l.- 4.’ «(I3

23. POL. Vera dlds,Lyclne. Qusre,dvldetur,perml-
stis jam imaginibus, tum en quam tu finaisti corporis, tum
quas ego pinxi animas, Imam ex omnibus oomposilam in li-

bello proponamus, admirsndamque exhibeamus et his qui

nunc suut, et qui erunt in posterum. Durabilior enim
Apellis et Parrbasii et Polygnoti labulis fuerit, quum ipse
quoque multum a lalibus diflerat, quatenus non e ligna et
ocra et pigmentis facta est, sed Musarum vario affectu et.

(iota, quæ quidem acouratissima imago fuerit, eorporis
pulchritudinem atque virtutem anime simul ostendens.

XL.

PRO IMAGlNlBUS.

t. POLYSTRATUS. Equidem, Lysine, slc ait mulier,
cetera quidem magnam perspexi tuant in me benevolentiam
ex scripto tuo et honoris significationem : neque enim adeo
supra modum quisquam laudasset, nisi scriberet cum be-
nevolentia : me vero ipsam ut noria, talis son). Neque
alias gaudeo his qui adulatorios mores habent, sed videntur
mihi tales imposturesesse et ingenio minime liberali : maxime

veto in laudibus , si quis me laudetvehemenler uiniis et ultra
modum exoedens vers, embesco et lantum non obturo au-
res: caque res inisioni potins quam lundi similis mihi vi-
detur.

2. In tantnm enim tolerabiles sont laudes, quatenus
agnoscit qui laudatur, inesse sibi quæ dicuntur siugula :
quod autem ultra est, jam alienum est et manisl’esta as-
sentatio. Quanquam muitos, inquit, gaudere novi , si quisin
eorum laudibus sa etiam, quœ non tubent, orationi ad-
jungat; verbi causa, si senes 0b ipsum maturæ ætatis
robur beatos prœdicet, aut deformibus Nirei pulchritudi-
nem sut Phaonis circumponat: pelant enim a Iandibus
tonnas quoque sibi mutatum iri , et futurutn ut juvenescant
denuo, veluli sperabat Pelias.

3. At hoc non ils se babel. Quantivis enim pretii esset
prædicatio, si rem ipsam quoque et substantiam illius per-
cipere ex lali excessu liceret. Jam vero idem usu illis, in-
quit, venire mihi videtur, se si deformi homini personam
formosam aliquis imponat, isque pulchritudine illa super-
biat, quum tamen aurorri en facile et ab unoquoque contai
possit , quo facto mugis etiam fiat ridiculus , quum sua ipsius

radie conspiciendus, et qualis sit, et qua sub re œnditus
lntuen’t , appareat : ont etiam, ita me Jupiter, si quis parvus

eothurnis subligatis de magnitudine oontendat cum hisce qui
toto ulna ab æquo solo super ipsum embuant. Nain tact!
etiam talis meminerat.

A. Dieebat mulierem quondam nobilem, pulcbram de
œteroetdeœntem, sed parvam eaudem et multum a ju-
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npèç 10 0;; sim-Il: mût-(23, Hérault», Æ 051w, in); &ch-

nivat nation; du: yuvaîxa.
5. Hapanlficlov 8è mi. lumps? 106101) yslotô’rspov

E1parovixnv «micas 1M Eslsnxon ynvuïxw 10Îç 731p
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lainant: 0500: mi. oûêè 8001; ôlt’yaç 1è: koff]; 1pt’luq

5100M. Kari 515w: 0310) ôtautue’vn 19W moulin,
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nlutôwmv mi celivote 10è; p.7,8è glue 51:10:; tinton-
10W.

6. Knoivmv 03v 117w 101.0610» xa1sye’la 153v 111p:-

xôvuov 1610i): 10k filait, x01 1rp00s1i0u 8l 81s un ëv
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502690.
8. cÎle-1s , 35 Auxïve, us1ayprivinut ce 1d: 10118101 Exi-

lenaev, û crû-1l prix; gap1v5p100m 1d: 0:81; du; daronne
aôr’fiç yëypazpaç, 0è 5è sidérai 811 livides: aù1lv 10 pt-

Gliov 0310) mpw00’103v, 63mm vïîv cor drainent, on
poilu entremît; oûôè bain); 1d: 1:96; 10è: Ozone. ’Eôo’xEt

1e das’ënna: hurle mi «hypallage: 10510 365:1»), et
ürroys’vot êv Kviôq) ml En 31.41101: épois: légation.-

xott ce ôneuiuv-qs’xe 153v 1elsn1otfow êv 15:") fitô’lûp mp1

«61:5: sîpnpivwv, 81:. papier and. (import Ëp’qq mâtât:

oôx dva1stv0név11v ônèp 10 âVOpo’mwov pâmoit, âlld

«poque»: 11v «rien: templum 6 8d «Un du)»:

XL. THEP TON EIKONDN. 6 -8. (Il, ces - tss)

au stators deticlentem, laudateur a posta tu carmine, quum

propter cetera, tum etiam qued pulclira et magna esset,
qui populo arbori comparant proceram illius anomique
staturam. Atque illam quidem gestire ad landau, quasi
ad carminis mensuram cresoeret, et manum movere; poe-
tam vero saupe idem canera, videntem nimîrum quantum

laudibus deloctaretur; donec tandem præsentium aliquis
ad aurem illius inclinatus discret, Desine qoæso, ne l’aria:

ut surgat etiam mulier.
5. simile huic , et multo magie hoc ridiculum Stratoniœn

fouisse, morem Seleuci. Poetis enim illam calamar
proposoisse de lalento, quis melius laudaret ipsius coulant,

licet calva esset, ac ne paucissimos quidem sons sapides
haberet. Et (amen quum sic affectoit: capot ballent, sci-
reutqne omnes a longo hoc illi morbo accidisse; andiebst
exsecrabiles poetas, quum hyacintliinos illius crines dioc-
rent, et plexus quosdam inflecterent cincinnonun. stapiis
ces, qui neque essent omnino, comparurent.

a. [los tuque der-idebat omnes, qui prœbereot se adula-
toribus; adjungebatqne, non in laudationibus solum, velum
etiam in picturis simililer, demnlœri muitos decipique velte.

Gaudent enim, inquit, inter pictores illis maxime, qui pul-
cliriore illos specie exprimant : esse autem qui injungant
etiam artificibus, sut enferre quid a nase, ont log-ions
pingere oculos , ont si quid aliud adesse sibi copiant : deinde

imprudentes comme signa etiem et. nihil sibi similiu-

7. lime vero se talia (lioebat mulier, relique landaus in
libre, unnm autem hoc non ferons, quod deabus illam in.
noni et Veneri connparasti. Supra me enim , inquit, quin
humanam supra omnem naturam sont talia. Ego rero ne
illud quidem volebam, ut cum lieroinis me contendere!»
Peuelope et Arete et Theanone, nedum ut cum dearum
prœslantissimis. Elenim istud quoque dixit, Religiose ü

modum et meticulose adversum deos anime allecta sum.
Mcluo igitur ne Casslepeæ fatum simile sustiuere vidw.
tandem ejusmodi si admisero. Et tamen Nereidibus modo
se conferebat illo , Junonem autem et Venerem colobe!-

8. Talia itaque, Lycine, rescribere le et immutare jussil,
alioquin ipsam se dans testari, contra suam voluntatem to
scripsisse, quum scias molestum ipsi fore libellum ita obu-
rantem , uti nunc compositus est, neque pielate ergs deos
neque religione conservata. Putabat autem impie a se fl-
ctum et suam culpam visum iri, si Cnidiæ , ont illi quæ il
Hortis œlilur, Veneri similem se dici patiatur : admouebal-

que te eorum quæ in tine libri de ipso a tu dicta sont, quum
modestam et a rasta alienam laudnstj , quæ ultra humanam

se mensuram non extenderet, sed volatum fanent W
vlcinom : quum tu statim post box: ipso dicta, supra cœlum
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XL. PRO IMAGINIBUS. 9-13. 4l5
ipsum mulierem extoilas, ut ipsis etiam deabus eam diras
similem.

9. l’elebnt pono ex te, ne Alexandre imprudentîorem se

putares, qui, poliicenle architecto se lolo Atho monLis
habilu immutato formalurum eum ad ipsius exemplum , ut
universus mons statua fieret regis, dues in manibus urbes
lenens, non admisil portenlosum promissum , sed supra se
arbitratus audacem conalum, quiescere hominem jussit,
colosses parum probabililer eflingentem , et ut suo loco re-
linqucret Athon impernvit, nec monlem in magnum ad
parvi corporis similitudinem anennaret. Laudabat vero
illam Alexandri magnanimilatem , camque majorem ipso
Alho slaluam sibi posuîsse nichai in eorum, qui semper
illius recordaturi essent, mentibus. Neque enim parvi
animi esse , incredihiliter magnum adeo honorem despicere.

10. Se quoque ipsam igitur commentum illud unnm lau-
dare , et excogitatas imagines; similitudinem autem non
agnosœre : neque enim illis se , ne ne propemodum quidem ,

dignam, quin neque aliam ullum, quæ quidem sil mofler.
flaque remitlit tibi hune honorem, adoratque primigenia
ille tua exemple. Tu vero hoc nostro humano more illnm
leude, neu pede maj0r esto calceus , Ne supplante! me, in-
quit, in illo incedentem. Etiam illud diœre me tibi præ-

cepit. ’Il. Audio, inquit, multis dicentibus (utrum vcrum sit,
vos viri noslis), ne Olympiæ quidem licere victoribus ma-
jores corporibus ponere statuas , sed curari ab Hellzmodi-
cis, ne quis verum exredat, et acturatius statuarum exa-
men inslitui , quam ipsorum receplionis athletarum. Ergo
vide, inquit, ne culpam contrahnmus mendacîi circa men-
suram , ac nostrnm deinde imagine!!! Hellmodicæ dejiciant.

12. En ille. T11 vero vide, Lycine , ut miracles librum ,
et (alia aurores, nove in numen pecus : quum ille negro
admodum sa tillait , et cohorrueri! dum legerentur, et deus,
ut propiliæ sibi essent, doprecala fuerit : et ignoseendum
illi, si quid mulicbre ci accidissot. Ac profecto, si verum
fatendum est, mihi quoque ipsi lalis esse res videbalur.
Nam primo quidem audiens recilanlem , peccatum nullum
in scriptis animadverli : at poslquam ilia suam significavit
sententiam, ipse quoque amnia iis sentire incipio. Alque
simile quid mihi usu venil iis quo: in rebus illis observa-
mus, quos oculis cemimus: si enim plane ex proximo, et

par âv 113v «in: Enfin 6x01r1’BgLe’v t1 nui. 61:0 163v

Malpâiv 11611731), oôôèv 611016131; 81ay17véoxoyev, à»: 8è
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sub ipsis oculis videmus aliquîd, nihil accorais disœmi-
mus; si vero recedentes aliquantulum ex proportionis di-

, slantia spectamus, dilucide omnis apparent, quæque recto,
à quæque non in habent.

I 13. Nimirum homo qua: sil, eam Veneri et Junoni simi-
Ï lem prouunciare, quid aliud est, quam sparte detrahere
, destins? ln lalibus enim non tam qued parvum est majus
Â fil ilia composition, quum minuilur Mus, dum ad I111-
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([6 12111011011. 14, 15. (Il, M, m)
milius deprimitur. Velut, si qui nua cant, unns quidau
admodum procerus, et alter slatura valde humili; deinde
oporteat æquare ille. , ne alter supra alterum emineat : non
minore supra modum extendente se hoc fiat , si vel maxime
in summos se digitos erigat; sed si debent æqualis staturœ
videri , major ille inclinabit se scilicet , et se ostendet hu-
miliorem. Simililer in hujusmodi oomparationibns non
tain homo fit exœlsior, deo si cum assimiles , quam divins
natura minuitur neœssario , ad imperfectum illud depressa.
Ac si præ inopia terrestrilun ad cœlestia sermonem exten-
dat aliquis , minorem ille culpam sustinuerit, quasi præ
impietate hoc faciat : tu vero, toi. quum habeas mulierum
formas , Veueri illam et J unoni similem diacre ausus es sine
ulla neœssitate.

14. ltaque quad nimium est et invidiosum suret, Lycine:

neque enim tuorum tale quid morum est, qui neque alias
facilis ad laudes et promtus esse soleas, sed nunc neseio
quomodo subitam mutationem feoeris plane jam luxu-
rians, atque ex paroo ad illnm diem prodigue in laudando
exstiteris. Verum neque illud te poucet, si rebectes li-
bmm jam in valgus editum: quandoquidem etiam Phidiam
sic fecisse aiuut , quum Jovem Eleis elaborasset. Stanlem
enim post valvas œdiculæ, quum primum illis remous
opus ostenderet, auscultasse reprehendentes aliquid, sut
laudantes : reprehendebat autem alius quidem uasum, ut
nimis crassum , alios faciem ut bngiorem, ulius aliud quid.
Deinde quum discessissent , rursus Phidiam inclusum emm-

dasse et oorrexisse siguum de plurium seutentia. Neque
enim putabat parvum esse consilium taud populi, sed ne-
cesse semper esse, ut multi plus videant uno, si val ait
Phidias. Hæc tibi ab illa mon, et ipse botter sodalis
tuus alque aunions.

15. LYCINUS. Quantum te oratorem, Polystrate, igno-
ravi! Orationem quidem adeo longam, et tantam contra
scriptum meum accusationem protulisti, ut ne spes quidem
mihi defensionis une relicta sit. Verum enim veto hoc
non pro forma et consuetudine judiciorum recisüs, tu
maxime , qued indicta causa judicium dedisti contra libel.
lum, non præsente ipsius advocalo. Facillimum autem,
pute, hoc est ex proverbial, vineere quum solus carras. Ita-
que nihil mirum, si et nos causa oecidimus, neque aqua
nobis infusa , neque concessa causæ diœudæ facultate.
Potins autem , qued quidem omnium minime couveniehat .
accusalores iidem fuistis et judices. Utrum igitur vis, cou-

tentus decretis vestris quiescam , an Himeræi pour
exemple palinodiam scriham; au vero pmvocaudi mihi cm
piam dabitis?

POL. Par Jovem, si quidem habueris qued de jure dicas.
Neque enim inter adversarios , ut tu vocas , sed inter unions
causam dicos. Ego 10111 etiam ldan tacon: judicium subira

paratus sum.
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LUCIANIIS. I.

XL. PRO IMAGINIBUS. l6, l1. 4l?
le. LYC. At illud molestum , Poiystrate, qued don ille

prœaeute habebo orationem : longe enim sié esset malins.

Jan) vero necesse est pet mandatant: causam diacre. 7mm
si un; mihi ad illam internuncius fuerîs , qualis ab me

meiuisti , jacere aleam audebo. ’

Pop. Bonn animo esto, quantum ad hoc, Lycine; nec
enhn malum me defensionis luxe apud illam actorem habebis,

l . si bruiter dicere 3&1de , quo facilius memoria mplectar.
’ LYcÇ ’Atqui longissima mihi oratione opus ont , advenus

Yvehenlmœmi adco nœusationcm. Vemmtamen tua causa
Wmnnlœndiulii mittam deimsionem. A me igitur iste illi

renuneia. ï l
POL. Nequaquam, hydne: sed unquam illa præsente

habe orationem : tum ego apud illam te imitabor.

LYC. igitur, quando ile tibi videtur, Polystrate , ipsa jam
adest , et prior dixit nimîrum quæcumque tu Il) ipse mihi
renuncusti : nos autem oponct altero jam loco dime inci-
pere. Quanquam (neque enim dicere apud le pigei, quid
mihi acciderit) terribiiius mihi nescio qua ratione hoc ne-
gotinm reddidisti : nique, ut vides, sudo jam , et pertimui ,
ac tantum non videre etiam ipsam mihi videor, multamque
mihi perturbationcm lime res objecit. Verumtamon inci-
piam; nam subducere me, ipse jam prœsente, non est il-
tegrum.

POL. Ac multum, in me Jupiter, benevolentiam ipso
vultn præ se fert z hilaris enim, ut vides, et pmpitia est.
[taque fidenter orationem hahe.

l7. LYC. Ego te, muliernm præstantissima, quum vehe
meuler, ut ais, et ultra modum laudaverim , non videoqua
in re laudeverim tantum, quantum ipsa de te pmeonimn
illud protulisti, qued magni adeo fuels honorem nnmints.
Prope enim illis que: de te dixi omnibus illud majns est :
et venin mihi debetur, si non banc quoque tibi imaginem
depinxi, quæ promet ignorantlam me fugerit : neque mini

alinm ante illam pinxissem. laque hac quidem parte adeo
non examine modum in landando mihi videor, ut potins
multo tenuius quem pro dignitate dixerim. Consulats igi-
tur quantum hoc ait quod prætcrmisi , quam immensum ad
boni moris et recti animi demonstrationem; quatenus, qui-
cumque divinum numen non obiter œlunt , iidcm etiam ad-

versus hommes optimi fuerint. [laque si omnino natrum
orationem oponeat et simulacrum corrigera, enferre qui-
dem de illo nihil ausim, sed illud unquam caput totius
operis atque vertiœm adjecerim. Verum eo nomine gra-
tiam tibi me, et magnum quidem, habere ratent. Quum
enim illam animi lui moderationem laudaverim, et qued

nihil in le superbum , nihil tumidum præsens rerum ampli-

tude produit; tu mies 0b causas libellum accusans, veri-
tatis fidem laudationi feeisti. Etenim non refene ad se
une præoonia, sed pudore propter en confundi, et ma-
jora quam quil- tibi convenaient diacre, id ipsum veto mo-

dernti et civilie animi specimen est. Verum quanta mugis
27
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ad ipsas laudes sic affecta anime es, tante te demonstras
summls leudibus digniorem. Ac panne ad illud Diogenis
dictum tibi res devait , qui interrogante quodam, quomodo
glorism quia posset eonsequi, Si glorlsm, inquit, contem-
serit. Nain ipse quoque, si quis ex me quærat, Qui sunt
maxima leude digni? dixerim, Qui laudsri minime velum.

in. Sed iste forte extra qnæstionem sent, et a sans: se-
juucta. Pro quo autem nunc jam causa diœnds, illud
est, qnod Cuidiæ Veneri, et que: in Hortis eolitnr, et Ju-
noni , et Minervæ slmilem dixi, quum for-main tuam eflinge-

rem z lune modum tibi pedemqne excedere visa sunt : de
his igitur ipsis diam. Quanquam nntiquum illud dictum
est, ad causant diœndsm non voeari poetas et pictores :
verum qui laudant, etiam minus. pute, etsi humi et pe-
destri, ut nos , oratione, sed non pet metra ferantur. Li-
berum enim quiddam laus est, nec est modus illius ad ma-
gnitudinem sut brevilatem lege constitutus ; sed hoc solum
omni modo videt, ut in summa sdmiratione pontet æmula-
tine dignum ostendst eum qui laudatur. Verum lise non
inesdam equidem, ne consilii impie hoc (me tibietism

videur. *l9. At illud dico, tales esse nobis in laudum scriptione

looosetformas, ntis qullnudat, imaginibus etiam
tndinibusque utatur : etest fere in hoc laudandi opere illud

msxlnmm , bene comparure. Porro illud bene sic maxime

judicetur, non si quis paribus aliquid oompanet, neque si
ad vilius quid collationem instilust; verum si quis ad allquid

exeellentius, quantum ejus fieri potest, illud quod laudum:

ndmoveat. Velu: si quis in leude annis dicat, illnm vulpe

majomm esse, sut fele, numquid lalis videtur tibi land-te

seine? Non aune dixeris. Sed neque si lupo dieu pentu
lllum esse, neque sic magno opere leudsverit. Sed ubi
id quod proprium est Iaudis efficitur? si canis leoni par
dicstur et magnitudine et mbore. Ut Orionis canem Inu-
dans pneu u bonum domitorem n vocavit : lime enim sans:

perfects unis [ans est. Et rursus si quis Müonem Crote-
niaten, sut Gluucum ex Cnrysto, sut Polydsmantem landau

voleus, deinde dimt, fortiorem unumquemque illorum fuisse

muliere , non derisum illnm iri putes 0b laudis veœrdinm?

quum etiam si uno illnm vire superioan esse diœret , neque

hoc satis essetad lnudem. Sed quomodo laudum Glaucum

uobilis pouls, neque Pollucis vim, disais, pmiensuram
adversnrias illi malins, neque ferreum Mm unnm!
Vlden’ qualibus illnm diis eompsrsverit? imo potins un:

ipsis præstantlorem ostendit. Ac neque Glaucus indignais

est, se præsidibus sthletarum diis oppositum landari; ne-

que illi vel Ghucum vel poetsm ulti sent, unquam impie
se in leude ille gerentem ; sed in gloria et honore smboapud

Græeos fuere , alter mboris causa; poeta veto quum propice

alia, tum propter hoc ipsum maxime carmen. Non ergo Id-
mirsri , si et ipse, comparstione uti quum vellem, qued eut
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23. Tif av 03v (palan, isallov 8è i811 slpnxaç,

îmtvsïv p.6: ce: à: 10 mina: lotisseur &vsniçOovov

XL; PRO IMAGINIBUS. 20-23. 4l9
laudaturo necesssrium, exempta usus soin altiore, rations
hoc ipsa subjicienœ.

20. Quandoquîdem autem sdnlstionis mentionem fecisti;

qnod odio haines adulstores , lsndo le equidem , neque aliter

oporlebat. Voio autem tibi jam discernera ac finire tu!!!
laudantis opus, tum adulatoris exoessum. Adulator igitur,
quippe qui sus: ipsius ulilitatis causa iaudet, veritaüs au-
tem panam admodum curam habest, supra modum lau-
danda oenset omnis, mentions plurima ac de suo addens ,
ut neque Thersiten Achille pulchriorem pmnunciare pign-
tur, et Nestorem dicat eomm, qui ad llium pugnarunt , ma-
xime juvenem fuisse : junverit autem etiam Crœ’si filium

audits matins Melsmpode, et Phineum acutius œmere
Lynceo; modo lucrifaœro aliquid mendacio suo speret. At
aller, qui id ipsum nsqne fuit, ut laudet, non ille quidem
is est qui mentiatur quicqusm vol addat eorum , quæ plane
nonadsunt; sed que nsturs illi bons insunl, etiamsi non
nimio magna fuerint, en sumit, auget et facit majora. Et
suait ille diacre, quum equum laudare vult, levem inter en
que novimus animalia et au cursnm aptum ,

Par sommas cnrrst nec en oonfrmgal aflslas :

et rursus non dubitet dicere a proceilipedum cursum equo-
rum. a Et si domum laudet pulchram et optime œdiflcatam,
(lioit :

Tous nimîrum Jovia tutus regs Olympi.

At annaux hune versum etiam de subuici tugurio dicat, si
modo accipere aliquid a subuloo speret : quum Cymthus
Poliorcetæ Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus,
sibi consumtis, laudaverit vexatum a tussi Demetrium, quod
modulate soi-caret.

21. Non solum autem Hic utrimque generis charmer est,
qaod adulatores non dubitant etiam mentiri in gratiam eo-
rum quos laudum; laudatores autem exhilere student quæ
adsunt : verum etiam illo re non pans distant, qaod adu-
latores quantum possunt ntuntur hyperbolis, laudalores
autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra terminos se
confinent. Hæc tibi pauca de multis sunto adulationis ac
veræ laudis specimina, ne omnes omnino laudantes suspe
ctos habeas , sed ut discernas et sua utrumque mensura me-
tiaris.

au. A88 igitur, si videtur, admove his, quæ dicta a me
sont, regulam utramque, ut videas, huicne an illi conve-
niant. Etenim si defomem quondam statuœ Cnidiæ dixis-
sem similem, impostor sans , et Cynælbo ipso mugis adulator
vers hsherer :si veromm,quslem omnes norunt, non
une magni ille ausus intervaili ruer-Et.

23. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, landare qui-
dem pulchritudinis nomine tibi permissum esto z vorum

27.
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26. 01’: 0.de 8è 101K âvôpdmouç m’a-roi): 0:01; 011:1-

XL. YIIEP TQN EIKONQN. 24-26. (il, son, un)

invldue non obnoxiam oportebat laudationem moere, ne:
slmilem deabus diacre hominem. VenIm ego (jam mini
ipsum me venin ad se dicendum invitabit) non proieclo
deabus, o præstantissima, similem dixi te, sed honorois
artificum operibus. e lapide, et 1ere, vol ebore fabrefaetis.

Quæ autem facta sunt ab hominibus, en similia Minibus
diacre, non pute impium : nisi forte hoc tu Minervun
existimas, quod est etfictum a Pluidia, sut illud eœlestem

Vewem, quod in Onido fait Praxiteles annis post non
lia multis. Sed vide ne non satis grave si: [alia dediis
satire, quorum vous imagines supra bumanam imita-
tioneln esse positas, equidem arbitror.

21. si veto vel maxime illis ipsis deabns similem te
dixissem, non meum istue esset, neque primas ego islun
viam seeuissem;aedfeeerunthoe multi se boni poetæ,ot
maxime eivis ille lune Homerns, quem nunc etiam esdtabo

admodum mihi, ont fieri non patent quin ipse mon
damnetur. inœrrogabo igitur illnm , potins veto te pro illo
(momifiai enim, in que bene lacis, venustissima quem
illiuicarminum), quid de illo tibi videtur, quum de captiva

dicit Briseide, une eam Veneri similemluxisse modem
Patrodiztumpaullo post,quasinonsatisforetsisoli
similisVeneri sit,

Sic (un! (inquit) inhuma par aneth [mina divis.
Quum igitur dicit talia, odisline ipsum quoque, et abjicis

librnm, au du illi, ut iihertate inhudando untan Vernon
etsi tu non dederis, mentum cette ævum illi dedit, nec est
qui hoc illnm nomine accusaverit, ne iste quidem qui flagellis

cædere statuam ipsius ausus est, neque qui obelis sacri-
bendis supposititios illius versus notavit. Deinde haie
quidem lieehit , barbaram muiierem , eamque plenum,
aureæ Veneri dieere similem : ego veto , ne de pulchritudine

dicam, quoniam de hac audiie non sustines , non compara!
minis desmm mulierem læti vultns et plerumqne subli-
dmteln , qued deorum simile linbent hommes?

25. Verum in Agamemnon vide quam diis ipse pope”
cerit, et quam illorum imagines proportione quadam dispeni

suit, qui oculis quidem et capite similem cum dicaiJovi.
quodad balteum autem, Marti , se peetus Neptuno, in au
hominem membra dividens pro totidem deorum imaginibüs-

Ac rursus homicide: Marti similem ait esse, et alium 113i.

dei specie Phrygem Priam, dei similem sæpe natum P0
lei. Sed redeo rursus ad exemple muliehria. Midis «in!
une illnm diœntem,

Diane similis, vol que Venus antes futur,

et

Qualia Diana in montibns errai.

26. Non solum autem ipsos homines diis Mil similes,
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sed Eupborbi etiam 001mm Gratiis similem dixit, estoque
infeetnm sanguine. Àtque in universum tante sont in hoc

genere, ut nolis poeseos pars ait, quin divinis imaginîbns
exornata œrnatur. [taque sut illa etiam deleantur, aot
noble quoque eodem similis concession esto. Adeo autem

illa imaginum et similitudinum ratio a mon liberaest, ut
Homos deas ipsas non dubiisverit laudare a deterioribus:
Junonis enim oculos eomparavit bubulis : alios autem ali«
quis superdiiis violonois Venerem dixit : rosois enim digilis
insignem quis eorum ignorat, qui vel pouxillum in Homen’

boematibus sont versati?

27. Quanquam que ad formant pertinent adhuc mo-
dentiora sontiis, si quis deo similis esse dicatur : veruin
ipsas appellationes deorum quot jam suntjmitati, Dlonysii ,
et Hephæstiones, et lamies , et Posidonii et Hermaa’ cogno-

1ninali? Latona autem mulier quædam fuit angora! Cyprlo-

rom regis: ettamen nonindignata est des, quum posset
illam, Niches instar, lapidem iaœre. Omitto enim Eg-
plios, qui quidem omnium sont superstitlosissimi, 10men
divinis hominibus ad satietatem abutentes : fers enim pie
raque apud illos de oœlo sont.

28. [taque toum non est, metieolose odes affectam esse
ad laudes. Si quid enim in illo seripto adverses numen
peccatom sit, tu quidem minimees reaiilius; nisi quam
puisa etiam auditionis pœnarn esse z me vero 111m dii pu-

oient, quum ante me Homerum et alios poetas ulti maint.
At illi nondum nec optimum philosopheront ulti sont,
qui dei imaginent) esse dixit hominem. Molta adhuc ad te
dioenda quum liabeam, Poiyslrati bujos causa desinam,
ut meminisse posait dictorom.

29. POL. Neseio si adhuc possim hoc, Lycine : longs
enim a le habita est oratio, atque adeo ultra infusam tibi
aquam. Studebo tamen illorum meminisse :et ut vides
jam ad illam sbire festino, obturatis aoribus, ut ne quid
incidens aliud ordinem illorum eoniimdat, se deinde amidat
mihi , ut exsibiier a spectatoribus.

LYC. ipsi tibi curæ erit, Polystrate, ut optime agas.
Ego vero quandoquidem semel agendam tibi tradidi fabu-
iam , nono quidem statim disœdsm : quum veto antennes
rennoeiabunt judieum, tum jam ipse quoque adore, visorus
qualisnam oertaminis exitus futures ait.

XLI.

TOXABIS son AMICITIA.

MNESIPPUS. Ain’ tu, Toxari? sacra l’acide 0resti se

Pyladi me Scythæ, et deos esse illos eredîtis?
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vov oio’pæûa 1rpaîEuv pepwliu’vm 117w âpÉo-rmv, mi a:

Fiona àmôavâmç’ fiyoôpcOa 7&9 05m: av fipïv
rond): ôpoiw: aïno-i: Milieu; favéo’ôm.

2. MNHX. ’AÂM «En (A: 69663: ytyvcômu.
’Ope’mv si. nui nolis-av du: pâtura Omnium:
iooôe’ouç immunisez, mi mûrit êmfluôaç 69h d’un,

and «à Mimi! nohpiouç; oÏ 7:, En! «par VGWYlç
mpnmoo’mç oi du 21:60:11. wnaôo’vrsç âmîyayov

à): ’Apréiuôt xa-raôôo’ovnç, imôipnot roi; Saupo-

çôÀaEi mi ri: qapoopâç êmpawîoavnc 16v a fluctua

xreivouct mi rhv in’pwxv napoléons: , (fifi uni 7M
’Apraiiw 161M à-nocuMoamc «hourra àmMomc,
xnmyzla’cuwzç m5 xowo’ü 153v ExuOâiv. "une EÏ

Su! mâta ripât: rob: ëvôpaç , où: a». qaôaivoirs «ont;

biniou: aimai: lEIPYda’G’pJVOt. Kg! mûwaüezv uôroi

.581. «on: 131 «and: cumin, si x1133 glu Ôpîv 1re)-
Àoôç sic th Exufliazv ’Opr’o-rac and HuMôaç xanipew.

’Epoi [Av 7&9 doucît: vélum: av 08m âceôeîç cô-

tol mi émoi faiseur 763v mptÀoimv 615v 113v crû-roi:
ôpiv 1x un"; râpa àmEzvœôÉvmv ’ EH, oÏpat,

abri 15v 0353i: timbrant roi); 33’ êanmfi uüu’îw hov-

rac &vôpaç Madone: and (490415km: Mi! 66611: à»;
Oroïç.

3. El 7&9 ph fini TOLII’WW ’Opécrrnv x11 Hulciô-qv

unau, 49X abri, ri Mo, «Î» To’Eapt, dyaûèv 6145:

timidum, âvfl’ 811w, mihi où 0cm); :Ïvm amab-
o’avuç aôrobç, v’Gv 1o lunch»: décarra: aïno-i: 080i);

vcvonixau nui brodai: (Mp0 Suiv 161: yevoiu’votç
.iepeïa v5v WPOG’CIYEÎE; filai: 1&9 av rz’üra 865m un).

ônevavria roi: milan.
To5. Kari flûta ph, 8’. Mvficmm, Tewaîa 163v

flafla: labium, a ava-rônin. To 7&9 860 Jim: 031m
Ma reliquat volition un! MOÜTOV and fic aôrôv
intima; infiniment ai: 16v 11041100 âmipnov En roi:
’EÀÀnow 6’sz «Mi: poum! 1ti 31:1 774c ’Apyoîk 3c vin:

KoÀxiôa orparzuociv-ruw, ph xaravrlays’vrzç infra rob;

w500i); rob; irr’ du? gui-r: rhv «oomyopiav tardai.
ouvraç, 8m dEEVOÇ Exahïro, oint , oignon , aîypiwv êOvâ’w

mpwuoüv-rœv, mi émiai Ea’hocrav, 05m); àvôpeimç

XMGŒCGGV. a?) notifia-ri mi in); àyafimt si duoru-
wmi p.6vov, ma TlFb)Pn6ŒiLE’VOUÇ du gourdin 1.45;

569m au). du: ÏAp’nnw aivahôâvraç ânonhîoal,

n63; 1:43er 05 flaupaarà nui Gain; vivo: tipi: aux 1m-
fà 1!di bm’ooi (pet-Av inatvoîîow; ’A-ràp nô «Un

XLI. TOEAPIX Il CHINA. 2,3. (Il, son-m)

10x. Sacra mon, mm, mon Minus : vain

unns. manum apud vos viris etiam MMW
lem modum unquam dûs? ’

Tox. Non hoc modo, aed diebus festin etiam mon
busque illos honoramus.

murs. Quid inde venantes? neque enim une, utpmpio
tii vobis sint, aimantin un», utpote mottait.

TOX. Fortunenequo istucmale, simortuietinmnintno-
bis pmpitii : verunumon viventibua quoque meüus nos
arbitramur factums, si memorinm virorum prœstanlissiv
morum usurpemus, et honore prosequlmur mortuoa z pn-
tamus enim sic futurum ut pluma nous illorum mulon
velim fieri.

a. murs. Recto un quidem gamins. Sed quoinprimis
nomine admiruti Gluten ne Pylnden honore diis æquutis,
idque, apud vos advenue quum essent , et quod maximum,
boules? qui quidem, quum illos naufragio ejectos, qui tum
orant Scythe , oomprehenaos nbdnximent, immolnndoa
Diana), insidinü canaris cuatodibua superatoque præsidio,

et regain interfeœrint, et dosoit: sibi sacerdote, quin Îpll

dompta Diana, navigio, derisa Scythurnm chime, ome-
rint. laque propter ixia si hononlis illos viras, non d’un
rifla quin muitos illis reddatis similes. Atque hinc iplijaln
ad antiqua rapiate, on bonum vobis ait muitos in Scylhilm
Orestes et Pyiadas appellere. Elenim mihi quidem vidanini
quam celerrime hac ratione impii ipsi et sine diis futuri,
si reiiqui dii eodem modo e vestn robin regione in palesti-
nain abduonntur. Nempe deinde puto, pro diis universis
viras qui eorum educendonim «une vent-fini, connectabi-
tu, et amical qui apud vos inerint, iis unquam diiuu’n

(mais.

3. Quodsi enim non horum murin causa 0mm ne P111-
den hommtis; die tandem, qnod aliud , Toni-i, benefioium
vobis præstitore, cujus nomine illos, quum olim deos Don
hobereti: , jam couines naificando deos judioastis , nique
his qui parum aberat quin lieront tum victime, vidima!
nunc Merlin? ridicula enim istæc videri possunt , et rebab
olim gestis contraria.

10x. miam ista, unesippe , amoroso sont illorum
virorum recta , qua: emmtî. Quod enim, duo quum usent.

magnum ndeo [acinus nuai , longam adeon sua purin navim.

üonem ingressi , expo-dilionem in Pontum suscepere, inten-

tatum adhuc Græcis, præter illos qui Argo vecti bellum
Colchidi intulerant; nec perhorresoentes portaitosaa de illo

fabulas, neque appellationem ümentes, quum Inhupittlis

vocaretur, feria nimîrum, ut interpretor, popuiis cumul!
cum habitantibus; qnod cupü quum essent, viriliter mon

ca ra se gessorunt, nec satis habuere si inœiumes ipsi

«adorent, verum vindiontn regis injuria et uhlan Diana
inde aviveront : quomodo hæc non admlnnda, non divin
quodam apud omnes , qui virtutem laudum, honore «mon?



                                                                     

(Il, ou - un)
mais ’Oplo-rçj mi 11011611 indous: flouoit! n’irai;

www-
4. MNHX. Aéymg av 1181) 8 1116 «va mi Oeîov

duo lietpydo’am. ’Emi 860v lui a?) un?) mi
Mule moflois; dt! ou Osierépooç êxeivmv àiroôzi-
ECIFI rob: lysmipouç, nui paillera robe (Pointu: m’i-
wirç, m’a: le aux! flânoit 0&8! Éloi si: Maw’môoç mi

1:05 Bourdon: novoit EmMowaç, me mvralo’ü rie
immun"; mi fiquuputîiç flûté-nu: vaunÂÀopévwc’

hum 7&9 oôrot àx-rhv mi réifia ŒiytaÀèv, «foc simîv,

Supeuvrqoaipevoi mô’ luco-roi! (tu; api 105 pamépou

si: div abriât: étalonna 064 and 16v «ôtoit X611»:
0min: voyais, mi «Un tian-pilou; nui raptxorro’ihq si

mixai , robe «and»: Mit duce. -
5. To3. ’Axous 8h , à entendois, au! maint MW

860v igni-ç oi pépeapot sûyvmpméarspov ouin moi 15v
àyaôâiv àvêpôv upivoiasv, si y; êv ’Apyu ni»; mi Mu-

x1îvatç oûôè minon Ëvôoëov écru; iôsïv ’Opétrrou à Hu-

Âa’ôou , nap’ finît: 8è mi mi); ànoôéôetxrai ux’noïç lita

&WPOLÇ, 5:61:19 rixàç zip, Ernlpotç y; 05m, Mi Ou-

oiat "mimai au! i) Mn and 11:10:? multi" 1’!
«381v, (in fiérot km, me un). 23050111, humai»; taupi-
COat- a?) 1&9 ËEsta’Copav 800 a! xaÀoi. mi éraflai slow,

oüdè çhoüiuv, a! un (pilot drag oiyaOd. zip-(doum,
êtawoîîvrec 8è à inpanw, oîxeiouç (1510i): aïno 163v l9-

ywv mrotîpeôa. °0 83 8?. Fûtfll xa-rarrlays’waç

163v âvôpêîv bubon! lnuwoîipev, 10516 361w , au
fiyîV ËBoEow çiÀot 051m 89j dormi âna’imnv ysyevfi-

66m mi roi: Mot: voiLoGa’rat invectivai «in xpù
mît; (pilot; ânée-q: a)"; 167.11; nommait: mi fluo Xxoôôv

div &pimv escamotant.
6. liai â 1s un." àÂMÂmV à nui? 4mm: lm:-

00v, âvaypddavru o! «961mm 1)va êni crû-q: labri:
châtiment si: si) ’Opémtov mi mm Ramdam,
npiïrrov 105m pionna mi. amidonna 10?; ratai roïç
«guipon; civem th)! film 1min»! tuai. à êrr’ eût-q";

ïaypappéva Stapv-qttove’üoat. Garnir 706v WÜVOPLG

imo-roc av m3117» êmhiôotro m5 «mon: û tu: ’Opézrrou

mi [1016800 wpoiEetç &YVO’I’WSIEV’ me: mi lv ri?) 1re-

piÊo’hp 1’05 nô) tu mûrir. ôno’oa fi 6119611 8111i, trompai;

on?) rôt! «chtimi sinuops’va Schumann , «Man ’Opéct-qç

du: un camp, site: êv 10R xpnuvoïç ôtaçôapel’n’qç mûri?)

ni; vain; cuvsiÀnMLévoç mi mon; très: Ouciuv napalms»-

aupévoç ami à ,ItPtTéVEla fiât] auréolerai aimât! - xa-

1’anpr ai êni 105 éra’pou voilai) .6811 Ëxôeôuxôiç à

Seopà yé-fpumat nui novation! 1o»: 96ans: nazi zonois:
Noue 133v XmOôiv, mi 1’904 aïno-uléma: , flouse fit!

’anye’vatav mi env 036w ai 51.600". 8è Mm inlay.-

Gâwwat 105 quipou: fion nMovroç êxxpsnavvüpevot
163v môalûuv mi ënavaëzivsw fislpùljiLSVOI, J1? oûôèv

âvi’wavuç ni ph flûtait! ronronnaient, ni 8è nui 85’Et 1015-

109 âfiwfixowm me; vip flip. ’Evflot H mi géline:
18m ne av ôuoo’m ôrrèp «influai: sÜvotav éneôeixwvso,

à; 1:96; roi): 216M: copulai. Rami-que 7&9 ô

XLI. TOXARIS situ AMICITIA. 4-6. 438

Ver-nm non ista nos in 0reste et Pyiade spectanles pro he-
roibus illos tractamua.

a. MES. Die ergo jam quid prœdamm et divînum
aliud perfeou’int. Quantum enim ad navigationem profe-

ctionemque, muitos ego tibi diviniores illis mercatores
ostenderim; et cos maxime qui sunt Phœnices, non in
Pontum modo, neque ad Mœotida nsqne et Bospomm
navigantes, sed ubique et Gmcum mare percnrrentes et
barbarum : 0mm enim iati lilas et oram omnem, ut îta
loquer, peracrutaü , singulis annis sero auctumni domum
suam reveriuntur. Hos tu eodem ratione deos puta , idque ,
quum empenna fore et saisamentarii sint eorum plerique.

5. TOX. Quin audi , mire vir, et vide quantum barbari
nos æquius de bonis viris quam vosjudicemus : quandoqui-
dem Argis et Mycenis ne sepulcnim quidem nobiie videre
est Orestæ aut Pyladæ; apud nos autem et templum illis
exhibitum est simul ambobus , ut oonveniebat sodalibus , et
sacrifiois offeruntur, et alius omnis houes imbattu. Neque
quimuam obstat quod peregrini,’non Scythæ fuerunt, quo-

minus boni viri judicati sint: non hoc enim inquirimus,
cujntes sint houesti bonique vin-i, neque invidemus si amici
non fuerunt, qui houesta perpetrarunt : imo vero laudando
ca quin gessere , nostrnm, quantum ad res geai-as , ranimas.
Quod autem maxime attoniti in viris illis laudamus , hoc est,

quod nobis visi sont amici hi optimi omnium fuisse, et ve-
lut Iegislutores aliis constitua, quomodo oporteat in socio-
tatem omnis fortunæ cum amicis venir-e, et sic ab optimis
quibusque Scytiiarum coli.

o. Et, quæsecum invicem aut pro se aubierunt,ea relata

in literas majores noslri in œrea columna dedicarunt in 0re-

steo, luta loge, primam disciplinam et institutionem pueris

suis esse banc oolumnam, et qua: scripta in ille sunt, uti

memoria comprehendant. nuque facilius sui patris nomen

unusquisque illorum obliviscatur, quam Greslæ atque Pyla-

dæ facto ignoret. Sed in couseptn etiam templi eadem ,

que columna-indicat, picturis expresse ab antiquis, osten-

duntur : naviguas 0restes simul cum amioo; deinde inter

rupes tracta illorum navi comprehensus, et ad sacrificium

pentus; et Iphigenia jam illos immolat: e reginne vero in

altero unnm jam exutus vincuiis depictus est, Thoantem

interficiens et Scytharum muitos alios; ac denique ut sol-

vant, Iphigeniam habentes ac deum; Scythœ autem frustra

manus injicinnt navi jam eunti, suspensi e gubernaculis,

ac tentantes insoendere ; tum ut nihil protiduut , partim jam

vulnerati, partim ejus rei metu, terrain natatu repetunt.
Hic vero vei maxime vident aliquis quantamtsibi invicem
beuevolentiam exhibuerint in conflictu cum Scythis. Feeit
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usurpai); Endupov àpalo’üvru ph 183v ue’ écuroit iro-

Àspiœv, àpwôpsvov 8è son; êmqaspopévou; enim) mi.
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79t pis mu” odpov à «Mû; sin , soi; «90.01; àyavox’roüaw

si Fi; êrr’ in]; xowwvïîo’ouot 163v fiôéow, si 85’ u mi pt-

xpov brimade-n ŒÔTOÎÇ, oïxowat p.6vou; roi; xwôôvow

àrcohno’vrsç. Kari. flip 05v mi 1’68: 3mn: sîfiç, oûôèv
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av si. 1K képi , Quoi 8aipovs;.
8. MNHE. î!) To’Eapt, où privai! sipo: TOEEÜEW dya-

Ooi fion ExÔOou mi si: nolsptxè 1:47»; Mon: oignîmes

and: nui. pions ainsi? ândvrmv 1ri0avdnarot. ’Epoi
705v réa); d’un); ytyvo’mxovrt 9:81] mi. «51:15.8 bien: mais:

80min 03m); ’Ope’o-Tnv mi 1.110.4qu êxOswicravreç.

’EÀsÀfiOEt; dé p.5 , (Ï) fanais, noli fiançai); thoron; (in.

mais» 705v 5419163; inéôaiia; filai» si, à et?) ’Opso’uicp

sizain; nazi. 141v 1.14,an 163v âvôpâ’w and. «in ôrrèp am;-

Àmv mutinerai. [Dahir aiD.’ oôx (îw’jOnV à’v ont: 051w

ne9ronoüdaorov au; çlÀI’aV êv Xxôômçs dire 7&9 fié-

vou; and. âypt’ou; 6nd; ouïrai); 51.090; pèv nisi ouveïvat

mi 691-33 mi (initié, qatliav 8è p.118è 1:92); son; obteno-
Œoî-rou; étravetpeÎo’Out , rexpatpo’psvo; roi; TE 60.101;

à «spi «131ti chiaderait, nui 31L xarsaôiouot rob; ira-
re’pa; ânoeavo’vmç.

9. T DE. El pèv au). «sa! in: fipsîç’rëîv iEÀÀwîvmv

mi 8uot61s90t ré: 1:96; son; 1min; mi. bodnspot
êo’pÀv, 013x. âv Ëv si?) napôvtt pilortpnôsinv 3943; aé-

8’". 8è oi 90m Dumas mon) mordrepot 163v iEÀÀvîvmv

pilum sidi mi du irisiwv «piliez; 7.670; 7:019’ fipïv a
stop’ bytîv, poiôtov Enrôeïîm- mi 1:92); Osô’w 183v 190.16-

vow p.41 n96; àzOnôôvot p.00 àxoôqç, in aime Tl. 5V
xaravsvo’nm mihi 93811 Z9o’vov ûpjv oufltyvo’pevoç.

irisai; 7&9 par 80min rob; Fèv m9i (pilier; kiwi);
(fluentes d’un»: au eirreîv SüszOou, 101’970: 8è mûri; où

privait 06 xar’ &Eiav 163v Myow Expslsrâv, aux
61161911 ûiLÎv énumérai r: uürhv mi adieu 51M-

xov 0’17an ictus êv Si rai; ypsiou; npoôo’we;
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XLI. TOBAP12 H’ÔIAIA. 7.-- 9.
I

(Il , ou - sis)

enim picter utrumque negligaltem sibi oppositos bustes,
depellentem autem qui irruunt in niterum , et pro illo oc.
currere tentantem telis, etnihiiiau-antem si ipse moriatur,
modometamicum,etintentatamilliplagamsnooorpors
relut præripiat.

7. Banc nempe tantam illorum baieroientiam,et mais
rum oommunionem , et fidem, et socialitatem, et veritatem
firmitatemque amoris mutai; hœc, inquam, non humas:
esse putarimus, sed præstantioris cujusdam animi, qnun
est in plerisquehis hominibus, qui, dum secundus est eur-
sus, indignantur amicis si non in æquam jucundorum par-

tent reniant; si vero vei pauiiurn quiddam illis refluait,
ilicet sbeunt, solos periculis reliuqueutes. Elenim ut hoc
etiam scias, nihil Scythœ amicitia majus esse existimant;
neque est in quo Scytha magis sibi plat-est, quam si cum
arnica laboure illi conüngat, et in societatem adversorum
illius venire : quemadmndum mains nullum apud nos pro-
brum , quam si quia prodidisseamicitiam videatur. Propler

hœc 0resten honoramus et Pyladen , qui prœstiterint
Scytharum bonis, et in amicitia eminuerint, quod primam
omnium admiramur z atque nomen etiam pmptereailiispo-
suimus, ut Connus appellsremus; id autem est noMra lin-
gua, ut si quis a præsides amicitiæ genios n dirai.

8. MNES. Igitur non sagittismodo, Toxari,boni hennit
Scythœ , et rebus bellicis præstantiores aiiis , verum etiam
indiœndo maxime omnium probabiles. mihi quidem , ali-
ter ad hune diem senüenti, jam et ipsi route Encore vide
mini, quum divinis adeo honoribus OrcsIen Pyladeuque
aliicitis. Sed nescicbam, Vif optime, te pictorem etiam
bonum esse. Lucidissime enim nobis’, que surit in 0re-
steo , imagines ostendisti, et pugnam viromm , et qnœ pro
se invicem exeepere minera. Vemm hoc nunquam puta-
ram , ita studiose coli inter Scythes amicitiam, quippe ut
inhospitalea et agrestes in inimicitiis semper versai-i illos
arbitrabar, et ira, et excandesœntia; amicitiam veto neque
inter conjunctissimos suscipi; colligens ista tutu e reliquis
que: de iis audimus, tum inde , quod parentes mortuos in

cibo habent. .9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et justiores adra-
sum parentes Graacis et religiosiores simus , de en in præ-

senti toutim non oontenderim : arnicas vero Scytbas multo
Græcis amicis fideiiores esse, et majorem amicitiæ ratio-

nem inter nos haberi quam apud vos, demonstratu facile

est. Et, per ego te Græcorum deos oro, ne moleste me
audius , si quid eorum diacre, quæ , postquam diu inter

vos verser, observavi. Vos enim mihi videmini verba
quidem de amicitia melius aliis pesse racers; si Opera illius
non tantum non pro dignitalc illorum verborum meditari at-

que exercere , sed suificit vobis laudasse illam, et quantum

sit bonum ostendisse; quum autem opus sa est, proditorcs
orationis vestræ, nescio quomodo mediisex operibus trans-
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lamâpsûc tv roi; tapi (piliez; léyotç, rocoôrtp Ëv roi;

Ëpym; mûri; «lamez-râpa.
l0. Ei’ 7’ 03v domi, 051m vîa’v nouÎîprv, roi); ph

«ululois; (pilou; âtpspeïv êaicotpev, si riva; à râpai; û

ôpsï; 117w «élut mraptOpsîv gloires - brai. nard y:
105:0 «laotien-ois: av collai); mi. âEtmicrou; péprupœ;
son; normal; nc9sxopevot, 194v ’Axtlléto; nazi. Harpâxlou

qulicv mi rhv Gnose); mi. [Ist9i000 mi. 163v (illnm Érat-

9sicv ès xallicrot; Ërrsct nui p.61901; palptpÊoUvra; -
ôllyou; 86 riva; npoxstpicépsWi 163v an’ i148; choir;
mi 1d: E910: «616v dinyncaïpevot, êyd) pèv rôt Ennemi,

ci: 8è à iEllnvotit, mi. 61101190; av êv 1061m; ripai
nui âprivou; nuptial-4ms son; (pilon, 161:6; TE vau-
trerai); Écrou and du air-:03 âvaxnpdîet xdlltc-rov àyôva

tu! cspvôramv àyœvrcdpsm’ ô); Ëyœys noli) i810»: div

p.01 80x47) povopaxôîv firmOai; àfimyqufival vip! SsEtàv,

81sz si; ExuOmfi; Entriptôv êcrw, 5h pipo»! tillois
aussi: galion! stupidus, mi rum-ra r’Ell°r,v0; 23.6013;
aïno; (in.

il. MNHE. ’lic-rt pàv, 3’. Tdëapt, nô gnôles 10

1910» âvëpi dm coi noleptcfij povopq’ïjccr «du:
56016190; mi tsonype’vou; no9scxsuccpa’wlp roi»; l6-

yoo;. Où [151V âyevvô; 1s 051:0) xarcfipoôoir; Ëv 39a-

xsî. si) tEll-rpnuiw &nav ânoxœpficopai cor mi 7&9 En!
du névôervov, 61:0 avoir: pâti éteivotv firmûîvct cocoti-

tooçriïiv Exuôëv, 01:04:01); et se pfüeot ônlo’üct ml ci

ôpérepat «clouai ypacpai, à; papi?) npâcesv si: poilu:
üsrpaïqîôncac "Ellrjvc; 8è uévrcç, cocufiez ËOW]

usai mari-ra; m’lst; êpfipsqv 61:0 co’ü âlôivat. Ei 7&9

reître fivorro, m’a rlv ôsëtàv (Swap ôpsï;, àllà Tint

flânai! &mpnôfivct xalov. Ilo’rspov 8è rîipicOat
10v âptôpàv fipîv 163v ÇlÂtxÜV 101310»: npoiEemv, fi

31:66? c’v ct; nleiou; En; ls’ysw, monitor adrr09rine90;

86km: av n90; clic vtxnv;
To3. Oüôupiv");, àll’ (39in pal êv si?) nlfiOst

d’un")? 10 1.94m, àll’ si àpstvou; mi. repérrspct «pai-

votvro ai cui fin listât! in: 10v âptôpbv 05cm, act-
9un’nspc Silos 311 êpyoïcovrai poupouipnru mi. flat-ros
bêtiser» R90; à; irlrwoîç.

MNHX. E5 le’yet;, ne! épiceront: océan bravai.

[une Ëporya doxoücw Essaim).
To5. Kâpoi êoxaï, «96159:0; de lÉYs, o’tll’ brosso-
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rugitls. thuando vobis tragœdi talesamiu’tiasin scenarii

productas ostendunt, laudatis et piauditis , illisqoe pro se

invicem periclitantibus plerique etiam : ipsi
vero nihil lande digaum præstare pro amicis aodetis; sed
si qua ra indigent torte aurions, sobito,velut insomnia,ao-
fuguant vobis avoientque e vestîgio moitie illæ tragœdiæ,

inanibusque his et mutis personis similes vos dœütuunt,
quæ. diducto rictu et immune quantum [riantes ne mini-
mum quidem sonum edunt. Nos contra en , quantumcmn-
que dispotationibus de amicitia habendis interiores sumus,
lantum in operibus que iila imperat præstamus.

r

Io. Quum, si videtnr, ita nunc mon Antiques smi-
eos patiamor quiescere, si quos ont nos , aut vos de prison
ævo annomerare possimus: nain hac quidem parte vos vi-
œr-itis , multos eosque dignes fide testes dames poetœ, qui

Achillis et Patroeli amiciüam, et Thesei atque Piritboi,
reliquorumque sodalitium pulcherrimis versibus et numeris
canant: sed panons quosdam de his, qui nostro ipsorom
tempore fixeront, promamus, quorum enarremos tacts,
ego quidem Scythica , tu autem Græca : et in bis uter vieerit

et meliores produxerit arnicas, ille Victor erit, suamque
præooniovictoriam omsbit, pulcherrimo et honestissimo par.
auto oertaniine. Nain multn equidem libentios mihi videor
solitaria pogna superatos dextram prœcidendam prasine,
que Scythicæ sentis pœua est, quam deterior alto in ami-
citia judiœri , idque Grison, quum ipse sim Scytha.

li. MES. Est quidem, Toxari, opus minime contenti-
bile, cum vire, qualis tu , beliatore pugnam solitariam inire,
qui tans apta ad seopum et sauta argumenta habeas. Ve-
rumtamen non ignare sdeo proditam cito Græoiam omnem
tibi com-essore : indignissimum etenim tuerit, a duobos
illis tantom Scythamm esse superatum, quantes et tabule
indicant, et antiquœ vestræ pictum, quas paulio ante
præelare relut in tragica mena enarrasti : Græoos rem
universos, tot gentes et tot urbes, doserta musa a te au.
perari. floc enim si flat, non dextram, ut rubis, aed
linguam mihi abscidi justum fuerit. Utrum rem finiri nabis
oportet numerum amicarum ejusmodi actionum; an quo
plures quis proterendas habuerit, tante ad victoriam vide-
bitor instructior?

Tox. Nequaquam : sed definitum esto non in multi-
tudine earum robur, sed si præstantiores et quasi patatra-
biliores tore videantur amicitire meis, æquales œteroqui
numen) utrœqoe, graviora usurpe (scient mihi minera,
coque œlerius plagia coneedam.

MNES. Rente : et tmiantur quot satis sint. Quin-
. que mihi quidem mimique videntur sumoere.

TOX. Et mihi videtur. Die tu prior, sedjurato prins, te
cipaye; Â pâti mon êpsîvs oille); 1&9 ultimo: ’rà , vers dicturom : alioquin enim (insert: tatin nonadmodum
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p.118!!! rap: épamü lnwpaycpôôv. Kat «paît-av fi

trot 7M ’AyuôoxMouç mû Amidon pillai: SmT-fio’opal
âoiôtpov êv flic ’[oin’t ïswue’mv’ ’Ayaôoûfiç 1&9 05-

mg ô Séisme nô 1:9?) «and? lyivsro, ëptmç ph «964

pNav, 6x finie, 1Mo: St «Wh biplan 165v mW!
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vev «610?: où mima Xatpœv sirotant-n ôta-wifi, au! ô

Aetvtaç oûôèv attiroit êv-npdrepov a]; 115v xoléxur

releva-mica; 8è xat npooéxpoue sa: «ont lmnpôv, ut
9091m6: êôôxSt ônoptuvficxœv ici 16v 1:va :at
gaulé-neu: «:19sz a yak m1153»: uudum! ô
1nd? du? xmo’âpsvoç tarât-MW être ôtè «un 068!

En). son: urbium; 5’16er En «61è», illi icône un?
bœtvmv banyuls Àqutîvsw nenpo’xpevoç 15v ’Ayaôoxléa.

1 8. Kat si nous imo 163v xoÂa’xnw êxstvnw ô film;

bandeau à»: êpq’iwaôroü Xaptxhu Anpibvax-roç
M MF)»: êmqmvoüç ont «pérou ’Eçectmv rù n’o-

Âmxâ- zut ypaupaîwi se dupoit: du? mpù 171c
ywautbç mi cri-(pavot fiptpoîpamt ml pilai au
ânoôeônyps’va ml fila 6364m ct (www roi; vint:
lfltanthÏWTat, navrât 91.1pr minci; fut-reflétant
son: lpnrraç mû évaplëyouaat 1è Nm êpëcôat voyi-

Comç lnaywyôurov 7&9 10316 7s, ne! paillera roi;
MME; sint oîouévotç, 119: âv Xéfiwow si: rà Siam!

luneaôvflç. il! Xaplxhta 83 fit! ànsïov fait! Tt 76-.
vamv, ératptxôv 8è ËXTÛWK :at 103 «pomxôvroç let,

zut et «du: l1r’ 61(qu êOeMasti ne and si «peut.
8m et: Mm, 56W brimas zut Sic: oùôèv Âv p.11 «u

âtht Xaptxleta. Azurh St au). râla repût:
nap’ firme: poule: 163v tratpôv êmmra’caoôau épata-Av

un! duptëolov hl 6m 8km: ômotficaa’eat and éve-

xépsvov 181, êmrsïvat mi. «peaufinoit aigu ph
81’911 3è indusie; un). (and. uupèv ômpoqdç ml 11?)

1:96; Erspov ànovasw ôoxsïv, in! 8h] ouvexexpânlro
ânawaxôôev il yuvh au). «and pnxaw’guara «arpentai-

auto mû 163v ê ana-rôti.

l4. Tuômv ouv r61: et AswCou milan: RŒPGÂŒF-
deouaw 51:1 1:6 patpo’txtov zut si m1151 Muwpuftôouv

Mweç ai’rrôv si: tu»: [puna fic Xuptxhtaç. (H

MES. Juremus, si quid opus esse jurstn arbitnris.
19mna vero ubldeorum uum idoueus est Phi-
me.

TOX. Sana. ’Ego autem pet pallium tibi in me: on-
tione jumbo.

12. mum. Audin igitur Jupiter Pliilius,me, quæcum-
qne ad tedixero,aut quœipse adam dictumm,antqua
ab sliis quanta fieri potuit ours exquisiverim , neque quic-
quam de meo lugea fabulositatis additnrum. Ac primum
tibi Agathoclis et Diniæ amidtiam enarrabo, demnm
inter loues. Hampe Agathocles hic Samius non diu est
quum ’vixit, adamidtiun quidem, ut ostuIdit, præstaa-
tissimns , œterum vulgo Smiorum nihil melior, neque ge-
nere, neque copiis coterie : Diniæ autem Lymis filin,
preeio, enflons a puais tuerai. Ac dives ont Diniss ul-
tra fidem , et, quad facile credos de homine divitias nuper
demnm nudo, muitos quoque alios cires se habebut, ad
oompotandum quid idoneos et voluptatem en convictu
punndun , ab amicitia autem tannin, quantum est mui-
mum, motos. igitur adhuc quidem in hisoe numenri
etiam Agathocles, et nua esse, et nua polare, quanquam
non vaide ille consuetudine gauderct; Dinias etiam nihilo
majore illnm in pretio habere , quam adulatnres. Tandem
etiam offensus est , quod crebro illnm reprehenderet , et im-
portunns viens , qui majorum illnm admoneret suorum , et
servare jubenet quæ multo labore paria pater ipsi reliquisp
set. flaque propter ista neque ad comissationes amplius
illnm adhibebat, sed solos cum istis poutre, subducere
se Agathocli studens.

13. Jamque ab adulatolibus istîs persuadai sibi miser
ille pstitur, amore ipsius aœensam Charicleam Demo-
nactis uxoremtclarissimi virl, et in civitate Ephesiorum
primi: et ventitant illi a mullere oodicilli, etoorouæ se-
mimarcidnlæ, et main qnœdam demorsa, et alia que ma-
chinantur contra adolesœnuilos 1eme, dum paullatim suis
artiflciis aurores illis instruunt, et accendunt nltro aussi
se putantes : maxime enim hoc ad illiciendum valet, apud
eus præsertim qui pulchri sibi videntur, dum imprudente!
in relia incident. Erin autem Chariclea muliemula lllud
illepida, sed memtricii supra modum ingenii, quæ ejus
semper esset, in quem forte incident, etinm si perm ad-
modum amure quis venet : et si quis aspiœret modo,
innuebat statim , neque unquam metus ne (marida repi-
gnaret. Ent etiam alioquin mira antiiex, supra quomvis
meretricem. allioiendi amatorem , et ambiguus qui adhuc
esset , subjugandi telum , et qui jam tenereturintenduldi et
magie mndendi nunc ira , nunc adulatione, et paulio post
fastidlo, et simulata ad alium inclinatione : ac iota undique
ad hæc composite crut muHer, multasque paravent in
annulons machinas.

14. llano ergo tum asciscuut Diniæ adulatores contra
adolescentem, et fare ut seoundarum adores subscr-
viunt, tu Chariclœ illnm me!!! lamellation. Il]: veto.
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«minimum! baptisai, (1676 se émulera) 61:6 tic 5790:;
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pfwgc zut ëv "me? Saxp’i’mat zut pima) 163v 167m»!
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etcùôôvn «pooôpapsïv xat xaÀÂwm’CeaOm, à); âv pé-
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mû 105 Astvtou hil 91m. Kat Enst floes-ra novnpôç
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!Lfvov, Mo Errt routard-11min zut 16v attitrer: &KÔDUE’

mien: se 1&9 ÈE 16105 crémerai -- txavàv si xat 10310
plana lpao-rhv npoosmrupôîoat -- nant oûxÉt-t Ëçoira

«961; «616v giflât-raflai. imo râvô kléyouaa immane-

vou si» (pour 6 6’ 66x111 oïéç a v pipent 16 «pansa,

«tôt influe pi 6(3th aûr’hv, àDà èôaîxpue zut rot): x6-

Àaxaç ltdéfietlfit: zut convoya r4": Xapmlsiuç êrreôoâro

zut 1M ehâva «ameutent: (rôti: - Ensnolnro 8è licou
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801w 3101616310 xat lux-ra Pipi chiné-h: 16 npünsa’ à

ph yàp 6339:1 où tout pita mit GTE?Œ’VOUÇ «511563010

mûri, 0.16 ouvotxtat (flat mit &ypot xat 0epu’nutvatt
zut 300km eôavôsîç nant muet»: 61co’oov êôshîosu. Kat

si 7&9; êv flpaxsî 6 Aôqœvoç otite; (impacté-toum rôv

la! ’luwtqt moyeux lEfiWÀmo i611 xat êEexexévoiro.

l 6. tu à); i611 «En; in, àrrolmo’üaa crû-tin (Nov

uval Kpfira vsuvio’xov 163v ômxpôcwv 3075p: nant p.3-

u’Êawev 13’ ùsîvov ulti a fiôn «6105 xduîvoç Ent-

rrsuev. ’Aluetoôttsvoç env 6 Astviaç et; 61:6 m";
Xaptxlefaç p.6vov, «me mi 61:6 183v nounou: -
xâxsîvot 76:? ê-rrt 145v Kp’fira fin 16v lptbpevov
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«élut 11661:: du; Exet novnpôîç ü npdïpara «51:33.

Kant atôoupsvoç 16 WPÜtCN Spot; ôtnyeïro Kim, 16v
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tttm 161:, flv novoit et]; norpq’mv oîxiuv ëv Eéym l
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muitos jam adolescentes supplantaverat, et mille amures
simulaverat, et domus opulentissimas mutent, multiplex
quoddam et subactum tous: exercitatione infortunium; [me
igitur mon intra menus suas simpliœm et imperitum tannin

artificiorum juvenem, non dimisn ex nnguibus, sed com
plexalundique et confiseurs, quum jam ex omni parte illnm
laneret, et ipse a sua prœda periit, et misero Diniæ mille
malorum causa fuit. Nain primo station illos demittit in
cum hami instar oodicillos , et continue legat ancillam suam,

ut Iaaimetur, et pervigîlet, tandem ut suspensura se ait
præ amore misera, significaturam : douce persuuum est
beatqu , pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitnm.

I5. Ac tandem multis precibus exondas cum en eongledi.
tur. Et bine jam facile, ut npparet, fuit illnm expngnari
a pulcbra muliere, quæ sciret ad voluptem attemperare
suos sermonee, et plorare opportune, et inter sermones
misenbiliter ingemiœere, et abeuntem jam complecti, et
ingnedienti oœurrere, et cum omnium adhibere quo ma-
xime placent, et intordum cancre etiam au citbaram pul-
sare : quibus ille omnibus advenus Diniam usa est. Et quum

sentiret jam "lum laboure, et madethctnm amore mer-
sumque esse, bine aliud exeogitat, quo perderet misernm,
nempe utorum se etiam ex illo 3eme: valet autem hoc
etiam ad stolidum amatorem magis amendendum : neque
amplius ad illnm ventitat, custodiri se a viro dieens, qui
audierit de amore. Mille rem non terre, neque pati passe,
qued non videretiilam,sediacflmari,etintro mittereadu-
latorea, et nomen CharicIéæ inclamare, ejusque statuam

(de candido marmore racla eut) amplectens ejulare , tan-
dem humi se abjiciens volvitur, resque in eonfeesum lum
rem exit. Doua enim non pro podiums malomm et corolla-
rum illi reddebantur, sed indes toue, et agri, et sente, et
vestes noridæ, et auri quantum vellet. Et quid multa?
bravi tampon Lysonis domus nobilissima par louions qua
tuent , exhausta jam et montants eut.

in. Deindequum jam siœus ille et aridus esset, eo relicto,

aliurn quendam cœtensem juvenem, de amatis illis, venata,

ad mum transiit; et illnm jam amabat, et ille un: se cre-

dehat. Dinias igitur, neglectus jam non a Chariclea solum,

sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Creteu-

sein illnm amasium transieranl), venit ad Agathoclem, qui

jam diu sciret quam main loco res ipsius essent. Ac primum

non sine pudore, enarrat tamen omnis, amorem , indigen-

tiarn, superbiam mulieris, rivalem Crotensem, et denique

se vivere non posse, nisi esset cum Char-iciea. At ille in-

tempestivum rams eo tempone exprobrare Diniœ, quod so-

lum se amicnrnm non admisisset, sed adulatores prætu-

tisset tum sibi: vendita, quam solen: habebat Sami, domo

patenta, veuit pretiumiili ferons tria latente. un acceptis
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XLI. T.03AP12 a (MAIL 17-19. (Il, est - en)

Dinias jam non obsmrus esse Clinicien pulcber quodam
modofactusdenuo : et rursus ancilla,et.codidlli,etrepre-
hœsio, quod diu non venisset : adulatores etiam concurreae,
facturi spicilegium quum viderent esse adhuc Diniam talera,
quem comederent.

t71 Quum autem venturum se ad illam condixisset, et
venisset cires primam quietem, et intus esset, Demonax,
Char-idem maritus, sive forte fortune illud senserit, sive re
cum usure composite (utrumque enim dicitur), œnsnrgens
velot ex insldüs claudi jubet januam aulæ, et comprehendi
Diniam, igni minans se flagella, strictoque velut in adulte-
rum gladio. At ille videns quantis in man’s esset , oorrepto

vecti quodam prope jacente, tutu ipsum Demonactem per-
cusso tempore in erficit, tum Charicleam, nec une banc plaga,

verum et veeti sœplus , et deinde Demonactis gladio. SerVi

autem, qui muti adhuc sstiterant inopinata re perculsi,
jam comprehendere illnm tentantes, quum ipsos quoque
gladio invaderet, se subducebant, et Dinias, tante patrato
facinoœ, dmtculum exit, inde ad auroram nsqne moratur
apud Agathoclem, ubi perpendunt acta,,et de futuris , quem
res exitum habitura esset, considerant. Mono vero adsunt
magistratus, re jam minoribus dilata, et eomprebensum
Diniam, qui nec ipse cædem a se fatum negaret, ad Pre:-
sidem , qui tum regebat Asiam , abducunt. At ille mittit ad
lmperatorem : neque ita multo post relegatur Dinias m
Gyarum insulam, unnm Cycladum, exutum in en perpetuo
jussus ab lmperatore.

la. Agathocles autem quumalias illnm eomitatns est, tutu

navigaviteum illo in Italiam, et in judiciutn venit amieo-

rum solus, et nulla in ra illi defuit. Et quum jam exularet
Dinias , ne lum quidem a soda" destitutns est, qui velut ipse

se damans , in Gyaro moraretur , exulans cum illo; et quum

omnino rebus neœssariis defiœrentur, locata purpumriis

opera, cum his urinahet, mercedulaque inde accepta stabat

Diniam. Ægrotantem quoque diutissime curavit; ac ne
mortuo quidem illo redire in patriam voluit, sed ibidem in

insula menait, qui mortuum etiam amicnm relinquere pu-
dori sibi duceret. Roc tibi factum amici Græci non ita dia

est ex quo contigu : nuai enim nescio au quinque abierint , a

quo Gyaris mortuus est Agathoeles.

TOX. Utinam vcro injuratus, Mnesippe, ista narrasses, ut

etiam fldem negare illis possem : adeo Scythicum quondam

amicnm Agathoclem istum narrasti. Verum enim metuo
ne quem ullum dione illi similem.

l9. MNES. Audi ergo alium etiam, Tom-i, Euthydictn

Chalcidensem. Narravit autem mihi de illo Simylns nanote-

rua Megarensis jurans, se rem vidisse ipsum. Navigssae



                                                                     

(Il, sas- son)

’I-raMac ’AMvaÇz flapi 860w Hleidôoç aunoyipalooç

uval: àvOpdmouç multum êv dt 1061m: aval. and 1M
E5068txov au). un? afin-05 Aa’pmva, Xahiôz’a and
10W, éraîpov aïno?» - fluidifie 8è aveu, ràv ph EG-
Oûômov êppwpe’vov au! napflpôv, 16v 8è Adpmva 61m»-

xpov and. âwevmàv, éon En votre!) panifie, (in 186141.,

àvtcroîpavov. ’AZp: ph 03v 2919101; 561018): Sta-
nhüom En ô 2190.0: ocpâç’ au 8è 16v nopûpàv
ôtawspa’mavuç ëv 4611? i871 a?) ’lovfip ËnÀsov, xstuôva

mincir êmmaeïv aômïç. Kant rù pèv «du ri ëv 1K

Myov. , monoplan; tord: un). mpoGïÀouç aux). xaMCa: au!

(in: 86a * etpôvoç Mixé; être! 8è i813 «laïc zou-ù fin

Zéxuv00v fini. aïno 4405:; 15?]; xspalaç nÀÉowaç, in
mi ntipaç Tordu; êma’upopa’vouç, 6): 16 êo’ùov infli-

15004177.: 69315:, tapi pica; Mat-rag oÏov lv moûts?
dût? manufacturai 16v Aa’puvcz ËluEÏV ËYXEXUQÔTŒ 5k

du: eûalrrav. au, dînai, fig vain: platdæepov à; 8
êxuôqm pépoç êrrtxlteeia’nç au! 1073 XÜFŒTOÇ cuva-naî-

auv-roç , ëxneceïv aûrov hi xequv ë; rènflayoç , dûôè

yuywàv 16v «imam, (à; av ml fiai! ôôvacôm veîv- [Ô-

ŒM; 03v fioîw flvwôpevov mû péri: Eauæàv ûmpéxovrez

son" aimât-nice.

20. Tàv 8è EûOûSixw, à); houe: - wxeïv 8è
yoga?» êv fini 6H01 - pipoit écru-roi: eîçrhv Gélat-

TGV ml xa-mlazôâwa 13v AégLowa i811 ànayopeôov-ra.

- çaivsa’ôat 1&9 êni noli) TŒÜTŒ m"; ast-qç Mira-

Àaynoôan: -- wpwupav-fixecOat and myxouzçïCeiv.
suçai: 8è Enteupeîv pèv mûroïç ponôeïv and 3123?»; rit!

wpçopàv 163v àvôpâ’w, ph ôôvaceat 8è payât? 1:23

mégot-ri flaupévouç- 10ch: ëxeïvc’: 7e nations , çsnoôç

a 7&9 zonai); âçzîvat aûæoîç mû 163v xowôîv 11mg,

ô); En! routa»: ânowîanz-o, si un aûrôîv mpu’ô 015v ,

m1194): mû. 191v à-noôoîôpav crût-h» où ulxpàv ovo-av.

’Ewôncav Tofwv 1:93): 055v, fluvial div ru; mm
ênŒuEw êmôeŒatro affluiez: fisôawrépav «po; âvôpa

spam: êv vomi êxwea’ôvra Ê: 1:94:70: 051m fiypwnss’vov

à xowowfioa: 103 01vaîrou;xal 5L0: Ën’ ôqaôflpëîv laôè

151v étuvée-taon: 163v xupérwv, 13v ÆXOV 105 flâna-cg

ËRUÔanÆIVOU, du! âzppôv REPlCéOWfl, rhv voua, 7M

ânôyvme’w, site: ânmwâgsevov êxeîvov and pdytç âm-

xümovra and 1&4: pipa; 359610on tu? ëruipq), sin: 8è
inimôôwa sôôbç mi cuvvéovu un?! ôsôtôta 1d 1:90a-

1ro’l1rrat m3105 ô Adymvi 051w 7&9 av giflai; à); 06x.
âyewî ces and «aux. (filon: «à EÔOÔthov Sun-qué-

v. ,M21. To5. Hérspov 8è dmflovro, 3’, Divin-nm,
et âvôptçflî Tl; m’a-roi: Ex mpaMyou cmmpfa êys’vuo;

(in 510:7: oô papion ôe’ôoma 61è? «615v.

MNHE. eéppu, J: To’EaL l, êco’)0ncav ml la au!
vÜv sim ’AMmcw du m qu woçoüvrsç. i0 (13v 7&9

Ecpôloç suffira nova s Xe Xéyew, É me J8: fig vo-
xîbç , 113v ph êxnimovm , rèv 8è Entrmôüwa m1 V11-

loyëvouç, ê: 860v êv vomi. naOopëv Éôôvuro. Tu 8è

in?) mérou o! (igni 16v Eôôôômov urinât StnyoUv-rar

xu. TOXARIS ssu AMICITIA. 20, 211 429

nimîrum se dixit ex lutin Alhenas versus ciron Versillarum

mum, cum vectonîms bine inde eollectis z in hisoe au-
tem fuisse Euthydioum, et cum illo Demonem. Chatciden-
sein hune quoque, illius sodnlem :fuisse autem mquales,
œlerum Euthydioum valentem se robustum , Damonem
veto subpallidum et imbecillum, qui elongo morbo vide-
retur modo convaluisse. Atque ad Siciliam usqne fellciter
ipsos naviguas, rotulit mibi Simylus z supersto autem freto,
in ipso jam Ionio navigantes , tempcstate oppreseos maxima.
Quid autem attinet dioere malts illa , fluctus decumanos , et

turbines, et grandiriez; , et relique tempestaüs main? quum

jam prope Zacynthum essent, nuda navigantes antenne et
spins quasdam ad impetum undœ excipiendum trahentes,
media circiter nocte, nauseantem , ut in tante agitation.
Damouem vamuisse proclinato versus mue cnrpore. Tum
navi, puto, violentius in cum parian in quam incubuerat
inclinais, et fluctu simul depellente , prœcipitem excidisse in

pelagus , ne nudum quidem miserum , ut naine posset recl-
lîus. statim igitur clamasse ut qui jam sufloœtur, et vil
se supra fluctus teueet.

20. Euthydicum veto , quum andisset (misse autem forte
in cubili uudum) , sbjecisse se in mare , et compreheuso Ds-

moni, jam vioto ac despondenti animum (videri potuisse
autem planque fulgente luna) , adnelasse, eumque subie-
vasse. illos autem cupiisse quidem opem ferre, et misera-
tos casum nominum, sed non Intuisse, a magno veuto
actas : a: ille carte fecisse, suberis trusta mnlla illis proje-
cisse et contus aliquot, ut illorum ope materont, si quid
lllomm nancisœrentur, et ipsum denique nuis ponton non
parvum. Cogita jam, per deos, quod quis aliud specimcu
osteudat flrmius benevolenliæ adversus amicnm , dehpsum

noctu in mare adeo efferatum, quam si in munis ipsius
’ societatem veniat? Et intuere mihi animo fluctue insurge)-

tes, sonitum se fruugentisjaguæ, circum ferventem spu-
mam, noclem, desperationem r deinde illum jam in eo ut
suffooetur, et vis capite eminentem, tendenlemque manus
àmico; hune vero desilientem stalim, et natantem une , ac
metuenlem ne ante se Damon pereat : sic enim discas mi-
nime ignavum me tibi hune etiam amicnm narrasse, Eu-
thydicum.

21. TOX. Utrum vero interierunt, Mnesippe, illi viri , en
aliquis illis ex inspcram salus contigit? uam baud mediocri-
ler equidem illis meluo.

MES. Boue esto animo, Tomri : somali sunl, et nunc

adhuc saut Athenis, ambo philosophiæ liantes operam

simylus enim busc sols hubuit diacre, quæ quondam ille

mole videret , excidere alterum, alterna: saltu istum sequi,

nature umbos, quantum vidure mon: poterat : relique Ipse
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XLI. TOEAPIZÆ QIAIA. 22-34. (Il. au - sa!)

narra: Enthydicus : manganeux quum in subafls «du
trusta incidissent, illis se susünuisse, et me Intense;
postridte autem jam ponte nuis compacte, versus Inde
exortum, ad illnm adulasse, eoque nomen, quantum
supererat spatii, facile ad Zacynthum sppulisse.

un. Post bos autem non matos , ut ego dixerim, midi jam

tertium alium, nihil illis deteriorem. Eudsmidas Corin-
thius mima Corinthio et Chu-imo Sicyonio amicis usus
fuerat, oopiosis hominibus, pauperrimus ipse. Modem
autem testamentum reliquit, alite forte ridicuium; tibi vu’o

nescio en tale ait visurnm , site bono et magni amioitiam
æslimanti, et de primo illius præmio œnanti. Scriplum
autem in illo erat , Reiinquo Aretæo alendam matrem Imam
curandsmque illius senectulem; Charixeno autem tilism

meam œllocandam dote, quam maximum date e te un
familian’ poterit (ers: illi mater nous, et pneus nuptiis jam

mature) z si vero alterutri illorum aliquid humanitus interea
accidat, etiam illius pedem, inquit, habeat alter. Hisapertis
tabulis, qui paupertatem scirent Endamidæ, smieitism
autem, quem cum illis viris banneret, ignorarent, pro
indu rem habere, et nemo non ridens sbire, Quantum, di-
scutes, Aretœus et Charixenns, beau illi, beredilatem sod-
pient, si quidem solvcnt Eudamidæ, et vivantes ipd hue-
dem habebuntimortuum!

23. At beredes, quibus relicts ista fuernnt, quum eudis-
sent, veniunt stsüm et liereditatem ex tabulis cernunt. Ac
Cherixenus quidem quinque sol’m diebus superstes moritur :

Aretæus autem, optimus heredum, tum illius, tum sua parte

ascita, et lustrent slit Eudsmidœ , et filiaux nuper (alentit.
de quinque, quæ hebebst, tsientis duo quidem filmant,
duo autem amici filiæ in dolem tribuens, nuptiis utrim-
que in eunde diem collatis. Quid tibi videtur, Tonriy
Aretæus hic? panumne se exemplum amicitiæ præslitisse.
tenta hereditste Mita, non pmdito amici testamento? an
ponimus hune quoque in perfectis œlculis , ut de W
unns sil?

TOX. Etiam hic houestus : et ego Eudamidsm multo
mugis admiratus sum flduciæ causa , quam de amicis habuiL

Osteudit enim se quoque eodem pro illis fuisse factumnly
etismsi non scripts essentistn in tabulis , sed ante alios nec
soriptum tslium heredem veuturum fuisse.

14. MNES. Recto dicis. Sedquartum 6!)in
themin Chsrmolei filium, Massiliensem. Ostensus 5*
autem mihi in Italie, quum legatione pro patrie MW:
vir pulcher et magnus et dives, ut videbatur : essidebll
autem illi mulier jumentis junctis iter filoienti, mm alias
deformis, tum dimidia parle, dextre, aride, et excusso
oculo fœda, contumeliosissime habitum a fortune et Ni
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infamie» mi il 007:1qu cou Jim se?» yivouç épieu
wçiov lavé. mi mûre 8p: ôœEuiw Àaô’dpzvoç abri»:

à]: me; fin 5k si»: obtins ne). nîv 1è oôciow no),-
Àùv Jeux: lVdP-aîo «po: me. mi 85mm rapetassoit-
afin: saleuse: doriez rob: paon: sa). 16v Mevexpé-
74v, du; 81î riva rôv 81(1pr «emmi»: (mou-rivoit si:
xo’p’qç sov Ta’pov. ’Errsi 8è 38:34an nui-roi: tu).

(muon 10?: Osoïç,êv1aîôa Si peau-M olim? 7M qua-
)agv Wpfltiwç, AÉSeEo, sÏmv, (Ï) Mevéxpassç, «api!

ro’ù’ yapôpoîi 141v (pommelant- dictat 781p tr); fipzpov

du chio Guyarlpat KuStpLeîxnv- 143v «pain 8è «au
20.1191, sauva «in: mi. shoot: ToB 8è , ’A-mys, M-

me, un m5 7:, J. vaooept, (si 05m) pavai-av, à:
mpttôeïe as véov mi mm 6x47: xo’p’g 0:16qu and. À:-

Àeoômu’vn onyxarafizuyvôisevov à et , «(Un ôtsEtdwoç,

âpa’guvoç du! vôpçnv tin-fin le sa Oûapov au! tu?

ôllyov «me: dumping m’arfiw mi «à du? bubon
cône-m hepayanüv mi miton) à); aga; mptayôpevoç

«Mm .26. Kilt 061 3min GÏG’XÜVEŒGL a?) traitai», Mû and

cepvwopqu) loin", êîflêélXVÜPÂVOÇ «in: natacppoveï

prix! 117»! Év tu?) empan mm»! fi aîcxpâ’w mi 3106m0

and 86511:, âçopë 8è êç 16v quÏÀov mi se»: hlevsxpdrnv’

oôôè aïe-rat pipo) «po: galion! imo si; Mp0!) 153v ëEa-

zonions fayota’vat. Il)» i811 y: 10(1va 051w: uôrbv
shaman and. i) nîm- natôiov 7131p miyxalov in rît;
Iïflfmç du?) tuât-n; Ëyévsro. Kai 1:an 1: brai
dpoîpmroc «(ne dandinant ô nant-M sic çà pouÀeu-rrîptov

0111:7) lmppëvov mi pâma âpnsxôpsvov, du; afiEtVô-
119w çavetn brèp mû trin-mu, ce pèv ppéçoç àveyé-

lace «poe son; pondent-à; mi ouvexpo’ret 1:6) pipa, il
poulù 8l ëmxlaaôsîca «po: me épiner 11?) Msvexpa’rst

et»: utaôixnv, gai i811 Ëfitflpdç ion mltxoôrtp cuva;-

AMlClTIA. 25, 26. 431
appropinquare noues terrieulamentum. Deinde quum ed-
mirarer quod pulclier iste et formosus sustineret vehi secum

talem mulierem, ille qui virum mihi ostenderat (nain ac-

curale novent omnis, et ipse), neoessitatem
illarum nuptiarum mihi enarravit. Menecraü nimîrum ,
ait, pan-i deformis istius mulieris, amicus en! Zenothemis ,
diviti et honorato, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce-
dente vero tempore Menecntes judicio facultatibus suis
privatus est, que lempore etiam. huons illi a sexeentis se-
netoribus ademtus, ut qui sententiam contra Ieges tulisset;
ita autem , inquit, mineuses punimus, si quis contra leges
aliquid promulget. Tristis ergo Menecrates tum propter
damnatiouem, tum quod ex dime pauper, et ex nobili
ignobilispparvo ndeo intervenu fœtus esset; maxime vem
manum oh filiam banc , nubilem jaunet duodeviginti au.
nomm, quam ne cum omni quidem patrie substantia , quam
ante damnationem habuerat, voinisset aliquis vel ignobilinm
et paupernm facile, cum infeliei ille fuma, duoere. Diœbatur
antan etiam concidere ad lunœ incrementa.

25. lime quum deploraret apud Zenothemin , ille, Bono,
inquit, anime esto, Menecrates ; neque enim heœssaria tibi
deerunt et titis tua dignum sue getters sponsum inveniet:
se cum his dictis dextre illius preheusa domum secum suam
illnm deducit; suasque opes, quæ magnæ crant, cum llo
dlvtdit, et oœna paroli jussa amines excipit convivio ,
ipsumqne Menecretcm , velot amioorum alicui persuasisset
puellæ adire nuptias. Quum vero cœnati essent , etdiis li-
liassent; hic plenum illi phialam propinans, Ancipe, inquit,
Mamies, a genet-o poculum amicitiæ! ducum enim ego
hodie tous) liliam Cydimachen; dotem aeœpi olim, talents
quinque et viginti. un veto diœnte, Apagc , noli hoc moere ,

Zenothemi ! neita ego insaniam, ut videra te passim, juvenem

et pulcbrum, paella; tnrpi et male moche inuctum. At ille ,
busc dioente patte, oblats sponsa in thalamum shit, et inde
prodit paulio post virginihte illius interfecta : et ab illo inde
tempore cum illo vivit vebementer illam amans, et ubique,
ut! vides, illam seeum circumduœns.

ne. Et mutum abest ut hujus eum matrimonii pœniteat,
ut glorianti en videatnr similis, ostendens oontemni a se

vel pulchra vel turpia oorporis, et divitias, et splen-
dorem; respici vero amicnm et Menecratem, quem non
putiet deteriorem ad amicitiam suffragüs sexœntorum fa-

ctum. Verumtamen pro his hoc jam ipsi præmium fatum
retulît z puer enim illi pulcherrimns ex turpissima hac
nstus est. Et nuper, quum suis illnm manibus intulisset in

senatum pater, ramo olives redimitum et pulls veste in-
dutum , ut miserabilior videretur pm ovo deprecans , arrisât

senatoribns puer, et plausum manibus dedit : tractus au-
tem en speetaeulo senatus , damnationem remisit Meneernu;

et jam honoribne restitutus est, advocato la" apud me
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76m: machisme «poe se covs’ôptov. Tota’ôru 6 Mae-

aaÀua’rrnç Ms rôti vaôôeptv EÎPYG’CÔGI. intèp 1:05 (pi-

lou, ÔÇ ôpÇç, a?» papas oôôè imo 1:on av quôëv

rhodium, ci 1s xâv rôle mum; o’txpt6i5ç de mani-
trraç étuvaient. lévowm.

27. riot-no: mihi) «épis-roc mi pot 80x53 oint Nov
lpeîv Anpnrpiou ro’ü zannis»; lmhMtuvoç’ «mathé-

ou; flip à: rhv Aïyumov 6 Amphis-pie: ’Avnqaihp tu?)
ÂÀmufiOev Éroipcp En fluide»! Jim mi. wvacpsfiôrp cov-

îv uni cuvenatôeôsro miro; ph 11v dans!» 191v Ku-
vodgv àoxoôiuvoç imo si? Tome) éuivq) «raplati, ô Si

’Avriqnloç iot’rptxùv oipa épelé-rot. Kari si note ô pèv

Anis-61mm isola à; 191v Aiyumov àfloônpôv and
05cv 117w mpapiôwv and. se?) MÉtLVOVOÇ’ fixons yàp tati-

raç MIR champi] fiapéxmeat math, se»: 8è Mignon
fioiv npoç âvuTÉÀÀovra æôv flltov- touron lmflup’lîo’aé

Awfirptoç , 0éme pi»! 153v mpupiômv, ixpodaswç et 1:03

Mépvovoç, àvenenhôxet nard 16v NcÎÀov 83mn i811

pive ôxwîcawra «poe thv 686v mi. ra 0611:0: àvrohmbv
si» ’Avriqatlov.

28. (O 8è êv rocou-up oupçopë Expfioato pâle vav-
vaiou smog «pilou Scopz’vy,’ obéra: ydp 26105 26m

mi roüvopa nazi. vip narpiôa , ispocülotç rial ’xowowrî-

que auvetoiÀOe’ se «610R à à ’Avoueiôuov nui. cirrocu-

l’rfieavreç 16v 056v musai; se mais; 860 mi xnpûxwv,
Zpue-oîv xai 10310, and auvoxecpaîkooç àpyopo’üç mi

Ma: amuïra xaréôevro naïves: tapât sa?) Zépqr si?
ëpnscôvreç - êoiÀœo’av flip 1:: ànepnomwsç --

ânon-a 930?); ûeyov npsGÂoGpevot hi 103 rpoxo’ü nui

âyéuevot inox! ëni vip oixiav 105 ’Avrtqrilou mi sù
pépia êEéçspov me div-n 1M év GXWEWÇ) Mignon.

I’0 se 05v 2690: êôe’ôero son); mi ô Surnom; 016103

’Avriaptloç, 05:0; isèv and, tss-rua» àxpou’ipevoç son" 80-

841610000 àvacsraoOeiç’ ëôorîûet 8è oôôaic, me. and. oî

1éme émîpot àrtwrpizpovro 6).; se ’Avooôiôstov amok"-

xo’m and (1651m1: aôrôv fiyo’üvro EÏVII, si covirnôv

1:01: à duveta-rta’ôno’av unitif). Kent oi lourd 8è 153v

ointesâîv, 860 drue, &RüVTG. En si; oixiuç consumerai-

lszvov. sialowo (psüyovuç.

29. ’Eôéôero 05v à &Ohoç "Aveipikoç «on» fin

lpévov tintin-nov 8cm insu! xaxoîipyot Ëv fi?) dropois-n-

pitp, membrane dm 8015W mi à Ênt 163v 8501.11.31:
Aiïômtoç, Sciatônipmv dvôpomoç, (fie-to xuptsîo’oou

nui. equum-565w si? en; papi); 11?) ’Avrupihp Équeo’rdiç.

E! 8’ ânoloyoî’râ note M70» à); oôôèv TOtOÜîOV cipp-

mat, âvuioxuvroç 3803m mi. noli: nÀéov ê1ri tous!»

imitai-to. vao’ost retyotpoîv 18.4 nul. novfipox; e -
lev oÎov site; plus! neOeôôov-ra mi en": vuxrôç midi
&mivew rà min duva’pevov êv 1:1?) 561m nummulai-
op.le n)"; (Liv 131p fipépaç 6 fletbç flpxet and î) ËTÉPG

xeip «msônpivn, si; 8è 191v vint-ra En 8X0»! m1182-

8660at. Km! pùv ne). 105 oixfipatoç fi Bouquin mi
se «vivo: êv mûri?) «ouah 8644in mi moxa)-
poolsivœv ml. p.04; âvarrveôvrtov and roi otô’rîpou ô 1’6-

XLl. TOEAPIE il (DIAIA. 21-29. (n, ses - tu)

lum issus. relia Massiliensls dixit acta a Zenoiheml in
amici gratiam,non par", nivides, neque a Scythis multis
eupectanda, qui quidem pentues adeo pulcherrimas cum
cura dicuntur digue.

:7. Superest nobis quintus : et videor mihi non alium
dicturus Suniensi Demetrio prætermisso. Quum navigu-
set enim in Ægyptum Demetrius cum Antiphilo Alopecieu-

si, suo a pueris inde sodali et mua", nua vivebat nique

instituebatur, Cynicas ipse sectàtus exercitationes, sub

sophiste illo Bhodio; Antiphilus autem medicinam medita-

batur. Aliquando Demetrius peregrinatur per Ægyptum pyra-

midas visurus et Memnonem : audiebat enim illas , quantum-

vis allas, umhram non prébere; Memnonem autem ad

orientent solem exclumare. Horum ergo cupidus, neume
videndarum pyramidum ac Melunonis audieudi, advenu
Nilo sextum jam mensem navigaverut, relicto Antiphiio,
quem via et œstus deten-uerunt.

sa. Atqne hic interim in calamitetem inédit, quæ maxi-

me gêneroso amioo indigereL Senne enim illius Syrusao-
mineet patrie, societate cum sacrilegis quibusdam inita, in.
gressus cum illis est templum Anubidis. Hi spoliato deo,
phiales ex euro dues , et caduoeum, auteum ipsum quoque,
et canino capite simioe argentans, alieque id garus, de-
posuerunt apudSyrumomnia. Deinde incidentes in vineula
(deprehensi enim fuerant vendentes aliqmd) omnium
rota quum torquereutur, fassi sunt, ductique in bospitiull
Antiphili venerunt, protuleruntque res furtivas sub lectuio

quodnm in obscuro jacentes. Syrus ergo vinetus suint
est, et lierne illius Antiphilus; hic quidem, dum magi-
strum audit, abstraotus, auxiliante nemine, endaubas qui
adhuc fuerant eum, velut qui Anubidis ædem sommât
violasset, aversantibus, impiatosque se pulanlibus. si
quando cum ipso oompotationem nul mon obiissenî-
Ceteri autem servi duo, oonvasatis que in dans Gant
omnibus, autogere.

29. Vinctus igitur miser Antiphilus jam satis diu , et p"

impurissimo omnium , quotquot malefici in caroere ami,
habitus fuerat : et carceris custos Ægyptius, superstitio-
sus homo, putabat gratum faoere se deo et illius ukisd

injurias, si gravis instaret Antiphiio. Si veto quando au.
sain dicoret, se nihil tale fecisse, impudens videbetll’.
majorique eam ipsam ob causam ont in odio. Je!!! igni"
ægrotabat aliquantum , et male habebat , ut probabile cm
qui juceret humi, et ne noctu quidem extendendorllm [’9’

dum facultatem haberet , inclusomm nempe nono: intudill

enim numella sumciebat , et maous allers compedita; me"

autem vinciri telum oportebat. Verum etiam («9de
numeris, et tutus , multis in eodem loco vinctis et W
confertis, vinique respirantibus, et fèrri stridor, et par!!!



                                                                     

l (11,539 - un)

po: mi 61net; 616p: enfin mina xahnà fit ne! «(où
peut: do) âvôpl bichon Mec! au). épela-tir? 196c 05m

ulnpàv du: Sierra.
80. ’Amyopsôomç 83 aïno?» and priât cîrov aîpeï-

abat eâwmç àqnxvsîral «ou au! ô Anpfirptoç oüôèv

de»; 163v i811 yeyzvnpc’vœv. Kaî Emiô’h (pneu, 6x

axa 560?); ênl se Sadomrfiptov Spopaïoç 906w 1615
p.21; oûx sîceôéxôn, êtmépa 7319i», mi ô GeopoçÛÀaE

fiant aminci): flw 069m haïkus: (99009:5: 10?: oï-
xs’ronç nopaxsleucâpeveçt 5m09! 8è EÎGÉPXETŒt rond

bandant? and. napelôàiv ênt «on: ph E0615! 16v ’Av-

TquNÀOV âônlov ôte 153v xaxôv yzysvnplvov mi. mpuùv
àveo’xomîro xaô’ gxuUTOV 163v 8&8:p.évœv, (501:5? cloî-

Oacw et rob: obtelooç vexpobç, i811 édile»! ânon, cive:-

Cnïoïi’mç à: 101?: «signifiez. Kent et y: p.15 roüvowz

lfio’ncsv, ’Avrf tÀov Acwopévouç, xâv in! «on: w611-

ccv av 81m.: in morflrov inox-to (me 163v Satvôv.
fic 83 rhv pondit ahfldpsvoç influas and «mono;
ouvreau; rhv sedum au! âwayayèv to?) «poe-ému
«ultrafin! mi. cupncmlnpév’qv ïôuîev and» 84mg 11v,

diapo) 513v mâtina xlmoumv ütfltéoavrsç En! âTtPOU-

Godron.) 0.50.1. Xpâvq) 8è âvakaôàw aôrôv ce ne! 15v

’Avrîçilov ô 151151:61:9th un). traçât; gitana du: axai;

Exmôôpcvoç nap’ 46105 Oappeîv se «craquelais-rai tu!

mâtin à rptGo’ivtov «à ph iglou couic âvaôoînetm,

1:6 Âotfiàv 8è êxsivcp ôlôœew a sa; mvapè aux). êxîETPU-

lupin pain neptmdaaç.
A a]. Kali ra d’une même mina 196m ouv’fiv émin-

Àm’apævoç m3106 nui espar-neurov- napu80b: 7&9 écure»:

165: êv a? Main lymâpou; mon et: pétrin! fipépav
06x àMyov âwéçepev âxôocpopôv. ËÏ-r’ lwaveleùv

à»: in 108 397w, 91904 ph 105 m0005 ce? ôeopoçôlaxi

"116qu flôad’àv mon?) ut :îpnvutov âmtpyaïte-ro

ŒMV, 1o lot-nov 8è si; 14v: son" pilou Oepaneluv bia-
un; 13m?) ôtiîpxn. Karl rôt; pèv fipépaç wapiti a?)

1m90? napupoûoôpevoç, hui. 8è vi naruldëot,
6151m: «po in"; 0690:: 108 ôeopœmplou onGeîôtâv Tl

«engeigne; nul polka Ômôunogavoç dysmnésie.
Xpâvml pli: 05v un 051m ôtfiyov, du)» pèv 6 Amni-
rpioç âmhîeœç, fige»: 8è pépon si»: cupçopèv ô ’Av-

dçtloç.

32. ’chpov 8è ânoôavovroç lv 11?) Secpmnplrp

Mcroî TWOÇ on?) pappoîxœv, à); 386x51, enlevai ce
âxpiôùç êyc’vero and oôxért rapin tic à 06min oôôè

Je uTw ozope’vmv. ’Eq)’ oÎq ânopiïw and âvw’ipsvoç,

où: Éxœv Mo); napeïvat Ta?) éæaipq), «pacawe’nst
same». ëÂOâw «po; div âPtLOG’C’hV, à); sin xsxowœvnxàiç

tic 31:1 ràv I’Avouëw êmôoukiç. m 8è 10’610 aï-

mv, âmîycro d’où; si: et ôccpwwîptov, au! 0110:1:
napà au, ’Avrfqnlov --- 10370 703v p.04; «ont bis-mî-

aaç à. Secpoçôhxa êEetpyéo-aro arap’ (113105 «habit

et?) ’Avnçûq) and me et? ouïra? xÀouÎ) Szôe’côat - ËvOa

si m1 pâtura Ëôeth 7M cuvelait fit! a]; 1:96; aôrèv,
âpzhïw ph 163v xaô’ écurât: Sstvêîv- mis-et bée-no: un).

wcmms. - l.

XLI. TOXARIS sati AMICITIA. 30-82. 433

somnl ; hase omnia dimcilia erant atqne intolerebtlta, utpote

insneto taliurn vire et ad dumm edeo victum non exer-

citato. .30. Jam despondebat animum, jam nec cibnm capere
volebat, quum tandem redityetiam Demetrius, nihil eorum
sciens quæ aocidisseut. Ubi vero rescivit, ut crut curricnlo
statim veniens ad carcerem , tum quidam non est edmissus :
en! enim vespcra, et carceris custos clause diu jaune qui-
escebat, custodia servis tradita. Mime autem, quum multum

supplicasset, inlro mittitur: atque ingressus diu requirit
Anliphilurn , qui jam præ malis nosci vix poterat, et circnm.
iens singnlos vinctomm inspicit , ut soient qui silos mol»
tuos, jam corruptos. requirunt in præliis. Et nisi nomen
exclamasset, Antiphilum Dinomenis filium, diutius etiam,
quis esset, ignoraturus erat; adeo malis illis fuerat immu-
tatus. Quum vero voce agnita exclamaret , et illi accedenti ,
dimota nique abducta a vultu coma squalide condensatnque ,
se quis esset osœnderet; ambo statim , vertigine ab inexspe-
otato spectaculo compti , concidunt. Spetio autem temporis
recipiens se pariter nique Antiphilum recreans Demeuius,
distincte singula utise babel-eut ab eo quum sciscitando com-

perisset, bono illnm anime essejubet, et divisa palliolo div
midis ipse parte smicitur, alteram dot illi, detractis sordidis
detritisqus, quos babuerat , pannis.

31. Aulne ab eo inde tempore, quocumque modo pote-
rat, cum illo crut, curam illi et ministcrium suum accom-
modans. Locata enim mercatoribus in porta open sus, a
marie inde ad meridiem , non panam pro gestandis oneribus
merœdem referebat. Tum ut rediit ab opere, parle mer-
cedis custodi soluta, mansuetum sibi illnm ac placatum
reddebat, reliquum autem ad amicnm curandum milicie-
bat. Atque interdiu erat cum Antiphilo solandi ejus causa;
nocte autem ingruente non procul a janua cerceris in le-
ctulo, quem substratis sibi foliis feœrat, quiescebat. Ali.
quanta igitur lempore hunc in modum vixere, intrans
nullo prohibente Demetrius, Antiphilus autem lenius lia
ferens calamitatem.

32. Postea quum latro aliquis in cancre mortuus esseta

veneno, ut putabatur, et custodia accurate fieri, nec ad-

mitti quisquam eorum qui cuperent in carcerem. Que de

re inops consilii et ægre ferens , quum alia conditione adesse

non posset amico, Præfectum adiens ipse se defert, ac si

socius fuisse: insidiarum contra Anubin. Bis autem dictis

abducitur statim in caroerem , et ductus ad Antiphilnm hoc

enim œgre multum supplicans a carœris custode impetrave-

rat, ut prope Antiphilum ct numellis iisdem includcretur,

hic ergo val maxime benevoientiam declmvit, que illnm

complecteretur: qui sua male negligeret, quamvis lpse
ne
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curée. émpfloujavoç 8l 81m): bis-(m pâlie-ra mesm-

Àmv uuxovraôo’üvuç.
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mincît-07m ont: mu) û lnaivq) 105 p.9. ânoôpëvat doc?-
cOat’ ne! sans àva’ptaoav 13v Sonate-tînt ixptôâîç se

upëypu fission. *0 8è irai que» oôôèv doucît:-
nç, examine sotchs, et» Anp’tjsptov 8è ml «in:
Oaupa’caç épinai nepapuOnea’psvoç E11 nolisai

fit! flirtoit-to Rime Swing, ne! Mrspov Monod-
psvoç mp’ son?) fientai; 313v pupiatç 10v ’AvttcptÀov,

8k recausait; 8111M Amnîrptov.
34. jO pas»; 05v ’AwttptÀoç (si zut vît: à: Aîïümq)

luth, 6 8l Anpfirptoc aux! de mûron" ôtcpuptaç 1166N!)
surah-mini! (hm indu et; «à»: ’lvôuvhv tapa rob:
Roumains, roooüæov etmbv 1:90; 10v ’Avrtqulov, ÔÇ

continuo; av cinéma: vantions "En ânohmbv «farcir
0511 7&9 «très 8660m 163v xpnpuîrœv, les” au crû-rot: ,

Swap 109w, épuisent ôMYOtÇ Sovcijuvoç, ours iniwp

(et ôsîv pilou stipulait! 133v npaypd-rmv nôs-Ç) 7:7qu-
pévœv. Totoîtot, o) To’Eapt, oî ’EÀÀnvsç 90m. Et

Si p.9. npoôœôsâhjxstç muât; à): 11:1 Mpld’t pérot opo-

voüvraç , zut miroite dv son coin; 161w; ôteE’îjMov 1:01-

Àobç :at &yuOobc once, obi: ô mimât-(m; eÏnev êv Ttî)

ômamphp, ônèp m5105 [13V oôôèv ânoloyoupgvoç,

ûnèp 1’05 ’Avtttpflou 83, ut ôuxptîuiv figeai-ri mit bœ-

retîwv mi 1b «a» êqï and», âvaôrkôpevoç, in): puent-

yoüpevoç ô 2690: nippa-répons dot-nant enfumée.

35. ’Eyà) ph 03v 106100; ôMyouç aïno ulstâvwv,

0?); nPoÎv’rouç à panifia] Entéôals, ammonium soc dya-

Oobq ut [in6aiouç 9000;. Kart a louroit i811 mafia:
d’une 1:03 167w col rùv Mrpow nopaêiôwpv et: 8è 8mn

p.9) pipons épais rob: 21.66114, am «ont; 1061m
àpetvouç, du?) col Indien, aï u mi 1714 85513:; 1re-
tppov-rmaç, 6x un &fime’nOEÏnç m’as-15v. ’AÂM mon

dvôpa me?» tînt- brai zut 7510B: av «dem: ’Opémv

ph :at IIuÀaîô-nv mîw copte-naïf»: brandon, 61:39 8è

fig Xxoôtaç ponce Hem) outvopsvoç.

XLI. TOEAPlz Il (MAIA. 33-85. (Il, un - su)

quoqueegrotaus , coranique ut ilie potissimum et quiesce-
ret et minus amigoretur. nsqne tanins torchant mata jam
communia.

33. Aliquamdin post veto ejusmodi quiddam indous.
ulteriori illorum infelicitati (inem imposoit. Vinctorum
enim unns limœ copiam nescio unde nactus, assumtis in

conjurationem compeditorum pluribus, dissecat calcula
que deinceps vincti orant, insertis in illam numellis, etsolrit

omnes. At illi interfectis facile paucis custodibus, cun-
cti emmpunt. Atque iati in præseus dispersi quo quisque

poterat, plerique postea comprehensi sont. Demetrius
vero atquo Antiphilus suo loco manserant, et Syrnmqno-
que prehcnderant jam abeuntem. Lune orta , quum audisset
Præfectus Ægypti quid factum esset, sa illos quidem per-
sequendos mittit; arcessitum autem cum omit-o Demetrium

vinculis liberavit, collandatos qaod soli non autogissent.
Verum illi non satis habebant se ila dimitti; sed proclama!
Demetrius, et acerbe maqueritur, injuriam sibi fien’ non
parvam, si videantur,tanquam maiefici, val misericordia
dimissi, vel ut præmium fagne non teutatæ haberent:
et coegerunt denique judicem, ut mante causam exquie
ret. [lie veto, cognito nihil mali ab üs admissum, collan-
dans ces , Demetrium etiam vehementer admiratus, (limit-
tit, consolans de pœna quam injuste vincti subierant,et
muncribus c sua re familiari aiticiens utrumqne, Anti-
philum decies mille drachmis, aitero tanto autem Dema-
trium.

34. Atque Antiphilus nunc adhuc in Ægypto est : Deme-

trius vero, etiam suis vicies mille illi relietis, in ladin
proiectus est ad Brachmanas, sic allocutus Antiphilum.
sibi veniam merito dandam videri, qui jam illum relin-
queret: neque enim se indigne opibus, quoad idem esset,
hoc est tous qui paucis contentas posset vivere; neque illi

opus esse amico, cujus jam res in facili essent. Tales,
Toxari, sunt amici Græci. Nisi vero jam ante nos acœ-
sasses, ut qui verbis gloriari soleamus; ipsos quoquesermonel
tibi reterrem , muitos illos et bonos, quos Demetrius tubai!

in judicio, pro se ille quidem causæ nihil dicens, venin!
pro Antiphilo, tact-imans insuper et supplions, et in se
œcipiens omnis, donec flagellis tortus Syrus ambes absol-
Yit. .

35. Ego quidem igitur paucos bosco de multis, quos pri-
mos subjecit memoris, tibi enamvi bonos firmosque ami-

cos. Quod superest jam decedens. oratione finita, 0M
partes tibi trado. Tu vero ut ne deteriores dicas Scythu, sed
multum his meliores, tibi ipsi curæ erit, si quidem destin
curas ne tibi præcidatur. Sed oportet te virum forte!) esse:
alioquin ridiculus tuerie qui , 0reste et Pylade plane sophi.

starmn me abc te landaus, pro Scythia tua malus «au!
vidure.



                                                                     

XLI. TOXARIS un
To3. E5 15, «il ijatmrs, 311 nui wuporpôvstç

ne «(sa 10v 107w, dia-1:59 a?» mima sot piloit, si tin-0-
mnôainç 1M 115mm: xpamûsiç Zv 1074; 1670m. [Div
ipEopai y: 1’581] 51.1.85 17:01:59 tria xaMtÀmoépsvoç’ 0G

1&9 Xxuôtxov 10’610, nui pâtura énetôèw 1è Ëpya

û-rrquaœmlrm 10h; 16701:0. Hpoaôoxfie-gç 8è pnôèv

1010510 nup’ mon, aïe: si: ôteEsÀv’jÀuOuç ênawôjv, si

1L; inpontov imper! aîqpùv fumiste: à si 1v.: 01976910»:

111:3st TfltLOUtLE’V’f) 90.00 àvôpbç Goyarpi 860 100mm,

à sont v9) A? si 1v.: «096019; écurant Saônao’tssvov êni

119081049 a?) pmpov 30’15va immeu- mivu 7&9
suum 10’610 mi. peYGÀWPYàY à: «kaki âvôpsïav in

0686:.
36. ’Eytb 8! sot Sujflcojmt pavot»; 7101103; mi

nounou; mi. fientoit-ou: tmèp 153v tpflwv, W fiai; (in:
mrôtà çà ôtais-spi 3611. napà 1d. 210011.61 êEs1éCsoOat.

Katrot oûôè 011670); 4610 «flaveur-ra, me: show); 1è
ptxpà 10’610 hanche. oôôè 7&9 oüôé slow ÛtLÏV 0100p-

juxi happe-(étisie 1190: êtriSetEw son; êv zip-61m guetta
pubem, 0501:9 oôô’ êv yak-Ava pomme, si o’anèç ô x0-

Gspw’mjç 3010 xttnâwoçîyàp 85130:1 coi n90: 141v ôtai-

yvuwtv. Hap’ .fipïv 8è cuvela-i: ai «olifant, mi û
ênùatîvopcv Mot: à onc-Ampo’üpsv ê-mo’waç 9. conne-

00’v1sç ont? volai; à hic: pafipsôa, Ëvôa poilu-rot
Saï 904w àyuôâîv * mi 810 10’610 on [32601610101 crevu-

insôa de çûiaç, me» 10310 81th» cipayes! mi.
êumMnnrov sÏvut vogiCowsç.

37. 11961sz ôé col skaïs poulopat 8V 1967m!
remontes 10bc 000w, aux En 15v 1161m, (7:01:29
black, 068, si cuvs’qmôo’: ne à 7410N îv, aux ê1rst80’.v

1th (8001.1.9! âyaôov ëvôpa Mi peyotls Ëpya’thoôat

ôuvépevov, Gui 10310v,&1rav1eç meôëonsv, mi 811:9

bock êv roïç xénons, 10’610 mais êni. 117w pilum notsïv

diw’ôpcv, bai «on: tune-reconnu mi. minot ôpoü
noémwsç, (in un ôtanupu’votpsv 1’71: 004km p.118).

imamat 8620091»: IîVŒl. Ko’mstôàw «poxpttisiç 1L4,-

fias] 900: i, «avoina: 10 âne 106100 mi 8’po ô p.1-
yto-roc, Â phi: mi précaution pe1’ &ÀÀfiÀwv mi. (i110-

Ouvsïoôat, fit! 851;, ônè 103 é1épou 10v ïrspov’ nui

051m noroîpcv. ’A?’ 0g flip av ëvrsnâweç &xaE10bç

301115100; êvcruMEœpsv 10 aïno: en; nolisa mi 1a:
H01] &xpa pitbuweç âne âpçôrspot êmo’xâjsevot nioi-

par, 06x lem! 8 1t 10 p.513! 10510 qui: Salés-515v div.
’Ecpsï-rat 8è 1o péymov ÉXPI 1 163v ès 1è: amincir; sic-

Livin- à): 6’011; av 11016000; I , gnole; finît! amuï tarît;

munit: 1061m; mi potfiuôpévatç YOVGLH’ xai oto-
luôa côxÉO’ 69Mo); toxupatv 013105 rhv quum eÏvat

avec «ont; sûvotaç Statpsôeîoav.
38. ’Apîonat 8è âne 163v Auvôéptôoç 190’me yaw-

ylvœv- ô 7&9 Aévôaptç év 1:90; Èaupopoîraç Guy.-

nloxfi, bru-05310; atxnahô’rçu ’Aptçoôxou 105 0000

dans - pilloit 8è nporepov 651.0531411 cor 10v 8px0v
10v fipëupov, 3116i mi. 10510 Êv &pflî ôtwpolmoénnw

06 (Là 7&9 10v lupus mi 10v dutvéxnv oôôèv 1190: 0è,

(Il , us, ses) AMICITIA. 36 -- 38. 435
TOX. lieue tacis, Mnesippe, quad etiam incitas me ad

orationem, quasi non vehementer iabores, ne præcidatur
tibi lingue, si victus oratione tuerie. Verum jam statim
incipiam , nihii studens , uti tu, verborum slogantiæ : neque
enim Scythicurn istuc, præsertim ubi res ipsæ mugis quam

verbe ioquuntur. Exspectes autem nihii taie a nabis, qua-
iia tu retulisti , quum iaudares , si quisiindotatam detormem-
que uxorem duxit, ont si quis pecuniam dedit nubenti fiiiæ

amici , duo talents, et, par Jovem, si quis vinoiendum se
præbuit, quum manifestum esset, paulio post solutum iri.
Valde enim ista vilia, et magnificum in illis sut virile adeo
nihil quicquam inest.

se. Ego vero tibi enarrabo cædes muitos, et balla, et
martes pro amicis susceptas, ut scias ludum esse vestra ,
cum Scytliicis si comparentur. Quanquam non prœter ra-
tionem illud vobis accidit, sed conveniens est ille parva a
vobis laudari : neque enim sont vobis accasiones ingentes
ostendendæ amicitiœ, in alta pace viventibus : ut nec per
serenum disons, bonusne ait gubcmator; tempestate enim
ad taciendum illud tibi judicium opus est. Apud nos autem
beila perpetua, qui sut invadamus alios, autexcipiamus qui
nos aggrediuntur, aut subits concursione pro pascuis sut
prœda pugnemus. Hic maxime amicis bonis opus est; et
banc ob rem quam ilmiissime coimus smicitias, solum hoc
telum invictum et vix superabile esse rati.

37. Prius autem dicere tibi vola, que rations faciamus
arnicas; non de comissatîonibus, uti vos, neque si quis
æquœvus adolesœns , sut vicinus sil; sed si quem videamus

virum tortcm et magma rebus gerendis opium, ad hune
festinamus omnes, et quad vos in nuptiis, hoc nos in
amicis conciliandis taœre operæ pretium censemus , multum

procantes, et omnis simul agentes , ne excidamus hac ami-
citia, neu rejiculi esse videamur. Et si quis prælatus aliis
et jam amicus est , fœdus deinde etjusjurandum maximum ,

« victurum simul, et moriturum, si opus ait, unnm pm
aiiero. a: Et sic tacimus. A quo enim tempore incisis
semel digitis instillaverimus sanguinem in calicem, et in-
tinctis gladiorum mucronibus, sirnui ambo admoto 0re bi-
berîmus; nihii est quad post sa nos dissolvat. Ac permis-
sum est ternos summum taie fœdus inire : nom quisquis
muitos habet amicos, ille similis nabis videtur vulgaribus
istis et adulteris mulieribus : putamusque non amplius æquo

firman illius amicitiam esse, per multas benevoientias di-
visam.

38. Incipiam vers ab Dandamidis rebus, quæ nuper de-

mum contigere. Dandamis nimîrum in præiio cum Saura-

matis abducto in captivitatem Amizoce arnica sua - quin

prins juraba tibi nostrnm jusjurandum , quandaqnidem bac

etiam initia mihi locum convertit : Non ego, lia me Ventus

se
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à Marier-1ms, 143580: 1966 m9! 165v 4904m! 15v Exem-

un.
MNHE. ’Eytb 93v 06 «rive cou ôpvôevm êôsop-nw

si: 8è son»: sa nouî’w eôôéva 163v 0:17»! 311019600).

To3. Tl 05 Myrte; 06 ce: 80x050tv 6 d’une: mi.
6 s’anime 050i. civet ; 031w; i901 intentant; 81t dv0903-

mo; peïCov oôôs’v in: (mît; 1s mi. enim; 61161tzv

10(vuv 10v &vsnev x01 16v 0111.1:de ôpvôœpsv, 10510
ôpvüepev (in; 10v 93v dvsjsev trafic 011w: 6:10, .1?»
âxweîxnv 6è 811 àvroOvfimtv notai.
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x01 1M lev-mil mi. noveroit 6è x01 ppôxov x0116: 1010510-

4110th0; 7&9 0510: 6 0:0; 6 ederoç irai àmi9eoç 1àç
Êç’ éeurrôv WŒPC’XETM dyades: 6806:.
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promotion 9.11055 mi 810900190»; p.00 10v Myov; Gym
et, fieuxiav 510v 005 Myeweç.

MNEZ. ’AD.’ 06x 030k vs, (Ï) T6509, notaient
10510, 116w 1&9 690634 êm1tp’qeaç’ dans 00199:3; 16 7s

111i 106149 M73, à): 9’486 11096v10ç époi)" 105: Myetç,

051m eunmjeopul cet.
39. To5. Ts1ai91n ph Âv 69191 19j; «plus: Auv-

64948; mi ’Aptttâxn, âqz’ 05 16 àÀMÀuw sans ouve-

m-rra’ixseaw :5er 8è fipïv 111i 191v x039tzv 2009090101:

p.09totç 9.3V îm5etv, et nsCei 83 19k 10005101 brèm-
ÀuOéveu Devenu. OÏu 6è où RPOÎôOp-ÉVOK 1M 1908m!

051G»: humectons; damna ph 19910001., zonai»:
8615i! paxtpmv malvenu , 105: 6è and Côme ânoîyeoot,
«Mir si 1o; 549011 ôtamEa’yevoç si; 1e népav 105 11011-

po’ô, ives finît! 1e 619.070 105 01901011É800 mi 919x

163v. ànaEt’Bv 51v. 0610) 7&9 êe’xquicrapcv 1615, et»:

eider 8 1: 865w 10R ËFXÆRÀŒIVOK figiüv, ên’ cippe-1690i;

1&4 axeaç 105 Tave’tïôeç. E5054; env fi 15 hi: 1119m-

Àatîvne mi. 1è dix-pilon: conflue mi 164: and:
8t1î91retÇov mi du; âjLÉEtIÇ xanlapêeîvevre , aôtâvôpeuç

1d; «Reims êlte’xopivaç, naît êv ôçealpoîç 5)va

bâtions; 18a; neMaxiôaç mi 1è; vomîmes finit: 6è
fivubpsôa 1s?) RPC’flLŒTt.

40. 60 8è ’Aptlu’ixnç 01769.qu - &qu 1&9 -
5661 16v 90m éventre-ri muât; «3:6st mi 611ml-
pwjm 105 attirance x01 rît; anilines. Tav étatisa; 6
AÉVSfltLlÇ eùôèv En pansées: ândvmv 6903v1œv Stani-

1s1at si: 105: mlspteuç. mi et ph Eau9opsi1at Simpl-
vol. 105; obtenu; (599.1,travé-rr’ 0516i! (in; n1axsv1-40’ov1sç,

6 83 .3500: 16 Zi9tV’ 10510 8è fit! ne du), eûxe’1tt90vsv5s-

1ut inr’ «515v, àÂÂà ôëxovmt aimer! a; 311i. 1619m; fixatr-

101. Kari. si évaxôziç 119m; 16v d9x0v1a «615w infini
10v 900v, 6 8è M190 131w 9.91 7&9 1906001009 si (a). p.5-

yûa ûnèp aû1e5 10260:. 60 110618094: 8è, 5A 93v ailoit,

9110i», ânonna ôtrî91rao’10tt 69’ 695v, si et 11 Mirages

me; 61012M005 81mm; 51100’rq"vat ôpïv, ne! 11960-

1011: 8 1v. av 05’131;- eî suam 83,591 in! 1061m:
hôdw natréxpneat 119k 8 1l ce: 900v. 60 8è Empe-
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XLi. TOEAPIE la (HALL 89, 4b. (il, M7 - un)

et Acinacee, mendacinm apud te , Mnesippe, dicam de anil-
cis Scytbicis.

MNES. Equidem non vaide opus habebam tue jureju-
rondo : interim bene est quad per deum nullum jurasti.

TOX. Quid ais? non videntur tibi dii esse Ventes et
Acinaces? adeo ignorasti, nihil majus esse vita et morte
hominibus? Quum ergo Ventum juramns et Acinacem, sate-

nus juramns, quatenus vitæ causæ ventus (0er) est, aci-
naœs vero mortem allioit.

MNES. Vcrum si prapter ista , etiam alios muitos bahut
ritis deos qualis est Acinaces, Sagittam , et Hastam, Ciao
tam adeo, et Laqueum, ac taiia : varius enim dans ille
Mars est, et infinitas præbet , qnæ ducant ad se, Vins.

TOX. Vides quam contentiose illud agas et instar raba-
læ, interpellans et pervertens orationem meam? At ego d

tu dicebas, quietns cram. ’
MNES. At non iterum carte, Toxari , hoc taciam : omnino

enim recto me increpuisti. Itsque audacter quæ aequo!!-
tur dicito : quasi nec intersim tua sermoni, in silentium
tibi præstabo.

39. TOX. Quartus dies processerat amicîtiæ Dandamidi

et Amizocœ , ex que sanguinem alter aiterius nua biberant:
quum regionem nostram invadnnt Sauramatœ deœm nimbus

equitam ; pedestrium vero copiarum tertium tantum contra

nos venisse diœbatur. anniam autem nos imprudentes
hujus invasionis oppresseront, vertunt in tugam omne!»
multasque armatomm interflciunt , alias autem abdncuni
vives, præterquam si quis satis celeriter in alternai ripam
dumjnis transnatsret , ubi nabis dimidius exercitus et pars
piaustrorum ont : sic enim tout castra posueramus, 116560

quo consilio ducum nostromm, ad uranique ripant TI-
nais. statim ergo prœda abduci, captiva corpora compte
hendi , diripi tabernacula, piaustra capi cum ipsi! 1*!an
vectoribus : et in oculis nostris contumeiiàm interdit!"t

pellicibus nostris atque uxoribus : quæ res passim n°5
habuit.

sa. Amizoœs autem quum duceretur (captus miment),
nominatim inciamat amicnm, duriter vinctns, et calmis
admonet sanguinisque. Quibus Dandamis auditis, nihil
ampiius cunctatus , omnium in conspectu ad hastes transmis
tat Ac Sauromatæ telis sublatis impetum in ilium (adirai,
ut confossuri: et ille zirin clamat; hoc vere si quis dirai.
non jam illnm intcrficiunt, sed unquam redimendi causa
advenientem recipiunt. flaque abductus ad ducem ilio-
rum, amicnm repetit : bic pretium postulat, negaiqile 5°
dimissurllm, nisi magnum pro iiia accipiat. Dandamis,
Quæ habebam, inquit, es omnis a vobis direpta sunt z si
quid veto nudus possum salvere, subire vobis paratus suai Il
et impers quicquid volueris. si vero volucris . NOM me

tibi habe, et, quomodocumque tibi œllibuerit, 01mm
At Sauromata, Non oportet, inquit, te retineri tout"!
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mi (in; finsôéîam 0016v ênsuçnpe’ôvuç et 216601 mi

Ma 6min 694k anxavîe’ôat stemms 1:96; 16v apéta-

env.
43. ’Axeuc 6’ 05v mi Mort iadrrrpev, BeMmV

’A9.t(u’rx.oa 106100 èvstlarôv- 6; inti xa1ere’rraaôév1a la

105 11men 6116 Manet; aide 30’001)»: 16v 00.01 -L 119w:

Si haler: engins; -- mi .681] 6 Man imprimai;
«:5163 herseuses tu?» lama": mi mît d’wEtv 3011490111,

mandrina: mi 0516; lutai-mer :at-6110: 1c?» 9119M» nui
1159159110, 1196; 60016v 7101905va mi 9.:10îyœv nui 8:6
153v ôôâvrwv 9.110156 ôrsiptov 1min; dax’rt’rÀouç mi 16v

adam, (in eiov 1s KV, oneEeÂsiv 1139039.va 105 81;-
19010; t dxpr 891 6 Mon desiç êxsïvev tastevin 1161) 311i

160 BeM’rrarv âmmpeîqm mi crapulerai; dirimer" mi-

xsîvev .6 Si c’va 16 705v 100051ev E9011 andin
163 &xtveîx’q 16v 160m sic 16 0159v0v, d’une 59.0: mine:

ê-rrÉOavev, mi ipsi; ledtlrorpev 06106; 600 106900; niva-
ltiio’amç rinciev, Eva 93v 183v pilou, Éva 66 14:1:er-

x95 105 Moines.
44. T9i1-qv 6l cor Smfloettat, (Ï) indemne, 16v

Maxév100 çùiav nui Amine mi 1900x690. 60
169 1900x690: 05104: 519:;qu MaCaiaç 1:1": Asoxâve9eç
105 Bonhomme la Bomr69t9, 6min G119a’0’630ev ôrrèp

105 600’905, 6V et Bomopavei dei çé9ev1sç 189.5; 161:

i811 19i1ev pive 6129.49.590r êyeyévnwo. ’Ev 1E9 ôsimnp

05v iôôw 16v MŒCGiÆV 9:10.19 and mva 110:9*e’vev

AMICITIA. 41-- 44. 437
idque quum Zirin venerls :quin tu parte eorum quis babas

data amicnm abdocas licet. Ragot Dandàmis quid tandem

veiiet accipere. Hicoculos petit. At ille statim eti’odieodos

præbct, quumqne ettossi essent, et jam pretium haberent

Sauromatæ, assomto Amizoce redit illo ionisas; et simul

transnatantes salvi ad nos ventant.

u. floc locum Scythes omnes stem, neque jam se rio
ctos potamot, quum viderent maximum bonorum nostro-
rom non abiotom esse ab bostibos, monente apud nos bo-
nesto anima et ergs arnicas (ide. Verum etiam Saurematas
non mediocriter eodem res perterruit, cogitontes contra
quos viras in scie pugoaturi essent, etsi imprudentes lum
superaverant. [taque proxima ’nocte , reiictis plerisque po.

cadum, incensisque plaustris, logo abierunt. Verurn Ami-
soces terre non patent videre se, (mec Dandomide; sed
ipse quoque se excæcavit : jamque sedent ambo, atqae
a commuai Scytbarum publics cum moite honore alunoit.

n. Quid taie, unesippe, vos diacre possitis, et si quis
alios tibi decem supra illos quinqua enomerare permittat,
jurijurando non subjectoa , ut etiam meadacio augere malta

possis? At ego tibi rem nodam exposai : si vero tu talera
quondam diacres, bene novi quantes vastates admisturus
esses narrationi, quibus verbis supplicaverit Dandamis, et
quomodo excaecatos tuent, et qua: tain disent, et ut redis-
rit, et ut cum piaasu illam Scythe reœperint, et alia que:
vos machiner! aurions solens.

43. Audijam et ullum æquo honore dignam, Beiittam,
Amimcœ bujos consobrinam: qui quum equo detractam a
ieone Bastbea amicnm videret (ana autem erant in venatu),
et jam tee complexas hominem tances illius invosisset, et
laceront cum unguibus : desdiens ipse quoque a tergo ir-
roit in bestiam, eomque detrahit, in se dum irritat et tra-
ducit, interens intra dentes illius sans digitas, et Bastben ,
quantum fieri poterat, eripere morsui tentons : donec leu,
reiicto illo jam semanimi , versus in Belittam , conque com-
plexas, ipsam quoque inter-croit. Atqoe ille jam morions
ante tomes sic acinace ieonem in pectore percussit , ut simul

omnes morerentur. Inde nos sepeiivimos illos, duobas
prope se invicem tamuiis aggestis, une amicoram, citera
autem exadversa tennis.

44. Tertiam tibi enarraba, unesippe, Mascotte amici-
tiam et hanchons et Arcacomæ. Anacomas hic amers in-
census ruerait musts Leacanoris filiæ Bosporanorurn regult,

quum legatos ad cum esset tributi causa, quad semper
nabis solventes Bosporani, illo tempore tertiurn jam mensern

ultra diem dictum debuerant. la cœna igitur quam vidio-
set Manteaux, magnam et polchrom virginem , amure illam ,
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ipsi ml navim eÏxs. Tôt (Av 03v flapi 117w 969m I
8œnirrpoixro 1381) ml êxpnpcî’ritzv 0:61:23 à. fiacûpbç

mi simien 46811 aôrov ànorrépmwv. ’Eôoç 85’ êouv êv

Bomôoq), rob: FMG’TÎPŒÇ in! a?) 820mo) aireîv raie

xâpaç mi léger», oïrwsç 6m; âEio’üoi xaraôexûîvui

hil m yâpov. Kari si mû. rôts ëwxov Év Tl?) 820mo)
«and: pvnafipeç nupâvrcç, pfld’lkïç ne). Ipao’iléow

naïôeç, mi Twpamî-mç 3p à Actif»! Buvoîarnç nul ’Aôûp-

imxoç ô MaZÂu’nvîç âpxœv ml Mai «and. As? 8è

r6»: pmarn’pmv Emmy npocaweûawa ëuwàv, 8161:1.

pmneucrâgevoc fixai, Ssimsîv êv toïç «inca; muni-
psvov lêç’ ficuxiac Énàv 8è uuôcmvrai Seimoüvuç,

air-ricana quoiqu êmcnreîa’ui unirai 144”: nanan; ml
puna-refissent. rhv m1780: noÂÂà inaivo’üvrei Eaumv, du;

rugi ye’vouç à «Mérou â âuvaîpiemç (la.

45. [1on 05v un")! révôs ràv v6ro 51:91::in
m1 aîmau’vrœv xui Mathieu; mû. filoutera mirag-
Opnaups’vwv rehuraïoç ô ’Apoaxôpuç aînîouç 11v

quin 06x. Ennui! - où 1&9 500: finir: êxxsîv 16v
avoir, n’inà 569i; sÏvou ôoxsî 1051:0 si: 15v 656v -

«du 8è finaud, A6; par. eÏnev, à (54611:6, fini Guya-
ripu cou Mutation yuvaïna Ëxew 11:01?) immôeto-rz’m)

mouron! ont 61:66:: y: E19; 1123 «leur? mi roi; triparti.
To’ü 8è Aeuxoîvopac Oaupdeawoç - finie-rate 7&9

itéra-ra ràv ’Apcaxo’puv lai quôôv 153v «OMV ---

and êpopêvou, H66: 8è Pon’rîpara à «on; âpaîEuç

flac, à ’Apcaxôga; «Un 7&9 ôpeïç filoutât? ’AÀÀ’

nox émiiez, (on, Élu) oûôè âyûaç, aux dal p.01. 860

90m avalai and dyade! oîoi oûx âAÀq) queëv. T61:
pèv 03v 37mm En). mérou; x11 «490311011 nul pedum
ËôoEev. "me" 8è 11901910816 15v 6014m: ’Aôupwxxoç

Épine»: àmîiaw 193v vôpçnv à 7M Maiâ’rrw napel rob;

Méxluaç.

46. i0 8è ’Apcaxôpaç êmvelôùv dans: pavées

mi: ÇQOK (oc ànpacôsinbno ro’ü paludéen; ml 7:1:-

cflzfn Èv rif) nimboit? «in; avar. 8650m. Kaiser, Ëqm,
éyà» ôinyncâlunv du?) a» filo’ürov, ôrro’co: étui (4.01.,

6513;, (Ï) AOYXa’TG and Maxima, and très: sÜvoiav fin:

ôpsrépuv me. âpsivm ne). peôaiore’pav tic Boa-nopa-
vGSv 8uvo’iy.sœq. ’AÀX êpoÜ 101311: SisEio’woç ’MLËÇ ph

êflsôaCs ml ursqapôvu, ’Aôuppém) 8è a?” Moîxluï

neps’ôwxev àrraîysw env vôuçnv, 811 lpucâç tu quam";

937:1!) 515w 86m mû âpJÎEaÇ rerpaxkivou; àySo-rîxovra

ml "96611:0: niai 905c; n°1106; 031m: ripa «poe-ri-
p’qo’ev âvôpôîv dyaeôv (300’115 pas: noÂM ml innéisme:

nepiepya mi Étudier: parisien. ’Eyà) 8è, il; chm, 81’

âypôrepa diminuai, and 7&9 êpô flic Mazarin: aux). fi
569i; êv maceron: àvôpdmorc où perçait»; pou n°61210,

Juan 8è x11 6515; Ëfl’ ÏMÇ fiâixioflar en flip rpirov

pefiv évida? 695v à]: impium, si 7: euro) fiioUiLev
à); âtç’ 03 covelflôanev aï; impium-o: 5vrsç, mi à

crû-rôt àvrépsvoi mi «a; mûr-à xaipowsç. Où (Lâvov,

laminai! ô 1&0?de9 dînai Exanoç fiyfiîv au; Gêne-rat,

ânées au ronflez lumen.

XLI. TOEAPIZ n OIAIA. 45,46. (Il, in, un)

et inde animo nager esse oœpit. Ac de tribun negutium
perfectum jam en: : jam respondebat illi res, jam disœs-
sus causa œnvivio illnm excipient. Moris est autem in
Bosporo, ut proci in cœna peinai puellas, diœnlque, qui
sint, qui recipi in oflinitatem postulent. Jam (orle accidit
ut lum plures in en cocus prooi adessent, reges et legum filii,

et Tigrepatea in bis en: , Lamrum regulus, et Adyrmachus
Machlyenes prinœps , et alii multi. Oportet vero procorum
unumquemque, quum se indioavit, nimîrum nuptiarum le

causa venisse, cœnure cum aliis et quiele socumbere :
finilis vero epulis poculum poscere, libare in meum, et
procum se pueuæ pmfiteri , multum de se gloriari , quam
ganterons, quam dives, quam polens sit.

65. Muni igitur pro illo more quum finassent et pelis-
sent puellam , et rogna sua nique divitias umerassent,
ultimus poculo patito Arsneomas, non ille quidem libavit
(neque enim solemus eflundere vinum. quæ contumeli!
potins essein deum videtur) , sed epou hautain uno phiale,

Da mihi, tex, inquit, miam toum Maman, ut uxorem
hubeam, mullo hisee mugis idoneo quantum ad divitias et
possessiones. Admiranle autem Leucanore, qui soin-et pau-

perem esse hammam et de vulgo Scythnrum, nique in-
termgante , Quoi autem ameuta , sut quot plousua bancs,
Arsacoms? bæ enim vestræ diviüæ : A: ego, inquit, ne-
que plauslra habeo, neque stages; sed sunt mihi amici duo
honesti bonique virl , qusles Scytharum alii nemini. Tune
igitur derisus propter ista est; et contemtus, et pro ebrio
habitus. Ancre autem mana prælstus celais Adyrmsehus
abduoturus ers! sponsam in Mæoüdem ad Machins.

46. Anacomss vero revenus domum indicat amicis,
quam contemtim habitus esset a rage, quam derisus in
convivio, eo quod peuper visus esset : Atqui ego, inquit.
narravî illi mess diviüos, quanlæ sint, vos nempe, Lon-

chaia et Museau, et benevolentiarn vestrom, præslanlio-
rem longe et firmiorem Bosporanorum opibus. Hæc vem
quum dicerem, nos ille quidem derisui et contemlui lll’
bebat, arque Marlilyi Adyrmacho abducendam indidit
spousam , quod aureas se phiales hahere deoem diceret, et
plaustra quaternorum lectorum octoginta, et oves boresqne
maltas. Sic ergo præiulit viris bonis pecudes mulier: cl
pocula vanæ preliosilatis et plaustra gravia. At est),
amici, duplici de causa angor : et enim amo Maman. et
mniumelia in lot hominum conspeoiu illam mihi profunde

in animum descendit : arbitrer autem vos quoque n00
minori injuria affcclos; tertio enim oontumeliœ pars ad W
slrùm unumquemque pervenii; si quidem ila vivimus,
ut, a quo lempore coiimus, unns homo simus, doleamus
iisdem rebus, lætemur iisdem. Non hoc solum , subjulliiit

Lenchaies , verum unusquisque nosirûm lotus injuria

affeclus est , quum ista tibi evenerunt. .



                                                                     

XLI. TOXABIS ssu
47. [163; 05v , 6 Mexévmç (en, "instituez roi; na-

poÜo:; Atswpeôa, Ëqm 6 Amaîmç, 1:6 Ëpyov’ and 376)

pèv ûma’xvoîîpa: ’Apoaxo’pq 76v martelât: nome-(V 103

Amxévopoç, 0è 5è X96 du vôtqmv ënuvéyew 0:61:23. 061w

yqvécôm, En. Il: 3è, in Âpcax6pu, êv mou-up
- ahèç 18:9 ml 01911:5; ml tulipes 16 p.518: 70510
ôsfieew 51:43: -- 46103 nep:p.év:ov cuvai-(5:9: nul 1:0:-
pamôaës 81th: au). Ïmouç ml 191v mm ôôvapw à»:

«hie-111v. Taie-ra 6’ av mnobç «poaayoiyoœ :1616;

se thalle; 65v ml tapir: où): ôMyuw 6vrow oixeûov, p.6-
):cra 8è si n°66010 En! 77K pépon; roi": po6ç. ’EBoEe

105-ra, xi: 6 ph Ëxéps: (il; axer: :6064 ênl 105 Boa-
1r6poo 6 Avais-ne, 6 Maxévrnç 8è ênl rob: Maillon,
lmo’mç Exéflpoç, 6 8è ’Apcampaç orne: pivow TOÎÇ 1re

madison; 8:;Âéysro ml fla-flirt ôüvapw napà 163:: ol-
xeimv, Tao: 8è ne). tut-:471: pôpo’nç EanÉCeto.

48. T6 3è 600:; fipîv 1:6 115911911! fiôpeav 05m): île:-

lrrsiôêtv âêmneefç w; 1:96; é-rëpou âpûvaeea: poulo’ps-

voç En xaô’ hurlai: 06x 6:26:14p; (in, 303v 15956011:
ta: pÀv xpe’a uranique filment, nimbe 8è êxrrsroïoeç

xapal 76v pépons mien-ra: Ën’ «fa-ri; il; roôrricw m:-
peïwrèv a); pipe 5:01:39 et la: 163v âyxo’wœv ôeôspévou

K11 1031:6 Ëe’tw fipïv û perfora lui-11960:. Hamme:-
pivœv et 163v xpsâ’iv 105 906:: «panâmes et oîxeïo: ml

163v ânon 6 pouMpevoç poîpav 3mm 10:66»: 31:66:;
t’a püpcrg 16v 8:5:6v N660: ômqye’ïta: nard: Sôvapw,

6 pèv Kim lauréat; napÉEetv aïoli-eue nul. oipleôouç, 6

8è 86ml, 6 8è «latex, 6 6è hliracâ tatou: 61t6eouç
av 86W;1’0::, 6 8è p.6vov éawrev 6 nevs’maroç. ’Aôpof-

(au: 65v Errl 1’71Ç pôpenç son: «150w évier: ml 1:6

mioü-rov damypa gindre-06v 16 En: cuppzîva: ml
ânp66paxov roïç êxepoiç du and Ëvopxov 6v’ 16 76:9 51::-

Gfiva: ri; [36961:4 8pxoç êerïv. 60 pèv 05v ’Apcux6uaç

êv 10610:; 55v. Kal iôpoioô-qauv mûrs?) lmeîç pèv à.le

cob; navremcxiMooç, 61min: 8è ml miel cuvup4p61s-
po: ôtcpôptoh

49. c0 8è Amer-n; âyvooôpsvoç rapslùbv ê; 76::
B6crmpov npocépxe-ia: a?) paumai 8:0:xoupévq) 1: m";

algie ml quem fixai: pèv 011:6 105 mwoü 15v ExuOâSv,
îôiç 8è 0:61:23 m7000: npoïypara xoptÇuJV. To’ü 8è M-

ysw xskeôcawoç, 0l pèv Enfin, (pue-i, sa: xowà «Un
xal à xae’ fipépav êEmÜm, ph ônepôatvaw roi): vo-

plu; bpôiv Ë: 16 mâtov, me: péxp: 105 rpaxiâvoç vl-

psw rob; si hissât: obi: ulnaires à); mrarpe’xwraç
ôpôv fil: pépon, 06 mais: 61:6 xowfiç indus-q; égarât-

mofia:, m0: ista: Ëxaetov êrrl a? xépôs: xhnmüew. si
66 ne àMexouo, «616v 6è :05va sim: xaMCsw- 10:31::
ph luise: Énea’rûxuow.

50. ’Eyà) 6.5. pnvôo) ce: p.576an (9080i: êaopévnv
êç’ spa; 63’ ’Apeu6p0: 1:05 Mapieiv-ra, 8c ênps’crëeue

RPq’J’IIV napà ce ml, ohm, 8:61: ale-vice; rhv Goya-ripa:

m’a): laize «0:96 005, dyavaxreî ml 51:1 si; 3690-";

6686pmv fiât] fiplpav nomma: ml. «mixte: 0194:6;
eôx 63170; du?» ’onoea, En 6 Aeuxoïva, ml

(Il, su, ses) AMICITIA. 41 -- 50. 439
A7. Quomodo igitur, blessantes inquit, in prescris consu-

lemus? Dividamus , ait Lonchstes, opus : et, ego quidem
polliœor Arssœmœ caput me allaturum Leucsnoris : te
autem oportet sponsor!) illi sdduœre. Sic fiat, inquit ille.
Tu vero, Arsacoma, interea, quum credibile sit exercltu
post hæc et belle nobis opus futurum, bic manens, cage et
para arme et equos et reliques copias quem amplissimss.
Facillime autem plurimos tibi conciliaveris , quum et ipse
sis vir bonus, et nos non pouces bubesmus [smillera :
maxime vero si bubulsm pellem insederis. Plumeruntiste.
Algue e vestigio, ut erst, in Bosporum pergit Loncbstes.
Maœntes vero ad Macblyes, ln equo uterque. At Anaco-
mas domi manens agit cum æqualibus , et familiarium copias

armet : tandem etiam pellem insidet.

(:8. Ceterum ille apud nos de pelle eonsuetudo in se bu-
bet : si quis injuria læsus ab slio, et ulcisci volens , vident
se per se imperem hello esse, sacrificati bovin carnes con-
aises acquit. Ipsa vero stratsm bumi pellem insidet, ms-
nibus post telum rejectis, ut qui in ipso brncltii flexu l’e-

vincti sont. Et bæc est sanctissima apud nos suppli-
candi ratio. Appositarum vero osmium bovis, scœdentes
familiares , et œierorum quisquis volt, parte unusquis-
que suints, insœndens dextre pede pellem, pollioetur pro
viribus, hic quidem quinqua equites se præbiturum quibus

neque cibaria ille neque stipendie debout, alios decem,
alius plures , illius gravem armaturam sut pedites quotcum»

que possit; alias, pauperrimus nempe, se ipsum. Cogitur
ergo in ille pelle magna interdum multitude; se tells exa-
citus quum firmissimus est ad une manendi œnstantism,
tum invictus bostibns , juratus quippe ; nom pellem inseen.

dere sacramentum est. ln his ergo occupatus crut Menno-
mas. Collecti autem ad ipsum sunt equites ad quinquies
mille , gravis srmsturæ et peditum in summa viginti minis.

49. lnterlm Loncbstes ignotus in Bosporum sdit regem
pro imperio sgentem sliquid, et ventre se a communi Scy-
tbsrum ait, privatim autem res illi magnas ferre. picore
autem jussus, Scythe: , inquit , communia ille et quotidiens

postulant, ne vestfi pesteras ln sues campos transnation-
tur, sed inti-n montes meneau! : lettones autem illos, s qui-
bus percurssri vestrsm regionem querimini , negant publloo
consilio mini , sed privatim sui unumquemque lucri causa
Istrocinarl : si quis autem illomm deprebendatur, penes te
esse illnm punire. En quidem illi nuncisre me jusserunt.

50. At ego lndloo tibi, magnant impressionem in vos sb
Arumms Mnriantæ filio factum iri, qui Iegatione non in
pridem apud vos lunctus est, et indigne fert, pute, qued
expetitam sibi a le miam lusin non impetravit, et jam septi-
mum diem pellem insidet, eollectumque babet exercltum
non parvum. Audiveram, inquit Leucmor, ipse quoque
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0616; 609046:000: 66vupw :516 3690m, 61: 6’ êqp’ me;

«vienne: ml 61: ’A900:x6p.a.ç 6110:5va 3016:, ùyvo’ouv.

’AÀÀ’ 31:1 0è, En 6 AOTKÉT’IIÇ, fi «emmurés épol 66

37.096; 6 ’A900x6pa; E011, un). 610010: 6:61: 11901:-
pôpa: «:3105 61:61:7w ys90u169mv ml &psïvœv 13: mina

60x63 eÎvav et 6é p.0: 61:6qom 16v é1é9av 00:: 00701690:

Bapxiuv, 0666 16 M0: imam lapât: 6::1:, 0:3): si; p.0:-
x90iv 00: 115m 16v nequlùv 0610T: nopitsov. Truc-300’6-

p.0::, (en 6 90:0:hbç, p.610: 71:96:06; ysv6pevoc [par
7&9 19W «Han: fi; ôpfi; fi; ’A.900:::6p.0: 176v ênl 16.3

ya’pnp ml in»; intimons dal 106; Xxôôeç. 60 6è
Amaimç, ’0p000v, Janv, 61” in»: unEsw 16:; cuvM-
nec, [1.116s irra9vfi0aeôan T610 1161] 1oü1œv ysvopévmv

au! 61:01 àvarslva; si; 16v 06900:6: fies)" ôpvüew, M’A

06 y: êvra’üôa, J110, p.91 mi 1:; 61166410: 1:Î:v 696w1ow

39’ 61:,» 69xoip010’üpsv, 003 si; 16 i596v 106 ’A9so;

mou-cl chelem-rac, âmxlswdpevo: 16; 069:2; ôpvôoipsv,

63.000610: 6è 9046:6; :1169 1: 1061m «6:60:10 ’Apca-

x6p.0:ç, 666:0: p.6 1090060111ai p.0 100" poupon xsîpu 06

p.:x9è:v i6" m9:6:6).np.6voç. Eleûnpev, (qui 6 300:-
Àsb;, ûpeï; 6è 611601111: 61: 110990:10i1œ- (1.11606: 6è 110:-

9601m ê; 16v vsàiv, 6v1wa: pù êyâ: tudieu). ’Eml 6è

0l pli: etcfiÀOov, et 609up690: 6l ânée-men, 01:00:1-
psvo; 16v âxwe’nmv émexàw 61690: 16 016p.e, 6:; p.06

Mous, mais: «0:96 16v p.0016v, s 1a âmpàw 16v
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XLI. TOSAPIZ Il (DIAIA. 51. (Il, ses, :01)

colligi de pelle copias ; contra nos veto noire et Arsseoman

ducem esse, ignornbam. mimvero contra te, [nudistes
ait, apparalus ille. Meus vero Arsaœmas inimicus est, et
indignatur me sibi præt’erri ab honoratioribus , et omnibus

rebus haberi præslanliorem. Quodsi mibi promiser’nslte-

rem tiliam tuarn Barœtin , qui nec ceteroquin indignas vo-

bis gener sain, non ils malte post veniam capot tibi illius
atlerens. Promitto , ait tex , valde perterritus , qui causal]:
irarum Alisacomæ, de nuptiis, sciIet, et alioquîn semper

formidaret Scythes. [embates rem, Jura, inquit, serva-
turum te pacte, neque negaturum. Hic, dum ista jam
fierent , et ille crieuse in cœlum manu jam essetjursturus ,
Ne hic tu , inquit, acquis forte videntium suspicetur quads

re juremus : sed in hoc Martis templumingressi, clausis
post nos januis juremus, audiente nemine : si quid enim
horum audint Arsacomas , metuo ne ante bellum mecædat,

qui manum non parvenu jam cires se habeat. Intremus,
res si: z vos vero longissime recedite. neu in templo adsit
quisquam , quem ego non vocavero. Quum vero ipsi
quidem intrassent, reœssissent. autem satellites, stricto
acinaœ, allers manu os ne dameret oocludens , ferit ipsum

ad mammam , tum capnt abscissum tegeus chlamyde exit,
inter exeundum valut loquens cum illo, et statim se redi-
turum diœns, se si ad aliquid missus ab illo esset. Et
sic delatus ad illnm locum, ubi revînctum equum relique-

rat, eo consœnso Scythiam curriculo repetit. Ac perse-
culus illnm nemo est, quid actum esset diu ignorantibus
Bosporsnis, ac tum, ubi rescissent, factiose de regno
decerlantibus.

5l. Atque ista quidem [nudistes t’ecit, implevitque An

sacome: promissum tradendo Leucanoris capite. buccales

autem, audito in ipso via quid in Bosporo gestum essel.

pervenit ad Macblyes, et snuuncians primas mortem mais,

Civitas, inquit, tel, Adyrmache, generum regis ad regnum

vocal. ltaque tu quidem præœpto itinere regnum campa:

in turbatis rebus prœsens subito: pneus vero post te in
plaustris sequatur; tacilius enim sic Bosporanorum tibi

valgus conciliaveris, Leuesnoris miam si viderint. Ego

vero Alanus sum , et virginis illius a matre cognatus : eteniln

nostri generis Mastiram durit Leucanor : et jam a Masure:

tibi fratribus venio, qui sunt in Mania , hortantibus te ut

quam celerrime venias in Bosporum . neu patiare transferri

imperium in Eubiotum, qui frater notbus Leucanoris , Set

thîs semper amicus, infestas autem est Malais. Haie MI-

œntes dixit, veste et lingua Alanorum similis : communia

enim ista Alanis et Scythis , nisi qued non omnino Scytha-

rum instar comin sont Alani. Venin: Marmites in hoc
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AMICITIA. 52 - 54. 441
etiam similem se ils reddiderat, qaod detonderal de coma
quantum oonveniebst minus Scytha comatum esse Alæ
num. Propter ista ergo fldes illi habita, putatusque Mutine
au: Mazææ oognstus esse.

52. Et jam, inquit , Adyrmache, parstus sum vel ire
tecum in Bosporum, si volueris , vel manere, si opus sit ,
et duoere virginem. floc un) , et mugis quidem velim, ait
Adyrmschus, te, œnsnnguineus qui sis, puellam ducere.
si enim simul en nobiscnm in Bosporum , equite une plures
fuertmus : si vero uxorem mihi adduess, multorurn instar
mihi (paris. Hæc (un sunt. Atque ille quidem disœssit ,
tradits Msœntæ, quam deduœret, Mm adhuc virgine.
At ille eo quidem die in plaustro ipsam duxit z quum vero
nox ingrnisset , en in suum equum imposits (paravent au-
tem alium nnumequitem, qui se sequoretnr), quum ipse quo-

que insiiuisset, non jam juxts Mæotin pergebat, sed versus
mediterrsnes deflectens, ubi dextros haberet Mitrœorum
montes , moreau interposits quiete paella, tertio die iter ex

MacthnIn regime ad Scythes peregit. Atque equus illi,
quum finito cursu panuum stetisset, moritur.

53. usantes vero in manum traduis Maman Anaco-
mæ , Hsbe tibi , inquit, a meetiun promissum. [Ho autem
ad insperatum adeo conspectum perculso , et gratins agente,

Desine, inquit Mmtes,alium me a te facere : qnod enim
gratins mihi eorum nomine, que teci, agis, id ejusmodi
est, se si gratiam bahut sinistrs Inca dextræ, quod value-
ntsm sliqunndo illnm sauvent et benigne cnrsverit labo-
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, si olim
permisti et quosd ejus fieri poterat in unnm oosliti, adhuc
magnum esse putemus, si que pars nostri utile quicqusm
pro totooorpoœfeoefit: prose enim fait, quumparssit
totins corporis, cui bene factum est. Sic tum Maœntes
locutus est cum mais sibi gratias Arsacoma.

54. Adyrmachus vero, auditis insidiîs, ln Bosporusn non

jam perfexit (jam enim imperabnt advocatus ex Saumu-
tts, apud quos fixent, Eubiotns ), sed reversas in palriam
ingenü comparsto exercitu, irruptionem per montana feeit
in Scythim Et Eubiotus non in multo post ipse quoque
inuit, adduœns omnis quidem sui imperii Grœoos , Manos

autem et Summum anilines cujusque generis vicies
millenos. Conjunctls autem oopiis Eubiotus stque Adyr-
machus nonaginta millin ambo eonûciehant : quorum ter-

tia parsjsœlsbotur ex eqnis. Nos van) (mm ipse quoque
expedilionis pars fui, qui dederim illis in pelle lum requîtes

suis sumtibus vivaites mentum) , trigînln minibus non
multo pandores, oomputstis quidem equitibus, impetum
eorum Aramon duce excepimns : et quum sdmoventes
videremus, contra illos aquitain prins emisso duximus.
Quum diu former pugnatum esset, jam cederepostri , jam
perrumpi phalanx , et tandem in duos partes scindi Scythe.

rum exercitus : atque ailiers pars quidem se subduœro,
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XLI. TOEAPIZ H (DIAIA. 55 -57. (Il, 660,50!)

non illo quidem aporie vicia , sed renouas ills tous videns-

tur, quum neque Alsni multum pesequi illos aunerait:
meum vero partent , condemque minorem, ciraimventam
Muni et Machlyes cædebsut undique, magna sagittarnm
jaculornmque vi immisss : valde itaque Iaborsre nostri
qui ita oonclusi tenerentnr, jamque multi arma projiœrs.

55. Forte fortnna in his orant Lent-baies nique Manon-
tes , jsmqne vuinerati , quum primi se periculis obtulissent.
hastilis enspide ima Lonchates in tenture , Mmtes autem i
securi csput et basta humernm. Quo oomperto Aramon ,
qui inter nos reliquos versaretur, indignumqne ntns si
relictis amicis abiret, admotis equn calearibus et subisto
clamons, per hostes intentsto gladio incurvo equitat, ut
vel impetum illius animosnm Machins non sustinerent, sed
üfisi facultstem illi transeundi durent. At ille rewpentis

amicis, bortstus ut marreront acteras omnes, inuit in
Adyrmsehum, eumque impacto ad cervieem gladio ad mm
nsqne dividit. illo vos-o endente, quicquid erst Msohlyum ,
neque in moite post Muni quoque din’ugiunt, et post bos

etiam (transi. Sic de novo nos superiores , persecntnri illos

amplius et cæsuri emmns, nisi nox opus intervepisset.
Postridie supplices ab hostibus veniunt saurin
fieri petentes, Romani duplum pendere tributum polliciti,
Mscbiyes date absides pamti; Alanl vero pro ista invasions
Sindianos , a longo inde tempore a nabis dissidentes, in po
testatem nostrnm se redutnnos recipiehunt. llis conditio-
nibns persuaderi nobis pesai sumus, quum primo omnium
ita visum esset Amazoniæ et Lonchati , et ipsis tmctantibns

universum negotium, pu tout: est.

Talia, Mnesippe, audent moere pro amicis Scytbæ.

se. MNES. Omuino traglca, Toxari, et tabulis similis
Atque ignomt mihi Acinaees se Ventus per quos jurasti :

si quis enim fidem iis neget, non vslde videstur rapiate!-
dendns.

TOX. Quin vide, generose, ne invidia si! illa vestn
credendi cunctatio. Verumtamen non deterrueris me w
ganda fide , quominus alia quoque de hoc genere (11631111
quæ racla a Scythis novi.

MME. Mode ne longe nimis , vir optime, nec in solutis
nsus sermonibus , ut modo sursum deorsnm Scythiam MI-
chlyanenqne percurrens, et sbiens in Bosporum radient-
que deinde, meo omnino silentio abusas es.

TOX. Obsequendum bac quoque in se est tibi logis!!-
tori, se diœndum breviter, ne fafigeris, si suribus obe-
rare nobiscurn cogne.

57. Potins audi , qnæ mibi ipsi unions, Sisinnes nomine.
præstiterit. Quum enim Atheuas doum proficiscerer Græw
disciplinæ cnpiditate, in Pontieam Amstrin uudum:
opportune autem objecta est e Scythia navignntibus me
urbs, Carambi non multum distans. Sequebstur mes.
sinues, mens s puera inde sodalis. Nos ergo deverin
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XLI. TOXARIS un AMICITIA. 58 -60. 448

ad portum quæsitn, sarciuulisque de neu in illud transis-
tis, nihil mali suspicati , in forum prodimus. luterez: veto
turcs quidam clanstris detraetis omnis efferunt , ut nec
tantum relinquerent, quantum in illnm nabis diem suifi-
oeret. Domum ergo reversis, intellecto quid factum esset,
in jus vocero vicinos, qui multi essent , sut bospitem ,
non placuit, veritis ne sycophantæ plerisque videremur, si
diœremus nbstulisse nabis ah’quem Daricos quadringentos ,

et vestem multam, et stragula quœdam, et que: babueru-
mus relique.

58. Deliberabamus autem de prœsenti eonditione nostra ,

quid ageremus , impes omnium rerum in regione peregrina
tacti. Ac mihi quidem videbatur, ut babebam, e vestigio
adacto in lotus acinsce de vils sbire prins, quam humile
quicqnam faune sut siti suhigeute admitterem : et Sisinnes
consolants me supplicabat , ne quid tale tacerem : se quippe

excogitaturum aliquid dicebat, unde quantum ad victum
satis esset lmberemus. Ac lum quidem ligna de portu
bajulsvit, vernitque comparants de mercede cibis. Alterq
vero matie in faro circumiens videt pompam, ut dîcebat,
iortinm et honesta speciejuvennm : hi autem pecunia enclo-
rati gladiatores , in tertium diem depugnatnri erant. Jam-
que omnis de illis uti se babel-eut percontatus , venit ad me ,

et, Ne amplius, inquit, panperem te, Tomi , dicito :ter-
tio enim abhinc diedivitem te reddam.

59. mec dixit. Atqne me interjecto tempore vitam
tolerantes, instante jam spectaculo, spectamus ipsi quoque :

nain me etiam assumtum velut ad jucnndum quoddam
novumqne spectaculnm ex Græcomm genere, ducit in thea-
trum. isiaque spectamus assidentes , primo bestiau jaculis
confici, et exagitari canibus, et in vinctos quosdam hommes,
maleflcos, utoonjiciebamus, immitti. Ingressis autem gladiao
torîbus, quum procernm quondam juvenem produœns prœco

ediceret, qui cum hoc pugnare venet, progrederetur in
medium , puguæ pretium mpturns drachmes dedes mille t

hic surgit sisinues, ac quum desiliisset, pugnaturum se
recipit, arma posoit, et mercedem acceptam, decies mille
drachmes , ad me fert , in marins mihi tradit :ac, si quidem ,

inquit , vlcero , Toxari , simul abibimns , babitnri quod satis

est; sin vero œcidero, me sepulto ad Scythes revertere.

60. Ad hœc plombant equidem. Venin ille annis captis,

reliqua induit , galeam vero non imposuit , sed nudo capite

cousistens pugnabat. Ac primo quidem vulneratur ipse,
curvato euse succisns poplitem, sanguis ut œpiosus pio-

tlueret ; ego præ metu pæne ante mortuus oram. At illeolr

servans interentem seandacius adversarium, percussum illius

pentus transadigit, ut statim ante pedes illius mncideret :
illeautcm fessus et ipse ruinera, insidebot mortuo z et parum

sberat , quin ipsum quoque anima relinqueret. At. mourrons
ego excitai cum et consolants sum : et quum jam pro vi-
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XLI. TOEAPIX n (DIAIA. 61-62. (Il , sa - un)

ctore dlmitteretur, sublntum illnm portsvi domum. un
diu curatus, vixit ille quidem, et est nunc adhuc in Scy-
this, ducta sorore mes , claudus lumen ex vulnere. Bot:I
Muesippe, non inter Machlyes neque in Munis factum est,
ut testibus curent et fides illi queat negarl; sed multi adsunl
Amastrianornm , qui meminerunt pugnæ sisinnis.

6l. Quintum tibi adhuc Abauchæ acinus quum urn-
vero, desinum. Venlt quondam hic Abauolns in Mr
sthenitarum orbem , habens secum uxorem , quam maxime
aman-et, et liberos duos; aller lactens adhuc puer cm, Il-
tero autem septem annomm puelln. Socius peregrinstionis
aurions illius Gyndanes, hic quidem æger etiam a vulueru,

quo percussus crut in vis a Intronibus impetum in lum
Menübns : dum enim contra bos repugnut, fer-itur illi [en

mur, ut ne insister-e quidem præ dolore posset. Noctu autan

dormientibus illis (forte forums enim In suprema contigu-
üonedeverssbantur) lncendium oriturmagnum ; clausaennt

circum omnis , circumdederat domum undique hmm.
Hic ergo excitstus muchas, relictis liberis plonntibus,
quum demovissel inhœrentem sibluxorem, ipsamque saluti

sua consolera jussisset, subisto in humeros amloo, de-
scendit. Et evssit erunpens en parte, que nondum plane
igne invsleseente srœbatur. Muller autem infantem germa

sequuta est, sequise jussa puella nique ipso semiustulntl
infuntem ex ulnis passa deddere, vix llammsm transiliily
et post illam paella, ln præsentissimum ipse quoque morfil
periculum sdducta. Et quum postes objiceret aliquis Aban-
chæ, quod proditis liberls talque uxore exportasset cynth-

hem, Verum, lnqultfliberos denuo quœrere mihi facile
est, atque lnœrtum, bonine hi futur-i sint; amicnm suum
non tomera lnvenero suum, talem quidem , qualis est Gln’
dunes, qul mum mihi benevolentiæ experimema pmü’

tarit.

sa. Dlxl, Uneslppe, de msgno numen quinque 153!
depromtis. Jam tempos fuen’t judicsri, utri nostro,!!!
vel lingue vel dextre amputsnda sit. Quis igitur judlœbll?

MINES. Remo: neque enim arbitrum quenquam dis!»
tationis constituimus. Sed scin’ quid fuciamus? quam

quidem nunc temere neque ad scopum jaculati sumus. Il":
sus electo arbitra alios sub illo arnicas ennemus: tum qui
victus fuerit, mutilabitur, sut lingue ego, sut tu du!"
An potins nimls hoc agreste merlu qmndo autem et l"
amicitism landau visas es , et ego nullum homini hac W
sessione sut meüorem polo sut houestiorem : quidni poli?!

etiam nos, pscto inter nos fœdere, amici esse e vans»
et in perpetuum moere satis babouins, victores ambov
maximis ambo potiti præmiis , pro lingue une et nua du!"
mati uterque gemmas , et insuper oculos quattuOr, fi
pedes quattuor, et in universum gemma omnis? me lllud
enim sunt comme duo sut lires smiol , qualem MON



                                                                     

("Nm-m)
860 à qui: epOot, ondoit 10v Pnpoôvnv et ypuçsïç 3v-

sdeVTfll, dvôpcmrov êEa’yjtpa and rpudqm1mr Il»!
1&9 Senti 1965:; luîvot Env dum npdrrowsç flâna,

M9 iati. ôixalov gifleur; y: 6W1Ç.
63. To3. E3 1éyetç’ un! 051w «stûpa.

MNHE. ’A11à p.111: duaux, a; Toiapt, paît;
âxtvdxou damnât: fit! çt1tuv filât! ptGaw’iaovroç’ à

1&9 161x ô nupôw mi 10 153v ôuoiœv ôpéyso’ôut 101i»

«imper 1?]: x61ut0ç intime fiv «(vs-ce, irai Toi 7:
ratafia 06x àvo’vfxnç, â11ù pétun; Ssîo’ôat (1.0l. ôoxsî.

To3. ’Errawâi mira , mi i811 3mm çf10t mi EÉ-’

vos, êpot ph si: 3m50: êni fig tE11ai80ç, ËYÔ) 8è coi.

si me il: 711v anôiav àçixoto.
MNHE. K01 un»; :3 i061, 06x av munitionna zut

les mppœrépw (10:13, si ps’11œ TOtGl’rtotç 000M; émé-

Eecôm oÏoç et), à Tôîapt, Sapin; fini» être 16v 10’-

10W.

XLII.

uAOYKIOX il ONDE.

i. ’An-çînv «on! êÇ 9ma1(av- in: 8l p.0; narptxâv

1l. mp60’1m0v étai me; îvepumov ËfitXÔptovt 11m0; Si

la xa-rfiyz ut rà mon x01 flapdmnv ùx01060u Je.
’Emptoôisnv 03v 11v npoxstpévnv 686w nul «ou; Étu-

0v ne). 5110!. âmo’vrsç à; ’l’mrra 1:0’1w si; Gradin,

bidon Suzy mi â1âw éxotvmvo’üisev, n°110511»; lui-

vnv 11v àpya1éav 680v àvôcmvrsç 1:1’qciov 1181] flic

1:61am ipsi, tâYài fipôunv robe 85m10bç, sinsp
brio-rainai üvôpa othUwa le 13! "Pana, "ln-trafic»:
roÜwlsu. Ppa’zpuwra 8è mûri?) êxépnÇov aiment, (501:

obtiens nap’ côte"). 0l 8è elôévou 10v l’llrl."rratp)(pv

TOÜTOV Ë1s70v nui 81m m"; iroko): ainsi mi. au éprî-

ptov havoit Ëxst mi au plant Ospérrawav 19591:. mi
71v m3103 won-M pâme (ou 1&9 qt1apyupo’naroç
amibe. ’Emi 8è 1:1naïov 74":; 1:61am; Ëysyâveqssv,
351:6: ne lvôov z»: and. oîxlôtov àvexràv, (v0: ô ’ln-mp-

le; (par. p2. Oi pi»: 03v âmucâpsvof p.5 4310m, ëyài 8è
16mm npoas10tbv r1»: 069cm, nui pût: (Lev mi. fipaôémç,

(maïzenas 3’ 03v fi yin-1, au ne! npoi105v. ’Eyài
prix: 1969m si lyôov sin ô "Imapxoc’ ’Evôov, 1911- ab

8è tic?) et [30016tuvoç «www; Fpaïisya’ra in.) mist-

Çœv du? napù Aexpravo’ü 103 Harpéwq copte-103.

Meïvo’v in, (en, 0031.05, mi. 71v 069cv onyx1siqaaa
4.1510 du.) mî11v’ and flots êEe100’Üou XEÀEÔEL flua;

ricanait Kêycb 8è naps10àw du» âmétouat «ont
ne! à ypaïupara ênéôwxa. Troy; 8è év 61913
Selmou (in! mi surfaire in! x1m8fou crevoÜ, 1061
à! aïnoî 201071010 n1nciov, and winch pnôèv (votre
napéxuro. i0 8è êmrôù son; ypéplsaow êvéwxev,
’A11’ 6 (Liv çfl’reroç 331.01, (on, and 153v iE11fivwv

XLlI. * LUCIUS sur: ASINUS. 1,2. 445 1

ostendunt pictons, hominem sex mortuum et tricipitem.
Tres enim, videtur, mihi tous, simul agentes omnis, ut
par eut nimirnm , quum essent amict.

63. TOX. lieue une dicis : et sic agamus.
sans. Sed neque sanguinem, Toxsri, neque minoen

requirsmus ad sanciendsm amicitinm nostrnm z prœsens
enim disputatio, et earundem rerum studium, multum sont
calice illo quem bibitis firmiora : quandoquidem non lem
neœssitate tulle , sed proposito indigere mihi videntur.

TOX. Laudo ista equidem : et jam simas amici et hospi-
tes, mibi quidem tu hic in Græcis, ego autem tibi, si in
Scylhiam aliqusndo venais.

MNES. At noria me non pigraturnm longius etiam iter
ingredi, si tales inventurus sim miens, quslem te, Touri,
de sermonibns tuis oognitnm habemus.

XLH.

"’LUCIUS srvn ASINUS.

’ t. in Thessaliam sliqnsndo proiidsœbor : est autem

mihi quoddam ibi paternnm negotinm cum ejus regiouis
homine. Equns unns me et sarcinulss devehebst, servomm
sequebatnr unns. Sic vis proposita pagebum : se forte qua-
dnm olii etiam ibant Hypsta, node ersnt, Thessaliœ ur-
bem; quorum convient utebar. sieque superflu ills vis
, propejam nrbem camus. Hic ego interroge Thes-
shlos, nossentne vimm Hypstis habilement, Hipparchnm
nomine. Epistolsm autem illi ferebun domo , uti apud illnm

deversuer. llli notnm sibi Hippsrchum illnm dieunt, et
quo loco nrbis habitet, et argenti ipsum hshere satis, et
tuner: unnm modo ancillsm niera, susmque uxorem : esse
enim supra modum svarissimum. Quum vero prope urbem
essemus, bonus intra enm crut , et domnnonls tolenbilis,
ubi habitubat Hipparehus.

2. Atque illi vals dicta abeunt; ego veto swedens pnlso

januam. Ac vix quidem et tarde , sed exsudivit amen mu-

lier, sc deinde etiam progressa est. Rogo, intnsne esset

Hipparchns z illo ait , esse; Tu vero , inquit , quis es? ont que

de causa quæris? literas, iuqnam, illi alfero a Decrisno
Patrensi sophiste. Exspecta, inquit, me hic; claussquejanus

intro rursus shit. Et tandem reversa introire nos juba.
Ingressus ego suinta hominem , et reddo literas. Forte au-

tem cœnure ineeperst, in anglisto secumhens leetnlo; mu-

lier prope ibidem assidebat, et opposite crut mense nous.

Ipse inspectis literis , Enimvero , inquit, carissimns mihi et

præstsntissimns Græoorum Decrisnus bene mit, quum
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10.914, aîôo’üisat 8è oûôèv âvôpl 49049 Éyxa153v 5115111

(91670»! 11v ëxsfvou oîxiav- 81111 ruban, (Ï) c911-
10ï1-n, verdirons: rama: cet. Haï 63, Écran , x01 m1671);

Ha9à 1111149119. Tif) (9110976919; le?" 111.809.535,
sÎ110v, a) 93119, 10510 sin-ne. 1019.1196; 7&9 ml 110101:-
111 yëyovsv sic êyLè, (501: mi Ëyxa1s’0’at div 11:; 190-

(pfi. 6H 8è 951815:60:00: mi 9.1 1’71; 11196; 10609.51]
ëyet 011:0)11’910 mû 15’751 1196; 39è, (D010î1-100 p.01,

En?) , 11v ’In-rraî9xou yuvaïxa 111107) mixai. [adhuc 7&9

écru Sent-1 aux). 9.11110; mi fiat 10?; viol; E11160’t11si

16v 600019.6v’ zut si 9:6 1a; 61113110009 m’ai, 105101!

un? flips] ânonna, and 1101106; 91129.69qxo05v si;
U330, 106: 6è 1115m 2511031101- 01: ôè mi. véoç si, 1é-

xvov, and 31:16:; , 6’201; 560i): 819.5001 yuvand, mi. Ee’voç ,

1r9âyy.a eôxamç96vn10v.

XLII. ’ AOÏKIOE Il ONDE. 3,4. (Il, s70 - s11)

Monter mon ad me mittit sodales. Vidas autem domum.
[am meam, Luci,qualn sit pana illo quidem, sed satinait
fereudum deversorem benigna: feœris autem tu domum -
magnam, si patienter deverseris. Et vocata smilla, Pain-
stra, inquit, trade mec sodali cubiculnm, et sumuun ibi
depone , si qnam babel . sarcinulam : lum in-balineum illnm

dednc; venit enim viam non modicam.

3. Hœc ubi dixerat, ancillula Palæstrs ducit me, et
pulcherrimum mihi ostendit cubicnlnm, ac , Tu quidem, ait,

’hoc in lecto dormies; iuo autem pnero grabatnlnm hic appo-

nam, imposito etiam cervicali. Ista quum dixisset, nos
lotum abiimns, date ipsi hordei pretio pro equo. lita vau
omnis intus allais deposnit. Nos loti, quum redissemus,
statim intramus. Hic Hipparchns me complexus jubet se-
cum accumbere. Coma non nimis tennis, vinum suave ont

et antiquum. Post «etiam compotatio et sermones,utin
unns hospitali. Et sic ubi vesperam illam dederamns
compotationi, cubitnm ivimus. Postridie interrogat Hip-
parchus, quorsum pou-o irem, et, an toto tempore ibi mal-

snrus essem. Abibo, inquam, Larissam; puto autemhic
me mansurum tresaut quinque dies.

4. Verum illa quidem simulatio erat : vehementer autem
optabam illic manens invenire aliqnam mnliernm magicæ
anis peritamm, et videre miraculum quoddam, ont volan-
tem hominem , sut in lapidem mutatum. Hujus me specta-

culi amori quum dedissem, circumibam per nrbem, me
initium quærendi facerem laborans z circumibam tamen. in.

ter hæc mulierem video accedere, juvenem adhuc, boas
tain, quantum ex illo per orbem incessu licebat colligent
vestes enim illi floridæ, pueri crebri, anrum multum.
Quum vero acœssissem propius, salutat me mulier, 080
illam vicissim. Tnm , Ego, inquit, Ahrœa snm, si que!!!
mairie tore amicnm sic vocari audis; et vos ex illa natos non
minus amo, quam quos ipse pepen’ z quid igitur non apud

me deversaris, fili? Ego, Benigne, inqnam : sed «mon
quum nihil habeam quod accusem amicnm , illius domo fu-
gere : verum animo quidem , carissimo, spnd te devenoi-
Ubi vcro, inquit, deversaris ?-Apnd Hipparchum. Avarum

illnm? inquit. Minime veto, inqnam , mater, hoc (fixait
splendidus enim et snmtuosus in me quidem fuit; adeo
quidem, ut luxum illius amusare aliquis facilius postil-

Al ille subridens, et manu me prehensum sedums, a"
mihi , inquit, omni ope Hipparchi nxorem : maga enim cd
pessima , et lascive , quæ ad juvenes omnes oculum adjiciali

et si quis illi non obsequatur, illnm arte sua illoiscitur, a
muitos mulavit in animalia; alios autem funditus permit-

Tn vero et adolescens es, lili, et pulcher, ut statim pind-
turus sis mulieri, præterea hospes, res quam nemo cum

m8110 OWE-



                                                                     

(Il , m - 51s)

pinot-trap’ époi nommai, «pocsïzov aôr’fi oûôèv En. ne

84 1mn êçsiOnv, âfi’âëw 01x418: MEN npàç êpauràv êv

ra 632.5, i1: Bi) ou ô çdcxœv ëmôupsîv 10:61:11; via; 1m-

paôôîou 0éaç, Ëyzipe’ par csaurbv mi Téxvnv süpta-xs

coçfiv, 156E?) môrœv (33v Êp’q’ç, nui ëni fin! Ospdnat-

vav 7M Halaicrpav flan ânoôôou -- ri: 1319 7mm.-
xèç 103 Eévou mi çûou 16990) ïaraco - mini mum;

minium; mi youvaëéusvoç and m1511, cuis-Identifia-
v0; :5 icôt (in; Môle); thôd’n’ 80510:. 7&9 «à ôenorôv

Existant mi x4131 mi «inné. Kami retînt 1:57am
1:93); Ëyaurôv daim! oïxaôe. Tôv pâti 05v "Imme-
lov nô xarfluëov êv oixiqz oôôè 791v êxeivou 70min,

fi 8è Balade-ma: écria; napiîôpeoe ôeîmov iuïv eû-

rpsrriloucot.
6. Kim)» Eôôbç lvôsv 363v, ne eûpôOpwç, lum,

a; wifi Halaicrpa, vip; marin: ri x6195; bluet aup-
neptçs’pnç ml xwe’ïç. il! 8è deçà; fipïv ûypôç Ennu-

vsîmt. Mam’ptoç 86W; brama êv’esoîulm’ro.x ’51 8è --’-

ocpôôpa 7&9 :Ïjv initioit mi. 1:90:11»: picotoit 10 nopa-

ctov -- 05670:4 av, sium, tu navim, si 75 vo’üv
E7914 and (fit: Môme, à); tolle?) nupôç mi mie-1.;
pua-m” fla! 7&9 0:13:03 uâvov 014m, rpaîpa Élus! rupi-

uurov 2:61:06 p.0; napeôpeôcetç, (taponnées: 8l ce m’i-

82L; aux oôôè 0:6; impec, au fi munitionnai ce (46m
Z76), ami 1è nupaSoEo’mrov, êyô) p.23! ce natrium nXéov

smash, mi à]: du?) riç Oeparceiuç 686m; àpôoguvoç dei.

Méin au! m’aôè Môme pallôpsvoc tin! flunîlow 686m:

enfin: Ti 1518.4; âxptë’fi filin-etc àvôeœmp’ozYÎtpev* ou

1&9 peut: n’ira quina êôo’iôtpa enzootie» , a», fion ra

géra 10510 szxaÀàv, eèv civOpomov, J841 17m: x31
mpémw mi ôépew mi xaraxtimetv, flôuna 8è 1m
mMTlvmv crû-L’UN mi in xapôiaç (in-rotent. Tom-o

pèv 69063:, l’on, Mixez;- mi. 1&9 âgé n’oppœœv mi

ynôè émia: 5m où xaraxaôuan (A; At kWh-8),?
âpre-569c? briefing, mi Stà 15v àgyatluw nov ânon to
aèv in), quwépsvov 1639 miro) ë: à atlanvadrapà pf-

qmca 9961m, mi mît-a oôôèv 5.811.65er tome-31:90;
055w fadai p.5 «urate aï; 12’151: ül’lî’ù un; mxpouç in!

618411: (kPa-naine, xal in in. àmayaypévov ÀaGouaa
8595, 81mg clôt-ù 604g. il! 8è paya un! :Âôtcrrov à:
mérou animalisas-o: lui 1è 10mm in XMIG’UVÉXEWO

fifi»), 81mg, ênstêàv xaraxotuicrg «in; ôsamraç, ne,

dans mp’ êpè mi. ansuôfic’n. I
7. Kc’mstô’h chintz; me: 6 "In-nappe, hammam

Eau-mâtin mi 1:61:04 b «par; ipfiw ÔtLlÂOUVTOW’

ara 105 5m00 xa-rwlisuca’ipevoç chiennai xaiIIPYq)
tir-rien Mia émeut Haine: 8è «in Ëvôc’zv s5 nageai-t’avanc-

in?) pèv fiatôl E540 fixécrpono, 19:11:50: 8è q flirt-n
tapent-tian. «chipoit 510w: i mi oÏvoç mot-ou impium)
au). 58m9 grenu»; mi uhlpôv mi Gemma. Hauts 8è fis
18m fi: [Inhirrpaç napacxewî. Tô’w 8è «palpé:

Ton mon noua: xarans’rram, 1è uèv d’un) fugua: MG

infini: 8è lekuuéva, à 8è manchote copmrrhypfva.

XLII. * LUCIUS SIVE ASINUS. 5-7.
5. T1760 8è mûôpevoç au ce mihi. p.01 (7110611901

4.4 1

5. At ego audita, domi mihi sedere quad dudum quære-
bain, nihil amplius ad eam attendi. Dimissus tandem
domum dum abeo, hæc apud me in via agita: age sans tu
qui cupidum te esse ais admirnbilis bujos spectaculi, le
mihi excita, et sapiens quoddam inventum coninüniscere,
quo ea , quorum amore ardes, mnsequaris : tuque in ancil-
lam Palœstram jam accingere (ab uxore enim hospitis et
amici longe te remove), nique in hac te volutans nique exer-

cens, hujus in smplexibus, noris facile discere te pesse:
servi enim dominorum et honesta sciant et turpia. lime
mecum agitons domum intm : atque Hipparchum domi
non invenio, neque illius uxorem, Palæstra autem circa
focum versabatur, parons notais «suam.

æ

a. Atque ego statim inde initium mofle (miens, Quum
concinne, inquam , pulchra Palæstra, cum ollulaista mites
ana cimumtorques et ilectisi Lumbi autem nobis lubrica
liüllatione moventur. Felix cui hic intîngere contigerili
At ille , ut erat dioscula et venustatum plens puella, Quin
tu ista rugis , inquit, adolescens, si mentem hahes et copie
Vivere, ut multo igni et fumo plein. si enim vel semel
àttigeris istuc, minus ex adustione nactus hic mihi deside-
bis , neque alius quisquam te, ne deus quidem ille medicus,
sanaverit; sed sols ego quæ sdussero : et quod maxime
admirsbile , augebo etiam desiderium tuum, tuque dolorem

ex curatione semel perfusas neque seclaberis; neque, si
quis te Iapidibus abignt, dulcem illnm dolorem rugies.
Quid rides? venin vides hominnm ooqunm. Neque enim
sala ille vilia edulia para, sed etiam magnum illud et pu].
chrum , hominem, novi ego et jugulnre et glubere et conci-
dere; lubentissime autem ipso vissera, et cor adeo aggre
dior. necte saine, inquam, istuc dicis : nom me quidem e
longinquo, qui ne prope quidem amasserim , non adussisti
pet Jovem , sedin totum oonjecisti inœndium , et peroculos

mecs iuo illo non apparente igniculo, intus in ipso mes vi-
scera conjecto, me terres, idque quum nulle te injuria
niTeeerim. flaque, per deos, sans me amaris illis, quos
modo diœbas ipsa,et suavibus culnüonibus; meque jam
jugulatum cape et glube tuo srbitrio. llln vero in magnum
suavissimumque cachinnum etïusa, de cetero mea fuit :
convenitque inter nos, ut, quum cubitum redditis heris
ministresset, intus ad me veniret et mecum cabaret.

- 7. Vomit tandem Hipparchus; loti œnnmus; crebrescunt;

inter sermones poculn : deinde wmnum fingens surgo,

recta «bec ubi œmmorabar.

emnt : puero stratum extra jannsm ent, mensula cum

inocule «stabat lecto; vinum ibidem apposîtum, et aqua

partita, frigide pariter et calida : omnis ille Palæstræ appa-

ratus erat. Straguls vestis rosis spam plurîmis , aliis quio

dem, ut per se sunt, nudis , sliis concerptis, aliis deniqqu

Omnia hic pulchre patata
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Kâydi ra WiL’MSG’IW sôpdw 810mm Ëpsvov ràv superd-

111V.

8. ’H a). lundi xa-réxhvs 791v SÉmtvav, Grandi
nap’ âgé fixe, mi iv côçpomîv-n rèv oÏvov ipüv mi rôt

oméga-ra npovrwo’imov Mfilotq. ne 8è 16:) noria?)
1m psmuoicapev écura); s3 «po: 11v finet, léyenrpo’ç

p.5 i) Halaizrrpa- To510 ph dû névrose dei ce pompo-
vsüetv, à navim, du et: Halais-spem funin-ruina,
and 191i ce v’üv lmôciEat si yéyovatç à! 10?: êtpfiôolç

«(09732; mi traduisons: «and godé; note. ’AÀN 06x
av idem çsôyovrc’t tu roi! 3271W ro’ürov ’ dans timidu-

o’at, mi 1181. nalaimissv. (H 8è, 03mg, Ëpn, du;
êYà) Délai, napée-zou p.01. rhv éridstEtV’ 576) [13v MW

Stôana’lou x41 êmoroî’rou sa: ôvôpam 163v tuthie-pé-

son (En: mélo) eôpfio’a êpôi, «à 8è Érotisme yiyvoo ëç 1o

intimée!» ne! TEOIEÎV nîv à Meudpevov. ’ADÜ éni-

rane, (env, mi uudum 81m; 26x596"); au! 6-1ch); à
nullum-pana un). sôro’vooç Écrou.

9. il] 8è dindonnât?) dit boira au! crac-a 3M
pipai; lvôev 11950:1!) êmroîrretv, Ï! pstpoixtov, (induirai.

and. humidnm «en à: 105 p.690!) quint-Matou fifi
dwaymvwrîr 860 pnpïôv moisai; xXivov ômiav, 5mm
àvu’rrepoç ônoêa’nnow Stà pnpiîîv au). ôtansihç chime:

mi "Ève diva) à man, mi xahîaac mi. chique,
nom olim? un). napeweledw poile mi. «même min-s
fidn nawuxoü Soie novés-g , mi fi écrou: Ïc’xuérm, site:

êEehüauç muât «lehm ôtù fiouëôvoç 89i50v, mi mihi:

«méfier. de 122v roïlov, 511.1 flirt-te a mon. 8è pilotage:

i834, réf i811 êmÊèu; amict un” îEiioç Bricole cuvela,

mi. nsxpôi p.9; «raideur, 0X ôliyov Stuaprspfiaaç trév-
tpsxe. "H811 âwok’Àuoat.

10. Ko’tyd) hindi égaie); riva ômîxooca mi sic

tao: mm (ME: et nuÀaiotLata; M70» 1:96; 791v Ha-
laicrrpav ipsi êmyshicaç, Ï) ôtôcicrxah, ôpÇç pli:

81m; sôzzpâiç mi amination terreauta-rai p.01, Guéret
8è, ph oint ëv viciai) rit naÀuiapara ônoôoînnç’ Ma

yàp êE Mimi Ênwo’wrstç. QIl 8è ëni xo’ppnç «Mimi

p.2, a; çlôapov, En , flapflaGov ràv paônnîv. 2x6-
rm 05v tu), nlnydç in uhlan: M631: dîna mi m’a rôt

Entrano’psvat ndaimv. Kali redira sino’Ücct Êmvt-
UTCTŒI aux! Gepaneûaaca Eaufiv, NÜV, 3911, ôez’Eetç,

drap vioc si mi. EÜ’WVOÇ achromie mi. si informai.

rodais!» m1 notais: si d’une yovariou. Kali. renaîtra.
êni 1:05 15’100; ê; 76W , vA1»: 3th si) 6 naÀuto’rùç, ËXElÇ 1d

plus , mon TWŒIEŒÇ ôEsîav éninpmcov mi. pieuvov.

W115i! 69?; mûre?) napaxeipsvov, 106m.) Xpficut- 1:ch)-

Tov 8è nard: 167w, 6x; appui wifis, au âvuxlaîcaç
Ëpôans tu)?! d’un]; mi in), didot» ôtais-nuant. ’Edw 8è

XaXü-ratt , Oïwov Ëmîpaç âvo’nepov tissées; mi xpoôaaq

va mi exécrai. En»: in?) âVŒCTi’alG’flÇ Oâmv à salso-

«03;, filât 81X xup-ro’muç noli: crû-ros Üçshz, mi imo-

GaÂtbv miro) :1301»; si)! napspGon mais]; mi xwo’ü,

site: des: uôrdw RÉWXE 7&9 ml lainai and 58m9
floc Écrit d’0! 6 àv-rayoww-rfiç. ’Eyd) 8è i811 p.610: dv1-

XLII. ’ AOYKIOX H ONCE. 8 -- no. (Il, m - in)

corolles plexis. Et ego, qui parsism sic compotauooem
inveuisscm, compotorem jam meum elspectabam.

8. Atqoe illo quum cubitum eunti nuoislnssetheræ,sh-
tim ad me venit : delectamurque vinum et oscilla propi-
nantes invicem. Quum autem potu nos ad noctem amasse-
mus, ait ad me Palæstrs : Hoc quidem omnino meminisse
te oportet, adolescens, te in Palæstram incidisse : osm-
dendum tibi jam est, fuerisne acer inter ephebos, et luctæ

genera multa didiceris. Tu vcro, inquam, non videbis
me refugere examen harum remm : itaque une le, jam
luclemur. IIIa, Sic, inquit, ut ego jubeo,probationun
mihi exhibe. Ego quidem more magistri et præsidis,
nomina numerorum, quos vole, inveniam atquedicam:
tu vero paratus esto ad obediendum, et imperata omnis
faciendum. Quin tu impers, ioquam, et vide quam
dextre, quam mobiliter, quam contente fiant omnis.

9. Ipsa ergo exutis vestimentis, ouds toto amans im-
persre bine incepit, Adolesœntule, exue le, et ubi de
isto le unguento unxeris, adversarium œmplectere. Fe-
mur sMngens utrumque supinam reclina: lum superior
ipse subjidens te inter remora, caque distinens, tolle et
sursum tende crura :tum demitlens atque insistais, illi
inhære; ne subiens feri , et osque urgeas rode jam undique
douce defatigeris : robusti sint etiam lnmbi : tum extrada!!!
telum secundum lalitudinem pet ipsum ingom sdige : et
rursus ad parietem impelle; deinde percute. Ubi me
laxum quid videris, tunc jam insoendens, et cires [umbos
eonstringeos, cantine, et tenta non festinsre; sed poulinai

ubi te continueris, tum couenne. hm dimissus es.
10. Atque ego quum facile in omnibus obsecotus com,

et denique finiti nobis essent numeri; ridens simul dico

Palœstræ, vides, magister, quam dextre et obsequiose

mihi pugnatum sit. Vide vero, ne præter decus numerus

sobjicias : alla enim post alia injungis. me vero alapam

mihi infligeas, Qoam oogacem, inquit, recepi tironem.
Vide ergo ne plures etiam plagas occipias, si alios, neque
cos, qui injuncli tibi erunt , numeros lucteris. Bisque diem

surgit, et curato corpore, Jam, inquit, ostendes utrum
jovenis sis et nervosus luctator, luctarine scias, 0l Bai
culatum opus odore. Mque in lecto concidens in gent! i 58°

sans, ait, luctator, habes media : quatiens ergo aculam:
protrude intro et fodc profonde. Nudum vides bic exposi’

tomquejacere, hoc ulere: primo autem , ut ratio postulai,
velot nodum strings; deinde plicalum impelle et comme.
et cave concedas intervallum. si vero laxetur, celui"!
instans transfer aluns, et impelle, irrue, et Cave Il?
celerius imperato retrahas z sed multum incurvans illnm:
fentons subtrnhe; ac infra rursus irruptionem subjiâcns
cantine, teqoe more : deinde illum dimiue; deciditenim
et solutus est, et aqua totos est tous adversarius. W



                                                                     

(Il, s79 - os!)

ysÂâîv, 11694:), Env, nui aôrdç, Æ ôtôcioxcth, rechi-

opurat 6h? &rru’ËmtoîEatt, au 6è ônâxoucov Énum-

ctü’a’a iati xédwov, au 808cc xardt 13964 napétimt sa

Mtfièv xai xarottsoirrou, nui (a npàç 105 inaxÀs’ouç

nsptlaëoficat 11811 musts-av.

l 1. ’Ev rotais-rate fiôovaïç mi. «cadmie «clampâtes!

&YŒVICOIjLEVOl vuxrspwoiiç âyôivatc larsçavoéjtsOa, nui.

âv n°119; pt»: êv 1061m 190M - (7)61: rît; si»; tin Aci-

ptccatv 680T: «diminuant êmÀsMcgsnv. KM NOTE ëni
voÜv p.01 râles 16 paôsîv à! Ëvsxa fiOÂouv, aux! (puni

1:96: aôfiv, Ï! (pâtira, dsïîo’v pot panatvsôoucatv à

parapopçougts’vnv 191v décnowaw Tribu 7&9 si; impot-
ôo’îou TIÜT’QÇ Os’atç Émeupô. Mana. 8’ si Tl. si) oka; ,

mûri] p.1 civsuaov, être çavfivati pat sin-ml s’E d’une

541w. Ü tu: 8è mi. os 06x ànsipmç fiaôs Tic râpai;
51mm. refit-o 8è où nap’ trépan puôdw, me; napù si;

étamure?! dolic Main aida, suai tu 16v mihi 018a-
pa’mrwov, à); flsyov aï yuvatïxsç, Ê: pnôsptiotv yuvuïxat

1è ziggurat redira êpomxôiç mars êxrsivom-ot annotâmes

ri rs’xvn ratier; aîxpûormv Élu; épointa? mls’pq:

wxaywyoîaa. il! 8è Halais-1m, Huüaat, puai,
«pondait Tic 1&9 «pas drivant tu: sUcou ’ràv
Epmm, (ivre: si: «in»; xüptov; ’ETà) 8è, tu poirette,

10610»! puèv 0781 oôôèv pi 1’an moulât: 1th dit mi

"five: 191v poupin sôwîw oôôè 7&9 ypoîttturu EpstOov,

nui i) déc-Kawa fiois-mime odes TUTZŒIVM sic 7h»: mûrie

nacrer si dé pas xatpoç Ëmrpéqist, nstpoïaottat trapu-
(mais: cet 16 îôsïv pst-apoppoups’wjv 1th xsxmgss’wjv.

Kui rôt-s 113v hi 1061m; êxmpvîônpsy.

12. thts’patç 8è Ücrspov où «allotît; funins: 1:96;

p.2 i) Halais-mat a; i) démowa (rôtie pinot (Épine
ïsvops’vn RÉTSG’ÔM npbç 16v êpoipsvov. Kiwi), Nüv,

fît-11v, 6 xatpàç, (Ï) Halais-spa, fig si: épi xdptroç,

fis s’y-su; 15v cauris hit-m âvana’ücat nololpoviou
indianiste. 9119951., la?" Ka’m’stô’h sans’pot v, i751

p.2 laëc’ücu 1:92»; 191v 069m; 1:05 doums-(ou, Ëvôœ êxsïvot

hammam, mi xsÀsGst tss RPOUŒIYEW (in? 1m19)"; 06mn;

Rani mi. mnsïv rat Ytyvôttsva Ëvdov. 60953 05v 191v
pi»: yuvotïxat ànoduops’vnv. Kim 70m9; la? 1&5va

, .npoaskôo’üca mi xâvôpouç 860 laëoîa’cct r6v p.33 heaum-

16v n?) tupi. To?) Mpou êns’Omts mi châtra «allât 105
N’y-vau XŒTEÂGIJVIWEV’ site: vêtit-nov âôpov similisant,

mina «and; Éloi! mafias; ëv skip, Evôsv âvatpsî-rat
nui apops’pst pistil. fi 8è si:st êpÊsÊÂ’thÉvov 8 rt [Liv

oôx aida, 17k 8è 54mm «fait; Ëvsxa flouoit :1516 êôo’xouv

aval. ’Ex Toutou 146036: mis-rat 8M, dard 163v
ôvôxow oipEapÉv-q 153v miro), mi 439w» mspdt Exposant

mûri , nui il pi» xspariw; mi ypurrh ëys’vsro, and 16004
8è des ôpviôtnv n’épuise: mi aépËoÀa minot sÎxs’ mi

zv aïno oûôèv à 31690:5 vuxtspwôç. ’Eusi 8è sÎSsv

Eaux-kV inspœttsvnv, xpoSEacat Bandit mi oÏov suive ci
nôpaxsç, àvatcc’à’aat (plu-o usTops’vn gîta) sa en"; Gupiôoç.

l3. ’Eyti) 8è dvap êxsî’vo oîdpsvoç ôpâv roi: 81x16.

lot; fin êputnoü dissipa»: 5,316an, où masséter; son;

toussas. l.

XIJI. * LUCIUS un: ASINUS. Il -- la. 449

l vero, clarum jam videns, Volo, lnquam, ipse quoque,
magister, numerus panons quosdam imperare : tu vexa
obedi , songe, et asside, deinde in manum præbcns, tracta
acteront, et subîge,et me, per Hercuiem, complexa, jam
sopi.

il. Ejusmodi libidinibus et ludicrîs mlloclationibus
nocturna certantes certamina, coronahamus nos invicem z
ac tam profuse erat bac in re voluptas, ut itineris harissam
suscepti omnino obliviscerer. Ac tandem in mentem mihi
venit illud etiam discerc, cujus rei causa luctabar z et dico
ad illam, Ostende mihi, carissima, præstigias facientem
ont translormantem se beram tuam : olim enim cupidus
sum admirabilis bujos spectaculi. Potins vero si quid tu
nosti, ipse fac prœstigias, ut apparent mihi alia ex alia
species. Pute enim te nec imperitam bujos anis esse :
idque non ab alia auditum, seds meo acœptum anima scia:
quandoquidem me adamantinum illnm quondam : uti mulie-

res diœbant, quique in nullam unquam mulierem oculos
hosœ amatorie intenderim, comprehensom illa arte tua
captivum tibi haltes, smalario illo belle anima tibi ipso
devioctum. At Palæstra, Desine, inquit, joœri. Quod
enim carmen concilions amorem possit, artis ipsius domi-
num? Ego vero, dulcissime, horum nihil quicquani novi ,
capot toum jura et felicem bono nostrnm lectulum: neque
enim literas didici, et invida hera est quantum ad illam
suam artem. Si vero tempos tulerit, studebo an præbere
tibi passim videndarn , dum transformator, dominum. Ac
tom quidem inter hæc obdormivîlnlls-

la. Diebus vero non multis post detert ad un: Palæstra ,
velle dominam suam suinta avis specie volare ad omasium.
Et ego , Nunc,inqusm, tempos est , Palœstra, toi in me be»

nelicii , quo nunc potes toi suppliais longsm cupiditatem
sedare. Doua, inquit , anima esto. Et, quum vespera erat,
prehensum ducit me ad janusm cubiculi, ubi illi quiesce
haut, jubetque applicare oculos rimas in janua tenui , et
quos lierent speculari. Video igitur exuere se mulierem.
Tom nudo ad luœmam acœdens, suinta turis grena duo in
ignem lucernæ imposoit, staosque malta ad luceroam lo-
quebatur. Tom grandiuscula cistella aperta, quos pyxides
plurimas haberet , aufert inde promitque unam, quæ haberet
infusum aliquid , quid fuerit non novi , quantum ad specism

, ipsam quidem, oleum esse potabam. De hoc igitur su-
mens tata se inuogit , ab unguibus ineipiens inferioribus,
et subito peooæ illi eoascuntor, et ossus caracos fit atqoe
aduocus :verum et reliqua, quæcomqoe aviom proprio
et signa sont, hohet omnis; neque quicquam est aliud,
quam corvus noctumus. Quum autem peooatam se vide-
ret, terribile quiddam crocitms et quale carvi, tolleos se
par fenestram evolat.

la. Ego vera, qui somnium illud me videre potarem,
palpebras ipse mess contingebam digitis , qui oculis ipse meis

sa
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lymro’ù’ ôçOaÂgLoîç oôô’ 8a Minium 050’ du lyon-

yopacw. Ï); et p.04: na! ppaâiœç ketch»: 811 51.-h
maman, êôaounv 161: ri; Hulotte-spa: 13596361: xâuè

nul "(quam éE bubon 105 (papotixou fieu: rincent
p;- ùGouMunv 7&9 mipq paôsïv si parapopçmôsïç En

me" âvôpdmou and dv ont»; 69W; locum. il] 8è to
Minium buavoian’a minima rhv mëtôa. ’Eyà) 8è

modo»! fiôn ànoôôcaç xpio) 810v êuamèv, mi 69m;

ph m5 yiyvoym 6 dumxùç, 0M par. oôpâ ortie-05v
(En: , ml et anisa-:0101 mime; (Érovro 06x oÎ8’ 81m.

ovula; 8è robe aréna: rëflapaç a lev, aux! 1061-00; cô-

Slv Mo à 611k, un! par. ai pipe; un! oî 11:68:; ami-
vouçqro’ôec êyévovro, mi «a. Jim 8è paxpà au! à «péo-

nntov Mu. ’Emi. 8è xôxlop mpœcxo’vrouv, êpauæèv

impuni ovo»), omvflv 8è àvOpcâmu ë; sa plynkcôat rhv

Hulotte-mu ohé-r: eÏxov. To 8è 1317.0; butin; miro) i
mi «6163 M a?) opinant (in; ovo»; ônoGÀÉ-mov fittoîpnv

aôrfiv, dévoua, 6voç ont dpweoç ysvôluvoç.
14. il! 8è âpçorÉpmç rai: x5961 roquaise’vn çà apocr-

amov, Tcihwm, eÏ-mv, épi», 1.1170: zip-(«optai nanar
môcao’a 7&9 fluapmv év épotém-rt 163v mElStov

and Mm flaëov 06]). 7M «in mpà «poupon. me:
0499:1 pas, a; ÇQTGT!’ polira] 7&9 fi toutou hourdai
Mu 7&9 "du et quint: irradiiez?) uèv crû-tim «à x77.-
voç, 16v 8è lPIGTI’IV pot ri»: Euh «30.; ânoôo’mtç.

109d par; à oïl-rare; fifille" vox-ru raômv ânonn-
vov à: 11?) 6WP, 590901) 8è 89019080; dans son Mou mi.

ayzbv 1010.4071. Taî-ra au: xarahlanpficaonî ne!) rai

(ou mi à loi-nov Sigma.
15. ’Eyd) 8è rôt [Lèv Ma ovo: 114m, du; 8è opéva;

un! ràv voîîv dito nec hâve: 6 Aoôxtoç, fixa r75: (po)-

vîîc. nom o v xar’ ËtLflWÔV "111.411,me dv Ha-

lainpav in! êpaprtç 8nd»! ra xsÏÀoç o’nrfinv ben
flirteroiunv ênâ’m rèv ÊtLŒUTOÜ ïmrov mi Nov d’il-n-

Owov 6vov «à» iImépxou. Oî 8è aîoOôyzvof p.5 siam

mptdvu, Balcons: Fi 1073 xdp’rou xowwvoç 16103;
émus-(flouai, rôt (tu xamevavm-sç 110mo: ion 70?;
mob àpuîvew forami- x0176) cuvait noppwtépm «on
r7]: 9éme âmxwp’ôcraç êonbç êyflœv, ô Si p.0: 7574.»;

amena; 9h. Titi-ru 8’ dp’ évevéouv npàç mum-6v.

à fic ùatpou m6111; replanta - ri 8è, si Mm:
mpuoflôot à Mo n Gripiov; xw8uvsôzrai piot p.1)8èv
xaxàv nmomxo’rt ôtaçeap’îlvat. Taüra êvvoâiv fiyvôouv

ô Somyfiç «à Mot! uxâv.

16. ’Emi yèp ïv i511 vi fichât mi. cum-h rani
m1 5m10: 6 yÀuxùç, Mai (du! limeur ô zoïle; â); 810-

pmo’ptevoç, mi Supports-:6 7:, ml M i811 êyeyovu
homos: 82316001: ôuvapévn, in! «au; dvflpœ-rroc ruât-g

mofler m1 Mo: buoùnç, mi nono! Evôov ion mi
«ivre; eÏxov Sion. Être: xuæaôficuvre: Moi: êv roi;

hindou; 16v "Imapxov and. du Halafnpav ml 16v
lynx! ohémvûôeôîç i811 rhv obtinv êxivouv ré se xpvî-

ra un! «a. initia and à and?) mutions: ËEw. fic
oôôèv Mo (vôov nankins?!» , Raôo’vrrç in! 7: mi

XLII ’ AOI’KIOE Il ONDE. 14- 16. (Il, ses, un)

non crederem , 1e! videre son val vigilant. Quum autan ri:
tandem ac tarde mihi persuasissem me non douaire, ro-
gabam mm Palæstram ut punas etiam mihi adderet, et en
illo unguenlo unctum volare me sineret. Volebam enim
experimenlo disoere utrum transformatus ex homme, deinde

etiam quantum ad animam avis essem futurus. Atque ille
aperto clam cubiculo al’fert pyxidem. Et ego urgeas opus,

exutus totum me ungo, et avis quidem miser non (in, sed
cauda mihi de postico exit, et digiti omnes neseio quo
abeunt; ungues autem universos non nisi quattuor habcbam,

I eosque nihil aliud quam ungulas; manusque mihi ac peau
jumenti pedes fichant; et antes longum, et facies magna
Cîrcumcirca autem me aspiciens , asinum me esse video, se

voccm hominis ad conquerendum cum Palma-a nonamph’us

habebam. Interim labio deorsum protenso, et ipso deni-
que habitu asinino, obliquum respiciens , cum illa, quan-
tum poternm, expostulabam, quod usinas pro volucri fautas
essem.

14. At illo ambabus manibns faciem suam percutions.
Misera ego ,inquit, magnum reci malum; præ festinationo

enim in pyxidum similitudine peuvi, et aliam arripui,
non eam quæ palmas producit. Sed bono es animo, du!»
cissime : facillimaenim horum medicina. Sienim rosas modo
eomederis, exues e vestigio jumentum , amatoremque mihi
me!!!) reddes. Sed tu mihi , catissime , unicam modo banc
noctem perdura in asino , summo mane curriculo tibi rosas

aireram, quibus comesis sanabere. Bæc dum dicit. mm
mihi et reliquum cutem demulœt.

15. At ego quantum ad reliqua oram asinus, manum
vero atque animum homo, ille Lucius, voce exoph-
Multum igitur intra me Palæslram accusans illius pæan
causa, Iabra mordens iliuc abeo, ubi siam equum meum
noveram , et alium verum asinum Hipparchi. Hi sentîmes
me intrare, ac metuentes ne de fœno illorum partem abla-
turus advenissem, demissis auribus parati crant pedibus
ventrem ulcisci. Quo ego animadverso , longius a præsepl
reoessi ac stans ridebam : ruditus vero erat risus meus.
Hœc igitur apud me cogitabam, Van intempestivam oun’o-

sitatem! Quid vero si lupus hue intraret aut alia bestiaPin
periculum venio, qui mali nihil feœrim, pereundi. En
in cogitans ignorabam infelix instans mutum.

16. Quum enim nox profunda jam esset et multum si-
lentium et somnus dulcis , strepitum dat extra muras. W
lut perfoderetur, et perfodiebatur etiam, jamque locum
facto erat, quæ capere hominem posset : statimque homo
ca intrat, et alios similiter. Jam multi tutus orant, glui"!!!

armati omnes. Tum vinctis intra in cnbiculis nippon!!!)
et Palæstra et meo servo, sine metu jam domum W
deprædantur, pecuniasque et vestes et supellectileln 6P
portant. Quum vero nihil aliud reliquum tutus esset, ducal-
tes me et alterum asinnm et equum , ditems ornant; (un.



                                                                     

(Il, sa - ses)
roi! Nov 6vov mi 16v 11mm: lnlanav, Emma: de: Mém-
on, êmxars’ôncav shah. Kit 051:0) fixa :1100; raiponce
imbu 561m: naïovrsç filauvov si; çà 6904 aspira? 6813:3

çcüysw «empennent. Tôt po, 03v 600.0: xr-n’w] 06x 110)

dmîv 8 Tl. luco-Lev, ê-yà: 8è humidnm: àUbVîlje’llç àrruhv

nérons; ôEsiutç êmGaÉvmv, soumît-a ont-.61] 11:5va dm).-

Mynjv. Kari. rondin; «posât-rami, au! 06x âv ËEov
xaramaeîv, mi. ami); Mo; âme-02v zou-à 163v pnpë’w

firme 56Mo. ’Emi. 8è «ondin; (à Kaïaap âvaGoficat
êmOüiLow, oôôlv m0 fi ÔYXtôtL’IIV, mi r?) très! (Ï) p.1-

ywtov and eôwvo’rarov ê66ow,rà 8è Kaîoap 06x ém-

xoÀoéOst. ’AÂM [131V mi. 3U aïno 103m êwmogmv

à: npoôtôoiæç mirai); in? ôyxnôiuîi. MuOÊov 03v 81! dil-

Àmç 2661m, Ëyvœv on?) «poile’vm and xspôaivsw «à un

«dadas.
l7. ’Efii mon? 51311912 ne i811 Âv, ml fluai; 6911

«ont: évasefifiutpev, ml crépon-u 8è fipôv 3min?)
huilera, si): un napiôoo’xo’gssvot rhv ôôàv ê; to épinai!

bulto’xotiuw (in: à env son mi luzule: 61mg. En!
8è fi: aïno si: giaour fic inégaux, xaraMoyev si; riva
lmuhv comme»! infini; âvôpdnmv, 500v â» êx riîw
yiwbuévmv mgmîv’ and. yùp ÇtÂ’IîtLŒGW ûanéÇovro â).-

Àfilooc mi nullum êxflsoov minou; ai év êfiaôhi
aux! nuplônxav épia-roi! and toi: raina-w fiuîv flapi.
Galet! 1910M. Kali. et psi! âpicrrmv, 176) 8è êmivuw
ph nadir 0903 flush 051m rôts xpiûàtç dinar; ilote-nî-

inent, êaxonoôunv 8 Tl aux! xaraçoîyotyt. tOpiii 8è xi-

mv «13103 ôtions si: unifie; xai. si]; Milne: ficha
mi au mi p68: ônèp «615v êçmïvero- uni-fa) 11:06»:

mina; roi); Ëvôov ârxolouuévouç flapi si) aiglon»: E910-

p.11. lui 16v 35.-nov, 105m 513v Ôfu’BV lux-civem épitha-

semonsvoç, 70510 8è tôv po’Sœv Ëvexw ûoylîonnv 7&9

8a me» payé»; 153v âVOÉuw mihi! Évôpw’rroç loupoit.

mm 54.0.61; si; 151v xîrrov Optôéxœv pli! nul êaçaviômv

sui. salivant, 36a (331.3 êcOïsi boom-troc, êvmhîo’env, à

8è M84: èczîva 00x iv me: &Ànetvù, à 8’ iv à: fi;
hmm: Siam; çoôusvw êoâoôa’çwjv «sa xuÀo’ù’ow ai

ëvflpomot, xaxèv ëptctov du? mûre nenni ni Ymrqr
quai. 7&9 1M orfévrer cirroôwîo’xew m’a-tim.

18. ’Ev 10611:) ô nuança: aïe-069.910: nui Eôlov
âpnm’caç , 3105196» si; si»: fixai: nui. 16v relioit)»: Ed»:

111147»: ÀaXoËvow 16v ûeôpov, d’une? 1.10; Soviet-n; p.1-

cmrovnpoc XÀÉMV luëdw 051w p.5 olivétains 11?) E6119,

51.-pin nhopôiv QEIGGIFSVOÇ gréée unpüv, mi pipi mi sa:

and [son scarifiant mi se «90’5va p.00 ouvéspnpev.
’Eyè» 8è oôxs’r’ ânxâysvoç «inclusion; ânçœépotç au!

xœraGahhv 55mm Êfii. 163v laxa’vuw (neu-yin! imo à: rà

6904. i0 8è êmtëù Je: 896w? àmo’vra, âvéx ne X5-

am roi»: nous ê1r’ lisois ci 8è xôvsç «and se Sam: mi.

mélo! au! douros; (sélam: havai. ’Eyvtov 81:: 891
ôtanéaowai in 051m lasting, and ôMyov Érasme)-
0M Ëxpwa 1’00"10 sa à mû lei-fou, n naÀthPopfiaat

pines: 5, trafic Spapzîv. n ’Otiaœ 05v âmjzw mi. sic-

:th «au si; 7M lfifiUÂtv. Ci. 8è «in: pi» nova;

XLII.’ LUCIUS un; ASINUS. l1, 18.
i
l
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quæ exportaverant, lmposita nobis deligant. Et lia nos,
magnum ferentes anus, fustibus tunsos agnat, qui in mon-
tem via minus trita fugere tontinent. Quid reliqua jumen-
ts sint passa, non halieo diccro : ego vero non soleatus
insuetusque in’oedens, per soulas rupes ingrediens, tot ge-

rens sarcinas , peribam. Et sæpe offendebam, ac ne lice-
bat quidem cadere, quum statim alias a tergo femora fusti
subinde percutera. Quumque sæpe, o Cæsar! proclamarc
cupsrem , nihil aliud quam rudeham, quum O quidem maxi-
mum et vocalissimum exiret, Cœsar autem non sequeretur.

Verum hoc ipso quoque nemine pulsabarlqui ruditu illos
proderem. Sentiens ergo me frustra clamare, decrevi si-
lentio pergere , et compendifacere plagale.

t7. Inter hæc jam dies crat, et nos montes maltas supe-
raveramus; ora autem nostra capistro emnt revincta, ne
circumpascentes viam coasumeremus in prandio : itaque
perrexi tunnel mansi asinus. Medio ipso die devertimus
in stabulum quoddam familiarium illis nominum, quantum
ex his, quæ fiebant, licebat videre. Elenim osculo se in-
vicem salutabant , et devertere illos apud se jubebant sta-
hulari : apponunt etiam prandium, nabis autem jumentis
ohjiciunt hordes. Ac reliqui prandent, ego vero misore
esurio : et quum nunquam hordes cruda pransus essom,
circumspiciebam qaod oomederem. video autem hortum
ibi post aulam, qui olera malta haberet et houa :rosœ
etiam super ista videbantur. Hic ego nemini animadver-
sus eorum omnium qui intus orant, qui nempe oocupali
essent in prandio, venio ad hortum partim impleturus ven-

trem crudis oleribus, partim rosarum causa. Putaham
quippe me eomesis floribus hominem iterum futuruln.
Tum ingressus hortum, lactucis quidem, et raphanis, et
apiis, quæ cruda homo comedit , me implevi : verum rosæ
illæ versa rosæ non erant; sed crante lauro agresti enatœ
rosæ : rosam lauream vocant hommes : malum hoc pran-
dium asino unicuique et equo; niant enim cum qui oomede-

rit statim mori.

la. Inter lum sentions oliwr, arreptoqne [asti hortum in-

gressus , vidensque hostem et pemiciem olerum, non aliter

quam severus in mutations aliquis dynasta captum harem,

fuste me concidit, neque costis pareens neque femoribus:

quin et sures mihi contrefit , et contrivit fadem. Ego autem

non ultra patiens, calcinas rejectis supinum prosterna in
olera, atque versus montem aufugio. me quum videretme
cursu ahire, clamavit ut immitterentur in me canes. Erant

vero canes multi et magot , etiam cum ursis pugnare idonei.

latellexi igitur illos me, si capiant, discerpturos esse :
paullum tuque eircumiens decrevi qaod est in proverblo

n retro currere potins, quam male tuners. n Betmeo igitur,

et stabulum iterum ingredior. un canlbus, qui caron
au.
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896M) tartcpepepfveo; iôs’Eav-re mi xaréônouv, êpè 8è

traiem; 01’: npdrspev épinait «ph: û ont si; 686m;
ténu ce Milan xérmûev êEept’cat.

19. Kai pin: au 6801-rrepsïv (7)90: îv, æù papotera

15v aleppei-row mi sa: «laïc-ta époi Entonnoir mixai-
ûsv rôts 051w; êîelat’avopsv. ’E-rrsi si ârqye’psuev

i8?) natoptvoç a mi 16:6 (polum) nixeo’pevo; and à;
6104!; 3x fi; 6805 ÊXTltpttLtLÉVOÇ, lvav 416105 atara-
Irseeïv nui. pnô’ 31v àmsçdflme’i p: rai; nlnyetïç,

âvuefivai mm , 10’610 9min; pe’yu pet Socle; Ëeceflat

En 105 Booksôpat-rec- (Nom 7&9 81v. mina); fiflépEWt
rà pèv ëpà «son Stuvspeüet ce?) ce Îmq) and. 1:1?)
fipto’vq), Ëpè 8è m’a-.05 êoîaeue’t aideur. roi; Muet;

and in; Script,» païenne; cuvai; 153v 551.5»: Bouleupoï-

sont ê; reôvavriev mpnfiveyxsv- ô 7&9 Étape; ove; in);

lpei «a. aimât voient; art-met Êv Oi 8è et!
pèv npôu film-mations; o’wumfivat 10v iôhov êxs’huev,

à); 8è eûôèv fart-fixent fuît; thyade, Mien-s; «619w et

pèv 113v titrwv, ai 8è ri; eôpa; dveystpsw ènstpôwe’ à);

8è eôôèv fivuov,Ëxst-ro 8è titans? M00; ëv 684?) tim]-

7epsuxdiç, leyteeipsvot ëv a’LÂMÀet; au 8h poirat: 1re-

voÜe’t mi. 10v 196w» 77;; çufi; àvaMo’xeuew, diam ve-

xpiï) nupsôpsüovrsç, tôt ph GMÜYI minet 80e: êxo’ptCev

êxsïvoç, Stave’pouew êpeire mi si; Yin-(p ,æev et 60h09

xowwvev mi fi; ŒÏÏJJMÀŒGIÏMÇ xai fi; axeoçoptaç

1060315; la?) Heu ûnerépveuatv En 153V 01:).th mi
maipevra En m0030!» ê; 10v xpnpvev. i0 8è àît’âet
itéra) 10v Boivnov ôpZDÜtLEVOÇ.

20. ’Eytb 8è 695v év et?) cuveôewroptp in Ëpôîv ficu-

lsupérmv ce 190;, flouoit (pipent tuyautai; rôt ëv mei
nui «peeôpto; neptnarsïv, êhriôa; ëxœv minot; noté

êpitsaeïeflett si; rôt pas: noix ronron et; ëpaurev dv01-
eœôfiaeeôat’ mi 15v lyo’rôîv 8è ixeuev à); 05x tin En

noli: ri; 68035 10min, xai au xarapsvoîow lues: xa-
raMoouetw d’un 10:51:: minot 896p... êxepttepsv, mi
1:90 si; émépa; filôepzv si; sa: duits. F9415; 8è par).

(980v meis-to, mi 7:59 noli» étaiera. Oi 8è mina
(naïve du: Ëwfieîvepev ipsi; uepiCevrsç, siam natté-

Onxetv. E tu fipevre fit: YPŒÜV, Alà si. eÜrm une."
mi où nepetexsua’ëst; à’ptm’ev; une mina, sin." fi

79:15:, flirtant-q" ôpïv, Ëpml «01101, oivou frelatai? ni-

Oot, mi à tapin 8è 6va sa: ù’ypta exsudons Éloi.
Oî 8è rhv 7;)an ênottvécravreç, âneôucre’tpevot filelçovre

1:90; et n59 x01 M6130; lvôev 580:9 Oeppàv (10v-r0;
âpuecipsvet lvôsv xmaxetiptvet aôsecxeôûp rif: 1001ch

invicem.
21. 1575:0: (Ski-ftp Goîspov fixoit veinoient «me x0-

piCov-rs; 19.51010: 80a [pima mi âpyupâ au! ipsi-na mi
xéepev yuvatxeïev nui e’wôpeïev nokôv. ’Exewéveuv

8305101, àÀÀvîXetç mi Erratôij mûre Évôev xanéôsm,

ôpeim; Gatien-:0 ne! 051m. Aomov pis-rat 10510 :5»:
épinoit 804401; mi 1670; noli); êv et?) eupneeiop 163v

istJVmV. (H 8è 790:5; époi mi. si?) in? xptôàç
napéônxw au biche; pèv mouôfi sa; xptûà; natté-nm

Il ONOX. 19 -- 21.
in me 1erehantur, receptls alligatisque , me pulsera prins non

deslemnt , quam præ dolera olera omnis pet inferiorem
guttnrem evomenem.

19. Verum itineris ingrediendi tempus quum esset , gravis

simas quasque remm furtivamm et plurimas mihi impo-
suere z atque ita illinc tum proficiseehamur. Quum veto
jam despondissem animum pulsatus et gravatus encre , de-

tritis insuper a via nngulis, procumbere ibi decrevenm,
neque unquam , si vel intertieerent me plagis, sursoie; hoc

sperms , magnum ad me utilitatem reditnram ex eo
Putabam enim ipsos plane victos mon pervicaeia, sarclons
meus divisnros inter equum et mulum , me autem ibi jasai-
tem relicturos prædam lupis. Sed invidum quoddam nu-
men, men consilia intelligens, vertit en in contrarium :
alter enim asinus , eodem forte quæ ego cogitons , decumbit

in via. llli prime fustium ictihus surgere juhehant miserum:
et nihil obedientem plagis, prehensum alii auribus , tauds
alii, excitare tentabant. Quum nihil profieerent, jaœretqno

lapidis instar in via, sine ulla resurgendi spe, subductin
inter se rationibus, nequicquam se lahorare et fugætempus

perdere asine mortuo assidentes, minas quos ille gestarat
omnes inter me et equum dividunt , miserum venu captivi-
tatis pariter et gestandorum onerum consonent prehenden-

les, succisis ferre cruribus , palpitantem adhuc per pneu?!
impetlunt. Alque ille mortem sultans descendit.

("i mîwi

20. Ego vero animadvertens in socio itineris consiliorum
meorum exitum , decrevi fortiter ferre præsentia , et strenne
incedere. qui spem haberem futumm ut omnino aliquando
in rosas inciderem , atque inde me saintemque reciperemo

Audiebam vero etiam ex Iatronibus, non multum summo
vite, et tinem itineris in proxima mansions. [taque omni!

ista curriculo gestantes ont. vesperam domum pemmi-
mus. Mulier anus intus desedent; ignis ardebat maltas z
illi , qua: portaveramus, intus deponunt omnis. Tu!!!
interrogant anum, Quid ila sedes, et «imam non paras? 1118.

Quin parata vobis sim, inquit, emnia, panes multi, fini
veteris dolia, et carnes vobis ferinas paratas habeo. 111i
collaudata anu, exutis vestihus ad ignem se ungebant, et
quum ahenum calidam haberet, hausta inde aqua perfusi.

extemporali iste sont usi balneo.

21. Deinde paulio post juvenes veniunt multi, supellecti-

lem allerentes plurimam , anream, argenteam , vestimentl.

mandum muliebrem, et virilem ornatum multum. Hi il

commune conferunt; rehusqne intus depcsitis, lavant illi

quoque. Celerutn post bien «une fait copines, et semi!

maltas in homicldarum convivio. Anus mihi et eqno Ml”

dea apposait : et ille festinahat devorare hordea, mettions, "l



                                                                     

("1 sa” m)
enduite, oÎa tintin, épi rei; cova’ptarov. ’Eyd) 8l lumen

iôotpt env ypaôv ÉEte’tîo’av 15v lvôov &pmv fichoit.

Si empala mtùtnenurî, ypaia veavioxov in et
Muni navre; la» êni 1:0 (nov animait. ’Eytii Si.
tin-rem ipavrev mi env àxptÊî empatta en"; pèv 7&9
niai); xaraçpovfieat Âv pot xai payait! En 153v butin);
ôppa’rtuv Sautoir, 6 8è atavisme; pe’ya; se iv xai qao-

6epov 5512m, mi 10 Eicpo; nisi gaupe mi rhv 6690m
titi êrtîiye.

22. pri 8è Üflepov fipe’pat; pennon; 0158M 19];
vox-:0; avançâmes-tv oi kami, xpuetev pèv et’aôè âp-

ytiptov 0681i Mo oüôèv xopÉCevrsç, po’vnv 8è iraPOe’vev

dipaiav, eçoôpa aubin, dénudait xai xareeirapayps’vnv

du édita xai du! 1.0an mi xaraôt’pevot airs-hit Év-
Sov éni 15v ortÊo’tôtnv eappsîv infime»: xai 7M ypaüv

étageoit dei Ëv80v peut» osai du «aida êv ("soupa flan.

gH Si irai; 061: êpçaysîv ri 4,0219 061: mihi, aillât

mina bilas xai fait :15an ,v ahi; imamat-12v;
mon nazi aïno; «habit êta-ni); «tapa (poing cuvé-
xÂaov étaie?) wifi arapOs’vq). ’Ey et 10611:) et kg-

a-rai lita à: fi?! «9086W lôslmeuv. I190; ùpipav 8è
15v exonîw TtÇ 156v sa; 680i); ompsîv sanidines! Éme-

rat âfls’lhuv 8m Hâte; mon] rapte’vat pâlot mi 1re-
Âiæv nkeîrov nepiëot. 0! 8è 031m; à); 511w àvao-ra’m;

xai indwa’pevot xàpi xai 10v 11mm: êmo’a’Eain-e; filao-

vav. ’Eydi 8è ô. 50011.19]; Enterépsvo; lui pain» xai
«agitoit êEeÂaôveoflat ôxmpô’); npofistv, 3x00" énatôpnv

T1?) 5611p lnetyeps’vwv aônBv. ’Emi 8è fixopzv ê; fait

680v Éveil 6 Es’vo; napela’esw liants, copiste-ont; et

Âne-rai rei; ôfipaew at’a-râv se xai rei); êxst’veo espa-

1rwra; anéxnwav, mi 84a fit! ripant-ara ÊEeMm; fi?)
imo.» mipoi ênéônxav, «a. 8è Sapa 163v exsuâiv aûreîi

à me; lxputpav. "Entra filaovev fusa; 051w; enfeu),
xâyti) êmqo’psve; xai a?) E6109 wmtipsve; x9060) si»:

63’ij tupi réifias: ôîsïav xai pet être fic «Mari; yi-

yye-rat rpa’üpa àÀyswôv- xai xmhtituv Évôsv ri) louroit

si; 6508 ËGaSLÇov. Oî 8è api); milan; 947w, Tl
7&9 fipïv ôoxët’ rps’qmv 10v 6vov 105101! navra nava-

rrimovra; piquettes! ainàv âne me?) xpnpvoii eiœvev oint
dyaôe’v. Nui, (mei, êthIŒfLGV «se» xaeatpta’pàv r08

capa-:05 Ésope-nov. Kai et pèv quenoîrrevro ln’ épi.

fini) 8è mum raïs-a et?) rpat’apast 10min! à; Morpicp
lnéGawoW ô 7&9 1’05 Gendron p2 9660; àvaieO-nrev ri;

686W]; 60mn.
23. ’Emi 8è ikeoptv siam (vent xareÂôopsv, sa. pi»

mutin 153v ûpe-répmv tapon domine; sa xaréenxav,
mimi décimassent; êôsirrveuv. Kari imam vif; in
imite-av à); ra loura 153v envioit évadoient. Tàv 8è
tîôltev 1051m! ovov, En Tl; akt’ïw, 1C êireiyopev 11191]-

c-rov ê: in)"; 6103;; 183v 8è muât: a pin ipsi; eicopev,
â Si ô ira-0;. Kai à-rrfieaav 10v ïmrov shows; NiJE
6è i»: laprrpotoi’m Êx fi; «Mm; [(51th ces: 1:90;
êpaurev sium , 1011:, a! pévet; (et êvraîôa; 781d; et

mi yuirôv rima Sstmfieovo-w. 015x dualiste: nia «api

XLII. * LUCIUS 81V! ASINUS. 22, 23. 453

par erat, me comprausoretn. At ego, queues vldebam
caisse anum, de panibus, qui tutus orant, edebam. Po-
stridie relieta ana et uno juveae, ad opus reliqul omnes
exlenmt. Equidem mihi et soeurette custodiæ ingemisœ
bain : nain vetulam quidem potenm coatemnere et illius
fugere ex oculis; aljuveais magnas erat et tem’bile quiddam

cernebat, et gladium gestabat semper, et addueehat sem-
per januam.

22. Tribus post diebus, cires mediani 1ere noctem, re-
deunt latrones, anti quidem aut argenti nihil, neque aliud
quicquam afferentes, sed solum virginem aunilem, vehe-
mentor pulchram, plomntem lacemta veste et comis pesais.
Haut: tatas in stratis depositam bono anime esse jubent , et
aaum jubeat manere iatus puellæ custodiendæ causa.
Sed paella nec cibum sapere volebat nec bibere , sed nihil
nisi plombai. et suam ipse eomam vellebat; adeo ut ipse
quoque , prope astaas ad præsepe, cum palabra ille vlrgiae
plorarem simul. Inter hœc latreaes extra cœnabant in
strie. Sublucem speculatorum aliquis eorum, quibus via:
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinum aliquem
hac transiturum, qui maltas secum ferret divitias. Hi ut
orant coasurgere, armure se , me autem et equum ornera
clitellis , exire. Hic infelix ego, qui ad pugnam et bellum me

scirem agi, cuactanter progredior : itaque fusti , festinan-
tibus illis, pulsabar. Quum autem ad viam venissemus,
ubi transiturus erat peregrinus, irruentes in vehicula Iatro-
nes, ipsum ipsiusque serves interficiunt, et [neüœissima
quæque ablata equo et mihi imponunt, reliques sarclant
ibi in silva absconduat. Deinde sic retro nos agnat, et ego
quum urgerer et vapularem tutti, acuto saxo lmpingo un-
galant , et oritur mihi ab illa phage vulnus doloriiicum , ut
claudicans qued reliquum erat vina incederem. At illi inter

se, Quid enim nobis videtur, inquiuat, autrire asiaum
istum ubique ooncideatem? præcipitemus illnm de rupe,
male ominatam bestiam. [ta sane, inquit alius, dejicia-
mus illnm piacularem Muram nostri exercitus. Atque
illi in me jam coibant : verum ego auditis bises, qaod reli-
quum erat , vulnus tanqeem aüenumcalcabam, mortis metu

sensum mihi doloris adimeate.

23. Quum vero latrassetnns in deversorlum nostrnm , sar-

ctnas de nostrls demtas humons bene oollocant, ipsique

nœnatum accumbunt. Nocte vert) oborta ad retiquss sar-

ciaas servaadas abeuat. Miserum vero hune asiaum , iaflt

illorum unns, quid adducimus , ex ungula inutilem? sard-

aarum alias nos portabimus, alias equus. flaque cum
equo abeunt. En: autem nox a lune clarissima. Bic ego
intra me , Miselle, inquam , quid ultra hic maries? voitures

te et vulturum au cannant. Non audls, qnæ de te deli-
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coiëëoukôaawo; 09:94 1:?) animât; neptncaeïv; NbE
pèv 05171 :at «MW; «0111T oî 51 0119m: émétine;-

çufi 06K: and»: :1110 Sacmâh âvôpoço’vmv. Taîha

1190: ëpatnôv ËVVOOÔtLEVOÇ 69:5 81: oôôè npoceôeôz’tmv

0689i, Moi in 6 côpœv à: un; 680R me; «agençai-
p.110. To816 tu x41 naptbîuvav fi); 1.400401: à: rhv
(puflv, un). 890M) :32qu ârfietv. il! 8è 79:15: état eïôsv

ânoôtôpcîcuw Ë1o:y.0v, lapSoivz-raf p.00 à: fic 06934
nui. fixera. ’Eyô) 8è â’Etov xpntLvoB nui 0av0î1wv 6?va

cimbv eÏva: 10 imo ypataç âNBva: Eaupov aô-ràv, fi 8:!

par àvc’xpuysv 680061: 1M napOévov 191v aîxpûmmv’

î) 8è 119000100500: ml îôoüaa ypaüv Six-av xépxou êE bot:

fippe’vnv 101p.?10’Àana ynvaîov mi 62:0»: incuite-n-

pivot: vsavtaxoo- àvamgôë 7&9 tic épi, mi. ënmaôicaaé

p.0: filetoit? fifi.) 1:?) 1: 59m1: fi: çoflç mi tiç
x6911: mouôfi lquov imo ôpâwp’ i) 8è 1905: 611km
àneÀe’htmo. il"! 8è napûs’voç 10îç pèv ôtoit; 11:51:10

06300:: «hip çufi’ 1190:.- ôè Été, "Hv tu, (qui, :10-

pia-nç 1190:; 10v «flétan, a; un «à, êkeüflepov p.53: a:

11:11:10: (mon châtra), 19:05» 8è (Léômvoç lum: 00: 39’

hein-q: fipépaç 10 émouvoir. ’Eytb 8è au! 100c qaoveïç

100:; Epavro’ü cpzuîâguvoç ml non-M êtamupfav aux). 0:-

prmtiav à: fic &vamôdc’qç époi x6911: êÀniCœv Ëfleov

100" 1006:1.1101 épeliez;

24. ’Ensl à! impur me: laits-:0 19mm 680c, 01
«01:65:40: in; xa-raÀapôcïvoucw âvanpéçovnç and

fippmeev n’aôù; 1190; 1M salivai: Émail 100; 80010-
xeïç aimaloîmuç mi «poaôpapâwsç Rapôu’vowai p.00

mi Myouawffl xaÀù xâyuôù cria «0:90:35, 1:07: paôiëeu;

àmplqt ruÀaïnmpa; oôôè 1è: Satpo’vm Séôotxuç; me:

85590 i6: 1:90: 1311.6; , fipsîç ce 10T; oïniotç 0111080300943

009803va ysÀEwrsç 9.21m, mitré ànonpe’qravuç 5m05:

611km. [(6:76) flapi 108 11080; 310:1 103 wattman; ive:-
pvno’ôslç Exékuow 01 8è , Nîv, è’cpcwav, 1.03104 81: âm-

8tôpaîmv édÀwxaç; (il): 815 çeôyaw s’ôo’xet 00:, innui-

vow i111100 ÔXÜTEPOÇ mi 11:11:90; âaea. ToÎç 8è 1670:;

10610:: 10 Eülov aine-:0, mi i511 au; tu?) papé; 511w
WOeroôpsvoc. t T1115! 8è dom 1100m: afin-951103511,
1),»: pèv ypa’üv :239on à: Tic m5190: 19:90:11an êv

xalwôiqr Satanas: 7&9, 0Ï0v 51310:, 10h; Sec-11610:4 311i

fi fi; napôe’vou 907i 1mn? taurùv «périma: êx 103

1907.19.00. Oi 8è 11h YPGÜV Oaugta’aaweç fic 5:3va
p.00’6v-nç 11h pèv âwolôo’aweç à: 10v Xp’thVèV min»

àfixav 6:; fit: êv 1:23 85011153 , 143v 8è napOe’vov Ëvôov xa-

1e’8no’av, J10: êôeimouv, mi. 11610; "Ëv m1961.

25. Ko’w 1061:9 1551. 1159i. 17K x6911; 8::Àe’10v10 «pin

&nflow T i «M0509, Ëqm 1:; aôrâiv, 19W Spufie’nv;

T i 8è M0, J119 81:90;, ’71 «(90:32 10:61.7] x0111» Emp-

pïwtuv «61h, â0eÀ0tLe’v-qv ph mû; Xpfipan mnà
800v ë1r’ 061i , un). npoôoüaav mû: 810v 10 émue-ni-

par»; sa (ne 3:9, :5 0110:; 81: 451:1 si 163v 013:0: êôpd-
E010, oôôè a ç av fipôv Côv ûmht-rre’ro’ mine; 1&9

En: imita, «in 3109:3! à: napamufiç filât: êmmco’v-

1tuv. "001: &FUVÔWÜG pèv fit: nolzpiav- &ÀÀÈ [ph

XLII. ’ AOYKIOE a ONDE. .24, 25. (Il, 591- un)

benrunt? viam tu in præpritium incidere? hm nox est,
est lum clan : illiveroubieruntfluga teeripedomininlw
mtcidis. Hæc apud me cogiteras video me neque wigwam
esse unquam , sed juxta pendere quo trahebar alias 10mm.
Etiam hoc me ad fugam maxime incitabat : itaqnecurriœlo

agressas abibam. At anus quum fugere panama videret , a
couda se met: , quam prehenderat, suspendit. Ego presci-
pitio et allia mortibus dignum palans ab ont: api, illam
traitera : ille vehementer inclamavit puellam intox capti-
vam. At illa acœdens vidensque mum couda: instar a:
naine optant , gemmant]: (acinus audet et dignum despenlo
juvene: insîlit enim in me, imidensque agit. Et ego tum
(une amore , tutu puellæ studio , equi cursu rugit), mu post

non reliois. Virgo diis quidem eupplienhat, ut illa se fusa
sentirent : ad me veto, si me, inquit, o mi pulcher ad pl-
tœm pertuleris, liberum te omni opere dimittam : hor-
deorum veto medimnus erit tibi in singulos dies prandium. r

Ego veto et moos ipsius interfolions fugiens, et multum
ndjumenti atque caltas ex set-vota a me pudh merlus:
cum oblitue vulneril.

24. Quum autem en veniremus ubi findebntur vin in tr!-

vium, deprellenduùt nos hostos redoutes, et e Miami"
statim ad Imam miseros captives agnoscunt : et accumw
tes, prehendunt me dlcuntque : a: Quorsum, honesta et
bono virgo, intempesta nocte obis misella? nec speclm Ine-

tuis? verum hue veni ad nos, qui tuis te reddemus, ’
cum Sudonio risu dicebant z moque œnversum trahebanl
retro. Atque ego pedis et vulneris rewrdatus claudicabam î

illi vero, Nunc, ainnt, claudus es, quum in fusa es 08W"?
sed quum fusera tibi collibuit , saune, ocior 0m10, et W
lucris cm. Hœc verbe excipiebat fustis; jamque ulcus
in femore habebam ab istis admonitionibus. Domnm îlemm

reversi, suum invenimus quæ resücula se e rupe suspenœ

rat : metuens pompe , ut verisimile est, dominos 0b fusai?
virginie, innexo cervici laqueo se ex alto suspendait. Il"
autem probitatem animi in am: admirati, resalulnm un: ou"!

resti in altum præcipitarunt; virgine autem mais mm,
postes cœnant; et. longs ont compotatio.

25- Atque interea de puent: inter se disputant. Quid f5:
cimus, ait illorum unns, fugitive? Quid veto aliud, "1411m
filins, quam vetulæ illam supetinjiciamus? quæ multas
mus y quantum quidem in ipsa fuit, opes abstulerit: un?
quenoslramomciumnprodidem. Beneenilnnoritisfamm;
illa si domesticos sans nssecutafuisset, futurum fulwiuh
vivus nostrnm 00m0 relinqueretur : capti enim 9559m":
"m1195 a 0X Præparalo irrueutibus in nos hostibus- "flint
ulciscamur nos quidem inimiœm 5 sed ne ne facile 1mm
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26. Haine; âve60’no’etv si); fifi fluet? 95700:9 1:23
1190110382: 1061:9 épilant. ’Eyà) 8è o’tvs’011v0v épau-

1èv à»: ès ânootpaynoopsvoç ml 9.1133 vsx9oç eôwxùç

ntao’gsvoç, me. «19053:0»: delta êmôeEo’pgvoç mi
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afrroîç êpoü 11900qu019500, ml 1190089ay.6v1:ç fianci-

(0v10 nui. îwv ciao).
27. 6H 8è nupôëvoç ne)?» 1670:: 311v 39.08 Sixatov

1:0:0360: 105 wvatxpahbwu cuva-:1039de mi 10v
xowôv 0:31? êxzîvov Gévarov myxwôuveôoamç. K01

p.0: 1m9à 17,: uxmpe’vnç 69:010v nepëxsno gâtine;

x9:053v and 10’910ç 800c mi nitrile) ixav0’ç. ’Eyà) 8è

161: naîhorra: 11111190,»an 141v HaÂuiupav ô); five»: 9.:

zut 0:3 naïve: film peutOsÏaotv- êo’ipmv 73:9 robç x6-

votc de: 106111aveï0v 1:0:9uatâv1ctç mi laçûaaov-raç

1101M ml 800 ëv 7490:; «louchoit vupqatwv. trima;
St 5:11:90: [LETà 16v yépov où «ouah; êmtôù xépw

p.0: fi ôémowo: lem Élew 1:0:9à 1:33 «019i. mi. distique:-

oOui les âpotô’fi 80:01:; ÛÜEIV, 6 10119 Manon
ütôôspov âqats’va: (maiôptov x01 «in: mît; halaient;

(mon: vlpæoûut- mi 7&9 à): èh6019oç, in, Heu-a:
à: i605] nui. 1uîçï1nrotç influent. K11 «Un: 8:-

uwrdm M53] 86m: 161:, si iv 1è «9619.01: tv

sur: ASINUS. 26,27. 465
incideminsuumzverummortemillletseerbisslnnm
exoogitemus et longissimsm, quœque illam tempori et cruels-
toi senatum tum demnm interimat. peinas quæœhin:

mortis senne : et aliquis ait, Novi vos leudeturos esse oom-
mentum. Asinum perdere oporlet , ignavum , jam rem et
dandicallonem mentitum, et fuste virginis mijoterem se
ministrum : hune igitur cm moue maetotum exeutenbi-
mus, iejoctisque intestinis omnibus bonum banc virginem
eolloesbimus in usine, «pite extra nsinum uti promisest ,
ne max suifocetur; reliquo autem corpore toto illius occul-

tetur. Sic ergo dispositam ubi probe consuerimus, extra
utrimque vulturibus projiciamus, pantum nova rations
pnndium. Videle autem,amici, cruciatus illius acerbi-
tateln : primo: quidem in mortuo habitue asine, deinde
mentis tempera sole fenidissimo in ipso jumeuto œqui, et
enecante semper fume mori, neque necis cousoisœDdœ
facultatem habere : relique enim quæ patietur, tnm putre-
sœnüs odore osini, et sentons vermibus, mille diacre.
Tandem vero vultures eo penchantes per osinnm, ipsam
ut illum, se forte viventem adhuc lacerabunt.

26. Clamoribus excipiunt omnes, ut lugeras quoddsm bo-

num, porteutosum illud eommentum. Ego vers mihi ipsi
ingemiseebam, unquam jugulsndus, et qui neque post
mortem jeeendi molliter facultotem habitues essent, sed
infeliœm suscepturus virginem , et capulus pueflæ innocen-

tis futurus. Jam illuceseebat , quum instat subito miiitum
menus, impuris hisee immissa , qui in vincula statim omnes
conjeeerunt, ad præsidem regionis illius sbducendos. Ve-
neratautern cum illis etiam pneus: sponsus : ipse nimîrum

en: qui reeeplnculum hoc Intronum indiesverat. Assum-
tam ergo virginem et mihi impositsm sic domum deduxit.
Visant autem quum e longinquo nos viderent, jam bene
noble suoeessisse agnoverunt, ruditu me mec bonum illis
nuncium retente. Accumntes igitur mutant , et intro de
ducum.

27. Virgo mutum merlto rationem mei hubuit , qui, capti-

vitatis illi socius, fugam cum es tentarim nique in sont.

muni mortis periculo sim «nous: Ac mihi ab domina
prandium apponebatur medimnus horde! , et fœni quantum

eamelo satis esset. A: ego tune maximePalæstram exem-

bar, quæ me in asinum , non insanem une son transfiguras-

set. Videbam enim canes furtim mal-esses in culinsm
molle ligurieutes quæ soient in nuptlis sponsorum divitum.

Poucis post nuptins diebus, quum grattun mihi liera minot

habere discret apud patrem, et justam mihi vioem velte
persolvere, jussit pater liberum me dlmlttl sub divo et cum

pegalibus equabus paseere : Sic enim, mqult, tanguant

liber joconde rivet, et equas inseendet. Et une ju-
stissiml lum plus! relatio videbatur, si res usine indice
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1169.1,1: mi EtîÀa: 10?; 639.01; ë310’9.:(01:. To510 8è i1: 18

xsçcflamv 163v E9151: mûr 11963101: 9b: 61919101: 890;

àvaeaivetv E811, 090M 8stvô3; 6801:, J101 3101i chum-
8-61051: 69e: év 1:06:19. Kai 9.0: 00st611591101: émiai-

111v, 110:18uî9tov daté001910v. To516 9.5 m1151 bufflon

indium: 1196’1101 9h: (1101:1: 9.1 111i 191510111: M111: 06

5151:9 (110:5, me: 10:3 (itou; 10:11:05; E1011: mi ôEsîç,

mi dei (1101m ê; 10 du?) 105 9.11905, 15011 chienné
9.0: 11°11’ 133117.10 6 9.1190; 9&6819’ 6 8è dei 10 19059.11

Emma. EÏ1É 9.0: E1111i0e: 19091401: 80-01: xalenôv au:

xai ëkéçav-r: évsyxsîv- mi Évoflsv fi 310111161101; 8&5:

HV’ 68è mi 311115001 (1101111. El 8E 9.01 1119:11î11101:

i801 10 19091101: 110i si; 10 81190:: ënuÂîvov, 8é0v 113v

E6111»: 511911951: mi 1:23 1:00:901É919 119006001111: mi 10

1001: 110:5iv, 10510 931: 05813101: aimois-0110, M000; 8l
91100.00; à: 105 8901:; d’wa:9069.svo; si; 10 110019611901:

mi du» vs5ov 105 :9091i01: 1190011i051- mi 110119111:
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Kai 11:01:19.0; H1: 01:51:00; 31 68:33- 6 8è 1631: 61108119.aî-

101v 911869.51"); ô11i0m 1631: E610»: E11’ époi anŒmv E1119:
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30. Hi 81’ 1101: oie: mima»: 1101i à]. 09631: 31111:1-

néo-019.1, 161e 81H 161e 10 811v01: â90911101: v- 05 1&9 .711:

xaraëoîwoç 19.1: xsî9oi 9.0: ê111805va: 11693 1.09.6011:

ê11qei9ew mi 105 1.991101. âqaslsiv, si 11015 mi 85’01, 6

8è 051: 11011711011: 0515 7.1.1.95: 9.0: ê1rs’81uxsv, dix dv0109

5:10 15-]; 3111901151; mi 1531: :7110»: 0’:950ï9.evo; ouvëxomé

9.: 1:?) 5191:9, 30); êneysi9oio’i 9.5 a! 10111704. Kai 93,1:
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XLII. ’* AOYKIOE il ONOX. 28 - 30. (Il, m - m)

sets esset. Advomto ergo pestorum uni me commentai,
me gendcnte, qui non emplins oners gestaturne ossue.
Quum vcro rus venlssemns, eqnebus me sdmiscuit pestor,
et nos , men: , pestum egcbat.

28. Fatale autem ont eedem mihi quæ Cendeuli me ve-
ntre. Magister enim cqueriœ , suæ uxori Megepolæ domi

me reliqnit : ha: veto molæ me subjugum debet, u: sibi
triticum hordeumqne frictnm molercm. Àtqne illud medio-

cre quidem ineommodnm en: asino non ingreto, mole:
suis magistris: et optima mulier etiem eh eliis per illos
egros (crent autem me quam multi) farines mercedis loco
poseens , miseras œrviees mess eloeebet. Alque borde:
in meum prendium sibi dans, triste et ipse mihi moleedl
lnfudit, tudesque inde placentas devoravit: et mibi furfu-
nes mon! prendium. si quendo vero etiem cum equum
me exigent pester, percnssus morsusqne e meribus qui:
peribam. Semper enim me edulterum suspiesti equernm,
suerum nxornm, persequebentnr, utresque in me calots
jectentes, adeo ut imper essem ferendæ squine: illi reloly-

pite. Emaciatns ergo et strigosns non ite mollo tcmpore
fiebem, qui neque intus læterer ad molem, neque sa!)
dive pesoens, oppugnatns quippe a pestionis soeüs.

29. Venim etiam frequcntersursnm in montem enticher,
et ligue gercbam humeris. lllud vcro capet melorum meo-
rum fuit: primo quidem altus mons escendendus en: , er-
dna veltemcnter vie, insuper non calœetns crem in monte

scrupeo. Et une mecum cmittcbant mulioncm, impnrum
pucrnm , qui nove modo me semper perderct : primo percu-

ticbat me velde licet cumutem, non simplici fuste, sed
crebris ecntisqne nodis inæquali, cendemque semper icmoris

pertem peroutiebet, adeo ut epcriretur mibi e beculo en
loco femur : et ille ipsum perpetuo minus ferire. Deinde
imponebat mibi anus clephanti etiem portetu ditIicilc. Erik
que descensns de summo erduns; et ille hic etiem pulsent.
Si quendo leharc mihi videret unns et in eitcrem perlent
inclinerc, quum debcret de lignis ebletnm eliqnid leviori
parti edjiecre et ile pcræquere, hoc ille nunquem rosit; sed

lapides magnes de monte sublutos in leviorcm et sursum
nntentcm oueris pariera addebel : descendcbam ergo miser.
cum ligule lapides simul inutiles cimumferens. En: porto
rivns in vie perennis : ille vero , pereens cetœamentis, post
ligna mihi insidcns rivum trejicicbet.

30. Si quendo vero præ lessitndinc et ouate documbe-
rem; tnm vero intolcrebile eret melum. Cujus enim mi
ut descendens manum mihi injieeret, meque de terra HICÎ’

taret, et onere, sicnhi opus esset, levaret; ille neque 69’

secudebet, neque manum prœbebet unqnem, sed initioit
eepite et enribus facto, fusti me concidebet, dum suscitas

rcnt me plagie. At lndcbet etiem aliud in me melon: MW
lerebile. Comportatnm spinarnm aentissimerum fasce!!! d
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o’çiyëaç âmxpvîpva huma Ex «il; oôpaç, al 8è 0Ï0v aî-

xoç àmâvtoç 191v 680v ânoxPEpoîfuval 390061:le p.01

ml. «dm par à Jument vôrrouaav. êtirpœcxov- ml
il: p.01 10 dudum: àôôvatov, 163v u-rpœo’xo’v-rmv dei par

impévœv raillai? fipmpz’vmv. El [13v 7&9 &rps’ua
fipoïoqu (pulavro’pavoç 153v &xuvôüiv 11h npoasolùv,

61:0 163v 561m àmlÀüp-nv, cl 8è çcôyouu 10 EüÀov,

161’ 51’811 10 Sstvôv dmaOsv ôEù «mué-rame. Karl 07mm

Ëpyov âv la?) ovulât-g sa?) Élu? ànoxrsveïv p.2.

3 l . ’En’el 85’ une &naE xaxà nérlmv nollà oôxe’u

(péplum 7:90; mûrèv ME filmera, axa! ciel 10510 "à ME

ëv pvvîpn. Kali note nahua-rat mmeïov êE ére’pou

papion si: Erspov Xœplov petsvsyxsïv. nouba; 03v
(Le nul 10 maïa»: 1:?) «on: auvevsyxûw xaréônaev ê-rr’

êyè ml. 8561.1.1; âpyah’tp 55 pas; «poaéônce’ p.5 rif) (pop-

rïlp nuov Égal. pifs: wpeüœv. ’Errsl. 8è npoïs’val Âm-

1rov 589, in 7714 écria; 05’114; Salin in Osppàv,ê1m8fl

nôppœ ri; ami: êysvo’yæôa, 10v 800.0»: êvc’xpuqrev si;

«à mmsïov. T à 8è -- 1:5 7&9 600.0 êôôvaro; - 560k

àVu’szŒl, ml. lomèv oôôèv Ëçtpov M0 fi 1:59 (inh-

rov. Maôàw 03v du; «(mixa àwï’l’lGOlLal, êv 63:?)

10mm fioles? êmyfiw (Sima) êpuurov 105 15741410; Ë:
10 ôypôra-rov- site: Êxühov êwaîîfla il: cwwnrïov ml.

Swôv ml «pépon êpaurôv sa?) malt?) xa-réoôaca 10 esp-

pin bœîvo ml. mxpôv égal. poprïov, ml 031w lentos!
âxwêuvô-rspov ëôa’tôlëov 11”]; 6805 10 ënûomov. 063?.

7&9 in p.5 âva’qaal 16:3 nmSl. Sun-r?» i»; 1075 (mamelon

mliïi 619i? naqupue’vou. Kal. 1051:6 y: ô roÀunpoçnuîç

9.08m êuoü 31114560110, Eïflàw 6x; napubv êxôw Eau-mV

harfang: 201105. Karl. 161: pèv à 10T: mmeiou
lingé DmïCœv ôneEiMov.

32. ’AD.’ Érepov ô âxâûapæoc Haï; ÊEEüpsv ên’ Epè

puy?) mimer mulon 7&9 (se à; 10 690c; mi p.0: 909-
rîov âôpôv âmeslç êx 153v Eôhov, 10310 (du: mnpaïoxu

yempyïf) thaler: oîxoîlvn, âgé 8è yupmov ml. 615qu

xouia’aç oïxaôz xataxlleôôemi pou «92); 10v 0.6105 85-

anâ’rnv (910v âvo’o’low To’ütov, Séanora, 10v 5v0v oûx

oÏS’ 81L gouapa: Buvâiç âpyov ana ml. fipaôüv. ’ADÀ:

p.49: v5» êmr-nôsuet au! 000.0 Ëpyov’ Euh yuvaïxa à

napûévov mlùv ml épaiav :89 ’71 waïôa, inflation;
Erreur. 390’544,» ên’ «l’arche, à); aï Il; égal êvOpumoç îppnv

ênl 5’me TJVŒlxl. xwoüyævoç, ml 8éme: ëv 900’1-

(une; afflua-ru. and nÀnotoîlsw préteur, êx 8è 106100

ce: alu; nul «polygala rapt-fin, névrwv ôsptflops’vwv,
minon àvarps-rçoye’vmv. Kul 7&9 vîîv Euler nout’Cmv

yuvaïxu il; in)?» àmoüoav au» raz (4è; ElÏAa min-a

tagal. êcxâpmaev ànocrewcîusvoç, fin: 8è yuvaîxa ë;

191v 680v &varpéqraç yupeîv 5061210, go); filer,- Mo-

Gev ëx’ôpapâv-reç fipôvauev yovalxl à: 10 (A 511mo:-

côfivau imo 1:05 1.40.06 Toutou êpacro’ù’.

33. ’0 8è m5141 «60614905 aux si prît: paSL’Csw,

faim, êOÉÀeL pal-ra (pop-myeïv ml. ipso-rac évoluant-(vox

XLII. l LUCIUS 81V! ASINUS. 8! - sa.

log 61:1 Malaga: ml naîôaç olorpoôpevoç, àxocqaéEcn-e l
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vinculo oouslrlclum, s largo et rands mlhl suspendebal.
illæ ergo, ul facile est ad cogitnndum , pergenle me viam ,
dependenles impingebnnl slque assiduo punclu posterlom
mihi omnis vulnerabsnl. Nec defendere me ullo modo polo-
rsm , inslnnlibus mihi semper quæ vulnersrenl, el a me ipso

suspensis. Elenim si sensim progrederer sppulsum spina-
rum avens, peribam a fuslibus : si vero fuslim fugeœm,
lum jam malum illud a largo surfissimum ingruebal. Et
omnino id operam dnbal agaso meus, me ut inlerfioerel.

3L Quum autem semel aliquando male perpessus mulls ,
præ impalienlis calcem contra iunm movissem , semper
illam cslcem in memorîa habuil. Ac jussus sliquando
sluppam ex uno un) in allemm tramferre, sdducil me,
sluppamque illnm multum collalam mihi imponil, valido-
que me [une sarcinæ probe alligat, fraudeur mihi en re me.
chinage maximum. Quum rem jam pergendum esset, de
loco furalus lorrem adhuc srdenlem, ubi procul ab nuls re-
œssersmus , cum lorrem in slupps absoondil : ille vero (qul
enim possel aliter? ) subilo iguem mucipil : ilicel , nihil lem

aliud quam ignem immensum. Videns ego statim me in
vis irlnssalum, observala forte lacuns paluslri, in liquidissi-
mum illius me parlera abjicio : volvensque ibi stuppam,
moque ipsum adeo circumsgens et verlans, lulu exslinguo
ardenœm et acerbem mihi sarclusm : sicque reliquum viæ
mlnori cum periculo absolvo. Neque enim polars! jam puer

iterum amendera sluppam llquido lulu subaclsm. Al hoc
carte nudo! puer, quum delelus esset q œndebal, me
calumnlslus est, me prœlereunlem ultra l ricuisse me loco.
Inlerea lum e sluppa præler spem evaseram.

32. Sedaliud imputas ille puer contra me longe pejns
excogilat. In montem me deducil , gravi lignarum sarclas
oneralum : caque ligna rusüoo vendit lmbilanli in vicinia;

me veto uudum sine ligule domum deduclum apud domi-
num suum nefsndi faninorls per calumniam reum farcit:
Islum, here, inquil, asinum nescio cur alamus, supra modum
piger qui sil ac lardus. Verum nunc aliud quoque sibi opus
curœ babel : ubi mulierem, au! virginem pulchram ac
formosam videt, nul puerum; jaclalis calcibus cursu cos
insequilur, endemque fore raüone, ulque amalor homo in

annula sibi nmhere, commovetur; et osculi in morem mor-
sieal, et vi in complexum mil. Ex en autem re files tibi
et negolia lamasse! , quum insulte! omnibus, everlal omnes.
Elenim modo ligna gestans , compecls muliere rus abeunle,
humi dispersil excussa ligna omnis, cum muliere vero in
viam eversa nuptins racers voluil, donec acomrenlesaliunde
slius , auxilio fuimus mulieri, ne a præclaro isloc smalore

lacerarelur.

33. "le veru his audilis,si vero, inquit ,ueque inœdere
vull, neque gestare ornera, et humanos amores annal, in
mulieres puerosque insaniens, illum jugulate, algue iule-
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dvôpa ml (il: 06x511 flûtai lum, si yevoipajv rêvai?-
xoç- (561: ml 8M): émoi-riant 105 1011105 371’03le à

film êpmnàv la. 103 opouç, Mia inusaàw 6avui1q)
airain-q) ôMxÀnpoç En ml «impium: «sipo: 1sOV’q’Eoum.

34. ’Efill 8è fil! vlaE palma, dyyshiç fic in?! 1:5;
mirum; fixa zig 16v 1’pr nul div Ëuuuhv, TŒÔTQV M10)»:

1M vso’vupçov 31.6an fifi imo 10?: Âne-rai; yaouéww

ml 10v mon]: vupçiov, mpl ôrûnv 6Mo»: âugoorépooç

chou: Ëv 14:6 chialé; neptna1o’üwaç, êmnoMo’aoav

diem 191v Bilan-av âpna’crav. minou; ml àçaveïç «miam,

ml 10.0; «610?: 10’610 1:54 wpçopüç ml Gendron y:-

ve’aflnu. 0l 8è Je 8’). auverpin: 171c; oîxiaç via»: 8:-

o1101i5v imam pantin pâleur Eu Soulziç, «me 11mm
Siaprm’aawsç 1è Ëvôov qui Êa’tôCowo. f0 8è me;

163v ’1’me mini napaÀaGùv ml mivO’ 8cm Swatoç El:

WMGÔW Ëmm1s’8naé p.01. nul 101k 1mm; ” l l" *. ’EyÊu

8è immigrai; in!» pépon pep-tim 61mn ünûtvoü, EN 03v

doum): 10 épiro’ôtov 10510 1?.4 fifi; êôsîéunv êx1op’fiç.

Kul 191v vous 8km 9.96m; 680v émulée.» ml tpiôv
Mou impium! 11h 68m: (bécane; éployât: à: 110’hv 6,;

Maxsôoviaç Béppotav peyélnv ml uokuaivepomov.

35. ’Evôaü1a Ëwœaav et sixains; me; lôpüaui ml

lau10v5ç. Kal 161: Sil 1198011 Âv mm 153v xrqvâ’w
nul xfipuE eÜcpwvoc êv flop? p.637] E016»; ëxfiput’rsv. 0l.

8è «postons; lôsïv fiôelov 1è nouant 5.9.53»: àvoiyov1eç

ml 11v filiation: Ëv 10?; 680’156!» émia-:00 ëêksrrov, ml

roui; pli! tîwvîoavm M0; Nov, 53.1.! 8è 50’1an drola-

Àuppévov ô xîpuE êxéÀusv 1301; ê-rravaiysw à; oÏxov.

lOpîç, (on, 0310: juive; 067. auguras minoit. in 8è
110116: Trekking ôtvoupévn ml prmnimouaa Népeciç
üyays xâpol 10v 55011611v, 0Ï0v aux. av zôEaiunv’ nivat-

ôoç 7&9 ml yépœv in 1061m eÎç 166v fin; 050v 1M 2o-

piav slç 13:; mima ml 10h; âypolaç reptçspo’wmv rail

7M Ozov ENCRE-Ü! âvayxaëôvrwv. To610) 1m; pieutoient

mm; «in» tapie, minimum SpaxpÆv’ ml 016m»:

5811 a? 81011619 mon". hmm.
36. ’Eml 8è fixopev Évôa (pas: 001160; --- 10810

XLII. l AOI’KIOE Il ONOX. as, 85. (Il, «ou, a»)

sllna pmjlcite csuibus, carnes autem serrate operis : se si
interrogsbitur quomodo iste perlait , a lupo factum meuli-

lmpurus ergmpuer, meus mulio , gaudere , se statim
me velle jugulaire. Sed forte fortuna interveniens de vicinia

rustioorum aliquis, ille me morte eripuil, dirum quidem
coula me cousilium subjicieus. Nequaquam , inquit, inter.
feœris asinum, el ululera valeulem et geslare ouata : nec
magnum opus. Quando enim in hommes amorce atque œstro
futur, compreheusum exseca : elenim veuereo islo impetu

sublalo , mausuelus statim cl pluguis eril , et magnum sine
labore onus geslabil. Si veto ipse hujus curatiouis imperium

es, inlra tertium quartumve diem hue veniam , et islum tibi

ovicula mitiorem illo sectioue præslabo. Itaque familiares
omnes laudare cousiliurium, bene illum diacre asseverantes.
Ego vero jam plural-e, qui mox perdilurus essem lateuœm

in asine virum , et negare me vivere velle , si eunuchus
fierem : adeo ut omnino cibo absliuere’iu posterum deca-

uerem, eut de monte me præcipilure, uude delapsus
miserrima quidem morte, iulegrum lumen adhuc et iule-
meratum caduver, morerer.

34. lutempesta jam uocle uuucius de vice aliquis rus
veuit et in villam, dicens puellnm illam remue nuplam.
illam qua: in latrouum poteslale fuerat, ipsiusque spon-
sum, sore dici ambes et solos in litore ambulantes , acce-
deule subito maris fluctn abreptos, non amplius comparere.

eunuque finem illis calamitalis ac morlis accidisse. Bic
illi, velut orbata junioribus beris doum, dceemuut non
amplius mancre in servilule, sed direptis quæ lotus en!!!
omnibus, ("aga sibi consulunt. Equarum autem passion
et me assumto et convasalis quæ poter-al omnibus, ce
mihielequabus impouil. ’ ’ l Ego gravabar quidem ferais

veri ouus asini : interim lubeus impedimentum illudmeæ
caslraüonis excepi. Ac per totem illam noctem difficili
itiuere quum perrexissemus , et trium aliorum dierum à!!!»

rata via , veuimusin urbemMacedouiæ , Berrbœau, maman!

et incolis frequeulem.

35. Ibi statuuut qui nos egeraul, et ipsi se comme
Tum igitur nostrnm, jumeutorum, instituta est audio :
et vocalis præoo, in media sinus foi-o, proclamat. A008
deules autem emlores inspieere nos volebant, aperüStlue
nostris oribus, aunes de dentibus uuiuscujusque spedabam.
El partim quidem , aliud alius emeruut t me autem relictum
jubeldomum rursus reduci præco, Vides, inquiens, hic
soins dominum non repperit. Verum au, multum 589°
vertigiue quasi quadam circumacta et hue illuc lehms
ultrix Providèntia adduxit mihi quoque, qualem minime

optarem, herum. Ciuædus enim et seuex eral, e! 0°
genere unns, qui Syriam deam per vicos agrosque circum-
feruut, et mendicalum ire dm œgunl. Huit: vent"
magne me pretio, drachmis triginta. Ionique W
duceutem sequor dominum.

30. Quum autem veuissemus in diversorium W



                                                                     

(Il, au, son)

1&9 six" 6mm 6 (lima-apud: un -r- nya :002»; 1196
tic 969m; alve’xpayev, 70 nopa’ma , 80mm! ôplv étampai

mm ml âôpov ml Kamaôo’xnv 1o yévoç. qHum: sa

1d modaux 101’611 51km m’aidant auvspyôv 105 00.11600,

ml mina npoç 1mn! palu: a’vsxpa’fljo’avr érafla 819 illn-

017x; ivOpamov alliai 10v êœvnus’vov. la; 8è a 50v 6m

ânon 10v 8051W, i811 155101 É; 10v (DIX-450v Ëmmv,

Tell-rai; ou 8061m5 olnd vuuçiov 0101:5 11605»: 61’751: M-

605001; avoua 8è 101510»! 1633; 31an falun»: ml 16101.:

mixée); film «(blanc 10106100; Karl 0l plu êys’lmv.

37. 8l fion-spolia; cuverai110v10 En’ Ëpyov, 65ml)
urinal MW, ml 1h ou)» êvaxeuaoaiusvoi égal 3116-
011mm Élu En m"; 110’110): lEnÀuuvopev ml 1M 1039m:

sept-fleura. ’Enslô’h 8’ si; mirum! 1tvà zlofleolusv,

17:?» ph a Glaço’pnroç lis-régalai, ô 8l mm; louez

8m10; lvôsav, 0181 1è; pima; ânoppiulamç 1M nou-

Âùv minoen la 100” câlin; aimant: 10T; Elena!
kimono valu; 116x114 ml 1M ymflav 163v 686v1mv
busoôa’nmv Emma: (aux: ml 1061m, (7)01: êv âmpsî

ténu RERÂÎGOŒI palaxoë ullum. ’Eyà) 8è 10510

afin 1è 1191514 (meum êta-16x, p.15 11015 "du Golf:
ml o’veioa alluma: yivovro. ’Emtô’h 8è m1ax6’lmav

051m Eau1olrç, Ex 1ôvmpisa-rqx61mv Oea1c’iîv cove’Àsyov

«560100; ml flaquai: 00.104; la-Aoiôa; ml 1upolaç ml
olvoo miam: Énéôwxe ml 110905 05’531;va ml xplOEBV

a?) Swap. 0l 3l ëx 1061m»; â1péçav10 ml 191v ên’ 31ml

gouttopév-nv 050v ËOepaimuov.

38. Km’. 1101: si: 10’)an 1wà aimait eloëalôwœv

fifi» vsavlo’xov 163v xwymlrâîv perm olypeôo-awsç sis-0i-

yoaa’w du!» Ëvôat muliîoweç Ëwxovl lustra indexa»;

En 1075 ail-mima 80a env-601, ml 00401 101.1461014 dv0-
ciotç xwm’ôolç îv. ’Eyô) 8è 6115941760014 ënl 341410105

11:10:6012, Kall pe’ZPLvîîv alvéxopm mxfiîv, âvaêoîcrm ,

2.5 Zs’ü oléfine, 7305701001, aux il pli: quark 06x dv5514

p.01 in E9131, aux fi 105 aveu Ex 105 oâpunaç, ml («in

Mxnoa’unv. TGV 8è xwumôiv 1m: Ë10xov 1615 6v0v

ùohikxotsç, ml 10v ânoÀme (vomira: olxoüoav-
1:3; p.00 pué-fa àvaGoicuv-roç naps’pypwai siam oôôevl

oûêèv fluons; à); ÈME 10T: ixsivwv 61:10;, ml m10-
ÂapGaivoaoi 10L; umlaut); dppnm Ëvôav êpyaCopz’vouÇ

le 1:74am En 153v ÈmeÀOônwv 11010: yiyvrrat. ’EEu
23139290311114; 5kg milan 1123 1671p ôiéômxotv 163v lepr’aw

19m àos’lyltav. 0l 8l aiôaôuevm asivâîç 1u510t EM-

quu’va 17m Émotion: vux1oç soûl; ËvOsv ëE-I’Àaoav, ml

étalai Eylvowro lv êP’IIHMP 19j: 630?: lZaÀÉnawov nul

èpinwro Égal Tl?) amusant 1d êxziwav poowîpu.
Kal10510 [13v civem?» 10 Salvov Ëv, matât; 1E3 Mm)
ixoôuv, àÀÀd 1è p.218: 10610 aûxér’ âVEXTŒ” du 76:? i

020v maillons; p.00 ml xylol m10106yevoi xal 1è: l
5190390114 p.00 mina Répondants: yawl»: i811 figio-
Sz’ouci p.5 8531890.) peyoilup, au blaira êx 11m i
daron-(élan [14101171 wallons; 674700 êês’nouv ol110x12i- A

val , indium-zig in: 10T: 1011103 Ëoœvov alvin Osooopnmv.

Kal (Liv ml émoulût p.513: du; polo-1m14 Êôauleô- l

XLIIW LUCIUS sur ASINUS. 87,38. 459

(bac enim nomen bubebslqul me ornent), magna statim
ante jauuam voce exclamait, Emi vobis, paellæ, servum
pulcbrum , et eompaelum, et gente Cappadocem. Al illæ
puellæ craul lurba cinædorum, Philebi sodalium, qui omnes

ad illnm clamarem plausum tallant, rati revera hominem
esse quad emlum esset. Quum autem viderait asiuum
me illnm servum, jam ista in Pbllebum cavillaulur, Hume
non servum, o noslra, sed spausum tibi unde quœso ac-
œplum adducis? feliciler ver-a tibi evœiaul præclaræ hm

uupliæ, pariasque nabis propediem tales punas. sic lum
ridebaut.

37. Postridie ad opus , ut ipsi dieebaul, suum se sociu-
gebonl; omniumque deam mibi impasueruul. Tum urbe
egressi per agios circumibamus. Quoties Vera ad vicnm
aliquem accessaamus, ego des: gerulus insistebam; au li-
biciuum turbo fanaticum quiddam inflanle, illi, minis ab-
jectis, nopal sursum en œrviee lulorquenles, gladiis sibi
huertas vulnerant , et exserlam ultra (lentes linguam quis-
que el ipsam inddunt : adeo ut bravissimo lemporis spolia
molli sanguine pleua essent omnis. Ego veto ista quum
viderem, primum astaus lremere, ne farte dem asiuino
etiam sanguine opus esset. Ubi vero in se cancldersul,
de cireumslsulibus speclaloribus slipem, obolos se dra-
chme colligunt. Aline nous, cl casais, et viol uudum
insuper dedil, et trillai medirunum et bordel usina. Ex bis
illi alebautur, gestalamque bumeris mais deum oolebant.

38. Alque in vicum aliquaudo illorum delalis nabis,
captum de vioauis magnum juveuem iulro deducuul, ubi
devenabanlur z deinde paliunlur a rustiœ quæ censuels

atque cars nefandis islis ciuœdis eraul. Ego vera supra
modum dolons mea illo lransformatiaue, Ergo ad hune us-

que diem malum suslinea, exclamare, o crudelis Jupiler!
volebam : sed vox quidem mes mihi uau asceudit e gutture ,

sed asini; magnum nempe rudebam. Ver-nm agrestes
quidam, qui farte asiuum perdîderant, requireules amissum,

audila me validum clamaute, inlra ingrediuulur, nemine
præmonita, unquam ego illorum essem; deprebeuduulque

ciuædos infauda lotus palraules. ltaque risus multus ab
his qui ingressi fueraut oritur : bina extra discurreules
per tolum vicum , sermauibus diflerunl sacerdatum libidi-
uem. Hi, quos vebeuœuler puderel en in aperlum esse pra-

lata, praxima nacle statim inde discesserunt : quumqne in
descrta vire essent, indigne ferebant et irascebaulur mibi,

qui mysleria illorum euuuciassem. Alque lllud qui-
dem lalenbile malum oral, maledicla illorum audita; sed
quia sequebantur, non jam talerabilia : des enim oblats a

i me et bumi deposila, delractisque omnibus meis suagulis ,

uudum jam magnas arbori alliganl : lum illo de talis
a flagella cæsum parum aberal quin iulerfiœrenl, maneules

ut malus in posterum essem des: gerulus. Quin de ju-
gulando me etiam post verbera deliberabaut , qui laula illos



                                                                     

460

une me à; 669w aimoit; palotin mon» mi H1: mô-
ymç oôx Épyao’czylvouç êxôako’v-rw à»! 51m tu p.91

«intubai, ôztvôîç «l’arabe à Oeèç êôuouîrmce layai xa-

Orwlvn mû. cûx EXOUCG 81th): 6836m.

I 39. ’Eweüôev 05v mû de périma; Mû)» 141v

SÉmwav 5&8th ml npôç êmn’puv i811 xaraMopev
et; àyçàv nÀouro’üwoç àvOpoSrroo’ ml fit: 0510; Ëvôov

au! dl! 0:2» poila Écran; obvia ômôe’Earo ml. Oo-

aiatç mûri 1rpocrlfiuysv. mais; etiam glycol xivôuvov
aôrôç émuler 163v (pilau 7&9 1l; rift 86.61:er 163v &ypâîv

érepsine 8159m: 6mn àypt’ou (tapoir mîrov b péyetpo;

exsuda-an ÀaGèv (SçOvpiç érafliez, xuvtÎw mDŒv la

0min); dans napdôo’vtmv’ 8c Seôtàsç nÀnyàç trouai;

and piano»: Ex ri; cheikh; 105 51.11905 gym» apepsi-
aat Eau-no? En 106 vox-pilou. iH 8è yovù fi mérou,
uxôv êEuvÏc’tov filin, me: faire (indemne, Juin, (Î)
90mm, paire âôupiqi tomé-L71 85;): UEŒWO’V’ mimâm-

voç 7&9 par. "polis"; au aréna. Tôt! myalômv 16v
6m: 10:66»: la» zig enim»: xmpiov animum mpéEa: cô-

1îw ce pipo; pèv imbu a». pupes: &mwbv noyais
85590 ml xaracxeudaaçnîi 5:01:61?) 813680; and et) Mo
tu?) aveu zéro) 7:00 à: zip-"palot! cher 8655:. 7&9 o’nmôpàç

cipolin! ne; mal aveu àqnwk. t098.!; 8è à); leur:
eücapxoç and 1:05 dypiou êxet’vou mina ËPIÏVŒV; i0 8è

poivrer): ri: yuvautbç énuméroit; ce gommage , ’Apurta ,

longuet, (Ï) ydvat, 135m , ml. 10611:) gémi a?) imo)
du; odonyme payât! Élu), au! 10516 pût fin «tupaïa-
rai. i0 itèv 03v âvôctoç 05mg 0611.5: péyztpoç étui

nÀnalov écrème yuans! «Un cuveGouÀsüero.

40. ’Eyô) 8è 7b pilloit i811 «900903va septains-10v

(yuan ce mâtent épeuroit à): rît; xantôoc xal Mia; ràv
ÎlLdVTŒ (à Stnyo’imv mi &vaoxtpnîaaç hum 896*149 dam

lvôa êôeüwouv o’t xivatôov. Gin tu?) ôta-1:6?!) 16v àypâ’w.

’Ewafiôa 516890194)». âvarpe’mo mina a?) ntpr’tîpært

nul Àuxvlav ml. TparrÉÇaç’ 1&th (Av (:3an nominé! il

«En 1:93); cmçiav Émis: eômxe’vai, ml 12»: ’62va

115v âypiâv aiglefin :6660); à); &ïépœxov 6vov âgé xa-

raxhwôe’v-ra 11m çuléueo’Om àcçaMk’ am [Le 1051:0

çà www sic ËGXQTOV fivsyxe xivôuvov. Aun’îv 86-

Eav-réç p.5 51’911 mm i871 ml. 16net: if âgé émia-avr!)

un! E94: paxpù, ml eÏy-ov 081m; (7)61: ânonnai»: tu.
’Eytb 8è 6983»: ce?) 8511MB «à yéyeôoç 896*149 des» 1re:-

pe’pxogiat Mut il»! Sec-atout notpfiôfiosaôat mon».

0l 83 Oaaaépzvot 10810 wyxhlouat à; 069m; 55 gifla
35m0".

4l. ’E’rtuôù 8è fin 69090: in épilant): 193v 053w

«son o’nrfietv Jim roïç 6176m1: ml âçtxâpeea d; Jub-

peut! mm 11.274an ml mÀuévfipmmv, Ëv m1 nat-
vo’upév n lupawôaam, 191v ôebv [si infini êv flopé-

1rou 01:40.1, fig 8è nap’ êxefvozç goûtera fllbwikâlvnç

êntxœpiou Salyovoç 1M vubv obtînt. 0E 8è ml. tuile:

daguet do: 56m: 656v ûmSéEcwro GQËW «0:ti en?
auvotxlcav-ceç, fipîv 8è olxîav ânéôetEav âvôpc’mmv ire-

vfirwv. ’Evraüôa solvate fipz’potç oî Santé-rut Stupi-

XLIl. ” AOYKIOE Il ONDE. 38-41. (Il, 007-609)

nuisissent coutumella, et sutequsm merulssent cliquid,
vioc excussissem : sed quominus me occiderent, du: re-
reoundia movebantur, jacenüs humi nec babentis quo-
modo lier fleuret.

39. Hinc ergo post flagella, recepla domina, pergo. Ver-

sus vesperam deverlimus in prædio hominis divitis. Domi

hic crut commodum , lubensque deum domi recipiebal, ol-

ferebatque illi sacrifiée. Hic memini magnum me subire

periculum. miserai domino prædii donum amicorum ali-
quis, femur silvestris asini : hoc œquus, aœeptum ut pa-

nret negligentis perdidit, canibus multis clam ingressis.
Hic phgarum multarum matu atque crucialus 0b perdilum
femur, suspendes-escrimerait. Vernm uxor illius, inempl-

calum mihi malum , Tu vero, catissime, inquit, mon noli.
ne desperaüoni tau le tradideris : mihi enim obseculns

bene omnis lacerie. cinædorum illnm asinum educ in
locum remotum , ibique maclaü parleur illam, femur abscis-

sum bue aller, apparntumque redde domino, reliqua asti
per præœps aliquorsum abjlce : videbitur enim aulugisse

aliquo , et sic discessisse ex oculis. Viden’ quam est carne,

sus, et agresü illo omnibus modis melior P Coquus , laudum

mulieris consilio, Optime, inquit, ista, uxor : et hoc solo
opere flagella mihi licebil. eirugere : et hoc jam statim pet-

feclum dabitur a me. Hæc nefarius ille meus coqnus prope

me unns, cum uxore debberabat.

60. At ego quid futurum esset prospiclens, optimum n-
tus a cultro me eripere; rupto quo ducebar loro et ex-
snltans , curriculo irrumpo ubi cœnebant cum domino Ign-

rum Hic inlro cunens eveflo insultu meo omni,
candelabrum et meum. Ac videbar mihi equidem salin
quiddam ad salutem meam invenisse, ac jussurum taris
dominum statim me unquam elatum ferocia asinum inclndi
uspiam diligenterque asservari. Sed illud ipsum me radium
in exiremum periculi adduxit. Rabiosum me rati , muitos
jam glsdios in me bastasque strinxerant et bingos (usina.
nique ut statim interfecturi me se comparavennl. E80
autem perspecla periculi magnitudine, cursu me in!!!) in
cum locum proripio, ubi pernoclaluri crant mei domini.
Quo illi animadverso, probe jaunes extra occludunt.

il. Post lucis exonum sublata iterum des cum Mm
abeo, pervenimusque in vicurn alium magnum et hominibus

lrequenlem, in quo novum prœstigiarum semis parafant:
non manere deam in hominis aldibus, sed in templo dem
illius loci, quæ maxime ab illis colebatur, deversari vene-
llli ac lubentes quidem peregrinam deam recipiunt, dictames
in suæ ipsorum (lest: bospitium deduclam : mbis rem do
mum pauperculorum hominum assignant. Hic dies unquam
muitos commorali domini mei abire in vicinam urbain quum



                                                                     

(Il, e10, ou)

4mm; imitiez fiche de 791v «Âne-(w relu and rùv
0d» attirent! robe êmxœpiouç, nui minci È; 1:0 repave:
nepùôo’vreç ÊxÔFlCov uôrhv, au! 05311:4 En’ époi fixative»:

(En). ’Eruxov 8è oÎ Suceeeeîç si; tu repave: Ëxeïvo

tandem-rac biennal enflant 1906m: ÀIIKPŒVTEÇ, ûv imo

ri en?) Ëçepov- ai 8è mugit-ut «idiotifie! 10570 mob;
lôiœxov, au à); «Mulet! îyévovro, xarurrnôfic’amç

«in?» 163v î-mrmv efxowo «616v êv 68:?) ne! ôueeeôsïç

mi 159001300; éxéÀouv and (invicem 10 xÂimÈv âva’Onpa,

mi êpeuviôvrtç aréna E590! «(ne êv a?) mihi-q: r71: 0503.

Aisance 03v robe yuvluç in»; ânier» au). rob; pèv de
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piÇoju’vnv àpÉlLEYOI un? mm lômztav, 10 8è Zpuciov

ri noli-nô; ou?) nihil àne’ômxetv.
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àpyuh’uv’ Ê); 8è imita, :1041" ne et: ràv nouba,
nui 6953 me «NOM ËvSov ôuoôoôlwv xmvôv, zut p.6-
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êEmrivq: flpiçeaôal’ zut neipq Ennemi au 19h rèv
8051W à 10 tu. ôe’ovm roidir, un regimbent à»: laïcat

un" 35m0.
43. Ami-roc 03v na’w yiyvopm au! (500M; a?) mô-

part, (7m: 17v» p.5 6 Semaine vraiment, au! e’nroôiôo-

ni ne âvepqu: murmel?) 191v rixvnv’ 0510; 7&9 J15
:6.me 116m1: yeœpysîv. Km! 1051-0 filou." 5970W 6
83 Sec-mimi; mon image pot 13: fixant 31:65:.in si;
141v àïopèv, ne). nupaôobç raie mûr: «inpeicxoumv
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8è lv 1061m devinent ânée. 711v 82’ p.0: Seivôç dha-
vôç 6 1:61; ploc ’ Tlpô’lov flèv brai laudum flan iv xàxeîvoç

m’aôè abri? 019531141: :Ïxsvfiyopdeut où]. 8mn; époi, mi

àwnââ-qroç 1mm 679M nui néyov marigot: and 681v
itérai", ml caïeu: 10510 novai! ânçvripotç Ë»; Opiôaxaç

«sapât; mi. almée.

44. Kat me lEzâmw .5)va le 10v xfimv Muni-
ni M9 maie; «cambroit mol-hit impitoyables and.
sa ph «paru hile? que me; ’lraÀïw ne!
si tin WapÔv 31net Mot 10v 8m ipl- à 8è,
o t, «il; MG évoque (M oôôh àmtflvuvæ 6 81

XLll. * LUCIUS me ASINUS. 42-44Î «il

velleut, deum repetunt ab incube, nique ipsi in sacrum iuo
gressi inde eau! exportant, mihique impositam edueunt.
Verum impii in sacrum illud ingressi donarium, phialam
auream iurati liserant, quam sub deæ vestibus ferebant.
Sed animade re, vicaui statim persequebautur : de-
inde, quum prope essent, desilientee ab equis illos in via
prehendebaul, impios vocabaut socrilegoeque, sublatum
furto donarium reposcebant, idque excusais omnibus in
sinu dem invenerunt. Viuctos ergo eflemiuatos bosco
reducunt, nique ipsos quidem conjiciunt in viucula; deum
autem, quam meo geslabam largo, sublatam in aliud tem-
plum dedere; aurum denique suie civitatis Deæ restitue-

ruut.

in. Poetridie cum supellectili illorum me quoque sta-
tuerunt veudere : et vendidere bospiti de proximo vice
homini, cujus are crut panes ooquere. Hic me usumtum,
impositis deeem, quos emerat, trilici medimnis, domum
deduxit suam, via quidem lapera. Quum advenissemus,
deducit me in pietrinum. Et video ibi magnum lutas
conservorum jumeutorum multitudiuem; et molæ ibi multæ
orant , quæ omnes ab his circumagebantur, pleuaque farinis

omnis. Et tum quidem me ut servum peregre edvenien-
tem, quique gravissimnm ouus gestaseem, viamque diiïici-
lem coufecissem , requieecere mais passi sunl. At postridie
ejus dici , præteuso oculis meis veto, temoni me molæ sub-

jugaut; tum agilabaut. Ac bene equidem notant quomodo
molendum esset,qui sæpe subiissem : ignorare lumen me
simulabam. Verum frustra fuit’epee mea. Correptis enim
baculie domestieonim multi me circumstant, maque nec-
opinautem, qui nihil viderem, eouferta manu pulsant,
adeo ut a plagie trochi instarisubito circumagerer. laque
experimento tutu didici, non oportere servum ad hoc, ut
calcium fadet, manum exspectare liai.

43. Emacietus ergo et imbecillo corpore quum fierem,
statuit dominus me veudere , venditque homini olitori, qui
hortum colendum couduxerat. Hic illud babebamus mago-
tii: dominus autem maue imposita mihi olera deportabat
in forum, «que quum veudentibus tradidisset , retro me
in hortum agebat. Deinde illo et fodieute et plautante et
plantas irrigaute, voulus ego estabam. lirai autem vehe-
menter molesta quam lum viam agebam : primo quidem
qaod biems jam esset, et ille neque unde simula sibi ame-
ret baberet, nedum ut mihi, et qaod sine soleis lutnm
humidnm et glaciem dunm nique acutam calcarem; cibi
vero hoc solum utrique esset, Incluez» amuse ne dum.

M. Aliquaudo exenntibus nobis in hortum, adent vir

tortis, militari veste inductus, le primam imorum nos

lingue alloquitur, interrogera obturent, que me asinum ab-

dncerel? Bic, lingule, pute. igname. nihil respoudet. llle
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XLII. 6 LUCIUS a"): ASINUS. 45, 46.

clitoris audaciam.

(Il , en, en)

vero lnseitur, velot qui contentai baberetur, et flagella
pulsai olitorem. Hic complexas hominem, supplantaient
in vis extendit, nique ita jacentem manu, pede, lapide de
via concidebat. llle primo et contra pugnare, et, si sur
rexisset, gladio se bouc interfecturum, minari : hic vero,
unquam ab illo ipso cdoctus, quod crut tutissimum, abs-
tractum ci gladium longe abjicit, tum deuuo jaumtem
feriebat. Ille intolerabilc jam malum videns , plagis se mor-

tuum fingit. At hic ca re perterritus, istum ibi ut enlia.
centem relinquit; gladio autem suum) mibi insideus in
urbain pergit.

45. Quo quum vœissemus, hortum suum cuidam suc
socio œlendum dedit: ipse vero metu immineutis ex faci-
nore in via periculi, se mecum apud quemdam in urbe in.
miliarium occultai. Postero die, consilio habito, in racinai.
meum dominum area abscondunt, me autem pedibus sus-
pensum per scalas sursum portant in supernum quoddam
cuhiculum , ibique supra iucluduut. At miles, me de ria
quum surrexisset , ut dicebant , capite a plagis adhuc 313mo

in urbem venit, et commilitonibus suis collocutus, namt
illi, ipsum comitati, ubi occultati

essemus explorant, ac magistratus arbis adhibent. llli
lictorum quendam intm mittunt , ac prodire qui intus essent

omnes jubent: his prddeuntibus, nusqnam comparetolilor.
milites ergo intus esse aiuut olilorem, meque ipsius asi-
nnm z et illi nihil relictum ibi aliud continuant, neque
hominem, neque asinum. Tumultu veto in auguste vioc
clamoreque inde exorto multo, ille ego feroculus et omnium
curiosus, scire voleus qui essent illi cimentes, desuper Il
inferiora per fenestellam despicio. At isti meoonspecto
statim exclamere: alteri in mendocio depreheudi. lugeai
magistratus et perscrutati omuia, inveniunt dominum meum
jacentein in area; prebensumque mittunt in carcerem. Il!
causam audaciæ suæ diceret, me autem deporlatum dedunt
militîbus. Coter-nm risus compesci non potuit superfin
de tectis indice, et sui domini prodltore. Atque ex eo inde

tempore a me primnm in homiuum ora veuit proverbiurn,
De prospectn asini.

se. Postridie olitore mec domino quid factum ait mon),
me vero vendere miles statuit , venditque quinque et viginti

drachmis Atticis. Qui me emerat tumulus crut viri dilîse

simi , ex urbe per Maœdoniam maxima , Thessalonice. Bic

artem babebat isiam : pulmoniaria parabat domino; W

betque oonservnrn fratrem , panes ooquere et mellite 00n-

einnare edulia doctum. Hi froues mumbernio semper et
dem utebautur, deversabanlur in eodem, et permisll fifi

invicem artium instrumenta habebant. Deinde mihi etiam

suc in deversorio stabnlnm tribuunt. Hi post W haï "-
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XLII. 6 LUCIUS si"! ASINUS. 47,48. 463

liqnias ambo maltas eo contant, osmium aller etptseium,

alter panum et plumtarum. Ipsi deinde me cum his in-
tus incluso , dulcissimaque mibi Irlandais custodia , lavatum

abeuut. Et ego, appositis mihi hordeolis longum vale di-
ceus, artibus me et lucris dominorum trado; ac longo post

intervallo bumano me cibo probe saburre. llli domum
reversi primo nihil de inca ligurritione sentire, præ multi.

tudiue eorum que crant apposita, et quod adhuc cum
metu et parsimouia quadam fureter prandinm. Quum vero
jam omnino certain mibi esset de illorum ignoratione , put.

cherrimas quasque partes et alia multa devorabam. Deinde

ubi damnant senserant, principio de se invicem suspiœri

aliquid, ac furent alter alterum, et communium raptorem,

et impudeutem dicere, ac sollicitam uterque de cetero
curam ac dinumerationem partim adbibere.

47. Ego interim voluptuariam agere vilam ac delicatam :
ut corpus meum de consueto cibo speciosum rursus fieret,
et curium efflorescente pile niteret. llli autem boni virl,
obesum me et pinguem quum videront , nec consumi tamen

bordes, sed eaudem servare mensuram, in suspiciouem
audaciæ meæ adducuutur. Itaque progressi unquam in
balucum abirent, occluse deinde jauua, et oculis rima: cui-
dam januæ admoüs, quid intus .fieret speculanlur. Ego
tum doli ignares, commodum ad prandendum accesseram.
llli vero primo ridebant, incredibile videntes prandium;
deinde conserves ad spectandum me advocabant, et risus
multus ont, adeo ut dominas etiam illnm audîret, tanins
extra erst tumultus , rogaretque aliquein , qua de causa qui
extra essent sic riderent. ne veto audita, surgit de con-
vivio et introspicieus vldet me apri partent devorare ; sub-

latoque cacblnno, intro currlt. sont vebementer molesium
ont eorum domino furem simul et ligurritorem depreheudi.
At ille multum diuque de me ridehat, ac primo in suam me
cœnatiouem jubet introduci, tum mensam mihi apponi, et
esse in illa eorum multa quæ alîus aître asînus non potest,

carnes, ostrea, jumlcnta, pisces, partim in gare et oleo
positos , partim perfuses sinapi. Ego fortunam videns jam
blandum mihi rideutem, animadverso, hoc solum mihi
ludicrum saluti futurum, licet jam impletus cibis, tamen
praudebam astans mensæ. Besonabat interea risu convi-
vium. Ac diœbat aliquis , Bibet etiam vinum hic asiuus,
si quis illi temperatnm prœbeat. Jubet domiuus, et ego
oblatum bibo.

48. me, ut facile est ad credendum, quum singulare et
insolitum me animal videret, pretium meum solvere jubet
procuratorum aliquem ei qui me emerat, et alterum tautum :
me autem liberto cuidam suc adolescenti tradidit , et docere
jussit, quibus fuiendis maxime illnm possetn oblectare.
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1:ou mi. tpéxsw 896w»: amourai! mi a?) (infini?!)
âvalaônrov. Kari. tatami p.0; Îv mental-hg, and). 01:90”-
pura mpçupfl êmGoîÀÀopai, mi zambien; siosôexo’palv

âpyôpq) mi XPUO’Ç) uranomùpévooç, mi. mon; êE’tî-

mono pou pfloç ponctué-taro»: Êquovoüvnc.

49. ’0 8è MevsxÀfiç ô Sermon]; ûpiBV, (7m59 Ëqmv,

Ex T5: Ossoflovixnç 85’690 9.104502: 31H chio; retourne
ôns’oxero «arpion. Ge’ow rapt-Eau: âvôpôv orlon; npoç

ânflouç povopaxzïv eîôotmv- xai. ni pli: chape: 1514 1’681;

pipi: ion à: taponnai-5, nui. épina f; 1:09:11. ’EEe-
laôvova Enfin, mimi) du SEMOIMV lçspov si 1:01: Xan-

piov sin ri; 6806 1:qu mi. roi; ovipare-w ênrëaivsw
xalemiv. in; 8è xa-rÉË-qpsv Eni. GeooaÀovixnv, où): 31v

861i: lui Géant 06x fineiys-ro mi. rhv 611w 7M ëpaîv il
7&9 épi 8651 «poelnkâôac éx paucan mi 1o noÀuxpo’a-

«mm: mi. :6 àvOpo’mwov 15v êpâiv ôpxnpoî-row mi

nulawpdnov. in): à pèv Breton]; roi; êvôoEoroitoiç
163v «61:08 1:01:15»: napà tin «610v Ë8eixvué p.2 mi à

mpaîôoEa. bicha à êv râpai vraiyvu: Êv a?) 8&qu na- 4

irien. V .50. i0 8è Époç ËRIG’TÉMÇ npdooôov 55959 il 3,5405

«animi mima apaxpiïîw xaraxÀeiaaç 7d? p.5 Ëvôov e la

émîîna, mi roi; fioUÀoiLÉvotç iôeïv épè au! râpât un-

pa’âoEa imo: 5146005 7M 669cv fivoiysv. Oî 8’ sine-

xo’piÇov Mo; Mo au 153v êôœêipmv, paillon 1o
Exepov au; ovni) yod-1:91 Boxoïîw êyib 8è idem. "nm

ôM-(œv ipspô’w Il?) 85mm mi. 10R ëv man cova-
piorôv péyaç 1’: mi m’ow 85m7): 11811 êyayo’vew. Kari

me yuvà au a?) pâque: zen-rapin, 173v 641w bravi,
napelôo’üsa Eau iôeîv épi &PW’TENTŒ si; Ëponti pou

Orppbv êpnimsz, 108m ph 1o mille; 3805m: 103 61mn,
mûre 8è rif) napuôo’Eq) 153v Êpiôv Qm’môenpd’rœv ci;

ËmOoplav ouvouaiuç npoelfloîo’u- mi. madéfierai 1:96;

16v êmowérqv 16v êpôv un! pioeàv mon?) âôpàv inté-

qero, et myxœpfiamv crû-ri si»: époi dit voua diva-
môcaoôav xâuîvoç oôôèv omnium, site «bécu fi.

bain 55 époi? airs nui pi, ÀapGoîvev. 1m (1460611.

61. Kâmtôù êmte’pu 1e .7)» flan nia 103 approchai)

afinv fipüc 6 Son-mime, àvanpéçopsv (v0: mousso-

n ONOZ. 49-51. (11,017, un)
Facilia hnic fuere omnia : mm statim ego obediebaln , docilir

ad omnin. Ac primam mumbere me in lento ut hominem,
cubitu nixum, institui! : deinde etiam luciari mm, quin
etiam salure in duos pedes erectum, et annuere et rennere
ad voues, et quæoumque potuissem etiam sine disciplina
facere. Celebratur ergo res rama, Minus domini, polor
vini, luctator, salinier osions. Maximum vero illud, qnod
ad voues annuebam opportune, et renuebam :et si quandn
bibere vellem, posœbam, per oculos moto pinœrna. At-
qne illi quidem rem minbantur ut plane inusilatam , quum
nescirent hominem inclusnm in asino : ego vero ad delia’u

mens utehar illorum ignorantia. Verum etiam badinant: diste-

bam , et largo porlare dominum , el cnrsnm aunera minime

moiestum et quem vin sentira eques. Etiam paralns
mihi oral snmtuosus, et stragula mihi pur-purot: injicieban-
tur, et froua recipiebam argent» nique auto distincta, et
tintinnabula mihi argutisaimnm concentnm edentia appen-
debantur.

49. Venerat autem Monnaies nouer berna , ut dixi , Thu-
salonice in banc orbem, tali causa : promiserat patriæ a!»

. diatorum speclaculum; et viri quidem jam ad pugnaln
exercebantur, et insiabat profeelio. Mane igitur exilons,
et ego dominum porto sicubi regio essaim vin aspera et
ad veinendnm curru dimcilis. Quum veto Thessnlonioen
pervenissemns , non en: quisquam qui ad speciacnlnm non
fesünaret et ad me videndum. Nain rama de me e longili-

quo præcncurreral, quam multas agora personæ possemy
quam humanum in morem salure nique houri. At domi-
nus nobilissimis suorum civinm in vino me ostendebnl, Cl
mirandos illos in me lutins produoeba: in me.

i

50. Mens vero magister redilmn de me multarum plane
drachmarum reportant. mina enim conclusum me et sur
bulantem habebat , et me nique admirandn iiia open mei
videre volentibns mercede interœdente aperiebaljanuam.
Hi inferebant alios aliud quid cibi , maxime quod inirnicum

asini alvo viderelnr : ego vero devorabam. flaque inti!
panons dies, cum hem mon et civibns aliis quum prande’

rem, magnas et veiwmenler pinguis jam aramon. Ali-
quando perqpina mulier non mediocriter dives , apode satis
honesta, ingressa ut me prandenlem videret, in amorem
mei incidit fervidum, partim speoie asini capta, partim
inusitalis meis arlibus ad concubilus mei cupidilatem p")-
gressa. Agit ergo men cum magislro, et macadam illi
luculenlam pollicelur, si noctem unnm mecum quiesoelîdi

copiam sibi feeisset. lile parum sollicitus, siveilla muid

a me imputant, sive minus, meroedem tapit.

si. Vapeur jam ente: de comme nos diminua! dominufi
quum eo, ubi dormiebamus, radinas, et mulierem in"-
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5301:5? àvôpi. napaxstpÉv-n neptÊaËXÀetai p.5 mi. ipsum

de!» 810v napeôs’Earo. Kâyô) pèv ô 83104 êôeôoi-

un! En mi. ânier.) àrrîyov Ëpauzov ârpépa, i 8è ri;
a ôaçôo: rit.- êp’rjç avec, dans pi ôfioxmpeïv, mi
0161i ains-:0 10 çeüyov. ’Emi 8è âxplôâ’x eodem.

En p.01 mi. npoaôsïv npoç Tiv tic yuvamàç iôow’w te

and. épiant, âôsô: hmm firmpe’rouv Ëvvooüpevoç à);

oôôèv div nandou roi] 19k nuançait; pellem zH 8è
YlNi 0570); iv aigu E: si àçpo’ôioux Étoipsq mi si": âne

si: compote: iôovî: e’uto’psetoç, dieu 8M»! ria) vüxra

êv Ego! êôamivioev.

52. "Ain 8è ipëpq i ph âvaeæüca cirier. auv-
Oepévi 1:90: 10v âniereimv tin lpàv 0km 31:! 10R qu’a-

mîç 10v [1100M vos) aûràv ri; vouée. :0 8è &pet pèv

«Renomme; Ex 186v êpôîv ysvopevoç mi et? Simd’m

annonçoit év 311.01 êmôetEo’psvoç wyxarotxietet [Le

fumant- i 8è mezzotinto p.0t ôetvôîç. Kai «ou ER-
Odnv ô Enta-cairn; (ai-nomme: ce? 8:01:61?! ce Épyov, ô):
iv choc ôtôe’LEaç, mi époi? pi 5186104 afin aïno»: émi-

Paç i811 Ev00: êxaôat’iôopsv, and ôtai TWOÇ 61:7]: fic 0690:;

Schwai p.5 Ëvôov psipaxt ouvsuvuëâpevov. i0 8è
initiai: 0E0; zani ôipociq p.5 TaÜTŒ «ondine 82750:
Enseignes, nazi alenti. 1:90; pidgin l5!» 1051:0 sineïv,
’Iva, 3911 , êv ipépq m"; 0éme napayeiympev 1051m:
si; à; eéatpov 013v TWl 163v xaraôeëtxuo’ps’vœv 71mn-

nïiv, xàv minon! ôchaÂpoîç Eni riv yovaïxa &VŒS’ÆG’E-

mi. Kali 1mm 753v yuvatxôv, in; xarsxëxpt-ro 0i-
piorç ànoOaveÎv, chouan: lvôov nap’ êpè mi npoate’vat

n 1194ro mi. manieur époi).
53. ËÏra si) rekuruîov si: ipe’puç Engin; Ève-raient;

tv i 1è; 9110mAh; i791 ô a»; Sec-noms, eiaaîyew A

MAINS. I.

un. r LUCIUS srva ASINUS. sa, sa. 465

nimus, quæ (lin jam meum ad oublie venerat. Apportata
autem illi fuerant cervicalia mollie et stragulæ vestes intns
deposilæ, ut lmmi nubile nobis esset paratnm. Tom mu-
lieris servi in propinqno ante œllam cubitnm eunt z illa vero

lucernam intus accendit magnam igue lucentem. Deinde
exutis vestihus lucemæ aslat nudo integra , fusoque de ain-

bastro ungnento se ungit, hinc me quoque; inprimis vero
nares mihi unguentis implet : tnm osculie me invadit, tan-

quam cum amusie son et immine eolloquilur, et me capistro

prehensum trahit in stratum. Ego vero alia quodam hor-
talore ad hoc nihil indigens , et vine antique multo madidns ,
et unguenti odore stimulatus, et pueilam videns pulchram
undique, acclinor. Sed vehementer in en auxine cram,
quomodo mulierem inscenderem. Ex quo enim tempera
asinus fueram, venerem ne asinis quidem oonsuetam alti-
geram, neque asine femina eram usus. Verum hoc quoque
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca-
piens me, laœraretur et ego deinde ut homicida egregie
pœnas darem. Ignorabam scilicet , me sine causa metuere.
At mulier multis oscnlis iisque amaloriis me aliiciena , quum

videret me non jam cantinera, tanquam ad virum se appli-
cana me amplectitur et surrigens intra se toum recepit. Et
ego meiiculosus adhuc verebar, et senem: me subdncebam :
et illo lumbis inhærebat meis, ut subnahere me non possem.

et ipsa, quod ragera videbatur, inseqnitnr. Quum veto
satis amirale edoctus essem adhuc deesae mihi aliquid ad
voluptatem et delectationem mulieris , sine metu qaod sn-
pererat subserviebam , cogitans non deteriorem me esse Pa-
siphaes adultero. Mulier autem adeo erat parata ad vene-

rem, adeo insatiabilis ejus que: ex mita petitur voluptatis,
ut totam in me noctem eontriverit.

52. Cam lune autem surgens disoessit, pacta men cum
magistm iisdem de rebns idem noctis pretium. Hic simul
ditior men open hotus , et ostensurus in me novum quid-
dam domino ,*cum muliere me oonciudit, quin gnaviter me
abusa est. Aliqnando magister domino rem denunciat,
quasi ipse docuisset, ac me inscio deducit illnm jam vesperi
in enm locum ubi concumbebamus, et per rimam januæ
entendit me intus cum pueila coeuntem. ille deiectaiua
spectaculo, etiam publioe me ostendere incientem ista cn-
piebat. Jubet igitur nemini hoc enunciari , Ut, inquit, ipso
spectaculi die producamus hune in theatrum cum damna-
tarum muliernm aliqua; ibique in omnium oculis mulierem
inscendet. Jamque mulierum aliqnami, quæ damnata en!
ad bestias , intus ad me deducunt, aoeedere ad me jument
et me nmlœre.

53. Denique instante jam die ille, qua monos editurus
crut meus dominus, statuant introducerc me In theatrum.

.30
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Eptî’) Foiïoçr nipzpm 8è 1è iowrà 860 ôvo’puu xowà Exo-

psv. Kim)» pèv ion-optti mi dine»: sipi wwpaçsbç,
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8è ipÏv Hérpat 17m ’Axaiuc. i0 8è Muni: Ensi
101’611 ixoue-e, (lithium! Époi, leur], Un dv8963»: vioc
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piu’a’v-rwv, mi Entompau 811 oüôèv iman 110i: ëxeivow

«5v. mi 105 ôippou âvasriôfioaç «aplanat 1s mi
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1061m 8è ml ô Ëpoç (indexois: diminue âpyôptov mi d’un:

pot rond: nopiCoiv, xe’w 1061m p: ô nippant Sipooiq
110iv1uw honorant! ukrainien. Kai ,ëMo’w-sç Qui 00041-
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XLII. ’ AOI’KlOE Il ONDE 54-56. (Il, ou - en)

Etintravi hoc modo : lectus erat magnas, de iœtndineln
dica inclus, clavis aureis distincius; in hoc me deponunt
et joua me mulierem jubent accumbere. Tom ut minus
nos in machinam quandam impositos, et in in disait-nm
doiatos, deposuerunt in mediu. Magnus in cavea tollunt
clamores, plausus omnium manibus mihi dater :ac mense
nabis oral apposila, et multa in en parata, quæ in annis
adiribere delicati humilies soient. Pueri quoque nobis est»

haut pinœmæ pulchri, vinum nobis in euro ministranies.
Magister meus a tergo siens prandere me jubcbat z at ego
partim pudore afficiebar in theatro in jaœns , partim metue-

bain ne aliunde ursus eut leu exsiliret.

si. Inter hæc præterennte quodam qui flores ferret.
reliquos inter flores video etiam rosarum reœntium folie:

et nihii jam cumulus, exsiiieus de lecto me pmripio.
Atqueilli putabant me consurgere ad saltandum : ego son)
unnm ex allero percurrens naribus Harem, carpias inde
rosas devorabam. Bis adhuc in admiratione mei defixis,
docidit a me ilia jumenti species et perit, disparuitque et
oculis asiuus ille antiquus, astitit autem nudus mihi inter-
nus ille Lucius. Inopinaio hoc insperatuqne prorsus spe-
ctaculo perculsi omnes, tumultum dedere horribilem, sois
sumque in duas sententias est theatrum : aiteri quidem ni
malurum veneiicîorum peritum, et versipeile portentum,
postulabant statim hic intus igue me mot-i ; alteri aspectan-

dam dicebant meam orationem, et prins œgnosœudum,
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego veto accurrens
ad præsidem provinciœ, qui forte spectacqu huic adent,
ab iut’oriori loco dieu Thessalam mulierem, Thessalæ mu-

lieris ancillam, magie» unetum unguento,iecisse minium:

et supplico eum, ut in suam me custodiam recipiat, deiir
neatque donec probare illi passera me de illo facto non
mentiri.

55. Et præses, Die nobis, inquit, nomen toum et parut
tnm tuorum et cognatorum, si quos habere te ais goum
tibi mnjunctos, et urbem. Et ego , Pater, inquam, " " i
(prænomen) mihigst Lucius, fratri autem meo Gains;
ambo reliqua duo nomina communia hahemus. Ego histo.
riarum et aliomm librorum scriptor sum; ille est cit-goumi
ponta et raies bonus : patrie nobis Palme, urbs Achaiæ
Audieus ista prœses, Carissimorum longe mihi hominumy
inquit , filins es atque hospitnm, qui et douro me clfPPC’

ruut, et honoreront donis; et nihil le quicquam mentiri
novi , horum qui sis filius: cxsiliensque de sella amplectilur

me et multum oscuiatur, domumque ad se me dudum
interea veru frater quoque meus advenerat , pemmiam mihi

et alia milita aiïerens; simul etiam præses me publies. "1’

dicntibus omnibus, absolvit. Tum ad mare quum dû
sœudissemus , navim circumspeximus , saœinasque in 03m

imposuimus.
50. Ceierum consultum putaviaeuedere ad malterai).
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que mon nain! amure comme mon: . cognons pulchriorem
me nunc illi , postquam homini redditus essem . visum iri.
"la lutions me exœpit miracqu rei delectala , arbitrer, ne
cœnure secum et cubare ut vellem reprit. Obsequor ego ,
indignum rams si is qui in asino amnios esset, nunc homo
foetus fastidire venet et amatricem suum despiœre. ne.
que cœno cum illo, et unguento multum nngor, et œmnam

sumo de carissima rosa, que: hominibus me restituent.
Quum jam profunda nox esset et somni tempos, surgo equi.

dem et unquam magnum quiddam bonum inclurus, exuo
me ac nudus esto, mugis nimîrum ex comparutions cum
asine placilurus. At illa, quum videt omnia me humons
lmhere, deepuens in me, Non tu, inquit, in malam rem a
me manque domo fausses , et longe hinc quocumque nbiens
dormibis? Me.vero interrogante, Quod enim mutum pec-
catum oommisi? At ego, inquit, non tui, sed asini tuln toi
omore miens, cum illo, non tecum cubavi: puubamque
le nunc etiam illud cette solum magnum Mini insigne ser-
vntum adhuc trohere : jam vero tu mihi venin ex pulchro
illo et ulili animali mutalus in simiolum. Et ndvoeatis jam
statim servis impernt , ut me lei-gis sublimem domo expor-

tent. laque exciusus, ante domum sub divo , nudus , pul-
cher, communs et unaus , temm nudam oomplexus , cum
hac dormio. Cum prima vero luce unaus ad navim cum,

ridensque (rani quid mihi accidiuet narro. Deinde vente
de urbe secundo liante, inde solvimus; paucisque diebus in
meum venimus palriam. Hic servaioribus diis sacrifica-
bam, et posni donaria, qui, non pmfecto e omis podice,
qued ainnt, verum ex asino, in quem curiositas me immi-
serat, post longum lempus, et vil lumen in, seime un-
dem redissem.

-XLIII.

JUPITER CONFUTATUS.

l. CYNISCUS. Ego veto tibi, Jupiter, propice ista non
ero molestus, diviliis, au: euro, ont legno petondo; quæ
vulgo maxime oplabilia videntur, tibi autem ad præbendnm
non omnino mon: video cerle proues te illorum plerum-
qne quasi non andins transmitlere. A: unnm, idque fe-
cillimum , a le mihi volebam contingere.

JUPITER. Quid illud est, Cynisce? neque enim repulsam
ieres, præsertim si mediocria, ut ais , pelas.

CYN. Responde mihi ergo ad unquam interrogationem
non diflicilem.

JUP. Parvum revers volum et expeditum. Igilur inter-
roge quentumcumque volueris.

CYN. En ista rogaho, Jupiter : legisti nimîrum lpse
quoque Homeri et Hesiodi poemala : die mihi ergo, utrum

no.
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XLllI. ZEYZ EAEPXOMENOE. 2-4. (Il, m - on)

vern sint qua: de Fato et de Parois illi estimant, evitari
non posse quœcumque illæ nasoenti unicuique neverint..

JUP. Omnino vers bien : neque enim quioquam est qaod

non Parcæ ordinent : sed quæcumque liunt, illorum va-
sata fuse , inde ah initio statim decrehim tubent exitum, nec
t’as est aliter fieri.

2. CYN. Ergo quum idem ille numerus in alia poenutis
parte ait,

Ne supra fatum subeas Plutonia templo.

et hisce similis, toties nempe delirare illnm dioemus?
JUP. Sane. Sic enim nihil quicquam fit, prester legem,

inquam, Parcarum neque præter illud mum. Nempe que:
Musarum afilalu canunt poelæ, ca vera sunt : quum veto
deserli a deahus, pro se faciunt versus , tunc nimîrum fal-

lunlur,l et contraria prioribus illis narrant. Atque igue
scendum ipsis est, si , homines quum sint, verurn ignorant,
discedente illo quad , quam diu præseus eral, per ipsoshl’un-

debat carmina.
CYN. Hoc ergo sic dioemus. Jarn vero illud quoque

mihi responde : nonne ires sont Parue, Clotho, MW,
et Atropos?

J UP. Recto. I l3. CYN. Fatum ergo et Fortune (multum tritaenim ista
quoque nomina) quæ sunt , sut quid possunt singulaz? utrum

æqualem Porcis potestatem habent, on aliquid etiam Supra
illos volent P audio certe dicere universos, nihil esse Forum!

et Fat» potentius.
J UP. Fas haud est, Cynisce, scire te omnis. Cujus velu

tandem rei causa interrogasti de Parois?

à. CY N. si prins illud mihi dixéris , Jupiter, vobiste
etiam illæ imperent, oogaminique vos ab illorum file pende

te.
JUP. Cogimur, 03111800. . Quid vero risisti?

t

CYN. Recordabar illorum Homeri versuum , quos ab en
induceris in oouoione deorum pronuncians, ubi minablris
illis te aureo qnadam «dans omnis suspensumm. Diœbu
enim illam te catenam cœlo demissurum, deos vero omnes,

si velim, simul ab illo suspenses vi le detrabere constants,
minime vero esse dettncturos ; et te, si velis, facile univers!

ipso cum terra tracturum , lpsoque profundo.

Tune quidem igitur admirabili mihi quadam ri videbare
præditus, subhorresoebamque versus istos quum sudirem:
modo vero ipsum le jam vidco une cum catena un et Ini-
nis a tenui iilo, ut ais, suspensum. videtur ergo mihi
justius gloriari posse Clotho, ut que: ipsum te quoque Pal"
dulqu de colo son libret, ut piscatorcs de arundlne piedm-

los.
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XLllI. JUPITER CONFUTATUS. 5-8.

81051111.

4 6 9

5. J UP. Nescio quid Inn sibi tuæ quæstiones velim.

CYN. lllud, Jupiter; et per go te Parus et Fatum ob-
secm, ne aspere nove iracunde audias me, quæ vers
sont, cum fiducie dioentem. si enim ita se babent illo, et
omnis in Pancarum potestate sunt , neque quicquam eorum ,
quæ semel illis placuere, a quoquam perm mutui potest :
cujusmm rei gratin vobis sacrificamus homines, et becs
tombas admovemus, precantes ut nabis contingant a vobis
bons? Neque enim video, quid boni ad nos ab illo cultu re.

deat, si neque malorum depulsiones invenire nobis licet
precibus, neque bonum quidquom divine munere nancisci.

o. J UP. Novi onde habeas ergotas filas interrogationes;
a sophistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homi-
nibus negant. llli enim præ impietate talla quærunt, et
alios quoque, ne sacrifioare velint aut precari, debortantur,

tanquam frustra sit : nos enim neque curam gerere eorum
quœ apud vos sgantur, neque omnino pesse quicquam ad
res terrestres. iVerum non impune se culèrent ejusmodi
disputationes.

GYN. Non profecto, per illnm Clothns fusum, Jupiter,
non ab illis inductus ista te intenugavi : sed ipse poster
sermo; non babeo dicere quomodo progressas hoc nobis
evaserit, supervacanea esse sacrificia. Iterum autem, si
videtur, panois te rogabo : tu veto respondere ne gravais, et
fac ut respondeas timide.

JUP. 3090 , si satis tibi otii est ad sic delirandum.
7. CYN. Omnia ais a Parois fieri?
JUP. Nempe.

CYN. ln vestra autem potestate est mutera ista et retra-
cure?

JUP. Nequaquam.
CYN. Vis igitur inducam quod sequitur; on manifestum

id est, etiam si non dixero?
J UP.Mu1ifestum id quidem. Verumtamen qui sacrifiant,

non tant indigentlm causa sacrifient, remuneratlonem
quondam redoutes et quasi ententes a nobis bous, quam
slioquin honore præstantiorem naturam alliciant.

CYN. Satis etiam hoc est, si tu quoque dicis, uullius
utilitatis causa fieri sacrifiois, sed beuignitate quadam b0-

minum, honore præstantiorem naturam allioientium. Quan-
quam si quis sophistarum illorum adesset, fartasse te in-
terrogant, quenam ra præstare dicas deos, idque quum
hominum sint conservi, iisdem dominabus Parçis subjectl.

Neque enim, qaod immondes sunt, hoc iis suffecerit, ut
idso meliores Videantur z quaudoquidem multo hoc est de-
terius; ubi illos, si nihil aliud, et carte mors in libeflatem
asserit; vobis autem in infinitum res exit, et æterna sentine
oritur, quæ longo illo filo torqueatur.

8. JUP. Verum, Cynisce, ipso ille ætemitas et infinitas
nous est beatitate plein , atquo in bonis omnibus vivimus.
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pma’yzvoirhv Eîuappév’qv.

il. ZEYX. 0680:9.53; , aux fi Moî9a 81’ finûv
imam émulai.

KYN. Mavûaivw’ humérus and Sicixovoi rive; 163v

Motptïw simi pas. [Daim Élu mi 051w: êxeîvou av
Je»: ni «pontificat, 69.5; 8è (3m29 suceur; rwè mi E9-
1aÀsïai Eure ŒÜTÔV. .

ZEÏË. H5); ÀÉ15iç;

KYN. "061:59, oignit, au! 1o axéna9vov rif) TÉXTOVI

nui ri) æ9u1ravov cuve91tï p.6: Tl 1r9àç ch TÉxvnv, où-
Sdç 8’ 31v sin-o! a»; 101511: ô tapit-n; 301i», oôô’ i) va’üç

591w 1’03 nemipvoufi roi": rpumivou, ailla: 105 vainm105-

XLlll. ZET2 EAEPXOMENOZ. 9-11. (Il, en, ou)

CYN. Non omnes , Jupiter, sed diverse etiam apud vos
ratio est, et multa inest confusio. Nain tu quidem butas,
qui rex sis, et possis terrain cum mari ouralien). velot patati
l’une ’demisso : et Vulcanus clsudus est, sellularius opifex

et fuliginosus; Promethens etiam in alto affins quondam
De paire enim tno quid diam, qui si! oompeditus adhuc
in Tartan-o? Aiunt autem vos me etiam , et vulnenri, et
servitutem servire interdum apud homines, utnempe fratrem

tuum Laomedontl, et Admeto Apollinem. nu quidem
non valde mihi videntur beau : sed ver-islmile bine est
quosdam vestrûm fortunatos et felices esse; alios autem
contra. Oquo dicere qued etiam in letrones [acidifia
sicut nos, et spoliamiui a sacrilegis, et ex ditissimts pau-
perrimi temporis memento titis : multi adeo jam contIati
mut, surei quum essent vel argentai 5 quibus nempe id ipsum

illo decretum ruent.

9. JUP. Viden’ P ista jam, Cynisce,comnmeliosa sint qua:

dicis : nique erit forte quum le illorum puamment.
CYN. Parce minis, Jupiter. quum scies nihil mihi eveu-

turnm quod non Parue ante te visum merit : qumdoqui-
dem necipsos illos video sacrilegos punir! omnes ; sed picrique

vos etïugiuut : neque enim,iputo, capi illos in mis est.

JUP. Nonne prœdixi illorum te de grege esse, qui tol-
luut disputando providentiun?

CYN. Vehementer illos, Jupiter, metnis, nescio que de
causa : quæoumque enim ego dico, illorum putes e disoit
plina esse.

Io. Ego vero (a quorum enim alio verum quem a te
discaux?) libenter illud quoque te interrogaverim , quum
ille vobis sil Providenlia,Parcarumne nua, an etiam major
illis des, et illis ipsis unquam imperans?

JUP. Jam ante tibi dixi equidem, non les esse noircie
omnis. At tu qui principio unum quiddam te interrogat!!-
rum dixeras, non desinis minutas mihi nugas ejusmodi 0b
blaterare : et video caput tibi disputationis hoc esse. u!
ostendas nullam nos rerum humeuarum curant agave.

CYN. Non meum hoc est; sed tu paulio ante dicelns,
Puces esse quæ perflcinnt omnis : nisi forte pœuitette
Illorum , et dicta ille tua retreintes, disœptanlibus vobis de

cura rerum et Falun: ab en repellentibus.

Il. JUP. Nequequam : sed per nos Fatum omnis par
peut.

CYN. Percipio : ministms et tumulus quosdam Partant!)
vos esse diciiis. Verumtsmen sic quoque illæ maint quæ

provident; vos autem velut vase quædam illarum et in.
strumenta eslis.

JUP. Quid ais?
CYN. Puto quemadmodum securis fabro et. terebrs œn-

ferunt illo quidem aliquid ad artem, nemo vem lm: esse
dixerit arliflœm; neque navis opus est securis aut W:
sed naupegi :eudem renfloue, quod ardütectatnr banc ma-



                                                                     

(Il, on - on)
âvüo10v toivuv fi pèv vaunn1ooye’vn guano. il P11119-

pe’vn êoriv, fanai; 8è 69a mutum ml canapé ème tînt

Motpôiw x31, ôçËOixev,ot divOpmno: 860v Eînapps’v-n

065w ml ira9’ infime aireîv rà1a6& , oi 8’ Ëo’ i415; in;

npoooôou; ml. (iodait; 159ai90vvsc et 8’ oôôè ThV El-
pa9ylmv flwÎSweç av ée ôéov aïno ËRPŒTTOV’ où 1&9

Jth doutoit simi oôôè aimai; En aï; Moipcuç (inci-
Eai n ml. pourpéullm 163v ëE duit; SoEévrow M91
tuâmes fi 103v 17901:0; aux âvéoloir’ av, si Tl; ëç ce

bourriov GTPÉnllilE rov 011901110») âmva fic KÀmOoîç

si) l910v.
12. ZEYE. 2b 8’ fiôn, J: Kuvim, oûôë 1&ç Moi-

9aç notifiai ripe; 163v âvô9u’nrœv âEioïç; ân’ Emma;

arma consîv npoaipsïa’flai. fluai: 3è si ml p’qëevèç

Mou Émis, se?» 1e navreüaceai mi 1:9opa1viîew gnou-ra

136v imo rie Moi9m; uxupœpa’vœv durait»; TttLtêlLeo,

av.
KÏN. To (Av 810v, ëxpnmv, a; 2:5 , «pausent

1& Mona oÏç 1s 1è (pulsiEuGOat m’a-ù «civem: d’ouver-

rmr aux si un 10810 (pic, à); à 1:9onaôàw 81:1 imo
«qui; oiônpâç reflufiëeuiôüvaw’ av houai»: 16v Gai- ,

nm ê1xktou’nevoç écrouir à»: &ôôvarov- êEaîEei 1&9

abri» il Moïpa xuvn1snîcov-ra mi raguâmes:
ml ô "A89aoroç lui 1&1 65v ipsi: eh Muni:
bubon ph énergisant, novais-u 8è rèv 1:05 Kpoioou
rectifia, «in a» cirr’ ÏO’XPPÏÇ brome 15v Mmpôîv :9290-

.tLÉvou roi show-itou Érrl. rov vsavicxov.

13. To 93v 1&9 ce?» Anion mi 1eÀoîov, si),

M1) mîpe téxvœv flou htpâvmv Biq-
cl. 1&9 renvoyai: (mol ). 1:41:63 ànoxnveî 0’ à pur

mprrrà 1&9, 0114m, i) ŒGPGËVGGIÇ 1:93: æ& névrose 0511»

sansonnet. ToI1oîprot perd: 1&1 191161.11»! nul lmm9e
ut ô ne: intimant ’Qo’re où]. 695 de’ 8mn dirai-

uïn riw pas: litt parmi.
l4. ’Eô 1&9 M1tw, (in; tout âuçiôoEa ml énonço-

npilom roi; «and; xpâv oléfine où riva cirrocu-
çâmç et ô et» ’Aluv 8m6&ç env 16m" 4191M xan-

Mou à rhv ce?) Kupow 819.90) 1&9 Bouton 6 [manda
ZEYE. ÎHv ne, (Ï) Kuvim, rif) hmm ôpfiç

chia mû w? K9oicou , Sion êneipa âxeïvoç m’a-tin

591w: x9éa nul [démit Ë; ce aïno 5410m
Km. ’Elpfiv uèv 9.1181! «influent. Osèv 8m? RÀ’hV

dm tout «à êEunamôfivat Tl?) A081?) imo 105 1.91.6903

1mm, 0711m, mi Moi; et [si calotin; émiions r&
pæan: il Eîpappévn ênlxÀomv. "nous ml i) [tav-
nxù 6951 battrai; 191w 1016!.

15. ZEYX. iHva 8è 0Ü8&V dmhirreic, 0M psi-mit
Geai lapa oins 1:96votoiv riva êoepepôtuvot le 1& 1:94-
1y.a-ra 061: 163v Ououïw üEiot anaimp rpiirrava 6x; «th,-

OËK nul abrupts; Km! pot Souk sitcom): pou xan-
çpoveîv, 511 u9auv&v, «in 69âfl, 8m1xuÀœgte’voç âvs’xopai

ce renaît: tout? fifi" SœEiâv-ra.

KTN. une, (in Ze’ü, si par ml XEPŒUW?) 19m1?)-

XLIII. JUPITER CONFUTATUS. 12-15. 471

gnam navim, Fatum est; vos autem nimîrum scoutes Par-

carum eslis ac terebræ. Et,ut apparet, homines, quum
Fato sacra hacienda essent et ab illo petenda houa , illi vero

ad vos eunt, salutationibusque vos et sacrifions eolunt:
sed neque si Fatum colerent, recte illi hoc taœrent; neque
enim , polo, ipsis etiam Parois integrum est mutare et allur-
sum œnvertere quicquam eorum, quæ ah initie inde de
unaquaque re decrela suint: non patiatur certe Atropos
(lmmulabilis ), si quis in contrarium turquere velit [usum
et Clothonls opus resolvere.

la. JUP. Tu jam, Cynisce, ne Farces quidem coli ab ho-
minibus œquum censes? imo hoc agere videris, uti contan-
das omnis. At nos , si vel nulle alia, en carte causa honore-
mur merito , quad vaticiuamur, et. quæ rata sont apud
Parcarn siugulu prædicimus.

CYN. ln universum quidem inutile est, Jupiter,.præscirc
futura illis, quibus negatum plane sit illa caverez nisi forte
hoc dicos, illnm qui didicerit a mucrone terri se montu-
rum , etTugere mortem includendo se passe. Sed fieri non
potest : educet enim illnm Fatum, ut venetur, et mucroui
tradet; et Adrastus , emlssa in aprum haste, ab illo aberra.
bit, interficiet autem Crœsi tilium, quum velut a validiori
Parcarum imperio femlur basta in juvenem.

13. Quin illud de Lalo etiam ridiculum est,

Ne spam sulcum liberùm , veinnt de] :
nain si crearls (ait), te necabtt tillas.

Supervacanea enim, puto, admonitlo tu his quae omnino
ita futura sont. Igitur post oraculum et seminavit et, qui
nains est, ipsum interfecit. Itaque non video quo nominc
mercedem vestrorum vaticinlorum repetatls.

t4. Mitto enim dicere quam obliqua, quam ambigus re-
spondere vulgo solestis , non satis declarautes , sunmne ille ,

qui Halyn trunsîerit, an Cyri imperium eversurus ait: mon
utrumque signifient oraculum.

JUP. Brut quondam, Cynlsce, Apollinl iræ causa contra

Crœsum, quod illnm tentaverat coquendls uns agninis et
testudinis camibus.

CYN. Oponebat quidem, si deus est, minime lrasci r
sed nimîrum fatale, polo, ruera: Lydo, ab oraculo ut de-
ciperetur z et alloqul Fatnm illud neverat, ne diluclde ratura

Intelligent. llaque vestra etiam ille dlvinatio istlus est
opus.

15. JUP. Nobls autem nihil rellnquls, sed frustra dii
sumus, neque providentism adhibemus rebus , neque dlgni
sumus victimis, ut terebræ nimîrum sut scoutes? Et merito

videns me contemuere, qued fulmine, ut vides , jam ad ja-
ctum parato astans fer-o le ista contra nos dlsputantem.

CYN. Fori, Jupiter, si mihi Mate est mlmlne percuti :



                                                                     

472 XLIII. ZEI’X EAEFXOMENOE. 16-18. (11,833-Nol

vau sinciput, un cè oôôèv animum ri: rhum, am l nec te plage illius nomine accusai», sed volneraotem per
173v Klwôô) fin ôtât 605 flrptôo’xouoav. oôôè 1&9 rot:

xspauvov «615v Qui-11v div 9m ait-mi: 1cvéo’0ot roi? 190:6-

Film. min êxsïvo 1e ÜPËÇ ÈPYIÎCOPÆI atoll 6è nul rhv

Etpapne’vnvi ou 85’ p.0! xal intèp étreint; ârroxpivat’

oîvÉiLv’qo’aq 1&9 ne tiramisu.

16. T i Brin-ors «et; le9oeûÀouç ml. Maria; épine:
nul. mouroit; ûC9urt&ç nul. fluxion; xal ëmopxouç 893v

riva tontine xspauvoÜ-rs il New à verbe torov oôôèv
&Stxoécmç , êviore 8è 1911m5», riva xal. 851w ôâotnôpov;

ri confie, il) DE; à citât 10’610 Génie siês’vut pas;

ZEÏÈ. 06 1&9, 35 Kuvio’xs. El: 8è nokunpaîfluov

Tl; si ml. oint oÏ8’ 80:1 redira fixait; pot engrenon-

xo’Jç. IKYN. Oùxoîîv p.118! Exeîvo 69.31; locum, as’ r: ml

rùv H96voiatv ml. fin Eîya9névnv, si avinera (Pontum
pl»! 6 191.613); ëv rouant-n revis; nul nocives 1E»; âva1-

notion (in-s’en: nul ’A9lmi8nç 1:93 m3105, Kaniaç 8è

xdl ’AhthoiSnç, influera papaïne, ompsnltoôrouv
ml Mafia: ô 661auto; ml Xoi9oqu ô Ai1wfirqç, nivau-

ôoç civem, vip 9.11159: hui?) àmxrovtloc, ml mihi;
Emacpcirqç 91v 1m958601) roi; Ëvôexa, M9150»: 8è où na-

9286011 , ml Zupôuvcinunoç ph âsnoûeue 071M; à»,

Hapoüv 8è 100th nodal xd’t1utlol «589:: &vaoxoÀo-ni-

(ovro limbe «6106, ôté-ct un à9io’xovro toi; 1i1voy.é-

VOlÇ;

17. "Ive ôpfïv 11th 1& vfiv 1.61m xuô’ Ëxacrov Emi-

ulw, tolu; 91v ROMPOÜÇ süôatuovo’üv-raç ml TOltÇ 79.se-

vÉxraç, â1oplvouç 8è ml 93909.50»: robe mueroit; év

nevict ml. vériste; ml u9iotç xuxoïç nisîopévooç.

ZEYÈ. 06 1&9 07:60: , (Il Kuvio’xs, filin; pifà 16v
fiiov et qupol fignolés-si; ônoyévouatv, û ëv 3cm et

xpnml eüôatuoviqt &arpŒouoiv;

KÏN. "481w pot M1stç ml. Trmoloc ml Tanni-
loue. ’E1tl) dt, et pév Tl ml roio’ürôv Ëd’TlV, EÎUOfLat

ne «çà: êml8&v o’uroôoivw 16 8è v’üv lxov EÊouMnnv

13V ànocovouW une» ro’ürov eûôaiuévoiç 8m6toùç imo

Examen 1u1ri5v neipeoflat ra irrap ânoôavàiv, âÂÀ&

[si Zwu’üôa Soldats; 6m59 ô Tain-alu Ëv 9mm
minot; «(vent mû 113v fipu’xov êv et?» ’muoiq) 1&va

xarmipsvoç.
18. ZEYE. Ti fig; éructât; simi riva; nouoit;

ml 119.31; ml ômaortîpiov, Ma M êEerniCatai 6 Exci-
cr’rou film;

KYN. ’Axoôœ nv& Minou Kp’fira SmÉCstv r& rot-

a’ürw mi 9.0: &n6x9woii on ml furèp êxeivoo’ «à; 1&9

nib; avec M1srou.
ZEÏZ. Ti 8’ aôrèv Éponïlc, à Kuvio’xe;

KI’N. Tivaç mutai milieu;
ZEYE. Toi»; nov-490?»; ônlaôà, oÎov àvôpoçovooç

ml iapocôlwç.
K YN. Tivaç 8è impôt «la; fipwaç àfiO’ItÉiLfiEt;

ZEYE. Toùç â1a006ç ce ml écima: ml un" 8:9st

&waôraç.

te Clotho: scilicet ne ipsum quidem fulmen causant mihi
vulneris fuisse dicam. Verum illud certe vos rogaverim, la
pariter se Fatom; tu autem mihi et pro illo respouds; Il
monuisti enim me minis tais.

16. Qui tandem, omissis sacn’legîs et tau-anions, totqoe
contumeliosis violentis, et perjoris hominibus, quercum
sæpe quandam fulminatis, ont lapidem, aut uavis malom,
quæ nihil mali lacent; interdum etiam bonum qoeodaln et
sanctum viatorem P Quid tous, Jupiter? numqoid hoc etiam
me scire uefas est?

JUP. Enimvero nefas. At tu coriosulus es, et istis
omnibus nescio onde connais hoc mihi venis.

CYN. Igitor neque illud vos interrogaverim, taque et
Provideutiam et Fatum , qui tandem Phocion ille vir bonus

in tante paupertate et neœssariorom penuria mortuos sil.
nique ante ipsum Aristides; Colline autem et Alcibiades,
corrupti adolescentoli , abondarint divitiis, et insolons ille
Midias, et Champs Æginetes, cinœdus, quique suam ma-
trem faine interemit; et rursus Socrates ondecimviris cs-
pitalibus traditos ait, Melitus autem traditos non sit; et
Sardanapalus, elfeminatns homo, regoaverit, Persans!!!
vero toi prioclari et boni viri in palum ab illo acti sint, qood

præsens rerum status illis displiœret?

t7. Ne vobis præseutia diam percurrens singols, matos
homines atqoe avaros, eosdem esse felices; agi autem et
terri boms viros , paopertate et morbis et matis semant!

oppresses. .J UP. Numne ignoras, Cyoîsce, quanta post hanc vital!)

supplicia mali sustineaut , ont. quanta in telieitate versentnr

boni?
CYN. Inferos mihi narras, et Tityos, et Tanialos. liqui-

dem, situe tale quicquam, diloeide sciant quum ero mottons:

ut autem nunc res sont, optem, en lege hoc quantulum-
conque est tempoiis feliciter transigere, ut mortoi jouir I
sedecim votturibus tondeatur; sed uolim en conditione
Tantali instar hic sitire, ut in Beatorom insulis, in Elyaio

prato accumbens com lieroibus bibam.

18. JUP. Quid ais? non credis esse pumas quasâalnel
præmia, et judicium, ubi vite uniuscojosque examinent?

CYN. Audio a Minoè quodam Cretensi jodicari tafia-
Et respoode mihi etiam aliquid de illo; tous enim esse filins

dicitur.
JUP. Quid vero de illo interroges, Cynisoe?
CYN. Quosnam punit maxime?
JUP- Motos nempe, velot homicides et sacrilegos.

CYN. Quos autem dimittit ad lierons?
JUP. Boues ac sanctos, et qui cum virtuta viseront



                                                                     

Mut-us) XLIV. JUPITER
KYN. Tivoç Yvan, (à Ze’ü;

ZEYE. mon 0l pèv ripât, 0l. 8è soldate); flint.
KI’N. Et 8l ne «ixode-toit Tl ôetvàv ËPYŒIGCITO, ato-

MCsaOtxt nul. roîrov Sand;
ZEYE. Ot’tSctpôç.

KÏN. OÔB’ ipsi si ri; ânon 1l o’t1aoov Ëôpauv, oôôè

film quHv âEw’metev av;

ZEYE. 01’: 1&9 05v.

KÏN. Oûës’vot roivuv, t5 Z5, 01k: Ttpav 061e x0-
MÇew mon?» martinet.

ZEÏE. 1153:: oôôs’vat;

KÏN. t1Un oôôèv hâves; ol ëvflpmot troufion,
0161m âvé1xn àtpôztrtp xmlteuo’jtévot , si 1s àquî

litsîvi Zou 1& [numen dapoÀo1n5LÉva, (in fi Moîpa

trémv akin- xul in pantin ne, êxetvn êo-rlv à (po-
vnîouoa, ml 91v it90aulfi, «merqnévov «un? 89g.
"Dm si 1s r& 86mm ô Mtvmç ôtxa’Çetv pâlot, 7M

Elua9ps’v-nv âvrl se?) Ztouçou adéquat ml rhv Moï-

pav Ml 105 Tav’ro’tlou- mi 1&9 êxeïvot fiôixncav trei-

oôivreç son; ëmroi1pa0tv;

l9. ZEYE. Ohé? oûô’ ânoxpivtoûai coi ütov
soufis: êpmïtvrt’ 09ao’bç 1&9 eÏ ml empathie. K11 ce

titrant 4,87. xaraltmôv. i
KYN. ’Eôeôttnv 91v la xav 10310 ê9loôat et, 1:05

al M0ï9ott ôtnrpiâouotv à trôç êçtxvoUv-rat bandais;

div recoure»! le a. lemô’rotrov, nul mon 193?: 030m;
êtrinovov 1&9 riva ml aux eüuot96v p.01 ôoxo’üot fito’ù’v

«in piot: maïa ËXOUGdt «phono ml, 6x; Ëotxev,
où «in» 068e d’un imo mon?! Eluapylvn l1svwîen-

cav. ’E1àt 105v, si [Lot aïpsotç 80041) , et... En: ma-
Eaipnv 1:96; m’n:&c 70v étamure?» Nov, à».& août-av av

En mve’otspoç 8m6uïwut-fi1rs9 unôfioôat tamtam :1190:-

x-rov recourront n911ttoï’rmv userov,ê1rttn9ôv gitana. El

83 prù 943m sot ânon (muent «92.; «61L 3’. Z55 , ml

1061m: â1a1rfioojtev o t; ânex9ivor lmv&1&9 êyxpatvioat

76v tupi fic Etwppévnç ml. H90v0iat; À610v- «a À0t1r&

8’ ion); «il sinoples houerai (LOI.

xuv.
un: TPAFQAOE.

I. EPMHE. ’Q Z93, si oûvvouç sartât nova; 0mm?) 100.234,

* W. monarüw www fil mu 11m;
époi «(monétisait , me tu quuôoulov «am,
tu] mame-oc olxérou «pioupiou.
Nul sténo fluât»: , Kpoviôn , Carats apetôwaw,

1mnoôttai or. Geà flamine , cptr01évstat ,
181661, ont me: vôtp, (va swouevfiôn,
et: panne démet os xar& 99641 tu! nard. Oupàv,
fi ri flapi) crevât-st; 53196; ré cou si): tatoué; ;
Ot’nt Entv oüôèv &tvèv (35’ sinh être; ,.

(Mi Rifle: oùôè Euwpopà m1môtxù ,
il): OÙ! âv épat’r’ &xôoç il 0qu 015m.

"Axonov, aime minime âpxst 3.6100.

ABHNH.

ZETZ.

AGHNH.

TRAGŒDUS. t.
CYN. Cor hoc, Jupiter ?
JUP. Quod alteri præmio, pœna autem alterl digni sont.
CYN. si quis veto involontarium mutum tenait, puniri-

ne bouc etiam æquom putat?
JUP. Neqoaqusm.
CYN. Net: igitur, si quis præter voluntatem boni .qulc-

quam tecerit, præmio unifiendom talem arbitratur?
JUP. Nempe.
CYN. nsqne neminetn , Jupiter, neque prætnio affloue,

neque pœna illi oonvenit.

JUP. Quomodo neminem?
CYN. Quin nihil volontate nostra factums hommes , sed

luevitabilis cojusdam necessitatis imperio adaeti, si quidem

verom est, de quo ante inter nos couvenit, Parcsm esse
causam omnium : et si quis cardent twist, ille estqoœ
tecit; et si sacrilegium committat, imperata tuoit. Igitor
si quidem juste judicare Minos voltterit, Fatom pontet pro
Sisypho, et Parcam pro Tantalo: quid enim injuste toueront
illi , obsecuti imperiis?

473

t9. JUP. Nec responsione jam porto disons es, qui talla
interroges : soda: enitn es et sophiste. neque jam re-
licto te discedo.

CYN. Opens mihi erat etiam illud adhuc te rogue, obi
verseutor Parue , et quomodo pares esse coratioui tot tan-
tarumque rerum ad minotias osque possint; idque quum tres
modo sint : laboriosam enim quondam nec nirnis bastant
mihi vitatn videntur agate, que tot sustineant negotia; et
ut videtur, Fato ipsæ non valde propitio nous sont. taul-
dem, si detur mihi optio, non pennotaverim meum alm-
illis vilsm, sed vel psoperior etiam vlvere præopiaverlm,
quam sedere tusum torqoeus tut rerum plenum , et intentus
omnibus. Si veto tibi tacite non est, Jupiter, respondere
ad bœc, etiam illis, quæ respoodisti, oontenti erinus, ut
quæ suttîciant ad explicandam illam de Fato et Providentia

disputatiouem : relique audits fartasse fatale mihi non
fuit.

XLlV.

JUPITER TRAGŒDUS.

t. MERCURIUS. Pater. quid loquere tristis lis solos tibi.
pallidus , lnambnlans, colore philosopr P
ad me reterto , me soma agritodinls
socium tore, ne speme nogas servoit.

- MlNERVA. En pater noster, Satoroie, maxime regum , I
supplex te veneror Tritonis , mais Pallas ,
cloquere, o , neu mente prune, ut cognoseere detur.
quod tibi oonsiiium rodai præcordia mentemque:
au! grave quid semis? au! pallor cor occupat on?
JUPITER. Non est oratlo une tant dlcto gravis ,
non alternions, ont calamites tragœdica ,
cujus deum nature ouds non sentiat.
MIN. Apollo! qoslt nono: es proœtnlo?
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XLIV. ZEYE TPAFQAOI. 2-4. (Il, ou - un)

JUP. 0 poulina nm, tutu-cum ln terra Inclus,
tuque, o Prometheu, qui: me affectai malin!

MIN. Quid est? choro tu legum enim domestioo.

J UP. Hammam o tonitru ntrldor, jam tempus mut est.

JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non œmœdias
agere eut poemnta recitare sicut iati possumus, neque Eu-

ripidem totum devoravimus, ut snbœrvire fabula: une
queamus.

2. ignoras nos pintas causam tui doioris qua: sil?

JUP. Non nosti z cuncta mm mimerez mum».

JUN. Novi caput eorum quæ le perturbant : amatorium
quiddam est : nec men pion), consuetudine quadan, quum
sape jam talibus in rebus œntumeiia me iæseris. Credi.
bile nimîrum est, Damien quandam , aut Semelen, au! En

mpen te reperisse denuo, cujus amont crucieris; deindc
comme te mitan, taurusne veiis au satyrus fieri , au anrum
et per tegulas influera in sinum amasiæ : signa quippe ista,

gemitus, lacrimæ, palier, non alias hominis quam amatis

sunt.
JUP. 0 beau , quœ in amure et ejusmodi lusibus res non

strass versari existimes.

JUN. Verum quid aliud nisi hoc te angit , qui sis Jupiter?

3. JUP. In ultlmis , Juno, periwlls versantur res du»
rum , et in novncuin, qued est in proverbio, consistit, opor-
œatne nos coli adhuc et honores habere in terra , au neglîgi

prorsus et plane nihil esse videri.

JUN. Numquldgigantes quosdnm’l’em rursus geuuit; au

Titanes ruptis vinculis mehdibusque saperais rursus ini»

mica noble arma capiuut?

J UP. (antenne : tutu saut divin ab inter-in.

JUN. Quid igitur aliud terriblle posait mandera? net!"e

enim video, nisi Nia te dolum alliciant, 0b quam rem P0
lus noble ont Ariatodemus pro Jove prodieris.

6. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epicureus Damis
heri, acacia onde orto illis sermone , de providentia disputa-

runt, præsentibus quampiurimis et probatis hominibus,
quod quidem vel maxime molestum mihi fuit. Ac Damis
quidem nec esse deos dixit, neque omnino en Quæ film
ineptœre nui ordinnre; optimus autem vit Timocles mu’

sain agate studebat nostrnm : lum ubi populns cantinera!
multus, exitum non babuitooiloquium: disœssernntenimv

oondicto reliqua postridie se consideraturos. Etjam m5991!"
si omnes sunt exspectntione audiendi, uter superior sil fu-
turus et veriorn dicere visums. Videtin’ periculum, tim"
in angusto sint omnino res nostræ , et in homine une peri’
clitentur? atque aiterutrum horum housse est, sut delà!mi

nos et nomina tantum videri, nui honorari, ut olim, si
dicendo Timocies superaverit.
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XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 5-7. 415

JUN. Gravissima une , Jupiter, sont qua: narras; nec

imam in illis esches tragœdias. t
JUP. Tu vero putains Dames cujusdarn lut Antiopœ

ratiouem me habere in tanta rerum perturbation. Quid
ergo, Martini , et Juno, et Minerva, thalamus? reperite et
vos nobiscum pro sua quisque parie aiiquid.

MERC. Equidem ad commune deorum puto oonsidera-
tionem bujos rei referendum , convocata ooncione.

JUN. Etiam mihi eadem quœ huic probautur.
MIN. Sed alia omnia mihi videntur, pater, nimîrum non

perturhare equum , nec manifestumrtieri te moveri hoc ne-
gotio; sed privatim en agenda per quæ vincat dicendo Ti-
mocles, derisus autem Bannis de disputatione disoedat.

MERC; Verum neque iguorabuntur ista , Jupiter, qulun
oontentio philosophorum in publioo ait futura : ac tu tyran-
nidem exemere videberis, sinon communioes de magnis
adeo robas, quæque communes sint omnium.

o. JUP. largo jam præconium tu, et adsunto omnes:
recto etenim dicis.

MERC. lieus in ooncionem convenue dit z ne concla-
Inini, eonvenite omnes: venite; de magots rebus œncioncm
habebimus. ’

JUP. lia ourle, Mercurl, et simpliciter et podestri ora-
tione præconium l’anis , idque quum de maxima rebus dais
convoces?

MICRO. Quomodo igitur jubea, Jupiter?
JUP. Quomodo jubeam? gravitatem conciliandam aie

prœoo’nio versibus quibusdam et magniioquentia poetica ,

ut mais conveniant.
MEBC. Esto. Sed versificatorum ista, Jupiter, et rar-

mina ad virgam recihntium: ego vero minime aptus surn
ad poeticam: itaque oorrupero præoonium, rei excedentes
mensuram versus, val deflcientes consarcinans : et risus
orietur ab illis propter imperitiam carminum. Video enim
ipsum quoque Apollinem ridera de ormiis quibusdam,
quanquam planque hic tagat vaticinii obscuritas, ut qui
audiunt non multum habeant otii ad versus examinandos.

JUP. Ergo, Mercuri, de Homefi carminibus pieraque
admisce præoonio, ut ille nos couvocabat: meminisse au-
tem w credibiie est.

MERC. Non quidem omnino plane et expedite: periculum
lamen faciam.

Ne qua igitur mulier des. . neve vit ullus ,
neu quis de tluviii ipsis patris Oeeani ahan,
neu qui: nympharum. verum ad Jovis omnis adula
conciiium, quotquot œiebres editis heoatombas z
qui medii. qui postreini, qui nemine nulle,
ora supinati nidore sedetis au aras.

7. JUP. Euge Mercuri : optime hmctus en præconio.
Eteuim jam ooncurrunt. itaque exceptis sedflia pmbe
pro dignitaire cuique, prout Ve! quantum ad materiam se
habent vel quantum ad artem : primo quidem loco aureis ,
turn post illos argenteis, deinde juxta bos, qui sur]! ehur-
nei , tum œreis ont lapidais : et in his , qui Phidiœ mut, sut
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XLIV. ZEÏZ’TPAFÇAOZ. 8-ll. (Il , 651 - ou)

Ali-amatis, sut Myronis, aut Euphranoris, aut similium
artificum , præferantnr; at illi ex fœœ, artis omnis exper-
tes , porro in angulum aliquem coutrusi silentio, concionis
modo expleudœ musa, assideant.

me. Fient ista :sedebuut ut oonvenit. Verum illud
neoessarium est ut sciam, si quis iilorum aureus quidem
ait et multorum taientorum pondere, sed idem non cu-
riose eiaboratus ,zsed plebeius omnino et partim commenta
sibi respondeua, hicne ante œneos illos Myronis, Polydeti,

Phidiæ, et lapides»; Alcamenis assidebit, au putandum,
præferri debere adent?

JUP. sic quidem deoebat : sed præfeœndum tamen est

aurum.
me. Audio : nempe ex divitiis atque oensu jubes,

non ex nobiiitate et præstantia illos a me ooliocaii. Ve-
nite ergoin primas sodas vos autel.

8. Videntur proinde, Jupiter, prima sedilia oocupatnri
soli barbarici : Græoos enim quales sint vides : venusti illi
quidem , et boni vultus , et ex arte figuratl ; sed üdem 11men

lapidai ont ærei in universum omnes; ont pretiosissimi
quidem illorum eburnei, pauxilium quantum auri reluigenüs

hahentes, ut colore illo et splendore influai tantum sint;
intus vero üdem sunt lignei, et totos murium mes ibi
rempublicam babeutes tegunt. At Bendis ilia, et Anubis
iste, et juxta illnm Anis , et Mithres, et Deus Lupus, Cl
euro solide inti, et graves et multi levers pretii.

9. REPT. Et ubi hoc justum est, Mercuri, hune mine
vultu præditum ante me sedere Ægyptium , idque quum
ego Neptunus sim?

MEBC. sic est. Verum te, quassator telluris, mon!
Lysippus et pauperem lecit, non habentibus eo tempoœ
aurum Corinthiis : et hie tous metaiiil est ditior. Ferre
itaque oportet te submoveri , neque indignari si quis tantum

ex auro rostrum habens tibi prælatus est.

10. VEN. Ergo me etiam in primis alicubl oolioœ b-
selliis : denim aureo sum.

MERC. Non quantum ego quoque videre , Venus, p09-
sum : sed si non plane lippio, ex candido lapide, Penteliœ
arbitrer, excisa , deinde quum ita Praxiteli videretdi. Venus

farta et tradita es Cnidiis.
YEN. At ego (ide dignum tibi testem Homemm adducllny

qui a capîte ad calcem me carminum auream esseVenCl’Ü"

dicit.
Mime. Nimimm idem fetiam Apollinem multi esse auri

dicit ac divltem : sed jam videbis iiium quoque meum
inter jugarios, corons exutum a lattonibus, et MW
lyrœ a suez-lieds spoliatum : itaque contenta et tu e510.

qued non omnino in capite oensis fers summum.

Il. COLOSSUS. Mecum veto certare quis ausit , qui a

Sol sim, et tante magnitudiue? nisi enim portement! MEN!"

et mensuram omnem supergressum exstruere me voiuxssefli
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Rhodii, de œquali impensa sedecim aureos faœre deos
poteraut: hac flaque proportionis regula majoris ego pretii
judicer. Accedit ars, et exquisitum in tanta magnitudine

I artificium.
une. Quid ageudum , Jupiter? difficile enim mihi ju-

dicatu hoc quoque : si enim ad materiam respiciam , æneus
est; sin reputem quot talentis sit fabriœtus, ultra primum
pariter œnsum et equestrem fuerit.

JUP. Quid enim hune quoque oportebat adosse , qui rea

liquorum arguat parvitatem et consessum turbet? Verum
lieus tu , Rhodiorum optime , si vei maxime præponeudus
essorois, quomodo tandem primam occupabis , nisi debeant
surgere omnes, uti soins assideas tu, qui totam Pnycem
altera clunium occupes? Itaque melius feœris si erectus
stes in coudons, capite versus musessum inclinato.

12. MERÇ. En tibi aliud, solutu diliiciie et ipsum.
Ærei enim sont ambo, et artificü ejusdem, Lysippi opus
uterque , et quod maximum , genets moniales, utpote filins
uterque Joris; hic Baœhus, et Hercules. Uter igitur ho-
rum priorem sedem oecupabit? contendunt enim ut vides.

JUP. Tempus, Mercuri, terimus , quum olim oportuerit
coucionem habere. Itaque nunc promiscue sedeant, ubi
quisque voluerit : in postremum eoucio de bis dabitnr
atque ego tum sciam , quis ordo in illis sit eonstitumdus.

la. MERCI. Sed quantos, Hercules, tumultus oient,
communia ista et quotidiens clamantes , Visœrationes, ri.
scerationesl ubi nectar, ubi nectar? ambrosia defecit, ambro-
sia deiedtl ubi hecatombæ, ubi hecatombœ? communes
victimes!

JUP. silentium illis impers, Mereuri, ut audiant cujus
rei causa hue collecti sint, nugis hisee omrssis.

nunc. Non omnes, Jupiter, Græœ intelligunt : ego
autem non in multarum peritus linguarum sum, ut œn-
cionari passim quæ etiam Scythæ, Persæ’, Tluaœs et Celtæ

intelligent. Meiius igitur, pute, iuerit, manu silentium
poscere.

JUP. Sic facito.

M. me. Eugei mugis muti tibi neu sunt quam so-
phistæ. [taque jam coucionis habendæ tempus est. Viden’i’

dudum le aspiciunt , quid dicturus sis exspectantes.

JUP. Sed quid mihi acciderit, Mercuri, non cuuctabor
tibi dicere, tilio meo. Nosti quam nudo: semper et ma-
gniloquus fuerim in concionibus.

Mime. Novi, et metuebam equidem si quendo audirem
te mncionantem præsertim quum minareris, te de fonda-

. mentis suis extracturum terram et mare cum diis, demissa
ille calons aureo.

JUP. At jam, titi, nescio utrum a magdtudine instan-
tium maiorum, m a muititudine præsentium ( ceieberrima
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enim diis, ut vides, couda est), porturbatus son mimo,
et aliquanlum trepido, et œmpedim mihi videtur lingna.

quod autem omnium est absurdissimum, oblilus snm
proœmii totius orationis, qaod paraveram, ut speciosissimo
apud illos principio uterer.

MEBC. Perdidistî, Jupiter, omnis. At illi suspectnm
habent silentium, et aliquod ingens malum se uudum
exspeclant, in quo tu cuneteris.

JUP. Vin’ ergo, Mercuri, Homericum illud proœmium

apud illos rursus cantem?

MERC. 0110de?

JUP. Alumina dum vos omet, (une duquel

MERCI. Apage : satis etiam nobis importune aggessisü

prima ma insana. Verum, si videtnr, carminum illam mo-
lesliam omitte; sed illorum Demostllenis contra Philippum

concionum quamcumque voluerîs, pauca immulanp con.
sarcina. lm enim picrique jam omîmes l’atrium.

JUP. Belle me [nones de oompendiaria quadam diœndi

me et commenta hoc laboranlibns opportuno.
15. MERC. Sed tandem aliquando incipe.
JUP. .Præ multis vos, virî dii, opibus præoptaluroa

puto, si manifestnm vobis fiat, quid tandem lllud sil,
propter qued jam congregati astis. Quæ quum in sint,
commit propenso animo me andin- dicentem. Promos
igitur tempos, dii , mutum non emissa voce dici: , prœsen-
libus former admovendam esse manum: a: nos negligemer

admodum affecli ad ca videmur. Vole autem jam (denim
defioit me Domesthenes) illo vobis dilucide exponere, qui

bus perturbalus concionem llano convocaverim. fieri
enim, ut nosüs, Mnesitheo modem sacrificium Moreau
pro senau navi , quœ tantom non aima Capharea pedem.
epulahamur in Piræeo, quotquot nostrnm Mmsilheus ad
sacrificium vomverat. Deinde post libations vos quidem
alio alios, ut caïque collibitum en! , (limonais: ego veto
(neque enim valde serum en!) in orbem ascendf, inambu-
laturus vesperi in Cenmico , Mmsithei simul sordidam oo-

gitans parsimoniam, qui sedecim diis vocatis ad epulas,
solum gallum maclaveril, eumque vetulum et pilum jam
laboranlem; tum thuris gram quatuor,’bene ca mum:

adeo ut statim exstiuguerentur in corbonibus, et ne w!-
tillum quidem (ami, qued extmnms ferire pesse! mm»
prœbenüa : idque quum tous hecatombas promisissel, quo

tempore navis jam ferebatnr ad scopulum et iota "à!

ont.

la. Inter bas œgitationes quum ad Pœcilen venio , 71400

ibi maximam una store hominum multitudinem, quamm

iotas in ipso portion , multos autem sub divo , et daman"!
quosdam vocemque contendentes, qui in sedilibus 388m-

bant. Conjiciens ergo quod res ont, philosophas me de

contaminais illis, volai «sunna illos andin, quid diem!"

binc(nubem deum torte indueram) figura illorum et hum
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sumto, se barba demlsss, satis ersm philosopho similis.
Pluribus itaque cubito dimotis ingredior, ignotus quisessem.
invenio autem Epicureum Damin, perditissimum uebulo-
nem, et Timoclem smicnm, virum optimum, serio vaille
contendentes : nom sudabat Timocies, vooemque clamons
jam obtuderat; Demis autem Sardonio risu illudens mugis
etiam incendcbat Timoclem.

l7. lirai autem iota illorum de nobis disputatio; quum
ssœrrimus ille Damis providere nos negro: hominibus, sut
inspieere adeo quæ apud illos fiant; nihii aliud sibi voleus
quam nos nec omnino esse : nam en nimîrum illius nichet

disputatio. Atque errant qui illnm laudarent. At alla,
quia nabis crut, Timocles pugnabal supra vires, et indi-
gnabatur, et omni modo pro causa nostra deoertabat, quum
nostrnm laudum. providentiam , et enarraret quanta or- *
natu , quam ordine convenienti regsmus omnis nique insti-
tuamus. Atque babebat quidem et ipso sans quosdam
Iaudatores; verum enim fessus jam crut, et male clams-
bat, et multitudo respiciebat ad Damin. Intellecto peri-
culo , noctem ego jussi circomfusam solvere disputationem.

Discesserunt igitur, pacti postridie se ad finem deducturos
quæstionem : et ego eomitans multitudinem sublegi illo-
rum, dum domum eunt, sermones , probantium partes Da-
midis , et multo jam major-i numero ad lilas se adjuugentium.

liront veto etiam qui prædamnare adverses illi partes noie
lent, sed esspectare si quid Timodes diceret postridie.

18. Hæc sunt propter quœ vos oonvocavi, non pana,
dii, si onusidernveritis, omnem nobis honorera et gloriam
et reditum esse homines. His vero si persuadestur au:
omnino deos non esse, sut si sint, ipsorum cumin non
babere; jam nec victimam,uec munus,necbonoremeterrs
percipiemns , et frustra desidebimus in cœio rame vexundi ,

diebus illis festis et oelebfithtibus suu-ificiis, et pervigi-
Iiis et pompis œrentes. muqueux: igitur de rebus tanti
momenli, sio excogitare omnes debere aliquod solum
consilium rebus præsentibus, cujus ope superior discednt
Timocles et veriora videatur dicere; Demis vero ab au-
dientibus derideatur : neque enim vslde confido Timocli,

futurum ut per se vinent, nisi a nabis ipsi aliquid suxilii
sœedat. Præœnium ergo fac, Mercuri , de more, ut sur»
gant consilii dsndi causa.

M5110. Audi : une : ne turba : quis eoncionsri vu]:
deorum justæ ælatts quibus licet? Quid hoc? nemo surgit ,
sed tac-eus maguitudiue eorum , quæ denuncists vobis sont,

perculsi?

19. MOMUS. A! veatrumjsm quhquelutumfisüsethumort

Ego veto, si mihi loquendi cum fiducie incultes detur.
multa, Jupiter, habeo , quæ diam.
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oôôèv 0181310511101; 13121610); roiwv 101’61a ôpâivrsç 05110

81011120îiv1011 «spi fipÂSv du; oûôè au); 61min,

20. 111:1 11.00.1010 810v âxoûowat 163v Xpncpiôv Xe-

ydv-roov du; 810160? 11a; 10v ’AÀuv gnomon» âpxùv 11010-

Àôas1, 06 pin-01 ônhôvrmv du rhv 016105 du 1M 117w

mhpioiv’ xal. «au

’Q (Mn Wapiç, (isolai: de où 1611101 Manuîiv’

ml. Hépuat 7&9, 411.011, nui "Emma; 1e’xva yuvatxüiv

zoom. l’szv pèv flip 1100111! 163v pudiqiôôiv âxoôcœaw,

311 1111i lpôipev ml 111910031611200 ml 85011015115011 11011

80010150119 ml mao10’1C0psv ml papi: 8001 «giflant:
Ë .0110, ml 1015101 11.0131119101 11011 61010119101 âEw’üv1eq

31m., ri M0 il 81min): 11011017511301 and êv 068M. 1(-
Oev-rat 1è 5111615901; insïç 8è àyavaxmîipsv, si avec

&vÔpunm 8111:; 01’: naïvu àvân101 ôiùéyxoum 10131: ml

fit! 1tpo’v0101v üpti napro’üvrat, ôiov 07mm, et avec

finît! Motion du 1d 101015101 êEupapuîvowt.

2l. K01! p.01 6105001, a; Zs’ü - p.6v01 Trip êapzv
ml. 0685i; 01110901110: népecn 11?) innove) à» ’Hpa-

1115001; :1011 Momie-ou 110d. Pavottvîôouç nul 101011111105,

115v 1101927796111ko 1061m - 1i110’xp1v01i 110111410)»

Oeiaç, si 1101i 001 êpûnaev à: roco’ürov 15v tv
tin ËE510îo’011 rive: mûrâîv ci pâmai] ohms; oî xpncroi

slow. âDU 013:1 av sinon. El 705v pal ô andain: b1
T poûfivoç êç ’AOv’gvaç idiv 6805 népepyov êEëxoqu 100;

xanoôpyouç, 800v êni. col ml «pavie; oôôèv av
êxu’thsv êwpuqaüvraç Œv 111k 117w 11090801110901’Jv1œv

000110111; 10v 2315(va nul 10v H11uox0îp1111gv 110d. Kep-

xuova 110d 1obç 000.001;- à si y: pi ô Eûpucôebç, 0110919

âpxaîoç :1011 1190v0n11xoç, 15110 otlaVOpom-(aç &vamvôa-

vdpevoç 1d 11:01;:I êxoîm1ç ëEe’nepme 10010vl 10v ohé-mi:

110103, êp70111110v à’vOpmfiov 11011 71960000», à; 10h; 110’-

vouç, ô Zsbç ci: ôMyov Ecppo’vntsç 31v 1151; "Ii8p01ç xal

11’5v à! Ewpçdhp ôpvétov and T1111mv 163v Spçxmïiv mi

si: Kawaûpwv 569510; ml napotviuç.
22. ’AÀ)’ si 7.991 râMOî Xéyew, xaôfipeôa 10310

XLIV. ZEÏE TPAFQAOZ. 20 - 22. (11,004 - en]

JUP. Audncter, Morne, dicito : apennin enim est me
utilitatis causa libere locuturum.

MOM. Audite ergo, dii, quæ ex animo , ainnt, profanai.
Ego enim et valde quidem exspectabam, ad hoc angu-
stiarum perventuras esse res nostras, multosque id go
nus exorituros nobis sophistas, a nobis ipsis audaciæ son
obtentum «pieutes. Et per Tbemidem, non irasœndum
est Epicuro, neque ipsius sodalibus et successoribus sen-
tentiarum, si talia de nobis putarunt. Quid enim aliud
soutire illos aliquis postulet, quando tantam in vita perturc
bationem rerum observant; qui boni inter illos sunt, negligi, .
in paupertste, et morbis, et servitute pereuntcs; pesions
contra impurosque homines præferri illis, divites ultra
modum, imperantes melioribus; sacrilegos non puniri,
sed latere; in crucem vero agi, fustibus candi interdum son
qui nihil injuste egerunt? Merito igitur, eu quum vident,
in de nabis cogitant, quasi omnino non simus :

20. præsertim si nudiant oracula dicere,

Qui superabit Halyn . magnum pervertet opum vtm,

nec Lumen indican-e, suamne, au hostium; et rursus,

0 Salamis , perdes muoeon e corpore mtos:

et Perses enim , srbitror, et Græci muliehri e corpore Inti
orant. Rursus inde canninum sutores quum audiunt , nos
et amure, et vulnersri, et vinoiri, et servire, et dissiden,
et sexœntas molestias habere nommes, idque quum beati
et immortelles esse postulemus : quid aliud quam merito
nos derident, et nullam nostri rationem tubent? Nos vero
indignamur, si qui hommes non plane ameutes repreheudunt

ista et nostram providentiam rejiciunt; quum satis habere
debeamus, si quidem adhuc nobis post tot nostra cette!"
sacrifiant.

21. Atque hic mihi , Jupiter (soli enim sumus, neque ld’

est in cœtu hoc [nominum quisquam , prœter Hercule! a
Bacchum, Ganymedem et Æsoulapium , ascriptitios illos).

responde mihi ex veto, au unquam tibi tantum en quæ in

terra agontur curæ inerint, ut exquireres qui illorull
mali, etqui boni sint : verum non dixeris. Nisi enim Tite
sens, Trœzeno Athenas pergens, obiter in via estidissel
maleficos , quantum ad te tuamque providentiam, un!"
prohibebat vivere et in vistorum cædibus luxuriari Sein?

nem, et Pityocampten, et Cercyonem, et reliquos : autnifii
Eurystheus , antiquus vir et providens, humanitate dodus,
expiorato quid apud quosque ageretur, misisset hune suum

famulum , operosum hominem et ad labores promtum. "h
Jupiter, partim curasses Hydrsm, et illos in SlyIDPllllo

volucres , et equos Thracios, et ebriosas Centaumm
œntumelias.

22. Sed si verum dioendum est, sedemus in boo si)!!!"



                                                                     

(11,003 - au)

p.6vov lmmpüvnç, si 1K 06a aux). une? napà cob;
puiLOÜÇ’ 1è 8’ Ma and. 905v. pépin-w. à): av 16m

imam; na9acru9oiuva. Tot71905v chérot vîîv uniaxe-
pzv x11 in miao’ysôa, Ênstôèw m1." ôÀÉ70v et ëvôpumot

ÔVŒXLIHITOVTEÇ 5695010001»: oÔSÈv aoûte; mûroïc av, si

060m "hyîv ml du; «optât; KE’PJEOIÆV. ËÏ-r’ ëv ppaxsî

64m ura7elôvuç ph roi»; ’meoôpouç au! Mnrpo-
80390.): x01 Acipuôuç, x9atoupévouc 8è nul ânoppum-

pévwç ôn’ «675v rob; figerépouc Euvn769004- d’un

6911590»: av sin iranien: nazi ladin 10:51:, 15v x81 ë;
1’685 «me: 1:90a7a76v1wv. Mafia.) 8è 06 p.170: ô niv-

ôovoç, si 5111.1.0; gaur oüôè 7&9 milan 16v ripopévwv

in ôpôv lr’ eôwxoôvrwv mi à: Ouciaç (advenu écru»-

v.
23. ZETÈ. To310»: ph, Æ 0201, Ânps’îv êo’wœpev

dei r9axbv livra mi êmnpmnxôv. Ëcnt prix; 7&9, à); ô
empota-roc AnpoaOs’vnç E911, 1è 513v ËYXŒÂÉGŒI x01

pipipacôat and. êmupficat 948t0v mû 105 poulope’vou
nawàç, 10 8’ 81:0); rôt. na96vm fichât) 7ev-rîo’flat E011.-

Gouk’üaat, 1057’ Ëyçpovoç à): 01111063; Eupëoôlou, 51:59

oî Mot sa Je? au ironisez: x11 toutou ctwnôvroç.
24. H02. ’E7à) ôè Tôt ph 600m: ÛTL’OËPÜZLOIÇ situ,

(in i015, m1 êv m0123 nolwaôopat mon épata-rom ê;
800v époi. Buvette»; 0(1)va rein; «Morvan; mi. rengrég-

mov 1è 19910 x01 rob-ç àvs’pouq xarapala’rtow - 89mg

8’ 03v -- p.04; 7&9 (un and 15v éna’üfla- çuilà Seiv

rèv Aigu: 1057m: êxrroôôov MtfiaacOut, 7:9)» èni 197v

Ë9w havi, ’ÏWOt nepauvê’) fi 1m 60,171 imxavfi , in), x01

61tÉ90731 ÀÉ7œv - (99K 7&9, a; Z35, ntôavâv riva a vau

m’a-roi: -- 5941 73:9 ml Seiëoyev «610k (a: 9.5159169500:

1004 13: comme; xa0’ figuîiv ôtsëtâvraç.

25. ZEÏË. HaiCstç, à [1662605 il 19,50»: Ému-
Ànaat (in oôôèv êqa’ fipîv 163v ramdam: êcflv, à»: ai

Moî9at êxa’tmp intxMiôoucl 16v 93v xe9muviï) , 10v 8è

Eitpu, 10v 8è «open?» à 00677 ânoôavsîv; brai roi 7e

si 9m êrr’ 55000401; 1:0 3937941 in, ducat au, eût, rob;
îepoo’ôlouç 7:91pm 01115105130 âxe9auvoÎrrouç En [Un]: 860

p.00 163v «Incipit»; ânoxsipawaç E5 me; Excitspov
mofla; il 0b mûri): neptsïôec âv êv 11901011?) 10v
âlléa 10v ÉE 119503 ôçatpot’agsvo’v ce» à»; rpt’awav;

"ADN; ra mi. ôo’EoiLev â7avax-reïv Àzlu-rrqpévoi rif)

39479.01! au). ôeôte’vat min maman 1:05 Aépt’âoç 167w:

nui. 81è 10510 ânomuéteaeat 10v âvôpa où nappai-

vavrsç àvreEe-ruooîvm dût-in a?) Timide? &618 ri
01’110 fi ËE Épiîpaqç 05m) x9atsîv Maya; .

[102. K01 phi: êniroyov un: mon»: Ë7m7e 4mm
Ennevonxévat 1:90; th»: le-qv.

ZEÏZ. vAriane, Ouvvôîôeç à 1306931901, J, Hécat-

80v, and mptôfi nazi», npoavalpeîv 10v &vTa7œvw-rùv,
(à: âwoôuiv’n (Mu-410g àpçnîpwrov in tu). àôtéx9wov

xa-rulmôw 10v M70v.
H02. Oûxoüv ipewâv 1169.56: Mo êmvos’ïre, si

ràpà 031w; ôpïv àiroraiiüwtarut.

26. AHOA. Bi au! roi; VEIOIÇ lu and à7evziotç flpïv

natrums. l.

XLÏV. JUPITER TRAGŒDUS. 23-26. 48!
intenti, si quis sacrificiel et nidorem excitetprope marin :
relique suo fluxu femntur, et trahuntur unumquodque ut
sors tulerit. I laque niltil præter spem nobis accidit , et in
posterum sccidst, quum apertis paullatim oculis hommes
invenient nihil sibi prodesse , si sacrificent nabis et pom-
pas minant. Tum paullo post videbis illudenles nabis
Epicuros, et Metrodoros, et Damides, vicios vero ab illis
constrictosque nostros patronos. Vestrum ergo ruerit sedan
ac sanare tafia, qui nempe en in hune statum perduxeritis.
Moine quidem non magnum immine: perioulum , si honore
cambit; neque enim olim inter honorstos fuit, quum vos
adhuc feliœs soli frueremini victimis.

23. JUP. nunc, dii, delirare paüsmur, asperum sem-
per et ad reprehensionem proclivem. Est nimirum, ut
admirabilis vir Demosthenes dixit, accusare quidem et re-
prehendere et increpare facile, et uniuscujusque qui mode
volucrît; sed consilium dure quomodo meliora fiant præ-

sentia, illud demum pmdentis revera consiliarii est: quod
.vos reliqui , probe scie, vel tacente isto facietis.

24. NEPT. Ego de cetero submersus sum, ut nastie,
et in fundo maris verser pro me , quantum possum, servans
navigantes , et navigia deducens, et molliens ventos : inte-
rim tamen (mm [me etiam mihi curœ sunt) aie oportere
hune Damin tollere ante de media, qusm ad mnteutionem
veniat, val fulmine, vel alla quadam ratione, ne diœndo
superet (dicis enim, Jupiter, persuadendi peritum esse ho-
minem) : nom simul ostenderimus illis , quem niaisai sulca-
mus eos qui tafia contra nos disputant.

25. JUP. Ludin’ , Neptune, au plane oblitus es , nihil ta-

lium in nostra potestate esse, sed nere unicuique Farces,
ut alius fulmine, gladio alius, alius febfi sut tabe moriatur?
Alioqui, si quidam in mon potestste res esset, passusno
enim, putes, sacrilegos nuper discedere non fulminatos
Olympie, qui duos de mais cirris detonderant, sex minas
pendentem unumquemque? ont tune ipse neglecturus eras
in Gerœsto piscatorem ex 0reo , qui iridentem tibi subdu-
xit? Ceterum etiam videbimur indigne ferre et dolera hoc
negotium, et metuere argumenta Damidis, et propter hoc
ipsum amoliri hominem , neque exspectare ut com Timocle
oomparetur : flaque quid aliud quem indien ah adversa-
rio causa, vincere sic videbimur?

NEPT. At ego compendiariam llano exoogitusse mihi vi-
debar ad victorinm viam.

JUP. Apage, thunnos olet hoc commentum, Neptune,
et nimis est pingue, ante interficere adversarium, ut invi-
ctus moriatur, disputationem reünquens non dijudicatam
et de qua Contentioni adhuc locus sit.

NEPT. Ergo malins vos diud excogitste, si men adeo ad
thunnos a vobis ablegantur.

26. APOLLO. Si juvenibus etiam et adiiuc imberbibus
tu
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épeire in roi; vôpou ônpn709sïv, [aux du: and»: ri. Eup-

qaÉ9ov le vip Stimulant.

MQM. iH pèv aspic, a; ’AnoXÀov, 05m flapi p5-
7ûmv, 63015 ph xaô’ filaient, sikh xowàv 5mm 1:90-
xsïo’ôat 10v 167ov’ xd9t5v 7&9, si rapt 163v étalai-nov

xwôuvsüovuç 1:59t ri; êv 10R vôpotç 35000km cptxpo-

).070ip500. Eh 8è and miw i817 Ëwopo: si 8npn70’9oç,
1:90’1ralat pèv ËE Ëqrâëmv 7570vdoç, ê77579appévoç 8è Ë;

10 163v 8655m: ÀnEtupxutàv, nui ôÀi700 85ïv tu": ksi
K96vou poulie (7M (7)01: pin p519ax15600 1:90; fipîç,
me: M75 0a9pôv 1d 801.05ch pnôàv aîôeo’flstç,
81.1 à7évst0ç a»! Bnpn7091105tc, mi. voûta 9000163705314

mi 5675’v5t0v 081m uiôv (leur 10v ’Acxl-qmo’v. ’AÀÀLoç

u xut 1:9É1rov à. sin trot vÜv pékan êxpaivnv vip!
sapin, si ph pétrin; êv rif) tEhztiîm nid-nom rai; Moti-
catç copçtkocoqgôv.

AHOA. ’AÀÀ’ où 0è, a; Müpe, 79’). 1d sombra

êçtévau, 107 Ma de? mi in: 05m; induira, râla d’y n

06x épousoit sincipt, ânà flic êv si?) ’EÀtxËtvt pelât-I);

ditov.
ZEÏX. A672, J) ténor épinpt 7&9.
27. AHOA. i0 Ttpoxl’fi; 051x ion pèv 1911010:

dv9379 un). 5605641; m1 rob; 10’700; «c’w fixpiômx: rein;

163v Eràti’xâîw (in: mi 0675010; en! ooqaiq «and; 15v

vs’ow x01 ptaOoiaç 013x 61(700: lui 106:0) Exh’7et, 0:96-

89a môavbç (in, 6116:; Bic; 10?; patent-ai; 8ta1é70t10’

êv nÀ-rîOst 8è sinsîv sirolpo’rarôç ion mi 7M (9037M

muon); nul pt20649619oç, 65015 7570m: ôçÀtcxoîvew

8L?! 10510 êv TŒÎÇ convoloit; où Euv5i9wv, Mè panat-

piëwv mi tupaflôpsvoç, nul. pâma ôtrârav 051m:
lxaw mi xaÀÂtpp-npomîwlv êm85ixvuo’00u Batik-tyran

EUVEÎVGI pèv 7&9 si; 6m9601ùv 656: 501: ml Kerr-50-

7vcôpwv, il); «peut» oi dipmvov 1d 1ti Ermïxiïw 56615:,

M70»! 8è nul êppnveéwv 63’ âcflevsiaç Staçôeipet oui-cd

nui. 60716 013x ànocotqmviëwv 8 Tl pouillent, «UN ai-
vi7p0wtv êoutâ’m npmivœv nul profil»: a5 «on siam?!-

mpu 11:90.; du; épart-605K â1rox9tv6p5voç- et 8è 06 Env-

tivm xaru75h’530w 46705. A57. 8’ cipal caquât; Àe’75w

zut 106100 pékins: nouât: MtEÎd’eŒl dt! 1:96v0t0w, 6x;

Enviaoucw et &xoüovreç.

28. MQM. To510 ph 69033: flâne, Æ ’A-tronov,
branlera: coin caquÎtç M7ov11ç, si mi pi naïve mtEÎÇ

«se si: âv roi: x9napoîç R050; (in sont 79943811: xat

à; 10 puai-hmm: (10001M234 àno99i1mov 1rd rond, du:
min dxoôovraç Mou 8556011 Huôiou 1:90ç 7h»; ëEvî-m-

en cônîw. 118:9 si 10 En! :0611,» Eupôoulsôstç; riva

iaaw remoucha ri; 103 TtpoxMooç Roupie: êv Toi";
M7014;

29. AHOA. EuM709ov, a; MŒps, si me 8mm-
Osinpsv, du? napaqsïv Nov 117»: 85m7»; rotirœv,
ipofiwa un" siam: &1r59 âv hâve: êvOupnôeiç ÔnoÊtiÀ’g.

MQM. ’A7Évst0v 10’510 du: 0,11017): cipnxaç, Ërt mu-

8a7oy705 «avec 8e6p5v0v, EuM7090v lv Envouaiq. Çlkod’ôe

(903v napaor’rîcaoôat éppnvsôo’ovm 1:90; rob; rapin-0::

XLIV. ZEÏE TPAFÇAOE. 21-29.
l

(Il, m - m)
noble permissum legs esset œnclonari, forte dioeem Ili-
quid utile ad uostram delibastionem.

MOM. Deliberstio, Apollo, adeo de magnis rebus est,
ut non secundum ætstem , sed oommunis omnibus dicendi

reculas proposita sit. Lepidum quippe merit, si, quum in
extremis versemur periculis, de potestate lcgitima subtiliter

et jejune disputemus. Tu vero etiam omnino jam leglti-
mus concionator es, qui ephebis olim excesseris, et in
duodecim deorum album relatus, atque tantum non de illo
sub Saturno oonsilio unus sis. Quart: noli apud nos ado
ieseentuli pudorem simulare,lsed audacter jam qnæ tibi
videantur dicito, nihil verecundatus, si imberbis soucio-
nere, prœsertim quum promisse adeo barba et menti probe

hirsuti iilium habeas Æsculapium. Præteres deœt le
nunc præsertim tusm proferre sapientiam, nisi frustra in
Helicone resides et philosophare cum Musis.

APOL. Atqui tuum non est, Morne, sont iacultntem
date, sed Jovis. Hic si jusserit, forte aliquid dixero I
Musis non alienum, sed exercitatione quem in Helicooe
instituimus dignum.

JUP. Die, fili , permitto enim.
27. APOL. Bonus vlr est iste Timocles, et deorum

amans, et ratiches Stoieorum plane perdidicit. tuque
mollis cum juvenibus philosophiæ causa versotur, mem-
desque eo nomine non [mas confioit, qui persuadent
egregie, quando privatim disputat cum adolescentibus :
in turbe autem diacre minime sudet, et vooem habet
impenti hominis, se semibarbarus est, ut risum pmpter
ista debeat in congressibus, qui non connectai verbe, 9M
balbutiai et perturbetur : et maxime quoties cum hoc inge-
nio etism venuste dicendi facultatern vult ostendere. Ad
intelligendi enim vim acutissimus est, et subtiliter 005M.
ut affirmant qui optime Sloieorum res nomnt : quum mon
dicit et explicat, præ imbecillitate es corrumpit et molin-
dit, qui non clare quid sibi velit explanet, sed æniBmü’

similis ploierai , et: rursus multo etiam obscurius ad intem-

gata respondeat. Inde qui illum non lntelligunt. deridmL
Oportet autem , puto, diluclde diacre, ejnsque rei multim

adhibere providentiam , ut intelligent qui audinnt.

28. MOM. Reste tu quidem illud, Apollo, quod land"
dilucide discutes, etsi minime omnium ipse hoc M8 in
oraculis, sedobliquus es et perplexes, et qui in media!"
inter œrtantes locum tutus ipse pleraque projiciast "i! qui
audierunt, alio opus habeant ad es interpretanda W0.
Verum quid post illa tu consulis? quam medicinlm W"
Timoclis in dicendo imbecillitali?

29. APOL. Patronurn,Mome,slqun pouillassilliadjm”

gere slium de vehementibus illis, qui pro Mme dm!
quæcumque iste exoogitata illi subjeoerit.

mon. Vere pro imberbi istuc dixisti et qui MW
sdhuc indigent, patronum in philosophant!!! ml)"mono
usure, explicantcm præsentibus quid sentis! Timodfsz
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10 àmënaapsvov point: 111v.
AHOA. [1635, (il Môps, 801101011 11015îv 10510 p1î15

19411080; ûpïv 1109011105 pire 00p10p0’1ow à 1m7fiç

11011110155, 0i0 à K0010Ài0 501131; .
MQM. 090;; â11081890i0x515 10v 0571011 Ev 015w?

1161431105.

ZEÏE. "091.014, à 1611107, 5irrê 3101i ph 110900171;
11?) dumping] 1061151 1190190051; 81060M511: 1101i 115061-

(51v 1d 00 du; hi 19i11081 mi 55011 mi 1160111011773 nei-
pev0, 03.: , si pi ËZOIÇ 10010, flsqqaôpsvôv 05 1’71; 1573m.
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ZEYZ. Tl 1101’ épeîç, à 15’xv0v; à»; 10’ 75 1190 105

mapo’ü, 10’610 i811 006590" i) 1960 15190ppév-n :1010!

619610901 15910596651101 11611.11 &v000600pévn x01 xiwlpa

x09050v15385ç 3101i 8R0); x01axip0 1101110 nui 19911116811

mi 9.001010.
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âpp’ 89180; 119059955, 11v 810695; 50113001110
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XLlV. JUPITER TRAGŒDUS. 30, in. 488

se Damin ex sua persans et pro se loqul, alterurn lutera hi
strions uli, et seorsum illi in aurem quæ videaniur subji
0ere , se histrionem deinde magnifia: verba iaœre , qui torte
nec ipse quœ sudivii intellexerit. lsta quomodo non risus
erunt multitudinl? Verum de illo quidem frustra cogilabig
mus.

30. At tu, præstantissime (dicis enim te valeta esse, et
mercedes non panas en nomiue cepisti, adea ut laierez
etiam aureos aliquando scœperis), quiu tu ostendiàii nabis
in tempore artem , prædicens nier sophistarum dicendo

sit superaiurus? nosii enim sciliœt quid futurum sit ,
quum divinus sis.

APOL. Quomodo, Moine, fieri potest ut faciam talla,
quum neque tripus nabis præsto sil , neque sutiimenta, ne-
que fons fatidicus , qualis est Castolius?

MOM. Vides? logis convinci , in auguste deprehensus.

JUP. Tamen die, fili, neu pruche calumniaiori isii obten-
tum insimulandi et irridendi tuas divinstiones, tanquam
in tripode et aqua ac ihure posilas , ut, si isba non babas,
srte quaque ipsa canas.

APOL. Melius quidem erat, pater, Delpbis sui Colophane
talla lacera, ubi præsio mihi sont pro mare que: ad rem
raclant 0mois : attamen sic eiiam , nudus illis et lmparaius,

ieniabo prædicerc cujus futurs sil victoria : sustinebitis
aulem , si non satis modulais dixero.

mon. Die , venun dilueids modo, Apollo , nec consiliario
sut interprete ipsa quoque indigentia : neque enim opime

carnes et tesiudo nunc une aoquuntur in Lydia z vcrum
scis que de re delibereinr.

JUP. Quid tandem diçes, titi? nam sa quœ præœdunt
oraculum, jam hœc sont ierribilia : mutaius color, oculi
hue illuc torii , coma cum barrera turbots , motus Coryban-
ticus; et in universum possessi hominis omnia, et borribi-
lia, et mystica.

3l. APOL. Percipiie.o superl, que jam osait angor Apollo
lite super rigide, quum constituera volantes
ergota clamore virl , verbisque petulcl.
Mulium hlnc sitemls crociiibus sers et inde ,
non sine luceniis situe terrorlbus, implant.
Curvo si ubl vultur comprenderli ungue etcadum .
tum une lmbrli’eræ comices ultima clnngent.
Violons mali , ast asinus sabolem arletat acrem.

JUP. Quid plena lia riciu cachinuas, Morne? atqui ri-
dicnla non suai præsentia. Desine, infelix , sulfocaberis a
risu.

MOM. Et qui passim desinere, Jupiter, super ameuta ils
clora se dilucido?

JUP. Ergo etiam nabis illud explicaveris quid sibi ve-
lit.

mon, Manifesmm omnino. ltaque nihil nabis opus erii
Themistacle, adeo diserte dicii oraculum hune præsiigis-
iorem esse, nos veto asinos elitellarios, lia me Jupiter, et
mulas, qui credamus illi, et neque tantum mentis quan-
tum cicadam habere.

8l.
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82. HPAK. ’Eyù 8è, (Ï) «drap, si mi péroné;
glui, nô): 63min) 8px»: ce: ôoxoüv-ru’ pot mais. héron:

yàp 181] Euvglôo’v-rsç ôiakéymv-rui, mvua’üm, flv ph

ô Ttuoxkî: ônlpo’m, êois’opev «poxwpeîv 1M Envouaiav

bnèp fluâv, flv 84 Tl. êupoi’ov à-rroôaiv-n, 161-: i811 rhv

«oh m’a-M (7m75 Smash-ac, si Sud, êpGuÀG’) n23

Adptôi, à); in)! navigua: 55v bêlait?) le; mais.
ZEÏZ. inoîxhiç, Æ inoîxÀsiç, dypoixov 1051’

tinta; nui Seivôç Bouimov, EuvamMcal hi rompt?
mai-roue and RPWÉTI 7M moàv «ôté; MapuOüvr mi

MIÀuoîô-n mi Kuvaiyelpop. in 1:65: av roumi: Eup-
maéwuv si Mropeç la ênropeiîoœv rhv influant sic
son: 161w: ô1ro’6ww dwp’nidvoi; ’Anmç sa (au. (du:

son ôuvarov Âv (aux ëv Tl mi 1: En roLoÜ-rov, âqa’ oz

8è 05è; ysyévncai, pendenxaç, o un, à); ai Moîpou ù

ratafia privai ôôvavwi, fluai: 8è à’xupoi aôtôiv 31mn.

HPAK. Oi’axo’üv un! 6min 16v Moine: à div 589cv

Ëçôvsuov, ai Moïpai 81’ êpoü Exeïva input-rail;

ZEYE. Kai paillon.
HPAK. Kari v’üv fiv a; 669i?!) si; âgé à neptcuÀôiv

pou rèv vain: à harpé-mm: çà flingot, fla; ph rai;
Moipcuç râlai 85807uévov a, 06x. êmrpixlm alitoit;

ZEÏE. 0681W;
HPAK. Oôxoîv chandail, 1.5 Ze’ü, mû nappa-nains

Hà) 7&9, cinq ô mpixoç in, dypoixéç du; rhv cxa’qmv

n°1919: Myœw si roui-n! écu 18: ôue’upa, uaxpù
14(9th çpécaç Tank intima riyaïç and mis-p nui. tapait.»

origan êç 15v «En»; Justin, gnou yupvàv «à 165ml
Épine: xav a siôwÀa ÇOÊ’IÎO’ETaI. 16v in." époi; napo-

veuidev 0119km. ’
ZEÏZ. E3 75, oixoôev 6 unim, quiqui. dirimai;

1’ av 03v 1:?) AdiLLSl. «(Un aîmîv ômôdnuw.

83. ’AXM riç’ à muôîl «pond»: 0516:; êo-rw, ô lal-

xoîc, 6 süypaupoç and sômpiypumoç, ô âpxaïoç à»:

âm’ôecrw m": Mime; pâle»: 8è ô abc, 25 ’Eppfi , 618:1-

çoç lama, ô âyopaïoç, ô n’apà du! IlomiÀ-nw «(mg

p5»: àvam’nMc-rai ôc-qpâpou êxpawo’pevoç 61:6 117w

ÔVSPIŒVTWOIEW. Tl, (Ï) nui, Spoimâoç fifi»: oiqaîEai;

i 1:06 Tl En fi; vsohepov «hawaïen;
EPMATOPAZ. irnépiwfa, a; ZeU, nui (Lupin;

fig mouS’fiç 856p.:vov.

ZEÏX. Aéys i811, si n nul. Mo fipfiç ËRŒViGTuI-

pevov 1331109.

EPMAÎ. ’Ezûyxavov ph 4p" xflmmôv 6x0

«maligne: Grimm: n ml perm.
0690:5 86 par ïùoîoc 641.9! vélum

tmîc "W0 www) rêva
me: xmmnæcav éxmoôpsvoc s
6943 8’ 611w mixwra mi riva; 6130
«1»ch modifias. Minime «pallium.
mais a tu!

un; une, a, Eppayâpa [Sa-tiaré, wattm-
oÏôa 7&9 05mm: 161m. ’AD’ luïvô p.01. cppdcov, si

«flou Euyxpmeîrui 1616i: il Ëpw.

xmv. un TpArnAoz. 32,33. (Il, m - au)

32. une. Ego veto, pater, quanquam inquilinus
mode. tamen non cunetsbor quid mihi vulcain: dieux-n
Nempe quum jam congrus! disputabunt , tum nos , si quidem
Timocles superaverit, procedere sinemus instiluinm pro nobis
disputationem : si vero quid socius evenerit, tum in: ego
ipssm concussam , si ita videtur, porticum in Damialem
injiciam, ne homo exsecrabilis contumeliis porto nos ani-
ciat.

JUP. Hercules, heus Hercules! rusticum illud est quod
dixisti , et iehemenœr Bœoticum , perdere cum uno male toi

homines, et insuper (ohm porticum cum suo Mmlhone et
Miltiade et Cynægiro. Et quomodo his nua peuunlibus
in posicrum orationem omabunt rhetores, maxime illo di-
œndi argumentoprlvati? Præterea vivus quidem quum esses,
potinas forsan tale quid enim-e : a quo miam tempore deus

nous es, didicisti, puto, Parus soins posse un, noun-
tem corum esse expertes.

HERC. Igitur eiiam quum leonem au: hydram ininfl-
cerem, Parcæ illa par me faciebanl?

JUP. Omniuo.
HERC. Et jam si quia contumeiiosus in me ait. sut tem-

plum spoliando meum, au: evertenda status, nisi Parois
olim in docretum fuerii, illum non elidami’
’ JUP. Nequaquam.

HERC. nuque audi , Jupiter, libere diœnœm; ego mini,

ut ait Comicus, sum rusticus et sœpham voco sœ-
phsm : si hæc est vestra condilio , longum ego valere jussis

vestris istis honoribus , et nidore , et vlctimarum sanguine,

ad inferos descendo, ubi me, nudum si habeam mm,
umbræ certe inœrrectarum a me belluarum minent.

JUP. Euge, domesticus, sium, testisl compendilœisii
enim Damidi ne illa (lion! , quum ipse subjicias.

33. Sed qnis est me cum festinalione accedens, illeæneusy

me lineamenlis omnibus circumcirca pulchre et ad amussim

fœtus , me prisco more revinctus comam? quin tuus frater
est, Mercuri , forensis illo, juxta Pœcilen : plus enim opplems

est, qui quotidio exprimatur a slatuariis. Quid, fili, sic
curriculo ad nos venisüP num quid novi nobis de tu"
mers?

HERMAGORAS. lugeas quiddnm, Jupiter, et infiniü
diligenlia dignum.

JUP. Die jam num quid primai-es soditionis nobis im-

prudentibus ait coorlum.

HERM. sumnn pro more præbebam modo
pica oblinendum pectus atque lagon;
tous): lorica œrporl , risum movens .
afficta jam pendebat une 51min,
signum valut tonus sans expflmem :
quum vldeo turbam sinuera, cingentem dans
clamons. albœ, si pugilasophlsmatnm,
Damlnque et ......

JUP. Desine, optime Hermagora, imbos: novienlmW
dicis. At iuud dic mihi, un diu commun si! il!!! W
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EPMAF. Œôirrœ, (INC êv dupoôohapoîc 1’113an

qumôovâ’wreç milan; 1:69?»in men hiôopoi’i-

pneu.
ZEÏZ. Tl 05v la 19-9] and»; ÂmIrèV, et). 0:0), à

dupoieôat Êmxflmvwç «613w; "nm àçatpeimcav ont

209m «si, poxlàv. i811 ml dard-foutrai à véqm évane-

1aw6uocav du; mile: «il oüpavoü.
34. ina’xÀuç, 860v 1è «En lui th»: âxpo’ao’w

ânnvrflxao’w. i0 3è TipoxÀfiç aïno: a?) «in» pot tipi-

mc Wpépœv mi rapawâpsvoç - sirtaki ânonna 05mg
râpspov s âme; 108v 301w du oôô’ âvrdpao’ôat a?) Aci-

piôt Sovncépzvoç. ’AÀÂ’ 811:9 fipi’v Buvardnurov, cô-

yp’ipsôa ûnèp ŒÜTOÜ

cm] w fipriuw, (va M Aâptç 1c «601mm.

TIM. Tl «pic, (Ï) tepâeuh Aîpt, Groin; pù rivai
pnôè wpovos’t’v 163v àvOpe’mmv;

AAM. 06x - me ab rpa’rzpov àrrôxptval par 51m
Àôyq; êmtqônç aveu. (16106:.

TIM. 06 pèv 05v, in?! on, «Ï: pinças, â1r6xpwui.

AAM. Où pèv 03v, &Mà 66.

ZEÏX. Taux-i pèv napà noli) ô fipérepoç dpswov

nul tôzpmvô’ripov rpaxôvsràt. E5 7:, (Ï) Tlpdxhig,
irrue: 15v Blaaçnpu’âw êv 1&9 106119 trot çà xpdroç,

(fig ré 75 Ma: lxôôv ce ânopaveï êmmplCoiv.
TIM. ’ADà , pà 79m ’AG-qvâv, OÔX av àrroxpwafpnv

coi npârepoç.

AAM. Oûxo’üv êpo’nm, Æ Tipdxletç’ 319091-401214 7&9

10516 1e ôpœpoxéç’ 0.x civet) 15v pÀaaçnptôiv, si

ôouï. ’36. TIM. E5 Myrrç- du! 03v pet, où Boxoîoi est,
5 ira-répare, «povoaïv et Geai;

AAM. mais...
TlM. Ti (913:; àrrpovôn’ra 03v mît: draina;

AAM. Nui.
TIM. OÔS’ 61:6 1m in ou; nitrerai fi 133v au)»:

êtrrpflzia;

AAM. 05.
TIM. Hourra 8è zizi (piperai 6116m: qmpç;

AAM. Nui. ,
TlM. E113 ÉVOponror crû-ra. âxoôovrsç âvÉxraoe nul

où naniserions 16v àhfl’iptov;

AAM. Tt rob; âvôpdmouç En" êpè napoiôveiç, Æ
Ttpo’xluç; à ri: A»: àyavaxreïç ônèp 163v 025v, nui

TŒÜTŒ ëxsivmv aôrëiv oint dyavax-rofivrwv; aï y: oûôèv

8uvôv Siam-50:61:16! pe milan àxotîovrsç, si 71-: dxoüouaw.

TIM. ’Axoüouo’i 7&9, à Aapt, ixoôouot, mi ce

perlerai «on me... Borspov.
87. AAM. Kari «du av Ëxsïvot 0101411: âyoiyouv

Cf êpè , cocufia, à): fic, npdypa-ra Épine: mi à êv
rif) mp4,. drapa r2: 105100; ont: oixovopoiipavot; dicte
0635 ce me fipôvetvro (in! êmopxeïç ciel mi 15v ânon,

(in: p9] mi «me». filaoçnprïv &vayxéÇoipm noçât «a.

Emipwa. Kaiser oûx 6963 fivrwa av mu infort-
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HERM. Nondnm : red adhuc crut in velltationibus, ut
(hindis peintes se invioem , conviclis e longinquo jactons.

JUP. Quid ergojam aciendum superest, dil, quam ut
prospicientes mon audiomus? Quare jam removeent nous
obicem, reducu’sque nubibus portas «nil pandant.

34. Hercules! quanta turbe auditom oonveniti At isle
Tlmocles non valde mihi placet eontremlseens et perturba-
tus : oorrumpet iste hodie omnia : apparet enim illuin ne
ausurum contra Damidem se altollere. Verum, quad
maxime possumus, vota Diminue pro illo,

oeil tacltl luira nos. ferlant ne Damldis cures.

35. TIM. Quid ais, sacrilege Dami, deos non esse, neque
providere hominibus P

DAM. Non : Sed tu prlus mihi responde, quo argumente
illos esse credideris.

TlM. Non lia : sed tu, impure, responde.
DAM. mon, inquam : sed tu.
J UP. une risque multo noster menus et vocallus exaspo-

ratur. Euge, Timdtles! ingrate mnvicla : in hoc enim tibi
robur ; quantum ad aüa , piscem te obturando 0re eiilciet.

TIM. Ego vero, lta me Pallas, prlor tibi non respondero.

DAM. Ergo, Timocles, interroge : hoc enim serte vicisti
jurejurando tno : sed absque illis maledictis , si videtur.

30. TIM. Bene isiue dicls. Die igltur mihi , non vlden-
tut tibi, homo exsecrahilis , providere dii P

DAM. Nequaquam.
TlM. Quid ais? sine providentia flaque flunt lues omnia?
DAM. Sana.
TlM. flaque a quodam igltur deo procuratio universe-

rum ordinatur?

DAM. Non. -
TlM. Omnia autem tenon faunin Womblll lmpetu?
DAM. Nempe.
TlM. Tum vos, qui ista andins ,’patimlni , nec lapidlbua

.obruitis impium P

DAM. Quid homines contra me irritas, Timocles? nul
quia es, qui deorum vicem irascaris, idque illis ipsis non
irasœntibus? ut qui nihil in me gravius œnsuluerint, olim
licet audierint, mode audiaut.

TlM. Enimvero audiunt, Demi, audlunt, et aliquando
le suc olim tempore ulcisceniur.

37. DAM. El quando illi otium ad me pnniendum ha.
beant, qui toi, ut ais, negotia sustineant, et res hujua
universi, infinitas numero, administrent? Itaque neulum
te ultî sunt 0b perpetua tua perjuria, et relique quæ taoeo,

ne et ipse maledicere prester pacte cogar. Quanquam non
video, quem illi possint aliam demonstrationem provi-
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émulsifiai. ’AXA’ 3:1 pèv 101015151 écru 1d ytyvôpeva

quin»: au 31011 0516;. 01’: pùv 01616111 115715100011 aboi-pu]

nui 15:6 11110; npomeeiaç 0113-131 yiyvsceott- in ydp X011
0A0); âpîâpsvot 113311 opoiwç mi. muât 10113131 Envicruo’flat.

2b 8è N’EN 0113116311 ôvopoiCuç 11:th &vlâyxnv. EÏ-rot 81;-

Aaôù dynamique, 619159 0’01 p9; 61310100001511 1d 71106-

peva pst, (moisi éon , xaraptepoupévq) :1011 ênatvoüvrt,

mi olopéwp 15è cirroSuEtv 1016101 a 11011 roi? :1011 «pavoit;

ôta-ruineoôm ohm Ennmov. dans 1.01161. 10v mp1-
11311,

Tour! pèv (13011618119011, 0.3.0 p.01 un.

89. TIM. ’Eydi pèv oint oÏpm 1101i Mn; in). 106-101;
8511 ânoôetërmç. "Open; 8’ 05v lpâi’ 1i1r6x91va1 7&9

p01. °0pn96ç 0’01 80115? 5916104 nom-tic yevéo’eat;

MM. Kat poila.
TIM. 06x051: êxeivtp Enrichi: 141v 119611010111 117311

055w épçavifiovrt.

AAM. ’AÀÂ’, a Oaupâo’ts, rotndv p31: àycrilàv

"Op-490v 11575119160011 mine; 001 EuvopoÂofla’oum, pip-

mpa 8è âanîi flapi 113v 10101511011 061" Ensîvov oÜr’ ai).-

Àov «01-41-9111 oôôs’va- 01’: 7&9 &Aneetotç 1.10.51 dinde,

oÎpat, me 110’171 111111511 robe àxoüovtatç, ml 81è 10310

pérpotç se 11011480061 ml p6001ç xamxoüot 1101181101;

&1ra1v101 tmèp 106 repmoü anŒVÔWat.

40. ’A-rètp 5181540; 31v mi 81110130011111 oîtrrtm pomma

Erratum]: 117w i0p1î900- Ëpu oie rapt 105 A10; 12’751,
(in; Ensôoüleuov Euvôficat 01131011 il 011709119 1101i ô 0’185).-

çàç mi fi yuvfi; :1011 et y: ph 10v 59161951011 il 915’114

êxeîkscsv Quinoa et yiyvo’psvov, énewéôn-ro av üpîv ô

fifi-11m1; Z515; Envapmto’ôsiç. ’AvO’ 15v 1101i âmpvn-

poveôow 95’161 rhv 7.119111 fienta-r? 170v ’qupe’pvova

611519611 11110 sinuai êm-Irépilmç, â); tolle! 163v 310115311 I

àmôaivotev. cÛpëç; 618611011011 1319 171v dût-Ç) xspotuvàv

111601161111 xaruçAéEou 70v ’Ayaps’pvow 0115-1011 civet: toi? l

611011551101 rimai ôoxsïv. ’H ixeïvoi a: pékan etc du i

obterendo. Sed apparet illos peregre abesse trans 000mm
forte apud Ethiopas crimine puma : mos enim istis frequaiv

ter ad illos sbire matum, intentum adam quum spam
ipsi condixerunt.

38. TIM. Quid ad tantam impudenüam disant, Demi?

DAM. Illud, Timoeles,quod olim ego audire ex teœpio,
quâimodo in eam opinionem vouerie, uti putes deos pto-
v1 ere.

TIM. Ordo primnm eomm quœ fiant mihi persuasit:
sol eandem semper viam tenons, et eodem modo lutta,et
tempestatum vices, et plantarum satus, et generationes
animalium, caque ipse animalia tanto artificio perfecta, ut
nutriri, cogitare, moveri, inœdere, fabricare, ooriariam
racers passim, et quæ sunt alia in eo germera : lune nonne
providentiæ opera tibi esse videntur?

DAM. lpsum quodammodo, quod in quœstione est. pro
argumente arripis, Timocles : nondum enim manifcstum,
au providentia horum unumquodque perficiatur. Sed tafia

quidem esse quæ fiunt, ipse quoque dixerim; sed non
statim necesse est ut credamus etiam a providentia que
dam illa fieri. Potest enim fieri ut a fortuite initio nunc
similiter et eodem modo consistant. Tu autem ordinem il-

lorum vouas neœssitatem. Deinde nimirumjndignaberis.
si tibi non obsequantur en quæ fiunt, qualia sunt, enume-
rami et laudanti , simul vero putanti , banc demonstratio-
hem esse , providentia quadnm illorum unumquodque Vice!

suas servare. Igitur, ut est in oomœdia,

floc subdoiumividetur : alter altemm.

36. TIM. Equidem non puto alla opus esse in bises de-
monstratione. Attamen interrogabo. Etenim responde
mihi. Homerusne videtur tibi optimus poeta fuisse?

DAM. Sans.
TIM. llli ergo credidi providentiam deorum dedaranti.

DAM. Verum enim vero, homo mirabilis , poetam quidem

bonum fuisse Homerum omues tibi inrgientur, testera autan

idoneum talium neque illum neque alium quemcumque
poetam. Neque enim veri illis cura est, pute, sed ut an-
diiores demulceant; atquc 0b id îpsum versibus occinunl.

et personant fabulis, et in universum jucunditatis causa
machinantur omuia.

40. Verum libenter audierim, quibus maxime [lamai

dictis fidem habueris :num illis quœ de Jove dicit, insidias

illi fecisse ut liguent , filiam, et fratrem , et uxorem? et

nisi Briareum advocasset Thetis, miserais factum, in
œmpedes forte rapins nabis esset Jupiter optimus. P")
quo etiam beneficio gratinm relaturus Thetidi . decipil A?
memnonem immisso somnio mendaci, quo Achivorum mon!

perirent. Viden’ P non poternt nempe jacte fulmine ipsum

oomburere Agamemnonem,quo non videreturesse impuni!-

Aut illa forte ad credendum te [3941:1th quum and!!!



                                                                     

(Il) m ’ m)

114cm 3111011600110 âxmîom, à); A10p1î81jç pèv 31910011

191v ’Açpoôtrnv, J101 10v ’A91jv 061011 ’Aônvîç «01901110-

1515011, perd p1x90v 8è 0610i Eup-rrscâvrsç ct 000i. ipo-

vopa’xouv 0’1v01piE ct â99eve’c 1: nil ai 019mm, mi

’Aiinvü pëv ’Apnv xaraymviCsrat, du nui 119011:11rov-n-

son, oÎpct, Ex 1011" 19015110101; , 8 napd 103 Awpfiôouç

00150:1,

A1110! 8’ bittera 06110: épuiôvto: 129M: ;

î, 1d 1119i 11)"; ’Apréptôôç 001 mouvât 3805111, a). luira

pep11ip0190ç 03cc fiyavoixrncsv ou finOsîca êcp’ écriacw

6110105 Oivëœç, 1101i 8181 10’610 c511 11v01 611194903 and

àvundcrarov 191v fix’hv êrraqfixsv lui rhv 10’in 0113103;

39’ 03v 1d: 101115101 Mymv ce "011.11 flint-.1315;

4l. ZEYZ. 3016011, 11161011, a) 050i, 51115661110; 10
10560:, Enctvoüvrsç 10v Aapw- ô 8’ ilps’re90ç 811109011.

pive.) gour 8158111 105v nui ûnorpépet 1101i. 399.6: écru

0111099in rhv 010111301, 1101i fiât] 11.1.9th11 ci 11019511801;

11110594102111.

T IM. 01W Eôptrrtô-qc 11901 001 and Aéystv 11
6161;, 63610111 0610i); dv061ëaceipsv0ç rob; 050i"; E111

rùv cxm’hv 8113111151] «Marron; pèv roi); mardi; 163v

âpo’xov, 100; now,9oiaç 8è mi x0131 ci: ria âce’Êsmv

lmrptëovrcç;
MM. ’AAÀ’, a; 711110161011 piloco’epwv Ttpo’xlstç,

si 1010510 11010511111 ci rpayrpômrotoi mnstxact ce,
âvéyxn ôuoîv 001159011 1,101 [1171on mi 19101681111011

mi 2611119011 flysîcôai ce 01001 niveau 1615-?) 161 1196000110

163v 011’611 011’110 110i rob: épeire: nui rob; «08159:1;

prôna; :101! xlcpôdaç 110i. êsipïôaç mi n90fltcr9i8101.

mi coupoir-10 mi. railla, oc Exsïvot cspvôvouct 1h11
rpaytpôiotv, 81159 7510161111011 oÏpott’ 3115i :1010, Eaurov

61161011 b Eûptniônç , pnôèv 511511013015 117,; 1940: 151v

ôpcpeîrmv, 10 doxoîivroi et un], 0131000011 06103 161:
11019911010C0ps’vou ,

’Opêç 15v 64105 rôvd’ dmtpov aiOe’pa

ont flv néptE IXM’ tapai: h (huilai: ;
10131011 v6.1.1; livet, 16118 4.100 006v.

K01 110w,

201k, 6011: 6 Z361, où 1&9 01601, mais Mm;

flûter

zut 181 10101310.
42. TIM. Oûxdüv 11101111; 111109011101 x11 11) E0111]

êEmrcirquat 000151 vopiCovrsç :1111 navqyu9tC0vraç;

AAM. E3 7:, (in TtpôxAstc, 811 ps friripvncaq 113v
and 101 E011) voptCopÉvcov, 0’19’ En prônera cuviôot

111: av 6x oôôèv 9156011011 ô 11:91 016v 1610; 57.11: 110).-

lot 7&9 et 11190101 :1011 11net cilla voptÇoum, 22160011
p.311 àxtvriæn Mons: mi 993.315; Zapo’AE181, 8901116119

Mpo’mtp in Edpoo à): 013100: fixoim, 091’171: 8è ani

nui Atôiowsq rl’lpÉ9al mi Kunfivm 010.1111 nui ’Ac-

6159101 112111011198l zizi. [16901111091 3101i [tipi-111101 580111.

Kari-:01 10’510 ph 5110101 110111011 roi; Aiyunrt’mc 10 68m9,

XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 4l, 42. 487

a Diomede vulneratam Venerem , se ipsuni delnde, Mi-
nerva instipnie , Martem P paulio post autem , brasilles in
seinvicem dit prælia miscuere viri perlier ac feminœ, et
Minerva quidem Martem dejicit, laborantem quippe ex
vaincre, opinor, quod a Diomede accaparai;

[atonaux si contra stout utilium dator Hernies.

Aut istæc de Diana probabilia tibi visa sunt, quum illo
ægre fort et indignatur, se non vocatam ab Œneo ad epulas:
atque eam 0b causam aprum borribili magnitudine et robore,
oui resistere nihil posset , in regionem illius immittit? num-
quid ergo talia dicens numerus tibi persuasit?

il. JUP. Hem! quanto , o dii, clamore multitudo lau-
davit Damini At mater desperare videtur; metuit enim ,
et intromiscit, et apparet abjecturum esse clypeum: et jam
circumspicit qua se subducens queat outrageas.

TIM. Neque Euripides igitur tibi sanum quid videtur
diœre , quum deos ipsos in stemm productos ostendit , ut
servant bonos inter heroas, matos vous et impietatem
qualis tua est chieront?

DAM. Sed, ogenerosisslme philosophomm Timocies, si,
bæc dum agunt, persuasere tibi Tragici; oportet alterutrum

horum, aut Polum et Aristodemurn et Satyrum puisse
te deos esse tune, sut ipsas deorum personas, et cothur-
nos, et talares toges , et chlamydes, et munit-as , et ventra-
lia , et thoraces, et alia quibus illi tragœdiam ornant: quod
quidem maxime ridiculurn arbitrer. Alioqui ubi pro se
Euripides, nihil urgente fabularum marmottais, quæ sibi
videantur dicit, andins lpsum tune libers pronuncian-
tous :

Sublime fusum cernis. immensum æthera,
cujus tendur moitibus complexibus
terra? hoc putato numen . hune perbibe iman.

Et rursus,

0 Jupiter, qulcumque demum es Jupiter;
nom nescio, hominum modo sermon oognltum;

et similia.

n. TiM. lgitur omneshomines et populi decepti surit,
qui deos esse putent ac celebront?

DAM. Bene, Timocles, admonuisti me corum qua: inter
gentes moribus legibusque reœpta sunt : e quibus nimirum
maxime commuait aliquis, quam nihil lirmum illo , que: de

diis feruntur, liabeant. Malta enim confusio, et alii aiia
sasseront : Scythe sacrificantes acinacæ, et Zamolsidi
Thraœs, ’qui fugitivus e Samo ad illos venit, Plumes
autem Deo Luno, et Diei Æthiopes, et Cylienii l’imieti,

et Assyrii colombin, et Persœ igni, et aquæ Ægyptii.
Quanquam communia quidem Ægyptiis omnibus deus es;



                                                                     

488
iôtq 8l Imitateur; pli: ô pou": 056c, Hnlouuubratç 8è

xpâuuuov, tu]. Mot; En î) xpoxôêeùoç mi. Mot;
novoxs’çaloç à aûoupoç à niô-qxoç’ mil-t1 and d’une

10k uèv ô me, daim; ôaèç, rois 8è un? àvurrépav

abroîiuw &repoç- mi. Marc napalm; inuit-ouin, mi û-
Àotç var-ripai»: xspauea’üv à rpûêhov. Tuî’rra 1:63: où

10.0); in)», J) MM. Tiuôxhtç;
MDM. 06x ûeyov, (Ï) Osa), mina coïta fléau:

et; mùpcpavèç ml âxÊtÊôç êîeraa’ôv’gazaôat;

ZEYX. ’EÂeyeç, ou Mëue, and émetteur; ôpôôç, mi

(1407: netpaîaouut êtavopûo’taaaôm «on, fit! 16v tv

mal 10510»: xivôuvov ôtaçôymva.

43. TIM. ’AD’, (à Geai; EXOpè ab, coin limonai);

mi npaayopsüaeuç 16v Éaopévœv riva; Ëpyov av fluate

fi 0547:1! mi «paveton; tic Embout;

AAM. ËWaav, Æ oïptm, «spi 166v xpnauôîv,
être! êprîuapai un, riva: «1315»; pâtura [ASiINÎGOut

&Eioîç; Ëp’ ênivw, ôv rif: Auôtî) 6 [160m Emma, 8c

&xpiëôîç âuqnîxnç Â»: mû. Slnpôaumoç, oÏoi du; 163v (Ep-

pair! gnon, Sinaï un! &pçoœépmôzv 89mm, 1:93); 61:6-

repav au: (nô-:5»: pipai; êma’tpatcp’fiç; ri 7&9; pâDov ô

Kpoîaaç Staâèç 1a»: e3&th div ait-:05 «in.» à rhv Kupou

nucléon; nuirai. oint 0&va album ô Zupôtawàc
hmm 67.5090; ri) âuçtôéîtov 101710 lm ênpiu-ro.

MQM. Aîné «ou, à 0:01, 6 âv’hp SleEÉpxsrat M-

ymv a ëYà) ê’ôe’ôiew pâtura. Haï; vîv ô xaÀoç mm

xiôapcpôo’c; (inclément «un? mulet)»; «par; «Un.

un; 2b mac imcqaoïnetc, Æ mon, ce»; et
mugît v’Üv Emflpiîw.

44. TIM. ’Opu aïe: woœîç, (Î) tilt-infime Afin, p.0-

vovouxl «à 311 «fard rôv 063v âvatpénetç la?) 161:9 and

flouoit; aûrôv.

MM. 06 névrite lm: rob: flœpobç, à Ti-
uâzùetç’ ri 1&9 mû. Setvàv du." «615w yiyverai, et

Ouutapémv mi eômôiaç du! nacrai; roi»; 8’ lv Tad-
pou; 771c ’AprëthËoç fiôs’wç av ÉmÎ’ôov en N°90»: ênï

xaçakhv &varperroua’vauç, Êç’ En ratafia fi napôe’voç

côwxoupévn 51mm.

ZEYZ. Tout-t «605v 4114B: ra Épaww and»: 311-71).-
On; (1)4 Surinam»: oôôsvaç âvùp ?EŒETŒI, âÀÀ’ ë épai-

Enç nappnamîterai au).

pépin-e: mine, à; t’ aima: 54 1.1 ml oùxi.

MQM. Kari. in); 01701:; av, a; Zzîî, rob; êvawtouç
5390i; êv mûr mi 1:00 râla. npaïdw ô ÉVOpumaç &qIETut

x41 153v xopuzpaùov nvôç.

45. TIM. 065E ppawâ’wraç 69a 105 mac àxoüuç,

à 65051.01]: Aigu; I
AAM. Kari m7); m’a p.010) fipavriq àxoôew, (Il T l-

pôxlatç; et 8’ ô Zsiaç ô ppovrôv écu, ab ëHElWV &v

sîôeinç êxeïOe’v noOev impôt 163v 056v âcPlYtLéVOÇ’ étal

aï y: à: vaîmç fixavreq Ma mm êtnyoïtmt, rdçov
rivât êxeî’Oi Seixvuo-Oai mi. avril-av épandu: ônkoîicav

(in; aimée: pPOYT’ÂGElEV av 6 lait; mihi reôveu’x.

XLlV. ZEÏE TPATÇAOX. 43-45., (Il, 69! -
aqua; privatim veto Memphitie deus bos est ; Pelusiotis cape,

et alita ibis , ont crocodilus; aliis cynocephalus, ont ides,
au! simin : et insuper per viocs anis bumerus dexter deus
est; e regiane auteur habitantibus, sinister; et aliis caput
dimidiatum, et aliis figulinum paculum aut patelle. [la
quomodo non ridicule saut , o pulcher Timoales?

M0M.INonne prædiœbam, dii, futurum ut protuteu-
tur in lucem hæc amnia , et accul-au: examinaFentur?

JUP. Prædixisti, Morne , et recte nos reprebendisti; se
etudebo corrigera ista, mado præsens periculum tamiseri-

mus.
43. TLM. Vemm tu, dlis inimiao , articula et prædlcüo-

nos futurorum cujus opus dixeris, nisi deorum illorum»
que providentiæ?

DAM. Taœ, vir boue, de oraculis. Nain interrogabo
te, cujus illorum maxime velis mentionem fieri? num
illius quad Lydo Pythins reddidit , quad exacte nmbiguum

erat ac vultu duplici, quales sont Hermarum quidam,
duplices et utrimque similes , ad quamcumque illorum le
partem converties P quid enim P ulrum magis superalo Cursus

Halye euurn imperium en Cyri dîssolvet? ntqui non pan-
cis talenlis Sardiam illa pesüs ancipitem istum versum

emerat.
NOM. lllnipsa fere, diî, hic vir disputat, quœ ego maxime

metueram. Ubi nunc est nabis publie: ille citharœdus?
descende et respande inti pro le ad hæc crimina.

JUP. Eneoaa tu nos , Morne, importunais illis repreheu-

sionibus luis.
44. TIM. Vide quid agas , exeecrande Dnmi :tantnm non

sedes ipsas deonun disputatione tu! avertis, ipsarumqlle
altaria.

DAM. Non omnia equidem alun-in , Timocles : quid enim

mali ab iis fiat , si sulfitais et boni admis plena sint? sedilla
Tauricæ Dianæ libenter sans viderem e fundamenüs in

caput eversa, in quibus taliban epulis virga illo gavât

bat.

JUP. Unde nabis invîctum istud minium tigroit? ut nulli

deorum vir pareil! sa! touquam e plaustm antidater Il!”

ledicit ,

Et lacent deinœps insontes atqne macules.

MOM. Verum panons une, Jupiter, inveoerls inter n05

insantes. Et mon forte promus homo muet etiam 91W
morum queudam.

45. TlM. Neque touantem îpsum Jovem Midis, W

deorum Dami?
DAM. Quidni tonitru audiam , Timocles? utrum veto lite

piter ait qui tonat, meliustu noria , qui farte mine lima?

ounde veneris : quando, qui e Creta veniunt, 31h "ou.
narrant, sepulcrum ibi quoddam ostendi et commun
imposilam, quæ declnret non marron: ampli!!! Je"!!!
ut qui jam olim sit mortuus.



                                                                     

(n’m’m)

MQM. Toî’rr’ 37è) 1: m1165 intestin-11v épinça

16v Évûpamov. Ti 8’ auv, (Ï) Z55, (implant; fipïv ml.

WP’NEÎÇ 1qu ôôôvraç me 1:05 1961400; Gappeïv un

mi. 163v Tatoôrwv àvOpmrria’xwv xaraqapovsîv.

ZEÏ’Z. T i lëystç, J. M5145; xararppoveiv; 06x
696?: 8cm âxoüaum ml (in; Eau-transmirent siaiv 1181)
me? 13mm mi â’ItEIYEt adroit; àvadnaa’guvoç 15v (Étui:

a Mute;
MQM. ’ADà au, il. Zsîi, Ôfio’TŒV élidais-94, cetpùv

[puczinv mitais amura datoit:

mûri sa fui-q épôcatç abri) a Mâcon.

46. TIM. En! page.)
1:01! ;

AAM. Karl. tallât, à Tinéxlstç.
TIM. OÜxauv grimpa nés; ôuîç rat: rivaux ionien-nov

fi 606m mi êpm-rùdrç rôt sixains fi al êpévravreç,
lque’pva 8è eÎç ri: épand); ml Écoute du: va’Üv;

MM. Kali poilai.
TlM. [n’ira il vatîîç uèv 06x av 31:12:. in). xuôepvœ-

phi-n, ra 8è 810v 10510 &xuôépvnrov du ml. draverai-

vsirrov espacent;
ZETE. E5 7:, Tino’xhtc, 145w. m1 îcxupôîç ce?)

napaôeîYFa-rl.

nera’par: , nénhuxaç i811

47 . AAM. ’AXÀ’, P5 GEOÇlMGTŒTE Tiudxlnç, rat: plv k

nusepvfimv êxeîvov 518:; av delà Eupçépowa êmvoo’üwu

au! «po 105 mupoî napamuaîôuevav ml. npac-roîvrav’ru

197k vau-rang, flaquât; 8è 068?. (noyai; oùôèv axé ri
f) vaîç, ô un [grimpai] minon nul. o’wayxaîov nîv npèç

141v vanillon aôroïé- ô 8è sac 031-0: xuëtpvfimç, 8V

and)?! «au mi êçemalvm àEioîç, ml. al. EuwaÜ-rat
CÜŒOÜ oôôèv 5311670): oûôè nard 14W âëïav ôta-reîrrouaw,

au ô nèvnpôravoç, 2111579th 7h npôuvuv ànore’rarm,

a! misa: 8è lç 151v nptîîpœv âyçérspat- ml. xpuaaî Div

al épinçant biote, ô xnvio’xaç 3è poluëôaîç, ml «à p.3»

Üçala xaroîypaqm, ü 8’ links: fic ver)»; (nappa.

48. Karl «(mm 8è 163v vaurôv 13mg av tèv yèv àpyèv

au! ërqvov ml drelin»; «pas. «a. 1970i Stuotpimv a
rptpotpiqu, «a. 8è mruolupôfiaai 1-2 Selvèv ml 3161
rhv upuiuv han-naîtrai ëéôtov au! :361: rôv manci-

pœv m, p.6vav 1051m âwhîv «materaypévav-
«à 8’ and la! êv coït: ÙHGŒITŒK, panlth ph riva

êv môpiq napâ rai! 3:06:9va xaHyævov and; 6:90:-
muôwvav, ml cilloit xivouôov à narpalaiav à tapâm-
Âov Weprtno’mevov m1 à diapo: m": vsâx; xanthome,

lapinai; 8è nolÀaùç Ëv polît 1:05 «imam navalis-
poupévoaç ml fin-à 163v npàç üfieslav xsipdvmv noirau-

pévauç’ lvvônaov 705v 81m); pèv 20min; nul ’Apt-

miônç inhala mi Omnium, oôôè à floua Stupxi
61m oüôè àmsïvat rab; rada; Sovéusvm êrrl yu-
pvôiv 163v caviôœv 1:0:de ràv dvùov, êv Seau; 8è a’vyaôoïç

[(th ml. MuSïuç ml Eapôuvérruuoç àmprpuçôv-
a; nul. in ôq)’ crû-roi; MTŒMÔOWEÇ.

49. Tonka la: mi cou YlYVITŒl, (Il coquinet:

XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 46-48. 489

MOM. Hua dlu ego sciebam dietnrnm esse hominem.
Quid ergo, Jupiter, expalluisti nabis, et. doutes minora
conidie? houa anima oportet esse, et eiusmadi homunciones
contemnere.

JUP. Quid ais, Moine? mutemnere? non vides quot îpsum

audism, et quum illius persuasianibus contra nos occupati
sint? abducatque illos auribus devinons Bannis?

mon. At tu, quum volueris, Jupiter, canna auras de»
misse omncs

tpsa cum terra hua et cum mare inscris ad nos.

sa. TIM. Die mihi, exsecrabilis homo, an aliquando na-
vigasti?

DAM. Et sæpe,’rimocles.

TIM. Nonne ferebat tum vos venins in linteum irruens
et implens velu , sut etiam remigantes, astabat autem ali-
quls gubernans et servabat navem?

DAM. Sane.
TIM. Tutu navis quidem non navigasset nisi esse! guber-

nata: hoc universum autem sine gubcmatare atque duce
fer-ri arbitraris?

JUP. Optima hæc, Timacles, et valide disputas similitu-

dine. .47. DAM. Verum, dearum amantissime Timacles, guberna-

torem illum videbas semper cogilare utilia, et ante lampas
parure se , et imperare nantis ; inutile autem sut irrationabile
nihil habebat navis, quad non omnino nsui et necessarium
lpsis esset ad navigationem. A! tuas iste gubernator, quem
magnas præesse navi postulas, et socii illius mutas, nihil
ratione neque pro dignitate constituant : sed protanus farte
funis ad puppim tentas est, pedesque ad proram utrique ; et
ancoræ interdum aureæ, cheniscus autem plumbeus; et
picta quæ mari demeuguntur, qua: vera eminent in nave,

deformia. "sa. Inter ipsos veto mutas videas slium quidem pigrum
atque inertem et ad opera suscîpienda timidum, dimidiæ
esse val tertiæ parti navis præfectum; alium venu ad natan-

dam stratum, ad exsiliendum in antennas agilem, et uti-
lium omnium scientem , solum exhaurire sentinam jussum :
sandaraque inter vectores esse ratianem : fureiferum que!»
dam prima loco apud gubematarem assidus et coli; alium-
que cinædum, sut parricidam au! sacriie’gum, supra reli-

quos honorari, et summa navis accapare; honestos autem
multos in angulo havis confertas, ab iis qui re vers daterio-

res sunt conculcari. augite enim, quomodo Socrates et
Aristides navigaverint, et Phocion , qui ne alimentorum
quidem satis hubuerint, neque extendere pedæ nudis in ta.
bulis pr0pter ipsam sentinam potuerint : in quantis contra
bonis tuerint. Callias, et Midias , et Sardanapalus luxurian-
tes, casque qui sub se cran: despuentes.

sa. un. tua in navi flua: , Timocles , vir sapientissime;
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Ttpdxhw 8st 108m al mouftai papiers. El 8l ne
xuôspihîfnç Caroube trope: xal décarrait (mon , nptTnov

pÀv oôx av invaincu d’une et limerai nul du": ai
(panai n’âv Eprrhdmv, bru-ra Exécmp and rhv àEiav
«a: 1r navra ânévstpsv &v, xépaw r: rhv âpstvco mît;

&petvoo’t nap’ aô-ràv dm, dv néron 8è roi; xztpoat,

ne). ducat-roue t’a-m abc âpstvouç ml EanoôÀouç émai-

oa-r’ âv, and 163v vaurâiv 6 ph npdôapoç à «pépon;

impeM-rhc àrreôéôstxr’ av à «(Zou deœv â 1:de

«po 117w Mon, ô 8?ôxvnpôç ml pç’eupoç inatn’ av

Ttîi taleroit.) martini; si; fipépaç le 113v nepan.
’Qm ont, a) fienterions, ra fic veda; 10510 nupdôetypa
amarinés: mptntpoîçôat nua?) 105 xuôepvvîroa rura-

ramie.
60. MÛM. Teint pèv i811 and po’üv «poxmpeï si?

Adptdt ml «hais-11x êrrl du! vtxnv piperai.
ZEÏX. ’Opôâiç, a?) Môps, rixdÇstç. 10 8’ oûôèv

laxupov ô TtpoxÀfiç êmvoeï, ând 1d stand "Un ml

an’ fiplpav in: in? Mot; sûmpt-rperrra. flâna
branlai.
. 51. TIM. 06105»: être! si; «du: çà nupaîôswpu nô

mima coi. lei-lapai: 1805:»: aven, &xoucov i811 173v ispàv,

pack, dyxupav ml flv :268:an pnxav’fi droppfiEew.
ZEÏZ. Tl «01’ dpa ml êpei’;

TIM. ’18! 7&9 si âxa’XoUOa 11511: Eunoyttopm,

ml a! 1m nord Buvards: coi mptrpéqmt. Et 1è? sic-i
papal, sial nul. 0:00 ând pshv sial. pompai, aïoli! ëpa
un). 050L Tt fipàç 11’510: pic;

AAM. 11v «9&st valida) ê; xdpw, àrroxpwoü-

pat coi.
TIM. ma tous: 068i. nuancent valûv- du! 8è

apex d’un coi ïerîov E8055 ra elp’npévov rivai.

MM. "Oct 06x citadin] axa lamie x9630); IE-
atlnipsvdç cou rhv Éyxapav, nul. TŒÜ’CŒ lspùv oscar 1è

181p au: Osoiaç Tl?) potiron; civet: Euvôafia’aç 1:77):va ahi

nomination ân’ aèrüv 16v Sppav. ’Qo-r: émît pnôèv

Mo mûron (ph: (luit einsîv Îspdnepov, âniwpsv fin.
52. TlM. Üpolweïç mtvuv fificflm npoarruôv;

AAM. Nul, a; Ttpôxhlç. 2b 7&9 group al 61:6
rtvmv ptaëdpevot êrrl robe propolis flpïv xararréprvyaç.

’nan , vù rhv dyxupuv rhv lepàv, 100m) ménade: i871

un, ai irr’ aô-rûv 7s in profits, à); imitât: flapi rod-

ruw êpiCothv.

TIM. Elpwvnîn rufian «par lied, wpsmpôxt ml
ptapè ml. incrimina mi pair-twist mi xâôappa. 06
yàp lapa agrume plat «zeph si, 1:63: 8è il pfimp cou
lnopveôno, ml à): 16v ses)?» ânÉmtEuç lai poileriez;

ml à perpétua Suspect ne, hydrure and âVŒIGXUV-
r61œrs;Mù 9:87: 8’ auv, du; nul «ma; imp’ 311.05

Main diminue. i811 yo’tp a: roumi se? ôtrrpa’xrp âno-

ucpaîEu napptapov Éva-a.

63. ZETÈ. i0 ph 12m., a) Oral, âfiWPéZfl, ô 8’
âmÀWOCÏ 1030906114»; où cptpmv sauvagine: vin

XLIV. ZEIX TPAFQAOE. 50 -- 53. (il, un - 700)

promena nouihgia mille. st quia rem gubernator astans
videret et constituerai singula, primo quidem non igno-
rsret qui boni, quique mali inter navigantes; deinde
unicuique pro dignitaire: qnæ illi aonveniunt, tribueret, lo-

cumque meliarem melioribus apud se supra, buterioremque
deterioribus ; et convictares quosdam ex meliaribus consi-
liariasque laperai; atque inter nanise promtus ille sut pro-
ram curare, val latus, sut omnino præœse aliis juberetur;
contra iste piger et omissus , quinquies in diem tune in capot
pulsaretur. Itaque hæc tibi navis campanile, vil optime,
ne evertatur perdurions est, quippe que malum adeo suber-
natorem ait mais.

50. MOM. Hœc secundo sane jam fluxu pracedunt Da-
midi, plenisque ad victoriam velis invehitur.

JUP. Route conjicis, Morne. At hic Timocles tir-:num
nihil excogitat; verum communia ista et quotidiana, aliud
post aliud , quæ tamen facile evertantur omnla, eii’undit.

si. Tm. Quandoquidem igitur havis tibi comparatio
non satis valida visa est, audi jam samm , aiuni, mon,
et quam nulia machina abrumpas; I
C JUP. Quid tandem dicet?

TlM. Videas enim au consequeniia colligam ista, et si
qua evertere illa possis : si enim sunt altaria, suai etiam
dii : st suai. altaria, sunt ergo etiam dii. Quid ad in:
anar

DAM. Quum primum satis risero,1ibi respondebo.

TIM. Sari viderls non desiturns ridera. Dia veto lamera,
qua tibi parte ridiculum visum sil quad dixi.

DAM. Quod non sentis a tenui te tilasuspendisse anco-
ram tuam , eamque sacram. Quurn enim illud , esse deos,
ad illud alterum aliigasti , altaria esse, putes firmumex bis
te l’unem facisse. Quanda igitur negas quiaquam te Lis
habere sanctius quad dicos, jam abeamns.

51. mu. Confiteris ergo te victum, quum prier discede

DAM. Recto, Timocles. Tuenim, ut illi quibus mais
aliis infertur, ad altaria nabis confugisti. [taque , par anœ
rani. illam sacram , vola jam fœdus tecum ad ipse illo sitar-i1
libatione interposiia racers, nos non amplius de bisas reins
tecum velle contendere.

Titi. Cavillnris isia ad me, sepulcrorum eti’ossor, et im-

pure, et despueode, et verbero, et purgamenium. Nonne
enim seimus quo sis patrs nains , ut meretriciam mater tua
vitam egerii, ut etiam fratrem suiTacaveris , et adulter sis ,
et pueras oorrumpas , helluo et impudentissime? Nain veto
ante fusera quam plagie a me acceptis ahans :jam enim hoc
te testa jugulabo impuratissimum.

53. JUP. Alter quidem ridens, diî, diseedii; sitar vau
naquitur maled’wens, indigne ferens instaure sibi Demi z



                                                                     

(Il) 7°! ’ 7°.)

Aîpw, ml 10mn uhôv mrdEnv si? upépap le suiv
Mal-Av. ïmk 8d ri mro’üpev (1:1 sourate;

EPM. ’Opûc’ïx luïvô pot 6 mpuàç slpnxévat 8mï,

Oüôh 1:th 8av8v, âv ph Mati.
Tl 161p ml ôrrs’ppeya xaxôv, et (Divas hottentot ru’üra

nemmplvov. Émises; raflai ydp al rêva-ria pantomim-
rsç, filetant; iEnvîvmv, ô 11’018: kilo; ml. ô adprpaE

pipôapol r: bromes.
ZEYE. ’AÀÀ’, il) iEppfl, 18 1:05 Aapetou na’w xa-

Àîïx 810v êa’rlv, 8 au" 311i 1’05 Zamôpow être nui

«613x Eôoolépnv av (in: rotaîirav Extra: oÏav 18v Aîptv

Eôppaxov à pupitre pot BuBUhïwuç ômîpxetv.

XLV.

ONEIPOE il AAEKTPÏQN.

i. MIKÏAAOE. ’AÀM si: , a; m’aime élan-put)»,

ô Zen; «se, harpaient chavapav 051m nul ôîüpœvov

8v-ru, 8c p.1 «harem-ru ml. û8tcmp ôvstpun Enva’vra
nul. Sampan-M sû8utpoviuv sô8atpovo’üvra 8toî1’opdv

Tl nul 75.7ka évasaient; Emiynpuç, site pn8è vüxtwp

705v Thv noli: qui; plupanépav nevtav 8iucpôyorpi.
Kuirot si y: me). rzxpuipsaôat ce nantis; noÀÀfi
En aria-p nui a? xpt’ast p.1)85’1rm p.5 18 8p0ptov (hanap

eïwôsv ànmrnyvtîvrt - pépin flip 08m: 038508131116:

p.01 npoashavouo’nç fipe’pac - oô8ém pécari vous;
tîalv, à 8è à’ihrvoç 0510; âmp 78 xpuao’üv Exeïvo mâôtov

gauloit-nov o’up’ émépaç :608; fin nixpuyev, 60X 061:

laipœv yet àpuvo’üpat yàp âpflst ce, fiv p.6vw ipépu

161mm, cuv-rplôaw flux-rapin, vîîv 8i pot. npoîyparu

rapière pera1r48ôv lv si?) exarq).
AAEKTPYQN. Minium: 860mm, (’1’)an ri xa-

pteîa-Gui ont «(90101deva m": vpxrèç àrro’aav div 8uvut-

p.7.v, à); Éloi; ânopôpsuâpevoç rivée!» rôt «ont rôv Ép-

yœv- i111 yaüv npiv 594w civia’ij piuvxpmtïôa ânée-n,

«p8 8805 En?! 1051:0 ë; à. (finira renomma; El 8É
ont nuesôôew i8tov, épi) pâti fiauxaïaopat au: ml noli:

à-paivorspaç Ëaapat 163v 11064.», au 8è Spa. 87mn pan
chap floua?» Âtin’YrTnç o’wsypapsvoç.

2. MlK. ’n Z53 repéras nul rlignifiai: (Haït-
une, si r8 xaxàv 1051” êartv; dvôpmmxôiç êMÂno’sv

rilsxrpoa’iv.

AAEK. E714 ont ripa :Îvm Saxe? 18 fOtOÎÏIOV, si

Wvoç ôpïv tipi;
MIK. 1163; yèp ou?» ripas; ’AD.’ àrrorps’rroirs, il) Geai,

in 8zwav &p’ fipïw.

AAEK. 26 pas 8oxsîç, (Ï) Minus, xopië’fi dirai-

Bmoç civets pnôè âvsyvœxe’vut 18 lOpfipou tempo-ru ,

à: aï; sial à 1’05 ’AZIXÀs’Loç irrita; ô EeivOoç puxpà xut-

(un opiace si?) "spa-titan: Émuv êv pëarp xi; 1vo-
Mpsp 81115763100: lm] 8h parloqtôûv, du champ 671i)
v’iSv 1m tût ultpuiv, fila ml épamüm bien»: nul

XLV. saMNlUM un GALLUS. 1, 2.
491

et videiur capot illi pal-cossons tagals. At nos quid laci-
mus post hæc?

MERCI. Recto mihi illud dixisse videtur Camions,

Non pansus es, si non latere, injuriant.

Quod enim lugeas malum, si panel hommes pet-sassons

sibi de istis habentes aberrai? multi enim sunt qui canin-
ria salifiant : plures Græœrum, multitudo populi, nique
fæx vulgi, omnesque barbarl.

JUP. Vernm , Mercuri , Darii illud oppido pmdarum est,
quad dixit de Zapyra. [taque et ipse maiim umun talent
habere , qualem Damin, auxiliaiarem , quum sexcentasmihl
Babylones esse.

XLV.

SOMNIUM sen GALLUS.

1. MICYLLUS. Ai te, soclesiissime galle, Jupiter ipse
obterat, invidum adeo et clamasum animal , qui me divitern
etjucundissimo in somnio versantem , et admirabili quadam
feliciiaie beatum , penetrabili illo tua acutoque clamore ex.
citaveris, ut ne nocte quidem paupertaiem, multum vel te
impuriarem, eifugereliceat. Verumiamen , si quidem en illo
malta adhuc silentio conjiciendum est et ex frigorie quad
nondum me , ut salet , mana urit (certissimum quippe hoc
mihi adveniantis diei indicium), media nondum nox est :
ai hic pervigil , tanquam aureum illud vellus custodiret, a
vespera inde statim clamai; sed serte non sic auferet. Ulci-
scar enim te quum primnm illuxerit, et baculo tibi dispergam
cerebrum : nunc vero negotium mihi faœsseres discurrenda
in tenebris.

GALLUS. Micylle bers, gnian tibi me puiabam facto.
rom , si noctis quantum possem cautu anieverterem , ut pos-
ses, ante luœm aggressus, majorem partem operis absol-
vere : si enim ante salis exortum unam mado crepldam per-
ficiss , lucra tibi iste labor ad victum cessait. sin dormira
tibi jucundius est, oquidem taœbo tibi et piscibus ipsis
magis ora mutas. At tu vide, ne , dives par quietam ,
excitatus deinde esurias.

2. me. o Jupiter prodigielis, a depulsor malorum Her-
cules, quid hoc mali est? humus voce pilus loautns estl

GALL. Tum tibi prodigium esse videtur hoc, si culent
qua vos voce utor?

me. Qui enim non sit prodiglum? Sed avenuncste, diî,
a nabis Indium.

GALL. Videris mihi, nique, iiterarum omnino radis
esse , nec legisse Hamèri poemata , in quibus Xanthus Achil-

lis equus, vaiere longum jusso hiuuitn , sietit media in balla

loquens , versus tatas causons, non ut ego nunc extra
modulas: verum illo vaticinabstur etiam et divinahat tu.
tara,nectarneninopinaium quid videbaturhasromecqul
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1è Won: tonifiants, ml 0686i 1-! mpdôoEov Gâche!
noteîv, 068i ô mon», émule?» (7mm? ab «av cils!!-

xaxov importun»: ûyoôpavoç 1è limona. Kal-rov. 1l
av ÉfioÎ’qaaç, si non. il m"; ’Apyo’üç rpo’rmç flânas»: à

Amôo’nm «Groomvoç êpuvzsüoato, à si [1696M 585:; ép-

noüanç mi 305v xpe’a nuxn’insvn , inlæoOa , neptuenap-

plu roi: àGzÂoîç; ’Eyô) 8è 159*105 nâpsôpoq 65v Ân-

Àta’drou un). loyuoraîrau 055v àmîwwv ml. raina
ôpoôlurroc byîv mi oôwpoqaoç nô luth-n53: ÉpaDov Ex-

paMaeoOm dit âvôpénœv (PMYIÎV. El 8è lxspuôfiaew

fanon-loto pot, 06x av ôxwînatni ce! rhv àÀ-qôeme’pav

alvin aînsïv n)"; npà; ônâç bMOWlGÇ m1 80cv inalp-

xu ne: 051m) lût-3v.
a. MIK. ’AÀÀè [En avetpoç ml redirai ËGTW, â):-

xrpuàw 05m «on; ne 8ta1576p5voç;Eînè8’ 05v npàc 105

lEfl-Loü , 55 fiflztflefi 1:! m1 Mo ont fic «nævi; aï-
mov. m 8è UWCOlI-Œl un! «on; 0686m 3963, ri ce
loi 8s8tévai;1lç 7&9 av «(manqué [1.0l , si n Surpi-
gnv 6x &hxrpuôvo: 167:6 elnôv-roç &xnxoéiç;

AAEK. ’Axous rolvuv. [InpuSoEtira-rôv ont un:
53 oÏS’ 811 En», a; MlxuÀÀs’ 061061 7&9 ô v’üv coi ü;-

xtpuàuv çatvôpsvoç a?» "on nolÀoU boom: 3,51.

MIK. ’onuaaî a au! «au; rotoürav épilez m9!
fini-"w à): ’Alsxtpudw ne; veavlcxoç çûoç yévorro et?)

’Apet ml Eupnlvoc a? Gag) ml Euyxœnéto: m1 nomn-
voin -râ’w êpmmüv- émirs yoüv ânlm impôt 7h»: ’Acppo-

8km poilais-w ô 3491;; , ênoîyeceau and nov ’Ah-
xrpuova , ml ênstôwîmp 7?»: ’Hhov pékan ôcpsmpïro ,

p.3) xanôàw lâchai mon; 16v "Roman, gin) «po: «a;
069m; ânokeiqrsw dal du veaviaxov nnvüo’ovra 67:61:

âvlcxm ô "films. Été «ou xaraxoinnfivm pèv
16v ’Akxtpuéva and wpoôo’üva: 191v appoupàv à’xovra,

rèv 8è ’Hhov Ramon-a ému-rival. ’Aqapoëirg ml la?

’Apu àçpâvuôt âVMTdUOPÂWp 8d «à marelle"; ràv

’Ahxrpuâva unifiant av, si tu: ânier ml oiim «ce»,
’Hcpawrov nap’ tHMou paôâvra collaôeïv aôroùc 1::-

ptGuÀo’wa ml (surmenant: si: êwpoîç, à «au
ars-trahira Ën’ ai’noüç- àqasôévru 8è 16v IlApi) hetman!"-

ont zou-à 1:05 ’Ahxrpuâvoç nul [n’ruGaÂeïv dûîàv à:

tu"! en Spnov CÔTOÎÇ 81mm, âx En si; Mpuôoç rèv

Mon»; [lent ênl nenni, mi 8ià 10’610 bisa; étalo-
youylvouç a? ’Apet, 81.” oôôèv 649M, mais. «homo;

âvslsuoônevov 13v 594m, «po wallon" fifi»: étampai-
voiléVOUÇ 191v âvarolfiv 46m3.

4. AAEK. d’un! ph ml. rififi-ra, 25 Mixuns, en
8’ ênôv étepoïôv et yéyovs ml. mima Emma; à; alke-

xrpuôva coi neraséônxa.
MIK. 1167m; ËOQM 131.9 1051:0 palliera sîôévat.

AA EK. Mac mû Huôayôpav Mmoaprônv
Minou

MIK. Toi! cocota-rhv Mysiç, il»: flacon, 8c êvono-
0612i paît: xpeô’iv nûment paît: minou: êofilew, fiât-

mv époi. 70m 644w êxrpn’mCov ânoqaulvow, En 8è ml-

Gow W54; âvepdmwç ê: "sans 5m ph SiaMYwOui;

XLV. comme: n AAEKTprnN. 3,4. (Il, 705 - vos)

nudlebnt, lnvocabal in, ut! tu, depulsorein maint-nm , abo-

minandum puions quod sudiret. Verum quid fœissss,
si tibi in; Argus unis urina locuts, au: Dodonm nemus
sua vous vaticinais essai P sut si lergora vidisses repentis.
et boum cames mugientes, semisssas, confins verubus?
Ego vero, Memurio assidnus cames, loqnncissimo et clo-
quentissimo deorum omnium, ac œlcroqnin conmbemalis
vester nique conviczor, non mullnm laboratums enim in
addiscendo sermone humano. si vero sanctnm mihi silen-
lium pmmiseris, non pigrabor variorem tibi causam mm
cum semons vestm oommunlonis dit-etc, et unde sic loqni
mihi confisent.

3. me. Venin nonne somnlum et hoc est, gallon na
moeum laquons? Dic ergo, pet Mercurium, optime, qua:
eliam alia tibi sit loquelæ causa. Ut vero hennin et ad
neminem quicquam dicam, quid est quod metuns? quis
enim crederot mihi , si oui mamelu , tauquam qui de gallo
isla diceute sudierim P

GALL. Audi ergo. Remotnm ab omnium opinione esse
quad tibi dico , bene novî, Micylle. Hic enim , qui nunc
tibi gallus esse spparet, non in multo suie homo ont.

me. Audivi quiddnm tale olim une de vobis, Gallium
quendam jlwenem nmicum fuisse Muni , potasse cum deo

et oomissatum ivisse , et amoribusillius subserviisse. Quo-

ties enim ahi-rot ad Venerem Mars ndullerii causa , addu-

xisse etiam Gnllum : quumque Solen præserüm suspectum

habael, ne rem visam Vulcain) enunciarel; extra ad jauuns

reliquisse sampot juvenem, Indicaluruln sihi quando Sol
exoriretur. Tum obdormivisse aliquando Gallum, surim-
que præsidium imprudenlem prodidisse, Solen] veto non

animadversum astitisse Veneri et requiescenli sine ours
Marti , qui crederet indicalurum, siquis advenircl , Gallium :

aiqneila Vulcannm aSole edoctum , ipsos oomprehendisse,
injectis vinculis irretilos, quæ olim illis parasset. Dimis-

sum vero Marlem, iratum Gallo, illum ipsis cum amis in
svem cognomlnem mutasse, ut gelez: etiamnum cristaux
haberet in copina. Esm 0b coussin vos, ut excuselis vos
Mali, quum nihil jam prodest, quando sentiaüs orientera

Solen, cancre (lin ante, ejusque 0mm significaœ.

4. GALL. Alun! quidem et ista, Micylls : mon autan
nfio clin fuit, qui plus nuper in gallium tibi transierim.

M10. Quomodo? velim enim hoc maxime suite.
GALL. Nostl Pylhagoram quendam Mnessmhi filium ,

Snminm?
MIC. Sophistsm illum sis, illum nebulonem, qui lem!

tum de carnîbus non gustandis , de non edendis tabis , qua
loge suavissimum mihi quidem pulmentum a mensis renia.
vil, qui prœœrea persuasit hominibns. ut per quinqueanms
inter se non colloquerentur?



                                                                     

(Il, vos - m)
MEK. Il[001 83’110 MW, à): 1:95 105 11061116-

900 Eü’çopôoç 1610110.

MIK. Ton-ré 19001 ml 12912100970»; 10v dv09um0v,

a: vilain-9003m
AAEK. ’Exsïvoç 01’110: haï) col du: ô Huôayôpaç,

1501: naïf, 1570093, 10180906111116: 9.01 and 1115101 013x

dôme de: 11; fifi! 10v 19611011.

MIK. To51’ 013 910x91?) Exelvou 1: a1œ8É0-rr90v,

üsx190dw 190.6001904. lit-11è 8è 890x, tu Mm0é9xou

MIT, 8mn: 4111.13 511111 9h 611109151100 59111:, in! 8è 20.-

9101) Tavaypixoç âvanéqmvaç- 01’) 1110011"! 7&9 10.511:

nûôè vivo 1110113001 903810 , E1111 ml 86’ i811 9.01 1:11.-
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GALL. Noris ergo illud quoque, eum une Pytbsganm
fuisse Euphorbum.

M10. lmposlorem sium et præstigistorem fuisse homi-

nem islum, o galle. ’
GALL. llle ipse ego tibi adsum Pythagoras : itaque de-

sine, boue vir, mihi maiedieere, idque quum nescias qui-
bus fuerim moribus.

M10. H00 jam multum illo portenlosîus , gadins philoso-

phus! Verum die tamen, Mnesarchi fili , quomodo nabis pro
homlne avis, pro Samio autem Tansgrœus inclus sis z ne-
que enim probabilîa sur)! iste nec vsldecreditu lacilia , quum

præserlim duo jam mihi observasse in le videur plane a

Pythagora aliena. "
GALL. Quænam?
M10. Unum , quod loqusx es, et clamosusà si illo latere

per quinque , pute , aunes solides horlabatur : allerum au-
lem omnino etiam legibus illius adversum; quum enim non
haberem quod tibi objicerem in cibum, labos beri, quod
scis, habens domum veni, ettu nihil cunctalus illos sub-
legisü. laque alterulrum neœsse est, sut meulitum te
et alium esse, ont, si sis Pythagorns, legem a le violslam
et œque factum impie, quum isbas devorasü, quam si capot
parenlis edisses.

5. GALL. Videliœt non nosti, Micylle, quæ ait borum
causa, neque que: unicuique vitæ conveniant. At ego tum
l’abus non edebam; philosophabar enim z jam vero lice:
edam; gallinaceus enim neque inœrdictus ille nobis cibus
est. Sed , si placet, audi quomodo ex Pythagore hoc nunc
sim, et in quibus ante vins vixerim, et quid ex maquaque
mulatione commodi vel incommodi sa mepervenerit.

M10. Dixerisl: nom mihi quidem supra quam dici potes:
jucundum luerit audire; sdeo ut si quis mihi opiionem pro-
ponal, utrnm malimte audire talia enarranlem, an illud
beatum undique somnîum , quod paullo ante mihi obligil,

rursus somniare, nesciam utrum præoptem : ila geminos
arbitror tuos semonce visis jucundissimis , et in æqnali vos
honore babeo , le, et pretiosissimum illud somnium.

GALL. Adhucnam retracias illud somnium, quale fuel-il
quod tibi oblatum est, et vans quædam simulacra illius
servas , inanem et, poetico verbe, cassam quandam relioi-
tatem memoria persequeus?

6. M10. Ego vero ulluqusm, galle, oblivîscar, bene no-

ris , illius visi : adeo mulbo mihi melle in oculis relicto abiil,
ut vix aperîam pue illo palpebras in somnum rursus deus-
clas. Quale quid enim œnversæ in auribus plumæ alliant,
talem illa visa præsüiere mihi titillaüonem.

GALL. Mirum, Hercule, mihi narras amorem insomnii;
si volucre quum sit et temiinum sui volalus somnum habeat,
jam transilit lineam , et aperiis in coulis commoramr, mel-
litum adeo , et manilesld conspiciendum se præbens. Vole
igitur audit-cl, quale sil, quod adeo tibi sit desidenbile.

me. Pantins sum (nous: susveenim est mihi recorder!
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statiquldde meum.Tn vue. Pythagore, quandode
mutatienibus luis expenes?

GALL. Quum tu, Micylle , somniare desieria et deterse-

ris me! a palpebris. Jam veto prier dicite, uti audiam
utrum per eburneas portas, au par cornons missum tibi ad-
veueritsomnium.

M10. Per neutram harem, Pythagore
GALL. Verum Homerus seins istas duas refert.
M10. Valere jube nugstorem illum poetam , somniorum

imperitnm. Paupercula forte insomnis per illos exeunt,
qualia ille, neque ipsa satis dilucide, utpote meus homo,
videbat. At mihi per aureas quasdam perlas venit dutcissi-
mum, aureum et îpsum , et aure vestitum undique, multnm
quoque secum airerons suri.

GALL. Desine , bene Mida , sur-nm loqui. Sine dubio
enim ex illius vote istud tibi semnium, et iota sari mentis
sommasse mihi videris.

7. M10. Multum , Pythagora , surum vidi, muttum :
quum putes pulchrum l que splendore fulgens! Quid tandem

Pindarus in illius laude dicit? in memoriam me repone, si
nosti , quum ubi aquam dixit optimam, deinde aurum admi-
ratur, bene ille quidem, in principio statim libri : pulcherri-
mum est eantloerum omnium.

GALL. Num illud quæris,

Aqua est ille quidem optima : aurum at, ardida flamme
veluti nocte lucens , super inclyta munera Pluti est.

M10. Per Jovem, hoc îpsum : velutenim meum si somnium

vidisset Pludarus, sic laudat aurum. Ut vero jam scias
quote fuerit, audi,galle doctissime. fieri me demi non
cœnasse, nosti. Eucrates enim dives in fore me quum vi-
disset, a balneo venirc jussit bora dicta ad cœnam.

8. GALL. Probe equidem novi, qui toto die esnrierim,
donec mihi sero vespere aliquantum vine madidus domum
veuiens, quinque illas tubas ferres, mon) non-valde lau-
tam gallo qui athleta quendam fuerit, nec sine lama certa-
verit olympia.

me. A eœna igîtur redux , ebjectis tibi tabis, eubitnm
statim concessi. Tnm mihi , ut Homerus ait,

Nocte sub ambresia , dlvlnum sbmnlnm adesse,

ac vere diviuum
GALL. Illa prias, quæ apud Eucratem acta sunt, Mi-

cylle, narra, et cœnam qualis fuerit, et œnvivii rationem
universam. Neque enim quicquam prohibet quominus
denuo mues, et tanquam somnium quoddam illius ma
etfingas, et memoria cibos quasi ruminando retractes.

9. M10. Putabam molestum tibi me futurum, si illa etiam
enarrarem z quando auteur et tu vis, ecce dico. Nunquam
ante illum diem , Pythagora, quum iota vita mes apud divi-
tem menassem , bons qusdam fertuna hen’ ineide in Encre-

tem. Atque ego quum illum, ut solebam, salutassem domi-
num , abibam , ne pudorl ipsi essem assectator denim pal.
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lioio indutus. At me, Mlcyile, inqult, mamies hodio
filiæ meæ epulss celebro, et vocavi smicorum plurimos:
quando sulem aiunt quendam illorum, morbo impeditnm,
non passe cœnure nobiscum, tu pro illo veni a balneo, nisi

ipse qui voulus est se ventururn renaude! :nam adhuc
quidem dubius est. Bis ego andins, moque adorait), dis-
cessi vota [miens omnibus diis , ut rebriculosum honorent ,
au! pleuritin, lut podagram illi ægroio humilieront, cni
subsessor ego et cœnæ vicarius tuque sucœssor vocstus
emm. Aique tempos illud osque ad balneum ætatem esse
arbiirabsr longissimam, sæpissime respiciens quo: pedum
ombra solarii esset , et quando dsnique me lotum esse opot-
ieret. El quum tandem venisset tempus, œieriter deiersis
mihi sordibus abeo , in deoentem maxime habilum composi-
tus, conversa palliolo, ut purior pars euro obversa esset.

10. Ac deprebendo sd’ jsnunm quum alios malins, tum
illum quoque, a quntluor hominibns in leclica gestatum ,"cui

ego substitutus convive esse debebam , illum qui ægroure
dicebatur; et manifestnm crut illum male babere; subinde
enim ingemisoebat, et tussiebai ex imis recessibus, ile ut
prope îpsum accedere metueres, pailidus teins nique tu-
midus, sexagenarius circiier : dicebslur vero philosophns
esse de eo genere, qui garrire soient apud sdolesceniulos.
Barba certe ei plane caprins emi, supra modum tenso-
rem invitans. Atque amusante illum Archibio medico,
quod in se habens veniret, Officium, inquit, non decet
deserere, virum præsertim philosophnm, si vel sexcenti
morbi obsistanl : contemlum enim se a nabis putaret Eu-
crates. Quin, diœbam ego, laudabit le, si demi apud to
potins mori vells , quum in convivio îpsum cum pituite ani-

mam crinssiens. me quidem præ magnitndine mimi se
audisse dictum dissimulabat. Adest vero paullo post lo-
tus Eucrates ac videns Thæmopolin (hoc enim voœbatnr
ille philosophus) , Boue lu quidem , inquit, mon , magister,
ad nos quum venisti : sed nihil damni factums aras, nain ab-
senti miam omuia deinœps missurus eram : et cum bis ver.
bis intrant menus illi præbens servis insuper innixo.

il. Ego igitnr sbire parabam, quum’ipse convenus se

muilum dubitans , quando vuliu me valde dejecto vidit , Ac-

cede , inquit, lu etism , Micylle, et eœna nobiscum :filium

enim jubebo in gynæconilide epnisri cum matte, ut locum

tu habeas. Intro igitur en , tsmum non frustra himalupus,

embescens quod convivio expulisse yiderer filioium Eu-

cratis. Et quum oecumbendi jam. tempos essei , primo sub-

lstum apposuere Thesmopoiin non sine [abots quinqua,

pute , juvenes bene magni , cerviœlibus illum fulcientes un

dique, min eo situ marierez ne dume aliquamdiu posset.

Deinde qnod nemo prope illum wombats cacabera, me

eo dormant, si adam menu ulcremur. Bine igitur
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XLV. ONElPOE a AAEKTPTQN. 12,13. (Il, 1re - un)

cœnavimus, Pythagore, multi (:th main et variam in une

multo stque argente. Et pocula erant sures, et ministri
formosi; et symphoniaci aderaut, et n’dicularii : alque in uni-

versum, suavissime tempos traducebatur; nisi quod unnm
male me habebat , nempe non mediocriter molestum se præ-

bens Thesmopolis, qui quandam mihi virtutem narrant,
doœretque negationibus duabus Imam emci ailirmationem;

et, si dies ait, noctem non esse; nonnunquam adeo cornus
diœbat me habere. Talia.multa, philosophiam mihi non

petenti, impertiens, continuato sermons blaterabat, inter-
pellabatque hilaritatem, qui non patentai2 citharam pul-

santibus canentibusve attendere. flubes, galle. «sans

GALL. Non jucundissimam ,Micylle, maxime quum sors

le ad delirum illum senem detulerit.
12. M10. Jam audi etiam somnium. videhamr mihi

ipse Eucrates, orbus nescio quomodo, moribundus sdvo
cars me, et teslamento condim, quo herse ex asse suiptus
eram ego, paullo post mari; me vero adila hereditato
aurum quidem et argentum scaphis quibusdam magnis hau-

rire, perpetuo et copiose affluons : reliqua autem, vesiem,
mensas, pocula, ministres, mea esse nimirum omnia. Tum
albis evehebar bigis, supinus , conspicîendus omnibus; qui

me viderent, et invidendus. Ac præcurrebant multi, et
cires me equitabant, plures autem sequebantur. Ego au.
lem vestem habens illius et anulos graves, circiter sede°
cim aptes digitis, jubebam œnvivium quoddam splanliduln
parari ad excipiendos amicos. illi vero, ut in Somnio
solitum est fieri, jam aderant; ac cœna jam interdislur,
jam instaurabatur potatio. in hoc enim, et amicitiæpo-
culum in aurois phialis propinabam præsentium unicuique,
et placenta jam inferebatur, quum tu intempestive canin
perturbasti nabis oonvivium, mensas evertisti, divilias
illas dissipasti et ut ludibrium ventis volarent effecisü.
Numquid sine ratione indignai tibi videor? qui tribus pers
pelois noctibus usions mihi sonnium illud lubeus vidissem.

13. GALL. Adeone amans es suri nique diviliamm;
Micylle , et hoc solum ex omnibus admirai-i8 et bealum 8553

putas, multum possidere aurumP

me. Non ego soins, Pythagore, hoc fado, sed tu etiam

ipse, quum Euphorbus esses, aurom nique argentum de
cincinnis s’uspensum gerens in pugnam contra Adams

exibas, in hello , inquam, ubi ferrum gestare quam aurum

præslabat: tu vero tune etiam volebas revinctos aure cin-

cinnos habens subire pericula. Et videtur mihi ob id
îpsum similes Gratiis vocasse comas tuas Homems,quoô

a argente constringebantur et aure. x Longe nimirum præ-

stantiores videbantur et amabiliores , implexæ euro et cul!

illo collucentes. Atqui tua hmc , auricome, mediocria
sont, si, Panthi qui sis filins, magni faciebas aurum :verum
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XLV. somnum un GALLUS. u, 15.6 497

illedeûm pater stquo hominem, Satan! et Rhum filins
quando Argolicæ illius puellœ aurore captes est, quum nl
hi] haberet amabilius in quad se mutant, neque Acrisii cu-
stodism quomodo cormmperet - jam sudisti videlicet ut
aurum reclus illapsusque per tegulas cum amusie sit con-
gressus. Quid ergo post ilhld tibi dieam amplius quoi aurum

utilitates præstet, quam illos , quibus edsit, et pulduos et
sapientes et fortes reddat, honore ipsis conciliato et gloria?
quamque ex obscuris ignobilibusque inlerdmn conspicuos
bravi reddat se celebres?

le. Certe vicinum meum, artificii mei hominem, nosti,
Simonem, qui non itadiu est quum mecum munit, quum
Saturnaiibus coquerem ex fractis leguminibus pulticulam .
injectisduobus de (enlumine frustis.

GALL. Novi,simum illum, brevem, qui fictilem patel-
lsm post cœnam (ursins, euh ale oœultsns sbiit, illum
quæ solsnobis erat : vidi enim ipse , Micylle.

me. lgiturille esm forains, lot deinde pejersvit deos?
Sed cur nauclamabss et indiums tum, galle, quum spo-
lisri nos videres?

GALL. Cucurriebam, quad solum tum poternm. Quid
ergo sima? videbaris enim de illo dicturus aliquid.

M10. Patruelis erat ipsi ultra modem locupies, Drimy-
lus nomine. Hic, quam diu vixit, necobolum nnum dedit
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas
sttiugeret : postquam vero nuper morions est, ille ornais
ex legs suai simonis : alque ille mode cum panais sordi-
dis, ille qui patellsm lignrriebat lætus, nunc foras prodlt
purpuras indutus et hysgins, serves et bigas et cures poculs
et menses eburneis pedibus habens, sdoratur ab omnibus,
nos ne respiciens quidem amplias. Nuper enim ego prope
me cedenlem videns, Salve, dicebam, Sima! et ille indi-
gnatus, Dicite , inquit , isti meudico, meum uomen ne demi-
nuat : neque cuira Sima vocor, sed Simonides. Maximum
vero hoc est, jam cum amant eliam maliens : et ipse spud
illos delicatum se ruoit, casque despicit; et alias quidem
admittit propitius , alias vero minsntur futurnm ut suspen-
dant se, si porro negligantur. Vides quantorum bonorum
aurum causa ait, siquidem deformes etism refingit, et, ut
poeticus ille mais , reddit amabiles. Audis me et postas
dicentes :

«Aurons que dextre nil prehenset dulclus,

et,

Aurum est quad in res reginxeu humasse tout.

Sed quid inter hæc ridebss, galle?

15. GALL. Quod præ ignorantis tu etiam, Micylle,
similiter se reliquum valgus deceptns es ciron divites.
At illi, bene noria , multo miserionm quam vos vitam
sgunt. floc tibi dico, qui et pauper et dives sœpe fuerim,

sa
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XLV. ONEIPOZ Il AAEKTPÏON. 18,l1. ("nu-705)
et vitæ uniuscnjusque feœrim expertmenlum : pantin post
autan tu quoque scies singuis.

me. Sir per Jovem : tempus enim jam est ut tu quoque
diras omodo tuerie mulatus, et quorum de unsqusque
vita li isitconsu’us.

GALL. Audi ergo: verum hoc ante nom, minai:
mihi visum, te qui viveret bestion

me. Me, galle? m tu bestus sis! irritas enim me ut
tibi maledicam. Verum die ab Eupborbo inde facto initie ,
quomodo 11"th sis in Pythagoram , ne deinoeps usque 0d
gallium : verisimile est mim malta vidisse le se passim , in
diversis adeo vitis.

la. GALL. Quomodo ex Apolline primum anima mes
devolnns in terrain hominis corpus subierit, quam ita pœ-
nam luerit, longum fuerit dicere; et alioqui neque tu est
mihi diœre tafia, neque tibi andin. Deinde Euphorbus
tutus sum...

MIC. Ego veto ante huneme, omirabilis, quis tueram P
hoc mihi prius dicito,utrum ego quoque , rient tu, fouina
immutatus.

GALL. ne une.
M10. Quis igitur arum? si quid babel dicere. Volo enim

hoc scire. .GALL. Tu? formiœ eras Indice de en geneœ, que au-
rum etTodiunt.

M10. Tum pigrstus sum ego miser peucarum miœrum
sumto inde viatico in banc vilain venirc? Verum etism,
quid post en, mihi dic : verisimiie est autan: tescire. Si
enim bonum quid fuerit, surgam statim et sb ipso illo,
in quo tu modo insistis, clavo me suspendant.

GALL. Nullo istud modo resciscas.
t7. Verum enim vero quum Euphorbus essem (ad ille

enim redeo), pugnavi 0d llium, intafectusque a leucine,
interjecto sliquo tempera veni in Pythagoram. lutes-in:
vero sine domo mansi , osque dam psnret mihi Mnessrchu
domicilium.

M10. Cibine, o noster, expers et poins?
GALL. Nimirum : neque enim indigent bis nisi solnln

corpus.

MlC. Ergo les "incas mihi primum dicito : niesneerant
quales gestes esse Homerus ait?

GALL. Unde iste sciret,Micylle, qui,quum lierent ista,
camelins esset in Bactris? Ego vero tantuln tibi dico . supra
naturam tum factum esse nihil , nec fuisse tum neque il:
magnum Ajsœm , neque Helennm ipsam in pulchnm , ut
puant. Vidi enim candidam quidem aliquam , longe colle,
ut cycni filiam sgnosceres, œterum vaide anum, Hecubæ
fore æqualem : quam quidem Theseus primum raplam In-
buerit Aphidnis, qui cum Hercule tixit; Hercules autan
prius Trojam œperat, patrum qui tum ersnt Will
circiter ætate. Narrabst enim iste mihi Pantins, dieens
visum a se, puero admodum , Herrulem.

me. Quid 18m? Achillesne mis fait, præstanliuinus
1 undique , en [une quoque tentera œnficts?
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XLV. SVOMNIUM sur: GA’LLUS. 18.19. 499

GALL. Cum illo nihil mihi negotii fuit, Micylle , neque
possîm tibi accorate adeo quœ apud Græcos acta sunt di-

oere : quomodo enim , qui essem hostis? vemm ipsius Pa-
troclum smicum non maguo negotio basta trajectum inter-
emi.

M10. Deinde te multo etiam minori Menelaus.
tis de his : jam dic de Pythagora.

la. 2.11.1» In universum, Micylle, sophista fui : opot-
tet enim, puto, verum dicere : alioquln neque illiteratus,
nec inexercitatus rerum optimarum disciplina. Peregrina-
tus sum etiam in Ægyptum , ut de sapientia oonferrem cum

prophetis, atque admissus in adyta, Kari libros et lsidis
odidici; tum rursus navi in Italiam delatus, eo addusi
Grœcos illius mgionis, uti me pro deo haberent.

Sed sa-

M10. Audivi ista, toque putaium esse revixisse post
mortem, et ostendisse iis aliquaudo femur ’sureum. Ve-
rum illud mihi dic , quid in mentem tibi venit ut logent l’er-

res de carnibus fabisque non edendis? .
GALL. Noli perquirere talis, Micyllo.
M10. Quid in, galle?
GALL. Quia pudetme verum tibi demis diners.

M10. Sed nihil cuuctsri te oportebst dime ad virum
oontuberusiem et smioum 3 dominum enim non ampüus
dixerim.

GALL. Sauum nihil neque sapiens eut : sed videbsm,
si cousueta et eadem qua vulgus in legibus ponerem, mi-
nime me in sdmirationem perducturum esse homiues; quo
mais autem peregrius staminaux , lento mugis gravem me

illis putabam futurum. ltaque novare iustitui, Imam
ejus rei fmgens causam, ut coujecturis mentes slii sliis,
omues admirations perœllerentur, ut in obsouris cueillis.
Viden’? jam tu quoque me derides pro tua porte.

M10. Non tantum quantum Crotoniatss et Metspontinos
et Tsrentiuos , et reliques qui muti tesequebsntur, adora-
bantque quin tu inambulans relinqueres vestigîs.

I9. Exuto veto Pythagore, quos post eum induisti?

GALL. Aspasiam, merstrioem Milesism.
M10. Voir quid ais? maller etiam inter alia fuit Pythago-

rss? fuitque tempos aliquando, obi ovo etism tu pareres,
gallorum gemmissime, et consuesceres cum Pericle,
dam esses Aspssia, etuterum ex en gestuel, et hussar-
peres, et deduœres lits, et muliercm mentrioemageres?

GALL. Feci hac omuiu eqnid non solos, sed etiam
Tiresias ante me , et mati cœneus filins : quæcumquo isi-
tur in me jeoeris ridicule , cadeau in illos jeoeris.

M10. Quid ergo? titra tibi vita fuit jucundior, quum
vit esses, an quum subigitsrot te Perioles?

sa.
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GALL. Scin’ quid interrogaris, n00 Tiresiæ promue
responsionem P

M10. Sedetsi tu non dieu, satis Euripides illud diremit,

quum dixit malle se ter in scie sure quam semel pl-
rare.

GALL. Quin admonebo te, Micylle, non ita multo post

ex pattu te taboratumn : cris enim aliqmdo mulienu
quoque, et sæpe, in multipliai illo orbe.

MIC. flou abibis in miam rem, galle, qui putesomnes
Milesios esse au: Samios? nain te aiunt etiam quum Pytha-
goras esses et forma splendidu, sæpe Aspasiam fuisse ty-
ranno.

20. Qui; veto postAspusiun vir un mnlier deum pro
diisti P

GALL. Cyniscus Crates.
M10. 0 Jovis puerii quœ dissimilitude, ex meretriœ

philosophusi
GALL. Tum rex , deinde pauper, et pgullo post satrapa ,

deinde equus, et gracnIus, et rama, et sexcenta alia : ai
longum fuerit enumerare singula : denique rem galius
une fui (gaudeo enim hac vita), et apud mullos alios
postquam servivi , reges, pauperes, divines , postremo
nunc œcum vivo, deridens quotidie te conquerentem et
deplorantem lusin paupertatem , et ndmirantem dirites pm
ignorantin mulomm quœ ipsis adsunt. Si enim mires sans
illorum, quns habent, ipsnm te ridons, qui prias prime
ris ex omni parte heatum esse divitem.

Mie. Igitur Pythagorn, ont quo maxime nomiue miles,

ne couihndam sermonem, alias alium vocans

GALL. Nihil quidem interfuerit sire Euphorbuln, site
Pythagoram, sive Aspasiam vocaveris, sive Catalan: 2
omnia enim ego lime sum z verum si. id quad nunc videur,
gallum nominaveris, malins feœris, ne contumeIiosus sis
in avem que: vilis cm videtur, quum lumen lot in se mima!

habeat.
21. M10. lgitur, galle, quum omnia prope vitæ sen?"

sis expertus et omnia fueris, dic mihi jam diserte et 90W
ratim tum divitum rationes, quomodo vivant, tum [MW
rum ; uli cognoscam , verene (lions isti , quum bestion-m IN

divitibus pronuncins. ’
GALL. Nimirum hoc modo rem considera, Nique.

Tibi nec belli munis cura est, si dionntur hastes invalide;

nec sollicilus es ne inuptione facto agrum populentur. au!

hortum magnificum conculcent, sut exscindunt nnum:
sed tuba audits tantum, si mode illud quoque, moud!”

cumspicis, quo le salutis CAUSE convertas et periculum CF

fugias: ut illi et sibi liment, et anguntur quum vident à!
mœnibus agi ferrique in agris quœcrrmque hubuerant. Et si

tributum pendendum sit , vacantur soli ; et si aumpendllm r

primi suheunt, vel tata ducendo exercitu , rei equitstu.
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XLV. SOMNIUM 8811 GALLUS. 22-- 34. 501

panicule : tu vero scutum habens vimlneum, expodltus se
levis ad evadeudum, pamtus ad obeundns epulus, quum
post victorism triomphale imperator sucrificium celebret.

22. In pace rursus tu quidem , de plebe unus , in 0000i?-
nem amendons tyrannidem exereebis in divites : atllll hor-
reut et tremunt et placent tu largitionibus. Bulbes enim
ut habeas, et certamina, et spectacula, et reliqua quantum
satis est 0mois , eleborant illi : tu veto, exactor niqua œn-
sor merlins, tanqunm dominus ne sermonna: quidem in-
terdum illis lmpertis; et quum tibi videtur, grondin illos
lapldum obruis, out bons illorum publions : neque veto
calumniatorem ipse metuis, neque latronem, ne aurum
tibi , vol lorica doums supersts, vel parme perfosso, sur-
ripiut; neque molestlas habes putandi ratioues , au! debits

repetendi , ont cum scelestis dispeusstoribus eonilictandi ,
neque inter un curas distraberis : sed perfecta crepidu
septern obolorum merœdem habens, ciron seram vespe-
ram cessas , et lotus, si videtur, saperda aliqus mais, sut
mimis aliquot , sut poucis ceparum capitibus, ipse le ex-
hilaras, canuts sape et cum optima illo paupertate philoso-
phans.

:3. turque bis de cousis bene «les, et robuste es our-
pore, et frigoris patiens : lobons enim seuunt le , et adver-
sarium non coutemnendum sistunt contra en qua invicta
reliquis videntur. Ac nullus temere de difficilibus istis
morbis incidut tibi ; sed si quando levis te febrioula invadat ,
quum paullo tempore ei inservleris, statim depulso fastidio

enim, stque ille e vestigio rugit metuens, ubi videt le
frigidnm ad ssüetatem bibers, et plomœjubere medicos
illos circuitus : verum isti par intempersntism suam mi-
seri quid malorum non habent , podagres, et tubes, et pul-
monisinnarnmstiones, et hydropes P bien enim sumtuossrum i

illonun wnuum soboles. loque slii illorum [cari instar,
quum multum se sustulere et appropinquarunt ad solen,
ignsri 0ers sibi eumpactum esse illud slarum remigium,
magnum nouuunquam strepitum primipiles in mare dehpsl
exciturunt: qui vero Dædali in modum non nimis alto ne-
que sublimia petierunt, sed tenuere vicina terras , ut ma-
rina sapergeretw nonnunqusm con, hi plemmque sœurs

transvolarunt. -
suc. Æquos nempe et prudentes virus dicis.

GALL. Verum cetemrum naufrage, Micylle, pasquin
turpis vidas , quum evulsis Crœsus dis ludibrium Penis
præbeat suo in rogurn amusa, sut exstinctn tynnnide
Dionysius Corinthi œrnstur doœns literas, post tannin im«

perlon: syllabus colligera monstrnns puais.

26. M10. Die mini, galle, tu quum rez esses (mm re-
gnasse etiam te dicis) , quulem illum expertus es vilain?
ecquid ex omni parte bestus fuisti, quum summa quinqua

bonorum omnium haberes P 1
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surnoms. 25. (11,711 - un)
GALL. Roll mesdmouere,llicylle : misois: bien: tum

ersm, qui, quum estimais omnibus, quod m0110 dieehu,
hostos undique viderer, lnuumenbilibus intus confluera
m. ..

me. Quibusnnm illis? mlruenim (liois et vis

GALL. lmperabsrn equldem regionl maximæ , Micylle,sc
feflllissimæ cuidom , et 0b multitudinsm hominum urblum-

que pulchrliudinem sdmirsudœ ut quæ maxime, quæ flu-
minibus perlueretur navium patientibus , et ponuoso niero-
tur mari z exercituserst multus , equitatusexemitstissimus,
satellitium non parvum , triremes, et pecunismm vis inno-
merabilis , suri cœlsti plurimum , et reliquum imperii cho-
rsgium ad exœssum usque exaggerstum. laque siquando
procederem , vulgus quidem me adorne, et deum se quen-
dsm vidure arbitrari , et slii super alios ad me vidœdum
concurrere; alli etism tectis eonsoensis, magnum puniront
murale vidisss bigas, trabesm, diadema, præoedentes,
sequentes. Ego vero, quoi me res augerent se torquerem
mihi conscius , illorum quidem iguosoebum ignorantin: , me
lpsum veto misersbur, qui similis essem magnis illis colos-

sis, qusles Phidiss, sut Mym, sut Praxileles feoenmt :
illorum enim unusquisque extra ont Neptunus est , sut Ju-
piter, pulcherrimus undique , ex auto eleborstus et ebore ,
fulmen sut fulgur au: tridentem tenons dextre; si vero cu-
pite inserto speculeris interna, vectes quosdum videbis, et
paxillos et clavas pet lnteriora sdactos, et süpites, et cuneos,

et piœm, et lutum , et multum intus habitantem ex en
genore deformitatem : mitto diners murium multitudiuan ,
sut mustelarum , qui civitatem sibi in illis nonnunquam
oonstituere. Tale quid etism regnurn est.

25. M10. Nondum dixisti lutum et psxillos et rectos qui
sint imperil, nec multum illum , quæ sit, Mormitstem:
mm illud invehi in publico , oonspici , toi hominibus impe-
rsre , et numinis instar sdorari, revers simile est oolosseo
exemplo : excellentissimum enim quiddam etism hoc. Tu
vero jam interiora quoque hujus colossi dicito.

GALL. Quid primum tibi diosm , Micylle? metusue, et
formidines, et suspiciones, et odium a familiaribus, et in-
sidias; ac propter iste somni parum , idque ipsum non pro-
fundum , et plena terroris insomnie , et cures varias, et spes
semper males; on oœupationum copism , et agendi respon-
dendique neoessitutem , et judieis, et expeditiones, et im-
peris, et oonventiones , et retiones? a quibus omnibus nec
per quietem Mi suavitate ulls contingit, sed neœsse est
pro omnibus dispioere nnum , et innumenbiles bubon Il»
lestiss.

Nain non Alriden Agamemnon
lomnus nabot dulois , volvenlem pecten mults,

idque siertentibus Achivis omnibus. Dolore auteur M
Lydum mutus filins , Perssm Clesrchus in Cyri gratina p0
regriuum mllitem .legens; alium Dio cum Synoussnonn



                                                                     

(Il, vos - 7M)

209ath xowolnymîinvoçl, un! (DOM Iluppsviwv
lmwoüpsvoç mi IIspôixxuv HîoÀsuaïoç ml. [hols-
uaîov Xs’huxoc’ me xàxsîvu limai, ô Quinine: 1rpbç

àvsiyxnv and»: nui zanni: me pipeuse: nui diro-
crrrîseceai un: layâguvot mi 86’ irénisme 163v Sopo-
ço’pow «poe nihilo»: Slamiôupifiovrsç. To 8è péïtflov,

ûpopâoôm Saï piliers-a roi); ÇiÀTdTOUÇ xi! bubon; dei

Tl ami» ËÀRÉCEW fiEnv. i0 pèv 705v 61:5 105 7:11:82);

initiant; Ex pappémv, ô 8è mi dûs-à; me toi? Épuisé-

voo , du 8è Nov ion); 8110m 1961m: envi-sou nui-réh-

65v.

26. MIK. ’Anays , 85min «au fic, a; &Âmtpmbv.
’Elsoi 703v noli: dapah’npov normpsîv êmxsxuçéru

i «(un (in?) muai: quam sauvait? il simili-roi Goyave:-
xpaesîoav oilomGiuVfl ô 705v xivôuvoç époi ph, si
«opalisez» se ouillai! mi 5411910: m"; repic 1’71; én’

tûOia, ôM-fov î! aiua’Eai rob; Surinam); braisons! ’ a!

8è, du; on; (insinua sôœxo’üvrm, aux! raïa-ra guipions;

xaxoîç Envowsc. EÏT’ ênsiôàv néoœcw, sium)! p.4-

Àifla quivovrac 70?; 1947121012 ûnoxpi-raïç, si» Rond»;

Îôsîv (on 16m ne»; Kéxpmraç 89’109 6m; à Etc-ligne;

à TnMçouç, ôiuôv’ïuam 110m; mi Sion êlsçavro’xoma

mi. inhumai: 1(6an nui lingam: museras-rail, av
Si oîoï MIR yiyvrmi, nanisées-:661: en; uôrôv à:

nais-anion , 104mm ônlaôù rupin; roi;
Osa-rai; roi] npomsioo [Liv wwpiôivroç mûrs?) Saôn-
pa-n, finaypévnç 8è si: àÂnOo’üç moufle 1’57: 611:0pr-

-roî’ mi 153v mm lui noli: fugsvouplvmv, (in si: ce
ici-017,10; rù Evôoesv winch; pâma 86mm Un: au).
si»! xwôpvœv 141v ô1r68scnv duopçorémv mi oô xarà

Myov roi? 11056:. iOpÇç 8mn; p.2 mi abattu 38;-
ôéEm i811, a; flâna-r: dhmpudw; ’AÀM rupzvviç ph;

rowîrôv Tl (31:61] 05m. "In-troc 8è il anion: à ixôbç 9l

fiérpuloç 61:61: 15010, m7): Ëçspsç buiww 141v Goupi-

61îv;

27. AAEK. Muxpov 103m âvaxivsïc du Myov nui
m’a 103 «oponce m1903- nÂfiv 16 7s nçflmw, 068:1;

(fait; 06x dupaypovéowspoç 183v pion 1805! pas roi?
évapomsiou [LOIVŒIÇ mi; ouatai: (meuglai: ne! matais;
Euppsusrpnulvoç’ uléma: 8è (me: à auxopavmv fla-

rpaxov à mon?» xoÂoibv à Wojov nomma flibu-
80v àlsxrpuowâ En (qui; tumeurs, où): au; foot; êv

bafww. 1’ I v x28. MIK. ’AMOfi (aux sadisme: âhx-rpuwv. Eym
à! ô 1:!me «in aiqüvoimt «po: 6è slnsïv- 068ème;

Gévauai ànogmûsïv rhv âmôuyiav flv la. 1:1in sixain

19.06610: ysvéaôou, Mû p.01. nui môvz’nmov fît up?)

in Malpïiv ÏMXEV êmôuxviipevov se 190mm, mi
paillon if! si?) scampi-roi mon" ànmwiyopas spu-

”wm tv à-yaôoîç reconnu. q I
AAEK. ’Eyo’) ce Maquis, in Mixuns’ xai 51m-

m? in vt’iE 161w, lEavaotàç bien par àmiEo) 7&9 a;
staff m’a-coi! lasîvov «in Zinzins mi ê; tu; 16v Nov
«louoit.» oixiac, (in; Mn: ois! «a. wap’ amie lem.

XLV. SOMNIUM un GALLUS. 28- 28. 508

quibusdum capot conterons; alium landstu- Plrmenio, et
Perdiocam Ptolemœus. et Ptoiemænm Seleucus z verum

ille quoque dolorem crieront, si smasius conclus lynchent,
et niio [tendent pellex, etsi deieciuri incantas quidam , et
duo vel quattnor satellitum inter se susurrent. Quod vero
maximum, suspectas lnbere oportet carlssimos maxime,
et ab illis semper aiiquid ventnrnm mali mettions. Nom
ille a filio suo interiectus est veneuo , hic et ipse a suo ama-
sio; allerum veto simiie forsitau genus marlis oppressit.

26. M10. lipase, tristis sont qua: dicis, galle. mihi
ergo muito securius est inciinaio corpore scindere caris,
quam auras in phiale bibere temperatum cicuta et aconito
smicitiæ pocnlum :nam mihiquidem pericuium erit, si fallut

scalprum et a recta incisione aberret, cruentare vuinusculo
digitos incidentem z et illi , ut narras, mortiferas epulantur
cœnas, dum infinitis versantur in malis. Deinde quum
œcidere , simiilimi videnlur tragicis actoribus , quorum mul-

tos videre est aliqnamdiu quidem , si diis placet , Cmpas ,
ont sisyphos sut Telephos, diademate habentes et gladios
ebumeis copulis, et comam fluctuantem, et chlamydsm euro
disüuctam : si veto, quelle malta acciduni, fallenle inani
vesligio illorum uliquis in media sceau mucidst, rlsum
nempe præbet spectstoribus, (mon cum ipso diademaie
panons , cruentaioque vero actoris capiie . et cruribus ma-
gnum partent denudstis, ut jam apparent inter-ion vestitus
esse panniculos miseros, et ootbumorum sublignlionem de-
iormissimam neque ad rationem pedis. Viden’ quomodo

jam me similitndiuo quoque uti docueris, galle optime?
Sed tyrannie quidem illis tibi visa est : quoties vero equus,
animais , sut piscis, sut nua mon, illum quomodo tulisti
oommoratlonem P

27. GALL. Longum hune sermonun mores, nec præsen.
lis temporis : verumtsmen, quod capotes! rei , uniiahsrum
vitamm non mugis quam est hominum tranquille mihi visa
est , quippe quœ solis se naturalibus cupiditstibus et noces-
sitstibus meiiretur: publicanum vero equum , autulumnis-
torem renom , sut sophistam graculum, aut coquum coli.
cem , sut cimdum gallium , ont relique quibus vos stude-
tis , in illis non vidas.

28. M10. Vers hm: forsiiau , galle. Ego rem quomodo
sim affectus , diacre apud le non embesoo : nullo .modo
possum dedisœrs cupiditatem , quam imbu! u pueris, diton

sœudi; venin mihi et insomnium adbuc ont ante oculos,
aurum ostendens, et maxime de exseersbiii illo Simone
angor, qui in tamis bonis deiicale vivit.

GALL. Ego te, Micylle, sansbo. Et qusudo sdhuc nox
est, surge, saquera me :sbducsm enim le ad ipsum illum
Simonem et in diorum divitum dames, ut vidons quin:
oit illorum conditio.



                                                                     

604 XLV. ONEIPOÉ il
MIK. I155; 10’610 nnhtqslvow 153v Oupiïw; si un

mi mtxmpuxsîv ys in? ne dupions.
MEK. OÔSGpôîç, âÀÀ’ ô Èppfic, 0511:9 ispoç situ ,

10510 iEuipsrov 58mn! un, fiv 1v.; 10 oÔpotïov 1:1:ng
1o pfixtmv 8 61’ «intolérant inauguré: 361i ont

MlK. A60 8’ (on sot miam-a.

AAEK. To ôsîtov 106w 81m av hm direction
mpâcxm liai [le], ê: 560v av fioôlmpm dvoiysw 1s ô
1otoî1oç «fait 069w 86mn". nui ôpâv drava 061
épéwvoc «616c.

MlK. ’EhMest: tu, Ë) âlsmpuèv, au! si: 7671:
’bv. ’EILoi 8’ 03v û»! 10510 5110:5 rapaioxnç, 53’151. 1è

Eiyxovoc mina Ev [39(2er 85’590 finemeyuévw tss-raierai
7&9 cirre napeesMoSV’ 6 a! que; neptt’po’nEsrat âno-

1eivœv 1d scat-trépan. -
AAEK. Où 0.49a; yak-Gai 1031W rapinai); 7&9

ô tlimais, 1m 1m: 1oio’ü10v ËPYanTRt ô 11m 10 111:-

pèw, âvaôo’fioawoi p.2 magnificat aimoit.

MIK. ’A-rriOavov 167m, idem-av 10v çEppfiv «610v

8m: 10T; sillon: (960sz 105 10106100. ’An’ioiiuv 8’

tînmes doéîoimi 7&9 108 xpueiou, flic 86men.

AAEK. ’A-rrofllov, à Minium, npôtspov 1o mi-
Âov.... Ti10î510; dispos ânétlthç.

MIK. ’Acqmls’mpov 051m, a) élut-pub, mi coi
511w a» ÉfLOP?0V 1o 1198794 sin, à); (A xmÂsôotç 8tà

Oétspov 17]: 01’198; pipes.

29. AAEK. Eisv. ’En-i 10v Eiymva npôrov 5m-
pev a 11°19’ Nov 1nd 163v filouaimv;

MIK. 01’: fait; 03v, me nupù 10v minou, 8c âni
Stoulloiôou transaminase; i810 111001401; civet âEtoï.

Km). dû tiramisu lui 1h exigu. Ti 03v mu?) 16 me
10510;

AAEK. ’Enieeç 10 rupin: in! 16 xhïepov.
. MlK. ’lôob fiôn. ’a ino’zxÀslç, àvamnéramai

d’un? 10.218! i: 0691.

MEK. ’Hyoîi i: 16 npdoOsv. iOPÇc «en» 61790-

-11v0’6v11 mi loytîoguvov;

MIK. 09(7) vù Ma sape: duaupa’v 1e nazi 8456m
dis Opuuniôa, nui ôixpoç 8’ Ëfliv 06x 0Ï8’ 80cv, i5

flempmbv, mi nodal-11x" au; êx1s1nxûiç, 61:0 090v-
1i8ow ônhô-pî- 06 7&9 vooeïv d’un); 957010.

AAEK. ’Axouuov d (new- eia-g 7&9 80cv 051w; Élu.
ZIMQN. Oôxo’üv 1éluv1u pâti éôôolpfixowa Exeîva

«cive «identifie 6110 aux". une ’pox1ut nui oôôsiç

8h»; rÏBr, 18: 8è Euaiôexu de", aigu, 2966M; 6111-
noxéuo: 6110 (poing xa-raxpæimmci pas me 706v
«spi 1ov imïwo’t 361w 06 rein» ÔfithÂùÇ Mec oôôè

çthrovoç (in. Bine; 8è ôtnp-trdaem 1:on thiol 106-
1m, il «665v 7&9 ô T i6t0ç «pilou; 031m (1.574100;
Wmu’vat 19k ËÀÉys1o il yovmxi Môtov étuvi-
s’Gatt flirts apaxgÂ’w flan; T &çIÀ 0510: 0111106301 105

xaxoôuipmoç. ’AÀX oôôè 1àêx1rdiua1a3vâo’qialsî p.01

àmixurat mafflu dinar ôéôtz 705v p.15 ne Méfie

AAEKTPTQN. :9. (il, 745-141)
M10. Quomodo hoc clouais jaunis? nisi forte etism pa-

rletes perfodere me cages.

GALL. Minime : sed Mercurius, cujus ego sucer son,
eximium hoc mihi dedit, si quis longissimam in couda pen-
uam, quæ pmpter mollitiem inflectitur

M10. At tibi dine snut tales.
GALL. Dextram lgitur ego cuicumque præbuero enlien-

dam, et teneat ille, quamdiu voluero, is aperire jaunets
unamquamque potest , et videre, non visus ipse, mais.

M10. Nesciebam te quoque , galle, præstigiatorem esse
Verum mihi hoc si semai concesseris , videbis bue translata
bravi tempore Simouis omnia : eo enim quum abiero, hue
en transferam; ille veto rursns arrodet , dum pmducit, so-
tees.

GALL. Nefas est hoc fieri : prœeepit enim mihi Mercu-

rius, si tale quid agat qui babeut-penuam, ut osntu mon
emciam ut deprehendntur.

me. Non est verisimile quod dicta, furem Mercurium
îpsum invidere illud aliis. Sed tameu abeamus; abstinebo

enim euro, si potero.
GALL. Evelle prius, Micylie, peuuam.... Quid boc?evel-

[isti ambes. -M10. Sic lutins est, galle, et tibi minus dei’orme fait»

ut ne eleudiœs aileron-a caudæ porte.

29. GALL. Esto. Ad Simonemne primo abimus, au ad
alium quendam divitum?

M10. Non une, sed ad Simonem, qui pro disylisbo
quadrisyllabes jam, dives foetus, esse postulat. Bisons
adsumus ad januam. Quid ergo post hæc agami

GALL. Admove pennam ad seram.
MIC. En jam feci. 0 Hercules! aperta est velu! ciavi

jauua.
GALL. Præœde porro. Viden’ cum vigihntem et sub-

duceotem ratioues?
M10. Video, per lovent, ad obscurlusculam quidem et

sitientem luœrnam : est autem pallidus, nescio unde, gallo;

et totus exaruit, tabefaotus nimirum a cutis : neque enim

alias ægrotare dictas est.

GALL. Audi quæ dicit: scies enim nude sic bahut.
SIMO. Ergo talents quidem septuaginta ille mm

omnino sub lecto sunt defosss, et nemo omnino vidit : sed
sedecim illavidit me, pute , Sosylus eauiso occultaniem Wh

præsepio; semper enim nunc cires siabulum versatur, qui
alias omnino nec diligens nec labofis est amans. Verid’

mile est autem multo bis plots esse direpta : unde enim
alias tantum sibi salsomentum obsoussse heri Tibius M
retur, au! inaurem emisse contubernali suæ drachmîs enim

que integris? Omnino me! infelicis isti per luxum dis!"
dunt. Sedneque toi pocula in tutu mihi sont reposila 1
metuo enim ne quis perfosso pariete es subduest. Muni

l



                                                                     

(Il , 7as-750)

10v mixov 60011101 m514- nonoi 900v05m nui lm-
GouÀsôouoi pot, nui minou ô 1si1œv Minium.

MIK. Nù Ain, coi 1&9 811.010: ê1di mi 1è 1966M:
51:0 11.0.11; n’inclut 11m. h

ÀAEK. Emma, à Mitaine, un xauçœpa’o-n 11a-

pômc intac-
XIM. ’Apto-rov 105v 119wmw «610v Btaçulémw

Invra- mpisqu êtavacràç êv xôxhp 1-th oixiav. Tic
05mg; 6963 ce 1s, a; rouxmpüxs....... Mû Ai’, 311d
niant 1: 85v mainte, s5 Élu. ’Aptflpfiuœ :5011; dv0-

pôEuç 10 xpuoiov, (si 1i (Le 1:91pm 8111km 1805
mûw étirée-4x1 1s; in? épi 81110615. noÀtopxo51aat mi.

38160011601401! 1190: àmimv. H05 ont 10 Empiôtov;
av Mû» 1tvoi edmmv «51h; 10 lpuaiov.

30. AAEK. Totaî’rru [Lev ont, a; lithium, 1è 2i-
pmvoç. ’Aniwpsv 8è mi nap’ Nov me, ion Ë1t 6M-

10v 1.1"; vox-roc lourât! 501w.

MIK. Ï! xaxoôatuov, oÎov litai 10v Nov. ’Exôpoîç

0510) flouait: 150110. Kærà mimi: 8’ 05v 111116501;
uôtèv desïv poülopm.

ZIM. Tic ËRCITCEÉ tu; Ànmsôopat ô Sumx-fiç.

MIK. GYM mi 8m19611vet mi 81m0: 1i1vou 10
lpôm 15.5 190m5 1190011111316); «51:23. 1111.5: 8è mpà

rvitpowa si Souî 10v Smart-31v imper 06 pupàv 8è
nui 0510:; oixsï. ’Avs’qns mi 15m fini»: fi 0690:.

31. MEK. i095; êna1pusrvo5v101 nui a510v 311i
çpovriôosv, âvaÂothtipJvov 105: 16x00: aux! 105c 81x16-

Àouç i811 xa1eexlnx61a, ôv 85150:1 pas" 6M1ov mina
11:51:: multivowa eûqrqv à épuriôa à xuvopumv 1s-

va’oOat; v LMlK. me mWipova nui 11va dvôpomw
Mi v5v 110).?) ri; ailes"; fi êpnriôoç îpsum fito5v10t.
in; 8è ne! 05104 intimai" 810c 6110 115v Ào1topu’5v.
’Er’ W ànimpev.

32. AAEK. [lape 101 60v Eôxpé1nv, si dosai.
Km! i805 1&9, &véqrye xui :5111 il 669w 1501s édenta.

MIK. Haine: 10:51:: pmpov flammes: êpà in
AAEKu ’En 1&9 si: ôvstpémtç 10v 110W; iOpÇç

8’ 05v 10v Eûxpémv «(nov gain: (me 105 obit-:05 119e-
cGI’n-nv &vOpamov;

MIK. (09(7) vfi Ain nua-m1005qu nui «arginin-
051.61 au nui àafl1etav 06x âvepomivnv’ 1M 10min
8è 211’th 6110 105 paysipou poilswplvnv mi «in-6v.

83. AAEK. Tl 05v; êôûotç av ne! 1061m! schupo-
1.011.151, à MixoÀÀe, nui «in: Inn 1d Eôxpa’muç;

MIK. Mnôuwîîç, En dhmpmôw 1111.4?) àmÀoip-qv

«parapet Kami-roi 10 Xpuciov mi 1è ôsîma, 860
66010! époi 1s 1110M éon 11.81101: fi mtxmpuxsïcdat

1190; 15v alunait
MEK. ’AÀM v5v [Liv 5114191 1&9 i811 aimai 1o Ân-

xa aine, ôtions." 01x18: 11°19’ finage 1à lourd 8!

le août; 64m, i5 Minium. ,

-

XLV. SOMNIUM sur! GALLUS. 80-33. 505

lnvident mihi et insidiantur, et maxime Mlcyllus hic vici-
nus.

me. lia me Jupiter : tui uempe similis ego, et patelles
sub ais habens abeo.

GALL. Tees, Micylle, ne adesse nos deprehendat.

sua. Optimum igîtur fuerit ut somno me abstineam et
ipse custodiam omnia : surgeus circumibo domum. Quis
hic? equidem te video, perfossor parietum Per Jovem ,
quaudoquidem oolumna es, bene babet. Numerabo ilerum
efloæum aurum, uum quid me forte nuper rugit. En ite-
rum aliquis strepitum dedit, uempe me peteus : obsideor et
claucuium oppuguor ab omnibus. Ubi mihi pugio? si quem
deprebendero Sepeliamus rursus aurum.

30. GALL. Talis tibi Simonis conditio, Miqlle. Aban-
mus vero etiam ad alium quendam, dam paulillum adhuc
noctis superest.

M10. Infelixl qualem vivit vitam! Inimicis ita divitibus
esse contingat! Percussa ergo illius male volo disœdere.

SIM. Quis me percussit? a latronibus miser pereol
M10. Flora et vigiia, et similis quantum ad eolorem

aure tuo evade, illi intabesœns. Nos vero, si videtur,
ad Gniphouem camus danistam : non procul autem hic
etiam habitat. Aperta nobis hase quoque jaune.

31. GALL. Vides vigilantem hune quoque præ suris , oom-

putantem usuras, et digitis jam aridis tube, quem paullo
post oportebit, relictls hisse omnibus, blaltam aut culi-
cem sut museam fieri?

me. Video et dementem hominem, ne nunc
quidem blatte sut calice malins viveutem. Quam vero
bic quoque totos putandis rationibus contabuit! au alium

,abeamus. -31. GALL. ad Eumtem tanin , si videtnr. Et ecce
aperta et busc est janua. lngrediamur ergo.

M10. Istæe omnia paullo ante mes orant.
GALL. Adbucnam divitias tu sommas? Vides igitnr Eu-

orateu îpsum a suo servo hominem senem?

me. Video, ita me Jupiter, pædicationem et morbum
pathicum et libidinem non humanam : uxorem vero altero
in angulo a eoquo adullerio pollui îpsum quoque.

33. GALL. Quid ergo? velisne istorum quoque heres
fieri, Micylle, et omnia babere Encntis?

M10. Nequaquam, galle : fame prias inteream. Valeant
aurum et mais! duo aboli mihi quidem divitiœ suut potins
quam si prœda lierem senorum.

GALL. Sed nunc, dies enim jam cires lpsum diluculum
est, domum ad nos abeamus z reliqua alio tempore, Il-
cylle, videbis.
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XLVI.

lKAPOMENlIll’lOE a THEPNEOEAOZ.

i. MIËNIHHOE. Œxo5v 191010.10: pèv ion «i110
fig fléôtot Finit 1190; 1*),v «l’émir, ô 1195310ç ion

amenée. 1oüv1e56sv 8è Eni 101 film! du» impunément

1100 nawaxoatov 10 8’ du?) 106100 êc «me. i811 10v

oôpavbv mi 1M dupâmlw 1b 105 A10: dvoôaç nui
W510i 1s’v0r1’ av sûÇoôvrp sien? puât: finipaç. .

ETAIPOE. T i 16510: 1190: Kamis-0:1, il. Mëvnme,
àcrpovousïç nui 5,0015 me: àvuoe19eïç; 11:th 1&9

(«exprimai cou dxolooôôiv ilion; mi alvine, i1t8è
1d: 9091m8: 1a51: nemrod; 1mn; mi napueei11m;
finageviÇovtoç. h

MEN. Mil anomie-5:, a; éraïps, si pneuma mi
ôtaëpta 80x17) sa: léger 10 xsqaaîÀatov 1&9 Si; 11901

Epmnèv lo1iCo tu fic buna; ânes-quinte.
ETAIP. Ego: , (bluet, xaûeirrsp ai dloivrxsç «1019m;

51911141900 div 686v;
MEN. 06 où Ain , aux év m’rroïç 105: aies-pou,- 3110:-

oûp-qv rhv ânoônoiav. -
ETAlP. inoixlsrç, (scraper! 1th 10v avetpov M1stç,

si 1s ea010v flaôsç xanxomuneeiç «opacifia: Slow.
2. MEN. ’Overpov 1&9, a: 1&v, 80x17) cor Âs’1ew 8c

cip1iorç â?îYp.at stapà 105 Amie;

ETAIP. 11(7): (flafla; MÉthrroç finir» moufle
ndpsnw ê! oôp’zvo5;

MEN. Kari p.911; i103 vos nap’ m3105 êuivoo 105 rêva

A90; in.) despov (inondera mi fixation; xai îôo’w si
a! inouïe, mi 0510 10510 ônepsoçpaivognt 1o «(par

rimeur; 1510753.
ETAIP. Kui 116k av E11.)1e , si) Gestion and 0161:.-

me Min-mu, 1svvn10ç :1510; mi êrri1sroç div âmc1sîv

aWaiiLTlV ôwepveqaflq) àvôpi and in mô’ "01:.an siam
153v Oôpatvuôvow Evi; ’AÀÂ’ ixeïvai peut ppaicrov, ci Souci ,

riva 196110v i907); du» mi 0110W: impies) idiome
11.1011511114 10 pé1s00ç; 1è 91v 1&9 rinçai 141v 691v 06

mon) lama; 3min? rif) 0901i, 6501: nui me; aboiÇsw
I mi et abalone-ovni 1100 âvoipnamv 1s10vs’vat 1:90;

105 415105.

MEN. Eh péri riflai mômv 8510: si, and 0an-
pae-ràv oûdèv si 6’01. 1o napoiôoEov 105 M100 [460:9 doxa-I

npwqispéç. 113:9 oôôèv êôÉne-É p.01 me. 191v oivoôov

051: 15.; adipeux 0513 110118010 1eve’o60u 105 ais-105-

oîxeîat 1&9 fiv p.01 1d flapi.

ETAIP. T 0510 [Liv 1181] nui hip 0.51m AaiôuÀov
lqmaôa, si 1: n90: 10k Mou; êÀeÀ’fiôerç 4191: tépaE

1o; 9l xaloroç 35 dvepo’nrou 1sv6pevoç.

MEM. ’Opûôç, (Ï) ê1aïps, and. 05x. dm n°1105 zi-

xaaaç 1è Aatôaiîrerov 1&9 ëxsïvo 061910114 151v mpôiv

nui 1510; ëunxav-naoilmv.
3. ET AIP. Bits, a; 10111.1390’10111 naïvwv, 05x 18s-

ôoixerç un mi 015 1:00 15,; Bali-111;; margotin Ms-

XLVi. (KAPOMENHIIIOZ. l -- s.
XLVI.

ahan-m)

lCAROMENlPPUS SIVB HYPEBNEPHELUS.

I. MENIPPUS. Igitnr ter mille haec cranta terra stadia
ad lunam osque, que: prima nabis mansio : bine ad saleur
aureum parasange droitier quingenti : bine Vera in ipsum

anium et areem Jovis arduam aseenaus; et hac on:
expertito aquiiae unius diei.

somas. Quid hæe, per Gratias, Menippe,ds astri-
disputas, et immurmurans en velot dimetiris? olim enim,
dom sequor, te audio soies et louas, insuper veto etiam
plebeia istæc nomina , mansianes quasdarn et pronom,
peregriua ratione memorare.

MEN. Noii mimi, sodalis, si sobiimia nique saris videur
tibi dicere : summam enim apnd me noperæ peregrinatio-
nia repelo.

50D. Tom tu, o boue, sicut Phœuiœs stdlia signois
viam P

MEN. Non, ita me Jupiter; sed ipsis in astris peregrina-
tus sum.

SOD. Longum hercle somninm narras, si imprimais
parasangas totos dormisti.

2. MEN. Somniumne tibi , amies. videor nanars, qui
modo de Jove tibi adsom?

son. Quid ais? Menippus nabis a Jove dominas a cœlo
adest?

MEN. Ego vero ab ipso tibi illo somma Java advenîo

hodie, rebus auditis visisque mirabiiibus. si non ondin
at ego hac ipso nombre vehementer deleatur, quad un"
lidem bastos sum.

SOD. Et quomodo ego, divine atqne Olympie Mutine,
natus ipse et terrestris qui sim , fidem negare passim vin
supra aubes elato, et, ut secundum Homernm distancia.
liooiarom uniPSed illud mihi die, si videtor, qua ration!
sursum subintus sis, et onde copia tibi tantarum salami"
obtigerit? quantum enim ad speciem, non valde similis a
illi Plrrygi, ut nos inde oonjicere passerons te quoque id

pinœmæ forte oliicium in sublime raptum ab unifia.

MEN. Apparet dudutn te ridera : nec mirum si ranch I
Yulgi opioionibus narratio fabulas similis tibi videtur. 5M

nihil opus mihi ad aseensum neque sans fait, neque Ilt
amasius lierem aquilin, qui mens mihi ales babouin.

SOD. Jam supra îpsum Dœdalum est hoc quad W:
si quidem præter cetera, nobis non sentieotibus, fieu-Pa"

vel graculus ex bomine foetus es.
MEN. Recto, sodalis, neque a saopo praculeaojedâüi

Dœdaleurn enim illud alarum commentons ipse qui!!!" l"

chinatus sum.
3. 80D. Tom tu, audaeîssime omnium, non mm

,oe tu quoque, in aliqoam maris regionem doleras. ne
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5. Oûmüv &stô’âmp otites) Smfimv, &Ptflov au:
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m lapaôeïv- 6,39m 7&9 bantou: 7: «am: 113w âv
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and m1 6M: ut (Sic; mi à voisina onglon in»

XLVI. ICAROMENIPPUS. 4, 5. 501

nippeum qnoddm pansus nobis, nient luttant, tco ligna-
tum nomine moeres?

MEN. Nequaquun : nom morue, cujus pennœ ces: Iptœ
essent, obi primnm Id soient liquelactuc crut, detluentibus
pennis non potuit non decidere : et nœtræ sine un fue-
runt ale.

SOD. Quid aistnm enim nescio quomodosenaimniead
veritatem nnrrationis perducis.

MEN. Sic fera : nquilam cepi bene magnam et vulturem
insuper de robustis illis , borum clin cum ipeis lnumeris ab-

scissis sed potins totum ab initio inde consilium, si tibi
otium est, persequar.

SOD. Omnino vero : suspensus enim cum enpecutione
narntionis tuæ, et fini jam nnditionia inhio : neu tu , per ego

te amicitiæ præsidem Jovem obeeoro, me negligu in alto
fore tuæ namticnis nuribus quasi suspenoum.

Il. MEN. Audi ergo : non enim lepidum est spectacu-
Ium, hiantem unicum destituere, eumque suspenoum , ut
tu ais, auribua. Ego enim quum primum examinant: vitæ
rationibus ridicula et humilia et infirma hmm cmnia de.
prehendissem , divitias dico et import et potestatec, con-
temtis finis, ut qui studium cim iste obstare putaremne
rebus vere dignis studio vocero lioeret, tollere oculus et Id
îpsum hoc universum respicere tentabam. Et hic mihi
multun dubitationem objecit primo quidem ipœ hic qui a
sapientibns qmundus vocatnr : neque enim inventa: poterun

quomodo exstitiuet, neque opificem, neque principium ,
neque finem illius, quis esset. Deinde veto pet putes
quum considerabam , multo magie etiam cogebar dubitare :
niellas enim videbem forte fortune pet cœlum ananas, et
solen: îpsum , quid tandem eseet . cupiebam comme.
Præsertim veto lnnæ nature mihi singularls et omnino
min videbatm; et multipliœm illius figurernm divertîte-
tem occullam quantum causam habens statnebam. Vernm
alium fulgur illud impetu per omnia mon, et protom-
pens tonitru , et pluvia, eut nix , au! grando dehbens; banc
quoque omnia vel conjectura vol signis orant mihi imper-
vestigabilin.

5. un igitur animo mecton quum «son: , optimum facto

judicabam lune de philosophis hisce discere aingula : pu-

tabam enim illos cette, quicqnid verum est, passe dicterez

. Sic ergo delectis illorum optimis , quantum colligere licebat

e vultus trictitia et colore pallido et menti hirsutie (valde
enim altiloqui et cmli oonsulti homines isti statim mihi vi-

debantur) z his ergo me quum commisissem, magna vi
pecuniœ partial e vestigio reprœsentota, partim in futurum

pro summa et futigio sapientiæ promissa, postuhbam do-

ceri quomodo de sublimitate remm disputandum escot, et

omnium hujus universi ediscere. At illi tantum about ut

veteri illo me ignorantin liberarent , ut in multo etiam majo-

res me dubitationes conjicerent , principia quædam , et tines,

et Homos, etinnnil, et muteriez, et tomas; et talla quoti-
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XLVI. IKAPOMENIIIIIOE. 6-8. (Il, 7M, m)

die mihi offundentes. Quod cutem omnium mihi videlle-
tur difficiltimum, illud ont, quod quum nemo illorum
quicquam dioeret tuque conveniret ipsi cum altero, sed
pugnnulia omuia et sibi contraria, lamer] persuadere mihi
postulabant, et ad suam quisque rationem tentabaut dodu-
ocre.

SOD. Mira narras , si viri sapientes de nature renun inter
se dissederuut , neque eadem de iisdem rebuts senserunt

6. MEN. Quin tu ridebls, amies, si andins jactantism
illorum et prodigiosas in disputando præstigiss : qui pri-
mum constituti in terra, et nihilo nobîs , qui hurlai repimus,

eminentiores , sed ne soutins quidem clic quovis caracoles.

quidam vero etiam præ senectute vel inertie mouflettes,
tamen et un" se tines pervidere dicerent, et colis aimai.
tum metirentur, et per en quæ supra lunam suint incede-
rent, et, tanquam de stellis delapsi , magnitudines illarum

et formas ennrrarent, et sæpe, si fors ita ferebat, ne hoc
quidem, quot stadia Megnris sint Athenas usque, comme
scientes , interjecta inter lunam et solem regio quot sil ulm-
rum auderent dicere,’ aerisque altitudines et profundiu-
tes maris et terræ circuitus dimetientes, insuper veto de-
scribentes circules, et triangule super quadrutis formantes,
et sphæras quasdam varias, cœlum nempe lipsum penne

fientes.

7. Deinde veroillud etlam in ipsis qut non impudeos et
omnino inflatum P quod de rebus sdeo obscuris quum agui.
nihil pro conjectura proferunt , sed ultra modum conten-
dunt, neque ullnm ceteris superlationem relinquunt, ac un
tum non dejerant, candentem massam esse solem, habitari
lunam , aquam bibere stellas , quum sol tanquam pululi
quodam ("une humorem e mari haurint, et omnibus illis
æqusliter potum dispenset.

a. Quanta quidem sil inter sententias illorum pugna ta-
cite est disœre. Et vide, per Jovem, utrum ricins sint
broc placita, et non plurimum inter se dissidentis : primo
enim illis sententia de mundo diverse est, quandoqnidem
alüs generationis et interitus expers esse videtur; alii rem

opiflcem illius et modum constructionis diacre suai sont,
qnos vol maxime admiratus sum , qui deum quidem cliqua!

artificem hujus universi constituer-nm, non adjeœrunt Ill-
tem neque onde veniens, neque ubi consistons [abricotas
si: omnia ; quum tamen ante exortum hnjus universi M00
tempos neque locus ocgitari posait.

SOD. Audaces une quosdam et præstigintores humilies

narras.
MEN. Quid vero, si andins illos, rarissime, de filetée!

inœrporeis quœ disputant, sut illorum de tine et infiniîo

sermones? nam bæc quoque vehemens illis pugna est, 3ms

tine quodam totum hoc circumscrjbentibus , aliis auteur inti.

nitum id esse putantibus. Verum etiam permultos quosdim

esse mundos pronunciabant, et ces, qui tanquam de "0°
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XLVI. ICAROMENIPPUS. 9 - Il. 509

disputarent, damnabant. Anus veto quidam, vir minime
pacifions, bellum patrem universorum esse senticbat.

9. Dediis enim quid opus etiam estdicere? ubi quibusdam
numerus erat deus; slii rem per canes, et apseres , et pla-
tanos dejerabant. Et slii quidem, reliquis diis omnibus
exsctis , uni soli rerum omnium imperium tribuebant , adeo
ut intra me mgre ferrem, quum tantam audirern deorum
inopiam; alii contra liberaliores, et multos pronunciabant
et divisis provinciis nnum quendam primum deum voca-
bant , aliis secondas sut tentas divinitatis partes tn’buebant.

Præterea quidam incorporeum quiddam et forma carens
esse diœbant nnrnen; alii de en tanquam de œrpore cogita-
bant. Tum etiam curam genre nostrarum rerum non omni-
bus videbantur dii; sed orant quidam qui omni illos cura
solverent, nti nos solemuî: seniores liberare ministerlis z

nulla enim in re non comicis satellitiis similes illos intro-
ducunt. Alii, hæc omnia supergressi, ne esse quidem
omnino deos credebant , sed sine domino, sine dam terri
mundutn patiebantur.

to. Vernm enim bæc audiens fidem negare non audebam

altitremis et bene barbatis viril; nec tamen habebam ad
quam partent dispu laminum convenus aliquid reprehen:
sione vacuum reperirem et ab altero nusquarn eversum. Ita-
que plane Homericum illud usu mihi venit : nam sæpe qui-

dem impetus me capiebat ut uni illorum crederem,

prohibebat et lmpetus aller.

Propter quæ omnia non inveniens quomodo in terra audito
rus sim de hisce rebus verum, desperabam : unau: vero
dubitationis liberationem putavi fatum , si ipse volucris
quacumque rationc factus in miam ascenderem. Hujus au-
tem rei mihi spem præbebat maxime quidem cupiditas , tum
vero et fabulsrum scriptor Æsopus, qui aquilis et scarabæis,

quin aliquando camelle vism in cœlum aperuit. Atque ut
ipsi mihi nascerentur site. id quidem nuits ratione fieri
posse apparebat : si vero vulturis sut squilæ mihi spplicarern

nias (lias enim soles sufficere ad humani corporis magnitu-
dinem), [criasse successurum mihi experimentum. Com-
prehensis ergo illis avibus , alterius dextram alan), vulturis
autan alteram curiose amputavi : tum revinctas quum cires
humeros loris validis optassem , et ubi extremæ pennæ sunt ,

anses quasdam parassem manibus; ipse me primum expe-
riebar, exsuItans et subserviens manibus , tollens me , anse-
rum instar, de hume panllulum , et cum volatu extremis
etiam digitis progrediens. Quum vero obediret mihi nego-
tium , jam audacius tentabam experimenta, nique conscensa
arec, inde me per præceps in theatrum îpsum demisi.

n. Quumque sine periculo devolasseru, site jam et
sublimia «rambour, solvensque a Parnelhe vel Hymetto,
Geraneam osque voloham, nique lune deinde in summam
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(Il, 7M - vos)

Corinthi arum; deinde supra Pho.oeu .et Eryunnihum
vaque ad Tnygetum. Jam igitur salis modimul mon
raciaux, quum perfeolus essom et animions, non amplius
que pnilorum un! oogitabam, sed conscenso 0lympo,
viatico usumto quam poum fieri levissimo, calomniant;
cœlum versus tandem, primo quidem vertigine mihi on
profunditaœm oboriente, deinde aulem id îpsum quoque

torchant facile. Quum veto ad îpsum jam lutum deli-
Itus assena, multum relictis a largo nuhibua, Minimum
entichant, et minime alu sinistn, vulturim. Appulsus ergo
in en conseü interquieaœns, in tannin de superiori loco

(lapinions, et, ut Homericus ille lupiler, mode aquarium
Thrncum terrain despcchns, mode Mysorum, pailla [and
autan: , si videbatur mihi, Grœcilm . Peraidem, et Indium:

e quibus omnibus varia quadun voluptaœ porfundebor.

SOD. lgilur "la quoque dixeris, Menippe, ne vol nnum
quiddam illius nos peregrimtionis mon; sed si quid d’un

obiter tibi observan sil, illud quoque ociumus : non par:
enim me uuditurum aspecta equidem de figura tout
omniumquc que in illo mut, quai. tibi de loco tupaïa!

inluenti sin: visu. lMEN. Recto istuc, mica, canulois. tuque, quum:
fieri potest ascendant in lutum , cogitation mecum penai-

narc et univernam eorum, qua in lem sunt, poulinai!
considera. l

12. Et primum quidem put: mihi mon: omnino ler-
ram te quandam videra, multum dico loua minorem; adeo
ul ego sæpe dupiciens multum dubitnrem ubi casent (anti

montes et ingem adoo mare : et nisi Rhodium islum
coloosurn vidilsem, et illum in Photo turrim, plane me,
bene noria. tenus eiïugisset. Jam vero illo exœlsa et ami-

nenül, et placide refuigens ad solem oœanus, lemm esse
quad videretur mihi indicarunt. Quum vero 5eme] visum
intentum fixissem. tout jam hominum vita mihi appuuil.
non pet gentes modo et urnes , sed ipsi distincte, qui navi-
guent, qui prælia commueront, qui œlerenl muni, qui
causas ageœut, tum mulierculæ, unimaiia, et rimplidw’

que tenus hlm: nuait omnia.

son. Omnino improbabilia sunt quœ dids, et sibi infi-
cem contraria. Qui enim modo terram, Meuippe, quam
ab inœrjecto spatio in bravo mntractam, et nisi 00105an
eam tibi indicasset , forte aliud vidure tibi visusesses: W
modo nunc, huquam Lynceus aliqnis racina subito, qnæ’
cumque supra tellurem suut coguoscia, hommes, alumina.

et parum abat quin culicum pulliüem P
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xime dicendum ont, illud nescio quomodo pl’æœfmi5L
Quum enim îpsum quidem ternm visu gnomon . NM"!

vero perspicere oh profunditatem non poum, visu il"
non ampli!" porüngente, value me en ou aucuba! «mali
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XLVI. lCAROMENlPPUS. 14,15. 5H
tain plæbebat sollicitudinem. Quum autem demisso ossem
animo et tantum non lacrimarer, a tergo mihi astat physi-
cus philosophus Empedocles, carbonsrius ad speciem et
cinere oppietus et malus : ego vero quum videront (dioc-
tur enim) , aliquantum perturbatus, lunarem quendam me
genium videre putabam equidem. At ille, Bouc, inquit,
anime esto, Menippe;

Non ego sum dlvus; quid me tmmortslibus mon?

physicus ille sum Empedocles. Quum enim in enteras
ipse me dejecissem, vapor me de Ætna correptum hue ap-
pulit: et jam in luna habito, multum incedens per aera, et
rore pasœr. Venio igitur exsoiuturus te præsenti sollici-
tudine : angit enim te, puto , et torquet, quod non distincte
qua: in terra tiunt vides. Bene une lacis, inquam, optime
Empedocles, et quum primum in Græciam iterum devoir
vero, memor ero ut libem tibi in fumario, et noviluniis ad
lunam ter hiaus le adorem. Verum ita me Eudymion, in-
quit, non hoc veni merccdis causa; sed animo commotus
cum, quum te tristem viderem Verum scin’ quo facto
scutum visnm nancisci possis?

14. Non equidem, pet Jovem, toquant, nisi tu mihi
mliginem quodammodo aboter-gos ab oculis : nunc enim lip-
pirc non mediocriter mihi videur. Quin tu, inqnlt, nihil
mes open indigebis, qui acumen illud ipse jam de terra
altatum habeas. Quid igîtur hoc est? neque enî’m novi,

inquam. An pesois, inquit , te dextram aquilæ alain alligaa
tum habere? Ego vero, inquam : quid vero alu! et oculo
commune est P Quod , inquit, multum visus acuminereliqnis

auimantibus præstat aquila, adeo ut solos contra solem
obtueatur; et 0b id lpsum est rex et varus germanusque
aquila, si nihil uictans radios intueatur. Aiunt ista, inquam :
et jam pœnitet me , quod huc quum ascenderem , non ereptis

mais oculis aquilinos eorum loco mihi imposui : qui sic im-

perfectus nunc venerim, nec regie per omnia instructus;
sed similis sum spuriis istis et abdicatis. Quin pertes tu
est, inquit, statim alterum oculum habere regium : si enim
volucris, surgens paullum, retenta vulturis ale, alteram
solam movere, pro ratione alæ dextro oculo scutum cernes;

alter enim oculus fieri non potest quin obtusius cernat,
qui deterioris partis ait. Salis fuerit, inquam, si vel solus
dexter aquilînum cernai; neque enim quicquam mihi de-
cesserit, quondoquidem fabros etiam vidisse mihi vident
alterutro oculorum melius ad regulas ligna dirigera. Cum
his verbis simul faciebam quad præceperat Empedocles :
ille veto sensim se subducens in tumum paullntim dissolve-

butor.

t5. Ac vis cœperam movere alain , quum statim ingens
me lux circumfulsit, et qua: adhuc laineront, apparebant
omnia. Despicieus igitur in terrain, diluelde vldebam ur-
bes, hommes, en quIe fichant, neque illa solum quæ au!)

’ divo, sed qua domi alium faciebant boulines, quum latere
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1011189 0180015801118. Tif 189 8V 108ç Mou; 1570194,
108: 101xmpuxo5v101ç, 105; 81x01Cooévouç, 108g 80ml-

Cowaç, 108c 0i1101110511uç; au); y89 110111004 ml 118v-
1088111’] 11: i1! fi 00’01.

ETAIP. Kai. 118v ml 101518, a; Meurtre, x0115;
site Mysw iotas 789 01’: rhv 10x05aav 1191101711411 1101

1189soxî00011.

MEN. Nina: 148v EH: 819.0115, (Î) plonge, i861":-
1ov, 81100 y: ml. 895v 011’118 Ë970v îv’ 18 11.5101 napé-

Àam 15v 11907911er 101015101 89861510 ou mon: "09.1;-
9oç 18 ê1rl1’iiç àanl80ç 05 93v 189 ion 20.0101161011 ml

18’901, 81690001 8è 81x010-11391ax01l êxxlnciau , 11°10’ 815905

88 9390; lône 11;, lv 75.116va 8è 115v01’5v illo; 8901i-

vs1o- ml 810 9.8V ée 180 Feuxfiv 81106158011111, nolis--

9.051118: av E1690»: 108: Perce. 81s 88 peraëainv hl.
1080 21115600, nlathte’vouç 3114. 117w 89.051711; 31W Z8050.

91.131981! 8E inuline 18v ôcpôaltnbv ê11l. 06.11901 1050 Ai-
ytrrrriouç 70m9105v101: lnÉGÀs-rrov, 11011 6 (DoÎVtE 8è Ève-

1109115010 ml 8 [(0112 611601000 ml. ô Acixwv épann-
70510 nui ô ’AÔTIVŒÎOÇ ê81x0iCs-ro.

I7. (181114me 101310» 151:8 18v 0518v 7171109600014
x96vov 8’190 001 1181] êmvosîv ô1roî0’ç 11: ô xuxedw 0510:

êçalvno. tÎle-1119 8V si 111; 1101901011100Éjasvoç robai);

109001817, pâÂÀov 8è 1100108; 109081, 51111101 1190010i-

E110 117w 8861111011 ânée-up 118v 0011198150111 61195111831011

880w 9190;, 91Ro11y.ouplvon 8è ânée-cou 11011 1d ï8tov

11:901iv0v101; nul 18v 111mm»: ÛREPGŒMUÛŒL 9.071110-

19va 11900011001le00, 891: henni 1198; A184 0h yl-
v011’ 8V fi 113816;

ETAIP. HŒWŒ’MGW, a) 8161111111, nawâowç 01011

11101987114111].

MEN. K01l janv, a) ê1aï9s, 10105101 1:0’1v1sç ciaiv

XLVI. iKAPOMENmIIOE. ne, 11. (Il, 770-771)

se pontent :Ptolemæumooeuntem cum mon, mon»
tem Lysinmcho filium, Seleuci Antiochum miam funin
innuentem stratonicæinovercæ, interna ab uxore Alun.
drum Thessalum, et Antigonum stupro uxorem tilii poilu
entem, et miscentem Altalo venenum filium; et rursus Il)

allers parte mulierculam quam Ananas interficeret. si
eunuchum Arbacui, dom gladium stringit in Arsaœn .
Spatinus autem Modus e œnvivio a satellitibus foras trabe-

batur petit), scypho aureo contusus cires supercilium. Si
milia liisce et apud Scythes et Thraœs fieri in regiis vidas

crut, adulleros, homicides, insidîalcres, raptores, potin-
ros, metuentes, alios qui proderentur a familiarissimis.

in. Ac regum quidem res sicme detinuerunt : privatomm
autem multo magie ridiculæ. Nom illos etiam videbam
Hermodorum Epicureum propter milie’drachmas Mettre;

Stoicum Agathoclem de mercede liligare cum discipulo;
Cliniam rhetorem ex Esculapii templo phialam subduœm;
Cynicum Hemphilum pernoctare in iornice. Quid enim
dicam alios, qui parietes perfoderent, qui causas nahuatl,
qui (œnori durent , qui exigeront P in universum enim mima

quoddam et omnigeuum erat spectaculum.

SOD. Verum etiam talia bene esset si diœrcsnideutur
enim non vulgatem tibi præbuisse voluptal.

MEN. Omnia quidem deinceps ut charron , mon
fieri non potest , quum etîam videre ipsa difficile tuent : 10

rom somma rerum capita tafia videbantur, qualia Roman!
ait fuisse illo in scuto expresse. Hic enim epuiæ «une
nuptiœ , ab altera partejudicia et conciones; alia parte sauf

ficabat aliquis , in viciois autem lugens alios www-M-
Et quoties ad Geticam respicerem , pognantes vidcbaln 60
tas; quoties vem transirem ad Scythas , videre antennule!
in plaustris :paullum vero deilexo in partent alteram ou":
oolentes agrum Ægyptios spectabam; mercaturam exercent

Phœuix , et Cilix latrocinabatur, flagellis cœdebatur D00.

Athenieusls litigabat.

t7. En omnia quum e0dem tempore fierent, jam pot!5
cogitare quis iste cinnus visus ait. Velut si quis 0011th
ribus conductis multis, vol choris potins, deinde juin!!!
ennemium unumquemque , relicto concentu , suum sibi w-
men cancre; studiose autem facieute unoquoque et mm
peragente canticum, et superare vocis magnitudine prope
stantem nonante, numquid œgitatione comprehmdiôu W

Jovetn, qualis ille contus futurus ait?

son. Omnino quidem, Menippe, ridieulus maximeet

confusus.
MEN. Enimvero tales, sodalis, sont omnœ illi inter"



                                                                     

(Il, 773, 774)

o! in! fic; 7.03011). noix remuait; &vappoo’riuç ô 163v
àvOpo’mwv pic: auné-ramon, 06 p.6vov dmpôà 9615770-

pe’vmv, ânà mi àvopoimv rat affina-ru and réunie:
xwoupévmv ml raûràv oûôèv émvooôv-rmv, in: av cô-

153v Ixanov ô xopmôç 61qu ri: anvfiç oôxs’rt 85T-
aOm lémur wôwe’üôev 8è 831mo: naïves: 11811 ctœfiôv-

ne, ohé-n du: WtLtLlTî] Exeivnv mi. étamai: en»
êtqîôovtec. ’ADÜ êv cim?) y: tamile? mi nolonôeï

tu?) estima? Trine: ph mon 8inou°ev 51v à 1m16-

par
l8. pâtura 8è Ën’ énivou; ënfiet p.01. fêtât! 10R

«(pt fi: 89min êpiZoum mi 10k MÉTŒ opovo’ù’cw En! in?

«à Enxuuîvtov quêtai: yuopïeîv fi Mapaeiïwoç 3751» rôt

mp1 19W Oîvônv fi ’Alapvfiot 1010901 xsxfiicOat laver
rfiç 705v tIËÀÀaÎSoc; au: , à): 1611 p.01 Évmflev ëçalvero,

SIXTÜMV 056114 çà péysOoç rerra’pmv une: 167w, (Hum,

fi ’A’rnxù nonompôptov 71v. "flan ivevôouv, éç’

M6041: TOÎÇ 19000le 106mm [alfa cppovzîv nankins?!)-
rleôîw 761p ô noÀwÂsepo’rraroç «615v plan! «à! ’meou-

peut»! &TÔyMV 1586st p.01 yeux yeîv. ’Amfléilæaç-ôè si

mi. ê: vip Uslorrôvvnoov, a Tu 141v Kuvoo’oupiav fiv
’tôôw àvepvfidônv rapt 8600 papion, un? oôôèv A170-

miou çaxoü nhwrépou, rouoürot imam: ’Apyelwv and

Auxeôutpovûov p.154 fipÉpaç. Kart Euh et tu": 301p...
3151 menai?» péya çpovoüvra , à: SaxruMouç 7:: &er 61180

mi. çtdlotç réflapaç) mon: ml 31:1 1061:9 av èyélaw’

«à 7&9 Hainaut»: 310v ŒÛTOÎÇ perdue»; amplifiai: in

:3 pireOOÇ. .
19. ETAIP. 70 paxépte Mévnnre fic nupaôo’Eov

Mac. Aï 8è si Trahi; «pu; Aie; x31 et Évôpeç (:6101

mutai. Sisçalvovro ive»;
MEN. OÏpavÏ ce nondum 181) pupyxfixwv âyopàv

êopaxe’vau, 10h; prix; eîÀouuÉvouc, êvtouç 8è êEtôv-rac,

ête’pouç 8è Ënawâv’ruç 4301; si: fini rro’lwr and ô yéti

ne 7M 1.0’an éxcpëpet, 6 8è âpnâoaç noeèv 91 xuoîgLou

Mnoç 9] mpoÜ fiyiropov ou (pépon. Eîxoç 8è au! mp’

crû-roi"; x0113: 167w 1:05 popynîxmv pion mi. oîxoôôpouç

nvàç xat ônfmywyohç naît «purévetç au). pouctxobç nui

(piloaôzpouç. HMV aï 75 mihi; côtoie âvôpoîat rai:
pupgnxmïç pontera êoêxeo’otv. El aé 60! Soxeï pinçoit 16

tupaïëetyua, 1?) àvOperrouç abcédai uuppnîxœv 1re-

hrsiç, rabe talaiobç püûouc Ëfitmtlmt 163v Ber-ra-
ÂôÏw- EÔMO’ELÇ 7&9 robç Mupptôo’vaç, 15 FÆXiELUIYtŒTW

(film, En pupiL-r’lxow dvôpaç yeyovo’raç. ’Emtôù 8’ 03v

m’ont: îxavôîç 503mm au! meeyeyflucto pot, Siaaefoaç

êymrrèv ive-méprit!

Mur? éç ÆIYVSXOU) Atôç les-rôt Samovar; Noue.

20. 061m oudôtov dveÂnMOetv mi. û EsHv-n 7mm.-
uiav pour»: «poïzpévn, Min-mu, 9116i», 081w; dv0110,

aluminerai pot 1:1 arpoç fait Mat. Ahmç âv, iv 8’ flair
[Raph 7&9 oûôèv, 91v gai 1v. pipeur Sen. Hpea’Gdow, in,

rtvà nô xahrrùv au). Sinon: àrrlveyxai «19’ ÈME TE)

Att’ hip-mm 7&9 .381], Mévnme, «me: zut Seivà

prunus. l.

XLVI. lCAROMENlPPUS. lis-20. 513

Coutumes , et ex bali inconcinnitate vile hominum constructa

est, non voues mode dissonas edentium, sed figura etiam
et habitu dissimilium , contrarioque se moto moventium , et
nihil idem ougitanlium, donec uuumquemque illorum de
me chouans exigut, non amplius illo opus esse dicens.
Ah eo inde tempo" similes omnes jam (mentes, neque
amplius confusum illum et inordinatum cantum invicem
turbantes. Verum in ipso hoc vario et multiformi theatro
ridicule scilicet emnt, quœ lierent, omnia:

18. maxime vero illos ridere subiit, qui de terra) fini-
bus contendunt, et qui magni sibi videntur ou, quod Si-
cyonium campum exercent, nut Marathonis en habent quæ
sunt vicina Œnoœ, aut Acharnis jugera mille possident :
quum enim universa, ut tune mihi ex alto videbatur, Græ-
cia quattuor dignes tale esset, pro portione, opinor, Attica
aliquote de plunmis pars crut. Cogitabam igitur quanti]-
lum esset in quo divitibus illis, ut magni sibi viderenlur,
relinqueretur: fere enim , qui illorum plurima jugera possi-
det, nnum de Epicuri atomis mihi videbatur colere. De-
spiciens aulem in Peloponnesum quoque, ne Cynosuriam
deinde terrain videns , reconlatus sum de quantifia regione,
quæ lente Ægyptîa latior non videreIur, tot Argivorum et
Lnœdæmoniorum die une oeciderinl. Verum etiam euro
sibi placentem si quem viderem , quod amnios haberet octo
et phialas quattuor, vehementer hune quoque ridebam :
Pangæus enim tolus cum metallis granum milii magnitu-
dine æquahat.

19. SOD. 0 beate Menippe admirabilis spectaculi no-
mine! Urbes autem, par ego te Jovcm, et ipsi viri quanti

superne videbantur? I
MEN. Puto jam sæpe te formicarum forum vidisse, dis-

currentes in orbem alias, alias exeuntes, alias redeuntes
rursus in oppidum : ntque alita stercus egerit, alia raptum
undecumque aut fabæ corticem, eut triticum dimidiatum,
cum illo currit.» Verisimile est autem esse apud illos, pro
portione vitæ formicarum, et architectes quosdam, et po-
puli duces, et senatores, et musicos, et philosophas. Ve-
rum ipso cum suis viris oppida formicetis maxime similia
orant. Si vero pana tibi videatur comparatio , coulèrre ho-
mines formicarum civitati, antiquas Thessalorum fabulas
considera : invenies enim Myrmidonas , pugnacissimam
gentem, hommes ex formicis ortos. Quum ergo satis
omnia visa mihi pariœr ac derisa emt, concusso corpore
evolavi domos

ad lavis æglsoni post cetera numinn divan.

20. stadium nondum evolaveram, quum muliebreu.
Luna vocero emittens, Menippe, inquit, in tibi bene suc-
eedall ministre mihi apud Jovem aliquid. Dixeris, inquam :

nihil enim grave est, nisi forte ferendun aliquid sit. Le
gationem, inquit, non difficilem, et preœs defer a me ad
Jovem. Patientiam enim consumai, Menippe, omnem,

sa



                                                                     

5H XLVI. lKAPOMENIHIlOZ. 2l, 22. (Il, 775-777)

tapé 1151 çüoaôqaoiv «indoues, aï: oôôèv Ërspdv êmv l nuits ille et molesta audiendo a philosophie, quibus nul-

Ëpïov râpà nolwpaypovsîv, ri; situ ml nnum fi
nul 8H fivrwot chien Stxômpoç â àpxpixupæoç yiyvogmt.

K11 al [Lèv xa-romeïaûat (si www, ol 82 xa-râmpou 8t-
x1,v êmxpe’paaûat 01141311, 0l. 8è 8 ri av ËXŒG’TOÇ

ËKlVO’IîU’g 10’616 [Lot RPWŒIMOUGL Tri «hunier. 8è ml

ce 95k aïno ùomjmïdv se mi MOov sÏvai Foi pue-tv

ivarv ixov napà 105 101w, ml si: «dans: nul.
«poe roîrâv (Le sauça âne pou 0072190560". and ara-

méen npoatpoiîpsvor où 1&9 invar. Îv aimai; à 11-591

aïnoî alpine-1 105 iHMou New «(nov GTVII ml p.6-
890v ôtémpov.

21. Kairor. «du êyà) cuve-trictapat m’a-roi; a «pér-

roum. rôv vuxrôv aie-ma ml usa-rémora et par insé-
pav cxuôpumol. ml àvôpu’iôsiç «à flippa ml. 1o clip:

aspvol ml inti) 163v îôtunâîv àrroGÀerro’psvot; [(81743 ph

10:51:: 6956:: 8px»; sunnô’ nô 7&9 fiyoîpau «pénal»

&ROXŒXÜOŒLXŒ18lŒ?wî(6ŒI à: vuxrspwùç êxstvac ôta-

rpiGùç ml rèv êrrl mimi: Endura!» Nov, me xâv TWŒ

me) aôrôv patxeuovmâ XÂÉMOYTŒ fi Mo n TOMMTWTG

voxuptvu’amrov, eüôbç lmanacaps’vvj «à véipoç évacu-

Mliteîpmv, Yva la?) Satin) mi; nouoit; yépovraç ù’vôpaç

paeeï mimant ml aigri ËVCG’X’IHLOVOÜVTCÇ. 0l 8è

oôôèv dînas-v. Stuanapoîrtovre’ç in a?) 1671p and mina

rpo’rrov ôâplîov-rsç, d’un vù 731v Ninon «ondin: êôou-

huoéjmv pemmican du rapportâtes, Ïv’ aôtûiv 195v
nepiepyov av flânaiv ôtéqawov. Mépmjco 1’0le raüré

ce divergeant la? Ail xal npocôzïvm Si du p.91 Swa-
7o’v 571i par. and xépav pévstv, av 9:). rob: endaube
Exeïvouç 53119:.th ml rob: ôtaÂexrtxobq ému-voisin xal

14,1! Etoàv uranium mi 195v ’Axa81’jjauaV xaraçÀs’En

me: rufian «à; lv roi; «spinoîrotç ôtarptGo’iç- 051m 7&9

à: si91îvnv ayons: ômplpcu 1re9’ «615v yangs-:900-

vn. -p 22. ’Emt m5101, iv 8’ 376), ml. duo 1:95; me
dvavrsç (1::th rhv ênl 1:03 oôpavo’ü ,

Ma ph mire 305w ox’rr’ bôpâw pointe lpya’

par? ôÂiyov 7&9 ml il «Mm fipaxsïâ [son xaôempâro

ml. 191v fiv i811 ànéxpun-rs. AaËùv 8è rov filtov êv 8:51?

81è. 163v âuépmv RETÔjLEVOÇ TPITGÎOÇ Élu-Maison: n33 cô-

9aviï), ml 16 pèv npïrrov 36st par à); eÏxov eûOùç

siam napte’var pristi»; 7&9 (ppm StaÀaOeÎv 81’s ÉE

âpiosiaç ôv ànàç , Tov 8è 01:er fininoîjmv Ex naÀutoÜ

m1101, a?) Ait" Üfls9ov 8è êÀoTtoeipajv- me Tille-ra
xa’razpœpa’a’ouul lu prix rhv érépav mëpuyu «apaisi-

jsevov. ’prrov 05v x9ivaç ri: p.9, napaxtvôuveusw Exo-

mov «pocsleôiv rhv 069cv. Traction 8è ô iEppîç
and couvasse: àmôo’issvoç irréel muât muô’hv cppa’cmv

a? Ail, nul pu" ôMyov siosxh’jflnv naïve ôeôtùç mal

rpépmv, xaralajsôoîvœ te «bien; flua anô’luu’vouç

oôôè crêtois; àçpdvtiôac finirdpam 1&9 fiwxfi ce
napéôofio’v p.06 th": Emônjataç, nul 860v oôôs’nm fiIINTŒÇ

âvepo’mouç &piEsoeai npwsôâxmv 16v afmiv rpdrrov
Ëmepmpg’vouc.

lum aliud opus est, quam curiose de me disputare, quæ
sim et quanta, vel quam 0b causam dimidiata au! gibbosa
fiam. Et alii etiam habitari me sium; alii, speouli instar
impendere mari; alii, quicquid quisque excogilavcritfillud

mihi applicant. Denique ipsam quoque luœrn furtivam
esse mihi et adulterinsm aient, ut quæ desupere Sole
veniat; nec desinunt etiam cum hoc (raire me meo oom-
mittere et dissidium inter nos excitare velle: neque enim
satis illis crant que! de ipso Sole dixerant, lapidem illum
esse et massam ignitam.

2l. Quanquam quot ego illis cousois sans qui: noctibns
faciunt turpia et despuenda , severi illi interdiu et viriles ob-

tutu. et babitu graves, et oonspieiendi plebeiis! Atque ego
videns isla lumen taceo: neque enim (moere arbitrer reve-
lari nique illuminari illas noctium transigendarum isthmes,

et istam uniuscujusque in accus vilain: verum si quem ilio-
rum video adulterium committentem eut furantem, sut
aliud quid patrantem maxime noctumum, statim nuhe
contracta me involvo, quo ne ostendam multitudini vins
senes in barba prolixe et in virtutis professione turpiter se
gemmes. At illi nihil remittunt lacerare me sermonibus
suis et omnibus œntumeliis amcere. flaque , per Noclem ,
serpe oogitavi migrare quam longissime , ubi illorum linguam

male sedulam possem elfugere. Memento igilur ists œ-
nunciare Jovi, et adjieere, non posse me loco meo ma-
nere , nisi physieos illos obterat, et os ohturet dialecticis, et
Portieum everlat , et combinat Audemiam, finemque im-
ponat illis in Peripato commentionibus : ita enim [maquie-

tem agam ego , quam quotidie isti dimetiuntur.

22. Fiel istuc, inquiebam, et simul ardus via tandem
eœlum versus ,

nulli ubl comparent bomlnumve boumve tabous:

paullo post enim ipse quoque lune par" mihi vident!!!»
terramque jam occullabat. A dextris autem relicto sole
inter astre volans, tertio die appropinquavi «rio. Ac
primo quidem slalueram statim sicut eram ingredi : M10

enim futurum putabam uti laterem, qui ex dimidia [me
essem aquila; aquilam autem ab antiquo inde familiam
Jovi esse noveram : deinde vero cogitabam, celerila m0
deprehensum ab illis iri, qui alteram vulturis alain album
haberem. Optimum ergo ratus illud periculum non subira,
moderne pulso januam. Exaudit Mercurius, et explorait!

nomine, abit œleriter nuncialurus Jovi. Ac paullo W
intro vocatus, metuens sans ac tremens, deprebendo Sir
mul assidentes omnes, ne ipsos quidem sollicitudiais cr
pertes: insperata quippe iste mes peregrinatio aliquanlllm
illos commoverat, et exspeclabant tantum non jam 0m05

A adventuroa esse hommes eodem mode alains.



                                                                     

(Il , 77s - 7m)

23. t0 8è Zebç mais 9065963: 8919.6 1: ml 1i1a- ’
v3.65: et: êpè âm80’w (9110i

Tri: 1160m si; àvôpdiv, 1160: 10t «est; Ml «site; l

’E-(d) 8è du: 1651i fixation, 9.119035 pèv éEélluvov 61:8 10T;

8éme, sin-tîsz 8l 89.0); alune ml au?) Hic psycho-
çœvtaç 31.0.6690va0; Xpovtp 8’ êpuu10v àvahôôw i

rhum Binyoupnv aupôiç âvœôsv âpîâjssvoç, à): 3-m-

Ouynîaaiju 1è (grimpa Expuôeîv, 6x 00min 11093; 10bç t

qaûooôqaouç, à); 1&vav1ia leyôv-rœv houant: r, à): dira.-

yopsôaatpr. 8tumaîisevoç 6118 163v layon, un éEfiç 191v

intvoiav and 1è me! nul. arilles m’ont: 917.91 npàç 18v l
oôpomîv’ litt «au: 8è «pooéônxa 1è 6118 ri; «290911;

611201:19:31. Maiôtoîcaç 8’ 05v ô Zebq mi ptxpàv

bravai; 163v d’option, Ti av Myotç, oncial, 10100 népt
au! ’Eptaîhou, 81100 nul Mévumoç im’ÀiLnaev ê; 10v

069mm dvsÀOsïv; ’ADÔ: vUv 91v 3190. Euh; a: m105-

pev, aüptov 8è, (on, 11:91 33v finie [pantenne
ànovrs’quopev. Karl. aux: ËEotvao-râiç ê6a’8iCev È: 1831m,-

xw’mm tau" oôpavw" xaipôç 7&9 1p ênl 163v sûxôv
ane’Ceo’Oat.

24. historié 1e «palan dvéxptvé 9.: «spi 183v êv
fi 119aflLaî1wv, 1è 119iïrrot pèv êxsîva, 116600 vUv ô

1112902 êq1tv rima: E111 sic lEnéôoç, ml et 090’890:

ûuôiv ô 1169001 [aman milieu-:0, ml si 13L lai-Lava
8eï1ai ultimo: inopfipiaç’ 9.518 8è 4196m si 1v.: En

kirs-rat 183v site Qstôiou, zut 8t’ flv citrin filai-
wotev ’AOnvaiot 1è Anima 100-0610w ê-rôv, ml. si 18

Dlôpmov «61123 émulée-au 8iav005v1at, ml si 00v-
eMpraav 0l. 18v êv Aaiôo’w-g veùv aequlnxôreç. ’Evrel
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XLVI. ICAROMENJPPUS. 23 - 25.

9098:: 8è in»: fiât; 10R «apiol; 153v o9eoi1aw iat-
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23. Jupiter autem, terriblli me acerboque et Titania)
vultu intuens,

Die ( inquit ). quis es? amie virùm? qua patrie? quique
parentes 7

Ego vero, bis auditis , parum about quin mortem prie meiu
oppeterem : astabam tamen ohstupefactus et a majestate
vade attonitus. Tempore autem quum reœpissem animuru,

9 eaarrabam diserte amnia, re ab initia inde repeiita, quam
cupissem sublimia illa edisœre, ut venerim ad philoso-
phas, ut pugnantia dicentes audiverim, ut sermonibus illo-
rum in mulia distractus animum despondeiim, tum com-
mentum meum deinceps, et ales, et reliqua ad miam asque

ornais: post reliqua eiiam Lunæ mandata adjeci. Sub-
ridens autan J upiipr , et remmena aliquantulum supercilia,
Quid diras, inquit, de 0to et Ephialie, quum Menippus
etiam in cœlum asœndere ausus sil? Sed nunc quidem ad
hospitalem te cœnam vocamus, aras veto, inquit, operam
de negotin tibi tua dabiinus, se deinde te dimittemus.
Cum bis diciis surgeus ad cum mali lac-am pergebat, unde
facülime exsudiri passant omnia: tempus enim erat presum
causa audiendarum assidendi.

24. Dam progreditur, rogat me de bis quin in terra agan-
tur; primo quidem ille, quanti nunc ait in Græcin triiieum,

et au veluementer nos superiari aima hiems perstrinxerit,
et an pluribus imbribus indigeant niera z postes vera in-
tenagabat uum quis adhuc reliquus esset de genere Phi-
diæ, et quam 0b causam intermitterent Athanienses toi au-
nis Jovialla, et au Olympium suum iempium exædiiieare
cogitent, et œmprehensine essent qui Dodonæum tem-
plum spoliaverant. De his quum respondissem, Die mihi,
inquit, Menippe, de me quid sentiunt hommes? Quid, in.
quam, domine , aliud quam religiosissimum illud, regem
te esse omnium dearum? Ludis tu quidem , inquit : quam
novarum rerum studiosi sint, aecurate novi, etsi non di-
cis. Fait enim quendam œmpus, quum et divinus ipsls
viderer, et medicus, et ego essem in universum amnia :

compila plena lavis , fora tum lavis omnia plena:

ac Dodona et Pisa splendidm conspionœque tum orant
omnibus, præ fuma auiem sacrificiorum nec prospicere
poternm. Vemm ex quo Delphis quidem Apoiio divi-
nandi oificinam oonstiiuit , Pergaml autem sanandi Escu-
lapius, et Bendideum factum in Thraeîa, et Anubideum in
Ægypto , et Ephesi Dianeum, ad illa eurrunt omnes, et oe-
lebritates agnat, et hecaiombas statuuni : mihi ver0 tan-
quam decrepito satis habitum honoris pillant. si quinque so-
lidis mais inierjectis sacrifiœnt mihi Olympiæ. ,Quare
frigidiora mes aliaria videas Platonis legibus eut syllogismis

Chrysippi.

25. Hæc ialia quædam œnacuti pervgnimus ad locum,
ubl assidentem illum proues audire oportebat. tirant autem
ienestræ deinceps puteorum orifieiis similes, habentes

sa.
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à 8d flûté-tif T fipe90v «0:93: finitiste bina, 11098 Ai-
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891w 8è il Amnîmp reptile mi 6 Aidwcroç oivov nul
6 inaxÂfiç xpe’a mi p.69ra fi 309081111 mi 6 nouer-
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108 vs’x1apoç neptyeaôpnvr 6 7&9 flâneras revoyai-
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16v Ain, x01LiÀnv av à nui 860 105 vinai»: Évs’xn
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XLVl. lKAPOMENlHHOE. 26, 27. (Il, 782 - 7st)

opercule; et ad nnamquamqne sella sures mais. Ad pri-

mam igitur hamm assidens Jupiter, remoto opercule pre-
cantibus se dabat. Graham vero undique temrum diverse
et varia. Ego enim ipse quoque capite admoto pressa si-
mul audiebam. Enni vero ejusmodi : Jupiter, raguera
mihi contingat! Jupiter, cepæ mihi nescaniur et alliai 0
diî, pater mihi Inox moriatur! Alias quidam dicebat, titi.
nam berce sim uxoris! utinem leteam dam struo fratri in.
sidiasl contingat mihi ceusem vincere, caronari Olympie.

Navigautium veto unus horsain aspirera rogebat, site: un
notum: agricole pluviam petebat, solem ruila». Aadient
vero Jupiter, precibus singulis nacarats examinaiis, non
poilicebetur alunie;

Verum propiilus pater hoc dedii , aimait illud.

Justes etenim preœs sursum admisses par fenesteilam re-
ponebat ad dextra;nefarias autem infectas deorsum lieudit
remittebat, ut ne prope quidem «alium vomirent. la unis
vero precibus dubium etiam illum vidi. Duobus enim viril

contraria petentibus et hosties pollicentibus œquales, non
habehat utri illorum magie annueret : itaque illud Academi-

cum usa ei venit, neque qrricquam paierai pmnuneiare;
,sed Pyrrhouis instar sustinebat se adhuc et dispiciebat.

26. Quum eutem satis operam dedisset procibus i in W
ximam transiit sellam et ad fenestram alteram , ubiadmolo

capite juribusjurandis vacabat et jurantibus. Bis qui!!!"e
ubi se pnebuerat et Hermadorum obtriverat Epicurenm,
in proximam sellam transiit , ut orninibus et vacibus et su-

guriis attenderet. Tum inde ad sacrificiorum fenestml
transgressas est, per quam amendent; fumas ramdam
Jovisacrificarrtis uniuscujusque nomen. His pedum!)
ventis nique tempesiatibus quid faciendum esset injunxii:
ilodie apud Scythes plus: , epud Libyes iulgumt . apud (il?
ces uinget : tu, Bures , lista par Lydiem ;iu , Note , quiet"!
esto; Zephyrus autem ilaciibus agat Adriam : et sandhi!

mille circiter medimni sparganiur per Cappadociam.

27. Omnibus fore ab illo peractis, ad convivium abiimuflï

jam enim mue tempes erst: meque assumtum stemm!!!

accumbere jussit propter Panem et Corybantas et Altin et

Sabazium, inquilinos illos et ancipites deos. Hic une"
ministrabat Ceres , et Bacchus vinum , et carnes Hercules i

et myrte Venus, et Neptunus lurettes. simul vero cm
embrosiam et nectar clanculum gustabam : optimus enim
Ganymedes, humanitate ductus, si que dispieientem Illi’

medverteret Jovem , cotylam unam eut dues etism mais

mihi raptim infundebet. Dü vero, ut alicuhi dicit Ho.
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peptoflwuëvov.

30. Towîtot 8è (ivre; &vepémv ph intima: xa-
raçpovoüm, moi 0qu 8è cinéma SIEEÉPXOVTŒI mi

wvéyows; eôeEamir-qm papaïne: fifiv n noÀUOPüÀnrov
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un. ICABOMENÏPPUS. 29, 30. 5 l 1

mens , qui et ipse , pulo , non minus quam ego iste vident ,
i nec frumento vescuntur, nec vinum bibunt nigricans, sed

npponilur ipsis ambrosia, et nectare inebriamur : maxime
autem delecumtur pro cibo haurienles ascendenlem cum ni-

dore victimarum fumum , et sanginem hostiarum , quem
moribus surmontes alïundnni. ln mana porto cithare
mente Apolline œrdaœm saltavit Silenus, et Musæ, quum

surrexissent, Hesiodi de nativime deorum carmina et pri-
mum hymnorum Pindari nobis couchant. Denique quum
satins esset, unusquisque , ut ml, acquievimus , bene ma-
didi.

28. nellcuos panier moine! divosque hominesque

(ou nocto quin : sed me non mugit aima ,

qui cogitsrem tum multa alia, tum præ œteris ilia,quomodo

in tante lempore Apollo barbam non signet, au! quomodo
nox fiat in cœlo, præsente semper sole et une epulnnle.
l’os! hæc paullum obdormiscebam. Malle autem sui-gens
Jupiter præoonio vocari concionem jubebat.

29. El præsenlibus omnibus , diacre incipit z Causam vos
oonvocnndi heslernua hic nosler hospes præbuit. Quum
autem jam olim voluerim communicare vohiscnm de philo-
sophie, maxime a Luna illiusque querelis incitatus, decrevi
non diutins illam deliberationem din’erre. Est enim genus

hominnm non ila diu sæculo spumæ instar innatans, pi-
grum, contentiosum, inanis gloria; cupidum, irucundum,
gulæ obnoxium, stolidum, inflatum, coniumeliosum, et
ut Homerico verbe unir, n telluris inutile pondus. a» Hi ergo

in lui-mas divisi, excogitaüs diversis disputationum laby-
rinthis, alii smicos se vocarunt, alii Academicos, Epicureos
ahi, alii Peripateticos , et aliis nominibus multo eiiam ma-
gis ridiculis :deinde circumposito sibi angusto virtutis no-
mine , supercilüs sublatis, demissis barbis, circumeunt
ficio habita despuendos mores occultanœs , similes maxime
tragicis illisactorihus, quibus si personas suiferas et amictum

illum auro inlextum , quod relinquitur ridicnlum quiddnm
est, homuncio septem drachmisad œrlamen illud condu-

une.

30. Tales vero quum sim, hommes quidem omnes con-
temnunl, de diis autem Absurda narrant, conductisque ado-

lescenlulis ad decipiendum opportunis, tum viriulem
illum munis sermonibus imam tmgico clamore prædicanl,
tum disputations edocent quæ exilum non habenl: et npnd
discipulos quidem iolerantinm semper et tempeiantiam
laudant, divitiasque et voluptatem despuunt; soli vero et
sibi quum sunt relicti, qui dico! aliquis quæ edanl, quam

Â venerem exercent, ut sardes delingant oboioruml Gravis-
simum vero omnium hoc est, quod nullam ipsi neque oom-
munem rem neque suam conferentes in medium, sed inn-

l files et supervacanei ,

n non habiles hello, non consultonübus cpt! ,
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tamen accusant reliquos; et sermonibus quibusdam mais
congestis , malediua quædam meditati , increpant et repre-
liendunt alios; nique ille inter ipsos ferre primas videtur, qui

et vocalissimus sit, et impudeulissimus, et ad maledicla
audacissimus.

31. Atqui horum si eum qui mntendit et clamai et noeu-
sat alios, interroges, Tu vero quid agis? sut quid te dia-
mus , die pcr deos , ad vilain couture? dirai sane, si juste et
vera velil. dicere, Navigare quidem, aut agrum colore, aut
militare, au: arœm quamcumque inclure, superfluum mihi
videtur; sed clamo, et squaleo, et frigida lavor, et uudis
pedibus pfl’ hiemem citoumeo , et velu: Momus, que: a
ceteris iiuut, ea calumuior : et si quis divitum sumtuose ob-

sonaiit, aut meretricem habet, de hoc laboro nique indi-
gnor; si vero amicorum aliquis au! sodalium decumbil
ægipans , auxilio et curatione indigens, ignora. Tales sur!
nabis, diî, istæ hennin.

35. mi vero eorum, qui Epicurei vocaniur, vel maxime
contumeliosi sunl , nec mediocriler nos persiringunt, neque
curari res humanas diœntes a diis, neque omnino quæ
fiant inspicl. [taque tempus est ut rationem harum rerum
habeatis : nain si semel hi persuadere sæculo poterunt,non
mediocriter esurietis. Qnis enim adhuc sacra vobis twist,
si hoc nihil sibi profuturum spem? Quæ quidem Luna ac-

cusai, omnes heri, narrante hospite, audivistis: ad un:
jam , quæ et hominibus utilissima et securissima nobis sim,

consume. u33. lime ubi dixit Jupiler, crebris concio vocihns perso
nuit, quum omues statim clamarent, Fulmins! oombnre!
obœrel in barathrum! in Tartarum ut Gigantasl lmperalo
rursus silentio, Jupiter, Erunt isia ut vultis, inquit,eî
omnes cum ipso dialectica peribunt : verum , ut nunc est,
puniri quenquam nefas; festi enim , ut nostis , dies Sun! pet
menses hosce quattuor, et jam imperavi justitium et indu-
cias. Novo igitur anuo, inennte vere, mali maie periblwî

terribili fulmine.

Hæc ubi dicta, superciliis pater annuit alris.

34. De Menippo autem , ait, lune mihi placent :amputa-
tis alis, ne qua iterum huc veniat, a Mercurio hodie de-
feraturin terrain. Hisdictis,concionem dimisit. Me m0
Cyllenius dextra aure suSpensum heri circa vesperam in
Ceramico deposuit.

Omnia audisti, sodalis, ille e cœlo omuia. A1160 in;
ambulantibus in Pœuile philosophis bonum illum nundnln

ullaturus.



                                                                     

(il, 191 - 794)

XLVIl.

AIE KATHFOPOYMENOZ B AIKAZTHPIA. i

l. ZEÏE. ’AXX étamai" 80m nîv cptkwécpœv

:096 posai: vip eôôatpoviav cptmiv ava: roi: Oeoîç- si
705v fiôeaav 611600: 167w àvôpn’mœv 875m ndqopsv,

on): av fipfiç 1:05 six-tapa: 4. 11j"; dpGpo0iuç EpaxoîptCov

6051.1699 mcreôcaweç o’wôpi wçlïp and 761111, pùapaç

«inti; MÂOÜWt mi. 1rd. êv oôpaviii 8tn7oupévq), 8; oôôè

en à: n°100937 lôfivwro. Aûrixa 7s 1:01 6 pèv
’Hîuoç 061001 (suicipsvoç 10 8911.0 nevfipspoç 16v 06-

pavàv «agnelai «’59 ëvôeôuxibç ici. 153v (in-rimoit âno-

0-r06œv, 01W 800v xv1î00000t ri) Je, (peut, exclût
1700W 33v 7&9 Tl. x3» 6M70v êmppqôupficuç M07], dipn-

vtécav-reç oî 1mm and ri; 6805 mpwrpomo’pevoi x01!-

tphiav 16 mina. il! Echîvn 6è ë7pumoç x01 m’a-h

mpiem çuivowa roi: nopnilouct x01 10R drop). fini:
rïôv ôeimwv ënavm’üaw. c0 ’A1r0’Dmv 1.-. 03 nolo-

npé7p0va 11h téxivnv inavslo’pevoç 671700 ôeïv 1d ("in

inguinal 11964 163v Évoxloôwœv and main rie
panais, mi 1911 p.èv and?) Ev 115190.13: âva7xaï0v
avec, pet’ ôÀi70v 8è êç Koloçiiîva 0d, xâxeïôev à: Env-

Goy pangolins x01). Spopaîoç «30K ê; 7M Klaipov, site
à Aîkov â à: 89271804, lai aux Évite 31v il «pâpawv;

artefact: me" tape?) va’pwroc and pancapéw; et)": départit;

nui 16v rpinoôu Stantaaplvn x0460!) napeïvai , doxvov
’ zinnia pila neptnoivat Euvzipov’roi roi): xp-ncpobç

à oixwfiai et du! 865w fig règne. ’Eëî M7517 61601

êxi TIEqu ri; poivrait; êmrexviôvrm olim?) dpveta xpc’a

mi chinai; à: 10 «(ne ËWeç- (7’015 et psh 04,7 pive:
68x v, lai! àn’filflev 016105 ô Audin xara7skôv. t0
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XLVII. BIS ACCUSATUS. I, 2.
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XLVII.

BIS ACCUSATUS sur TRIBUNALIA.

1. JUPITER. Dispereant vero quoiqnot philosopborum
apud solos feliciiatem esse deos enntenduut! nam si scirent
quot hominum causa subeamus molestias, non salie nectaris
sut ambrosiæ nos nomi ne beatns prædicarent, Homero fidem

habentes, cœco homini atque impostori, beatos vocanti nos
et cœlestia enarranti , qui ne illa quidem qnæ in terra sunt
paierai videra. Jam Sol quidem hiece curru juncto per to-
tum diem cielum obit, igue indutus et œfulgens radiis, ne
tantum quidem otii agens, quantum suri scalpendæ, quod
sium, sulliciai : si enim vel paullum modo de contentione
lmprudens remiliat, excussis frcnis equi et via deflectentes
ilioo comburant-aman. I Luna vero pervigil et ipse circnmit ,

lucens comissantibus et intempesta nocie de cœna redeun-
tibus. Rursns Apollo, negoiiosam ariem qui sibi delegerit,
parum abest quin obsurdescat ab bis qui divinationis indi-
gentes negotium illi facessunt : et jam quidem Delphis esse
oogitur, paullo post currit Colophonem, et inde ad Xanthum

transit, tum cnrriculo rursus Clarum, tum in Delum , nui
ad Branchidas; et in universum quocumque illum antistita
sacre liquore polo et commansa laure et commoto tripode
adesse jubeat, implgrum oporiet oonfestim præsto esse,
oonsuentem oracula, nisi velit perire sibi ariis gloriam.
0mitto enim dicere quas ipsi artis tentandæ causa insidias
aimant, dum agniuas cames nique testudines nua coquunt;
adeo ut, nisi sautas mires liaberet, deriso illoabiisset Lydus.

Æsculapius quidem , venins ab ægroiantibus , videique
aspera , et insuavia mugit, et ex alienis calamiiatibus sues
legit dolores. Quid vero nui Ventes dicam plantarum cul-
turam adjuvantes, et navigia deduoentes, et aspirantes ven-
tilautibus; aut advolantem adomnes Somnum;autSomnium
cum Somno pemoctans, dumoracula illius eil’atur P Hœc enim

omnia dii præ hominum amure clabotant”, et ad viiam in
hac terra singuli conferunt. ’

2. Et tamen reüquorum uegoila medlocria : ego veto
ipse, rex ille et pater omnium ,’ quot lnjucunda sustiueo,

quot negotin habeo , inter toi curas distractusi cui primum

quidem ceterorum deorum opera inspicere neœsse sit , quot-

quot imperii nostri aliquam pariem nobiscum administrant ,

ut ne quid uegligenter radant; deinde vero sexeenta alia per

me peragenda, quæ vix assequi licet propter teuuiiaiem.
Non enim, quum illa tantum, quæadsummam administra-
tionis pertinent, pluvias, grandines, ventes et fulgura,
dispensavi ipse nique ordinavi , quieius sum et particulari-

bns curis liber :vernm oporiet me et iste racers et respi-
0ere eodem tempore usqueqnaque , et inspieere omnia; ut
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du; 0011 1311700910A 101: 11910011; 611591190 001; 575’677 7:-

7é0001, 0’093 0110 1911: 508017107100, 50701701 179.04
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17;; fig 01110000; 800159017071107 0075171190ç 01 01’711 Été)-
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61101070090C000181 00711531019015; 0101103941701 107 796707,
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ZEYË. 051m 110101- 00 p.17 114.9011: 110101110191:-
70ç 811 017090 81x137 501011 11010 10185, 11071010 6116001

10; 790190; 0111171176X0017, fixe-17 1139.0907 ê: ’A90107 110i-

707, Exsï 8è 1’07 p.17 Aixnv simul-49007 019101 101 81:10-

0175910 11010 M707 1637 1191171011107 êE 0110171007 ’AO-q-

701107. E1 8.1: 11: 0811107 010110 7e7evî0’0011 1-07 091’017,

0.55.1701 11190711 ën’ épi. 80101C10001 éE finapx’fiç, 6x si

1 I I i 7 I11.7.80 10 110901107 È8e8n101010. En 8è , in 0070119, x0-

illuminNemea pastorem, fures, pejerantes, mordicantes,
si quis libavit , onde nidor et fumus ascendat, quis œgroius
ont navigans voœverit : quodque omnium laboriosissimum

est, eodem tempore adesse Olympiæ ad heœtombam. et
Babylone ad inspiciendos belligerantes, et grandinem de-
mittere apud Getas, et apud Æthiopas epulari. Sed ne sic
quidem effugere querelas facile est : verum sape ceten dtque

eqnitesque viri iota carpnnt nocte soporem, me veto,
Jovem, fugit alma quies. si qua enim vel poulinai conni-
veamus , ilicet verus est Epicurus , qui pronunciairebus nos

terrestribns nihil providere ; nec contemneudum periculum ,

si homines isia illi credant : verum sine cornais tum ml
nobis ædes, nidor nullits per compita, sine libamentis en.
tores, frigida aliaria : in universum nec mactabitur nec lita-
bitur, et rames erii mutin. Qnæ quum ita sint, gubernaioris

instar exeelsus soins sin in puppi, gubernaculum tenais
manibus : se reliqui vectoresiebrii forte snnt et dominai;

at ego pervigil , cibi expers, pro omnibus a finira animum
curas et per prœcordia verso, n eo solo honoratus, muid

dominus esse vident. 1

3. neque libenter interrogverim philosophos,qui solos
deos hostos prædicant, quando demum vacare nos nenni-i
et ambrosiœ putent, qui infinita adeo habeamus uegotia.
En» enim præ otii inopia obsoleios tot causarum libelles

servamus repositos, situ jam et araucarnm telis comptes,
illos præsertim per quos scientiæ atque artes hominibus
quibusdam litem intenderunt, antiques sans quosdanl illo-
rum. At illi clamant undique, et indignantur, et judidum
invocant, et in me tarditatis culpam conjiciunt, ignari non
negligentia contigisse ut diu adeo dinerrentur judicia, sed
prie illa feliciiate, in qua vivere nos arbitraniur : sic enim
vocant nostras oocupationes.

4. MERCURIUS. lpse quoque, Jupiter, mulialiujusmodî

in terra querentes quum audirem , diacre ad te non ando-
bam. Quando vero tute sermonem de bis injecisüy du

nimirum. Cuncii glaviter feront, pater, et oonquenan.
et aperte quidem diners non audent, submurmurant rem
collatis capiiibus, moras amusantes z quos oportebatolimi
conditione sua cognita, rebus judicatis unumqucmque ac-

quiescere.
JUP. Quid ergo, Mercuri , videtur? proponimus i0

rum judiciorum? au vis in proximum annum denunciemuâ?

MERC. Non sane : sed jam proponamus.
JUP. lia fac: devois, præconio edic forum judiciorümy

in banc formulam : Quicumque demlere causas ut venianl

omnes hodie in Areopagum : ibi vero Jusiiiiam sorte 1*

signaturam illis indices pro portione æstimationum et
omnibus Atheniensibus. si quis vero injustum putet l’a-

ctum esse judicium , licere ipsi , ad me provocanii , judiwi

de nove, quasi planejudicatum non esset. Tu veto. final
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assidensad Sevens Ben, sortirediœs, etjudiuntibus a:-
leude.

5. JUSTlTIA. Bursus in terrain? ut and: ab illis de-
nuo fugiam e vita , si ferre derideutem Mustiüam non po-

tem? 1JUP. Boue sperme m est : omnino enimjam persane-
runl illis philosophi, ut Injustitiæ le præferunt, Sophro-
nisci præsertim filiua , qui summls justum laudibus extulil
et honorum maximum esse ostendit.

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis annones de
me habili profuere, qui undecimviris traditus et oonjectus
in carcerem, de dans bibi! infelix, quum nec pilum red-
didisset Esculapiov: in hntum supenbant accusables,
contraria philosophales de Injnsütin.

o. JÙP. Peregina adhuc vulgo iota [empenne crut phi-
losophie, ac pauci enim philosophismes : inique non mirum

crut in Anytum et Melitum inclinare judicia. Ut vero
nunc res mm. non vides quo: pallia, et baculi, et peræ?
ubique barba pmüxn, et in sinistre liber, et pro le philoso-
phanlur omnes : plenæ sunl ambulations turmatim et per
phalanges sibi inviœm occurrenüum, et nemo est quin
virtulis viderl ulumnus veut. uum uum relieur: quæ ad
cum diem habuerant opiliciia , ad peram mentes et pallium,
corpusque ad solem ÆIhiOpum colore inficienles , extempo-

rales philosophi ex œrdonibus eut labris circumeunt, le
tuamque laudanles virtutem. flaque, quod est in prover-
bio, [acinus uliquis in navigio cadette lignum non contin-
gat, quam oculus quocumque respiciens non incidnt in
philosophum.

7. JUST. Quin illi ipsi metum mihi mouflant, Jupila’,
qui çonlendlnt inter se , improbi in iis ipsis quœ de me dis-

putant. Aiunt vero elinm plerosque illorum in disputatio-
nibus suis quidem me encolure, in rebus auœm gerendis
vel in domum suam non ndmittere, sed sine dubio eau-lueu-

ros, si quando ad fores illorum veniam : dudum enim In-
justitiam hospitio al) illis receptam.

JUP. Non omnes, filin, pravi surit: satis venu filer-il,
si vol in pauma aliquot boucs imides. Verum abite jam,
ut vel paume hodie causæ judicentur.

8. MERC. Abeamus, Justitia, recta Suuium versus,
paullum sub Hymetto ad sinistre Parnethis, ubi duo il]:
œcumina: vidais enim dudum oblim esse viæ. Sed quid
lacrimaris et lamentaris? noli metuere; non jam similis est
tumuli conditio : mortui sur]! illi Scirones, et Pityocam-
plæ, et Busirides, et Phularides, quo: tum meluebas;
jam vero Sapienliu , et Academia , et Portions tenent omnia;
et undique le quærunt, et de la disputant , inhinnles si-
cgnde ad illos rursus devoles.

JUST. Tu enimvcm, Mercuri, soins verum mihi dire-
ris, quippo qui frequeuler cum illis sis nique versais in
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gymnasiis et in faro (nain forensls es et in modum.
præœnium tamis), quales iacti.sint, et an fieri posait ut
apud illos ego maneam.

MERC. Sane potest : injustus enim sim, si tibi, sororl,
non dicam : non parvmn enim e philosophia dudum
vulgus illorum cepit. Etenim, si nihil aliud, menotta
carte habitus moderatius aliquante peccant. Vemmeuim
vero etiam in pravos illorum quosdam incides (un: v0-
rum , pute, dioendum est); in quosdam vero semisapientes
etsemipravos : etiamnum enim illos susceptos nova colore
infiniebat philosophia. Quotquot igitur ad saturitatem biho-
runt illius tincturæ, plane boni l’ami sont, colore nullo ad-

mixtoalio : atque ad te recipialdam hi sunt paratissimi. Qui

vero præ antiquis sordibus non satis profunde receperunt
vim illam medicamenti penetrabilem, hi meliores quidem
reliquis, imperfecti tamen, et ex albo varii , et punais par-
dalium instar maculosi. Sont vero qui, ubi extra solum-
modo summo digito ahenum contigere, fuligine inuncta,
satis ipsi quoque mutasse colorem sibi videutur. Apa’tum

vero, futuram tibi consuetudiuem esse cum optimis.

9. Sed dum loquimur, jam appropinquamus Attioæ.
[taque relicto a dextris Sunio ad arcem jam dellectamus :
et quandoquidem modo descendimus , ipsa quidem hic in
colle consideas œncionem prospiciens, crapectansque dam
mandata a Jove edixero : ego vero consœnsa arce sic ù-
cilius omnes de loco ad exaudiondum apto advocavero.

JUST. Noli prius sbire, Mercuri, quam dixeris quis ait
ille ad nos viam effectua, eornutus, cum fistula, hirsulis
cruribus.

MERC. Quid ais? Pana ignoras, illum Bacchi famqu
mm maxime bauhicum? Hic olim quidem ad Parthenium
habitabat, sub appulsum vero Datidis et mansionem bar-
barorum in Marathon non voulus auxilio venit Athenten-
sibus, et ab eo inde tempore istam sub arce spelnncam na-
ctus, ibi habitat prope Pelasgicum , censeturque inla
inquilinos, et nunc, ut probabile est, ex propinquo nos visas
salutatum acœdit.

10. PAN. Salvete, Mercuri et Justitia.
JUST. Tu quoque salve, Pan canendi et saltandi inter

satyres omnes peritissime, Athenis veto etiam pugnŒÎS’

simel
PAN. Quodnam vos, Mercuri, negotium hue deduxîl?

MERC. Hæc tibi narrabit omuia : ego ad arcemeo et
præoonium.

JUST. Demisit me, Pan, ad sortienda judicia Jupiter-
Tibi veto quomodo Atlnenis viritur? -

PAN. in universum non pro dignitate me colunt, sed
îmulto quam speraveram tenuius, idque quum tantum N-

presserim tumultum ex barbaris. Tamen bis aut ter mm
ascendantes, delectum caprum non «stratum mihi sacri-
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lisant, bimeissime deum ; tum carnes epulantur, testent
me advocantes lætitiæ, et tenui honorantes plausu : ve-
rumtameu site" quaudam mihi oblectationem risus illomm
et jocus.

Il. JUST. Ceterum vero, Pan, au meliores ad virtu-
tem l’acti sunt a philosophie?

PAN. Quosnam mihi narras philosophosPnumquid illos
demisso vultu, eoufertos, illos mento tenus mihi similes,
loquaces illos?

JUST. Sane.

PAN. Pianissime uescio quid sibi velint, nec sapientiam
illorum intelligo :montioola enim ego, et comtois iste
dicta atque urbana non didici, Justitia : unde enim in
Arcadia sophista sut philosophus? ad obliquam amndi-
nem usque et listulam ego sapiens; ceterum caprarum
pastor, et saltator, et, si opus ait, pugnator. Verumau1
dio tamen illos semper diamantes, et virtutem quendam ,
et species, et naturam, et expertia corporis proferentes,
ignorabilia mihi et peregrina nomina. Ac primo quidem paci-

fice occipiunt sucs inter se sermoues; procedente vero dis-
putatione, ad orthium usque modum vooem intendunt:
adeo ut a nimia contentions atque simul diœndi studio
et vultus rubescat, et intumescat cervix, et vous: sur-
gant magis quam tibîcinum, quando in angusta innanda
tibia vim sibi adhibent. Perturbatis izitur inviœm sermo-
nibus, et confuso quæstionis statu abeunt plerique convi-
ciantes sibi invicem, sudorem de [route digits incurvato
detergentes : et tlle vicisse videtur, qui vocalior est suda-
ciorque et disoedentibus abit ultimus. lnterim vulgus illos
stupet, maxime si quos nihil magie neœssarium occupatos
tenet, atque astant audacia illorum atque damoribus de-
iixi ac deliniti. mihi vero bis indiciis vani hommes esse
videbantur, ægreque ferebam illam barbœ similitudinem.
Utrum autem aliquid publiœ utile insit in illo eorum cla-
more, et boni quid ex verbis istis exoriatur ipsis, non
equidem dixerim. Verum si abaque dissimulationc rem
îpsum dicere ras est (habito enim hic, ut vides, in speeula),

multns illorum sæpe jam vidi, sera vespere

I2. JUST. Exspecta, Pan. Nonne Mercurius concie-
nari tibi viens est?

PAN. Nempe.

MERC. Audito, papule. Forum judiciorum, quod fe-
lix faustumque si! , ogamus hodie , Elapbebolionis inenntis

septime. Quicumque causas detulerunt , ventant in Amo-
pagum : ibi Justitia sornetur dînas et ipsa aderit judiœnli-

bus. Judioes ex omnibus Atheniensïbus : memes unius-

cujusque causa: triobolum z numerus judicum pro portions

criminis. Quicumque vero date libelle ante, quam in ju-

dicium venirent , mortni suni , eos quoque remittito Æacus.
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XLVII. A12 KATHFOPOYMENOE. 13,14. (Il, aman)

si quis injuste in sua causa judicatum esse pntet, provoca-
tione certabit : est autem ad Jovem provocatio.

PAN. Van tumultus! quantos tollunt, Justitia, clamo-
res! quam studiose vero concurrnnt, trabentes alii alios
arduo ascensu in collem Multum! Jam autem adest ethm
Mercurius. flaque vos quidem occupaminor in judiciis,
et sortiminor, et judicatote, ut vobis legitimum est :ego
vero ubi discessero in spelnucam, fistula canam cautilemm

quendam amatoriam, qua cavillari soleo Echonem; audi-
tionum vero et judicialium orationum satins mihi est, qui
quotidie in Ampago litigantes audiam.

13. MEBC. Ace , Justitia, advocemns.
JUST. Bene moues. Densi enim, ut. vides , cum tumultu

accedunt , vesparumqne instar bombum circa aucun [minot

ATHENIENSIS. Teneo te, sceleste.
ALIUS. Calumniator es.
ALIUS. Dabis tandem aliquando pœnas.
ALIUS. Convincam te fecisse horribilia.
ALlUs. Mini prias sortire.
ALIUS. Sequere in jus, impure.
ALIUS. Noli mihi «illum chtorquere.
JUST. Scin’ quid agamus, Mercuri? causas alias ailie-

ramus in crastinum : hodie vero sortiamur illas, que: ab
artibus vel vitæ generibus vel scienliis contra virus dotal:

sunt. Et oedo hnjus mihi generis libelles.

MERC. Ebrietas contra Academiam pro Polemone, plagii-

JUST. Sortire septem judices.
me. Portions contra Voluptatem, injuriarum, quid

suum amatorem Dionysium abduxit.
JUST. Quinque sufficiunt.
MERCI. De Aristippo Voluptas contra Virtutem.

JUST. Quinque et bis litem judicanto.
MERC. Mensaria fugae crimen intendit Diogmi.

J UST. Tres solos sortire.
MERC. Pictoria contra Pyrrhonem deserti ordiuis

JUST. Novem judicent.
14. MERC. Visne illas quoque sortiamur, Justitis, du!

nuperas , delatas illas contra rhetorem?

JUST. Antiquas prius dirimamus: me posterius lm

buntur.
MERC. Verum similes illœ quoque, et crime-Il, n°91

novum, tamen finitimnm bis quœ mode sortiti sumus. [W

inter hæc judicari æquum est.
41:51. Videris, Mercuri, gratificari velte menins tu?

ces. Sortiamnr lamen, si videtur, verum soles hune; 5*"
multæ enim sunt illæ quas sumus sortiti. Cedo libellu-

MERC. Rhetnrica malus tractationis dicam scribil sim

Dialogns eidem, contumeliæ.
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XLVII. BIS ACCUSATUS. 15, ne. 525

JUST. Quin hic est? neque enim escripmm est nomen.

me. Sic modo sortira, RhetoriSyro;nihil enim impe-
diet etiam sine nomine.

JUST. Enjem transmontsnas etism Athenis in Areopsgo
sortiemur dicos; que trans Euphraten judicatss esse oper-
lebat. Verum sortire undecim, eosdem utrique dicæ.

MEBC. Bene tu quidem, Justitia; parcs es, ne multum
insumstur in mercedem judicum.

15. JUST. Primi sedesnt Acsdemiæ et Ehrietati. Tu
vero aqusm infunde. Prior tu die, Ebnetss. Quid tiret
et uum? Aoœde, Mercuri , et sudi.

MERC. Non possum , ait, causant meum agere mero oom-
pedits lingue , ne ludibrium debesm in judicio Vix sutem
sint, ut vides.

JUST. [taque patronum sdhibest, de scribus illis sli-
quem : multi enim sunt vel de triobolo dimmpere sepsrsti.

me. Sed nemo anus tuners volet mon Ebrielstis
palam suscipere. Et amen cum ratione istuc videur pelere.

JUST. Quidnam?
MERC. Acedemis semper in utrsmque pertem diacre

partita est, et hoc îpsum meditatur, contraria bene posse
diœre. En: ergo, ait, pro me primum dicst, deinde po-
sterius pro se verbe fadet.

JUST. Nova quidem iste ratio. Sed die tsmen, Ande-
mis, utmmque causam , quando tibi facile est.

16. ACADÉMIA. Audile, judices, primum quæpro libris-

me dicentur : illius enim nunc aqus nuit. Maxime venu
infelix injurias me , Acsdemia , affecta est, mancipio, quod

solum habebnt smicum et fidele sibi, quad nihil eorum
quæ ipse sachet turpe puteret, privats, isto, dico, Po-
lemone : qui interdiu comisssbundus vsgnbatur pet forum

medium , cum psaltriis, mentibus sures præbens a mans
inde ad vespersm , ebrins semper, vino gravis , llorels capot

sertis redimltus Bæc vers esse, testes Athenieuses uni-
vers! , qui non unquam sobrium videront Polemonem .
Quum nutem ad Audemiæ portas oomissstum venisset in.

felix, ut ad alios omnes solebat, ille plagie usa, vi ereptum

e minibus Emmaüs ad se dednxit, aquam bibere Mi,

sobrium esse de nova instituit, mon e! detrsxit, et
quum in lecto bibendum esset, tortuosas illum quasdsm

vocales miserssque et multæ sollicitudinis plenss edocuit.

flaque pro illo, qui tum in ipso efflorescent, rubore pelli-
dus miser ille et rugosus oorpore fœtus est; et canulent-
rum omnium oblitns, sine cibo nonnunquam et sitiens, 0d
mediam usque vespersm desidet inter nuais , que multss
ego, Aœdemis, uum doœo. Maximum vero illud, quad
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XLVII. A12 KATHFOPOYMENOE. 17-19. (Il, au - au)

etiam maledicit Ebrietati incitatus a me, et sexoenta deea
mols narrat. Dick sont fere quæ pro Ebrietate debebant.
Jam etiam pro me agam : et [zinc mihi fluet clepsydra.

JUST. Quid tandem ad lime diœt? Sed æquum vicistim
infunde.

t7. ACAD. Sic quidem omnino rationabllia auditu , judi-
œs , pro Ehrictate dixit patrons : sin venu me etiam benevole

audieritis, quam nulle islam injuria atfeœrim, cognosoetis.
Nain Polemonem illum , quem suum ait servum , non male
natum, neque pro Ebrietate, sed mihi familiurem et ingeuio
similem , præripuerat juvenem adhuc et tenerum , adjuvante

Voluptate, quæ ipsi frequenter ministrat , corrupilque mi-
,serum , comissationibus et merelricibus dedititium tradeus ,

ut ne paullum quidem pudoris illi relinqueretur. Algue et
quæ pro se dici paullo ante putabat , pro me potins dicta
putatote : circumibat enim infelix ille jam mana dici corm-

tus, crapula gravis, per medium forum, tibiis aunes præ-
bens, neque unquam sobrius, oomissatum veuiens ad quas-

cumque, contumelia majorum suorum et totiua civitatis.
risus liospitibus. Verum ad me quum venisset , equidem,ut

[ancre soleo, apertis jaunis ad sodalium qui præsentes cant
verba forte faciebam de virtute et temperantis. At ille
cum tibia et coronis astans primo quidem clamabat, tenta-
batque nos confundere, turbans clamore nostram disputa-
tionem : quum vcro nihil illum curaremus, paullatim (ne.
que enim plane ab Ebrietate permaduerat) ad sobrietateln
ab illo disputations rediit, et autan enrouas, et tacerejube-

but tibicinsm, et purpuræ illum pudebat : et tanquam e
profundo somno expergefactus, tum se, quomodo affectas
esset, inspiciebat , tum vitam condemnabat super-iman.
Hinc ille ab Ebrietate rubor detlorescens evanuit, quum t
pudore potins eorum quæ t’ecerat erubesceret z et tandem.

ut crut , ad me venit transfuge, neque vocantem, neque
vim adhibeutem, ut iste dicit; sed quad ipse sus spame
hæc meliora putaret. Etjam illum mihi voeu, ut disant!
quomodo ergo me sil atïectus. Hume ego, judices, quum
mpissem ridicule se habentem , et neque vœem minet
neque stare prœ mon valentem, converti , ad Sobrietalem
reduxi, et pro mancipio virum honostum et sobriulll d
quantifia pretii Græcis reddidi : et mihi tum ipse anti!"
habet harum rerum causa, tum pro ipso necessarii. Dixi.
Vos vero jam oonsiderate, cum utra nostrûmesseîlli ("Un

melius.

la. MERC. Age soue, nolite cunctari, ferle un"?!
surgite :judicare oportet etiam alios.

JUST. Omnibus, une excepta, vinoit Academia

MERC. Mimm non est esse aliquem qui soum W
etiam calculum adjeoerit.

t9. Sedete jam quibus sortito obvenit judicare «un
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XLVI. BIS ACCUSATUS. 20,21. 521

Portions contra Voluptatem de amniote. Infussjam est tiqua.
Tu jam , variis moribus picta (Pœcile) , (licita.

20. PORTICUS. Non ignoro equidem , judioes, quam
speciosam contra adverssriam mihi dieendnm sit; quin
vestrûm etiam plerosque video conjectis in istam oculis et
arridere, me autem despioere, quod in cule sum musa, vi-
rili vultu , et tristis alque severa videur z tamen, si voluc-
rîlis audire me dicentem, oonlido mnlto me justiora præ
ista dicturam. Nlmirum hoc îpsum etism prœsens crimen

est , quod meretricie lia omets , illo vultu illice meum ama-

lorem, virum tune tempersntem, Dionysium, deœptum
ad se traduxit; quumque ante vos mode causam judicarunl
judiœs inter Academiam atque Ebrietatem, en præsenti
causæ gemma est : dispicitur enim nunc, utrum porcorum
instar humum spectantes in voluptate vivere deceat , grave
nihil nec magnanimum œgitanles; an post honestatem ool-
locato quod delectat , liberos liberaliler philosophari , neque

dolorem ut invictum quiddam metuentes , neque suave
quod est mancipiorum more sequentes, quærentesque to
licitatem in melle et ficubus. Tales enim escas impruden-
tibus iste proponens, et laborem velut terricuiamentmn
quoddam ostenlons, plerosque ipsornm ad se allioit z in
quibus etiam miserum istum , nostrss ut habens enculent ,
adduxit, quum observasset ægrotantem :neque enim sanas
unquam orationem illius erat admissurus. Verum quid ego
isti indigner, quœ ne diis quidem parent, sed eorum calu-
mnietur providentiam? flaque si sanum sequi judicium vo-
lueritis, impietatis etiam pœnam ab ista sumsefitis. Au-
divi equidem neque ipsam ad diœndum se comparasse, sed
Epicurum adducturam esse palronum : adeo tribunalis ma-
jestatem per delicias conculoat. Verum illud cette iman
inlerrogate , quales pu let lutum fuisse Herculem et vestrum
Theseum. si, voluptatls castra secuti, [agissent labores:
nihil enim impediebat quominus injuslitiæ plena esset
terra, illis detreclantibus laborem. Base dixi, non vene-
meuler gaudens longis orationibus. si vero voluerit in
bravi altercation mihi respondere, oeierrime , quam nihil
sil, intelligatur. Verum vos, jurisjurandi memores, reli-
giose jam ile in snfiragia , neu Eplcum credite diœnti nihil
inspioero eorum quœ apud nos iiunt deos.

MERC. Transi. Tu, Epicure, pno Voluptate dicito.

21. EPICURUS. Non longs apud vos ontione ntar, judi-

œs; neque enim multis mihi argumentis opus est : sed si
quidem incantationibus quibusdam ont venenis , quem ama-

torem suum dicit Portlcus, Dionysium , adegisset Voluptas ,

ab isla ut mus ad se respirent; veneficn visa merito ,
jam damnota esset injuriarum, usa nimirum venefioüs in

amatores alienos. Si quis veto liber, in civitate libera , lexi-

bus son prohibentibus , exosus istius iusuavitatem , et quam
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xuviv, :5 oîô’ du puxpà lotion» 10?: «rivoir; cppoîoavrsç

tin-i 1-),v même»! àOoÜm av and êtLlfLOÜVTO ananas 10v

Atovn’vcrov, ô: peut 93v ri; vouoit filma»: ÔQSÀ’ÂGEW

n me. soit: flapi fi: accoupla; 16700: être! 8è filmas
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durement! 06x à): âvdptévrt du?) 196mm»; aidât: 811.,

8c av Max Mm and fidovîc xamyop’fi ,

I 1610m pipa , 16v 6è vain éxsïo’ E111.
Erg-nm- Étui; 8’ tut 1061m4; shçoçoprîcœrs.

22. ETOA. Mnôupiüç, à»? 0110: par. CUVEPw-
m’ont ënrrpéqmrs.

EHIK. ’Epo’rmcov- ânoxprvoïapar. 7&9.

ETOA. Kaxov fifi] «a me»;

EHIK. Nul.
ETOA. Tàv fiôovùv 83 êyaOo’v;

EHIK. [MW très; 05v.
ETOA. Tt Sari; oison ri SWIÇOPOV zut âôrdçopov

nui «enjuiver: au! àrrorrpoqypévov;

EUIK. Méline.
EPM. 05 giaour, 25 Xroâ, ouvrs’vat et Samurai 1d

diauÀMËa 101311 êpœflhlaîï’ d’ion fiaoxiav dyne.

Wnçoçoprîo’ouor 7&9.

’XLvn. AIE KATHFOporMENoz. 22. (Il, ars - un)

pro somma laborum venirc tandem ait felicitatem, auges

esse ratas; evitatis tortuosis illis argumentationibus cils-

byrinthorum similibus, ad Voluptatem transfugit Iubens,

rescissis relut vlnculis quibusdam illis argumentorum cirris

hominem sapiens, non stipitem ; et laborem , id quod est,

malum, suavem aulem voluptatem arbitratus : huncne ex-

cludere oporlebat , tanquam ex naufragio adnatantem ad por-

tum et tranquillitatis cupidum, præcipitem impellere in
laborem , et dedititinm gradue infelioem hominem despera-

tioni,idque quum relut supplex ad misericordiæ arum, sicsd

voluptatem confugerit? ut nimirum mlebratissimam illum

virtutem , per ardus multo sudore enisus , vident, se deinde

iota vite in ærumnis consumta, beatus ait post vilain?
Quanquam quis justior judex hoc ipso videri potest, qui ce
rum quæ a Portion doœntur gnarus si quis alius,etsolum
quad houestum est idem bonum ad eum diem arbitratus,
quum deinde didicisset malum esse laborem,quod ex duobus

probaverat melius , illud elegerit? Videbat nempe, arbitrer,

cos qui de tolerantia et patientia doloris mulla disputant,
privatim colere Voluptatem, et, dum res in monibus
esset, gerere se former, domi vero ad Voluptatis leges vi-
vere; atque embesoere quidem si appareat ipsos de conter»

tione remittere et sua prodere decreta, verum Tantali illud
supplicium suslinere miseras; et ubi latendi spem barbeau!
et meure leges violandi , plena se haustu ingurgitare suavi-
bus. si quis igitur Gygis anulum dei istis , quo indutî non

videantur, sur. Orci galeam; bene novi futurum ut longum
valere jussis laboribus , ad Voluptatem trudentes alter site
tum ferantur, imitati omnes Dionysium r qui ad morbum
risque sperabat proiuluras sibi aliquid lilas de toleranlil
dispu tationes; quum vero doleret alque mgrotaret, veriorque
peuetraret ad îpsum labor; vidons disputare contra l’or-

ticum corpus suum, et contrarias sententias poucre, illi
potius quam istis crediditi, seque hominem esse et hominls

habere corpus agncvit, alque perrexit illo non tanquam
statua uti, bene gnarus, qui aliter dicat et voluphwll
aœuset,

Gaudere verbls. mentem habere llllc amen.
Dixi. Vos autem de bis ferte suffragia.
22. pour. Nequaquatn : Sed panna internaute mihi

pemrittite.
EPIC. Interroga ; respondebo enim.

PORT. Malum putes laborem?

EPIC. Nempe.
PORT. Voluptatem autem bonum P

EPIC. Omnino equidem.
PORT. Quid igitur? nosti quid sit difforma et indiffam

productum et rejectum?

EPlC. Omnino.
une. Negaut indices intelligere se disyllabas mas i»

terrogatiunculas. flaque quiescite : forent enim MINÉ-
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PORT. Varan vinerai), si peresisaem interrogationcs in
tartis figura indemonstrabilium.

JUST. Quis superavit?

me. Omnibus calculis Voluptas.
PORT. Provoco ad Jovem.
JUST. Quod bene vertatl Tu un) vooa alios. V
23. MERC. De Aristippo Virtns et Luxurla. Aristippus

autem ipse quoque adsit.

VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Vil-totem : mens
enim est Aristippus, ut semonce illius indicant et open.

LUXURIA. Nequaquam; sed me, Luxnriam : meus enim
vir est, ut videra licet e cornais et purpura et unguentis.

JUST. Nome contendere z ditteretnr enim llæc quoque
causa , usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum
enim quiddam etiam hoc esse videtur. Igitur si vicerit Vo-
luptas, etiam Aristippum sans Luxuria : vinœnte contra
Portion , etiam hic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam
adsunto. Verumillud, ne captant hi merœdem : nam non
judicata ab illis hase lis est.

me. Nequicquam ergo ascenderint viri saies viam
tam longam?

JUST. Satis fuerlt si tertiam partent accipiant. Abite:
nolite indignai; rursus judicabitis.

24. MERC. Diogenem Sinopensern adosse tempos est.
Tu igîtur, Mensaria, die.

DIOGENES. Verum, Justitia, si nous desierit mihi mo-
lesta esse, non amplius fugua mihi litem intendet, sed mul-
torum profundorumque vulnernm : ego enimjam statim fuste
illam percutiam.

JUST. Quid hoc? rugit Mensaria, ille vero sublato eam
baculo persequitur. Non lave malum misera nanciscetur,
pull). Pyrrbonem advooa.

15. me. Ver-nm Pictoria quidem adest , Justitia z Pyr-
rbo eutem ne veuit quidem , et sic facturons cum probabile

eut.
JUST. Quid ita, Mercuri?
me. Quia nullam veram putat esse judioandi normam.
JUST. [taque desertæ illum litis condemnanto. Libro-

rum scriptorem Syrum jam vous : quanquam nuper demain
nomen ipsius delatum est, nec quicqnam urgebat ces cau-
sas nunc judioari. Verum quando ita visnm est, primum
agi jube causam Bbetorices. Vair quot convenerunt ad
sudiendumt

une. Neque immerito, Jastitia. Quod enim nous obso-
leta est causa, sed nova et insolens, heri demum, ut dioc-
bas, dents; et quod sperant se audituros Rhetoriœn et Dia-
lognm par vices amusantes, caussm vero advenus ambos
dicentem Syrum : en res maltes allexit ad judiciarn. Vernm
insipe tandem ontionem, Rhetorice.

ne. maronnoit. Primum quidem, Athenienaes, deos
sa
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’Iœvtow eûpoÜe’ot nlazâpsvov in mi 8 1.1 [précuire mon?

or’ax sidéra napalofio’üo’u ènaidsuo’a- xai brai éddnr

pot stipulois civet mi dravèç ôpfiv le être - (mirs-nocé
les 7&9 tu «in nui êOspa’rmus nui p.6an êôaôpotsv -

àrroluro’üoa son; linon: M660: Ëpvnotsôovro p.5 19.015-

ctm mi scellai Kari lapnpoi 1d «payovtxd, si?) fixapie-rrp
sor’mp tram-M bayé-qua fiéiflrfl mi donnai mi vérp

«pointu oô pupùv êmesveyxaplw. nouois: nui duopol-
ciouç 161mm s sa àyayoïîca «616v à; tout: (polira roi):

époi); nopevéypuqm mi ào-rbv durée-nm , (7)01: sont; 8m-

pop-révovrerç si; 3776114; àrrorrviysoOar. Ao’îov Si ardu?)
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loi si; fEDmîdoç and 1-7]: ’Ioovtaç pérpuz, à 8è 19,»:
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«huera mi 1-6: fileur-aïe ps’xpr fic Kehtxfiç cuva-
na’paca cônopsïcdur Entracte. Kari péxpr 903v «and?

traîna pot Émilien nui cuvîv dei pnôsptav miam. âno-
xot-roç yryvdpevoç 100:9’ fipiiîv.

28. ’Errsi 8è tXŒVôÇ suicidant) mi à 1:96ç :680-
Etav s3 lxsrv mûri?) ûnëÀaGe , Tri; ôppïîç lwâpœç mi psy;

(ppm-quot; êpoü plv finance, poney Si 192w sinon,
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16v Atofloyov, (Pilou-orpin uiôv rivai Àtyôpevov, ûrrepat-
Yom’jo’aç p.000: épuroit: npsoGôrspov «61:05 livra, tourna

cône-n, mi oôx alcyons-or. 141v pli: êleuôsptav. xoi 1:6

riveroit 153v tv Ëp.0i 161m»: ouvrspdav, à; ptxpd 6è mi

napperait êpurnfipata mutilateur: écuroit nui dv-ri
105 léystv 8 Tt parfilerai. peyotls] parlais river;
16100; amnistiant mi inhuma», âcpi v âôpôoç pÀV
(tronc; il x9610; tolite 06x av ÔRŒVTÂG’HEV admît, tsar.-

ôiapa 8è 1:1de 163v &xouôvrœv xai 16 émosïoau rhv pipa

,Êvroç rôv 89cm mi pmpà intveô’oor xeçaÀfi mi
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voîoç (p.05 xa-racppovfiaaç. quoi 6è aôrôv pajôè «poe

XÏ.VII. A12 KATHPOPOÏMENOE. 27,28. (il, au - en)

deasqoe preeor universos , ut quanta est semperque fuit me:

advenus urbem vestram et vos omnes bœevolenlia , laits a
vobis mihi in præsenti certamioe triboalur : deinde, qood

justissimum est, eam vobis malteur dare deos, ut adver-
sarium latere jubeatis , moque, ut in animum indoxi alque

deliberavi , accusationem peragere patiamini. Non idem
autem mihi sentieodom videtor, quum ad en que serineront
mihi respicio , et quum ad verbe, quæ audio. Verbe enim

que ipse apod vos tantet, quam erunt mais; res
autemeopertioerevidebitis, ut omnino,nequodmajusde
trimantum ab eo capiam , prospiciendum sil. Verom enim
veto, ne longo ular exordio, aqoa jam dudum lemme fluents,

accusationem aggrediar.

27. Ego enim, indices, istom admodom adoleseatlem,
lingua adhuc barbamm , et lutum non oandye Assyrie mon

indntum, cime Ioniam ohernnlero adhuc et quid se (sœ-
rel dubium , assumai alque institui. Et quum docilis mihi
videretur esse et intentis me cadis respiceœ (tum nanas
reverebatur me adhuc, et «fichet, et solam admirabatur),
relictis ceteris quicumque me petebant, divites, et honesti,
et claris majoribus, ingrate me isti desponsavi, pzruperi,
igmbili, joveoi , dotem ancrent; non parvam, mottas mimi
rabilesque orationes z deinde ad tribules illum mecs dodu-
ctom, adventitium hominem tabulis inscfipsi, et civemt’eci:

adeo ut qui spe nuptiarum mearum exciderant, engueuler.
Qrmm vero illi visum esset circumire ad divites nuptiu
ostentandas , ne tum quidem destitui : sed ubieulnque illum
accula, aureum deorsom circumduoi me passa, catcher!
illum et nobilem ornando et oompooendo reddidi. bien»
cria vero sont quæ par Græciam alque looiarn tout : sed
quum per ltaliam peregriuori vellet, Ionium cum ensinom
trajeci , et deoique in Celticam osque cum illo solvens, cum
loouplelavi. Ac diu quidem per omnia mihi obsequebaùlr.
eralque mon], ut ne semel quidem abondant.-

28. Quum vero satis sibi jam viaticatns esse et satis
gloriœ habere videretur; sublatis superciliis et soma su-
perbja, me quidem neglexit, vel polios plane doseroit ï
istum vero barbatum , istum habitu noscendum facile. Dil-
logum, qui Philosophie: dicitur illius, supra modum et son.
toris instar, se lioet seniorem, diligere cœpit, cum hocha-
bet consuetudinem ;neque erubescit libertatem, et illud mais

in verbis solutum, concidere, alque in panas, incisomm
instar, interrogatiunculas se lpsum condudere; ac [IN m
quad dicere debebat, quicquid vellet , magna voce, brens
qoosdam semonce contexere, et lanquam colligea sym-
bas : a quibus conferta quidem leus ont plausus moites illi
non radient; sed illud , ut leniter urideant auditores, am
manom, intra terminus lamen, moveant, ont paullum ca-
pite sonnant, ont ad ca quœ dicuntur ingemisoanl. 1stt
sdamavit generosos ille , me contenues. sium autan illum
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on: ôtnficarw mi 7&9 émulâmes mi covamôfipncs
and k «à; "EH-4m: lvéypauie, nui. nué 1: 10510 xa’9w

av :18;an rif) yépq). At’ à; 8è chia; dmhmhv ouin-in:
lui Mini rèv Atc’loyov êr9a1râpnv, émiiez-r: , à Év89tç

aunerai, ml in pneu 105 xmclynu iman Masson
intoMGme.

3l. ’Eyù ïèp 69ch ruât-av m’ai-u auqçovo’ücav

0685 pineau; 51:11:78 mulon GXfiELŒTOÇ, oo’v mm
êqvgpaflcplwlv min-in! ô [humain Ëxsïvoç Mai-yen,

1069.0191an 83 mi de mixe; stimulation à: à Erm-
9min aux! çuxiov Euptôoplv-nv m1 un ôçOaÀyÀn into-

19aqaopév11v, ôtémuuov- mon; and na9sçûlawov 81:0:

du: Malybv (9192:. Kali. ce! ph Ma êô- xa6’ ixias-m
83 1’th vôxra 6 113v crevante: illum êvmipmlaro pe-
Munv i9anôv muafiômnv ên’ aôrùv mi nondum
du! 069cv, bien Si. mi. laËwîIeaôal cim 0680i 166W
mlwûimnv. Ain-ù 8è êyfla mi fiera 10?: apiquent:
un! ü Rond fi napéxumzv âne m5 16100; fiômw
Monod TpGXtilq (ibséç avec êtatptxàç à mi
«apuwhouaa rùç 0691:39). douât-q lavôoîvawùcûyawe

aux! lpmxat’uro 11:96; m’a-rah- 81:59 hi): pù qépwv ypé-

qaaOat 9.3i! aôrÀv Emmaüs: 06x êSoxipuCov, êv yurâvwv

8è ohoôvn ri?) Aialôyq) 1:9ocs10ùv filou»: natuôsxôîi-

va; 63’ «(3165.

32. T fini in!» a du: anopuùv 176) 957m

XLVII. BIS ACCUSATUS. 29-82. 531

nequecnmsuoiswamasiopseemlahere,sedinislum
quoque esse ooniumeliosum. f

29. Quidni igitur ingratus ait iste et Iegibus de male tre-
ctnione teueatur? qui legîtimam uxoœm , a qua tanin hon.

noceperit, et pet quam si: nobilis, in lumen
deseruerit , et novas res appelicrii ; idque hoc ipso tempore,
quum solnm me sdmiraulur homines, patronsmque son)
profitentur. Ego veto lot procis adhuc reniinr, et fores
pulsantibus nomenqoe meum magna vous inclamentihus
neque aperire vole, neque auscultare : video quippe nihil
prieur cimiorem illos atterre. Isle snœm ne sic quidem
ad me convertitur, sed ad smasium suum respicit, quid
tandem , dii boni, bonum recepturum se ab illo exspectans?
quem præter pallium nihil habere videat. Dixi , judiees.
Vos satana, si mes ratione in causa dicenda un voluerit,
hoc noliie concedereüngmtienimsnimLsimeuminme
nouai gladium); sed emmi sui modo, Dislogî, sic dies!
mosan) , si potuerit.

i MERC. floc quidem probabiie non est : neque enim fieri
potest ut soins ipse œusam dictat Dialogi in modum, sed
perpetue ontione ipse quoque enim.

30. SYRUS. Quandoquidem hoc miam ,judiœs, indigne
tulit advenuin , si longe ontione nm, qui îpsum banc di-
cendi facilitaient anse habeeln ;multe quidem apud vos non
(Rem : œpitihus vero ipsis eorum que) crimini mihi «ledit
dissolutis, permillam vohis videra de omnibus. Quæcum-

que nimirum de me hennit, vere ulmvil omnin. Etc-
nim instituit me , peregrinala est mecum , Græcis me
escripsit, et harum rerum nomine gratias haheo huic illius
œnjugio. Quais vero ob causas relicia ille ad hune me
Dialogum converterim, audite, judices : neu quicqum
minutie me mena causa meum cogiteveriüs.

3l. Ego nemque videns isinm non smplius tempermtem
esse, neque in deœnti illo habilla permute, quo mon
olim Pæaniensis ille rhelor durerai; sed ornare se ilhm et
capillos meœüicio more disponere, et infucsre fuient , et

senne pingere; staüm suspicabar aliquid , et quo oculum
ferret, observaham. Ac reliqua præiermitto : singulis veto
noctibus implehatur viens noster ebriis ametoribus ad illam
comîssatum euntibus, pulsentibusque fores, quibusdam
etism vi irrumpere sine more modoque ludenübus. At
ille ridere, et his qnæ fierenldeleciari : ne me Annie
teclo despicere, et sudire «pas voce miennes amazone
quædnm caution ; sut etiam sperfls clanculum forihus , me ,

ut poum, ignero, hscivire , et cum illis adulant-i : quad
ego non ferens, nomen illius de adulterio dderendum non
pulnvi; sed acœdens ad hebihnlem in viciais Dislogum,

recipi ab eo petii. -
132. me me magna». une, quibus affeci Bhetoricen, in-

M. .
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34. EPM. Tt 05v 1190; 101’611: 391R, a.) 269e;
EYP. ’An9oa8o’111110v, a; dv8901; 81110101015011 àyâîva

1051W àymvlCopn «09’ 6111W flâna 70’511 9mm av

Khan fi 10v AIÉÂOYOV 10101511: ê9eïv 11:9i 39105, av
111901Âo161hv 13.761 01111091011’8v E11 10?: «mon 80110511101

1111i ônà 117111 auvexôîil9urm’asœv 11011:0’xl11116101, 1101i.

8131 10310 01Ï8f01110v 93v aven 80110511101, 01’1 min-q 8è

XLVII. AIE KATHFOPOTMENOE. 33, 34. (Il, in - m1

Juda. Quauqusm , si vel nihil ejusmodi ab en actumessei,
deeebat me, hominem quadrsginta fere aunes nature, a
tumultibus illis et litihus recedere, et quiesoere pali judia
ces; evitatisque tyrannorum accusationibus et laudihus
virorum fortium , in Aœdemiam sut Lyeeum ingredi , ibiqns

cum optime hoc Dialogo inamhulsre, placide disputantes,
laudem ac plausum non dèsiderantes. Malta quum habeam

diacre, jam desinsm : vos vero religiosum feue salira.
51mn.

JUST. Quin Vinciti’

MERC. Omnibus Syms, prester nnum.
JUST. Bhetor videtnr esse qui contrarium tulil.

33. Jam tu die, Disloge, iisdem judicibus. Vos sutell
manete, duplieem Isturi mercedem de causis ambabus

DIALOGUS. Ego vero , judices , longam entende": and

vos orationem nolim, sed breviter more mec agere. Ta-
men, nt in judiciis fert consuetudo, sic socusstionem inti
tuam, ignams lice! Indique sim talium et rudis. lithos
mihi sil apud vos exordinm. lujuriœ autem et contnmeliæ,
quibus ab iste sum affectes , hæ l’ere sunt : quod me glaïeul

ad cum diem, atque de diis, de nature, et universi cir-
cuitu disputentem, sublimem , supra nubes incedentem par

sera, ubi magnus in cœlo Jupiter volucrem currum est!!!
fertur, delrsctum inde, quum ad îpsum jam absidem 10h-

rem et supra cœli targe paratem ascendere , confractis dis,
ad vulgi consuetudinem damait, et nagiez ille decenlique
persons deinde, aliam comicam satyricsmque mihi, se
tantum non ridiculam , imposoit. Deinde in nnum colleta
inclusit mecum jocum mordacem , et iambum, et Cynicnm
licenliam , et cum Eupolide Aristophanem , homines maxime
idoneos ad traducendum quæ sunt severa , ad irridendum
quæ recte habent : denique Menippum quendam de antiquis

canibus, latrantem valde et asperrimum, ut videtur, affamai

ad me introduit , terrihilem vere canem , et occulte mol"
dacem, quatenus ridens eliam mordet. Quidni ergo 5H”!
injuria effectua sim? qui non servem hahitum proprium 8°
domestieum , sed comœdias isti, et ridicularia , et 1)de
quædsm argumenta agere caget? Quod enim omnium ab-
surdissimum est, mirabili quadam permistione temperaluâ
sum, neque pedestris sum , neque per meus incedo; sed
hippoœntsuri instar, compusitum quoddam et peœsrinllm

spectrum audienübus videor.

34. MERC. Quid igitur ad ista, 5m, dicos?
SYR. Necopinatum, judiœs, hoc cettemen spud V05

subeo: quidvis enim potins de Dialogo sperabam, qui"
iste de me dicturum z quem ego talem quum soumissent,
qui tristis adhuc vulgo videretur, et a perpetuis interro!!-
tionihus in aridilstem quendam contractas, esmque i115!!!
0b causant venersbilis ille quidem , sed non omnino mais.
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XLVIll.

llEPI HAPAZITOÏ HTOI OTI TEXNH
H IlAPAXlTIKH.

l. TÏXIAAHË. Ti me 190, (Ï: 2591m1, et 93v
0801 01109011101 110i 04601 1 1101 805101 161111111 1110-

010; 11110 lulu-rama, 81’ E: 0010?; 1E sim 110i. M011
196019.01, 00 80, à); (0111011, 197011 008011 5111;, 81’ et

à 11 la 00101; 01105010 à M 941080015
HAPAËITOE. I115: 10510 39111109 17.1 Tox10’1811,

068m 1580. 11119171 80 00119É01190v 391111311.

TÏX. ’Emv fiv11v0 1117x0101; 11110109310; 10xv11v,

11011 9000111fiv ;

ÜAP. M0 M0.
TÏX. Tl 8è, i0191xvîv;
HAP. 01’180 101511111.

TÏ’X. ’AÂM 10111911950;

XLVlIl. DE PARASITO. l. 538

neque mitoses multitudini heberetnr; primo quidem humi
incedere illum hoc humeno mon connufecefim; deinde
mnlto illo squelore purgetnm, et snbridere eosctum, ln-
enndiorem reddiderim vidufibns z super munie vero eomœ-

diem illi ranimai, es quoque re multum ipsi mechinetus
eh eudientibus benevolentiem, qui ente illum diem spines
quæin illo snnt veriti, tenqnem erinaoeum, in menus illum
snmere cavebent. Sed novi ego que; maxime illum mais
babeent : quad non subtiliaiiste etque tennis, essidens,
minutim cum illo dispute, utrum immortelis sit anime,
et quot sexterios deus, quum mondain laneret, illius in-

et que semper nains modi snique similis est
materiæ in illem tempentionem, in que miscebenturomnie,
infnderit, et utrum Rhetorlœpivillfeus perflculœ simule-
crnm sil, quarte pers edulstionis. Gendetenim, nescio
quomodo, minntis id genns disputatiunculis , ut illi qui li«
benter scalpunt scabiem : et ille cure joconde illi videtur,
et vehementer sibi ipse placet, si,dicetur non cujnsvis esse
perspiœre que ipse sente edeo de ideis cernet. H100 nimi-
rum a me etiam postulat, et ales illee quœrit, se sursnm
spectat, non videns interim quæ sont ente pedes. Nain
cetenrum rerum causa nihil pute mihi objiciel , veluti qnod
bec veste Grœce detrects, barbaricam sibi, ipse barberas
quum videur, induissem : injustus enim fuissem, si tafia
contre leges in îpsum designassem, et patrie illum veste

spoliusem. Censem dixi, ut potni. Vos vero similem
super-iori tette calculnm.

35. MERO. Veh, ipsis decem vincis : idem enim ille,
qui ente, nunc non est ejnsdem sententiæ. Nimirum bute
eonsnetudo est, pertusnm omnibus ferre ceteulnm, nede-
sinat optimis quibusqne invidere. ’Sed vos quidun disce-

dite nunc me: z eus judicebimns reliques.

1 XLVIlI.
DE PARASITO, sur! ABTEM ESSE

PARASITICAM.

1. nounous. Quid tandem igitur est, Simo, qnod
œterl bomines, liberi periter ac servi, ertem nnusqnisïue
eiiquem nomnt, per quem et sibi ipsis sunt etelii utiles; tu
vers, ut videtnr, opus babas nnllnm, nnde vel ipse luron
ris, rei slii qnioqnem impertias?

PARASITUS. Quid sibi hæc tue, Tycbiede, lamantin
velit, nondum intelligo. Stnde ergo intenogere spa-tins.

mon. listas ers quem tu forte noria? verbl cause mn-
sium?

PAR. Non, par Jovem.
TYCE. Quid veto, medicinem?
PAR. Neque bene.

TYCH. Sed punch-hm?
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un». 0681M);
TÏX. Tl 8l, hwpœfiv; qùoaoçluç ph 7&9 maî- l

10v (infixes; 860v and il mais.
HAP. ’Eyti) ph, si ou»: a du, ne! nhïov. ’06:

p.91 86m 105m môa’mp àyvooüim avoisinai: 1)an 1&9

maso: cives au! pipo" à si: Souk.
TYX. Nui. me. ratura: pis la»; «à; ripa:

nô: Gamme: 8d glyeôoç aô-râiv mi Summum, ’rïw a!

ônpmtxiôv 1mn, remoulu-M à axa-rmpmfiv; and 7&9
oôôl vina 03m; (le ont , 6x; ph mi. 1010.61.11; av 8m-

fivm films.
HAP. ’Opôôq Mm, Æ ToxiéB-n’ oô 7&9 106w»:

068mm; intervins» sipl.
TÏX. Tivoç 05v éden;
HAP. Tlvoç; à); 37è) ohms, yawaiaç- fiv si pd- -

00K, mi «à ênawécsw clonai. .Epfl) ph 03v xa-
ropôoîv (mon fiôn , si 8è mi. 16719 , 06x. in» nimia.

TÏX. T in tain-11v;
HAP. 061m par 80x17) robe flapi relirai: bagage):-

mxévai 16700:. "au: 81v. téxvnv p.6; 1m: lirion-
pas, (11:49st sa." ont yiyvdwxsw mi En Siù «Un
xuhnüq pas lxsws finale: 61, (:301; timing].

TYX. KAN 06x blEoym.
HAP. T6 y: a)": filme unpoïôoîov leur); induirai.

coi âxoüamt.

TÏX. Kari in» ôiù 10’610 moôu’iÇm profil.

HAP. EÎGŒÜOLÇ, à T uxidôn.

T TX. Mnôapiëç, à»: i311 un, si paf «sa (19a
aie-Lévy.

HAP. 11 ne! emmi.
2. TYX. K Ta si (Là Embouti ne, Ë) une)», 1é-

xvnv «l’ami: (pain du .
llAP. ’Eyœyr a! 8! coi. (minceur. 80x47), 166 1.1.11-

ôeplav mm! info-mafias rilvnv aidai; sÏval p.0! 791v
purin 863m mi in 153v êyxÀnya’raw i811 âçîst.

Oui 7&9 rhv Sulpova TŒÜTTIV 1?: pèv Mo: relui»:
sim: roi; ËXOUGl, nopal-reîtres: 8è 163v ânapmpa’nav

«ôtois; (330’115? StôânaÀov à «atôaywyov 106m «ivoi-

SoniLÉwlv sic «(Wh th aida.
TYX. Oôxoîv, (5 Elymv, i) napaamxù 161p) êml;
HAP. Têtu 7&9, xâyà) même Sngsioupïâç.

m. Kari si) sipo nuptiaux;
HAP. Hein: ùvsfôwaç, a) TuZloÎS’n.

TTX. ’ADÜ 06x. lpvôpiajç napée-irai: eau-rail dm-

milan
HAP. Oôôapüç- aïe-xavoiymv 7&9 av, si on ÏÉYOIPJ.

TYX. Kai vù A? 61:67:21: ce Bouliôysôa yvœPÉÇew

163v 06x htmpévwv vos , 81e xpfifioi 51.16535 ô rapai-
orroç 8’11”11»; an ç’Âo’Op-Ev;

IIAP. ne)?» au.» Hymne: 1051:0 épi cônes:-
vsîre î mstôi’av âyalparorroiovr xafpœ 7&9 1?; râpa

vôôlv Îfiov à 0518M: llanos 15j Ail.
TTX. Kali 9.th êxzîvo’ p.0: assomma «(nais-rai. yé-

Àmç népnoluç. ’

XLVIII. HEP! HAPAXITOT. 2. (Il, m: a)
PAR. Neqnsqnun.

TYCH. Quid igitur? motorisera? A philosophis enim
inntundem abes, quantum abest prunus.

PAR. Equidem, silleri posai,etiam longiusvellem. na-
que noli punira le hoc mihi objioere unquam ignoranti:
aio enim malum me esse, et pejorem eüam quam tu putes.

"cri. si: in. Verum lias forte srtes non didicisti propler
magnitudinem ipsarum ac diflicnllatem : sed popularium
nnum, fabrilem, nul œrdonism? neque enim alioqnin res
un: in tubent, ut vel inli aria non indîgeas.

PAR. Rente istuc, Tychiade : neque enim harun union
peritus sum.

TYCH. Cajusnnm lgilur slius?
PAR. Cujns? prœclarœ ut ego nia; quam si didiaeris.

le qu ne laudaturum "Billot. e quidem ipse ranch
illa me 43m versai-i sic; au verhis eliam et d
habeo tibi diacre.

TYCH. Quam ergo?
PAR. Nondum videor mihi quæ de en dîœnds ni

satis esse medimlus. laque artem me aliquam seize, ne-
que esm ob œusam le mihi (lobera huai, jam lice! copo-
saere : quamnnm vero , andins alias.

TYCH. Sed non susünebo moraux.

PAR. A! novum tibi et mimm forte quiddam videbilur,
quum sudies , ars iste.

TYCH. Atqui eam lpsam ab causam cupio diseere.

PAR. Alias, Tychiade.
TYCH. Nequaquam; sed nunc (licita, nisi lamen padou

impediris.
PAR. Parasitlca.
2. TYCH. Tum aliqnls, qui non insaniat , banc, Sima,

arlem dixerit?
PAR. Ego nimirum. SI vero insanire tibi videsr, alla

insaniam illum in causa esse puma, quad aliam nullam
artem noverim, et criminibus me jam absolve. Aiuni enim
deam illum, Insnnism , gravem ceteroquin esse se labeur
tihns, sed eximere illos criminihus, quorum culpam, ml-
glstri ont pædagogi instar, in se recipial.

TYCH. lgilur, Sima, parssitios ars est?
PAR. Ars quippe: et ego illius unirez.
TYCH. El tu parasitas ergo?
PAR. Egregie vero maledixisti,Tychlade.
TYCH. Sed non erubescis, quum parasilum le vous?

PAR. Nequnquam z sed si non il: me voœrem, HEM
sacrem.

TYCH. Et, per Jovem, si designare te velirnus eorum

alicul, qui le non nomnt, isque cupial nasse; hampe m
mus, Parasilus?

PAR. Mulia magis isluc discales me læüüa alleœfilis;

quam Phidiam si vocelis summum : non minus enim 08°

hac une , quam sua Phidias love, gaudeo.
TYCH. Mqul illud mihi aonsideranti malins empilrim’
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HAP. Ta «il»;
TÏX. El sa! rai; ÉmmÀaÎç Junon d’un? (0o;

lmypa’epolpsv, Elpwvl tapota-ira).

HAP. Kal in»: âv sisal mil laplzow û Allan
Mpéw N°669?-

8. TTX. ’AAM si: pli; 8mn; XŒiPflÇ mlaôlssvoç,
oüôèv û palpâv par p.011- mlovrsïv 83 86E ml rhv mm

tironien
HAP. Tlva pâli;
TÏX. El ml salami! si; dual; cipal; Emm-

Âs’Eoluv, (bars inclôàw mvôoîvn-raf Tic, arroi: tu; «61m

râpa sari, Myslv oÏov ypapparnlù, larguai, napa-

m-ruuî. IIIAP. ’Eyè 113v, à Tuxlâôn , «on: faînes 1161m

si enva- étripent 1’61qu acini; l’iv. El 85’ cor 90m

ixoôsw, mi. 81m); niaisas Merlu. av xalrrsp a?) navroi-
nao’w ôv, si): (phi: sînùv, lui. court,» napemaao’lse’o

soc.
TÏX. Côôèv, si ml canapé 161m; , ünôfi 8è,

Stoker.
IlAP. lToi sa rpürav, si ont 80:15, «spi 1.45.; riz-V114,

in: nocé olim rondins a?) 16m, norrüpsw alarmai
7&9 ênuonouôvîcalpsv au ml raïs xar’ J80; sépale,
drap il»: 69613; [LETE’XORV whig.

TTX. Tl m’ 05v écru il film Aéys’ na’w 7&9

brio-raout.
HAP. Hein) pli; 05v.
TÏX. Mn "(un 630m Myslv (sûr-91v, drap oÏo’Oa.

4. HAP. Tlxvn loch, à); épi) Slalsvnllovsôw mon?)
avec âxol’oo’aç, campa En nul-rabique»: conquisse-
cpc’vœv 1rpo’ç Tl. vélo; sÜXpno-rav 153v à! Tl?) filin.

TTX. ’Opeiiiç bubon 75 si-rro’v-roç 05mg balança-

moue.
HAP. El 8! parfin 1061m &TËG’VWV il napaolnxù,

si av Mo il ml m’a-ri] film sin;
TÏX. Téxvn ïàp, drap 051w; Exsl.
HAP. (Dép: si xaô’ 8:qu roïç 1-7): TÉXWK side-

o’w êçappôÇovteç 7M napalms-mûri, si «médial, axera?»-

p.0, nul 6 mpl crûs-71:; A61K, sikh p.91 ancî-rrsp olÎ 1re-

v-qpal [input Slaxpouogssval pan oaôpov ânoçOëmrou.

Asî rolwv aval noli 11:5qu ômsp noli «Hem Thym
66min la nacanusuw npôrov pli! ce SoxlgsoîCsw
nul Stupfvsw 861w av êrrmîôeloç ïëvorro rpe’çpslv «513v,

noli. au? napaoluïv âpEoÎpsvoç oint av [saturnin ’H
ces ph àpyopo-ywbllosa réximv rlvà «picotin Ëxslv, si-

mp hlm-rai. ôlayiyvsïmlsw si ra 116811km 163v valsi-

olsaîrwv ml si! pi, 103m 8l duo film; 8laxplvsw
101k ce acidifions rôv àvOpdnrmv mi coi»; àyaôoiaç ,

ml ruina 061 13m9 115v voplopa’rmv ml 163v dv0903-
1rœv pavspôv sûÔbç ânon; m’a-ri! pénal «in ml 6
deçà: Eôpurlônç nacaps’pcpnal MTllW’

iAvôpâw 8’ ko) 191i ràv "nov miam. .

066d; lapant-i9 épilions aérium.

XLVIII. DE PARASITO. 3,4. 535

PAR. Quidnsm?
TYCH. si epislalis clin in summo, ou mas est, ln-

scribamus, Simoni parasita.
PAR. Atqui grelins bac mode mihi feeeris, quam si Dionl

inscribas, philosopha.

3. TYCi-l. Verum tu quomodo voosri guidas, nihil sut
parum cura : sed videndaetiam reliqua sbsurds.

PAR. Quignon: vero?
TYCH. Si banc eliam in reliquarum alium mimera po

nemus : ut, quum interragaveril aliquis qualis bœc ars
sil, respondealnr (ut dicimus grammatical, ars medica),
Parasitica.

PAR. Equidem,Tychiade,multobsncmagisqmm ullam
aliam srlem dixerim. Si veto audire tibi placet, quomodo
islnd ils putem, dînera, licol non omnino, ut mode dios-
bam , ad hoc parslus.

TYCH. Nibil luterait etiamsi tennis (lices, modo vers.

PAR. Age ergo, primum de une, si tibi videlur, que:
tandem sil genere, videamus. Sic enim assequsmnr forte
eliam sues specialim , si quidem recta illius participes sint.

TYCH. Quid tandem ergo nuit, dieu :nsmscis vi-
delioet.

PAR. Omnino equidem scia.
TYCH. Noli ergo cunctari eam diacre, siquidem nosti.
Æ. PAR. Ars, ut meminl me ex bamine docte andins, est

aompages perceptionum consenlienlium et aoexercitatarum

ad linem vitæ ulilem. .TYCH. Recto illius bac diclum reluiisli.

PAR. Si vero ornais bœc convenianl in parasiticam,
quid aliud ipse quoque quam ars sil?

TYCH. Ars enimvera, si quidem res ils se babel.
PAR. Age ergo siagulalim srlis formis applicanles para-

silicam, en convenial illius eliam ratio, videsmus, neque
ut viliasæ quum pulsantur teslas, maligne respondeat. Opor-

tel ergo et banc,ut unsmqnamqueartem, oompsgemesse
rerum œrto peroeptarum. Primum quidem est esplarare
se disœmere quis sil lpsum nutrire idoneos, et cui quum
parasilari eœperil, ejns postes non pœnitesl îpsum. An

numuiarium potins babere artem quendam dlœmus. si
dignosœre sciat adullerina numismate ab bis quœ non sont;

hunc vem sine arle dignasœre fallaœs bomines a bonis;

idque quum non , velul numi , sic boulines elism aperti sla-

lim sial? Verum id îpsum scellent sir sapins Euripides,

quum dicit :

Vlrnm qua pnyum passles dlgposeere.
innsta nulle aorporl serte est nota.
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il 8i nui pailla»: i sa?» napaairou film , i vs mi cd
olim: 4181110: mi. àqoavv)" pillai! si": navrai: palpl-
Çsl ce mi oÎSs.

5. To 8! 7s êrrimoûal Rayon: Myslv himation:
mi npa’ypa’ra «pétun 80 3» alumineras noli. nivati-

crarov innover?) rpÉlpovrl irraôlesl, Ëp’ oïl cuvent»:

. mi unifiasse éppœidvnç sÏvai col Souci;

TYX. Rai pala.
HAP. To a; 7s tv raïs Enldnmv clin-aïe 81cm:

navrer; ânÉÀOol «Nov Exclu sa! napeuôompûimrobç [si

riv ai’a-riv cim? numpivouq réxviv, ’dVlU cuti: mon

ml copia; npdmoôal du; v
TTX. Oôôapôç.

HAP. Tl 8è , ce entendoit ra: apex-d; nui. ataxie:
153v outlaw nui côv Siam mlunpaygsoolîviv étripai)
and): sÏvai sol Saxeï; mi ca’üra son" ysvvala-rei-roo [Dai-

rmvoç ria-mol HYGVTOÇ, T66 Miami: initiassent pi
paysrplxaô 6ms, ensoutanera; Oubli: àxopors’pa i

x me.
P6. "On vs nia: oint à: sial-aliziers); p.6vov, Mû

ammpvaaisévi: laflv i rapaol-rlxi , péôolç av Ev-
Oév’ôe (niâme- aî uèv flip «in Mon rexvüv xanaMnPerç

mi infime noli vous; ml pives: ml émue-rob; «ollé-
xlç àauyyüpxacrro: phonon, noli site»; 06x àm’Nœvral

flapi: roi: xsxmpivolç al TÉXVŒt, al 8è roîi rempochai:

natal-piqua; si pi xaô’ ils-(pou! sÏev tv fulminoit? , lino).-

Aôaclv où p.6vav, cipal, riv céxvnv, me na! aôrov
16v rsxvlmv.

7. T6 1: niv a agio Tl 70.0: EÜXP’nG’TOV a? filin 1s

pi xal paviez; i Çnrsîv. ’Etfà) 7&9 raïa cpaysîv ml 1-05

rmÎv oôôàv sôxpicrorspov sôpima il! a?) pli? av, oôôè

Çfiv 1s mérou du!) lori.

T ÏX. Hava ph 03v. a8. HAP. Kali piv oôôè rolo’ù’rliv ri lat-w i «spam.

mi ônoîov ce sténo: noli i Ils-lbs, être: réxviv pèv
pi Soxsïv aôriv, ôüvaplv 86 riva ’t’OICÜTnv.

TÏX. ’Aiiôfi uvale.

IIAP. ’AÂM givrai 068! drapier ËGTIW i 1&9 dre-
xvla ami-nm oûôiv xaropôoî il) zens-nm. «Dép:

ydp, si lulrplqnl tu; tout? vaUv lv Oflérrg anal zel-
pâivl pi ênrcroîpsvoç xu6spvëv, mimi âv;

TYX. 06 Si 05m.
HAP. Ti si m, i a?) pi lxslv rÉxviv, 8l’ i:

Soviesral caïeu êmmiv;

TÏX. Kali pala.
IIAP. Oôxoîv and napéalcoç inti si; napamrlxfiç,

drap iv ârsxvia, 06x av ËGOIKEW;

TÏX. Nài.
HAP. Œxo’ü’v si v5 crêterai, drexviq 8l ad;

TYX. Ha’w pèv env.

HAP. Tlxvi dpa en)» i «amarrai;
TYX. T6011, à): ioula.
IIAP. Kai p.iv xuëspvirac ph âyaôebç xai m6-

100: tapi-rac bandana; rôv Siçplnw oÏSa 176) nond-

XLVIII. HEP! HAPAEITOT. 5-8. (us m’w’)

Unde etism major est parasili ars, siqnidem sa res obscu-
rss adeo et minime manifestas, magis quam divinstio,in-
teliigit ac novit.

5. Scire vem dicta diacre idoneael esfsaaequibusin
fanfiliaritstem pervenial et benevolentissimum se aluni
ostendat, nonne intelligentiæ etnrobustæ ad pemipiendum

facultatis esse tibi videlnr?
TYCH. Omnino.

PAR. Ut vero in ipsis aœnis meliori quam quisqusm
aondilione discedat aliqnis, et jucundior convive babouin

illis, qui non eandem quam ipse artem habent, id uum
sine rations ac sapienlia palas etfici?

TYCH. Minime.
PAR. Quid vero? nosse virlules et villa cibomm et obso-

niorum, cnriosilalem inertisessebominis palas P idqne quum

generosissimus Pista sic dicat : si is qui epulalurns est,
coquinariœ non est perilns, ponta: cœnæ minus liman
judicium.

s. Esse autem non et perceptions modo, sed alium es
annexeroitata parasitioam, ex Iris facile discos : nain alismm

peraepliones srtium et dies et noctes et menses et sans
sæpe sic durant, ut non simul exerceantur; et lames non
perennt arias apnd eos qui ipsas babent : il parssili per-
ceptiones, sinon quotidie sil in sua palæstra, perdunlnon
solnm, pute, srtem , sed lpsum etiam artificem.

7. De illo denique, a ad finem vitæ ulilem, a verendml
ne vei insanum sil qnærere. Ego enim nihil in vils ntilins
invenio quam edere et bibere : ac ne vivere quidem oblique
illo licel.

TYCH. Sic est sane.
. s. PAR. Verum neque ex illo genere est panifia,

qualis forma et robnr, ut ars quidem non videalur esse. la

talis quædam facullas.

TYCH. Vera dicis.
PAR. Sed neque inertie est : inerlis enim nunquam quic’

quam racle peragil ei qui illam babel. Age enim, si qui!
commiltendam sibi curet in mari ac tempestsle 1min,
gubemandi imperilns , possitne serval-i?

TYCH. Minime hic quidem.
PAR. Qusre tandem, nisi quad non habeat arlem qui 5°

servare possil ?

TYCH. Sic est.
PAR. Ergo etiam a parasitica non servsrelnr pondus

si sa inertie essel?
TYCH. Nempe.
PAR. Ergo arte servalnr, inertie anlem non?
TYCH. Sciliœt.
PAR. Ars igilur est parssitics.
TYCl-I. Ars, ut apparet.
PAR. Alqui gubernatores quidem bonos, et aurigumÎ’

lices sedibus ego novi serpe exoussos, et coulissas la":
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me, mi. rab: pèv EnvrpIGÉv-raç, rail; 8l noli mipnrav

Slapflapiv-raç , capuchon 8è vauévlov 068d; Ils:
101.on etrnîv. OôxoÜv si pire ârsxvia êo’riv i na-

pao’mxi pics Souple, ennuya 8s fi et xankiximav
WSYDFVŒGPÔŒV, film Silov 8m Sunpaqural ipiiv
réanim-

9. TYX. "0m la ronron châtra dl): ëxrîva axa-
.ml, 81m: ml 8pov ipîv riva yswaîov àrroôipç rie
zapaolrmïç.

HAP. ’OpOcTiç en? y: Manon Ami ydp Si par.
081m; av pilla-ra àpiaflar «empaumai 3m TÉXV?) 1re-

cliav mi Sponéow mi in 8rd raîira lucimv, cône
.8! abrie si i186.

TYX. Trips» xi pas Sinaï: opiacent: riv osan-
m" réxvnv 0X êxeïvo narrer, pi 1: bien: 163v cpt-
101:6?an paix-q col «spi 105 réions l .

HAP. Kai piv inaxpi vs, drap («au maïa-ri ri-
Àaç sôôalpoviaç mi napalms-mie.

10. d’animal 8è offraie- 6 vèp and: ’Opipoç 16v

ce?) «apaches Nov Gaupétœv 6x âpa (essaima: na!
(nimbe in 5145W: ,

Où ïàp hanté si vins 10.0; xapléa-rspov chas.
i 81’ âv :699me pèv lm itéra ôipav chroma ,

«spa 6è «litham rpânsCar

cim sa! spam, p.601) 8’ tu W dirham
olvaxôo; papé-oct sa! fixait] amassai.

Kali (in; du lxdviîiç «Un OaUpâÇœv pansu riv cim?!

pâlirai: nais? pavsporripav si; Mvmv r

Toîrrô si pas zénanas M mon dans aval,

06x inpâv fi. et «in mon, i si napaalrsîv sGSalpav
vopilmv- lai [Liv 068i et? taxant àvôpi «spiritisme
radeau: roi); 167m, me si?) saponaire? 163v iEDaî-
nov. Kaiser 7s chap ÉGaôhro ’Oôuoocbç si nard
tu); Ermîxoiac Ëmwsîv u’laç, êôôvara relu-ri Réveil:

81s rov (1)0.0va âvivavsv lx si; Aignan , du ri:
’nlav êEsna’pOio’ev, au robe "Emma; çeôyovraç xa-

«réoxsv, du si: Tpaiav sÎfiÂOsv Eavrèv paumées;
au! and mi Emilia péri] Évôôçt au: ce?! oôx au:
raïa-ra silos xaplÉo’repov. 1nd: piv mi. il: la?) 163v
’meonpslmv pin ysvôpsvoç «50:4 «api! Kalmiæaï,

8re cim?) finîmes! Ev âpvia ce pluralisai nui rpucpïv
usai plvsîv Tiv îA-rlavroç Goya-ripa and un?» rra’o’aç

sa; kils; xivioslç, 068i. «in (in: rom-o 16 10m la-
pée-repoli, me: si»! 15v rapaci’rmv Nov. ’ExaÀo’üm

8è Bonaparte; al capsicum «site. UE5; 05v Rival;
mihi! yèp am âvaisvioe’ival 153v émir oôôë ydp

aïa’v 1s Max aûcr’îw pi nonante hyaplvmvr s Sal-

wpaVsç zoo-ripant iEsi-nç- s and,

napel a niiowal Won.
ciron mixpsuîw.

il. "O 1s piv ’Errixaopaç parfin àvato’xüvrmç

insidieuse et fic tapant-mie 10m si; sar’ aines

XLVIII. DE PARASITO. 9 - Il. 587

alios autan omnino pereuntes; parasiti veto naufrsglum
tale nemo dixerit. Ergo si neque inertie est parasitions, ne-
que iacullas , sed corpus quoddam aohcinnatnm e perceptio-

nibus coexercitslis , arlem nempe esse inter nos hodie con-
venit.

9. TYCH. Quantum ex islis collige. Vernm illud vide,
ut etisrn finitionem nabis solidam reddas parasiticœ.

PAR. Roche tu illud postulas. Videlnr enim mihi bac
l’ere mode reclissime finiri: parasitica est ars esculentorum

et pocnlentorum alque propter iste diœndornm, finis au-
tem ipsins voluptas.

TYCH. Pnlcherrirne vero deliniisse mihi tuam arlem
videris. Sed illud dispice. ne cum philosopbornm quibus-
dam pugna tibi sil de tine.

PAR. Quin sumcit, moda sil idem finis felicilatis et ps-
milicæ.

10. Apparebil aulem ila : sapiens enim Homerns admi-
rsns parssiti vitam , ut qnae baals sil et invidenda sala ,

Non (inquit) finis, mihi credo, exstat jucundior ulins,
quam si lætiliæ papulum lenor oecupet omnem,

si mense exslructa sil site
pane se carne. merumque envia oratoribus bsustu.
cirenrn omnes pinceras ferai, eyslbisque minimal.

Et quasi non salis illo esset admiralns, suam ipsius sen-
tentiam maniiestiorem reddit , bene dicens :

Nlmirum bac anima pulcherrima iodlas castra,

nihil aliud, quantum dicit, beatum putans parasilari :
sa non vulgari vira illos sermones lribuil, sed sapiœtissimo

Grœcornm. Alqui si voluissel Ulysses Sloicum illum linem

laudare, patentes diacre quum Philoeleten redueil e Lemno,

quum vaslat Ilinm, quum fugientes Græcos relinel , quum

miam ingredilur ilagellis a se ipso seelus, malosqne et
Slaiaos indnlns pannos : verum en lelnpore non dixit buna

n jucnndiorem linem. n Quin etiam in Epicureorurn vi«

vendi ralione conslilntns rursus apud Calypsonem, quum

liceret ipsi in otio vivote et luxuriari et subigere Allantis
miam, et molilbus omnibus moveri motrbus, ne tum qui-

dem dixit buna a finem jncnndiOrem n , sed de parasilornm

vils dixit. Vocabanlur antem eo lempore parasiticonvivæ.

Quomodo igitnr (liait? rursus enim versus ipsos momon-are

operæ pretinm est : neque enim passunl intelligi, nisi sœ-

pius recilmtur; a Convivœque sedenl deinaeps; n et ,

[euse entracte sil site
pane et carne.

Il. Vernm Epicurns valde impudenter suituralns pas.
silices fluera, foliailstis quam ipse statuait finem tuait. Roc
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sôôatpmiaç 100c aïno tout Kai 811 flan-h 10 npîflsé
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ysïv ËXEt, «maquée Eau mi 03:1 8; Mysv si Si nap’

P410103 , 06x fiôétoç tiquai.

TÏX. 1165; 0151 fiôëœç; .

HAP. Eî 7&9 (le; 10 «païen! nap’ éauroü, 1101M

1m, (Ï) Tuxta’ôn, a?) 1010619 pin,» napaxolouesîv àva’y-

sur na). ÉOPu mica. Asï 10v pénowa puiseras-0m.
xa0’ üôovùvïràç êfliyvopévaç (insiste ananas «bauh-

poîv. iH 1i 9’64;

TYX. Kiwi 8015T.
HAP. Oôxoüv 1:?) nèv cuva xsxmnëvq) les); 10’610

fiapéxsi, in?) 8è ôMya mi mon oûxêw (301: «in;
013x. av acon; YéVOLTO oôôè êqatxvoï’ro 105 15100:, M70)

891 103 fiôéoc. ’ADÜ oôôè in»! «louera, 6 napa fic

dans; &rpôôwnç raie humiliai; lopnyâ’w, Sodium;
1058s épucioôai. Tl 81’] me; 81v. «in étripa. 10W
àvaMaxowa 1a lamas" nouai: wapinimsw ânôiaiç,
10’610 pli! a?) paysipq) xaxâ’); cabanant 1:0 641w pa-

xo’pœvov à si in). panna (pomma napa 10510 ë00i0v1a

1è 64m mi 105 fiSs’oc ômpoüwa , 10510 8è a?) sixain-

poîvrt «à :1110. à): oixlav, si p.4) Kami; ohovopoin,
paxânsvov. 1lH 067. 05103:;

"X. N’A Ma, minai 80xsÎ.
HAP. T1? nèv 05v ’meoôpcp mina Eopôaivsw

chine, i501: 06851101: 1:65:15" 105 10mg. 1:?) 8è napa-
Gin? 061: (affamé; son»: (î) xaÀsn-fivai, 051: 5.pr
051: oîxovonoç 061: cinéma ônèp :51: dmüuplww
âxôsaosin , xai mina Élu, (7)01: and qu’yoi and «(on av

novai; 0510;, 61:0 nnôevàç, (in bubon; chapon, 3vo-
Mûasvoc.

13. ’AÀÂ’ 611 ph 1Éxvn 1011»: i RŒPZO’tflXù, noix

XLVllI. HEP! HAPIAZITOT. l2,13. (Il, un - au)

auteur esse furtum, neque Epicuio esse voluptatem «me,
sed parasito, sic didioeris. Eqnideni arbitror, voluputem
primo quidem inesse in corp0ris a molestia vacuitale; deinde

in eo, si tumultus et perturbationis plena son sil anima.
Utrumque horum oonsequitur parasitas; st Epieureus ne-
que alterutrnm. Qui enim qnærit de figura m, de
mundis infinitis, de magnitudine solis, de distantiis, de
primis elemætis, de diis, sintne an non sint, qui de ipso
denique bonorum fine semper pugnat et ab aiiis dissidet;
ille non in humanis modo, sed in mnndanis etiam est Ino-
lestiis. At parasitus , qui bene habere omnia putet, craint-
que non melion’ [me esse loco pusse quam sunt, cum secu-

ritsœ nuits et tranquillitate,nulia re tali ipsnminterpelhnte,
edit et dormit supinus, pedibus manibusque remisais, ut
Ulysses Scheria domum navigue.

la. Quin non banc solum 0b rationem nihil pertinet ad
Epicurum voluptas; verum etiam 0b isti : Epicurus enim ,
quicumque domum est ille sapiens , sut babel quad edat ,
sut non habet : si non babet, tantum abest ut suaviter vivat,
ut ne vivat quidem; si vero habet , ont ab se habet , sut ab
alio : si ab aiio habeat, parasitus est, non, ut ait, philoso-
pbus; si vero ah se, non vivet suavitu.

TYCH. Quomodo non suaviler? . .
PAR. Quin, si cibum ab se babel, mults sans, Tychiad

banc vilain consequi necesse est. Et vide quot ac quanta.
Oportet cum qui sunviter vivere velit, insitas cupidilatos
omnes explora. Aut quid dieu aliud?

TYCH. Etism mihi sic videtnr.
PAR. Igitur ei qui muita possidet, hoc forasse suppedi-

tavelât : illi veto qui parum sut nibil,non item. Itaque pauper

non fiat sapiens, neque ad fluem perveniat, dico antan
voluptatem. Imo ne dives quidem, is quide suis opinas
oopiose ministrat cupiditatibus , poterit ad illum parvenue.
Quid in? quin necesse est omnino , cum qui sua impendat,
in multas incidere injucundilates : cui nunc pugnandum sit
cum coquo, si mais paravit obsoninm, sut, si non pugnet,
mala subinde obsonia edendnm, et voluptate cal-endum :
nunc cum dispensatore rei familiaris, si mais dispenses,
pugnandum. An non ita est?

TYCH. Per Jovem , mihi quoque sic videtur.
PAR. Ergo Epiouro quidem avenirs ista passant omnia;

quo fit ut nunquam oonsequatur finem: sed psi-asine neque
coquus est cui irascatur, neque agar, neque dispensant, ne-
que pecuniæ , de quibus deperditis gravetur; et nabot
omnia, ut soins ipse edat se bibat, earum , quibus isti
necessario oonllictantur, molestiarum a nuils interpeuatus.

13. Verum arlem esse parasiticam, tum ex bis, tum ex



                                                                     

(n 1 sa! a)
1015111111 ni 117w M1: kayak 8(811x1a1. Aourèrv 811
xai 1i9io1-q 811111101, xai. 10810 013x 01:15;, me. 119171-
1011 91v, 811 noum- 11a0â’w 81a19É911 113v 111116311, au 811

mi tâta hein-11;. Kami nèv 03v 15.1111017111 0510.1 Smol-

911- mini; 7&9 11”01]; aviver] 11900aysiv adonna: 116-
1101! 190’601! nÀmàç, chap 01’111 Ëo1w 80111; 01’111 31v 0111:6-

Ea1101 1011511111 æ 141v 1ÉZv11v, à); Ëolxe, 9.611111: fisc-11

paôsïv aveu 1161101». Tic 1&9 du?) Seimooqrod axiles
alium, 17101159 1nd; in 113v 818aaxahûov 6917111211, 11’.ç

8’ 311i. Saï-m1011 inubv 631901; nuôpwnôç, 15011:9 si si;

818a0xalsîa 190118311114; Kai 11h11 ô 93v 11a9éa110ç étain!

aïno: E111 8561111011 lpxe1a1 pala 31110qu 111"; filme,
01 8è 1&1; Mac 1s’xvaç pavôcîvwrsc 1110050111 aimas,

17101: 511101 81’ aima; ân081890î0xooc1. Ti 8è , 015

xâuîvo êvvofiaai ce Saï, 811xai 100; à»: Exclus; rai:

15011:1; 11901161101110; si nafl’psc sial prix-[911 1061011;

11118301 901m, Je 31°10’ fipi9av xai10v na9é0110v;

Kami; vit A? (ypaquv ô «aïe, Hymne, 861: aïno;
9mn 01’111 5’19aqav 69031: , 9:). 8615. 0171m 10 upëflsa

xai Ëv11p0v xai ëv 119.0)9ia 91701 19alvs101.

14. Kai. p-hv ai Mou 1111m1 10 [50119011 10310
110001 [and 10 paôs’i’v nui. 101): xaçmiaç hâlmç étalan-

Ga’voom’ 1101M 1&9 n 1108169010: 0

ramonai] 110’111] 11’511 illum 1130M ànoÀaôu fifi; 1fxw1ç

à: aira? 11’; 11411011111111, niai ana 1: &9xs1a1 usai iv 11?

10:1 êo1iv. K11 11.311101 15v M11 111116311 013 11viç,
me. 1150m En! 116111111 141v 1909M 717611110111, ô Si 11a-

910110: 1130?): (la en»; 1m11 ana 11?) ëpëaa’OaI fic

11’11"19 ’H 06x êwoeïç 811 ô ph 1210970: ïwflsï on

101:" yuopysîv Ivan xai. ô «3111m 11x1aivs1a1 0137:1 10:6

mraivsaOm (vexa, 6 8è 11019150110: 051 1119011 91v 11

81631:1, me: 10 111’110 mi i910v 301111 afin?) mi 05

(son Yifllffll;
15. Kui (Liv éniva’ Yl. 0681i: 10-1111 80114; 01’111 brisu-

111, 811 et 113v 1d; loura: ripai; 397aC61m01 10v 93v
Nov 796w: 1aÀamœ90’üoi, niai: 8è à 8150 9.611011; 105

1111110; 1,111911: tapai; armai, xai ai 110’111: 8è 1610 91v

8C (100:, 1a; 8è Ëpysâvouç topai; ôtanÂnîm, niai s13-
99alve00a1 lénifiai 101v ô si 11119601101; 10’1’5 11.11110; rac

1a’x0v0’ finl9açi19àç 1711- 1130011 7&9 afin?) ôoxoîîc’tv

e 1:1 11’511 6117W.

16. ’E11 0l 913v 901.1169.va à; Ma; 151vaç 3111109-

0051: 61170011ia1ç xai ôlwwoaiatç xpôvrai anoîirsp ci

voooîvnç, «chemin: 8l 11a! mimine 01’111 ion-w
süçpawdiuvov 911104111».

l1. Kai a! 91v M111 1éxva1 1019i: 697410111 m’ada-

145: 16:13 muphti) 61m9mïv dôvamr 0131s 7&9 a6-
Àsïv in 110911; aimas 051: W111: aveu Un; 051:
111111:15:11! duo 11111011’ a5?" æ 0311m; 301111 àyaûù xai

01’: papsïa a?) «ph-g, En" 611159111 xai 9.118311 (X0111
811011 x9’fi00a1 01517].

18. Kai du; tum Mou: 111w: 1:.anun 11100011
81861111, 1111511111 8l Àaqsôa’vomç.

19. ’E11 11”61: 113v inane 117.1151 sim diôémlol

XLVllI. DE PARASITO.

pochaôm’çwfiôi

il - 19. 639reliquis satis demonstratum est. Superest ut demonstre-
mus etiam esse optimam; idque non simpliciter, sed primo
quidem, communiter artihus omnibus esse prœstantiorem;
deinde, etialn singulatim unaquaque. Communiter ergo
cunctis ita præstat. quod omnis si: necessario adhibet
disciplinam , laborem , metuln , plagal, quæ nemo est quin

abominetur z banc veto solarn, ut videtur, artem discere
liœt sine labore. Quis enim de cœna unquam disœssit
pionna, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad
mais: sbiens viens est tristis , ut qui scholas frequentsnt?
Quin parasitus sponte sua ipse ad main venit, artis cu-
pidissimus z qui vero srtes discunt reliquas, odio sas ba-
bent, adeo ut quidam propter eas aufugiant. Quid veto?
nonne illud etiam tibi cogitandum est, quod illis in artibus
proficientes liberos bis maxime rehus patres matraque
munerantur, quibus parasitum quotidie? Pnlchre pot
Jovem, in quiunt, soripsit puer; date illi cibum : Non mais
seripsit; ne date. Adco sa res et ad honorem gravis et ad
pœnsm videtur.

14. Verum ceteræ artes postremum hoc habent post di-
soiplinam, et laboris fructum lubenter resipiunt; multa enim
et ardus ad lilas via est : parasitica vero sols reüquorum
station ipso disciplinæ tempore sua arte fruitur; et simul,
dum incipit, linem etiam suum cousequitur. Ac reiiquaruln
artium non quædam mode, sed nniversæ ad sols alimenta
patauds nalæ sunt : parasitus auteur statim quum incipit
artem , alimenta habet. An non cogitas agrum coli ab agri-
cole non agriculturæ causa , et situera fabrnm domos non
struendi causa : sed parasitus nihil sequitur aliud, verum
idem et opus ipsius est, et illud cujus causa suscipitur?

15. Præterea lune etism neu» est qui nesdat z reliqnis
in artibus qui elaborant, per omne tempos œrunmabili la- 1
bore funguntur præter nnum sut duo solos in mense dies
quos festos habent; ipsæque clvitstes alios annuos, alios
notera menstruos dies festos obeunt, se tum exhilarari
dicuntur: parasitus vero triginta mensis dies festos agit :
omnes enim deonnn esse illi videntur.

tu. Porto qui in reliquis artibus reste versari volant, li
psuoo cibo et potu pauco utuntur, ægrotorum instar; et
oopioso cibo potuque multo qui gaudet, is fieri non polest
ut discal.

l7. Tum reliqua: artes sine instrumentis nullo modo
miniature possunt artifici ; neque enim tibiis cancre licet
sine tibiis, nequepsallere sine lyn, neque sine equo equi-
tare : bien vero ita commodo, ita non gravis srtiflci, ut
etiam nihil armorum habens uti sa posait.

ne. Deinde, ut constat, ceterasaitesdiscimus mercede
data;banesœqna.

19. lamper coton-arum artium quidam sommaient"-
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«ne, en": Si nupemmîç oôôeic, 033 tînmep il 1mm-

nxù and 2011(de nui afin] 0va fui p.0qu «0917(-
peut.

20. Kâxtïvo M «ont, 5:1 raz: nèv «illuc rêva:
ôôzôoweç î «Mourre: on ôuvéneOa ôtanpa’u’eoOai,

«un Si éon miction mi êv 68s? mi. «Mont.

2l. TYX. [MW pli: 03v.
HAP. Kai pinot, a; TvxtoîG-n, ai nèv mal. ré-

xvai Soxoîa’i p.0: Tank-m Entüuneîv, afin) 8è cæsium

Crépu.

T ÏX. Tl 83 , 05x oi tà illégaux lansu’vovm âôi-

xaÎv ce; 8016501;

HAP. H173: 7&9 on;
TÏX. H173: 05v ô nuptiaux à inégaux Xanôo’mnv

06x dôme? p.6v0ç;

HAP. 06x Ëxœ Harem.
22. Kari. uni: 153v Muni repaît: ai dpxai (palmai

mm; mi sirtaki; sien , 15’): 8è «apeurai; fi dan «du:
yevvaia uc- 10 1&9 Opuloüuevov 1075m fic son; 6mm
01’»: av illo ri. eiîpoiç à du.» nupacmxfiç.

TYX. H17); Mac;
HAP. ci011 0685i; 1109M il âyvïna dvepomov du

03:83 «mien (arpion hi ôeÎmov xahî, me: 851" 1:96-
npov oignit 1051m; YEVÉG’ÛGI pilou, in: noiwnv’flcn

môôv mi rom-nib]: mi 15v m"; réprqç mût-n; p.0-
mpimv. ’Eyùn 705v nouai; flammé uva kyôvtwv,

mark 8è 03m1 90.0; 8mn; ont: 32’691»:sz 061::
«iman: ne? flnôv, 8mm au 10v auparlwvra and auv-
melon: nom mari)»: 90m fi-(oune’vœv.

23. "On y: FM à Banùwnra’rn 163v rcxvâ’w Inn:

015111 , nient; âv mi à: 1058: 06x flxtm’ «in; ph ïùp

lourai; ripa: oô p.6v0v xaxonaOoÜvreç mi îôpo’ümç,

011M Wh Ain. xaMiuvov. xai écrête; ËpyéCov-rai (561:5?

éraflât 805A01. 163v nxvôv, ô 83 napéevroç pataugi-

(un 7M 0:61:05 re’xvnv à); pantoufla xaraxsipevoç.

24. ’Exsïva ph 1&9 11’. 85? Aiïew flapi. fic 568m-

pmiaç m3105, à; M no’voç and 10v coçèv "Opium!

a ont: vouliez lapai. (pu-roi: 051e âpoî, ânà 1d f
&WŒPTË mi àwîpoæa mina n VÉIILSTŒI;

25. Kari. (phi! pinçai ce mi yempé-rpnv mi pubien:
oôôèv 31031651. du: Eau-roi? réxvnv ËPYGICEG’GŒI. Édv 1:: 7:0-

vqpàç son ce mi (14090:5, napaansîv 8è 058ch; Séverin

û 114990; div nompôç.

TI’X. Banni, oîov mina ànocpaivp 7M «apurem-
xfiv- 6301: x11 mûri): fiô-n fioühcflat 80m7) pot RCPÉCK’OÇ

aveu. in! Touron 8c tint.
26. HAP. Ï): pli! r0ivuv nervi mîmv Staçipu,

àôaïXOai p.0: 80x65. (N9; 8è à»; nazi un” Mien ém-

mç ôiaqaépu, campa. To pèv 8h rai; pacifisme
cipal; napaËdÀkw anthv âvônrôv lori, xai pané»:
au»; xaôaipoîvmç 1:0 «filouta fig réxvnç. "Or: 1: un»:

16v nanimuw mi mimai; «prix: ôiuçipei deuzio».
nnoÀôam-rui 8h 1:90; minon 115v ra ënmpnrùv mi 7M

9min, à: and yewatârnw. mi (mm-ripa: éno-

XLVIII. HEP! HAPAEITOT. 20-26. (ll,su,au)
mincie autan nniina : sed quemadmodnm poulina, suante
Socrate , in hæc quoque divina quadam sorte mntingit.

20. Etiam illud mihi considera, quod reiiquas artea,
dum iter facimus nui navigamus , non possumus exercera;
bac in via etiam et naviganli liœt uti.

21. TYCH. Uüqne.

PAR. Vernm eliam, Tychiade, videntur mihi banc ap-
pelere artes reiiquæ, hase aliam nuliam.

TYCH. Quid vero? nonne qui aliena snmnnt injuste
agere tibi videntnr?

PAR. Quidni?
TYCH. Qnomodo igitur parasitas, aumena aiiena, soins

injuste non agit P
PAR. Non habeo quod dicam.

22. Verum reliqnarum artinm oontemnenda qnædam ac
vilia sunt initia; parasitioæ vero origo plane generosa : illud
enim tritum amicitiæ nomen non aliud inveniea quam pa-
rasiticæ initium.

TYCI-i. Quid in?
PAR. Quia nemo inimicum ant ignoinm hominem, in»

neque mediocn’ter modo inmiliarem vous: ad oœnam : sed

oportet, pnto, hune prins amicum fieri, ut partiœps fiat
libationum et mensœ, et artis hnjns mysteriornm. aqui-
dem sæpe audivi diœntes, Qualis aulem hic ait unions,
qui neque comedit neque bibît nobiscumi ut qui putarenl
videlioet soium qui nua bibat nique cibum nua capht , W
lem amicum.

. 23. flanc vero maxime regina: esse artium, etiam bine
non minimum intelligas. Reliquas arias enim non cum
molestia tantnm et sudore exercent, sed , per Jovem, ae-
dentes nique litanies, nempe valut servi artium : ai pan-
situs suam artan tractat mnmbens velut rez.

24. Ilia enim quid dioere minet de illius felicitate, quot!
soins, ut docti Homeri verbis ntar, a nec plantai minus
plantam, nec am; sed sine sentine matraque s depascitui
omnia?

25. Ceterum rhetorem et geomelram et fabrnm nihil pro
hibet arum exercere nnum , elsi malus sit vei adeo stullus .
parasitari antem nemo potest, qui vel stultus ait , vel malus

TYCH. Voir quantum rem ostendis esse parasiücan
nuque ipse mihi jam vident velle parasitns fieri pro eo qu
snm.

26. PAR. Quantum ergo communiter omnibus "au:
artibus, ostendisse mihi videor. Age vem etiam , quantum
singulaüm nuaqnaqne ait prœstanlior, consideremns. Ac
selinlariis quidem artibns illum contenu, insannm tuait,
et potins illius qui destruere dignitatem srtis velit. Sed
quantum maximis pnlcherrimisque præstet artibns, odal-
dendum. Jan in confessa est npud omnes, rhetoricam et
philosophiam, quas propter præstautiam etiam soignas
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(nidifiai: fi pilonnoit: nia.
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XLVIlI. DE PARASITO. 21-31. 54!

quidam dicunt,"" Si igitur bis quoque longe potiorem esse
parasiticam ostendero, sine dubio nimirum reliquarum quo-
que artinm eminentissima, ut inter tannins Nansicaa, vi-
debitur.

27. Ergo communiter quidem ambabus præstat, et rhe-
tmicæ et philosophies, primo 0b id îpsum, qnod in rerum

nature adest : nam de hac constat, de istis non item. Ne-
que enim rbetoricen nnum idemque putamus omnes; sed
quidam artem, alii contra en inertiam, alii vero maleficium,
alii aliud : similiter philosophiam quoque, qnæ eodem se
mode alque æqualiter babel : aliter enim se res babere
videntur Epicnro , aliter vero Stoicis, aliter Academicis,
aliter deniqne Peripateticis ; simpliciterque aliam alius pntat
esse philosopbiam : atqne in bnnc serte diem neque in eadem

sententia iidem marient, neque ars illorum nua esse vide-
tnr. En bis nempe apparet quid conjicere reliuqnatnr. Ne-
qne enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem
certum sil. Nom quid tandem? aritbmetica une est et ea-
dem , et bis duo apnd nos pariter et apnd Persas sunt quat-
tnor, et conveuit de bis inter Græœs puriter et barbares :
philosopbias vero nulles ac diverses videmns, et neque prin-
cipia omnium neque fines consentire.

TYCR. Vera dicis : uum nnam quidem esse dicunt phi-
losopbiam; ipsi vero illos facinnt maltas.

28. PAR. Verum artes reliques, si quid etiam in iis ait
parum consentiens, et hoc prætereat aliquis , veuia dignum
consens, eo quod mediœ cujusdam ancipitisqne videantnr
uatnræ, neque omnis erroris expertes illarum perceptions,
ille sane andiendns fuerit : philosopbiam veto quis ferre
posait non unau) esse, neque mugis inter se consonera quam
diversi generis instrumenta mnsica? Jan une quidem non
est philosophie; infinitam enim esse video : mnitæ autem
non possnnt esse , quandoquidem nua est, si est philoso-
pbia. (Ergo nnlla est.)

29. Similiter de en , utrum sit rhetorice , hæc eadem ali-
qnis dixerit. Quod enim de une argumento proposito non
culent dicunt omnes, sed pugna est euntium in diverse sen-
tcntiarnm, ex hoc ipso maxime demonstrstnr, plane non
esse in rerum natnra illud cujus nua non sit pereeptio.
Quod enim disputatnr, quid eorum potins illud sil, et nnu-

. quam in nno aiiqno convenitnr; illud ipsam tollit ejns, de
quo quæritur, substantiam.

30. Vernm non ita se babel parasitics : sed inter Gnecos
pariter ac barbams une est, et circa eadem eodem modo ver-

satnr: neque est ut dioat quisquam , aliter bos, aliter veto
illos parasitari; neque sunt, ut videtnr, in parasitis quidam
velutstoici sut Epicnrei decreta babeutes diversa, sed omni-
bus respectu omnium est consensus aliquis et convenientia
actionum pariter ac finis. ltaque, quantum mihi videtur,
parasitica forasse hoc respectu etiam sapientia fuerit.

3l. TYCH. Satis omnino de bis dixisse mihi videris.
Verum quantum ad reliqua etiam deteriorem esse tua arts
philosopbiam , quomodo demonstras?

PAR. Igitnr illud primum diœudnm est : philosophiam
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miwronot Entûupfiouvreç .FMFDVEÜOVÏŒL çüôaotpot ,

nazi [LÉXPI vît: 7e ëpôîo’t.

TÏX. Kati rivet; âv sinsïv 11m.: çûoodtpouç napa-
otrsîv cnonSaiouvraç;

HAP. Onze-mou; pin-et, a) Tultaiôn; 03:; mi si; Yt-
yvuSo-xtnv intoxpim o’tyvosïv mini t3: TWOÇ attiroit; delti-

vm; êvreîOsv ytyvope’vrgç, 06;). mais.

TYX. Ot’t p.3: 12» Alu, tu) mitant, me. nui 6968m

dropai 030mm: mi 58m]: sinh.
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TYX. Kai pinot vù si»! (Hpotxh’a 30047) si abioti-
stv rive: siot’v.

IIAP. ’EYùI) trot ôsiEo) nui maculât» m’a-roi»: (ivre:

051i roi): paôlonq, il): 5V ëyti) 80m?) foi); ripiez-rot); un).

et): flattera oist.
32. Aie-Lime pinot 6 Etoxpartxoç, 0310: ô son:

poupon; nui êta-nions StaMyouç ypérites, fixé 1:01: si:
Etxùiotv xbniCow «Groin, si «tu; Büvatt-ro ôt’ at’nôv

pœcô’fivat Atovuot’tp si? rupaivvq), mi du Mthtat’ônv

&VŒYVOÈIÇ mi 862G; nôôoxtimxévat louroit immun si

Italie; napaotrôv Atovuoiop mi fait; Ëoixpai’ronç ôta-
rptÉuîç Ëppâiceut option.

33. Ti 8è, mi ’Apiortmroç ô Kupnvaîoç oôxi 15v

ôoxipwv quitterai COI. pilocôçow;

T YX. Kati mimi.
HAP. Kai 051-0; [Livret un! rèv citrin: xpo’vov ôté-

rpthv tv zupaxoôaatç fiapuatrt’ôv Atovuat’tp. Hainaut

705v tintin 15v «opacifioit «fait: nôôoxinst nap’ «Grip-

xai 761p i1! «Mot: ri 163v ânon si; 791v film süpuùç ,

mon roi): otite-notai); ômpépatt (mime «api: roî-rov ô

Atovtia’toç (in 11 nap’ minot? pahconévouç. 051m

pinot 8015i mi maniant rira n’y-m: âEimç.

34. i0 8è miam ônüv 6 ysvvattôrotroç mi aux
isti! 5x9 ê; Etstav Qui 10611:) , xati «917:2: napaotnfi-
ont: fipépaç a?) rupoiwtp 106 napuatre’t’v ont dpuizç ËEÉ-

mas, mi nihil ’AMvaCs âpuânsvoç mi ptÀorrowîauç

nui nupao’xsuu’cac saturas «En; Seurëpq) 016149 éné-

uÀenae filateurs mi daim-écot; "Élu: ôM-(aç inépaç

fixa ânaeiaç égrain- xoti «En; il wppopà moi-mu
«spi Etstotv ÔlLoit! Souci ysve’ofiat Notion.

TYX. Kati de, (in Xipmv, mpi ronron M70;
35. HAP. [lobai pli: xui Mat, ’AptorôEsvoc 8è ô

panamas, nonoî 16700 âEtoc. Eôpnriônç pèv flip 811
’Apxsloiq) pixpt un”: bavai-ton nupsoirst mi ’Avo’tEupxoç

’AXEEÉVSptp mina); Étienne-ut.

. 36. KŒi ’Aptarorflnç 8è si; napaatrtxîç fipEa-ro

p.6va Œonsp mi 163v Mont rsxvôv, mi at’rrèç 8è 7m-
pc’ta’t’roç Nuitée"; tâta.

. 37. (bilooâpouç (du 05v, dimep in tapant-tînt
monôoiaavraç lôstEa- nopdotrov Si ot’tôsiç flet option

cptioaopsîv iOsMaotm.

tiisse multi memorautur philosopbi, et in buna diem appe-
tant.

TYCH. lit quos dictera possis philosophas pansitaadi
studiosos?

PAR. Quosuam vero , Tycbiade? eos quos tu quum bene

noria, igname me quoque simulas, velnt turpitndo qua-
dam illis inde, non houas acœdat.

TYCH. Non, ita me Jupiter, sima : sed remmailler
hæreo nec quos tu invansris habeo diacre.

PAR. Videris mihi, vir optime, non logisse rei ces qui
vitae illorum scripsere : alioquin omnino posses,quasdi-

cant, massera.
TYCH. Verum copia, maremmes, andin qui sint.

PAR, Ego tibi ostendam et reœusebo, casque non viles,
sed eorum, quos ego philosophas arbitror, prœstantisli-
mos, et quos tu minime putes.

32. Igitur Æschines quidem Socraticus, ille qui longes

illos nrbanasque dialogas scripsit, venit quondam, semi
illos ferons, in Siciliam, si qua per illos pusse! Dionysio
tyranno innotesoere , lectoque Miltiade , quum probants Vit

deretnr, reliqua tempore in Sicilia, parasitans Dionysio,
desedit, longum valets jussis Sacratis disputationibus.

33. Quid vero, Aristippus Cyrenæus non de nobilibna
tibi videtur philosophis?

TYCH. De nobilissimls.
PAR. Verum bic etiam eodem tempore versabatur Syn-

cusls parasitons Dionysio. Quin omnium ipso parasita"!!!l
princeps apnd illum andiebat : crut etenim præter cette!!!
ingeuio ad cant arien) apte; adeo ut caquas ad îpsum qui»

tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid discernai. At.
que hic etisin , prout dignnm erat, ornasse artem videtur.

34. At Plato ille vester præslantissimns venit et ipse qui

dem hoc consilio in Siciliam; quum vero panois diebus pa-

rasitatus tyranno fuisset , illa parasitatione, quad satis ad
eam ingenii non baberet, excidit : atque Atbeuas W08,
ubi multo se labore ad eam rem paravent, tillera et"!!!
denno navigsvit in Siciliam, cœnatusque paucos dies, W"!
inscitiam excidit : similisque videtur ille, que: Platoni in
Sicilia evenit, calamites cladi ad eandem Niciæ.

TYCH. Et quis, Sima, bac de re narrai?
35. PAR. Quum alii multi, tum Aristoxenus musions.

vir maxime œmmemorabilis. Jam Euripidem MW
ad mortem asque parasitatnm esse, et Anaxarchnm il?
aandro, omnino nosti.

36. Aristoteles vero inchaavit tautnm, ut reliques W,
ita et parasiticam z erat autem et ipse parasitus Nelei.

37. Ergo philosophas, ut res est, parasiticæ vitæ open!!!
dantes ostendi : parasitum vero nemo diœre potest Philo

sopbari qui voluerit.
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XLVIII. DE PARASITO. 88-42. 543

38. Jam si beatnm est non estime, neque sitire, neque ri.
3ere; Mec nulli adsunt alii nisi parasito. flaque philosophes
quidem aliquis multos et figentes invenist et esnrientes :
parasitum vero non inveniat; aux ille non tuerit parasitas,
sed infelix aliqnis sut mendions mortalis, aut philosopho
similis.

39. TYCH. Satis Isis. Sed multum etism præstare
philosophiœ ac rhetoricæ parasiticam, quomodo mon-

sim?
PAR. Sunt, vir optime, tempora vitæ hominnm, alte-

rum papis, arbitm,,alternm rursus belli : in hisoe vem
neœsseomnino est manifestas fieri artes earumque profes-
sons, cujusmodi sint. Prins autem , si videtur, considere-
mus tempus helli, et quales maxime videantnr tum pri-
vatim sibi , tum rei publicæ utilissimî.

TYCH. Non mediocre certameu virorum denuncias : et
dudum lntrn me rideo equidem , qualis futurus ait collatns
parasita philosophas.

40. PAR. Ut igitur non nimia admirais, neu ludibrio
tibi (ligna res videatur, age apud animum ipsi nostrum (in.
gamins, nunriatnm esse subito hastes irruptionem in patriam
nostram fouisse, neœssilatem auœm postulue ut contra
ipsos erumpamus, neque agros vastari extra patiamnr; im-
pentorem porto ad numeros vocare quicumqne militari
sont triste , et venire une reliquos , in his vero eliam phi-
losophes quosdam et rhetoras, et parasitos. Primo igilur
illos exnamus : oportet enim qui armandi sont prins nudsri.

Inspicc vero vires, o boue, singulatim , et prohs eorpora. -
Pnrtem lgitur illorum præ indigentin vldebls tenues et pal-
lidos, horridos deniqne, quasi jam sancios in scie relictos :
culmen enim et pugnam staminal , et impressionem , et
pulverem, et vulnera vide ne ridiculum fuerit dicere per-
ferre posse homines, quales illi sont, refectione nlîqna
indigentes.

4 l . Vide anlem in altemm partem transgressas parasitum,

qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis babel,
etcolore est jucundo, neque niger neque albus (quorum
alternai mnlieri , serve alterum oonvenit) , deinde animosus,
vultu , ut nos , mimai , elato et’sanguine repleto? non enim

houestum est oculum timidnm et effeminatum ferre in pu-
gnam. Nonne talis et pulcher fnerit dom vivet miles, et
pulcher, si pulchre moriatur?

42. Sed quid opus est conjecturis ists etfingere. quum
ipsarum rerum habeamus exempla? ut enim simplicitet di-
cam , in hello, quicumque usqunm tueront rhetores vel phi-
losophi, vol plane non sunt ausi extra muros proœdere; si
vero quis etiam coactus in aciem prodüt , hune nia ordini-
bus desertis refugisse.

TYCH. Ut mira omnia , et mediocre nihil promittis l Bic

tamen. -PAR. E rhetorlbus ergo lsocrates tamtam sbest ut in præ-

lium progressus nnqnam ait , nt ne in tribunal quidem escen-
derit , præ timidilate, opinor, quia vel vous. destituebatur.
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Quid mimons nandous: mmmm
prœ metu , danunùto Philippi hello , statim et patriamet
se ipsos Philippo prodiderunt, muserontque attisois sic,
ut semper rem publicain ad illius voluntatem mouroit?
[taque si quis etialn ,Atheniensis alius in illis partibus mili-
taret, ipse quoque inter ipsorum erat aunions. At Hypai-
des , et Demosthenes , et Lycurgus , qui fortiores videbtnv
tur, quique in concinuibus tumullns semper ciebsnt maledj-

oehantque Philippo, quad tandem egegium minus in hello
contra îpsum patramnt? alque Hyperides quidem et ayon-

gus non exierunt,quin necaput quidem entente ultra portas

ausi sunt, sed intra min desidentos, domi sur. jam oh
sessi , sententiolas quasdam et consultatiunoulas compone-
bant. Sed princeps illorum, qui isba perpetuo dictitaret
in œnoionibus, a Philippus enim Maœdo , pestis ista , a quo

ne sermlum quidem emst aliquis unquam, r pmgœdi
susus in Bœotism, antequam oommitterentur scieset ven-
tum ad malins esset, abjecto clypeo fugit. An nunqusm
ista prius a quoquam audisti, que sint notissims non dico
atheniensibus, sed Thncibus ac Scythis, onde pommen-
tum illud fun?

43. TYCH. Novi iste. Sed hi rhetores erant et verbis
Mendis exercitati , ad virtutem non item. Quid un) si!
de philosophis? neque enim sans habesquod hos , quemù

modum illos , accuses.
PAR. Hi rursus, Tychiade, de fortitudine disputait!

quotidie , et virtutis nomes) oonterentes, multo etiam mais

timidiores oratoribus apparebnnt mollioresque. Considm
vero ils. Primo non est qui nominare queat philosophum
in Hello mortuurn : sut enim plane non militarunt, nul.
si militarunt, fuserunt omnes. Antisthenes quidem, et
Dingues, et Crues, et Zeno, et Plato, et Æschines, et
Aristoteles , et 0mois illa turbo , ne viderunt quidem «in:

solus veto susus progredi in pugnam Deliensem ü.
pians illorum Socrates , inde a Parnethe lugions in Tante!
se palæstmn abdidit: multo enim un videhatur urbains
sedentem cum adolesoentulis amatorias nugas garum.d
argutiolas ohjicero in quos incident , quam cum Vin) 59""

tnno pagnote.

TYCH. Vir optime , ista jam ex aliis quoque audivi, non

profecto irridere volentibus illos, sut maledictis mm
nuque non videris mihi quicquam tuæ anis in gratin 01mm

illos mentiri.
44. Sed si videtur, age jam et tu parasitum, in hello qui"!

se præsœt, dicito; et an omnino antiquorum quisqm
parasitus fuisse diontur?

PAR. Atqui nemo, nmice, [tomer-nm eum in m0130m
ignorai , etsi aliarum omnium rerum rudis sil, qui numi

apud illum præstantissimos hemum parasitos esse:
et Nestor ille, cujus a lingots mellis instar defluebat 0mm!

ipsius parasitus mais fuit;et,neque Achillem, qui quum
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XLVIII. DE PARASITO. 45, 46. 545

videbator tum eut et oorpore præstantissimos et jostissi-
mus , neque Diomedem , neque Ajwem Agamemoo ils lao-
datqoe et admirator, relut Nestorem. Neque enim Ajaœs
deeem sibi oontingere opiat, neque dem Achilles : sed
olim ait futurum fuisse ut caperetur Troja, si tales, qua-
lis hic parasitus , senex licet, milites deeem habuisset. Ido-
meneum etiam , Jure natum , parasitum similiter dicit Aga-
mennonis.

45. TYCH. [sur quidem ipse eliam novi; nondum tamen
rideor mihi intelligere quomodo duo illi viri parasiti Aga-
memnonis merlot.

PAR. Beœrdare, vir optime, versoum illorum quos ipse
Agamemno dicit ad Idomeneom.

TYCH. Quorum?

PAR. Tibi pocula semper
plena stetere, velot mihi, si potare lobent.

Hic enim s plena semper pocula a dixit, non quo poculom
perpetoo plenum steterit ldomeneo et pognanti et douoien-
ti; sed quod ipsi per totem vitam lîoeret soli «nous cum
rege , non ut reliqois militibus , qui certis modo quibusdam
diebos vocarentor. Ajscem enim, solitaris moira Hectorem
pogna prœclare defonctum, u Ad divom, n ait, a Agame-
mnona docunt, v honoris causa «en regis sero sdhibitom :
Idomeneus rem alque Nestor cœnabant mon rege quotidie ,

ut ipse ait. Nestor veto parasitos mihi videtnr regom
maxime artifex et bonus fuisse : nec enim «tapisse artem in

Agamemnone, sed superiori tempore in cœneo et Exsdio:
videtur autem nec desiturom fuisse parasitari , nisi obivisset
Agamemno.

TYCH. Hic quidem præclaros parasitas. Si vero et alios
quosdam nosti, tenta diacre.

46. PAR. Quid ergo, Tychiade, nonne etinm Patroclus
parasitus Achillis fuit, isqoe nec ullo œterorum Græoorum

deterior, neque mente neque œrpore, quum esset adhuc
jovenis? etenim ne ipso quidem illum Achille deleriorem
esse, ex operibus illius intelligere mihi videor. Hectorem
enim perroptis partis ad nases intra vallum pugnantem hic
extrusit, et navem Protesilai jam ardentem restiuxit, licet
vectores in en essent non vilissimi , sed Telamonis tilii Ajax

et Teucer, miles alter egregîns, alter sagittator: ac barba-
rorom quidem interfecit mnItos, in bis vero etiam Sarpedo-
nem JOVÎB tilium, ipse parasitus Achillis : nec sicut alii
morions est, quum îpsum Hectorem Achilles interfeeerit,
solum solos, et îpsum Achillem Paris; parssitum vero deus

et boulines duo. Moriensque voœs edidit, non quales
Hector fortissimos, qui geoibus etiam Acliillis advolutos
supplicavit ut corpus suum reddatur suis; sed quales con-
venit smillera parasitum. Qoas enim?

36
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XLVIII. DE PARASITO. 51,52. f 547

mancionem. Quis non souk-must un) civitstem, propu-
gnatores illius in misera si vident? quis vero non couji-
ciat, pallidos et comics homunciones si jacentes vident,
civilatem auxiiiis egentem moletions de carcere belli causa
solvisse? Tales quidem in hello ad philosopbœ et oratores
comparati sont parasiti.

si. In pace vero lutum mihi videtur parasitorum ars
philosophiæ mesure , quantum ipsa pu hello. Ac primo,
si vis , consideremus loca puois.

TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi velit. Vi-
deamus tamen.

PAR. Nonne enim forum, et judicia, et palæstras, et
gymnssia , et veuationes, et madones, loca arbis dixerim?

TYCH. Omnino.
PAR. Igitur parasitus in forum quidem et ad judicia non

accedit, quad, puto, sycophantis omnia ille loca mugis
conveniunt, et quod nihil moderatnru fieri in his sole! : et

palæstras et gymnasia et convivia persequitnr et omet hic
soins. Quandoquidem quis in palmite philosophus eut rhetor

exntus cum parasiti corpore confetti meth sut quis ho-
rum in gymnasio viens, non dedecus potins loci est? Etiam
in solitudine nemo hornm subsistat occurrentem l’es-am z et

parssitus invadentes manet et facile excipit, in cœnis edoctus

illas contemnere; et neque cervus illum neque horridus
aper perœllit, sed etiamsi aper denteln in illum aussi, contra

in aprum scull. parasitus. Quin lepores magis ipsis canibus

persequitur. lu convivio antem parasilo quis certare audeat,

sive jocanti sive edeuti? nier mugis exhilarare convives
potuerit? hicne canent; et dicteria joviens, au homo ridens
nunquam in pailiolo mambens, dejecto in tcrram vultu , ut
qui ad funus venerit , non ad couvivium? Ac mea sententia
tale quid in cama philosophus , quale mais in balneo.

52. Sed age luis relictis, ad ipsam jam vitam parasiti ve-
niamus, in ut istorum simul vites inspiciamus et compa-
remus. Primo igitur parasilum gloriœ contemtorem semper
videas , neque cum ipsi esse eorum quicquam quœ hommes

sentiant : in rhetoribus autem ac philosophie invenias non
quosdam, sed omnes a superbia et gloria contai, et non
a gloria solum, sed, quod turpius illo est, a pecnnis. A:
parasilus quidem ad pecum’am ita aiïectus est, ut vix ali-

quis sparsos pet litora calculos uegligentius lichent; neque
quicquam ipsi videtur inter pecuniam alque ignem inter-
esse : verum rhetores, et, quod indignius est, illi qui
philosopheri se dicunt, ad illa adeo infeliciter animati sunt,
ut ex eorum unmero philosophornm, qui maxime jam œ-
lebrautur (de rhetoribus enim quid attinet diœre P) alius,
dum res judicat, corruptionis in illo judicio damnatus ait;
alius pro suo convictu mercedem a rege posent. nihil embe-

sa.
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XLVIII. HEP! HAPAEITOY. 53 -56. (11,111-011)

scens,sisenexjam vir adhuc peregrinsturet macadam
Indus aliquis sut Scythe captivus, opersm locat; neque
îpsum sdeo nomen embescit , quod accipit.

53. lnvenias autem non hæc mode cires istos, sedum
turhationes etiam alias, tristitias, ut hoc ular, et iras, et
invidias, et omnis generis cupiditates. Vernm parasitas
extra lime est omnia: neque enim inscitur, 0h malouin
tolerantiam, et quia nec est cui irascatnr; si vero 060m
indignetnr aliquando , ira illius dillicile sut triste nihil qui0

quam efficit, sed risum potins , exhilarans quibuscum ver-

satnr. Tristitia veto minime omnium amcitur, hancipd
commoditatem puante orle sua atque largiente, ut non lu-
beat de quo dolent : neque enim opes illi "sont, nequedomus,

neque servus, neque uxor, neque liberi; quibus pereunti-
bus omnino tristitia amci qui illa habeat necesse est: ipse
antem neque glorias cupidus est, neque opum, neque sdao
formosi cujusquam.

54. TYCH. Verum , Simo, victus poudrin angi illum pro-
babile est.

PAR. Ignoras, Tychiade, illum omnino passim un!
esse, cibo qui indigeat :neque enim fortis, quum ahest abiilo

fortitudo, tortis est; neque prudens, quum destituitur pru-
dentia, est prudens : alioquin enim ne fuerit quidem parasitas

Propositum vero nobis est quærere de eo qui parasitas 5h
mndeeoquinon est. Sivero tortis non aliter quam piaule
tortitudine, et prudens prudentia prœsente, etiam pam-
sitns præsente parasitatione parasitns censebitur : adso-
que, nisi hoc in illo fuerit, de aiio, nonjam de parasito, que

remua.
t TPYClI. E130 nunqnam cibi copiam non habebit pansi-

uî’AR. Apparet. llaque neque hac re , neque alia ulla est

ut dolent.
55. Jam philosophi simul omnes et rhetores maxime fi.

ment : plerosque carte illorum cum clava prodire vides, non
armatos nempe, nisi metuerent ; etiam jaunes firmiter 001111

dere, timentes igitur ne quis noctu sibi insidietur. At hic
januam obditconclavi temere ,ob hoc solum, ne apaisai!
a vento z strepitus si noctu exoriatur, nihilo movetur ml-
gis quam si non ortusesset; et perdesertum si proficisciml’.

sine gladio iter facit : nihil enim usquam metuit. Philo
sophos autem sœpe ego vidi telis instructos, quum un!"

usquam esset metuendum : clavas enim habent, clin!
quum in baineum abennt et ad prandinm.

50. Porro parasitnmnemo accuset adulterii, autdc vi 1 Il"

raptus, ant cujuscumque simpliciter criminis : nam un!
quidem parasitus non fuerit, sed ipse se injuria aillent. lla-
qne si forte adulterium committat, simul cum injuria nomen

etiam injuriæ recipit. Quemadmodnm vero malusnon hoc
inde habet, ut ait bonus, sed ut improbus : sic, polo.
parasitas, si quid sceleris committat, îpsum hoc quod si

amittit, id vero, quod commisit, suscipit. Socles m0
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talla oratorum et philosophorum plurims non nosti-a mode
ætaœpstrata ablllis novimus,sed relicta etism in libris mo-
numents male sbillis factorum habemus. Nain defensio ex.
Mat Socratis , et Æschinis , et Hyperidis , et Demoslhenis, et

plerorumque fere rhetorum ac sapientium :npsrasiti vero
non exstat defensio, neque potest quisqnsm memorare li-
tem parasito intentaum.

57. Sed per Jovem , si vits quidem pansitl mellor est
rhetorum et philosophorum vits; un mors ruait miserior?
Quin contra en multo bestion Philosophos enim novimus,
sut omnes, sut plerosque serte , male males periisse , alios
de sentenüs judicum , maximorum criminum damnatos,
veneno; alios toto corpore oombustos; alios ex urinæ diffl-
cultste intoriisse , alios in exilio : parasili autem mortem id
genus nemo habet dlcere, sed bealissimsm edentis se bi.
bentis. Si quis vero etiam violenta morte videslur llniisse ,
ille cruditate moflons est.

58. TYCl-I. Salis tibi hoc contra philosophas pro pars-
sltls certatum certameu est. Superest ut (licou: oonen’s,
au etism honesta alque utilis alenti si! lsts possessio. Nain
mihi videutur tanusm beneüciis fluentes et ex liberalilntc

qusdam pasci a divitibus, id lpsum nnum pudori esse ei
qui sic pascitur.

PAR. Quœ tua hæc est stollditss, Tychiade, si non potes
intelligere, vlmm divitem , si vel Gygis habaetaurum , so-
lus si cibum copiai, pauperem esse; et si plogredistur in
publicum sine parasito, mendicum videri : et quemdmo-
dum miles sinearmis eo cantonnier, et vestis sine purpura,
et sine phaleris equus, sic etiam dives sine parssito humi-
lis quidam homo vilisqne videtur. Quin omaIur ab illo
dives, parasitum antan dives ornat nunquam.

59. Alioquin nec pmbrum illi est, ut tu ais, isti parasi-
tsri , nempe unqusm præstanlion’ viliorem; verum diviti

potins hoc utile est nntrire parasitoit), cui, præterquam
quod ab hoc omtur, eüam secnritas multa ab hujus satel-
litio oontingst. Neque enim temere pogna quis invadat di-
vitem, hunc si ostsntem videns; sed neque veneno facile
moriotur, parssitum qui habeat : quis enim insidisri slicui
sudeat, hoc cibum potumque prægustanle? neque dives
non ornatur modo , sed maximis alium ex periculis s pars-

sito liberatur- Adeo parasitas , quioquid est periculi,
smore ductus subit, neque hoc conœsserit diviü ut edst
modo de lpso, verum etiam inconvlctu illius mori non de

usant.

60. TYCH. Omnia mihi, Simo, videris persecutus,
neque ulla in re artem tuam destituîsse, non, ut di-
cebas ipse, imparstus, sed ut exercitalus aliquis in rebus
maximis. Superest ut sudism, un non îpsum parasitions
nomen sit turpe.
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(Il, m- au)

PAR. Vide ergo responsionem , un satis tiblvidestnrdlci;

9 et tente ipse vicissim et! quæslts respondere, quomodo
. optimum tibi videbitur. Age enim, aîm voteras quid vom-

bant? I
TYCH. Cibum.
PAR. Quid autem «traîneau, nonneedere.a

TYCH. Sic est.
PAR. Ergo constat pansitsri nihil esse aliud?

TYCH. floc îpsum enim est quot] turpe vldetur, sim.

61. PAR. Ageergo rursus mihi responde: utrum tibi
vldetur prœstare, et utrum proposltns duobus elegeris.
«la» (navigua) au napatthîv (juxta, t. e. cum allo,
navigare)?

TYCH. Equidem cumalto navigua.
PAR. Quid vero , tuners en cum allo carrera?
TYCH. cum alto aunera. .
PAR. Quid van-o, equitare, meum alto mitan?
TYCH. .Cum alto equttare.
me. Quid sutem , jaculart , en cum auà jacularl p

9 TYCH. Cam allajaculart.
PAR. Nonne ergo similiter etism malis cum alto «la:

(parasilari) quam edere simpliciterPV
TYCH. Necesse est tibi assentiri. Atque lnposterum

ego tibi, ut pueri, msne veniam et post prendium, discutiez

hujus artis musa. Æquum autan est ut eam tu me sine
invidis doceas ,quan doquidem primns ego tibi son discipli-
lus. Alunt vero a matribus etism mugis ennui primosulilœ

XLIX.

ANACHARSIS swn DE EXERCITATIONIBUS.

I. ANACHARSIS. Ista veto, Solen, spud vos javelles
cujus rei gratis faciunt? slii œmplexl se inviœm aller a1-

terum supplantant; alii angunt et inflectunt, et in lolo
volutati se mutuo conspurcant velot sues. Quanquam
ab initio quum primum se exuerunt (vidi enim), pingnise
ungere salent, et mutuo mulœre alter alterum plane patate:
deinde vero nescio quo instinctu trudunt se invîœm mais

capitibus, et frontibus srietum instar ooncurmnt. Et EN
ecce iste alterum cruribus sublstumi prostravit humi, ipse

deinde superlueumbens tollere se illum non sinit, mimi
ditque deorsum in lutum : tandem vero jam cruribus mît

illius ventrem complexes, suoque cubito gutturi illius
subjecto suffocat miserumi, qui istius interim humoral!
plaudit, suppliciter eo gestu rogans, puto, ne plane films
sibi elldsntur. Ac ne olei quidem causa pareunt quomîmls
inquinentur , sed deterso unguento , oppleti stercore , mon

însuper multo dimuentes, risum mihi quidem prœbenl, Il”

guillarum instar sucrins alter elebentes manibus.
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011151004 11900111061111; 1101 10x1tC0001v- 0131001 103v

110i 100: 6861110: foutu à1101111iasw 0 11011080t9mv,
051101: 0790m 001i?) x01 416199.00 01101601140101 10
0169.0, 11115, ÔÇ 090:, 110101051110: l; 110 71100011.
’A11’ 008i ô 019va 0151001 8001110111 0131031: x01 1651

11v 9.611111 -- 1sx90t 9.01 109 1109190981 11’511 0’19-

xômov 111:0 103101: :1101 - ô 8è x01 i110191’ivs1 110i

10v 1101oiE0v10 00011151..

4. 311101 8è 0110160111011111 0910110301 1101 011011-4-

85011: 17101119 0601115; E111 103 00103 9611011151; 1101 le 10

in) 00110116911101 10x1tC0001 10v 0690.

5. To310 0311 30610) 118001 1610: 070003 av sin
11011111- 121; 69.019 9.000. 901101: êotxs’v01 8oxsî 10

1190190, 1101 00x 501111 0’011: av 908110; 9s10111i0u6

91 1:11:00 11090110i0001v et 10310 896311119

6. iOAQN. K01 six61œç, a; 11110110901, 1010310
001 10 1171169000 90011101 E6110 7s 61110 1101 110911010

117.11: Exuôtxiïiv E1331! 0114801110, 110001119 x01 139.3: 110110

sixàç EÏV01 9.006 010 x01 31111481169010 101; e13111111111

i911: 011611010 5110186501110 av, si 11; 119.1711: 17101119 01:

03v hurrah] 001011. [1111: 0110 009911, 1.510061 03
10.9 9.0160 10 71711694110 E011v 008’ êç’ 559:1 03101

11000011: 01161004 1101 110110001115 11?) 1111113 9. 11111101-

10001 11v 116v1v, 011’ 111:1 111:0 19.11011 0011 01091111" 10

1190790 11010119111 00 91119011 ËRG’YSI 103: 0619.0011;- 111

190311 31181019093, 1501119 0 9.0i a: 1101601111, 1j 17.11081,

01’111 sic 9.011901: si; 1101 0010: 1011 113v 08104140961101; à

mouphuw 03110 001 10 1190190 1186 1s 19.0 x01
100111»; sÏv01 86Est.

ANAX. a11107:, 2611W, 693v 10310 16110110 10
811961190 1101 11911110, 19è 8l 11111; 69.17111 1010316 11

81001011, 1101101 à: 00 9.01111: 11091116109000 10v 01111:0-

011v.

7. ’A109 11116 9.01, 1l 61:09.0 10:00; 10?: 7171109611015

à 1l 1963911: 1101111: 00106:;

20A. i0 9h 113904 0010;, J) ’AvéX0901, 7091:0-
01011 69’ 11917111 611090:1101 1101 l011v 119011 ’A11611oov0ç

103 [toutou - x0110 010190 8è 00103 6901 , 10v 51111fi
0119.11 11111119lv0v, in: 09101198l 9.3.11 10 162011 lx01r10 ,

i) 8:50 8è 0111915; 0100H: 01101101100961") 17101119 311

11.09.0100 90x903 0110110069.sz 81txv001 10v 016v.
8. T511 10911009610011 8è 10611011 10 9.11: tv 11?; 111111?)

Zuïvo 116111 11015101, 01 8’ êv 11611:1 11010t0001 x01

00101, 10 8è 110km 011.4100: 69000108111: 11071190110-
(en: 11109111. K01 0’110 8E 1,9111 30-11 709110010 1010310

mie 1101 8101100 1101 103 0111901110001, 511 01101111011

XLlX. ANACHABSIS. 2 -- 8. 55!
2. [un in 111111111111 sulœ idem factum, non in lute 1.1

quidem , sed srensm istsm profundsm substratsm hsbentes
in caves, conspergunt se invica’n, et sponte sus pulvere
se,gsllorum sellinsceorum instar, sccumulant, pute, ut
minus inter complectendum elsbl possint, lubflcitstem
suferente stem et firmiorem præstante in sicco comprehen-
dendi facultstem.

a. llli vero recto statu cortsntes , oonspersi , verberibus et

lpsi se invicem cslcibusque impetunt: hic sdeo miser ipsos
videtur dentes exsputurus : ils sanguine illi stque arecs
os oppletum est, pogne , ut vides , mais illi percusss. Sed
neque iste præfectus lllos separst et pugnsm solvit (en:
purpura enim de magistrstu sliquem hune esse collige) :
quin lncitst etism, et qui percussit, eum laudst.

Il. Alii vero allo loco celeriter se movent omnes et
exsultsnt quasi correctes, quum eodem in loco manant;
et jociste in sltum corpore calcibus sera pctunt.

5. lime igitur scire velim cui bene sit fuceœ 1 nom mihi

iurori potins res videtur, neque est qui fscile hoc
mihi eripist, non insanire qui ists Mont.

6. SOLON. Net: mirum est, Anscllsrsi, talis tibi, que

hic liunt, videri, quum sint et multum s
Scythicis moribus sbhorrentis; quemadmodum vicissim
vobis multss et disciplinas esse et studio verisimile est,
que slices videsntur Græcis nebis, si quis uostrûm, ut tu

.jsm hisce, illis sstet. Sed bene scirpe este, vlr optime :
non sunt furor quin fiunt, neque injuriæ causa isti se invi-
cem percutiunt et in lute provolvunt, sut conspergunt pul-
vere: verum utilitstem en res habet non injucundsm, neque
psrvum robur oorporibus concilist. Pminde si morsberis,
qnod fscturum te spem, sliqusmdiu in Grœcis, non its
multo post unes et ipse erls de illis lute sut pulvere opple-
tis : sdeo tibi es res jucunds parfiler asque utllls vldehitur.

ANACH. Apsge, Solen! vobis evenlsnt ulilia ists stque
jucunda: mihi quidem si vestrûm sliquis tale quid twist,
sentiet non frustra nos actinotes scinsce.

7. Verum die mihi, quod nomen posuistis bis que: hic
liunt, sut quid [scare istes dicamus?

SOL. locus ipse , Anschsrsi , gymnasium s nobls sppells-
tur, et est illud Apollini Lycie sacrum. Ac vides signent
illius, illum ad columellsm sectinstum, sinistre hobentem
nnum; dans 1ere supra capot retiens velot e longe hbore
requiescentem ostendit deum.

8. Exercitsüonum sutem lstsrum es quæ fit in lute,
lucts vocstur; isti in pulvere , luctsntur ipsi quoque : illud,
quod erecte corpore se lnvlœm ferlunt, psecrstio centon
dicimus. Sunt sutem nobis slis quoque id semis axeroit.-
Inenta pugilatus, et disci , et sellas : quorum omnium cer-
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6763m; «purifierait, mi. à 191111km: 1191610: civet 8m11?

16W an’ aô10v x01 àva1peï1u1 1è 3071m.

9. ANAX. Ta 8è a): 16m ôpîv raîré êntv;
20A. ’Olutmtzot pèv 011’an Ex leVOU, ’lo-

0110i à! Ex nimç, iv Nepéul 8è 05).va nenÂÈyyÆ’voç,

HuOoi 8è pila 163v tepôiv 103 0:03, frap’ mm 8è roîç

Havahvatmç ra 9.11101: 10 Ex fi: Foraine. Ti hâta-
caç, (Ï) ’Avcipzpm; à 81611 papé ont «Un avar. 80-

au;
ANAX. Œx, au.) «dynamo, à 2071m, xuréhîaç

1è 30h nui afin 10k 1e ôuôaiotv uû1à1 çtlortpeïcôau

in! peyaÀoôwpeâl and 10?; humerai; aimois 61159;-
cflouôotxe’vat 11:91 191v àvaipsotv 1173i: mhxoôrmv, 135015

pilon! Ëvexa ami «Muni! 10601514 «pomvsïv mi xw-
ôuvstisw amplifions 119k 301*410»! mi xaraxlmuévouç,

(in 06x MW ànpayuôvwç eômpîioat pilon 6’119 311101»-

plu â 6571M.) Enspawïmôat à 11(10’1’ paît: 1m11?) 3101101-

1911611sz 10 RPO’MOV 11:41: laxttlopevov ê: 141v ya-

wfpa 6110113 dwuymvwnBV.
10. 20A. ’AD’, 17: dinars, 06113:; ont à 818611.5va

filai; âmÊÀÉnoguv. T1611 tu!!! 7&9 31m. mpsïatiq

vira: x11 pœpiapma 01111154 ci xpafiouvrec, fi 8è
napaxoloueoüoa 1061011; 865e 105 tank 651’111 107.; ve-

vtxnxécw, fané? a; mi ÀatxriCeoôat MM); lxetmîç 011-.

pœtLÉVOn: 141v 161171:11:11 3x 163v mimer 01’: 7819 ânomri

119007130110 av 0151m , film xpù 1M 6917611111011 mûr-î];

1101M 1è anoxepfi baux-611.9011 à! âpxfi 161’ 1181. «à

han-clic mi 418i: 1610: En. 153v nondum: neptpévew.

ANAX. To610 (pic, 17) 20711011, 10 1&0: fin mi
hot-relèç, 811 mine»: minot); 64:01:10: lançavœplvouç

tu! 111i. vira ênawéoovut 1101i: 11961191»: cimet-
pamç à). 101i; ulnyaiç, et 8è sôôatpmrficoncw âvti

rôv mimi: pila and afin": lxovuç.
20A. ’An’stpoç si, 9119.1, 1ôvflpe1épœv Ë-rt- p.116:

11.131901! 82 Ma ont 8621:1 flapi. aÔrôSv, énuôèv Ê; à;

«amyôpetç and») 69?; 100051011 111571001; àvüptbrrmv cul-

Àsyôpewv êni rit 02’111! 117w 1010611011 and 05’01901 p.1)-

pfuvôpa 00111111190611.2110: mi 10?): âymvtcrràç 1110111101:-

tLévouç, 10v 8è suivais-01W: nitrât! 1060.1011 imputâ-

nov.
y. li. ANAX. A610 10510, (à 207mm and 1:0 06111-
c-ro’v Éortv, si un Ën’ ôM’yow 1015m wigwam am

à: roooürotç figurai: mi 1.1119111111 fic USpsmç, o? 81)-

Àaôù sûômpovtCoucw aimai); aïno-:1 patvonévouç 6917W-

11: fi ân-ouévooç 13110 117w âwmûww 11281: yàp tu

cûôatpovÉc-ra-ra 119665011 vira uürâiv. Hap’ finit

8è 10T; boom; fiv 11;, a) 2011m1, fi 110111553 1m! 117w
nohrôîvâ âVfltpÉth] npomeo’ôiv a Ouiuoîna 11591991551] ,

1.15704; et 11956631011 18K (1,11101; ênéyouot, xav à?

ôMyow 117w paprôpow 10510 114071 11g, 0611 7e êv m-
).tx06101ç Ozdrpotç nia si) 811111] 10 ’Ioôpoï nazi. 1è Êv

’OÂuimiq. 01’) un»! 631M roi); 113v homo-131c cimet-

petv p.01 breton 15v «domum, 163v 5è Oeafl’îîv 03; «pic

&xawaxâflev t’ai); âpimuç napaylyveofiat ê: 1&4 11a-

XLlX. ANAXAPXIE. 9- Il. (ll,ass-uo)

tamlna proponimus, et qui vleerit, ille præstantissimui
inter æquales sucs censetur et reportat præmia.

9. ANACH. Quæ sunt autem illa apnd vos præmia?
SOL. Olympiæ corons oleagina; in Isthmo de pion; Ne-

meœ de apio plein; in Pythiis puma de mais deo; apud
nos Panathenaicis, oleum ex Minervæ olea. Quid risisti,
Anacharsi? an qnod pana tibi videntur iota?

ANACH. Non; sed magnifies, oSolon, ennmemti pn-
mia, et cligna in quibus liberalitate œrtarent qui ca consti-

tuerunt, cligna pro quibus auferendis supra etiam, quam
possuot, oontendant athletæ : adeo ut malorum causa et
apiornm tantum laboris præcipiant , et periculum ineumnt,

ne alter ab ailero sutloœntur et lnxentur, quasi non limai
sine molestia copiam malorum, cui volupe t, consequi,
au: coronari spin, vel piuu , etiam ut non linstur luta ta-
cies ipsius, neque minibus venter ab adversariis contondatur.

l0. SOL. Sed , vit optime, non ad nuda ista munera une
respicirnus. Hœc enim victoria: signa sont , et indicant qui

viœrint : verum quæ œnsequitur inde gloria, ea vero quan-

tivis pretii est victoribus; pro hac etiam calcibus peti præ-

clarum videtur bis qui bonam ex laboribus tamoul venan-
tur : neque enim es sine labore contigerit, sed oportet qui
illam appetat multaab initia subire diflicilia, ac tum demum
utilem illum jnmndumque finem c laboribus exspeclan.

ANACH. Houe nempe ais, Salon ,«finem jucundumet uti-

lem, quod omnes illos videbunt ooronatos , et victoria! causa

laudabunt, qui dit) ante miserati illos tuer-am promu pia-
gas z hi vero feliœs erunt , qui pro laboribus poum minant

et apis. -SOL. lmperitus es, inquam, rerum nostrarum adhuc:
vemm panllo post aliter de iis senties, quum dehtusin
oonventus illos colligi videbis tantam hominum multitudian

talium spectaculomm causa, impleri theatra tot minium
capucin, et laudari athletas, et honore diis æquari qui ri-
cerit reliques.

Il. ANACll. lpsum hoc vero, Solen, miserrimum est.

si non panois arbitris iste subeunt, sed apud tot 813801le

ac testes oontumeliæ, qui nempe bastos illos prædiœnî,

videntes ut sanguine fluant, nui angantur ab adversariis î

banc enim beatissima sont in illomm victoria. Apud W

vero Scythas , Salon , si quis sut pulset civium qumquam,

aut impctu facto everlat, sut vestes deripiat, magnas il"

pœnas nostri seniores infligunt, etiamsi cui panois testiblls

hoc eveniat, neque in nous theatris, quanta tu MW
lsthmi atque Olympiæ. Vernm enim certatorum quidem

misereri subit 0b en quæ patiuntur; spectatores antan: , que!

ais nndique œuveuire præstantissimos ad istas celebriiM »



                                                                     

(n, 9’192) -

111116911; , :101 116w 0001.1600, si 161101xuïa «093’111;

eonÉÇouew 1111 10k 10106101ç- 01’18è 1&9 Exeîvo’ 110)

86vu1101 3111101091001, 611 10510 1191111011 011’110îc, 69m:

110101161001: 1a :1011 8101111111111C0116100: 61109611100: 11011

1198; 19111 fiv 69011011611001; mi 00119160911100; ô1r’
61111111111.

l2. 20A. Et 31011981: 71v, J. 11161101901, 010111161011
à ’10011iuw û HavaOnvalow, 01’110 11v 0; 18 1111161121011

18305:1 à): 01’» 11.61.1111 10110086110951: 3111 100101ç- 00

1&9 05110 M1101 611 114 1190061660116 ce 518061 117w
611i 8901116111011, à); si 3100461111101: 01’110: 311 1.16001: 10?:

001110.11 91611014 6901:8; 6118917111 :1011 xa’XÀn 01011610111

zut 5655601: 00101100101; and Ëunstpiaç Setvàç 110i tain

61101011 mi 10.9.1111 nui. 191101191011 nui. 111031.10; â111-

161001 au! 0110089111 6111x1011 6113.9 1’11"; vixnç’ :6 1&9

H J80 foc 01’131 av bradeur Enutviîw ne! êmôoâ’w :1011

330190117111.

l3. ANAX. Ni Ai’, à 2611011, :1111 E1111sz 1e
11900611 mi. Ewtxhuéëmw 111111111 1&9 611600 x1111-

91096010 hâve, 131: 619118: ne! 131; 1025601; mi 1è
3161111 mi 16191011, 69171 01381118; 11516km 81m1: 110901-

11038qu0; 693v, 061: 1101960: x1v80v1006011ç 01’511

161901; 11090001161111: 061: 190.1011 i1 ohetmv 11:98; 569w

11101011111011. "ne" 10006119 19101611901 av sin,
11910101 11311, (à; 191k, 611151; , 11.611111 8è 1000610 1160101:-

1eç mi 12101110190611.51101 1101i aie-461011111: 1è 3161111

nui 1è 11.016011 19611111911111 1oïç ôtantotç, à): 11.11100

3101110115100 3111901111: 161101110 vaticane:- i180 169
p.01 de! pyxide: 117w 11010111 1010611011 61111011. ’A1ù9

51116 11.01, mina mûri 10966v000w et flamant ;
20A. 013809.55 me; si; ëE 0116m1 ô 31901171-

00: 010117111.

ANAX. EH, (à 201ch, in). 16:3 Q1949 11011 611.91-
66119 1?]: 116111: 10005101 110110501, x11 10151’ 518610:

611 5 11è! 11011711 sic 101011 116m, et 8è 111-1611111101

116111101101 www ÉOÂtot 11111181, et 8è and. 1900110101

106611114;

14. 20A. ’Eoumç, J1 11161-0901, 111186110) Swe-
vonxévat 11011140: 696711; 11691 11.118s’v° 01’) 1&9 811 181

1110111010 117w ê017111 E11 1116119 l1t0100. 11v 86 001 11.s-

À11011 11011). ei81’vat 81110; av 1è 316111010 oit-110411 1107.11;

un! 6mn: av 6910101 161011110 oi 1101km whig, ému-
16011 1611 nui 1&1: ânfieetç 10161011; 310i. 18v 1917101111iav

4,1 91310111101511.1011 11:91 010184, mi aie-11 611 1101i: 10

7.94101110v 17.000111 ânonnant-11.161101: 10R 11611011, si

110i 1811 1.161111: 0110086C10001 80110501.

ANAX. Kai 11.1.11, (à 20711011, xa1’ oôôèv il)» 0’111?)

14E; 23100601: 1111m 11°19’ iapiç 10001151111 9.13.1! 19111 8108:6-

0010, 911211.89. 18v EÜEetvov :1011 800141129011 1159010)-

Osiç, i Snmç 1169.00: 1e 100; 81111111111 211116001911 mi

1011 1119’ 6115.11 110110110600111111101 relation 11h 0’19t011111

5:11:1511’10011111. A10 mi 0è 116110101 190.011 E5 611161111011

30111105101: mi. E6101 11901116111111 3111181 30160:, Énet1n9

11310001 116111.01 16 1111011 501190119611 aval 01 31211017111

XLIX. ANACHABSIS. 12 -- l4. 558

bos vero valde mirer, si necesaariis relictis etiun sibi aumunt

ad talia. Nondum enim vel illud possum infligera, quœ

ait illis jucunditas videra ferientes se et mofliotantes bo-

mines , et terræ anises, et altemm ab altero contrites.

l2. SOL. Si tempos esset, Anacbarsi , Olympîorum, sut
Isthmiorum, eut Panathenæorum, ipse te res doœret, quam
non temere studium in bis rebus posuerimus. Neque enim.
dieendo quisqunm ita le admovere quasi posait voluptati
eorum quœ ibi tiunt, quam si sedens ipse inter medioa spe-
ctatores videas virtutes virorum , pulcbritudines cerporum ,
et habitus admirabiliter firmes, et acerrimam peritiam, et
robur lnvictum, et audaciam, et honoris cupiditatem, et
animes insuperabiles, et studium nuneuam deficiens victo-
riæ : bene equidem uovi finem te laudandi et acclamandi et
plaudendi non facturum.

la. ANACH. Per Jovem, Solen, et irrideudi insuper
alque cavillandi : omnia enim ille, quœ mode enumerabas,
virtutes , et habitus boues , et pnlcbritudines , et audaciam ,
video nullius magma rei causa vebis disperire , quum neque
patria ait in periculo, neque regio vastetur, neque amici ont
familiares abripiantur ad contumeliam. [taque tante fuerint
mais ridiculi, si , quum sint, ut ais, præstantissimi . ne-
qniequam tot ac tante patiantur, et malis conflictentur, se
pulchritudines istas ac magnitudines arena fœdent ac li1’ori-

bus , ut pomo sut oieæ rame poüautur violeras : suave enim

mihi sennper meminisse præmiorum isterum, quin tante
sint sciliœt. Sed die mihi, omnesne en accipiunt qui de-
cariant?

SOL. Minime, sed nous ex omnibus, qui illos supers»
vit.

ANACH. Turn îgitur, Selon , de obscure et ancipiü victo-

ria tut homines laborant , idque quum sciant vieterem nnum
omnino futurum , violes autem plurimos, qui frustra miseri
plages, partim etiam vuluera aœeperint?

14. SOL. vidais, Anacharsi, nondum etiam qulcquam
de recta reipublicæ gerendæ ratione cogitasse : non enim
instituts pulcherrima reprehendenda dueeres. Si vero tibi
curæ fuerit aliquando scire, quomodo puloherrime oondl
pessit civitas, et que ratione optimi fiant illius cives, lau-
dabis tune etiam exercitationes basœ , et honoris studium ,
que in illis versamur, et scies multum habere admixtam la-
boribus utilitatem, etiamsi nunc frustra laborare videantur.

ANACH. Quin ego, Solen, nulla slia causa e Scythia ad
vos vcni , tamis terræ apatiia superstis, magnum Euxinum

ac proœllosum transvectus , nisi ut et leges Græeorum
ediscam , et qui sint apud vos mores cognosœm , et fennam

reipublicæ optimum meditando assequar. Que de causa
eliam te maxime amicum ex omnibus Atheniensibua hospi-
lemque delegi ex rama, quandoquidem audieraln legum te
quaruudam scriptorem esse , et morum optimorum invento-
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117w âplmv menhir mi Immôsupdtnw 1:)?le
slmflrhv, ml 81m: «oh-rein; 1’th «m’apparaît
’Qm oôx av çôdvqtç ôiêdcxmv ne mi whr’hv nous.

invoc- (oç fraye mm; En! and: ce: mi 1mm m-
paansCâyÆvoç, 3c 8cm: av dôme Stupxoinç léymv,

aluni); ênaxofiotpl «spi «chuta; fi au! vélum 8i-
eEtév-roç.

15. 20A. Tà pèv flâna où pagôtov, 35 éraïpe,

stemm à fipaxsï, au: xurù "in 31min cran 2xm-
erra, aïs [Av mpt 0543!, oie: 8è and. Tovûov à flapi
yéwov fi 117w Muni Sinaï fipîv. ï 8è «spi «(73v véœv

ylyvéo’xopsv au! 81m); aminci: "érigea, incisât» «pô-

rov ëpEowut Goulu: 1s 105 fiel-rime: and la?) crispant
âvôpiCzo’Gat and Bots-races". rang nôvouç, mît: 1187,

au atéEEtILl, à); unifies; 05mm; xépw «à: àax-âcuç

«tout; 1rpm0slxaiuv aôroïç mi Stamvsîv ri) trôna
uravayxéëoiuv, oô mm luxa 163v àytôvuw; 81m: à
30h Sôvawro àvoupeîcôm - 115 êxeïva ph yùp 6M-
yo: nâvu 15 âRŒIWV xwpoîo’w - «me; naîtov n

émiera «élu me?» 3x 1061m) mi mon bantou;
«pontépsvot- nono; 1&9 a; â-(ùv Mo: tin-am roi;
âTaOoÎç murai: rodant! mi flëçavoç 06 utrum; oôôè

non-(vau û «Mitan, 003 8c Gy afin?) confié»: lxu si»:
&vOpémnv sôôatpovtuv, oÏov éleuôepiuv M1!» :6105 11

éxécrrou îôiqz aux! xowfi fit; unpiôog ml «1051m: mi

865cv and Eop-rôv natpiwv inflaucw nui chaton ca)-
mpiav, and and)»; à zénana 5V &v TIC eÜEau’o
ysvio’ôat oÎ napà 115v 025w TŒÜTu mina «sod-

vip, 8v ouin , ouvavurrérthx-rm mi ê: m5 àyiiivoç bui-

vou mgqiyve-rat, 39’ ôv si durion; «En aux! et nova:

chouan.
16. ANAX. mu, En Bannis-u 20mn, confirai.

par. rat ralluma lxmv Zen SuElem pila x11 60m
ôtnyoü mi Gallon: liait; â-(plaç and «fun;

20A. Kut pùv, a; ’Avoixapat, oôô’ infini ont En

afin gnou aval, Mm à M10) xampdônç- du?) ya’p
rot fic mûri: paîtra; yiyvrrou and pipi mina enfin,
(au pupù 1’05 micmac bubon âyôvoç mi r06 erre-

(pâvou ôv urinât: roi! flaveuôaipovoc. i0 83 16104;
et”): oÏS’ 8mn; ômpëèç rhv tétin! iulvaw nporépœv

ânepvficen 15v ’Icôpoï yimplvwv ni. ’OÀuprriaat

la). Êv Nspêç. [Div àDù vêt - 61on 1&9 houa
aux! si: , à); (pic, «Muni âxoôsw - àvaôpanoôiLeOa
pqôiwç npôç 1M âpxùv ni du xmvbv âyôîvu, 81’ 8V

mais: mina «Fi-ra énumôsôwôat.

ANAX. ’Afuwov, Æ 201m, 051mm. xuO’ 682w 7&9

av àyîv 6 Mïoç pâDov «golmpoin and réf av 16mg

hm 1061m1! fisto’Oeinv in]? bubon in xarayemv, si
riva Bonn. cenwvôpsvov 101M,» à neuve? incommuni-
vov. ’AÀÀ’ si 8015?, le «à «66mm haïes àmÀOo’vuç

anfcœpev in! 153v Boîxmv, (in; y). êvofioiev àyîv et

Ênmupayârsç 10k naÀaioucw ’ film; te - dois-area

(i9 -- oôôè 1è: film! En équin; bilons! 6H1»: ml
9101038." KILRVÎTITOWŒ prix? xaçulâ- rèv «(âp «3.6V

XLIX. ANACHARSIS. 15,16. (Il, nos-sas)

rem, toque instituts titilla lntrodnxisse, alque in univa-
sum rempubltosm quantum constituisse. lgitnr mammi-
mum me docs, et disctpntumtibi tube: nm ego lubenta
vol sine cibo et potu tibi’sssidms, quousque ipse duras

dimdo possis,hiansqus ludion tsds republiœet legibus
disputantem.

15. SOL. Universs quidem, amies, breviter charrue
nonestùcile;sed siperpsrtesobireeomeenm relis, sin-
guis intelliges, quos de diis, quando parmtibus, quæde
nuptiis reliqnisque robus nobis placent. Quo: vero de
juvenibus decemsmus, et quomodo illos nommas ubi
primum intelligere quid sit melius incipinnt, et virile ro-
bur accipere et pares esse isboribus:bæc1sm tibi enn-
rabo, un disons cujus rei gratis hases illis exercilstiones
proposuerimus, et labore subigeœ corpus illos oogamus :
non proptsr certamins solum, ut auferre possint præmia
(ad illo etenim panet ex omnibus perveniunt), sed ursins
quiddsm loti civitati ex en re bonum, stque ipds sdco,
concilinmus. Commune mim quoddsrn cartonnai aliud
bonis omnibus civibus propositum est, et corons non
ex pinu , neque oies, sut spio, sed qnæ hominum in se fe-
licitatem complectatur, velnt libertatom et privatim unim-
cujusque et communiter pan-ira, et divitias, et gloriam , et
ferisrnm patriarum fructum, et rei familisris conservaüœ
nom, et in universaux pulcherrims quœ a diis contingent
sibi aliqnls optnvcrît z en huiccoronæ , dequsloquor, impies.

sont omnia, et calamine illo parsntur, ad quod examin-
tiones istœ et labores ducunt.

la. MACH. Tum tu, Soton, vlr sdmtnbills, un ac
tauts punis quum remuants habens, mais urubu et
apis, et sikestris olim nnum, et pinum?

SOL. Vernm, Anscbarsi , neque tus purs tibi videbun-
tur, si que dico perceperls : eodem enim consilio ists fiant ,
et partes ista omnis panas sunt majoris illius canardais et
coronæ illius, quum modo enarrabam , Indique becte. At
sermo meus, migrato nescio qua ratiche ordine, illomm
prius mentionem fenil, quæ in lsthmo linnt, et Olympiœ, et
Neman. Sed nosjam, (otiosi enim snmus, et tu, ut ais,
audiendi cupidus) recurremus facile ad principinm , ad nous»

mune illud calamen, propter quod sic studiose omnis ilh
agi.

ANACH. Melius in, Scion, tuait: sic enim nuisis ondine

nobis sermo processerit ;etbœvi fartasse bine didiœflm non

amplius illos irridere, si quem videsm oles sibi plmtem ,À

sut coronstnm spin. Sed, si videtur, in nmbrosum illum
locum progressi sssidesmus in sedilibus, ne tubent nos qui

inclamant luctantibns. Alioqui (dicetur enim) neque so-
lem facile fera , qui acutus et fervidns incidit nudo apiti z

pilonna enim deponere domo «senau visons est, quo ne
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Mpœnoç 051: iôiuç mon; 1:?) 000m0; 6m59 371i) oi’m

aux; box-loupât? tous: oôôè mpiSMmtç 666mm; fi

lm ônodôo’p, Mû Six-n 10v film d’un " .

20A. 0! pirata: 7&0 0510; 1:67:01, a) ’Avaîxapot,

nui a! annexai; êv a?) 1mm nuera-riflette mi ai 61mi-
Oplot lv quinine? «Immersion 10’610 fipîv me chauv-
rr’jpwv MPÉXOUG’t npôç 18L; r05 filon palùç, osai. 05x511

«flou ôtâmes, 8c 7h»: âmîva ruminai xa01xvsï06av.

si; nnum; ’A-nfœjsev 8’ 03v.

i7. Kali 81m): un môémp voyou; «pacifie»; ci: à»:

un: 1:90; 6è, 6x; SE lmvroç mordieu! CÔWÎÇ, aux
60a dv ce: un 69663: Tl. Myeoôai 80x27], dmliyew eû-
Oùç mi Sœuôôvm 10v 161w ’ Suoîv 7&9 OŒTÉPOU mine):

06x ôv dyaiprotpev, à ce flânions: natofivm ËXZE’ŒWŒ

61:66: oie: àvnhxréa sÏvm il lus âvudiôaxôivai du;
03169053; ytyvn’mtœ «spi aimait K11 à: 10611:) «au

ds ont i) 17:61:; fi ’AOnvaiuw oôx av çûévm 1&in 611.0-

Moîtras 80’s: 1&9 av êyà naiôsôqç and pernnsiqç

xpoç «à fifi-nov, Êxeivnv 73L pétuna la?! modulai);

OÔSÈV 1d? a»: ânoxpnqmipnv min-M, in, mob; si; 7o

islam! mandrinai (pépon: and nanan-è: êv numi 3963
«poe dravas, ’Avdpsç ’Aônvaiot, 3730 isti: 6va (wilaya

un; minou; oïouç av (pis-11v ùçslqswtdrouç lourent fi;
mihi, ô 8è EÉvoç officiai - 82151; a! , 35 ’Ava’xapct -

360m p.6: ion, deçà; 8è div pers-Araiôtuoé ne nui
me fiel-rien (Lamina-ra mi lm-rqôeüpa-ra êôtôéEaro-
d’une IGSWÉT’IK bisüv ô âvùp âvaysypaiqaeœ mi xahoîv
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mpù rhv ’AO-nvëv. Karl si; i001 fisc oôx aie-Lavant fi
’AO-mvalwv mm; napâ pnpôoîpou mi Eévou 1d copol-

àpnvôn’vovnç.

18. ANAX. To510 êxeîvo ’71v cipal, 8 376) «api 61.1.53»:

Mm 153v ’Aô’qvaiœv, à): sint: eipœvsç êv 10?: Mme.

’Emi «605v av 376) voilà; mi ultime Évôpœ-troç, 59’

éluda); psGunXdiç, alors sium flv âjLsŒmv, «611v 8è

061e obviiez; mimer: 051:; Mon à v’üv Eopazubç, step!

tolrntaç SisEioipt xai dtôcio’xotçsi aôrozfiovac divague

«621v :0:di àpxawrérnv 100061014 i813 xpdvoiç èv sû-

vojsiq xanpxnxotaç, mi. paillera «à, a) 20mn, à!» 1051:0,

du: quam, 35 âpxfiç au! défige. ê Éva-:0, information

sans: av ipso-ra mût: oinoîto mi. lie-net voyou me»
Févr] sôôatnovfiom; IIMv 011M and 10510 (in voise-
Oét-n REIGTÉOV ont, and âmpô, iv si pot du? ph âp-

063; le’YEGOcu, à); figeaiôrspov ndôotpt. Kai mob 7è?

flan êxçuyo’mç 13v 4940i: ëv a? trompent? êapsv, mi
ane’apa p.004 fiôeîa mi eüxnipoç 31:1 d’une?) 105 M-

XLIX. ANACBABSIS. 11,18. 655

soins inter vos pasgrino habite circumesm. Tempus autem

illud anni, quæ fendissims ejns pars est, sstro, quod en.
nicuIsm vocatis, sdurente omnin et siceum srldumque serein
reddente ; nique sol cires mefidiem jam ipsi imminens cspiti,
æstum hune intolerabiiem oorporibus inducit. flaque te ad-
mirer, quomodo sens: jam homo neque Indes ad miam ,
ut ego , neque omnino incommodi quicquam sentira videaris ,

neque umbrosum loeum dreumspieias, quo subess, sed
tamile exeipias solem.

son. Nempe rani isti labores, Ansdrsrsi, et perpetuœ
in lute volutstiones, et subdivsles in anus mm hoc
nobis contra solis jaculs propugnaeulum præbent; nec jam
indigemus pileo , qui prohibent ad csput pervenire radium.
Sed sbeamus nempe.

l7. Et l’sc non tanquam legibus bis attendu, que dictu-

rus ad tesnm,ntomninn illistidembsbeas; sedubicumque
tibi aliquid non recto dici videbimr, oontrsdicere station et
examinsre meum sermonem memineris. Alterntrum enim
duornm omnino conseqnemur, sut tu imiter ut in banc
traducare sententism, eil’usis quæ contra dicends putabis

omnibus, sut ego ut motion edocesr, tsuquam qui rode de
hisoe rebus non sentism. Atque es in ne iota Atheniensinm
civiles gratiam se tibi habere sponte profitebitur : quatenus
enim me institueris et admeliorem tI-nduxeris sententiam ,
maxime illum beueiieio alleceris. Niisil enim illsm equidem
celsvero; sed in medium statim illud confer-am, aesùmsln

eoneioue dicem omnibus, Ego quid, Atbenienses, seripsl
vobis leges quales ntilissimas fore civitsti putabsm : si bic
bospes (bic te ostmdam, Amehsrsi) , Scytbsillequidem,
sed vlr sapiens, aliter me institnlt, et sliam me meliorau
discendi se vivendi rationem doeuit. tuque tsuquam bened-
cus ergs vos scribatur hic vlr, et ameum illumststuite juta
berosstribuum, rei in minis Minervsm. Etbenenorls,
non duetursm sibi pudori Atheuiensinm civitstem, a barbon
et peregrino discere qua prenant.

la. MACH. illud mp0 ers: quod sudiebsm de vobis
Atheniensibus , irrisores cum dissimulatione vos esse in ser-

monibus. Nain onde ego, pastorieius et vagus homo, qui
in plaustro consumsi vitam, nunc banc nunc sliam terrsm
chiens , qui urbem habitnvi nunquam , neque alias præter-
quam nunc vidi, de civitate disputeur , et instrnam hommes
solum in quo primum orti sunt inooleutes, qui nrbem banc
antiquissimsm par totjsm simula bonis legibus lutiner-nui?
et te præsertim, Solen, oui bien, niant, ab initio statim
disciplina fuerit , seire quomodo optime civitss instituatur,
et quibus usa legibns beau esse quasi? Vernm enim van
ille quoque in re parendum tibi relut legislslori : et contra
diesm , si quid minus recto mihi dietnm videbitur, ut en
disenm firmius. Et eccejam evitaio sole , in opseo sumus,
et jucunda hie sedes alque opportnuafin saxo frigido. ne.

son. Aéys 05v 10v 161w ëE âpyfiç xae’ 8 Tt rein; iléon; que ab initie inde exorsns rationem edissere , cur assumtos



                                                                     

550 XLIX. ANAXAPSIX. w, 2o. (u, sonos)
tapinâmes; En miaou: 0606:; 6101101651: mi 81mg
693v 01910101 dv8951; àmGuivoocw En 106 1171105 mi.
186v dont-49.141101 TOLIITŒV mi si i) 161M 11011 16 310610-1-4-

nwra ouvrais? 119k 0’19s1-hv côtoie. To310 1&9 8h noi-
Àtm êE â9xîç :606; ê1r6000v 8131050011. 1’31 8’ Ma cit;

6m90v 6180265 ne nard. xa196v 1311101011 311 1.123 1119:1.

’Exeivou 9.41101, (Ï) 207401, 919.1111116 p.01 110193: 141v

951.0111, 811 11961; 161890 fioi96090v 3955:, M10) 6è, du; [si

«0911116114: midi ânopnxüvnç son; ÀÔYOUÇ’ 60’611: 1319

9:6 Errûavôaïvœpat 75v 1:9iômv, si 16 11.5161 «Un
«ont isr199s’01.

19. 20A. 2610310, i5 ’Ava’xapm , «9.116071 119.51-

vov, Ives dv 001 Sox’fi (si mima trafic 6 M10: Jim à
1169910 1:01â1ro1tlavîi00a1 niai péter épieu 1&9 11.21056

6 et av soap; mi 810111641511; 016106 1:0 9.713100. iHv
9.111101 px). 5501161110 9116i 110’990) 106 01101103 1’31 Às16-

pas , 1101115001 oôôèv, 061.011, si mi 11.011931 716101100

311d mi 9001?; ËE ’A9siou 1rd1ou, flntp à: 190111-
316: 6913: 6611s; 61x01’Çr1, mir910v 06m) mœïv. c011’6-

rav 1319 âvslôoücu si: 10v 110E1ov 001x010ÉC11101 1961100

à 190690110: 3x npovoiaç à m9xaïâç Suis-01112:, âno-

ôiôont M10: ExatÉ919 117w 11911109611911 mi M1000’1v à:

ria) pipai 6 ph dubxuw 6 8è 1951510111, à effroi à 961091;
0’1v06160îÇ0vra1 106:; ipoîv-raç 6&9 «616v. Oî 8’ la”

a»: 91v 11:91 105 1:9a’11La-roç M1muw, àvéxsrm fi 900M

xuii’ fieux-(01v âxoôoooa’ à»: 6! ne à (99061401 sin-n r: i

108 716100, si); sûvoucrré900ç &n0910ïoaito «61:06:, à sa

nov à ôsivmow 15men: 311’411. 1:9É11so111 - oie:
rond 6111690111 Rai-8:; lut rob; 8131010161: 91110115111011-

1:019sÂchv 6 xi9uE xa-rrauôvmo’sv :606; 06x En M9sîv

1:96; 191v 901.03.11 mi neptuémw 16 1:9H11sa Ëv roi; M-
101: , à): 109.116 à 1s1ev119.6va et ’A9eorra1ï’ra1 filé-1:01:11.

"au: mi ce, 171 ’Avoîxa901, ’A9torra1ir-qv Ev 163 vra-

96v11 301059.01 l1os1s mi neu-à 16v si; 9011H]; (son
11611.01: d’une x01 010111811 sans, à»: 040011 31010991110-

9euôpsvoç’ dx91 6’ à): oinsîa si? «9419.1111 Kim-:011,

35010) âmpnxt’wsw. 066d 1&9 69’ film) lu 11011106-

94001 rhv cuvouoiav, à); descôou si àrrottivorro fi fieu,
dnù fi 1’: and numi x01 "69.512 01.on 111011.01.

ANAX. Eô1vcïipov0î son 1015101, à 2071m, 110151011:

6811 xd91v 06 9.131961! and 001 mi êni 7061010, 8:1 1rd-
9t 101 toU M100 31011131 êv ’A9sûp 111’119 1111614011: ê81-

66g» ne 011094011: du: 0.11650 mi â1a0iîav 901315011711

É a 1:96: âÂn’OHav oîo’dmv 191v 11711901. ’Evri 106101;

00116811 M12, x0116 ’Apsorra1imç i161 --rofiro 1&9 (000

ne - 3101-161 exigu si; panifie àxoüo’opai 0’01).

20. 20A. 061101711 8181 99axëœv 1190013105001 1M ce

a 11091 râleux mi 1101118311 üpîv 80x01" 11071111 1319 ipsi;

01’: 1:6 0ixoôo1sfip01-ra 511069:001 31m1, oÏov flip) un).

6:96 and. vueooixouç, &ÀM raïa-ra 9.1311 160m9 trôné 11

13911101 mi âximrov 6110i9xs1v à: 61106019111 mi dupoi-
htav 11’511 noli-renops’vœv, en 8è «a»: 11’690; êv roi: 1:0-

Mrmc 110611.500- 1013100: 1&9 51110111061; âvankn90’Gv-raç

and ôtera’flowaç ne). êmrtÀoïivraç 811112101 mi 011M:-

s pueris inde sdolescentulos statim labore subîgatis,el quo-

modo vobis optimi viri evsdsnt a luto et ab exerdlstioni-
bus hisoe, et quid pulvis et volntstiones ad virlutem illis
confersnt. Hoc enim præserlim ab initio statim eupiebsm
sudire : reliqua vero in poslerum suo quodque loco et lem-
pore me docebis. illud vero mihi , Solen , in oratione tua me-

mineris , le acturum essecum bouline barbare ; hoc eo dico,
ne implices sut producas sermonem : metuo enim ne primum

obliviscsr, si mults postes affluant.

l9. SOL. floc lute, Anaehsrsi , dispensabis meiius, ubi-
cumque tibi visa fuerit non nimis plans esse oratio, sut lon-
gius aliquorsum temere fusa nberrare :Iinterpellsbis enim ut

volueris, et lougîtudinem ejus intercides. si vero non alica-

sint a disputatione , neque procul a soupe cadant que di-
cuntur, nihil, puto , prohibebit, si diesntur etiam Iongiu-
seula : quandoquidem elism Areopagitarum œnsilio, qnod

eædis apud nos causas judient, patrie more reœptnm est
sic racers. Quum enim ascendens in collem consedit adju-
dicandum causas cædis , sut voluntarii vulneris , satineur
diî, incultes dieendi dater litigantium utrique, et ancrais

dicunt tum acter tum reus, sut ipsi pet se, eut sddoctis,
qui pro se verbe fadant, oratoribus. Hi quam diu de 1e
ipse dicunt,pntitur cousilium et audit silentio: si vero qui!
sut proœmium dictat ante orationem , ut benevolentiores il-

los reddst; sut miseraüonem vel indignationem extrinsecul

arœssitam indurai causa: (qualia multa ad judices simul!
rhetorum f1lii) , progressus in medium præco silentiunl sistiln

imponit, neque patitur inepties agere apud indices. lui
oblinere quasi et involvere causam verbis, ut nuda qu
[acta sunt videant Areopagitæ. sic etiam le, me!»
Areopagitsm in prœsens mihi constitue equidem ; et ami
consilii lege sudi, et taœre jube, si senties rhetoricas tibi

insidiss strui : et quam diu domestica causæ diœntur, ph)
ducere orationem lieeet. Neque enim sub sole jam W
tabimus , ut molestum sit si extendatur oratio; mame!
umbra deusa est, et nos otiosi sumus.

ANACH. Æqua hæe dicis, Selon : et gratiam 0111W!"

tibi jam habeo non mediocrem en quoque causa, quod obi":

etiam quæ in Areopsgo iiunt me docuisli , admirnndasîme

et bonorum judicum opens, qui ex vero calculum Un?i
sint. lise ergo conditione jam dicito z et ego Ampli"
(hune enim tibi me posuisti) ad formam illius 00118551 u

endiam.
20. SOL. lgitur panois ante reliqua audit-Muni est tu

que: de civilste statuamus se civibus. Civitatem enim n°0

in æditicstionibns inesse judicamus, ut sunl mimi. a
temple, et navalia; sed ista quidem uti corpus quoddm

firmnm et immobile esse, ad recepüonem et muriate"

eivinm ; vim vero omnem ponimus in civibus: bos 6111053

qui un implesnt, etgubement, etperticnmomnium"m
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napéôetypat fipîv flapi 165v ysmpyôv, ai à oud Fil-pt

ph «poqua mi vil-mai lori, axé-trouer. and REPIÇPCIT-

rouan, à»: un pldmwro 61:0 153v menuisant, butait»:
83 i811 aurum-rat se Ëpvoç, mvtxaî’rm mpwéuvouci se

1è mprrrà nul napaôtôâvrsç mirât 107c bigot; Sovsïv

ne! ôtamht’isw xapmpu’rtspa lispyoïCovrat.

2l. Tint ph mivuv abolis poucmfi à «951w mi
&ptôunflxfi êvuppmilopæv mi flippasse ypo’ulmceott
un! Topiôç clôt-à imÀs’anOat Stôdoxoiuv- fipoïo’üct 8è

fion aoçüv âvôpâiv mua: ml (ne: «ululât mi Myouq

modillon; à: pst-pot; xaraxoop’âcavrsç, (in: pana.
pmpovet’iotev, Wôoüpsv aûmîç. Oî 8è mi 01:0ro-

nç donnais; ttvâç mi upaÎEetç àotôipouç ôps’yovrat

aux-ù ptxpèv mi 1:90: pipncw êxeysipowat , à»: nui
minai (gamine mi Oaupdlowro 61:11 163v Ünspov, ois
nom: iHcioôôq se ûpîv x01 "0p.r,poç êmtno’av. ’Emt-

8b 8è ulnata’Çœo’t 1:90; 11v «chialai: and sa.) uômbç

i811 paraxslpiCsoeat à xowoi - natter (En) 105 «’75;-
voç Îumç traîtres oô 7&9 8m»: site muxâç’ «1615M 66x05-

un, SE émît; KPOÜIŒWO sinh, 011M 81’81troî: samurai;

novez: xmawpva’Cstv œkobç’âëto’ôinv. "9m 0610:;

incita?) quam-av 390614130) où repliable: si»; râpons
oôôè 10v 39:03:17th 6è, 8c ôn’ 41805:, oignant, &vs’xn

Mpoïîvm 4,811 Toccata gîta 1’05 «peinant-oc.

ANAX. EÎnÉ (Lot, a; 2074M, 1:90; 8è d’à robe 1è

cinnamome: un Hymne: év ’Apeûp «0’749, ma âno-

o’unrtôwaç, oôôèv T7] poum fipôcuyov êmvevânrat;

20A. Tl 10510 11900 pas; 01386:0) yâp Sillon
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diant, quale quid in unoquoque nostrûm est anima. floc
igitur eonsidersnles, commas quidem , ut vides , etlam eor-
pus civitatis, ornamusque uti quam pulcherrimum nabis
sit , quum intus paratum ædiflciis, tum etiam externis illis
munimentis ad summam securitatem circumseptum. At
maxime et ex oumi parte illud providemus. uti cives boni
quantum ad animas , et valentes fiant corporibus : tales enim

et suæ vitæ modum pulebre habiturus re publics in pace
gerenda , et in hello servaturos civitatem , liberamque et bea-

tam custodituros. Ac primam quidem illorum educationem
matribus et nutricibua et pædagogis permittimus, ut libe-
rali eos disciplina edueent atque nutriant : quum veto jam
intelligentes fiunt eomm quæ bene se babent, ac pudor, et
rubor, et metus , et rerum optimorum cupiditas enascitur in
illis, et ipsa jam corpora idonea laboribus videntur, oom-
pactiora dum liunt et in robur majus consistentia;tum jam
assumios docemus, aliis animas disciplinis nique exercits-
tionibus propositis, et alia rations corporibus labori assue-
fadendis. Neque enim satis nabis videtur,eo modo ingenio
esse unumquemque uli nains est , sive quantum adcorpus,
sive quod ad animum; verum etiam institutions ad illos in-
digemus ac disciplina , a quibus quum en qua: feliciter nata
sunt, meliora multo fiant, tum quæ male habent , transfor-
mentur in melius. Atque exemplum nobis est ab agrieolis,
qui plantas, quam diu humiles sunt au leneræ , tegunt ac
sepiunt, ne lœdantur a ventis; quum vero jam crassiüem
aliquam surculus habet, tumet superflus resecant putatione,
et ventis eos quatiendos agitandosque dans permittuut, fer-
tiliores emciunt.

21. Ac mentem quidem musico primum alque arithm-
tica quasi flatu agitantes amndimus, et literas pingere et
cim voœ legere dooemus. Progredientibus jam vinrum sa-

plentium sententias, et open antiqua , et sermores utiles,
versibus exomota , ut memoria facilius complectantur, præ-
cinimus. illi vero audientes præclara quædam facinora et
actioues celebres, paullatim aspirant et ad lmitationem
excitantur, ut et ipsi canantur et sdmlrationl sint posteris,
qualla multa nabis Hesiodus Homerusque feœrunt. Quum
vero ad rem publicain acœdunt, et oportet illos jam tractera

communia - quauquam extra causam ista forte : neque
enim quomodo animes ipsorum exerœamus, ab initia nabis
ad dieendum erat propositum; sed cur talibus illos laboribus

exercendos putemus. [taque silentium ipse mihi impero,
non exspectato præcone , sut ipso te Ampagita, qui præ
pudore, credo, matines me jam tantum extra causam bla-
tarare.

ANACH. Die mihi, Selon , in eus qui messine non di-
cunt in Areopago, sed reüœnt, nullaneaeousiliopœnaex-

cogitais est?
son. Quid hoc me interrogaü? nondum enim apparat.



                                                                     

m i . xmx. ANAXAPZIZ. :2--24. (11mm
ANAX. ’Ot’t à minant: sa! à»! me; flan-a

napel; sa tupi fie quai: à ivre" dupait: Mystv ôta-
voij, WtLVÉO’ta and ôtanwâustç 163v omnium.

20A. MÉtLvnptat 7&9, a) yswaïs, in â1r’ ana;
upppfiaww ml émanât: ot’) fioôkouat rov 161mo, paf
000 ÉTEWCPC’E?) div FMPJIV in péon. me», Mû

ml. caïeu. 3963 Su! ppaxétav, à): 0 v est sa 7&9 &xptêèç

si; 1:59! mâtin Stand sa): Eripou av du Myou.
22. iPquiÇotuv ouv tût; flétan; aôrôv trépane 1::

toit; nouoit: ladtSâtntovrsc, et 813M? «au «ponceur-rat
âvaïtyvtbcxstv [andante ypa’tt otv &vaysypotttttfvot,
nattions: ë se un notait: ml on à-rrs’XsaOott, mi sixa-
Oôiv dv8963»: cuvouolottç, nap’ En Mystv «a: 8éme Ex-

pavôaivouot mi tupi-neu et Sinus mi in 108 tout:
infime coprah-ratissent nui un êçteeôat 115v atoxpô’w
mi ôpéyscôat 1th xaÀâ’w, filmoit 8è pnêèv mtsïv. Oi

8è âvôpu; oËtot COthl mi qùéooçot 1:90; ripât bo-

uéCovut. K41 pinot mi à «à Os’ot’t-pov confions;

attiroit; 811Mo mtôstiopsv ont momifiait; ml mari?-
ôlatc éperd: se &vôpôv relatât! mi mie: prévouç,

«in 715v ph âmpémtm, in? bain 8è m680tsv.
T aï; 8s 1s nappâoîç mi ânonnât-tant ml. ÀOtSopeîa’flat

épieu." le soin; noli-rot: 05: av clampât mi âvtîEtot tiç

«au»: immôsüomç aidant-rat, aûn’Bv u êxaivœv

xéptv, àpetvouç 7&9 051m yiyvovrat ôvetôtCtSthvot , mi

ut?» ronflai, à): peu-70m: si»! Erti 10k ôpoiou 0471m.

23. ANAX. matai, à 2074m, otte (991c roi); 190m9-
ôobç ml WWÜÇ, si 75 initiai siatv, ômôrîuata plu
[Sapin mi Ôqlnlà Weôzpe’vot, XPUCaÎÇ 8è ratviottç 141v

êcflfitot nemmtÀps’vot, xpoîvn 8è fluctuant nayyëÀata

aux-avéra neppfyeflzç, aÔ’t’oi. 8è ëvôoOsv tafias se Éne-

xpa’fzcratv and 8té6atvov oint oÎB’ 8mm; tic-gaulât: lu roi;

t’nroôüpaa’t. Armées.) 83 agar. tous fi mût: imputa.

Oi æ minimal flpayt’nspot très: initiant nuai natal mi
àvOpwqctva’J-rspot and nov êGôaw, xpaiw] 8è noli: filmo-

TIPŒ, tuai et Oéarpov 105v ânon; fléau ên’ mômic-

êxsivow 8è 163v &hkôiv exuôptmtol. hanse fixouov,
oïmsipov-rzç, oÏpat, mitoit: 368M mamours; (mango-

phone.
20A. Où: intime, 33710:3, divaguoit, ont trom-

rhç (ou); éploient rtvd 60pr imôeixvo-ro roïç Osa:-
Totîc tu! Muet; oîxrpàç êtpaytfiast «po; à ÔE’ŒTPOV, ô?’

5V ê; 8h90: xareartôvro ai êxou’ovuç. Eixbç ôs’ ce

and afiloîîvrotç Éopaxévat «watt: tous mi Mou; cuveli-

ôovraç êv naïade.» (l’aumône. 068’ minât, il; ’Avoîzapo’t,

àxpsia tiqua-ta and sulfitasse. T 06mm si 03v «Si-mat
ml roi; «touret: napaônyéusvot à: taxai; dudum);
fipîv yiyvowctt.

24. Tdt 8è 8h désuet-ra, 87:59 paillera ê-rrâônç émî-

oat, 338e xanyuuvdcoguv t ânoôüoavrsç titi-rei, à»: 591w,

ot’axlt-t ânon Mû rfleov àa’opfiufi du»: «9631m pâti

ÊMCEW àEtoÜthv «po; 16v tiépa cuvotxstoünsç «M «si;

459m; êxo’tormç, à); [nia 00mm; duoxspativetv poire
«po: xptîoç âfidYOPfl’lclV, 51mn 8è nioient Daim mi

gâchas WPOIllIËîe mm, a hi
Nanpe mentor sont, vit optime, eorum que in

pnncipta dicta aunt, necvolo inde mannequin
copiage nimia affluons memorlam tuam turbet. Vermo-
men tsta quoque pdjcam breviter, quand ejus fieri potest:
murets enim earum rerum consideratio alterius disputatio-
nis ruerit.

12. bleutes isitur illorum ad cancinnitatem quandamiot-
mamus, partim communes leges dum illos edoœmus, que
publiœ omnibus propositæ sunt ad logeudum magna litais

desaiptæ, tum quœ Menda sint jubentes, tum quittant»
tinendum ; partita virarum bonorum oonsuetudine, a quibus
et diacre que opus est dissent, et quæjusta sulfatage!
ex æquo capessere rem publicain , neque commises! tur-
pia, et honesta appetere, nihil autan quioquam par Vint
sacre. llli porto viri sophistæ apud nos et philosophi lp-
pellantur. Vernm etiam in theatrum conduclos publiœ au
dimus in oomœdiis et Mœdiis , virtutes dam apostant re-

terum virorum et vitia : ab bis ut avertantur, ad [lia m
contaminai. Comœdis vero etiam ridicule jam incita
et male illis diners permittimus, quos quidem tout d
indigna bac civitate agentes sensorint, idquequum illum
ipsorum causa (melioresenim sic fiunt ex reprebenM),
tum multitudinis, ut fuyant in similibus targui.

23. ANACH.Vidi, Solan,quos dicistragœdosetoomœdot,

si quidem illi sont z ealœos babent graves et altos, valent
mentis distinctam aureis , galette impositas zestant omnino

ridicules , immane quantum Mantes ; ipsi vero intus mon
ciebant clamores, et nesoio quomodo firmiter illis induit in

cedebant. Baeclm autem arbitror ferias tum agent dom
Comœdi veto breviores illi quidem istis , et pedums, 3
hmnaniores , et minusclamabant; gales: autem canulant!!!to
mugis ridiculæ; anthestrum universum illos ridebst muid
ses vert) illos tristes audiebaut universi, miserati mon lm!

qui œmpedes tantes traherent.

SOL. Non illos miserabautur, boue vir, sed 1»me
autiquam spectatoribus calamitatem ostendebat , et tub!
miserabilia tragico eantu in tbeatrum proferebat, I quibu’

ad laminas qui audiebant pertrahebautur. Verlsimlleesi
autem le etiam liblis canentes quosdam tum vidima. a
alios concineutes, consistantes in circula. Neque ista, MW
charsi , inutilia saut cantica et moduli tibiarum. Bis a?)
omnibus, et quœ bis suai similia , dum mentesiW

acuuntur, meliores nobis fiunt. .
24. Corpara vero, quad audire cupiebas maxime, 5*

exerœmus. Exuta ille, dam, ut dixi, non ampli!"
et minime compacta sunt, primo assueraœre volumus W
ac singulis tempestatibus familiaria quasi reddere, "tuque
æstum ægre ferant, neque frigori non possint Dam a"

deinde oleo ungimus et subigimus , ut (:0an i



                                                                     

illt me n07)

nenmldmpm, a; ehovtô1e91 7t7vot10r 111mm 7&9,
ei1& 9th omît-q voulions? 6110 11?) Galop palot-rouant
dwpo7lo1s9ot and «ont?» 8ta9xlo119o 7i7vs00ot vex90i
7e 181) livret, 1o 8’ En (mie tan-Éloi: oribus p.91 a» ripat-

vov flottage: 61:0 105 anion 8tot1e01’pr00ot. Toôwsïiôsv

mutila 1& ramdam lmvotfiootwse aux! ôtôoexo’looe
ixia-nov âme-nicotine 10v p.6: 1m: mx1sôstv, 10v 8è
nmPaTtGICEW ôtôémtuv, me 106e 1s nova»: :091s9eîv

êOŒotm ml. 69.60; pipât! mie «amuïe me) âno19i-
1mm Met 117W 19aopté1tuv. To310 81 matir 860 1&
d’ouatptânw ËEep7éCe1at êv «610k Oupœtôeîe 1: mi-

9ao’mciCov le’t’obe xtvdtîvoue mi1t7w GŒILGITŒV douait!

mi 1:9oeé1t 3995m. ml xa91590be civet. "00m 8è
skiait 1410) crowevmm’ne «debout, xu1a1ri1t1stv 1s
émia; pavôdvouot mi civile-muent sôpo9t’âe nul tâtoi-

opoiae mi m9trr).0:t&e ml Âwtopoioe mi dauba 86-
vaoOat ne! le Mme âva6o0’1doot1ov àv1i1ralov, m’ait

évita 068i 031m àpeleu’ïwuç , am Ev p.3» 1o 119tïrrov

sol pâmoit àvayrptôflme XÎÔILIVOU Souratôénspa
"7&9 nui x191e9tb1s9st 1& crépon 7(7vs1ott «l’amie ôtoi-

novotîtuvo. "E1590v 8è oôdd «on pta96V° lun3t9ot 7&9

341 et 106100 xaôiemwct, si «ou àqalx0tv10 et; "du
16v poe-49.6111»: 10610»: lv mot;- S’fiÀov 7&9 81t ni.

mhpûp a’wô9i ô 1oto’610e «tyrannie xa1ct99flœt 1s

flat-10v bmo’stoote mi xararrso’tbv doum me perm,
limita-1160m. 11mm 7&9 «Un, a” ’Ava’xopot, 519

initioit 10v 67158101 110916940: 10v iv mie Salon; ne!
arpégea ne)?» duelvoot mandat mie 061m doum-
OsÎotv, êtm8&v 11961:9ov «615w 7u9.v& 1& comme ato-

1oualeiEav15e and Startovfioannse 599wusvio’1e9o mi
âlxtyn31r9ot êEs97aotbps0tz ml 1039: mi adroite au!
r& ott’r1& flapie: 1oÎe àwot7mvtnotïe.

25. ’Ewosïe 7&9, oÏpat, 1o ps1& 10510, doue
dîne du 81net; (0500m 10h: xoi 7up.voipe av ooôov
1oïe ânonnent; ÉpfiEOtTIjGŒVTŒÇ, 01’; noluoapxlov vip-(oit

mi lunchs à àeotpxiotv [and ÔXPMTOÇ êmôstxvupj-

me oie 7uvottxt’5v empan ont ont? pepopaoulva,
19s’y.ov1a i89tïni 1s nant? sôôbe 936mm and. écoutai-

v0v1a 6110 1153 x9oivst, and pâton flic ml ô filme
63011:9 v’üv 1o pemp69tvov émuler". Oie tri âv 1te

x91îoat1o SthôG’t and 10v xovto91ov 06x &vsxotaévote

ne). si si!" (dom, eûebe 1o9a11opte’vote ml 11901110-

Mo’xouot 1:in tube flûtoit; 7evéoOat nui si: xeïpae
flûtât 1oîe nohgaiote; 051m 8è 419.13 inté9009ot le 1o

9.11va inti) 105 ilion x51 maintint ml üppevœrroi ,
1101i) 1o Ëpquov and 0:91am! mi dv89585e imperium-
1ee, math-ne :ôsEiae ânolotîovrse, 061: 91m0! mi.
xa1so’xlmtérse 0615 naptnÂnOsïe 3e pipe, aillât ée 1o

eûypnpov n59t7579apttt’vot, 1o [Liv âl9zïov 163v 0&9-
xâiv x11 ne9t110v 1oïe i39ôîotv ëEuvatÂwxoue, ô 8è blini

and 16vov TEŒPEÎXEV, &pt’fèç 103 QaÔÀou 1:59tÀsÂstutLé-

vov 399wjtévœe puÀoÉ110v1se- 811:9 7&9 891 a! Àtxteôwse

1M mpov, 10’610 finît! aux! 1& yutLva’otot Ë97tiCi1at êv A

1oïe empan 1M pâti 0’11an mi trabe â0é9ae aimon-
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nerve majorera posslnt. Absurduln enim tirait, si caris
quidem putemus ab oleo moliita rumpi difficilius et diutius

durera, quæ tamen marina jam sint; corpus autem vitæ

adhuc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Bine

diverais exerceudi rationibus exoogitalis , et magistris
nniuseujusque ooustitutis, alium pugilatu, paneratio alium

œrtare dooemus, ut laboms tolerare discant et obviam ire

plagie , nec vulnerum metu avenantur. illud veroduas nabis

res utilisâmes in illis cillait, dam mimosas reddit illos Il]

pericula et qui aorporibus non parcant, et insuper ut son
busti fiant ac labomm patientes. Quotquot veto illorum
deorsum vergentes luctantur, ü cadere discunt sine panicule.

et facile surgere, et impulsiones, et complexus, et inflexio-

nes, et ut angi se pali queant, et in altum tollere adversa-
rium , non inutilia exerœntes isti quoque , sed unum quidem

primum et maximum sine oontraversia sibi parentes : minus

enim obnoxia malis et patientiora oarpora illis, dam in
labore subiguntur, fiant. Alterum vero nec îpsum parvum

est :usu enim inde edoœntur, si quando opus ait ista disci-

plina in amis. Manifestum est enim , futurum ut oeierius

bastent etiam lalis vir aomplexus supplantatum dejiciat, et

ipse si ceciderit , surgere facillime posait. Nempe, Ana-

charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus
[me alunis, putamusque malta melioribus nos usures lais

qui ita exercitati sint, quum prius nuda illorum corpora
subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus ,

et levia, et oantentioni apte, et ob id lpsum gravis adret.
sauts.

25. Vides enim , puto, quid sequatur, quales futures esse

armatos probabile ait qui nudi etiam metum hostibus inji-

dam; qui non pigmm carnis albamque molem , neque pal-

lidam modem prœ se feront, qualia sunt mulierum oarpora

in umbra marcesœntia , tretnentia, sudare statim multo

fluentia , et spiritum dimculter sub trabentia , presser.
tim si etiam sol , ut nunc , cires meridiem æstum intendat :

quibus quid faciat aliquis , sitientibus, pulverem non feren-

tibus , qui ad solum sanguinis œnspectum turbentur statim ,

præmorianturque antequam intra teli jactum et ad manne

hastibus venerim? At hi nabis rubicunduli , fuscum a sols

colorem qui tmxerunt, et virili aspectu juvenes, multum

animi et caloris et virtutis ostendentes, boni adeo habitus

fructu gaudentes, neque rugosi alque aridi , neque sua sibi

mole graves , sed ad justam quasi proportionem circumam-

pti; qui si quid inutile erat osmium et superfluum, sudo-
n’bus absumserint; quod autetn vim ac figurent præstabat.

sinoerum omnis vitii relictum valide servent. Nain quod

ventilantes tritico , hoc nabis cxercitationes prestant in eor-
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mi ônspa’necea: 1a’qa9ov, et 850:, fi ci 1: m0 551.116-

8:ov, mi 1190: 10310 dandina: fipïv, 51: au! poloGôf-
En: 1519011111053: êv 1aïv 1590B! l10v15ç. EÏ-ra: 11591

nixowiou fiol’fiç 3: u’fixoç âninôîvmh E3355 85 mi

Mo 1: Êv 14?) rapatrie? xaho’üv 1:59:059èç 6:01:13:
943:9? êotxàç 51mm: oint êxoütrg 0685 15hpôîvaç, x41

hawaïen: 75 «6105 ambon. êv 1:?) p.500) x11 1863:5:
00: 30:9?) and 86011111101: 6110 15:6111105- éuîvo 10(vuv

tin) 15 àva99ur1050w si; 10v à5’90: aux! ê; 10 116990)

pûo-ripoôpevo: 801:0 En! (réarmoit êEe’ÀOo: mi 100;

Mou; 611596a’Àot1o, mi 6 1161:0: 0510: 63:40:»; 1e cô-
163v 1:90:16v5: mi 161m 10T; ëx9o:ç ëv1ï0no’w.

28. e0 111110; 85 mi fi xo’vtç, 51159 no: 7510161590:

ëE âpfiç 58059:, ixoocov, (Ï) hawaïen, 8100 Eux:
ànoGéGÀnut. H9ô1ov ph, à): id fifi. 1o 3:90:1ouèv i)

11150:0 choir; yiyvovro, (i303 511110 milouin écoulai;
nimotev’ 5115111 mi 10v 61mm àvoîyxn 1115m yin:-
cflm, i8906v1œv ëv 115mm, 3 si: 1aîç êfif’lsow sixain,

où): 5195101! 0685 yeloîov 3V, m3: mi 10’610 Ë: blini mi

16vov oint ôÀi-(o: annelai, 6116101: 0310): lxévmw am-
)in &vayxéÇwv-ra: ëyxpu-riëç âv1tkapôa’v500a: mi cuvé-

xaw Swlwflévowaç- aï950’00ï 1: êv 11111:?) l89mx610: 9.51!

Daim), 31011565751: mi 8m99ufiva: 13W lupôiv moôoî -

(une: pi (40:9àv 5M: Miette. K41 14510: flâna,

XLIX. ANAXAPZli. 26-28. (Il, mm)

poribas; gluanm manne atquepnlens lista Ibigant, imam

autan param sepannt et concernai.
26. Hinc value illos accuse est, etqnam longienimedn.

rare in laborihas :seroque sudare mis incipial, en me in-
firmas esse deprehendnlar : quemadmodum si qui! m
sima] injiciat in triticam nique ejas süpulom , nique in plus

(redeo enim ad veniilunlem), malin, arbitra, calotins sti-
pula conflagret, triticam vero paulinüm, neque nanan:
urgente magna, neque ano impala, sed pannalim fumigeas,
aliqanmdiu post et îpsum combaralar. Non igiiur neque
morbus, neque lubor in laie corpus incidens tuile illud»
dal-gant, ont saperai lemme : mm miel-ion ipsi bene peut
saut , et enterions valide coutre en maniai, at non mina
intro neque redpiat vel solem îpsum vel frisas ad perni-

ciem corporis. si quid vero etiam œdil laboribus , copio-

saln illud ceiidum iotas amaens , unqaam olim ponton
et ad uecessarios usas repositam, sapplel 5min, et vigo-
rem nuent, et labori in longissimum tempas invictos par
sur. Muni enim prœcedenles labores et crebra fnüpiio,
non consumüonem vlrium , sed imminente elficiunl, quibus -

illæ quasi ventileuse majores fiant.

1 27. Vernm etiam ut cama volent ces emmenas, quum
assaefacienlesillos alin loagiladinem suifieinnt,iam œk-
rimam in brevi Ievitatem in conciliantes: et cru-su institui-
tar non in solido et resisienie solo, sed inaœuaproimdh
ahi neque firmum ponere vestigiam neque inniü facile (il,
sablracto a œdente mater-in pede. Vernm etiam calta fos-

sam trajicere , si opus ait, eut si quid ointe: aliud, ad Il":
quoque nobis exercenwr, etiam plambea pondent un!!!"
implentia in manibas tenentes. Tam de pmjiciendis in
longum jacalis cernai. Vidisti veto etiam aliud quid il
gymnasio æneam, mtandum, parvo clypeo simile au!!!
non habenli neque lors; ac œnlasti illud quam jaumin
medio, videbatarque tibi grave, et diflicile ob lævihlal
comprehensa : illud igitur et sarsam jactant in me!!!» a
in longinquam , certamine quodam , quis longissime W
saperai reliques. Ac tabor iste tum humeras illorum N
horst , tum contendendi facallalem conciliai anabol-

28. Latam vero et palvis, qaæ eliqunntam tibi 11W
ab inilio vîdebanlur, audi, o nosler, cujus rei cens! in"
jacta sint. Primo quidem ne in duram impinglnl, Sed Ü

molle codent sine perioalo: deinde magie omniulabriœ Mi

necesse est, quam madescani in lulu , qaod tu angaillism
parabas; idque neque inutile est nec ridicalam , sed W1"

quoque ad robar et contentionem non param conferlflw’"
in) se habentes cogantar former aller-i alleros pœbendmv

et continere clabenles z lollere une cum qui præter 0m
in lulo permadail. , elebi et emuere manibus stadentem, 0°"

parvum quiddam patate. Aiqae hæc omnia, al (litai!am
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vécôat- 0180: 7&9 (a; 011311110: 310:0 311: à: I119w1nç

119006195015, si :1011 9:11 5’111 163v Ë97m1:, rameaux-âm-

1é901: , cuves-11.111114 11011 097x5x901n95vo; 511:9: 9,011101:
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0101105951: 0109.90: (91510131011; 11911: 1’125 150’15’œç7017000115

751:5’0’001: 110:1 lv 3150059501 9103050001: 51 1191095, x90-

105v15ç 9.1V 1661: 300951:11:31: si 511i015v, 719065901 f1 10:5

115910ix0:ç 61:15;, à); 61101111400511: 15 110:: 63015151v’fi91v

101:0 1115i1101aç uô163v. ’Ev 5191M 15 au 11010 0195(-

voeu: 0115101: 191119501: 11591 911183 183v 011019151: 91101:-

9.009.É1:01(; 9.1]8’ 611’ 0197km ê; 569:1: 19511095v011, ’à111:
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7090’: 85316151; 9.1 soie: xsxnvo’c: 1101117115 1:41: 11:11:14,901:

ëç 1è 0169.0: â 1159:1rqô1î0’0111sç, à»: x1101 verrou, 75m-

005 , 1159111115415 0113101; 1è 0115111 115919111701015901711011

8101773415 :5110 10 x90îvoç 611060:16v15ç 101: www: x01: 1:11
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1:0»: 1191; 101: 111101: 11011 11011: 11) 0119.0 11511091099017.7011
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XLIX. ANACHARSIS. 29-31. 56!
ante, in belle parantur, et atilla saut, si oporteat amicara
valaeratam facile sublatam acie elTerre, eut etiam hostem
comprehensum sublimem rapere. Ac propter hoc ultra
modum illos exercemus, propositis dimciüoribus, uti mi-
nora malta tarant facilius.

29. Palverem autem contra en ad hoc utilem patamas,
nede complexa elabantar : postquam enim in loto edocti
sunt continere illud quad prœ labricitnte facile effugit , as-
suefiant etiam efl’agere ipsi, comprehensi si iaerint, e ma-

nibas, idque etiamsi, onde logera difficile ait, teneantar.
Vernm etiam sadorem inspersas pulvis continere videtur,
ne densus nimis emaat , et ruoit ati diulius durent vires,
alque impedimento est ne damnam a ventis percipiatar, qui
laxaüs tum alque apertis corporibus incidant. Ceterum
sardes etiam detergit, ac nitidiorem reddit hominem. At-
que ego iibenter in proxime collocatis quam alborum islo-
rom ano, qui sub ambra vixere, tum quemcamqae delege-
ris ex eo namero,qui in Lyceo exercitati sont, pulvere
absterso et lato, interrogaverim te , utri similis fieri præo-
ptes. Novi enim te statim ex primo aspecta electarum,
etiamsi neutram factis tentaveris, consistentem et compa-
ctam esse potins, quam esse delicatum, et dimuere, et
album esse derecta et rage interiora versas sanguinis.

3o. Hœc sont, Anacharsi, ad qaæ javenes nos exerce-
mas, rati custodes nabis civitatis boucs futures, et fore ut
in libertate ipsoram opera vivamas, llostiam , si invadant,
victores; terribiles autem vicinis, quorum nos metaant
pleriqae et tributs pendant. Puce vero malte illis utimar
melioribas , qui de re turpi nulle æmalentur, neque ex otio
vertantar in contameliosam libidinem; sed in talibus rebus
agent et otiam omne consumant. Et qaod dixikcommano
bonum et summam civitatisjelicitatem, hoc signifiait,
quando ad pacem pariter ac bellam optime parais cemitur
inventas , in iis que: palcherrima sont nobis eiaborantes.

31. ANACH. Igitur, Solen, si quando invadunt vos ho-

ntes, aucti oleo et palvere sparsi etiam vos proceditis, pa-

gnosque contra illos expeditis; et ipsi nempe metaant vos et

ramant, limonites ne sibi hiantibas in os ingeratis arenam, ont

corpore salta circumacto , quo terga possitis invadere, cran

deinde rirca ventrem illorum implicetis, angatisque ipsoa

cahito sabjecto sub galeam : et, per Jovem, illi quidem
sagittas area minent nimirum , et jaculabantar; in vos vero, 7

tanquam in statuas, non penetrabant tels, qui colorem a
sole traxeritis , et malte sitis sanguine instructi : neque enim

stipula vos estis aat palme, qal celeriter cedatis plagia ; sed

sero tandem aliquando et vix, profundis confossl vulneribus ,

se
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ôclEum. Totaîka 7&9 01k, si [si mîw napfixouo’a
roi"; napuôefypamç.

32. ÇÀH à: «marlin Émilien; 161: âval’âqnscôz à:

133v xmwçôôiv ce ml rpaytprîôîv, ml 91v «90150:5 ôpîv

ËEoôoç, Ëxeïva 1:31. upévn nepiôwîowOe ù xslnvâra, à):

qmôspa’nspot sim: 10k êvawiozç poppolurro’yzvor mû-

roüç, ml. ônoôzfiaecôs 13! billnÀà haï»: SnÀaSfi’ (ptô-

youoi ra 1&9 , il: 8511 , x0500 nul 91v ôidmnu, douma
10?; n°1511101; (d’un, Ôpôv 05m payai): ôtasawâvuov

ln’ affloue. ’AÀX Spa 5M «Un ph finis: «in nouillà

H904 nul «0&5! Mm ml Sturptôai dpyoîai ml.
pqôousïv EGÉÀooatroîçvquoxoiç. El 8è 9061260: naïv-

cwç flsôespoi ml. zûô’aipovsç eÏvai , Won fini»: sfuma-

du)»: Scion nul. dominoit: mena: 1?]: Ev roïç 819mm,

ml. fi mm où 11904 (in-filou; pas-ù naiôiôiç, me
«po; robç Soc-pavai: E0101 [se-ru xwôn’wœv ueksrôot 7h

àprrfiy. "nm épinai: rhv xo’vw x0170 Dam 8186-
cxsn zinnia rofisiîuv ml àxovtfÇaw p.91 x0504: 8186m;

ræâxônta nul Je: SiaçipetrOat 111:2): 10v dupoit, il):
lm M7111 papier (1.5131. WPlGlLOÜ élinouivn nul M00;

laipoæÀnOfiç au! 66’1de ml yéppov êv 1,916119? ml

0690?, ml upévoç.

33. Île 8! v5»: ile" , Ouï»! rwoc sursaute; 016(de
p.0: 80min, o? pnôimo ânoMJÀa-rs 61:6 nvœv 61(7mv
1;in êmmoômv. ’1806 y! roi flv muaéusvoç 16
gap?» 10310 Eiçi’ôiov 10 rapt): 7h (0’)qu pôvoç énuc-

néoœ ton: vécu; faufil! intrant, aôroôoel En zlotys r0
yupvaïo’tov çuyôvrwv Ëxeivœv ml. «Banc àvnÊme a?)

0613919 rolpiïiv-roç, ma: flapi 10k àvôpioiv-raç av repu-

o’m’y.ev0i nul rugi. «la: nimia: xaraxpumôgsevm filons:

div p.0; nœpdaxouv ôaxpôoweç al noDol nul rpÉtLov-rec.
Kai. «51’ au! ïôotç ciné-ri êpoôpiôvraç «l’atoll: rôt déparai

Je. vÜv 510w, am; ùxpol ânonne; «(nixe yivoiw’ a»:

61:0 105 8460; (4.5106106111; 051m: mon il elpfivn
Staréfleuœ àaôsîa 0300, à): un av pqôûx âvaqfioôai

160w Éva xpaÏvouç «’0th ladin-ac.

34. 20A. 06 «Un fondu, (à ’Avcixapo’t, 990.:-
xiîw 1; 8001 paf Eônfluou loi mm; êatpéflua’av ml a!

yuvaîxsç 6145i; al. [Mû iI-mroMi-nç fléau-ai Qui 11h

«élu; oûôè Mm 800i ipfiîv êv 83-101: êmipiôncav.

missi: 1&9, a; pampa, 06x êmhrsp 051m youvà "à
dépara éxnwo’ôusv 1E»: vim, 813L 70’610 ml. émula

êEdyouev Gui «in; xwôôvouc, à»? imiôàv an’ 0610i);

aiglon-0L yévœvrai, àoxoîvrat 10 paru 1051:0 au 10?:
arrima, ml. noli; «îpsum xp’lîcaivr’ av GÜTOÎÇ 081m

ôtusipevoi.
ANAX. Kal n03 10’610 61.1.13; écu 10 ramdam»: 1:0 êv

107: 8110m; nô 7&9 rïôov (70m âv «au 1010510»: m’a-

. 8h «gruau»; en)?» lv XÜXÂœ ntpuÀOu’iv.

20A. une: un a», a! ’Awîxapo’i, kil nMov mm

môia’rpiquaç, ml 81th Exécrrq) nous nom, oÏç 1903.

p.200 ôvro’rav âvayxuïov i, ml. Mou): nul (pauper xal
YMOUÇ ml irritât; axsôôv 10 TÉTŒPTOV 163v noÀirô’w.

To piwm ônÀoçopsîv oisl ml ixivoîamv napeÇiBoOat

XLIX. ANAXAPZlE. 82 ---34. (Il, ou, ou)

paullum sanguinls subostenderltis. Talis enim dlcls,nid
plane aberravi a sensu similitudinis.

32. Aut forte illo tune arma surnetis comœdorum et tri-
gœdorum , et si eruptio vobis proposits sil, galons illss im-

ponetis hiantes, ut tonnidabiliores sitis hostibus, quos sic
larvaü perler-remis ; altosque illos induetis calceos nimirum:

laves enim , si in opus sit, rugimtibus, et si ipsi pet-sequi-
mini, cos musera hostos non poterunt, magnes in gradus
vobis in ipsos Mentibus. Vernm enim veto vide ne
ills, que in; lepids vobis videntur, nugæ sint et indus le
more susœptus, et cœupaüo otiosorum ac remittere ani-

mum volentium adolescentulorum. Si vero voluerilis lilial

omnino se besti esse, allia vobis gymnasiis opus ont, et
exercilatione vers quæ fit sub amis : se certainen non iota
vos cum ludo , sed contra sinimicos vobis instituetur, inter
pericula virtutem meditantibus; nuque relioto pulveœ
alque oleo , sagittare illos docete et jaculsri , neu dote levis

illis jacula et qualia ventis feront", sed este hoca louai.
quis cum sibilo contons immittstur, et lapis mon in
plena, et securis, et in sinistre scutum, etthom, et ph.

33. Ut veto nunc habens , deorum cujusdsm beuvoleut’n

sauri mihl videmini, qui nondum ab ingruentibus panât
levis armaturæ militions perieritis. Carte si stricto isto
parvo ad zonam glsdiolo soins imam in juvenes illos vesou
omnes , ipso primo clamore capium gymnasium , fagienihns
illis et nemine contra intuen’ fermm suso; sed circumam-

tes statuas , et occultati cires columnss , risum mihi Isa-intis

picrique suis ac trepidatione præheant. Ac tune vidas
illos non , ut nunc, rubentes corporibus,.sed pallidi satin
fiant omnes, tincti aliter a timore. ln cum vos ou"!!!
longinqus pas adduxit , ut non facile cristaux uum lieudit

galeæ videra sustinestis.

34. SOL. Non diœbant ista, Ambarsi, Tlmnn (Illu-
quot cum Eumolpo expeditionem contra nos susœpemnl:
nique illæ vestræ mulieres, quæ Hippolyta duce nm .
nostrsm invasere, neque slii quicumque periculum nostri
feœrunt in armis. Nos enim, becte, non quonism midi
sic juvenum corpora labore subigimus, propterel tu"!
inermia educimus in periculs : sed ubi pro se sunt opümi:

postes exerœntur cum amis; quibus sic patati multo in

uuutur menus. »
ANACH. Et ubl est illud vobis summum ambiant?

ego certe tale nihil in urbe vidi , quam undique total! lusin
vefim.

SOL. Sed videra panaris, Anachsrsi , si diutius apud W
malaria , et arma unicuique nostrûm mults, quibus olim!!!

quoties opus est , et cristas , et phsleras, et equos, et aloi.
tes quartam [en porteur civium. Vernm arma gemma se!"
per et cinctum esse scinaœ superfluum in pare pitbull!"



                                                                     

(Il , 11111 - en)

1129111011 à: sî9’fivn «1169.10: aveu, 11011119611119.6v f (0111
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Goqu, 11111 0l. 101.159.101 9.004 1101101, mi 153101011
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éluda); 19011015601511 - fi 1s 1190: 0111610111; (huerta , 0600.1-

9É11oç :1011 9.9. Êv V6919 5119110111500911111111, dvayxaîov

ciel 10v ais-119011 notai, à); ulnalov aveu 01911110511111, et

11; flafla-10.
35. ANAX. Kim, a) 2610111, 01811900096511 91v 01’1-

ôcvèç (hawaïen 3119101 1159111011 695v Soxsï nui 117w

811111111 1948006: , à); 1th 81& 11190.: 6111m 1903i90110 , euh

19111411511; climatismes 15.1: 1.9110011001 1615 17,; x91iaç

émanionç’ 131 8è dépura 11’511 1160W 0682110: 8111105

Enciyowoç xaramveïu «devra: ml. 6110 151v l891131to11
xaravalioxowcç, 01’: 1019.111io’9.tvo1 11900 1è âvayxaïov

1&1; Dock 1113117111, 19X six?) E11 11?) 111111? 11011 xo’vct

infime; ’20A. ’Eomaç, a; 381111711901, 1016118: 11 8uv0î9.s1oç

110’91iwoe’1’v, 15x 011119 fi 58mn fi mm 117w 67917111 690M

0161M ozon- 8681110 0311 9h 11101119 EH àyyeiou 1119119108

10’101) 811199111500 tv 10ïç 11011014, nant 519511 1191011 11011

5119011 filma 10 017190 1101011110800 13110 9.1185110ç hoo-

Oev âvanÀn90-693vov. To dt 01311 0511.11; Élu 001, du,
8019 11s 31v aürÀv êanÂâ 10R; 16101:, 100’198: 9311011

E11199sî :1011& 10v 1119i. 1711; "Tôpaç 950011, si 11110 fixon-

aux, du; fini 9.1îç upaûkiç 19.1105i0’nç 86’ n’ai Mat cive-

191301110. 1H11 8è 819593010101; êE rififi; and. dravoçi 9.718è

8101911?) 7h11 51-1111 En] 61106161119151.1111, 161c 131:0 117w x01-

111.1110111 filai-1110110 3111 1101i. xampapaivono, 0Ï611 11 5111

ml 1157.1101: yiyvs’rav 6110 1&9 11?) 01’111? 0110i:
9.0111 10 93v 1159 61101110160114: 31v ml. 9:?Cov 111 3901751

«0115.0510; 1101901va 11?) 11115139411, xui10 105 115111011

191711; 3111006201111; 01’111 Ëxov 0’11roxpïio’av fi; 5M; 1h 10-

myiav, à): 81019115 :Îv011 1:90: 1è 0’111111111Éov- 013 7&9 0’110

îqupïç, 019.011, 1:71; 9K1]; du 15:10.

36. ANAX. Tao-ri. 9h, 1o 21910111, 06 mimi envi-119w
10111011911 7&9 à 11011:I E93. 21911310; r111916034 11v0ç 0901M-

801; x01l 8101101511: 6E9 8280911ui01: 8869.0101’ labo 86 9.01

11611101: sint, 1h10; luxa 01’131). ml êv 10k 5717101 10?:

’Olopniaot ml ’Iaô9.0ï 11011 111100Î x01 101?; Mm,

610610 1101101, (a: 1931;, amidon 6196911101 1obç véooç

àyœviounévœç, daim-te 111 811101.: nanises 11,11 dial-
Mv, am 7119.110i1: le 10 910’011 11090171761115: lux-11(0-

yévouç 11:1 1101095110114 ê11181ix1101: 11011 111114161101 95h

and 1161111011 Sidon; 0151011 1&9 daim 10516 je, 03111104

Ëvsxa 05111) 1101510.

20A. IH1(0159.s(l01 7&9, a; ’Avoixapm, 11111 ë; 1è.
yoyvoîcna 119000910111 05mg av 111ch» êflevéeôau 01131012 ,

et 10h; 01916156011101: ëv 1013101: 1801811 119.019.6101); ml.

&vux’qpumplvoo; E11 91001:, 10?: ’Ennm. Kari 81&
çoU-ro du; ë; 1000151011: â1r080069.sv01 2130501; 1s émin-

Àoüwai, (in: 9.91 01101611011110 709.11010É1115ç, nui âE1ov1-

XLIX. ANACHARSIS. 35,36. 683

se puma sancita est, si quis in urbe galet ferrum ubi opus
non est, ont arma in publicain citent. anis vero igno-
scendum quod in srmis semper vivitis : quum enim habite-
tis sine munimenlis, expositi eslis insidiis; et hosles vobis

bene multi; obscurumque, quando aliqnis subilo usions
den’actum de plaustro dormientem interiicist. Eüsm mu-

tuo inter vos diifidentia, quum Sllo quisque arbitrio, non
loge quadam in eommnnione civili vivstis , neœssarium 5cm.

per ferrum lisoit, ut prope sil quo defendntis, si quis vim
inferat.

35. ANACH. Tom vobis, Selon, ferrons quidem sine ne-
cessitate gestare superfluum videtur, et srmis parcitis , ne ,
si in manibus sint. perdantur; sed reposita custoditis , ut,
quum opus fuerit, utamini : oorpora vero juvenum , nullo
urgente incommodo, labore subigitis, feriendo et exhau-
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitstem illomm
robera , sed tomera in luto alque pulvere eflnndentes?

SOL. Videris , Anacharsi , tale quid cogitare de viribus ,
quasi vine sut aquæ sut slii liquorum eæ sint similes :
metuis ergo ne velut ex fictili vase furtim inter lobons ef-
fluant, ac deinde thune nobis et aridum corpus relinquentes

abeent, quum nihil sit a quo intns suppleatur. At illud
non ils se habet : verum quanta quis magis illos laboribus
exhaurist, tante magis amuunt, secundum illam Hydrœ
fabulsm , si quam audisti , ut pro uno abscisse capite duo
semper slia succreverint. Si vero ab initio non exerceantur
neque contendantur, nec satis ipsis suppedltctur materîæ,
tum domum lœdantur a laboribus et consumsntur; quale
quid in igue et lucerna solet fieri. Eudem enim llatu vel
accoudas ignem et msiorem brevi tempore facias, quippe
quem spiritu quasi nouas ; vel exstinguss Hammam lucemæ,

quæ non satis malarias habest sibi suppeditatum, ut durera
adversus vim flatus possit : neque enim hæc firme, opinor,
de redite exsislit.

36. ANACH. Isis quidem, Solen, non plane intelligo :
subtiliora enim quam pro mec captu dixisti , murets que.
dom cogitatione et mente scutum cernente indigentia: illud
vero mihi omnino dicito, cur etiam in Olympicis cerlaml-
nibus, et in Isthmo, et Pythone , et reliquis, quum multi,
ut ais , conveniunt visuri juvenes ibi certaturos , non unquam
ln armis institnitis pugnam, sed nudos in medium produ-
citis, et ut colcibus petsntur se feriantur ostenditis , victo-
ribusque mais dans nique oleam? dignum enim scitu est
hoc quidem cnr ita faciatis.

SOL. Putamus enim, Anschsrsi, majorem ils exercita-
tionum amorem in illis oriturum , si eos, qui primas in bis
tulerint, in lionorari videant et in mediis Grœcis celebrari

præconio. Ac propterea ut qui apud bos tot numero
exuendi sint , et bono habltu esse student, ne [iodent ipsos
nudsri , et dignlssimum se reddit unusquisque victoria.

se.
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xétarov lama-roc aôrèv «inimité-ml. Kali rôt gela,
(5m59 Élu-triâmes! sÏnov, où guipât, 6 Ënawoç 6 «qui:

183v Oeurôv nui to Émis-quorums: yave’aen mi 851mo-
:rOou. si; 800m3)? iptarov au! 15v xaô’ «6:3»! SoxoÜv-

un. Telyaîptoi noÀÀoï 163v ôearôv, aï; an’ filiation

au i) émonda, ânïmw nô ysrpûuç êx 165v recoûrmv
apex-fic mû novois; êpaaôévnç’ du; si 75’ TiÇ , a.) ’Avcîxap-

en, 16v ri: eôxklaç 39mn 33604): êx 103 pion, ri
31v 511 âyaôàv 5nd»: YE’VOITO; ’71 si: ëv u lapnpàv Émai-

caoôm êmûugnîaste; Nôv 8è mû. du?) touron sîxoîÇsw

«affixales: à’v coi. MOTO: êv woks-fuel; ônèp narpï’âoç nul

naiômv in). ywatxôv mi îspôv ys’vow-r’ av 81th: glane;

et nathan 11:69:. ml 11.151101! MM; roaaümv «poôupiav
Ë: si) vixïv eloçspâyevon

37. Kalrot si av mîOotç, si ôeécauo ml éprôyœv

ml àÀexrpuôvœv âyôvac nap’ infini ml monô’hv

En! 10610:: où pmpév; à 15).ng 8mm! au, and [m’-
Àia-ra âv 114’011; à); ônè V6114) aïno ôpôyev au). 1:90!!-

n’raxrm «En 10?: êv flafla. rapin; au). bpâv 18:
59H: ôtanuxrsôovw 1.111 pi. rie Eux-cim; ànayopeôctœç;
’AÀX m’iôè 10’510 yeÀoïov’ ônoôôsruv. 7&9 rlç àpe’pa aï;

çuxaïç 691d Ë; robe xwôüvooç, à): [si àyevvécrepoi mi

àtolpôrzpm çaivowîo 163v âÀexrpuôvœv p.113è arpenta-

yopeüotev faro rpauluaîrmv à munira»! fi mu ânon 8m:-

XspoÜç. T à 8è 89. Ëv 810421; naip’âceal al’rriÎw m1

ôpâ’v rirpœcxous’vouç Ë’KŒYE’ 01191685; 7&9 mi. Saivâ’iç

axalàv au! rpocs’n 7: àÂUdirsÂèç ânocçaîrrew toi):

ripieno: mû .oÎç à’v 1K Épewov xpïîcuim xarà 155v

Sucpsvâ’w.

38. ’Emï 8è très, (Ï) ’Avoîxapct, m1 rhv «film

iEMaîEa êtaÀEGcscOat, uëpvnuo fiv 11:01-; mi Ë; Auxe-

ôalpova 9013:, pù xaraye7.éa’ac gnôè Ëxst’vwv puisé

oïeaOm gémi! «mais: aûroüç, ônârav ’71 ccpaipaç zip:

Ëv rif) Osdrpq) couturons; nafwcw cim-filou; î] êç la»
piov êaekûôvreç Üôom neptysypapyévov à; 9004770:

amarine: 1?: mlepîwv alibi); ëpyoîvaml fumai
mi. mûre), 57.91 âv ÊXËaîRœai 103 napiypaîpparoç 1o

Étape»: quinqua oî grepol, rob: m1731 Auxo’üpyov oî xaô’

inaxÀéa 9) Ëyfiahv, ouvaoÜvreç à; to Üôwp- à 7&9

duo mérou denim 10min m1 0685i; av En «dans.
Filma 8è à»: ôpëç pamtyouys’vouc aurai); ê’ni rif)

Bœuf? mû «(uum êsopa’vouç, «néper; 8è un). pnrs’paç

wagnérien: 06x 8mn; dumping Girl roïç yiyvope’voiç,

«me: and àmùoôaaç, si p.91 o’wrs’xotev arpbç fic 1th]-

yazç, mi ixsreuoûcac 31:! prixwrov ôtapxe’cai 1:95; 16v

«dm and êyxap-rspfiam raïs ôswoîç. llano! 705v
xaï Evanëôavov «a? àïôw (un iîiécavreç ànayopzücai

Givre: Ëu ëv ôçOaÀELoïç 163v oîxsïœv unôè eÎEou 10?;

adipose-w, 33v mi rob: âvôpioïvraç 54m nympæ’vouç 8n-

poclç 61:2) si; depr-qç &vamaGs’vwç. "011v 101’VUV

69g; xâxtîva, mirs guindai. ûnoÂa’LË’gç 16min prît:

drag, 6K oüôeptîç Ëvexu gîtiez; àvmyxaïaç talai-nu)-

908m pairs wpdwou fiiaëope’vou prît: 1:01:11.le ôta-n-

Olmw site! 1&9 âv coi and ônèp 3186m»: Auxoüpyoç

XLlX. ANAXAPZIE. 37, 38. (11,918,9l9)

l Præmia vero , ut ante dicebam , non parva; laus a spectalo-

Ë ribus, et quod maxime sil insignis , cl dîgilo monstrelur,

lanqugm æqualium suonnn præslanlissîmus. Proinde
multi spoctatorum , quibus tempesliva adhuc propter anu-
tem exercilatio , discedunt non mediocri ab liisœ virtutis se
laborum amore’inflammati. Nam si quis, Anachansî, bo-

næ famæ amorem e vita expulerit, quid jam boni nobis
contingat? aut quis splendidum quiddam cupiat perûoeœ?

Jam vero ex bis quoque conjiciendum tibi præbuerint, qua-

ies sint in bellis pro patin, et liheris, et moribus, eus-
cris], arma", qui pro oies et mans, nudi, tannin vim
cupidimem aficrant.

37. Vernm quid tibi animi fueril, si ootumicnm etgzllorum

apud nos pugnas videris et studium ca in te magnum? Ride-

bis nimirum, prix-sertit!) si andins ex lege nos istuc floue.

et imperatum esse adultis omnibus adesse et videre ne!
ad u’ltimsm osque animi derecüouem pugnantes. Sed mon

hoc ridiculum : subit enim sensim aliquis in animas a! pe-

ricula impetus, ne ignnviores videanlur et minus audaces

gains, nec ptius quam illi deficiant ipsi a vulueribus un!»

boribus , aut dimcultate quacumque alia. A! in m
teutari illos, et videri vulnemri, apage : belluinum enim

et plane sinistrum. alque insuper inutile, interfiœreopü.

mos, quibus menus aliquis utatur adversus inimicos.

38. Quoniam vero dicis. Anacharsi, le reliqnam etiam
crœciam peragraturum , memento , quando Lacalæmonem

sellais , ne derideas illos, neu putes cos frustra laboure.
quum au! de pila in thealro certantes impetu facto alteri al-

loros cædunt ; aut ingressi in locum aqua circumdnlum,

divisique in suam quîsque phalangem , liosliiiler, nudi 6

ipsi, se mutuo invadunt, douce circumscriplo illo incoll-
terum agmcn alleri ojieiant, Lycurgi pute facüonem He!-

culaui, au! contra, delrudentes in squaw; hoc enim W
pax ceterum , neque quisquam allerum percusserit: mui-

me vero si videas, quum flagris cœduntur ad aime. d

sanguine fluunt, patres veto nul mati-es amantes ndeo ils

digne quæ agunlur non rerum, ul etiam minentur, Bi W

durent ad plagas, atque illis supplicent ut quam hmm
ferant molestiam et mais tolerent. Muni adeo huit: w11-

miui immorlui sunt, quum nouent se victos faleri. dm

vils superessel, in oculis suorum, neque cedeœOOW:
quorum etiam statuas videbis honoran’ publioe , a SparlaW

rum republîca posilas. Proinde etiam ista quum vim!
noli putare illos furere, neu dicito nulla idonea 0305011”.s

ænimnas suslinere, neque lyranno cogeme, neque bos?

bus illum necessilatem imponentibus. Dia! enim
etiam Lycurgus illorum lezislalor malta mimabilil p 1m
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6 vogues-mi; aûrôv noDà rà 56107:: and a quuôrbv xa-
ÀÉÇeL «Groin, 06x éxôpoç ôv oôôè lino picota; aïno 895v

oôôè 11v veaÀ’aiav Tic 1:61:03: zizi napzvalicxmv, me:

xaprspixw-ré-rouç au! navroç Servoü xpdrrovaç âEuîîv

tînt rob: «tâteur uâÀovraç 191v narpiôa. Kuitor
xâv un ô AuxoÜpyoç aira, ëwoeïç, Juan, and mûri):

(be 013x div 1:01: kawa); ô toioôroç ëv 1:01!qu ânâpp-q-

16v n êîziirol si; Emiprqç ainttope’vmv 163v Êxôpâiv,

tillât nantirai! aûriôv FaGTtYOÎTO av âniÀÀéyevoç

«po; 16v naïowa, à): upérepoç àmzyopsôcaev.

39. ANAX. i0 Auxo’üpyoç 8è mi. 161k , a; 204m,
ËFGGTIYOÜTO épi mixions, û êxnpo’eecpoç 65v fiôn ce?)

675w; âoqaakâîç rôt TOIŒÜTŒ Êvsavrsôqaro;

20A. llpsoGiSrqc i811 (in Exotique roi»: voyou; arô-
mîç Kiwi-:1109! âçtxôpsvoç’ ânoôsônu-rîxsi 8è impôt roi);

Kpirac, au fixons»: eûvouœ-roîrouç aÏvai, Mivmoç 1:05

Atàç vouoôsrrîoavroç il: ŒÛTOÎÇ.

ANAX. T5 03v, (Î) 2074m, 061.1 un! si: guignon»
Auxoîpyov mi puniyoïç rob; vécue; MM: 7&9 nui
TRUTŒ aux). 551.1 ûiMTw ëarw.

20A. "01:1. mihi havit, a; ’AVG’XŒPGI, caïn sa:
Wyvéo’ll oîxsïu livrer CnÀoÜv ôà 1:6: Emma: a?) mimi

âEio’ügst.

ANAX. 08x, me. swing, ohm, oÏo’v ri. sort ya-
WIYOÜG’ÛII yupvbv du» si; pipa; inaipov-ra puât-xi»;

815x: libyenne!) il du?) &qu) à zani isoler.
il; 37m7: fiv nous êwiônpfiaw rfi Emiprg , xaô’ 3V
xmpov redira 8925m, 80x53 par répara mmÀsucOrî-
«du Momie]: noix; aôrôv, êmysÀiÏwi émia-:014, 67:6-

rav 69(7) Tumouz’vouç menin-59 flâna; ’71 lamoôômç

fi n Mo TOIOÜTOV êpyao’aos’vouç. ’Arsyyr’ôç 15L? éne-

ôôpou ôeïaûaf par. Sons? i) Troll; aûrô’iv 031m XŒTŒYÉ-

lac-ra û?’ mûrît; NÉGZOUC’Œ.

40. 20A. Mi ëp’rîunv, Æyewaïe, Mæ 163v d’iv-

ôpôv âno’vruw priva; nôs-2x; Àiywv oïou xpa-rsïw Écran.

1&9 ri: ô mi ûnèp êxeivmv am tu sixain Ëv 27!de
àwspëv. [Div 0’003 émirs? êyrb 1:6: infligé ont Staë-

elfiluôa, si) 8è a?) mima àpsaxouévq) «670i; Ëotxaç,

06x (Tous: omnium 501m flapi: coi": (in; m1 aûrèç ëv si?)

piper. ôteEs’ÀOnç 7:96; p.5 8V rpônov fluai]; et Saumon ôta-

mï-rs soin vÉouç robe; flap’ fiois: mi oie-nm yuuvaaimç

harperons mi. 81mg ôiLïv diva-sec àyuOoi Yt’yvovral.

ANAX. Ammonites pèv ouv, a; flûtoit, irai Ëyœys
ainy’rîo’opai sa: quôô’w vouloit, m’a «me: in): 0681).

xae’ finie, 07 y: oüôè non-à x6997]; naraxôfivai reluis

campa av plan; 7:11] ’w 850.01 7&9 êcrgsv- ma EÎP’Iî-

and 7: Maïa av ’Eç aüpiov givrai, si Souci,
ônspËaÀu’ipsôa rhv cuvouciav, à); 5 se w316i; 39m Ë-n

pinov êwovîcaipi xa9’ iqufiav in "à sinsîv cov-
aya’yoqu. min-g ÊmMu’iv. To 8è v5»; Élus: (inim-

psv fifi 1061m9, équipa 7&9 i811.

XLlX. ANACHARSIS. sa, 4o. 565

que spectans illos in casant. qui non ut bonus, neque
odio illud faciat, nec qui sobolem civitalisila consumera
velil lemere, sed quod postulel ut palienlissimi et male
omni superiores sint qui servaluri sint pairiam. Quanquam,
elsi non dies! Lycurgus , ipse, puto , inlelligis, quam non
uuquam caplus in hello lalis arcanum quoddam Sparlæ
enuuciaturus sil, hoslibus îpsum torquenübns, sed ded-

denlem illos, in llagellandum se præbilurum, ut œrtet
cum (orientez quo prior ille fatigetur.

39. ANACH. Utrum vero ipse quoque, mi Salon, Lycur-
gus, juvcnis quum essel, pulsabalur, au egressusjam æia-
lem cerlamiuis illius propriam, secure tafia juvenili velut
pelulanlia constituit?

SOL. Senex jam crut quum lias illis loges scriberet , a
Crela redux z eo aulem peregrinalum abicral. ad Cretenses,
quod optimis illos legibus florere audieral, quarum Minos
Jovis filius condilnr fueril.

ANACH. Cur igitur non tu quoque , Selon , imllaris Ly-
curgum , et flagellas ndolesœnlulos P pulchra enim isla quo-
que el vobis (ligna.

SOL. Quod islæ nobis , Anacharsi, sulliciunt exercilaüo-

nes, domesticæ quæ sint : peregrina autem æmulari non l
une dignum nobis pulamus.

ANAClI. Non hac de causa, verum intelligis, opinor,
quid sil flagellis cædi nudum , manibus in alium prolensis ,
nullius bonne rei causa , quæ Ve] ad unumquemque singula-
lim, vel communiler ad civilntem perveniat. lgitur si quando

peregriner Sparlæ equidem , quo tempore isla Ionium,
metuo ne siztim publics lapidibus ab iis obruar, ridens ad
singula , ubi videro pulsari illos tanquam fures, au! graissa-
tores, au! qui aliud ex eo genere fecerlnt. Omnino enim
belleboro mihi indigere eorum videtur eivitas, quæ tain ri-
dicula fieri in se publice palialur.

40. SOL. Ne pinta, o generose,te desertam litem, vel
absentibus viris, dum solos dicis, viclurum : erit enim
Sparte quoque qui pro istis ea quæ par est tibi respondeal.
Vernm quandoqnidem ego noslra tibi enarravi , tu autem
non salis illo probare videris , nihil injusti ego abs le peti-
turnm me arbitror, ut tu etiam vicissim marres mihi, quo
modo vos Scythæ juvenes vcstros , quibusque in exercilalio
nihus educetis, et quomodo honesü apud vos viri liant.

MACH. Justissime lu quidem isluc, Scion : et enarraho
tibi Soylharum legilima , non in splendida iodasse, neque
vestris similia, qui neque alapam main uuam excipera au-
deamus, meticulosi hommes; sed dioelur tamen, quam
sint. Vernm in craslinum ,.si Yidetur, dilïeramus disputa-
tionem , ut et quæ ipse dixisti mais adhuc silentio perpen-
dam , et quœ diœnda sint, memoria percurrens cogneur.
Nunc aulem ut res est, bis ita dictis abeamus : jam enim
est vespera.
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«poe «à aux! anopEv 113v évo’vrwv Eus-ros. flambaient

êèro’üxticpam &Sslqiôv se?) Altos Rhénanie. unir-ripi-

vov, a»: pot 117w sa: roiu’üra 8swi5v ne fiefs, 8d 1o

«leurs-i»; roi: vsxpoîç npomyopïq: rsnpnylvov.
Toîirov 8è «in filoutons: 141v me «un? noli-ruiez»; mi

si» du» Nov xamMaoo’Oui eoro’ô-row mÂnpôScOai

pis 1&9 «(nov 61’9sz 75v àsroOavôv-rwv, xaruSsEa’iLs-

vov 8è choix; mi napalaGôv-ra xa-re’xsw Secunîç dipô-

une: , m’aôsvi se «opéron fi: riva) 6605 borépwov «En

EE 51mm 105 aiôvoç «in: ôMymv in! union-au; «Haie.

3. HspippeîoOau 8è rhv xdipav crû-:03 maraude p.1-
ya’lotç 15 ami. 90659013 xâx pénien 75v évapdmvs K0)-

xurot 7&9 ici Hupi’pleyëeovuç mi sa: tonifia nid-mi-
un. To 8è yéyicrov, il ’AxePouci’a Hum arçonnai

«909m 8:79qu mil; direnôvmç, fiv oins En 8m-
nÀs’üom à repentis in» tu?» noprÉœç’ gamin 7&9

rapace: roi; me! mi SiavrîanOai zani, nui 81m;
05x av «(ri-hi! Siamain oôôè à vsxpù 117w ôpvéœv.

4. Ïlpoç 8è nôs-Î: xaôo’ôsp mi nul?) 060-5 8:8:qu

riva àôsÀqnôoÜç’ 105 paladin); Aîaxoç 30’me suiv (ppm).

pas; êm-ruçapuévoç mi mp’ uÜTtî) 160w tpuœ’qmloq

poila xépxapoç, toi): il)» Ëcacpmvougse’vouq çtlto’v ri

mi EÎPflleèV «posai-nuis, moi); 8è rinçasse; émai-
ôpoîmw ûhxsôîv mi si?) fiction BESITTOIILLVOÇ.

5. Hepalweévtaç 8è 191v Minnv à; si) En» hiiubv
brodâmes tas-(me Tl?) âoçoôûq) xaru’puzoç and noria»:

wifis-ne; noléiuov- AviOnç 705v au 10510 ÔvâtLGo’Tat.

Tic-ira 7&9 tipi)" ôinfiquvro 10?: «sans êxeïôev tipi.-
1:LE,VOI. ’Alxnaric se au! pr-rscrfkeuiç oî Gex-talai and

Brioche 6 sa?» Aiyéœc nui. 6 tu?) ’Oinîpou ’Oôucqsbç,

p.004 cagnai mi distincte: pdprupsç, Étui douât, où
mO’WEÇ si: mfiç’ où 7&9 av ËpÉiLvnv-to «616v.

L. HEP! HENGOTX. [-5. (U,m,mlL.

DE LUCTU.

l. Open: pretium sans luerit observaœ qui a miscible:
ln luctu ne dicuntur, quæque vicissim ab bis qui consolas

tut scilicet isbas, dicuntur; et ut intolerabilia lamentais
putaut tum quæ sibi eveniunt ipsis, tum quin illis quorum
vicem dolent: non illi, per Plutonem ac Proserpinam ! aussi
parte scientes dilucide , nec , sintne mais iste ac dolons di-

gna, neque an contra es læta sint ac meliora bis quibus
eveniunt; sed institutis et consuetudini illum dolorem sium
condonantes. Quum igitur mortuus fuen’l aliquis, sic son:

- quin illud prias volo diners , de morte ipsa qm baissant
sententias : sic enim apparebit cujus rei causa in supern-
cuis illis claborent.

2. Vulgus lgitur promiscuum, quos idiome appellant docü.

Homem, Hesiodo et fabularum auctoribus ceteris fidem
de bis qui habeant et legem sibi statuant illorum fictionem,

locum quendam sub terra profundum esse pulaut miens.
sonique magnum et spatiosum esse, et tenebricosum se
sole mien ,euudem Lumen nescio qua rations illustras
in tantum , ut quæ in eo sint œnspici possint omnia. Im-
perare autem in magno illo hiatu fratœm Jovis, Plutonen
une Bilan Domine , que quidem appellations (ut aliquil
mihi talium peritissimus retulit) ideo cohonestatus est, quod

dives ait mortuis. Hum: porro Ditem suœ civilatis et vitæ
illius apud inferos liœc habere instituta z nain sorte ipsi au
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos atque assum-

tos vinculis contineat , que: eflugere nemo possit, Mue
uni omnino ad supers redemdi facultatem tribus! , nid oh
maximas causas quibusdam ab omni œvo paucissinis.

3. Circumflui autem ipsius regionem fluviis mais Ci
terrorem ire! ipso nomine injicieutibus; Coeyti mais [plane
tus] et Pyripblegethontes [ignicremi] et similiter appelle!»

tut. Quod vero maximum, Acberusia palus objaœt,prina
excipions venientes, quam trajicere non licol nec præterire
sine portitore; quum profundior sil quam ut pedibus trans-
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias; adeo ut ne-
que volucres mortui eam lransvolare possint.

4. Ad îpsum porro desœusum et portam , quæ adaInw

tins est, Æaeus stat fratre regis genitns , cui custodia illili
credita , et prope illum triceps mais, asperrimus, qui ad-
venientes quidem arnica vultu et par:an aspiciat , lugera Il?

lem si qui concntur, latratu alque riciu terreat.

5. Houe qui lacum superarunt, eos intus pratum susci-
pit magnum , consitum asphodelo et potus expuguator me-
moriæ; Lethes enim [oblivionis] potus propter hoc îpsum
appellatus est. Hæc nimirum narreront antiquis qui inde
redierunt, Alcestis atque Protesilaus, Thessali, et 15805
Theseus filins, et Homericus Ulysses, graves et fidedigli

testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo non biberint; w
que enim alias memoriam eorum retinuisseut.



                                                                     

HLM-m)
6. t0 p31! 05v HÀoônov, du; (nabot Ëpauav, nui i)

d’epaeçôvn Suvacuiîoum mi. div 153v 8km! Ssmsïav [

aubain ômprroïict 8’ 451012 mi vip dîx’hv cuvâm-
npiz’rroorrw 5110; «0154 ’Epwôsc se aux [lourai ami

00601 mi à iEppfiiç, 051m; prix; 1s 05x de! connapu’w.

7. ’Ynapxot de nui carminai mi. douerai. mie-ny-
111.860, MM»: se mi iPaôépaveoç 0! Kpfirsç, (ivre:
viol 1:05 Aide. 05101 8è 105c ph o’qafloiaç 183v âvôpôîv

mi Bantou; mi xar’ âps-rùv flemmards-ac, émiôàv ouv-

aÀwOrîm mihi, xaôdnsp le «incubai! rwà réparon-
cw le 10 ’HMaiov neôiov si?) épia-up film auveo’ops’vouç.

8. 11h Si un: 153v mmpôv Mômes, si; ’Epwôct
mpaôomç à; 10v 145v âoeôôîv xôpov ËMÉFJROUGI xarà

167w 771: âôlxiaç xoÀao’Gnoopévouç. ’Evflu si si xa-

xiïw où nâqouci upsËÀoôpzvot ce mi. moussai nui.
51:5 70m7»: EcOuSpsvot nui. 19011?) aupmptçeponevm irai

M001»; àvaxuliowsç; 6 ph 7&9 Tabula: En? 0.673]
1(1).ng a50ç larmes xw80vsûwv 51:5 105 fixing 6 mixo-

84mm Mach.
9. Oî 8!105 picon pion, «and smç 051m, êv si?)

hipôwnhvônai avec 115v cœpa’rwv and ysvoluvot
nui 61:0 épi xaôaînep xamôç àçavtîo’guvot. T9!-

qimrrou. 8è apr: rai; nap’ fipiîiv Xootïç and soie anaYi-

(apivore ksi «En rieur (in si up un sin macadam-
plvoç inti? fi: 00.04 à enfles-hg, dot-roc 0510; vsxpôç

1:11).th il»: mirai: noli-retient.
10. To151: 051m laxopâîç figulines rob: 1:0).-

Âoùç, d’un Eneiôaîv si; â1r000ivn 163v obtsiwv, «paire:

plu pipas-reg 6601i»: à: 10 crépu simienne»: nia-rif», p.1.-

côov a?) mpôpæï rît; vain-Mac ytmao’ynov, 05 3961s-

pov êEEm’qavuç ô1roÎov 15 voguera voinsrm mi 81a-

xmpsï napù 10k zéro), ont si 86mm: nap’ infime
’A-rrutbç à Maxsôovtxèçfl Aiywaïoç 66010:, oÔS’ 5::

:015 xa’ÀÀwv KV ph [leur sa: nopepeïa xarasahïv.
05110 1&9 &v 03 napaôsEapÉvou 1’05 1109051450); dysmén-

misov. nihil ê; 10v Nov &çixvo’ù’vro.

Il. Merà 105m 83 106611er souabe, à); 05x. im-
vfic si: naira) Mpvnç lourpov ETVŒI. 110R haï, mi [1.59m

a?) zoning) Xptoamç 15 sinisai «95.; êucmôiav fiô’q

pistousvov mi «souvenance; 10?; épaiotç dv0501. 11:90-

riOrv-rat infirmât; âppiéomvrsg, Yvan), mon 85110»:
au napà 191v ôôàv midi yoyvoi fileront-rio a? KepGÉprp.

l2. Ciment 8è ê1ri 1061m: mi mature; yovauxô’av

mi Raph nimv Soixpoa mi crépin: wwrôpsva Kant
maparroplwl x65") mi cpowwo’ânevm «riperai- ml
«ou nui. ioiiùç xarapp-I’iyvumt mi sui-m: eut impoli
«émut Mi 0! trime oinpo’rspoi 105 vsxpoüi oî il)»

yàp lapai. xuÂtvôo’ünanronoïxtç nui site lunche ripât-

me: 7:90; si: Ëôaçoç, ô 8è maximum mi 1:10.00 irai
xaô’ ômpGoÀùv êorspavmpévoç 54’190: npoxstrai mi

grimpe; M89 Ëç flopfiùv uxoo’nnyæ’voç.

l3. ËW il [M119 â nui vù Ait: ô «flip in néo-uni

a?" connin 1rpoe).0dw mi mpixuesiç du?) -- 1:
nitrer» flip ne véoç mi mm, in mi ùpatârspov 1:0

L. DE LUCTU. 6-- 13. 561

0. Dis ergo, ut illi dlxerunt, et Prosapina impennt, et.
que in dominio babent omnia; ministrant rem illis et im-
perium un: exercent turbe multa, Furiæ, Pœnæ, Tenues,
et Mercurius; bic quidem non semper- ibl pressens

7. Magistratus vero et satrapæ et judices sedent duo,
Minos ac Rbadamanthns, Cretenses et lilii Joris. Hi vero
bonos quidem virus et justes et qui cum virluto virera , obi
plures convenerunt , tanquam in coloniam quendam mittuut

in campum Eiysiuln, ubi vilain agent

8. si quos vero malus deprehendant, tradltos Furtis ln im-
piorum locum mittunt, pro portione suis injustitiœ punlen-
dos. lbi rem quid non malomm patiuntur, torti, ustuiati,
carpti a vulturibus, in rota drcumacü, saxe in ardunm
volventes? quin Tantaius, ad îpsum sans locum sienne,
siti mori miser matait.

9. Sed medlæ qui ruera vitæ hombres, magma une nu-
merus, par pratnm cherrant sine corporibus, umbræ l’acti,

quique sub ipso hotu tum! instar ermescant. Nutriuntur
autem hi libaminibus nostris et inferiis, quos tumulis illorum

mittimus. ltaque si cui non sil relictus supra temm ami-
cus eut commue, ille esurit mortuus, et fume cruciatus in-
ter illos vilain agit.»

to. une firmiter adeo occuparunt "ligua, ut si quis mon
riatur familiarium, primo quidem obolnm in os illi impo-
nant, mercedem futuram portitori trajeetus , non exploreto
prias quad numi genus legs receptum sit et commeet apud

interne, au valentin apud illos Atticns, au Mwedouicus,
au Ægineticus oboles; neque illud cogitant, multo esse
malins si qui pro rectum solvere non poum : sic enim
portitore non udmittente rejecti in vitam rursus redirent.

il. Postes rem quum aluneront illos (quasi non suffisent
pro iavacro infernusiste lacus hie qui ibi surit) et unguento

optima menu! procure jam ad fœtoœm corpus, et flori-
bus illud lempestivis commrunt, splendide vestitum pro-
ponunt, ne rideiioet in via frimant, rei nndi conspiciantur
a Cerbero.

12. luter [une pionne, et .iletus mulierum, et Infime
ab omnibus, et planctus pectorum, et lacerais comæ, et
sans; cruatatæ : alicubi vestis etiam laœratur, et pulvis
inspergitur capiti, et miserions vivi mortuo. Nain illi
quidem linmi seps volvuntur, et sapin allidmt solo : et iste
decorus et pulcber et ultra modum coronatus , sublimis pro-
ponitur et clams, ornatus quasi ad pompon.

13. Tom mater vol, par Joveln, ipse pater, de medio 00-
gnatorum amine progressas, minque complexas (propoli-
tum enim lingams juvenem et pulchrum cliquerai , ut m-
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ên’ du?) ôpâuc - WVùÇ illum-ou: nui putain:
nisi-nm, «po; a; 6 vexpoc «en; àrroxpivmr’ av, si lei-

Gov. 1mm r quia-u 1&9 à non-Ma yospôv n peeflopævoc
au! napel-renviai: fixas-roi; 153v ôvopoîrmv, Téxvov fiât-

mv, du] par and. réevnxaq xai. up?) dopai; âvnpncîcônç

(lovai: épi «in âôhov xarahmbv, m’a yapnîoaç, où mu-

801romcaîiuvoç, nô «pareucâusvoç, où yempyfiaaç,
oôx si: fipaç ÜOQ’W’ m’a m9461] nûw 01’18’ êpaoôv’lo-n,

rëxvov, oôô’ à; «enrouloit; p.518: «à: manipuloit pseu-

d’ion.

l4. T6611: 8è and. ù TOWÜW (pion 0161:.va env
viov ôsïaûai [Lèv En Touron mi tmOuyeîv mi perd 191v

relent-fin 06 Süvao’Om 8l paix-w aürôv. Kaiser ri
10:51: quint; «dans 1319 xai imam; mi. RuÀÀaxÉSaç,

et 8è mi nival-doue émxars’aanav mi Enfin mi. rèv
Nov xo’cpm onyxaricphEav à unyxardipuEav on mn-
aope’votç bai mû. ânoÀaucouaw aûrôîv naira); .

15. c0 8’ 05v «95666111: ô 1::va affinai 10:51::
nonne: (mon eïpnxa nui Ëri roôrwv ultima ours 705
Rafiot 8votez rpaytpôeîv Eotxev -- 0R: 7&9 05x ânon-
oopsvov oüô’av ptïCov êpGo-rîc’n 108 Erévropoç -- 061:

ùv «610’5- çpoveïv 7&9 03m) and YIYWÔG’XEW îxavov

S; mi civet) m": poîc- 068:1: 1&9 si «po; éauràv
Saï-rai 30h. Aomèv 03v ému! «516v 163v tapon-mV
Emma "Un Ànpsïv 01W 8 Tl «mon du?) ô «si; ei-
Sota 060’ 81:0: nxépnxe, Faim 8è oôôè 16v fiiov
aôrov fission-ra haïk ËC’TW’ 01’: 1&9 av 7M ES m3103

pas-dormant (5’); u 166v ôsm’Bv ëôuc’xs’pawzv. l

16. Einot 8’ av 03v npo; «615v ô mai: «opus-nad-
pevoç rèv Aîaxàv nui. 16v ’Aîôœvéa npoç ôh’yov 1’05

tironien mimosa: nui à» nurépa naîtrai parami-
Çov-ra, Ta xaxôôatpov Évôpwrre, ri xéxpayaç; si 85

pas wapëzuç npoîypa-ra; HŒÜGM nÀlôptvoç 141v 1.0,;an

mi 1è npôconrov 55 êtmokfiç âpôacmv. Tï p.0: lot-

ôopfi and dûhov inondai: mi 86011090»: n°16 eau
Bah-in) mi. paucpwîupov flysimpévov; à il col 8n-
vov Réexew 80117); 9) Sion ph sommai. 15mm! 37mi-
pmv aïe: si au, 90:11ka péri rhv moulin 7h 8è
641w êppwvôœps’voç, xucpoç nui. fi 76mm mofle, mi

8km 61:?) 105 xpôvou caôpoç nanan îpiaxu’ôaç and

’OÀupmoîôaç émulions, nui. ta: «Minuit: M m5101

mpamaiwv êni. maoôrmv papuîpwv; Î! plus! , ri d’0l

[marin aveu 8015i tapât 16v Nov, 05 guéri. p.506-
Eopev; a rob; néron; êpeîç 8711m: au mi. 1:6: Saï-ma
nui êaôïrra zizi àçpoôlcuz , x11 868m: in). 1061m! êvôs’hç

79651.er énamoura, âYVOEÎÇ 8è 8m ce; (ph Stfiv «on

xântov ro’ü msîv ml çà px). mlvfiv roi? païen! mi et»

in» ëiyo’üv soi? dune-long eûmpsïv;

11. (Dép: roivuv, étalon loura: âyvosïv, ôlôa’Eopai

a: Gpnveïv &ÂnOÉa-rspov, nul 891 nimbai» ES ônapx’iç

p64, TÉxvov 610km, oüxs’u orphisme, oûxén manieur;

oôôè émiions. Cinq p.91 xaxoôafpœv êxqudw à:
vouons, où nuperov in de’ôubç, oô «016141.05 où rôpav- Ë

var OÔX (prix ce bien oûôè WVOUG(G ôlamps’dm m’aôè

L. HEP! HENGOYX. 14-11. ("nu-no)
gis in en lotus quasi fabuiœ visent), voces quasdem lbsurdas

ac vanne edit, ad quas ipse, vocis usum si lmpetret, re»
spondeal morions. Dicet enim pater lugubri voce, produclis

singulis nominibus, Fili duieissime, ergo sbiisli mihi et
mortuus es , et ante maluram ætatem abreplus es, solo me
relîclo infelici , non uxore ducta , non susceplis liberis; non

attigisli mililiam, agrum non coluisli, non perrenisü ad se-

nectutem! Non comissaberis iterum, non amabis, illi; me
inebriaberis in convivio cum aequalibus!

14. Hæc autem nique his similis dicet, puions filium
suum adhuc indigewtalihus, et appelere en alium pas!
mortem, participem’auiem eorum non posse fieri. Quan-

quam quid isia dico? quot enim etiam equos, et pelliœs,
alii veto etiam pocillslores juguiarunt in lumuio, vesiemque

et alium mundum une œmbusserunl defoderunlve, quasi
usuris ibi et fruilun’s apud inferos?

15. Senex igitur iste lagons, qua: dixi omis, et hi.
etiam plura, neque filii causa tragica voce proclamasse n"-

deiur (novit enim non auditurum, etsi plus quam Stentoru
voœ incinmet) , neque sua ipsius, quum sic sentire dubi-
lrari etiam sine clamore sufficiat : nemo quippe, uud se
ipse clamet, opus babel. Relinquitur ergo Illum pressen-
tlum causa sic delirare, qui neque quid filin acciderit sciai,
neque quorsum abierit; quin qui neque vitam illius , quaiis
fueril , explorai-i1; alioquin enim ipsius inde transimm non

tanquam malum quiddam graviter ferret.

Io. Dicat ergo illi filins, exorato Æaco et Dite, ut peul-
lum pmspicere de illo infemrum oslio sibi limai , et a mais
querelis patrem revocare, Quid clamas, homo inielix ?etquid

moleslias mihi facessis? Desine comas vellere et faciei cu-

iem cruentare. 4 Quid maledicis mihi, et miserum me W
ces, et fato malo usum, qui multum le melior factussim
ne beatior? au: quid mali pati (ibi vidcor? illudne quod non

talle, qualis tu es, sens): [sans sum, calva capite, fade
rugosa, incurvas , imbecillis genibus , atque in universuml
tempore ipso fractus , post menses multos alque Olympiadls

lmpleias, denique sic tandem delirans sub lot teslibus?
Stolide, quid boni tibi videtur in vile, cujus non amplius
fulurus sim parlioeps? potalioncs dicos nimirum, et «en».
et vestes, et res venereas; oc menus ne hisce corons mis"

sim? non cogitas autem , non siürc multo esse quam DM
meiius; et non esurire quam edere ; et non rigere quin! w
pinm habere vestium?

l7. Age vero, quandoquidem ignorare viderîs , docebole

le lamenlari verius. llaque repente initia clama , l’ili mis":
non nmpiins suies, non esuries nmplius , non rigebis. Abüsü

mihi infelix, et cflugisti morbos, febn’m non amplius mentis.

non hoslem, non tyrannum. Non amer tibi fausset W
tium, non ooilus le disiorquebit, neque ad hoc informes



                                                                     

(Il, est - en)
machines; in! rotin.» Ski; 19k si: fipépaç, (bric aup-
cpopâç. Où xaraçppovnmîoy yépwv ysvo’pevoç oôô’

ôxlnpàç En] 10k viol: pierropevoç.

18. *Av mûre: 15mg, Je nui-up, 06x oïet noli: 80.11-
Olmpa mi ysvvatô’rspa êxsivow ëpsïv; ’Anà 6’96: p.6

168: ce du? zani Banni 16v nap’ finît; (âçov mi 16

«on 01610:, zêta 86m; un dot àfithtÏ) xataxlst-
sosie êv a?) PN’IÎPÆTI; Kir), 6è 1:96: 11510! loyËÇsoGau

au 163v àçOaÂuôv Stacanénœv â nui V91 Ma xas’mv

par." ôMyov, si "(a 3:66ch tu duyvcôxœu, 051: axés-oc

061:5 nôs 695v dencôpeea. Km. 1016m ph (aux pé-

-r la.
P 19. Ti 651L: 6 zoom-:6: ûpi’Bv ôviv’qat mi fi npoç 16v

«616v «(in mepvorunîa and il 163v yovutxôv tapi 16v
097mm àpærpîa; ri 8è 6 indp mîteîçou NOM lorsqu-

vcops’voç; i si 6p.îv 66mm; 16v âxparov ËfitZEÎV; il

Militer: mma’ra’tEsw «616v à; Âpiïw nui pixpt ce?)

’êôou StŒecOau; T6 pèv 7&9 311i div xaôaynpâîv nui

aimai 6pâre, cipal, à»; 1:6 pèv voortptârowov 15v na-
peneuatuys’vwv 6 nenni); nupaiuôdw d’un se 16v cèpe:-

vàv aileron pnôs’v Tl finît; ôwjoaç roi»: miro), 16 66 xa-

’rct)ismôp.evov, fi xovtç, dxpsîov, burin si p.9) 76v entoôôv

final; «caïdat mmcreôxœre. 061 03mn; impoç
066?. ÉXŒPROÇ fi 105 [1106va âpz’ù 066’ êmÀéÀomsv

mais 6 âcçoôsloç, in nap’ ôpôv à cmÏa permets)-

longea. "Ocre pat v-h 76v Twupâvnv milan 313 Ë?’
Je êfl’OlEÎ’IE mi flâne tupyæ’ysôsç Env-5,51. banalisai,

ôtent-Slow 6è i) 606m x1116 Ëpta, OÏÇ pou 16; n’ayons

àxeopïyëan.

20. T): 69a un: sium-ra sans endente 30min.

H964 Atoç,.iâv En «Un 6 vsxpàc êmcrrpaqaeiç évu-

vaa: minoit Èn’ àyxèîwoc , 06x. au: 01onan Summum

«1616.1 eimiv; 38D: 851w; oî Firmin and. Mat mi. p.5-
.racrstléuevoi riva 0913m»! aoçtcrhv 1:03.164; covale-

zéta milords auppopàç «Gap auvaymvwrfi mi lo-
pnfii 147,; &voîaç xaraxpâ’wmt, 61:0? Env Ëxsïvoç ÊEcîpx-n

«çà; ronfle; ënato’ttovrsç.

2l. Kali. pénal pli: Opriwov 6 aïno; 51mm vouas; ri;
âëzhspt’açs 76 8’ (in?) 1:06:06 Stslopsvot and 50m 161.:

rampât; 6 pli! "Env Ëxauasv, 6 8è 115’907]: (0m69, 6 5è

’Ivôèç 60049 neptxpist, 6 6è Zxüônç muflier, rapt-

Zeôn 3è 6 Aiyünuoç- 06mg p.5’v y: - Mm 6’ latin -

5119631: 16v vsxpàv Eôvôstmov x1iEup1rérqv hominem
noviciat: 6è uni 65051.59 xpnuoî-rœv âvôpi. Aîyomûp

flua: fait! âmplav évéxopov à 6 862166: fi 6 noir-hg: Ev

m1963 yevôpzvoç.

22. Xégsata ph 7&9 nui empaillât: mi. affilai
nui êmypc’tppara 1:96: ôMyov Btapxo’üvru 1:63; 06 1re-

pwrà mi. muâtaïç npoasotxâra;

23. Kairot mi âyôvzç [mon 8405061: nui 16100:;
inttaçiouç sixain 31:1 133v (MMPJITŒV (5m59 envoyo-
puîomç â paprupo’üwsç napâ tek m’en) Simoni: 163

vous?»

L. DE LUCTU. 18- 23. 569

le bis eut ter in die : o mlseriamt flaque senex Inclus con-
temneris, neque molestas cris ipso œnspectu juvenibus.

la. mec si dicas, pater, nonne putas le multo veriora
intis et magis ingenua idicturum? Vernm vide an non
illud le cruciet, et. cogites tenebras quæ apud nos suai , et
multam uliginem; deinde illudne metuis, ne tibi suffocer
in sepuIcro conclusus? Oportet autem œgitare ad illud, pu-
trefactis oculls, au! etiam, per Jovem, combusüs paullo
post. si quidem cremare me decrevistis, neque tenebras
neque luoem videre nobis erit cocasse. Atque ista forte
quidem tolerabilia.

19. Quid verolme dans ille vesterjuvat , et ille ad tibiam

planctus pectorum , et mulierum illa immoderata lamenta-
tio? quid vero coronatum in sepulcro saxurn ? aut quid apud

vos valet infundere illi memm? au putatis destillaturum
illudad nos, penetraturumque esse ipsos ad inferos? Quod

enim ad inferiarum sacrificia altinet, et ipsi, puto, vidctis.

suovissima paralorum nuierri fuma , qui ad superiora cœlum

versus abil nullo prorsus noslro inferorum commodo : quod

aulem relinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forte cinc-

ribus vesci nos creditis. Non adeo sterne nobis alque in-

fructuosum Dilis imperium est, neque asphodelus nos
deficit, a vobis cibos ut arcessamus. flaque, sic me Tisi-
phone , olim propter ea qua: faciebatis dicebatisque clarum

cachinnari subüt :ot impediit linteum ac lame, quibus mihi

devinxeratis maxilles.

20. En orantem ntrts penltus Mors abdidit ans.

At, per ego vos Jovem obsecro, si dicat talia conversas
mortuus et nixus cubito, nonne œquissima nabis videatur
dicere? Sed tamen stolidi homines et vociferantur, et ar-
cessito quodam lamentaüonum sophiste, qui veteres multaa
calmîmes collegeril, hoc adjutore et prœcentore quasi
suœ amentiæ utuntur, et qualiacumque ille incepit, suas
qneœlas illius cannai subjiciunt.

2l. Et quantum ad lamentations, eadem omnibus le:
ineptiarum : quod vero superest, divisis par gentes sepul-
turæ niodis, Grœcus illos cremai, huma! Perse, Indus
vitro oblinit,Scytha vero edit, murin quadam condit Ægy-
ptius : bic veto (qua: vidi narro) siccatum cadaver convi-
varu adeo suum et compolorem solet facere; sæpe etiam
pecuniæ indigenti Ægyptio solvit inopiam pignon opposilus

in tempore frater paterve.

22. Aggesti quidem tumuli, et pyramides, et cippi, et
inscriptiones parvo (emporta durantes, qui non superflus et
lusibus similia?

23. Vernm etiam lndorum certamina quidam institu-
ant, et funebres ad monuments madones tubent , quasi cau-
sam defuucti oserait, ont lestimonium si perhiberent apud

illos inferorum indices. i
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24. ’Esri. «la: 1061m; 16 mpt6etmov mi «éperon»:

et upas-fixons; zut 166c ywéa: nepapufloüvrat m" 1e-
nkemxdmç and neœoum vainement 06x. 611647); p.6 A?
066’ 116106: âvavxaÇoplvouç, aux i611 6116 lino?) 19qu

fifi: ûpepôîv âmo6nxâ1rzç. .Kui, MÉXPt (Liv 1ivoç,

a.) 0616:, ôôupdpsôa; laaov (introduisent 166: 166 pa-
xapi1on 6aluovaç- si 6è and 16 «api-nov fléau: 6111m.)-

xuç, aô1o6 7: 106106 (me: x96 p.6 induiroit civet,
Yvon mi 6wpxs’e’gc 1:96: 106 «éventa; 16 pipette. T61:

691 161: pauloqiôo’ümt «p6: àrroimv 660 1m" iOttawa:

nixe;-

Kul 169? www) indium choir
mi,

P501691 6’ 05mn; la! mon Mut 11mm.

Oi 6è 5111m: pèv, alexwdpevot 6616 1195m: mi 6s-
6to1eç si pavoümt p.116 16v rûeudv 117w (9111km
1oî’ç àvOpomivmç «d’eau lppévovreç. Taüra mi

11016 1061m 1110161590: sÜpot ne 61v êm-rnpôv lv 10k
11530501 ytyvôpsva 616 16 106c Romain 16 FÊTW’TOV 163v

mais»: 16v Grive-10v aisseau.

LI.

PHTOPDN AlAAEKAAOE.

l. ’Epto1ëç, a,» petpoîxtov, 61m; av 661m9 vivote

and 16 espvô1u1ov 10’616 mi mina ov 6vopa copie-ri;
aô16ç avec. 6tiEatç° 016th 16:9 e val ont 0’64, et p.6
1otaô1nv 1nd 191v 66vapnv neptôo’tÂÀoto êv 10?; 16101:,

(in danov sint mi a’vwrôtrrmov mi anpoîfieaôat
19k âna’mv mi. ânoÉÀÉmaOott, neptcwoü’ôotnov

houant: 10?; "Blum 6oxo’üv1a, mi. 66 16; 31110510
évadera: 6606: «Euh; 1m16 51cm 300m: Exnaôsîv.
’A ° 066eiç pedvoç, a) mû, mi 11.60.1010: 61:61: vfoç

ne 1616.: div ôpeyôpevoç 163v âpicrwv 061 1166): 611600

av 11510: êxsropicavro, tepôv Tl usina 1M WPSWÂùv
060m xaôn’mp mi si: vïiv ami-rob. 719019.06». "ne":

bien: 16 7:11? (pot mi naïve Guppiïw, 6)ç 1&Xto’1a
6m64; âvùp En ïvïôvai 1s 16 6s’ov11 mi épunveïîcat

«:616, fiv 16 p.116 10516 fichier]; «6161 êpqaévsw oYç

61v 6310615; une malin nui ÇIÀWÔVDÇ 1616 pela-18v
mi npoôôpmç âvôsw 16v 666v Ën’ av épiera 11961 16

16mm.
2. T6 prix 06v Orîpapa 06 papi»; 0666 élime fic

6110069]: 6sâpevov, illi êç’ 61tp nui mâcon 1101M mi

âypm’ficut and 116v 6110T»: missives liter néant
705v 6116601 1Étoçpn6iv 6m: Ëv6oEot mi «lotîmes mi

v6 At’ chevêche-rot Ë6oEav 61116 163v
3. dotaux 66 psi] 616th 11.1166 «p6: 16 1111er 117w

s’httCopévmv duo60cnrs17îqç papion: 1tv6; 106: 116m;

npomvfiouv oinôsiçs où 1&9 ce 1paxsïév riva 066i
épate» mi. 1691510; tua-16v fiIhâÇ y: flotta, à); En id-

LI. PHTOPON AIAAEKAAOE. 1-3. (Il, ou. lll, 1 - a)

26. Post lime omnia sont parentales spolie : Idsunt on

suait, et parentes consolantur det’uncti, et gustare illos m

bent, ut qui non inviti, per Jovem , cogendosse præbeant,

sed jam trium deinceps disrum faine macerati ferre diutins

non possint. Et, Quo osque tandem, niant, lugemu,
omise? paters requiescere reliois puer! manas : si me
omnino pionna decrevistt, illius ipsius rei causa mut
citron-ion obstinera, ut maguitudini luctus sntficias. Tous

une, tunc in omnium on: saut duo Boulet-i versus:

Pulchrtooma baud Ntobe tanna est obitta elborum;

et,
Non Jam ventre [tact rondos tuque Paluds.

Illi vero attingunt tandem , cum pudore quidem ab initia,

et veriti si videantur post carissimorum mortem humoit
tamen passionibus obnoxii. Hæc, et mulon bis nazis ri-
dicule , inveniat aliquis , si observet in luctu fieri , proplem

quod vulgus maximum malorum putat mortem.

LI.

RHETORUM PBÆCEPTOB.

t. Quæris, adolescens, quomodo fieri posais rhetor,atque

augustissimum illud et in summo honore positum nom.
sophista ipse esse videaris. Nec vitam enim tibiduioem
esse ais, nisi talem quandam in dicendo tamitatem asse-
quaris, ut invictus sis, neque quisquam consistera le con-
tra audeat, admirabilis porro apud omnes, et conspuant.
et quem andine Græci vebementer studeant. Vies 18°.
quæ ad hoc ducant, quænam tandem sint, stades estime
Vernm nulle, puer, invidla est, inprimis ubi juvenis enquit

quum sit, optimorum rerum cupidus, ignams autan and!
bæc peut, consilium , quam rem sanctam autumant, me
tum , uti tu modo,veniat. Audi ergo, quantum in me! 13°.
testate est, cum üducia, ut quam œlerrime vir anet fils,
tum ad cognoseendum qua: opus est, tum ad explicandflnh
si pecten manere in illis, quæ a nabis audies, volatil. a
diligenter en meditari , et studiose viam pergere, dans d

metam perveneris.

2. Atque illud quod vermis non pomma est. W
parvæ curie indigum, sed in quo multum laboure eut
gilare et nihil non sustinere æquum ait. Vide ennemi
hommes, qui antes nihil tassent, nobiles, et divilëM»
per Jovem, generosissimi ex dieendi facultate vîsi sin!-

3. Interim amen noli metuere, neu magnitndo le 0’
rum , quorum spes proponi’tur, ipso asseqnendi mm
rejiciat, qui putes incuites nescio quos un meum
esselabores. Nequeenimnsperamquandamteveludfll



                                                                     

au, 6, a)

on; abri: dvanplqpat anone, lad. oôôèv av amol-
popev r5»! Mon, 860i rhv cuvfiôn Exelvnv fiyoüvmt
panpèv ml âvoîvrn ml napampdw and. à); C111 ro ml?)
âmyvœo’pe’vnv. 1nd 16 7: nap’ flux-6l! ÊEalperôv am

ri; wpôoulîç roÜ-r’ Ënw, 811. film-11v ce aga ml

êmropnru’r-qv and (MM-roi! aux! xa-raîv-m «in roll?)

ci Goufiiq and. rpucpî; sa 1:19.11)va 55:11:05»! ml mm;

àxPIÊOUç qoÀfi nul 90?.an âvubv âVtëpurrl. &th
à] «’qu ml adonnez: où tout)»: nul. v3] AV 5640113631

xaraxslyxvoç, bœïvouç 636cm du: ërépzv Ërpérrovro

que 103 64111105 émana-1:61: Ev fumpeiq fig âvâôou
in ana-cd Suaëérmv ml ôhofi’qpôv 15v xpnpvïâv pelu

âve’p’novtaç, ânoxuhoylvouç êfil moufla: bien nul.

Rond maxima-ra ÀuiLÊoîvovraç mol TPQXEÛIIÇ mît;

«hoca;- o’b 8è Ron nonoo" d’un êorsçavmpe’voç n’adm-

pove’oearoç (on draina à: pouxeï son écria: (170M:
«api 771c pnropm’iç novovouxl. n°2680»! Main.

4. Tl ph 8-), 610601201; 051m payéÀn- ab 8è arobe
çùiou Ath; un âmowionç, si égarai en and nul flammé

cor. 1117314 êmôeŒuv 9111.61. El 7&9 iHcloôoç ph

ôlïya ouilla En 103 iEÀlxüvoç hâlai! uhlan poilu
man-hl: à): «0:41.610: xarém ne! i8: Gzôv ml fipdm
1h11 xéroxoç En Moucôîv yevoluvoç, M1091 83 , 81mn

lugea fi]; «murai; ptyaÂnyopfaç Écriv, âôôvarov

mazarin; êv fipaxaï, et Tic animi 791v raxlcmv
686W

5., in; hune nul ôinfio’aceai 601 flanquai Eldor-
vlou Tub; êpnopou Enlvowv 8H o’mwrtav kali favo-
(Lev-ml nul a?» âxoôcam âvôvmov. 7H9]; ph 1&9
flan Hzpcïôv ’AMEowSpoç [and 791v êv ’ApGfiÀou; Film

Aupeîov xaônpnxcôç’ ËSet 5è navraxôce fic âpxfiç ôta-

Oeïv roi); ypapparoçopouç 1d: ËTIRÉYILGTG 105 ’AÂeEdv-

8900 motionne ’ExIIIapcâ’w 8è non-h à; AIW

flirtera il 656c (amputent 7&9 (ou rè 5911, au 8rd.
cri; Baôuluwlaç ë; 7M ’Apaôiav 94kb, au êprîp’qv

mnùv êmÀa’aavraç douchent noté polie êçAïyumov

shoot punie-ton; àvôpl :ôCo’mp aureum»; mérou 81a-
vdcavraç. ’Hxflero 03v à ’AÀe’Eavôpoç éd rouan,

310,?! Aîyumiouç ’l’t fiapaxwzïv àxoümv oint et]; Sià

enlia»! intégral! roïç GŒTPCIRŒIÇ rat Soxo’üvra’ ol mol

1615m T61: Sù ô Ziôoïwwç lynropoç, ’Eya’) cm, ion,

a; pamhfi, ÜIIO’AVOÜFŒL SelEew ôôàv ox’) «on» 3x Hep-

o’ô’w à; Aïyumovi si 7d? Tl; ônepôaln 1d 5911 11:57:,

6715950104 8’ av rpvraîoç, «Mixa pâlot Ëv Alyvîmq’

35-111: 03m. Kali alla 05110:. Ilkhv 8 y: ’AÀe’Eav-

890c 06x. Extinction, ma; 7611m (55210 aveu ràv Étym-
pov. 052w a: napâôoEov 771c broqéoemç âme-10v

801i 10R; rondi;

LI. RHETORUM PRÆCEPTOB. 4-0..

6. ’AÂM in); 66 1a fréon: to aimi- eïo-g 7&9 «upé-

pevoç 6K oûôe’v a: mohair i811 M1090: ôoxsîv par; l

068! au: fipépaç bueprrsraceivra «à 590; à Hepaôv ;
le Aïymuv. 15004» ôc’ coi RPIÎMV (561cc? ô KéGnç I

luïvoç elzévir. 191*de a?) 161m actéon èmôeïêai

du 686w 860 1&9 (nov, al «po; 1M ëyerov, i

571

et plenam sudoris viam non quidem dnoemna, qua in menin
fnügntus retro en: : alioqni nana parte mellorea comme re-
liquis, qui consuetæ illius duces aunt , longæ et præruptæ et

laboriosæ et ut plurimum desperatœ. At in nostro eximinm
illud est conailio, quod jucundlesima simul et maxime oom-

pendiaria, et equitabili ne dedivi, milita cum voluptate
et obleciatione, par praia llorida et umbram soudain,
olioae et gradu naœndens, sine andore stable in summo,
et arceau nullelabore capiee, et, lia me Jupiter, epula-
bere jam accnmhens , quum illos , quotquot alteram iatam
viam secuti surit, ab alto inspectabis cim imum ascen-
snm adhuc par difficilia et lubrlca præcipiüa vix repentes
suraum , devolntoa nonnunquam in mput, et minera multa’

asperis in rupibna accipientes : tu contra ea jam olim
supra commtua, feliciasimua cria, qui bravi tempera
quæcumque houa sunt a rhetorioe tamtam non dormiens
aooeperle.

a. Promiaalo sans quam magna; sed, per ego te amiclltæ
pmsidem Jovem rugo , nelidem nobis denegea , si facilllma
simul et ausvissimn hæc tibi nos ostensuroe esse dicimua.
Si enim Hesiodus , panels ex Helloone sumtis foliis , poela

statim de pastore mais est, et dearum genera atque ne
roum, a Musis obsesaua , cecinit : rhetoremne, quod
multum infra pœticam magniloquentiam est, brevi tem-
pore fieri page negabimua, si celerrimam quia viam
ediaoat?

5. Qnomodo ego etiam enarrare tibi vole Sidonii cujus-
dnm men-calmis invenlnm , quod 0b magnum illi fidem ca-
ruit enœessu et utilitatem audienti nullam atlulit. Impe-
rabat jam Persis Alexander, post devictum prælio ad
Arbela Darium : opus erat antem per omnes imperii partes
discnrrere tabellnrios, perferentes Alexandri imper-in.
Porro multum erat ex Perm in Ægyptum viœ : circuma-
undi enim montes orant, deinde per Babyloniam pergen-
dum in Arahiam, tum, descrta regione multa anperata,
pervenire tandem in Ægyptnm, viginti maximas expedito
vlro istas mansionea emenaum. Moleate hoc ferebat Ale-
xander, quia , andito mollri nliquid Ægyptios , non polernt
satis oeleriter mittere ad satrapaa ,i quid de illis sibi plane-
ret. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi , inquit , rez,
promilto me ostensurnm viam non longam e Persis in
Ægyptum : si quis enim montes istos anperet , superaverit

vero triduo, ille atatim est in Ægypto. Et res in reha-
bnit. Vernm non credidit Alexander, sed impostorem
esse mercatorem putavit. na qnod præter spem promittitur,
incredihilo videtur vulgo.

6. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : expeflmento
enim scies nihil obstare quin rhetor jam inox videaris, ln-
tra nnum nec eolidum diem transvolato monte ex Peu-ais in
Ægyptum. Volo nutem tibi prius, ut ille Cebes, imagine
verbis depicta utramque viam oeiendere : dune sont uum
que ducunt ad Rhotoriœn , quam non mediocriter adamaua



                                                                     

m LI. PHTOPON AIAAZKAAOX. 7-9. (1",6-9)
in Epüv 05 perçût); p.0: 80min. Kai 871m fi uèv Ëq)’

64mm studio-60) «du: mm ml Eônpo’owmç, ce: fig
’Apulesioç zips; Exouo’a ëv 855:? nom-rototo; xaprroïç

ônspôpoov, E16. encrêpa; 85’ p.0: 10v 7:1051’0v 803:5: frape-

rriâta 696v lpuo’o5v 510v nul. Erre’pao’rove mi i, 8650:

8è ml fi (olim «solennisa ml 0l. Enduro: ne?! Radon:
057M ITlpmo’v. lampoit; ëotxôrsç «and ànavraxôesv

neptnlexs’oôwo’atv êxnero’gaevot. ITE?! 1100 10v Nanar:

:185; 790955 peptpngévov, cui-rèv pèv xat’yævov 31:1 xpo-

3:08:00!» TWÔÇ à imméuoo oÎ0t zonal êv 0151-323,

papi! 8é1wa: mu8ia: «spi. at’rrôv notiCoy-ro: - fixez;

8è 05705: oi Aiyômtot xaÀo50: --- roto5ro: x01 rapt
env puma» oî Énorwm. 119602: 8h ab ô épars-ri;
lmôupü’w 819.081 87: raillera: yevs’cflat En). fic âxpaç,

(in; arabisante ce affine ëÀOàw nui miner êxeîva 310K,
18v filois-mV, 793v 865cv, 105; énaivouç’ vous? 7&9 &mvro:

yiyvs-ra: 1:05 ysyapnxôæoc.

7. me êns:8àv «Motion: a?) 89e: , v8 [Lev npôrov
âmytyvo’wxuç rhv ëv080v, and 1:6 npâyjm duotov aï-

vai 00: 80xsï61roïov il ’Aopvoç épina roi; Max580’0w

o’môEupov aûrhv ànawaxo’esv î805ow, kelvin; oôôè

ôpve’otç ûneprrrivatt pçôiav, Atovôo’ou 1’th ’71 (H90-

xÀe’ouç, si pâlot xaôatçsô’rîoeoem, 8sopémv.’ Tokai

60: 8oxeî 10 «prîmv- e tu: par" ôMyov 69?; 860 ’rwàç

6805:, flânoit 8è fi 03v étonnée 5’01: «un sut chav-

003875 mi. roulent, «on; 10 8M»; ëpçaivoucru: ml.
89510:. Kilt 50011 78:9 i811 ’Hoio80ç 55 p.000: ôn085iEaç

aû-rùv, :5015 oûôèv 351.05 85-60-2!" 5H êrs’po: 8è fila-raïa:

xai chômât mi 5508904, 10min] oïczv autor?) «postier:
eirrov, in [en nui 7015:3: Às’ywv noÂMxtç Exile) ce i811

M1090: sim: 8ovoîy.ev0v.

8. [Déni 16 7e rooo51rov npooflvîonv p.0: 80x63, 8:61:

fi (du: roupie: 3min mi rivoiv-mç 05 «and ïxvn 163v
68ot1ropwv ailait, et 85’ nm, mîw «dans? nui ëytnye
xar’ êxetvnv âôltoç àvfiMov 1000:5ra noyai» oû8èv 8s’ov.

gH képi: 8è 81’s 6:10:18 0500: ml. &yxôlov où8èv (zonas:

n’oppoûs’v p.0: équin aïe: Écrit: 051 682600:er dût-five

05 76:9 Erbium! ve’oç Ê»: E1: en pâmait, 0’003: 10v novait-9p;

êxzivov âlneeôew d’un Hymne: êx rô’w novmv 06men:

râyaôoï. To 8’ 06x eÏlsv oÜtox- o’movn’rl. 705v 6963

nutrition 105; «01105; dîtouye’vouç mon: in; m": tripi-
o’eœç T’iç 163v Mymv mû. 685v. ’Erri 8’ ouv fait riflât:

amadoua; 55 a? 81:: o’moç’pstç, x01 .5811 o’m’opeîç,

ômrs’pav spam’réov. °O o v flonflon; i811 (503’010: ênl

«à dupé-totem: cimenta] xatiô8atpov1îonç mi. yupnîauç

mi Gouttes-:0; «au: 8653;, êya’i 00: opiner buvoit 18:9

si) «510v fiant-005w: mi. notifiant. 201 8è dompta:
mi dit-ripons: navra 905’000) mihi-n59 hi 105 Kpâvou.

9. Eôôbc 05v Go: npoosta: xaprspoç 1:; âvùp, 61:6-
thpoç, âv890’38n: 18 pâtiront, nolbv 18v filial! 31:1
et?) orbita-r: 8etxvômv, éponte-no; 1:8 plénum, êypnyo-

pôjç, en"; muleta; 6805 êxeivnç faquin, 111,900: rtvàç

n98: et 6 taciturne 8::Eubv grenelai oî napaxsleuo’pevoç,

13:08;:ka à Antaooôévwç (pin x01 Hlérmvoç ml.

mihi videris. Nimirum ipsa jam in alto sedeat, pulchn
undique et formosa, Amaltheœ cornu dextre gercns,iructiw

bus abundans omnigenis; ad alteram vero manum imagi-

nare astantem Plntum, aureum totum alque amabilem:
astent vero etiam Gloria, et Vis, et Plausus cires un"
undique, parvis Cupidiuibus similes, multi et ab omni
parte se appliecnt ad illam volantes. Jam Nilum aliquando
vidisti pictura expressum , îpsum quidem jacenlem in on»

codilo quodam sut hippopotamo, quos habet magno numem,

parvos autem ludentes ciron illum puerulos (Cubilos illos
vocant Ægyptii) : tales etiam circa Rhetoricam sunt Plan-

sus. Accedes jam tu, amator, cupiens nimirum quam
celerrime in summo esse, ut et uxorem ducas ipsam obi
escenderis, et omnia ille habeas, divitias , gloriam, plausus:
loge enim fiant omnia mariti.

7. Deinde quum ad montem accessisti, primo quidem
desperas ascensum , et similis tibi res videtur, qualis Aurons

visa Macedonibus, quum præruptam undique cernerent,
neque avibus adeo ad trausvolandum facilem , Baccho quo-

dam au! Hercule, si capienda sil, indigentem. En tibi
primum videntur: tum post paullo vides duas quasdam
vies,- quin altera semila modo est angusta et spinis obsiu
et aspera, sitim multam estoniens ac sudorem. Et jam
oocupavit illam pulchre ostendere Hesiodus; itaque nihil
mea opera indigebis. Altera autem lata, florida, irrigua,
denique talis qualem paullo ante dicebnm, ne eadem diœndo

sæpius reüneam te , quum jam rhetor esse possis.

8. Vernm illud modo adjiciendum puto, asperam illam
atque arduam non multa habuisse viatorum vestigia ; si rem

quœdam , en omnino antiqua. Et ego etiam miser par il!!!"

asoendi, lot susceptis sine causa Iaboribus. Allan un!»
utpole æquabilis, anfractum habens nullnm, e longinquo
mihi qualis sit conspeeta est; non qui ipse ca iïerim 1 neque

enim, juvenis quum essem, videbam quod esset melins,
sed vers dicere poetam illum pntabam, ex laboribus mm
bons dicentem. At illud non ita habebat : video enim sine
labore plerosque majora eonsecutos quadam eligendarum
rationum viarumque felicitate. Ad initium igitur utriuï’illle

via: delatus, dubilabis , sat scio, et jam dubitas, in viral"
le vertes. Quid igitur jam iaciendo futurum sil ut Minime
escendas in summum, et beatus sis, et (incas illam, a
admirabilis omnibus videare, ego tibi dicam : satis mil"
est quad ipse deceptns laboravi. At tibi sine semine Pl
araire nascantur omnia , ut sub Saturno.

9. Statim ergo accedet ad te robustus vir quidam, 5""

dur-us , virili incessu , multum in corpore solem ostendeIISv

masculo vultu , vigilax, asperæ illius du: vim, misas qu”

dam stolidns ille apud te enarrans, uti se saquais admit

une, monstrans tibi Demoslhenis et matant! et Nom"
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oûai ce fic 8905: 6805 ml àyoôcmç if: 10v yégsov.
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nui v:090’.:8n sont «11:93: x00. o’:x9:6i54 ânorsrajse’vo:

mi; ypaupaîç, 1:0’vov 8è mi âypumiuv x11 680101:0-

o’tuv ml 10 1:1rapèc évoquais: 10:51:: and àvra9aimro: 9-4-

o’et- d86vatrov 1&9 cive: Évsu mûron Siméon: rhv 686v.
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9c5qa: «0118: 104950: opinons ê1mC014Évn êxsivn
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nî 15v 100on xaxüv, â11’ 05): a» inavoué 00:,
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uîàv and 010v 11905M100 rwàç 790900:1th En105v
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[5’415 ’A1sEoîv8900 êmraîflmoç, 81:00 1:8 suivmv rime

3803m 19150414, 05): son 61min: v5v xsxaworopn-ra:
«m1110 xaià1r9a’yjmv x11 à: en :505 rio: 9-nroptxfic

686c. 25 8è tarin ramenez: pairs «9003’1sw 051:5,
gai ce bot-90111M011 1:00 na9a1066w à 18 re1suuî0v
19077198011: roi: 1:0’vo:ç nopao’xsua’q. ’A11’ si naïv-

mc 395.»: and répara: ê0é1e:ç 9nm9mfi cuvsîva:
âxpa’Çnw En, à): nul. m080iÇoto 1:90; dût-fic, i6: et?)

ph 80:017. 1:06an and stipe: 105 (L’espion dv89txtî) pompé:

xafpew Mg, a’waGatvsw 0510:: ml. i11004 61:61:00; av
ËETNETËV 86mm: âva’ysw, xara1tmbv àcepalvovu

au! 8903:: m1155 auve’wa. t
1 l. 25 8è 1:90: 71v trépav 316:1» eûprîcetç M1105:

ph ml 11100:, à: méson; 8è x0). névcoçov five: x01
«dyaan «51890:, 8taaeca1sujae’vov ri) Bâ8sza, Ému-
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ont bamvôivac «à; 19i1aç eûOsriÇov-rc: , név0696v mm:

Enp8avd1ra110vâ Kwüpav 1 051m ’Ayoîôœva: 10v fifi;

îpayipôiaç lTËÉPŒU-EOV ËxsÎvov notmvîv. Aéyœ 8è à):

fini) mûron: TwepiCotç «510v 9.11815 ce 051m Osa-triatov

195’390: au! 900v 30908km au! Xépto-t 8:01ai00:.
Kairo: ri 9mn; à»; si 06m1: 7&9 00: n900s10èv aïno:

1: si) Tunis-nov baba intis: nous sa! 71v 00050:1

LI. RHETOBUM PRÆCEPTOR. to, il. 573

qnomndam vestigia, magna ma quidem et bis que nunc
sont majora, sed ohscnra jam , et planque a tempore sva-
nida : ac dicet beatum te futurum, et loge ducturnm esse
Rhetoriœn, per hæcsi incedas. ut qui per fanes sont; si
vero vel pauxillum quiddam deliectas a vin ant exœdas,
ant in alterutram partem magie inclines et promena , fore
utducente ad nuptias recta via excidas. Deinde imitarl
te jubebit antiquos illos vires, obsoleta ontionnm ex-
empta proponens nec facilia ad imitandum, qualia sont
de illa veteri officiana, llagesiæ, et Critii et Ncsiotæ , astri-

cta, et nervosa, et impers, et net-urate intentis quasi lineis
descripta r laborem porro et vigilinm et potum aquæ et
assiduitatem necessaria esse diœt et quia deprecar: non
lissai; fieri enim non posse ut absque bis viam emetiare.
Quod veto omnium est molestissimum, plurimum etiam
tibi tempus itinen’s hujns præscribet, sonos multos, non

seoundum dies sut menses, sed secundnm tous olym’
piades nnmerans, adeo ut qui audit succombat ante et re-
nunciet labori, et longnm valere speratam illum felicitatem
jubeat. At ille præter hæc etiam mercedcs non exiguas
posoit tot malornm, neque vim sa duoem præstiterit tibi,
nisi magnum quiddam ante IMPER-

io. mon quidem dioet ille, vannsjactator et obsoletus
vere homo et Saturnum olens, qui morlnos antiquos ad
imitationem proponat, et eruere te postulet rationes olim
sepultas, tanquam maximum quoddam bonum, gladiornm
en»: tilium et alium Atmmeti cujnsdam grammatistæ iubeus

te œmulari; idque in pace, nec Philippo invadente, neque
imperante Alexandro, ubi illorum ratio utilis tum vide-
batur; nesciens quæ nunc recens inventa ait brevis et mi-
nime laboriosa et recta via rhetorioes. At tu nolicredere
neve attendere illi, ne le forte assumtum evertat, sot de-
nique ante tempus ut consenescas laboribus eflieiat. Ve-
rnm si omnino amas thtoricen, et quam celerrime illa vis
potiri, plena adhuc vigore dum frueris, ut etiam ab illa
oolare;jam et hirsutum illum et ultra mediocritatem vi-
rilem valere longum jube, escendere îpsum, et alios quote

quot decipere potest edueere; anhelantemqne et multo
sudore fluentem relinque.

i I. sa alteram vero viam transgressus,qnum alios multos

invenies, tum in hie omniscium quendam et nsquequaque

pulchmm hominem, fluctuante incessu, infracta cervioe,
vultu femineo, mellita voce, unguenta spirautcm, summo
digito scalpentem caput, pancos illos jam quidem, sed
crispas ferrugineo colore capillos studiose onmponentan,

delicatissimum quendam Sardanapslum, aut Cinyram , sut
Agatlionem îpsum, vennstnm illum poetam tragœdiæ. Dico

anlem ideo, ut bis illum indiciis agnosoas, neu fugiat te

res adeo divins, adeo Venerl un atque Gratiis. 0m
quam quid dico? qu adeo,sl vel ad te clandentem oculos
aoœdena dieat aliqnid Hymettio illo spam me, et conno-
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à9.00:’0v, J10 090’410; 131 1061:9 X01 10’194" x01 8vot-

c10wiav 018:5 85113utxatav à 9219:81q10 159601190
du): 81:61:30: 819522: 189 x01 630v0v1l0: 39019.0-

Ll. PHTOPON AIAAEKAAOE. I2- 15. ("Lis-n)
tamvooememittat,statimagnosoasnonesssdsnœtro
genere aliquem , qui terne fructnm edimus, sed peregrinum

quoddam spectrum, rom pastum vel smbrosia. sa hune
igitur si accusais, huic te si tradideris, e vestigio rhetor
cris, et oonspicuua, et, ut ipse appeliat, rex in diondo
sine labore consütueris, quadrigist oralionis vehi solitusz

assumtnm enim te prima statim isla doœbit.
:2. Potins vero ipse te alioquatu: : ridicuium im fuerit

pro en me rhetore verba fanera , malum forte talion: tanto-
rumque actorem , ut metus sit ne etiam lapsus alicubi per-

sonam herois quam ago conteram. Dioat ergo ad toit:
fere, ubi prias quantum adhuc superest coma promiserit,
se venustulum illud atque molle, ut solet, subriserit, ipum
iliam Thaida oomicam, sut Malthaoen , vel Giyceram quan-

dam blanditia vocis imitatus : rusticus enim est
vultus, nec deiicatum amabilemque rhetorem dem.

I3. Dioet igitur modeste admodum de se, Numquld ta,
vir optime, Pythius miait ad me, quem rhetorum vouant
optimum, ut Cbmpbonti olim se interroganti mimdit qui!
esse: eorum qui tum viverent sapientissimus? Si un me
iatud, sed gloria invitatus sponts venis, quum omnes au-
dias supra modum ad nostri: peroelli, eaque demains, et
stupere, et fasces nobis submittere :statim sans scieud
quam divinum vimm venais. Exspectes vero nihil te
eorum visurum, quale huit: vel illi queat comparut; tu!
si quis au: Tityus. au: Otus, au: Ephialtes, supra illo!
omnino ingens tibi nostrum opus et prodigiosum videhitnr:
quandoqnidem ita superari ceteroa mens magniflomtia mi

invenies,quantum atuba tibias, et spes a dcadis,etn
choris illos qui untum ordiuntur.

:4. Quando autem ipse etiam rhetor vis fieri,hocnae
a nemine didiceris tannins; sequere modo, o mes un".
quaacumque dixero, et ulare omnia, suages quibuste
uti jusaero, murale mihi observa omnes. Quin potins
jam prooede, nihil constatas, neque perterritus si nondum

initiatus sis illis quæ ante rhetori situa il]: pian!
disciplina dementibus et vanis bominibus muito cum hlm
tanquam visu: substernit : nihil emm iis opus erit. Sed
illotis pedibus ’( ait proverbium) insredere, nihilo me:

hoc deteriore conditions futurus, etiam si neque 00mm:
nisslmum illud scias, seribere literas : aliud enim (laid Il"?

ter illa est rhetor.
t5. Dicam vero priusquæoporteat îpsum te viaticiinfllt

ad hoc .iter domo atterre et quomodo parasse commutant:
ut quam oeierrime emetiri illud posais. Tom ipse quoque

partim progredienti in via ostendens, partim MW:
ante solem oocasum rhetorem te supra aunes Mm.
qualis ipse snm, qui extra controversiam primas et mali"

et ultima: feram eorum quiaudent dicere. une: 59m
quod maximum est, inscitiam, deinde confidentiam p06!

et audsciam atque impodentiam: pudorem veto, numi”
tanin, eut modestiam, au: mborem demi relinqueIiW

tilla enim et œntrarianegotio: et Mm."
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çôvoov, ràv ôpncrùv 83 xstpôooqm. ’Av coloration;
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zut «pollipov :6010: ovula 051c 6m: rwôç ouï-n yao-
plvou and «otnroü a wnpaçéœç, 8e 051m Myew
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«in; 15v ôliyov «po mûri Myouç au). le par". tarira:
pull-rac , à): (x13: a’n’ Exalvniv lmemcnîruvoc âv RIIPï)

ataxpfiuaeôai ana’nzp in turlutois WMIPËW.

18. ’Emiôèv 8è xal Mysw xal et «494m;
Gnoôa’Àœei rivai; brownie tu! égrappa; «a,» 167m,

&KEWŒ ph 61:64:01 av ôucxspfi, sôxsp’ï] Miser» ml
ëxçauth’aOm à): oüôèv aux âvôpôôcc cim-[w flouâm-

ilops’ww 8è rajah tanisa: M7: 5m m lar’ dum-
pluav 711’5an 001], p.118èv Galvano lmpshflelç, à):

76 «957w, (5mm: v tu! (en 395m, êpsïç à! aux?)
«poe-fixant nui çà ôté-rem pua 10510 lat «à rplm

paf lacsïvo, me: ce «panoit lynch 1:va layée-0m,
ml. âv deuton, rapt si: prévu,» ph fi lVIHÀÇ,

LI. RHETORUM PRÆCEPTOR. 16-18.

’Evlorrs 83 nul sans;

675

quammimum, et modnlstlmern tmpudentem, incessam-
que qualis est meus. En: rem omnino neœsssria surit,
sols, interdum plane snfliciunt. Vestis autem sil llorida
et candids, de Tarentino textrino, ut corpus perluœat; ore-

pids Anisa et muliebris, i115; cslœus Sicyouius,
qui in albis œsotilibus mugis deœst. sint etiam pedissequi
multi , et semper liber. m hæc îpsum te contenu oportet.

tu. Reliqun in via jam inter progrediendum vide alque
suai. nimirum leges tibi explico, quibus utentem agnosœt
le Rhetoriœ stque admittet, neque sversabitur et jubebit
facesseœ, tunquam non initiatuln et mysteriorum explora-
torem. Sed primo maxima habitus cura babends est, et
deœntis umictus : deinde quindecim ferme, non plura cette
viginti, Attics nomins nndecumque collecta. esque diligeuti

meditstione comprenettes , in promtu et extrema lingus ba-
beto, illud au, et nuira, et 15m, et alinéa-n, et Nia-n, et
similis, et in unaquaque oratioue tunquam condimentum illo-
rum quoddam asperge : reüquorum vero uuils cura sil , si
dissimilia bis, et ex alla quasi tribu sint et aboma : purpura
modo pulcbra sil et norias, licet crues de pellibus punis
sil lpsum vestimentum.

t7. Postes abstruse sunto et peregrins verbe , et meuler
a veteribus dicta : stqne bæc collecta in pmmtu tube, ut
jaculari possls in cos qui tecum loquuntur: ils enim vulgus
te respicient alque admlrundum hominem putabunt, cujus
nnum supra captum sit crudiüo, si hmlsflkuhr quis
dieu pro destringi , et pro sole uli snnespetdat , et Irritatio-

nem nommes. minou, et dilucululn W. lntsrdum
veto et ipse fingas nova et prodigioss nomins, præcipiens
voœri cum qui eloquendo valet, MW, et prudentem ou
96m, saltatorem veto xeipôooçov. si Yen) vol in jumen-
dis vernis peccsveris, rei barbare singuh protuleris, nnum
sil remedium, impudeutia, stque in promtu sistim nous:
alicujus qui neque sit neque tuait unqunm poetæ, vel so-
lutæ orsüonis scriptoris, qui in dieendum probaverit, vit
doetus et linguale ad summum seaux-stimuli peritus. Vernm

leges etiam non tu quidem votera, neque si quid nnum
ille houilles, sut expers Cati-mm Demostbenes, sut fri-
gidus Pista seripsere; sed libres paullo ante nostnm sata-
tem editos , et istss que dechrnutiones vacant , ut oommeatu

ab iis instructus, habens quo in tampon maris, stque
inde unqnam e peut: depromss.

1s. Si rem etiam diœndum sit, et arguments quantum

præsentes subjeœrint stqne dieendi materiun; quæonmqua

ditficilis snnt , (avilis disantur, et eontemnantur, quasi virile

omnino nihil ipsi elegerint : verum quando elegere, tu nihil

cunctstus dicito quodcumque tandem verbum intempesti-

vum in linguain veuerit, nihil cursus iota , ut primum , sicut

uempe primum est, suc tempore dieu et secundum post
hoc, et post illud tertium : sed qnod subierit primum, pri-

mum diestur; se si in un venist, fronti ocres cirenmdetur,
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mpl avrils-n 8l fi trapue. mm (EN Emmy: ml
coulpe xal a?! Ctls’I’NŒ privoit. Kâv mpl ôôpwroî Tl-

voç à palou- Mflic ’Aô’âmo’t, sa év ’lvôoïç ml ’ExGa-

mon layéeôw. ’Enl «au: 8è ô MapaOàiv xal 6 Ku-
vaiysrpoç, En! 06x div Tl Évsu yévou’o. Karl ciel ô ’AOœÇ

nÂsicrOw xal ô lFNrîa-Irovroç mCsuÉcôo) xal 651110:

611-5113»! Mnôtxrïw fielôv axenéo’ôm ml EÉpEnç ÇEUYÉTÙ)

xal 6 Aewviôaç Gauuaëe’aôœ xal ra ’Oôpuoîôou 794p.-

pa-ra àvaytyvmexe’aûœ, xal f) Xalaplç ml «à ’Aprs-

FlGlOV xal al filararal rond salira anal mima, xal
énl vrac: sa ôÂiya Ëxeïva éveilla-ra êtrmoÀaCs’rœ xal

ên’avOsiro), xal cuvelle «à être: xal 15 51’]1r000:v, xav

(niôlv aôrïôv ôén’ MM ’p écru xal abri hyâusva.

l9. ’Hv 84’ nm: ml au! xaipèç sÏvai 80x53, mina
col (fléchi xal influe rapiécer». Kolv 1ans ânop’l’icmc

«polygame (êôlxoü, rob; ÉvSpaç rois; ôtxacrâç évolui-

eaç 511.5141175; «enMpmxe’vat clou 14,1: âppmlav. Tl)

8l algol 163v xuxëv nonante, xal ô F1196; «arasai-
aôoi, xal ÀŒPÔWtCE ml êmxpe’wr-rou roïç lapidant:

anal fiéôtCs peraçépmv rhv Mu. Karl âv plu ce (A.
irrawâ’ie’tv, àyavc’rxru ml ÀOtSopoîî crû-soif; r 41v 8è ôpôol

ici-fixoient ônà m": alquwiç 9337i npoç rira E0801!
grimper, xaQs’ÇeeOuv. fileur: , xal au); rupawlç à «pâ-

yua forai.
20. "0m; 8è mal ra 10300:; 153v Myœv enfiella)-

au, du?) 163v ’Ihazu’îiv âpEéusvoç à xal v). Ma ana

«Bu AsuxaMœvoç ml Huppe; ya’uwv, 9p Soin", zam-

6i6aCs roi: Myov Ê1rl «a vîv ansetâSra- a! 113v 7&9

soutint; Ohm, xal paillera pli! almvrr’jcovrao inr’
sôyvoiuoauvnç, flv 8è xal Mywcl’. 1v., une çôôvou aïno

865mm ôpâv. et «and; 8è «à exigu xal puni-Av ml

pistous: ml mpinarov anal pâme xal xpmrïôa ml ru
être: cou êxeîvo «suriner xal 16v îôprîi-ra ôpiôvrsç xal

au influa aux Élouaw 3mm àrrtcrâcouar pal ouxl naïv-

8uv6v TUNE êv roïç 1670:; stromas-Av and ce. ’Allouç

1s xal 16 taxi) 10’610 ou tympan: Élu 791v a’noloyiav ml

Oaüua tapa roi; «amuïes (une 89a (1.1i nous ypéqmç il.

«guignol; «enfileur, ÜETLOÇ 7&9 caqrhç salirai 7:.

21. 0l pilot 8è mâchoient! ciel xal profil» 1:7»:
Selma»: àrrorwéuuaav, et me ardeurvro’ ce ira-roms-
aoûpsvov, Xsïpa ÔPEIYGWEÇ xal fiapézovreç sûpriv «à

hxenaâusvov êv 10?: patata: 155v Ënaivmv ôtahiuuaat’

ml 7&9 au xal Tous: pelât.) cor. 16v lapoit 515w oi-
xeïov xal euvaftôovra. T dura ph ont ra à»: roi"; M-
yoiç. Mara redira 8è 1rpoî6vro: ce Sopuçopsirœeav
lynxaluupévov «ou»: xal nepl (Sil Ëcpnc profil: 81a-
Àauôaîvovra. Kal il! 1K ËVTÜZ’fi, (larmoiera mpl

saurai": En ml unspsnalver xal énalôàç yiyvou aÔrÇr
Tl 731p ô Naturel); 11’964 été; ml, Ilpèç Éva faux p.01

15v nahiiî’iv ô âydw’ ml à remuai.

22. °O 8è péytcrw xal npôç To eûôoxtusîv amy-

xalorarov àÀi-you ôeïv napalfloma, «indu-œil xarayûa

163v Ksyâvrrnv- xal 4p p.6: ne x0045; du?) , anémia
anal 061 écure?) Sauvusw Souci-roi - 9p 8è papions êvsxôîi ,

LI. PHTOPDN AIAAEKAAOZ. 19-22. (111,101)

et gales cruri. Vernm insta, et verba eontlnua,et modum

tare. Et si de stupratore aiiqno aut adultcro dicis Alberta ,
quæ apud lndos aguntur et Ecbatanis , dicantur. Frater
omnia vero Marathon et Cynæg’rus, sine quibus nihil fiat:

et semper navigetur Athos , et pedibus trauseatur llellespoa»

tus, tegalurque sol a sagittis Persicis , et fugiat lierres, et
Leonidas in admiratione sil , et legantur sanguines 0mm-
dis literie, et audiantur Salamis , et Artemisium , se Pista,
multa liæc et crebra : tum omnibus panes illa nomina in
summo innatent et florum instar præniteant; peqietuumque

sil illud am, atque afinouôsv, lioet nusquam illis sil 9908:

pulchra enim sont, etiam quum dieuntur tomera.

l9. Si vero aliquando etiam cantandi tempus esse ridea-

tur, cantentur omnia et fiant cantilena. Et si quando son
habeas quod cantari aptum sil, appellaudis liera in canton
voce judicibus impletam tibi harmonium existima. Algue
illud, Hei malorum! [roquons esto, et percutiatur lamai;
tum modulanti gullure pronuncia, et sureau verba distin-
gue, et inter agendum fluctuante podice ingredere. Etsi
te non laudent, indigualor illis et maledicito; sin pet pu-
dorem surrexerint, ad abeundum jam patati , assidue illos
jubcto, alque in universum , reguum tu neu-eu).

20. Ut vero copiam quoque in le admireutur remm (lieur

darum , ab lliacis inde temporibus facto initio, sut, par Jo
velu, a Deucaliouis et Pyrrhœ nuptiis , si videatur, ad illum

qui nunc est status rerum ontionem deducito. Nain qui
intelligunt, pauci; iique maximum partem bouliste quadra!

retiœbunt : si quid vero dicunt etiam, per invidiam vide
buntur latere. Sed vulgus habitum, et voœm , et hmm.
et inambulationem, et cantillationem , et crepidam, et illud

tuum dm: admirantur, au visu sudore tuo alque anhelaüout.

non possum non credere , formidaudum te in diœndo wil-
torem esse. lnprimis uem etiam illa extemporalitas excu-
sationem non parvam prœstat , alque apud populum admi.

ralionem. flaque vide ne unqnam scribas , sut past slqu
medimtionem ad diœudum prodeas : in ista enim W
deprehendaris.

a! . Amici auœm semper plaudant pedibus, et maroufla!

solvant cœnarnm , si quando labare te sentiant, præbentü
manum . et inter rueras laudationum inveniendi quid (liai
occasionem suppeditantes : mm illud quoque tibi cum il;

chorum tibi tuum uti habeas qui nominal. llano quidem
observanda tibi in ipsis orationibus. Post sa vero prodetm
tout le deducant , suo tectum satellitio, et de bis quæ dixisll
disputantem. Et si quis forte fiat obviam, admirandl dt
te dicito , et supra modum te ipse lauda, ut gravis ci sis:
Quid enim ad me ille Pæauiensis? et, Ad uuum forte me .
rum mihi certamen est; et id genus alia.

22. Quod autem maximum et ad famam panndam inPÙ
mis neœssarium , pæne prætermiseram z quicumque ü

cum, eos deride : et si quis benediserit, aliena, non sur
profene videatur; si ferstur mediocriter, reprehensione Ù



                                                                     

(lll, u, 2s)
«ou lm lnùfidtua. Kal ëv raïs âxpoa’oset par!
«am; sîotivat 199x, infanro 7&9’ xal omnrqoa’v-rœv

draveroit Eëvov riva 51mm»: bramait! à; and: rôv
m96me êrrwr9é90vra xal ivoxMoovra, à); vaurrâv
(navrai: Ë-rrl in?) (palma? si?» ôvopa’rmv oral huppés-

reeOat 1d (rira. Karl interlope 8è où nonante 191v
pipa, surelle 7&9, (1.1181! avanie, îrÀùv (Sinaï 1s il
En: se «hisser ônopmôia 8è ra «and nul 879m; 7(-
yvou p.91 &9so’x6p5voç roïç hyoylvotç. 399041135: 8è

si à’ço9p.al 15v pépieroit roi; ouxoçavrtxoîç 1a au.

Ta 8’ Ma 19;; 0a99eïv - fi râpa 7&9 ml a’vataxuvn’a

xal 11680: 3961:th ml 89m; hi ix9orç ciel roi; pi-
leur xal (pomme «pin draina; xal picot; xal Magnum
ml StaGoÀal menai. Taüra’ os domum év 39°:st

xal 1n9i6hmov émouvrai. TotaUra pli: ra pavspè
nul ra au.

23. ’Iôlq 8è navra npdyua’ra norrïv cor. 85861000,

qususw remémoroient! larguent potxsuuv il auxsîv 1s ,

du in), roi-5: , xal 1:96: Juana Mysw xal ypappoîrta
lmônxvustv insu yuvaixiïiv 83’109 79119510: * x0030; 7&9

sium 05’): anal col palé-roi 151:3 15v yuvamîw encodas-

oôat ôoxsîv s à: fini pnroptxùv 7&9 xal sou-to âvoto’ouaw

0l «and , du: sa 10516 cou xal 4mn 77;; yuvatxum’u-
80; eôôoxtpoüvroçr xal tu ôsïva si, p.91 aldecôfiç, et ml

1:92); âv89r’5v Ërrl Tl?) étéqu Épao’ôat domine, xal «un

matir-n; 9. xal v-h Ma palaxpoç i811 du ’AD’ (orm-

eau et xal ênl mon? quvôvrsç’ in; 8è in). 561v, et ol-

xÉrat bravai. nous 7&9 ml à: 1:05 amourai) npoc
div pampa-hi: lp’l’p’tpfl napayiyvsrat- filaient 5) diva:-

ozuv-rïa xal Optique. iO9Çç (in; kalis-:5901: ai yuvaîxsç

xal Àotôo9ouvrat Rêplfltïtç xal fmèp noix chopas; si

891 sa 85mm minore, ôtoicstç 163v Mon. Karl [491v
ml mm’üa’Bat 1991 pâtura [Lèv sa navra, si 8è p.91,

névrmç ÉxeÎva. Karl auto 85’ cor To nous: npoç draina

bisoit»; uxnvs’rœ, ml fi flâna (imper-sim ml n9àç

rob; 167w; xal n93: sa cilla [mon av dumrat’ 86-
varat 8è 06 admoniteur tm’vov xal pa96a9iCew oôôè Ân-

peïv fi irrtopxsîv a lotôopeïoôal a ôtaôoïllew ml osé-

dwôar , ana xal vuxrœp 11m0 ônorùsîv, ml pailla-ra
93v «9:3: 051:.) nobliau; roue Ëpon’aç p.418ta9xérmç’ mina

aima 1s intercédât» and youpin-ripa primer» xal pnôèv
ànorrrpsçie’Oœ.

24. iHv ratura, Æ «aï, lame listaient; - 86men
85° oôôèv yap Év auroïç flapi -- eappâîv lnaflMouou

05x à papis: os dptorov (Sirops ml fiuïv doum (irro-
nhMcscOott. To pis-ru 10310 8è ou: épi Xpù Àe’yew

86a 3V fipaxsî «aplanat cor tâyaôa nopal si: Tri-ro-
9m’fiç. i09ê;iç 3rd, 8; n°1190; 93v âçavoÜç xal oûôè

"capa; mueépou êysvérmv intèp Bohr ml mon",
dsôoohuxôrroç, pnrpoç 8l âuflpiaç, êrr’ âppoôiou 1t-

voç. Aôràç 3l du d’ipav ou navrénaaw Rompu;
gluau 8651:; 1o plu «9631m: hl 41th?) tr?) rpiçsoôat auvfiv

1m xaxoôairsovr nul 7),qu êpaarîî, rîml 8l dit 683w
«né-mu péons-nu 036m: xanïôov ml mortaisas ivrl 16:3

aucuns. r.

LI. RHETORUM PkÆCEPTOB. 23,24. 577

gus sint munis. ln recltationlbus ultimus omnium ingeo
dem; fouit enim te eonspicuum : et taœnübus omnibus, pe-

regrinsm quadam laudationem subjieere memento , quis
sures præseutium sdvertat et oflendat , ut museent omnes
ad verborum insolentism, et sures obturent. Neque vers
manurn sæpe ad laudandum moveas, vile enim id est; neu
assumas, nisi semel forte ont bis ad summum : subride au-
tem frequenter, et ostende non phœre tibi que dicuntur.
Opportunæ sont autem ad reprehendendum owasioms apud

cos, qui pronas calomniis auras habent. Ceterum con-
fidendum est : audaoia enim , et impudeutia , et mendacium

in promtu, et jusjursndum in extremis semper labiis, et
invidia contra omnes, et odium , et maledicentis, et ca.
lumuiæ probabiles. Hæc celebrem te bravi et oonspicuum
fadait. Atque talia sunto qua: extra sont et apparent.

23. In privato antem facinors omuia eommittere tibi de-
cretmn ait, deatorem esse, inebrisri, libidinari, mœcbari,
sut gloriari carte, si non feœris, idque apud omnes dicere,
et literulas ostendere a mulieribus scilicet scriptas. Etenim
pnlcber esse relia debes, et boa agera ut mulieres studiose
videantur te sectari z mm hoc quoque ad rhetoricen vulgo
referent , quasi es causa in ipss gynœeonitide gratiasus sis.

Vernm nec illud tibi pudori ait, si a viris quoquediversæ
rei causa amari videurs, idque barbatus quum sis, sut,
ita me Jupiter, jam cairns. Sed sint qui etiam bac ipsa
causa sampot teoum sint : si vero non sint, servi solfioient.
Mults enim ex bac etiam re commode facultati dieendi utilia
modum : major erit impudentia atque sudacia. Viden’ ut
loquaciores sint maliens, et abonde maledioaut se supra
vires? si ergo idem quad illœ patiar-is, præeelles reliquis.

Vernm etiam pics velli oportet maxime sans per ornais; si
vero minus, omnino quidem illis partibus. lpsum vero os
tibi ad omnis biet pariter, et ministret lingus quum ad
sermones , tum ad alia quaæumque poterit : potest autem non

solœcismos tantum committere sut barbarismes, neque nu-
gari solum, sut pejerare, aut maledicere, sut calumnisri
ac mentiri; sed noctu aliud quoque subira ministerium,
inprimis ad moites adeo amorce si non sufficias. Omnia
quidem illa norit, et sanitalior fiat, neu quioquam aver-
setur.

26. Hæc si , puer, diligenter edidioeris (potes veto; neque

enim quioquam est in illis difficile) , oonlldenter tibi polli-
oeor, non longe interjecto tempera optimum te rhetors et
nabis similem redditum iri. Quod sequitur, non opus est
uti egodicam , quot bravi houa a Rbetorioe tibi mon. sint.
Vides enim me, qui ignobili pain natus sim, et ne pure
quidem libero , ut qui ultra Xoin et Thmuin servierit, matte
autem sareinstriœ, in bivio quodsm. lpse sutem, qui forma
viderer esse non omnino eontemnenda, primo solorum sli-
menlorum pretio fui cum amatore misero atque avaro:
quum vero viderem banc viam esse faciliimam, per eum-
que prornmpeus in summo jam essem (orant mihi enim,

87
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du? lycvôpnv - Mp1: 1&9 pot, (Î) 1.01, ’Aôpd-
arsm, mina Ëxsiva à «mai-nov Ëçôôu, 16 8946m, fi

(indic, fi âvato-Luwfa -- fipôTOV ph 06x111 H005:-
vôç ôVOIL’IICOILŒl, à»): i811 10?; A16: mi Afiôuç mach

ôpxôwgoç yzyévmmv insu-a 8è ypui amouriez: 1:?)
npâ’rrov 513v Êyaa’rpitâpnv 119k m’a-r71; 698v npotnrmoô-

pava; yuvatxbç ÊGÉOanXOWOÔflSOÇ 1érrapuç à; lourai):

686vwç Exoômç, xpuaio) and 1015100: êvôeôspévouc.

Il)» au 75 81.31 191v «niai; ôçlmaïimv rôv 501w nazi

à wifi Eau-Éva à la; flic 60905 cpûhfipcna ônepfiôwra’

pot émiai. ô 11116:. [au 01700 ôsïv provôgLoç 5V
alu âwéwwv azurin-13v, si [En non-réparé; ne obéra;

lp-fivuctv à); çâpyaxov sim êvr’ 467M Ëœvnpëvoç.

25. ’EEchslc 8è En! :21»an 8M): oôôë 161: 411:6-

pncu 117w âvayxaiwv, me: mi M1199 80m?) xâv roi;
86m: èEndCoym «pâmai»: 1è «and mi rob: 8an-
«à: toïç &vafirou: anu-trwxvoôgmoc, and firrôgat

ph ù «hier-m, oi 906mm; 8è in! 069g 110,901
ml lmçavœlu’vor 106ml; 7&9 bd roi): ôuamzeîç

lpôpfll 10.64 Stuaaw. ’ADà mi 1?) plaisent npèç

ânémv and lirionpov aval p.2 lui poxonplq 1:05
1961:0!» mû noli) npâ’repov 153v 1671m! au! rà ôefxvucôai

rif) Gaz-:619) 1031m Exâvov 16v dxpô’ra-rôv êv mie-9

taxie! Àzyôpevov, m’a ptxpèv :Îvaf p.01. Soxeï. Taüra’

est napawâi, vù 7h ndvôngov, noli: «pôrspov fleuri?»
wapcwécaç nui 11,pr ËPL’IUTCÏ) oô plxpàv ëmmaaaîpsvoç.

26. mur ô (du: yswoîôaç tintin 1131:1 REWŒÜG’ETŒL’

à 8è ûv Midi; roi; SIMPÉVOIÇ, mi à) napeïval v6-
[MIE oÏnsp l5 cim-fi; ênôôstç 90th, mi. oôôe’v a: mo-

hican Em’ysvov roi; VéiLOlÇ Év 1: roi; Sima-rapiat; inpu-

117v mi à! roi: nlfieecw sôôoxtyæîv m1 ênÉpac-rov

aval mi. yapsïv oô 7933i: un 163v onpluTiv, anai-rrep
6 vapoôêrqç and StSÉa’xaÀoÇ, ailla: zanis-111v yuvaïxa

7M Tnmpudw, à»: à ro’ü mérmvoç êxeïvo wmvàv

1911.1 advenu çlpeo’ôcn coi. gainai! RPC’EEIV tapi

emmi; cimîv à bain!) flapi. 105 AIJÇ’ êyâ) 8è -

âyewùç 1&9 nui 850454 tipi - liner-(coyau ri: 68017
6va mi naücopm pnropzx’fi lmnoMCoiv, âaôiLGo-
le; ôv npàç afirhv rat ôyëflpa- (animi 8è i811 rénau-

pm. "nm âxowd Évanpôflscfle x11 GaupdCeaôe
pâma! roÜtO (nymphal, 811 3d a?) reflet fila-Bit inexpu-
dans Gixôrspot çavauç, ma 16’) fieu-mi and «pari
rpam’aôat dv6803.

L11.

(DIAOWEÏAHX H AHIE’IDN.

l. TYXIAAHË. ’Exuç p.01, à (Dthluç, eîmïv

ri «ou ripa 10’616 161w 8 roi»; nonidi: si; Emôupfav
r05 Queôôsaôat KPOEIYETŒI, à): 261-061; 1re luffas!» p.118?»

671k firman: un! 10?; ta: confira SisEianv. goûtera.
«(sachem 16v voîv;

LI]. (DIAOWEI’AHE. l. (HI, sur)

un Musical præsidia illa qua) modo dioebam 0mois,
confidentia, insatia, impudenlia) , primo quidem Doum
plius Polhinus nominer, sed jam Jovis et Latin: pueris oo-
gnominis [sans 5mn : deinde adjunxi me ad nnum mufle
rem, a qua primum laure alebar, aman dam simuio mu-
lierem septuagenariam, (lentes adhuc qualtuor habenlan
reliquos, aura revinclns et ipsos. Verumtamen pauperlalù
causa laborem suslinui. quum frigida illa de capuio oscull
suavisaima mihi fumes redderet. Deinde parum ahan:
quin heres constitutus essem quæ habebat omnium,nisi
servus ex mahdis indicasset venenums me, quod illi dam,
esse emtum.

25. Præceps îgitur ejectus , neœssarüs amen ne sic qui-

dem rami t sed et rhetor esse videor, et in judiciis verser,
prævaricans sæpe, et judlcnm corruptionem insipientibus

pollicens. Et pierumque causa equidem cade : sed palu!
hmm in janna virides et coronis cinctæ; illis enim ad infs
lices cuis utor. Sed id îpsum quoque, quod odio snm omni

bus, et quod insignis sum ob morum perversitalun, et
quad multo prius quam 0b ontionis faoultatem ideo mon-
slror digilo, quia princeps ipse in omni malilia dioor, non

parvum mihi quidem vldetur. Bæc tibi , in me poqu
Venus! præcipio, quæ multo prius ipse mihi præœphfl’

que ratione gratin) mihi non pawam conciliavi.

20. Sînt ista satis! generosus ille post hæc dicta tacebil.

Tu vero si dictis ab illo m0veare, jam adesse te pub
quorsum venirc initio desiderabas ; neque quicquam le pro-
hibebit quominus iegibus illis obsecutus tum in judiciis vin

cas, tum bene audias apud multitudinem , et amabiiis sis,
ducasque non anum quandam de comicarum illo gens", il!
luus legislalor et magister, sed mulierem pulcherrinnm
Rhcloricen , adeo un Platonis illud, volucri curru veston!
terri, de te potins deceat dicere te, quam îpsum de 10W
hoc dicere decuit. Ego vero (ignavus enim et timidus sa!!!)
de via vobis deœdam, et desinam 0b rhetoricen speclari, qui

nihil ad eam conferam vestri illius modi : vei potiusjam
desii. [taque sine pulvere prædicandos vos alque nimirum

prœbete. illud solum recordali, non œlerilaw vos vos"!
vicisse , qui velociores judicati sitisi, verum quad faciliimm

et declivem viam catis ingreui.

LII.

PHILOPSEUDES sur]; INCREDULUS.

1. nommas. Polesne mihi, Philocles, dicere, un"
sil. tandem illud quod ad menticndi libidinem plerostïue un

cit, ul. et ipsi gaudeant quum nihil sani dicunt , et DM"
bus talia animum maxime atlendaul?



                                                                     

(HI, si) , a!)

(MAOKAHE. HOÀÏà, (Î) Tuxte’tôn, inti! a me:
âvôpo’meuç bien: diluvial. rôt «pausa Mynv à 10 x016-

etpov ânemnevraç.
T 1.x. OÔSÈV «9k Être: «Un, (patch, Nids rugi

1061m 4106an exocet si; xpeiaç ËVEXŒ «p5680vrut.
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1:29! Êxelvow, à Épine, 97,01 et «on in!) 7754 Hein:
ce 415’650; flapi «01105 tic 0001040; fientai flânent
in? upéypan au! êvStarplôev-reç 63’ 0685514 «pende-et

duperie. Teôreuç 05v (0&0) embat choc 670008
rom-0 notouew.

2. (DIA. q’l-l Trou xaravsvenxaç flan mû; remirent; ,
Je Ëpçureç Ëpwq 0316; En: r00: 10 qu’ù’Seç;

TYX. K01 tuile: «and sien et reteümi. i
(DIA. Tl 8’ 03v M0 à ivoiav le): aidant (En

aôroîç çu’vm 106 in); ciblôfi léyetv, aï y: 10 xzfptarov

âvti 105 flânerez» npoatpoîith;

TÏX. Oùôèv 70’610. étal m0000: âv i103 «et 85L

Satin cuve-rein d’un: au! 7M pégngv entonneroit;
06x Je? 8m»; êahnxôraç 1061m rif) mon? and 0004an-
ôs’tç (KV-rag, à): dvzïefial ne, si m0310! âvôpeç âme-roi

rôt mina de»: Zafpeoew ŒÜTOLIJÇ a mi rei); Emmé-

vwraç liane-rainer êxeiveuc pli! 7&9 robe RuÂfltobç
1:00 ëpoî eè un eiôévat, 10v ’Hpôôerev x01 Kmaiav

10v Kviôtov and n90 mûron rein nature: ne! 10v
"0.0:qu 0161m0, àotSipeoç ëvôpaç, êwpciqiq) «[126-

qut-u mxpnnévoeç , à); un no’vev lEanarav rob; ro’rc

âxeôowaç aürôv, me: un! néant finôiv Suuium: nô

«P580; En ôiaôex’rïç êv unie-zou; gnan! ml (Limon

çulawôitevev. ’EgLei 7er nondum aîôsîcOet ônèp
aïmîîv lnete’tv, âne-5m: Oôpotvoü rondi: and. nggnôs’wç

ôte-p.6: ôtnyôvrai ne! Ftyaiv-rwv êxavoîertaew and env
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fi le oipxrov primum, la Hnyaieouç x01 thaipaq
zut Fopyévaç x01 1(6kaan x01 8ere: ratafia, naïve
0.161010 ne! tapée-ria enflât: mtôœv 4101154 xnlaîv

ôuvânna En du! Dieppe); ne). 7M Aa’pwv Ssôtôflov.

3. Kairol rà ph 153v nomrôv (au; pinça, 1:0 8è
sa! mihi: fin ne! En] «and: xowfi ônpeeiqt 4’958:-
000: sa"); 01’: yeÀoîev; si Kpfiuç ph 103 ne; râpoit Su-

xvôwrzç 06x GÏCXÜVOWGt, ’AOnvuïoi 8è 00v ’Eptx06vt0v

5x fi; fic àvaSeOfivat climat ne). rei): flemmes: dv006-
nouc En tic ’Arrtxîç âvaçüvat xaôémp rat léxava,

«on: 051.4361500»: 0510: 155v enôat’mv, aï êE 60m:

ôSe’mv Ennpreüç une âvaSEGÀaa-mxévat 811,705v1at.

°Oc 8’ &v 00v «Un xarays’Âama 61net ph eïn’rat

0010i civet, 0’003 êpqapâvoiç En: êEETÙCU)V 1065:: K000i-

600 mèç fi Membres veniÇm 10 mîOeaOau il T putré-

hum flânai 8rd 1’05 àépeç hi Spaxôvrwv finemépow

LII. PHILOPSEUDES. 2,3. 579

PluLOCLEs. Multa snnt, Tychiade, que! ooganl homi-
nes quosdam mendacia dicere , utilitatis sua: respectu.

TYCH. Nihil lime ad rem, neque de bis ego mgabam,
quotquot usus alicujus causa mentiuntur. Elenim venin hi
potins,quidam eomm etiam lande digni sunt, qui vel ho-
stes deeepere , vel ad salutem taii remedio in malis usi surit,

qualia etiam Ulysses mufle feeit, dum vel suam vilain ra
dimeœt,vei reditum sociorum. Vernm de illis dico, vir
optime , qui ipsum præter neœssitatem mendacium longe
verilali præponunt, esque re delectantur, et huila causa ne-
œssaria in en versantur. De hie scire velim ego, cui bono
hoc fadant.

a. PHIL. Numquid jam cogneristi tales quosdam, qui-
bus insitus ait hic amor mendacii?

TYCH. Et plurimi quidem sont taies.
PHIL. Quid ergo aliud causa) illis esse , quam amenliam,

diomdum est, quod verum non dicunt, quando quad pes-
simum est pm optime eligunt?

TYCH. H00 nihil est; quandoquidem plurimos ego tibi
ostenderim, prudentes alioquin et admirabili sapientia, nescio

quomodo illo male captes et mendaciomm studiosos, adeo
ut male me habent, si tales viri , optimt reliqua omnia, ta-
men gaudenl seqne et illos quibuscum surit decipere. lllos
enim antiques prius, quam ego, tu noveris oportel, He-
rodotum, et Ctesiarn Onidium, et ante bos. poetas, Ho-
merumque adeo îpsum, vires celeberrimoe, scripte uses

mendacio, adeo ut non mode qui tum erant auditores
suce deceperint, sed ad nos etiam mendacium successio-
ne quadam val-bis versibusque puleherrimis commenda-
tum pervenerit. Me quidem sœpe subit illorum viœm
pudere, quum Cœli castrationem, et vincuia Promelhei
marrant, et seditionem Gigantum , et totem apud inferôs
tragœdiam, et ut propter amorem Jupiter ait taurus vel
cycnns factus, et ut ex muliere in avem aliqua eut in ursam
mutata sit z ad hœc Pegasos, et Chimæras , et Gorgones,
et Cyclopes , et que suut en en genere , absurdæ omnino et
portentosæ fabellæ , puerulorum mentes mnlœre aptæ, qui

etiamnum Larvam Lamiamque metuuut.

3. Qanquam poetarum ille forte tolerabilia fuerint menda-

cia : quod vero jam civitates et gentes multæ communiter et

publice mentiuntur, qui non ridiculum? si Cretenses Jovis

sepuIcrum ostendentes non embescunt , Athenienses vero
Eridithonium de terra exstilisse aiunt, primosque homines,

denim instar, de Attico solo matos; malte hi quidem spe-
ciosins quam Thebani, qui de serpentis dentibus Spartos
(salives) quosdam gemmasse narrant. si quis vero [me
tain ridicule non putet vers esse, sed iis prudente: exa-
minatis, Cormbi cujusdam eut Margitæ judiœt credere vel

Triptolemum per sera vectum alatis draconibus, val Panem
87.
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51.81101! 8è tas-rai!) hyeyz’vœv tintin; 4&6an 06 pépon

r05 upéyparoç dit ônepëelùv, ciné ne m9 a!
’Epwôsç êEfiÂccav «and: repliera mi MKOTŒ ôteE-

tevroc. .(DIA. Kai’rot, J. Toxtc’zôn, &Etôartmoç ô Eôxpd-rn

loti nui 06851; av eôôè mmüamv (in 3&2va 0310i
puffin mimine xaôslps’veç âEnxomômç àvùp, in and

«pilou-ode; Euvôiv rà nenni, Ôrropdveiev av ne! Mou
ave; deuôetu’vou âxoüeat «106w, aux 8nd»; aine: u

reluisoit roto’Ürov.

T YX. OÙ 7&9 aïe-Ou, (Î) éraïpr, Je: 03v sin»,
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Àoiev un 3&1]er mpwre’Diww 051w; 4101:0: Stnysïre.
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poum me; citrin, si «ou «0119W ri»: exok-ilv harpa,
finepov 8è Asovrizop emwëeflai daigna; -- éraïpoç
82’ pet, (in; 010011 -- sizerin: nap& mû 11mm); (in «00’
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«pôç «616W sôpio’w æ aôro’Ot rôv (Av Ase’vnxov 05x-

É-rt --- éqôéxst 7&9, (in 100101.91, ôMyov «9055211110003;

-d’)Ç).0uç 8è auxvebc, à: 0Ïç Khôônpéç ce Âv ô à:

" [159"th mi Aztvénaxoç 6 Zrœïxàc and. ’Iow,

:20: riw in). rei: min-nec 167m: GauguijOat
âEmïivra me Mm (119653: uravevonxôra 7M YVÔPJW

1’05 &vôpbç nui rei: Mot: hawaïen. 8nvoîy.evov.
iOpë: 01’011; dv8904 coi 0mn, navcâçouç ne! ravagé-:004 ,

(a.

LII. (MAOWEÏAHE. 4 --- 6. (111,31 - au)

unisses: Mineunmtumin Minima, vel nplam
a Borea Oritbyiam : ille impies et amena illis videri sont,
qui manifestis adeo et verls rebut; lidem neget. En llàqlle
mendaeium invaiuit.

4. PHIL. Sed poetœ , Tychiade , et civitates veniam [ne

eonsequantur : alterl suavitatem fabulannn,quæ mon:
habeat illeoebras, suœ scriptioni admisœntes, qua sciliœt

maxime ad auditores sucs opus habent; Athenienses un
ac Thebani, et si qui alii, augustiores taiihus communia
reddunt pallias. si quis enim tollat e Græeia fabules! ista,
nihil prohibuerit lame eorum monstratnres perire, quum
ne gratis quidem hospiles sudire verum velim. Al qui
nulle promus lali causa inducti amen gaudent malade,
illi merito videantur plane ridiculi.

5. TYCH. Rome ismc dicis. Ego enim Il) Encrate un
adsum, nobili illo, ubi incredibilibus multis et fabulais
auditis, vel potins in media eorum enamlione W, (illi
ferre messam modum liœntiam non possem: sed moquant
Furiæ quædnm me ejeœrunt, illo portentosa mulu et lb-

surda marrante.
PHIL. Atqni, Tychisde, fide dignus Eucraies est, neque

quisquam tomera crediderit illum, qui plenum adeo bu-
bam submiserit, hominem sexagenarinm, ad hoccum phi-

losopbia diu versstum, vel alium sustinere pesse Il! 10-
diat se præsente mentienteém, nedum ut ipse tale quid

andeat.
TYCH. Nempe nescis, sodalis, qualia dixerit, quomodo

lidom illis faoere studuerit, quomodo dejeraverit ad plen-

que, pueras etiam sues per quorum eaput jurant interpo-
nens, adeo ut vultu in illum defixo varia cogiterem; W
quidem furere hominem et mente neu censiers; mode in?
postoremtesse ac tam diu me rugisse , qui leouina pelle si-
mium tegeret ridiculum : adeo absurde narrabat.

PHIL. Quænam ista, perego te Vestam rogo,Tychiàde?

vole enim soirs quamnam sub tante barba tagal "nm
lem.

a. TYCH. Solebam etiam alias, Philocles , ventilm Il
illum, si valde otiosus essem z hodie vero quum MW
couvento mihi opus esset, qui meus, ut nosti, m5564,
nudissemque en ejus pnero, mane abiisse ad Eumtemi "i
ægrotantem viseret; utriusque rei causa, ut et Leonlidlüm

convenirem, et viderem îpsum, ignarus ægrotum me. 0°
venin. Au Leontichum quidem non amplius ibi infini):

qui paullo ante, uti ille diœbat,dîseessisset; 88(1me
queutes, in quibus et Cleodemus crut Peripateüens, a

Stoicus Dinomachus, atque ion; nosti illum qui de
Platonicis disputationibus admirationi esse postulai,
quam qui solus accurate sententiam viri et
possit interpretari. Viden’ quos tibi vires narrem alium

omni et virtuœ præditos, quodque caput rei est, de 003’
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LII. PHILOPSEUDES. 7, 8. SGI

quaque sont: , venerabiles omnes ac tantum non aspecte
ipso terribiles? Insuper veto adent etiam Antigonus me-
dicus, morbi musa , pute , advocatus. Ac jam mollius vi-
debatur habere Eucrates, erstque familiaris illi morhus:
delluxio enim "arum in pedes illi descendent. lgitnr sa.
sidere me apud se in lectulo jussit Eucrates, submissa paul-
lum ad infirmitaœm signifiœndam voee, quum me vidisset,

quanquam clamantem îpsum et contenta voce aliquid di-
centem in ipso ingressu audiveram. Et ego summa cautione
adhibita, ne forte pedes illius attiugerem, excusatione ille
vulgari prolala, me morbum ipsius ignorasse, audito auteur,
cursim advenisse, prope illum assedi.

7. illi torte jam de merbo partim diluant, partim adhuc
disputabant; insuper etiam curationes unusquisque non.
huilas subjiciebant. Nain Cleodemus, Si ergo, inquit,
sinistre aliquis bumi toilat dentem mustolæ, ita uti dixi
interfectæ, et in excoriati mode leonis pelle deliget, ac
deinde circumponat cruribus; statim cessat dolor. Non
leonina, inquit Diuomachus, audivi equidem, sed cervæ
virginie et nondum initæ z et probabilior sic les est; celere

enim œrva et robustum maxime pedibus. Et leo tortis
ille quidem, stque adeps illius et menus dextre et pili de
barba recti multum valsant, si quis cum sue quodque car-
mine adhibere posait z pedum vero curationem minime
promittit. lpse quoque, inquit Cleodemus , ita olim 0eu-
sebam, œrvæ oportcre pellem esse, pmpterea quod ve-
lox cerva : sed nuper e Libye vir talium sapiens aliter me
docuit, quum discret velocioræ esse leones cervis. Nimi-
rum, diœbat, capiunt illos etiam persecuti. Laudabant
præsentes Libyn, qui recte dixisset.

s. At ego, Putatis enim, dicebam, incantationibus qui-
busdam talla sedari, sut robas extra appensis, quum ts-
men intus habite! malum? Riserunt in hoc semons meo,
ac manifestnm ont œndemnari ab illis multsm meam ins
scitiam, quonism nescirem que casent manifestissima ac de

quibus nemo sanns contradiœret, quasi non ils se habe- i
rent. Verumtamen Antigonus medicus videbatur delectari

mes interrogations : olim enim, pute, negligebatur, qui
auxilium pet artem suam allène vellet Eucrati , et vine illum

abstinere jubens, et vesci oleribus, et in universum de
oontentione remittere. Cleodemus ergo subrideus, Quid
ais, inquit, Tychiade? incredibile tibi videtur quasdam
assistera e talibus utilitates ad morbos? mon vero, inquam;

nisi omnino pituila plenus mihi sit tissus, ut credam ex-
terna et quæ nihil communicent cum internis rebus morbos
excitantibus, cum voculis quibusdam, ut dicitis, præsti-
giisque operari et sanationem, siiappendantnr, immittere.

Euimvero hoc non oontigerit, neque si quis ln minent
leonis pelle sedocim tous manicles deliget. Ego enim
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mmôe’ÀEetc mi fiouôu’wmv lion; un! du: hoca nul
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naxe, ml mon, 90011:, 1101901511: 16v ÂOV’ 068! 7&9 a

ont; 103:1 fila p.216 toutim; 8uvcîpewç ytyvâneva.
’Hv 705v ni miam 1961: êtaîymv et?» 16749, ôlôfl

060w îlet yiyvm-Oat, 103 1: «092105 un). 1:05 018169.0-
ro; ôeôtôroç ’71 6vop.a Oeméatov à fient papôaptxùv

and 816: 10’610 in 1:05 30066km; Spam-nôovroç, En coi

19047»; p.500: 16 hyo’nsvd in.

10. 215 p.01 8012?; , î 8’ ô; 6 Auvo’imxoç, 16 renom-ru

léyow 068è Geai): eÏvat mmônv a! y: p.91 olei tôt;
idem 0Î6v Tl eÏvat 61:6 tepô’w Mondrian yiyveaôm.

To510 (Av, in 8’ êyôa, ni 157e , (Ï) 019101:- xœÀôet 7&9

06660 and Oeôîv ânon 3px à toia’üru 620833 aveu.

1516) 6è nui. 05064; «’61» tu! Man; aôrâiv 6963 mi à :5

notoîict rob; xépvovrazç 61:0 napndxm tu! ÏŒTPDÜZÇ

âvwro’wnç- 6 705v ’AaxÀnmàç aûtàç x41 oî raïas: afi-

eoë iman 949541340 fiât-roue; êOepa’m-suov rein vau-05v-

rac, où Mou-w; mi. pua-yang neptu’mvuç.
t l. ’Ea 1051m1, (on 6 "Ion, 37è) 8è finît: GŒOPŒ’GLÔV

1.1 Smfio’onat. aÏ!» ph éyà) taquinoit En époi rù

encapaxuiâexa En] 01:86v- in: Si Tl; tif-(Mon rif;
mugît Miôav 16v âpnsloupyàv, ëpptotu’vov ê; à Mot

chtimi: xai. êpya-rtxôv, âmû nkfiôouoav dyopàv 61:6

éliôwgç snlûivm nïcôat fin flonflon: 1:6 0x00:
àvaôoüvtt 1&9 (tût-:316: xMiLot-ra tu! rai: XŒIPŒEt «spi-KM-

me npocepmîcow 1:6 0719W: Suiv and: 16v néron:
ôdxwÀov, ami. 1:6 ph (pedum and xaraoîvat «30K à 16v

quohèv, 16v 8l oîwôCew chantonnoit in." &Àrqôâvmv.

TaÜ-raï u 05v àmqflûkro mi 16v Miami émpônev
aôrôv En). oxïpnoôoç 61:6 117w 614080610»; romanité-

nevov, 67.01; (paumera, neluôvôv, yuôôîvra, 11v t’a-tupaï-

VEIGV ôMyov in Ennve’ovm. Aâlumne’vtp 3h rif) 1m-

19). 163v 00mn 1L; rapinât, Géppet, En, 37(1) 7&9 col
6618m BaôuÂu’mov rôt! XaÀôatûnv, 6’); CPŒG’W, affréta

girant, 6g toiserai 16v divôpmnov. Kali in p.91 Starpïëœ
le’yuw, fixai! 6 BuGuÀo’wmç ml âvéamo’: 16v Miami

impôfi un flûtiau; 16v 16v En 103 monaroç, En ml
npocavap-rficaç in?) noël nommiez: Trapûs’vou M003: in?)

fic 0119m influe. K01 10810 pèv lem; nérptow
miro: 6 Miôuç aôràç àpaînevoç r6v «innoôa, 30’ 06

Emma-r0, (imam le 16v âypèv d’un-tub. T 000510»: in
Emp’ô’h iôuwîen and 6 aniline daim; M00;

12. 60 3è ml 11h émince Oecnécta à): mon;

LII. (DIAOWEYAHE. 9 - 12. (1H, au, au)

leonem lpsum sape claudicantem prie dolorlbus in integn
sua pelle vidi.

9. Omnino nimirum idiotnes, un Dinomachue. neque
un disœro curain , quemdmodum morbis adhibih. pro
sint : ac videris mihi ne manifestissima quidem iste roui
pote, febrium inœrmittentium depolsiones, et serpentin
mnlcedines , et tumorum inguinalium sanationes, et reliqua

que jam vetulæ faciunt. si veto me fiunt omnia, quidni et
iota putains fieri a similibns? En quæ non oonsequuntur,
inquam , concludis, Dinomache, et clavo, quod atout, cla-
vlun ejicis : neque enim quæ dicis, en tali potentia fieri
manifestum est. nisi enim prius eo conversa disputatione
peausserie quomodo fieri iota ex naturnli loge possint, me
tuante febri au! tumore vel divinum nomen vel sermonem
barbaricum , et propterea de ingninibus mingiente; adhuc
quæ dicis miles sunt fabulæ.

no. Videris tu mihi, ait Dinomachus”, tafia qui dicu,

neque deos crederet, si quidem non palas fieri posse tu
pet divina Domina sanationes contingant. lllud quidem,
inquam, noli dicere, vir optime z nihil enim pmhibet, etiam

si sont dii, tamen talia esse mendacia. Ego vero and»
deos, et curationes illomm video, et quæ bene fadant la.
borantibus, quos medicamentorum et medicinæ opera re-
stituant. Æsculapius enim ipse ejusque filii mediœmenüs

bonis miscendis samhant ægrotos, non leonibus musteüs-

que alligandis.
Il. 0mitteistum , inquit Ion : ego vem mirabile quiddam

vobis enarrabo. Adolescentulus eram circa quattuor et
deœm fere annos z venit autem aliquis patri nuncians, Mi-

dam vinitorem, robustum cetera servum et laboriintentum.
eo fore tempore quo forum marie frequenlari octet, a ser-
pente morsum, jaœre jam putrescente croie : (Miami
enim palmites et palis npplicanti, adrepentem viperam morsu

appeu’isse pollicem, ac subito suam rursus cavernam sub

fisse: illum vero plorare, qui periret doloribus. En!
igitur nunciabantur : ac Midam videbamus îpsum in gra-

bato emmi a conservis, totum tumoribus inflatum,luridum.
putrescentem jam, et, quod oculis œrneres, œgrc adhuc spi

rantem. Tristi autem patri mnicorum aliquis, qui forte
aderat, Bonn es anima, inquit; ego enim tibi Babylonium
hominem, de Chaidn-is quos vocanl, statim armomui
Bambit hominem. Et ne mons narrandi (etiam, un"
Babylonius; restituit Midam, carmine quodnm ejedo de
corpore veneno, quum alligasset insuper pali illius lapidem.
quem de columelia sepulcrali virginis defunclæ incident.
Atque hoc fartassis mediocre videatur : quanquam ipse Mit

das, sublato in quo portatus fuerat grabato, discedens rus
abiit. Tanlum carmen illud valoit et ille lapis de «2901W

t1. At ille alia quoque patravit vexe divine. In prædium
àç 16v âypbv 7&9 9.08m; Mn énemàw taponné TIY1 En. i enim quum abiisset, mime, pronuncialis cx vetcri libro
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LH. PHILOPSEUDES. [3,14. 588mais septem nominibus, loco par sulphur et [accru tribus
circuilibus lustrato, quotquot intra fines illos fuersnt ser-
pentes ejecit. Veniebant igitur valut tracti ad incantationem
alignes multi et aspides, et viperæ, se œrnstæ, et jaculi,
et rubetæ ac hufones: remanserat auteur draoo unus vetulus,

qui præ senio, arbitror, non potent erepere, se propteres
dicto audiens non fnerat. At magne negabat omnes adesse.
atque nnum serpentium minimum natu electnm legatum
misit ad draconem. Et venit paullo post iste etiam. Quum
vero oongregati essent, alnavit illos Babylouius : et illi œn-

festim ab illo ipso flatu, nabis ndmirantibus. oombusti
sont.

t3. Die mihi, Ion, diœhnm ego , serpents ille legatos ,
junior, numqnid manu ducebat draconem jam vetulum , ut
diœbas, on ille soipione ohms ingrediebatur? Tu quidem ln-

dis, Cleodemus ait : ego vero et ipse mugis etiam quam
tu incredulus ciron tafia quum essem (fieri enim nullo modo
passe putabam ut en crederem), lumen, ut primum volan.
lem vidi peregrinum, barbarum illum (eral. autem, ut di-
ctilabat, ex Hyperboreis), credidi, et diu reluctatus tandem
sum evictus. Quid enim facerem , qui viderem illum, sudo
die, per acrem ferri , super aqus inœdere, per ignem trans-
iro otiose et gradatim? Tu hæc, inquam ego, vidisti , Hy-
perboreum hominem volare. sut super aqua incedere? Ego
vero, inquit , mlcealum quidem crndo corio, ut plerumque
illi calœantur. Nain parva illa quid dicere opus est, quæ
ostendit immittendis smoribus, dæmonibus dendis, mor-
luis veteribus revocaudis in vilain, ipsn fiente manifesta
sistendn, ac detrahenda Luna?

16. Quin ego ennrrnbo rubis qnœ ridi ab en fieri apud
Glauciam Alexiclis. Glaucias enim quum patre vix mutuo,

adiisset bereditstem , amore captas est Chrysidis Demæneti

filin: : me solen philosophiæ tum magistro utebntur; ac
nisi smor illum iste detinuissel, omnis jam Peripateücæi
scholæ planito didicisset, qui duodeviginti morum ado-
lesœns jam analysi nteretur, et summums de nature ll-
bros ad finem osque pertractasset. Attamen œnsüii cires
suum nmorem inops , omnin mihi indicst. Ego vero , quod

magistrum decehat, Hyperboteum illum magum ad cum
deduoo, quattuor in præsens minarum mercede interpositn
( oportebat enim statim nnmerare aliquid ad sacrifiois ) , se-

decim vero, si frni daretur Chryside. llle veto plenam
quum servssset lunam (tum enim plerumque talla sacra
peraguntur) , fossa in subdivali domus depressa, cires me-
diam noctem evocavil nobis primo quidem Alexiclem , pa-
trem Glauciæ, ante menses septem delunctum. Graviter
autem ferebat senor: amorem, alque irasœbatur; deniquo
vero amure illi permisit tamen. Postes autem llecaten evo-
cuit, quæ Cerberum secum duœret, et Lunam fleurant,
multiforme spectaculum , mutantemque prœ se speciem fe-

p
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LII. QIAOWEI’AHË. 15 -t7. (1H, A: ,44)

rens : primo quidem muliebrem romani ostendehat; tum
bos fichet pnlcherrimn; deinde attelle vldebatur. Tandem
Byperboreus de loto quum finxisset panulum Cupidinem,
Mal , inquit, et adduc Chrysidem! Avolat lutum , neque its
mollo post sstltit ma pulsans januam; et ingressa Glauciam
amplectitur, ut quœ ad summum fororem osque muret ho-
minem , fuilque cum illo osque dam gallomm cantum audi-

remus. Tune nempe Luna evolavit in cœlnm, et imam
Hecate snbiit, et reliqua spectre evanuere, et emisimns,
cires îpsum fere diluculum , Chrysidem.

15. Hœc si vidisses, Tychiade, non amplius filleul negu-

res dieentibus esse multa in incantationibus utilia. Recto,
inquam, moues: crederem enim, en si vidissem; nunc au.
lem venia, puto, patata est, si non ita acute ut vos videra
tatin possum. Vernm enim vero (novi enim Chrysidem
quam dicis , amatricem mulierem, facilemqne et promeut)
non video quam ob causam opus llabueriüs legato ad illam

luteo, et maso ex Hyperboreis, ipsaque adeo Luna; quam
viginti drachmis ad ipsos abduoeœ lioebat Hyperboreos
Nom tali carnuni œdit mulier illa, et contrarie spectris inge-

nio est : quæ si suepitum audiant æris ont ferri, fugiunt
(nempe et hæc vos dicitis); verum illo argentum si que
tinnint, venit ad sonum. Alioquin îpsum quoque mas"!!!
mirer, si, quum possit ipse amari a ditissimis mulieribus
et solide ab illis talents accipere, pro quattnor minis sordi-
dus homo Glaucinm reddit amabilem. Ridicule flots, il?
quit Ion, qui [idem neges omnibus.

le. Ego lubens interrogsverim le, de illis quid soutins.
qui dæmoniaœs liberant terrorihus , aperte adeo ipse quo-

que spectra exonntantes. Et lune me dicere nihil opus est;
sed nomnt omnes Syrnm illum e Palæstina , talium curatior

nom sophistam , quot lue traditos sibi endentes ad louant,
distorquentes oculos , spuma os repletum habentes y une"
suscitat, et sanos dimlttil magna mercede liberatos malis.
Quando enim astatjaœntihus , et interrogat unde intraverilll

illi in corpus, ipse quidem tacet ægrotns ; responde! Yen) il?

mon græee v0] barbare, ont undecumqne sil ipse . 4100W
et unde venerit in hominem :tum iste adjuratione et, si non
pareat, minis dœmonem expellit. Atque ego vidi etiam
exeuntem nnum nigro colore et fumoso. Non en! m”
gnum, inquam, tatin te videre, Ion, cui ipsæ etiam ideŒ

apparent, quas Plato, pater vester, ostendit, evanidum le

tenue Spectaculum nobis qui cæcutimus.

17- Nempe soins talla, Eucrates inquit, on: Ion? nonne
etiam alii multi inciderunt in dæmones, nootu partim; "
lim interdiu? ego vero non semel, sed decies millies la"l
vidi tatin. Ac primo quidem ad ea perterrebal’ î la!" W")
ob consuetudinem inusitatum nihil videre mihi videor, et
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LII. PHILOPSEUDES. 18,19. ’5ss

nunc maxime, a quo tempore snqum hune mihi dedit
Arabe, de ferre patibulorum factum, et 00men me mul-
lorum nominum docuit; nisi forte nec mihi credis, Tychisde.

Et quomodo, inquam , non credsm Eucrati Dinonis filio,
sapienlissimo vim, et Iibere quæ sibi videantur et cum au.

ctorilste domi une dicenti? .

la. lllud enim de statua , inquit Eucrstes , quod domesti-
cis omnibus quot noetibus apparet , et pueris, et adolescen-
tibus , et senibus , illud igitur non ex me solo andin , sed ex

nostris omnibus. De que, inquart: , statua? Non vidisli,
inquit, ingrediens , in nuls sans signaux puieberrimun,
Demetrii opus statusrum humuarum sniflcis P N um discum

jaculmtem dicis, inqusm , incurvantem se ad habitua
emittentis. reflexo vultu ad quæ discum sttulit, peul-
ium submisso genu alleu), ut inipso satin: jacta eunecte.
rus une videstur? Non, inquit, illud, quendoquidem Hym-
nis operum et lpsum est, discobolus quem dicis. Neqne
illum juxts slsntem dico, tænia redimitum canut, pul-
chrum; istnd enim Polycleli opus. Sedomitte quæ sunt
ad dextrsm introeuntium, in quibus Cntii et Nesiotæopers
stant, tyrannorum interfectores. Tu vero si quam vidisti
sistuam ad influentem squsm, ventre prominnlo, calvam ,
seminudsm smictu, cujus barbu pilas aiiqno! ventus vide-
tur junte, insignes habentem venss, exquisilissima homi-
nis similitudine, illum dico: Pellichus Corinthiorum du:

videtur esse. .-
l9. Pa Jovemi, inqnun, vidi quendam ad dextres: Sn-

turni, vinas babentem et corolles arides, cujus pentus bra-

cteis inauratum est. Ego, inquit Eucrstes , insuravi ille,
quum me sanssset tertiuin jam febri querquera pereuntem.

Fait nempe medicus quoque, inquam, optimus ille Pellichus?

Est; et noli irridere, inquit Eucrates, sui non in; mullo
post ille te vir ulcisœtur : novi ego quid possit isla doris:

abs le statua. Aut non putes ejusdem esse immittere , qui-

bus velil , querqueras, si expellere potest? Propitia, inquam,

sit et pissats virilis sdeo statua! Quid igitur aliud quoque
facientem quicumqne in domo astis, vidais? Quum primum,

inquit, nos oritnr, desœndens de sus hui, in que sut,
domum Orbe qucdsm circumit, et omnes illi occurrunt,
nonnunqunm etiam cantanti , neque est quem læserit : modo

opus est ut illi decedstur : sic præterit nulla molestia aili-

ciens videnles. Quin etiam lavai plerumque et tout nocte
ledit , ut strepitus squæ exaudistur. Vide ergo , dicebam ,

ne non Pellicbus sit iila statua , sed Cretensis Talus, Minois

tumulus? mm ille œneus erst Cretæ circuilor. si veto non

ex me, sed ex ligna foetus essai, Eucrales ; nihil prohibe-
rot quominus non Demetrii esset opus, sed nnum de næ-

dslisrtiflciis : nsm, utsis,fugit de sushssi hicqnoque.
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LII. (MAOWEYAH 2. 20 -22. (tu, le - se")

20. At tu vlde, inquit, Tyclilsdc, ne dieu le postes mi
pœnitest. Novi ego quid usu venez-il si qui oboios funins

- fuerst, quos singulis novilunüs ipsi oflerimus. Gnvissims

quidem oportnit evenire, inquit Ion, ut sut-riiego. Quomodo

igitur ultus est illum, Eucrstes? volo enim sudire, et si
fidem vol maxime hic Tychisdes sit negsturus. Muni,
inquit, aboli ad pedes illius jacebant, et numi aliquot aiii
srgentei ad femur ipsius cers agglutinai, et agami bra-
cteolœ , votum cujusdsm , sut sunniionis merœs eorum qui

per îpsum l’abri erant liberati. Brut vero nobis servuse

Libye, sucer homo, equiso. Hic ausus est noctu sulfunri
omnis ille , et sufluratus est, observsto tempore ubl dessers
derst statua. Quum primum veto revenus commit se
spolistum esse Pellichus , vide quomodo ultus sit Libyn se

deprehendeflt. Tata enim nous in nuls circnmüt inorhem
infelix , qui exil-e non posset, velut in labyrinthum delspsus,

risque dum die exorto deprebeuderetur cum rebus mais
Ac tum quidem deprehensus plages accepit non panes: : son

diu vero quum supervixisset, malus male periit, qui dice-
ret siugulis se noctibus flagellari , adeo ut vibices etiam po
stridie illius in corpore spparerent. Post hæc , Tychiade,et
Pellichum deride, et me , ut Minois æqualem, jsm delirire

pute. Verum, Eucrsles , inquam, quam diu quod ses est.
:es erit, et opus illud Demetrius Alopedensis claboraveflî.

non dearum faber, sed hominum statuarius; nunqusmego
slatuam Pellichi timuero, quem, neque si vives mihi mi-
naretur, valde metuerem.

et. Post liæc Antigonus medicus ait : Ac mihi, [tum
les, œneus Hippocrates est, cubitali circiter magniludine,
qui mode ubi linum lampadis exslinctum est, totem «il

domum circumit, perstrepit , yxidss evertit, medimmll
conmndit, convertit jsnuam, præsertim ubi rem sacral!
dil’l’erimus , quam singulis mis si facimus. Pestulat 98°.

inquam, modo etiam Hippocrates Mari sibi, et
gnstur si non suo tempore opimis epuletur hostiis? que!!!
contentum esse deœbst, si quis inferiss illi minai: W
libet mulsum , sut capot coronet.

22. Audi ergo, inquit Eucrales, idque sub testibus P
sium, quod ante quinque snnos vidi. Brut tempus 1m15
circa vindemism , ego vero, relictis in agro cires maidicm
vindemistoribus, soins sbii in silvam , eogitans intaim Ili-

quid et commentans. Jan: in opaco enim, quum Drill"

quidem Istrstus exoritur csnum ; et ego srbitrabar Masson!!!

filîum pro more ludere et venari, densum silvæ cum sailli

bus ingressum. At illud non in se habebat : sed post paulloy

motu quodsm terræ facto et sono qualis est tonitrus , mulie

rem srœdentem video terribilem, dimidii fere stadii altitu-

diue: habebst vero facem etiam in sinistre, et in du"?
gladium , viginti circiter cubltorum ; ac quantum ad miction
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100101106; x01 11007001010 511 ° 16v [I101mv0 810611 87111.6-

0100° 7.011 760, 010.01, 1106; 00.00; 011800; 101110571 1E-

71111. I’A0.0 705v l7w7s 81101110 01101683; éo’00x0, x01

16 1000.0 001140.05 x01 1111:; 16311 0131011511 0110641051116;

0.0 , 1101 1100010; 0610; 611 0610i; , 61160140011 0611011615011

000011610; 105 1000.0109 E1111, H000ia, et 01110:1]
11’701. N11 A17, 51011 6 [1000105 x01 6101i; 8è 6110000

816 105 7.000.010; x01 1150 11 611’010’0.mw 011:6 17]"; 8086;

0.01 ê80’xu. Kim); ê7é1000 ë11101101îc10v10; 105 0.010-

1000; 117v 6107.1111 x01 16 1150.

25. ’0 1016811010; 81, 06 x01v6, 1111111, 01’186 111101;

M0010 10510 0182;, 311:1 x01 0616; 06 1106 1101105 vomî-

00; 101.6118: 11 10000001111. 811101161101 81’ 0.: x01 60:00-

muev 111117000; 0610;. 15686011 01v 80 110.100, 6 86

LII. PHILOPSEUDES. sa --, :5. 581

snguipes crut, suprssutem Gorgonl similis, vultu inqunm
et aspectu horribili : et pro coins (lucanes ersnt clncinnoruin
in modum circumjaoentes et implexi cires eoiium , quidam

etiam in bumeris spirsrum in modum se volvenles. Bic,
Videtin’, inquit, smici, quam inter nsrrsndum perborruerim?

et cum bis verbis simul ostendsbat Eucrstes omnibus piles
in brachio lamentes s tortore.

23. Ion igitur et Dinomscbus et Claudemns bizutes nique
intenti hominem sudiebsnt, senes viri, qui nsso se trabou-
dos præberent; et tacite adoubant colossum sdeo incro-
dibilem, mulierem dimidium audion: aluni , gigsnteum
quoddsm terriculsmentum. Ego vero interea cogitsbsm
qusles hi hommes et versentur sapientiæ causa cum Adole-

scentulis, et multis sdmirstioni sint, qui tsmen solo capil-
litio œno et barba distants puerulis, quibus ipsis cotero-
qui facilius mendscio ductsri se pstisntur.

24. lgitur Dinomschus, Die mihi, inquit, Eucntes , 0s-
nes dearqusnti cant? Elephsntis, inquit ille, lndicis sl-
tioœs, ,nigri et ipsi, hirsuti, villis sordidis se squelidis.
Ego flaque quum viderem , eoustiti, converse 0d interioœm

parieur digiti pals anuli , quem Arabe mihi dedemt. Remis
veto, quum pereussisset engaine pede solum, bistum etia-
cit maximum, tsrtsres magnitudine : tum puillo pustin
illum desiliens evanuit. Ego sumto snimo , protenso «pite
introspexi, spprebenss tsmen arbore in proximo ouah, ne
vertigine oborts princeps incideœm. Tous vidi qua: sont apud

inferos omnis, Pyripblegetbontem, lacum, Cerberum .
mortuos, sdeo ut quosdsm illorum sgnoscerem z palmai
quidem meum murale norsm, iisdem adhuc indutum in
quibus cum sepeiiversmus. Quid vero sgebsnt , inquit Ion ,
snimæ, mi Euorstes? Quid aliud, inquit, quam per gentes
et tribus cum smicis et cognsüs sgunt, sœumbentesin aspho-

delo. Contradicsut ergo adhuc, inquit Ion , Epicurei divine
Pistoui et libro de mimis. Tu veto nonne îpsum etiam
Socratem et Pistonem vidisti inter menues? Socratem equi-
dem , inquit,neque hune dilucide, sed conjectursm inde ts-
ciens, quod csivns erst et ventricosus : Pistonem veto non
sgnovi; oportet enim, srbitror, vers dicere apud umicos. Si-
mul ergo ut omnis sœurste ego vidi , et hiatus in eu erst ut
coiret , quidam servomm requirentes me, et in illis hic ipse
Pyrrhiss, sslitere, nondum plane clauso bistu. Die, Pyr-
rhia, utrum vers dicsm. Par Jovem, ait Pyrrhiss, etiam
istrstum sudivi par histum , et ignis sublucere de face mihi
videbstur. ’ Et ego risi , mliarium sddente teste Intrstum

stque ignem.

25. Cleodemns sutem, Non nova , inquit, neque non vise
siiis base spectssti , quum ipse quoque non its pridun agro-

tsns tale quid viderim : visebstmeautemet cunbst hie
Antigonus. Diesent septimes; febristslis, utipss arden-
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nostoc Jo; xao’ctovoç cçoôpônpoç; ’Anavreç 8l (Le

lâmlmôvreç È-ir’ Emploi: ênuducoîgevot "à: 069m: E500

.mptc’pævov- 05m 7&9 êxâeuo’aç, a) Avrf ove, cf mu; i

8m0dnv de 5mm) rpbrmflal. T61: o v lçlatarul 1
p.0: vendu: lypnyopo’rl tépide: kuxov fouinai! RE?!-
GeGÀnileoq, au évacuiez; 017:: ôtai un; XG’GPÆTOÇ Z;

nov "481w, à); «61’610: êyvtôpto’a T évrakov îôàw au!

Ttwàv mi zÉWÇW. Karl 18: ph Mo: 1l &v ont», Xé-

yoiiu; être! 8! x1131 1o ôtxarrâptov lyevopmv - flapi»!
8è mi ô Aîaxbç mi ô Xu’pœv nui. ai Moipou mi. ai ’Epl-

vos; - ô p.6: tu 6m59 panet; ô [fleuron ont Souîv
nubien ê1nhyôpevoç 163v nolmEoiu’vwv ra: houa-ca,
oôç i811 ôtepïmépouç tic Cari: covéëawsv eÏvou. i0

8è "avinai; épi (pépon: noçâmes»! «ou? ° à 8è [Dominant

fiyavâxrno’: 1611 au). «(en rèv dyayôv-ra in, 051m) 1::-

nlfipuyrm, que! , 1o vînt: «611?», être: duite). 2b 8è

8917M labiée: Anpiflov lyse ôtèp 1&9 16v ërpax-rov
1811 filai. Kiwi) Jepevoç âvaôpapôw «1616:; 313v i811

drope-to; in tin-tinamou 8è &nao’w à); modiste: A11-
pl’ùoç- êv Terro’vuiv 8è mm l’élu vooüv T! xài aûràç,

(in immine-:0. Kan). paru nixpàv fixoüopev oîuœfiç
6809011.!qu én’ chiai.

26. Ti (nunatak; eÏmv 6 ’Avrlyovoç’ ëyôi 7&9 oîôé

un 51.513: sixain-hi: flpépuv â 314an âvaoroîvru,
esponton-a; un). «po 105 (invitai: aux! En! âvéom du
Mpumov. Kali mîç, îv 8’ 571i), ê» 4mm iléon;

061: infime 1è 653w: 051: Mm; 61è 141.05 ôleqaeoïpn;
eî 11:6 rivé y: ’Emuevlônv ou y: êeepaî-Ireuoaç.

27. ’AlLu m5111 layoit-nm! fluât inetofiÀOov a! ro’i
Eôxpé-rwç oie! à: ria; naÀaÉo’tpaç, ô 34è»: fifi 15 lofi-

Gœv, ô 8è Super; époi à «av-radôme: En, and écura-

délavai flua; êanÉCovro êni m"; flirt); napà in?) «arpi-

ipol 8è aîcexouicôn 096mo. Kali ô Eûxpoïmç 17:61:59

âvapvncôdç «çà; 7M 64m 133v oïe’œv, 0511»: ôvaz’unv,

(on , 106m --- êntËaÀèw aôroïv 7M pipa - (in oïl-110i,

là Tvxtâôn , 1:96; ce épi?» Tùv yaxapîrïv pou yovaïxa

7M moflai: oméga minai; ïoaow 8mm; fiyéfino’m, êôfi-

hoca 8è Je moi moi-hi: lnpaEu a?) («Env pévov, 0&8

hui ml Môave, 16v ce 166mm! «hmm enflammé-
ca: mi rhv édita («En ëxmpev. iEëôo’pun 8è par!

env releurùv Main 5.78.) p.3»! brama i190. fic 1.16m;
050mo vîv bain-nu napauuôoôiesvoç 16 Te «(Noc- dv5-

ylyvomov 7&9 to moi Lynxjç roi? Iermvoç fitÊMov éç’

ficuxïuc’ ËthG’ÉPXETM 8è patata: fi Animwérq mûr);

bain ml xaGlCrrou film-(av (5m? v’Üv Eôxpariô-qç

061001, BeïEaç 16v vzo’irapov 153v uîiwv- ô 8è (airbus

(99155 poila nutôtxâiç nui. mihi i811 dixpoç Es: me); rhv
Scipion. ’Eyâ) 8è, i 5’ 8g 6 Eôxpoîmç, du; eÏôov, moi.

«land: crû-à] êôoîxpuov o’wawxôcaç’ fi 8è 06x du fioâv,

à»: flua-ré p.5, 811 1:3: Ma «in: lelGŒIfLEVOÇ «in?!

bérepov roi»; GŒVSŒ’ÂOW xpuaoïv 6mn: oô mmaôomm ,

au! 8è me; goum napamcùv info xtôtùflî), ne!
Stà m1710 flush 061 zôpévuç Oa’flpov nous: êxaüooquv.

’Efl 83 fiiuïw Swhyopivow xaroîparov 1l xuvfôcov me

LII. communaux. 26,27. ([11, sa, M)

lissima esset vehemeniior. Dames nuiem , me solo relicio,

clausis (oribus extra mouchant : ita enim jusseras, An-
tigone, si qua possem somnum capere. Tune igilur un!
mihi juvenis vigilauli undique pulcherrimus. veste candide
indutus: deinde surgere me jussum deducit per hiatum
quendam ad inferos, ut primo œnspectu agnovi humain
videndoiet Tiiyum et Sisyphum. Ac reliqua quid vains
divan]? Quum vero essem apud tribunal (adora! auteur
Mus quoque et Charon , et Parcæ , et Purine), aliquîs ve-
lut rex , Pluto ut mihi videtur, assidebat , pronunciaus et»
mm qui jam morituri casent nomina , quos ultra diem ipso.
dietum in vim manere oontigerat. At juvenis me illi siste-
bat : sed Pluto indignahuudus ad ductorem meum, Non-
dum, inquit, impletum illius filum est : proinde abat.
Tu vero jam fabrum adduc Demylum: jam enim ultra en
lulu vim. Et ego quum lætus roourfissem, ipse quidem
jam sine febri enim, denuuciabam vero omnibus, morfla.
rum Inox esse Demylum : in viciois aulem nostra habita-
bnl, ægrotans ipse quoque, ut nuncîabatur. Et paullo post

audiebamus planctum eorum , qui illum deplorabant.

26. Quid mirabile? ait Antigouus : ego enim novi quen-
dam vioesimo die post, quam sepuitus ruerai, reviviscen-
tem, qui et ante morum et quum redisset in vitam, homi-
nem curaverim. Et quomodo, inquam, viginti diebos ne-
que pulruit corpus, neque alioquin fame perm? nisi forte
tu Epimeuidem quendam curasti.

27. Hæc dum loquimur, superveniunt filii Eucralis re-

deuntes de palæstra , quorum alter jam ex ephebis excessii,

alter ciron quintum decimum annum est. Hi, quum salu-

assent nos , assidebant in loch) apud patrem : mihi rem

mm est sella. Et Eucrales, quasi admonitus 1d compe-
ctum üliorum, ne, inquit, biwa frou (injecta utrique manu):

ut vers tibi, Tychiude, umbo. Uxorem meum, nunc fe-

licem , horum .natrem , nomnt omnes quantum amarerini:

declaravi autem iis qllæ illius causa reci non viventis mode.

sed etiam defunctæ, qui mundum illius omnem uni! m-
maverim , et eau: qua vivo gaudebut vestem. Sepiimo nu-

lem a morte illius die ego hic in lectulo, minutoc,jnœbam.

luctus solalia quœrens : silenlio enim legebam Platoois de

anima librum : inter hæo superveuit Demænela i953 illi.

et prope midet, ut nunc Eucrazides hic (amendais W”
rum juniorem : qui statim puerili more cohorruit , William

jam ante ad banc nerralionem). Ego vero, persil fluctues,

quum viderem, oomplexns illum cum ejulatu lacfimab".

llla non passa me daman, sed acousavil quod mimis in
rebus omnibus sibi grafifioatus , morum sandaliorum (aul

aute- aurea) non cremaverim : docidisse vero illud (Mm

juta arum; ac propœr hoc nos quum non iuvenissemllh

allerum modo oremaveramus. Adhuc loquentibus nohih
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r35 xlfvn ôv MsÀnaïov talisman à 86 inonda 1:96; , exseornbilis quœdam sub lecto canicule Moments lattant;
du élimât: ’ 16 9.51m» cev8ûwv eôpc’ûn 61:6 maori; ’ Id quem ille latratum evanuit. Sendnlium amen, sub am
mi 1118141601] Empov.

28. ’E’n àmonîv touron, (Ï) Toxiâ8n, dito»! Ëva9-

1&3" odes ml xis-:6 191v fipépav ânées-mi çatvogsévotç;

M6 AC , i1! 8’ êyu’v étal oavôoîhp y: y un?) à; à; «ne;

(30m9 16 mâta naissent üEtot av un et. àmmîwsç
ne! du); &vatoxwro’üweç 1:96; div 0:40:11".

29. ’Eni 1061m; ô Hueayoplxî): ’A9îyvorroç daim",

ô notait-n: ;6 655mo: &1r6-roü «poumon, aïe-0a 16v dot-

8tym Ènl nous, 16v i496v êmwgsaÇo’pevov. Ko’tyà)

91v du; J80»: «616v, thématisa, roîrr’ êxsîvo fixai; 9.0i

voyions, «fleurît; son: M16 163v encroûter Énum-
guet 769 affloue, (layoit, ô 00:96; «NI-A9 051w ramie-na

ôœitôvraç, ml 16 105 kiwis, 056v 61:6 unxavfiç insta-
xuxÂnO’fivat 9.0i nom d’un»; 61:6 flic Tome. 80 8è

En! aoûtien Mxfldwoç du?) 105 1050811990,
«9171m 9.6V 11:91 fifi: V6600 19:10, ml à): fioit i813 Exzw

fixons: 111196 105 Eüx9aîrooç, Tl 8è, En, 1196ç eût-06:

çûocoçeïrs; 9.211156 769 EÏG’IÈW Émixooou, xat tu» 8o-

xtïts et: 1:16») Saïd-l’infini r61; 8La19i61îv. Tl 8’

me, Jim à Eüx9érnç, û tout-av). 16v à8auoîv1wov mi-

Oouey - 8sŒaç in! - indurent 8aipowic au; Jim
ne! onusienne mi. 1151.98»; M6; m9mo).eîv 61:69
fic ml guindai oïl: av êOe’Àœow. ’Eyù ph 05v

ùpuepiaaa ml néron lause aî8eoôelç 16v 1917W.
80 8è , ’Opa, ion , a) Eüxpa-rsç , un 10516 cime: Toxici-

8m, à; 13W 5min); ânoôavôvrmv nova; 801.6; 1re9wo-
mîv, oÏov et 1K ân’n’yîat’oâ ukrainien 191v monoski; à

âwcxolo-niaen à mm 75’ un 1961m) 1010619 d’utiles»:

à: 105 pion, 16; 8è rôv nattât uoïpav âmôavovmv
oôxéfl’ il»: 7&9 «Un Mm, oô mima éludant: (prisai.

M6 M’, î 8’ 8c ô Anvo’uozxoç, 6’093 0086 mon; au; 1:6.

roulis-a 0686 ouvecrâ’rra épatiez; ois-rat.

30. 116k Kyste, Ë 8l ôçô ’Apïyvurroç, 89m?» â1rL8ibv

tic lise, 068:3: ces 1061m»: yîyveaôat 8oxsï, anal 14181::
xénon, en sîmîv, 8961110111; ’AnoÀslôrqo’Oe, 53v 8’

17th, 61:69 ëuo’ü, et un mimosa, 8t6n un8è 6963 9.6-

voç 163v MW et 8è Ed) v, nul. ênioreuov Êv 8n1u8’h

:m9 695k. ’ADÀL, 8’ 8:, fiv 1:01! k K69wOov
51011:, 3905 (v0: êcrîv il Ei’aëatiôou chiot, mû hm-

8a’v coi 83:16.5 3496 16 K9oîvnov, napelômv ê; ruât-11v

H7: 1196: 16v 0990393»: TËGLov, à); ëes’Àou; î8eïv 865v 16v

8at’4mva 6 Hu0a1o9ix6ç ’Apiyvorroç (n°9684: aimance

ml 1: l 16 Âot1r6v oîuîoedi th obtient âne-aines.

31. TC 8è 105510 15v, a; ’Apivare; fluo ô Eôx9aï-
111c. lobai-roc âv, 171 8’ 8;, 3x 1101105 61:6 8eqLoî-rœv,

et 85 et; obviam, :606: laminai: 113511151: Ëx8unxôslç
on; avec cpoGs9o’ü au! mpaxiæouç endogame lové-

mmv 03v i811 and à crin xare’99u, ml 87mg 068:1:
i1; à Guppfiem 1re9elôeïv si; morflai. ’Eyà) 8è 41ml

sali-ra simoun, 16; giflois; MM» --- sial 86 ne: Aî-
yômtat pas: Mlle). 1te9l 163v retoôrœv - fixes à:
du chtimi «:91 1961W 5mm; drome-nom): ro’ü Elvou

repertum, post crematum est.
28. Adhucne (idem me talibus, Tychisde, œquum l

couses, manifestis ndeo et quin singulis diebos apparent?
Non per Jovem, inquam , quandoquidem digni fuerint que.
rum aureo sandalio notes , ut puernlorum , cædnntur, si
qui recusant credere et impudenter sdeo veris repugnnnt.

29. Inter hæc Pytliagoricus Arignotus intnvit, comtes,
vultu venerabili : nosti illum sapientiæ causa celebrem ,
divini cognomiue insignem. Atque ego illo oonspecto respi-

rabam , illud îpsum venirc mihi "tus, securim contra
mendacia. Os enim , cogitabam, istis hic obturabit vit sn-
piens, pmdigiosa sdeo narrantibus : et, quod est in prover-
bio, e machina deum demissum mihi hunc a Fortune puto-
bam.At ille quum assedisset, assurgente ei Cleodemo, primo
quidem permutai de morbo, et quum mollius jam lnabero
ab Eucrate audisset, Quid vero, inquit, inter vos philoso-
phabamini? dum enim intro, audivi; et videminl mihi bene
disputotionem oolloceturi. Quid vero aliud, inquit Encre-
tes, quam adamantine huic (me sutem ostendebat) persua-
dere studemus, uti putet dæmones quosdnm esse , et spe-
ctre, et vite functorum animas "gui in terra, et quibus ve-
lint appel-etc. lgitur embui equidem , et vultum Arignoti
verecuudia dejeci. Atque is, Vide, inquit, Eucrates, uum
hoc dictat Tychiades , soles eorum qui violenta morte perie-
mnt animas oberrare, ut si quis se suspendent, sut capîte
truncatus, sut pan (ixus, sut alla que simili ratione de vite
egressus sit; fate sutem suo mortuorum non item z hoc enim
si dicit, non plane rejicienda dixerit. Non ita est, per Jo-
vem, respondebst Dinomachus, sed plane non esse tafia ,
neque eonsistere in, ut videri possint, arbitratur.

30. Quid sis? inquit Arlgnotus, toi-"mm me lntuens :

nihil tibi horum videtur fieri, idque quum omnes, pas
dixero , vident? hm coussin pro me dixistis, inquam, si
non credo, quin solus inter alios non video : si vero vidis-
sem,crederem nimirum, uti vos. Vernm , dicebat ille , si
quando Corinthum veneris, interroge ubi sit Eubatidze do-
mus :et quum ostenss tibi fuerlt ad Craneum , ingressus in
eam die ad janitorem Tibium, velle te videre unde (Immo-
nem Pythagoricus mignota, efl’osso loco, exegerit, et lis-
bitsbilem ah en inde tempore domum præstiterit.

3l. Quid vero hoc crut, o Arignote? intenogabat Encre.

tes. Desserte ruant, inquit, diu propter terrons : si quis

vero immigrant, inox perculsus fugiebat, a terribili et tu-

multuoso spectm ejectus. Ergo jam oolinbi doums, et de-

fluere tectum; neque omnino quisquam erst qui suderet in

illum halait. At ego bis suditis , sumo mecum iibros (sont

entent mihi Ægyptil set multi de talibus) , ingtedior domum

cim primum quielem , dehortante mon hosplts se tun-
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Ktiuavoç mûri?) 811 n°11961! ml à8sigt0tvrov 4,81; 552:. fit!

obtient oÎxsÎv. Kart mpaÀotSibv crû-rôt: :5 ml :631: ânon

m1106; - sinovro 169 :06 1:019180’500 Ëvsxot - éné-

Àwov àyotyâw bd 16v rânov, 06 XŒTGSESUXÔTE 16v

Minou Ëo9oixstv, ensimai: instinct: 8txs’naq ml outa-
çeïa, nul Ë1m891 ênoinoav, 5692’011 â); ln’ ô9yut6v xa-

109œ9uyuév0ç ne vex96ç 8m10: juive :6 661:8 mon!
affina wyxsiusvoc. ’Exsïvov peut 06v êôu’qpatsev dv0-

inions; , fi olxia 8è 16 0’113 êmivou êmôouro boxion-

9.61m 61:6 163v polonium.
32. Île 8è :0610 ainsi! 6 ’Apiyvœroç, &vù9 8m-

p.6vr.oç 16v copient ml &neow «mécrues, 068:1: 5p, in
153v ne96v-row ôç 06]). xarèytyvmo’xe’ p.06 nous»; dit

rivetant roi: rotoürotç âmes-omne, ml TŒÜTŒ ’A9tywb-

TO0 Réforme; ’EyÊo 8è 89mg 06861! :9É0aç 06:: du!

:6ij 061:: trin: 86Eav rhv 1::9l «6:05, Ti 1061., lirait,
(Ï) ’Aplyvm-rs, ml «610106104: icôa i1 nom finit; 1:7]:

dîmeeiaçi, mmoî 950:6: ml. Ïv8otljsoirwv; r6 705v :05
10’106 Ëxs’t’vo, dv09axeç 693v ô 01.octup6ç «lemme. 26 6è,

7] 8’ 84 6 ’Apiyvorroç, et fait: époi. montiez; Kyoto-ri
(41’115 Astvopoîyg) à Kleoôfitup roumi [site «61:?» Eûn9a:

tu, pep: sint rivet 1::9l rôti nimirum âEtofltor0159ov in
chanta 695v Hymne; N6 Ai’, J6! 8’ Gym, poila Octo-
jLotorov 66189:: 16v 1681196051; éxsivov Anu6x9trov, 8;
06:0); d9a ËfiE’TËEtG’IO 9.1.86: oiôv 1: civet enceint

roto’ürov, &fls,Ë1:et8fl anet9Eaç écurât! Ë; influa lEm

nomnt êwaïîOa 8te-rs’Àet ypéipow zut continu»: nul

v6x:w9 nul 9.50’ 69.690115 and avec :636 veavio’xuw 39:-

ansîv 9010.6990: «616v ml 85194va GratÂa’thvot
vex9tx53ç éoO’irt pelain xal 1:906w1::i0tç le 1:6 x90:-

via peutunpévotç rapinant-:2: a6r6v m9texô9soov 61:6

mxvfi péon âvan-rj8üwec, ô 8è oins Quo: 171v
1:9001roi-ch «673w 061: 81m; âvÉËÀeqie 1:96ç aùro’oç,

inti patata: y9eicpow, 11016061605, (on , neiCov-reçr 061m
assainit; ËfiiO’TEDE 9.1189»: civet ràç 4467.6; ln E50) yevo-

pive; 117w contai-rom To610 onc, 68’ ôçô Eôxpo’t-mç,

âvônrev un 061891 ml 16v AntLôxpttov ysvêofiat, et

7e 06m: Èyivao’xcv.

LI i. OIAOW ElÏAHE. 32. (m, sa, sa)

tum non manum injiciente, quum quo item audisset, in
præsentem , ut ipse putabat, perniciem. Ego rem suints
lucerna ingredior solus, et in maximo oouclavi depostto lo-

mine, logo tacite, humi sedens. Adest dæmon,ad nnum
se de mnltis venire putans , et futurum sporans ut me que
que sicut reliquos perterreat , squalidus, comatus , enligne

nigrior : alque osions tentabat ab omni parte me invsdm,
sicunde posset vîncere; et nunc quidem mais, nunc uum:

fit, ont leo. Ego rem depromta allocutioue maxime hor-
ribili, Ægyptiorum sermone utens , incanundo illum otiosi
in angulum quendam tenebn’cosiconclavis. Animadverso

antem quo subierat, reliquum noctis dormivi. None , quum

desperassent omnes et mortuum me inventum iri potamot,
uti reliques , progressus præter spem omnium, accedo ad
Eubatiden, bonum ipsi nuncium airerons, pornm et motus

expertem domum habitue illi in posterum lieue. Atque
assumtis quum ipso tum sliis pluribus (sequebantur enim
rei miraculo mon) , deductisque ad îpsum locum ubi subite

dæmonem videram, jussi rastris et ligonibus humum Mi.
Quo facto inventum est ad paseos altitudinem defossum
cadaver antiquum, cujus solo ossu sua figura composih
jaœrent. Hoc igitur en’ossum sepelivimus : oeterum doms

ah en inde ter-pore infesta spectris esse desiit.

32. Hæc quum dixisset Arignotns , divins vir sapientiaet

venerabilis omnibus, nemo jam erst præsentium quin mogol?
me accusaret amentiæ , qui tidem talibus non hoberem, id-

que ipso dicente Arlgnoto. Ego vero nihil trepidsns. ne-
que ob comam, neque 0b opinionem de vira, Quid istuc,
inquam, Arignote? tune etiam talis crus, sols spes refit!-

tis, idem tameu fumi et spectromm plenus? tu nobist
qui thesaurus eras , ut est in proverbio , carbones apparu-
Tu vero, inquit Arignotns, si neque mihi credis dieenü.

neque Dinomacho , eut huic Cieodemo , neque ipsi Euorati;
age die, quem tide digniorem putes horum rerum arbitruln
contrarienobis dicentem P Per Jovem, inquam, sdminbilem
virum, Abderilanum illum Democritum, cui nempe Id"

persuasum erat nihil horum consistere posse, ut, qui!"
inclusisset se in monumentum extra portas, ibique Il?
petuo scriberet et commentaœtur uocte atque imam":
adelescentulis quibusdam luditioari illum et perterreœ W
tentions, qui mortuorum instar uigra veste ornnti et par
sonie ad craniomm similitudinem etfictis cires illum saill-
rcnt, crebris passibus exsultantes : nihil ipse banc illomm
assimulationem metuerit , neque omnino ad illos muni
sed inter scribendum illud solum dixerit, Desinite loden!
adeo firmiter credebst nihil amplius esse animas , quum 5m

extra corpora. Hoc tu ais, inquit Ententes, mentem ho-
minem etiam Democritum fuisse, si quidem tu statoli-
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sa. ’Eydi 8! 6va nui. Mo 81117600314: «W m-
Mw, où nap’ Mou àxoôcac fixa 7&9 av un! au, (Î)
Tùxuiôu, êxox’mw n9œ6i6aaOd-nç «çà; 19W élima"

m3 Sun-figaro; c-O1n5*rs 7&9 êv Aîyômtp Sifiyov lu
vioc ôv, 61:6 1:05 mugi); 311:). nmôsiaç «mien âm-

cmhk, êmôupmca à Komàv Émulation; ixsîôsv
11:1 nov MéiLVOVŒ fieri»; dxoBo’ou. tu empan?" lascive

influa npoç adulant 16v films. ’Exeivou pli! 05v
inonda oô mû 7o muoit roïç nonoïç (1va un
Mil, and p.01 mi 11men: ô MÉtLVœV «aux âvoŒaç

1:6 nous: êv Encan ému, au! si 7s pi) neptnèv in
«Mû a»: 693v eÎnov rôt En).

34. Kawa! 8è zou àva’nMuv 5107p: fiiLÏV numi-Hun

Mtp?lqu id? 163v Iepoypappomîwv, (ingénia: fit:
copiant and 7M natation: «am sîëùç si»: Aiyum-iww

fle’ysro 8è 191c tu! choeur in, êv roïç misé-mi; hoyau;

quum 91756:1»: raideuâpevoc un?) m": ’Iciôoç.
Empémv, fou, ÂÉYEtÇ, ô ’Aptyvuno: , lui»; ôiôaîcrxa-

10v, tapov ivSpa, êEupnpÉvov, à: àOovioiç, infini»: , ou

xanpiBç mnvïcovra , Cumin] , alpin, upéxctlov, 61:6-
Àmov à 615’111. Aurèv, i Si 8:, êxeîvov rôv Hay-

xpi-unw and. 1:31 pin «96311 fiyvôow 8m; in brai 8è
êtbpow aôràv, si me ôpplaauuv çà nhïw, a): tu

rond tapina: êpyaCôuevov, ml SA mi bd xpoxo-
8:47th ôxoüpevov mi auwéovu roi: Mpiotç, 1è 8è
buntmr’zwowu mi. Galvano: raz-(ç oôpaîç, (yuan! tapé»:

«un JvOpumov Jim, mi nard (Lupin oiloçpovoôpsvoç

(hem icigo: «un?» ne! «mon; ysvôpnoç, écu
Mi! êxozwâvsi pas 163v âmppfimv’ x11 7&0: ml-
Ozl tu rob; uèv olxs’raq draina; Ëv MÉpAptSt xan-
Âcmïv, «(nov 8è pâvov ânolou0aîv paf aômî, pi 7&9

duopvîosw un; 181v Siuovncopévow. Kilt «à me:

«Un 05m Sifiyopcv.
35. ’Emiôù 8è 0&0:va si: Tl. xarayo’mw, laGàiv

av ô «hip div Faim fi: 0691; à à 16911092»; â au!
16 Empov mpsGaÀËuv Îpatfoiç immoSV 1m: êmpôùv

broies fluâtes») roi]; ânes: limon: JvOpomov aveu 80-
xæm- à 8è irato?" Üôwp in dit-finis: mi 634’03in
la! Enceinte au). à: mina: 8:55): ümpéru au! 8111x0-
vsï-m finir au 8è éniôù flic ËXoI fic Sinoviaç,
1501; xo’p-nôpov 1o népnflpov à Üxspov «à Unepov mm

êmpôùv êmtmbv Émis: 5v. To’üro êyài «in: ému-

ôaxàx 06x axai! 81m): êxya’ôoiw nap’ 1670T:- méconduis

1d? «61:05, nuirai «ph rà Ma «pulsiporaroç d’un
M1? à! m inégal: 10:06»: êrfixouoa fic émêîç, 73v

8! rpwfiDuGoç, 01:82»: lv nnum?) Ônocralç. K11! ô
ph (hm 3: 141v âyopùv lmüa’psvoç a?) MW à

au. mzeïv.
36. ’Eyà) 8è à 11v fiançaient Exalvou T! nard 113v

4109M upayuarsuopæ’vou 10166»; 1è 5m90»: empan-(sac,

ôpm’mç iman)»: 1&4 aunaôàç, Zxfleuov ôôpoqàopzïv.

’E-mi 8è êp-rrkqaciuevoç rosi âpçopéa induras, HÉ-

nauco, (91v, and praxies ôôpoçdpn, il): 1601 «501.4
Suspov- à 83 06x611 p.01 mlûsoOm flan, «il? 689°-

LII. PHILOPSEUDES. sa - 36. 59!

33. Egosum vous etiam aliud quid mnsbo, qnod
mihi usu unit, non suditumsbaiio: fortssseenim tu quo-
que, Tychiade , Indiens vi quantum ad narrationis val-iman
adigzu-is. Quum in Ægypto viveœm juvenis adhuc, (bottins

causa en missus a paire, cupide incessit anirnum, Coptum
inde advenu flamine pelere, ad Memnonem sudiendum,
mirabiles illos sonos oriente sole edentem. Atque illius
quidem audivi, non, ut vuigus, vooem nullius sensus; sed
omnium mihi ipse spot-to 0re Mention reddidit versibus
septem, se nisi supervacanenm esset, ipsos vobis rectum
versus.

34. In reditn antan navigant forte nobiscum homo
Memphiticus, de sauris scribis unus, sapientia admirabili
et doctrinæ omnis Ægyptiorum oonsultus : dicebalunutem
ires et viginti Minos in adytis sub tous habitasse, magicis
urubus dom instruitnr ab Iside. Pana-stem dicis, inquit
Arignotus, meum præoeptoœm, virum divinum, muni,-
iinea indutum, oogitsbundnm, non pure ioquentem m
proœrum , simum, hbiosum , extenuaüs cruribus. lpsum

illum, inquit, Pancratem. Ac primo quidem, qui anet.
ignorabnm : ubi vero videbsm illum, si qusndo appellero-
mus navigium , quum dia multn prodigiose tacon, tum
ineqnitare crocodilis, et uniate inter belluss, bas vero un
se submiltere endolori candis, divinum quendam hominem
esse agnovi; et quum paulatim in illius me unicitiam insi-
nmrem, opinions œlerius sodalis ipsius un familiaris foetus

sum. [taque omnia mihi impertiebst arum, et tandem
persuade! mihi, ut, servis omnibus Memphi reliais, soins

ipse se sequsr; neque enim Multum nabis Ac
postea invivebnmus.

35. Tumquoties in stabulum quoddsm venersmus, sum-
tum ille vîr vectem de jaune , ont soupas, sut pistiilum adeo

vestibus induebai, et carmine quodsm pronunciato, ut in
coderai emciebat et ut aliis omnibus homo esse videretur:
isque abiens et oquam hauriebat , etobsonabst, parabatque
cibos, omnibusque in rebus dextre operam nobis daim mi-
nistrabatque. Tom ubl satis ministerio illius usas esset,
rursus scopas scopas, au: pistillum pistillum carmine alio
pronunciato reddidit. Hocegomuimo studio non potui men
impelrare ab en ut disoerem; in hoc enim invidebnt, lioet
ad illis esse: promiîssimus. At (merlu tandem die clsnculum

sublegi incantationem (en: vero trium syllabarum), prope
salons in angqu tenebricoso. Atqne me in forum abiil ,
quum præœpisset pisüllo quid facto opus cant.

l
36. Ego vero posiridie illius dici, ipso aliquid in faro

negotii babente, sumo pistillum, exomatumque, dictis ni-
militer syllabis istis , aqusm afferre jnbeo. Quum vcro pie.
nain amphoram attulisset , Desine, inqusm , nove amplius
allier aquam,sed rursus esto pistillus. At ille non smpiiusps-
rem mihi voloit, verum mens aqusm’perrexit, douce tiqua!
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«péon dei, 1191. si bifilaires! niât! 68eme du oîxiav

banlon-v. 1518) de âpnxavâîv et?) nodflun -- ES;-
ôlsw 7&9 in?) ô Huflpa’mç hennin»). àyavaxnîcg,

81:2? mi hévsro -- film») 11163.»: ôiaxôm tu Empov
si: 860 négus ce 8è, énérepov ce (1190:, duoope’aç Xa-

Gôm ôôpoçôpzi m1 âvô’ évoç 860 (son. iyÉvom 6890-

ço’pot. ’Ev mon? mi 6 [lançois-n: internai ne).
couic et ysvôisevov êxsîva ph du; émince Euh,
écriai: à «po «Sic êmpôîiq , une; 8è &mÀmo’w ne M-

en», m’ai: oÎS’ 81m domine chu-o ànuôv. NBv eau,

En ô Aetvâpuxoç, flafla xâv êxsïvo, üvôpmrrov muîv

En roi) indou); N91 M, î Si 8c, ËE figurais: 15’ oôxé’rt

1&9 si; se âpxaîov oïôv si pas d’yew «ses, fit: 8m15

76mm ûSpocpdpoc, ma: Scion fini» êntxÀuoeîivm 7M

obtiens lnavrlouisévnv. q
37 . Où ratisses, iv 8’ 174)), à TOICÜTŒ 1.1911010-

yo’ümç yépowsç âvôpsç; si st p.91, me; xâv 163v pei-

paximv retiro») guise! sic d’un xaipov ômpÊa’ÀÀeo’ôe

de nupaôôëouç catira: mi. (poâepdç Scandium, phi ne):

140mo! insu! ÊpnÀnCOÉvnç Suuium: mi ânoxônov

puôoÂaniLa’rmv. d’elôso’Gm 05v xpij mâtin 11.1.83

comme: éOKew ixoôsw, a 8d navroç 1’03 pion émuli-

on cuvâmes x11 d’espace-i; ironies: roman: Tic 8em-
ôaiisovictç êpnmÀoîvra.

38. E5 75 brigueras, 3; 8’ 8c ô Eôxpa’mç, and»:

191v ôtioiôaiuovlav. Ti 7&9 ces, à Tuxia’ô-n, flapi
163v recouru»! Sonï,i).s’ym si xmopôv un). Omnino":
neigea Oeooopoüpevot TWEÇ dvaGoâio’w à êE 4186m»;

âxotifiat â nupôévoç (pueront ÇOGflOyÂV’q «pneus-niai.

tu pillerez; il ônkaôfi nui TOÎÇ roloôrotç âme-niasse;

’Eyd) 8è du pli: mi. ôax-rühôv riva tapin En» 11:0-

huvoç 105 l’hôte» sixain ému-1min; 771c copayiôoç
nui ogre; ô ’A’mflhov çeéwstm 7:93): êpl, 01’: Àe’yœ,

[si ces âmes-a. 865w flapi ëpaurtfi peyahuxeîcôai- à
8è lv ’Aptqiùâxou 1e ânonna à: Maudit, 1:03 figue;
51:01? ôialexôémç (ses mi cupôouhi’icavroç hip 117»:

1;:st nui â 350v aïnoç, 3.0310) ôpîv etneïv, au êEîç â

ëv Heméiup IÏSov mi. fixation iv Ils-répare 61:61: 7&9

êE Aîyômou iranien! aima: damée»: ne ëv mon;
"Un (Levreïov Ensqaavs’otatôv 1:: and âlnfléarwrov aî-

vai sa! xpüv humai; «po: être: àuoxpwousvov aï; âv

3779W; ne si; ne youpins-sim noeuds?) fi?) armât?! ,
nidifie av (lem fiflcdimv êv fiançai-:949 netpaôfivai ce?»

lima-melon nui 1l. rapt innovmv cuisôoulsüoaaôat
in?) 051?).

39. Tafira ln m5 Eôxpdrooç Myovroç 18st oÏ ne
«9575m: «poxmpfiaew Éden: mi. 6x ou flapi pionça;
lupins-to ni”; rapt têt XPfld’TfiPla tpuytpôiaç, où Soxeïv

01net); 8sîv pâme âvnflyzw &naow, drelin)» «in?»

les Siererm 35 Aîyümoo et; rhv Mené! - mi 1&9
quvisw 81: p.01 (17-Oov1ar napdvn môcîirsp àvrwoçinfi
163v devenir-m - ’AÀÂ’ épi) durites, Ëçnv, Aeo’v-uxov

êttlflrfiowv’ 8:50pm 73:9 afin?) n cunevloôat. ifil-sic

8è inti eux une; infini): à âvepct’nrwu aveu, mi

LII. ŒIAOWEÏAHZ. s7 - 39; au, a, a)

heurtends domum opplevlsset. Ego consilii inops (motus-

bsmenimneægreferretredienspancrates,quod uum ir-
ctum est), securi anepta bifsriarn pislillum disscco. Sed
utrsquc ille pars, captis nmphoris, squam (embat, se pro
une duo mihi jam ersnt ministri. luter hæcsdest Pun-
crstes, intellectoque quid sctum esses, illos iterum lige
fccit, ut ente incentationem fuersnt ; ipse veto clam me
relicto, subduxit se nescio quorsum, et conspici (ledit
Nunc igitur, inquit Dinomacbus,sdhuc illud nosti certe, ho

minem facere ex pistillo? Fer Jovem, inquit, ex
quidem parte: Neque enim liœt mihi in pristinnm cum for-
mnm reducere , quum seine] inclus est nquarins z sadduc-
retur nobis illo semper bauriente doums.

37. Non desinitis, inqusm, un. portants loqni sans
viri? sin minus, et certe horum adolœcentulorum cumin
aliud tempus difforte incredibiles istas borribilesqne num-
üones, ne sensim impleantur nabis terroribus et sbsurdis
fabulis. Percere igitur illis oportet, neque assueùcere Milne

audiendis, quæ per totem vitem turbabunt illos retente,
anime et ad nnumquemque strepilum meticulosos fadait,

vainque superstitions impleme

38. Recle me moues , inquit fluentes, superstifionem
dum nommas. Quid enim, Tycbisde, de talibus tibi vide
tur, de chiantis dico, et vocibus, et qua a deo mon qui-
dem proclamant , eut sudiuntur ex sdytis, ont virgo versi-
bus devinois loqnens future signifient? nimirum etiam
talibus fidem negabis P Ego veroesse mihi sacrum quendam

snulnm, cujus sigillum Pythii Apollonis imaginent exprimai.
eumque Apollinem mihi loqui non dico, ne tibi incredibil’n

de me ipse gloriari vides: :quæ veto in Amphilochi templo

sudivi, Malli, berne in soumis macum loquente et dere-
bus mihi meis consulente , quinque ipse vidi , dicere volis

vole; tum deinceps, quæ Pergami vidi, et audifi Pauli.
Quum enim ex Ægypto domum redirem, audilo illud Mali
oraculum illustrissimum esse verissimumque, et (film
fundere crawla, dum ad verbum respondeat bis que in b
bellis scripts pmphetæ tradst aliquis , optimum facto putt
tabam , ut in transitu tenteront oraudum , et de Mari!
aliquid delibererem cum deo.

39. Hæc adhuc dicente Eucnte , quum vlderem quam!
res evasura esset, utque inciperet non panam illem mon
lorum tragœdiami; relus non decere me solum MW
omnibus,.relicto il!onnvigsnte adhuc ex Ægypto M1111!!!
versus (etenim sentiebam illos præscntialn meum suivi.
ut qui contra illorum mendacia disputarem), Ego veto. in
quam, discedo requisiturus Leontichum : etenim illo mihi
convento opus est. Vos veto, quando quidem satis Nm
non esse humons putatis, ipso: jam vocate deos. MW
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’ llIIIIAE H BAAANEION.
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frit-è? 163v «punira»: Excimv, Mû mi (970:: mon;
du; 15v 167mvi61roo-xécuç ème-riboam. Kai 7&9
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2 Hpoç si ri raî’r’ lem; nô 7&9 Max; inopiav

lmôsixvucfim flooMpevoq inuit-1660m1 «615w, il)? du
au). 153v pnxavmôiv êxeivouç 521w empileur, 61:6ch
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hui ci 7e roi: M70iç prévoie ë77t70uvacislvol coor-
a-rai au sïxo’mx poney à moi mimine. TotoÜrov
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L111. ’ HIPPIAS. l, a. 593

rerum disputationum vestrarum sinuions; et cum dicto
exivi. un vero libertstem eam lubenter arripientes, ten-
quam epuiis, ut credibile est, se tractarunt invlcem et in-
gurgiteront mendsciis.

Talibus tibi, Philocles, apud Eucmtem auditis venio,
ut qui mustum biberunt, ventre infinie , vomitorii indigens.
Lubens sutem alicunde et mana emerim medîcamentum
oblivionem indueens eorum quæ sudivi, ne quid mali mihi
faciat in me resideus illorum memoria z portants enim, et
dæmones, et Hecstas videra mihi videor.

40. PHIL. Ipseetiamego, Tychiade, tale quid de un
rations tus abstuli. Dieunt cette, non solum insanire et
oquam metuere quoscanes rabiosi momorderint; sed etiam ,

si quem homo menus mordent, eandem quam unis vim
babere illum monum,eademque illum quoque metuere.
Et tu igitnr morsus in Encans dama Il moitis mendaciis,
mihi viderisah’quid illius morsns impertiisse; its dæmo-
nibus mihi mentem opplevisti.

TYCH. Sed-boue simul anima, amies, magnum taiibus
noxis depeuendis remedium habentes , verilatem et re-
ctum in omnibus rationem; que dnm utimar, nos de unis

* hisce atque inanibus mendsciis nullum turbabit.

LIII.

’ HIPPlAS sur: BALNEUM.

t. Erudiwrum ex numero illos maxime isndandos aie
equidem, quotquot non disputationes mode soutes de ne-
gotio unoquoque situlemnt , sed operibus similibus firms.
runt promissiones verborum. Elenim de medicis, si quis
sapin ægmtus , non cos arœsset qui optime dicere de une
passant , sed qui ad præstandum aliquid ille arte sese sur»
diose paraverint. Melior etiam musions , arbitrer, eo qui nu-
merus et barmonias norit discernere, ille fuerit qui canters
etiam et citharam pulsare ipse possit. Quid enim duces
tibi narrem qui merito suo optimi judiceti surit , non in or
dinands modo noie et sdhortandis militibus præstantes.
sed eo etiam quad in prima scie pugnsrent et manu rem gerc-

rent? qualem ex antiquis Agamemnonem alque Achillem,
sequioris auteur nantis Alexandrum et Pyrrhum fuisse

communs. ’
a. Quorsum veto ista dixi? non enim temere illomm

mentionem feci , ut historiæ pefitum me ostenderem, sed

ut doœrem inter mechanicos quoque admiratione dignes
esse quotquot scienlia et ratione clari, lumen etiam monu-

ments artis et opera postais reliquere : quandoquidem sols

in disputatione exercitati, sophistes potins quam sapientes

dici maint. Totem audimus Ardiimedern fuisse, en
Cuidinm Sostrstum , quorum hic Ptolanæo subegerit Mem-
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4. °A Si sans; 186w «am 153v Ëp7œv naze-11M-

711v, 06x ôxvn’am chair nous). [Liv 7&p il 61160:611; mi
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«apivore 8è nui lv 113:5 nom?) 101511.!) niveau enrouera-6.
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89010:, 8V «upakaôdw tsar-ù lié-repu si: ômpËon ru-
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en": 11111016115115; âppoôuôrara mi 16v 163v pré-1m M70v

olei-neveu.
5. Holà» 913v 14mm àvorôéeaç «Rurale; flou,

Urne: uîDev à 5p01oç 119e: 191v 117w dvtôvrmv m’ind-

peuzv’ 5111161114 3è 1051W flafla-rai xeivoç Jeux n’ins-

7É6uc, ixozvùv lxwv 611119km: 3111:1 ùokoôôou; 8111916.»,

êv ripai-rap? 8è 151v si; 1 upùv nupsneuaopévmv oint]-
pa’rmv- palmait,» 8’ env au! mihi: nprrrwSE’e’ra-m,

xapiseem mi puni nous?) mmhpnâpævai ûfiOXtùpîfi-

GBIÇ. E1? êxdpsvoç 11131ti cime, 11191116; ph du;
me; 1e lempev, &va7xaîoç 8è à): npoc rhv 113v me...
povseréptuv ôwoêoxfiv. M2131 8è 1051m étarépmôev

dupai: si: ânoôuouévmç àiroôécm, mi nice: eÎxoç

mon r: Mléra’roç au! peut çatôpâmroç, 1911x905

LIII. ’ IHHIAE. 8-5. (111, sado)

phin , sine obsidione , aversione sois se divisions flurü; ille

vero triremes hostium arte sua combusserit. Atque anis
bos Milesius Thales, quum promisisset Crisse se siccnm
trajecturum exercitum, commente quodsm cierge castro-
rum intra Imam noctem circumduxit Halyn;non quod ipse
maebinandi artifex esset, sed homo prudens ad assagîtes.

dum , et in sermone vehementer pmbabilis. Nain illud de

Epeo antiquum nimis, qui non tantum machinatns esse
Achivis equum , sed etiam cum reliquis deseaidisse in illum

dicitur.

3. In his igitur Bippiœ quoque hujus , qui mamans
fait, mentionem injieere æquum est, vit-i lituanien exa-
citatioue cuivis antiquomm comparsndi, ad intelligendmn
wifi , disertissimi in explicando , open sutem verbis mollo

mellora præstantis, et artis sans professionem impleolis,
non in talibus mode argumentis in quibus bons fortune sn-
periores jam versati sunt; sed, ex geometrico pmverbio,
in data quacumque recta triangulum accumte consultants
Atqui reliquomm unusquisque , si in une quodamartisopeœ

sibi desumto bene rem gessit , tamen esse alinid visas est:

hune veto et mechanicorum principem et geometmnm,
præteres harmonicorum musicorumque esse applrei; et
tamen unumquodque horum adeo perfecte præstat, quid
illud îpsum nnum mode sciret : mm ejus scientismde radis

et refractionibus et speculis, insuper etiam astronomiam,
in que effecit ut pueri videantur superiores, [sudire un
parvi temporis fuerit.

i. Quæ veto illius open nuper cum stupore vidant.
ensrrare non pigmbor. Argumentum quidem communs
est et in vite nostrn satis frequeus, balnei ædiiicatiom in-
genium et intelligentia inre ils vulgari admirabilîs. Local

erst non æquabilis planitiei, sed acclivis admodum et ele-
ctus 5 quem quum mpisset ab uns parte vehementer hu-

milem, solo aiterius æqusvit, subjecta toli operi firmisfim

crepidine, eorumque quæ imponenda erant mon posi-
tis rite fundamentis stabilits; altitudinibus sutem [amphi
imide et ad securitatem continuis totum opus roba-fiL
Quœ porro inœdificavit, en quum ad loci magnitudm

congruunt, tum propter observatam in tous structun [in
portionem maxime sont concinna , et respondentem Bibi i0

nestrarum rationem servant. .
5. Porta site. gradus ad amendendum hics W1

supins mais est quam ardus , ad aseendeutium m
moditatem. Per banc qui ingressus fuerit, en!!! 010W
œcus communie, bene magnas, ubi morari commode P9

dissequi et mînistri passim, situe ad siuistram mulon"
ad delicias cubieulorum : uum baineo etiam hæc 10W
œnveniunt, seoessus jucundi et multo lamine collusülün

Tom continens illis cacas , supervacaneus me quidem du"
tum adbalneum . et amarina , quateuus beatis [10minmus
meipiendis destinatns est. l’est hune ab vinique Pu"!
que: solfioient exuere se volentibns, spolian’a; et n°11105

inter en me altissimns et malta luce lœtissimns. Ml"
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fippoopévov, 10 rhv Xpeîow duodi napeyfipevov, ml
npooéfl in?) mpwofq xaxoonnpévov, àpéôwv ph
âvayxalœv Suc)» évaluipficsa’w ëo’ôoiç r: round; re-

flupwpévov, (395v 8è Sand; ônMycrelç, 191v ph 81’ 881-
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8è flamba!) pas sim 308cv. ’EyÈ) peu oËv si; 86mm»

m1 10 5mm mi 10v 17chin nul Snptoopyàv inanité-
pmv 1:37.) Mm). El 8è 05.0s; nupeiqot mi loôoaoeal
me, «choix; J801 85m rob; xowœvfiaovraîç pot 15v
Énaivœv.

LIII.’ HIPPIAS. 6 - 8. 595

frigidæ descendons habens ires, Lseedæmoulo lapide
exornatus; ne statuæ in illo de undido lapide vetusti operis,
Hygieæ une, allers Æsculapii.

6. Progressos excipil (nous leniter lepidus, non moleslo
calore cocotions, longus, ntrimqne rolundus; post quem
in dexlra parle hilaris admodum (nous , ungendi facultatem

comiler præbens , mus utrimque habens Phrygio lapide
politos, inti-antes de palmaire recipiens. Tom post hune
œcus alios, œcorum omnium pulcherrimus, Id statismes
se sessiones jucundissimus, ad commorandnm minime nn-
xius, ad volutsliones commodissimus, Phrygio lapide et
ipse ad summum usquo Ionium luisons. Deinde transitas
excipit calidus , Numidioo lapide incrustatus. [nierior
deinde œcns pulcherrimus , lues inuits pionna , et purpuras

instar floridus.

7. Tris hic quoque labre «un. præbet. Quum vero lue-
ris, lioet tibi non pet eosdem redire (nous, sed celeri via ad

frigidam pet ,oonclsve mediooriœr midum, idque in multa
luce et multo intus die. Ad banc altitudines congruentes , et
latitudines longitudinibns pro porüone respondsntes, et
malin ubique Gratis nique Venus enitet : etenim ex præclari

Pindari præoeplo, a Qui opus incipiuut, faciem ponant e
longinqno fulgontem. r Banc sulem confisent maxime, e
splendore et luce et fenestris si quis maehinetnr. Sapins
enim vote Hippias œcum frigidarium in l’oeil, ut in boresm

procurant . nec meridisni ionien astis experte!!! : eos nnum
qui tapon malta indigent, polo et euro nique sephyro sub
jouit.

a. Quid deinde tibi dicam pnlæstru , et communes
eorum, qui vestes custodinnt, commoxaliones, œieœm
habenles ad lavacrn nec par ambages transilum, utilitntis
pariœr causa et salubritslis? Et ne pulet aliquis parvum
me opus orationo exomandum suscepisse : in oommunibns
enim exoogitsre nova pulchritudinis specimina, non parvœ

sapientiæ esse arbilmr equidem; quais sans hoc quoque
opus nobis admirabilis ille Hippies produit, quod omnes
habeat virtutes balnei, uülitstem, opportunimem , clarin-
tem , proportionemi; quod loci ingenio amommodatum si! ,

quod nnum sui securum præbeat : insuper vero etiam reli-
qua cura instructum, sellarum familiaricamm duobus se-
oessibus, et ianuis mollis spem-tum; nommai gomina indi.
ois, allernm per squam et mugitum , situ-nm pet solem
exhibons. mm si quis vidait , neque dignam operi landau
tribuerit; ille non stupidus modo, sed ingratus etiam, vol
inviduspotius mihi videstur. Ego proindo pro viribus et n
opus et lumineux nique perfeolorem operis ouations remu-
nerstus sum. si veto dans præbueril tandem ibi lundi
copinm, mnltos novi et alios in pattern laudum mesmm
venturos.
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PRÆFATIO. BACCHUS.

1. Quum exercitum contra Indes duceret Bacchus (nihil
enim, opinor, prohihet etiam fabulsm vobis ensmre En.

cim-am), il: niant primo coutemtum ab illis bonum
esse, ut adventsntern deriderent, vel potins ipsius au-
daciæ misaerentur, opinantes statim ab clephsntis consul-

cstum iri, si aciem contra underet instrnere. Audiennt
enim, polo , exploratores sbsurds quædsm de illius andin
uuuciantes , phalangem ipsi et ordiues esse mulieresiussms

et lunules , heders coronales, præcinctss hinnulomm pel-
libus, hostis parvis inslrnclss, sine ferro , bedera’omslisel

ipsis, se levibus quibusdam parmulis, bombas, si quis undo
sttingeret, reddentibus ; uempe elypeis assimulabantel’nm

tympans : paume autan quosdam inter eus versai rutilons
juvenes, nudos, saltantes cordacem, qui caudss halassent
et corniculis iustructi essem, qualia receus natis bellis
subnsscunlur.

2. Ac ducem quidem lpsum currn vehi juuclis parmi.
bus, plane imberbem soue pouilla quidem Imagine veleï

tum gauss, comutum, uvis coronatum, mitrs minium
comas, amictum purpura, et euro calceatum : sub ipso
sutem alios præesse duos , nnum brevem , senem, aussi".

sculnm, ventricosum , simum naribus, suribus lougis e!
erectis , tremulum, inuixum basculo, asine vehentzm ph-
rumque, croœta et îpsum indutum, denique congruente!!!

plane agminis sub illo duclorem; alterum porro prodigiofllm

hominem, capro inferioribus partibus similem, crunbushlr
’ sulis, cornutum , barba prolixa , iracuudum et vehemen-

lem, qui tillera manu ferons listulam , dextre vero thallium
incurvum intentons , exercilum lolum circumsallet; terrai
autem a!) illo mulierculss , jactera permissos ventis lapilli!
ad illius adventum , et clamare Evoe; suspicsri autan. hic
voce appellari ab illis domiuum. Greges porto jam W
s mulieribus, et dilscerstas vives adhuc pecudes ; ascalin

illas crudivores.

3. Audieutes iste lndi et tex illorum, ridebant, Il! W
sentaneum est, neque contra educere exercitum au! wifi!
struere operæ pretinm ceusebaut; sed , si mode educaldlIl

esset, mulieres iis immittere placuit, si prope reniât-m

ipsis vero etiam vinœre indecorum videhatur, et hmm
mulieres fluentes et mitrstum muliebriter ducem , dem"

panum seuiculum , et alium semimilitem , et sellam
nudos, ridiculos omnes. Quum vero numisœtur jam i9?

vastsre regiouem deus, et cum ipsis hominibus «remueur

bes, et silves incendere, et Indien: universam bravi tempm
implesse incendiis (mm Bacchi arma ignis, purins illi «de

fulmine) , hic jam lestimnler sumere arma , et instrlfisdt

phantis alque frenatis, imposilisque in illos attribue, d’un
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Lrv. BACCHUS. 4 - o. 597

illos edncere, contenantes illi quidem tum quoque, sed
inti tamen , et conterons lestinantes sno cum exercltn im-
berbem istum imperatorem.

à. Quum vero prope et lu conspectum rouissent, tridi
constitutis in prima me elephantis , phalangem inducnut :
Bacchus mediam ipse teuebat aciem , dextrum illius cornu
Silenus ducebat, Psnlslnistrum; ordinnm vero et 05miuum
ductores constituti SatyriJ: tessera crut omnibus illud
Evoe. Simnl pulsabantur tympans, et classicum cymbala
sombant , ac Satyrorum aliquis cornu surnto lucinebat or-
thium, et Sileul acinus Martium quiddam rudit, et insul-
tavere illis cum ululatu Mænsdes, succinclæ draconüius,

et de summis thymie ferrum nudsntes. Atque lndi et illo-
rum elephantes, luciinsto staüm amine , sine more et
modo fugiebant, nec luira teii jactnm venirc ausi, ac tandem

vi superati captique abducebantur si) his quos modo dari-
serant, experimento docti, non esse ex prima lama dorl-
deudos ester-nos exercitns.

5. Vernm enim rem quid ad Bacchurn (t. e. ad rem, e
proverbio) iste Bacchus? aliquis forte dixerit. Quod mihi
videutur (et per ego vos Gratias oro , ne me faustien lurore
agi sut plane ebrium esse putetis, si mes cum diis compa-
rent) simili rations, alque ludl illi, plurimi esse ad novitalem

disputationurn affecti, velot jam ad mearum quoque. Nom
quum opinautur satyrica et ridicule qnædam et plane co-
mics snobis mitais se audituros, talia es esse sibi plane

persuaserunt, nescio que de me sententia imbutl. Ac par-
tim quidem eorum plane non veuiunt , quasi non oporteat
descendantes de elephantibus præbere sures comissationi-
bus mnliebrrbus et satyricis saltatiouibus : alii vero quum.
tanquam ad tale quid variant, luvento pro hedera ferro, A

neque sic laudare sudent, inopinata re perturbai]. Vernm
onduler illis denuucio, si nunc etiam , ut prlns olim , cœ-
rimouiam inspicere voluerint sæplns antiqui nostri convivæ,

et recordsti fuerint comissationum illius temporis commu-
nium , neque contemserint Satyros ac Silence , biberintque
ad satietatem de hoc cratere; fulnrum ut ipsi quoque occu-
pentur Bambo, et sæpe nobiscum Evoe illud ingemineut.

o. Atque hi quidem (libernm enim sudire) isolant quic-

quid placoerlt : ego rem, quouiam adhuc luter iudos ver-

samur, volo etiam aliud vobis de illis rebus euarrare, nec
îpsum abhorreus a Baccho, neque ab institnto nostro alio-

num. Apud Indos Machlæos, qui sinistra ludl amnis , si
secnndum llumen respiclas, pasceutes ad Oceauum usque

pertiugunt : apud hos igitur nemus est in cousepta, non
admodnm magna regioue, sed opaca z heders enim multa et

vites plane illum inumbraut. Hic fontes sunt tres pulcher-
rimœ et pellucidisslmæ taquin, Satyrorum unus, alter Paris,

tertius Sileni. - luttant illud neruus ludl quotannis same],

sacrum fadentes deo, bibuntque de fontibus, non omnibus
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cuvé-mu a népucw aô’rîw Hymne: fi plût. acon-flirts.

8. TaÜ-rd p.0; mû 16v Môpov si; êuaurbv âm-
UXUIMPÛU), ml p.3! 16v A? 06x 31v En étayéyotlu. 113 Ém-

püOiow 6981:: 1&9 i811 xaô’ 8 Tl Tif) p.60? Écrou.

’Qm flv peut r: napsmlmusv, fi p.601; aïs-la * si 8è m-

uni 865m «à kyôpava, ô Enknvôç sipo: il! fieux.

x

----
LV.

"POAAAIA O HPAKAHX.

l. Tôv inaxMa et Kaki)! w0mm: àvopa’Coum
cpuwîî lmxœpfcp, 1è 8è 9180:; ro’ü 0:05 miam 0.16m-

tov ypdqaoum. ripant êatlv côtoie à; 16 (quem, dya-
çuhv-riuç, MM); hmm 8cm Mural «En: eplxôiv,
puoôç me Sima ml ôlsxsxaupévoç l: 16 pelév-ruov oÏol

siam 0l Galas-roufle! yipowsç- panai: 8è Xépwva fi
’lams-rôv 1m: tôv futonpmpiuw ml «du: lima; fi
inaxMa aval av chiasme. ’ADù mi comme: à»:
Élu 811m: rhv muùv du alaxlÉouç, ml 1&9 fia;
ôlçpôe’pav binai du 103 1éme: xal 16 êânoùov 31m

à: 8:56.21 ml si» 710va napvîpmwi, ml 13216501!
êwerapévov fi épimepà npoôeicht, ml 8X0; alaxXfiç

34m. flûtai 75.
2. ppm 03v ëcp’ 8699 153v tEDs-rlvfmv Oslîw TOIŒÜTC

napavopeîv rob: Kaki-0b: le du! popqrhv rhv inaxÀÉouç

&puvouévouç «616v ypwçîi, 811. eh»: pipai! un! «ô-

flïw hein: hlm; llaüvwv, 61:61: 1&9 Pnpuôvou (170m;

(man! scarifiant: et! zani in»: tampico»: 195v.
a. Kakot si) napaôoEômm 0686m (911v fiç 5h6-

omnea, sed pro divans astate, adolescentes nimirum de
Satyrorum fonts, de Panico virl , de sileni autan mel
æquales.

7. Quæ igilur adolescentulis, quum hibernal, evenianl,
nul que; viri audeant oœupati a Pane, longum ruer-il diem:

sed quæ seues [sciant aqua ille ebril, narrare baud alienum.
Quum bibil une: et occupavit illum Silenus, primo ali-
quamdiu munis est et crapula laboranti alque bene madido
similis z deinde subito vox splendida, et loquela vehemens,
et spirilus modulatun illi contingil, et ex plane mute li! le
quaclssimus, quem nec 0re obturando ad quietem redlgas,
ne perpetuo loqualur et longes semonce continuel : pruden
lia lumen omnia et decentia et, ad Homerici illius ornions

exemplum u nivibus similis hiberuis n proferunt; neque
satis fuerit cycnis illos propter miam comparare, sed ci-
cadsrum more confirmai quiddam et volubile ad mm
usque vesperam perpeluant. 1nde aulem, jam (limiez:
ebrielale, lacent et ad prislinam raüonem redeunt. Vernm

quod maxime admirabile est nondum dixi : si enim sont!
imperfeclam abrumpat, quam explicare cœpil, culicum.
occidenle sole impedilus illam ad fluai: suum pedum;
allem me bibens rursus ills adnectit , quæ superiore Il!!!)
dlœntem destituent ebrietas.

8. un Moml illius exemplo in me îpsum conjecla mm,

neque ego, in me Jupiter, qu0reum pertineal fabula ad-
jnnxero z jam enim videtis qua in re similis illi sim. lla-
que si quid deliremns, causa ebrîelas: si prudentia qui! die

aimas videanmr, Silenus tum crut propitius.

----
LV.

PRÆFATIO. HERCULES.

I. Herculem Galli Ogmium un vous appellanl; sed fifil-

nm dei plane monstrosam pingunl. Ultime mais me!
illis est,reealvus, plane canisqni supersunt capiliis, mi
son cule, et aduîgerrimum colorem perustus , qushsflm

senes qui in mari opus faciunt : potins veto 011mm
quendam aul. Iapetum de textuels specubus , et omni! W
tins quum Herculem esse suspiceris. Verum in lali eliun
specie habet lameu paratam Herculis :elenim pellem leoniâ .

suspeusam gerit, et clavam duite prælert,et planait!!!”
pensa est, et inlentum amura sinistrsoslenditnlque in laid

quidem est Hercules pianissimo.

a. [laque suspieabar, ut contumelia amenaient cæcum!

deos, talla Gallo: in figuram Herculis daignasse. W
tell pictura ulcisci vellent, qui suam quondsm 195mm
invasen’l, ac prædas ibi egetil, quum mes Geryonifl cim

rens plurimas pal-occidentaux gentes parmi-retei-
3. Varan: quod insolenüsaimum innupmn. nondum
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LV. HERCULES. .4 - 7. 599

dixl z uempe sans: ille Hercules bomluum magasin multi-
tudinem trahit, auribus omnes revinctos. Vinculn sutem
illi sont tenues catenæ , ex auro alque electro ehborstæ ,
mouilibus pulcherrimis similes. Et amen ab infirmis sdeo
oateliis tracti , neque iugam moliunlur, quum possint l’asile ,

neque omnino contra tendunt, eut obnituntur pedibus, re-
supinati in mntrariam si qua ducuntur partent : sed se-
quuntur hilares et iæti, et duclorem suum laudant stque
urgent omnes, et dum prœvenire student , lath vinculum ,

quasi me laturl , si solvantur. Quod -vero omnium
maxime portentosum mihi visum , son pigrabor îpsum quo-

que dicere: quum non haberet picter unde principia vin-
cinorum suspenderet, quippe dextre jam clavam, mon:
vero sinistre. habente, perforaverat dei linguam extremam .
et trahi a ille lecit, alque ipse deus ad cos, qui duum-
tur, convenus subridet.

A. llæc ego diu stemm intuens nec sine admirations,
dubius simul et indignans : sed Gallus aliquis astans , non
ineruditus etiam nostris literis, quod declaravit, murale
loquens grince, popularium suorum more, ut arbitrer, phi-
losophas, Ego vem, inquit, solvum tibi, hospes, picturæ
hujus ænigma; vidais enim plane in ille perplexus. Vim
dieendi nos Galli non , uli vos Græci, Mercurium putamus
esse, sed Hercuii illam assimilamus, quod hic Mercurio
multum est fortior. Si vero senex reprœsenlstus est, noli
mirari : sols enim eloquentia in senectute solet plenam vim
et maturitatem ostendere, si quidem verum dixere vestri

MW.
Suspense lacerie est juveuum sentenus molu :

sed
mellors dlclt Juniorlbus seuex.

m quidem etiam de Nésloris apud vos ligua me] delluit;

et coucionatores Trajanorum vooem emittunt lilisoeam,
hoc est floridam; flores enim, sirecte meminl, suntiilia.

6. [laque neque lllud mimis, si suribus revhclos me:
bic Hercules eloquentiæ deus trahit, ui noris illum aurinm
alque linguæ cognationem. Roque vero contumelia in
lpsum est, si hac parte perforatum cemis : memini enim
etiam quonmdam de œmœdia iamborum, quos a volais
didisi,

Extraits enim loqnseibus
perlas: lingue est omnibus lamine

s. in Imiversum sutem pulamus , oratione Herculem pan
fecisse omnis, sapientem virum , et eloquentiæ viribus
pleraque «pognasse: et tels ipsius orationes, pute, sont,
acutæ, collineanles ad scopum, œleres, quibusque vulne- ’

rentur animi: sials uempe verbe vos quoque esse dicilis.

7. Eæc tum Gallus. Mibi vero, quum apud me oonsiden

rem, decemtne bue me progredl, hoc mais hominem,
quiquebocdeclamandl saumolim desiissem,et rursusdc



                                                                     

600

ôsiEsœv «succube: audit: ônl9 lpsum 4,59m 8:86th
matirois 8ano-raiç, M18 xa198v êfilflsv avenir-46091-
val 19k sixôvoç ’ 1éme (Liv 189 ê8s8iew, [si 1m 896v

86Euu94 xopt8’fi nei9axuô8n 1aî1u «and: ml «19’ im-

xiow normalisateur, x 1d 11.: nymphée veavicrnoç Em-
nÀvîEsi 9.0i simili: 18, a où 8è pin Muni, u nul «r xa-

hrr8v fipuç mail-49! ce, n

MM M v6 101. Dspdnaw, Mes: dé 10: (mm ,
ê; 108c n68açfro’610 àrroa’xémœv. ’AD.’ 81m: Œ’VŒFVn-

6063 105 yé90v104 êxeivou (H9axÂÉouç, rra’wei fiOlEÎV

n9oe’iyoisai ml 08x «lampa: 10ia31a 1019ti illumine
div si: sixdvoc.

8. "061: i078; fait! nul nixe; nul imine; nul 800L
crépue; &Yaeè [alpine , ml 8 ’E9wç ô c8; êm80’w ne,

(Î) Tite mmrà, 81101:6).i0v yivuov xpuqooaéwmv si
podium 111-596wa Mut: ramenasses) , ml ô elit-1re-
xlsiônç ou?) (990v1tsï. Tif) 16719 88 vîv av 9.04610:
âmâîv nul eivôsiv ml eixpteîCsw xaû’ 1739m4 sin nul

aussi: 153v 661ml: 80’004 in! RÀEiG’TOUÇ 86vn1ai, ml 10-

Esôsiv noDoixtç, ne 08853: y: 8e’oç 9:8 xavmeslç M001 8

7m9018ç m’ai). 809?; am; nepapuôoüisai 118v me
xiav ml 18 fin; 18 ËiLÆUTOÜ. Kal 8d 10510 Étoil-
(mon milan vsvsmhnpévov 18 oixoi1t0v nommaient:
ml êx 163v ivâvrœv êmtrxsuoicaç 01801; &oeîvai ê: pé-

aov 18 «90:10;. En 8’, (il deal, nul 18 1m9’ 895v
êiLmsUceii 8:58 , (in VÎN 7s 9.004610: «Mutation 1: ml
êaôlo’ü ml émipou divine!) 8s69œ0a, ive, si 65101. qui-v

.voi’nsôa, anal ana 18 i09’q9ut8v ixsîvo êmçûs’yEn-rai

1iç,

Oinv à: [3an 61:90" baroudas 915m.

LV1.

HEP] TOT HAEKTPOÏ a TON KYKNQN.

i. ’I-DÉx19ou 1&9; ml 69E; 81])ta81l 8 p.560: 115115:-

xsv, aiyeipouç Errl 16.8 ’H9i8avêi 1:01am? 8ax9651v 0818

envoilas: 18v (baillons, ml aiôrlçâç y: sint 18: ai-
ysi9ooç ëxsivaç 1017 (linnéenne: , sim ô8u909.:’vuç 18 9.5i-

9a’xiov’c’znafivai il; 18L 861890: , ml chromite": Ëfl niô-

1â’w 808:9qu 8’fi0sv 18 ilzx190v. Tom’üm 789 89.0.2:

ml «818; dxoômv 163v irai-415w é86v1cov filmëw, si

1:01: ysvoiimv irrl Tl?) ’H9i8aw’gi, 6nel°dw pin 163v

aiyeipmv ému-mica; 18 n90x6).m0v 81:08éEaadm 153v
8001960»: (91701, à); fileterpov ËXotlLt.

2. Karl 88 08 1:98 1101105 xar’ Mo 95v 1l 195w,
fixer; 8è 89.00.: ès 18 1039i: bailla , ml - E811 789 niva-
wlsîv x4163. 18v ’H9t80wdv -- 015-:I aiysi9ouç si80v naïve

m9to’xorrôv 061: 18 M119ov, à»: oô8è 1oÜvoiLa 105

(bufflonne: fi8souv 0l Ëmxu’)9ioi. ’AvuÇnroîvmç 705v

E908 ml 8ia1ruv0uvopëvou, 1:61; 8è lui 18; aiysipovç
daprEônsOc 18418 filsxrpov, 379mm et vaincu ml ûEiouv

captage»; Mysw 8 Tl ml (illomm xâyîo 18v 9500»; 8m-

LVI. HEP] TOY HAEKTPOÏ. t, 2. (une...)
me calculum dore toi judicibus; opportune inmentem vain

ejus imaginis memoris. Ante enim metuebsm, ne cui ve-
strûm viderer plane uhlesœntuii more istuc latere, et pre

ter ætatem juvenari; se deinde Homericus aliquis jurenis
increparet mihi illud,

Jeux perlit tua vis, gravis arrlpuitque senecms,
lnvulldusquc tibi tumulus , ludique caballl ,

in pedes hoc ultimum lacions. Sed ubl recorder stabil-
lius Herculis, ad agenda omnia provebor, nec me putiet
talium ausorum , qui imaginis propositæ œqualis sim.

8. [taque robur, et celerltas, et pulchritudo, et que
eunuque corporis bons sont, valsant : se tous , Tels pneu,
Cupido, intuitus canesœns mihi mentum, auto splendeu-
tium vectus, si voloerit, alarum llabris prætervolato:
ac non curabit Hippodides. At dieendi insultais rei
maxime rejuveuescere et tinrere et vigne lempestivum
fuerit, et auribus trabere quum fieri possit plurimos, et
sagittas emittere sæpius, quum motus non sil ne impru-
denti nous fiat pharetra. Vides quomodo meam ipse ais-
tem senestutemque consoler. Et hac ipse causa susus
sum subductum olim navigiolum itemm deducere , et pro

copia instructum, in medium mare dimitlere. Aspiret
modo a vobis, dii, dextra aurai nunc enim vei maxime
implante velu et bono et amico vento indigemus , ut, si qui.

dem digni videsmur, etiam nobis Homericnm illud incla-

met aliquis, ’
Quod iemnr e panois senior tain viilbru citer: Ë

LVI.

DE ELECTBO snu CYCNIS.

l. De eiectro nimirum nabis etiam fabula persuasit, Pr
pulos ad Eridanum llumen eam stillsre leu-imam, que de
plurent Pimethontem , et sorores quidem esse populos il!!!

Phaethontis, deinde dum dellent adolescentulum, muletas
esse in arbores, et stillare adhuc de illis loci-imam, nimi-

rum electrum. Talla uempe ipse quoque quum audissan
poetis canenlibus, sperabam, si quando essem Id Didi-

num, me subiturum popltlorum unam, et expanso du"
excepturum pauma intimas , ut electrum balles!!!-

a. Et sans non lia diu est quum alius quidem Ri
causa, veni tamen in inca ille; oporlebat autan film
Eridano navigue) :sed nec populos’vidi, diligente! W
circumspiciens, neque electrum; quin ne nomen quidem
Phaethontis noverant incolæ. Requîrente enim me siti"e b

terrogante, quando veuiremus ad populos lilas electrum me
denles, ridebant nautæ, postulabanlque uti dadas, qui!

mihi veilem , dicerem. Hic ego fabnlam ipsis W:
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1015!an airroïc, 0810m" faiseur t[filou naï8a , xal
105101: ê; mais»: 0.06m «irisai 3898 108 «0198;
Adam 18 199.0, à); nouions xal aô18; pian; fiplpav-
18v 8l 8ou"vai, 18v 88 8110815300: ix8i09s006nra, anal
18; 88:108; 88105 «n°0608; ëv1aî560i 1100 , (9m, «09’

893, ivarrsp sial admira Girl 18’) ’H918av83, aiyslpoo;
ysvéodai sial 8an9t’osw 8’11 l1r’ 881:?) 18 fihxrpov.

3. Ti; 15618 sot, Ëqaacxov, 8017150810 finaud» xal
qpsu8olé-yoç ÉVOPMI’OC; filai; 8l 081: ûvioxév 1mn ix-

rri1r10v18 sl80p.sv 061e 18; aiysipou; 8; çà; (loran.
El 8l 18v 1l 10:051ov, oisi mû; 8uoïv 860108: luxa 39(1-

1stv av à New 18 nimia 1:98; êvav1i0v 18 68m9, ci;
35v «loure-(v dvah’yov-ra; 163v aiyst’poov 18 861900;

180810 lez-08v 08 papion; pou anixs10, ml immunisa
8iarcxuv0sl;, En urat8iou 1m84 à); 87.1108); E910»: ém-

arovilsw moulina; 10T; normal; &xidava 08m» 112080-
ijoiç, (il; 9.1.88: 8718; dpio’xsodat mimi; Mû; pli:
88 186111; 61480; 08 p.0:98; Edisoopsvo; ùvw’ipnv xa-
Oa’1rs9 à: 163v 75ml?» 18 filsmpov 8110103103085 8; y:

i811 rhénium 808 xal oit: [pris-09m 0811?).
4. ’Eauivo 8l xal Mixa) 81’406; (ppm sôpfiosw 1:09’

aimoiç, xénon; 1101108; 88mm; ë1rl1aï; 87.081; 105
MWFOÜ. Kal 080i; i90’nwv 108; var’wa; - évadio-

I la." 189 in -- ’AD.’ oi 1s xôxvoi Mvixa 89h 18 h-
10980 iuïvo 48000w ipso-n’ira; a?) «01811.83 Ëvôsv xal

lvôsv; quel 705v ’Ano’Àhnvo; m9s’8900; 88108; 8m;

(gaïacol); dv09é1r00; iwaiifld 1:00 ê; 18 89vsa puam-
osîv nul 8L8 10510 88m: l1: 08x. Madops’vou; à]; p.00-

005K.
5. 0l 8l 08v 100m, 28, (mon, il Évôpoms, 08

1186071 nippoit xaradnuôdpsvo; fi; 10”98; 5.9.le ml
103 n°18908; filai; 8è ciel «Mons; anal 8x irai8mv
01:81» ipyatôpsvoi b: a? ’H9t8awîi dupe; plv xé-
non; lvio1sô9ôipssv ëv 10?; fleur 105 110189.08, xal 1903-
(000w 08101110810 ËlLWCOY mi oiedsvlç, ô); 108; x690rxa;

fi 108; 1080108; Ësipfiva; sivai 1:98; 88:08;, 8803110»
88 nul 4388 sial 0Ï0v 08 (98; 0888 6va9 âxnxoausv.
à’m-n daopdzopsv «609: "Un si; 89.8; dpixsro «spi
me.

6. [1070.8 TOWÜTQ êEanat-nôivai 101; nto1süov1a;

107; 1:98; 18 psifiov inane. êînyoupivoiç "001: x8780
in 818w 81189 39.010105 in). bisai; 8’911. 8911943101, xal

10510 1r9rïnov 81.9008089001 âpïw, fihx19d 1wa ml
miam; Quidam; s891’lcsw 1ra9’ fipîv, (mua ps1’

8801m! âfiûihm nataïslôivn; 183v ônooxoislvœv 895v

1018518 110D.8 stendhal êvsivai 10i; Myotç. ’AÀÂ8

papr69opat, (il; Épo’ü 1018510: ptyakauxouplvou 1re9l

15v êpîôv 081: hui; 081e 8’810; 11m âxfixosv, 088 av

induré 1101s. 34mm 9.8i: 189 oint fiérot; 611670;
8v ’Hpiôavoî; 1m xal ci; 08x Mxrpov, 8118 X9008;
8818; ânona’Çst 153v Mynw, 3018. 1ti 1.61m»: 1830
«omnium Àrw9m1s’90iç’ 18 8l 398v 6981s doroÎov

8110ïx8v ml ëpueov, 0886 flÇ :988 npdos01w. mon
89a’p’8 «mûre 1v. 118’011; infini m9l i938: flexion,

LV1. DE ELECTRO. a -6. 60]

Phaetbontem fuisse Solls filium, et hune, adultus quum
esset, petiisse a paire currus ipslus agendi laminiem, ut
et ipse diem nnum laneret : illum dedisse, hune excussum
eurru perüsse, et sororea ipsius dam lugerait hic circiter,

dieebam, apud vos, ubl etiam oecldit, ad Eridanum,
populos taons esse , et iacrlmarl propter cum succina.

3. Quis hœcübi , diœbant, narravlt impostor et mendax

homo? At nos neque aurigam queuquam excidere vidi-
mus, neque habemus, quas ais, populos. Si vero quid
esse! tale, putasne nos duorum obolorum causa remigatu-
ros, aut tracturos adverse llumine navigia, quum dlvitibus
nobis esse lioeret logendis populorum lacrimis? Hic senne
non mediocriter me momordit : et tacot, quum puoeret
me , cui revers amidisset quod puerulo , ut poetis crederem
improbabiiia adeo mentientibus, ut sanum nihil illis pla-
ceat. Uns igilur hac sp0 non parva faisus , ægre lerebam
quasi ex ipsis manibus electrum perdidissem, qui jam
apud me imaginera ad quot res et quomodo illo essem
usurus.

6. llludtamen, et quidem cerlo, putabam me apud illos
reperturum , cycnos moites cancales in ripis lluvii : ac rurr
sus interrogabam mutas (nain adhuc adverso numine na.
vigabamus), Vernm cycni cerle quando vobis modulatum
illud sartrien canant, salantes bine et bine fluvio? aluni
enim illos Apollinis comites, hommes canendi peritos, hic
aliquando in volucres ahiisse, et propterea adhuc cancre,
non oblitos musicæ.

5. At illi cum risu, Tu homo, lnquiunt, non deslnesbo-
die mentiri de recloua nosti-a alque lluvio? Nos vero sem-
per navigantes, et a pueris fers opus isolantes in Eridano,
paucos quidem cycuos lnterdum videmus in palustribus ri-
pis lluminis, et crocitaut hi quiddam plane aiiennm a Mu-
sis et imbecillum, adeo ut corvi vel graculi sirenes sint ad
illos : canentes vero suaviter alque ut tu ais, ne per so-
mnium quidem audivimus. Itaque mlrsri subit unde isla de
noble ad vos pervenerint.

0. Simililer declpi et sœpe potest si quis credat ils qui

in majus extollunt narrando omnia. [laque ego etiam pro

me nunc sum sollicitus, ne qui modo venistis et nunc pri-
mum nos auditis, electra quœdam et cycnos invenire apud

nos quum spem-nie, disœdatis paullo post irrideutes illos

qui pretiosa id seuils multa inesse nostris in oralionibus
vobis orant poliiciti. At ego tester, talla me de mets rebus

gloriantem nec vos nec alium quenquam audirisse vel au.
ditumm unquam. Allos quidem invenias non pouces, Eri-
danos quosdam et quibus non electrum, sed aurum lpsum
ex oratione stiliet, multum poeticis illis eyenis modulav
tiores : ego vero qualis sim jam videtis, simplex, fabu-
larum expers; neque uiius contus adest. igllur vide, si
quis majora de nohis spem, ne tibi souillai quod his qui
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J6»: tv. ndqouow et à Ev r" 580m ôpâincç’ dépeint

yangs-nîmoiüu eÎvat du! o a ôteçaivero d’une Éva)-

Osv, eôpuvopivnç 19]; mua: irpôç rhv uùflv, 53:66:»:
âvaméo’mct, nous?) nmpoœspa eûpimmç âvuïwrat.

’Hôn 03v ces «pelât» Ëxxs’aç ra 36m9 zut émulo-

«in: raina: , p.1)8àv néya «poaôoxfiqç àwynîaaaôat, il

sont?» «bidon si; êÀniôoç.

LV1].

MITA! EPKQMION.

1. il! puiez ion (Av m’a se opmpârurov 163v ôpvëœv,

860v épris: mi nnum!" ml roïç En Ravi-raréfiois napa-
Ga’Âhw, am roaoîîrov enim»: payées; «(soûlez 860v

eût-P] pâlira]: oindra-crut. ’Errre’pmat 8è oô and

1rd m’a-Id roi: filou, à); roïç (du! ânavraxôôev mon

105 moisa-roc, roîç 8è àxume’pou lpioOat, &Hà x0113:

ù: &xpiôaç mi réfltyaç mi pâlit-1114 En)» 69961:1:-

poç, roco’ürov êtaÀo’nepa Exclure «à 1:1:de 360v fic

iED-nvm’fiç ËGÔÎTOÇ il ’lvôtxù lsmote’pa nui. palman-

tépa’ ne). Fùv Stfivôw’rat nard; robç manioc, si n; cirs-

vèç même: ê; afrrhv, ônôrav énurétiques: 1:96; 113v film

menues-111m.
2. tu 8è trial; 051: nard du; vuxrspiôaç sîpsciç

cuvela? 15v mepôîv 051:: nard: du; limpide; nard misi-
ywroç oL’aôè à): et «flanc p.513: êotÇifiparoç, à»: cô-

xayarhç 39k 8 n av pipo; opinion-1 1:05 àÉpoç. Kali
pùv xâxsïvo npo’cenw aôrfi, rît [si xae’ fiauxlav, (ibid

tu? sa; nérscôat oüx &mvoüç du novâmes»: mi.
épnldœv, oûôè r?) flapôëpouov 15v palinôv à 163v
oçnxôîv 1è 1.06292» mi dual-111mo»: ivôstxvunévn, âlÀà

1060516»: écru. llïuptore’pa, 860v damne; and. stop.-

saïhov trôlai geltxpôupon

3. To 8è Mo cône: i) ph xsçaM lardure:
si? «fixât CUVE’ZETŒt ami Ëeflv eûmptaîymyoç, où aisy.-

mçpuxuîa in; à rôv âxpiômw ôçOaÂpoÏ 8è nponayeïç,

noli» 105 11690110; flou-ac. GTÉPVOV rûnayèç, and Ex-

mqaôxaatv mûri ai no’ôeç nô nard robe afin; mima
îcçtyne’voz. 11 yass-hg) 8è ÔZÜPŒTÆL mi ŒÔTÀ mi

ompaxt gout: (diva; nia-raïa; m1 9018m: Éleveur.
’AtLt’ivs-rat péri-rot 01’: and roüpponüytov à); «ME mi.

pûtfla, âÂÀà a?) créna-u Ml rfi npoôoaxŒt, fiv nard:

à aîné: toit; (Monet mi «67h EXOUCŒ «povopcôst ra

mi ênûayfiéverat ml. npocçfiaa xaréxet xmÀnôo’w.

and: ce oixpov éomuîav. ’Ex 8è «me; 630k momi-

fiai, (à navroîioa rivet roi? aïpatoç- «(vu très! 1&9 m1

Yann-roc, fiôb 8è «fini nazi. «à afflua , où perd 9:10:11:

386w]; 163v xsv-rounëvmv. iEEaîrrouç 8è 05cm 10?; nèv

réfiapct paôitet novotç, 10?; 8è «9060km 8061»: du
mi. lapai zp’firat. ’lôotç av 03v attirât! 31:1 rendpœv

ptsnxuîav ËXouoév ct êv TGÎV lapa-CV infimpov 868k

pov dvôpanrivœç mima and an’ finie.

LVII. MTIAX EPKQMION. l-s. (1H, u - u)

mais submersn vident : arbitral! enim tailla esse il]: quints

desuper aspioientibus videbantur, dilatas a radiis ambra;
quum extrada multo minora deprehendunt, indignenlur.
hm igitur tibi prœdico, dispersa raqua et detectis mais, ne
quid magni te lnusturum speres , sut spei vans: eulpam in
te lpsum couleras.

LVII.

MUSCÆ ENCOMIUM.

I. Muses non est en quidem minima volnorium, in quan-

tum culicibus diversi generis et minoribus etiam insectis
œmpsretnr : sed tantum istæc magnitudine sapent, quu-
tum ipse ape minot est. Pennats est nutem non «dem n-
tione que alite volumes, ut plumis toto oorpore relut oo-
msta sit , majores autem pennes habeat in alis; verum imhr

locustsrum , et ciesdnrnm , apiumqne , pinnes habet e mon

brans , tanto quidem molliores ails aliis, quanto Cm
veste Indice est tenuior et deliœtior. Et me nono! pl-
vonnm instar colores habet, si quis intente illum aspidal.
quum expansis ad solem pennis volatum medimur.

a. Ac voletas illius non qualis vespertilionum in perpe-
tuo nlnrum remigio, neque locustnrum instar cum salta
oonjuuctus, neque cum perstrepero impetu , ut vesparjllny
sed flexilis in quamcumque partem seris tendit. Etism hoc

ili inest, quad non silentio, verum cum cantu quodlln
volet, non infesta, qualis est culicum, neque graves M
mitas apum, ont terribiles minaœsqne vesparum imitais,
sed in lutum est modulation quantum tuba atque cymbiü!

tibiœ surit placidiores.

3. Quantum ad reliqunm corpus , capot tenuissimo candi
œntinetur cervicibus, et circumsctu est facile, non ad!!!"
tum quale locustarum : oculi autem solide eminentes v mul’

tum lmbentes de cornu : pectus œmpactum, en quo 8185
pedes, non omnino ut in vespis astricti. Alvus muni" i053
quoque est, thoraci similis , zonas lutas et squames habens.

Ulciscitur se non circa novissimam slvi partem, uli MP3
et spis, sed 0re ac proboscide, que en modo quo 6199m"

instructa et ante se pascitur, et eompœhendit, et allum-
soens continet, quum sœtabulo extrema parte sit similis.
Ex ille vero dans emicat , quo ubi pupugit, pont sanguinem ï

mm bibit quidem hctem quoque; sed suavis illi etiam me
guis, cum dolore non magno eorum qui punguntur. se!
pedes quum habeat, quattuor nolis incedit, anterîoril’"s

autern dnobus utitur velut manihus. Vidas igilul’ "un
quadrupedeln ingredi , ferentern minibus sublatum 650W

tum quiddnm humano plane more stque ut nos-
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LVlI. muscs: ENCOMIUM. 4-7. 603

s. Nascitur non statim talis, sed vermis primum , slve ex
bominibus , sive animalibus aliis demortnis : deinde paulla-
tim et perles profert , et pinnas gignit , et ex repenti fit volu-
me; lit etiam gravide et vermiculum parât , muscam paullo

post futumm. Quum autem nutriatur cum hominibns,
eorumque contnbernio et mense utatnr, omnia gustat , præ-
ter oleum; quippe quod bibisse illi mors est. Vernm bre-
vls and quum sit (omnino enim arctis vita illius terminis
circumscrlpa est), luce gaudet maxime, et in en agit : noctn
sutem quielem agit, et neque volet neque canit, sed Icon-
trahit se et nusquam movet.

5. Prudentiam ejns non parvam commemorare possum ,
quando insidiatorem et bostem suum meum effugit. In-
sidiantem enim observat, et contra intuetnr, declinans impe
tum, ne reti illius capiatur et in cirros bestiæincidat. Fortitu-
dinem illius et robur nos dicere nihil opus est, quum
arum magrfiloquentissirnus, Homerus, laudare studens
beroum præstantissimum , non leoni , aut pardnli , sut apro
robur illius comparai, sed fortitudini muscæ, et intrepidis
illius improbisque constibus : neque enim andaciam ait illi
inesse, sed fortitudinem. Nam etiam repnlsa, ait, tamen
non desistit, sed morsum appelit. lta autem omnino lau-
dot atque amplectitur muscam , ut non semel neque panois
mentionem illius injiciat, sed sæpe : adeo œmmemorstione

illius ornantur versiculi., Nunc enim gregarium illius ad
lac volatnm enamt ; nunc Minervam, quum defendit a
Menelao telum, ne in vitalîa illius incidat, comparons mo-

tri dormlentem infantem suum cnstodienti, muscam rursus
comparationi inducit. Quin etiam appellatione pulcberrima
easornavit, dum a denses» dixit, et turbam illaium voca-
vit a gentes. r

a. Adeo autem robnsta est, ut mono vulneret non homi-
nis modo cutem, sed bovis etiam etequi : quin eleplrantem
dolore allioit , intra rusas illius dom repit et sua proboscide
pro portione magnitudinis suæ sauciat. Coitus autem et
veneris et nuptlarum malta illis est libertas; ac mas non,
ut in genere gallinaceo, quum inscendit, statim iterum de-
silit; sed diu- inequitat feminæ, alque illo fert sponsum,
volantque uns, neque illum in acre ooitum volatu distur- i
barri. Denique præciso capîte musca dia vivit corpore re-
üquo, et spiral.

7. Quod autem maximum in natura illarum est, hoc jam
volo dicere. Ac vldetur mihi solum illud Plate prætervi-
disse in suc de anima illiusque immortalitate libre. Mor-aïrrô naptôsîv êv ce?) flapi. (infini; zut ÔOGVŒUiaÇ mûri;

10’109. ’Anoôavo’üo’a 1&9 piffa réçpaç ÉmXUOEÉcmç

chio-mur. mi tannassiez ne afin-fi mi pie: M0; E5
bruni; 1(1verat, à»: àxptëôîç transie-0m nisi-rac, des
xâxdvaw àOa’varâç 301w il 4114118, si 1: mil âmMo5oa

êtavipzemr. mûr» xai1wnpiÇst mi havie-met 1:0 «on:

1 tua emm musca insperso einere resurgit, et instaurais illi
. nativitas atque alia de novo vita oontingit, adeo ut plane

persuasum esse debeat omnibus, illorum quoque immorta-
lem esse animam, alquidem etiam quum distant, redit ite-
rnmet apostât eturscitat corpus,et ut volet musca eiIicit, et
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Lvu. urus emmures. s- 12. (Ill, 97, sa)

fidem conciliat illi de Clazomenio Remotimo fabulæ, ani-

mam illius sæpe, ipso relicto, pro se peregrinatarn; deinde
reducem implevisse corpus iœrum et suscitasse Harmon-
mum.

8. Jam ipse muscs nous opere solum alieno labore
partis fruitur, ac plena illi ubique meusa. Nain et capræ
illi mulgeutur, et non minus musois quam hominibus labo-

rat apis; et coqul huic condiuut obsonia, et regibusipsis
prægustat, mensisque inambulans cum illis epulatur, et
nua fruitur omnibus. ’

6. Pullltiem veto suam sut nidum non uno loco constituit,

sed erraticum Scytharnrn more volatum quum susceperii ,
ubicumque a uocte deprehenditur, ibi et larem sibi et cnbile

facit. Vernm noctu, uti dixi , nihil operatur, neque occulte
cupit agere quicqnam; neque putat quicquam se turpe fa-
cere, quod in luce factum pudori esse sibi deheat.

to. Fertur etiam fabula, mulierem quandam Museau!
olim fuisse, pulchcrrimam , loqnaœm vero eandem alque

argutam, et cantns amautem; rivalern autem Luna in
amando Endymioue fuisse. Deinde quum dormieniem
adolesœulem subinde ludibriis suis et cantionibus et coulis-

sationibus excilaret, ægre tulisse illum; imam vero Lu-
nam in hoc illum animal mutasse: atque ideo omnibus illam

nunc invidere somno, Endymionis nimirum, memoreln,
maxime vero junioribus tenericribusqne. Morsus solen
ipse et illa sanguiuis cupiditas non feritatis signum, sed
amoris est alque humanitatis : quantum enim potest fruio
fur et de pulchritudiue decerpit aliquid.

Il. Fuit apud antiquos etiam mulier quædamilli ce
gnominls, poetria, plane pulchra et docta; et alia nobilis
apud Atlrenieuses meretrix , de qua camions posta dixit:

Istæc momordlt Muses ad osque cor viri.
lta neque comics veuustas dedignata est ont sassa exclu
ait nomen muscæ, neque puduit parentes in vocare filins.
Quin tragœdia motta cum lande muscs: memoriam mon

pat, ut in illis,

Prolr dodccus, sl muscs fortl robore
corpus vlrorum amore media insllit :
armatus bastam sed metuit vlr bosttcarn.

Multa baberem dicere etiam de Muses [Myia] Pythagoriü.

nisi nota omnibus esset illius historia.
12. Nascuutur etiam maximæ quædam musas, quis mi-

litares vulgo vacant, alii vero canes, bombo asperrimo; W

locissirno volatu, qua: etiam longævæ admodum sunna
iota hit-sue sine cibo durant, lacunaribus se insinuantes
maxime; in quibus illud etiam mirabile est, quod utrum
que et marium opus et feminarum peragunt, muluo i3
inscendentes, ut Veneris ille et Mercurli Hermaphmdim

illius , mixte nature , pulchritudine duplicl. At multi quin"
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LV111. ADVERSUS INDOCTUM. l -8. 605

nopes-sint que dicam, desinam , ne, quad est in proverbio,
elephanlern faœre ex muscs vident

LV111.

ADVERSUS lNDOCTUM ET LIBROS
MULTOS EMENTEM.

1. Quin oontrarium est consilio tua, quad nunc lacis :
putas enim in doctrine te ipsum quoque visnm iri esse ali-
quid, si stodiose pulcherrirnos quasque libres coemas; a!
illud nequiter tibi evenit, et ignorantine fers toæ documen»

tum lit evidens : inprimis vero, quad neque optimos omis ,
sed (redis temere laudantibus, et monos es a Mercorio
ablatom lis qui tatin meutiuutur de libris, ac thesaurus
paratus eorum mangonibns. Aot onde tu diguoscere passes
qui sint veteres et multi pretii, qui autem viles et lamera
futiles, nisi ex eo, si exesi et pertusi sont, indices, et
cansiliarias ad banc inquisitianem tineas adhibeas? quando-
quidem curæ exquisitæ et cerise in ipsis tidei quæ sut qua.
lis a le proficiscatur dijndicatio?

2. Ut autem tibi dem ipsa illa le judiaasse, qua: Gallium
pulchre, aut celeber ille Atticus somma cura scripsertint :
quid tibi prodest, mirabilis homo, eorum Vpossessio, qui
nec pulchritudinem illarum noris, neque unquam illis usu-
rus sis, non magis quam cæcus forma lruatur amorum suo-
rum? Tu vero apertis quidem coulis inspicis libres, et sans
ad satietatem; alios etiam cursim, ocnlo os præveuiente,
perlegis : illud veto mihi nondum satis est, nisi virtutem
etiam vitiumque uniuscujnsque eorum qua: scripta ibi sont
agnoscas, alque intelligas quæsit sententia universis, que
compositio verborum, quæ ad rectaux regulam scriptor exe-
gerit, quæ sublestæ fidei, parum genuina, adulterala.

3. Quid igitur? ain’ le næc etiam, licet non didiceris, ts-

men nabis scire? onde, nisi forte a Musis lauri ramum, ut ille

pastor, accepisti? nain Heliconem, ubl command deæ
illœ dicuntur, neque audisti, polo, nuquain , neque ibi
puerili ætate moratus es : tibi ne meminisse quidem Musa-

rum l’as est. lllœ enim pastari apparere non sont dedigua-

læ, dura homini et hirsuto, et multum in corpore solern
prao se ferenti z tali vero qualis tu es bomini (et, par ego le

Libanitidem, permitte in præseus ne diserte dicam omnia)

ne prope quidem venirc, bene novi,unquam clignais: sont;

sed pro laura myriea fare sut malus follis flagellatum desti-

tuisseut hominem talem, ne olmeum vel Hippocreneu pol-

loat , foutes gregibns sitientibus alioquin et puri cris pasto-
Verum, quantumcomque impudeus es



                                                                     

606

bôpeïoç 1è 10mm, tolu-ficela: 41v meim’îv à);
lnarSsôOnç fi êpflnaé trot xénon 171": à: 10:?) 1190; 1è

316M: cuvowtaç fi à): 86601016: 60v. ô ôeïvaâ 1123

sa" Envezpoiruç. «
4. ’AÀÀ’ Eu). 106qu 510’qu ruban ixeTva âvaôpapeï-

000;:va êÀm’Çetç a?) tracent «and plain. Kat1à si
10.3101 Ëxe inhumain ËJLEÎVG 18L 105 Anuooôévouç, 86a

un" pipi m3105 ô Minot) 170141; , ami 1è 105 90mm-
8t’80u, 8cm tapa: 105 Anuocôe’vouç ml me; 6min:
puysyçayys’va eûpéon mm, ânonna biffiez, 800L
ô 21mn; ’AO’Iîvnôev et; ’IraMav languira , 1i au «Nov

à; 106100 et: raideiav n-rrîoato, xâv friroôallôptevoç
aimât êmxaûcüô’nç à Euyxolhiouç mi 359161116090;

mpwowmî’ç; [HO-rotor: 7&0 6 arienne, î) naporttia 01101,

xûv nous: En mîyfiola. Kari ab 1061m1 BLGÀtov uèv
flet; êv 1:10). mi. ÊVÆYIYVOIM’XHÇ dei, 113v 8è ive:-

ytyvmo’xouévwv aida oôôèv, me 6m; Mont; timon;
nivôv 1è 5mn. ’nç et y: 10 matricent 1è [316Mo mi

16114118wa (brigantin 10v glana, 1101105 av à:
0110530 minium 55v dErov mi y.0’vuw 696v 15v filou-
don, si (561159 35 «1mm îv notacôat roi); 1dv111aç
mon ômpGaËXÀovraç. Tic 8è 10k Epmîporç zut 10k

flûteau-filet; fipwev av moi naiôetaç 10005101 36Mo:
(pour. zut noùoüow; ’AÀÀ’ si y: ôtsMyxew êOÉÀnç,

64m un? êxstvouç 1101i) 005 1è ê; natôeiav âuetvouç,

ÉdÀÀà papôoipouç pèv du mvùv 5m59 et, &Euvérouc

8è fléau, atour; me); a vau 10?): pnôèv 163v m1531:
nui aicyfôv ansopaxo’mç. Kat’mt a?) (Austin fi 19h
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et entenus virilis, non tamen audebis dicere unquam, te
emditum esse , aut unquam curæ tibi fuisse arctiorelu cum

libris œnsuetudinem, ont hune magistrum tuum fuisse,
ont illum oondiscipulurn.

4. Sed une hoc solo omnia le illajamassemturumspem,
mollis llbris comparandis. Hameau: salie tube tibi collecta
illo Demosthenis exempla’ria , qua: sua manu scripsit Omar,

etilla Thucydidis, quæ a Demosthene et ipsa coties dosai-
pta pulchre inventa surit; illa denique omnia qui: Sana
Athenis misit in lmliam : quæ tandem en ex re ad auditio-
nem tibi fiat accessio, etsi substratis tibi indomias, au! en
tibi agglutinata et vestis instar ciœumposita circulions?
Simia enim simia est, ait proverbium , etiamsi amusante!
crepundia. Etiam tu igitur librum quidem trabes in mon,
et legis semper; eorum vero quæ legis scis nihil . sed osions

Iyram audis movens auricules. Nain si emditum redderet
dominum librorum possessio , quantifie cette illo possem
pœüi esset, et natrum solorum qui cotis divites; si uempe
velut de rom lioeret emere nique pauperes nos superm.
Quis vero cum mercaton’bus ac bibliopolis de enditiooe

œntenderet, toi libros habentibus vendentibusque? Venin
si volueris examinare , videbis neque illos multum quam Un
es emditione præstantiores . sed Iingua barbares, velu! ü,

et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; quotas me
madibile est qui nihil vol turpium vel houestorum perspi-

ciunt. Quauquam tu duos forte aut tres libres ab illis
ipsis emtos trabes ; st illi die pariter ac matu omnibus illos

tractant.

5. Cujus igitur boni causa illos omis, niaiïpsas W
librorum œpsas eruditaa esse putes , quæ tot veterum vim

rum scripta continent? Ac mihi responde sodes: vel po
tins, quum hoc non posais, anone certe ont renne ad et
quœ interrogabo. Si quis libiarum inflandarum ioula!
Timothei tibias emat ont Ismeniæ, quos lamenîas septal

talentis emit Corinthi; numquid eapropter tibiis etiam W
terit cancre? au nihil ipsi possessio profuerit, qui et W
illis uti non possitP Recto tu renuisti : neque enim. 55
vel Marsyæ ont Olympî tibias quis possideat, canal DE

didicerit. Quid veto si quis Herculis cum arcu razziais hl’

bons, ipse tamen non ait Philoctetes, qui posait oontendmd
collineare ad meum; quid hic ou videtur? au parcouru!

opus sagittatore dignum? [tennis hoc quoque. me" ni
tione qui suber-nana nescit, et equestrem rational! Il!
exercuit , si iste quidem pulcberrimam navem occipiat m5

omnibus ad deous pariter ac firmitatem elabontam Ml"
. cherrime; hic vero equum emat Medicum, ont calmit de

stirpe, ont œppa insignem : deprehendatur, puto, me!!!"
neutre te posse uti recto. Annuis etiam hoc? CM
ergo, et hoc etiam mihi nonne, si quis , qualis ln, influa!!!
homo , multos emat libros; nonne dicteria hic in radium
main contra se îpsum elicit et publient? quid nnum W
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au, ms - un) INDOCTUM. 6 - 8. 607
etiam cunetsris? clarum enim istud est argumentum, vi-
dentiumque unusquisque statim illud, quod maxime in
promtu esse solet, subjicit, Quid calmi cum balneo?

6. Et fuit non ita pridem in Asie aliquis vir dives, ca-
lamitate quadam utroque pede truncatus, qui ex frigore,
puto, sphacelo essent corrupti, quum per nivem iter ei fa-

. ciendum fuisset. unie ergo miserabilis ille mus obvenit :
quad infortunium uti consolaretur, ligneos sibi pedes rece-
rat; iisque subligatis, servis simul innixus, incedebat. At
hoc factitabat ridicule , quod crepidas scraper pulcherrimas

emebat, recenti opere, et multum sibi negotii ciron illas
habebat, ut quam pulcherrimis semper calceis ornais es-
sent ipsi ligna illa, pedes videliœt. Non igitnr eadem et
tu facis , mentem qui habeas claudam et ficulneam , aureos
vero tibi cothurnos compares, in quibus vin rectis pedibus
aiiquis inœdat?

7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emisti

sæpe , capîat aliquis et legat tibi secundnm liiadis librum ,

cujus reliqua examinare noli; nihil enim eorum ad te : tin-
gltur autem ab illo concionsri ridiculus undique homo,
distorto corpore alque debili. me ergo Thersites, talis,
Achillis arma si «piot, putasne illum propterea statim et
pulchrum simul et fartera futurum , et trajecti saltu flnmi«

ois aquas Phrygum cæde .iufecturum, oecisurumqne He
ctorem, atque ante illum Lycaonem et Asteropæum, qui ne-
que humeris ferre fraxineam illam Achillis hastam posait?
Non sana diseris z sed risum quoque debeat claudicans
sub scuto , et præ gravitate pronns prolabens , ac sub gales,
si quando suspiciat, strabos illos oculos ostendens, et illo
dorai curvitste thoracem devons, trabensque ocrons, de-
nique pudorem et artifici et domino armomm objiciens.
Idem vero tibi quoque usu venirc non vides, quum librum
in manu babas pulcherrimum , pelle pnrpurea, aureo um-
bilieo ornatum; legis auteur in ut pronunciatione barbera
illum daim-mes atque distorqueas, deridentibus te eruditis,

laudantibus auteur qui tecum sunt adulatoribus, qui lamera
et ipsi ad se inviœm couverai freqnenter rident?

a. Volo tibi etiam nanars aliquid Pythune factum. Ta-
rentinus quidam, Evaugelus nomine, domi non ignobilis,
animum adjecerat ad vlctoriam Pythiorum. Ac nudam ad
illos exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque
ad robur neque ad celeritatem nature aptus esset; cithare
vero et cantu facile se victurum persuaderi sibi a escarri-
mis hominibus , familiaribus suis, pansus tuent, landanti-
bus, clamantibus, quotles vel minimum ille chordas atti-
gisset. Venit ergo Delphos, quum cetera splendidus, tum

quod intextun euro vestem sibi (secret, et 00mm et
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LVIII. IIPOE TON AHAIAEÏTON. 9-11. (1H, 100,109)

’ aurea laure pulcherrimsm, ut pro tracte lauri smaragûi

essent æquali fructus illius magnitudine : citharam autan
îpsum, admirandum opus pulchritudine et pretio, ex me
totem solide , sigillisque et gemmis variis omnium, quibus
Musæ inter alia et Apollo et Orpheus insculpti essent: in-
gens videntibus miraculum.

9. Quum vere tandem aliquando veuisset dies certaminis,
ires orant, quorum media canendi sors exiit Evangele, et
post Thebanum quidem Thespin , qui non male œrtavent.

Ingreditur ergo, aure relucens tutus, et smaragdis, et
beryllis, atque hyacinthis : decora quoque vestimenti par.

purs, inter aurum interlucens. Hic omnibus quum ante
perculisset theatrum et admirabili exspectatione Spectatorcs
implesset, ac tandem cancre etiam et citharam pulsare

omnino operteret; pulsare incipit inœncinnum quiddamet
incongruum ; abrumpit autem chordas simul tres, vehemee
tins juste in citharam dum irruit; incipitque cantate adeo
alienum quiddam a Musis raque tenue, ut risus spectato
rum omnium cooriretur, præsides auteur œrtaminis indigne

[crantes hominis audaciam, flagris cæsum theatro ejicaent:
que quidem tempere maxime ridiculus vises ut surent; ille
Evangelus , qui ploraret tractus a virgatoribus pet media!!!
scenam , cruenta a flagellis crura habens , humi colligeas sir
gille citharæ, quae exciderant scilieet quum vapulsret au

cumjpso etiam cithare.

10. Pane autem post illum intervalle Eumelus aliquis
intrat ex Elide, cithamm habens veterem, cujus lignei es-
seut verticilli , veslem vero vix cum ipse corons drachmis
decem dignam. At hic, qui dextre untasset et legs art-Î!
tractasset citharam , vicit , et præconie ornatus est, et de-

risit Evangelum, frustra superbientem cithare ille suset
sigillis , au dixisse illi fertur, Tu quidem , Evangele, sans
laure cinctns es, quîppe dives; ego 1ere pauperculus Del-

phica. Ceterum illum solum tut apparatus fructum tibi
babes, quad, ne miserante quidem une te victum, bine
diseedis, sed exosus omnibus proptcr artis illam experte!!!
alque supervacuam luxuriem. Apprime tibi Evangelnl
ille congruit, quatenus tu quoque plane non curas risum
spectatorum.

il. Neque vero intempestivum fuerit Lesbiarn tibi fabu-

lam enamre antiquam. Quum Orpbeum Thressæ malien!

discerpsissent, caput illius una cum lyre in Hebrum ddl’

psum in sinum Melana delatum esse sium ; atque montasse

l capet lyræ, caucus, utjerunt, threnum de Orpheo, mi
l lyre, ventis abordas impellentibus , succinuerit, et sic cum

canin appulsam Lest : illosque sublatum capet stemm
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(2)89; , a nova ËEauÏpsw rif) ’Opçeî napù si; gui-:90;

ûvr’ipxev. il! Mp0; 8è (inox mina îv oôôèv zinguoit

div MM! papslrmv.
la. K41 ri coi 10v ’Opçéa fi 70v NÉavOov M70),

8mn and. an’ fipaç m’a-robe 376’316 1K nul in bath,

oignit, 8c 10v ’meflîron lülvov 1:05 erïxoîî nepapaoüv

ana rptcrxtva SpaxwÎxv Ênpiaro; filante 1&9 oîpm
nixeïvoc, si 4.-in vumâîv ôn’ êxslvq) tif) M3011) baye-i

pénal , china poila and 731v ’merârou copia»: ôvap

imarâoeoôat ml 8mm (0500:: a]; fianças-rif) êxeivq)
ys’povu.

14. X03; 8è ml. npq’mv Mo: ne 19.»: [Ipoyréœç 1:05

Kuvmoî panmplav, fil: xataôëpsvoç fila-:0 Ëç 10 1:39,

«Minou xâxsïvoç Explore, mi (la pèv 10 aquilon»:

10510 ml. Seichw (in Teysëral 100" Kakuôwviou 10
déplu: nul OnGaIm 1è 6613 10T» anuo’vou ml. Manoi-
mt fic ’lmâoç rob; «Roxa’pouç’ «son 8è ô 103 0an-

pmrroü atténue; Sec-nom: ml aôæèv 0è o’mmôeuciq

ml Mûuplo; buquxôvrwsv. c096i; 8mn: monoam-
p.030): actinium paraphe ê: 7M xsçalùv du; ünGiBç
Seôpevoç;

15. A5730". 7&9 and Atovômov rpayqæôlav notsîv
piaula): min: ml. 7510M); , dans 10v ÔtÀo’Eevov nonci-

xiç 88 crûs-Av ê: 1&4 lampiez; influai»: 06 Suvdpevov

xarz’xsw 70v affloua. 031w tolu» môo’psvo; (in
lflelïrat, 1:0 Mort-6100 mEtÏov, si: ô êxeïvoç 31911195,

si" nonfi mouôîi xmcoîguvoç ami aûrèç 6.3510 ËvOsoç

lassent nul. XŒIWXOÇ in 105 mEiou, âÀÀ’ 831.0»: êv «un?

hanap papi?) filmerait: ëypazpev, 0Ï0v xâuïvo 10,

Ample velim il Amwaiou ywir

nul m’lw,

01.1.01 , main Indium «habitua ’

mussas. I.

INDOCTUM.12 - 15. cos
obi nunc Baochenm illis est, , lyram venu Apollinls in temple

dedicasse, nbi diu servais sil.
la. Inlerjecto tempera Neamhnm Pitlacl tyranni filium ,

qui islæc de lyrs audisset, ut animalia et plantas et son
demulceret, ac post Orphei modem, nemine illam lraclante
canerez, in cupiditatem illius habendæ incidisse, œrrupto-
que magna vi pecnuiœ sacerdotl persuasisse, ut subjecta
alia simili, Orphei sibi lyram darel. Quum vero acœpissel,

interdiu quidem in urbe en un non satis lutum potasse;
uoetn vero illa sinu condita solum progressum esse in locum

suburbannm , caque depromla, pulsasse et perturbasse
fuies adolescentem artis et Musarum expertem , qui spera-
ret carmina qnædam divins reddituram esse lymm, quibus
delinire omnes ac mulcere quum posset, beatum se fore
mnsicæ Orphei hercdem; donec convenienles ad sonum
canes (multos anlem ibi fuisse) istum laniaveriut. Hacie-
uus ergo Orphei simile fatum habuisse, sed solos ad se
convocasse canes. Ubi illud quidem manifeslissime appa-
rnit, non lyram fuisse quæ demulserit, sed artem et can-
lum , quæ sola eximia Orpheo unaire conügeranl. Ceternm

lyre supellex ers! non melior barbifies aliis.

13. El quid Orphea tibi aulNeanlhnm narro,qnnm noslra
æme fuel-il, et forte adhuc sit, qui Epicleü Sloici lucer-
nam fictilem tribus drachmarum millibus emeril? Sperabat,
pute, ille etiam, si noctu ad illam lucernam legeret, 00n-
ünno sapientiam Epicteli astituram sibi per quietem , saque
similem seni admirabili f uturum.

l4. fieri sera et nndinslertins slius quis Cynici Prolei
bacnlum , quem deposnerat quum in ignem desiliret , talenlo

ipse quoque emit, et habet piguus illud nique ostenial , ut
Tegealæ Calydonii apri envias, et Geryonis ossu Thebani ,

et Memphitæ cincinnos lsidis : ipse veto admirabilis rei
dominos vel îpsum te inscilia alque. impurilate vieil. Viden’

quam infeliciter le habeas , bacnlo in capot revera indi-
gens i

15. Dicilur etiam Dionysius tyrannus scn’psisse tragœ-

diam , male sans et ridicule, adeo ut sæpe propter eam in
lautumias incideril Philoxenus, qui risum continue non
posset. Hic ergo derideri se audiens, pugillares Æschyli ,
in quibus ille scribere solitus ruent , studiose emit, fulurum

rains ni et ipse divino quodam ad poeticen studio inde
animarelur. Vernm enim vero in illis îpsis labellis longe
etiam magis ridicula scribebal , qusle illud ,

Doris Dionysi oonJux mum oblll diem;

et illud ,

liai conjugem ego quum oommodnm deperdidl!

sa



                                                                     

6 I 0

nul 10510 151p En 103 Miaou, ml ce,

Abroîç yàp Ennaitonow 0l palpai fiponïiv.

To310 [Liv 1s npbç 0è pila and»); En: eîpnps’vov sin
a? Amvum’tp, xal 8U «(ne Xpuo’ificut «6103 Ëôst ëxsîvo

çà mEiov.

16. Tlva 7&9 Êlniôa xal «610; 5!wa ê; «in fizÊÀc’a

ml &vawMfiuç ciel ml 811x003; ml crapuler-taie
xal flemme si?) xpâxtp ml xéôptp ml Slçôs’paç nept-

Ëaïnuç ml ônpaÂobç-Ëwiônç, (in; ü ri ànolaôcmv

aûrôiv; [MW 705v i811 pelain»! 757551110111 81è du:

8min 8c confira pi»: 965m... paillai: 8è ml 163v
1106m àpowârspoc si. Btoïç.8è du; 01W sineïv xalàv,

pince 8è &yptov, quel, impôt xénon 17.51; Girl 38:-
Xupiq, du; si rorofironç &TIEIPYG’CETO à pLÉÀL’a, çufi

(peuxriov av Âv au «opprimai-ru) ân’ aürôv.

l7. Auoïv 8è dwow, in? av nupà. 16h nulatâiv
TIC rainure, ÂÉysw TE ôôvacôalxal npaîrtsw à 8É0v-ra

(flip 163v àpiarwv xal pufi 163v xstpôvwv, 310w pairs
Exclu paf-r: confira (pains-al ru; nap’ aimais! diploé-

puce, si Mo à roi; pool Starptôàç (imitai ml rai;
10,90"; 01106611.: ml «me; à): âpùoîo’t TOÎÇ obti-

un;
18. [En 8è où xâxsïvo alqpôv, si ne êv xsspl

Élovra’n ce plaies: lat-3V --- ciel 85,11. minai; Existe -
ripois-o 05mm; î, pimpes- il Eunpacpéœ: il nom-:05 écru,

si» 8è En 111"; lmypaç’n’ç aldine nimia»; sirote 1051:6 in?

site, à); 91h? a cocufia-a êv Envouaiq «poxmpsîv à;
pâme lôywv, ô pèv êmxwoï un î «17142310 163v inapais-

pévœv, où 8è êrropoc’nç ml p.118èv Éloi; eimïv, 06x

555:4 1’612 Xavsïv 0’01 th fiv, une 65’1on 6 Belle-
poqào’vr-nç neptcps’pœv 1;) fitëliov;

19. Anis-131*210; 8è ô Kuwxèç mon: Ëv KopivOcp circui-

ôsurtiv 1m: fitfllov 154.11th âvaylyvdicxowu, ce;
Beige; alliai 1:0?) Eôpmiôou , nard 10v analov 8è Il!
15v Slnyoüpsvov à 103 Hsvôs’œç mon ml ce tic
’Ayafinç lpyov, épucions SIÉMŒGEV me» sinàw, n’insi-

v6v En: a? Hsvesî 5m15 mapayflâvat ôn’ êpoî il

61:0 eo’ü tondue. anôv 8è sial npôç lpsum»: 015mo

nul nippa»! sôpeïv SEÔÔVnpm n’voç Ëvsxa 71h mauôâv

1a61rqv ëmoüaaxaç mpl 11h Girl»! 155v fitfliœv’ dips-

Reine play yàp il Xpslaç 163v a’m’ «615v oùô’ au; oînesi’q

n; 163v ml ên’ ÜÉXWTÔV ce siôémv, 06 peut»; à

quhxpôç div ne npiawo nival i nui-rompt»! ô tuplàç
à ô nope; aÜÂnr-hv â nanawhv ô :ÔvoÜZoç il ô finet-

pu’rrrlç ml)va à ô xuÊepvfi-mç ëporpov. 303.8: p.91

ênlôetEw rhos-ou ou! ce npâypa Élu ml Boulet 10’610

ëppfivav. 51men, Su ml de si: 11.7.8511 cor [pionna
sur»; En tonic si: neptouciaç libidinale; Kal pin
(in 7s adné Eôpov (in: EÏSE’YW, si p91 mm pépon
TŒÎÇ 1’05 yépovtoç bichon Summum: napsvéypaqmç,

&mMiklç 31v 611:0 lipoïî i811 ml âyopèv npoÔ-riôsiç 163v

fitËMuW.

20. Aomàv 05v 81X êxsïvo nemteplvov ce me 117w

LV111. IIPOZ TON AHAIAEYTON. 16-20.
nam islnc etiam de pugllIaribns : et illud,

Stultl sibi llludunl enim mortalium.

Atque hoc quidem aptissime diclum in te videri potest a
Dionysio, ac propler hoc carmen inaurare decebal illos ipsius
pngillares.

le. Qua enim ipse spe de libn’s concepts, cos evolvis

semper, et glutinas, et circumcidis, et croco œquuc
inungis, et pelles circumdas, et spponis umbilioos, lan-
quam fructum aliquem illorum capturas? Nempe radio:
omnino jam ipsa illa emlione racina es, qui talia dicis -
imo potins piscibus mais motus es. Vivis anlem ut neque
diœre honestum sil, sed immane, ut in proverbio est,
odium omnium snslines promet impuritatem. Iliaque si
talem libri emœrent, curriculo quam longissime fugiœdum

ab illis erat.
17. Quum veto duo fers sint quæ a veteribus parure sibi

possit aliquis, nie! dicere possit et moere qua: 0130M.
optimorum æmnlatione , et [aga deleriorum : si neque istuc
neque hoc utiliialis percepisse aliquem inde apparut; quid
aliud quam exercitaüones mnribus parabit, aul habituai!
bleuis, eut servis plages tanguam islorum negligallibœ?

18. Quomodo veroturpe esse illud quoque negabisy MW
1e videns in manu librum habere (semper antan omnillo
habes aliquem), interroge! cujus au: oratoris aut historiai
eut poelæ sil; tu vero, qui ex titulo noris, placide illud
carte respondeas : deinde veto, ut solen! tafia in consoeur
dine iamiliari ad longos sermones proœdere, ille lande!
aliquid aut vituperet de his qnœ ibi scripta sunl; tu V9")
cousilii inops non habeas quad dicas : non tibi tum dehisœrl

tellurem aplanis, qui libellum en modo quo BelleroPth
contra te circumfcras?

19. Cyuicns Demelrius quum vider-et Corintbi indoclum
quendam , qui librum legerel pulcherrimum . Bacchus Dm

Enripidis , esse: autem in en parte fabulæ ubi nuncins Peu
lhei factum enarrat et opus Agave : raptum librum dime"
psit, dicens, Menus est Pentheo semel a me lacerari qui"
a le sæpe. Diu aulem se multum apud me quærens, nous
dum etiam hodie reperire valni, cujus rei causa "Dm"
studii in emendis libris oollooes : utilitalis enim ont usas
cujnsquam ex illis pereipieudi causa te fanera W0 Pumt’

qui vel minimum lui notiliam habeal; non "Mis quam
calma pectinem emerit, ont speculum cacas, Un 5mm
tibicinem, sut pelliœm restreins, au: meditemnens W
mum, au: aratrum gubernator. Vernm osœulationem me

diviliarum sa res babel , et hoc vis declarare omnibus. le l"

ce etiam, quin nullam tibi utililatem alïennt, "me" de
multa illo amuenlia aliquid impendere? Vernm enim vÊm’

quantum ego etiam, Syrus homo, scire potui, nm w ÏW
in lilas senis istius tabulas pet tandem inscripsisw” F"
perisses faine , et auclionem librorum morum l’I’Ol’W’mes

l

20. Relînquiturnempe illud, lnductum le lb animal)",



                                                                     

(111,110 - ne) LV111. ADVEBSUS
malaxons! à): où (adam: un, si xal épdapioç, am a0-
cpèç ml primum ml înflpapsilç 010:; 0’38’ (1190;, dilui-

cflat «a pilla, me âlnôsôow son; ênaivouç aûrâiv.
(baal 8è (il xal M701); êmôcixvooflat aÔroîç irrl ôsûmp

aduivouç lepaaimv [lupanars dînant diminue nonpa-
ys’vai, xal ph nivetv, fiv psi dtappayâict panne; Kal
7&9 ou: olô’ 3ms pane; s1 en": pas; flaflas, xal
mer-refisse mirois Juana, 84 me uàxsïvo indemne,
6x; palmai ont 6.311.014.301]: rira 644w xaeoîmp à d’enfi-

h’Eavôpoc xal abandoepûumoc Éuïvoç magasine ml ô

isard robe rpowaropac mon datuôovépoiv ml si ne
film 15v 61:0 1519680: urandvoov.

2l. Kal si Oupanàv, si 10’510 [mon bémol:
and éraillasse dvôpœnoç xai npofiuc fion-miton xal

uninominale: Malaga xal exigu: xal flippa bubon,
ê muroit chaton (loupes, 81:01.: sial nüppov «puai
16v ’antpo’rrnv cri-Ma Gauguin-oit dvôpa olim me

3:0le êrrl si?) bisois,» ira-cl Siapôapivai, si); saturnien;
du gnole: 71v ’AÀcEa’vatp éxsivqo; alaires 10 163v p.00-

mxâiv 10’510, 8l; 81a xaaôv 10 npâypa Âv’ siam flip

xal rhv 105 Huppe» sinon, sial 8px»: irénisme ixias-
poîani 105 ’AÀsEavôpoo div poplp-fiv. ’AÂÀ’ Evsxa

ph 8h 1061m impie-rai p.01 ë; 10v Hôppov, 811 al si-
nua narra ro’üs’ du?» To 8è tin?) ronron xal mina

au npénov av sin. ÈREl yàp 08m adulte ô Huppoç
anal tafia ôrrlp EauroB énénsicro, oôôslç 8011: 06 Env-

eriOs-ro xal Euvénacxsv ail-rif), illi". 81541:1; En lupins?)

«pacfung Eévn du?) rail-46k chromant lnaucsv ail-:0»:
si; XOPÔC’AÇ- c0 pli; 781p Huppe; éisŒaç qu’a-n] si-

zain thuliums: xal Hepëixxou ml ’AXsEâvôpou ml
Kacecîvôpou 3:01le paetkéœv fipero rivé Spotoç sin ,
ura’vu nensicpévoc ênl 10v ’AÂs’Eavôpov fiEetv aûrhv, à

Si noli»! xpôvov imqoîioa, Barpaxîwm, (qui, 13,3
paysipq)’ ml 761p il: si; Ev Aapicon Barpaxlmy
pw’zyupoc si?) [hippie 8mm.

22. Kal si) 8h (peut pèv 163v roi; (ignorai; amov-
tu»: nivaiôoiv fauta; 06x âv airains, 811 8l paviav
éppœpfv-nv En xal v’üv paludiers Souk &naaw ên’

basin) sinon, mimi emplie aida. 06mm: flanqu-
nov, si animato: 051w (empoigne ôv ml roi; mitassen-
pévotç êEopomîoeas èôfletç muretin»! raie tu souil-roi

ce énawoüct. [Cakes ci mûre. lupin; npdônloç 1&9

fi ais-la si; «spi sa: pas: moufle, si ml on?» môsiaç
lapis in); milan xarsiôov- aocpèv 761p, «in 708v oies, 10’61”

humanisa; xal anisa 01’) lampait; Élu; «spi 1:06 RPŒI-s

flamme, si paulien; pieu faîte: nopes c’mlp ml mu-
ôsiav pailleta nidor si 8è 101510: ûnèp 0’05 Exeïvoç

dmôemv, du; d’vîl QtÊÀla ml EUVuIYEt; nana, navra

à ppaxsî nap’ aôroî (confiai ces vopiÇsic.

23. ’ADÜ, il) xaroimyov, du roco’ù’rov pavôpayâpav

meum,-600:1! (:6105 à): TGÜTŒ 93v axons", Ëxsïva 8è

pi siôivatyoïoç p.6: cou ô psô’ fipépav ploc, 010i 86’

ce: «ont, émiai 8l vélo-rac xal aime xal fiÀi’XOtÇ Exq-

naOnSSsiç; 06x 01605: Ê); «En xal ôquÀpol «and pa-

INDOCTUM. 21-23. ou
uti credas non modo pulchrnm te esse atqne amabilem , sed
doctum alque oratorem et historîcum, qualis uemo alins,
libres emeœ ideo, ut landes illomm asseras. Alun! vero
te illis recitare in couviviis , alque illos terrestrinm rauarnm
instar præ siti clamare , nec bibere, nisi dimmpsutur cla-
morihns. Nescio enim quomodo peropportunus es qui nase
ducatis, et credos illis omnia; qui aliquando illud etiam
persuaderi tibi passns sis, reg! te cnidsm similem vultu
esse , sicut commentitins ille Alexander, et [allo ille Pseudo-

Philippns, et qui pmavornm nostrornm meuler-in fuit, si-
mulatns Nero, et si quis alios præiixam suc nomini men-
dacii uotam gerit.

21. Et quid mirum si hoc tibi usn veuit, dementi alque
indocto homini, si processisti supins cerviee, incessnm
imitatus et hahitum et vultnm illius, cui sssimilure te gan-
debas; quum etiam Pyrrhnm narrent Epirotam, sdmirabi-
lem slioqui virum , adeo qnoudam ab sdnlatoribùs , quan-
tum ad similitudinis judicium, oorrnptnm, ut Alexandre
se illi similem putaret? quum tamen en res, ut mnsici di-
cunt, summo intervalle dlstaret : vidi enim Pyrrhi etiam
imaginem; et tamen pntabsl in se expressam Alexandri
formam. Sed hacieuus in Pyrrhum fui injurius, qnod te
illi, quantum ad banc rem , comparavi. Quod autem se-
quitnr, vel maxime tibi couvenerit z quum enim ita ani-
mum indnxisset Pyrrhus, saque de se ipse crederet’; uemo

en: quin accederet illius sententiæ, et in socletatem bains
morbi veuiret, d nec qnædam Larissæ sans peregrina
verum dicendo iste îpsum pituita liberavit. Pyrrhus enim
postquam ostendemi illi imagiuem Philippi, et Padiocæ,
et Alexandri , et Cassandri, sliorumqne regnm , interroga-
bat cui ipse similis esset , persuasnm omnino habens ven-
turam ad Alexaudrum : at illo dia 611001318, Batrachioni,
inquit, coquo. EIeuim erat aliqnis in urbe Laisse Batra-
chiou nomme coquns, Pyrrho similis.

22. Tu sans cui de cinædis illis, saltatorum libidiui ser-
vientibus, similis sis, non equidem dinerim : te vero fum-
rem robustnm nunc adhuc furets videri omnibus ista de
imagine, illud plane sclo. nuque mirandnm non est, te
malum adeo pictorem emditis videri velle similem, et his
fldem habere qui eo te immine laudant. Vernm quid 1813
nngor? manifesta enim causa tui circa libres studii , lieet
ego præ tarditate non olim perspexerim. Sapiens enim , ut
quidem pntas, hue tuum commentum est, et spes non par-
vas ea de re oonœpisti , si Imperator ista andiat , vir sapiens ,

et in honore habens emditiouem maximo : si vero iste de
te ille audiat, ut ornas libres et coudrions maltes, bravi
te tempore ab ipso impetrainrnm spem omnin.

23. Sed pntasne, impudice, tam copiosa illum mandra-
gara perfnsum, ut hœc quidem audiat , nesciat rem idem ,

qualis sit diurua vita tua, quales tum potationes, qua:
noctes, cum qualibus et cujus œiatis hominibus cubes?
nescin’ molles esse acres, oonlos rugis maltes? tua veru

30.
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otMœç; 1è 8è ou olim rapinai km à); zut emploi;
au! and tançoîç Mptga- et 7&9 net çôéyEaœ pénil,

si 1&9 mi. looopzvoç âmôûo’mo, pinot! 8è 9.713 âno-

ôüc’g, et Sonï, et 8’ oîxércu p.6vov in ânoôüawvrai cou,

1l du, un minima lustreur Riva cou «9681134 à fic
macro; dindonna; Et-rrè 708v ne: mi 168:, et Bidon: ô
ôps’repoç ëxeïvoç GOÇWT’ÀÇ à Bah-ah; ô «61mm à 6

dilatât); illuminai: ô Zuôaptmç, 8c TGbÇ Garonne-rob:

byiv voyou; cuvs’ypaqnv, à): loi] lutina-0m mi. napa-
rOJteaOau and «équin un! notait: êxsïva, et 106m»; 17K

vuvt kovrîv nepisundtuvoç ml êdvrahv Ëxœv fluoi-
Çot, 1401:1 çatvsoôat TOÎÇ ôpôiow; il! pondiez :Ïvou a6-

rov; oint, si y: un 3051911.; lniuïovrzç TUYXG’VOEEV.

Muptu 1&9 écu «a: âWinupwpo’üwa on?) axions, pé-

8wy.u mi. [flippa ont (son?) zut roui-mie; Exanth-
oyivoç zut qanOtov and picotin ml ç’ù’xoç, aï; (and;

mouflette, ut flanc nard dt! «comptait, Muni: av
«être flécpavu: imo flanc xpl’nlmaç à Éva xivouôov.

Un fi havi 111v a», rolo’ôrov oint av gXPUtPE , «si: 8’

du Mou»! nmdpevoç 516Mo); à»: où amortir 1:90-
ôéanyoîp 41:qu ânoxanm à Mu ôisôîv flamingant.

24. To 8’ 87ml âyvoeîv 5mn Souk 6’11 tôt; citerneau;

EXniôuç où «ont! 163v ptÊÀtoxu-tnîlm Saï (mm, me:

mp’ m3166 mi. m5 an’ nylon pion kauêdvew. En
Bi du env-4709m: mwbv and pépwpa Enduit coi 16v
’Antxov zut Kanivov 10è; ptûwypo’uponç; 03x, aux
clignée; nvaç àvôpdnrouç êmrpMowoîç a: , à»; et 0:01 MÉ-

Àœct, Rai «po; 101an natta; Euvslu’o’ovruç’ ôiov Ë-u

va cœçpowfioavra o’moôo’oeal pli: 1m 16’»: «aumôn-

pévow 1:3: plûtes «En zut du! aÔroÎç 141v veâxncrov

mum: olxtav, ânoôoîvai 8è 10?: âvôpam’ôoxanfilotç

pipo: 105v aïno MMV 163v ôçsilonz’vmv.

25. Km! 1&9 xâxsïvu moi 860 mon: anisât; Émo-
8axaç , [flattant 1e 153v tolu-:5163»: xtîcw ml [lamantin

163v 654590»: nui i311 xaptspiïw ôwhv, and 1o «pansé

com mima mouôaîterat zut engainant. 386varov 8è
azimut ânon «96;, aïng ôtapxsïv. Xxômt rotvuv, à»;
ispov mina coyôouM. ’AEu’B 1&9 ce âÇÉlLEVOV 163v

pnôèv npoanxovrwv 191v érigea! vôoov Genet-nanan! mi

«ou fin-apéro: bubon; Givsïoôm, 8moç un êmlemovrœv

a: 163v aime" pst-uninoui TWŒÇ Tôt! éleutiépmv, oÎç

àxtvôuvov o’meMo’üow, flv id mum &RŒVÏŒ, êano-

925mm à nanOs’v-ra 651.74! parât 15v norov, aïs: mi
«943m dalton mot 0’05 ôtnysïro êEeÀôôw ô 1:69»; En

mi 816154410: ëmôsmvôç. ’AÀÀ’ Eywye un! pionça;

âv «apud-lotirai: un; «in «connu, 6x; ùyavoîxmca
and. ôMyou filmât; lvirpulm «(mît xahnaivœv inti?

605, zut wharf 81’s mi Nov émulions» péonage:
163v biniou ont Nov raôtà and 10’701; ôtnyouue’vouç.

Hong 8’?) m5101, àyaOè, TGFIEÛOD râpyûplov and 96-

)âru, à): oixot and mû noüùv émondant»: mon
nuisît: and néqew En); "fla-:5 pi»! 7&9 puniri Ép-
ya’tsoôau tu; au! guru-mica! ce; oûôi 1&9 x60» 1nd
naüaan’ av aworpaycïv uaûo’üca.

LV1". HPOE TON AHAIAEI’TON. 24,25. (lll , m -« m)

tous in sunt spem, ut cæcis etiam atque surdis innotn.
erint. si enim vocem modo mittas, si enim cxuaris in
balneo; quin , ne exuaris ipse, si videtur, si servi modotui

exuantur, quid putas? nonne statim manifesta futon tus-
rum secrets noctium? Dic igitur mihi hoc etiam, si venter
ille Bassins sophiste, ont Batalus tibiœn, sut cinædus Sy-

baritanus Hemitheon, qui nobiles "les loges vobis scripsit,
quomodo lævignri, velli, pati et ogere iste douent; si. in-
qnam , illorum aliquis leonina pelle indutus cum fusti ambu-

let; quid visons iri puas spectautibus? Herculemne illum
esse? non , nisi quidem tous lippiant clins. Sexcents enim
sunt quæ tostimonium sdversus illum habitum perhibunt.
incessus, oonjectus oculorum , et vox, et cervix intacts. et
cerussa, et mastiche, et fucus, quibus vos ornamini : et
omnino (acinus, quod est in proverbio, quinque sub ailla
elephantos toges, quam nnum cinædum. Tum leoni» ta-

Iem non tegat; tu veto spores futurum uti libre tectusde
Iitescas? Sed fieri id quidem non potest : prodent enim te

ac detegeut reliqua indicin vestra.

24. Quod csput est, ignorare mihi vidais, houas spa
non a. bibliopolis esse petcndas , sed a se ipso unicuique at-

que a quotidiens vita sua sumendas. Tu vero pubs Idio-
catum commuuem testemque futurnm tibi Atticum et Cal.
linum librarios? Non , sed crudeles quosdam hommes Nm

le obtrituros, ubi diis visum erit, et ad extremum pauper
tstis adacturos : qui debebas vel nunc ad sanitatem moulus

vendere eruditorum alicui libros istos , et cum his mais
ædificatam illum domum , ac reddere mangonibus perm

cette de multis quæ illis debeutur.

25. Etenim in duobns istis studiosissime elebomüyh
libris magni pretii exquirendis , et in sdolesoentulis emm

jamque robustis oocmendis; eamque rem cuide Mm
tractas et venaris : fieri autem non potest ut homo [nqu
utrique studio par sis. vide ego quam divins res si! couil-
lium. Censeo enim le , relictis qua: nihil ad te patinentv
alteri tanlum morbo "un, et illius ministros preüo me"!
ne deticientibns servis, ex liberis hominibus quosdam 1°

œrsss, quibus uempe baud periculosum , si non and! w
œperint, eliminaœ quæ post œmpotsüonem s vobis fiant;

qualia nuper turpissims de te scortum illud efl’utiebaU’m

tum , quum exiret , et morsus ostendebat. Ac pomme?
testes etiam præbere qui tum adorant, quam indigne Wh
rim, et tanmm non plagia hominem mulcaverimy mm
vicem nimirum iratus , præsertim quum alium 4111qu u"
stem me advocaret similium , et alium , eadem chili! w’

bis marrantes. Ad [me igitur, vir bone, repone
niam et servn , ut domi et sœurs talis racers et pali W
Ut enim plane non amplius facies, quis in eam le 803W
tiam traducat? nec enim mais desinat uum. 00W
sans! docte rodere.
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27. (Hôiox 8’ av ml êpoiu-qv ce, du 100’an [31-
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rôti yeypaçdrwv. I29. Xi: 8è oïei Oepumvîocw 19W ânatôsuotav ml.
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sont 0m60; àpyupîç 301069901 ml 011.04: mucron),-
Âvîrouç’ émirav 8è ml minoen 70610:; Sir], a! uèv

oôôè 81ml; 1M peuplptcuaem 005131 ÏG’ŒG’V «attendu:
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LV111. ADVERSUS INDOCTUM. 26-29..

où châtra), roi»: noups’aç 106100; lutinant, mi (ne:
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26. et iuorum limite, ut libres non ampllus entes. Sa-
tis eruditus es , satis tibi sapientiæ : tantmn non supremis
in labiis trabes antique cumin : historiam nosti omnem,
artes omnes dieendi , et elegantias, et vitia, et Attioorum
nominum usum. Omnino sapientlsslmum quiddam et sum-
mum in eruditione librorum ista multitudine foetus es : nihil

enim prohibet.quominus ego quoque tempus in te fallam ,
quandoquidem imponi tibi gaudes.

27. Lubeus autem te interrogaverim , toi libros quum ha.
beas, quem potlssimum inter cos les» : Platouisne? an
Antisthenis? Amhilochi, un nippœactis? au bos quidem
eontemnis, sed oratores potins quam illi in manlbus tibi
surit? Die mihi, au Eschinis etiam contra Timarehum ora-
tionem logis? an ille quidem nosti omnia, et unumquodque
iuorum mais? Aristophauem et Eupolin egisti? legisti
etiam totem Baptas? tum nihil en quœ ibi sunt te movere ,
neque in te aguosœns illa embuisti? Nain vel maxime illud
admiretur aliquis, que tandem animo libros attiugas , quibus
illos evolvas manibus. Quando autem illos logis? interdiu?
et nemo le vidit hoc faœro. Sed noctn? utrumpquum jam
istis inteutus es ante stadia? Sed ante tenebras? nihil
quicquam istiusmodi audeas.

26. Quin tu relinquls libroset tuam solum rem agis?
Quanquam neque istuc amplius oportebat, sed Euripidis
illum Phædram revereri, indignantem pro mnlieribus ac
dicentem:

Tenebras nec horret ulln lectl musclas ,
voeemve, ne gravis prorumpat, parletum.

Sin omnino perseverare in eodem morbo tibi decretum est,
ahi , ente libres et domi oonclusos tibi haha, et [more gloria
possessionis. Salis tibi hoc quoque. Sed noli unquam
illos attingere, neu legs, neu lingue isti tuæ veterum vic
rorum orationes et poemata subjicito, qua: nihil tibi mali
feœriut. Novi equidem frustra me istalnugatum esse,
moque Æthiopem, quod est in proverbio, lavare canari :
mm tu ornes, et nihil uteris, et deridebere ab eruditis,
quibus utililatem perclpere satis est, non e pulchritu-
dine lihrorum , neque ex magno illorum pretio, sed a ser-
mone et sententia auctorum.

29. Tu vero putas curari a te pusse inscltiam œquue ista
opinione , percellique pusse homines lihrorum multitudine,
ignams idem, quod tu, racers etiam imperitissimos quosque
medioos, quiebumeas medicamentorum capsulas et cucur-
bitas argentons sibi taciunt, et scalpra euro ferruminata :
quum vero lis utendnm est, illi ne hoc quidem, quomodo
tractanda sint , nomnt : at progressus in medium aliquis
eorum, qui didiœre, sœlpellum habens probe scutum, de
œtero rubigine obsitum , dolore œgrum liberat. Ut vero
ridiculœ magis rei tuam ntionem oomparem , tonsures mihi

lstos entraidera, et videbis 00s qui sunt in illo genets arti-
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1064 ph refit-ra; «615v E6931»! mi pulutptôa nul. m’i-

rompov déguerpit (loura, rob: 8d étudiai: mi. Bu!)-
çaç «Hem 9.11119in "pontifiant: mi néron-9a 9.:-
yûu, 06 991v Menu 1: 8:6 10’614 o68èv eiôd-ruç. ’ADà

To yùolo’rarov êmîvo RÉC’ZWC’W, 8m MÏPWTQt uèv oi

fichet «091i: roi; ystmw aûtôv, 1:96: 8è à Eutvun
xérom9a «9002100512; sa; 169.0; eüoeriCoual.

30. Kali 06 roivuv me. 93v 85n0év11 micmac av et!
pima, 19.400600". 8è :1616: 06x. av 86mm. Kali-col
068’ 119110054 mu ptGÀiov mimera, me r0 ri; xuvàç

mute in êv qu’un xmulplmc, fi 0615 CM 153V
x9lûâîv éditai 061:: a?) 11mm donnât? ÇŒYEÎV l’un-95ml.

T «W 16 y: v5v du; Ô1rè9 nove»: 163v 95Mo»: 1m9-
mmdtopal 1:90: et , M91 8è 163v Mimi 86a urémie-ru
mi imstôteru notsiç, 060m rimée-n «ondine.

LlX.

user TOI’ un panax HIETETElN
araucan.

l. Aswo’v y: il Jyvom ml W151: anITW &vô9o’motç

«bien, «501::9 âxlôv riva amuï-touant 15v munit-m
mi 7M âMôetav duaupo’ôca mi 16v blâme 960v
imluyo’tëouoa. ’Ev «du,» 105v «lumuévolç flâne;

306.0419, 9mm: 86 1091072: 89m4: nenôvfiuusv, 16:)
93v «pommions; didyme, 16 8è ûmpGuivovrsç, 068èv
840v, au). 16 utv «Mulot: mi. «0:96 «680:; 061 ô963v154,
16 8è «699w zut migroit: Blsmxoç à): êvoxlo’üv 8581615;-

xai 8M): êç’ ixia-:06 763v npumpévœv 06 Saki-troua

et mm: ôltoOévomç. Totyoîptot 9.69m: i811 roîç 19a-

yipôoôiôuo’xu’lmç âçoptl-ùç et: «à 89a’uaru 16 1010610 1m-

péo’xmut, 1’06: AuôôaxiSaç mi 106: Ilûmrtôaç mi et

10610:; napanMola- 0108m! 7&9 «a: Rhin: 763v tv
si emmi âvuôuwo’vwv xaxôv 569m. TIC av 61:6 77);
6min; xa00î1re9 imo rpuyixoü m0: ôaiuovoç nelum-
Tnuévw M70) 8è nul à; tu Ma pèv ànoô’h’rrwv, 94’-

Àurra 8è le rut; 06x. ânerie and rôt! enviant: ml cpt-
luw 81116016; , 6o’ à: sa», ne). ohm adorant ysyo’vaot

ont 1:61am ü98nv 6301031001 ira-ripe: u navrât «sitva
iEepoîmouv mi âôelçol mû 753v ôyoysvôv ml naî-

ôeç nard div yetvuyivoiv mi épata-rai acon-à: 15v ê w-

uévœvr nouai. 8è and pillai cuvsxo’nno’av mi. 01x01

cuvexûônouv 61:6 r71: nard un ôtuëolèlç mené-mm.

2. "Il? 06v écimera «spirit-mum aôruïç, 61:08;?-
En 3061094: in? 1674,) xuôémp But uvoç flapi; ôtoiév

ct ému; fi StuGoM tout «603v riflerai and 61min Émai-
(erut. Manoir 8è ’Anen’fiç ô ’Eqaéatoç «élut rufian

:9061065 7M rixova- au). 7&9 06 mi 0510; ôtaGMOeiç

1:96; 16v II-cohuaïov du panax-nm 95086101 fic ouv-
wpociuç êv T6919, ô 8è 1mm; 061 éopoîxe: ROYÈ

7M T690» oû’ôè 16v Geoêotuv, 80-10; 33v, ê www, il

an’ 300v fixons Uroleualou «m6 Ünupzov a va! 1a: mû

LlX. HEP] AIABOAHE. l, 2. (lii, les - m)

lices novanniam et cuitouum et speeuium modiclm haine;

imperitos autem atque indoetos muilltudinem culum
exponere,et speculamagna :nectamen propteres cim
rum esse illos nihil scire. Sed illud ipsisnsu veuit, qui
oppido ridicnium est , ut vulgo quidem homines apud vid-

nos illorum tendinites sentirent, ad illorum ventilerais
acoedentes disponant comas.

30. Quare tuqnoqueaiii rogantieommodare possisiihms,

ipse uti illis nequeas. Quanquam librum nemini unqnam

œmmodasti, sed lacis quod canis incumbens mit);
quin neque ipse edit de hordeo , neque equnm adore, qui
potest, patitur. Hæc in præsens de solis libris libers qui
te disputa z de reliquis qua despuenda et flagitlœa lads.
sape in posterum audies.

LIX.

NON TEMERE CBEDENDUM ESSE
DELATIONI. ’

t. Grave sans malum ignorantin, et muitofliln un»
rumcausahominibus, quœ veinl caliginem quandam reins

armada: , et obsouret verum , et umbnm vitæ mimine
que objiciat. Fer tenebras enim oberrantibus similes somas
omnes; potins entent mouron! more ail’ecti, ad IliMififlf

dimus prester remmena, alia, quæ minime delirium)!»

terimus, non vidames quod prope et ante pedesesi, W
vero procui est et longe dislat, tanquam moieslum quiddln
metuentes : atquein universum, in unoquoque negotio W

multum non inter-minima. Quin infinita jam MW
scriptoribus scribendarum fnbninrum argumenta hac r6
præbuit, Labdaci Peiopisqne pmgenicm, et horum simili

Pieraque enim fere eorum, que in 1mn calmit". W
rum inveniat aiiquia ab incantât , relut a tragico quad!!!
dæmone, subministrata : du» autem istuc quum ad dit
respiciens,tum maximeadalienasa verocontra tamilillfi
atque amicos delationes : quarum open jam et eversæ 40’

mus sont, et orbes vastalæ fundilus,patnsqneinW
acti contra liberos, et contra inti-es gemmai, et liberi de
versus parentes,et contra amalores suos amasii : mm
vero etiam amicitiæ rescissæ, et confuse dom"! 5011m

iiia caiumninrum probabiii specie.

z. u: igitur quam minime in lilas incidamus, noctuelle

quasi in tabula quadam ostendere vole, quais quid il de.

latin, unde incipiat, quid entent. Quin Apeiles KM
olim imaginent iliam occupavit z nam ipse quoque demi"

tuent apud Ptoiemæum , ut qui conjurationis illius, qui!
Tyri connaverat Theodotas , socius fuisset; et neque Tir!!!"

unquam viderait Apelles, neque, quis esset Theodolas, W

verat , nisi quatenus uudierat Ptoiemæ-i quendam Will!"
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LIX. DE CALUMNIA. 3-6. tu.
esse, cui Phœnice commisse esset. Interim tamen rema-
iorum aiiquis, Antipbilus nomiue, qui invideret illi hono-
rem quo apud regela «et, et artis obtreclatioue, illum
Ptolemæo detuierat , quasi omnium esset consens, et esse
qui illum vider-il in Phœnice mantem cum Theodola, et
quam dia duraret convivium , caput cum ipso conferentem :
breviler, dei’ecisse Tyran: et Pelusium captant de Apeiiis

consilio indicavit.

2. Ptoiemæus, vir aiioquin etiam non admodum pru-
dens, sed adulationi innutritus tyrannicœ, absurda hac en.
lamais adeo exarsit et perturbatus est, ut nihil eorum qua:
in mentem venirc debebant repulans, neque , æmuium esse
dehtorem, neque, minoremesse pictorem quam qui tantam
pruditionem sastinere posset , cum præsatim qui beneflciis
illius affectas et omnibus artis ejusdem hominibus præialas

esaet; quin neque expiorato ante, navigassetne omnino
Tymm Apeiles, furere statua veliet, et clamore impieret
regiam , ingratam clamsas, et insidiatorem, et oonjuratum.
Et nisi comprehensorum aliquis , indigne fereas illum An-
tiphili impudentiam et miseri Apeilis misericordia motus,
dixisset nihil quiequam causæ ipsi secam fuisse, capite
plexus Tyrioram malaipse quoque laisset, prorsus innon
cens.

6. Ptoiemæum itaque adeo dicitur actorum puduisse,
ut cenlum taieatis donaret Apeiiem, et in servitutem illi
Antiphiiam traderet. Apeiies autem , periculi sui memor,
tell pictura deiationem illum allas est.

5. Ad dextram vir sedet; ingentes aurea habens , parum
abest quin Midæ auribus similes. protendens manum e ion-
ginquo adhuc iaeeedenti Delationi. Cires illum vero stant
maliens duæ , Ignonntia, ut mihi videtur, et Suspicio: sed
ab allers parle accedil Deiatio , pulcherrima ultra tidem mu-
liercaia , sed calidiuseula et emota, ut que: lumrem atque
iram osteadat, sinistra manu accensam faœm gestans , al-
tera juvenem quendam trahens capillis, manas coan ten-
dentem testsutemque deos. Præœdil vir paliidus et de-
formis, scutum cemens, similis els qui a magne morbo
enrouant. Banc Livorem esse facile aiiquis conjecerit.
Vernm alite quoque dam sequuntur, instigantes et compo-
nentes ornantesqae Deinlionem. Ut vero mihi lilas quoque
indicavit interpres imaginis , allers quidem lnsidiarum qua:-
dam erat , citera Faiiacia. A tergo sequebatar quædam ha-
bita admodum iugubri, palma, lacera : Pœnilentia, opi-
nor, hæcdicebatur : respiciebat enim relrorsum iacrimans ,
et cum pudore omnino inluebatar accedentem Veritatem.
Atqueita suum pericuium pictura expressit Apeiies.

e. Age vero nos etiam, si videtur, secundum Ephesii
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pictais arien: caquez insunt deIaüoni pereequamur, quando

fine quodam illum ante descfipserimus 5 sic enim imago nabis

fuerit clarior. Est ergo delatio accusatio qnædam absente al-

tera parte facto, ignota accusalo , uni parti, nemîne 00n-
tradicente, credita. Hoc argumentum erit nostrœ disputa-
tionis. Quum vero ires sint , velu: in oomœdiis, personæ.

dehtoris, ejus quem defert , et illius apud quem delaüo
instituilur; singulatim ou inspiciamus, quaiia ab iis fieri
vcrisimile ait.

7. Ac primo quidem, sivldetur, inducamus primum
podium actorem, îpsum dico auciorem ulumniæ. Hun:

sana virum bonum non esse, omnibus, pute, manifeslum
est: neque enim bonus quiaquam malorum aucior alteri
fuerii. At est bonarumvimrum, suis in amioos benefacüs,
non acœsandis injuria œteris hominibus conciliandaqneillis

invidia bene andin et benevolenliæ sibi parure opinionem.

8. Tum vero quam injustus ait Mis homo, et iniquus,
et impius , et noxius illis qui se utnntur, disœre facile est.

Quis enim en infitias , œqualitatem in unaquaque re et nihfl

plus sibi arrogandi moderaiionem justitiæ munera esse;
sed inæqualitaœm, et plus sibi sumendi audaciam injustiliæ?

At qui delatione clanculum utitur contra absentes , quomodo

non plus justo, totum uempe auditorem, sibi vindiœt?
cujus aurea occupai prior alque obturet, et alteriioraüoni
plane reddat impervias, quippe ante jam a delatione opple-
las. Exlœmœ id quidem injuria: , ut optimi etiam legislaw

rum dixerint, banquai Salon et Dracon , qui jurisjuruldi
religione obslrinxm’int judices ad similiter ulrosque audim-

doa, æqunlemque his qui judicaniur tribuendam benevolen

tiam, donec comparala alterius causa , val deterior nuera
vel melior apparent : ante vero quam comparala esse! cri-
mini defensio , impium plane et profanum fore judiciumar-

bilraii sunt. Etenim ipso: quoque indignari deos dimi-
mus , si amusalori sine melu dicere permiiiamus que relit,
obturalis vero defendenti se auribus, vel os ipsi obstruenlcs,

oalculum contra cum, priore oratione subacli, feramus.
Igiiur non ex justo, neque ex lege, neque ex judicialisju-
risjurandi religione ilelationes fieri enquis dixerit. si cui
vero non satis digni fide videanlur legislaiores , quum juin!!!

sic juan et in neutram parlem propensajudicia fume; poe-
tam mihi vidcor optimum induœre oraiioni, qui prædaœ

de his pronunciavit, vol legem tum poüus. Ait autan.

Judiclnm cave ferre, prlusquam audiverls umbos.

Noverat enim’, pute , ille etiam, quum mum sin! injuslû
in vila facinora, nuilum inveniri posse deœrius neque inju’

atius , quam si sine judicio et indicla causa aliqui damnen-

tur : quad omni studio delator œnalur eifioere, hindi"
tum objiciens eum , quem peut calumnîa , iræ audieniis; a
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clandestina accusations causse dicendœ facultatem il] in.
tercipiens.

9. Etcnim libertatis in dicendo expers et meticulosus
unusquisque hujusmodi homo, nihil in apertum pmducit,
sed , valut qui collocati in insidüs sunt , ex obscuro alicunde

jaculatur, ut neque contra consistendi in scie facultas ait,
neque repugnandi; sed inopia consilii et belli ignorantin
pereundum z quod quidem maxima est indicio, sani nihil a
delatoribuslprofen’i. Si quis enim vera a se amusari œu-

sctus sibi ait, ille, puto, etiam aperte convincit, et ad ra-
tionem dicendam vocat,et oratione contra contendit : quem-
admodum nemo qui aperto Marte se vincere poasc spa.
ret, insidiia unquam et fraude contra hostos utatur.

10. Videas veto tales maxime in regum aulis, et princi-

pum alque potentlum hominum amicitiis florere , nbi invi-

dia multa , auspiciones sexœntæ, adulationumque et dala-

tionum argumenta quamplurima. Ubi enim spes semper
majores , ibi etiam gravions invidiæ , et odia pericnlosiora ,

et malefiœntiores obtrectationes. Quare intentis se invi-
cem speCulantur coulis omnes , et tanquam gladintores ob«

servantsi quam nudam corporis partent conspiciant; dum-

que unusquisque primus ipse esse cupit, detmdit et cubito

dimovet alterum, eumque qui ante se est, si posait, detra-
hit et supplantat. Hic vir bonus statim videlicet everaus

trahitur,expelliturque tandem cum ignominie : floret con-

tra en qui plus adulando valet et ad malus id genus artes
est probabilior; (ionique prævertit et vinoit z atque ita illi

Homerici hujus dicti veritatem confirmant,

Mars commun]: enim œdentem cædit et lpsum.

Igitur quum de rebus non parvis œnamen sit, varia com-
miniscuntur contra se invicem compendia, quorum celer-
rimum et periculosissimum est delatio , initium sumens ab
invidia quidem aut odio spei pleno, sed miserions et plane
tragicos exitus momaque referma calamitatibns inferens.

Il. Verum enim vero non panum neque simplex quid-
dam hoc est, ut suspicetur aliquis, sed arte malta, nec
pauco ingenio, exquisitaque cura indigens. Roque enim
tantum uoœret delalio, nisi probabili quadam ratione fie-
ret : neque valeret contra valentiorem omnibus veritatem ,
nisi allectamenti plurimum et probabilitatis et sexcenta
alia ad audientes machinaretur.

12. Derertur ergo ut plurimum ille, qui magno in ho-
nore est, alque oh id îpsum eorum , quos post se reliquit,
invidiæ expositns. ln hune enim tela omnes dirigunt tan-
quam obstacutum quoddam atque impedimentum îpsum

intuentes, ac putat unusquisque primum sese futurum,
cxpugnato illo principe et de amicitia regis aman). Quale
quid in gymnico etiam certaminc fit in curseribus: nom
ibi quoque bonus cursor, ubi primum decidit repagulum,
solum auteriora petens et ad meum intendens animum,
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LIX. HEP! AIABOAHZ. la - 16. (HI, :::-1:1)
suisqoe in pedibus spem victoria: reponeos, nihil ont:
inter: propinqua neque quicquam ad comme: patinai:
sont; at ille malus et adcertandum ineptua advenons,
abjecta spe œieritatis ad matas artes convenus, illud
omnino solum spectat, quomodo rotentum impeditumve
illum cursorem sumaminct, ut qui, si bocnon succédai,
rincera nunquam posait. simile quid hisse etiam in ami-
citiis beatorum solet evenire. Qui enim primas tendrio-
sidiantihus statim expositus est, et, sidncautua W-
ditur inter medios inimiœs , cito abripitur: a: isti amante:

et videntur amici 0b id îpsum, quad leaders visi sont
alios.

:3. Fidem autem delationi non temere excogitant, sed
in 00 omni elaborant studio , veriti ne quid absonum amn-

gant sot aiiennm. Quare plerumque iia que insunt buis,
quem calumniari volant, in pejorem pattern detortis, cri-

mina fadant non improbabilia; medicum. o: hoc ont,
calumniantur tanqoam veneiicnm, divitem veto tanquam
dominationis appetentem; ministrum denique dominationis

suspectum proditionis faciunt.
14. Interdom vero ipse qui audit, calomnias ansam por-

rigit, adeo ut maligni, ad ipsiua se mores dom compound.
scopom retient. si enim sciotypum esse videant, in omni.
inquiunt, innuit uxori tum, et intuitus eam ingemuitzri
cissim ad illum Stratonice respexitnon sans injuconde:
quid moite? prœsto sont amatoriæ quædam et ad adulte

rium spectantes caiumniæ, quibus ad illum utantur. Si
ver-0 poesi studeat eaquein re sibi placeat, Fer Jovern, ait,
riait versus tuos Philoxenua et tradnxit, et immoduhios
esse dixit et mais oompcaitos. Apud religiosum autan
atque pium pro atheo et profano amicus defertur, turquin)
qui nomen respuat et neget providentiam : alter veto, his
auditis, œstro statim in aure peroussus , ioœoditar. l"
facile est ad intelligendom, et aversatur amicum , non e:-

spectata accorais convictions.
15. Talla deniquc excogitant et dicunt, quibus maxime

nomnt ad iram posas provocari audientem : quumque acini
obi quisquc vulneri maxime sit opportunus, eo colline!m
et feriunt; adeo ut præaenti ira torbatus non jam mimi
inquirendæ vacet, sed etiamai caosam dicere velit aliquis,

non admittat ille, qui neoopinata auditione, lauquam le",
ante ait occupatos.

10. EIficacissimum enim profecto genus calomniai, W
contrarium est audientis cupiditati : quum etiam apud W
lemæum illum qui Dionysos appellatus est, fuerit qui de-
femet Platonicom Demetrium , quod aqoam bittent emm

muliebrem vestem non indueret Dionysiis : et nisi illo W
calus marie bibiaset in conspectu omnium et hmm"?
indotus sellasse: com cymbalis, parierai homo, Il! qui
non delectaretur vite rosis, sed contraria Plolcmæl le"

tendis, institotc, luxuriæ momon.
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L1,x. DE CALUMNIA. 11 -- 20. 619

i7. Apud Alexandrum rem maximum fere omnium cri-
men dictum esset, si quis oolendum sibi sut ndorsndum
non sumsisset Hepbæslionem : quum enim decessisset He-
pbæsüon, præ amore illius Alexander reliquæ une boc etiam
aslruere magnificenüæ voluii , ut deum suo sun’ragio [merci

defunctum. smim ergo et lempls exclure tubes, et loca
mnsecruri et une, nique sacrifiois festique dies novo deo
parari, sanctissimumque omnibus jusjursndum esse He-
pbæstion. Si quis veto subrideret ad iste sut non prorsus
religiàus esse videretur, mortis illi pœnn en: proposiui.
Excipientes porro puerilem banc Alexandrl cupidilatem
adulalores mugis statim eam inonderont exciiarunlque,
qui immissa sibi ab Hepbæstione insomnis murent, præ-
sentinmque sibi illius oblat-m, et sentîmes qussdnm illi
tribuereni , vulgarentque edita ab illo oraculn : tandem
sacrificarunt velu: assessori depnlsorique malorum deo.
His audiendis deleciari Alexander, ac landau credere, et
remmener placera sibi, qui non dei modo filins esset, sed
racers etiam posset deos. Quoi ergo smicis Menndri pu-
temus eo tempore male expetiisse Hepbæstionis divinitaœm,

demis ut qui non caleront oommunem omnium deum , ejen
mis en causa nique benevolenüa regis excidœlibus?

le. Tnm etiam Agatbocles Samius, qui ordines duœbst
apud Alexmdrum et in honore babebatur ab ipso, partim
abfuil quin cum leone concluderetur, dehtus uempe ut qui
sepulcrum Hepbœslionis præteriens devisset. Vernm suc-
currisse illi dicitur Perdicu, dejerans per omnes deos îpsum-

que adeo Hepbæslionem, Yemnü sibi apparaisse ma-
nifestum deum, ac jussisse dicere Alexandro, parmi
Agntbocli ; neque enim quod fidem non baberet, vel trinqueur

de morluo, sed veteris consuemdinis memoris ilevisse.

19. Adulstio Igitur atque ulumnia tum mime locum
invenere apud Alexandrum, quum 0d illius se affectionem
animi oomponerent. Quemndmodnm enim in obsidione
non ad exoelsa et prærupis et mu murorum soudant butes,
verum si qua incustoditlm parœm siiquam œrrupiamve
snimndvertsrunl ont bumilcm , banc viribus omnibus inva-
dunt , qua quidem facillime subira et capela urbcm possint :
sic delaiores quamcumque imbecillam viderinl animi vitic-
samque parleur , et superatn facilem, banc oppngmmt , buic
maclons: adhibent, et expugnant denique, quum objiciai
se nemo , neque sentint oppuguationem. Deinde quum se-
mai sont inlrs mamie, igue vsstant omnis, muni, cædmt-
que et anisant, qualia nempe ricin culum et in minium
redue!» fieri probabile est.

30. Machine antan illis oontrsandiœtsm froua, cimen-

dseium, et perjurium, et improbe midnllas, et impudentis,

etsexœnusliamsleflch : muimasutemomnium sdulstio

est, cognats, vs] soror poilus delsüonis. Nemo enim mm

npoôtflnplvoç, 8; 06x av hach 1:90; du: fic 10M- generosus est et adsmsutino mum sic munitum pestas babet,
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LIX. HEPI AIABOAHZ. 21 --25. (HI, un - un)

qu in contedat impetui cdulationis muliiplici, quum præser-
tim velut cuniculis quibusdam fundamenta submat demie.

2l. Et extra quidem saut ista. lntus vero pmditiones
multœ adjuvant, quæ manum præbeut, et portas aperiunl,
et omni mode expugnationi audientis favent. Primo quidem

novitatis amer, qui Datura inest omnibus hominibus; et
illud celere eorum , quæ vix attigimus , fastidium; tum quad

mirabiles auditiones sectamur : gandemus enim . nescio
quomodo, univers! iis quæ claneulum alque ad aurem di-
cuntur, et plena surit suspicionum. Novi enim quosdam,
quorum aurea non minus suaviter titillantur a calumniis,
quam si plumis tangerentur.

22. Quum igitur tamis undique auxiliis niai ingruunt,
vi vincunt, pute, nec ditïicilis victoria fuerit, quum 001m
stet in contraria scie , neque repellat impetum; sed ille qui
audit sua se sponte dedat ,qui vero petitur, ignoret insidias:
nain velut capta noctu urbe, dormientcs cæduntur quos
petit delatio.

23. Et quod omnium miserrimum est, hic quidem, rerum
omnium imams, accedit ad amicum hilaris, ut qui nulliua
mali sibi sit conscius, et consueta loquiturqueac fait, un-
dique insidiis circumventus miser. Alter vert), Si quid
generosi pectoris babeat ne liberalitalis libertatisque, Matin:

emmpit tram, et impetum animi elTundit, tandemque sds
missa defensione intelligit se frustra contra amicum indu-
tum fuisse.

24. si vero minus generosus sit alque humilier, admittit
ille Quidam et summis labris arridet; sed idem odit, et dans

culum [rendit dentibus, et, ut ait poeta, iram tenet alta
mente repostam. Qua sans re nihil equidem injustius esse
arbitrer sut servilius , commorso labio danculum clerc bi-

lem , et conclusum intra se augere odium , aliud sub 996m
tectum babere, aliudivero dicere , atque agere sub bilari et
comica persona ærumnosam pleuamque veneni tragœdiam-

Maxime vero ita anicmntur, quando delator olim aurions
videtur fuisse ei quem defert, ac 13men boc ruoit. Tum
enim nec vocem audire amplius volunt eomm quos calum-
nia petiit, neque causæ dictionem; quad fide dignam accu

sationem ex illa , quæ olim ferebatur, amicitia præsumunt.
neque hoc cogitant, multas smpe inter amicissimos causas
odii incidere, quæ fugiantalios : nonnunquam etiam, 11W
rum aliquis ipse reus est, eorum accusare occupai alium.
effugere ila criminationem tentans. Alque in universum,
inimicum criminari nemo ausît : (idem enim stalim amilüî

delatio, quæ causaux manifest habeat. Sed illos agre-
diuntur, qui maxime videntur amici ; que re suam advenus
audientes benevolentiam ostentatum eunt , qui ipsoruln 05’

litatis causa ne familiarissimis quidem percent.

25. Sunt vero qui etiam quum deinde didiœrunt injuria
delatos apud seamioos, Lumen præ verecundia tidei 02mm
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babitæ neque jam admillere neque aspioere illos audent ,
tanquam injuria affecti eo ipso quad nihil injuste egisse
illos deprebenderunt.

20. [taque malis mollis impleta est vita a creditis ita
ternere et sine examine delalionibus. Autos enim,

Aut morere (inquit), o Prœte, ont internes Belleropbontem.
qui nostrum invllæ voloit conscendere lectum :

quum lumen ipse prius pudore illius tentato repulsam lu-
lisset. Et parum abluit quin in œrtamine cum Chimæra
periret juvenis’, banc mercedem referens suæ temperantiæ

et pudoris adversus bospitem, libidinosæ mulieris insidiis
petitus. Phœdra aulem , ipse quoque similis quum dem-
lisset contra suum privignum , circuit ut exsecrabilis fieret
patri, nihil , dü boni! nihil nefandum quum palrasset.

27. Sane quam! dicet aliquis) sed lide dignus nonnun-
quam est delutor, qui juslus cetera et prudens esse vides-
tur : et oportebat rationem illius habere , qui nuoquam tale
maleficium commiserît. Numquid ergo est aliquis Aristide

justior? sed Lumen ille etiam coivit contra Themistoclem,
et concitavit una populum, eodem, aiunt, quem iste ha-
buit, civilis ambitiouis pruritu sollicitatus. Scilicet justus,
si cum aliis comparetur, Aristides : et homo ent ipse quo-
que, et bilem habebat, et amabat quendam alque odorat.

28. Et, si vers est illa de Palamede namlio , Græcorum
ille prudentissimus et in ceteris rebus optimus machinatio-
nem eam alque insidias 0b invidiam composuisse depreben-

dilur contra virum consanguineum et amicum, et qui ad
ejusdem socielatem periculi uns naviguerai : adeo insi-
tum est hominibus omnibus in tali re peccare.

29. Quid enim vel de Socrate dicamus, injuste delalo
apud Albenienses pro impio atque insidiatore? vel de The-
mistocle ont Miltiade , post tantes victorias proditionis Græ-

ciæ suspectes? infinita enim numero sunt exemple, et ple-
raque fere jam cognita.

30. Quid ergo (acore par est prudentem, quum sut de
virtule out de veritate ambigu? Quod , pute, Homerus
etiam illa fabula de Sirenibus obscure significavit, prester-
navigare jubens pemiciosas illos auditionum voluptates, et
chlorate auras, neque ita efluse illas pandere iis qui per-
turbatione quadam sont occupali; sed apponere curiosi ja-
nitoris instar rectum rationem bis quæ dicuntur omnibus ,
quæ admittat digne admissione alque recipial , male autem

excludat repeilalque. Ridiculum enim fuerit, domus qui-
dem janitores constituere , aures autan ac mentem apertas
sinere.

3l. Quum igitur dlcens tafia aliquis accesserit, îpsum per

se explorare negolium oportet, neque natale considérata
dicentis, neque vita alia, neque en quæ in sermonibus illius
forte inest sollertia : quo enim quis probabilior est, eo cu-
riosiore exploratione opus babel. Non oportet igitur cre-



                                                                     

622

mien Mordu]: xpiaet, nanan, 83 nie-u 105 tanno-
po’ôvroç, à»: ânon? 7M êEe’ramv coulant-cim fic 0a]-

Oslaç, (incisent mi a?» ôwëénovn 16v çMvw and

êv «pupe? Mincépevov roi: (hum rie Eau-ripe!) 8m-
voi’aç, m1 (1101.6! 081m ml dymrâv 16v 8:80xipauylvov.
Hpiv 8è 10’510 nolisai in m"; RPQ’WYK ôiaôofiîç mm]-

pévov, ’Hpéxletç, (à: pneuma: mi remewàv mi
RÉWV 061 flamme: &SWOV.

32. ’AÀM 1061m éreintoit uni-cm, Swap lv âpfiî
ËÇ’QPJV, î) (1mm and a êv 6min? mu avec 73v émi-

mu tpônoviôç et 13 eeâîv tu âmxalôq’tiev fifi»: rob;

plouc, 011mm av mahatma 3c «à pipoiOpov fi SuGoM
Léon m’a. flouas, à»: av mmqpévœv 117w maqué-

mv me fic meum.

.-LX.

WETAOAOFIETHE il HEPI T112
AHOOPAAOE KATA TlMAPXOT.

l. M? 811 pèv imitât: wüvopa rhv étampât
muni me 8mm. HG); 1&9 av fieu?) Pâpôapov avait
ne dw (ravin: Êrr’ :6151), cinéma ûnèp 603 6).: ânoçpdôi

8mm: zinc-18v 7&9 rpo’rrov cou vù Ma pluvian: ei-
xéaaç fi] rouée-n fipépq -- si pat m1 «marinant»;
âvfixooç zoo: 103 ôvâ croc; ’Eyà) 8è en»: pli: àrroqapa’êa

8 n au! flafla-tau. citai 8645m a: guipoit Ücupov- ce
83 103 ’ApxiMxou énivo i811 coi M70), au mir-rua
tu?) 1:15.905 cuveOcqçaç’ dm? ma nomen»: binôme

chemin: ’Apxûoxov, Héplov 76 ylvoç, chap: mine?

êhfieepov mi «and; innovent, p.118èv ôxvoUvru évu-

ôiÇew, d mi. 8a pâtura lamâcew liane «si»: REPL-
muîç boubou: pli 163v Mil.va môme". ’Exeï-
voç «(un 7:96; avec 16v 10101km &XOÜGüÇ minai;

thuya Ion 16v dvôpa eançÉvut 1:03 mepoü, alucite»:

hutin a? rêmyt ô 1910:th quint [Av MM) (in;
nui civet» rwàç âvéïxnç , 61:6er 8è mi tu?» mepofi Ànçô’fi,

fiyœvétepov permet. liai à si , Ëqm , a) xanâôatpov

âvôpume, et Boulogne numi-hi! NOM mpoEôvezç
bd deum «Hou.- Inroîvm mi ômeécuç 10R loin.-
601: ;

2. Taflro’t qui au! aïno; émût?) où più div Ai: fi?)

’Apxûôxq) abritant Epauw’v --- «au; «mon 7e aux!

sa» -- qui 8è p.096: cuvaiôàx 1(1ng ëEm fieéwpévu ,

«ou: â pot Senti oôô’ av 6 ’Apxfloxoç and); Stupxéaat

«mapuah’oaç ne! 16v Etpwviônv mi tu, 11:31:)-
vuxru wywouiv pu’ «ôtai nô» Ë» u 153v npooôvruw

col nantir 051w m5 y: WflÎSŒÇ ânéçnvaç év mien [38:-

Àupiq 7M ’Opoôoixlônv un! 15v Auxdptë’qv ml du Bou-

nulov, rob: Quint)» ilipôooç. Kent foute 0:17») 11.: in!

lent»; zip-Fit: qui 161: 16v 704ml 31:1 àrroçpéôi À:-
xôeicn, à; aïno: 513v Xiuôôv xuruçave’mpoç yévoio
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: mutai finitisme; 6» mi. à xowù «Un mi à èv

(HI, un - in)

dere diem judicio, vol odio potine mentis, sedum
veritatie sibi nervure, suamque sibi infidiam dolman red-
dere , et que quisquc mente ait in chum luœm’pmtnhere,

ac sic demum velum velodisee, postquam «mon»
baveris. Prius ionien hoc fneere prima permotum Iden-
tione , quam puerile est, boue Hercules! et humile,et non
minime inter omnia injustum.

32. At horum rerum omnium «une, quam principin di-
eebamua , ignorantin , et quod mores uniuscujusque in ou

cura surit. Nam si deorum aliquis vitae nosti-as nperiat,
iveriteane fusa præceps in barathrum delatio, kalmouk.
mime a veritete collustratis, non jam habitua.

LX.

PSEUDOLOGISTA 51v: DE DlE NEFASTO
CONTRA TIMABCHUM.

I. Vernm enim vero ignotum tibi fuisse nomen Apophns
unîcuique manifestum. Qui enim musares me hoc ipso
immine barbarismi cil-ca iinguam , qui dixerim esse le A)»

phrndi (nefasto die!) similem (memini enim mofette mon
me mores tali dici assimilare) , nisi omnino tibi nomen il-
lud esset ineognitum? Ego veto, Apophras quid sibiveiit,
paulio post le docebo : jam vero illud tibi Archîlochi diem.

Cicadam alis prehendisii! si quidem iamborum quendlln
poetam nosti Archiiochum , Parium genere, virum omnino
liberum’, et libertate uti solitum, nec cunctantem mahdi-

œre, si vol maxime lacsurus videretur cos qui in bilan
iamborum suorum Incidissent. Hic igitur, quum maie 195
a quodnm ex illo genere dictum esœt, dieebat alis prebü’

sain ah eo esse cicadam, îpsum se cicadze comparant M

chiiochue, strepero natum sua, etiam immine 008911",
animali; si vero etiam alu prehendatur, ciamanti sonatine
Sic tu, inquiebat, homo infelix, quid tibi vis, quum le

quacem in te poean. comites, occasionne et mum"
iambis quærentem?

2. Hæc ipse quoque tibi comminor, non profecto, W
Archilocho me oomparem (unde enim? multum une M3
abeum) , sed quad novi sexœnta tua facinora iambis (ligna,

quibus ne ipse quidem sumœre Archilochus vidctnr, etiam-

si Simonidem et Hipponactem advocet, ut secum val nnum
eorum , quæ tibi insunt, malorum carmine describûnî
adeo tu pueri in omni impuritate ut videaniur efiecilù
Orodœciden, et Lycamben, et Bupalum, iambOrum mon!!!l

argumenta. Ac videtur deorum aliquis ininbin tum 806m
tibi risum de dicta a me Apopbrnde, ut ipse quidem: manie

festins quam Scythæ niditaüe omnium rennn 00mm

qui communia iste et quæ ante pedes sunt ignores; ont
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slouemque et principium justum præberes contra te scri-
beudi vim libem, quique te domo inde amurate noverit,
neque metuat quicquam, quominus omuia proferat, vel
præœnio vuiget potins, quœcumque, præter muita iila
antique, nunc etiam noctu stque interdiu perpetras.

3. Quanuam nnum fortasse et supervacuum fuerit, li-
bertate ille , quæ eruditos deœt, apud le uti : neque enim
ipse unquam a reprehensione fias meiior, non mais quam
scarabæus dediscat volvere talia, quum sente] iia ossue-
verit; neque puto queuquam esse qui adhuc ignora quæ
audeas quoique senex homo in te îpsum designs. Non ita

securus, non ita obscure impunis es : neque opus est qui
leoniuam tibi detrahat, ut apparut te asinum esse, nisi
quis forte ab Hyperboreis inde modo ad nos venerit, sut
adeo ait Cumanus, ut non ad primum statim couspectum
ouguoscat asinerum te omnium esse insolentissimum, neque

exspectet dum rudentem etiam audiat : adeo olim et ante
me,et apud omnes, et sæpe tua vite præeonio vulgate
est, et funaru en nomine non parvam babes supra Ari-
pbraden, supra Sybaritam Hemitheouem, supra Chium
illum Bastam, illum simiiibus in rebus doctum. Diœn-
dum tamen, lieet obsoleta dicere videar, ne reprebendar,
qui soins ea ignorem.

4. Ve! potins advooaudus erit uobis Menaudri prologu-
rum unus, Elenchus [Arguens], aunions Veritati et Liber.
tati in dicendo, deus minime obseurissimus eorum qui in
scenam prodeunt, soiis vobis inimicus qui lingusm ipsius
timetis, qui et uoverit omnia, et diserte quin de vobis
novit eloquatur. Lepidum sane hoc fuerit, si velit ille
ante ad vos prucedere, et enarrare spectatoribus totam fa-
bulæ rationem. Age igitur, prologorum nique Geniorum
optime, Eleucbe, vide ut diserte auditores ante edooeas,
quam non tuners neque anime ad inimicitias proue, neque
iliotis, quod aient, pedibus ad hoc argumentum deve-
nerimus, sed tum propriam injurierai ulciseentes, tum
communi odio hominem impuritatis causa persequentes.
Hæc sois ubi dixeris et sperte expœuefis ante (simien,
propitius evestigio bine diseedito, et reliquanobis permittito :

te enim imitabimur, et convincemus cum in plerisque , ut,
quantum ad iibertatem veritatemque, minime nos accusa-
veris. Ne vero rursus me iaudaveris apud illos , Eieuche
carissime, neve isti quæ insunt, temere etfuudas ante
me : neque enim dignum fuerit tibi, qui deus es, in os
venirc sermones de rebus adeo despuendis.

5. Nimirum iste qui sophistam se esse ait (hæc jam io-

quitur prologus), Olympiam venait aliqusndo, orationem

olim conscriptam habiturus in pauegyri. Erat autem ar-

gumentum iibelli, Pythagoras prohibitus ab aiiqno , Atbe

niensium pute, mais Eieusiniis inleresse, tanquam bar-

bants, quod ipse dictitabat Pythagoras se quendam
Euphorbum fuisse. Brut porro oratio illi ad Æsopicæ nor-

nicuiœ instar œnanrcinata ex multia permis aiienis. Quum



                                                                     

824
Mini»: dû p.13 («du 668m Hum, dix uôrocxcdtéttw
1:6 En 1’03 fitflfou, Saint 15v «Meurt TW6Ç - îv

et êx Harpïiiv imine, dia?! 81m; au»: à nouai --
bradât! «17607) roide ûnodéest: roi: Myotç, 10v Ho-
0a76pav mûri?) npoeÀs’o’Oou. Kant 051m; âvùp imines

ne). cuvé-irato: 16 Oéarpov «ixode!» 163v ônèp 1’00" I100:-

y6p00 ëxsivmv Àôywv.

6. ÏHY 691 16 ê1ri. 1061.11) 6 pèv mîw dit-(001w: êv

ônoxpio’et auvsipmv 0Ï0v choc êx «01103 Ëmpylva and

pspehmpe’va, si mi. 8’" gélifia il àvazoxuwia 0500i

Enfipuvs tout pipa d’un: mi. oumïoiviÇsro 1611?).
Film; Si x0164 impôt 15v «ix006vrmv- zut oi pli: à; 16v
[loupiot êxeîvov parai?) ànoGÀs’rtovvsç 6ne5n’louv à); 06

lût-nôs cupupoiîaç du? 76v pthoupyiav, et 6è tout «fait

pœpiÇov-reç à hymens: nup’ 3km: 14W âxp6auw 8L:-
dho’ow Év 10’610 p.6vov lpyov Ëxovreç, ÉD’ÂMV rapai-

p.ev0t 8mm; wifis-m; ÉXOUGI «po: 16 Staytyvdimw 3:01;

Examv 13v 153v 51070»; «p6 mai»: südoxipnaoîmv 311i.

«de xalouplvmç FEMTCIÇ copain.
7. ’Ev 83 106mm dflüd’t mi. 6 16v 1670i: rdvôs coy-

ypaidiaç 17h! êv roi: ysh’ïm tout uôr6ç. Ti 8’ 06x lisent

19m 396 051w neptqaowsî mi ointh’mp mi âvato’lôncp

rolpfipart; and mec - Ëo’rt et âxparhç yflwroç -
6 plu 191v pœvùv Mps’qiaç si; piles, à); d’as-ra Opfivôv

riva Ernôlst rif) Hu0a76pq: , 6 de :0510 59j 16 105 l6-
ïou , 6vov xteapiletv neipdipsvov ôpôv âvsxoixaue pila
666 6 «01711934; 0610: 6 êp.6ç’ 6 8! aidai: inorpaçsiç.

To510 iEmoÀs’wuoev 0161064: 761: fiance.
8. ’EvOs’vôs KV pèv fi :03 houe in). , pana» 8è fi

011:6 tic payant; vouianÉa; rpim, lv oî Twisaïoi
navré Tl. âpxuïov eüxovrat’ Te aimai. ûnèp &mzvroç 103

(tous mixai; «vue mi 060001, Nœud to?) paladin); x01-
tamouyévou site ispoupyiaç ŒÔTOÎÇ, and mmo’câüxadt

706; 05064 ëv luira poilions: fipÉpq: [pupes-(Cent
roi: sôxopévotç. ’Ev toutim roivuv Eopn: sont ispopn-
viç 6 161:5 yeÂoio’aç êv ’OÀuparici luïvoç sui Tl?) 61:060-

huchât Hu0a76polt Brin npooi6vm 16v minima-rot; tout
âÀaC6va, 16v 15v sino’rpimv 167w: biroxptnîv - ËTÜY-

leur: 8è nui 16v vpo’rrov (1.6105 &xptâôiç aidât; tout 76v

mm âoflysmv mi poupin 1:05 pion ne). a «ouïe Dé-
7510 sont â 1:0qu xarsûnwro - r’qu fipïv, En «p6;

riva 163v tralpow, étoupé-traceur 16 duubmrov 10’610
Maya, 8; punk tout; 1M flic-mV fipépaw o’moçpaîôa

mtfiosw mon To’ür’ chtonien: 6 samedi; vip âno-
qapo’tdot (in 1l Elvov mi âÀM-rptov 6v0p.a Tôt! iElÀrîvow

316M. :606: tout 16v à’vôpa roi] ruilai êxslvou 15’1th

flpôvero, à»: 705v même, mi npoç dravez: 9,5791,
’A1roqipdiç, ri. 6è 10516 Écart; xapno’ç Tl: à porévn tu; à

mm; Ëpa 183v idiopathie»! à nivouivmv ri En!» cino-
«ppa’ç; 67th il)» 061e house m3301; oür’ du! 61)va

ms 8 Tl mi. Myst.
9. TaUO’ 6 pâti (33:10 aussi 1:06:00 ôtsEtévat x01 iro-

),bv étiers àrroçpoiôi 16v 700w flâniez: 8è xaô’

«6105 riz 501mm rexp’riptov baragouin ëxçépuw. ’Eni

LX. WETAOAOFJXTHE. 6 - 9. (HI, un - ne)

autem veliet non antique videri dicere, sed velut ex tem-
pore proponere que; de libro edidicerat, rosat sodaiium
aiiquem (crut ille Patronsis, in cousis multum verseurs
homo), quum argumenta posceret dieendi, Pythagoram
ut ipse deligeret. ldque iecit homo, ac persuasit tine-lm
ut sudire relient hommes iiism pro Pythagore ontionem.

6. Bine jam iste in actione ont valde improbabiiis, qui
connectent, ut oonseutaneum crut, orationem ab longo
inde tempore commentatam et medimtam , etsi quam-
maxime præseus homini impudentia pro ipso pugnaret et
manum ei porrigeret et certamen ejus adjuvant. Rima
interiln multus apud auditores; quum aiii in Patrensem
illum latomies, subindicarent auxiiium istius imposture
ab illo præstitum non latere; aiii veto qui agnosoereutquæ

diœbantur, toto quo audiebant tempore illud nnum age
haut, ut alter alterius memoriam tentaret in agnosoendo
cujus esset unumquodque eorum sophistsrum, qui pauilo
ante nostram ætatem in deciamationibus floruerunl.

7. Inter bos autem omnes qui riderent, is ipse quoque
fuit qui hune libellum scripsit. Qui enim non rident anse
tau) manifesta et improbabili atque impudenti? Ac fore
(est autem ahuqui risus impotens) ille quidem indexa ad
modulationem voce, threnum quendam , uti putabat,aori
uebat Pythagoræ : at hic,poeta meus,in suaves cachinnos
soivi, asinum , quad in proverbio est, vidons citharam
tractare œnantem. Vernm iste conversas hoc observai.
Bec illos tum nuperiuimioos reddidit.

8. Deinde incidit principium anui , vel potins dies a ma-
gnis illis kalendis tertius, quo Romani de prisoo more vota

quædam pro toto auna et sacra faciunt, ritu a Noms me
ipsis præscripto, creduntque deos illo maxime die open!!!
dare precantibus. Hoc igitur festo die alque sacra is qui

tum riserat Olympiæ subdititium illum Pythagonm,
quum videret aœedere couspuendum istum ac nebulonem,

alienæ oratiouis histriouem, cujus etiam mores mule
nosset, et reiiquam vitæ istius iibidinem atque impnrîür

tem , quæque facere dicerctur, et in quibus agendis dopie-
hensus ruerai, Suadeo, inquit ad sodaiium quendam, dû

vitemus infelicis occursus hoc ostentum , qui sua præseniil

jucundissimum uohis diem Apophrada l’ incrustant. 0M]
videtur factums. floc îpsum nomen Apopbrads audio!
sophiste, tanquam peregrinum et alienum a Græcis nomen

statim riait, et prioris illius risus nomme virum ultus est,
ut quidem sibi videbatur, et apud omnes usurpant bût:
Apophras! quid vero id rei est? fructusne aliquis? au batha

quœdam? au vos? au escuientorum quiddam vel pomicu-

tonim est Apophras? equidem nec sudivi unquam, W
unquam suivi quid id sibi veiit.

9. Talla iste contra banc meum se disputare opium!!!»

muitumque Apophradi risum conflabat, ignarus nuper
ultimum se hoc ruditatis contra se indicium proferre. Sir
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LX. PSEUDOLOGISTA. 10 -131. 625

par hoc libellum hune conscripstt ille qui me ad vos præ-
misit , ut ostendat nobilem sophistam communia Græœrum

ignorera, qnæque de oliiciuis etiam et cauponis [rumines
norunt. Isis quidem Elenchus.

to. Ego vero (jam enim ipse suscepi qnod reliquum
est fabula!) jure mec jam passim ista velut e Delphiœ tri-
pode dicere, quæ tu in patrie egeris, quæ in Pslæstina,
que: in Ægypto, quos in Phœniœ et Syrie, quæ deinde in

Græcia et ltalia ; ac super omnia, quœ nunc Ephesi, qua
quidem maxime capitalia et fastigium amentiæ tuæ, et
imposita moribus tuis coronis : quum enim, quod est in
proverbio , Iliensis ipse tragœdos conduaeris, jam deoet tus
te mais sudire.

il. Sed potins iste nondum;de Apophrsde vero prin.
Nain die mihi, per ego te Vulgîvagam et Genetyllidas et
Cybeben oro, qui tibi reprehensione ont risu dlgnum Apo-
phrsdis nomen visum est? na sans : neque enim crut Gras-
corum proprium; sed alicunde quasi comissatnm veuit illis

a Celtarum ont Thracum aut Scytharum colluvie. Tu
vero (nosti enim Atheniensium 0mois) statim hoc exclu-
sisti, et prœconio ejccisti de 6m00 solo. [lino ille risus,
quod barbare loquor et peregrinum in morem, et termines
Atticos egredior. Vernm enim vero . Quod aliud in Ailie-
niensibus patrium est atque hoc nomen P dinerint qui magie
quam tu nomnt talia : adeo ut citius Erechtheum et Cecrov
peut peregrinos stque advenus esse Athenis ostendas, quam
Apophrada demonstres non domesticam esse indigenamque
Atticœ.

12. Multa enim sont que ipsi eodem modo, ac reliqui
homines, appellaut : Apophrada autem soli istiatrum et
abominandum et infaustum et inauspicatum et similem tibi
diem. Eccejam obiter didicisti quid sibi velit apud illos
dies Apophras : quum neque magistratus sui eopism fa-
ciunt, neque causæ judicari possum, neque sacra peragun-
tur, neque omnino eorum rerum, quas fautas esse volu-
mus, quioquam peragilur; ilia dies Apopbras est.

la. illud vero apud alios aliis de canais receptum est:
nutenim magnis superati præliis, deinde dies hosœ, quibus
talia illis evenerant, nefastos esse oonstituerunt, quibus
nihil Iegitimæ actionis, ita quidem ut ratum deinde essai,
posset suscipi : ont etiam per Jovem . . . . quanqnam in-
tempestivum forte et serum jam nimis, aliter inslituere
senem hominem ac de uovo dorera talia , qui neque sa quæ
præcedunl noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est
reliquum : quad si didiceris, futurum ut omnium nobis sis
sciens. [inde enim, mi homo? reliqua enim siignores,
condonandum fuerit, quai extra oommunem sint vism et
plebeiis incognita; sed apophrada aliter, ne si volis qui-
dem , dixeris: nnum uempe hoc et solum omnium bujus rei
nomen est.

14. Esto, dixerit forte aliquis : sed de veteribus quoque
hominibus alia diœnda sunt,aiiaminus : que! quidem illorum

non usitata vulgo, ne perturbemus audientes auresqne
in
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LX. WEYAOAOFIXTHX. 15 --18. (m, m - in)

eorum, quibuscum versamur, vulneremus. Ego un),
bene vir, peœaveram fartasse ad te ista dem diem z opot-

tebat enim , oportebat ont Paphlagonum , aut Cappadocum,

ont Bactrinnorum vermoula tecum agi , ut perciperea
quæ dicerentur, et auditu tibi osaient jucunda; sed apud
Græcos reliquos Gram, opinor, lingua utendum est. Deinde

quum Attici etiam diversis temporibus mon: in lixgua sa:

mutnverint, hoc inter præcipua nomen remansit, quad
eodem mode semper et ab illis universis pmfetrelnr.

15. Dîœrem etiam cos qui ante nos hoc nomine sont un,

nisi et hac ratiche te perturbaturus essem , peregrina tibi et
incognita poetarum oc rhetorum et historioomm nomiua in
consoude. Potins nec ego tibi , qui dixerint, nominal» :
omnes enim nomnt. At tu mihi nnum si ostendcris antiquo-

rum non usum en nomine, amans, aiunt, subis Olympiæ.
Venlm , quisquis senex et devexa ætate bæc tatin ignorai,

idçm mihi videtur ignorare Athenas urbem esse in Allia.
et in Isthmo Corinthum , et Sparinm in Peloponneso.

le. Reliquum illud forte tibi fuerit, uti dicas nomenqui

dem te suivisse , sed usum intempestivum abs le esse mm
hensum. Age igitur, pro hoc etiam, ut par est, causam apud
le dicam , tu vero minium adverte , si non nimis parum tu:
referre putas nihil scîre. Antiqui multa id genus ante nos

jœerunt in lui similes suæ quisquc ætatis (fuerunt enim

tum quoque, ut rero simile est, ahominandi quidam
moribus, et impuri, et malefica vita) : hic Comnmum
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depingens, qu!

taliban calœamenlis oomparari posset; alius Lypaen, qnod
concioues tumulluosus orator perturbant; alios Septimum,
quod ut pueri septimis cujuaque mensis diebus, sic me in

œncionibus luderet rideretque , ac ludibrio sibi seriam la!
populi haberet : non dederis igitur, per Adonidem,mihî

quoque, uti comparem hominem undique malum, M50
omni innutritum, innuspicalo dici atque inrausto?

t7. Nos vero etiam claudes dextm pede aversamur, main!

si mana illos videnmus : et si quis out exsectum vident au!

castratum out simiam ad primum domo egressum, in 5m
vestigia reversus redit, auguratus non houas sibi futon!
illius dici actiones, post malurn illud atque obsarnum in
mum amen. ln principio vero alque in foribus, in priai)
egressu , summo velut mana totius anni, si quis ridez!
cinædum, facientem infonda patientemque, notabilenl INC

ipso re, ruptumque et vietum, et tantum non nomineSW
rum operum appellatum, impostorem, præstigiatorem, W
jurum, perniciem, carcerem, barathrum, ille non Mm?

non atro hune diei comparer?

18. Vernm nonne lotis es tu? non negaverîs, si [MM

dinem tuam novi, qui etiam multum tibi ca in le place"
videaris , quod non perm tibi rama operum, sed munîtes!!!

es omnibus et famosus. Si vero manum conserve "in"?
negare te talem esse z quibus fldem dictonun Muni"
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bringue-5’ 60: ëîaîpvip YtYVOlLE’th p.1,3èv 1otoü1ov aimai-

aeau. and poneàç av xa1e’6111 ô wagon-(0g mirliflor-11g,

âv-hp év 10R &9t01otç ’Pmpaluw. ToÜvoua 8è aôrà

admet: ânoauunicat 9m , ml 1015101 1:90: «d’un: eidé-

LX. PSEUDOLOGISTA. 19 --2t. 62’

busne luts? (inde enim lnctpere Dq’mllll est :) sed nomnt

illi prima tua alimenta, et quomodo deditus tua volunlate
perdito illi militi cum illo nequiter sis vagatus, in omnibus
cl subserviens, donec te lacet-nm, quad aiunt, pannum
quum efleeisset , exegit.

19. Etiam illo meminemnt, ut probabile est, quomodo
in sceau adolescentem le validum ostenderis, quum salta-
toribus oommodares operam lusin, et du gregis esse po-
stulares. Nemo enim te prius in theatrnm prodibat, neque
quod nomen esset fabulæ indic-abat : sed tu deœntl habita,

autels indutus calmis vesteque tyrannica præmittebare.
benevolentiam petiturns a theatro, ooronas ferens, disce-
dens cum plausu , jam tum honoratus ab illis. At modo
orator es ac sophiste. ltaque quum audient quendam talia
de te illi, illud une quod est in tragœdia, duo sibi soles
videre videbuntnr ac Thebas duplioes z alque in promtu
statim erit omnibus, c lstene? qui tum? post ista? x Ve-
rnm enim ipse , prudenti sane consilio , omnino non amadis
ad illos, neque in un regione versarîs , sed sponte exulas e,

patria, nec mais per hiemem , neque gravi per mentem , sed
puloherrima et maxima earum qua: in Phœniœ sunt omnium.

Nempe redargui et versari cum scientibus et recordantibns

antiquorum illorum, vers tibi suspendium est. Vernm
quid ita deliro? quem enim tu verearis? quid ultimorum
turpe putes? Audio vero etiam possessiones apud illos ma-
gnas tibi esse, miseront illum turriculam, adeo ut Simpensls

dolium cum illa oomparatum Jovis nuls esse videatur. Ci-
vlbns ergo tuia nulla unquam rations persuadons, quominus
omnium te patent imparissimum, commune lutins civitatis
opprobrium.

20. Forum autem reüquorum in Syria suffragla feras ,
sl diras nihil tibi mulum neque cnlpæ affine patratum esse.
At, Hercule, îpsum opus vidit Antiochia, quum venientem

illum Tarse adolesœntem abduxisti verum etiam dele-
gere ista turpe torte mihi fuerit. lnterim nomnt et me-
minera qui tum vobis astiterunt, se te conquiniscentem
videront, illum autem fadantem quod nosti, nisi omnino
obliviosus es , 0re tuo.

2l. Sed Ægyptii forsitan te ignorabunt, qui post præclara

illo in Syria œrtamina fugientem 0b en quæ dixi te rece-

perunt, quum vestiarü te mercatpres persequerentur, a

quibus emlas vestes pretiosas habebas pro viutico. Sed
nec minorum tibi Alexandria cousois est, neque oportebat,

ita me Jupiter, illum Antiochia inferiorem judicari z verum

ibi et libido magie nuda , et turpitudo flagitiorum furiosior

et major propre: ista celebritas , et super omnia oaput aper-

tum. Unus solus neganti tibi credidisset nihil te tale fecis-

se; et auxilio tibi fuisset, ultimns qui te oonduxit , virinter
principes Bomanorum. Nomen îpsum tacets mihi permiltes,

idque quum sciant omnes quem designem. me igilur (mot
au.
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Év ’Eaps’mp v5v 119011014901 131:0 003 êmïvo M70), 81:59 .

&Àn0é01010v, six; 01’111 du; ê00uy.0ï,0v, et 10 «95310 0011

08:10010. Kari-:01 110111011 êv10’1700 x01 10 1:90; 10; 70-
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19115001 Si 0e 3191 1061011; p.91 15110110, a?) 10155110111.
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Oetç lmîpuvev’ 61:0 00 103 005 9101160010; x01 :05 îoÜ
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0s0çê1rax0150etsv En 3510051100; 1160101: 1::91990vm9iœv,

1:00mv 1:0101aï5v Saï; ,
24. K01 1010310; 01’110; du! 110151010: in: Mv

în’ ôvânact 110i. Mission: E970 1010310 x0! 1411110510

19706941100. [(00101 3710) 93v 00009080 p.0 eiôdoç
fia-Luvôpnv 31v 9.011011, 067. 81:0): simbv 0’19v110einv air

00 Sè 008d: fi110î0010 islam 09010016701): 10101110 :101

1908000110an; and. 911010519533 x0). 0101111183 1101i civ-

00x90’nïv mi cçevôtxiCstv 110i. x519061111400011. K0-

x0v 110x17): a: ô 167100 01391:5; t’a-1190km 0610i: 10701:.

I105 709 10510 113v ptôÀûov eô9t0xetç; êv ywvtq 1:00

1010 15v tulipe»: 11v0ç 0011115311 11010910911711.1510, 51’:-

963100 1101i. 09070104111 9.5010, fi 1:01) é): 153v (Dtlawiôoç

30110», â: 8101 71190: glace 005 pinot mi 10T: 005
0169.0104 11510.

25. ’Emt 80 103 01011010; êpv1î001,v, 1l quin;
av, si ce fi flâna Ë: 01110M910»: 1:90x0k001u’v11 -
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0): 01031101 ÂÉyouaa, 13711) ce, si) 01091015, «hmm x01

01109011 110901060300 1101 pion 0:00am 10 9.0V 095310
à; 107.0 0601901: 5080x1053) 31:01’1100, v5v p.010 Nivov, vîv

00 Mn1toxov, au p.510 9.111901: 10101M511 110500 ’ p.510
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LX. WEÏAOAOPIETHE. 22 - 25 (HI, m - in)

alias res sustinuerit in tua oonsuetndlne a le perpetratas,
quid attinet dicere? sed quum deprehendisset te puai po-
cillatoris Œnopionîs in genibus jacentem, quid pulsa? cre-

didissetne tibi, te non esse talem, îpsum opus quum ride

ret? Non; nisi cæcus omnino fuit. Vernm indicavit saupe

sententiam suam, qui statim dJmo te ejiceret, et purge
mina quædam, ut aiunt , post excessum tuum circumterret.

22. Ergo Achaia quidem et omni: llalia tuorum plenust
(minorum et partæ inde famæ. Ac (maris, opto, isla gloria.

ltaque ad cos qui mirantnr qui» nunc abs te fiunt Ephesi,
illud equidem dico, quod est verissimum, admiraturos non
fuisse, si priera tua nossent. Vernm etiam nomm quiddam
hic, illud circa mulieres, addidicisti.

23. Nonne ergo tali homini examnssim œnvenit, du:
mihi , Apophrada vocari? Sed quid, per Jovem, etiam oseu-

lum nobis post istæc racinora postulabis offerte? hoc
enim facis œntumeliosissime, et illis maxime quibus mi-
nime oportebat , tuis sodalibus, quos satis erat illa sols orin
tui mais exhaurire, nomina barbara , vocem asperam. nihil

discretum, nihil ordinatum, a Musis aliena omnia. et qu
his similis sunt : osculum autem te ferre insnper, absii,
Depulsor maloruml Nattieem sut viperam meulai potin!
est. Morsus hic pericuium, et doler, quem advocatusde
pellit medicus: a tuo vero osculo et islo veneoo quint
templa accedat vol altaria? quis deus amplius plenum
amodiait? quot aspersionibus, quot ilominibus opus ail?

26. Ac talis ipse quum esses, ridebas alios de nominibas
ac verbis , facinora talia ac touts perpetrans. Vernm ego si

nescissem Apophrada, pudore afflouer potins; tantum des!

ut me usum eo nomine negem : et te nemo nostrum adhuc
accusavit, quum fœtidiloquos diœres, et morefutilest a
vocimetiri, et Allienurio, et florlpotentem esse,et mû-
ritsw, et letmnpâaoat. Male te malum hominem dieendi
orbiter Mercurius ipsis luis cum verbis content! Ubi enim

librorum ista invenis? in angulo forte misenimorum pœ
tarum cujusdam defossa, situa et aranearum plena. tu!
forte de Philænidis tabulis , quos præ manu lianes; te lameI

ac tuo 0re dignissima.

25. Quum vero in mentionem oris incidi, quid divas, 55

locum in jus vocato lingue (ita enim ponamus) injuriât,

aut minimum contumeliæ agat, dicens : Ego le, ingrate,

pauperem et inopem omnium quum accepissem, et vim"
indignai, primo in tlieatris ut floreres efl’cci, quæ modo

Ninum te , modo Metiochum , et paulto deinde post Achillem

oonstituerim : postea syllabas colligera doœntem pueras Ü"

alui. Jan) vero, alienas illas agentem orationes, 0)me
viderieffeci , gloriamque tibi , qnæ nihil ad te patine!!!» œn’

ciliavl. Quid igitur tantum habesquod mihiobjieias.11Wd
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10v lxwv lynchîv confirai p.3 81.014011; x11 hutinet; l in mecum agis, et imperia mihl imperas spurciasima, ac
Ennuïypm’a dïdXtd’Ta ml ônoupyiuç mur-récrirons 061

havé pût rôt Ëfit fig fipépaç Ëpya, 4456856011 mi. 3m-

opxsîv mi rob; redoutai); 501w; ml Népal); êtavtleïv,
pilloit 8è 15v 5696090»: n’a-w 1670»! Eutvmv ëpsîv; &H’

oôrîè vuxràç 7M xaxoôziuov: 61on ifs!» s’ëç, ânà

géra coi. mina roui mû RŒTOÜILŒI nui ptaivopat, mû.

in). fichant; 86a mi. pipi. mineur ôis’woixaç and (7)6-
mp emm-pin ûôpiÇetç ne!) îmxÀÜÇetç rocox’nmç mxoîç.

Aaltïv p.0: Ëpyov En! p.6vov , tôt 8è rotaîm notsïv ml

«401m Mon; pipeau. wpoare’uxrau. gIl; épela râpé

n: (50mg) 11v 771; d’àogu’llotç êxrspeïv. Maxapuôre-

pat 105v p.00 a! flânai 183v à rima xareônôoxâ-

nov. .26. H964 055v, 451 M79 mît-a fi flâna Rien
361i MV M6056: mû. rîw 1:11)wa auwîyopov Ém-
xaleaaps’vn, ri av ânoxpivato euh-fi; Exaîvct 8mm! 81v.

a ml «pp; du! maman êvayypç tigrant dot fifi «expa-
ypévq) .7181] a?) Ëpyq) aîrtu’Juevov, à); 11:1 1061:1) ËvSoEoç

iv Max-51’ au). pépin; 51mm. yeye’vnocu, n60" av
05m) neptSo’nroç fini. raie 167w; ysvo’psvoç; han-nabi;

8è Maoüv fluvial au). ôvopuc-rèv e vau. E1101 xan-
ptOpvîcatç mûr?) à; tollé; cou npomyopiaç, 611661:
ma Ëôvn rpweû-qqzaç. i0 n°51 ôaupaîîm , 8:: 11h pèv

ànoppo’tôa êêurls’pavac àxoôcaç, in" butin»: 8è raïs:

ôvôpucw (in; Maüénrsrc,

27. êv Eupfqz ph poôoôaîpvn ùnQùÇ, êp’ (à 8è, à

th ’Aônvâîv, achÔvoum ôinyeîceat- d’un: 10’ 7’ ën’

Égal dupé; in futur lv Hakatnfvn 8è 99017513: l;
du cinéma; roi? Réiyœv’oç, diluai, au EVUTTE perdu
Én 7&9 ËEupaç m’a-rêva Ëv Aîyümq) 8è omnium m3681;-

Àov TOÜTO’. ptxpoü 105v CPŒO’W àmmvtfivai ce vaut-n

ruai 163v rptappe’vmv ëvruxâvw , 8; Ëumo’èv ânéppaEs’

ces 16 crépu. ’Aônvaïot ph yèp parlote: cajuns:-
1538:; oùôèv, fifi YPÉFEMITOÇ Évèç npocô’tîqu ripaien-

ré: a: ’An’paplov (bvôputovr 38cl 7&9 xâxeivou 1.1123-

prno’flpov 1rpocsïvui dot. ’Ev ’lraÀt’ç 8è, Bonsaï,

fipwîxôv hâve êvrexhîônç ô Kôxlwli, lundi me au).

1:96; indou dunwùv Trap’ afin-ù «il 105 iOpJfipou
paWicat aux). au rhv uîqpoupyiav êmeôymcaç. Karl
(rôti); tu)» Ëuwo minium i811 alouüôtov 510w lv
1:19). fiw-quôv Holüpnpoç, vsavïaç 8è ônôptcOoç ôpôèv

Élu»! 133v poxlàv sa p.04: fixov’nuévov En! 6è ’Oôuaa’tüç

tu Enfin à»; Ëxxo’qmv 13v ôpôalpo’vr

xMim pli: ému, «qui. 66 a! équine? E1104,
«un 5’ üem’aôn napà vsiarov àvûepeüva.

K21 1&9 oôôèv ira-nov ônèp aoÜ Hymne: «pulpoloysïv.

2b 8è ô Kôthl; avare-rein: ri) crépu and à): En
«latéraux: nappât: fivsfxou wploôpzvoç frrr’ m’a-roi;

rhv YVG’OOV, pâmoit 8è (fia-mg il Xaîpuôôtç aûroïç vau-

rut; au). môalimç ml tortu; 810v C7115": neu-amuï»:
du! 051w. Kent mûre: êtôpmv zut film TWPO’WEÇ.
EÏrâ au: ê: 7M fiançaient [du i»; âmÀoyia à 35’013 and

à; tàv Marot: &viçauysç. .

despuenda miniateria? nonne satis mihi erant diuma illa
open, mentiri , pejerare, lot nugas et deliramenta exhau-
rire, vel potius «nnum oralionum illarum vomere? At tu
neque noctibus infelicem me otioaam esse pateris: sed scia
tibi facto omnia, et conculeor, et polluer. Et pro ce quod

utlingua debebasmt manu uti me decrevlsti; meque tan-
quam alienam contumeliose tractas, et lot malis obruis.
Loqui meum opus unicum est : ista vero talia et [une ac
pati aliis membris a natura injunctum est. [taque utinam
me quoque aliquis , ut illam Philomelæ, exseceti Beatîorea

enim me sunt linguæ eorum qui sucs ipsi pueros devon-
runt.

26. Per deos! ista si dicat suum sibi sermonem tracta
lingua, et advocatam sibi asciscat barbam tuam , quid illi
respondeas? "la nempe , qua: etiam ad Glaucum nuper a te
dicta sunt, de perpetrato jam (minore expostulantem, le hac
ipsa re nobilem brevi tempore et œnspicuum omnibus ta-
ctum : unde enim tantum œlebritatîs diœndo consecutnl

esses? optabile est antem quacumque demum ratione cele-
brem esse alque nobilem. Tum enumerabis illi militas
lilas tuas appellationes , quas per gentes aœepisti. Que in
re miror, le Apophrade audita indignatum esse, illis autan
nominibus non laisse oflensum :

27. ln Syria Rhododaphne vocatus; qua vero causa , tu
me Pallas amen enarrare pudet; inique, quantum ad me ,
obscurum pou-o sit : in Palæstina vero Sepes, propter barbœ

spinas arbitmr, quæ interea pansent; tum enim adhuc
eam radebas z in Ægypto Angina, quod manifestum est;
parum enim abfuisse aiunt quin suflbcarere , quum in nau-
tam quendam, de iis qui trium velorum naves habent, in-
cidisses, qui irruens îpsum tibi os obturaverit. Athenien-
ses quidem , viri optimi, nulla clrcuitione usi, sed union
le literæ additione honorantes, Atimarchum [principem
infamant] appellabanl :oponebal enim illo etiam ampliua
quiddam tibiacoedere. In Italia autem vah! heroicum lllud
cognomen adeptus es , Cyclops , quum supra veterem illum
apparatum, ad Homericæ tu fabulæ imitationem peragero
impuritatem velles. Atque ipse quidem jacebas ebriul
jam, poculum manu tenens, libidinans Polyphemus: ado.
lescens vero merœde conductus, rectum gestalts vectem
probe acutum , te velut Ulysses aliquis invasit , ut exterebra-

turua ocululn: .Bine at aberravtt : allorsum vertitur hanta,
. cusplsque extremas ad menu elabitur 0m.

Neque enim absurdum est, de te qui dicat, frigide dicere.
Tu vero Cyclops, aperto ore et quam poteras latissima
hians , buccas tibi ab illo excæcari patiebnris, vel potius ut
Charybdis, ipsis cum nantis et gubernaculis ac velis totum

glultire min cnpiens. Atque hæc alii quoque videbant
præsentea. Deinde postridie illius diei sala tibi pro defen-
sione erat ebrietas, confugiebasque ad merum.
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LX. WEI’AO AOFIETHE. 28 - 8l.

l

(HI , les - un)

28. H15 ergo talibus ne tamis quum nominibus abondes,

Apopbradis te pudet? Per deos dit mihi, quid tibi est
animi, quum etiam illa vulgus ait, Lesbio le et l’hmoiu’o

morbo laboure? numquid ista quoque, ut Apophrada, igno-
ras , et putes forte illis te laudari? an ista quidem , ut rum.
liaria tibi, nosti, Apopbrada autem solam ut ignotam re-
spuis et tuorum catalogo nominum excludis? nimirum non
loves nobis pœnas luis , sed ad gynæconiüdem osque cele-

braris. Nuper enim quum nuptiaa quosdam Cyzici ambire
auderes, bene edocta de omnibus optima illa mulier, Non
admiserim, inquit , virum qui virum ipse quærat.

29. Deinde quum hic loci sint res turc, nomina curas,
et rides, etdespuis alios? Merito sana : neque enim,qualia

tu, dicere omnes possimus. Unde? quisita audax in ver-
bis , ut contra tres mœchos pro gladio tridentem pœcal? au!

ut Theopompum de Tricaranojudicans dicat tricuspide cum
oratione destruxisse emincntissimas turbes? et rursus. extri-
denlasse illum Græclam , et esse in dicendo Cerberum? uu-
per quidem etiam accensa lucerna quærebas fmlrem quendam,

polo, perditum :et sexœnla alia, quorum neque meminis
se operæ pretium est, præterquam istius solins, quod au-
ditores referebant. Dives aliquis, puto, et duo pauperes
inimici emm. Deinde , quum de divite diceres, Interfecit,
aiebas, 04km» [allerum : dcbebal rôv tram] pauperum.

Bidentibns autem , ut futile est ad credendum , qui adirant,

emendaturus peccatum tuum et repositurus in quo pem-
tum erat, Non in volebam, dicebas, sed eorum inlerfedt
direpov. 0mitto antiqua illa 11;qu pnvoîv [trium duorum-mm’

sium] et àmvzpia [pro VYNIILËŒ, tranquillitas a ventis] et illud

flingua. [pro néropat, imamat vola] et êxxûvsw [pro équin

elfundere], et qua: alia pulchra tuis in oralionibus efllorewml.

30. Quæ enim paupcrtate stimulante tacts, illaegop 0
rave Adrastea! nemini exprobraverim. lgnosœndum cette.

si quis faine subactus deposilum a cive acceptum, deinde
perjurio interposito abneget; aut si quis impudenter regel,
vol mendicet potius, et spoliet alios vestibus, et tekmium
humile exercent. Non dico sana talia : nain nulla est intima

paupertatem oumi ope depellere. At illud jam terri non
potest, pauperem te hominem in solos id genus libidincS
et’fundere impudentiœ tuœ lucra. Vernm si quid etiam

landare mihi permittes, illud urbane admodum a te factum
est , quod, Tisiæ artem quum noria, bis-0mois honnît)?"S

ipse tecisti, triginta aureis illum imprudentem nenem emm?

gens: at ille propter Tisiam pro libello quinquaginla d
septingentas drachmas asti: ciraimventus exsolvit.

3l. Malta quum dicenda adhuc babeam, reliqui W
remitto lubens; illud vero solum adjicjo : age istæc Hi Il!
bitum fuerit , neu daine ebrios in te ipsum turores emmi
at istud ne amplius, apage: neque enim tas est adeandem
mensam vocare qui ita se instituant , et amicitiæ illis pour

lum propinare, et eosdem attingere cibos. Vernm W
illud fiat quod post sermones solet, oscule: «que W
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LXI.

IlEPI TOY OIKOT.
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Lx1. DE œco. 1, 2.

l

i

"sa!

illos , qui panllo une lpsum tibi os ut Apophras [obsœnun]
tieret etfecere. Et quando seine! amies te oohortari oœpi,
etiam illa, si videtur, aufer, ut unguento ungas canos, ne
vellas ista sols. Si quis enim morbus urget, totum corpus
curandum est; sin tale nihil ægrotas , quid sibi volt quod
para et lævia et lubrica ranis, qnæ nec videri t’as est P illud

solum in te sapiens, cani , et quod non amplius niger es z
flaque velum illi sint paters tuas impuritatis. Parce sans
illis , per Jovem , vel hactenns , et inprimis barbæ ipsi , neu
amplius illam pollue, vel contumeliose tracta : sin minus,
noctu certe et in tenebris fac qua: tacts; interdin enim,
tapage; nimia rerum et belluinum est.

32. Vides quanto malins tibi fuisset non movlsse Cama-
rinam, nec derisisse Apophrada, qua: tibi apophrada de-
testabilemque totam vitam reddet? aut deest forts adhuc ad
sain rem aliquid? quantum in me est, nnnquam deticiet.
Nondum enim scis quam totum in te plaustrum attraxeris,
qui debebas, o pollen, o vulpes, metu trepidare, si quis
vir hirsutus, et, ut veteres dicebant, nigro podice , vel tor-
vum te intueretur. Forte jam hæc etiam ridebis, quum
illud pollen et illud vulpes tanqnam ænigmata qumdam et
griphos audieris : incognita enim tibi sont operum tuornm
nomina. ltaque hæc etiam opportunum est calomniais,
nisi jam tripli ont quadrupli pœnas tibi dedit Apopbras.
Tibi nimirum imputabis omnia: ut enim pulcber Enripides
dicere solebat, etTrenis cris et stuporis et legato oontemtul
solet esse finis intortunium.

un.
i DE (EGO.

1. Ergo Alexander lavure in Cydno cuplvlt,quum pul-
chrnm videret et pellucidum amnemi, et sine periculo pro-
fundum , et blaude œlerem, et natatui jucundum , et æstatis
tempore frigidnm; adeo ut videatur mihi ne præsenti qui-
dem morbi , quem inde nactus est, periculo a lavandi
voluptate revocari potuisse: œcum autem aliquis conspi-
catus magnitudine ingentem, et specie pulcherrimum, et
luce multa hilarem , et fulgentem ab aura, et picturis flori-
dum ut qui maxime, non concupisoat orationem (si hæc
forte illius sit professio) in en habere, et in illo probari, et
claritatem sibi in eo parare, et clamoribus eum implore, et
quantum lioet ipse quoque pars illius pulchritudinis fieri r sed

perspectis cum cura omnibus, et admiratus modo, abeat,
surdum relinquens et orationis son: expertem, neque allocu-
tns cum, nec sermone cum illo habite, ut mutas aliquis, ont
qui per invidiam tacere decreverit?

2. Quum non elegantis istuc, Hercules, neque amure pul-
cherrimorum capti tuerit, sed rusticltas malta, et stupor
quidam cires pnlchra ipsasque insuper Musas, rebus jocon-
dissilnis se indignum judicare, et alienum ostendere a reins
pnlcberrimis, neque intelligere, non eandem ciron specta-
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LXI. HEP! TOÏ OIKOT. 3-5. (HI, un, ln)

cula logera esse tmperltis literarum, atqus andins bouil-
nibus : quum illis sumciat commune illud , videre solum et
eirculnspicere et circumterne oculos et ad laminant suspiœre,

et movere ab admintione manum, et tacite oblectari, pre
metu ne dignum quicquam iis qnæ spectantur protons non
valeant : qui vero eruditus pulchrarum rerum spectator est,
non, pnlo, satis habeal coulis tantum fruclum illius jocon-
ditatis percipere, neque sustineal mutus pulchri spectator
esse; sed teutabit quantum potest immorari spectacqu et
oratione illud remunerari.

3. Remuneratio vero illa non 1ans modo oonclavis: un
hoc forte insulanum illum adolescentulum decuerit, ut ad.
miraüone damas Menelai parcellatur, et cum cœlestium le

rum pulchritudine ebur atque aurum illius campant, ut
qui nihil in terra pulchrum aliud viderit : sed îpsum illud,

dicere in en, et convocatis præstantissimis hominibus ora-
tionis facultatem ostendere, id îpsum, inquam, pars W
lundis fuerit. Ac res meo judicio supra quam dici potest
jucnndissima, pulcherrimus (nous ad ancipiendam mon
nom apertns, lande et faveutium vocibus plenus, placide
et ipse antrorum instar resonans, et subssquens qua dis
cuntur, et ultima vocis pmtendens, extremisque oralionis
immorans, vel potins ut docilis auditor memorans que
dicta sunt, laudansque dicentem , et aliquid non alicauma
Musis ad illa reddens : quale quiddam excelsis rupibus ac.

cidit, quin tibiarum pastoriciarum cantum resonant, ne
deunte per repercussionem vous et in se ipsam mutante;
imperili nutem putant virginem quandam esse, quæ canen-
tibus respondeat clamantibusve , in merlins alicubi prænlptis
habitantem, et tutus loquentem e rupibus.

4. Mihi quidem efferri etiam cum pretioso conclut vl-
detur animus dicentis et ad orandum excitari, quasi subir

ciente aliquid spectacqu : fers enim per oculos pulchrum
quiddam in îpsum etiam animurn inllnit, quæ exomllm
ad illud exemplum orationem deinde emittit. Nisi cradi-
mus Achilli quidem ab ipso conspectu armorum aucun:
esse tram contra Phryges, et quum tentandi causa illa
induisset, clown] esse et quasi alatumad belli cupidilaleIIIi
dieendi autem studinm non inteîdi ad pulchriludines loco-

rum. Vernm Socrati satis ad hoc erat platanus bene la".
et herba florida , et tous pellucidus parum dislans ab llisw.

alque ibi assidens Phædrum Myrrhinusium dissimulaE
sermonibus sapienliœ lusit, et Lysiœ Cephali filii orationem

redarguit, et Musas vocavit, ratus in illud descrtum ventu-

ras, adjuturasque illam de amore disputationem; net-l)tr
duit hominem senem voeare virginies, oonscias sermon!"Il
[uniras de pnerorum amore. la tam pnlchrum vero locum

non putemus etiam invocatas illos venirc?

5. Atqui non umbram modo habet ont platani
tudinem hoc deversorium, etiam si relicta iste tu"
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LXI. DE ŒCO. 6---8. 633

sum, illum Regis aurum dicos : istius enim in solo prolio
inerat miraculum; ars vem, au! polohrltujlo, au! deleclatio,
ont commensurata proportio, non une elaborata au! per-
mixta euro crut, sed barbarlcum crut spectaculum, diviliæ
solum, quibus inviderent spectantes, beau possidentes ju-
dicarentur z leus autem inerat nusquam. Neque enim pulchrn
curnhant Anacidæ. neque ad delectationem hominum visui
exponere sua solebant, neque curabant laudatun’ne cessent

spectatores, sed id solum, ut perœllerentur : neque enim
elegantiarum , sed divîtiarum studiosi sont barbari.

o. Hujus autem pulchriludo œci non ad barbarioos oculos

exacts est, neque ad Persicam superbiam , au! jactaiionem
regiarn; neque pauperem solum, sed ingeniosum spectato-
rem postulat, cui non in solis oculus sitjudicium, sed ra-
tiocinatio etiam aiiqno consequatur visum. Quod enim
dici partem pulcherrimam speclat (est sutem- pulcherrimn
et amabilissima pars ejus principium) , et tollcnlem slalim
caput solem excipit; quod rakis npertis luce ad satietatcm
repletur, quo positu templa etiam faciebsnl antiqui ; quod
longitudo lalitudini et ambabus allitudo deœra proportionc
respondet; quod feneslrœ saut liberæ et ad unamquamquo
partem anni recto dispositæ: qui non jucunda hæc omnia
et digne laudibus?

7. lnsnper admiretur aliquis, quod in formoso lacunari
nihil superfluum, in ornato nihil quod reprehendl possit,
illa suri decora et commensurala distinctio, nihil habens
in usu invidiosum; sed quantum etiam in mulieœ pudica
et pulchre ad formam insigniorem reddendam sumciat , ont

tenue cires collum monile, sut in digito anulus habilis,
au! inaures in auribus, sut fibula quædam, au! cohibens
oomam fluctuantem tænia, qua: tantum addat formæ quan-

tum vesti purpurs : et meretrices, præsertim si qua est
deformior, et vestem totam purpurcam , et collum sibi l’a-

ciunt aureum, ipso pretio venantes illeœbras , et quod pul-
chritudiui deesl, extra apponendis quæ aliquam suavilatem
habeant salantes. Pulsnt enim et brachium sibi candidius
visum iri, aurum si nua refulgeat; et pes quod minus cir-
cumscriple formosus est. illud oocultalum iri sub aureo san-
dnlio; ipsam denique [adam visum iri ambüiorem, si une
cum eo, quod splendidissimum est, aspiciatur. Aulne istæ
quidem hoc modo z verum modesta domus auro, quan-
tum satis est, et ad necessaria tantum ulitur; adam veto
pulchritudinem non erubescat, puto, etiam nudam osten-
dere.

8. Igitur lacunar œci hujus , vel caput potins, formosum
quidem pet se quoque, auro eutenus ornatum est, quatenus
etiam cœium noctu a stems per intervalla colluslratum, et
ignibus per interstilin quædam a se remolis floret. si vero
totum esse! ignis, non pulchrum nobis, sed terribile vida
retur. Vides! autem hic aliquis neque otiosum aurum,
neque solins deleclationis causa reliquo omtui aspersum:
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verum splendore etiam jucundo quodam relucet, touque
mon rutilum colorem adjicit : quum enim incidents lumen
nttigit aurum, permistumque illi est, commune quiddam
mangent, ac dupliœm ruboris serenitatem reddunt.

9. Excelsa ergo œci et fastigio proxima talia sunt, Ho-
mero quodam laudatore indigentin, qui illum sut a me fa-
stigiatum v, ut Helenæ thalamum, nul a splendidum, n ut

Olympum, dicturus esset: omatum veto reliquum, api
cturss parictum, et colomm pulchritudines, et evidentiam
uniuscujusque, accumlionemque, et veritatem, aspectai
veris et proto florido comparare rectum fuerit : nisi quad
ista deitorent, marcescuntque, et mutantur, ac pulchritu-
dinem amittunt; hoc vero perpetuum ver, et nunquun
marcesœns pratum , et flos ætemus, quem soins amusai
visus et spectaculi illam suavitatem carpat.

Io. mec igitur tenta ac enlia quis non cum voluptate vl-
deat? sut quis non cnpiat, etiam præter vires, inter lm
verba faoere? qui sciai turpissimum esse non paria lacera
his quin videmus. Est enim res illeœbrarum plena pul-
chrarum rerum aspectus, non hominibus modo, sed equus
etiam lubentius, puto, decurrat per pronum campum ac
mollem, placide accipientem gressus, et molliter pedi ce
dentem , nec repellentem ungulas : omnibus enim tum uti-
tur viribus ad currendum , lotumque se œleritati impmdîi.

caque cum campi pulchritndine certat.
Il. Ac pava sub veris initia in pratum veuiens,qnum

et flores prodeunt non desiderabiliores tantum, verum
etiam , ut dicat aliquis, floridiores coloribusque purioribusi

tune ipse quoque passis pennis ac soli ostensis, clan and!
et in orbem circa se erecte, suos itidem flores exponit, sur

runique ver pennarum, prato ipso velu: ad cerlamen cum
provocante. Convertit se itaque et circumagit, et pquJII’Î’

tudinis suæ quandam valut pompam agit : ubi sane admirai
bilior etiam videtur, mutantibus subinde ad lucem coloriblll

ipsius et sensim in alios transeuntibus, nique in etiam la
pulchritudinis speciem vertentibus. Maxime autan hocei
accidit in illis orbibus , quos in extremis habet pennis.qœ
rum unumquemque velut iris quædam circuit : quod enim
modo ses erat, hoc, modice illo inclinante , aurum videtur;
nique ille cæruleus ad solem splendor, si inumbretur, viri-
dem luccm spargit : sic alium omnium pennœ illiusad Iuœm

induunt.
la. Quin îpsum etiam mare habere quo nos provoœt et

cupidine quadam, quum tranquillum cemitur, ad se trahit»

vel me tacente nosüs; quando , etiam si aliquis plane M
ditermeus ait et navigandi imperitus , tamen et ipse mon
scendere navim velit, et circumnavigare , et multum dixit
dere de terra, idque inprimis si videat ab aura 8600W
leniter inflari vola, navim aubin placide lenique MW
summos quiets labl fluctua.
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LXI. DE (EGO. 13-11. 635

13. nuque hujus etiam pulchritudo (est apis est qua: im-
pellat ad dicendum, et diœntem excitai, et plausum illi
omni rationo paret. Equidem his ipsis moveor, imo jam
snm motus, et in cæcum dieendi causa deveni, tanquam
ab iyuge quadam sut sirene tractus a pulchritudine, spe
non pana freins , etiamsi ad hune diem informis nostra fuit
oraiio, pulchram visum iri , velut veste honests omniam.

li. Vernm enim vero alia quædam non ignava ontio, sed
generosa, ut videri vult, quum inter dicendnm me inter-
pellavit et abrumpere dictionem conata est, tum postquam
desii, non vera ait me dixisse, sed mirari se, si aptiorem
esse ad edenda eleqnentiæ specimina dicam pulchriludinem
œci pictura et auto ornatam : fers enim contrarium plane
evenire. Quin , si videiur, ipsa in medium progressa oratio
pro se apud vos, tanqnam judiœs, dînai, quare com-
modiorem esse puiet dicenti vilitatem ceci atque deformi-
totem. Me quidem orantem jam audislis; ergo non opus
est bis me de eadem re verbe facere : ista vero jam pro-
gressa in medium dicat, ac taoebo inierim ego et paullum
illi decedam.

15. Sic igitur crado: Qui modo dixit rhetor, judices,
multis et magne opere laudavit hune meum, suaque illum
mations ornavit; ego vero tantum abest ut reprehensionem
illius velim dicere, ut etiam prætermissa ab illo additurus
mihi videar r quo enim ille vobis pulchrior videbitur, tanto
mugis contrarius diceuiis usul ostendetur. Ac primum,
quandoquidem mulierum et mundi et suri mentionem iste
lecit, etiam mihi, ut en similitudîne utar, permittilc. Aio
enim ego mulieribus quoque pulchris non modo nihil ad hoc,

ut formosiores videantur, conferre, sed oonirarium etiam
esse mundum oopiosum, quum videntinm unusqnisque
euro illo et lapidibus pretiosis perculsus, pro en quod lau-
dare debebataut colorem, sut oculorum conjectnm, sut
collum, sui brachium , sut digitum; relictis hisce ad Sar-
dam aut smaragdum, ont moufle, aut amlillam respicii;
adeo ut illo habeat quod indigne ferai, sepmpter mundum
prætervidcri , non habentibus otium ad ipsam laudandam
speelatoribqs , sed obiter tantum se respicientibus.

10. Quod quidem necessario accidere arbitror etiam illi ,
qui inter opera adeo pulchra dieendi facultatem velit osten.
6ere. Delitescit enim quicquid dicitur in magna vi rerum
pulchrarum , et obscuratur, alque uns abripilur, ac si quis
lucemam magnum in incendiuin injiciat,aut formicam in
elephanto vel camelo ostendai. Hoc ergo cavendum di.
œnii. Ad hæc vox etiam ipsa ooufunditur in vocali adeo
et sonoro mec diceniis : rosonat enim , et reclamat , et con-
tra dicit, au: potins occultatclamorem, quale quid etiam
tuba [soit tibiæ, si nua canant, nui oeieusma canentibus
mare , si inter fluctuum sonos minore remigio velim. Vin-
cit nimirum sonus magnus, et ad silentium illum qui minor
est redigii.

17. Quin illud lpsum, qnod dicebat adversarins, «si
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nôv-ra, 55 Je? au Ën’ ëxeîvov piîae’rîdiîüt fi abri]

poupin laipuv appuieras-a roi; erïvwv écumant. 031m;
durillon: u 50mn eÏvat il 8C 51km: flôowî.

20. Kant e’ywye, si fioühoiie, udprupz ôyïv napa-
c-nîcrouat deçà»: divôpa , 8c crû-fixai pot imprupvîoet à);

son: (rapatria-ripai Eau 163v âxououe’vmv 13: 696mm.

Kai pat ou i811 6 367,905 «mouflez m’a-roi: inâSorov

A6500 Muapvuaôôevi xâneiôù uum 1:0th M1000! ,

1!

0

LXI. HEP] TOY OIKOÏ. 18-20. (HI, zoo, son)

tari a pulchro mon diœntem et atacflorem reddi, illius,
g mes quidem sententia, fit contrarium : percellit enim ac
terret , etcogitationem perturbat, facitque timidiorem ,dum
i cognat omnium turpissimum esse, si in loco formoso habita

I non similis ci videntur oratio. sic enim manifestissime
i aliquis dcprehendatur; velut si quis armis indntus pul-

cherrimis deinde fugiat ante alios, cujus nempe ignari:
I ipsis ab srmis fiat apertior. Hoc îpsum perpendens Home-

ricus ille orstor mihi vidotur minimum curam- habuisse
pulchritudinis; imo potins imperito omnium homini se assi-
milasse, ut ipsius pulchritudo oralionis tanto admirabilior
ex ipsa ad illum detormitatem comparatione apparent. Afin.
qui necesssrio plane dicentis ipsius animus oœupatur in spe

ctaculo, et exquisitam illsm aurum remittit, quum vinai
ipsa species et ad se vocet, alque attendue ad ofstionen
non sinat. Quomodo ergo fieri potest ut non omnino
dicat deterius, cœupato circaiaudem eorum, quæ vidai-
tur, anima?

ta. 0mitlo dicere quad ipsi etiam præsentes et ad su-
diendum assumti, quum intrant in talem meum , specta-
tores fiunt pro anditoribus; neque quisquam in vel De-
modocus est, vel Phemius in dicendo, vel Thamyris, rei
Amphion, val Orpheus adeo, quinbstrahere mentem illo-
rum a spectacqu possit z verum unnsquisque, supento
solum limine, conferta illa pulchritudine circumfusus,on-
tiooem illum , sive suditionem , nec omnino audire videlur;
sed tolus est in his quæ videntur, ni quis forte plane 0330113

sil, sut noctu , ut illud Areopagitarum consiiium , ausculteL

t9. Neque enim satis volera vim verborum , quoties on

visu pugnandum est, Sirenum etiam fabula cum and!
Gorgonum composita docuerit. Nsm illæ quidem prætœ
navigantes mulcebant œnendo et adulando carminilm,
detinebantque appulsos , et mors omnino quadam opus il-

larum indigebat : et aliquundo aliquis prætemavigavil. a
insudita prætermisit illorum carmina. At Gorgonum pub
chritudo, quæ esset violentissima et principibus anima!
partibus se insinuant, statim videntes extra se rapiebat.
faciehatqne mutos ; ut vero vult fabula se fertur vulgo,lapideî

præ admiration fichant. Igitur quæ de pavane [100110
ante ad vos iste dixit, en quoque pro me dicta esseIrbÎ’

tror : etenim illius etiam quod dialectal in specie MIM
in voce. Et si quis juta collocatos hinc lusciniam et
cygnum canere jubeat , hinc inter îpsum cantum tocante!"

ostendat pavonem; bene novi ego transituram ad hm
mentem, longum valerejussis illorum cantibus. A1160 in’

victum quid esse videtur en quœ per visum voluptu W’

tingit.
20. Algue ego, si vultis , testem ad vos nilegabo mum

sapientem, qui statim testimonium mihi perhibebit; mum
quæ videntur, his quæ auditu percipiuntur esse miam:
Et mihi tu jam, præoo, hoc mon îpsum Hemdotum Il"
filium Halicarnasse. Et qnsndo, prussien illo W’



                                                                     

i111 a 30”20.)

gyromitre napelôa’w. ’AvaBiEuaOe 8è «(nov ’Iotati

«po: ôyâç Âe’yovra (561789 du?) Ëûoç. a ’AMOe’a 1&8:

6 1670: ôtLÎV, ivôpsc Santal, gnose-rat mi et mias-
60: 86cl à»: En souriant fié?! 641w fixai; «portue’ww

au 1&9 flanchai éo’vra àmoæéæepat ôanuÀyti. a
’Axon’vsu 1’05 pémpoç 8 9’4le, (in sa: «pâma daim

n’imôs’ôomev; etxôrmc. Ta: 93v 7&9 Ëma mspâsvri

écru ml OÏXETŒI duo: si?) modem ânmdpevz, i) 8è
153v ôpwpe’vwv rifla; ciel flapie-rôda: ml napayz’vouaa

mivrwç 16v Outil»: ûmîys’rat.

2l. I153; 05v où Xahnoç tu?) Myovfl âvraymvto’tùç

oÏxoç 0510) Milo: mi raplatir-r04 du; panai! est 1è
péYld’Tov 06855:1» onut- fluait; 7&9 «13101 et Samurai mi.

paraît) hyomv fiuüv ê: fait ôpopùv domaines: ml
toi); TOÏZOUÇ ËÛŒUtLŒICETE ml à; ypapdç ânière «po;

êxdamv cirres-19969901. Kat p.118èv aîo’XUVOfiTE’ w7-

Min] fait), si ri âVOptt’nrwov nenôvôan, au; a mi
«po: 051m xaÀàç ml notxflaç de ônoOs’o’uç. Tic 1&9

rixmç 1o dupât; sont fic ter-rapiate perd 105 duettos 1è
àçâtpov g’lrŒYw’fàV à»; aneth nul nenntSsuuÉvmv 0èm-

163v ôsômvov. Kai tu px); aréna ËXBÎG: ànoæœ’m’rs fini;

àfioÂmo’erç, (pipe à); oÏo’v te ypâ’iiwttat aôrù ôyîv a?)

kéfir flânasses 7&9, oignit, fixations; ml ôpôwsç
(lamantins. Kali toux à’v tu: ml 8t’ ouï-:6 éreintions:

anal 105 ümôixou «peaufinant, (in in); ml mûre?) ém-
ôeiîawoç and êtnÀactoîaawoç ôyîv 191v fiôovvîv. T à

Islam 3è 1:05 reluquant: 6981:, d’un Xpmttoîrwv
ml exauçai-ru»: mi 16mn ancr’âoaoeat roumi-ra; tinté-

var rififi 7&9 ne î) 791p): 16v Mymv.
22. ’Ev défi. [13v 03v aîotâvrt ’ApyoÀutiï) p.600.»

butinant mille: AtOtomxàv, ô Heposbc ton-7.10: (po-
vsôet and fini ’Avëpopiôatv meutpeî, mi. p.513: plxpèv

faustien mi. instant «Grès; aiwa ndpspyov 10510 rît;
Errl Fopyôvaç mitraux. ’Ev tipule? 8è rond ô 1’5-
zvimç impium , sitôt?) napûëvou ml çâôovi émottons?

1&9 poil-13v dvœôev En m"; KS’TPGÇ ml newton râpent

êpuntxùv mi flapies. «in: ânpôauazow mi. si) (Lèv
Ennui rustaud): mîç àm’vOatç ml SEStTTo’FEVOV Tl?)

zieutant, 6 Hepoaiaç 8è and pèv npoôefxvuo’t vip:
Topyôvct, agita 8è XGÔIXVEÎTat in?) Eipev ml 1o pâti

860v 105 301.100; a a: fifi Méêooaav, 17181] MON fifi, 16

5l 860v ÉtLqNXOV pâtit, 597m nommai.
23. c[fifi-k 8è (1.5.18: rrîvôe 7M etxôva ËTEPOV 895m:

yfypamat Stutétatov, 05 ra âPXE’TUTtOV ô ypaqzebç

nap’ Eûpuriôoufl 2090x1600: Boxe? p.01 ÀaGsïv- êxsïvot

7&9 63min êypaulmîqu etxo’va. Tà) venta 1d) éraipœ

Holdônç 1: ô (humai): mi. ’Opéæmç ôoxôiv i811 ratini-

vat frapeMovr: 1rd pontifiai: mi. M0051: cpoveôouo’tv
flaqua 16v Aiytoeov’ fi 8è KÀwatpvfimpa fiôn dv7391]-

:at ml én’ fini; TWOÇ fipiyuuvoç «pont-rat mi. espa-
mia «En amirhmu’vot si) Ëpyov et .uÀv d’une? floc?)-

cw, 0l 81’. un; 81m ?ÜYU)GI neprËÀs’nouot. 25min dé l

ît ô fiançait: Examinez ce p.5 dosëèç fig ëntzstpioeoiç v

85th; peut»: au). à); i811 mupatype’vov napaôpapùw,

LXl. DE ŒCO. 2l -- 23. 637

jam obsecutus est, in medlnm progressas dicat testimo«
nium. Patiemiai autem illum [oniœ vobiscum pro more
suc loqui. «Vera ista llæc oratio apud vos, indices,
loquitur, et credite illi quæ in banc sententiam dise-rit,
visum esse præferendum auditui z sures enim coulis fera
sunt infideliores. u Auditif testem quæ dictat, ut primas
tribuat visai? Merito sana. Verba enim alata sunt, et
abeunt et simul dam prodeunt avalant : verum delectaüo
ex his quæ videntur, satana semper ac mucus , subjicit
omnino spectatorem.

21. Qui igitur non validas dicenti adversarius sil (nous
adeo paletter, adeo spectabilis? Quin quod maximum est
nondum dico. Vos enim ipsi, indices, dam nos dicimus,
lacunar respiciebatis, muros admirabamini, pictons exa-
minabatis conversi ad singulas. Nec est quod vos pudeat :
ignoscendum enim si quid humani vobis acciderit; præser-
tim in argumentis ita pnlchris, ita variis. Ars enim exqui-
sita, et historiœ cum antiquitate militas , illecebras habent
vere, et eruditis spectatorihus indigent. Et ne omnino re-
lictis nobis co mspiciatis, age , quantum ejus fieri potest,
verbis illa vobis depingam. Delectabimiui enim , puto, iis
audiendis quœ spectantibus quoque admirationi saut. Ac
forte illo ipso nomine me laudabitis, et adversario præpo-
netis, ut qui intermiserit ostendere meum et roluptatem
vobis geminare. Diflicultatem autem incepti mei videte,
qui audeam sine coloribus , et figuris , et loco, tot imagines
cousütuere : tennis uempe est verborum picton.

22. Igitur ad dextram intrant! Argolicæ fabulœ Æthiopi-

eus affectas pemiixtus est : Perseus cetum interficit, et
liberat Andromedam, uxorem panllo post sibi habiturus,
abtturusque illam ducens : agit hoc obiter in sua ad Gorgo-
nas voleta. ln bravi autem tabella multa expressit artifex;
pudorem virginis ac metum : inspicit enim hæc pugnam de-
super e scopulo, et ausum juvenis amatorinm, et diflicilem
oppugnatu speciem bellam. Atque hase quidem irruit spinis

horrens ac terribilis rictu; Perseus autem læva Gorgonem
objicit, dextra [erit gladio; et qua parte vidit Medusam ce-
tus , jam lapis est; qua adhuc vivit, falce cæditur.

23. Deinde post banc imaginem alia tabula picta est plena

justitiæ , cujus animale exemplum a!) Euripide vel Sophocle

sumsisse mihi pictor videtur, qui similem et ipsi pinxerunt

imaginem : juvenes duo sodales Pylades Phocensis alque

brestes , qui jam putabatur esse mortuus , latentes in regiam

intrant, interticiuntque ambo Ægisthum : Clytæmnestra

vero jam occisa in cubili quodam semmuda jaœt, ac mi

nisterium omne circumstat, consternati facinore, slii tan.

quam clamant, alii quorsum fugiant circumspiciunt. Sa-
pienter vero illud commentas est picter, quum impium quad

fait in hoc lactame ostendit mode et tanquam perpetratum



                                                                     

LXI. HEP! TOI
êpfipaôûvonuc 83 rois: ventant»: (maudissant; a?) 1o?»
tLOtZOÜ poing).

24. Marat 8è 105m 0:6; 30m eüpoppoç ml perpé-
xtov épaiov, êporrunî ne tatami- ô Bpaîyxoç En). 1:61pm:

xaeetopevoc (hélai. lupin mi npoarrau’Çet ce». aviva, 6

8è manaopévq) Ëomsv à? math 34 «à 3410;, ml. 37:6).-

Àmv napsartbç (1418:5; rapnôpevoç dytpoïv, and. in?) ratât

i unitaire: nul Retpmpévtp si.) xuvt.
25. ’Errl 8è 1061m4 ô Hspaeiic mût»: à npà roîi

mérou: Enfin rolpôîv mi fi Méôouaa rspvope’wl rhv

nantît-hic mû. ’AOnVŒ anéaouaa 16v Hspaéw ô de rhv

pli: râpait eïpyatarst, 16 8è Ëpyov 061 âôpaxs’ me,
àD.’ ênl ri; niait-i804 Tic Popyo’vo: 191v stato’va- de:

ïàp si) apôartpov si: 60.11006: (filiaux.
26. Kawa 8è rèv péaov TOÎXOV diva) a; a’v-rïûupoq

Mme; veto; «sirota-rat , fi Oser; M001: huxoî , ab alium
où nokptarrîptov, me oÎov av ïévotro ctpfivnv houa-1j:

0:05 mleptx’îjç.

27. Un jura un, i111] ’AGnVa, où N°04; afin]
7e, anet ypaqrh mihv’ "Hamme-o: min-hit Sainte; ëpâîv,

fi 8è 951379, noix fig SuIiEewç ’EplXOO’Vtoç ytyvsrat.

28. Tarin] gîtETat «chié tu; ma flapie nptœv
piper 16v KnSaMuwa tagalog 53v, ô 8’ du? aqueduc.
afiv npoç ce 9(7): 685v ênoypôpevoç,

29. mi. ô ’llhoç and: tarai Tint mîpmaw, ml ô
’Hcpataîoç Anpvo’Osv êrrtaxmrei 1è Ëpyov.

30. ’Oôuaazbc 1o perd 105-ra 8?,0ev pagnvàiç, du
wmparsüet 10?; ’Arpeiôutç [La 0574m? «épatai. ds et

npéaôetç i811 uÀoUvreç. Kant rôt pèv si: ûnoxpiaeœç

«1.006: aréna , i) driva , sa 153v ôrrsEeths’vmv daup-

tpoovov, huma 1E»: Spatue’vwvt élément 3è site); ri?)

ppa’tpu’ Ilflapaîônç Yù? ô 103 NaunÂiou 0’0ka a»

ytyvépevov, êpmiaotq 16v T nÀÉpaxov a’methî (pavaient

npôxomov 510w «à Eizpoç, ml. api): vip! à]: pinta;
ôm’xptaw ôpflv nul ost-oc âvôuvroxpiverat. Ù 8è
’Oôuaasbç npoç 16v pôëov roiJrov amppovsï ml and";

firman ml Met 19W inrôxptaw.
a]. ira-rein 8è il Mn’ôeta yé-yp’zmat a?) (14,19 ôta-

xa’hç, du mis: ôrroGÂe’irouaa mi Tl 85mm! êvvoo’ôaw

Élu 703v i811 tu thaoç, du 8’ nimia) xaoiaôov yeh’îwre

p.1,8èv 153v pendante»; eiôo’ra, and m5111 ôpâ’ivre 1.65130;

êv raïv zspoîv.

32. To514 mina, (Î) âvôpeç Statuant, 06x épars
81m; dudyet pèv 15v âxpoaràv mi npàç du 0éav
êmarpëzpst, p.6vov 8è nankins-.1 15v ÀÉyovrot; Karl
57:07: Steîilôov minât, où]. Ïva tèv âvriôtxov roÀunpov

611041669115; mi Opus-in, et roïç 051m annulai; ÊŒUTÏW

En)»: (pépon ênéGaÂs, muriate ml manants nul énl

153v 167m! êyxarakimre, 0’003 in pillai; «du? crava-
ywvtanaee ml à): oÎo’v n xurapôovrsç chaume 163v Re-

yope’vow loytto’usvot 105 npa’yparo; 7M Suazépstav-

p.611; yètp au! 051m Buvnûei’q où Smala-raïs , &Mà auver-

yœvw-raïç ûuîv xp’qaa’pevoç p.9] navténaatv c’wa’EtoÇ fic

«il ohm multitâche vquaOfivat. El 8è ôxlp ivet-

638, curer. 24-32. ("Laos-2m)
jam præterwcurrit; sed lmmorantes ptnxlt juvmesin cette
adulteri.

24. Post hæc vero formosus deus est, et adolescentnlus
pulcher, lusus quidam amatorius : Branchus in petra sc-
dens, lepôrem retinet, et alludit osai; bic vero sussultnri

ad illum speciem habet: atquo aslans Apollo subridel de-
lectatus utroque, et puero ludente, et tentante captunm
cane.

25. Post isla itemm Perseus , audens illa qua: ante cetum

gesta sont, et Medusa cui caput prœciditur, tegensqus
Perseum Minerva. At ille peregitlfacinus , ipse vero saura
opus non vidit, sed Gorgonis in clypeo suo imaginem zao-
verat nimirum quanti constant directo visu illam apetisse.

26. ln media autem puriste supeme, e regione januæ,
œdimla Minervœ tacts est : des e candido marmore; habi-

tus non hellicus, sed qualis fuerit pacem agente des bei-
lica.

27. Tum post banc Minerva alia, non marmor illa qui-
dem, sed pictura rursus: persequitur eam Vult-anus ama-
tor, illa se subducit, atque ex ea persecutione nastilur
Erichthonius.

28. Banc sequitur vetus qumdam alia pictura : «sans
Orion [en Cedalionem , hic vero imidens illi vlan: ad lacent

significat:
29. oriensque Sol uncitati illius medetur : ac Vulcanus

e Lemno rem inspicit.
30. Ulysses post iste , nempe furens , ut qui expeditionem

suscipere cum Atridis aolit z adsunt autem legati jam vo-
tantes. Et simulatio ipsius satis illa quidem probabilis:
currus, discrepantia jumentorum, eorum quæ ageranulr
ignoratio; at deprehenditur tamen in puero. Panamedes
enim Nauplii filins intelligens quid ageretur, raptum Tale
machum interfecturum se minatur, stricto jam gladio, et
adversus furoris simulationem iram et ipse vicissim simulat
At Ulysses ab hoc metu resipiscit, et fit pater, et simulatio-

nem solvit.

31. ultima Medea picta est , zelotypia inflammata , pues)!

duos torvum aspiciens, et dirum quiddam anima agitas:
jam enim habet gladium; at miselli sedent ridentes, futu-
rorum ignari , idque quum in manu videant gladium.

32. Hæc omnia, judices, nonne ut abducant auditorem

videtis et ad spectaculum avariant , solumque eum qui dici!

relinquant? Atquo ego ista persecutus sum , non ut advsr
sarium meum, audacem rati ac temerarium , qui dimcilibus

adeo rebus volens ipse se ingesserit, damnatum habeaüs

odio, atque in ipsa oratione destitnatis : sed uti poum
adjuvetis ipsi certamen , et conniventes, quantum ejus fieri

potest, verba illius audiatis , perpensa nimirum operis dim’

cultate. Vix enim vol sic potuerit, etiam si non judicibl"
vobis, sed sociis utatur, non usqucquaque indigmls "’3’

gniiico iste (ou) putari. Deniquo si pro advenario iste peut:



                                                                     

(iII, son - 210).

86:00 raïa flouai, in) flaupémfl’ 6nd 7&9 105 16v
oÎxov çihiv ml 16v êv «du? Myona, 807i; Env "9?, pou.
Mimi: av eûôoxuuîv.

--.-.
Lxu.

i MAKPOBIOI.

i. ’Ovup Tl 10’510, himpôrmc Kuivvùh, aludel:
arpoo’çps’pœ COI. 3639W rob; paxpoôiouç, mihi 51è: r?)

ôvap îôdw mi imopfioaç TOÎÇ pilou, au êriôwo a?)

35mm, cou muai æoüvopw quiLGaÀsiv 8è 06x 53(va
riva; ô 02?); xshüsi pot npwzps’pew coi «ou pupa-
Ciouç, 161-5 yèv nûîoïgmv roïç bic 311i. iLYÎXIUTOV byfiç

fitîâvcu si 1: aôrôv nul 11175801; TOùC «3;, 10510 Guy.-

cps’pew voniîwv ml. cognant né»: in?) 153v civepu’rrrmv

yévei, «po 8è 153v àna’wrwv du?» 1’: époi mi taon. roi;

Époïç’ nul 1819 minai 1:1 àyaôov êôo’xei npoo’npaivew 6

056:.
2. Exzmo’pzvoç 8è xar’ ignoroit tic côvvotav ilôov,

aïno: aval rob; 059i); âvëpl. flapi naiôsiav 51mm 1015m
KPOO’TŒITTOVTŒÇ 3:51:62th ri «poazps’pew 60! «div in?) 17,:

fianÇ. Toni-mV 05v aïeunèaîmv vopiCmv 171v y: 153v

663v yeveillimv inépav ôiôomi coi voix inondât»); si:

paupàv flpuç &?UŒ,6011 Ëv Ôywwoütrg thaï; ml
oloxhîpq) rif) sédum. Karl. 7&9 En mi onglet; YÉVOITÔ

ci cal En 105 aoflpa’uguroç dmloïîv- 1o uèv deinde:
n: nul 311d: 6.70109, ml. 0031903! Ënl [lilliXLD’TW Süvuaôal

pâmai, «à 8è ôiôucxalia ru; êx napaôawpaîrmv, si

émyvoinç du et paillon Eaurôv ËWlfLâEth nomooiyevm

auné TE 053p.: mi narrât d’uzùv, 0570i si; paxpéæarov

fipaç fiel»: au»: frpeiq nain-ahi.
3. Nécropu 14è; 03v Toi: aoço’narov 153v ’Axatôîv hl

195k tapireïvm ysvsâç domum Àe’yet, ôv envia-man:

fipïv stUiLvua-gu’vov épiera mi. ml. trépan.
Karl Telptoiuv 8è 13v mimi! fi rpayipôia 11.57.91 5?,
ysvsiïw nupareîvai ÂE’YEI». HiOuvèv 8’ av Lin chapon

050?: âvaxsigevov ml xaôapœrs’pq 8min xpibpevov
ràv Tsipeoiav ê-rù intimerai! ptôvai.

4. [(01in 8è 8M nuptial: ÎfiO’p’qu 81è fini
Marron, (561:5? Aîyumimv 0l. xaloôpcvoi lapoypanua-
TEÎÇ, ’Aao’upiœv 8è ml ’Apo’iôwv ai êEnanal 163v .nüômv,

’Ivôôv 8è 0l xaÂoôgavot Bpalpâvsç, ëvôpeç âxplëâîç

cpüoo’oçiq. qoMCovuç, mi 0l xaÀoügLevov. 8è FÉYOt,

750c 10’610 pourrai»: mi 650T: âvaxeipevov tapai Te
"59641; mi. Hépfioiç xal. Boix-rpoiç xal Xopzo’yim; ml

’Apeiou; mi deaiç ml Miaou nui impôt nonoïç sinon
fiapëépoiç Eppwuévoi 15’ de: ml noluzpâvwi ôtât «la

payaient SlalTuSyÆVOl ml aimai àxpiës’arepov.

5. ’Hôn 8è ml Ëôvn au uaxpoëm’na-m, (5m59

2590:: ph inopoiîct pénal rpiaxociœv Cîv 375v, et
ph ri?) &Épt, oî 8è 191v uni-tian 103 91x905 râpa):
«peaufinas, 0l 8è and Siaivg’ ôêponmïv 1&9 ont

i LONGÆVI. t-- 5. 689

nolite mirarl; 0b amorem enim ladins œcl , quisquis est qui
in eo dicit, velim probari.

-LXI’I.

il LONGÆVI.

l. Somnio quodam monitus hoc [acare , Quiniille claris-
sime. munus ad le defero Longa-vos; somnin, inquam, qnod
olim vidi . quum nomen poneres filio tuo secundo , ac narravi

amicis : sed quod conjioere non possem; quosnam longie-
vos tibi offerri deus juberet, tum quidem vota’diis nuncu-
pavi, ulquam longissime vivatis et. tu et lui filii; utile id esse
rains quum universo hominum generi , tum præler celeros
et ipsi mihi et meis omnibus : etenim mihi quoque bonum
quiddam præsignifiœœ videbatur deus.

2. Re autem mecnm considerata, in cogitationem veni,
vem esse simile deos, quum viro docirinæ studiis opcrato
hæc imperent, jubere de arte tibi me: aliquid ut olTeram.
Hunc igitur auspicatlsâimum ratus natalitiorum luomm
diem , dono tibi ces qui ad longam senectutem pen’enisse ,

cum sana mente et oorpore integro, memoramur. Eleuim
duplex quædam tibi militas ex hoc libella nascalur: hinc
animus alacris, et bons spes fieri passe ut ipse quoque
vivas quam diutissime; hinc quendam pelila ab excmplis
disciplina, si cognoscas, ut quique maxime et œrporis sui
et animi curam gesserint, ita ad longissimam seuectulem ,
cum valetudine integerfima, pervenisse.

3. flaque Nestorem, Achivorum sapiœlissimum , ad tria

sæcula extendisse ætatem Homerus narrat, quem proponil
nobis comme pariler atque animo exercitatum optime.
Tiresium vero valcm ad sex usque sæcula produxisse vilain
ait tragmdia. Probabile autem fuerit , virum diis dicalum ’

et puriore usum victu, qualis Tiresias, vixisse longissinie.

6. Commemorantur autem genera quoque hominum uni-
versa fuisse longæva propter victus rationem, ut Ængüo-

rum ii qui sacri scribæ voœntur; Assyriorum autem et
Arubum qui intervenu fabularum; lndorumque qui vocau-
tur Brachmanes, viri solide vacantes philosophiæ; et qui
dicuntur magi’, genus liominum fatidicum et dicatum diis

apud Persas et Parlhos et Bactros, Choramiosque et Arias ,
alque 5ms et Mains, barbaros deniquo multos alios, va-
lentes sunt ac longœvi, quum ob magiæ exercitium accora.

liore vivendi ratione ipsi quoque ntantur.
5. Jam vero gentes etiam totæ diullssime vivons , ut Se-

ras referont ad trecentos usque annos vilain profane, cu-
jus longæ senectulis causam alii acri. terræ alii imputant,
alll vero etiam ration! vicias; nquam enim bibere univer-



                                                                     

640

«à (0m; 10W 063mm. Karl. 10161:4 8è plth 1910i-
xovm ml me» i117»: [5va ludp’qtat, mi rob; X00.-
ôaiouç ônèp 13: Exatôv Ë?!) ptoïw Myoc, 106m: 93v

nul xpiôivip &pflp XPŒPÆIVWÇ, si); ôEUSopxiaç 105-to

ça’ppaxow oÏç yl (puai. ôtai si»; vomis-mi diuwav ml. 1&4

illuc ŒÎGMGMÇ intèp roi); Mou; àvOpu’mouç ippiopévaç

aveu.
6. ’AÀM rab-ra pèv «spi se 163v paxpoëûov 79:ti

ml 15v êOvôîv, drivé paon: à); isti filsïo’rov Siayiyvs-

aôm zpôvov, oî ph ôtât rhv fiv nul. si»: défiai, oî 8è ôta:

vin: Biairav, ai 8è ami 8C cippe). ’EYÛ) 8’ âv ont 8t-

xaimç 191v 9.38a pullman; napéaxotiu lmopficaç au
ml and: nîaav rhv fiv ml xa-rà mina déçu p.0:-
xp66im ysyâvaaw Évôpeç et yupvacioiç roi; npocv’gxouci

ml. Suit-n immaturé-r9 npàç ûyiuav lptôiLêVOl.

1. Amipso’w 3è un)" 16700 stalinisai rhv upérnv
nard y: ra: êmrqôeôpiœra 153v àv’ôpôiv, sial. «pifs-roue y!

dot sois; Bacilmobç sial. «pamymoiac Évôpaç imprima,

En! Éva: ml niaisa-m’a) 51.511110!) (laierai-mu mûroxpoiro-

po; 16x11 si; 1th rslma’mv 5.717056: Toiëw sic-riflé-
mais si: gifla-ra 7th oixouiLe’mv 1h»: énuro’üs 05m» 1&9

au a’mrôdw ml. ois 153v yaxpoëimv àvôpiëv npàç 16

851mm: si; 552m: and fi]; 161m érotisât-spin! finissiez:
figez; ÛYIEWÔV sial paxpèv ml aigu (11166:; Ëpya’to’aio

ouzo-ri? Stark-g FÉYICTÔV se dise: nui ûyiewoîœrov
10V.

p 8. Hop-nille; Noîpaç 6 sûôatpovfo-ra-roç 117w Tu)-

paiwv pacifiant ml pâma flapi. ripa Oepumiav 75v
en?" âqoÀnOElç intèp ôyôofixovu in] fieswxa’vat lard-

pmat. 2596m 8è TotîÂÀioç (Puisain ml 0310; Ba-
ctÀeiæç ônèp sa: ôyôorîxowa En) la). auto; païen i010,-

p’qrai. Tapxuiwoç 8è ô 151501050: ’Pwiuiœv gueulai):

çuyaôsoilelç un: En! Kûprqç Sia’rpifimv ônèp «à êvevrî-

xov-ra En) Mystsu supposa-ra plaidai.
9. 051:0: (Là? 03v iPœiLaiœv pactlsiç, aï; envidai

mû. rob; loi-noli; pauciflore «ou si; paxpàv figez: dipt-
xoise’vouç ml paf 16min; ml. 131 êmrqôsôpwra émiant).

’Errl. «au 83’ ce: nul. roi); lourai»; Tsunami: soin;
si; pfixtnov fipaç à?lXOPÆ’V0l)Ç fiPOUCVŒYPŒ’th «peuhl;

ânon ml. rob; mû vip! loin-hi: ’IraÀiav ë1rl. nleïnov

fiuôamrraç’ &Em’loyo: yàp aux»: il inopia 163v 8m-

Gflhw nupœplvmv rèv M1500: àépa, d’une sial que;
[mmépaç 315w 1d: s’hriêaç, ultima: fipïv 1è; 2616:4

l’agneau. npàç si) si: prîmes-û 18 nul. lampoit rèv «in;

fic nul. enlisa]; Stands-m figer; àçuécôat émuroü
oîxouyévjq pŒClÂeÜOWu se, ml. ys’povu.

10. ’APYIVOUINWÇ ph 03v T apvqo’oiœv piaulai);

crawvîxovra mi Exarov Km filions ÀÉysrat, du; 1196-
8010: ô informe; ml ô [LEÂŒl’olèÇ ’Avaxpëmv. 011M

toÜ-ro p.5 p.306: ne: Saxeï. 37:00:05]; 8è ô ÈlxsÀiaç
rôpavvoç En?» ËVEV’GKOVTŒRÉVÎE reÀsut’Ç, anoinap An-

poxa’p-qç ml Tipmoç impo’ücw. ilépmv ce 6 209:1-

xociœv nipavvoç 860 ml. ivzvfixovra ërôiv ysvo’psvoç

Eulalie: voo’iBV, 31004661: [flonflons Km, (Swap

an. * MAKPOBIOI. o- 10. ([II, au f au)

sans liane septain aluni. Atbotas etiam ad triginta et ou».
tum sonos vivere literis proditum est; et Chaldæos supra
oentum annos vivere raina est, bos etiam pane hordeaœo
utentes ut acuti visus remedio : quibus uempe dicaut ob
talem victumieliquos etiam sensus supra reliquos boulines

vigere.

6. Sed hæc de longævis et generibus hominum et genti-
bus, quqs longissimo durare lempore aiunt, partim propter
terrain et aerem, partim propler rationem victua, partim
propter utmmque. Æquum est autem ut ego facilem tibi
spem injiclam, narrando, in omni solo, in acre omni lon-
gævos fuisse ses qui exercilationibus convenienlibus et
aptissima ad sanilatem vicias rations uterentur.

a7. Distribuam vero orationem primo pro vitæ generibus
virorum, et initia quidem regii fastigii virus et exemituum
duces commemorabo; quorum uno etiam pis magni augu-
stique lmperatoris nostri Fortuna in supremum ordinal:
eveclo, maximum beneiicium suo terrarum orbi tribuit.
Sic enim respiciens tu quoque ad longævorum similes ha-
bitudines ac forlunas , senectutem sanam longamque spes-a-
veris facilius; simulque æmulalus cos , lougissimam pariter
alque saluberrimam tibi vilain hac victus rations pannais.

8. Pompilius Noms, felicissimus Romanorum regum, et
maxime cires dearum cultum oocupatus, supra ocloginu
sonos vixlsse memoralur. Servius Tullius, rex et ipse
Romanorum , supra octoginta annositidem vixisse referoit.
Tarquinius vero, ullimus Romanorum res, au] Cumin
ageus, ultra nouassimum annum in firmissima valitudine
dicitur pervenisse.

9. Hi Romanorum reges , quibus sdjungsmreliquos etiam
rages longsm senectulem adeptes, et post ipsos etiam stu-
dia et vivendi rationem uniuscujusque. In fine autem ilo-
msnorum ascribam reüquos quoque, qui ad longissilnam
senectutem pervenere, sdditis etiam qui in reliqua Julia
diulissime vixere. Non parvi enim momenti refutatio eorum

qui istum serein criminari œnantur, est historia : quo
meliorem nos quoque spem babemus, rata ratura vota no-
stra , ut in longissîmamque et pinguem seneetutem perve-
niat terræ totius alque maris dominos , qui jam senex suum
terrarum orbem regit.

10. Argsnthonius ergo, Tartessiorum res, quinquaginta
et centum sonos vixisse dicitur, ut volunt Hercdolus hi-
storicus , et poetis Anacœon : verum isba quibusdam videtur

fabula. Agatbocles autem, Siciliæ tyrannus, quum esse!
annorum quinque et uonaginta , morluus est, sicut Demo
cimes ac Timæus tradunt. El Hiem, Syracusanorum
lymnnus, duo et nonaginla annos nstus morbo iiuüt vilain ,

quum septuaginla annos ramassa, ut Osmium Demelrius



                                                                     

(HI , sis - sis)

Anp’llflptôç a 6 Kanœnav6ç ml aloi Myouaw. ’Are’u:

83 Exueôiv Bamhbç paxo’psvoç 1:96; mûrir-nm «spi.

16v ’la-rpov «0:an Imam ôvrèp rà êvevvîxov-ra En]

palombe. Boipôultç Si 6 ’lnupuïiv paumai»: âqa’ 11mm;

Myrte; paipoôat lv si?) 1:96; (Dam-nov 110141.49 si:
ivswîxov-ra un», En]. Tvîpnç 8è ’Oôpucâ’w fiaciksbc,

xaôoî (911m Scénowroc, 860 ml lvsvfixov-ra E151! én-

Âeôrqaev. àIl. ’Avriyovoç 8è 6 dulie-mu 6 povo’çôglpoç paci-

hômv Maxeëo’voiv «spi (bpuyiav FŒXÔIJJVOÇ 251:6an

sui. Auaipa’xip rpaôpum «03.1012 «spi-irecôiv ÊTEÂIM-

ou hôv Evoç ml ôyôovîxovra, (561119 6 communém-

voç mini?) cIEPÔVUQLOÇ imopsî. Karl Auclpaxoç 6è

Musôévwv gueulai»: év ri «(soc filsuxov âmôksto
pin] E104 ôyôovixoarbv ulôiv, à); 6 m’a-:6; (mon! ’15er

vainc. ’Av-riyovoç 8è nib: pèv zv Anpnrpiou, ulmvèç

8è ’Avflyôvou 105 pompeoilpou , 06mg rif-trapu and
umpdxovm Maxsôo’vmv êGauOruosv 111,56imus 6è
àyômîxov-ra , «in M’Âôuiç’ se tri-topai nul Moi wwpapsïq.

iOiLoimç 8è ml ’Avrivruvpoç 6 ’Iolsiou pipo-10v 8mm-

Oslç ml. Em-rpoweôoaç romain Maxe’ôo’vmv pacifia

fririp dyôovîxovra 061:0: lm bien: halais-a 16v Nov.
l2. [Isolants-E0; 6è 6 Aciyou 6 115v an’ aôràv :680".-

povs’a-rasoç paaùsmv Aîyémou pèv êGusûsus-s rées-am

anal. ôyôorîxovu gidien: in, (div 8è napé’ômxs vip; âp-

xflv 1:96 860 éroîv si: relent-q"; II-rohpaûp a?) flip,
Œûaôflpop 8è irrixkqow, 80mg 8L285’Earo env ramifia

paaùiav âSrÀqaôiv. Œùératpoç 8è «psi-:0; pèv bai.

cura 19W «spi Hépyupov âpxùv nul auréola sûvoîxoç

55v, natriums-ive 8è 10v Nov àyôofixovra êrïôv yevdissvoç.

’A-mùoç 6è 6 êmxkqôtlç (biloiôekpoç , 15v Hspvapnvôv

nul 0610; parrainai, npàç ôv ml Émotion ô div in».
partim 0190111176: âpixsro, 860 ml ôvôosîxovta 115v

3204m 16v film. ll 3. Miepiôaîrqç 83 6 lIo’vrw paumai»: 6 «pompeu-

Osiç mien-q: ’Av-riyovov 16v povôçôalpov çsi’oymv lui.

Ilo’vrou laideurs: flubes: En] ris-tapa nui ôyôofixwra ,
4730m9 Îcpo’wupoç impsî ml. Met auflpaçsîç. ’pr-

prie-n; 8è 6 Kamaôoxôv paradât; 860 pèv ml. ôyôorî-

une Khan En], (in; (IEPUIWUiLOÇ inopsi- 18Mo), 8è
[aux sial isti. «Nov Siwsvs’aOat, aux êv 1:96; Hep-
ôimv prix]. (empilerie- àvso’xolmrioôn.

14. Kîpoc 8è 6 Heputi humain 6 romain, ô);
ônloüuiv 01 Hepcâiv and ’Acaupimv (Spot, Je ml ’Ovn-

chipera: 6 à flapi. ’AÀsEa’vSpou Wflpalqlaç wpçmvsïv

ôoxeî, hum-:0611): ysvo’psvoç Kiwi pèv Eva Examen

113v 904m, (1406»! 63106; «Àsiflouç Biepeappévooç 61:6

Kapôi’oeou 108 ulëoç, ml. (pénaux KuiLGüuou mais

npôflaypa 16 Exeivou saïte: nanoinxe’vat, 1:6 "à: ri
7:96: vip: minimisa 105 uloü SiuGÀnôsiç, 16 dé si à);
napavopo’üvra «616v airtao’a’psvoç &Ouisvîcaç halai-ra

16v pion
15. ’ApMEe’pEnç 6 Mvvîpsov Émail-neck, Ëçi 8v KU-

poç 6 àSelçàç écrin-radeau, flacileüow Ëv Régent;

LUCIANUS. l.

LXII. ’ LONGÆVI. Il - 15. 641

et slü pet-initient. Mess autem, Scytharum les, paginas
contra Philippum cires Istrum llumen oecidit supra nona-
ginta annos nains. miam Bardylis, rex lllyriorum, ex equo
dicitur pugnasse in hello contra Philippum, annos nains
nouaginta. Teres, Odrysarum rez , ut refert Theopom-
pus, duorum et nonsginta aunai-nm quum esset, obiit.

u. Autigouus, Philippi filins, codes, tex Msœdouum,
in Phrygie pugnsus cum Seleuco et Lysimaubo , vulneribus
multis œnfectus cecidit, anuorum quum esset unius et
octoginta, ut narrat qui expeditionis illius socius ipsi fuit
Hierouymus. Etiam Lysimachus , Maœdouum rex , in pne-
lio contra Seleucum perüt annum agens octogesimum, ut
idem ait Hieronymus. Antigonus autem filins erat DemeIrii ,
Antigoni coelitis nepos; is quattuor et quadragints annos
imperavit Msœdonibns, vixit autem octogiuta , ut Medius
refert et scriptores alii. Sic etiam Antipater, halai filins , p0-
tentissimus vir, aliquot Macedoniæ regain tutor, quum su-
pra odoginta aunes vixisset , vitam finiit.

12. Ptolemæus Lagi, regain suæ ætatis felicissimus,
Ægypti regnnrn tenuit ad quartum et octogesimum vitæ
annum; idque duobus ante mortom annis tradidit miam
filio, Philadelpbi pommeau babeuti, qui ex fratribus in
paterno rogue suœessit. Philetærus primus Pergami im-
perium peperit pariler se tenuit, eunucbus licet, natus
autan aunes oetoginta vitam cum morte commutavit.
Post cum Attalus is , qui Philadelpbi ooguomen habuit , Per-
gsmenorum et ipse res, ad quem etiam Scipio ille dux Ro-
manus veuit, annorum octoginta duorum quum esset, e vils
diseessit.

13. Mithridates, Ponti les, (saponine Conditor, Anti-
gonnm ooclitem fugiens in Pontum mortuus est, quum vixis-

set quattuor et octoginla annos, ut refert nierouyums et
scriptores alii. .Arlarathes, Cappadooum res , duo et octo-
ginla vixit aunas, ut narrat Hierouymus : polent autem
forte diutius superstes esse; sed captus in prælio contra
Perdiccam , in cruœm actas est.

14. Cyrus, Persarum rex , antiquus ille, ut indicant Per-
sarum et Assyriorum annales quibus etiam Ouesieritus.
vitæ Aiexandri seriptor, consentira videtur, ceutum aunerais)

quum esset , amicorum unumquemque requisivit z comperto
autem plerosque interfectos a Cambyse filio suc, qui ipsius

se imperio hoc fecisse dicerel, contristatus partim quad
male audiret propter crudelitatem tilii, partim quod faci-
nora ipsius marguisset, vitam finiit.

15. Artsxerxes, Memoriosi cognomine notas, contra quem

Cyrus frater expeditionem mourut, regnans in Persil,
Il



                                                                     

G4,
110.9611101 miam EH nul dyôofixovm 115v vsvôpevoc, du

8l Arivmv imopsï, 1:11:5va ml êvevfixom. ’Apra-
EÉpEnç E1190; Hspoôîv gueulai»; , 6V www ê7rl 163v 1141!-

pœv 116v 640105 ’Iciômpoç 6 Xapanmvèc cowpaipslaç

fluailsôsw, lm arpion nul Ëvswîxom 6106; lmGoulfi
1&62lzp0ï3 Toniepou lôoloçov-fiôn. Xtvu’rpoxl’fiç 6l 6

Hapôuaimv floculai»; En: 6780nx00’16v i311 ysvovôiç cui-116

Xaxaupéxoiv Exuôüv xa1u7flelç Baotlsôew 6950110 ml

Ëfiacilsucev En] 61:14. Ti-ypsivnç 6è 6 ’Appzvioiv fla-

o’tlslac, 1196: 6V Aeôxoulloç holismes, «in: m
Mofixowa lnîv balafra véccp. ’

18. Tourcoing 8l 6 Xdpaxoç ml 117w xa1’ ëpuôpàv

1611mv 30:01).le 115w: ml 61601îxov1a Ë153v veda;

halait-qua. Tipouoç 6l 6 p.50 iYmaoivnv 1pi10ç
fluoration; 660 ml ivsv’qxowa filai); 319.5610. vôcq).
’Ap1éGoLCoç 6l 6 51416 Tipouov i6605L0ç pacilsôuaç ÊE

ml ôyôo’âxovtu êrüv xa1ax0rlç &116 Hdpômv Ésadilsoat.

Karl Mvaoxipnç 6l paellslaç Hapeuaimv 8E ml êvsvfi-

xov1a ânon En. .
l7. Maeeivicoaç 8è Maopouuiœv pullulai); êvswî-

nous: ëôiwasv la). ’Acavôpoç 6l 6 6116 103 0:05 ue-
6ua1o’ü àv1l Êôva’pypu psallelvç àvayopsuOslç Bocnâpou

mpl En) ibv szvvîx0v1a impéxwv ml rimaillai:
oûôevoç linon Epivn- à); 8l élima 106; 61:6 pain
Expiômviip arpoa-nûsptévouç ânocrxôpsvoç enim haletâ-

me: probe lm 1Pi01 ml êvewîxovra- P601419: 6è, à;
pneu ’Ioiôœpo: 6 Xapaxnvàç, ê1rl fic Eau10’ü filmiez;

’Opaviiiv fic âpmpa-rocpâpoo pullulation mwsxaiôexa

ml éxu16v yzyovd): 118w fichâmes vécu). Baarléaç
piv 06v 100061ouçimprîxum paxpofiiouç et «p6 fipiïiv.

18. ’Errsl 8l nul «pilâmes nul mime o! mpl vrai-z
Sain .fxovuç, Empllua’v me: ml 06101 noioüpsvoi
éau1ôv, EÏÇ poupin fipaç âlOov, âVŒYPGIqIŒfAGV nul 106-

1m 106i; lmp-qpévouç, xal 11903100: y: oiloaôcpouç.
Anpâxpwoç p..lv 6 166119km]: hiâv 727w)»; 1moipœv

nul ixa16v &w0q6prvoc 1mois Ë1slmi1a. Esvâtpiloç
8l 6 90001169 6’): mon! ’prrâ’isvoç, WPWG’XÔW llu-

andpoo (plasmide M9 1è tins ml êxa16v 111 307i-
vnmv lamas. Bâle»: 8l ml Sali: ml Himxàç, oin-
vs: 166v xlnelvwv E1116 uoqaôiv 3750m, ixa16v lm-
cîoç ânon En].

19. Zivmv 6l 6 1E; Emîx’fiç (pilocoqiiaç âpxnv6ç

6x16.) ml lvsvfixovu, 8v paon sioepxôpavov et: 1-l,v
Éxxlnuiav mi npomioawa àvuçôéyîacflm, Ti ne
poçç; ml incorpfliavsra 01x016: ml àsroozdissvov 190-

çfiç alunions 16v Nov. Klsoivô-qç 6l 6 Z-fivœvoç
paons-à; ml Siciôoxoç lvvéa xotl Ëvsvfixowa 0610: 1:70-

vôic 111] emm (axa ê1rl 105 pilou: ml ânoxupnpô’iv
iml06v1œv (161:?) mp’ Émipow rtvôiv yîpappénuv «poc-

rvayxoîpsvoç 1909M xal upsiEaç mpl mV iEiouv ni (pilot,

sin-0016p.sz fieu; 190213.71: êEs’lme 16v Nov.

20. Ervoqaa’vnç 6è 6 AsEivou plv oille, ’Apxaloiou 6è

105 puaixoî partim-h; êGïmosv P511] Êv xal ëvsvfixovms

Eevoxpnimç 6è "loirmvoç 91107114.; ynôpevoç 1É11a9a:

LXII. ” MAKPOBIOI. 16- 20. (1H, en - au)

morbo obiit aunas natus ses et octoginta; ut velu Dico
prodidit , quattuor et nouaginta. Artaxerxes, Persarum rei

alins, quem patrum suorum œtatc repasse dicit Isidorus
Characenus historiens, tres et nonaginta annos quum vi-
xisset, insidiis fratris sui Gosithris perüt. Sioatrocles,
Parthorum rex, annuln jam agens octogesimum , ab Sam.
racibus Scythis in patriam reductus, regnare cœpit, regin-
vitque annos septem. Tigranes , Armeniorum res , quinim
Lucullus belium gessit, quinque et octoginta aunas tutus
fuit, quum morbo deœderet.

le. Hyspasines, Characis et locorum Erytliræo mari
norum res, quinto et octogesimo anno ex morbo deœasit.
Tiræus , tertius ab Hyspasine rex , duos et nonagiuta aunas

quum vixisset, morbo finiit. Artabuus, a Tiræo septimes
qui regnavit , sexto et octogesimo anno deductus a Parlhia,
regnum tenuit. Et Mnascires, res Partborum, ses et au
naginta nimia viril.

l7. Massinissa, Maurorum res, nonaginta anses imple-
vit. Asander ille, qui a divo Auguste pro etlinsrcha res
Bospori renunciatus fuerat, cires sunum nouagesimum m1110

neque equite neque milite deterior visus est : quun un
videret suas cives in prœüo ad Scribonii se partes confesse,

inedia de vils exiit, quam ad tres et nonagiota aunes pro
duxerat. Goæsus, ut narrat lsidorus Charaœnus,sua me
Omanorum in thurifera regione tex , quindecim supra œn-

tum annos quum haheret, e morbo obiit. Tot resalu-
gævos nabis tradiderunt qui ante nos saipsae.

la. Quando vero etiam philosophi , et omnino litenrllm
cultures, curam et ipsi sui ipsorum babentes ad I008!m
senectutem pervenere; perscribamus etiam de his (1000100!
in literarum monuments relati sunt , et primes quidem Phi

losophos. Democritus Abderitanus, annos natus quatuor
supra centum, abstinens a cibo vitaux finiit. Xeoopltilu
autem musions, ut ait Aristoxenus, Pythagon’cæ philw’

pliiæ deditus , supra quinque et centurn aunas albain W
ait. Scion, Thales, et- Pittacus, qui de septem illi! (Fi
sapientes vocautur lucre, centum quisquc annos visant

t9. Zeno, Stolons philosophie: princeps. 0cm et noul-
ginta; quem sium, quum in concionem prodiret et lapsus
offendisset , exclamasse, Quid me vous? (o terra!) nm
sumque domum , inedia vitam doline. Cleanthes 11an
discipulus Zenonis et sueœssor, noveln et bousin"
nains, tuber in labio nsctus est, jam suscepto Ml
consilio, quum supervenirent ipsi. a sodalibus quibusdlm
literez, cibo assumto perfecit quœ rogaverant midi W

denuo a clbis se abstinens de vita exiit.

20. Xeuopbanes,Dexini illius, Arclielaî physid
lus, aunes visit nonsginta nnum : xeuocratesy "’wËls
auditor, quattuor et octoginta : Carneades, junioIisAW
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LXII. ’ LONGÆVI. 21--23. 643

princeps, aunos quinque et octoginta : Chrysippus, nnum
etoctoginta : Dlogenea Seleuciensis ad Tigrim, Stolons
philosophus, octo et octoginta z Posidonius Apsmeensis
Syriæ , loge autem Rhodius , philosophas idem et historions,

quattuor et octoginta : Critolaus Poripatetieus , supra duos
et octoginla :Plato divinus. nnum et oomglnta.

il. Atheuodorus Sandonis, Tarseusis, savions, qui divi
quoque Cœsaris Augusti prœoeptor fuit, a quo etiam tribu-

tis levais est Tamensium civitas, duo et octoginta aunas
natus in patrie morluus est; cui honorem etiam quotanuis
habet Tarseusium populus , tauquam hemi. Nestor Stolons

I e Tarso, Canaris Tiberli prœœptor, auuos duo et acumin-
tu :Xenophon , Grylli filins, supra [tonnants vixlt nuuos.

22. Hi philosophorum uobiliores. inter historioos
Ctesibius œntum viginti quattuor aunas natus in peripato
obiit, ut auctor catin Chronicis Apollodorua. nies-onymus
veto, in bellis versatus, multos labores perpessus et vul-
uera, aunos vixit quattuor supra oentum , ut ait Agathar-
chides nous Historiarum Asiæ, alque admiratur virum, qui
ad ullimum vitæ diem aplus fuerit cousuetudini homiuum ,

nec in ullius sensus usu aut mime quicquam desiderave
rit. Hellaniws Lesblus, octogînla et quinque; et Phona-
cydes Syrius similiter octoginta et quinque. Timæus Tau-
romeniles, se: et uouaginta. Aristobulus Cassandreus
super nonaginta aunas vizisae dicitur; historiam autem
quattuor et octoginta aunas tutus cœpit scribere, ut ipse
refert in principio operis. Polybiua, Lyoortæ filins, Maga-
lopolitanus, rure rodions ex equo œcidlt, onde morbum
motus diem obilt, minorum quum esset duorum et octo-
ginta. Hypsicrates Amisenus, scriptor, multipiici doctrina
eruditus, vixit aunos duo et nouaginta.

23. Inter oratorea Gamins, quem sophislam quidam no-
mmant, annos octo et oentnm : abstineutia vero cibi finiit;
quem aiunt iutexrogatum de causa tain longane mectutis et

omnibus senslbus une, respoudisse, quod nuuquam
aliorum se oonviviis passas ait auterri. laoerates anet
nonaginta minorum quum esset, Panegyrioun ornionem
scripsit; cires annum vero undeoentesinum, audito athe-
nienses a Philippo page ad Chæronœm rictus, lamana-
bill voœ Euripidls versiculum protulit, quem ad se refere-

hot,
Quondam Sidonie urbe (ladins excitas :

quumque subjecisscl servituram esse cæcum, e vita
discount. Apollodorus Pergamenus, rhetor, Augustl Cœ-
san’s præoeptor, qui cum AthemdoroTarsensi philosopha

illum instituant, sicut Atheuodorus aunas vixlt octoginta
duos : Poumo, rhetor non ignohllis, annos nomginta.

(l.
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LXlIl. HATPIAOE ’EPKOMION. l, 2. ’(lIl, 227 - au)

26. Sophocles , poeta tragicus, gluttito une seine sulfon-

tus est, quinque et uonnginta aunes quum Hic
ab Iophonte tilio sub finem vitæ accusatus demeutiæ, re-
citavit judicibus Œdipum in Colono , ostmdens ille fabula,

quam sibi meute constant, adeo ut indices lpsum qui.
dem vehementer admirarenlur, filium veto ut furiosnm
damneront.

25. Cratinus, coulions poeta, seplem supra nougats
annis visit, quumque versus finem vitæ Pytinen tabulant
docuisaet, viciasetque , non ita multo post obiit. Etiain
Philomo tomions, sicut Cratinus septem et nouaginta an-
nos nains, decumbebat quiescens in lectulo: quum rem
videret aaiunm partitas sibi ficus devorantem , in cadiinnos

effunditur; vocatoque serve, cum malin itidem conforto-
que risu imperat ut morum etiam sorbendum asine addat 2

alque lpsum pet risum intercluso spirilu moritur. miam
Epicharmus ponta camions septem et nonaginta annal
dicitur vixisse.

2o. Anna-non, centicorum poeta, vixit aunes quinquest
octoginta; et Slesichorus maliens totidem : Simonides an-
tem Gens, supra nonaginta.

27. Inter grammatlcos Entostheues, Aglai filins, 0er
me, quem non grammaticum solum , sed etiam poetam
aliquis nominaverit, et philosophum , et seometram; duo et

octoginta hic vixit aunos. -
28. Lycurgus, Iaœdæmoniorum legislator, quinque et

octoginta annos vixisse narratur.
29. Tot potuimus rages et eruditos homines colligera:

quum vero promiaerim etiam Romanorum quosdam et lb
lit-arum longævorum reloue, eus tibi , diis volentilm:
Quintille sanctissime, allo libelle indicnbimns.

LXIII.

. ËATBIÆ ENCOMIUM.

I. Sun caïque patria nihil esse dulcius, olim illud
quidem tritum est. Numquid autem dulciua quidem nihil,

sed lumen augustins aliud quidest ac divinius? Atqui qu!-
cumque augusta et divins putant hommes , eorum causa cl
et magistrat patria est, quæ genuerit, nutriverit, instituait

flaque maguitudines nrbium et claritales, et sommai-
tatem ædificiorum , multi admirantur, patrias veto un!
universi. Atque in tantum sedeludi nome passus est eorum

etiam qui valde spectaculorum voluptatibus deliniuntur, "i
propter exœllenüam rerum apud alios admirandarum M

lpsum patriæ obliviu caperet.

2. Si quis igitur beatæ se civitatis civ esse MW:
ille, quis houa: habendus ait patriæ , igname mihi videur,
mauifestumqueest tali meute hominem me fuisse leur
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LXlll. PATRIE ENCOMIUM. a - 7. 645

rum, simodiomanmagispatriam sortitns esset. Atmihl
lpsum nomen honorera vpatrlæ dulcius est. Urbee enim
inter se comparus si quis velit, convenions est ut magnitu-
dinem exigu , et pulchritudiuun, et rerum venalium shun-
dantiam :at de options urhium ubl agitur, uemo une,
reliois sua patrla, splendidiorem degerlt; sed optaverit ille
quidem esse suam poulain beatls illis proximam, morum
lpsam quallscumque domum sil , prætulerit.

a. Idem uempe hoc liberi quoque faciunt, si sont justi ,
et parentes, si sunt boni : nec enim honostus bonnsque
juvenis alium quemcumque patrl prætnlerit ; nec suo ne-
gtecto filin pater juvenem alium oomplectatur : sed tantum
amore victl patres ex se natta tribunnt, ut et pulcherrimi,
et maximl, et rebus omnibus ornatissimi, sui illis liberi
videantur. Si quis vero talla non est tilü sui judas, ille
non patrie mihi oculos videtur habere. ’

t. Ergo nomen patrie: primum omnium et familiarisa-
mnm; neque enim paire quiequam fandliarlns. si quis
vero justum suo patrl honorons habet , quod le: pariter se

natura præclplt, convenlenter ille patriam prætulerit, quando

ipse quoque pater res patriæ est, et patris pater, et qui inde
ab hisœad nos pertinent sursnm omnes; alque adpstrios
neque deos retro secondons lllud nomen progreditur.

5. Gaudent ipsi quoque suis dii titilla, et quum omnia
lnsplclant humm’, ut crottas fas est, qui suas ditionis et
terrant. et mare esse arbin-entur; tum in qua quisquc illo-
rnmnatusest , sans orbibus prœrert allia omnibus. [taque
et urbes sugustiores , quæ dearum patrie: sont, et dirinio-
res insulte , in quibus natales œiebrantur deorum. Sacra
quippe en domum grata dits. putantur, quai in domestica
illis loua (islams quisquc pensent. Si veto dits oarum est
nom patriœ ; quidni mollo magie hominibus P

o. Etanlm vidit solem primum sans quisquc patria : ut
hic quoque deus, lient commuais ait, patrius illo amen
unieuiqne videatnr ideo , quod primum ex illo sibi loco con.

speotus ait. Et vooem minera ibi auspicatus est, patrie
loqui lingue quum diseeret ; et deos agiront. Talem vero si
quis patriam sortitua est, ut alla quoque ad majorem rerum
inatitutionem opus hahuerit; ballent ille sans haine etiam
institutionis gratinai palliai : neque enim vel nomen illius
alterius urbis sclvlsset , nisi patrie bsnetlolo urbem ajusmodi

esse didlcisset.
7. Ceterum eruditiouem , polo, doctrinamque omnem

oolitgunt homines , ut en se aillions prisaient suis quique

patriis. Algue opes sibi parant lidem ambitions qusdam
ad publions patrie: impulsas. ldque merlin , arbitrer : oper-

tet enim non ingratosesse qui mimis attelai sont
Vernm si singnlîa quoque gratiam , prout juatum est , rersri

aliquis obligatns mon, multo mais patrie: rependere
juste oonvenit. Eœnim mais: tractationis parontum logos
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Godet: miasme [Liv 16p voiliew sial voyer «ap6
raie «oison, xotvùv 66 «parfisse: «dvrmv tulipe du:
«erpi6: vopLiÇstv ml laptorvîpm rpotpôv 61:06:66ve:

ne! ri; rôv vônnyv aûrâiv
a. 11601] 66 oô6stç 0511m; ânvsîpinv ri: «arpi6oç,

site iv du?! «on: ysvôusvoç àpehïv, aux ai ra saxo-
«peyo’üvrsç tv WÎÇ d«0611p.ia:ç WVGlÜÇ âvmÀo’üow

du; niytorov râiv 6760ti i) «arplç, ai rs tû6eiuovo’ôv-

rsç, av and. r6 Mo: s6 «pâmant, roTno 706v «(noie

Mm lv6sïv militons: r6 p.6 rhv «arpi6a oinsïv,
6116 Esvmôsw 6vsi6oç 769 16 Tic Efltfliüc. Kant

r06; un) 16v si: Munie: xptivov laperpoiic vanni-
vouç à 6:6 xpnuérow xr’fiotv à 6:6 ripis 668m à 6:6

«mûrier pepropiev à 6:’ dv6psiœç («6mn los-m i6siv

et: rhv «arpi6a «aime tirswonivooç, du; où): av tv 0t-
Àou: flairioow ê«:6s:Eopivouç r6 nôriûv me. net ro-

«1st p.5)Àov 5mm o«s66s:).16ieoa: fic «erpi6oc,
hmmp av paivqra:fps:(o’vuw «ap’ Mot; fiEmpévoç.

9. noeud pèv oov sont vio:ç «arpic roi; 6è 1164
farnpexdmv Sam «Àsîov rob" opovsîv il roië viet: pi-

ner: , recodrqi nul «himv êniyvsre: «60m 6 m": «a-
rpi6oç heure: 103v rôt: ysflpntirun lut m66u nul
filtre: aramon: 16v pion hl rît: «erpiôoç, iv’, 80cv
fipEaro pœ’üv, brame «Élu! ml r6 cône «apaisa-

ra’flnrm Opsspaps’vn ml. div «urpq’xuv nomn-

vnitrg rieur 6s:v6v 16p indium 6013i Envies aimerais:
and m6 ôdverov tv ânorpiq unplvqi

to. "060v 6è rît; sôvoieç rio «p6: r64 «nrpi6eç

galant roi; à): 6111663; maint: «aurai; p.600: r:ç 6v
in: a?» ahqûo’vosv- oi pèv 76p trifide; môoirrsp véda

pq6iec «omîvra: r6: pommadoit; r6 ph r4"; «arpi-
6oç bogie: (site sî66rsç pairs oripyovrsç, indium: 6’

6mwæAoü rôv ê«:rn6siœv simop’âestv, (Lirpov :666:-

poviaç r6: ri; vain-p6: fi6ov6c rtôilssvoe OÏÇ 66 ml
(seimp fi «arplç, àyam’ôot vip flv Ecp’ il; éyévovro ne!

irptiqmcuv,x6v «MW hmm x6v rpaxsïav ml 1s-
rrdyswv- 16v dmpâ’m m": fi; («autem 11h âpsrhv,
ri?» 7s intèp a)": «arpiôoç 06): imprimons impium
3116 16v Belon tripous ospvuvotsévouc «:6iotç âm-
pe’vou: net lamie: ourdi; «emSairoïç 6tsûntstsivotç,

incinère! rti fic «arpi6oç Épilepsie»; oint («Quod-

sevroit, rhv 66 impotpov û«spopëivrsç rhv xouporpd-
ipov ê«a:vo’üo:.

il. K61 unifier ri: si; rhv «arpi6e, «av menin-n;
fr x6v «ap’ 67.1614 sô6a:p.oveiv 66W)re:, ne! 66014!qu
Jeuveoiav où «peaufiner-ut, «pentu?» r6v Ë«t r11": «a-

rpi6oç réem- xat 6 rie «arpi6oc du? nanise lau-
«pérspos (Spencer-ai r65 «np’ Mou «upo’ç.

i2. 05m) 6è dipo: rian ETVCI. 60st «spa: «Env il
«arplç 63615 nul r06: «avraxo’ü voyoôe’rmç ï6o: ru; av

ÉTÉ: roi: [Levier-0:; Quignon à): xahirwraimv 31::55-

aunât-ac 76v pufiv ripoipiav. K6! 0610i vopoôéra:
66v 05m); 5006m oi 66 «:o’rsuânsvo: r6: orparvwiaç
tripoiç, âÀÂ’ s’v raïs pilou; r6 [sévis-rab ter: rifiv «a-

nnexion. s- in. (nnum)
sont in elvltatlbus : eommmism autem pantela puma
patrism oonvsnit, et prœmia pro alimentis, lpssqus adeo
legum cognitions,repeudœe.

a. Viens autan nemo est adeo humemorupatriæ,qni in
alla civitste constituais illius curant shjiciat: sed quum il
quibus adverse in peregrinationibua ohveniuut, papotait
ln animum revooant maximum bonomm esse patriam; tum
quibus seconda sunt omnia, quantumvia reliquis rebus tell-

ees, terrien hocsibi maximum pntautdeesse,quodpstriam
noninhahitant, sed paegrinantur. lpssmimcrimmhabst

peregrinitas. ne videre liœt ipsos qui un
tempore vel bouorum possessione, velbonorum gloria, se!
eruditionis tesümonio , renaude tortitndlnls illustrati suai,

in patriam tamenifestinare omnes; utqui inter niellera
alios sua ostendere bons non possint. Ac tante magis festinst

uuusquisque ad suam oomplectendam patriam, quo
bus rebus dignsti lpsum sent ahi.

9. igitur junioribus etiam amabilis est patria : bis rem
qui jam parvenue ad seneetutem, quanta major quam ju-
venibus prudentiœ portio obtigit, tante etiam veinementius
inest patries desiderium. Senum enim unusqnisque in patrie
[luire vilain et studet et aplat, ut uude oœpit rivera, ibi
rursus et altrici tente corpuseommendet, et majonnn suo-
rum monumeuüs intenter. Durum enim anionique videtnr

damnarietiam post morum. interro alitas
jeeenti.

Io. Quantum pond benevolentlæ in pan-rani germania
vere oivibus lusit, ex indigeuie aliquis intelligat. Nain ad-
venue , valut spurii ,migrationes facile suscipiuut, qui neque

intelligent nomen patries , neque amont, sed neoessananlm
rerum copiam præsto sibi ubique lutinant reti, mensurant
fellcitatis in ventila voluptatibus collooent. Quibus vau
parensetiam est patria, hi unau: in qua nati suntet aliti
terram, lloet parvam hnbeant, lient asperam et tonnent :ei
lioet non habesnt quam telluris virtutem commendmt, lau-
des certe non desunt illis, quibus ornent patrism. Vernm
et si videant glorlantes alios sampis luis, pratisque varia
plantarnm genets distinctis; etiam ipsi patries laudum non
obliviscuntur, despectaque equorum altrioo terra, huilant
juvenum nutrieulam bonum.

il. Ac festinat in pairiam aliquis insulanus etiam adeo,
quum felicem apud alios vltam lieeat agars , nec oblat-lm sibi

immortalitatem admittet, sepeliri prœoptane in patrie; in:

musque patriæ igue apud alios ei splendidior videbitur.

i2. Adeo autem eorum apud omnes videtur paria. "i
qui ubique tuera legum lateres, cos vidons maillait qui’

busque criminibua tanquam gravissimam imposoisso pœ-
nsm exilium. Nec vero legum modo lutons in et sur"
sententia, aliter animetls exercituum ducibus: quin sub
ipse prælia ad ces, qui stant jam in scie, maximum "M
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panelpâtœv 10?; naparamnévotç, (:34 63è? narpiôoc

ô Mpoç ml 068:1: 8011: av émotta; rad-ton xaxàç
au: 00an- mteî 1&9 ml 13v aux?" âvôpzîov à fic vra-

rplôoç omne.

LXIV.

HEPI TON MWAAQN.

1. Tic: Athîm à voua 1;de i611 fiaOeïa. mi
fi Simaupévn , (9119.0: in! «on: , âxptôâîç anagnoç,

«gênât 11men, nô 1161p: nô «on 01’: 901M 067. 58m?

(zoom: , à et mu ripa à n°0014 auvsmxôç 65103 6M-

yan klpavov, flux?) ml 105-Io ml 80668:9 01383 «du»
ôttlüvn àvôpoîmp mum. ’Aoixnroç 103v éon sa

rat-na: à 1:63; 1&9 av obtoïro (trépigne 08m ml Enpàt

aux! ëçopoç 03cm ml MIMI) a?) film?) tutopém; ml
1:6 001m: 81 uôrà ml ô âùp mp8?! «9916811: un! (plo-
yepôç a»; kat fi nippa; ÜMPÇÉWCG rendît; ÉGat’ov

d)»: xépav dentu. , p2. Papépamç pivot npdaotxot 21mg, daman; ml
xoîîtpov levoç, dv09m1rot envient, (in?) Mgrs; sa: «afin

Cômç, Évto-rs 051m Écfia’noucn englobons; 8:11.an 790-

nùç rac-xstpspwèç gélifia, 5mn rôt: 0st myriam-
flç, 61:61: à noli: 165 surfine-roc 66:60:04 m1 f) 416.1.1.-
p.04 voracesfn ml cinq-161m Bath TÉvotro. il! M90: Si
lem 5m» a 163v 6.1961.» ml 6190005" 15v peyoîhov
zapamsrôv ml 7:1va (1.004610: ml. Ëhcpa’vrmv Édou-

raîm 1&9 pont ôtapxeï 1:95; «à 8M»; ml. civil-grau
116. Roll» rahmmpoôtnva (me «011:?» ml. 651514? ilion

K41 81Mo: et rapdeaWIlÇ êustëàv rat cri-fat acculé)-

cœcw 1m? lxoweç àqaïxom, âmluôvoucw Griot»
(60?); 8:81.611; pal «bien: fi qui tu); âvmqahyiïoa 8606m-

1oç ml 51:09:): YE’anŒl, a tu 661:9 êwàç épatée»:

ÂnçOÉvrsc ml. enfant ânflœvrat lutât tic âypaçt &çuxra

1&9 imv, fit: ô film imminent; 141v îngnËSa’ ml raï-

xta-va Enpévaç 191v lançai: imagiez), ùpamëpav rhv

âxtïva. :906an des «poe 11v vastôa MPIflO’nTPÂ-

mir 190991 7&9 afin rif) tupi.
3. Katrot «me sténo: 61:66: am, «à 00030:, à

84400:, il amyle, 16 p.1]8èv (lm sa. si: fic ÀaGsïv,
Km 61.1.3: 8007-597. sÏvut ME". 105 Menmpévou , un!
ôt’ 8 (paumât: névrose fi x4591 Euh-tr épurât yàp 1m-

10: 1457609. u pépon ml. «Mlle! «éplucha ml. 1è;
moxas-a au). vos: le»! épela êmviperat rùv

fiv, à ph mept’nxta, wht’povta à punît ri:
skipper), rà 8è du» lnuroMCovra [496600.01 mi dcniôsç

ml Extôvat ml. napée-rat ml pommée-:514 ml. émulai

a! imitaGawat ml. êprixovnç ml. amputa»: five;
amen, to p.3»: Enpov lnfystâv n un! mâta, finlpnsya
tu! relueçôvôulov, eénpov 83 évaiptov nul miroit,
ôpsvùmpov 8è Je mît; impio: m1 111m5; ml vox-replat

à Totaîiru opus. mÀÀà lmmrâyeva oôx
lônpôatrov àmpya’Ltut du! Ath’mv ixetvnv.

LXIV. DE DlPSADlBUS. 1-8. 647

adhommentum est, bellam ipsis esse pro patrie : neque
quisquam est qui hoc nudito islams esse velit ; fortitndinem
enim timido etiam addit nomen patriæ.

.--
LXIV.

DE DIPSADIBUS.

I. Qnæ adaustmm spectanl. Libyæ , nrenn sunt profitnda ,

aduste tellus, deserta majorem partem, penitus infecundn,
nniversa œmpætris, quæ non herbam, non gramen, non
aquam tubent, sut si qua etiam oonsistentes locis avis
pluviarum tennium reliquiæ, hæ quoque crassæ et odoris
mali, nec valde licet sitienti homini potnbiles. Ergo proptet
ista inhabitabilis est : sut quomodo habitetur, quæ inculta
adeo atque arida sit et sterilis, multoqne squslore obsita?
quum vapor ipse et 1er igneus plane alque œstuosus sit, et
amena fervidissima inviam omnino regionem reddat.

2. Gagnantes soli necolœ , gens succincts et levis, in
tabernnculis vivere soliti liomtnes, venatu vivantes plerum-
que; hi igitur venaturi interdum lrrunnt, cires ipsam bru-
mam potissimum , observato tempore pluvio , quum ardoris

major pars exstincta est et, conspersa stem , itineris copia
utcumque contingit. Venatus autem est asinorum agrestium
et marinorum passerum, ingentium illomm , qui humo tol-
lere se non possum , et simiorum maxime, et interdum
elephnntorum : hæc enim sols durant ad sitim , et vexatio-
nem a multo acutoqùe sole dlu sustinent. ’ Et tamen Gara-

mantes, consumtis cibariis , quibuscnm venerant, celeriter
revertuntnr, veriti ne sibi noceuse rursus arenn transltum
vel diflicilem reddat, vel plane neget, ac deinde velut lntra
relia deprehensi cum captura ipsi sua percent: neque enim
ulla superest efiugiendi ratio , ubl sol sursum tracto humore,
exsiccataqne celen’ter restons, vebementer extrait, radios

jaculatns fortiores, qulppe ab ipso humore soutes, qui ail.
mentnm igni prœstat.

J. Qunnquam iste quæ adhuc commemoravi omnia, va-
por, sitis, solitude, inopia copinrum tenestrium, minus.
vobis dimcilin videbunlureo quod sum dicturus, et propter
qnod fugiends omnino iste regio est. Serpenles nempe va.
rii, magnitudine ingentes, plurimi numero, formis pen-
grini , veneno armaü invicto, terrain pascuntur; partim
submersl, nido in mente restassibus defosso; alil in summo

versantur, butanes, et aspides, et viporæ, et œrsstæ, et
buprestes , et jaculi , et amphisbænæ, et drsœnes, et scor-

pionum sentis duplex, terrestre alternat, pedestre, ingens,
vertebrss habens multas;serium alterna] et volucre , mem-
brsnnceis alis instructum , quales sunt locustiset cicadis et
vespertilionibus site. 1d genus volucres aberrantes multœ
dimcilem accessu reddnnt illsm Libyam.
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9.0ç mien, i) 8:1«içlasrw, 69K 01’: «du: peut; , quin;

890m, 1:0 87mm pintas, 10v Fov salin, 686w: ph
élimois: éraflant 12696:. innés: se 7&9 and minet nui.

«(91:9acflat1r0ui, ne! 3055m: (501:9 al êv mpç ital-
pavot. Tè 8è pailla-1a aramvâv ml mmt9’üzov
rainai): lessivé 301w, 6.146th1»! niôle: a?) Ë9nsttïr 8t-

tkîicn 1&9 si; imapGon, mi. 10 napaôoîérwrov, chiirs9

av nivmot, 1060611? 9mm: épépinai 1’05 «m5, and

fi lmôupia «on athlov Inti-aluni uûroïç’ 0133i av
oGÉoewïç «on 12: SMIOÇ, 068’ 91v 16v NeÎÀov «610v à

10v ’Inpov flot! lamina ne9eîoxnç, «me 1:9oo’sxxa6-

sur; été Sain-hit vôaov, (50m9 av si ne ËÂIÜPITCÜP xa-

«zoôsvwot.

5. Aéyoumv 1419i?" irise: Euh-m: env «bien; vînt,
«axial 12W lb»: 6m lustra ôsuâtsevov 14?) «on? ôEuxivn-

10v affriandai, ôy96n90v, (î); 10 dûs, môtménevov
au! hl RMÏGTOV. ôtaxzâtsevov.
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0683 Em’61w 17,: A661]; 10 na9oî1rdv a: rouir éni-

791:9.9.u 8s’ Tl houes, 8 9.0: 165v êtal9œv ne 0:.er
affin: bd affin; àveyvœxa’vat âv89ôc 05mn; âmôœvo’v-

mç’ in A6611: (on cit-nuisit ê: Aimv ne? du! 9.5-
yûnv 269w: noœïoôatràv 1:09slmv- 06 1&9 s vau mm;-
lvOot 89] 16cm) êvwxsîv «0.96: 141v .310an E16 oint?) Tl?)

10.669411 ml 0:73an ipse-rabat Snko’ù’oav 1:05 61513900

«in 1 ôtoit. xsxoMpfiat yù9 l1? mûri Évflpomov 9h
riva 0go»; «0V Téwalov 79sïpouow Év M9311 Eurêka: and

âpuôusvov 705 ÜSau-oc, à); riot 8h, en 0119(0v 8è 7),»;

Stupide Ëpnsçuxôç cim?) m9tec1tn9a60cu et? 3081, nui
riva: yuvaïxaç 6890909oüaaç 59.0: «and; nuraxsïv 16

58m9 min-0? «Âne-i019 8è d’à xsîoôat nia. 153v 0’190qu

bubon, 05:, ’Ëc91-,v 01mm roi); Pa90itsawaç- ysypdpeat
8è 1:96: roôniy9a9.9.or , 01’) xsïpov 8è ml du?) eimîv,
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Taie «diésai, 0111m, ml Tévralov 11001:0: in?

9.116491: transfini. 6:4;an 656mm
liai Aavaoîo 169M roîov niôov oint àvaflfiaat

aièv énawkoôc’u
"En ml Ma lm ris-rami ému «5911m êpëv, mi (in;
âvatpoôfwloç dard à»: oûxs’rt PélLVfldet Éni-

vwv. .7. zoné-rouet 8è ei9: 1d éd ml. êaarouôsîxaot tapi

me: et m9l0tx0t, nô]. (in (payait! 9.0’vov, 811M m1
enlisai flânait nuisirent: and êxmôgsara irato’üvrm
ân’ aûïiïivr 06 1&9 global xs9ausôsw 81è 10 411’9.9.0v

eÏvott 7M fiv. Eî 8è x11 m7004 EÔPEÛEË’I] , mi «au

yiyvowat 860 in 105 (En?) énéo’roo’ 10 7&9 filai-roumi

éxérs90v ânoxpôiv xeçakfi mon; êa-rw.

8. ’Exsï roivuv loxôio’w ai ôtdéôsç 1m9d rà mi

aussi: mouflon ô üvûpmroç, Ex à]; 4149.91.00 5.5591135-

aaaat devoucn 10v xaxoôaipova- ô 8è miels; ëxeîva 73.

pmpèv (91:900051: aiguisa «(un ciel mi pâMov 8t-
qaâiv ml ntpnÀa’yavoç oôôim’re.

musant. 4 - s. (m, me.)
A. Bestiarum vero quæcumqus en nutrlt arma, sœvissima

est dipsas , serpent non ita trismus, viperæ similis, morsu
violanlo, veneno œleri , immedicabilas statim dolons
siferans : mm exurit, et putredinam inducit, et ut ar-
deant morsi efficit; qui clamant, valut qui in igue jacent
Quæ autem maxima illos confioit atqua atterit, ille est ai-
fectio, aqua nomen aaœpit ille serpens : nain sitinnt supra
modum; quodque maxime mirum est, quo plus biberunt,
tanto magis potnm appelant, multoque serins intuditur
eorum bibendi cupiditas : neque unquam exstinxen’s sitim,

nec si Nilum îpsum, totumve lstrum ebibendum lis præbens,

sed ipsa illa irrigation morbum mndas , valut si quisoleo
exslinguere ignem tantet.

5. Aiunt medieorum filii islam esse causam, venenum
illud natura crassum, potu deinde dilui et moveri celerius,
quippe quod liquidius sic flat, ut probabile est, et dimin-

datur maxima. ,a. Equidem neminem vidi un hoc accident, neque,
Œi boni! videam hominem qui talibus crucietur suppliciis:
sed, hono oonsilio, pedem nunquam omnino intuli inLi-
byam; verum epigramma audivi , quod ln cippo se legisse
viri hoc mode defuncti sodalium aliquis mihi dixit, qui
e Libye, sic narrabat, dom in Ægyptum transit, ilerqns
[soit ad Syrtim majorem (neque enim posse aliter); ibi in
tumulnm incidit, ad oram maris, in ipso litore : haie tm-
positam ait columellam, quæ rationem interitus declaret.
Insculptum enim in illa hominem , qualam pingunt Tante-
luml, stantem in palude, haurientemque de aqua, bibendi
uempe gratis : bestiam vero dipsada adhæresœntam ipsi ne

pedi implexam, et mulieres quasdam, aquam aiierentes
simul maltas , sa hominem perfundere. In proximo autem
ova jaceœ, qualis illorum struthiocamelorum , quos venin-
tur, ut dixi, Gammantes. Scriptum autem esse in apignm-
mate : imo nihil prohibai recitare îpsum :

Fallor, en bien tells de nlgro encensa veneno,
Tantale, vaxnvlt le sine fine suis?

Tale olim , proies Banal numerosa, replera
frustrais te baustu vas volume , reor.

Adhuc alii versiculi quattuor sont de avis , et ut, dumtolli!
ille, morsus ait; sed-eorum non amplius memini. ’

7. Colligunt nimirum ova illa acœlæ studiose non in
cibium modo, sed avacuatis etiam utuntur in supelleclile, d

pocula sibi inde faciunt , quum fingere de loto non possinl,
quoniam mers arena illomm solum est. si vero salis
magna invenisntur, etiam pilai en unoquoque ovo bini p!-
rantur :dimidiatum enim ovum unnmquodqus œpiti quum

sufficiat , pileus est.
a. ibi ergo insidiantur apud ova dipsadas : et quum W

dit homo , prurapentes de arena mordent miserum: li mi
evaninnt sa quæ paullo ante dicta sunt, ut bibat seuil)": a
magis inde sitiat, et satietur nunquam.
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en MV oî 81116912; 61:0 si: 8n968oç- 8019 1&9 &v bd

«Moi: flapies le 693:, 100’061? 9mm. 696109.at 105
n9cî19.aroç ml 18 8M»): tiquoit (manda-rat 9.01 ml
loua 01’28’ îunlno’Mosceai me 105 10106100 M05.

Kal 9.41a chôme. H05 1&9 &v 051m 8m85? ra nul
meum?) Ü8art êwülotpt; (5m convoies, si lônxflslç
au! min-8c fini MM fiôitmp 106119 ml fissurerai-roi a?
Sommet 1990903942: 1m68» Mai; et?) 19mm?) 141v
upahîv- sin 96v0v ph êmlmsïv 1:& 11:9’ ôta?" 1m9-
9é0v1a 9.118! xuôsîcav env muôùv si; &x9oa’csoic u-

xnvôta in ml 8cm xa-rahrreïv. à»; 86900:1: Emma
106905 1:98; 69.3: oû8èv av Miss «bien; est xar&
1&9 18v 009M miston x1590: 068d: 15v mum

LXV.

AMAEEIE IIPOX HZIOAON.

1. AÏKINOE. ’AD.& manip 93v oi9tnov sÏval
ce, si) iHcto8s, ml. 70510 m9& Mouoôv Âa6sïv 9er&

fig Mon): airai; TE Baudet; à: oie notai; - (me:
1&9 mi os9.v& nitra - and 419d; morstio9sv 051m;
(par Ensîvo 8è âno9710at disoit, si 813m5 1:9osmôiv
intèp 0110105 , (in; 8t& 10510 luisois dit Ozms’c’tov suint:

198M 1:49& 163v Osiiiv, 8mn; skioit; ml 69min; 1’& 1m-

9ù711006w ml. Manitou: r& Ëoâ9sva, 6érs9ov 9è: mi
era’vu Mali); êEsvfivoxaç 055v TE 1svéostç 8m1069sv0ç

ëxpt x01 15v «9161m êxaivtov , 140w aux! fic mi 069a-
vo’ô ml. lm, ln 8è 1uvouxiïw â9a1&ç ml impunis-

ostç 1m91tx&ç, nul and m9). Hletéôœv uni des: «s91

xat9â’w â96100 mi âpfirou ml 3103 ml 8h»: 15v m1.».

imine-w 0én9ov 8è mi. 8 xpnoqm’m9ov îv 11?) flic,»

m9& «on: mi. 0va 8m9eaïc 9.5i».0v lotxbç,M1u) 8è

1M 163v Montoir n9oa1ôpsuow, 058i fis: âpxùv
iEam’cp-qvaç, «me. 10 9190: 105:0 «av M011 vra90t8s’8œxaç

06801903 si; amicaux à 18v Killavsa à son: Tflsuov
à 18v Hokôïôov i, un! (Divin 9.t9.ncu’95voq, 01 9.1188

m9& Mœmïiv 106100 zozotas: 89m 39020:3?!th ml
06x damant: 198v soie 8:09.501;

2. dans âva’1xn coi 183v rpuîiv 106m»: aîw’ôv 94a]

1s minon (véxeoôar fi 1&9 imitation), si nui 1rtx98v si-
nsîv, à); ônoo’xoufvow dot 113v MouetËV nul-ù lainons:

390M1sw Minceur fiat 93v (80mn (56’389 ûnéoxowo,

ou 8è 67:8 906m ànoxpômstç ml 61:8 mil-trou polair-
rstç th»: 8o)9e&v nô 9sra8t80iaç «Gris roi; 8:09Évotc fi

cum nnsxpono. 1, 2. a.»
9. une , tu me Jupiter, non eontandeudi quodam sdvœ

sus Nicandnun poetam studio a me dicta sont, neque uti
vos coguosceretis nounihil macuræ in discendis sel-panions
Libyeorum ingeniis posuisse; tata enim mediœrum magie
lausfuerit,quibusscire taliaueœsseest,utetiam depellero
lita ex me posslnt:vemm ego mihi videur (sa. perego vos
amicitiæ prœsidem Jovem rogo, nollte oti’eudi transmua a

bestiislmagine) similitu- ergavosal’fectnset lpse,atqne
illi a dtpsade mont ad potum affecti sont : quo nequeutius
enim prodeo in conspectnm vestrum , tante mugis ains roi
sans wptdns , sitisque me urlt, quæ reprimi nullo modo po-
test, neque nnquam illo setier! passe potin mihi videur.
Neque hoc injuria. Ubi enim in sqnam pellucldsm adeo
et pursm incidam? Itaque ignoscite, si moisas et ipse in
animo meo morsum lstnm snavissimum saluberrimumque,
piano me haustu, capot salieuti suppouens, ingurgitera.
Modo illud mihi eontingat, ne, qua: a vobis enluunt, ded-
ciant , neque exhaustum vestrum audiendi studinm hisntem
me et sitientem adhuc destituat. Quantum quidem ad
meam vastri sitim attinet, nihil obstat quominus semper
bibam : Platane enim ancien sapientissimo, pulchromm
nulle saliens.

LXV.

DISPUTATIO CUM HESIODO.

t. LUCINUS. Vernm enim veto poetam quidem optimmn

esse le, Hesiode,idque a Musis une cum lauro accepisse,
et ipse luis in mrminibus ostendis (divina enim omnia alque
auguste), et nos, harem se habere, credimus : de illo vero
disœptare tss fuerit, quid tandem sit quad, quum de te
ipso prædixisses, banc te 0b eatham diviuum illum a diis
cantum aœepisse, uti celebrares cautaresque prostatite , se
divinares futurs ; alternm quidem , idque perfecte omnino sis

exsecutus, deorurn geuerationibusenarraudis asque ad prima

illa, Chaos, Tellurem, Cœlum et Antonin; insuper etiam
mulierum oommemoraudis virtutibus , et præœptis agricul-
turæ, et quœ de Pleiadibus , ac de temporibus arandi, mes-
sis, navigationis, reliquarumque rerum omnium dici pos-

sunt : alterum van), quod malta utilius futurnm arat vitæ
et deorum muneribus mugis simile, dico autem futurarum
rerum prœdictionem, plane non ostenderis, sed parte illa sim.

plieiter oblivioui tradita , nusquam tua in poesi val Calchsu-

tem, val Telenmm , val Polyidum , val Phineum adeo sis
imitatus, qui non œuseouti illud a Musis, tamen divinarunt,
neque omnia reddere consuleutibus dedignati sont.

s. Itaque trium horum criminnm in nuo imans omnino
nouasse est : sut enim, quantumvis id dicta amarnm fue-
rit, mentîtes es Musas promislsse tibi futurs prædiœndl fa-

cultatem ; sut illæ dette-ont, sicut tuera pollicitœ, et tu pro

invidia occultas, in sinuqua abseonditum serves muons,
non impertlens illud indigeutlbus; sut scripta quidem tibi



                                                                     

850
firman-rat 91v ont ml totem «0118, 088km 8l 88:8
a?) na9a8s’8oixaç 08x 018:: de 8V natpâv :tvu Nov
upaudpmaç du mimi: 08:51:. ’Exsïvo 93v 1&9
0688 Wfiaatp’ a» sim’t’v, si): ai Maïa-a: 860 oct 1::-

9Œstv buaqdpnat :8 98v l8aoav, li 53940404 8è ân-
xah’oavsa du! brûlecw, M10: 8l dit :âiv 9.:D.6v:mv
11150:5 ml «in 1:90:in at’rràviv :83 (un 61:90]].-
91mn

8. To511: 03v M98 :610: Mou, ’Hcloôs, à «09’

06:00" ooîi 9100: ne du uplnat 1&9 av, (7:01:19 0l Goal

a MM Mm n sinh, 05:0) 8l ml 893v mi: 90m;
ml 90011111.; «851v 9.1:& miam flamine ifq1sït10at

mpl 5V: in: ml 16m i193: :8: ç.
4. HEIOAOZ. ’Eviiv 91v 9m, Mm, 918M

chaumant dmx9ivot00ai trot 1:19l 834m, Un 9.1186:
lut 15v 199at9tp8mslvow 63’190?) i8tov 598v, 8118 in
MouctTiv, ml êxpfiv ce m9’ lutum: :08: 101t0’908ç :53»:

:s 1191191»:th ml :tïw 1:0t9athht99tvœv État-niv- 118)

8l ô1:l9 9.81: 5V Bit; flxttnoiæmv, M10) 8l :03 v!9.sw
ml 1:0t9.aivatv nul lEeÀaôvsw ml flânent ml 16v
tilloit: 80a 1:0t9.évtov l910 nul paOfipau, Motets; &v
sim âMÂO’fEÎGOCt, et Cul 8l :&ç «W 8(09e&ç 0l:

:s av 309mo: ml 39’ 800v av clama: mm; lxsw,
93:8t8tiotow.

5. ’09»; 8l. oint drop-fissa 1:98; cl ml «emmi;
àmÀwiaç’ at’a 1&9, 01:90:, 19’). 3098 :tTiv natmtïw le

:8 Ksmôuwv 8x9t60À01009Kvauç duamïv 10:8: cul-
).aGùv émia-up; 1m11"; mina): :& sl91t9.lva, x8»: si :t

à: :83 :31; notices): 8989m 1::9ot99ulv M01], 1:tx9ôç
:0810 êEsflîÇuv, àD.’ sl8évat 8:1 «0118 419.5; nul :t’üv

91:90»! (vous ml fic sûpœvtotç lm96fllo9sv- :& 8l
ml :8 luce «8:8 nondum hit: 8m: oint 0Î8 81:10: 1:01-
9s8s’Eotro. Il: 8l :8 9.590101: «in: 11.0951 dyaeâ’w

dçat9i mais, M140 8è :8»: üsuôspiav ml très 11 a?)

1:0ts’t’v ËEauolav, ml :8 98v Ma 061 89?: 80a flic

nations); un, «111811019004; 8l ml (hâtiez: :018;
10112.; ml Mû: camoufliez (nui; ’AÀÀ’ 08
9.6V0ç :at’t’na 08 0888 xar’ 39.05 9.61100 , élu 1:0).À0lxal

Mat :& :aïi 890411100 :05 19.05 i09:fi9an XŒTËXVKODCI

lém& 08:10 x09t8’fi ml 94110:1 9m98 dm 8tsEt6vrsç.

6. El 88 ml x98 8961s ruminant: aida; rhv
8 W119 &30101lav dmlaflootaflat, dvd1wo6t, Je
cène, :& l’E91u 9.00 ml :&ç iH919tzr au?) 1&9 80-0

lv :83 ronflant :06:t9 9antxt7x 89.: ml «pommât;
1:9m0s’a1rtc-wf 9.0t :8; éraflant; 1:9a8nloüvm :Eiv :s

890531: ml and xat98v «90:11:09le ml :tTiv 1:0t9a).a-
1st9.9.(vœv 1&4 butine. Kal :8

mon: 8’ à: 909M , 1:th 8l ce Mioawat ,

ml 1:a’.Àw des â100& repleut: WÎÇ 69053: 1:0)91080t,

x9not9ondrn a» a?) Muni] va9.t(0t:a.
7. AÏK. Taîha 98v 08v, t8 (loupas-:8 t116’108: , ml

«in; nat9evtx8v sim-ni trot nul hawaïen: laura;
dv in Matou-t7»! étrirrvotav 0.818; 088’ 81:0).01eî00at

81:89 :Ëw 81:th 8uvaî9.sv0:, fluait; 8l 08 10811111 vin:

LXV. AIAAEEIZ IIPOZ HEIOAON. 8-1. (HLM-su)

suai etiam in hacgeuare malta, tu verououdumeuemio
tradidisti, quum usum eorum ad nescioquod aliud taupes
repouas. lllud enim neque susitn dicere, Muses, duotibi
quum præsiiturss se pmmiserint , dictum quidem W,
ex dimidia vera parte promissiouem suant, de fatum-nm
cognitioue loquer, revocasse, quum tamcu priorem illum ’n

verso poilions) essart.

3. Istaergoaquonamalio, Hesiode, quamsb ipsols,
aliquis possit discere? Decuerlt enim, quemsdmadum ipsi
dii bouorum sunt anoures; ita etiam vos illorum amicts
stqua discipulos cum veritate omni que: nostis cum.

et si qua nabis videntur dubia, es resolvers.
t. HESIODUS. Licabst mihi, vir optime, neu respon-

sioue defungi super omnibus, nihil esse eomm osmium,
que a me consuta suai, mihi proprium , sed Musarum; ab
his pmiude ratiouem dictartnn patito: et prætennissomm
tibi esse pascœdam; me veto de his, quæ perme séchant,

de pasceudo, inquam, curaudoque grege, et exigautio. et
mulgendo, reiiquisque que pastarum open sont ac «ne
pliua, caussm dicere merito :deæ tameu sua nnum, qui-
buseumque volunt, et in quantum decere puisai, imper
tiuntur.

5. interim tamen neque pactisa mihi apud te (lointain de

matit. Neque enim, pute, decet a poetis tenuiter nimia
et minuta studio reposcere, syllabsrum tenus omnium, par
lacis omnino quin dixere, et si quid in ipso poaseos au!!!
non auimadversum effluxerit, acerbe illud exigera; verum

scira multa nos et modulorum causa et sani locum:
quædam autem versus ipse sæpe, utpoie lævia ac polira.
nescio quomodo assainit. At tu maxima nos uostm bobo il

privatum, libertatem dico et in angenda pommant et
cetera quidem in paesi quæ sunt pulchre non vides; sed W

manta quædam et spinas eligis , masque quais calomnii-
Neque veto soins tu talia, neque contra me solum. "il

multi etiam alii sunt qui Homeri, eandem meum m
professi, carmina velliceut, bnjusmodi tennis mon" il

minuta quosdam prie ceteris disputantes.

a. st veto opus est comiuus etiam congredi cum allait.
et eam dicere causam quae verissima est, legs, il! Nt
Open mon sa Dies. lntelliges enim quot res in illo cariai!e
divine et tauquam a vote prædictas a me sint, qui: au

præsignificent tum 00mm quæ recta et sua taupin lun
guntur, tum illorum que: prætermissa sont nous. M
illud ,

Corbs feras rata, rams tibi et accola plaudet;
et rursus quæ buna recta colentibns agrum superfutlmdliv

utilissima vitæ divinstio jure habeatnr.
7. ne. Istud quidem, vir admirabilis ilesiode. un

pro posture a le dictum est, vidarisque confirmant mm
Musaram amatum, qui neque causam dicere pu) mihi
posais : et non istam nos quidem divinstionern a le se II-



                                                                     

(lll, au - 247)

panuùv «qui ce?» un! 115v Moucâ’w «connivent»;-

être! 1d ï: 101.3513 «on pommelant ôpÂ’w et yeœpyol,

nul (191m pancôcawr’ âv fipîv 11.191 aôrïôv, 8:: Gouv-

roc ph zou" 0:05 :ôônûli («in 1è ôpâypuu, il: 81
161156: EmMGn ml ôiqavîaœaw ai âpoupal, oôôelsia

palud (si 0&1) Mn)»: lnaxolouûîicai si?) sikPli «616v,

a). «in nô peudôvroç Giono; m àpofiv, nô: il»: n
ôçeloç 7610m) titi Exxuôévmv 165v empoissoit, 0681
âpflv tu xÀmpàv rov crépu, à màv flandrin-euh! 16v

mondai. Où FM «38’ ÉxsÎvo palmiez: Bâton, à»: fiv

in). tafia-ne à méplat-ra and. espa’mv W’XÂnv lxœv

3m09? t’a: fi: aûro’ïç, autan-nions: rà 69m mi
«ponanôsï-rm 791v 31mm! 105 dépota; finiôa.

8. Tè 1&9 ratafia nupuivécuç ph and Pnoôn’xaç

W oint âv tu; âlLÆpTŒIVOI, panai: 81 «d’outils:
dmôeïv pas 803d, fic r6 197w à flûta mi 0680415
oôôapïx quinoa: fiMiYVùlth, 6m? 1o 1(7) Mimi
«garum 8:: (v 1!me pâme «in? 6 mû; Etna: mon?
&murvmsévoc, ml. «à 10k ’Axatoïç uppnvîaai fifi;

’Am’ÀÀmvoç ôpfiq 191v aida»: mi 1(7) Socin? la: au»

cadeau 1:6 ’Ihov- ŒGÜIŒ 1&9 fi muni. En! ml à
m5411 si ne uôfii êva’nOd’q, oôx av 906w: ado)
pémv Mynw «90:95) 1&9 nul npoôwrruîî nui du»

Kan-dia: mi Scion; un! rpinoôoç moisai», 81L à»:
fuyais: 105 x9601); mpwoofi; ne Sono; «purin à lulu.
(aïno: 103 0:05, imide; et?» imago: Entrecôte: a?)
«1061:5», nul. to En y: :0610» pamânpov, à: un).
flippa] perd œuvra , du: ri am , îmysv’âo’mt , ml Ma

mm ramifia, 5V yeÀoîov av du laminent.
9. mon 1&4 ph 10min: «induriez; ml fumiez;

âcpw indu) 8è 8 sigma: à âpxfi (on): nopaëlîacôai

&va, du: «38h 218mAh 117w hyoplvœv, filé ne
(pneu: Baipôvloç butois: ce: à pérou , oô aréna oûôè

Enfin] 951:0; 0.564. où 1&9, a» rà [Liv érafle: rïw
âmqnplvœv, «a: 8’ ànÀîi àrrùlgnravn.

LXVI.

MOION il ETXAI.

l. AÏKINOÈ. 0?»: ËYG) and: 31:: 6511m 10h:
15m4 ioula: vzxpoç lv comme?) nipzvoç û Magné 1l. 163v

tapaôôEnw Ttpflluov SiaÂa’Oot, du si; Kâpwflov Béa

balourd Giono: ânie’vai Btâ 105:0; 031m QùOOm’ymv

m5 7: ml du»: à ratafia.
TIMOAAOÉ. Tif 1&9 (8:1 nui 1rm:ïv, a) Auxïve,

61on 570m modum «dans: ômpmïiôn vaUv nul
tipi: rob" [117900 14 16v llnpuia tannenhuxivai [du
in àrr’ Alyôm’ou si: ’haMav mraywyôv; Ohm 8è

and coll), a! 1: ml Zinnia-nov tourovi, pi xa-r’ Mo
Tl 3E imo): hm à domino: "à floîov.

ATK. Nù Ma, ml ’Aôzipavroç ô Muppwoôatoç

:ïmro psy ipôîv, aux 06x oÎô’ 8mn v5v luïvôç in!»

LXVI. NAVIGIUM un VOTA. 1. 051

sis eupeclabamus; quum ad un. mulio vobis diviniores -
sint rustici , et optime nabis de illis rebus vaticinenlnr, vel-
ot, si plus: deus, copie fluentes fore manipulas; si veto
anus invariant, mimique me, fieri non pusse quin lames
sitim illorum consequatnr; neque oponce media nasale
ante, slioquin nihil inde uülitsüs exoriiurum , tuais (rustre

seminibus; neque meiendum spicam adhuc viridern, nilo-
quin nnum inventam lri fructum. Nequs etiam divina-
üone ad illud opus est, nisi obruas amine et ligone arme-
ins servus terrain lis inducsi, devolsiurss eves,omnelnque
spem sans interœpism damnions.

8. Tamarin si quis præœpudicel minuits, nonpec-
caverit; a divinations autem plurimum altesse hæc mihi
videntur, cujus sil obscurs et nullo usqmm modo manifesta

ante comme : quels est illud quum Mimi pnedicium
est, indoliomellis sufloaœmùiüüm lilium,ei quumpræ-

significela Achivis nous: irnrum Apollinis, ilemque mon
decimo espion: iri Ilium. Bac enim sont divinsüo. Alin-
qui si iste quoque superion ad divineüonem aliquis relent,
ocyusmequoquevaiemdicnt: pmdiesmenimacdivinabo,
idque sine Cosinus et laura et tripode Delphico, si quis nu.

du: in frison obembulet , pluvine insuper en: grondins
fondante deo, hune talent riser cum trauma non punis
inndet : et quod magie adhuc divinum est, etiam color
postes, ut probabile est, superveniet, et mulin in hoc ge-
nets , quorum meminisse ridiculum fuerit.

9. neque hoc genus defenslonis et divinatlonuln omiile.
lllud veto, quod inilio dioebos, forte digImm tuait quod
renipiniur, nihil le scivisse eorum quæ dianes , sed smala
quodam divine subjeclo tibi esse carmina, quanusln ne
illud quidem satis ürmum est: neque enim ille au: quidem
promissorum impleiurus ont, sils vero imperfects relisio-

rus.

LXVI.

NAVIGIUM sa!) VOTA.

l. LYCINUS. Nonne dlcebam ego , facilius poses nain:
voitures eflugioi jacens in propotulo antiquum csdaver, quem
Timolaum mirabilis spectaculi aliquid , etsl uno spirlin Oo-

rinlhum sbire curricqu propier illud opoflesl? adeo tu
spectaculorum evidns et impiger ad un.

TlMOLAUS. Quid enim agendum ont, Lycine, homini
oiioso, qui audissel ingenlem adeo et lmmenssm plus ne.
vem in Piræeo appulssm, de illorum omnem nm, qua
snnonsm ex Ægypto in Italien: sdvehunt? Polo autem vos
quoque, te, inqnsm, et Smippum hune, non alla quem
spectandæ hujus nuis causa ex urbe venisse.

LYc. sic est, par Jovem ; alque Adimantus etiam soque-
balur nos Myrrhinusius z verum ubl ille nunc sil, nescio,



                                                                     

652 LXVl. HAOlON
âmhvneeic tv tu?) 1rMOet1â’w 031mm. dxpt 93v 7&9

si; vair: tigra filôopev mi àvt6v1:ç à aûràv ai: 93v,
cipal, zénana, «poing, p.81& et 8è 6 ’Aôeipavroç in

si? 376) on? luïvov énigme; 161W âpcpœépatç, mi

tu 8t& fic àrtoGoiOpaç 8M; napirrtpqie lupaymyiâv
ômôeôepévov âvnn68n10ç m’ai; div, 1o aïno 106mo 8è

oindra. minot! eîôov 051: lvôov 061: fini xa1eln7ttiôapey.

2. XAMIIIIIOX. OÏGGG, (Ï) Auxîvs, 81mn mon
âwfltmv; W, citant, 1o â)9&î0v luïvo petpa’xtov
la. 19k ôaloîp-qç 1190510: 1b div xa6a9&v 606mv bd:-
Suxoç, a’waôeôeplvov et: mimine) 7M xdpnv En" figeâ-

1:9a 105 [embuoit M’flLévnv. Et roiwv épi) ’ASei-

puv10v Jan, 0Ïpat, yÀaçupôv 051w Maya Exeîvoç 18:1»:

paxp& xaipetv opium: tu?) Aiyurm’tp vau-wifi rupin-
10091ch 10 filoîov rapiat-11x: 8ax96mv, ômp :Îwôr
1axûôaxpoç 7&9 ô dvhp ée 1& êponwi.

ATK. Kul pût: ou mima une, a; fiptme, ô
imine; lôoës’ pot, à); av mi ’Aôsiptamv ËxnÀfiEou,

100’0510t ’AMvno’t xaloi Env-rat, «dans: fleüôepot,

«(l’idiot 10 (peinai , trahies-9a: étamiowtç, 0T: mi
napaôaxpîoat oint âyrwiç- 051w 8è 119?»; 1:23 pelai-y-

xpouç civet nui «pâxeûiôç écru mi lut-roc dynv 166v

mloïv, ml lapôéwsro êmcecroptsévov Tl au! maux-è;

mi Ënirpoxov, imnvm’ri (Lev, le ri nétptov a) a?)
dorien) mi la?) fic cpmv’fiç 10’th , à 169.1. 8è uni E: raïa-triez»
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SAM..Omnino ils videtnr, si qua apertam adhuc pale-
strsm invenismus.

5. Vernm interes dom sentence cædimus, quanta bue
navîsl centon: et viginti cubitorurn in longitudinem esse
dicebat naupegus, latitudinern autem supra ,qusrtsm hujus
partent; se de œnshato navis in timdum , obi profundissims
est, ad sentinsm, undetrigints. Cetemm quantus est malus!
quantsm vero sustinet antennam, quanto ntitur nique con-
tinetur protono! Ut veto puppis assurgit sensim incurva,
cui cheniscus imposilus est aurensl ab allers parte juste pro-

portions mon estollitur in sdversum porrecta, habens ab
utrsque parte qua navi nomen dedit desm Isidem. Nain
reliqnus ornstus, picturæ, et suppsrum veli colore flammeo,
et ante istæc encorna, et versoris, et circumactoris, et illæ
ad puppim habitationes, sdmirsbilia mihi videbantur omnia.

a. Ac nautsrnm multitudinem exercitui aliquis compara.
verit. Dicebatur vero tantam etiam frumenti vim veherp,
que omnibus Atticæ incolis ad sunna slimënta suflieeret.

Atque bæc omnia parvus aliquis homuncio , jam sema,
servsbst, pans pertics tantæ molis aubemaculs torquens.
Ostensus enim mihi est recslvsster aliquis , cetera crispus,
Baron homme, srbitror.

TIM. Admirabilis ille arts sus, ut vectores dicebsnt, et
doctus cires maritime supra Proteum.

7. Audistisne autem quomodo hoc deduxerit navem, que
illis inter navigandum amiderint, au: quomodo stella ipsos
serv erit P

LYC. Non, Timolae, verum jam libenter en te sudiveri-
mus.

TIM. Nauclerus ipse mihi narrabst, vlr bonus et cousue
tudini spins. Dieebst autem, quum solvissent e Phsro
venta non valde vehementi , septimo die vidisse Acantsntem;
tum reliante Zephyro obliquos Sidonem osque esse dehtos:

inde autem magna tempestste die declmo per Aulonem ve-
nisse ad Chelidoneas : hic vero parum sbfuisse quin sub-
mersi omnes perirent.

s. Novi autem, quum ipse aliqusndo Chelidoneas cir-
cumnavigsverim, quantus ibi locorum fluctua surgst, et
maxime spirante son», quum Notum etiam sssumsit.
Tin enim tempore evenire solet ut a Lycio mari dividatur
Pamphylium; fluctusque, utpote ab undis plurimis cires
îpsum sclssus promontorium (sunt autem peine abrupts
et abstiudentibus squis exscutœ) terribili cum sonitu tran-
sita: : stque ipsi sæpe scopulo magnitudine æqualis est.

9. Ab his se etiam deprehensos nauclerus dicebet,quum
nox adhuc esset et meræ tenebræ: sed ad ipsorum plontum
tractes misericordia deos , et ignem ostendisse de Lycie , ut
orsm illam agnosœrent, et lucidam stellam quendam,
Dioscnrorum alterum , insedisse camhesio, se, dimisse
navim sinistrorsum in mars, quum jarnjsm ferretur ad
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faciens amlcls , intendum tpse innavigans , animons nonnun-

quam servos. Deinde de duodecim illis mentis domum
jam ædifieabam looo opportuno , paullo supra Pœdlen, reli-

cta illo ad llissum paleron; et serves emebam, et vestes,
currusque, et eqnos. Jamqne modo mvlgabam etiam t’e-
lixque prædicabar a vectoribus omnibus , meniendus nantis,
ac tantum non rex ab illis habitus. Vernm adhuc compo-
nenti mihi rem navalem, et in pedum prospectanti e lon-
ginquo, tuo, Lycine, adventu demersisti divitias , ovatisti
dom bene et secundo votorum flatu fertur nuisions.

M. LYc. Igitur, vir tortis , webensnm me ad prœtomn
ahducito, ut piratam aliquem, aut urinerons navium, qui
tenu tibi naufragii causa ruerim, idque in terra, ipsaque
a Pimeo in urbem via. Sed vide quomodo mum tuum
sim solaturus. Habe enim tibi, ecœ,qninque, si voluo
ris , pulchriora majoraque Ægyptio illo navigio, et quod
maximum est , qnæ mergl non possint : ac ferme tibi quin-
quies singulis anuis (fomenta-nm sarcinam nnumquodqne
ex Ægypto advelnat; mi te, nauclerornm præstanüssime,

intolerabilem nabis tum tulunlm apparet. Qui enim modo
unius hujusce navigii dominus quum esses, inclamantes non
audieris , si quinque possideas prœter banc, trium omnes
malorum et qnœ pcrîre non possinl, nec rapides nimirum
amioos. flaque feliclter, amiœ, naviga; nos veto in Pin-men

sedebimus roganles qui ex Ægypto ont [tafia appellent, nom
forte magnum Adimanll navlgiom , lsîdem , aliquis vidait.

15. ADlM. Viden’? pmpterea dicere qua: œgitabam
cunctabnr, qui scirem risui vos et ludibrio votum meum
habitons. ltaque resistam paullulum, dom vos processe-
ritis, ac navlm deinde rursus solvam etevehar: præstat
enim nom nantis agere, quam a vobis deridori.

ne. Requaquam , sed resislemus et ipsi, et oonsœnde-
mus tecum.

ADIM. At ego prægreasus tollam ponticulum.

LYC. Nos flaque ad vos adnatabimus. Numquid enim

putas facile tibi esse lot sa tonus possidere naves, quos
nec emeris neque andificaveris; nos veto volis non impetra-

turos a dits , ut. multa stadia nihil fatigati natare passions?

Quanquam nuper etiam Ægimm ad Rentes acrimonies,

nosti, quamparva in scaphulaomnessimulamiciquatemis
quinque abolis trajecerlmus, nec molesunn tibi tum est

nohiscum navigue : nunc autemfasgnvlta, si locum in.
mandatons, et mus autem ponüculum? nîmis enim
intumescls, Adimante, et in sinum tuum non despuis , ne-

que.qnishomo sis, tantus jam nauclerus cogitas. un te ela.
tum fait etiam domus in pulcherrlmo urbls loco ædifioata ,

et multitude pedissequorum. Sed pet lsidem , amioe, œrto
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Nilotica ille salsamenla, illa tenuia atterre nabis ex Emma
memineris’, ont nnguentum de Canopo, aut en Memphids

lbin; si vero navis posait, unam etiam pyramidons
10. un. satis joci, Lysine. Vides ut ruboremAdimanto

injeceris , tam multo risu perfundens navigium, ut exhanriri

jam non posait, neque undarnm vim sustinere? Et quando
adhuc multum nobis viæ ad orbem superest, divisa in
quattuor partes via, pet stadia quisquc sibi assignats,
quad cuique visum fuerit, a diis optemus : sic enim et
laborem feiellerimns, et oblectaverimus animum , mon
in suavissimum voluntate nostra somnium dolapsi, qui,
quam diu voluerimus, voluptatem nobis airerai. Pana
unumqnemque enim votorum erit mensura, ponemulque
præbituros omnia deos, lioet union sua ab omni veri si-
militudine abhorrent. Quod veto maximum est, doul-
mento lpsum hoc fuerit, quisnam sit usants di-
vitiis atqus voto : osœndet enim qualis homo esset, si
esset dives.

17. SAM. Fraaclare istuc, Timolae; equidem tibiobtan
peso, et quum tempos me voœverit, quæ Videbtlnhlr
oplabo. utrum enim velit Adimantus, ne quærendum qui-
dem puto , qui jam alternai in navi pedem habeat. 090M
vero Lycino etiam idem videri.

LYc. imo simus divites , si hoc vldetur menus, ne invi-

dere etiam in commuai felicitale videu.
ADIM. Quis ergo primus incipiet?
LYC. Tu , Adimante, deinde post te hic Samippns, Mode

Timolaus; ego vero puni semistadii spatio ante Dipylum
(portant gaminant) votum aggrediar, se] illud quantum
potero percursurus.

18. ADIM. Proinde ego ne nunc quidem a nave disœdam;

verum, quandoquidem lia-et. oorollarium vota meo dji-
ciam : Mercurius autem lucrificus ille omnibus annuat. Sit

ergo nuis et quicquid in illo est, mea omnia, sardine,
vectores, mulieres, nautæ, et si qua ibi alia possessionnm

omnium suavissima.
SAM. lnscius ipse illum jam tubes in navi.
ADIM. De puero, Samippe, loqueria , coman illo. El

ille ergo meus esto. Quantum vero in navi est tutti.
universus ille numerus, aurum signatum un, Darici toti-

dem. - At9. LYC. Quid hoc, Adimanteimergetur tibi naviguai;
neque enim idem pondus triticiet numero suri.

mm. Noli invidere mihi, Èyoine; sed quum ad a

optandi sors delata tuerit, Panama illum, si vis, tout!!!
aureum factum tibi habe, et ego tibi præslabo silentio:!!-

LYC. Verum pro tua ego hoc securitate teci, ne cum

euro pereamus omnes : ac quantum ad nos sttinety me
dicere illud pericuium fueril; et formosus ille adoleœar
tolus periret, qui mire miser assoit.

TIM. Bono es anima, Lycine : delphini enim subelmië
illum in terram deportabunt... Aut palas citharœàum
quendam ab iis servatum cantussui memdom W5
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et mortuum adolesœntulum alium in lsthmum delphini
tergo simililer exportatum , Adimanti autem servnlo ressue
emto amatorinm delphinum esse defuturnm?

ADIM. Tu etiam , Timolae , Lycinum imitaris , et adjicis

ludibria, ipse auctor hujus sermonis quum fueris?

20. TIM. Nempe melius ont, majori cum probabilitate
hoc facere, ac thesaurum quendam invenire sub lecto,
ne tantum negotii tibi faussai transferendus e navi in

orbem thesaurus. i
ADlM. Recto mones : etTossns esto thesaurus sub

Mercurio lapideo, quem in nuls habemus, medimni mille
suri signati. Statim ergo de sentenlia Hesiodi, a Prima
domus, n ut splendidissime habitem : jam quæ circa orbem

sont emi omnia, præter ea quæ Isthmi et Pythone,
et Elensinis maritima, et pausa circa lslhmum , ludorum
causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commorer; et
campum Sicyonium , et in universum, si quid usquam ont
opacum sut irriguum, au: fœcundum in Græcia, bravi

ltempore Adimanti snnto omnia. Aorum nobis esto factum
in quo edamus; pocula non levis, qualia Echecratis, sed
talentornm duorum unomquodque pondere.

21. LYC. Tom quomodo pincema tibi præbebit plenum
grave adeo poculum? sut tu quomodo ah illo tapies sine

*molestia non seyphum, sed sisyphinm quoddam anus tibi
præbente?

ADIM. lieus tu! noli turbare votum meum. Ego veto
mensas etiam ex auro solidas mihi faciam, et lectosaureos,
ac , nisi tacueris, ipsos quoque famulos.

LYC. Vide modo ne velut Midas etiam papis tibi et
potus aurum liant, atqne inter divitias pereas miser, fa-
me sumtuosa enectus.

ADIM. Tua paullo post probabilius ordinare, Lycine,
lioebit , quum optabis ipse.

22. vestls post hæc mihi erit purpnrea, et vîctus quam

mollissimus, somnus quam diu erit jucundissimus; sain.
tationes amioorum et preœs , atque illud, ut revercantnr
omnes et adorent. Atqne alii a summo mane ad januas
inambulabuut sursum deorsnm, inter illosque Cleænetus
et Democritns, summi viri; et aœedentihus illis intromit-
tique ante alios volentibus, astantes janitores septem bene
magni barbari, in ipsam frontem ilico impingant jaunam,
ut nunc ipsi faciunt. Ego vero, ubi visum fueril, solis
instar exoriens quosdam illomm neque aspidam : si quis

ivero pauper and, qualis ego ante thesaurum fueram, hune
tractabo humaniter , et post balnenm justo tempore venirc
ad «imam jubebo. Isti veto rumpentur divites, quum
videbunt currus, equos, pueros formons bis mille cimiter,
quicquid ex omni œtate erit ilorentissimum.

23. Tum cœnæ in euro; vile enim nimia argentnm,
nec me dignum : salgama ex mais; ex italia vinum;

a:



                                                                     

658
à! 3E ’IraMaç, (Mm 8è l5 ’Ianlaç and faîte, ne:

8è ’MLÉTEPOV ce dmpov, nui 6an nawaxâetv x41 «sa;

mû lutin, mû 86a mû , 69m; in. (Déctôoç and rating
êE ’Ivôlaç au). âÀexrpuàiv 6 Nopaôixâç’ ai 8è cxeuaîÇov-

ra; gitan-ru cocoterai thÇ moi nippa-ra and vison;
Exomç. E1 85’ un WPWlOlle nôçov à quam airâ-
aaç, ô êxnubv ânoçspérœ and 1o Examinez.

24. Oî à! v5v nMüolot 1196:; âgé 7I9018nla891 «inav-

uç, mi 06x611 to àpyupoîîv nivoîxiav à ràv axôçov lm-

ôeiîeut Alonzo; êv nopfiâ, ne! pâton éraflai
op; robç obéra: «on: émia: 61976qu rocou-ru) logopé-
vouç’ «6h: 8è flûta êEalpefl: «up, Épo’ü ôfipEev av,

aï pèv ammonal nui-à pivot Ëxaorov souquai la?) ph

ion?) Ennôv, a?) 8è profil? iglou roui-mV, Bnpôoia
à! le xa’ÀÂoç Oéarpa m1 palmiez, and rhv 600:an

in". «po; to Afmùov fixsw inhumé noujiyiva aveu
lnqôévroç ôpûyuan peyoïhp 103 58:10: , «hg 1b wÀoïâv

pou 1:11pm: ôppeïv surmené: ôv En 1:03 Kepapuxoü.

25. Toi: 90m; 8è üpîv , zoning) ph tincal p.58!-
pvouc Enta-ipso mansion «apaiseroient 13v oîxovo’uov

Meuse: av, hyalin) 8è «ivre xoivixaç, Auxivcp 8è
lubine, ânopeuaïpévnv mi Taux-11v, 8:1 Milo: la?!
and êmmâme: pou 7M sôxfiv. Toîîrov 50016;an
fiction: 16v piov filourôv à; 611196on m1 rpucpâiv mi
«doumfiôovaic àçôôvox; XPu’JyÆVOÇ. Eïpnxa, au! pot

ô Ïpp’fiq nhotoupficzœv côté.

26. AÏK. OÎaoa 05v, a) ’Aôefpuvte, 6K fiéw ce:

in?) 1m77): xpôxnç ô «a; 06106! «105-roc infligeant,
nui 95v butin] âmppafi, mina OÏXfl’Œi in! dvôpaxe’ç

ce: 6 01.61096; lent;
MEIM. 115x Kyste, (Ï) Motive;
AÏK. ’On, a; üpiou, â’ônlov écréma: 1.9de flub-

es: RIME. Tiç 7è? J89 et ln ce: napàuiuévnç
in"; xpuofiç rpuniënç, 1:9)» ÈmGaÀfiv du: lapa and
âmaôoaofiai 105 «à» à 103 Noyéâoç âkx’rpuâvoç,

incague-vida; ce Mxiôiov hm yuqù ml xo’pnŒv. mina
êxsïva xaraÂme; û Milan: xaraptôpfio’mpaf coi rob;
pli: «(mixa roi; filoutai: «ph ànoh’ücm ànofiavov-raç,

ivfouç 83 au! (Gina ânonsp’qôévrac 53v eÏxov 61:61th

[Bonbon 1:96: «a; tomme ôaiuovoç; ânée"; 7&9 mu
16v Kpoia’ov ne! 16v HoÀuxpa’r-qv MM cou alcoomé-

pouç yevoplvouç buna-dilue à: piaulai 155v «1140.3»;

ânévrow.

27. "Ive 85’ coi ne! minou: âçô, 16 Ta ôytafvew
Exéwuov du ont ïavaîoacoai m1 Manon à oôx 698;;
mum 163v KMUO’tIMV xuoôatyâvmç ôtéywraç ont;

in üynôâvmv, rob; pli! oôëà paôicm ôuvauévouç,

ivCouç 8è nylon; à rôv êvroaOiSlmv n Üqoîvraç; "Ou

ph yùp du av 00m nÀœrôv 8k 1060311»: nÀo’ôæov

Sueur KEIGXIW (l’engin) et? «louoit,» nul Onlôvsceat

si): êxeïvoç a5 J811, xav ph Jung. ’Eïô 74’7er 80a;

LXVI. HAOlON Il EYXAI. 24-21.

êmômùàç ile-là m5 «1015109 m1 Âne-à; ne). cpeôvov l

mi uïooç mapù 15v mum. bing; du»: coi «poqué- l

un cim ô Mnupoq yiyverm; ’

(HI, au, au)

oleum îpsum quoque ex lberia; me! autem nostrasiliod

sine igue depuratum; et obsonia undique, et apri,elb
pores; et quod ad volucria, gamina e Phaside, ex ladin
pavo, gallus autem Numidicus :qui vero parent singala,
sophisme quidam sunlo in ooqueudo et succin [maudis
exercitati. Si cui veto propinem scypho postulat» au!
phiala, qui ebibit, poculum quoque îpsum auroral.

24. Qui vero jam sunt (limes, Iri ad me et mendiai ni.

mirum sunlo omnes : neque amplius panulam mon
lanoem argenteam, aut poculum, in pompa mais:
Dionicus; præeertim ubi viderit servos moos un) ad
argenta Civitati vero hœc a me insignia munera onu-
tigerint : divisiones menstrues, drachme dvi animique
centum; inquiliuo harum dimidium; publica ad pointai-
tudinem exculta theatra, et balineæ, et ut mare adDi-
pylum usque pervenîat, alque hic circiter portos ail,
adducta pei- magnam fossam aqun, ut prope appende
navis mea possit, ab ipso inde Ceramieo jam conspioul.

25. Amicis autem vobis, Samippo quidem viginflme-
dimnos auri signati dispensstorem meum admetiri inhuma;
Timolao chœnioes quinque; Lycino autem chœnioem , nique

adeo abrasam , quod garrulus est, meumque votum irridd.
Banc ego vellem vium vivere, divitiis supra modum af-
fluens, et deliciis voluptatibusque omnibus (mais liber-
rime. Dix! :ac perficiat ista mihi Melun-lus.

26. LYC. Nosü ergo, Adimanle, quam a un! tibi No
nniversæ islœ divitiæ suspense sint? quo rupto, pariai!!!
omnia, et carbones tibi pro thesauro rennquanmr?

ADN. Quid lia , Lycine?
LYC. Quod obscurum est, vit boue, quam dia au in

istia divilüs victurus. Quis enim novit annou appui"

adhuc measa illa aurea, ante etiam quam mum
ac gusles de pavone illo vel de gallo Numidioo, emm Ini-
mula bine abeas , vullurîbus et oorvis relinquens isla onzain?

aul vis ut eos tibi recenseam , qui stalim , antequam fructu-
lut divitiis , moflai Sunt; quosdam vero etiam dum vinrent,
iis quæ habebant ab invido quodam ad tafia dæmone pli"-
tos? sudisti enim forte Crœsum et Polymtem , multum lb
dîtiores, bonis omnibus brevi tempore oxcidisse.

27. Ut autem bos etiam tibi remittam, an mendia!!!
tibi tanguam sponsore quodam certain firmamque futon!!!
arbitreris? aut non vides multos divitum misera a dola-MS

habere, quosdam ne inœdere quidem volcans, aiiqno!
moos, au! intestino quodam dolore laborantea? Te min
ne cum allero quidem moto diviüarum optaturum esse a
paü , quæ dives ille Phanomachus, atquo in , ut me, de-
minari, etiam te lactame bene novi. Milto dicere que! in-
sidiæ esse soleant cum diviüis, et Iatrones, et invidia, d
odium multitudinls. Vides quot tibi negotia faoesast "le

. saune?



                                                                     

au, au - ses)

MEIM. ’Aei ou (son, a; Auxïvr, iamvavrloç- (on:

035i 7M [pivota in ëç Tao; pou si; 561W; Erm-
puffin.

AÏK. Tom-o (Lev i811 nard rob: Mont; 153v filou-
cim flash] ml. âvamhiç fin: 61601360). un si:
1’181] ô Signaux 36x01).

28. ËAM. ’Eytb 8è - finetpdrmc foi? EÏtLt, ’Apxàc

En Muwwstaç, de: in: - vaîv ph 06x akfioopai p.01.
yave’oOai, fiv 1a roi; malfrat; êmôaŒuo’Oai âôôva-rov,

01’183 pmpoÀofiooiaut 1:96; «in ôtoit: MCŒUpàV airôv

m1 peps’rpnidvov xpuaiov- sikh advenoit 7&9 «ivre:
ai 050i, mi à pérora tînt 801031111, mi 6 votum 1:9];
EÔXfiÇ 8V Ttpfluoç (ou: 9166:; pnôèv ôxveïv ainïv,

à; intimoit 1: ç oôôèv âvaveuowmw du?) 8’). poudrai);

médiat 06x o a; ’AMEavôpoçôtthmou à IIwÀegLaîoç

fi Mlôptôa’mç à si tu; Mo: êxôsEoîpsvoç 141v fluoration!

«api «avec i959, and par rô «pâmoit in?» Marcia:
&pEaplwp émigrai aux! compétai 860V rpuixom-a , m-

on! p.0: xat «Militer, favioôœaav, J10: xar’ 0411»:

rpuxôo’tot «martinet; fipïv Mo; 31r’ M, au xi-
Àiot nul (au? oô noli: pépiai , nui «à «au eh «in: im-

ptâôeç si) blâmaient, butai; à! âyql robs «anatoxi-

29. ’Eyd) 83 yatpowwnôç ôç’ chéri-rama «Mimi:

dam, âpre-roc civet 862e: âvôpdnruv flâneur mi
upéniuct mâcons. â): rob-:6 7a aïno se. tuileau rivai
1831 Non fluctuant in citas-n] «meipiaôém me fic
flpaflaç dpxew, où ùnpovolaov ysvôpuvov Mou novâ-

camç le 11h paumier brai rif) ’Aônita’vrou enceinter?

mpaflrîcwv 1è 101.0510, ml à wifi-(p.1: oôx 8mm

me, , aie-nm Env (En 1K me; 86 16106 amodiant):

7b: duveta-rein. JAÏK. [la-mi, (Î) Béguin: , oôôtv pmpèv, am «à

nqaflatov «(ne div àyaOâiv (hmm-W 66 y: imam,
191m; tic-1:80; marin); (19101:0: Si rpoxptôziç ô1rà1r’5v

«maxie’puptmv. Totoürov fiiLïv fi Mavrlvna Gaugu-

nbv parodia ut «gruyer: 94Mo". Éva-mégotiez.
Il)»: me; purifient and i105 div «permit mi Bia-
xâciut :6 ra ÎMtxÔv mi rob: âvfpaç toit: ria-triduum:
ëOe’Ào) 7&9 eîôz’vai oÏ fiaôtaïcôa 106th livra: 35 ’Ap-

xaôiaç fi En! riva; JOHN «pérou; dçiEcofia.

80. ZAM. ’Axoua, a) Auxivt, 9mm, 82, si ont
çüov, ùoÂoôôu (1.:0’ fipôvr imam! 1&9 ce 15v nev-

raxtoïùiow amas.
AÏK. ’ADÀ 17.; 93v «pic, a pacùsü, xépw and

dot and. 151:0qu si: et Hepcuàv npoo’xwô a; neptu-

LXVI. NAVIGIUM sur VOTA. 28- 30.

yæfliov de mûrier» 1.1i) pipe 1min th stipe": 6901M
036m0 nui «à ôté’ômur tria 8è 117w Éppœisévow 1061m

nvâ nolncov Ymrapxow E16) 7&9 ont auvôîç 591m6;
EÏPJ zut 0683 8M): lwéënv 11men âv rif) 1:9?) zou pour). l

Aiôta rolvw p.13 coi)" oalntyxro’ù’ 81:01:96»;on nuram-

très» (yawl 6014.11:an êv 1696-9 imo requéroit: I
ônlaïç, à ml 0141051895 113v ô 11mm flairer; in 16v i
zain?" Ëvôazubv le [LÉGWÇ rob: noleplouç, fi 8216:1

659

mm. Semper tu mihi, Lycine, adversaris. flaque nec
chœuioern jam aœipies, osque ad finem voti mei molestus.

LYc. Istuc jam pro more vulgi divitum facis, quod re-
tractas et revocas promissum. Sed tu jam , Samippe , opta.

28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo, Amas,

ut nostis, ex Mantinea) navem mihi oblingere non optabo,
quippe quam ostendere civibus meis nequeam : neque in
avare cum (lits agam, uti thesaurum optem ac dimeusum
aurum. Vernm enim, quum possint omnia diî, etiam qua:
maxima videntur, et lex optandi [me sit, quam Timolaus
posuit, quum dixit, nequid verecundemur optare, tanquam
nihil illis renuentibus : opte jam rex fieri, non qualis Ale-
xander Phllippi, sut Ptolemœus, aut Mithridates, au! si
quis alius mptum a paire regnum tenuit; sed mihi pri-
mum a latrociniis auspieanti sodales eontingant et conjurati
circiter triginta , tideles maxime atque alacres : tum acce-
dentes paullatim nabis trecenti , alius post alium; tum
mille, et non ita muitn post, decies mille : et universum
esto ad quinquaginta milita armatomm, equitea vero
circiter quinquies mille.

29. Ego vero suffragiis omnium prælatus imperator, qui
optime videar hominibus præesse et tractare negotia z ut
eo ipso jam major sim regibns œteris, tanquam per virtu-
tem promotus ab exercitu ad regendum, non lucres fautas
alius qui in regno’parando elaborarit 2 quando hoc thesanro

Adimanti valde simile est, neque res æque jucunda , quam

si quis perse sibi partum imperium vident.

LYC. Papæ, Samippe, nihil parmm, sed îpsum caput
bouorum tu quidem petiisti, tantra multitudini armatmum
imperare, præstantissimum judicatum a quinquaginta mil-
libus. Taiem nobis, tam admirabilem regem duoemque,
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Vernm rogna jam, et
duc milites , adorna equitatum et viras sultans. Vole enim
soirs quo ituri sitis tot bominea ex Arcadie, aut ad quos
miseras primum aeeessuri.

30. SAM. Audi, Lysine, vel potins nos, si volueris,
eomitare : præl’ectum enim illis te equitum quinque millibus

eonstituam.
LYC. Vernm ego honoris hujus tibi, rex, gratiam facio,

inclinatusque Persarum in morem te adore. reductis in tergnm

manibus, tiaram illam tuam erectam venerans ac diadema :

et tu de robustis lime nnum fac præi’eetum equitum. Ego

enim vebementer ab re equestri abhorreo, neque omnino
equum superion’ tempore conscendi. Metuo igitur ne,

classicum canente tubicine , delapsus ego in turba œn-

ouleer tot sub ungulis, aut etiam ne mer equus freua mon

deus in medios me hostos inferat, ont ne ad ephippium
se.
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uta850fival in 1:98: :8 êqaimrtov, si plus) paveîv n
du» and fissent 105 thvo’ù’.

31. AAEIM. ’Eyu’) dot, J) zdptmre , fifio’ogmt
163v iméwv, Auxïvoç 8è 18 825.8»: xe’paç fléau). Ai-

xmoç 8’ av sim sz’îv 111198 oo’ü 163v peyt’orœv rocou-

rait; a; gemmai: 8aip1jo’aipevoç imo-tigron nandou.

XAM. Kali «ôtai»; ëptr’rgLEOa, a) ’A8dyzxvre, rob;

insiste, si 8&0th ce emm 641183»: YEVÉGÛÆI. "019
8&5, a; imsïc, ’A8sipatwov îmapxsïv, àvarswoîro)

7),»: xsipa.

AAEIM. navra, à); 695c, Æ Xa’jumre, Exciporô-

meum
ËAM. ’ADÀ: on 93v in: 7?]; imo, Auxïvoç 8è

Extra) a?) 8554W 06ml 8è T malin; ên-i roi": managea
uréEsrat- 81(5): 8è mardi pécari, «in; Voir»; paotÀsÜat 163v

Hepoôv, irr5188v minot cutanapâîat.

32. Hpoiarpsv 8è i811 191v ëni Kopivôou 8td: rîç
ôpzw’fiç EnsuEa’psvot la?) paradait? Ati- xânst8àw du:

8151118. aréna i811 latpmatâpsôa - 0686m 7&9 ô hav-

flmônaôpevoç ipïv 18 81th recourait; 036w, à»: in.

vu). aparâoogtev- tartarins; En). rat; rptfipstç ml. roi): .
11men: êç du; innayuryobç êthôtioavrsç - «alpes-x56-

dorai 8’ tv Kayxpaaîç mi cim ixavèç and «a: alois:

8mpxfi mi raina mina - 8m6éÀÂmpev 18v Aiyaiov
Il: 118v ’lowiav, aira En? ’Ap-rélu8t Orion-w; mi et;
mihi; érafla-roue laGôv-reç pq8iuiç Émail-rac (inalt-

mivrsç «perpipôyæv En). Eupiaç 818 Kapiaç site Au-

xtaç mi HapQUMaç ml. [Itatôôîv nui 111"; napalm:
and ôpzw’fiç KiÂtxiaç, 5191 av 81:1 en»: Eôqapé-rnv d’api-

v subissent. .33. AYK. ’Eluè, a) Baaüsî, si 8oxeï, Gàfptiîrrw

rît; tIDLÀzzï80ç xaroîhm’ 8mm 1&9 situ net 153v 01’th

noli; àneXOEÎV 06x âv 6:8st ônowivaipi- ab 8è loura;

litt ’Apiteviouç nui "apôuaiouç Béarn facilitas: (pas:

zut 191v mincir! EÜMOXŒ. "fine âne) napa8obç 18
8sEtèv, 3p! ’Av-rina’rpdv riva Ëni à]; 8EMé8oc gamay,

pué [Le nui 8tot1rsip-g ne cinq) 0101m Banni à; «a; 714m8:

«spi 2056:: à Béa-:90: fiyoôtevâv son fig pékans;

ËAM. ’ArroSt89éoxetç, a) Auxïvs, 18v xatoîkoyov

850.8ç div. i0 8l vogue ânerarpfioûat rhv napalm, si
mg 11min (phono 18v «En; ’AÂÀ’ âne! and 18v E13-

qipaî-mv 18811 êapèv mi ô KMŒil-bç Karman ml main-w

6min SisÀnÀt’aeapsv écoulai; Ëxu mi névrafinapypr

surélevant inr’ 41.05 Endura) 501m ËneiaaXOÉwcsç, oi 8è

mi arsine: 7M (boulin-11v fipiv êv 111006119 ne) rira
Halatariimv site: ml vim: Aiyumov 1190612651901, ab
11953104, à ADXÏVE , 8ta’16awe 18 8cm»: chum, eÎra êyôa

and :1’ êpÀ ô Ttpflaoç- En! Tract .8è 18 tannin à:

ce, a) ’A8eipuv’rs. i
84. Kan). 8rd pèv fic Memnoupiaç 06851; dix-Aven-

xav 4111.3: wolfram, am Exo’v-reç camé; ra ml. 18m
dxpm’lstç &vOpanrot Ëvqsiptaav, ml in! Baêulôîva

Imam: ânpoo’86xnrot rapinois" si: 78 des» 153v
«113w mi (3(on 191v m’hw 6 panka; 8è rapt Km-

LXVI. HAOION B ETXAI. 81-34. (Il! , au, 110)

sim deligandus, quo supra maaere ac retinere [rem passim.

3L ADiM. Ego tibi,oSamippe, equitatum duœm, der-
tram vero cornu Lycinus tenest ; dignus autem esse videur
qui maxima a teconsequar, tot tibi auri signati largituslno-
dies.

SAM. lpsos etiam interrogemus , Adimante , equites,
utrum te recipiant suum præfectum futamm. Qui œnsetis,
equites , Adimantum equitatai prætici , manum tollitote.

ADlM. 0mnes , ut vides, Samippe, susmlernnt.

SAM. En præesto tu equilatai : Lycinns veto dextrm
cornu habeat; at hic Timolaus sinistra prælicietur : ego en
in media acie, ut mas est Persarum regibus, quando ipsi
misant in prælio. .

32. Jam vero progrediamur Corinthum versas per mon-
tana , votis antes Jovi regain castodi nancupatis : etquando
jam Græciam omnem subegerimus (neque enim quisqaam
nabis armatus , qui tanto numero simas , oceurret, sedeilra

pulverisjactum superabimus), œnmnsis triremihus,im-
positisque in hippagines equis (paratum estautem Cencbrü

frumenti quad satis est et navium copia miliciens et reliqua
omnia), pet Ægæum navigemus in ioniam. Deinde ibi 91°
cro Diana! facto , captisque facile orbibus non munitis, rac -
lictisque eorum prœfectis, in Syriam tandemas per Cariam,

tum Lyciam, et Pamphyliam, et Pisidas, et maritimIIn
moutanarnque Ciliciam , danee perveniamus ad Sapin
ten.

33. LYC. Me, rex, si videtar, Satrapam relinqae Grai-
ciæ: meticulosus enim sum, et longe discedere dama non
sustinuerim seeure, quum tu videaris dacturus in AmmiOl’

atque Partbos, gentes pugnaces et sagittis bene calli-
neantes. Igitur dextrum cornu trade alii, me Antipatmm
quendam relinque in Græcis, ne me, dam phalange!!! übi

duco cires Susa aut Bactra, sagitta aliquis miseraln, qui
parte intactes sum , trajiciat.

SAM. Fugis deleatum, Lycine, matu. At le! est api"!
plecti , si quis ordines deseruisse deprehendatur. Sed
quando jam sumus ad Euphraten , et junctus est ponte il?
vins , et a tergo qua: pertraasivimus tata saut omnia . alque
omnia tenent prœiecti, nnicuique populo a me imposiüi
alii vem discesserunt qui Phœnieen nabis interea et P31
lœstinam, deinde etiam Ægyptum subigaat :tu primas.
Lysine, dextro corna inducto, trajiœ; tum ego; et P0d
me hic Timolaus :post omnes autem tu equilatum, Adi-

mante , ducito.

si. Atque per Mesopotamiam nullus nabis obviam ranit

hostis, sed spoate se cum areibas viri nobis dedidemni;

progressiqae ad Bahylonem, ex improvisa intra mum! dû

isti orbem habemas. ne: autem qui circa Ctesipbonltlll



                                                                     

(HI, au, m)
mâtina 8ia1pi6œv imo: 1.8V Eço80v, au si: Éclai-

xsm napsleàw napamueîtemi 11min; 1e 811 relai-
enooç pe1a115p1ro’psvoç xa110561aç x01 açev80vrî1aç.

’Amnsfllouet 8’ 08v 01 01101101 âpqa1 18: êxar8v 11811

puptoi81ç 105 galipot; cuvsils’xôat 110:1 106mm sixoo’w

lmwroEâruç, nuiter. 05110) ô ’Apps’vioç ndpsarw 051e 01

xarù 118v Kaorriav Balai-av oixoîivuç 051:: et 0’1118 BÉ-

xrpœv, àll’ à. 163v nlno’iov xa1rrpoac1siwv en"; âpyjç’

031m 818k»: 100’161aç puptaî8aç 3141571522. Katp8ç 03v

i811 nonsîv fusa; 8 1L xp’). 11015131.

35. AAEIM. ’All’ E7113 [Liv 1min 855v inti; 18 11s-

(8v aimâtes 191v E111 Kmeupôvmç, 1151.5: 8.1 18 tmmt8v

:6105 pévsw 111v Baôulôiva Siaçula’iîowac.

MM. ’A1ro8siliëç ml. 08, (à ’A8sipav15, uln-

aiov 105 xw8üvou yevdissvoç; 201 8è 1l 8oxeî, à Tl.-

pôles;

TlM. 311407] «peut? paôiCsw 3111 108c fiole-
piouç, 14.1188 neptpévsw in.” av Épswov napamuéaœv-

rat «avmxdôsv 113v euppdxwv npooysvopévrov, dll’
les; in xaô’ 886v slow ai talâmes, Émxnpôipsv cô-

nie.
EAM. E5 M7111.

peïÇstç; -AYK. ’Eya’) 0’01 (ppdcrœ- 31151.89) XEXtL’IÎXÆyÆV ouvrâ-

vaaç æsômeç, 81161: surfing" fait)" l; 18v IIupbuâ,
x41 v5v i811 1pteîx0v1é 1100 moflons npoxslaip’rîxapev

1011815910; 110l8ç, m1181 pempôpiav 78;: 1:87, pâlie-ra ,

Massé 1:00 E111 18:; llaiaç E111 17;: âvars1pappivnç

6119m; xaôioavmç àvanaôaacôat, site 051w; évanouir:-

1aç émient 18 lor1r8v Ê; 18 5m.

EAM. ’Eu yàp ’Aôfivno’w, il guipa, aveu 80-

:51, 81 811.91 Baôulôiva lv 11?) 112889 1rp8 163v 1:17.531!

la 106061014 «palabrai; noie-agui flapi 103 «eleison
81an01106psv0ç;

AÏK. E57; ôrre’pvnoaç. ’Eyù 8è 1:15th 61’)an x01

oô mpamçavsïaôm 118v priaient

36. EAM. Hpo’crtpsv 8l, si coi 80x11 K01 8110):
&v8peq àyaôol. êv 10R xw86vou; (0:00: 1.1.7.81 11p08150s1s

18 110’1ptov çpôwjpai i811 ydp 1100 mi et nole’ptot 31n-

lafssévoww. "001: 18 p.8»: dévonien Écrou ’Evudltoç’

ôpsîç 8è ê1m88v ensuivi, 6 aulmyxrlc, élalciEav-rsç

m1 18 86mm xpoôeamc 1rp8ç 18g 8:01:80; ênsiysoOs
cuppïîat 10k beurrier: ml. 11:18; ysvéoûcu 163v 10550-

;Lâ-rwv, (in; 11.1188 119.1178; lapôévœgm dxpoÈoliCsaOm

(1610?; 8t86v1sç’ m1 ë1m818 le Zsïpac i811 cuvslnlôea-

gsv, 18 p.81; 58031101181! x01 ô T tiso’laoç Ërplipawo 108c

xaô’ côtoie; 811680.01 8nd; , 18 8è xa1’ 311.8 intitula»; En,

Hépo’at yoîp sial m1 ô 3010048: la mûroïç- fi 8è imo;

51men 163v pzpôeîpmv E111 18 8551811 fiwîiv êlaôvoucw,

«501:, a; Auxïvs, 0616; 1s âvùp àya68ç yiyvou m1

10?; par): eau-tau" nepaxslsôou 8éxs06ai 18v 811i-
lac-tv.

37. ATK. ’n flic répit ê1r’ lpà yâp et imsïç

havres ml juive: bru-68;»; rainai; 88050: luslaôveaOat.

28 8è 1l, a; Auxîvs, 80m-

LXVI. NAVIGIUM sur! VOTA. 35-31. 661

hæret, audits impressiane, progressas ad Seleuciam parat
se, equitatumque aroesseas quamplurimum, et sagittarios
et fanditores. Renanciant evgo expiai-stores, cim miliies
mille jam viras pugnœ aptes collectas esse, in his ducenta
millia jaculnntium ex equis, quanquam Armenius nondum
adest , neque qui Caspium mare accolant, neque Bactriani,
sed de partibus mode viciais et suburbsnîs quasi imperii z
adeo facile tot millia coegit. llaque tempus est ut nos etiam,
quid nabis agcndum sit , circumspiciamus.

35. ADIM. Nimirum ego nia oportere vos pedites me.
siphontem pelere; nos autem, equitatum, hic maaeread
Babylonem tuendam.

SAM. Etiam tu , Adimante, matais constitutus prope pe-
ricuiumPTibl vero , Timolae , quid videtur?

TIM. 0mni cum exercitu hastes aggredi , neque eupe-
ctare donec parent se melius et sinuant undique auxilia: sed
dam adhuc in via saut hastes, illos aggrediamur.

SAM. Bene moues. Tu veto, Lycine, quid «anses?

LYC. Ego tibi dicam : quandoquidem a contentione itine-
ris fatigati somas, qui hodie mana descenderimus in Piræn
eum , nunc vero jam triginta circiter stadia progressi su-
mus , et sol maltas (jam enim cirea meridiem est), ut hic
alicabi sub oleis, in eversa illa columelle assideates , re-
quiescamus , ac deinde surgeates, studiose redeamus in
urbem.

SAM. Etiamnum Athenis tibi esse, boue vir, videris, qui
circa Babylonem in campo ante muros sedeas toi inter mi-
lites , dispicieas de belle?

LYC. lieue vsro re uisti me in memoriam. At
sobrium me esse pu nec sententiam perverse pro -
turum.

36. SAM. Aggredimur sans, si tibi videtur. Et me-
mentote ut vil-i fortes sitis in periculis, aea produis animum

illum patrium :jam enim invadere videntur hastes. ltaque
tessera esto Mars! vos vero quum classicum cecinerit tu-
bicen, clamore sublato, incassis in clypeos hastis, urgele
manas eonserere cum liostibus , et intra teli jactum venirc,
ut nec excipiamus ictus jaculaudi facultate illis data: et
quando ad manas jam venimus, sinistrum cornu et Timo-
laus jam in fugam verterunt sibi oppositos Modus , sed
meum agmen æquo adhuc Marte pugnat : saut enim Persæ
et res inter ipsos: equîtatus autem barbarorum aniversus in

dextram aciem nostram invehltur : itaque, Lycine et ipse
vir tortis esto , et tais , ut impetum excipient, impera.

37. LYC. Vah fortunaml in me enim equites universi,
et salas lpslsidoneus sam visas in quem irritant. Vidsor
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Kai p.01 80x15, flv f311iCmv1a1, ou’nopolfiostv 11poa8p01-

p.111»: t; 111v nalaimpotv in mlspoîwetç 1511.3: xa1al111d1v.

EAM. Mn8awîtç- xpct1aïç 781p «615v 1111108 18

impec. ’Eyd) 8è, ô); ôpëç, 111:1 povopaxrieœ «p8: 18v

poulier npomleîwt yép pas 11111 âv018’üvat mina);

aisy-pâte

AÏK. N9) Aie xa11e1p1inrg minium poila 11p8ç m’a-

105- fiaatlut8v yàp :1011 18 1pa10’fiva1 mp1 fic àpxîjç

1101611411011.

EAM. E3 liystç. ’E-rrmo’latov p.6: p.01 18 maître

11011 01’111 si: 18 pavspà 105 011.311.4101, (a: 11.118113 11v oôlùv

finspov ëtLOPCPOV yaviaoat. IIllv tillât ôpîç être): 311a-

la’o’aç p.1? 11311117] 0111-161: 1a 11011 18v 11111011 81É11s1pa 191v

leu-11v épate, sim 111w xaqaetlùv 31110111141111 x11 âtpslduv

18 81158-4114 piaculaire fiât; 7670m npooxuvoôiuvoç 60’

éminent;

38. OÎ Pépëapot 11 animer ôpîôv M18. 18v
ltillaient» 11611.01: âpEm s ç 01110111781; ôvopatépsvoç. ’E111

1015101: dpa 311110512 8001; 1th 11011:1; énervâmes in?

811.0111105 01x153, 80a: 81 x11 xa0011p1ficrm Eldov x0118 xpei-

10:, a? av bôpioœei 11 le 111v dpyfiv. gA11aiv1aav 8è
poilants Ka8iav 18v 11lo150’10v pe-rslsôoopat, 8g Spopoç

i811 (in p.01 flânas 1017 &ypo’ü E1116aivmv xa1’ ôliyov ê;

18 siam 117w 8p1ov.

39. ATK. Uirratuoo i811, à Edptmrr m1p8c yàp
et 4.81. p.811 11511110411614 mltxaôrnv pipi»: à: BaGulôîvt

sûoixsiedat 101 ê111vixta - 31101610: 7111p alitai e01 fi
âpx-rî --- Ttpâlaov 8è à! 11?) pipa 261100011 8115p av

309.11.

EAM. Ti 8’ 05v, 1.5 Auxïvs; 011i 001 ravie-611
803153;

AYK. IIetpà noli), Je Oaupacuôwu paulien,
ê1111rovu’z1spa m1 91011615911 153v ’A8:1p.1i1rrou , nap’ 860v

étrive; p.111 ê1p151pa. 8110il01v11z xpôo’sa 31111113114101 11po-

151v6psv0ç 115: aupndmtç, 08 81 m1 ê111p1imtou p.0-
vopaxâ’w x01 3828istç 11011 lppâwmÇsç vôxrmp 11011950

ipépatv- où p.6vov de 001 181 napdt 15v nolspimv (po-
Gspà 1511, âllà mi ê111600la1 taupin 11011 906110; napàt

117w auvo’mw 11011 p.100: x01 nolaxsitz, (pile; 8è 0138:1:

ail-4011;, âllà «p8: 18 8éoç 111mm: fi «p8; 111v êlrri8a

181101 8011051115; alvin. ’A110’laucnç p.151! 7s o1’a818v1zp

113v fléau, àllà 86E01 140’111] x11 110p1pup1ç xpuo’tîi 11:01-

xil’n 111:1 1a1viat lamât mp1 11.? partimqi :1011 80puq36p01

1rpoi’6v1aç, 18 8’ tilla mitraux àtpôprfioç 11011 ân8ia

«allah, 31011 à XpnpuiCstv 8sî1oîç napè 117w nolepimv

fixation: à 8ixaCsw il xa1a1rs’p1rsw 10ïç ûmxôotc invrai-

71401101 , 111:1 i101. &ps’mxi 11 50110; à ënslativouo’i avec

115v Eau 1711 âpxfiç. Ae8ta’v011 03v 8s? mina m1
bpopâaôa1,xui sa»; 13118 minant pillov à 6118 osan-
105 eô8atpoviC50’0111.

40. Ka1 781p 08v :1111 16811 111711 01’: «112111811, 811 111111

voosïç 181 81mm 10R 1811111011: M1 ô mpe18ç nô 81071-

yvdimt a: floculât 811101 0138, 8 0131110: 8É81a 108; 80-

purpâpouç, dll’ brande, 8116111111 du? 801g, 47:1 01114..

LXVI. IIAOION a EfXAl. 38-40.
(111, 213,111)

mihi , si vim [sciant , fugere curriculo in palæstram , et ad-
huc pugnantes vos deserturas.

sans. Nequaquam : vinois enim jam tu quoque tua in
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cum rage pu-
guam pagaabo: etenim me provocat, et retroeedereomnino

tarpe est.
LYC. Per lovera, etiam ocyus ab illo valaeraberis ; regium

enim hoc etiam , vulnerari in pagus pro imperio.

SAM. Bene mones : levs quidem mihi minus, minime-
que in aperto eorporis loco, adeo ut neque cicatrix in poste
rum deformis future sil. Vernm viden’ ut invectus ego
ictu une îpsum cum equoemissa hasts trajeci, ac deinde
capite abseisso, ablatoque diademate, rex jam sim rastas
et adorer ab omnibus?

38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vera Gram
more , PrætOris anici nomine , imperabo. Post bæc igitur
cogitais quot urbes de mon nomine sppeliatas conditurus
sim, quot contra vi captas sim vastatunis, si qua injuria
imperium meum aiieeerint. Omnium vero maxime Cydiam
divitem muleabo , qui, vicinus meus quum esset, agro me,
ingressas paullatim intra tines, expulit.

39: ne. Desine jam, Samlppe : tempus est enim te
jam, qui talem pagaam rimais, Babylone epulari victoria
causa (extra stadium emm pute tibi esse imperium), se Ti-
motaum jam suo loco optera quicquid volucrit.

SAM. Quid ergo, Lyeine? qualia optasse tibi rideor?

LYC. Multum, o maxime admirabilis regain,
ora et valentiom votis Adimanti, quatœas ille quidem
luxuriose vivebat, aurea binomm talentorum pocula pto-
pinaus convivis; ac tu et vulnerabaris in pagne singulari.
et metuebas, et sollicitas crasnoctes diesque. Roque enim
ab haste tibi solo timendum erat, sed insidia: etiam
sexcentœ, et invidia a familiaribus, et odium, et adnlaüoi

amicus autem verusnemo , sedad metum omnes autad spem

benevoli qui esse videantur. Fructus rerum suaviam ne pH
somnum quidem , sed gloria sole , et distincte aura W")
et mais cires frontem albe , et præcedentes satellites : me
rum labor intolerabilis et multum injucunditatis; quam au!
opera danda sit bis qui ab hostibus veaere, aut jus diœw
dam , sut mittenda populis subjectis importa : et aut dolosif

gens aliqua, aat externi quidam imperium invadunt. M0
tuera ergo oportet omnia et suspicari , alque in unirent!!!l
omnibus poilus, miam tibi ipsi, vider-i beatum.

40. Etenim illud etiam qui non humile, quod emm
non minus quam privati , nec febris te regela esse mW
soit, neque metuit mors satellites; sed quum ipsi mum
tuerit superveniens, plorantem, nihil revente W1



                                                                     

(111,175, m) LXVI. NAVIGIUM
(and où: «mima Sidônpa; si: 8è 6 051m; 634mm;
xanmcôw hamac-roc in 105 Mathieu 096mo 7M
IÜï’àV ôôàv in: 10?; «ouah, Îaôælyoç èÀauvâistoç Êv

145 ahan 143v vmpôv, 1.51m ôxqulôv ûnèp fi: mai. 61-6an

pupèv à mpaiLt’Sa :Üypuisuov 1:31; ywviaç ànohmbv,

ànpâôeapa nul âvznaicônra orlonufipatw chaîne
8è êxsîvou. and mi), OÙ: ânon-Eau! et «élu; flammé-

oucm, ml 1o phot 6vop.a «cim xar’ àÀÉYov âmppeï

nul dmldw &pzloôpsva. ’Hv 8l nui au pâma 11:1
nhïmv nupapsivnçriç En (inflation: àvawOfinp du?)
ysvouéwp; iOPÇç Je: pl»: le: GIN 85m «pingre: 8285:2);

and çpovriîmv au! indium, aïe: 8è zut perd 1M dira).-

Âaflv Ëmt;
41. ’AD.’ 11811 ce»: altaïv, a; Tlpflas, ml. 81m:

ErmpÊa’Xn 1061004, (1:61:59 dab: dv8901 ouvsrov ml

npoiypam 19156041; 518611.

T lM. 2:61:61 706v, J, Auxïvz, si n êthhpov
556mm ml. 8 Tl. av sûOÜvui 11; Sumôsln. Xpuo’ôv in)»;

05v ml finançai»: ml mâtinois; mistoufle; à puoi-
Âsia: ml mÀÉuouç nui Saigne: ônèp m"; dam, a
obstina: ôle’ôuhç, où: diminuer âôs’ôau 7&9 «sa

7e mi Rond; du; ÊmËouXàç (zona ml 1:ro toi?
fiôioç çà &vupov à: (skaï; Jim

42. ’Eyà) 8è poôlopat roi! iEppiv êvwxâv-ru p.0:

ôoîvai ôuwÀiouç and; ml rotoürouç 1M ôôvapw, Eva

pèv 63m dei êppâ’môat and ôyiaivsw 16 sinisa nul depui-

10v aveu nui (inaô’fi, Érspov 8è à»; ph ôpâoOaià-rèv m-

piôéguvov, oÎoç i»: ô 103 F67M), 16v 8l riva à); 107.6er

ônèp dv8901: impio»: x1118 Tl. av 5100: 11m (Lupin unifias".

p.074; Séverine, 19510 à!) pqôiwç p.6vov âvatiflso’ûat,

En 8è and réaction «on aïno à]: fi: àpOÉv-ra, ml
«po: 103-po Hui peut 8131616»; riva.- au). p-hv ml. êç

5mm; xatamîv Matou: av 3.0949 au! dindon 069w:
«menin: p.01 ivoiysoôm xaÀmpÂvou 105 miepou aux!
105 goy-loi; &oaLPoopÀvou, mûre iuoârspu aï; Soumi-
Âio: ôuvéo’ôm.

43. To 8è piperoit Mo: 1K lm 31:1 naos: ô
flamme, à); ipoîopiov Étui tu nepieéptvov natal TOÎÇ

êpaioiç ml yuvai ml. Minou: 810m ml 31186:1 Jim
âvépanov ml. (in? ph môeivôrœroç êïîo ml âvà crépu,

5mn rond; yuvaïxaç m’a (P8906011: tu»: 59mm ml s’imp-

1ëv Eau-rôt: ml 13: impium êmyepmévm. pot ml sû-

ôaiiwva au: Souîv, si riva ml p.6vov npoaGÀévpaipi
aürôv, si 8’ ônepopqS-nv, xâxsîva 61:6 Mm: ânoÀMo’Ow,

nul. 81ml: 61è? 16v Téxwôov à mon: il (Poitou 16v
Xïov sÏvui in.

44. Kal mît: mina lxsw pub ôÀiyoxpéviov (KV-ra
pnôè and pérçm Cône ri; &vôpumivnç pie-fic, à»!

En 10401 vÉov in vlan yqvâinvov Siaôiôvm époi ü

Emaxaiôsxa lm rial àrroôuôisevov se fipaç (5m59 et
611m4, 068k 7&9 Seriez: p.2 mûre: Ëxoww mina ydp
Êpà ’71v av à 15v au», ê; 860V àvoiyaw ra râç Girafes:

lâuva’palv ml. xoipiCew 1min; 904m; m1 fléaux s vau
denim E1 8l Tl il! ’lvôoïç fi Tnspôopéoiç Maya 1m-

ssu VOTA. 41- 44. 663
abducit? Tu veto de loco in excelso (loupons detrsetusquo
de throno regio, eandem abibis vium quam vulgus, maquai!
cum œlero me mortuorum honore abusais, tumulum in
terra relinquens excelsum , et columnam longum , sut soeu-

rute descriptam angulis pyramidera, in quibus sero ro-
ses, quum nihil jam inde sa sensum ipsorum pensum,
superbiuut. statuæ autem illœ et temple , quin excitant oo-
lendi cousu civitates, et Milieum illud nomen, poullsllm
deliuunt omnia, et neglecis abeunt. SI vero vel mainte
ad longissimum tempus permanent, quis adhuc fructus
ad cum pervenire potest, qui nihil soutint? Viden’ quos
molestiez: vivus adhuc sis habiturus, metueus, sollicitas,
lsbomns; et quis post modem status futurus siti

il. Sed jam optons tuum est, Timolae, et ut illos supe-
res, ut factumm probabile est virum prudentem et uü
nahua scientem.

TIM. Vide igitur, Lycins, si quid reprehensione dignnm
optsturus sim, et quod corrigera aliquis posait. Aumm
proinde se thessuros et modios numûm, sut rogna et belle

et motus pro imperio , quæ merito reprehendisti , non
possum : mm iste quidem infirma et insidiis exposita mul-
lis, et plus , quam susvitsfls, in ils molestiurum inest.

sa. Ego autem optem si) oocurrente mihi Mercurio anu-
losdariquosdam , qui virtutem babeant hujusmodi : nnum,
ut valeant semper corpus et salubre sit, et vulnefl nulli sut I
morbo penetrsbile; alterum, cujus auxilio nm videntur
qui induit, quads ont ille Gygis : alium rursus, ut plus
decies mille hominum robur habeem, et quod onus vif
decies mille boulines moliri simul quesnt, hoc ut facile
soins transferts valeum; insuper volera ut possim , multum

clams de tenu, ad hoc quoque slt mihi anulus. Prœterea
somno sopire ut quem quoscumque voluero, et jaune
mihi unaquæque accedenti sua sponte ut aperistur, luxato
claustro pessuloque remolo ; ad hoc utrumque unus idem-

que "les: malus. ’
63. Quod vero capa: est, sit etiam slius omnium ille ju-

cundissimus, quo induto amabilis sim fourmis pueris, et
mulieribus, et totis populis, ut nemo si: quin me omet,
desideret vehemenler et in ore habeat; adeo ut multæ mu-
lieres prie smoris impalientiu se suspendant, et in me
insaniant adolescentuli, bestusque videatur, si quem illomm

aspicism mode; si veto negligentius tractem, hi quoque
præ dolore pereant z nique in universum supra Hyacin-
thum, ont Eylau, ont Chium Phuonem ego sim.

44. Et omnia hæc habeam, non brevis œvi homo,
neque ad mensurum vitre linum vivons; sed pet aunes
mille juventutem nnum post alœrsm vivum, interjectis
septendeoim quibusque alunis exueus senectutem instar ser-

pentinm. aux: igitur si hubeam , nihil mihi defueril. Mes
enim fuerint quæ aliorum sunt omnia, in quantum sperirs
passim januas, et custodes sopire, et oculos omnium effu-
gere dum intro. Si quod vero apud lndos au! Hyperboroos



                                                                     

664 LXVI. HAOION H EÏXAI. 45,46. ([11, 277 , m)

pédés»: à mirant ripiov à don êpqayeîv fi meîv idéer, ; speetacuium ultra (idem. sut pretiosa possessio, sut quie-

05 peracflùéiutioç, dix aïno; êntnsro’pevoç intranet: i
éminent: ê; xo’pov’ mi ëmi 7904; fifi-tape»; Onpiov à

çoïuE Jpveov Ëv ’Ivôoiç âeéarov 70R Mme, 37:3 8è mi.

:0510 impuni av, sui rate rand; 8è ràç NeOou yoyo: du:
Afitfla’pfiiv noli. 800v ri; fic doum-:01, mi et TIVEÇ n’arri-

fioôeç mais 0ix050’t 1:0 vônov ri; fic fiiiiroimv Env-rac.
.E’n 8è nui 1’012,th cpücnv mi «MW-fig mi. alu-:08 ilion

écime); lvav du: amok div Tl?) mpi, mi 10 fiŒIVTwV
flûta-10v, aôenuspov imanat êç BunÀôiva, Tic êvixnoev

’OMiLma, mi âpicrfieavru, et :6101, ëv Eupiq 8st-
m’fioat Ev drelin. El 8&5 ne 31000: sin, âyüvaaôat
mi 103:0v Ex 103 âoavo’üç nëtpov êuôcùév-ra stimuli,

à); Entrerpi’cpôat 10 upaviov, :06; a a5 9000; sa netsîv

émxs’avm xoipwitévotç 015101: :0 xpuuiov- nazi trip si

lm 6mm; sin i] régnante; 1006010; ôGpw-rùç, épui-
istoç «610v 860v êni irradient; simoun àç’ixa QE’pEO’Oat

and 153v xpnpvôiv. Toi; tatami; 8è &menoç 631.1-
)teïv av ÊE’fiv sictâvrot âôéotrov minium-ra havre; d’un

Exeivmv p.0,VOJV. Oîov 8è xixsîvo 5&4, toi): nolsuoüvrac

(menons-ù; gît» pilou; unepaiwpoüpsvov’ mi si déifié

par, «pouôs’psvoç du; 10?; firmps’vmç zonoient; rob;

upwmîvtaç vrxâv napsîlov TOÎÇ cpeôyouo’w évacrps’tiaaaw

51:0 tu": 190115; Kari :0 ôtoit, muStàtv ênotoôimv av
10v 183v âvôpcônmv fiiov mi flâna ËiLà Ë»: mi Osèç édé-

xouv roi; Mou. T 051:0 fi &xpa sûôatpmia ëni p.761:
a’moh’o’Oau p.131: êmGouÀsuO’fivat duvapévn, nui 11.004010:

p.50’ 61mm; êv papi?) :::") Nm. Ti âv atttéo’ato, à

Auxïve, ri; avilie;
45. AÏK. Oôôèv, (Ï) T tirâtes: 068è 7&9 dancing

êvavrtoîeôat àvêpi 7:va mi. intèp (sophi); vip; îc-AÜV,

filin fin êxsivo êprîcouni ce, si riva ailler; sÏrîsç êv
10606101; Éevsetv, 86a ûnsps’mç, ys’povta: fiât] simien

031w napaxsxw-qxôw vip! paîtrait, E31 8axru).t’ou (u-

xpoÜ ôxoôuevov, 691] 8h auvsïv 011.90.) :4?) aux-rôle? 8o-

vuigssvov, Ens’paorov iram, mi 1013:0: (schupos; ôvra

mi. fin pive etpév; ’A-ràp zizi pot :685, si Bi note
eux si; Saxrt’alioç &RŒVTŒ TCÜTG ôôvarai ont, and:

roeoürouç «ministériel; paôt’fi Tint &ptmspàv impopu-

ogive; and! Scion-olei; Éva; pâmai: 8è ûmpnaist ô
spem, mi. 811,165! mi vip: SsEidw cuvantÂuÊsïv. Kai-
1’0tëv0ç :075 o’watyxcuoroîrou npoo’ôsï, ôç neptôs’pgvo’v a:

nation guipaivowa vip! «OHM 1016173»: uo’puCav circo-

Eôo’aç. îH :0510 ph mi ô 91513090: inane; notifiant
(mpârepoç noOeïc;

46. TIM. Khan mimine, J, Auxïvs, ami crût-è;
:551] Tl. i811 1:0:è, à); av [summum ois aînée-et; ive-

:ûnmu mi dvs’yxlnra à alimentât! roi); Noue.
AYK. ’AÀN ou démuni sialis êyér fixopzv 7&9 8h

1:90; :0 Almlov, mi ô pâtisse; 05:06). Zéuimroç
époi Baôulôiva "moraux-63v, nui. si), à Trito’Àae, âpr-

crôv pâti Ëv Eupiqt, Set-man 8è êv drelin; mi roi;
époi ÊmGtinoua’i irradiois xarsxpvîcruaôe MME; remîm- 4 bonum factum! sbusi estîs.
tec ÉÀÂmç :5 06x av ôeëaipnv flonflon; En" ôÀiyov i

cumque in cibo vel potn jucunda sunt, en non atterri de-
mum omnem , sed sdvolaus ipse ad satietatem illis humer.
Et quando gryps ulula bellua, sut phœnix avis apud [lidos

speetata nemini; ego tameu ista viderem : et foules Nili
novissem solus, et quantum telluris inhabitabile est, et si
qui eonversis ad nos vestigiis australe telluris hemisphæ-
Hum habitant. Insuper veto stellarum naturam et lunæ,
ipsiusque adeo solis facile cognoscerem, utpote in quem
nihil ignis valeat : quodque omnium suavissimum, eodem
die nunciare possem Babylonem, Olympia quis iicerit; et
pransus forte in Syriu, in ltalia cœnure. si quis vero
miens sit, etiam uleisci cum ex occulte hceret, impacte
in caput illius saxo, quo contritum rumpatur ipsi omnium;
contra benefacere smicis, alluso dormientibus aure. Præter-
ca si quis œntemtor sit , sut tyrannus, dives, eontumeliosus,

sublatum hune ad viginti stadia, demitterem essurum per
prœceps. Amoribus autem meis frui nemine prolu’benle

liceret : insu-ossus quippe nemine vidente sopirem omnes,
præler illos solos. Quale autem illud quoque fuerit , inspe
etare præliantes ultra jactum teli sublatum , et, si videretur
mihi, aeeedens ad vicies, sopitis victoribus, victorien!
fugientibus tribuercm de fuga reversis. Atquc in univer-
sum, lusum mihi haberem vitam hominum, mea essent
omnia, et deus reliquis viderer. Hæe summa est felicitas.
qua: perire, quæ insidiis peli nequeat, cum valeludine
præsertim in vite adeo longs. Quid habes, Lycine, in
quo votum hoc reprehendas?

45. LYC. Nihil quicquam, Timolea :neque enim nnum

fuerit adversari volueri vire et supra decies mille alios
robusto. Verum illud taulen ex le quatrain, uum quem
rideris alium in tot quos supervolasti gentibus, senem ho-

minem adeo mente non eonstantem, qui veheretur in parte

anulo, totos qui moules extremo movere digito posait,
amabilem omnibus, idque cairns quum sit et sima nase?

Vernm hoc quoque mihi dicos, quare tandem non nous
anulus hæc tibi possit omnia, sed tot indulus ambulatunis

sis onerato sinistra: unoquoque digito; quin exœdit en!!!

numerus, ut dextram subvenire oporteat. Quanquam unus

deest maxime neeessarius, quo induto ineptire, deterss illo

malta coryza, desinas. Aut potins hoc idem prestant
valet potus nieracior bellebori?

46. TIM. Sed omnino, Lycine, ipse quoque jam tandem
optabis aliquid , ut vitieamus quam tu irrepreheusibiha et
crimine omni vacantia sis petiturus, enlumniawr relique
rum.

LYC. Quin nihil vote mihi opus est : venimus enimjam
ad Dipyium z et optimus hic Samippus, dum cires 8311110:

nem depugnat, et tu, Timoiae, dum pransus in Syrily in
Italie cœnas, his etiam quæ mihi assignats emm sisdiis’

Alioqui nolim ego pas! bœ-

vem fructum irritarum inuniumque divitiarum miam



                                                                     

(in, 27s, me)

fin-militât! riva 1:1051-ov dinde-6m me ôMyov tinkiw
ri»: palan: éoOimv, au ôtai; usinent): pas fiiyov, Émi-

âàvfi rôdaiuovia prix; ôpîv mi ô noli»; «M510; (filmai

es mi ôtaônnârmv (7:61:59 ËE flic-zou animi-:0; dv5796-

prvot «Minou si: ê1:i si; obtint; :Ôpiax’qrr (5361:6? et

coi); paella; ônoxptvo’nsvot rpaycpëoi ËEsÀMws; du?)

105 Oeérpou humerons; 0l. «0110i, mi 105-rot 1:90
ôiiyou ’Ayatu’nvovs; dine; fi KpÉ0vre;. Amnîawôs

05v, à); :0 chaix, mi BUGŒIPEC’WL 10’;ch si: ëni ri; oi-

xiaç, mi taillera ou, J. Tipolate, ôr:0’-:uv 85’111 au à

aïno naôeîv Tl?) ’Ixcipq) fi; magnons; Staluôsirq;

uranismes: En :05 oûpav05 pillai fluidifiât linolé-
ouvra son; Gardian; êxsivou; &RŒWGÇ àmppus’vra;

:5»: Saxrtîimv. ’Eisoi 8è mi :0510 havoit abri mis:-
rmv heaupôiv mi Baêulôîvoç mûr-7]; :0 75mm p.002:

idée); épi 0Ï; fanai; finîmes rotoütei; 05m , mi :a5ta
etlocopt’av ênuwo5vrsç.

LXVll.

ETAIPIKOI AIAAOFOI.

l .

FATKEPA au saïs.

l. YAÏK. Tôt! «90::qu Ëxeîvov, Gai, 10v ’Axap-

van, ô; ruilai (Liv hôpôæovov sils, isard TŒÜTŒ 8è
13, (i601, êp.o5, tin sûmipuqiov M70), 10v ëv ZÂapüdt,

3:04 initiai, à êmiâncat 10v Évôpumov;

OAIX. 05x, aillai aida, (il Fiuxépiov, mi cuvent:
tuf film-13v négoce: êv roi; 310301; T i 8è 105:0; Été-

xst; 76.9 1l. flapi m3105 Binyeïoôat.

FAÏK. Fopyo’vu cui-:05 il napnâvnpw, mon] 80-
1.0501 sivat, ànéonacsv if 31.1.05 61:5),005cra.

ÔAIX. Kai v5v coi fait: Émilie; nô npôusert, Pop-
yo’vav 8è éruipav ruminai;

l’AÏK. Nui, (il 801i, mi 1:6 lupanar: 05 papion;
p.00 m’a-:0.

BAIE. [lev-ripis»: pâti, a; muxépiov, oôx ââo’xnrov

8è, aux domi); 71mm; ôq)’ filin: 153v Ëruipôiv. 05x-

ow le), 05:5 âviëceai iyuv 05:: peignent Pop-
yo’v’ç, r 058i 7&9 ci ’AGpôcovov ên’ mûri?) wpôrspov

épigyne, miro: pilau in.
2. ’Aràp ëxsîvo (bursite), ri mi ënyîvsc’av m’ai-î; 6

«parié-:1); 0510;, 3x10; si ph RGVTGIEŒGI flapie;
ËGTW, ô; où]. Éopéxa rit; ph 196,31; clôt-in oignait;
ËZOUG’GV mi s’1:i mon: 105 prénom) âmyue’vaç- 1d:

laïka 8è nsÀt’ôvà mi vrxptxà mi TPŒIX’QÀOÇ 15m5; mi

êfiiangot êv du?) al pliés; mai pi; fiançai. °Ev p.6v0v,
55919:1); 561i mi 5901) lai pistât? Rive ËRŒMOIY.

FATK. Gin 7&9, (à Gai, et? Minet àpficflm 16v ’

LXVlI. DIALOGI MERETRICII. l.

l

665

rem panllo post, quum misera puis demanda est : quais
quid vobis panne post evenlet, quando ille vobis fellcitas

, et malta: divitiæ avolaverint, ipsi autem a lbesauris illis

5 i 3 l I , i N on ,mmuinwçi nu" 8è "rasawü au W" omni’i’" , diadematisque delapsi, et tauquam e suavisslmo somnio

excitati, dissimilia omnia domi inveneritis , ut illi qui reges

egerant tragœdi, egressi de lbeatro plerumque esuriunt,

idque quum Agamemnones paullo ante sut Creontes tue.
Doiebitis ergo, ut eœdibiie est, et displiœbunt vobis

domestica , tibi præsertlm , Timolae, quum idem tibi quod

[euro eventurum ait, ut solutis ails de cœlo delspsus humi

ineedas, perditis illis omnibus, qui de digitis detluxerint,
anuiis. mihi vero hoc etiam pro thesauris omnibus, ipse-
que Babylone, satis est, quad suaviter ridere possum qua;

vos petiistis , quum sint tallai caque hombres qui philoso-
phinm laudetis.

rint.

LXVll.

DIALOGI MERETRlCll.

l.

GÆYCEBA ET THAlS.

i. GLYC. Militemne istum, Tbais, Aesrnanem, qui
Abrotonum quondam babuil, postes autem me amuît,
purpuratum illum dico, cum chlamyde, illum ergo nostin’,
an oblita es hominis?

THAIS. Quin novi, Glyœrium , et potavit nobiseum
superlore anno, sacris Arealibus. Quorsum autem hoc?
videbaris enim aliquid de illo narratura.

GLYC. Gorgona illum sceleaüssima, qui: arnica tum vi-

debstur esse, doio subductum a me abstraxit.
THAlS. Nnnc igitur tecum ille non est, sed amicaux sibi

’ ascivit Gorgonam P q
GLYC. [tu saine, Thais; nec mediocriter ce me res pu-

pugit.
mus. Malum istue quidem , Glycerium , et nihil præter

opinionem ; sed quod fieri a nobis meretrieibus soleat. Quare
neque ægre nimia ferre par est, neque aeeusanda Gorgone;
quippe nec te Abrotonum illius causa aecusavit olim , quam-
vis essetis amicæ.

2. Vernm illud miror, quodnam probaverit in illa nie
miles, nisi plane cæcus est : qui non viderit capilios illam

rares babere, et multum a fronte abductos; labia autem
livide ei sunl alque cadaverosa , eervix tennis , eminentibus
in ca veuis, et nases longus. Unum mode babel, quod
procera est, et recta , et valde illeeebrosum ridet.

GLYC. Nempe putes, Thais, forma septum Acarnanem?



                                                                     

666 LXVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 2: (Imaginez)
’Axapvava; oint 01004: du: (yawl: fi Xpuaépwv i)

pub-49 obi-"fic, enfiellé: un; :681); 51:th nul
7M chvnv xmrzi7ouaa; quel 8è orin-hi: ml «érafla;
’6’]: and? Enfin) êîe’pnw: nov dvepwnov meîv 153v

çappdauov Mâcon, ml v5v 19076km afflo’v.

BAIE. Kal au, à muxéptov, Nov rpuficeœ,
10W 8è xafpew En.

2.

MYPTION KM HAMOIAOI KAI AQPIE.

l. MYPT. Panic, a?) [141404, eh (Delôwvoç
:05 vuuprou Marlpa nul fin ce 7e7ap1lxévm ça-
clv- ai m0510: 8l 39x01 abc rénova; ml à ôâxpua êv

dans? flâna: fixent, ml immun: Mon-don vîv,
ml 115m, a; Hdpçtle, 61:61: x60) pivot 6780m: i811.
Ton-’10 705v ml pâvov ênpcdymv 1:05 «dû 39mm, 811 pou

mlmuôrqv «training 7M 7ac1’Épc: ml yard ptxpèv
natôoæpoçeîv Saint, wifi-nm éralpq pGPÜTŒTOW où

7&9 ËXÔ’ÂGOJ 16 refilai, xal paillon-u et dppcv 7530110,

dm Un’pqaùov évagations: 376) ph (En) napapôetov
1:05 Éponoç, col 8è (Entête? me npocslôàw ÉxEÎvoç , (in;

imam 7:7Évncm nepl fin: âôMav uôro’ü fra-ripa. ra-
(1.2.1.; 8l m’a xalùv napea’vov’ eÎôov 7è? caïn-Av 600177.04 Êv

roi: Gecpoçopiotç psi-à ri; punk, oôôémo :18qu
5:1 81: «à?» oôxén flouai Hdnçthv. Karl cl: 8’ 03v

rpôrepov I805 «Ma: ml çà npéaumav ml mon: 649041-

906: 18è , in imita), si «in: finaud»; (la officia:
p.118è Un ôténpoçol dal ml à; milan; épiniez- 11.81-

10v 8è 16v 0480m: Eâpaxaç rèv matriça r71; miminç,

il) «960mm: 15:05 01101, (son oÔSèv In 85’466! 197v

Marina îôeïv.

3. HAMŒ. ’Efl cou lnpoôonc, (Ï) Müpflw, incé-

copm mpOévouç ml 7éy.ouç vauxÀ-nptxobç BisEnoôanç;

E76.» 8è fi mpfiv 1mm û xan fluo-av oîôu; à 81:03!-
àov ô ’A’Àœ-naxfiôev -- alun 7&9 êxsïvov M7cw ce -

Matin: au axa épatai! flan 7G’pou; ’AÀÀ’ oôôè’

(90m êcælv 0510: a?) «arpb (diluvium 7&9 à); 1: (nu
êôtxéaaæo 1:te wyGoÀaiou vaunxo’ü- rdÀavrov, o pat,

694km: 7&9 n23 narpl 013x fiôthv lat-rhum, ô 8l «and:
cola: vauroôixac (in-117170 aôrèv, ml p.611: lEe’rwev

aïno, 063 8km, à); ô uuràp lçamv. El 8l ml 7a-
!uîv ëôiôoxrô pat, 7h»: ATNÆÉW 6u7arlpa rhv 1’05 m’-

pocw En ammxâroç àzpslç, ml «En: 1:93; 11.11196;
âvzqnàv oucav, 7M (Delômvoç fié ouv &v; En 8è «605v

«En fixouaaç; û miam acquêt], on Môpflov, nunc C11-
lonmïaç ntapuloüaa éEeÜpcc;

3. MYPT. 013mm 7apzïç, a; Hépçûz;
HAMŒD. Min-mac, tu Môpnwfi] xpanmlqç; mirai

703,; oô névu épeôüoônpev.

MÏPT. ’H Ample a5?!) 945mo! ne «mohican 7&9

à); lpuz (infinité (LOI. hl rhv notion ml diane

non nosti veneflonm une Chrysarlum illius natrum ; M
[au quasdun lncantationes que scia: ne deduœt lutum?
du!!! veto illum etiam volera noctu. un in furolem un:
hominem temperatis quæ biberet venenis : et nunc lpsum
sibi [robent vindeminm.

THAlS. Nempe tu , Glyœrium, ipso quoque alium vim

demains : hunc vero jube value.

2.

MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS.

l. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidonis annelai filin;
et jam duxisse te alun! : repetitum autem loties jusjuran-
dum, et lacrimæ, momenlo temporis abierunt omnia,el
Myrtii nunc oblitus es, Pampbile, idque en tampon, quum

ocuvum jam mensem faro uterum. Hoc uempe solum
amoris lui pretium habeo, quod tantum mihi venuem un
ciliasti, et paullo post alendus erit infus, [rogommeu-
triol molestissimum. Neqne enim quod lutum erit expo-

nam , inprimis si virile secuserit; sed Pamphilum minabo.
babilan illum amoris moi solutium : tibi veto aliquando 1d

le aœedens objiciet, quum perfldus in miseram ipsius un.
tram fueris. Ducis autem non pulchrnm tu quidem virgi-

nem : vidi enim illum nuper Thesmophoriin cum me,
quum nondum scirem illius me open non amplius visunm
Pamphüum. Igilur tu quoque prius illum contemplait. d
l’aciem et oculos aspice; neu ægre feria, si plane emm
babet, neque quad strabi suni et se invioem respia’unl

Atqui Phidonem vidisü , patrem sponsæ; faciem illius

nosti : nuque nihil opus erit videra miam.

2. PAMPH. Adhuc te delirnntem, men Myrünm. W
diam , virgines mihi et maclerions nuptias nuanœmPEfl

vero simamne au pulchram sponsam novi? au! Pbidoni
Alopecia (illum enim puto le dicere) filiam esse mm
nuptiis scio? Sed neque arnicas hic est palri : meminienîm

nuper illum de nautioo negotio litem cum ipso baba?-
Quum enim hlenlum, credo, deberet patri, solum w
lebat : atille ad cos qui nauüs jus dicunt, huithominenh

qui vix tandem suivit; un ne sic quidem mum, ut W
dioebat. Si vero uxorem ducere mihi deuetum W»
egon’ reliois Demeæ filin, ejus qui superiore anno W

en! exercitns, caque consobrina Inca, Phidonis [meum
duœrem? Tu vero unde isia audisli? an ipsa tibi, 5!va
finxisti novas, quibuscum zelotypia un deinde MM.
larves?

3. MYRT. Igitur uxorem non duels , Pamphile?
PAMPH. Furisne, Myrüum, an abria es? cette bai mi-

nime fuimus ebrii.
MYRT. Doris me iste in dolorem conjea’t. Miss: enim Il!

une: mihi emeret ad vtrem, et volum meo mm



                                                                     

([11, ses, ses) LXVII. DIALOGI
A010; à): intèp êgLoü , Aseôiav le») lvwxoîcav mûri . . . . .

9311m! 8è on and, a; Am9l, M7: drap émince, si
(a 9.1l hâtions mûron.

AQP. ’ADC êm-rpiôsinv, il Simowa, si n Meuni-
p’qw énel 7&9 x1181 «à 1:9uravsîov 37svopmv, êvs’ruxi

9m fi Attila pâtîtes: ml çnalv, i0 linum-fic ûpu’ôv ô

[Imam 719:? 191v 0480)»: 0u7are’9w si 8è s’un-

o-roinv, filou 9.: na9ax6xlmo’av le 16v 01:va 696v
ïôsîv mina xannsçamyëva ml aôÀnrpiôaç ml 06-
906:»: ml ôps’vmov élimerai; TWGÇ.

HAMG’. Tl 05v; nopéxuqmç, (à Aœpi;

AQP. Kul pila , ml sitim: aman; (on.
4. HAMŒ. Mavôa’vo) 141v ânémw 061: Kim il

Aeoôia, Am9l, 1:96: cl iqisôcaro ml «la 70:40?) ârrî7-

75h44 Muprûp. mm mimi! 7s lmpcîxônts’ 0135s 7&9
1m9’ fipîv oî 749.01, âÀÀâ v5v àvspvfiaûnv choucas; fic

91596:, 61:61: 10è: âvÉotpeulm 1m9’ 6953W lev; 7&9,

Ï! [149904, 6 (Lèv illudne COI. Xupuiônç 103 751’70-

voç ’Apmmwérou de; 7419.5 i811 ml cœç9oveî, si) 8l

nimirum: étai" cliver; Tou’ù’m «0:99va «61.71; ê:

5mm xamvs’xonv’ alu gonflai: «point» in?) «fi; ol-

xizç, il)": oôôèv :ÎSov 5V i) Amplç Ücrrs90v Jan. El
8.3. amortie, «En; àrrslôo’üaa, (à Aw9l , &x9t6tîiç lôl p.9]

roi! cuvai-nov, me 7M 069w, irai-59: êarlv il mu-
mwvaÉwr SÔp’llld’EiÇ 7&9 tin: 15v 7:116vwv.

MYPT. ’Airz’cwoaç, a; némale a’mwîéimv 7&9

31v, si Tl. 70101710 57:30:10.

HAMŒ. ’AD.’ 06x av ë7s’vsto, p.133 05m pavzinv,

(il; Maôi’cflm Mupflou, ml sulfita i817 (Les n°06611;

mtôiov.

3.

MHTHP KAI (DIAINNA.

l. MET. ’Epévqç, a) 00mm, à si ErraOEç lv a?)
Suis-maie? 10:2; fixe 7&9 ru9’ Ëpè Aiqzüoç Ëweev 8a-

xpümv ml ôtnfioatô (Le: â Ënaesv 61:6 003- 959566-
aOou 7&9 ce ml à: ce pétrin! &vaorëaav ôva’zo’aoôat

:1610?) Smkôovæoç ml 9.513: redira gallium Auprr9iuv
si»! èraï9ov (:6105, ml Ëfiâl Exalérmvs’ coi, maline?»-

qui: «(relui âmÀOEÎV 1:9oç 13v Auparpiav ml «mémo

Exsîvov, Eau-roi; 8è ànomiyseôat 1061m 7t7voyivuw.
’AÀÀ’ 0685: 77K voxroç, omni, auvexa’ôsu8sç ne? 16106 ,

arachnoïde 8è Baxpôovra (son) ê1rl 105 rôt-noie»: flip.-

noôoc xaréxscoo 450w: ml loufiat: êuîvov.
2. 01A. T61 7&9 «un?» Col, (Î) pfirsp, où ôtvwvîcrarw

où 7&9 à»: env-4769505; abri?) bêpiorfi 7: ont , ô: 89.05
àçs’pavoç ixowolweïro enliât Aaunpiou érai9ç,

gazai-mu bubon 1m96vroç’ iml 8è xMivouoav J84
p.5 seul Sténose! mon?) oÎa novi, se?) on; i190!) éoc-
æpa’quvoç évulsion; du câlin si; Gaiôoç êçflnoev

05th) KMUÔÇ, 65m 9.04; ânée-mas «a: 150m, sÏr’

MERETBICII. a. 667
Luoiuœ moulinet, tablant sitth obviam mon. ...quin
tute huic, Doris, que: sudiisti dicito, nisi en confinxisti.

BOB; At ego disperenm, hem, si quid mentit: mm.
Quum enim pope Prytaneum essem, obviam mihi fait
Lesbis, que subridens diœbst, Amator vesser Pomponne

Phidonis diroit miam. si veto non coderem, jubebst
me vestrum in angiportum inspicere , se videre satis extu-
nsts omnia, et tibicinss, ne tumultum, et hymenæum cs-
nentes aliquos.

PAMPH. Quid ergo? num lnspexlsti, Doris P
DOR. Omnino, et vidi omnia ut prædixerst.
6. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te,

Doris, menüta est Lesbia : et tu vers narrasti Myrtio. Ve-
rnm aubette frustra astis : neque enim apud nos nuptiæ,
sodium recordor quod heri e maire sudivi, quum a v0.
bis domum redissem. Diœbat enim, Tuus, Pamphile ,
æquslis , Charmides, vicini nostri Aristæneti filins , uxorem

jam ducit, et frugi est : tu vero quam dia cris mm mers-
trioe? Hæc aure parum attenta quum ex illasudissem , ob-
dormivi; deinde mans domo massue sum : itaque nihil
eorum vidi quæ Doris deinde vidit. Si vero lidem mihi
non halles, rursus, Doris, et murets impies, non angi-
portum, sedjsnusm,utnooronots sil: inventesenirneue
vicinorum.

MYRT. Servasü me, Pamphile : suspendissemenim me,
si quid tale factum esset.

PAMPH. Sed minime factum esset; neque in ego insa-

nism, ut obliviscsr Myrtii, idque ralentis en me nisi-nm.

3.

MATER ET PHlLINNA.

l. MAT. Furebasne, Philinm, sut quid tibi embler! in
comme? veuit enim ad me Diphiius moue planais, et qui
perpessus n te esset, narravit : ebrium te fuisse, progres-
samque in medium, se lieet prohibente, sellasse; se deinde
osculum dedisse soda" ipsius Lampriæ : quumque graviter
id ferret , se relicto , abiisse ad Lampriam eumque ampleu-
tam; sese vero, dam hæc fierent, enecsri. Vernm neque
noctu , pute, cum ipso cubuisti , sed plomnte relicto, sols
jeeuisti in proximo lectulo, mens et molestia illum effi-
tiens.

2. PHIL. Nimirum quæ ipse feoerit, mater, non marra
vit tibi : nec enim causal!) illius, contumeliosi hominis, nunc

ageres : qui me reliois sermones missent cum Thsido,
amies Lampriæ, quum ille nondum sdesset. Quum veto
me me ferre videret, nota , quid agent, sipifimniem;
extrema Thaidis sure preneuse, reflexeque service, ils
amie ilion: mouleurs est, vis ut labin remisent. Tutu



                                                                     

ces van. ETAIPIKOl AIAAOFOI. 4. ("hiemem
176) 9h êôtlxpuov, 6 86 héla ml 1:96; 191v 801611 «ont

119k 1:6 05ç 0:7: xœr’ 39.05 8111086 , ml i) Baie
394180: filé-nouas 1196; âgé. in; 36 «900103101 flooovro

(in: Aaprr9lotv and êxo9é00ncalv vos: 901051115; infi-
Àouç, ê71Ï0 91v 89.11); 1:01.9’ 0161-611 xanxllônv, du; 931

ml 10610 1:9049010lC01’ro Üurspov, il 901i: 66 âme-rasa

ÔPXfiGŒW "9131-4 àno7unvoüoa ênl «on: 161 091196 à);

nov-q x0161 flouera, ml 6112181); êwaücaro , ô Aannplaç

[Liv lol701 nul slmv oùôèv, Mollo: 6è Û’Nâ «nival 16

259009.01; x01l r6 xaxo9’q7nttévov, ml 811 au 11:96; 197v

4100É90w ô 11:06:; nul 16 01909?» (il; 10116»; ml in: 9.0-

9l01 , xaôa’mp 191v KaÂalptôoÇ Emadv89av ênuwïâv,

à»: 067]. 911301, flv ml 06 070001 collouops’vnv finît:

olu êarl. Gale 8è alu ml ËO’XleIEV :606; Ëç Épée El

7&9 11;, Ëç’q, (si, aloXôvs-rut Remis (100001 161 0319,11 ,

69x1î0’21a1 ml 061-6 flavone-rasa. Tl av M7019.1, à
(41731:9; âvémv 769 nul d’9xnooln’qv. Tl 7619 56:1 notsîv;

dvacls’ceat ml étal-nomen r6 «539.9: atoll 191v Gaiôa

1&7 TUPŒVVSÎV 105 autan-Odon;

3. MHT. 0110119615 90v 9.6V, 17) 06701129, 01’386 090v-

1letv 769 Expïnr M75 8’ 89.11); 161 [and 1115101.

(DIA. 0l 9b 06v 600m Embouti, 6 Alqquç 86 p.6-
voç 531101: xaretôalùv Eaurôv Ë: 16v 690196»: blâma,

61’191 891 3111905001 énuuoclpnlv. l

MHT. Tl) (plia-011 66 16v Autanplav 800106; iv nul
16 mafiosi; «09111).e’x200011 «6:15; Tl enfle; oôxéu

7619 1015101 w77vdinnç (En.
(DIA. ’Awùun-eîv êGothL-qv 0161611.

MHT. [au oûôè auvsxolôauôsç, 0&6 ml fiche
bubon Sax9üovroç; 06x. 010006071 , 1.5 013701159, 8:1 mm-

xotl E0749, 01’366 pétaradai. 8001 7:019’ 016105 fldôopæv

à 0Î0v 891 T6v11rs’900’1 lupin 81117a’709.ev 31v, si 931

:0310»: finît: fi 319908qu hautin;
01A. Tl 057; âvéxmpm 816: 10310 ÔSptCotLE’V’q ôfi’

1161017;

MHT. ’097l’Ç0u 96v, (Ph 0’1v06691Ce 6l. 015x ale-001

8:1 669159001 fiŒIIIOVtŒl 0l ê963vrsç ml êmrtpü’iow

Eauroîç; 26 6è «in: lulu-ù dal Tl?) 013109de 7s7évn-

ont, nul 89: 9:). x0116 76v «goualait â1t0997îEw9.ev

mima rslvoucst 1:6 stemm.

4.

MEAITTA KAI BAKXIX.

l. MEA. El 1mm ululiez, Baxxl , 7901311, GYM. trouai
Oct-raki ÂÉ70wa1 348000011 x01l Ë9010’9l00ç n°1050011 ,

si x01l «ulve 9.1.0009.5311 7m16 remonta, 031-0); dv0110,

«0190110605001 in! [1.0V enduira 769 nul 16 [poulot
711’511: 1:9oslysrlv film, si 961’011 l8019.1 ên’ 39è 01501:

àvaat9éupawa X019îv0v fan-ricana 141v Elplxnv à);

v5v épi.

BAKX. Tl fic; 06x111 mîvscrtv - 0.16 «01961 76v

pionna ego; st iste ridere, et multa in aurem dicere Tint
di, contra me scilicet. Ac subridebat Thais, ad me msi-
ciens. Quum vero advenieutem sentirent Lampriam et
satiati tandem esseut osculis mutais , ego tameu apudîpsum

sccubui , ne hoc si repudiarem , deinde haberet obtenlui.
Sergent; vero Thais saltabat prima nudatis multum titis,
quasi pulcliros soin haberet; quumque desisset, tarente
Lampria et nihil discute, Diphilus dilaudare numerosaln
saltationem et accommodatsm chorc , et quam bene 0d ci-

tharam pes congrueret, quam pnlcher talus, et semons
alia , quasi qui Sosandram laudaret Calamidis , non Thaida,

quam tu quoque qualis sil nosti, quum lavet nobiscum.
Thais vero qualis statim in me jecit! si quem, inquit,
non pudet crulnm exilitatis , saltatum et ipsa surgat! Quid
diceremf, mater? surrexi nimirum et saltavi. Quid enim
facerem? ferrem et confirmarem illius dictum, se Timide
reguum obtiuere oonvivii paterer P

I

3. MAT. Ambiliosins quidem istuc, filin : neque son:

curare oportebat : sed die tamen quid postes factum sil.
PHIL. Ceteri landabaut : soins vero Diphilus supinun

se abjeœrat lacuuar respiciens, dam fatigua destituas

MAT. lllud autem au verum erat , quod Lampriamoscu-

tata es et transiens ad cum smplexa? Quid taces? bac
jam indigna snnt venin.

PHIL. Vicissim quod illum morderet volebatn faire
MAT. Deinde neque cubnisti cum illo, sed illo plomlt

etiam cecinisti? Nonne cogitas, filin, nos esse psum;
neque , quantum ah illo acceperimus , meministi, sutquo-
modo hiemem superiorem acturæ fueramus , nisi une!»

bis Venus misisset?
PHIL. Quid ergo, patiarne propter hoc me contude

se ab illo tractari?
MAT. Irascere, sed noli contra contumeliosa esse. A"

ignoras , qui muant, cos Inox desistere a coutumeiia, wifi
ipsos reprehenderePTn vero aspera uimis semper in boni
nom fuisti : et vide, ne, quad est in proverbio, Minium
contendendo funem rumpamus.

. 4.

MELISSA ET BACCHlS.

t. MEL. Si quam nosti, rusa Baccln’s, nnum, 410355

esse in Thessalie multæ dicuntur qua: incantent et embûts

præstent , si qua etiam velds exosa sil mulier; illa assumât

ils beau: sis! ad me veuito. Vestes enim et hoc Imam
tubons abjiciam, modo videam redeuntem adule curium"

odio Simichen , uti nunc me, habere.

BAUGE. Quid ais? non amplius tecum est: "d "i 9



                                                                     

LXVII. DIAL OGI
Swing (73 Mûifla , 01151:1 Xapïvoç - 80 fiv mau-
nç ôpyè; 163v yovémv ùvs’a’xero où goulues); fin! filou-

m’av Enfin»: final flâne «porno; milan, à); fleyov,
ênnçspoiu’vnv; pétunia! 7&9 21374 cou dxoôcaaa.

MEA. "Arrondi Enfin aileron, (à B4130, and nip-
mv ruümv milouin oùô’ êopaxa 8A0); uôrôv, am

36men «upà et?) cuvegwîôty Happivu :616; r: and

2min.
2. BAKX. Acwà, à Mêlant, rénovent; ’ADà

d mi filai; Sic-man; Emacs 7&9 où plxpèv roÜr’ aveu.

M HA. To pèv 670v oôôè elneîv ê’xor npqînv SE

âveÂOÊov in 113901163: - xatsMÀüOet 7&9, cipal, Zpe’oç

u druzrécwv négulmvroç 103 1:01:96: ---: 061: in
npwÉGÀeviæv écalât)»: 061: npoafixa-ro à); 5004 11’906-

szpoüaav, àîtOCElG’a’iLEVOÇ 8è mpznhx’îgvm ôflouoav,

’Amôt, 9116i, 1rpàç 16v vaüxÀnpov iEppé-npov à ra: bd

153v voix-m yeypagLiLéva êv rif) Kspagnxflû &vcîyvmôi.

8mn xaremMrsurm 695v ra: mitigerai. T Éva immé-
nyov, riva, Env, î) 1min tri-121m Myeœ; i0 8è oûôàv
ânoxpwaîysvoç oûôè êumfiazç êxaîôeuâsv ânocrpaçsl’ç.

nécro: du hl touron pennxavfiaôal p.2 mpilapëoîvou-
611V êmo’rpe’çowav çüoÜo’av àmorpagyévou çà puai-

wevw; ô 8’ du? omet-105v finaualéxô’q, ’AÀX si pot,

9110N, fil nÂe’ov êvoZMcemç, braya 11811, si mi né-

ont vôx-rsç siciv.

3. BAKX. ’01»): fiant; ràv iEpluâugLov;

MEA. ’AÀM 1L5Ï80K, a) Baux). , àOho’nepov ôtai ou-

cav â v5v (yin, si riva E76) vaôxÀnpov iEngôfliLov o 8a.
Ile «DX ô 513v ËœOsv âmÀnMOet 105 &Àexrpuâvoé

sûObç écarta; àveypéyævoç, éyà) 8è Ëyepwîpnv 511

me: milan twôç (laye qua-ys-ypoîcpôut roÜwpa à!
szapetxêî’ intenta: 03v ’Axiôœ xataaxsilpone’vnw fi 8’

Mo [Lèv oüôèv a ça, 1057:0 8è pâvov Enzysypaluye’vov

êoto’vtuw bd raz Sitôt npbç a? Amôlq), Méline! (iule?

’Epyôrtym, mi FlXPàV 13m; ômxu’rm, i0 vaüxÀnpoç

iEppéthoç çihï Mât-nm.

BAKX. ’Q 133v mpis’pyœv veavïcxwv. Ëuvhun

7&9. Aurfijo’al la; 09mn! rov Xapîvov lnÉypaQae C196-

1’qu 5Mo: smoc- Ô 8è (tâcha hic-rendu. Eî 85’ mu

floua choir, ôtaka’Eoym. ’Ammpo’ç êcti and naîç En.

MEA. H05 8’ av i801; lxeîvov, 8; Ëyxkicroîpsvoç

agnès, mina-n Emily; a! yovsïç 8è la nap’ égal
CfiTOÜfl’W nib-rom ’AM’ eï un :Üpoqu, à Bang-i, 1941W,

à); émir ànoouîon: 1&9 av çavsïaa. I
4. BAKX. IiEo’rw, (Ï) «pilerai-m, 81: fine-(in) (pap-

wrxk, 269°! 15 75m, 5m91 in mi Wmennïuïa , fi e04
1:01": (Divins: xalmaivovra xâxsïvov abri, (Sa-1:59 Xa-
pîvoç, 81131115: un!) pivot; flou; drapa, 815 E76)
yèv flan ânmu’mew, ô 8è fan-à 163v êrrqiôôv Îxev «301.;

Err’ lui.

MEA. Tl 8è lnpaEsvfi ypaüç, drap tu pénil-quai;
BAKX. Aapôa’vu p.61» oôôè noli", J. Rififi-ra, rèv

pldflèV, &lÀâ 89115km x01! afin-rowi- au! êmxzïcôat 8è 8:?

parâ 163v fifi»; la! ôSoÀobç E1113: ml Oeîov mi 3478m

un, un, ses) MEBETBICII. 4. 569
michen , men Melissa , transiit Charinus P relicta le , propter

quam tentas parenlum iras sustinuit, divilem illum recu-
sans ducere, quinque (lotis talenta, uü diœbant, Micron-
lem? isla enim ex le sudire memini.

MIEL. Abierunt ista, Bannis, omnia : et quinine hic
dies est, quod omnino illum non vidi; sed apud sodalem
ipsius Pammenem bibunt ipse pariler ac Simiche.

2. BACCH. Indigne perpeteris, Meiissa. Sed quid vos
disjunxil? videlur enim non parvum quiddam illud esse.

MEL. Totum nec ipsa habeo dicere: sed nuper reversas
ex Piræeo (descendent enim missu palris, debili pqu
cujusdam exigendi causa) neque aspexil me intrus, neque
admisit mec more nœurrenlem, sed amplecli volentem
repellens, Ahi, inquit, ad ,nauclerum Hermotimum, au:
scripta in parietibus in Ceramieo lege, uhi nomina vestra

palam in pila enraie sani. Quem in mihi, inquam,
quem Hermotimum, eut quam pilam narras? At ille ni-
hil reSpondens, nec cœnatus, aversus jacuit. Quas tu
me putes admovisse illi machinas? amplexa sum illum,
convertere ad me studui. domum avalai osculaui sum.
llle veto ne qualitercumque quidem emolliri se passus,
At si mihi , inquit, diuüus molesta fueris,jam slalim, me-
dia lice! nocie , abeo.

3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum?
MIEL. At miserius me vivenlem, quam nunc habeo, vi-

deas, Bacchîs, si quem ego nauclerum novi Hermoümum.

Vernm ille sub galli cantum surgens mane abiit : ego vero
meminepam illum dicere in parian! quendam scriplum meum

nomen in Ceramico. Misi ergo visuram Acidem. Mille
nihil invenit aliud, prælerquam hoc solum scriptum ad
dextram introeunlium tenus Dipylum, n Melisss arnat
Hermolimum, u et paullo inferius itemm, a Nauclerus
Hermotimns amat Melissam. n

BACON. Mnle sedulos istos adolescenlulos! Intelligo
enim. Ægre aliquis volens Charino facere, inscripsil, qui
zelolypia îpsum laborare sciret. Algue ille slalim credidii.
Sicubi nm illum videro, alioqnar. Puer adhuc est alque
imperîtus.

MEL. Ubi autem illum tu vidas, qui se cum Simicho
concluserit? parentes vero illum apud me adhuc qnæmnt.

. Sed ulinnmyBaœhis, nom aliquam inveniam, un un.
llln enim sua me præsenlia servarel.

4. BACCH. Est, carissirna, præslanlissima vendiez ,
Syra genus, and; adhuc et compacta, quæ mihi Phaniam,

quum asperum se et ipse, u! nunc (ibi Charinus, temere
mihi præberet , recouciliuvil post quatluor inlegros menses ,

ubi jam omnem ego spem deposuernm : et ille incantatio-
num beneficio ad me rursus rediit.

MIEL. Quid vero poposcit anus, si adhuc meminlsü?

BACCH. Capit mercedem non minium, Melissa, sed
drachmam et panem : et appositos esse opodet cum sali-
bus etiam septem obolos, et sniphnr, et beau. En: quo-
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Taî’na 8è i) 19:34 laiLGoîvu, nui xpafipa flagada:

dei mi rivets: ixtlvnv Mm. Arion 8l Tl 06105 1’05
me»; JVŒI, oîw ipsi-na à xpnrtîôaç il ôMyaç 15v 191-

xâ’w fi 11117»! rotoôrmv.

MEA. ’Elœ 1&4 xpmrîôaç «6105.

5. BAKX. Taômç xpepaîcrao-a la: flonflon 61:0-
Ouguî eeûp, «aï-trouant zut 115v en» in! :6159-
êmÀÉyet 8è duodis: rôt ôvo’parot mi 1:0 êxeivou zut r0 06v.

Kim En 108 influoit «pontifieront êôyôov lmc-rpéçet

ËmPSfiv rum Hymne: êm-rpôti 714m , Bapôaptxù
zut cpptxxôô’q ôvâpara. T1510: émince du. Kai
pu’ où «on: (Pantin, Jim x11 155v WVQÇ’ÂGŒV émîtth-

cénure du?) nui. 6k d’otSiôoq, cuvîîv, nollâ airon-

cmç, fixé p.01 1:0 «Nov me fig émiât; âyânsvoç. ’E-rt

8è and 105-ré tu 006890: mû rît: (1,06604: 10 plu-469m:

3860222110, mpfiaaaav «à ïxvoç, brin: dudit-ln, dyno-

ptôo’aoetv lmô’fivat ph Il?) àptmpc? lutin]: 10v 450v

agami, la? Sein?) de 10v àpto’repov Éturahv mi. Mystv,
’Emôiônxd ou mi ômpa’vm eipl’ ne). éminent à):

«mède.
MEA. M9) plus, à pins, a) Baux), mihi i811

du 269m. 2b 8è , w ’Axt, 10v 5mm! mi 10 Ozïov mi
à Ma «in: 1190:; fin! ênqiôùv sô’rplmts.

5.

KAONAPION KAl AEAlNA.

l. KMN. Kmvà moi 005 àxoôopn, à Alain,
1M Aux-Gin MéytDtew 7h»; «loua-in êpâv cou dia-1:29

à’vôpa mi maint 61.134 06x oïô’ 8 n notation; pas!

emm. Ti 10510; ûpuôplacaç; M’ tint et (il-405i
«THÉ ENV.

AEAI. ’AÀ-nflî, a; Khmiptov’ aie-16mm: 8è, ü-

Mxorov 7&9 ri éon.

KADN. noix 17).: xouporpocpou si 10 398191, fi et
podium-av. fi rani; si 8è mi «paît-rare, 8cm quirite;
iOpalç; nô whig tu - 06 7&9 av âmxpômo commît-a.

AEAI. (PNB ph tu, si ni. cm: mm. il! fuir);
8è ôcmîîç baguai écru.

2. KADN. 06 paveaîvo) 8 n au! Mime, et p.15 ne
Eracpicrpta myxévet 034m- rotaôtaç 7&9 lv Aie-64.9 M-
yowt yovotîmç &ppsvumobc, in” M96»: [Liv 06x flami-

oou; «fait Max-m, WWla 6è «M; fiÀnctŒCOÔGCÇ
(50m9 dvôpaç.

AEAI. Tato’ürov 1:.

KAQN. Oôxoüv, (à Alonzo, 1051:0 «se ml anim-
on, 8mn: ph êmiparà-rrpôrov, 81m: 8! nul covend-
0’07): ml ri: p.510 «En.

AEAI. fiérot: rivât WWUŒC 1M TE xai. A1)-
pu’waaaa fi Kopra , filou-:0560: 8è nui min-ù mi. apé-

rsxvoç 036c Mnmn, napfluëov x4143 xtôapiCsw
carra-ic- 3nd et êxtôa’pto’a mi. âmpi in mi (En m056-

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 5. (m, w)

que anus sibi aurert : et poculnrn temperatum esse oportet,

esmque solum illud ebibere. Oportebit autem ipsius viri
prœsto esse aliquid, velut vestes, ont salses, sut piles pas
cos, sut quid ex eo genere.

MIEL. Hsbeo illius salses.

5. BACCH. lias de clavo suspenses sonitu en sulphnre
facto imbuit , de sale etiam aliquid in ignem conjicit , par
nnncinns simul nomins utriusque, et ipsius, et tuum.
Tom prolatum de. sinu rhombum intorquet, carmel: simul
volubili lingue dieens, barbaries horribilisque mutina.
Hœc tum feœrat. Ac non its multo post Phnniss, soda-
libus liœt illum reprehendentibus, et multum mule,
quicum adhuc tuent, Phœbide , ad me veniteb illo anime
incantamento sdductus. Insuper vero illud mihi odii œs-
tre Phœbidem polissimum excitandi remedium dormit, ut

observantin illius vestigium, quum primum illud relique
set, ipse delerem, ita ut sinistro illius meus dexler pas,
sinister autem contra dextre vestigio insistent, dicunt»
que, Caloo le, et superior sum! se foui quad præeepml.

MEL. Noli , noli comtat! , Bacchis : vous mihi jam Synm.

Tu ver-0 , Acts, panent et sulphur et reliqua omnia ni inan-
tstionem compara.

5.

CLONABIUM ET LEÆNA.

l. CLON. Non de le, Leæns, wdimus, Lesbiam ne
ginsm, illum divitem. tut ut virum amore illomm. 3
cotre vos, nescio quid inter vos peragentes. Quid hoc?
erubuisti? verum die on vers sint iste.

LEÆ. Vers, Clonerium, sed pudet me : est enim ahan.
dom quiddnm.

CLON. Per matrem Liberœ, quid negotii est, auth
sibi volt mulier? quid vero initie, quum une estisividesi
non amas me : neque enim tatin œlares.

LEÆ. Amo le equidem , si quam etiam. llls moulura
vehementer macula est.

2. CLON. Nondum quid dione intelligo, nisi forte qut
dam masculin amies est : tales enim Lesbi esse sium mulie-
res fade virili, qua: a viris quidem patiilln recuisent. Îl35a

veto muliefibus [mutin ut viri.

LEÆ. Tale quid est.
CLON. Ergo, mes Leæna, illud îpsum quoque mm,

quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persussnnl sil.

et quæ sequuntur.
LEÆ. Convivium instituent cum Corinthia Damnés,

divite et ipse , alque eandem artem quam Megilla crawle ï

assumserant autem me. qnæ cithare ipsas chleu-mm
Quum autem cecinissem, et serum essct, alque Ulm"



                                                                     

(in, m - m) vau. DIALOGI
Suiv, ai 8è lplfloov, ’Ay: 8th , En, J) Aidons , in Mérinos,

mpîoiim 1&9 fiôn xaÀàv, brama 3:10:08: tu? fiwïw

peut àpanépmv.
KAQN. ’Exaîesuôsç; ou perd mûre: ri êyivsro;

3. AEAl. Karsçflouv tu 10 npâ’mv (borate oi Év-

chç, oint me me» npooapiLofiouoot à par], 0.x
Mimi «à 016p: , mi mpts’GaDov mi rob; 11.o-
o-robç o’tmEOÀIÊoW fi Annéwaooa 8è and lôaxvs (serait:

xmqatloüou- «à. 8è 06x ETXOV chicot 8 n ou npëyua

sin. Xpo’vcp Si il biffins: Wflzppoç i811 036:: vip pâti
miniez-m: éqsürro 111": uçalfiç, infini-:0 Si «du: bizuta

mi npooçuùç, ml êv 19:?) (34961; orin-ù mutions? et agad-
ôpa âvôpo’iôuç 16v 8101111ti ànoxexaptu’vn’ xâyô) éro-

pa’xônv iôoîoo. il! St, 70 Aimant, moiti, bigame
i311 05m un» newton»; ’AD.’ 067. 695) 7s, (ont! êyà),

vsavioxov Émotion, (à Miyùla. M16 tu xataMÀws,
(un, Méyùloc yâp 276) Moyeu. mi yqaîpapta «pour

Âai «dm füv Anpsa’ivoooav, mi Ëorw iuù 713M.
’Eyflaoa, a) Khovtïptov, 51:1 1061m mi 117m, Œxoîv

on, J. M5101: , abri? ne 115v 6040m; maie, xaôtimp
«in 11Mo quota: Ev ouï; mpOs’votç xpwrrôtuvov mîc

Hanniot; mi tu âvôpsîov 8è inïvo (les: mi. notai; fit:
Anpsn’mmoav hep et bôpsç; ’Exsïvo p.39, (on, a)

Alarme, oint Élu). 810w: 8è 0683 fait": «610’6- ïêtov à!

son 1961m! flâna m1961 «on; ÊiLiÂOÜVTu et tu. 303.3:

p.91 ’Eppaopôôt-roç si, (qu-mi, o 0s «and a vu 1170m:
âpçâoepa listing; ’Ert 7&9 ûyvâow, (Î) KMvéptov, «à

«9313m. 03, mon, dm «à «a» âvfip sint.

4. ’onuoa, (ont: 17th, on": Bounrioç aûÀnrptôoç
’lotmvoôtôpaç ôtnyounévnç à Ëçiflta nap’ «broie, (in

760m5 tu êv ŒGEiÇ 3x yuvotxàc &vùp, ô 3’ aïno: ml

pâme Éptmq, dinar, Tstpeoiaç safrana. M’A 05v

n ml. ou 1010510 36men; Œxoov, (à Alain, Ion,
(in!) êyswvîôm ph ouata rai": Mot; 693v, fi prépa;

81 nui fi EmOUpia mi railla tim &VSpéç lori pot.
Kant havi 705v oot, tous, Emôopia; [légale 108v, a)
Afin", si inouïe, 191], ami 058èv évôe’ouoa’v
tu 117w âvôpë’w ’ ln» 7&9 ri âvri 1’05 o’wôpetou. ’AÀM

Réginô’kt 7&9. [lapée-10v, (à Klmvoiptov, tau-revou-

ont; «ont nui 8mm»: rivé pas 806m); 117»: 1:0)va
mi 606w; in ÂEMÔV. F11” 17th pâti 63m9 chape:
mpuMpGavov, fi 8è épila os mi émiai mi ioOpaws
mi êôo’xet p.01 êç ômpôon flafla!»

KAKIN. Ti Errata, à Alain , à riva 196m; 105-:0
1&9 paillot: aîné.

AEAI. Mû dya’xptvs 411916334, atoxpà ydp- mon

pi 791v Oûpavtav 06x av tintin.

6.

KPQBYAH KM KOPINNA.

t. KPQB. T9 Kôptvvo, à): ph ou mîvu Savôv in
8 hoplite, ternaire: ysvioôat la: napôivoo, (1.8.14,th

MERETRICII. 6. 071
eundi cubitum , essentque bene potœ, ne sans, mes
[me , inquituegilla,dormiendijsm tempos est: bio apud
nos cuba media inter ambes.

CLON. Cubuisti ergo? deinde quid actant est?
3. LEÆ. Osculsbantur me primum ut viri, non illud

mode, applicantes tabis, sed osetiam aliqnsntum speriaites :
nique amplexabantur, opprimebant papilles; Demonsssaau-
lem interosculandum etiam mordore. Ego vero, quid ressibl
veliet, nondum poteram conjiœre. Tandem Magma, que!
jam inœiuisset, tictitism de copile comam abstuttt : imposi-
tam autem babebst velds simiiem et bene applicatam : nique
apparuit accorait: ad ipsamque autem, ut viriiiores uum,
detonsa, ut ego ipso aspectu perturbera. At ills, bien
Leæns , inquit , vidistine jam pulchrum adeo jnvenem? Ego
vero , inqusm, non video hic juvenem , Megllia. Noli me,
inquit, (acore feminam : Megillus enim vooor, et olim du!
banc Demonsssam, etmeauxor est. Rtsiego hoc, Clous-
rium , et, Tu igitur, Megille, inquam , imprudentibns nobls
vir rueras , sicut Achillem dicunt inter virgines deiituisse in
vestibus purpureis? et illud baltes quo viri cuisentur, et
Demonassæ (scis quod viri? lllud quid, inquit, Leœna,
non babeo; sed neque omnino illo indigeo : verum proprio
quodsm modo et multum jucundiore coenmem me videbts.
Ego, Nnmquid ergo, inquam, Eermspbroditns es, qnsles
multi esse dicuntur, habens utrsque? Nempe adhuc, mes
Clonarium, quid rei esset, ignorabsm. mon, inquit,sed
omnino vir snm.

Æ. Hic ego, Andivi, inqnsm, Bœotilm tibicinsm. lune-
nodomn, res patriæ suæ marrantem, quum diceret fuisse
quendam Thebis ex femins virum, eundem etiam votent
optimum; Tiresiam, pute, nomine. Numquid ergo tibi
simîie quid usu venitPNeutiquam , ait, mon Leœna : sed in

nais sum ut vos reliquæ : verum animns , et libido, et reli-
qua omnia in me viri sunt. Igitur satis tibi est, inquam,
libido? Quin tu præbe, inquit, texans, si tidem mihi non
habes, et, nihil me inferiorem esse viris intelliges : babeo
enim pro illo virili aliquid. Sed præbe : videbis enim.
Præbui, Clonarium, multum supplicanti, et monile mihi
donanti pretiosnm , nique lintea tennissima. Tum ego il-
lsm uti virum complexa sont : lits basins, panure, enhe-
lsre, ac visa est mihi supra modum deieetari.

CLON. Quid ergo patrsbat , ont quomodo? hoc enim die
maxime.

LEÆ. Nuit curiose esquinte : turpitude sitim. Outre,
ita me Cœlestis Venus, non dixerim.

6.

CROBYLE ET CORINNA.

t. CROB. igitur, meaCorinna, quam non velds fuerit
formidsndnm, id quod putabas , mniierem fieri ex virgine,



                                                                     

672 LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 6. (lll,m,mi
i811, (Le-ù [1.8191th (13v êpaiou yevopévn, lui: 8è à
«951w plantain xapwapévn , êE i4 appov m’a-dm 6mi-

copal coi.
KOP. Nui, woïptov. ’Exe’rw 8è ml MçoDÇ

rtvàç mpaoyeïç aï; ô (DIÀIWŒOÇ êariv.

KPQB. "Etna; roto’üroç. ’Axouc 6è m1 tine: mp’

51.105 à! a: 7.991 maïa: mi Smç npwçe’psoôat un; hôpi-

mv- d’un ph 7&9 fipîv ênocrpoçù tu?) pion oint 361w,

il; 9671159, tillât 860 3m TŒÜTŒ ëE cg réôvnxzv Ô p.0:-

xapfmç cou 1117M), oint oÎcrOa 81m; àneCfic’agLev; 81.-:

8è êxsïvoç au , xénon Ex! fluât bavé ’ épilant 1&9 au).

[1.67a Â! avoya 113103 êv Hotpaœï, nui. 1:6.er limba
6:03:11: Stopvupévœv z p.91»: [Lad (Inlîvov Enfin la:-

o’Ocu. Nov xaMa. Mara: 8è rhv reliurùv «à pèv
npîïnov ànoôops’w; 1&4 mpéypaç mû 16v azyme: un!

6959m 860 pvôv, in?) roüwv Surpa’qmpev’ tînt v5v

ph ôçaivouca , v’üv 8è xpo’xnv xara’youca a tri-Agave:

Mimosa 311096an «à stria po’Àiç- 16mm 8è 6è , (Î:

06191129, 19W 9m60: neptpévoocra.

2. KOP. T9)»: pvav E1544;
KPQB. (En, ma êÂoYtCâpdjv à»; falunât-n ye-

vopévn Opéqaslç pèv âgé, «audit 8è ammonium

êçôiœc mi. nhurrîcalç mi. édita; gin; âÀoupyzïç ml

Ozpanaivaç.

KOP. [Un long, pfiïâp, â ri Mysiç;

KPQB. Euvoîaa pi»: moi: vsavio’xmç in). cupri-
vouoa in? «615v mi cwxaûeôôouaa êni ptaOêî.

KOP. Kaôa’mep il Acçviêoç emm Aüpa;

KPQB. Nui.
KOP. aux êxsfvn imine: êa-rfv.
KPQB. Oûôèv 105-to Savoir mi «b 1&9 filou-nierez:

6x Ëxst’w; and nollobç ëpaflàç Siam. ’l’i êôaîxpucaç,

à.) Kôptwu; vox 695.2; 6116m1 and à); mplmoôôaaroi

eîcw ont Êraïpau ml au: zythum lapôévoum; rilv
Aaçviôa 705v 376) oîôa,  (Ï) affin ’Aôpaîorsux, Pain,

upiv «619w «inguinal rhv (391v, WEPISSÊÂ’mLE’VnW me:

VÜv ôpâiç du 1:96am, Xpuo’oç au). ËGÛÎTEÇ eôavôeï; mi.

flapi-tuum téflaçsç.

3. KOP. 116k 8è 1431:4 Eau-fiance â A691;
KPQB. T à pl»; TEPÜTOV xaraxocluo’üca anrùv sû-

npenôîç mi eônalùç 05m nui (pauêpè: npbç &navraç,

06x &Zpt 105 XŒXŒ’CEW MM»: xaôaîmp si: eimOaç,

cilla! yetôu’îzo’u flôb mi. êfiaywyèv, site! «pocopûoüoa

sinh mi paît! nevaxvÏCoun-a, si tu; KPOCE’ÂOOL à 1:90-

nipnlme, puât; mûr) êmÂayGavopëvn 163v &vôpôv. *Hv

Sé note and chah hi 85?:th ÀaGO’üo’a picOmpa,

031: peeômut - xaraye’lactov 7&9 mi. nimbant ai
chape; raz; voudra; -- 06:: ônspeyçopeïul 105 (flac!)
àmtpoxaïluxç, ânà «posément ph Éxpozç roi; 8a-
x-rôÀolç, mum? 8è du; EvOÉo-nç oint Évr’ àpcporépaç 1m-

paeûeral à; wdôouç, nm: 8è fipéfld, nô XaVSov,
0&3 àvamuoyæ’vn.

KOP. Kâv si Simon, (Ï) rirai), 161m;
KPQB. T61: patata, w Kôpwva. Kari 051-:

jam didicistl; qnœ cum pnlchm adolescentnlo mais, et
minora merœdem primum abstuleriu, de qua moufle in:

mon. tibi emam.
COR. [la sana, mon maiercula. Hnbeal un) etiam h-

pillos aliquot ignei coloris , quale est Philænidis.

CBOB. Eril. tale. Audi vero ex me quæ faciendn tibi
sunt reliqua , et quomodo cum viris si! consuesœndum. Ne-

que «lia enim nobis est, filia, vitæ tolerandæ ratio. Sed

bos jam duos aunas, ex quo pater tuas, jam relit, obiit,
non nosti quam tenniœr ac misera vixerimus? quum autem

ille vivent, omnium rerum nobis en! copia : minium
oflicinam exercebat, magnumque ipsius en: in Pin-men no-

men : estque sudire dejeranles omnes, non futurum post
Philinum fabrnm alium. At post mortcm illius. primo
quidem forcipes et incudeni et nulleum duabus minis ven-

didi, de quibus Viximus : deinde nunc texendo, nuncde-
ducendo subœmen, ont slamen nendo, ægre parai nobis
cibaria: te autem , filin men, alui, spem aspectons.

2. COR. De minndicisi’ V

CROB. Non : sed in rationes subduœbam, te, ahi
ad banc ætatulam pervenisses, me quidem alitumn esse.
te imam veto exomaturam facile , et futon-am divin, et
vestimenta babiluram purpura, alque entaillas.

COR. Qnomodo diœbas , mater? au! quid tibi vis?
CROB. si cum adolesceMulia un sis , et bibascnm illis,

et merœde wucumbas.
COR. Ut Lyrn illo, filin Daphnidis?

CBOB. ne me.
COR. At illo meretrix est. .
CROB. Nillil istoc mali. Nom tu quoque dives ais Il!

ista, et multos amntorea habebis. Quid pions, Comma?
non vides quot et quanti) in honore sint machines, et qua!
opes nocipiant? ac Daphnidem ego novi, o bona Adrasœa!

panais ante vestilam , quam ad maturam viris zetatem per’

venisset. Sed nunc vides qualis prodeal; aurum, 75135
florida , ancillæ quanuor.

a. COR. Quomodo vem illa sibi Lyra punit?
CROB. Primo quidem deccnter se ornavit, bene compo

sita en! et jncnnda ad omnes, non eo usque ul in carhiu’

nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quiddam e!
’ illecebrosum subridens : deinde dextre versata est cum mon

ut neque illuderet plane, si quis adire: ipsam vel deduct”

rei, nec Vera ipsa viros invaderel. si quando autem mer
cedexconducm en! in œnvivinm, nec inebrialur (derisui
enim illud opportunnm, et oderunt viri si qua talis sin.
neque cibis indecenler se ingurgitai; sed extremis modo

digilis allingit, ac silenlio sumit bucceas , non in :1th
malam infercit : bibi! autem placide, non uno hanslu. sed
inœrquiescens.

COR. Etiam si forte suint, mater?
CROB. Turn vol maxime, me: Corinna. Roque FM



                                                                     

(lll,m,aoc) LXVlI. DIALOGI
aléa r05 Mono: (peine-m «in dmémi le mon
in «196m9, à: Mm 8è du mofloioéiuvov pum-
xai ôtât «Un Éxz’ïvot çlÀDÜGW min-fin Km). braisa":

Munich: si?" âotlyèç oôôèv 0683 dudit: bain âv tu

épya’aan’o, me: 65, 41:an Ev 10610 01198715 à);
ûzaya’you’o mi ipacfiv notifiai: énïvov- mît: 7&9

et???" hmm: inauoiîcw. El si un! ab ranima ix-
pâôotc, guipiez: mi fluai; écouteur 3mi ré y: ma
mpè «on: mûri: . . . . . à): oôdèv, (à (par) ’Aôpd-

mu, (papi, (ont; p.6vov.
4. KOP. Eim’ p.01, a) dirai), oi pœôot’apevot név-

nç moïsol slow oÎoç 6 EÜxpwoç, p.50’ oz 10è: éni-

Oeuôov;

KPQB. Où «ivres, il)! ëvm (Liv diminua, oi 8è
nui i811 âvôpo’aîetç, ai 8è mi du «in: panic :6?!)th

Elena;
KOP. Kari. «ont; au cecôôcw 8946H; .
KPQB. Mélia-ru, tu 067a129° 031m p.6: rot nui

rkiova Sido’amw o! xaÀoi 8è aïno p6vov and Oflousw

Jim. Kal coi dû pékin») de! m5 RÂJWOÇ, si Gilet;
Ev 99:17;; 16(le arnica: lvônîoio’aç ce rif) Saxrôhp,

061 69a; 143v Kôpwvav 1th in": Kpœeûm Ouyarépa du;

bxzmloo-reï au). rpweuôalpovu nmoiqxa 7M portion;
Ti 971;; «origan; ouïra; notion; , Joe 1780, mi ripol-
En: ânuoîw nous. NTN 8’ imo: loua-opium, si
âçixou’o un). 1131.:va «à paginai! 6 Eôxpvtoc 6m-

oyyeïro 7&9.

7.

MHTHP KM MOYEAPION .

1. MHT. ’Av 8’ lu totem-w éperon-h»: süpmpev, (Ï:

Monodpiov, oÎoç ô meiaç lori, 65cm ph ravoi-
in? devînt huxùv 51.111481, oôpowiç 8è à; minot;

Sépahv, utpavâiaat 8è mi vip: anôo’rnpav, mi
87mn guipiez! mi rptuuôaipoveç écouteur. N’üv 69?;

wnpà 105 vsuviaxoo mixa lausivopev, 8g êôolôv pèv
oûôem’moré coi 8i8wxev, 06x êo’ôfira, 06x ûnoôfigmra,

où pôpov, 5nd. «poçoîo’eiç éd mi bucolique mû. p.0:-

xpai aride; mi me) 1:6, lb 6 ria-w . . ml xôptoç
finauds 163v norpq’xuv, mi aréna coi. Xi: 8è mi
àpmpoxivat des: où; 8m MM, a: yauedv moiserai.

MOTS. ’Qyoc: yùp, 35 5151:9, mon mïv Osaïv
mi r24 Bohéôoç.

MHT. Kai monôm 81110:8’6’ mi du) 10’519 1:91pm

oint. 11mm mûri? xa-roneîvm myGon rov 80:11:01.0»:
868mm; dystomie-4; êpoÜ, 6 8è duodénum utérus , mi

mais! «a: 860 neptôépaw à ’Iowixà, Mona fixai-re-

pov 860 Sapemobc, à! coi ô X13: Usziaç 6 mundum
mon; nomodpevoç Ev ’Ezpéoip- 385119 7è? Xaupz’aç

lpavov cuveqrfiô’ow àmve-pœïv. ’Oeo’vaç 1&9 nui xi-

nuvio’xouç si av Myoqu; Kari aux Ëpymâv Tl fipiv mi

pli-fa dyke coprin-mm 03m.
mucus. l.

MERETRICII. 7.
quam opus est loquilur, neque in præsentium quenqnnm
dieu jam, sed solum illum qui se nondum aspicit. Et oh
[me illi amant îpsum. Et quum eubitum eundum est, nihil
illo lascivum , nihil indecens egerfl. , sed nnum illud venant
undique , ut in potestatem illum redigat et suum facial sma-

678

totem. Propter [me enim omnes illum laudant. Si ergo
tu etiam in: dînas, beatæ nos quoque erimus : quando-
quidem quad ad reliqua, multum tu isla . . . . verum ni-
hil, un Admteu! dico : vivas solum!

l
la. con. Die mihi , mater, qui nos conducunt , omnesne

tales sont, qnnIis Encritus, quicum beri cubui?

CROB. Non omnes, sed alii quidem meliores, alii vero
jam viriles; alii tonna non salis sutura reliai.

COR. EliAm cum his cuistre oporœbil?

CROB. Ac maxime, filin; hi quidem plura etiam lusin]!-
tur. Formosi veto solum illud, formosi volant esse. Tibi
vero semper si: cura majoris lucri, si vis bravi tampon:
mnlieres omnes dicere , diguo te monstrata, Nonne vides
Crobyles Corian filinm , quam supra fidem dives est? ut
ter bonum moireur præstititl Quid ais? facies ists? facies,
novi ego ; et facile principalum louchis omnium. Nunc vero
lotum ahi, si forte hodie quoque venin! ndolesœntulus ,
Eucrilus : cette produisit.

u-..
7.

MATER ET MUSARIUM.

I. MAT. Si (de!!! adhuc nnum amatorem inveniamus ,
Musarium , quais est Choucas , immolare oportebit Populari
Veneri album capellun , Cœlesti rem, que in Bottin est, bu-

culam , et commue divitiarum donatrieempererem; nique
in universum bouta: ac ter relises erimus. Nunceuim vides
quantum aœipiamus ab hoc juvene, qui obolnm nondum
nnum tibi dederii, non vestem , non caloeos, non onguen-
tum , sed apud illum excusationes semper, et promissiones ,
et spes loupe et multum illud , Si pater . . . et dominos pa-
ternorum fuero , omnia erunt tua. Tu veto etiam jurasse
illum tibi dicis, se legitimam sibi uxorem tu duanmm.

MUS. Juravit enim, mater, pet Liberas et Custodem ur-
bis deum.

MAT. Eltu credis nimirumlfitpropterea etiam nuper sym-
bolam quam duret non habenli anulum , imprudente me,
dedisli; quem ille vendilum abligurriit; et rursus duo illa
monilia [anion , Daricos unumquodque duos pendentia , qua:

tibi Chius ille Praxias nauclerus aliment, quum fieri en
Ephesi curasse: z oportebat enim Chæream ennum conferre
sodalibus. Velu enim et tunicas quid dicam? Sane missus
a Mercurio thesaunls et magnum lucrum hic nobis homo
oblatus est.

sa
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2. MOYZ. ’AÀM 10.04 mi dyiveioç, niai ouah
198v niai Saxpiîzi and Aeivoiiaixnç ml. AdX’llToç uio’ç

(on 1’03 ’Apsonoiyi-rou nui çano’iv finît: yapfioew xal

mélo»: êhridaç Ëxopsv nap’ m’a-:06, ûv 6 ye’puw inivov

mundum.
MHT. 06mm, (à Mouaoipiov , lb ôndfiaaoôai

dép, niai ô amandine air-fi 10 ôiôpaxpov, Époüiiev
1:90; «61h, ’Apyiîpiov pèv oi’ax EXOPÆV, si» 83 163v Bari-

8iov 61m1; nup’ finir»: 1:16? niai 1:90; 10v dlçimôlnv

id «du? mi in 10 êvoixiov aito’ipcôa, Hepiyewov,
çfiooiuv, (61’ a»: Aime ô Konursbç ânoôaivy âno-

811’360y-2V 7&9 coi perd rob: ydpouç. 013x an’AiSv-n

nom 153v êtaipôv 06x moôiov 061. 8911.09 où TŒPŒVTI-

vi8i0v (mon;
3. MOT); Ti 05v, a.) 11.73129; bichai sôroxiflzpai

pou mi xuniouç eîciv;

MHT. 06x, me. wvmôrepai au! [mon étoupi-
(sui, oôôè ninaüouoi papa-riois mi aminci; Èn’
dupou 105 pilou: rob; 891mo; (pour si: 8è si moi-ù
niai. çûavdpoç oi’aôà npoci’g Nov «me: du id p.6vov

Xaipiav- mi 1:an ph 81:: ô 7mm; ô ’Axapvsiac in:
860 puai; nopitow, &yivsioç ml. crû-:6; - oivou 8è fl-
irhv ânsihiipei 1’05 «:190: «((1.41an - si: 8è ânivov

âfiltLÔXTWflÇ, xaôeiîôsiç 8è and 105 ’Aôiimôoç

Xaipiou.

MOYZ. Ti 05v; Expfiv Xaiplav xauhûliaoav
napaôe’aneoii 10v êpya’mv ènîvov mva’ôpaç intimez;

laid: Foi, (paroi, Xaipéaç au! lotpid’xoç ’Axapvuioç.

MHT. ’Eo-tor ëxsïvoç &floîxoç mi 1:01!qu âno-

ms’i’. Ti 801i ’Awqxîwra 16v Mnsxpétouç parai! friti-

6XV06leV0V oùSè 105w: édifia); où un: îv mi deuzio:

mi filixiiiimç Xuipioo;
4. MOÏZ. ’AD.’ 4111501105 Xaipëaç ànocqaciîew âp-

iporépouç, si M60i né rots ne? aÔTOU.

MHT. Boom 8è mi «filai redirai &nsilo’iîo’iv; 063i-

o’û’v &vs’pao-roç si: psvsïç au. 10’510 niai omopovfioaiç

anci-rrep oôx éraipoi, fic 8è Geopwopou ÎÉpmi TIC

d’un; il?) tillai. Tzipiepov (Alibi Env si 85: coi
858iuxzv à si») ëoplniv;

MOTS. 013x l ai, (Ï) HŒVVŒIPtOV.

MHT. Mo’voq 0 où 1&an sÜpnxsv E111 roi: 1m-
répa, 06x obéi-ni! xaô’fixsv êEoimi-nîo’ovroi, 06x in?) Tic

9.111934; imo-av finalisant; ànoflhuo’sîo’ôai «potencé-

yævoç, si ph M605 me. xÉÔnîal fluai; ê1iitpi6iov
paire m’ai-o: 8i80iaç poire «cim 153v ôiôovrwv 35v lai].-

Éaiveiv; 2b 8è du, il. Moucoipiov, ôxuuxuiôzxa ê-iâ’w

liai fondai; fi à m’a-id çpowio’uv Xaipéav, d’un «loura

pèv «au, fi 8è mimi) yâpov nolurâluy-rov 355691]
motif); prononcerai lu, du, «in 153v Saxpvîinv î) 153v

çiMpoirinv il 15v 89mm; 1161:: imo; râlant: 1rp0ix0ç

Ninon;
MOYE. MimoOfios-raii Ëxsîvoç- 85min dé, à); oi’iôè

vÎÏv ysycipnxsv, me: xoiroivayxaitopevoç and putain:-
voc 7ilPirrîo’oi-ro.

van. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 7. (HI, en, m3

2. MUS. Sed pulcher est, et imberbls, et 1mm œdi-
cit, et lacrimstnr, et Dinomacbes Iachetisque Areopagiiæ
filins est; et se ducturuin nos pmmiiiit, et magnas ab ou
spes habemus, modo senex oculos conclut.

MAT. Ergo, Musarium, quum opus erit soleis, et posio-
lsbit sutor didraohmum, dicemus illi, Pecnniamquidan
non habemns, tu vero sliquantum spei a nobis accipe : et
ad pistorem codent : et quum morcedem habilalionis exi-
gemur, Exspecia , dicemus , dum Loches Collytensis moril-

tur: solvemus enim tibi post nuptiu. Nonne te pudel,
quæ sols merciricnm neque innurem , nec monile, nec Ta-
rentinulam habeas?

3. MUS. Quid ergo, mater? uum illæ fendons me un
pulchriones sont?

MAT. Non; sed prudentiores, et nomnt mon: madri-
cism : neque dulcibus verbis credunt, et sdolesœntulis in

extremis labris jusjursndum Mentions. Tu veto fidelis
es, et viri amans, neque admiltis quenquam , solum præler
Chæream z et nuper ille ex Acarnania rusticus quum venir

rei, imberbis et ipse, minas tenus dans (vini enimpre-
tim patrie missn aoceperat) , tu illum quidem sonate re-
jecisti, cubas autem cum tua Adonide Ohm.

MUS. Quid ergo? oportebut Chæren rendu recipae ope
renom istum , bircum dentem? Lævls mihi , niant, Chorus
et pomelos Achamîcus.

MAT. Esto :agrestis iste, et male olei. Cur etiam An-
iiphontem Menecrntis filinm, qui minam pollîœbstur, ne-

que hum: reœpisti? non pulcher crut, et urbanus, et æquo
lis Chœreæ?

4. MUS. At mimine ont chierons se interrectnrnm im-

bos, si quando me cum illo dcprehendisset.
MAT. Quoi vexo etiam alii minantur endenJPNnm W"!

tu amatorum expers manebis propterea, et pudioa cris,
quasi non meretrix esses, sed legiferæ Cereris m6409?
initia reliqua. Sunt Aroalin hodie : quid veto dedit libidit!i

festi causa?
MUS. Non habet quot dei, malemula.
MAT. Soins ille non invenit uliquam ad patron! mum

nain? non servum immisit deceplorem? non a maire pain.
mlnatus se militntum envigaturum , nisi accipist? sed défii-

det, nos mais , neque dans ipse quicqunm, neque nocive"
ab his, qui affermit, patiens. Tu vero putes, Musiriûmv
duodeviginti annorum te semper futuram? ont eandem ni

mum fore Chœreæ, quum dives ipse erit, mulet au"
multoruin illi talentorum nnptiss inveniet P memor erii Nm r
pintas, lacrimarum , sut basiorum, aut freqnenüs infini

rondi, quinque forte dolis talents ubi vidait?

MUS. Memor sans erit. Argumentum autem ejIIS id
hoc est, quad nondum duxit uxoreni , sed urgentibus . W"

quasi parantibus, negavit.
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8.

AMHEAIZ KAI XPTEIE.

l. AMI]. ’Om-iç 8è, 3; Xpoat, infra fileront?
[4’618 enfleront [site êppoî-mo’i 1:01: fi neptixupevfl rôt

Qu’un! «agitaient, le: êpaarh: Exeïvo’ç écu-w;

XPYË. Oüxo’ù’v ra’ù’ra po’va Ëpô’ivroq, Il. hymen,

Selytsau;
AMI]. Nazi, raUï dv8964 0:99.03’ êmt 10mg: ,

çùfipara aux! êa’xpua nul 891.0: and 1o ironisât; fixew

&pxoplvou Ëpmroç ratifioit ne! çuoplvou Ërv To 8è 1:59

Slow: ëx 1.45; CnÂmmÏaç éorlv. Île-r: si and 6è, à);

enfle, ô ropytaç pointât ml Cnlowmï, zpncrà. 94ml:
xat côlon ciel à aûrè noteÎv.

XPÏX. Tà m’a-ré; ’u’ 1575:4; de! partiteur; ne;

AMH. 0611, à»: blasent, :3 un :pàç yôvov mû-

:àv Minou. En! si tu); êpq 14 , il av En ôpyitowo,
si 66 un (repos! louer-Av Exuç;

XPTZ. ’AÀN oôôè (la) Ëyœyr ô 8è p.di ônflaêe
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crû-:05.

2. AMH. Kant 103-to fit; 1o (on?) «louoient: oïecOm
monôcïCwôat cr 051w 7&9 indurai (LËÀÀOV zut coulo-

ninîcerat, Ê»; p.91 ûnepëoîlowro «en?» et impala-rai.

XPÏX. Kilt ph»; agréa; y: tLOIVOV ôpyiëtui au). pa-

rfin, ôiômci 8è 0686m
AMH. ’Anà: Sénat- (11161030: 7&9 ml .tLŒIÀM’TG

lumô’rîaowai.

XPÏX. 06: J6" 81mg ganta-para lapôâvew poé-
Àei (LE, à ’ApmMôiov.

AMI]. (En, du; â); Juan, 9:74.101 Époneç yi-
yvovut ne! d «zieuta dyshïaeai, si 8è filO’TEÔCat p.6-

voç ËXBW, ânoyupufvzral mec fi êmôupia. T du
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«(un 051: Saxpümv côte (in)?! rapaylyvo’gssvoç ÉTÉ!

à: 069cm, aux «(ne yoyo»: awzxéôsuôé pat bien,
un! «En 81è yaxpo’ü.

8. ’Emiô’h 8è 5106m nazi ânéxlewa -- [(0)61]:

1&9 ô ypaçsbç ëv’ôov Et: 86cc: 894111.61; misogyne -

16 il)»: «911km: âme! p.0: lei’ôopnca’pevoçi étai. 8è

Rond fait: Sifileov fi ’pou, éyô) 8è oû figeai-negro»), 6

KaÂMônç a! Evôov v «30m, ôwoôepisawâyevoç i811

1612 ô Anpôçavroç mi. aôràç émole’yerm Ë: 13) «pi-

MEBETRICII. a. 675
MAT. Utinam non mentiatur! Sed tum te, "annula.

admonebo. ’

8.

AMPELIS E T CHRYSIS.

1. AMP. Si quis vero, men Chrysis, neque selotyplus est,
neque inscitur, neque alopam innixit unquam , ont œmam
nbseidit , ont discidit vestem; illene adhuc amator est?

CHRYS. Numquid ergo, Ampelis, hæc sols amanlis ar-
gumenta?

AMP. Saneqnam candi viri hæc sunt : nam reliqua,
oscula , et lacrimæ, et jusjurnndum freqnens, et adventns
creber, incipientis amoris signnm et adhuc nasœntis : a!
ignis totos a 7elotypla est. laque si te, ut ais, etiam
alapis mulcat Gorgios, et zelotypus est, bons spem , et sem-
per eandem faoere illum opta.

CHRYS. Endem? quid ais? semper eum mihi dure
alapns?

AMP. Non istuc; sed indigne eum ferre, nisi ad îpsum
solum respicias. Quandoqnidem si non amant, quid tan-
dem , alium te amatorem habente, irasceretur?

CHRYS. Sed neque habeo equidem alium. At ille teniere
suspieatns est amati me a divite, eo quod mu quodnm 1L
lins aliquando mentionem injeci.

2. AMP. Etiam hoc jucundum, si a divitibns coli te su-
spîcatur : ito enim magie etiam œgre feret, et honorera snnm

in eo putahit agi , ne ,rivales îpsum superent.

CHRYS. Vernm enim hic irascitur mode , et infligit ala-
pas, œterum dot nihil.

AMP. At dabit : zelotypis enim vel maxime dolebit.

CHRYS. Nescio cor alapas aœipere me velis, men Am-
pelidium.

AMP. Non: sed, ut arbitror, magni nmores sic fiunt, etiam
si se pute! negligî : si vem solus potiri se oredst. malmenoit

quodammodo cupiditas. Hæc ad te dico, qnæ viginti totos
annos marelriciam vitam colui ; tu veto duodeviginti , pnto,

annos, ont minus etiam vixisti. Sed si vis, narrabo tibi
quæ quondam et mihi ante Minos non in multos accide-
runt. Amabat me Demopbantus danista , qui post Pœcilen
habitat. Hic non unquam plus quinque drachmis dederat,
et herus esse postulabat. Amabot autem , chrysis , amorem
quendam in summo tantum innatanlem, neque ingemi-
scens, nec lacrimnns , neque intempests nocte veniens ad
fores; sed solum hoc agebat, ut interdum mecum cubant.
idque sot Iongis intervallis.

3. Quum vero advenientem aliquando exclusissem (Cal-
lides enim pictor intns crat, qui drachmes deœm misent),
primo quidem conviciatus mihi abiit : ubi vero munis inter-
jectis diebos non mitiebam ego, dum Callides intns esset
rursus, tum demum incalescens Demophantus et ipse ad
eam rem inflammatur z et quum astans aliquando npertom

sa.
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AOPKAZ , HANNTXIZ , ŒIAOETPATOE ,
BOAEMQN.
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à”); (pour éâpozxa 8è xâyà) aûrèv imo-:960 rapt-trépon-

pov éprenopmpe’vov au! dxoÀoi’iOovç lita nomme.
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ËnaveÀ’qMOu-ra ;
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xmmuévn and 81x96cm, mi pailla-roi si ne êÀnMOn
En fic page au). «and reflvévai fuyovro , êondpam
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HAN. 05m) xâxeîvoç oôôèv «poetnùv, du; Enfin-:116

pou 6 "alium à êndôn à 1151510 (530m 10110106551;

AOPK. Kali. p.004 «ont 10105101 9575. To 703v
xsçéhiov lEfiweùe, nloîrov noli»), lpuoov, Édifice,
dzoÀoôOouç, fléoavm’ 10 p.314 7&9 &pyôpcov pnôè aigr-

ont; Éyew mâtoit, m0 indium...) ânoyeperpmu’vov

rondi: mâtinons. la]; 8è ml «se; Ilozpys’vmv
Saxtôhov êv et?) plupiïi Sarthe), FEIYIO’TW, noÀüywvov,

ml fig»; êveÊÉGÀryro 153v rptxpiôiswv, êpquoî ra 9h

immlïq’ç. Bisou 8’ 03v côtoie êôélovroî p.01 avoyai-

cOou du; roi! "AÀuv ôdsnoav zut (in o’méxrawav Tipiôé-

:XVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 9. (HI, .101, au)

observasset januam , plonbat, pulsabat, interfeeturnmme
minabatnr, vestem discidit, faciebat omnia : ac tandem tr
lento dato, solus me habebat menses octo integros. blot
autem ipsius dictitabat omnibus , me venenis in Moreau il-
lum egisse : nempe venenum illud zelotypia fait. flaque tu
etiam, chrysis, utere eodem in Gorgiam un»; dives
enim erit adolescentulus, si quid patri illius accident.

9.

DOBCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATUS,
POLEMO.

i. Donc. Periimus, bers, periimus! ex belle rediil Po
lemo, dives, ut aiunt : vidi autem illum ipso quoque;
sagum purpura pnetextum, fibula confixum babel, et pe-
dissequos simul multos. Et amioi, ut videront, mlulandi
causa ad ipsum concurrere : interea famnlum cousinais
a œrgo sequontem, qui cum illo peregre abriiez-st, inter»

gavi, et quum salutast prias, Dic mihi. inquaml Pu-
meno, ut egistis nobis? dignnmne quippiam bellis haben-
les reversi catis?

PAN. Non oportebat hoc statim : sed ista, Quum salri
rediistis . maltas gratias agimus diis, et lmspitali præserlim

Jovi, et Minervæ. bellicæ. liera autem semper intemp-
bat, ut agamis? et obi essetis? si venu illud etiam additifs
ses, Lacrimavit etiam et semper memoriam usurpavit P0-
lemonis , multo fuerat melius.

2. Donc. Prædixi initia statim hæc omnia : apud le
vero nolebam dicere hæc , sed en solum qui: audivi. Rani)!

apud Parmenonem sic inœperam, Numquid, Parme!!!»
tinniebat vobis suris? semper enim cum laorimis ben un
meminerat, et maxime si quis rediisset e prælio calmi est

multi diœrentur, tum ("a comas laoerare , et pectus pian
3ere, et ad unumquemqne nuncium lugent.

PAN. linge, Dom, ita oportebat.
BOB. Tum deinde non lia multo post isba «agui. A!

ille, Magnifioe omnino, inquit, rediimus.
PAN. liane ille quoque sine proœmio, quam meminkœi

mei Polcmo, nul desideraret, ont vivam invenire optât?"

DOR. Omnino malta id gaulis dixit. Vernm cap!!! Ri

hoc mihi renunciavit , divitias maltas, aurum, veslem, P0

dissequos, ebur; argentum enim nec numero illum :41va

sed dimensum modio, modios multos. Habebat un?!"
ipse quoque Parmeno anulum parvo in digito maximum
multiangulum, et gemma in eo erat de triooloribus illis. 9P
promo quidem (scie rubicnnds. Sivi ergo volentem mihi

. enarrare ut Holye trajecto Tiridalem quendam interfeoaillîv
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M101 xai1oE61’o11, a! 8! M01 xa161tw.
01A. in; fipeçunioœ 1018111, a; 1L1o’00069s, flair;

M711; mi 9.0911016111]. Xi) 7619 âlexrpuâva mitans
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Btporplmç 51v, ïva mi 10510 npooxa9iowpul 001.
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MEBETBICII. 9. 677
et ut in præiio contra Pisidas eminuerit Poiemo : avaiav
autem hæc tibi nunciatura , uti de ra præsenti deliberares.
Nom si adveniens Polemo (omnino equidem dimotis fami-
liaribus veniet) resciveril et intus apud nos Philostratum
invenerit; quid facturant esse existirnas?

3. PAN. lnveniamus, Dorcas, e re pruneau auxiiium z
neque enim dimittere hune houestum est, qui nuper admo-
dum taientum dederit, mercatorem alioquin et inuits polli-
centem; neque utile non recipere redeuntem cum en copia

Poiemonem. insuper zelotypns est, qui quum egeret
adhuc, plane erat intolerabiiis : jam vera quid non iste au-
(lest?

Don. Sed ecce acœdit.

PAN. Deficio animi, Damas, .præ consiiii inopia et
tremo.

00R. Vernm etiam acœdit Philostratns.
PAN. Quid me fiat? utinam terra mihi dehiscat!
4. PHIL. Car non patamus, men Pannychis?
PAN. Perdidisti me, homo. Tu vuo salve, Paiemo.

Tarde advenisi

POL. laie ergo quis est qui ad vos accessit? Tous?
Euge, Pannychis! At ego quinto die e Pylis huc advolavi
ad talera festinans muiierem. Vernm merita hoc mihi ac-
cidit, et gratiam tibi habeo: neque enim amplius a te (li.
spoliabor.

PHIL. Tu Vera quis es, mi homo?
POL. Poiemo Stiriensis, tribu Pandiauia, nudin’? qui

primum mille armatos duxi , jam quinquies mille haminum

agmen aga, amator Pannyciiidis, quum patarem ilion:
adhuc humauum sapera.

PHIL. Sed ut nunc habet, o (lux mercenariomm, mon
est Panuychis, et taienturn accepit; accipiet autem jam
etiam alterum , quum sarcinas disposuerimus. Et jam se-
quem me, Pannycliis z hune vero mille hominibus præessc
apud Odrysas jube.

BOB. Liber-0 quidem est, et sequetur, si voluerit.

PAN. Quid agam, Damas?
DOR. [nitrasse melius erit: irato enim adesse Paiemani

non convenu : et mugis ipsa melotypia intendetur.

PAN. Si vis, intranus.
5. POL. Sed prædioo vobis, vos ultimum hodie palata-

ros, sut frustra ego tot (radians exercitatus adsum. lieus
Parmeno, Thraces sdduci Amati veinant, phalange obsepto
angiportu : in fronts gravis armatura, in utraque com"
fauditores et sagittarii, reliqui in ultima scie.

PHIL. Tanquam parvis minutibus ista, mercenarie, dicis
nabis et larva quasi terrons nos postulas. Tun’ gailum galii.
mœum interfecisti unquam, sut vidisti bellam? casiellum
forte insedisti, dimidii du manipuli, ut etiam hac tibi lar.
giar.

POL. Quin soies paulio post, ubi accedentes nos pro-
tensis hastis videbis, mais iulgentibus.
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963»: 01’281. 11900-1105 1123 mvwmïr inti 8è 1111111191111 -

01’111 01801 8è 51:10:; 11 Ënaôov Ën’ 011’111? --- (1:09.190 111v

N069i8a 11591111101909.5111: 0101011 à 311 0’17opq 8101195011101

à Ëv H01xi17.’ 1) 8èn0911r01105v101 11m 1800001 9.018 100

’Apm1011vé100 1500011 1169910, êxeïvov 8èë900910’0’avu

miro) 6901 11011 911x611 11019915711211! 16v 81900119611. ET?

36481Ç0v 119.01 êç 191v n0’11v- il 8è dix-91100 A1n0100 0’010-

).000’40’01001, ênsi. 9.118’ 81mg ênso19é191) , ênav’fixsv 00-

ôèv 001191; 11111277571011 11100001. H131 9.5 0ï2181a’7sw 16

94101 100111 01’111 Exouoav 512140011 6’ 11 9.01 nÉnovôev 6

9.5191111i0’xoç; 011101 9.1 91511110! 11 0101011, 9.57011, fi 11-

voç mm 190’001] gadoue ripé ; â11’ 6 1111119 8153111310-

o-sv 00161:; 110118 101010101 801959011. ’Hôn 8è 11091

8si111v 01140111 fixa 6 A9690»: 10 790.9.9.0i110v 10011 1109’

00100 3109.1’Çaiv. ’Av0i7vo)01 101605001, 0’; X01186110v’

aidiez 7019 81î n00 7909.9010.
3. XEA. 05’9’ ’1’80)9.sv* 181 7969911101 00 noivu tupi

&118 ênia’e0’099év01 81110011101 lnuEiv 111101 100 757901-

196104. Aé7s1 8è a 11’631: 9.9.11 390.1100 ce, a”) A9001,

108g 0:00; n°10179011 9.091090; u
APOX. A1011 100.010, o1’a8è 10 Xai9sw n9005’7901195.

XEA. n K01 11’171: 8è 01’; x0110: 91001:, 811101 11011’ 0’1v0i7-

xnv 0’149i01019.ui0’00’ 6 11011149 7019 ’A910’1011va’1q) 110195310116 i

9.: 19110110495111 0113112.), xo’txeïvo; -- Ë90101 7819 151 xuO’

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOI’OI. 10. (m,aœ,soo)
PHIL. Veniœ modo instructi. Ego autem et Tibias iste

(soins enim hic me sequitur) lapidibus vos ac testis bannis
sis in dispergemus , ut neque quorum eiïugimdum si!
reperiatis.

10.

CHELIDONIUM ET DROSE.

1. CIEL. Non ampiius ad te ventilai, mes n’ose, ado

lescentuius ille Clinias? diu enim est quum illum apud vos
non vidi.

DROS. Non amplius, mes Cheiidonium : magister enim
interdixit ne ampiius ad me acœdat.

CHEL. Quis est iste? Diotimumne dicis ludi gymnici
magistrum? nain ille quidem mihi amicm.

DROS. Non; sed est perditissimus ille philosopborum
Aristænstus.

GHEL. Tristem illum dicis, hirsutum, barba pralin.
qui cum adolesœntibus inambulare saiet in Pœciie?

DROS. Illum dico impostorem. quem utinam videam
pessime perire, barbatnctum a carnifice.

2. CHEL. Sed quid in mentem illi veuit, quad istucper-
suasit Cliniœ?

DROS. Nescio, Chelidonium. Sed qui nondum a me
abnoclaverit a quo tempera usum babere mulieris oœpit
(mecum autem fuit prima), tribus hisce deinceps diebos
neque ad angiportum accessit. Quum vero me imam
(nain nescio quid mali de en mihi præsagibat ananas),
misi Nebridem que circumspiœret illum in fan) versantemy
vel in Pœcile. Atque illa inambulantem ait se vidisse cum

Arislæneto, et innuisse si e longinquo z ipsum vera cum
rubore dejecisse vultum, neque amplius eo oculum adjeo
cisse. Tum vadebant sinuai urbem versus :ilia ad Dipylum
usque prosecuta, quum nec omnino se converteret, redût
nihil certi habens quad renunciaret. Quid animi mihi au
las ab eo inde tempore fuisse, quos conjecture non possem
quid factum esset adolescentulo? sed numquid oflendii
îpsum? dicebam : au alias cujusdam amore captus me odit?

At pater forsitan prohibuit P Muita ialia versabam in anion).
Jam vero sera vespere veuit Droma , hoc ab illo epistolium

ferens. Sume, iegc , Cheiidonium : nosti enim, credo:
literas.

3. CIEL. Age videamus : liter-æ non vaide disertæ,sai
implicitæ sibi , festiuationem quandam scribentis indimntes.

Dicunt autem , « Quum le amarerim , mes Drose, deos fado

testes. n
DROS. I-Iei bei miserum, ne saiulem quidem ascfipsils
CIIEL. a Et nunc non odio. sed necessitate discidium a

te fado. Pater enim Aristæneto me commendavit, apud
quem philosophiæ dem operam z et ille (comperit emm Il!)



                                                                     

(Il! , :07, ses) LXVII. DIALOGI
M; ânonna - Riva «oui insigne! par ânperrèç I
eÎvm M700»: Éralpq auveïvar ’Avart’louç ml ’Epaat-

1151:4 nib» qu- «on; 7&9 Épervov aveu dru apud»

Wtfiv ri: flôovfiç. n
A1302. Mû (îpsum homo ô Kim haï»; ronfla

mrôrômvro pupdxwv.
XEA. a mon haïra. miOtcOm aôrcïr «agno-

Âoquî 7&9 âxprôâiç nopaçolo’zmv, aux). 81mg oüæ

tpooflz’mw me... 068M. (Etc-m 511 p.9; êuivqr si 8E
povoîyn. nui. mina «3:00:61p: «61123, ûmquîrar

«in» eôôuipova [amerri in mi. Éva’ptrov xaraa’rl’pzoem

roi; novons «mayonvacpévov. Titi-ré cor. par:
179011,: Méfie êpuvrôv. Xi» si par IËTÜXS! au).

plumez) KÀuvioo. u
4. APOZ. Tl cor Sonî î) âme-rom, a,» Xàrôâvrov;

XEA. T5: ph Ma il aïno 210013 fieu, «à 8l
a périme» Khwioo n (la nvâ ôtflormv Dariôa.

Apoz. Kâyol 0510); [acier ânonnai 8’ 03v imo

tu? C0 pinot Apôwov (comme. 80:18:va
riva e vau 16v ’A proraiverov and à?! «méca: 163v p.4-

Onpéruw wvzîvm NE; àpuwrérorç 163v iléon m1 me:

Àwmuîcflm «po: «av Khwlav broc-lieu; rivé: 6m-

oxvoôimm 6x (Meov Man? «616v. ’ADà ne!
hayryvo’mm inr’ «ôtai? époi-rimé: riva; 161w: 133v

mÀauTw çtkoaow «poe rob; paüqrèç, and aux m9!

«à perpétrer: 361w. ’Hnûu 83 mi fi) m1191 r03
[finition xanpcïv îdî’ta.

XEA. ’Expfiv, c3 Arma-à, fac-toisai 16v Apônœva.

APOE. ’Eyoîcrpma, nui duo à! mérou (p.6: (une

160mm 7&9 daim flic 1136930;
XEA. edppu, aréna leur. mW. ’Eyèi 83 and

krypa’qmv 90:80:15 331103 10(1va Kepapuxifi, Ma
6 391.1100]: me; mpnrcreïv, ’prraiwroç àmpôtlpu

Khwiav, âcre au! la: mon: auvôpupsïv a] mpè 108
Apopmoç ôwôoli.

APOE. Haï»; 8’ av Môme êmypa’rlpaou;

XEA. T1)": vox-roc, (Ï) A9003, boraté Mn Âm-

Gob’oa. 4APOX. E371, wnpdmc nom, a: Xekôôvrov,
mû Aro’ü âÀaÇôvoç ’Apra-rawi-rou.

l l.

TPYdDAINA KM .XAPMIAHE.

l. TPTCD. iErufpav à! ne mpalaôùv ne": 89a-
yJLùc to picorant: Bob: xaôzüôu âmpuçek Saxpôwv

m1 016mm 0X 051: timon: fiôéux, ohm, 0515
àmv’ficar poing fiancen- 6111:; 7&9 ml nupà çà
Beïmov, Œdipum: 7&9 r ml v5v 8è du ôtalflomag bolom-

Cuv M9 Tuîîra 03v, à Xapplôn, riva;
(un: rouie; MA dmxpôqm in, du; av au! 705w âno-
laôm ri: vomer; àypumrîoaaa rad 605.

MERETRICII. Il. 679
me omnia) multum me moincrepuit , indignant] cascadions

cum meretrice me virera Architelis et Endoieæ filium :
mnlto enim malins essevirtuiem præferre voluptati. n

DROS. Male perm! lingam ille, qui talla doœat adole-
scentulum.

CHEL. a flaque neœsae est illi parere : mante enim
me sequitur et custodit; neque aspicere lice! quiounm,
præler lpsum. Si veto modestus sim et par omnia sibi
obsequnr, poliiœtnr beaüssimum me futurum, et virions
compotem , laboribus ante exercitum. Hæc ægre tibi scri-
psi me occultant. Tu vero feux mihi esto, acmemælo

Cliniæ. n .
4. DROS. Quid tibividelnr hæcepistolambelidoninm?
GRILL. Octen valut Scytharum dictio; a: illud, n Me-

mento Clinlæi u habet spei aliquid reliqnum.

DROS. miam mihi il: videbatnr. Perm igitur prie
amore. Vernm dixit mihi Dromo pœdiconem esse Ari-
stænetum, et disciplina: obtenu: rem habere cum formo-
sissimis adolesœntulis, et privaüm sel-moues habere cum
Clinia , promisse quædam illi polliœntem, quasi diis parem

ait factums. Vernm etiam iegit cum lllo amaterios quos-
dam antiquornm philosophoruln suis cum discipnlis ser-
mones, et lotus est in hoc adolescentulo. Minalus est au-
tem Droma se palri Cliniæ denunciaturnm iste.

CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare.
DBOS. Feci : et prœœœa meus est; prurit enim et me

in Nebridem.

CHEL. Bono anime esto : bene saccadent omnia. Ego
vero etiam inscribero cogito in pariele In Cenmioo, obi
inambulare sole! Architeles, n Aristænetus commplt Cli-
nîam n : uteuun ex hac parte ndjuvem moments dele-
tionem.

D808. Quomodo veto sans occulte poterie scribere?
CIEL. Noctu , Broca. sumlo allcundo carbone.

DROS. mais, in" modo, chelidoninm , puma adver-
sns impœlorern Aristanetnm.

l 1.

TBYPHÆNA ET CHARMIDES.

l. TRYPH. Mentriœm vero aliquis quinque drachm-
ruln memede eonductam ubi nabot , armas deinde jacot
lacrimans et ingemiscens P Sed neque bibisti , polo ,jucunde ,

neque cœnure soins voluisti. Plorasti autem in emm etiam;
vidi enim : et nunc non desînis poemli instar ejulare. un
ergo, Charmides, cur fuis? Noli apud me cabre, ut hum;
carte fmctnm vigilalæ «mm noctis caplnm.



                                                                     

680

XAPM. ’Epsoç p.5 ânonuaw, (Î) Tpûrpmva, nul
oôxs’r’ (infixe) «poe 1mm.

TPYCD. ’AÂÀ’ En. (Lev où: 44.05 épate, 871km: - m’a 7&9

av lxœv p.5 fipflerç ne). ârrroGo’r’i mpnrÀs’xsoOar 09men

ml drôme Brest-tinter; 7o FATŒEÜ firuïw a?» inuit? ôeôràrç

[si pancarrm’. cou. Tic 8.3. Spa»; élusive êcriv, sIIrÉ°

rixe 7&9 dv ri mi ouvrsh’earrsr «poe 16v (pan-a, oka
1&9 (in xp’h rôt ratafia ôraxoveïaûar.

KAPM. Kal 991v J600: nul min: âxprôâlç (finir!
xixefvn ce" or’: 7&9 dorade étai a émût.

2. TPTÔ. libri 105w: a, m Xapplôn.
KAPM. (filmais-m1, m Tpôçawa.
TPYCD. Horipav Mysrç; 860 74 nier 193v à. Her-

pauïrç, si»: 191: 8mopsuprswrv, à; E9? Aépunoç ô

105 v5v espar-mûme- ulàç, à d»: fripa, fiv 1111760:
imdo’ô’crv;

XAPM. ’Euivm, ml Quarante ô auxoôaipmv nul

manglier ne: nôs-fic.
TPYQ. 06va ôr’ 3861m 6045;;
XAPM. K31. p.041.
TPÏŒ. noli»; 81 "ovo; lem cor. ipâ’wrr à "010:6;

ne J;
XAPM. 01’» nordis am pive: fifi 6758M du?)

Armada», du 1rprTrrov J80" «faire
TPÏÛ. 1318:: 8s 8km inprÊrÎx, à 1o npôcmnov

nover! mi 89a 105 crânera; pavspà, ml (in; xpfiv TUVGÏXG

tim irai «anodisons En) ysyovuïav i811;
XAPM. Karl Mr; «emm 860 ml choeur si; env

MW ’EÀaqmôoÀrâiva raflent

8. TPYd). 2b 8è «crépon murerions; av, roïç
infime dpxorç û 10?: csamü àçôalrsoïç; êuimqmr
1&9 âxprôâiç Ônofléqaaç «ors rob: xporaîrpooç crû-rie,

Ives portos «à: nitrifie rpixuç Ëxw si: 8è 11h: paveur]

pubis. Hep! 8è rois; xpora’qrouç ôterai! «0qu 1o
96911.0er ("à prime-rat, ôrrohuxalvnar «a: «ollé.
Kaiser si site; placet me ml yupv-hv iôeïv.

XAPM. Or’æôerro’nraré p.0: 1:96; ro’üro Ëviôroxev.

TPYCD. EÏxémç - ànirrraro 1&9 pueaxônaârssvôv

es à; ail-rie Mm. "0M 8è âne 1’05 aûxs’voç à «a;

76mm napôa’hr loran. ’ADÀ a) âôu’xpucç sourira

p.9) MV’, «ou râla. and filmer. ce nul. 6113956941;
XAPM. Nul, a) Tprîrpotwrz, amiral roaa’ù’ta frap’

3 05 lapGrivouca. Kat vüv êrrerôù me; aireriez] oôx
eâov Groom: Môme du imo tramp). petôoplwp rpeçôc
pevoç, Moqiwva êoSsEarLÉvn brûlerai tu, àvO’ à»;

Ionium nul aïno: 00mn mûr-hi! 6è flagornera.

TPYO. Mà 191v 399080qu 013x av ixov, si par
uposîrri me à»; tînt mérou; napalarsôavofpnv, Ionium

Mm, ml «Un dirlnpa’rrrov 191v dopât ’ADÜ zinzins,

sont 1&9 1181) rpirov 562v âÀsxrpuo’w.

4. XAPM. Mù cri 75 031w reflux, à Tprîepaww si
fig 0010i Ècmv â çà; rapt Œünfsatiou, 1M 1:31va
and du pain-rum and 1è 163v 61’va area»), oûôe’ 11900-

GÀs’mw &v En 8uvar’pnv m’ai.

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. Il. (ru, son, ne)

enim. Perdit me, Tryplræm, amer, neque emplies
durare Id vim illius possum.

TRYPH. Sed me non esse quam amas, lllud quidem
satis npparet : neque enim quem hahes negligeles, et
amplexnri le volentem repelleres, et tandem quasi munir:
inter nos qudam veste interposits (misses, mon. ne
forte le altingam. Quæ amen sil ille, die mihi. Far-
lasse enim et adjuvero sliqnanturn tibi smorem illum z un
novi ut minislnnds sint latin.

CHARM. Qùin nosti illarn, et murets quidem, et illa
le :nec enim obscurs est maelrix.

2. TRYPH. Dicnomen, Chaumes.
CHABM. Philemalium est, men Trypbæns.
TRYPH. Utrsm dicis? drue surit enim : illnnr ex Pires),

qnæ nuper demnm devirginata est , quem Damyllns anal,
ejns qui nunc prælor est filins: en illam alterna, cui PI-
gidis [loquet] nomen est?

emm. flanc îpsum : et captus sur miser alque incli-
lns ab ille.

TRYPH. Propter liane ergo plnrssli?

murin. Omnino.
TRYPH. MnItnmne lampas est ex que amas, en nuper

demnrn initiales est
CHARM. Non nuper initistus, sed menses fer-e septum

snnl a Dionysiis inde, quum primum illsrn vidi.

TRYPH. Vernm vidienne tonna murale, au lads!
solum et partes oorporis epertss, denique ut coursaient
videre mulierem quinque et qnsdngintn urnes jam uum?

CHABM. At ille dejernl duo et viginli se Ehpheholime
proximo aunes impleturnm.

a. TRYPB. Tu veto utri credendnm putes, illius dele-
rsnti, en luis oculis? Amante enim adverte oculos consi-
dersndis illius temporibns, ubi solum sucs ipsius napalm
habet , relique omnis coma prolixe ascititis. .Cires tampon
autem uhi medicamentum defecit quo lingilur, multum
est. Qunnqusm quid hoc? urge aliquando ut nudam li.
deus.

CHARM. Nunquam eo nsgue mihi induisit.
TRYPH. Merito illa quidem : sciebat enim musulman

le illius vitiligines. Tour autem s œrviœ inde ad emm
pardsli similis est. At tu lacrimslraris quod cum hac
tibi esse non licuil? Numquid forte etiam mulets mm
et oontemtim habuit?

CHARM. [la me, mes Tryphæns, licet tantum une
accipial. Et nunc. quando drachmes mille posoenli Un
facile unde darem inveniebam, quem parcus pater au;
Moschione reœplo me excluait; pro quo dolorem ipsi m
regeram, le assumsi!

TRYPH. [la me Venus, non venissem, si quis mihi
prædixisset ideo me arcessi, uti œgre slii fluet, me
Philematio illi capulnri. Sed discedo: jam enim Mm
hoc grillas cecinil.

4. CHARM. Ne tu ils celer-iter, mes Tryphænl- Si
vers sont enim quæ narras de Philematio , de coma Mu.
et quod tingitur, et illud de cetera vitiligine; nec W
illum possirn amplius.



                                                                     

(m, srr,su) vau. DIALOGI
TPYd’. ’Epoîi 141v pampa, si mm Marital pari

nôs-fic mp1 7&p 155v 115v xav 6 KM ôtnfiumt

cor, si 7s la.
XAPM. 061051! imrôù sourît-n lutin], impium.)

ph 1811 se Brouillons, mprGéDuupsv 8! 809.1909;
and çùâipev nul Q1705: carminer (l’angé’rrov et

rond lupins.

l2.

10E22A KAl IIÏOIAX KA! ATEIAE.

1. IOEE. Opr’rm, a?) Avale, «poe (p.1; ml salifie,

81t pairs dp7r3prov mime-n joncé et puff tin-(mica
0M, lvôov Erspoç, studinm, yaks mpaÀo7wa’rsevov

son: «tripe: à bedopsvov si: amplx finîmes (ne! Tl.
ampleur, 61min. a! Mm. noro’ù’ow, 0X soûla: (E dpxîç

lpsum, àErîpôoÂov stasôsêa’pmv. OÎGOG Jeux lpau-rùç

Weran, ’HOoxMa «a npmvsriom vus au!
[lacions sur: vaôxlnpov ne! du mêçqôo’v son nous

nov, "(sur (W710: àrroôuvôvroç du?) roi mrpôç ml
xr’rprov me» ont rie ouatai i7rir 31 si sur! Oriane
pour: film ours son) «poum-amer: tapas ours-n -
espéra 81s un cl- (ppm 7ùp i) buna): 6.111073 Sir
a Ôpwtç, ml ôrà 10’616 cor npodlouca tin-nm fi [In-

stvm impômv, (même...le fig promo; x31 «po;
çà; (pas: Ë7xaÂoôo1lc. si. 8è imtmp (pores: limpi-

pwv (leur par nmxoïav lai col, &PTt [Av Amaury
npoclrrarÇsç époi)" ôpo’mc, (in 10min: 1rd, «ipsi 8è ai»

ipso! xarmlpsvoç êrryîvsrç Ma7t8rov 7M d’où-murr- 176)

8’ lut touron: Baxprîœ un! «ravinai ûôptlordvn. Hpq’mv

8è 61:61:: connin-ra Opéirov ml ou ml Atrpùoç, 1re.-
pïlcav ml. il aûknrplç Kupfirflrav ml napalm; .Éxôpà
Je: ipsi. Il: 8è roËr’ elæis 791v KquoîÀrov ph
06 par. «chu ipékqesv 81v. «mixte luthiers:- 0’!an
7&7) EGprÇeç remis-m çtÂôv’ Hupmtôa 8è 800v évi-

noeç, and 1min au luira ph finiôsrîarç ra noniptov,
ânoôrôoin; 8è a? mrôl. 1rpôç se ou; Musc, si ph Hu-

pallic minium, p.91 av ML,» initier. si)»: 83 roi? paî-
Àoo âmôuzubv, se» Atrprlov s 8:; âoxolofipevov -
lulu 7&9 Opduruvr - npoxr’arlnç ne); nôs-mixez apoe-

nxâvflcaç E; 16v 1611m; air-tic, 068i Mesîv 7s nerpru-

par»; spi-fi 8è pâmant: nanar in panifie (ne if)
hmm,» napeërîcœro.

2. Taüsa 03v rive: luxa «ouïe; si a: à p.17: à ps-
xpov Minium, à Élu-mica Ë7o’) ; riva Érspov eÎSov;oô apoç

prévoir ce (à; où pin , a; Audin, «Un «ouï: 76men
film Àwôv paume; Érü col; liEo’rr. ne ou; il ’Aôpé-

nous ml à roraî’rra ôpë’ au 8K nous Iranien râla, av

dateriez]: Tl mp1 époi? , urpémv ne hot ppo’xrp épandu:

àrrorwŒacav à ê: se ppéap bel 14?an éparseo’üeuv,

à Éva 76 riva rpôrrov épieur Ouvrir-ou, a; p.an ivo-
lhinv pleaopivn. Hopmeôcuç 161: 6x; pé7a ml lap-

MERETRICII. 12. 68!
TRYPH. mon interroge, si quando cum illo lover-il :

de suais enim vd tous tibi une mmbil, si adhuc vim.

cum. Quum igitur un. sil illo, suies-star jam mu-
ras, eompleetsmur nos invieem, et amouras et bons lido
une simas : longum vero voles! Philemsliuml

l2.

IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS.

r. rocs. Deliclsris,Lysis,sdver-snslne?eljrnequidem.
quæ neque srgeutum unqusmtepoposeerlm, neque exclu-
serim veaienlem diem, lntusjem Alias! neque le salie
gnan,qu (sciant une, ut pltre dmmscriplo, ont spe
lista denculum mure, mihi ferres aliquid; sed slalim ab
initiosinemerœdete,sluosymbolsreoepu1m. Nom
quotsmsloresrojeoa’lm,nhodem,qnlnnnclnmsgislntn
est, et Posiouem nonderum, etœquelern tuum Melissum,
lice! mortuo ipsins nuper polie, suorum rerum pommaient
ipse adoptas sit. At ego le mihi l’honneur solum tubai,

ascosplctarsoliumquarquom,nequesdmiltens pater
le: patebamenim,demeus ego, vers essequæ jumbos,
alque ideo tibi dedlur, relut Parelops lrugl emm, incre-
peule mslre et apud amines me sonnante. Tu vero ahi
senslsti me tibi obnoxism , tibi inhbeseere; morio Lycænæ

suudebss, me rideau, ut negro mihi hures; modo apud
mojsœnslsndsbos poumon Magidlumzegoveroobisto
ploro, et coutume"! me alliai intelllgo. Nuper autem
quum une biberetis, Thruo, tu et Diphllus, sdersnt Cym-
bslium quoque libidns, et Pyrsllis mihiinimlos. Tu vero
hac quum soins, Cymbslium quidem quod quinquies
accablas es, non sarmenter carvi : tibi enim ipsi feelsti
hoc osculsndo oonlnmelism : Pyrsllidl veto quoties inane-
basl et quum biberes, illi occulte monstrabss poculnnr,
lutions autem nervqu, ad autan illi imper-abus, nisi Py-
rsllis postulant, slij ne infunderel. Tandem vero pomum
a te demorsum. observato Dlphilum aliud osera, qui cum
l’humus loqueretur, sutrorsum inclinstus soeursteque
collinaire in ipsius sinum conjiciebss, ils ut ne studeres qui-
dem meum eonspeclum l’ancre; quod illo mariste intrs
papilles sub slrophio sbseondidil.

2. mec igitur quscauss lacis? que vol par" ego le vel
magne injuria otiosi? quem tibi abject dolorem? quem
aspexi alium? nonne soli tibi vivo? nonne magnum est qnod
Ms, Lysio , miserom mulierculam dolore quum alliois,
insano lui amore llagranlem? Est cliqua ultrîx des, Adre-
steo, quæ talia videt. Tu vero forsitsn dolebis aliqusndo,
quam sudies de me aliquid, joute me vol loqueo guis clin,
ont præripilem desililsse in puteum ; ont nnum certe mor-
lis vium invenero, ne compacta tibi meo nmplius moleste
sim. Triumphabis uempe tum lanquam magna choque
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«9M 197w êpyaca’uevoç. Tl p.2 ôtoGMmtç zut «pin

une 686mm; si 1&9 Tl lyxuhïc, ciné, Huôtàç mihi
«En amadis». Ti 10’610; oôôè ânoxpwépevoç àne’çxn

XCTGÀHICI’W tu; iOPÇç, a) Huôtàç, oit: «in!» 61:0 Au-

aima;

me. ’fl fic âyptômm, 10 p.138! étudacôfivm
Snpuoücnç- M00ç, 06x abominé; Eau. un»; 0’093 si

7e "à rififis: sineîv, ab, a; ’lôsao’n, ôtéçôupçç «610v

ônspayarrôoa and 1051:0 lnçalvouca. ’Expfiv 8è un
Rive «610v (nloï’w- fampémat 1&0 ulcfiavôutvot 7(-

mt. Ha’ü’, a; rûawa, ôaxpôouo’a, aux! fiv p.01.

mien , 11:15 à 81; dm’xluuov êMo’vrw 64m 1&9 dv4-

xaâuevov «610v miw au! âvrtpzpnvo’ra àÀnGŒÇ.

’IOEE. TAIE par? sir-:19 étaya. ’AmxÀslm Au-

cun; de; (si. 0610: aimerai-n çôécaç.
ure. ’AÀX ËRGVÉPXETGI 0:3th.

10132. ’Amhôlexaç impie, a IluOtu’ç’ influai

ont tout; c à-mixhwov u hyaline.
8. AYÈ. 061) tuum: Ennui, à Hufltàç, émulâ-

ÂuOu, fiv «58’ av «potrGÂs’qmtpt la 10:.an 05mn
Mû ôtà si, à): pù XŒWYIYVOIXÎX’flÇ lum" au! King,

(tuyau-oc ô Ancien; êniv.

HYG. 151.041 nul Mm, à Ancien.
A12. (bégum 05v flanc, a; Huôtàc, ’Iâwoav Imi-

111v 14.0 v5v ônpôouoav aôràv interdira «161:? m
par! «avion môeuôoüan 51.1.03 timorée-g ;

HTG. Audin, 10 ph 810v E1049; 3011. Héra 8’
03v zzz-rame; mon: aumeetiôomç;

ATE. "Eau-m qeôàv ruât-ml Mpav, VA M, au»
7:, 82H90. tuauévow «à TAMPOV 8è 5an 1016m
’0 rez-zip «Hà»; à): «élut Emmy me! 1:5; mana-fig,

hâlerai p.3 319011:01:16 si; flupœpcîi un). civet-mW êyài

8è , nô 1&9 lçspov ni 0611 cuvsî’vat cim)? , rèv Apâpmva

influiez tapagent: napà 10v 00mm» m"; 06mg,
i ramwârrarov v, âvaôs’EaaOai tu sut rôv vo’rmw-

flot: 7&9 051m: évasion-Out (nanas. Tl av [4a-
xpà Myotut; barspÉG-nv, fixait, fini culum: sËpov âno-

xsxlncylwlv impelôc pion 1&9 trône; ion. 06x
1:01": 8’ 05v, «in? intrigue imine rhv 060cv, i811 8è

mi Mo? Ënemtfixstv 0610, napayayôw 10v (ftp in
nupetoilôw dqmmd. ’Exciflcuôov 8è 11051250310:
énaçtôpevoç ne” mixera Ëîfmauat adira.

4. 10152. Tf 195R, tu Minaret); âymvuîi 7&9.
AYZ. ’Emrôil 8è 061 étripoit! 10 3605m êv, 10 thèv

RPËYI’OV 8,3an 791v Auôùv mût-î] wyxaesüôew- 10 8’ 05x

îv, a) Iluûtèzç, &D’ inauéuevoç sËpov àyévetâv riva

mima ânalôv, ëv 7g?) xexapnivov, pépon ml «610v
cim-néons. To310 îôàw et uèv au! Hem; Ëxœv :5100»

06x av Œxvnoa, :5 fora. TE yelîre, a; H00ta’ç; y:-
Âwroc &Ew 80x63 ôtnysîaôat;

IOEË. To316 ce, ("à Aucia, ldômxev; il mon;
«51-4 pût mvtxéôeuôe.

me. Mi 167:, a) ’léecca, 1:90; air-rôti.
IOEZ. Tf M M70); HuOtdç in, 004’015, gite-rafler,-

LXVII. ETAlPlKOl AIAAOFOI. t2. ("L313 , au)

peu-nm racinera. Quid furtim ad me respicis et dentibus
inùendes? si quid enim me accusas, dicito : Pytbias hac
nabis litem judioabit. Quid hoc? ne respondens quidem
me relicta diseedis? Vides, Pythias, quomodo tractet me
Lysine?

PYTH. Hem feritntemt ne lacrimis quidem illum fra-
ctum esse! Lapis, non homo est. Vernm, si quod res
est diœndum est, lute îpsum, loessa. oorrupisti, quæ
nimium in modum amaris illum, idque îpsum ostendais.
Oportebat veto non nimis illum studiose oolere : super-bi
enim en animadverso fiunt. Desine plume, micella,et si
me audis, semel sut bis venienœm exclude; videbis enim
illum rursus velnementer amndi et mutatis vicibus in le
furets.

IOES. Tu vero ne quid tale dicas : ripage. and Lyshm
excludam? utinam ne ille prior diwœsionem Mat.

PYTH. Sed redit iterum.
IOES. Perdidisti nos, Pythiss : andivit forte, s malade v

quum diacres.
3. LYS. Non pmpter istam redit , Pythiu, quem ne

aspicere quidem amplius, talem mulierem, divin". sed
propter te , ne me condamnes, eut dises, lnexornbilis homo

est Lysies.
PYTH. Quin hoc îpsum modo dicebun , Lysia.

LYS. Ferre igitur me jubes, Pythiss, istam plomnwn
modo [cessant , qui jnxu astiIerîm aliquando ipsi domimti

cum edolesœntulo, me doseronti?
PYTH. Lysia, utin summa dicam, nenni: est. 0m40

vero Illos une cuticules deprehendisti?
LYS. Sextns fera hic dies est : reste, sextus ipœ, se

cundo menais die z hodie autem est septimes. Pater quum

sciret me olim amore bons: istius captum, me incluant,
et ne aperiret , janitori interdixerat. Ego vero, qui ferre
non possem , nisi cum illo essem, Dromonem jussi Id mn-

septum aulœ, que parte humillimum est, acclimatai usure,
meque recipere tergo , qua ratione facile transœndere mihi

liœbnt. Quid mum dicam? Transœndi, mi; imam
atrii cum cura chum reperi z media enim no: ml. Non
pulsavi igitur, sed sublata silentio jaune, quod alias jam
revenu) , ultra csrdinem, intravi sine strepitu. Dormiebanl

omnes : tum palpnndo murum ad lectnm esto.

A. IOES. Quid dires, mon: Clercs? vehementer enim
tabous!

LYS. Quum autem non duci simpliœm spiritum semis-

sem, primo putnbam equidem, dormira cum isti Lydm.
At hoc non ont, Pythias : sed palpando deprehendi imber-
bem quendam , molüculum , ad cntem detonsum, meum!
redoientem et îpsum. Hocvidens , si quidem cum Min
venissem, non cumulus essem, bene seime. Quid ridais.
Pythias? ridicnlane videur nanars?

IOES. Hoc igitur te, Lysin, male hnbuit? [me ipsi mes
mm donnlebat Pythias.

PYTH. N0" hoc illi, bossa, diœm.
IOES. Quidni dirum? Pylhias ont, carissime, Mimi?
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5. AYZ. mûtes 6 Ëv un?» sanguine; site: ôt’

fat-m; quipo; tintâmes 100an noms;
IOEX. 351:0 un"; votre!) êEupiîo’a-ro, 2.5 Ancia- insép-

peov 1&9 de?) si e ixsç. Nîv 8è and du: minium
Exéfism. Asîêov, tu Huôtàç, 8siE0v 051:0): av, mîcov

m’rm’v. 180i» se naphtol: ô poile; 8v êÇnÀorrl’nmç.

Aï); Œx Êxpîv 05v, a ’Iâscea, ml 10:51:th
(satyrismes «616v;

IDÉE. Oôxoo"v si) 91v fin avé-trucm- 3067m 8è
émia-mien) a: x11 min-fi; Ôp’fæogat 1&9 Suuium; iv rif)

t.
"(PÂTE Mndayâiç, Mû «(mum i811, aux! math
nef fiyxîv’ dîwv 7&9 nôs-31v «apaisai si; WOVSŒÎÇ.

[0E1 nagèrent. Oie: rénovez 8rd si, si) ysv-
mâtas: ventilent-w Hueiaç.

UTC. ’ADtà mi flânais: ÔfLÏÇ ô «6104, (7mn p.15

un laurant. mis 10 driva, 89a, si) Audin, p.4
un dm: r0 «spi si; saigne.

13.

AEONTIXOX, XHNIAAE RAI TMNIE.

i. AEONT. ’Ev dès-I] 1:90: moralisa; prix?)
titi, si: Xmiôa, 81m: ph «mime: 183v duo»: i1:-
tiuv hlm?) Ymroo 10?) hexo’ü, 81:0); 8E et Polices
nient flingot (ivre; lrpsaow :600; à»: CM tu mi cô-
ôeiç in (miam. T611 roivuv En)» dt: psi! 1671m
heurtiez: ôté-Mme: ces imamat! «Mx! nui 10v immv,
6:1 à! 10 annamite; tu aimait: - zoom 1&9 nu: 01
W ôtaltîcamç ph rhv pila-nu, à: radotoit 8è
WVCYIIYâmç affinée - («l 1061004 i760 mazdéisme:

fin: nomnt: Étant si?) Goya?) («dénue étampâtes très

dans tînt-ù soin: «pose-sûres; aôæëv êpôolfi 1:05 i1:-

mu- et?) Eiqm 8è notrevsyxùv dénuov rôti loxuyôiv
Mg à; 860 1M uçù’ùv «un? xpdvst. Tus-i; 8è, (Ï)

Xaviôa, tut, 6).in infimes fin ÇŒUYÔWŒV.

2. XHN. "Ors 1&9, si) Anita-ile, mpl Haçlayo-
vin imam-noue et? surfing, 06 m7404: (russifia
ni des;

AE0NT. KM (minimum: et”: dyswoîiç oôô’
bah-n; fil": fiPŒIEEŒÇ’ ô 7&9 canepin: [1.5,th au,

hlwéxm sigma; Mil civet, xaraçpowîoaç roi;
imnvmoîi, npmrqôficaç le 10 picot! 1l: oôxahï-ro si ne

Eau cim?) [LOVOPAXÎCGL Oî fait: ouv aloi mum-
nhfizoœv 0l loxaïol x0110! raElapxot ml ô fiYEyÀW a6-
roçxaim 0?»; àyswhç bômes: Ë»;- îÀpio-ratxpoç 1&9

W me?" AistoÀoç dicos-stade âptmç, E76) 8è ixi-
Àtdp-va (et. Tolp’fio’ozç 8’ and»: ml rob; éraipooç

inlanôavopévouç àmaewoïnevoç, êôsôoixscov yàp hip

11.4.03 ôpô’wïsç ànœïûâom né»: 10v pdçâapov Emmaü-

MERETRICII. la. ces
aime,utunadormiremus:tristlsonimeram,quætenou
haberem.

5. LYS. Pythias ille ad ontem detonsus? tum deinde
intrasexdiestantaiilioomarenataestt

1055. 0b morbum radi se convent, mi Lysia : doline-
bant enim illi comte. Jam veto etiam onpillamentum im-
posuit. Ostende, Pythiss, ostende rem ita se habere :
fidem fac vim. En tibi adolescentulum , mœchum illum,
propter cm aras zelotypus!

LYS. onne veto oportebat, loossa, idque ameutai),
qui suis ipse manions illum palpasset?

ions. Ergo tibi quidem jam satiüactnm est. Vine
autem, ut vicissim et ego tibi dolorem objiciam? juste
enim mutuo tibi irasoor.

LYS. Minime veto; sed bibamus jam, et nobisculn Py-
thias; æquum est enim ilhmnostro fœderi intenses.

IOES. Aderit. Quid ego propter le papesse son,
generosissime juvennm Pythias!

PYTH. Vernm etiam idem ego vos conciiiui : laque
noli mihi irais esse. Vernm illud, vide, Lysia, ne oui

dicas illud de coma! *
13.

LEONTICHUS, CHENIDAS ET HYMNIS.

i. LEDNT. In pogna vero contra Gallogrœeos die, Che-
uida , quomodo ante reliquos eqnites emperim in equo albo ,

,etquomodo Gallogræci, fortes lioet, station 5d meum con-
spectum pertimuçrint, et nemo amplius restitefit. Tum
igitur ego emissa basta dueem equitatus illomm ipso cum
equo traieci : in reliqua autem qui oonstiterant adhuc (orant

enim quidam qui muerait, soluta quidem phalange, sed
oontracli in quadratum oblongum), in bos ego stricto euse
animose invadens, ipsa eqni impressions ad septem duces
ipsorum everto; tum gladio impacte unius decurionis cum
ipsa gales capot in duos partes dissecui : vos autem, Chev
nids, paullo post adentis, illis jamfugientibus.

2. CHER. Quumautem, Leontiebe, apud Paphlagouiam
solitaria pugna depugnares cum satrape, nonne magnifies
tum quoque opera edidisti?

LEONT. Bene sdmones illius me actionis et ipsius non

igname. Satrapa enim, vir maximus , qui in gravi annatura

videretur esse præstentissimus, Græci nominis oontemtor,

in medium progressus provocabat si quis pugilats secum

venet soins. Reliqui ergo percuisi erant, decuriones, et
ductores ordinum, et ipse adeo imperator, quanqnam vir

minime ignavus : Aristæchmus mini ducebat nos Mus,
jaculator optimus ; ego tum tribunatu adhuc rongeur uu-
dacia tamen sumta, dimotis qui me minore voilent sodali-
bus : timebsnt mihi nimirum , vldentes fulgontun «raisin
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ml x9a8uivov11 1M 1min... ,
XHN. Kâydi (aussi 161e, (à Athxs, nui J601:

à): si dune son ôsdusvoç un «pourvôuvsôsw’ 116km:

7&9 à p.01 cou" MŒVÔWOÇ.

s. AE0NT. ’AÀY et. 1011135301; «.197,er à; 10
picot: 06 159011 103 Huplayâvoç moflions’voç, me
RÉYXPDGOÇ mi 0113104, 63513 M 81300; êyévs1o ml. 11°19’

infini ml. 11a9à 163v 941960?th lymôptoav 7&9 [Le xé-
uîvot 186m: âne fic 110.111: 94.11.01: ml. «73v palé-

9aw and 108 16901:. Einè, a) Xnviôa, 1M ne 1615
mine; sinuant;

XHN. Tivt et me) à ’Axtlhï VA Mo. 11?) 0&1:-
ôoç and HnMœçyoiiroiç lnpurs’ ph cor. i) xépuç, fi

pannais 8è Mitan au! fi nil-m êpoippatpsv.
AEONT. ’E’rrsl 8è wvémnsv, ô 94964:0: 11961:.

90: 11th ne (Nyov 86011 bruinées: si?) 80’911: p.1-

:901: M910 76W, êyd) Bi Guildes; 11W doris:
aspic-g mini diaprâE le 10 népvov, sÎ1’ êmôpapàiv

indaguois-nua néon égaie); sont 1è 8th. 1x0»:
inuit-731001: 8.Le ml 7M napalm (1611:5; dupions m1171-
yoïav :011.in lsÀouuÉvoç 11;» (961,19;

4. mN. ’Anoqs, a; As6v1111, me «En ml
çoGspà «spi ouin-05 ôta-(ï), nul 06x a» 111 ce oôôè

Immédiat! 11.; 0511.) xaipom a?) 1609m, 061 811m;
appariai à motpnôsin. "E7031: 05v 51111.94.

AEONT. AmMotov êmîÀaGs 1è plumons.
TMN. 01’»: a» ônopeivatpt âvôpotpâvm m1016-

851v.

AEONT. M’A 86101, à ghavi s Ëv naçlayôow
bain rénpu1ut, VÜV 8è 5191511111! nife).

ÏMN. ’AD.’ haï-h; homo; si, sa! 10 aïno: xa-
1io1aÇÉ cou site Tic M9415; 105 papôsîpou , fit; 5959s;

in! «tapira. E16 376) mw’ü’rov dvôpa mptGaÀiÂi

ml. pulsion); Mû, Je Xépinç, 76110110. oôôèv 7&9 0310;

«incisa»: 105 (Nylon.

AEONT. Kant Fùv si [a 118e; lv 10?: 810m4, a;
ciao , 13951001); div.

YMN. ’Axoüouaa 9.611015 a) Aeâvrtxe, vannât nul

99h11» sont 1&4 omni; p.0; 80x17) 693v n°11131 siôwh

163v uspavsupévœv sa! Filma 105 dôMou 1019705 à;
860 rhv moulût; ôtnmys’vow 1l des, 10 l970v «se

ml. 10 aïno: si enceigne mi nanisons 1d»; vupoüç;
anavsïv ycî p.01 80x53, fi 01W M1906va 11461101: ipo-
veuo’p.svov a 80v.

AHONT. 051m; âyswàç, a; T9411, mi papotio-
xoç si; émît 8è 1;:an fiaMosoôai ce ânonne-av.

ÏMN. ’ADà 1s’ 11s 10k dinar-vindas 1061m; si 11110::

AniLVLa’ôaç à Aavu au; :3901: ËYÈJ 8’ ârt’019s’xœ une

rhv 141115911, En); En flué9a 30161. ’E1roo ml ou, a:

Fpauni- ou 8è 199mm, xtÀtépxoiv épia-se ml povs’ù’

dudum: av flâne.
5. AEONT. Mt’ivov,

filtres. 1 .. ’tu ’Yuvi, pavoit -- 0111::-

valI. ETAIPIKOI mucron. 13. (in, en, sis)

amis barbarnm, magnum etm’sta vibrataque basta terrils.

CHIEN. Ego quoque tum, Leontiebe, timebam, et nosti
quam retinnerim te, rogans ne pericuium pro aliis subites :
neque enim, le mortno, vivendum mihi putabam.

3. LEONT. Sed ego audaoiter in medium progredior, non
deterius Paphlagone armatus , sed totos ipse etiam aurons.
Itaque clamer statim elstus a nostris perlier alque a barba-
rls : nam hi quoque ad primum me conspeotum noverait a
pelte maxime et phaleris et a criais. Die, Chenida, cui
me omnes tum assimilabant?

CHER. Coi vero alii quam Achilii, per Jovem, Thetidis
illi atque Pelei filio? adeo deœbat te gales , adeo floridum
colorem spargebatpaiudamentnm, adeo pelte splenddzat.

LEONT. Quum vero congressi essemus, primo minerai.
me barbons, aliquantulum hasts pemtringens paullum supra
genu : ego vem clypeo illius sarisse meaperfosso, mediam
pectoris compagem trajeci , tum occurrent; Mie capot gla-
dio amputavi: sic cum amis viri redeo , capot simul sarissa
fixum garons , oæde illius madidus.

s. mon. Apage, Mentions, fœda istæcetterribilia de
te narras, nec le uila amplius vol aspioere sustineat, adeo
gaudentem cruore , nedum utbibat nua sut cubet. Equidan

hinc discedo.
LEONT. Duplam tibi mercsdem trabe.

HYMN. Non sustinuerim ego jacere cum

LEONT. Noli, mes Hymnis, metuere: inter Paphlagones
iste acta sunt; jam vero pacem ago.

HYMN. At impiatus lumen homo es, stillavitque in te
sanguis de mpite banban , quod ferebas in sarisse. ande
talem ego hominem complectar et osculer? Ahsit hoc , o Gn-
tiæl nihil enim hic homo csrnifioe melior.

MONT. Atquiinarmis si me vidimes, bene novi,ama-
res me.

HYMN. Quum audierim modo, Leontiche, nauseo, et hor-
reo , et ombras mihi videra videor ac spectre interfectorum ,
et miseri præsertim decurionis, cui in duas partes capota le
dissectnm est : quid putes, lpsum opus et sanguines: si
vidissem, et jacentes mortuos? morîtura enim mihi videur,
quæ neque gallum gailinaoeum necali viderim.

LEONT. adeo ignava, Hymnls, et pusilli es animi? ego
vero te delectatum iri sperabam suditu.

HYMN. At tu obleota illis tais narrationibus, si quis
Lemniadas inveneris ont Danaidas : ego autem ad matras:
decurro, dum adhuc dies est. Sequere tu quoque, Gram-
mis. Tu veto vals, tribunorum fortissimo, et intesfectos
quoteumquo hominum volueris.

5. LEONT. Mme, Hymnis, manet Discessit.
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W Haçkayôvoç 191v upakhv, 1i ml. infirmât; m’i-

dv isti Tir; trafic-oc, (7)01: cou xa1appeïv 10 aigu;
6.. AEONT. To510 9.141981: à: 011110835 J» X1M8u ,

En! 1a’ 75 M01 00 nattai: covsfiÉnÀctot’o. "A1110: 8’ 03v

ml miam: 0161i»: ouyxaûeu81îo’ouo’av.

XHN. A670) 05v du; 3115600) drome Tswaïoç ces,
862m 30016911104;

AÉONT. Aioxpôv, il; Xnvi8a.
XHN. Karl 9:81: oint 81 00.0); âçfxono. 1905 10(-

vw 0i1s9ov, 9j 9.1055110011 âpre-rei); avec 80m7w à xa-
0568sw p.518 irpvi8oç 5411500411. 69.0101117111.

AEONT. XaÀsnâ 91v Éthpœ- et "pas 8’ and);
1h11 Trafics. ’Amflt 05v nui M11, ou X-qvi8u, 541:5-

cdat 93v, p.91 11 ne: 8L

14.

AQPIQN KM MTPTAAH.

l. MF. N51: 9.: immine, a) Mu91dÂ-q, vîv, 81s
115’111); êysvôpnv 81.8 0è, 81; 8! 0’01. 1d 10001514: Enduitov,

épénevoç, âvùp, 850116149 110iv1’ iv i703. ’Ertst 8’

En?» 91v 0130: i811 àx91653ç, si: 8è 10v 131001181! (p.110-

90v flippa: 39001», ànoxÀeiouat (Lev 1318) ami-1198 117w

009631: 10mm 80319150011, 6 8è 117w vomi?» quiche" ml.

96110; Év80v En! and navwxitsmt, ml xusiv et; â11’
11131017.

m. Taü1d in lino-mixer, Aœpioiv, ml 9.00.1011:
611151011 une du; «ont Quum: ml 1111m: 157611110111. 81’

me. Adrian 105v 11101110: 5E zig-fic 8116001 901 3x6-

picas.
2. ADP. E371, t7) Mupm’l’n, 107100395001. eT110-

8r’uu1a En Emusïwoç 18 1:98’r10v 860 89aluôv- des. 860

jais.
MYPT. ’AD.’ intimions vous: 8Go.

ADP. Karl 611611 fixera la. En9iaç, üéôac’190v

F6900 En (Poulains, 860 ml 10’610 890111.51! à 10v Ho-

051853.

MÏPT. ’Eydo 8! 001 Èxuls’avn 18 p.1x98v Exsïvo

7.1116111011 18 [LÉXPI 155v 9.119611, (à: (lote Ë9É11uw,

15111015900 166 «flirtâtes êxÀaOoplvoo 0610 «09’ fipïv,

61161: 1:40:08: 11°19’ époi.

mensurai]. 14. ses
CHIEN. Tu enim, Leontiche, puelinm simpliœm porter-

ruisti quatienda aristo et inacdibilibus facinoribus enarran-
dis. Ego veto statim videbam quomodo expallesœret, te
adhuc iila de decurione narrante, et vultum mutaret , et per-
horresoeret, quum dillidisse te caput dîmes.

LEONT. Putabam me amabiliorem illi risum tri. Attu
insuper me, Chenida, perdidisti, subjicienda mihi iiia pu-
gna solitm’ia. i

CHIEN. Nonne igitur oportebat tua adjuvare mendacia,
quum tuæ illius gloriationis causom viderem? tu veto multo
etiam terribilius illud feeisti. E810 enim, abscideris capot
misero Paphlagoni; quid etiam opus fuit basta illud ligote,
ut sanguis in te detiueret?

o. LEONT- Hoc revers iœdum, Chenida , dom reliqua
non mais essent confiais. ahi ergo , et illi persuade , meoum
ut cubai.

CERN. Dicam ergo temenh’tumesseomnia, quum tortis
ipsi relies videri?

LEONT. Turpe hoc, Chenidn.
CHIEN. Vernm aliter non venerit. Elige ergo allem-

trum , ut ont odio illi sis cum viri tortis opinione, ont cum
Hymnide cubes , mentitum te fessus.

LE0NT. Ambo quidem diliicilia : prœopto tamen Hymni-

dem. Abi ergo, et me mentitum esse, Chenida, dicito,
non tamen omnia.

l 4.

DORIO ET MYRTALE.

t. vos. None me excludis, Myrtale, nunc, postquam
pauper par te [actas sum : quum vero toi tibi res atterrera ,
smashas, vir, domirms, omnia ego fui. Postquam vero ego
jam plane sum exhaustus, tu veto amatmem Bithynum illum

mercatorem invenisti; ego excludor, et ad (ores sto lacri-
mans : at ille noctibus amatur, et solos intus est, et per-
vigilis agit, et ex illo ferre te dicis uterum.

MYRT. Ista me, Dorio, curetant, et maxime quum mon:
le dedisse dicis et pauperem propter me factum esse. Com-
puta enim ab initie inde omnia, quœcumque mihi attolisti.

2. non. Recte, Myrtaie, eomputemns. Calceos e si-
cyone primum duarum drachmarum. Ponedraohnns duas.

MYRT. Sed cubuisti apud me noctes dues.
Don. Et quum venirc!!! ex Syrie, unguenti alabastrum e

"mies duorum et hune, ita me Neptunns, dnchmarum.

MYRT. At ego tibi naviganti parrain illud amicalum ad
iemora mode pertineus, ut dom remigas habens, quod
oblitus tuent apud me Epiurus proreta, quum mecum ou;
buisset.
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AQP. 11:04sz 011’111 7111091001; ô’Enfoupoç 1:an

Ev 217mo.) [Le-à «oui; 7:, à 0:01, tic pipi; [(9611.-
pnm 81 En 16511900 m1 aurifia: 116w: 11011 népxaç
ménagea, 61:61-: xarenhficayev En 1300116000, émi-
pwé 0’01. T1 03v; 31011 &pæouç 631111) vaonxobç êv 709-

yaOÇ) 511901); 311:1 10148me fiîxov Ex Kaplaç and. 50-1-5001!

En Harépow cavôa’ha ênixpuou, (à âxdçtmv :1011 tu-

pâv 1101:1 Mpmpat 11v 1117m êx Fuûlou.

MYPT. [livre 111w: 89011M311, 17) Amphi»), 114m:
1013101.

3. AQP. 73 Mupflfln, 80a venin): 11109101101; éSu-
vépæqv 11.100013 E11111va. N511 1&0 i811 101x00 119x11)

(0’13 855105 11011 0’11 fipôv Ô1repopëîç, 1:an 8è 61161:: à

311090810101 in 01’111ôpaxgzùv lônxa 1190.: 101v 11080.13: fig

’Acppoôl-rqç 0-05 Evexsv âpyupïv; m1 111049 14.11191 sîç

6110814114101 8150 Spaxpâc x01 A08? 10161:1] mum; eîç
1M pipa v5v p.111 8150, v’ù’v 8111511019011; 6601015; Ta’üm

mina 001111061101 066601 veuit-ou 0111891); fiv.

MYPT. Tà 31961414001 m1 01 canëpôat, (Ï) Aœpûov;

AQP. N011’ 01’) 7&9 01x011 Rhin) nopiCsw’ 01’: 1619

av ipenov, :17: 11100117311 êdmavov. 1111-191 81
01381 11590111801 plu 01109680061611.1001 110311011. iHSéœç

8’ 31v lpaôov Étui 0’01 1101911 105 Bteuvo’ù’ 131 84’594.

MÏPT. To011 1:95.110»: 605; 10 XITUIJVlOV; êxeîvoç

311910110, 31011 10v 8911W 10v walkman
AQP. ’Exsïvoç; fiôaw 1010 ce 11011011 Exowav.

MTPT. ’An’ 811358519 «on Âmâæspoç âv m1 (me.

9017801): 013x. axa. K011 00456101 m1111 m1 801111811, 31011

11911310 860 pua; , :1011 130 êvofxwv xaréêalev 151119 fiw’i’w,

013 0011180101 Hamptxà xa1 10011: Fuômxàv m1 91111101-

00:.
(P 4. AQP. ’ADÀ êxeïvo 0?) 16761:, 011:) 8m 007x01-

0568e1ç aôrz’fi; Éva p.111 ôwèp à nevrâxovra nivaux,

âvuçalawfuç x01 7h11 19011111 010; 110590160; 003.3. robç

6861111; m’a-:05 ôpÇç; ai (Lèv 7119 xéprreç, a) A100x0’po),

110111011, x11 paillera: 611610111 51’811 :1011 âôpôç eÏvou 0911, ,

ovo; aümlupitmv, çaclv. ’AXÀà 6m10 01131015 815111 7:

051m X011 yévotro 611W natôiov 311.0101: 1:1?) 1101191, êyài

81 :1011 0161101; 5691km A5193! fi Kuyôdho’v riva 153v
son? âgé fi 7M 751101101 ûpïüv 71v 01611119601 a naïvnoç

nué. Aa’mBaç 8è 11011 8911.00: :1011 81111101501 1110016901101

où mine: ë 011.211.

M1". 11.0111019101 êxeivn, fin; êpacvùv 01, (Î)
Ampfmv, 11’521. 11061111001 7110 «fifi 01’051: En Kôrrpou x01

rupàv, 810w En F 00100 110111111165;

l5.

KOXAIE KM HAPGENIE.

I. KOXA. T1 ôaxpüm, Æ 1111905111, à 110’021: m-
’reayâruç 1011: 11131011: çëpetç;

IIAPQ. tO 019011116173; ô Aïrmlàç ô 14701: ô K90-

DOB. Abstulil illud agnitum Epiurus nuper in Samo,pœ4

multam , o diî, rixam. Cepas autem ex Cypro et saperdu

quinque, et petons quatuor, quum ex Bosporo appellent»
mus, tibi attuli. Quid ergo? et panes cota mutions, in 1e
tiœlo siocos, et llouum 0mm e (Juin, et nuper e Palans
immata sandalia, ingrats mulier. Casei tandem recordor
magnai illius e Gythio.

MYBT. Quinque forte drachmarum ista, Dorio, omni.

3. DOB. Quantum uempe ,’ Myrtale, homo muta puni,

mercede conduclus navigants. Nunc enim demum [ami
remigum dextro prœfeclus sum : et tu nos contemnis? nuper

vero Aphrodisîis, nonne drachmam posai un causa ad po
des Veneris argenteam? et ilerum matri tua: ad calame dra-

chmas duas; et hnic Lydæ sæpe in mannm nunc duo, nunc

autem qualtuor obolos. Hæc omnia in summam colletin
substantia hominis nantæ me.

MYRT. Cepæ et sapa-dan, Dorio?
BOB. Omnino meque enim plura quæ merrain habui:

uempe nec navigarem , si dives assena. Matri veto me:
neque caput allii unquam attuli. Lubenœr autem advenu
quænam tibi a Bithyno munera venerim.

MYBT. flanc primum vides tunicam? ille emil, et lm
nile hoc crassius.

BOB. me? quin olim id le habuisse novi.
MYRT. Quin quod tu vidisli, multo erat tannins, el sma-

mgdos non habebat. Tnm emlt inaures bague, et W;
et nuper minas duas , et domus mercedem solvil pro nabis;
non sandalla de Palais , et caseum Gythiacnm , et uum.

Æ. Don. Sed illud non dicis , qunli cum bouline cubes?
aunas supra quinquaginta omnino mais est , recalvasler, a

colore instar scarabei. Neque dentes illius vides? Nain
gratiæ, boni Dioscuri! illius multæ, præseriim quum un"

et bellus esse vull, asinus ad lyram, aiunl. Sed Maris
illo; (ligna quidem en z et naseaux:- vobis puer patri similià

Ego vem ipse quoque inveniam Delphidem au! Cymbalium,

qunndam mei ordinis mulierculam, au: vicinam www
tibicinam, nul aliquam omnino. Tapetes veto, et mon?
lin, et binarum minarum mercedes , non omnes lnbemus.

MYBT. Bealam illam, quæ nmaloœm le habebit, Dom.g

copals enim illi mares ex Cypro , et caseum , quando MM

0 Gythio.

15. ’

COCHLIS ET PARTHENIS.

I. COCHL. Quid plans, Parthenis, au! unde M

fers tibias? .PARTE. Miles Ælolns, ille magnas amator (7Mœlæ
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1111111: 1917111 3991111101 11.: 01310300111 1113911011 110191 K90-

110’111 8118 105 âm900105 0113105 [119100 11211106111111an

x01 10111; 1s 01110151: 11.011 auv1191q15 x01 1’111 1911115C0v

9.2108 8:1m015v1mv 011111951111 J101 18v 1190113901 Ëîc’xen

1112101101000 11011 18v 11.111 01190101011 1115111011 18v Tôpyov

11111 105 001111001011 31010011010011; 11’511 191x611 1110110v

119101111111; 06109; 1e ô 01901111111): - A111161101xoç, 01-

1101, 010151101 -- x01 ô 01101901116111; 0111101? 81011
013x 0180 et 1311601101 ô 01v091mroç, a) [(07.11 01111.01 1s

719 1991511 110111 011:8 163v 91115311 x01 18 119601001011 81011

1219811er 01111013 11011 11111811611 101w.

2. KOXA. ’E110’v1) ô 1110W fi 11.1011 110 Âv x01

11019011110 11 119571101;

HAPG. 211101110101 11:, 1T, [(0111, x01 19014 1x10-
1roç- fi [(9011011) 81, 0111.01, 860 11110111101 0111110000, si

1901312101 9.61100 115111 0131-111, 11:01 11:1 Ë818ou ô As1v6110-

log, àzïvov 11.111 01111011110111 111101110 1190001901E0001 y:

01’111; 1k 01190:, 1’00 1117110, 18v P697011 81 0111010 11118

75109111 161109011 in 1101105 195311101 :101 x91101811 511090)-

11011 1190010111111] 1111110 11.51’ 061013 0101111 110911016111 0121-

1110000011 1109’ 01131010. 1H811 81 11901109031110: 105

116100 1711) 11111 ûnéxpexâv 11 117w A0810", ô 71109781; 81

11811 8.1111711110 89xn06115v0ç, il [(901101111 81 Ex9111e1, X011

11011110 11810- 111 100011119 81 J116110ç 101015110 :1011 901)

x01 à 01151510: 1190100110, 110111111 11.10198v 50110111010011

801w 6111111 v00v10x01 11.01101 1101911901 11011 ô Meyupabç 111

061014. E8811: 03v 11115111901110 fidIWC x01 ô F69700,
(51011:9 1191111, 11101510 0101 1110111110 1.011.011 110111011001 fi

11900101111 8101311 018’ 811’100 119011 61151111070500 1101911 11v

71110110 6501111180. E111 81 901110014 ô Ae1v61zaxoç , ’En-

1110519011, 191101, 010150161011; 11.01 10110 0161011: 11900911110;

K01 115v 0111019111» 19901001100 101510 11.13 8501111114. 111119-

11101 81 x01 ô 7110918: 611111113116: 111101: 91101); 113v 01011-

0117111, a? 11090811300001 1011; 11911101151501 1811 1111101910.

3. KOXA. To115 101111 01101050011 117w 01901111011-
1.17111 101511011 ê90’nuw, 1111,71; x01 8101011," 18 8è 61110

172116110; 2111011 :1011 1111019101 1110m4, 111 11 80811011 85”11 ,

11291111111011, 19001, 11v 0611101215 811610111 0110101610 11v

11100019091111, x01 110111010 1:0’v10. 15111191651511 8’ 0811

1110(0’111ç 81110:1 lwa 011v a; 110153 11:1 119001:1le 01’:-

1010; 1è 11019011011. 11111111 111; 111.01 71110110 1 110611141

701119181; 1011111110; 31010015151111 118111; 11.101 à x01 11011.1Çœ11

:0118, 01 81 1o11ç 1’ ou; 11110110v1sç o 01 :101 110’101;

81117061111101, 11161901, 1o [10905111.

11H, 300-310) MERETBICII. 15.
pulsavit me, quum deprehendisset tibiis (antan apud
Crocalen, conductam a rivali ipsius Gorgo, et tibias mihi
mnfregit, et mensam inter oœmndum avertit , et «stemm
irruens effudit. Et rusticum illum Gorgum de mnvivio de.
tractum crinibus, pulsnmnt circumstantes tum ipse miles
(Dinomachus, pub, voutur),tum illius commilito : utile-
scism viverene homo possit , mes Cochlis ; mm copiosus de
mribus profluxit unguis, et facies illius touintumuernt et
lividn est.

681

2. COCHL. Fumitne homo, au abrions crut et vinoienta
insania? ’

PABTH. Zelotypin quædam, Cochlis, et amer immode-
ratus. Crocsle autem duo, puto, talents quum postulasset,
si solus habereipsam venet, non 1111010 Dinomscho , illum
excluait venientem , impacts , uti dicebatur, illi janua ; Gor-

gumvero, Œnoensem quendam rusticum divitem , sunm
olim malum, et bonum hominem, admisit quicum bi-
beret, me quoque ad canendum ipsis adhibiin. 10m un
processerst compotatio; ego Lydium quoddnm sonnham:
saltandicausajsm surgere parabat , plaudents Crocus , ru-
sticus; læts orant omnia : quum ibi subito exauditur tu-
multus et clamer, et nulœ porta eiTringitur. Et paullo post
irmerunt octo juvenes valde robusu , et inter illos iste Me-
guunis. Statim ergo everti omnia, Gorgus ipse, uti dice-
bain, pulsai. et humi jactais concnlœri. Crocale ipsa, ne-
scio quomodo, [1130 se ad vicinam Thespindem subduxerat z

me vero colapbis cæsam Dinomachus jubet in maism rem
sbire, 0100m dicto impingit mihi tractas tibias : et nunc
aufugio nunciaturn hæc mon hem. Abit vero etiam ru-
sticus, urbsnos quosdam 0mioos visurus , qui tradant Me-
garensem illum magistratibus.

3. COCHL. Hi sunt fructus amomm istorum militai-hlm,
plagæ et lites : œterum duces se ac tribunes quum dicunt ,
si quid dundum sit , Exspecta, aiunt , collectionem tribut.
militaris quando stipendium percipiam, et (adam omnia.
Hale pereant igitur superbi impostures isti! Becte sans ego
eos omnino non admitto. Piscator mihi aliquis obtingat,
eut muta, sut ruslious, æquus homo, parum adulandi gna
rus, et multum ananas : st isti qui cristas suas quatiunt
et marrant pugnas , inanis suint , Parthenis men , strepitus.
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LXVIII. DE MORTE PEREGBINI. l -- 5. ces
LXVIII.

DE MORTE PEBEGRINL

l. Lucienne mono mm. Infelix ille Peregrinus, au:
ut ipse nominare sa gaudebat, Protons, îpsum illud Home-

rici Prolei factum subiit : glorias enim causa quum fuisset
omnia, et in mille se tonnas vertisset, denique etiam in
ignem abiit: tanto uempe gloriæ amore tenebatur. Jemque
in œrbones tibi vir optimus versus est Empedoclis exem-
plo, nisi quod ille encagent hominum oculos tentait , quum
in materas ipse se injioeret ; et hic generosus homo, observata
celebritatum Græcarum frequeutisaima, rogo exstructo quam

maxime, lot lestibus lnsiliit , quum verbe de oonsilio sno
non munis ante lpsum [acinus diebus ad Græcoa reclaset.

2. Quare te videra mihi videor multum ridentem chosas
illius senis narco; vel potine audio clamantem, que: pro-
babile est le exclamatnrum , vah inepties! vah ærumnosam

gloriœ cupiditetem! un reliqua que: dicere do talibus
solemns. Ac tu quidem elonginqno istaet multo securius :
at ego apud îpsum ignem , et prias adulte in magna audien-

tium mnltitndine iste dm, graviter ferentlbus quibusdam ,
quotquot amentiam seuls admirarentur. Emnt autem qui
et ipsi illum riderent. Sed parum abfuit quin discerptns
tibi fuissem a Cynicis, ut a minibus Actœon. au: lpslus
Pentheus consobrinus a Mœnadihua.

a. Totns autem actionls apparatus hic luit. lpsum au-
ctorem fabulas nosti quam tuerît, (masque tala vita dederit
trngœdias, supra Sophoclem et Eschylum. Ego vero quum
primum venl in Elldem, par gymnasium cherrons, simul
ausœllavi Cynicum quendam magna atque sapera voœ con-

sneta illa et e trivio petits de virtnte inclamantem, male-
qne diœntem simpliciter omnibus : tum exibat illi clamer
in Proteum : et quantum potero, studebo ipse tibi ille , ut:
prolan sunt, referre. Tu veto agnosœs nimirum, qui sœpe
clamantibus illis uliteris.

4. a Proteum ergo, inquit, "me oupidnm gloriæ dicere
quisqnam andet? 0 terra, et sol, et llumina, et mare, et
familiaris Hercules! Proteum illum vinctum in Syrin, illum
oondonantem patriœ auna quinquies mille talents? illum
Romanorum urbe ejectnm, Sole illum insigniorem. illum
qui cum ipso censure possit Olympie? Sed quod per ignem

educere se de vim decrevlt, ad mum gloriam nonnulli
hoc referuntx Nonne enim sic Hercules? non enim Æscu-
lapius ac Bacchus fulmine? non enim ultima natale in cra-
terns Empedocles? u

5. Quum vero dixisset iste Theagenes (hoc enim clamoso

un nomen ont), intanogavi antennum aliquem, quid venet

u
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LXVIII. DE?! TEE HEPEPPINOÏ TEAEYTHE. 6 - 10. (in, 010-331)

, sibi illud de igue, ont quid ad Proteum Hercules alque
Empedocles. llle, Non in multo post, inquit, cremabit a

.ipse Proteus Olympiœ. Quomodo, inquart), eut que de
causa? Tuiu ille respondere parabat; clamabat autem (ly-
nicus, ut alium maudire non posses. Audivi igitur pro-
fundentem reliqua, et admirabiles quosdam dieendi cxœssus

de Proteo persequentem. Nain Sinopensem illum , aut illius
magislrum Anüsthenem, ne comparare quidem illi (ligna.
butor, sed nec îpsum Socratem : Jorem potins ad certamen

illud provocahal. Deinde tamen visum illi est æquo aliqua-

tenus fastigio utrumque servare, atque ile orationem liniit:

6. n Hæc nempe duo, inquit, open præstantissima spe-
ctavît sæculum, Olympium Jovem et Proteum : notons

autem et artifices alterius Phidias, alterius rem natura
At nunc de hominibus ad deos hoc simulacrum abihit, in-
vectum igni , nabis reliclis orpbauis. v lsta multo cum sa.
dore ubi pronunciavit, plorabat perfidicule, et craies sibi
vellebat, aliquantum tamen pal-cens, ne nimis tuberai.
Tandem gannientem adhuc Cyuioorum quidam velnl con-
solantes abducebant.

7. P051 hunc vero alius statim escondit, dilabi multitu-
dinem non passus, sed ardentibus adhuc prioribus enlia
infundeus libamina. Ac primo quidem multum risit, quad
ex imis illum præcordiis faoere apparebat: tum in [de
exorsus est z n Quandoquidem exsecrabilis iste Theagenü
finem impurissîmœ orationis suæ Hermann feuil. horions;

ego e contrario a Democriti risu incipiam. n Etdenuo risit
tantum, ut etiam nostrùm plures ad risus socialatem per-

traheret.

8. Dein se convertens , a Aut quiduam aliud, inquit. fifi.

faciendum est, ubi audimus dictiones adeo ridiculas, vide-
mus autem virus senes despuendæ cujusdam gloriolæ causa

tantum non sahara in caput in publiœ? Ut sialis le!"
quale simulacrum ait jam combureudum, me audite, qui
diligenter observavi illius animum, et vium explonfiï
quœdamautem de civibus istius exquimndo mon , 1mm
qui neoessitale quadam recte istum nom debebant.

9. Hoc enim fictum naturæ manibus simulacrum, hic
Polycleti canon, quum ad virilem œtatem pervenissæl,in

Amenia deprehensusin adulterio plages aoœpit salle ululai

ne tandem saltu de tegulis effugit , obturatum rapinai) W
dicem auferens. Deinde adolescentulum formosum quum

compisset, tribus millibus redemit se a parentibos puer
pauperculis, ne ad Præsidem Asiœ deduceretur.

10. Hæc et quæ sunt in hoc genere, placet omittere : a”
gîlla enim adhuc erat informis, nondum inde pet-[0mm
nobis simulacrum emctum fuerat. Quæ autem patri feœfih

sudire omnino operæ pretium est : quanquam matis emmi
et audiistis ut senem suifocaverit, non passas illum ultra
sexaginta aunas jam senesoere. Deinde quum permuta"
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LXVIII. DE MORTE PEREGBlNI. u - 14. 6M

esset racinas, exilio a se damnatus cher-ravit etiam alla terra

permutans.
Il. Quo quidem tampon etiam admirabilem Christiuno-

rum sapientiam edidicit, in Palœstiua cum saœrdotibus
illorum et scribis versatus. Et, quid malta? bravi lampore,
ut pueri juxta se viderentur omnes, etiecit, propheta ipse,
et chott illomm præsul, et syngogœ princeps, et solas omnia.

Ac librorum alios inteanetnbalur ac declarabat, multos au-
tem ipse couscribebat :itaque dei instar îpsum habebant
illi, et utebantur legislatore, et suum nominabant antistitem.

Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum
cruci in Palæstina, 0b inlroducta in vitam nova [me my-
steria, allixum.

12. Tum vero depreliensus en in orimine Protons in vin-
cula conjectus est : quæ ipsa res non parvam illi dignita-
tem conciliavit, ad vitam deinœps agendam, et ad prœsti-
giarum gloriœque studinm , quin amahat. Quum igitur in
vinculis esset, comme eam calamitateln rali Christiani,
nihil intenlatum relinquebant, ut illum eriperent. Deinde

ubi hoc fieri non pointal, ministerium omne reiiquum non
obiter, sed cum magno studio peragebatur. Et mane quidem
statim videres præsto esse ad cart-emm vetulas vîduas quas-

dam et infantes orphanos : qui veto honoratlores illorum,
ii etiam corruptis carceris custodibus intra apud istum per-
noctabant. Deinde mon: inferebantur «me, et sacri ex illo-
rum doctrine sermones babebantur, et præclarus ille Pere.
griuus (hoc enim adhuc tum nomine œnsebatur) novas ab
illis dicebatur Socrates.

l3. Quin etiam ex Asialicis urbibus, Chrisliunorum missu

publico, venere quidam, adjuturi virum , et advocati ejus
futuri, oonsolaturique. Incredibilem enim alacritatem
ostendunt, si quid tale flat publics : ut enim breviter dicam,
nulli rei parcunt. flaque etiam Peregrino tum multæ al)
illis venere viuculorum causa pecuniæ, eumque redituni
habuit sibi non mediocrem. Persuaserunt enim sibi mi-
seri illi, in universum quidem se fuluros esse immortales et

perpetuo tempore victuros; unde etiam contemnunt mor-
tem vulgo, suaque se sponte occidendos prœbent : deinde
veto primas illis legislator persuasit, omnes esse invicem
fratres, postquam semel trunsgressi , Græcos deos abnega-
verint, adoraveriut autem ailixum illum cruci suum so-
phistam, alque ex ipsius legibus vivant. Quare buna
canota pariter coulemnaut, et arbitrantur communia, de
idoueo uullo et exacte argumento recepta hac doctrina. Si

quis ergo ad illos venlt impostor et callidus homo, et uti
rebus qui sciat, iliœt brevi statim lempore dives foetus
homines imperitos aibis denübus deridet.

la. Vernm Peregrinus abeo, qui tum præsidebat Syriaz,
dimissus est, vim qui philosophiam amarct, quique intel-
lecta istius amentia, conique opime moflent, uti lamant
co nomme relinqueret, hominem , ne dignum quidem puma
ratas, dimisit. At ille in patriam reversas deprebemm

M.
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Mgr-autem adhuc iIhm de pure interfecto hmm , et mul-
tos socusationem intentantes. Vernm etiam planque ipsi-
us opes pet illum peregrinationem direptæ fuennt, nolis
relictis agris quindecim ciroiter talentorum : iota enim,
quam reliquerat senex , substantia triginta forte alentorum
fuerit; non quinquies mille, ut ridiculus iste dixit Tirage-
nos : Rami enim nec universa Parianorum urbs, si vicions

sibi quinque alias assumat, forte vendatnr, ipsis crimin-
minibus et pecudibus et apparat!) reliquo.

15. Vemmtamen accusatio illo et crimen adhuc «tout,

videbaturque futurum ut non ita multo post aliquis canin
illum murgeret : et. maxime lpse indigne l’achat populus,

bonum senem, uti diœbant qui viderant, impie adeo petiissc

lugentes. At sapiens iste Proteus ad hæc omnia videie quid

invenerit, et qua ratione effaçoit periculmn. Progressns
enim in Pan-immun: œnciouem : jam autem oomam nichai.

et pallium induerat sordidum, et suspendent perm, clin
manu fustis crut, et tragicum omnino habitua) summi:
sic ergo in conspectum illorum prodiens , permittere se lii
ut universa patris sui reliois memoriœ substantîa sitpublia.

Hoc ut populus audivit , homines pauperes et inhianus lar-

gitionibns, statim exclamant, Unns sapientiæ, anus Pl-
triæ amatorl nous Diogenis et Cratetis æmulus! lnimids
autem os jam obturatum ont , et si quis candis injiœœ mm-

tionem conaretur, lapidibus statim petebatur.

in. nerum ergoin aliud exilium agressas est, salis lu-
culenti viatici instar habens Christianos, quorum satellilio

instructus copiis omnibus abundabat. Aulne aliquamdil
in niebatur : deinde migraüs etiam illomm legibus (fiais
enim, puto, fuemt prohibito illis cibo quodam uü), qut!m

non amplius cum admitterent, ad indigentiam M!
œquum œnsebat, retractata donations , a chimie mon
bons sus; datoque libello, recipere illa impentoris juan
postulabat. Deinde, misais contra îpsum a chime le?
lis, frustra fuit, jussusque in his, quæ nemine mum
stituisset, moere.

17. Post hæc tertio ab illo susœpta in Ægyptum W

patio ad Agathobulum,ubiadmirabilem illum omnium
suscepit, ut rasa dimidis capitis parte , oblita luta MJ!
multo circumstantium populo, fricando pududo, il!!!d
quod indifferens ab istis vocalur, in se ostendetet; deinde
vel pulsaret ipse , vel pulsandas ferula notes aliis W:
aliaque multa vehementiora etiam spectacuia adent

18. Bine autem sic instructus navigavit in Minima
agressas havi moledioere stalim cœpit omnibus, imperiumi

maxime, quem mitissimum sciret massuetissimumqueï
quo majori œnfidenlia ausus est. Forum enim me, Il! lut
ont, curabat maledicta, neque dignum se wombat, lm
nem philosophiœ larvam indulum promet vert»: puni",
cum præsertim. qui sibi arien) îpsum illud mahdism- È
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xpnce po’voç Éva ava oÎov êta-fin. 1051m ÔIÀOXTîîan

rapalaôcôv; ô 81 (v ’OÀupmi’q m"; navqyôpemç 1:11;-

Ooôa-qç nom oint lui mimi; dardent êaorèv, oint évé-

Eux ôv tu! 10v (HpaxMa, si 7e un mi son; tarpa-
Maç au! robç âôéooç 86mg 6186m1 tînt rolunnaîrwv-

sont and 1051:0 «du: 6M 896W aïno loua, 8V Éloi»:
râlai le ràv toîa’ d’uMptôoç «590v lpneaéwa div

âEiav ànotsrudvat, ma p.91 and lamina 1rp0ç 7M

duciam et nimiam libertaiem urbe exactus : idque lpsum
admovit hominem ad Musonium , et Dionem, et Epictetum,
et si quis clins simili oonditione fuit.

Il). lia igitur in Græciam quum venisset, jam mais me.
ledioebat; jam suadebat Græcis uti arma contra , Romanes
coparent, jam virum doctrina pariier et digniiate emineniem,
quod pucier cetera hoc beneficium Grœciæ præstitent, ut

aquam perduoerei. Olympiam, et prohiberet ne porro siti
perirent spectatores, malediclis incessebat, velot qui effe-
minaret Græoos; quum deoeret sitim ferre spectateurs.
Olympiorum, quin, iia me Jupiter, pet-ire maltas illorum
amorbis vehementibus, qui tum propter regiouis sicciia-
iemin magnamultitudine frequenies ennui. Ethæc dicebal

bibens ipse de eadem aqua. Quum velu parum abuse:
quin lapidibus illum, conoursu omnium facto, obruerent,
tum ad Jovem confusions vir tortis, morion: evitavit.

20. Olympiade proxima oniionem quattuor lntedeetls
mais a se composiiam ad Græoos utiulit, laudem ejus qui
aquam perdrait, et fugua superioris excusationem. Sed quum

jam negligeretur ab omnibus, neque amplius iia oonspleuus
essai (obsoleia quippe orant omnia, nec novum quicquam
pointai profane, quo parcellerai audienies nique admiran-
dum se conspiciendumque redderet. cujus rei ab initia inde
vehementer cupidus tuerai) , uliimum hoc de rogo facinus
mediiari oœpit : sparsilque famam inter Grimes a superm-

bus statim Olympiis, proximis se ludis «omnium se
lpsum.

21. Et nunc hæc ipso porienta agitai, fodienda, ut aluni,

rossa, comportandis lignis, et miriiloa quadam fortitudino

pollicenda. Oporiebat autem , arbiiror, primum quidem

esspeciam mortem , neque mitigera de vils : sin veto omni.

no mori illi decretum sit, non igue Isti, neque (ragioo illo

apparatu , sed allo mortis genets, quum sint sexcenia, de.

lento discedere. si vero ignem etiam ut Herculoum quid-

dsm smat , quid tandem non sileniio eligens silvosum

mentem, in illo secremat soins, une quodam , velut hoc

Thessalie, assumiosibi Philocieia? Ai ille Olympiœ, plena

œlebriiate, tannin: non in sœuasc assabit, non indigna

meherculel siquidem parricidas alque atheos pœnas dore

facinorum las est z et hoc quidem respecta satis illud tarde

lacer-e videiur, quem jam olim oporiebat Phalsridis taure

inclusum (ligna dedisse suppliois , sed non, semai hanta 0re
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nomma, memento uno mort. Narn rursushoc quique multi
.mihi dicunt, non esse aliud œlerius igni gonds mortis: os
enim modo aperiendum, ut staiim moriaris.

22. Vernm ideo, puto , hoc excogitat spectaculum, quasi
magnificum sit homo in loco sacro oombustus, ubl ne con.

dere quidem alios mortuos pet religionem livet. Sed sudi-
stis, pute, etiam olim aiiquem, qui nobilis cupeœt fieri,
quum aliam ejus rei oonsequendœ rationem non haherei,
Ephesiæ Dianæ ædem incendjsse. Tale quid et iste exco-

gitai : tanins illum famœ amer insedit.

23. Quanqnam dicit se hominum gratis hoc lacera, si
mortem contemnere illos doceat et ierrihilia sustinere. En
vero lubens inierrogaverim non illum , sed vos , num male

liens etiam velitis imitatores illius fortitudinis fieri, et mor-
tis contemncndæ, et vivicomburii , et terrorum similium.

Vernm minime, bene novi , vos hoc vomis. Quomodo ergo
discernai illud Protons, ut juvot quidem bonus , matos tu!)
non amandaies periculorum et audaciorœ fadet?

24. Quanquam ponamus fieri posse , huc ut soli venisni,
qui cum publica utiliiate rem visuri sint. At ego vos rursus
interrogabo, Veliiisno vesiros Iiberos imilalores hujusmodi

aciionis fieri? Non sana dixerilis. Quanquam quid hoc in-

terrogavi , quum neque disoipulomm ipsius quisquam hoc
sit imitaturus? Ac Tbeagenem istud potissimum acense! sli-

quis, quad cetera viri imiiatus, non sequatur hac pute
magistrum, et ad Herculem , ut ait, abeunti se adjungatœ

miiem, quum possit brevi tempera beatus undique fieri;
modo præceps in ignem se dejioiat. Neque enim in pers et
baculo et pallio œmulatio inest ; mura ista, facilia, et nains
cujusque fuerint : si linem et capnt æmulari opoflel; d
rogo e ficulueis codicibus quantum potest viridibus compo

silo, suffoumdum se fumo præbere : nam ignisipsenon
Herculis mode est et Æsculapii , sed sacrilegorum etiam et
homicidarum , quos videre lioet judioio dammios istuc pali.

Quare fumo melius est : proprium enim hoc et vestrum MW

fuerit.

25. Ali0quin ipse Hercules, si quidem tale quiddlm all-

sus est, morbo impulsus feeii, quum a Centauri sanguine,

ut ait tragœdia, oxederetur. At hic cujus rei causain igue"!

se oonjicit? Per Jovem! ut palientiam suam ostendat, siwü

Brschmanes : nom illis eum Theagenes comparandum Ml
cavit, quasi non possem in lndia quoque esse sium quidam

et inanis gloria! cupidi homines. Attamen esto, vel W
æmulctur : illi enim non insiliunt in ignem, ut Ouesicriius

narrai Alexandri gubernator, qui ardentem vidii Calanum,

sed rosa exstructo prope asianies immoti ustulari se palilm

tut; tum conscenso rogo, servato eodem habita cnnnnwr.
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ne paullum quidem immntantœde sno decubitn. laie van
quid magnum, si injectus statim morietur, ubl correptua
ab igue fuerit? Neque illud non licet sperme, futurum ut
miliat semiustulatns, nisi illud machinetur, quod tacon
illum aiuut, ni profundus fiat alque in fosse rogna.

26. Sunt autem qui dicant illum mntare voile sententiam,
et somnia ensrrare quœdam, quasi non siaai Jupiter locum
sacrum pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc qui-
dem quod attinet: ego enim jnsjnrandum dare paratns sum,
deorum indignaturum esse neminem , si Peregrinus malus
mais morte pereat. Quin jam nec facile est illi œingere:
nain qui cum illo snut canes, incitant hominem, et une in
igncm contrudunt, etenimnm illius subinde incendnnt, nec
metu resilire illum patiuntur : quorum si dnobns secnm
detractis in ignem incidat , hoc solum lepidum opus feeerit.

27. Audio vero illum nec Proteum vooari velte amplius,

sed Phœnicis nomen pro suo sibi ascivisse, qnod etiam
phœnix , Indice avis, ingredi rogum dicitur, nbi ad extre-

mam senectntem provecia est. Vernm etiam minores
spargit, et encula quædam narrat, vetusta scilicet, in fatis
esse ut noctis cnstos genius ipse flat; ac manifestum est "
jam altaria iuum concupiscere, et futnrum sperare uti stet
aureus.

28. risque veto, pet Jovem, abhorret in magna demeu-
tium mnltitndine inventnm iri qui quartana se per îpsum
liberatos disant, et noctu sibi oocurrisse noctis illum cn-
stodem geninm. Essecrabiles autem isti illius diseipuli
etiam oraculum, pute, et adytum in rogo illius machins-
bnntur, propterea quad Protons etiam, Jovis ille illius,
primns hujns nominis anctor,’vates fuit. Testor autem w
œrdoies quoque illius constitutnm iri ilagrorum , sut natu-
lationnm, sut prodigiosarum id genns actionum : vel, pet
Jovem, mysteria quœdam in illius honorem institutnm tri
nocturna , et locum gestationem cires rogum.

29. Theagenes autem nuper, ut rennnclavit mihi aliquis
sodalium , etiam Sibyllam dixit de bises rebns aliquid præ-

dixisse :nempe versus etiam recitabat:

Ast ubl jam Protons , Cynioornm maximas nous .
ad lavis altisonl snooensis igntims ædem
in tiammsm insiliens . alium eonsœndet Olympum ,
tune uns quoiquot vescuniur munere terræ,
noctlvagum jubeo venerarl heroa , poteniem ,
Herculeoque . tuoqne thronol. anesne , sedeuiem.

Hæc igitur a Sibylla se scoepisse ait Theagenes.
30. A! ego Bacidis illi de hisse rebus oraculum disant.

Ait autem Bacls ita præclare adjiciens istis:

Ast ubl jam varie Cynicns cum nomme Hammam
insiliet, furils sgitatus pectore faines - - il
tune tune vulpicanes , turba hunc imitais makistrnm.
tain lupi, «lino , jam disœdentis obibunt.
Sed quicumque main Vulcani lugent astral ,
jadis confestlm hune suis pelai omnis Achlvns,
dicere ne calidum coneiur frlgldns ipse,
distendens anro peram de lœnore capta,
Patris condlia habens pulchrls ter quinque talentn.
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à 61:6 10T: 81111030 êxous’volç mon; RÀEÏOUÇ gravent.

35. Kai 8’). 181 ph ’OMpJna tao; sa: , xdÀÀw-ra

’OÀueriow ycvoygva En: 37:): eÏôov, rupin; 1187, 696v.

’Eïù 8è -- où 1&9 iv chopiez! ôpîparoç flua nol-

LXVIII. IlEPl T112 IlEPEFPlNOl’ TEAEÏ’THI. 8l - 85. a", sa " Ni,
Quid videiur vobis, vlri? numquid delerior sibylls "les

esse Buis? [laque nucior sim adminbilibus illis Froid se
dulibus, ut locum circumspicinnt obi in sera se dissolvant;
hoc enim verbo combustionem vocunt. n

31. Hæc illo dicenie exclamabant qui circumsubnnl om-

nes, Jam comburanmrzdigni igue! Aique hic quidem cum
risu descendit :c sed non lugeront Nestora voces, n Thes-

genem puia : verum audilo clamore veuit mum, quen-
densque clamavit, et sexcenta mais proiulit contra cum
qui descendent; neque enim novi quomodo vir illeopümus

vocatuu ait. Ego vero relinquens hominem dimmpenlem
se , ubii visurus uthletas : jam enim esse dioebaulur in Pie-

thrio indices œriamiuum. Hæc tibi Blide.

au. lpsum vero Olympien quum venissemus, plenum
en: posticum lempli vel aœusanlium Proton, vel proposi-
tnm illius laudanüum : adeo ut etiam ad maous multi illo-

rum veuireut, donec ipse progressus innurnerabili confiante
muliiludine Protons, post præconum agonem verbe fouit de

se, quam vium vixerit, pericula quæ subierit enamns, et
quos philosophiæ causa sustinueril moleslias. Multa qui
dem fuere que: dixit : ego veto , præ circumstanlium multi-

tudine, psum uudivî. Deinde ne mais in turbo eliderer
metuens, quod aœidere videbam mollis, abii, iongum va-
lere jusso drachme morum sophiste , ipso sibi suie modem

paremente.

33. Tanium lumen audivi , quum discret voile se aurum
vitæ aureœ œronidem imponere z oporlere enim , qui Ber-

culeo more vixerit , eurn mori quoque more Herculeo, et

misceri ætheri. Ac prodesse, inquit, volo hominibus,
ostendendo illis quemadmodum mortem opodeal conte-
mnere. Iliaque Philocietas mihi fieri omnes bomines mu!!!"
est. Qui ergo stupidiores orant homiuum, larrimari et
clamore, Sens le Græcisi qui autem fol-tiares, ii clama-
mut, Perage decrcla! a quibus non mediocriter periurbnlus

est senex, qui spemsset futumm uli omnes ratineront se,
neque igni permuteront, sed inviium in vit: mancie 0085
ment. Quum ergo plane prœter opinionem illi «aident
clamor decrem perficienda esse , en res mugis etiam cipal-

iesœre illum feuil, quanquam adaveroso jam unie colore
crut, et tremere etiam, medius fidius! nuque onüonem fir

niil.
34. Ego vero quam riserim, pulo, œnjicis : neque

enim miserioordin dignus en: homo , in invenustus supra
omnes , qui iisdem furiis agouti", amator gioriæ. D duce-
bolur lumen a munis, et ingurgitabat se gloria, dam Id
mulütudinem eorum, qui se admirarenlur, respiœrd,
igname miser, etiam hon, qui ad crueem ducuuiur, lui
trahuntur a carnifice, mulio plures sequi.

35. Interim Olympie finem habuero, pulchenimu qui!
ego vidi Olympiorum, qui quater jam vider-im. Ego un
(neque enim vehieuli copia ont moitis simul mon)
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LXVlIl. DE MORTE PEREGBINI. 86 -- 89. 697

invitus ibi relictus sum. At iste subinde dilfereus, tandem
promulgst nocte spectaculum sui cremandi se edilurum.
Ac me quum sodalium aliquis assumsisset , cires medinm
noctetn surrexi et Hammam petii , ubi rosas ersL sauta
hæc aunt in totum viginti Olympie jouxta Hippodromum

orientent versus euntibus. Quum primum eo venissemus,
rogum deprehendimus in fosse ad quattuor cubitorum
profunditatem structum. Faces orant maximum partem et
sarments ipsis interposita , ignem celerrime uti conciperet.

36. Deinde exotisme lune (oportebat enim banc quoque
spectare pulcherrimum rasions), procedit iste quotidiano
more indutus, et cum illo Cynicorum principes, prœsertim
generosus ille Patronsis, facem gestalts, non malus secun-
dsrum partium certator. Facem gestabat etiam Protons.
Acœdentes autem alter ab allers parte ignem incendemnt
maximum, quippe a rasibus ac sarmentis : iste vero ( et
jam mihi diligenter attende), deposila pers , pallio et Hercu-

lea illo clava, astabat in linteo plane sordide. Tom thus
petiit, quod in ignem injiœret; datumque ab aiiqno inje-
cit, dixitque eonversus ad meridiem (nom hoc quoque ad
tragœdiam pertinebat, met-mies), Materni paternique da:-
mones, volentes propilii me recipile! Hæc obi dixisset , in
ignem insiliit : verum non videbatur, circumfusus a multa ,
qua: annexent, flamme.

37. net-nm video le ridentem, pulcher (Ironie, tobuha
explicationem. Equidetn maternas dœmonas invocantem
non velds, ita me Jupiter, reprehendebam : sed quum pa-
ternes. etiam advocarèt, recordatus eorum quæ credo illius

dicta sunt, neque risum (encre tum poteram. Cynici autem
rogum circumslantes non iliiquidem ilebant, sed silenüo
ignem aspicientes mœstitism quandam [me se torchant : do-

nec ego, quem en res proue enecaret, Abeamus, diœrem,
vani homines! neque enim jucundum spectaculum , senium
assatum videre, et moto nidore oppleri. Au exspectatia
dum piclor aliquis superveniens depingat vos, uti sodalea
in carcere appingunt Socrati? llli ergo-indignari et mais
mihi dioere ; quidam vero ruere etiam ad bacuios. Deinde
quum intelminatus essem , me quosdam illorum correptos
in ignem esse detrusurum magistrum uti sequerentur,
quielem pacemqno egore.

38. in reditu autem varia mecnm , mi sodalis , cogitabam
de cupiditate gloriœ , vim illius perpendens, ut sciant hanc
cupidilalem etTugere nequeaut illi etiam, qui ali quin ad-
miratione videntur dignissimi , nedutn ut ille vir, qui etiam

alias furioso dementerque, et ut igue escot disons, vi-
xisset.

39. Tum incidi in multos ad spectaculum sbennles ipsos
quoque, qui putarent uempe se vivum adhuc depreheusu-
ros : nimirum illud quoque pridie oins dici divulgntnm
tuerai, illum ita ut cant-ionien: solum suintant (quid toili-
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autastx’woç x01 x59.0: «09.947105: êyei9av1o: linum:

(tu, un - au)

ce: Brochmauas [acore dictitant), mum oocscemurum esse.

Plerosque igitur illorum averti, quum jam perfectutn esse
opus dicerem, quibus quidem non id îpsum curæ esset,
etiam locum ut inspicereut et aliquid de igni reliquum secum

auferrent. Hic sans, mi sodalis, sementa negolia habui,
dum omnibus euarro interrogantihns et amurais singula
exquirentibus. Si quem igitur viderem pomum doctrina
hominem , nuda illi acta, veiut tibi modo, enarrabam:
apud stipites vero et inhiantes narmtioni, tragicæ quiddnm
gravitatis de mec adjiciebam , ut hoc, quum accensus esse:

rogus, et jam injecisset seProteus, matu telluris magna
cum mugitu ante facto, evolantem media de nomma vul-
turem cœlum versus abiisse, humant: magna voce 010mm

tem :Beliqui terrant, abeo in Olympumt Hi ergo obsta-
pescentes cum hormre quodam adorsre , et ex me quærerc
utrum orientem versus au ad occidcntcm volasse! vultur:
quibus ego, quicquid in buccam veniret, respoudi.

40. Tum in concionem delatus astiti œno cuidam vim,

et fide digno, medius fidius, si vultum spectares cum
barba et gravitais reliqua, qui prætcr cetera hoc etiam
narraret de Protctb ut vidisset îpsum poulie ante, post
combustionem, in veste caudida, et mode inambulantem
lætum alque hilarem in septem vocum porticu reliquisset,
coronatum olea ’: deinde post omnia etiam vulturem illum

adjecit, dejerans îpsum se vidisse de rogo evolantem , quem

ego paulio ante dimiseram, ut derideret ameutes immine!
et moribus stupidos.

«il. Cetemm cogita, que: in illo postes futurs esse endi-

bile sil. : quos non opes in illo loco conventurasi qua-S Don
couturas ibi cicadas! quos non comices involaturas, ut in
seputcrum Hesiodi! et id genus alto. Statues quidem quum
ab ipsis Blois, tum ab reliquis Græcis , quibus etiam scri-
psisse diœbant eum , statim maltas statures novi. Muni
veto nobilibns oppidis fore omnibus misses ab cc epislola!
cum præceptionibus, et adhortalionibus, alque legibus:
etiam sodaiium nonnullos ejus rei causa legatos constituerai:
quos mortis nuncioa et inferorum cursores uppellabat.

42. Hic finis fuit infelicis Protei , viri qui, ut brevi sa:
moue complectar, ad verum quidem respexcrat nunquam.
gloria: autem et taudis popularis causa dixerat semper [cœ-

ratque omnia, adeo ut in ignem etiam insiliret, quum
neque frui jam posset landibus, quippe quarum sensu!
pervenire ad îpsum non posset.

43. Desinam, quum nnum udhuctibi narravero, ut rider:
possis amplius. [lia enim olim nosti, quæ statim ex me,
quum e Syrie venirem , audieris nonante, ut a Trosde cum
ipso navigaverim, et quum reiiquum hominis in illa ont:
galione lutum , tum formosum illum adolesceutulum, que"!
ad couinant illum vitam traduxeral, ut hoberet nimirum
ipse quoque aliquem Alcibiadem, et ut perlurbaius tuait
noctu, medio in Ægæo desœndente turbine et dudum ex-
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LXIX.

APAHETAI.

l. AHOAAQN. ’AÀ-rfifi TESTÉ quai, «drap, (in;
êpÊaËÂm Tl; pipo» aôrbv si; to 1:59 xa-re’vavn ’OÀup-

m’ont, 41371 npeaëômç âvflpomoç, 05x havi: Onom-

tmrosàç sa: ronfla; fi Esh’pn 1&9 finir: aunât-0 0.13191
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LXIX. FUGlTlVl. l, 2. 699
ailante maximum , plonverltque cum mulierculls vlr admi-
rabilis , et gui superior mortis metu esse videretur.

44. Vernm pauuo ante mortem, novem circiter diebus
ente, quum plus quam Oportebat, puto, ingurgitasset, et
vomuit noctu , et febri correptus est sans vehemenli. llœc
vero Alexander mihi medicus narravil , qui vocatus eut ut
illum inviseret. Aiebat ergo ille se invenisse hominem
humi se volutantem, impalientemque æstus, et amatoriis
velut blanditiis petentem frigidam; se autem non dedisse:
verum illud dixisse, Si omnino morte opus haberet , ipsam
sponte jam venirc ad januam; itaque bene [acare , si illam
sequeretur, neque ignem expeteret. Islam contra dixisse :
At non æque gloriosum fuerit morlis senne, ut quod omni-
bus sit commune.

45. Hæc Alexander. Ego veto et ipse non multis ante
diebus inunctum vidi, ut lacrimis motte oculos purgaret
acerbo medicamento. Vides? non une recipit, qui hebe-
tes oculos habent, Æacus. Simile hoc est, ut si quis in
crucem mox ageudus digili offensionem ouret. Quid tibi
videtur factums fuisse, si vidisset isla, Democritus? Ri-
sisset, prout dignum est, virum. Quanquam unde tantum
illi risu:l suppeliisset? Tu ergo, amice, ride ipse quoque,
et maxime quando alios admirari istum audieris.

.--
LXIX.

FUGlTl V1.

t. APOLLO. Verane narrant ista, pater, fuisse qui ln
ignem se œnjiœret e regione celebritatis Olympiorum ,jam

senem hominem , nec iguavum ad talin portentorum ortie
ficem’ Lune enim nabis narravit , quæ vidisse se dicerel ar-

dentem.
JUPITER. Vera omnino sunt, Apollo : quœ utinnm facla

nunquam essent!
APOL. Adeone bonus crut senex, atque indignue qui

igni periret?
JUP. Poteslnt fuerit ita: a! ego multam me lum per-

ferre injucunditatem memini a malo illo nidore, quolem
sursum ferri naturale est ab assatis corporibus humains.
Nisi enim in Arabiam stalim , ut habebam , abiissem , per-
ieram, bene Doris, a fumo œterrimo. Et tamen in tanin
sunveolentia et copia aromatum , in thure adeo multo, vix
meæ oblivisci nares ac dedisœre voluerunt illam odoris
iabem : sed nunc etiam parum nbesl quin nauseem ad illius

memoriam.

2. APOL. Quid Vera voluit, Jupiter, quad bæc in se desi-
gnan-il, au! quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliens
mutetur in carbones?

JUP. une in mevitare non potes quin ante îpsum Em-
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pedocll quoque intentes «tum, qui in enter-s et ipse in
Sioilia desiliit.

APOL. Vebementem mihi melanchaliam narras. Ve
rum hic quam tandem illius cupiditatis causant habuiu

JUP. ipsius tibi orationem referont, quam in convents
habuit , quum causam apud illos marlis suæ diosret. Dixit

enim, si bene memini
3. Sed quœnnm iste contente ad nos aoœdit perturbais

et lacrimsns, injuriam magnam passa: similis? Quin Phi-
losophie est, et nomen meum miserabili vote inclamaL
Quid, mes filin . plans? sut quid relicta sæculo huc veni-
sti? numquid denno contra te machinsti aliquid sont in).
periti , ut olim, quum aocnsatum ab Anyto Socratem in
terfeoere? tum tu propterea illos fugis?

PHILOSOPHIA. Nihil tale , pater : quin illi quidem , ml-

gus promiscuum, laudarunt et in honore me cum venen-
tiane alque admiratione habuerunt , se tantum non adora-
runt, etsi non velds quæ dicerem intelligebant. Vernm
isti , quomodo illos vocemi’qui se familisres mens et aunions

esse siunt , et nominis mei imam induunt , illi ergo passim

me tracteront.
4. JUP. Philosopbi ipsi contra te aliquid machinsü

sont P
PHIL. Non , pater : hi enim et ipsi injuria mon: airent!

sunt.
J UP. A quibus ergo injuriant sacepistî , si neque indoctos

accusas, neque philosophas?
PHIL. Sunt quidam , Jupiter, interjecti velut iota

utramque aciem , vulgus inter et philosophas, habita , ocu-
lorum oonjectu, iuœssu nabis similes, et eadem rations
compositi : postulant enim mets in cash-i5 milliers, et
nostrum sibi nomen înscribunt, discipulos se et familims
et sodsles nostros dicunt; at vita illorum impnrissima, in-
seitia, audacia, libidine plena, quœ non pana sil in nos
œntumelia. Ab hisse, pater, lœss profugi.

5. JUP. Durs hase sans, filin. Sed que in remuante
te læserunt?

PHIL. Vide , pater, au sint pana. Tu enim quum videra
mulum injustitia et iniquitate plenum, quad cum inscitil
et contumelia versaretur, et ab iis perturbateur; miasmes
humanum genus ab ignorantia agitatum, me demisisti cui
prœœpcras uti curam sgerem, quo desinerent mutais le
injuriis attisera et vim faœre, et similem feria bestiis vi-

tam agere; sed oculis ad verum oonversis, magie peut!!!
inter se oivitatem babel-eut. Diœbasenim , quum domino
res, Quin agent hommes, et quomodo ab inscitia ouadi
sint , ipse vides, mes titis : ego autem , qui illorum miseri-
aardis tungar, te, quam solum mederi passe his quæ liant
arbitrer, ex omni nostro numero delectam demitto ut sans.

a. JUP. Scio malta me et tatin tum dixisse. Tu me
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jam die quia lassants sint, quomodo il]! receperint te pri-
mum advolantem,et quæ sis nunc ab ipsia passa.

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Græoos , sed,
quin videbatur mihi dimeilior operis pars esse, instituera
ac dosera barbaras, illam primum volebam perficem.
Omissis ergo interim Grœcis , quos faciles admodum aubactu

putabam, et celerrime recepturos trans et juge iri submis-
son; ad indaa primum echurri , maximam arbis gentem .
nec diiiiouiter iis persuasi, ut descendantes suis ab ele-
phantis mecum verserentur : adeo ut etiam uns gens tata,
Brachmanes , qui in Nechrœomm et Oxydracarum routiniia

calant, hi jam omnes militent mihi , et nostris ex pneoeptis
vivant; qua de causa magna in honore sont apud omnes
vicinoa , ac miro quodam mortia genere moriuntur.

7. JUP. Gymnosophistaa dicis. Audio enim inter roit-
qua de illis hoc quoque, maxima illos rage oonseenso uren-
das se præbere , neque quiaquam de habita sut positu mem-

brornm mature. Sed nihil hoc magnum : nuper enim
Olympiæ simiie quid fieri ego vidi : mdibiia entent ta
quoque admisse tum, quum sans: minet.

PHIL. Nequs aœesai, pater, Olympiam, metu nostri-
morum boulinant quos dixi , quad multaa illorum viderem
eoabire, uti maiediœrent ibi aongregstis, clamasoque sua
latratn postioum templi impies-ont : igitur neque vidi illum ,
quomodo ait mortuua.

8. Post Brachmanas ergo statim in Æthiapiam , se deinde
in Ægyptum descendi, et versets ibi cum sacerdotibus illo-
rum ac prophetis , quum divins sas docnissem , Babylonem

perrexi , ut Chaldæos et magas initiarem : tum inde in
Scythiam; deinde in Thraciam, ubi Eumaipiw et Orpbens
mecum fuere. Quos etiam prœmissos in Grœciam, aiterum
ut illos initierai, Eumoipum (didicerat enim a nabis divins
omnia), alterum ut amenda musions ipsos assnefaœret, s
vestigio statim coassants sum.

9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer
amplexi sunt Græci , neque plane exciuserunt. Pauiiatim
vera alloquio meo septem ex omnibus nodales se discipuios
mihi onuciliavi, et en Samo alium, et alium Epheso, et
Abdera alium, pauoos omnino.

to. Post quos Sophist mihi gens nescio quomodo
adhæsit , neque æmulsns profonde mes piacita , neque
omnino ab iis sbhorrens; sed, valut Hippocentauromm
genus , oompositum quiddam et mistum, inter imposturam
et philosophiam medium oberrans. neque ignorantiæ pians
adbærens , neque in nos defigere intentas amnios valons ; sed

valut Iippientss , præ hebetudine visas obscurum quoddam
et evanidum nostri simuiaerum sut umbram farte nonnun-
quam videntes, dum murale omnia se nasse arbitrarentur.
Unde apud illos inutiiis iata sa superflus sapientia, et, ut

«ôtai cime, âtpôdwlxoe ÉVIQMYIra, si noyais! au! l ipsi putabant, invicta, mâcheur, comtale lilas «du.



                                                                     

702 LXIX. APAHETAI. Il - l4. au, au, m)

4m90: ml (1mm impium ml SuuiEoSot ml M61)- ! bilablles et inenpeomœ taponnions, et exitum non tu.
pivetiiôilç lpon-Iîaelç.

Il. Bite: malvoyant mi. ÜEYXOIpJVOt 1:93): 163v
Éraipœv 1(7)»: Épiïw fiyuwixrouv mi. «vienne ên’ cô-

robç, ml 10m. aman-119km ôfiyov mi nape’ôiôocav

moulvouç 105 nandou. ’Ezpïw ph 05v icmç 161::
çuysiv 56:01): and [matin évincent rhv amenait" nô-
râîv, VU»: 8è ’Amcûlvnç [Le un). At’ayâmç xaï perd

page»: erirnç and Minute; 0510: immun ôÀiyov
800v 31119519536011 fic paf-fig. il; pinot: épeler
06 7&9 av roaaüru Ë32n6v02w fiançant.

l2. ZEÏZ. Oôôrimn p.0: Mysiç, Â (bilocoçia,
riva ùôixno’ai, àn’ àyavaxreîç pôvov.

(DIA. Kai palu; (bien: , (Ï) Ze’ü, filin êcæi- papi»:

flip n çÜÀov &vôpta’mœv nui à): 1b noli: Souhxèv mi

(Manon où Emsvéygvov mm la. miam in! (itadiu;-
laquions 7&9 à ê01îreutv il ailla; rixvaç du: aïno:
rob: tomé-roue épontes", «immun»; à remanient î,

«api nluvobç aux: fi (par. Euivtw, (in eôspyà tin ni;
pima ml. eôgnîpura ml xara’yovro :ôpapôç, 61:61: il
xpéxnv êxsivat «pipoit»; il liftoit xMxOouv. ’llom’üra

toivuv iv natal pehrôvre; oû8è 6min «à fipérepov
flânait. ’E-nsi 8è si; &vôpaç 151513! fipEavro mi narci-

ôov dm «i853 ,i du») tapa: 155v 1:on Eau toi: éruipou;
fait: look, au! 6x: âvéxowm ai dvfipœfloi «à»; «1991,-

oiav 7M aôrôv un). xaipouc: Oepamuâyxvoi mi Clip.-
Gouhi’aouai miôovrou mi êmnpév-mw ÔWR’Iîd’GOUCl,

raina réifia wpavviëa oô pixpàv fiyo’ôwo civet.

13. Tà prix Si paveoivew 80a roumi-r9 «pompé-
en. «96390901, poupin in pilloit 8è 31.011.185] &ôüvarov.

Aï rêvai 8è flic-[pan aux! si"! nove) nui. p.671; bond
napalm: Eôôvavro. ’Eviou; 8è ml il Swahili: papi)
nui (5611:9 03v Env, âçôpmov Équivsro. ’ESoEs 8h

dynamogénie 11v ûcrci’mv &yxupav, fiv tapant o! vau-

:rinôguvoi ont, xafiu’vm , ml. i114. rhv fieÀrlo-mv aimi-

vouv bppicuvraç , En ce mi 1619m: mi. digamma»: nul.
êvato’ïuv-riav npmapaxaléoavrsç, drap côtoie poi-

lant: cuvaywvifiovrui, and Relôopia: naval: huât-nî-
suiv-rac, à); «9615190; 575v ml. diva: noua, mura: p.6-
va: EquoÀùç lxovreç -- 69?; 61min: 1:96; (pilocozpiav
épéiste; --- qnua-ritoum and çuaxocpo’ücw abrobç 53

poila thora); n°11393): âgé, o «si n signalai ô Aieonrâç

mai «miaou 16v à! [(654,11 6vov, 84 Monial 1:59:61-
Musvoç ml 190:1?) ôpuôpnoç fiîiou Mon and me»;

avar xai m6 «avec ml idem (on): (Â filflEÜOWEÇ
unitif).

l4. Tâ 8’ fipéupa «du: pâlie-ra, ôç oÏcôa, m1 ê;

pignon: npôxupa - à npoçavfi En: - ml où L
«01175 fic upaypareimç de? rptôu’mov mpiôuls’côat

mi. «.6911»; êEaprvîcacOai mi 261w êv la?! (la):
mi fioâv, pina»: 8è 67318130411 si) ôlaxreïv mi 10180-

psïcôau 31mm. vip: âcçélsiav flip «1310?; 105 [1.118331

bancs labyrinthique similes interrogations.
il. Deinde pmhibiü ac reprebensi a mais sodalibus, in-

digne ferre et advenus illos noire, ac tandem in jus mon,
et en dore ubi cicuuim biberent. Oporlebnl (on: tum m-
tim (nacre, neque amplius illomm ferle continuum:
jam vero Antislbenes et maganes, et paullo pas! Craies,
et Menippus hic massore mihi ut paullum adhuc nom
quasi œmuarium adjicaem : quod uünam non faisan!

neque enim lot deinde main

la. JUP. Nondum mihi dicis, Philosophie, quum
injurilm sis passa, sed indignatis tantum.

PHIL. Quin tu andi, Jupiter, quanta sint. Impurnm
enim quoddsm genus homimun , et plerumque servile alque
mercenarium , non versatum nobiscum a puerilia ob beso-
lia : servilutem enim serviit, au! mercede opus fait, nui
unes alias, quales cadunt in tales, didicil, cerdoniam, fa-
brilem , fulloniam, com quæ in louis carpendis versant, ut
facilius deinde eæ tracleutur a feminis, sinlque ad nondum
et deducendum commodiores , quoties vel tramera illæ tor-
quere vel nere licium volunt. Hæc ergo isti puerili une
cumules , ne nomen quidem nostrum noverani. Quin
vero ad virilem æmtem pervenissent, animadvasa quæ
mais sodalibus a multiludine habewr reverenüa, et ut
mutinent homines illorum in dieendo liberlatem, et cum!
se Igaudenl, et consulentibus obsequunlur, et reprehem
denlibus timide conculunt, regnum non parvum arbitre-
banlur esse hœc omnia.

13. Ac disette quæcumque huic immola un: conve-
niunl, longum eut, au! potine plane illis negatum. Mes
vero porcin, et cum labore, et vix amen vol sic pralin
quod satis esse: potamot. Quibusdam etiam grue seni-
lutis onus, et, ut est, intolerabile videbatur. W
raniibus ergo placuii uliimnm ancoram, quam sac-nm Il»
pellent nantie, demitœre ; firmantesque navim in prædan
illo aimantin , advoontis insuper enduis, inscitia alque in
pudenlia, quæ maxime hoc illis cm adjuvant; nous
que excogiiatis conviciis, ut præslo stalim et in 0re sint :
lus ergo symboles solos quum bobeani (.viden’ quam 14

philosophinm viaüea?) figuram surnom omniumque une
deœnlem , mlhique quam simillimum : nimirum quais quid

[misse ait Æsopue illum Cumis asinum , qui leoninacirœm-

posila asperum rudens, leo et ipse esse postulablt- AC
forte orant alicubi qui Men: illi baberent.

l4. Noslra veto facillima omnino, ut nosti, et ad imitan-
dum expedila (externn illa dico), nec multum negolii est
palliolo amiciri, et peram gosiers suspensam, et clavam in

j manu habere, et clamore, vel rudere potins au! hlm, d
malediœre omnibus : quippe soeurüalem illis nihil 0b un!

D rem patiendi ipsa habitus præslitnra en! reverenün: pom
En). 1061:5) naôeîv à 1:96; 1è exige. 011811); nape’Esw l

îpsum. il! êhuôepia 8è «pélagie, damne: ce?» 8e- ;
in proqu erat invito etiam domino libertns, qui si asse!!!"
modem, Minium au ut fusti peœulereiur. Gibus uum



                                                                     

il" a m, a")
M6190, xâv si 300mm dnâyuv, nataZO-neottfvou a];
561m. Kari rat flotta oûxe’r’ flip oôôè (in; «(Je 105

pâle: quid], 10 8è daim 06 comme; à Oûpov, me xpëu

::noôunà mi oÎvoç oie: fêlera, mi xpuaiov «49’
8mn av Êôe’loicn’ SuctLoÂoyoÜctyâp Empowôvreçû, 6x:

mimi :paew, ânoxsipouat rat KPÔËŒTŒ 8030m ce renoue

oïév 1e fi aidai 103 exigus-:0; à 855:. ce?) in), chaînai
xoxâîç.

15. Kari 1&9 and xâxsîvo Minou], cipal, (in; ëE faon

ntaervîaovrat roi; 69035; çtÀoooçoüew. Oôôé rtç ô

amicaux! x11 ôtaxpwôîv ce ronflent. («et , îv tuivov rat

lins giaour rie-Liv 7&9 de? un llano»; SÉXDVTRI, in!

(ornai ne chosai moitie); and. and praxis , à»:
twist; pOŒCI nui gui. env âxpdmhv vip écurât: d’impui-

pour. du; lotôopiaw ml xpo’xetpov en Eulov. Kai 41v
très à Ëpya (ut-fic», oi 16701 rondi, in! 8è cirre nov
10’7th xpivetv 360m: , «in fiîov àEtoÜet nomîv.

16. Totyapo’üv êunirrlntrrut «En il 1:04»; fi;
TOIŒÜTfiÇ êqzôroupyiaç, ne! paille-ra 133v Awyévnv mi

’Awreôéww mi Kpai-rrrra itiypaqtopivwv and me et?)
suivi rmops’vœv, oÎ ce prix! Zp’Âd’ltLOV 61660»: ("est

(plierai 163v xuviïw, oÏov 1è çuXaxrtxiw à oixouptxàv à

çûoôéc-rrorov à emporium, 068011163: ËCnano’w,

:5th 8è x11 Âtzvsiav mi êprraflv xai àçpoôio’w

wpè and xoÀaxeiav Mi tu suivent 70v Sidon; ne).
flapi rpane’laç 513w, «En ânptêô: êxmrrowîxaow.

l7. ’qu roivuv perd taupin: oie: garer ai 7&9 En
183v ËPYŒMPÉŒV (havre: immanents; épigone du;
five: êaie’ouatv, 81cv 6963m. ouï; thèv novoîvmç mi
XÆIPNOVTÆÇ mon à; écu-trépas ëmxsxuoâraç roi: 597m;

pnyx àrroCô’Jv-raç Ex m"; rouât-n: utaôapviaç, aimai):

3è and. yônmç ,âvôpo’mouç à: armets âpôévotç promue,

(xi-rince péri tupavvtxiôç, lauâévovraç 8è "poxetpœç,

dyavaxroüvruç 8è , si p.91 ÂÉGOIEV, oint ënatvo’üv-raç 8è,

oôô’ si leiGotev. T «Bru ô êrri Kpo’vou me; Sou? (1610i;

ni airs-063; çà p.94 aine ê: «il crottera ëepsïv Ëx :05

’ MOU. ,[8. Kari inca: à»: Servi»: ce npâ’ygm Ëv, si 1010310;

dîna; pnôèv êç flua; aille êELiÊptCov’ oî 8è poila cagnai

mi nuôpwrroi rôt 55m mi riz dupée-ta mandriner. in:
tratôôç ("potion à fumai); Manitou noix-î]; i élucident,
«me»: &Etov Je NOIOÜO’W. v’Emot 8è mi. Eëvwv 153v

qers’pow yuvaïxa: àmiyouet tictlsücovrsç une. ràv
’iÀts’a êxeîvov sanie-nov, à); :PÛOGOCQOÎEV 891 mi mômi-

eÎru nervi: mâtât; 51mm. 1:07: EUVOÜd’t RPOOétLEVOt mei-

utwo’q n Sénat: oiovrat notsïv 06x 5181511: 5m»: 6 ispbç

intime niiez) xowatç iyzïo’Oat «a; Tuvaïxaç.

19. "A yèv 7&9 ëv mie entameriez; 8953m mi a p.5-
Ôiiexovrat, pomper: av sin ÂS’YEW. Kari 115m n°10501,

triât; oist; xamyopoîvrs: minai néon: mi pompiez: mi
lat-(vainc aux! ?tÂipYUPiŒÇ’ oôôèv 105v oiirmç :3901: au

fila mm êvavriov du: rob; Myouç aûrô’w mi tu Ëpyat

oïov valentin profil peut incluriez; niveau risu Yva-
Omlôqv î 10v Erpwôiav ômçôah’oeat duvéusvot, nihi-

LXIX. FUGITIVI. 15 - 19. 703

non jam tennis, neque ut ante ouds plus; obsonium non
salnmentum aut thymus; sed carnes omnis generis, et
vinum quodque suavissimum; et aurum a quocumque vo-
luerint. Nempe tributum quoddam crebro accessit sue ool-
ligunt; vol, ut ipsi loquuntur, tondent oviculas; et daturi
sont multi vel habitus pudore, vel matu ne male unifiant.

15. Nana illud quoque observeront, opmor, se æquo
fastigio statures cum his qui recte philosophantur. Neque
enim quisqnam erit qui judicet iste vel discernat, modo
externe sint similia. Neque enim omnino illam ex argu-
mentis probationem admittuut, si quis illos sic placide et
breviter interrogat ; sed clamant statim et ad arcem suam,
conviois, confugiuut, et expediunt fuslem: ac, si open il-
lorum requins , multa in 0re est doctrine; sin ex doctrina
illos indium volis, vium te considerare postulant.

le. Itaque plena fraudibusistis civiles tout, illomm præ-
sertim qui Diogenem et Antistbenem et Cratetem sibi in-
scribunt et sub Canis signis militant : qui quod utile inest
in natura connin , ut cautionem illam. illam domus custo-
diam, dominorum illum amorem, memoriam, nullo modo
imitantnr; latratum vero , et ligurritionem , et rapacitatem ,

et venerem crebram, et adulatiouem, et ille ad doutes
blandiments, et mensarum assectstionem, lune omnia ad
unguem exprimunt.

17. Videbis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes

enim de otticinis universi desertas relinquent tartes, ubi vi-
debunt se quidem, opus quum [sciant et laborent a mana
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix lumen sibi
victum ex illo mercenario ratione parure ; otiosos vero ho-
mines alque impostures in omnium rerum afiluentia virure,
quum petant quasi tyranni essem, accipiant prenne; indi-
gnentur, si nihil feront; non laudent, etiamsi avœperint.
Haie site, qualis illa sub Saturne fuit, videtur ipsis, et
tantum non me! merom in ora influente cœlitus.

la. Ac minus in en re mali esset, si tales quum sint, nulle
nos alia contumelia sinueront. At isti, vehcmenter graves
et tristes quantum ad extema et publics qui videntur, si
puernm formosum eut muliercm pulchram vel nanciscan-
lur vel sperent, quid fadant, silere melius est. Quidam
etiam .suorum bospitum mulicres abducunt rorrumpendas
nrlulterio, ut Trojanus ille juvenis , nimirum ut ipsæ etiam
philosophentur : tum communes illas omnibus suis familia-
ribus prostituunt, Platonis quoddam se placitum perficere
rati , ignari quo sensu divinus ille communes esse mulieres
mluerit.

I9. Quæ quidem mon in conviviis, et quomodo par
ebrietatem se garant, commentorare longum fuerit. Et
hœc faciunt, quid punis? amusantes ipsi ebrietatem, et
adulterium, et lascivinm, et avaritiam. Nibil enim ita
adversum alteri alterum invenles , ut sont sermones illorum
et facto : verbi gratin adulationi se inimiœs aiunt. quum
aduloiionis causa Gmtbonidem sut strutlüam superue
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Oeôaw me: Mou: 1190!?de oint av 068! indium
rhv fiât-cm un perd 105 mi emmotta ôüvmvro.
’Hôovfi Raton 3109?» fi?) 16719 ne! ô ’Enixoupoç wok!-

ntoç, 39m: St 5131 rotât-av arrentent 3941101161. Te 8’

ôëéxolov ne! ulxpairtov uni-11:93); ôpflv 911i81ov ûuèp

rat [395191901101 sa: vzwvé’ 19mm 705v ou p.1x90v «omé-

xouot rei; Osmnévmc , hâta ont m": reloues]: laitier;
êmCe’o-n p.èv min-oit; il 10kb, nehôvoi 8è env xpotàv

plëmv’rut iranôv 11 nui. napéç09ov 3:809x1irsç zut

â199o’6, nmov St b5 11.517er aussi: ce «une.

20. Mit ou y: me 16101:, du ô u1a9eq biche; ix-
xsirou. [36960909 X9uaiov phi o’1971i910v, iH9a’1Ostc,
068! nez-m"on &Eu’ô, ôGoÀàç intube, du Oéppouç «9112(-

u-nw «nov 7319 à xpfiv’n il. menue 1:1:9e’Eet’ mat p.513

0171W 01110176111 01’111 ôGoÂobç m’adè 89uxpÀtç 6101m, me

«Mm; floue. «En rie 11141090; 106051011 Jure 105
1969101; êyntohîomv à»: 860V 1061014 çtÀoooçia ê; x911-

paflattev ouvrât-1’; ÉÏT’ finish havât; mWEœvrat

nui êrrtewiomv-rat, â1r099i1lmv-rzç ËJŒÎVO ce dômvov

191611.htm ây9obç éviers nui idoine div 11.01101:va
Ëfipiuv-ro mi IŒÎSŒÇ mon-rac xod comme; 8kg paxpà

lai9uv ç9o’16o1vreç râpes Kpoirq’roç nui. a?) 1915-

6mv1 et?) ’Avrwfilvouç nui si?» «i019 si? Atoye’vouç.

2 l . Oî 1818km 8è rom-ra 69(7)er xarotmôouolv
placenta; ne). draves; aveu 101013101): devrai 11619.!

- à]; âmes-mua; chaînai. "au: m1105 i811 7.9de
dôuvzfliv p.0! ysyëvnrat xâv Ëva me: «pouayaye’oeat

113117», me en si; flnstrL-nç êxeïvo «doxor New
1&9 si êyîo êîuefivm , robre lv rhum? 11501: évaluerait-

fi ’ApuOia 8è mi fi ’Aôuu’oz êmyelâicw 69156111 âveEÉ9-

yamv fitLÎV 1’?) Ë970v xat âvrâwrov 1ro’vov.

22. ZEÏË. 0’131, si) 0501, rénovent n95: il (bôme-o-

çiot 1:90: 153v xara9oirœv êxeivmv. "no-1: 339d nousïv

8 u mi n9o1x-ré0v à 8mn: «ôtoit: ils-relevore’ev. t0

uèv 7819 x59auveç ànoiyet tu? «Ànfi mi ô Quinto; ra-
xuç.

AHOA. ’Eïo’) ou, a,» 114159, 61:001îooua1’ 9.11353

7&9 ml. eûtes i811 une oihCôvotç dindonne (ivre; ônèp

15v Moucti àyavaxriovt upauvo’ü uèv 7819 à ri; oie
8:51âç oôôunâ’x Exeîvot oiEtot, 16v iE91L71v 8è chapé.

1091:1, si Serai, rie scoliose); xaîdneynlvov Ë-rr’ «farcin,

a: éira a?) M91 167011: 1!va mi aure; roi tout deum
101i: r: 690113; epùoooço’üvraç mi rob; 9.16- : tu rob: 9.èv

éternisera, ô): se choc, et 8è xalaoflrîoovrut, 31mn;
av incita? 1:90: si» xmpèv 8011i.

23. ZEÏE. E5 ÀÉYELÇ, (à ’Arronov. 3nd x1111

ou, a; lH9oi31h1c, 111m and env (litloueeiav «137),»:
Irons? d’une a); riflera si; 10v piot" tptexutôs’xa-rov
705v 501011 sien 105101! 01’: oumpàv êx’rsÂs’oetv, 45v êx-

3:61:91; 9.111961 031m mi àvato’xuvm 0139M

HPAKAHÈ. K11 9:),v douves! in, (Ï) «drag fiv
xo’rr90v Êxxaôâ’9o11 «301; fût! Aôysiou à touret: Guy.-

nh’xeoflat. ’Atiiotaev 8’ giton.

LXIX. APAIIETAI. 20 - 23. il", 375) ’76)

possint; voracltotem commandantes anis, nec movere lin
guam queaut ipsi sine mendacio. Voluptas inimica omni-
bus in sermone, hostie Epicurus : re vers autem factum
propter illam omnia. Acuts bilis, querelæ de rebus mi-
nutis, proclivitas ad irasœndum supra parvulos infantes.
Quare risum præbent non mediocrem spectantibus, quum
quacumque de causa illis sursit bilis, luridus palier
apparet in radie, quum tonum quiddam et furiosum spe-
ctant, et spuma, vol veneno potins plenum os habent.

20. Nolis tu ibi esse, quum lmpurum illud eœnum elTun-

ditur : Aumm ont argentum, mehercules, nec possiderc
diguer; obolus mihi mincit, unde lupiuos emam; potum
enim tous præbebit aut fluvius. Poulie post non oboles pe-
tunt , sut drachmes pouces, sed divitias tous. Quis ergo
mercator tantum a natrium eommeatu emolumenti ceperit,
quantum hisœ ad quæstum philosophia coufert? Deinde
obi quantum satis est collegerint, et viaticum sibi pararint,
abjecte illo infelici palliolo, ogres intenlum et vestimenla
mollis emunt, et pueros connotes, et totos vices, lougum
velcro jussu Cratetis pers et Antistheuis pallie, dolioque
Diogenis.

2l. Vulgus 1ere iste quum videt, despuunt jam philoso-
phiam, et omnes ex eo genero esse arbitrsntur, et me disci-
plinæ istius nomine accusant. lgitur diu jam est quum ne
nnum quidem istorum petui allicere, sed illud mihi me
lopes usu veuit : quantumcumque ego texero , iuud me
mente temporis rursum resolvitur, ridentibus lnscitia alque
Iniquitate, quum videant opus nostrum non pmoedere,
nihil proficere laborem.

22. JUP. Quantum , odii , maierum perpessa nobis est a

saœrrimis illis mortalibus Philosophie! [taque videndum
quid facto sit opus, aut quomodo isti sint puniendi. Ful-
men enim une ictu educit; mors iste coloris.

APOL. Ego tibi , pater, subjiciam : odi enim et ipse jam
impostores, Musarum vicem indignatus, a quibus aussi
sunt. Fulmine enim ont tua dextre minime sunt dignL
Sed Mercun’um, si placet, arbitrum îpsum puma: in illos

demitte , qui, ut in doctrinœ studiis ipse quoque verseurs,
oelerrime tum recto philosophantes agnoscet, tum minus:
deinde illos quidem, prout merentur, laudabit; hi vexe, ut
aptum illi videbitur, punientur.

23. JUP. Bene moues, Apollo. Sed tu quoque, Hercules.
assuma ipsa Philosophia, quam celerrime ad boulines obits:
tertium enim decimum te pute hune laborem perfecturum,
non sans contemnendum, si exstirpaveris impures adeo
atque impudentes hosties.

HERCULES. Sono malim ego, pater, Angine fimum ex.

purgsre dcnuo , quem hisce implicari. Abeemus amen.



                                                                     

(Dl, 377-379)

01A. ’Axouoa fichue-mimi 8! nard a) 86-

Em a?) tupi. É24. EPMHE. Korriœiuv, à»; xàv élime «616v

inspiqust vélum. [loin 8è le). roc-trident, il,
inhumois; où 7&9 oÏaOa. 81cm: eiciv. *H «9681111»

311 à: 15114151; . .(DIA. OGSapiÎx, à Riva 6115701., 8cm 690534 (pilo-
ooçoîîa’w, J, (Epiûî. 051m 8è oûôêv ’Anu’fiç murin;

ôéowai, à»? Ëvôa «on; xpucèç fi 4911190: éprît-rami,

in? zou (nuiriez sioiv fipîv.
EPM. Oôxo’üv sùôir fic 894km àmriov.

HPAK. E5 Myslç, xai fifloopai 1s ûyîv tic 680T;-
oÎôa 1&9 1:3: epqxâîv havre: aux-vim; indOo’w. Kai

par. nivôs "En courroucent.

EPM. [bien Mysiç;
25. HPAK. boa-n, Æ 159p.?) mi ÔIÀWOÇÏG, 860

ph 6911 périe-ra. mi finie-ra 695v émia-w; ÀîiLo’ç

éon «à imitait, û xaæawmpb 8è iPoSo’ml, môiov 8è

hwsmaisfvov népçopov Gino 153v n901fliôœv émrlpwv

560?»: àpEoînsvor mi. riva; leçon; rpsïç mima aloi);
ânonné-rac, 06x âpâpqwuç 791v roquai-ra, oÎov abigo-

xo’hiç «and: si: brandira: mM- au! fi mît;
1d? i811 çaiverai.

EPM. Nù Ai’, (Ï: ina’xÀeiç, mie-m mi. maniera

&wacôîv’ n699m05v 705v àrroloipmi A ouille; Kari

ne ml marne; pâteux nopapeiërrai mais") à me];
’4’1603V chic.

HPAK. "E6904 pèv 0510:, fi 8è me [910v (Di-
Mmtou Exsivou. liai. fluai; flan «poquor mi immém-
Àor (in êmGaivœpsv demi)?! 16x13.

26. EPM. 051w yryve’oôo). Ti 8’ 05v xoù torah;
R5; fi 01min ËErxveurÉov;

HPAK. To510 uèv 65v 9381) Ëpyov, a) iEpui’ xîpuE

7&9 a, (7ms où: av çOoivorç xnpi’rrrœv.

EPM. Oûôèv coûte xaÂsnâv. ’AÂÂà moi y: (hoyau

oint flâneront. «615v. 2b 03v, (biloo’oqiia, Mys, 0561i-
va: évolua-réoit, lui. 13L copaïer rrpooérr.

(DIA. OÔBÈ «fifi ph oient çà aaçèç, d’avec dingui-

qu-rai, dû 1o où Eoflsyev’ticôai me ouïrai? du?) 8’

05v 19k ëmOuuiaq fiv Elena flapi à enrêna-ra, 06x au
âpâpîmç «mon»: Knîoœvaç î chimrouçfl Km-

o’ixÀÉaç fi Eôxrfipova: 4) HoÂuxnfirouç.

27. EPM. E3 Mystç. ’ADà du; 0510i siam û ri
mpromrroiîm mi aimai; panov 8è ml «pochai mi n
mi êpÉcOal OÉÀouaw.

ANAPEE. TAp’ Env (loirs finiv, si) ëvôpeç, Eineïv

à air , (à pariera, si rivaç 195?; 16mn Jim dôme
mi îWŒ 76min: êv un? xsxapuévnv sic 15 Aaxwvuàv,
âppewmfiv xai. aoptôî o’wôpixfiv;

(MA. narrai, sa infirma 031m (1110501.
ANA. HG); rai figé-repu; 89am’ral 1&9 Ëuïvoi Ému-

rtç. inzïç 8è r)": yuvaïxa paillera play." fivôpa-
mêmpévnv «po; aôrôîv.

EPM. Homes 8è xae’ 8 ri- xai (mâtina «6106:.
Lucnsus. -- n.

LXIX. FUGITIVI. 24 -- 27. 706

PHIL. lnvih equidem eo : sequendum Lumen, quoniam
puenti nostro visum est.

2s. MERC. Descendamus, ut panons carie ipsorum obte-
runus hodie. Quomm vero eundum est, Philosophis? tu
enim ubi sint nosti. Aut manifesium potins in Grande illos

esse? iPHIL. Nequsquam; au! oppido pouces, qui renie philo-
phantur, Mercuri. Isti vero nihil Allies pauperme opus
mm, sed ubi suri multum et argenli efloditur, ibi nabis
quærendi sont.

MERC. Recto igitur pergondum in Thncism.  
HEBC. Boue moues, et viæ ego dux vobis en. Novi

enim Thracum omnis , quisœpe cum regiomm obier-m. En
hac jam ingrediamur.

une. Quo dicis?
25. me. Videlis, Mercuri e! Philosophie , duos moules

maximes omnium monüum et pnlcherrimos? l-læmus est

major, aller ex adverse est Rhodope : emmi autem inlra
patentes fertilissimi snnt, ab ipsis radioibus ulriusque inci-
pienies : et colles sliquol videüs, ires quidem pulcherri-
mos, margailles, non dolomies asperilale, lanquam plures
subjeclæ urbis "ces. El jam ipso urbs appui-et.

MERC. Maxima , pet Jovem , mi Hercules , et pulcherrima
omnium : e longinquojam pulchritndo illius exsplendescil.
Et iluvius aliquis prælerlluil maximus, quasi radons ipsam .

HERC. Hebrus hic est : urbs autem Philippi illius opus.
El nos jam (une viciai, nique infra nubes: insœndamus
ergo, quad felix faustumque sil.

26. MERC. Sic fiai l Quid verojnm [scieridunü quomodo
vestigandæ sont illæ bestiæ?

HERC. lllœ tuæ jam, Mercuri, pertes sont : uum præoo
es; prœoonium igitur [odio ocyus.

me. Hic nihil dilficulialis. Vernm nomina illorum
non novi. Tu igitur, Philosophin, die qui oominsndi sint ,
et signa insuper.

PHIL. Neque ego satis cerlo, quomodo nominenlur, scia,
quippe minime cum illis versais. Sed 0b habendi eorum
libidinem non peccaveris, si Clesones (Habœnes),el Cie-
sippos (Habiequos), ont Ciesicles (Habiglorios), au! Eucle-
monos (Bonihabios), ont Polycletos (Multihabios) advoœs.

27. MEBG. Bono monos. Vernm qui summi? au! quid
ipsi quoque circumspiciunt? Quin tweedunt etiam , et inter-
rogare aliquid velum.

VIE]. Numquid nobis, viri,dioere pommant tu, optima,
si quos præstigiaiores ires uns vidistis , et mulierem ad cu-
tem Lamniœ more dolousam . virili vultu et plane viragi-

nem?
PHIL. Hem! eadem quæ nos isti quæruul.
Vil". Quomodo eadem quæ vos? fugitivi enim isti omnes.

Nos vero mulierem maxime persequimnr, plagia si) istis ab-
duclam.

MERC. sdetis quo murine: illos quærsrnus :jam vœo
sa
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Tb vUv 8l lise xnpi’nrœpsv. El Tl: dvôpniirodov Ha-
;zhyovutbv 163v rira Ewdmrlç papôdpmv, avoya roto’Grov

niait aïno mundum, GNMXPOV, lv "à? noupiuv, 39 ys-
vsirp pueri, râpent lEmLpévov mi rpiGo’mov émulois:-

vov, 6910m, dpouoav, upaxt’ipœvw, Àoiôopov, privant!

31:1 P1111?) mômâtup. ,
28. AEËHOTHX. 06 voâi, 0310:, 8 xnpômtç- à);

brelan? 7s dizain à. nup’ époi Ka’vôapoç, tout Énôpa 8è

nui sa 76mm: étalera ne! réxvnv rhv En.» ixias-aro-
ârréxstps 7&9 à: 1R?) waçsirp xaefipsvoç àrrôoov repu:-

ràv roi; tint-(ou; rai»: xpoxüôœv ênaviisï.

01A. ’Exsïvoç mincie lueur, ô aîné-mi; à abc, me:

v5v cptÂoadpq) lamait àxpiôâîç âuurov lmyvflaaç.

A1521]. ’fl si; râpage, b KMapoç çûoaoçeî,

moly, fipiüv 8è 06851; 1670:.

ANA. 390m drame âvsupeicopsv- Envinot 7&9,
du pneu, afin.

29. 01A. Tic 8’ 05mg Mas ô apennin invar, à
indxÀstÇ, 6 une, 6 ràv xiOépav;

"PAK. ’Opcpniç in, copulons En! rit; ’Apyoüç

lpàç , 58mm; nahua-rami émincer upas 705v 7M (fifi-hi:

am flattera ùépvopsv âgé-navra. Xaîps, (7) (191m
nui ponctuâmes ’Opçû oint êirMnuai 7&9 me 1194.

xMouç. IOMEÏE. Nnôi ne! huai: 75, r5 Otlwoçia ml
intubâtes: tout iEppÆ. ’ADà saupe; âmôiôâvut se

priwrpa’ (in; lynx-y: na’w dupât; de (nuits aida.

EPM. Oôxaô’v 862w, i5 n’ai Kaniérmç, rive: Étui.

xpuoiou 7&9 oôâiv, niant, 869 609k du.
ON. E3 (pris. ’Eyd) si 7M il)» obtiaw SsiEatp.’

âv ôpîv (vent chai, site», 83 06x av, si); ph natif);
obtoôoiiu. npàç aômfi- pupe: 7&9 Ê: ônepôokhv zut

faîte pava»: auspelémn.

EPM. AsîEov privoit.

ON. A517) «Incipit. ’Eyth 8è intis! ôpîv Enro-
îôw, à): un? 18mn: «616v.

80. EPM. ’Errio’xtd. 06 yuvatxbç pend pathi-
ôqiio-qç n «div cOlmîpau; ’

(DIA. N13 A? ’ il)! animerai! 81.1 un! Hem.

APAIIETIZ. 1510964 rée ont 15W: bruit ’Aiôao mila-

8; piliez ph M mon, me 6è site. [atv,
EPM. Oôxoüv vos: Ka’vôapôv coi pion-rioit, 8g

Estvoôômv and péta, 6 aux «16mm «apion.

THOAOXEÏZ. Hep! ëuoU 105-ra ce 3110:, oz fin;
Tuvaixa dix-ara àrréyœv, 8161:1 «516v ônsôsEa’unv.

APAH- Oivoûaptç,xwôç 6mwr’ lxaw, nadir»: 6’ (Mono,
0’51: mn’ à! stoupa.) évapieptac 061’ tv! mon ,

Oepui’t’ àxpitôpues , mxüv navrâmes: xoÀouîw

pâti, àràp OÙ nard natrum, enlignai parotidien

AEZII. Binard); 106 xasapa’rao si: lm].

APAH, [IpôrrOs xûwv, 61men; ô) Mm, péon 6è linum

Genet! dormition rpirou nwôç àypiov oppfiv.

LXIX. APAHETAI. 28 - 30. (il! , se) - en)

slmul tueiamus præconlum : Si quis mancipium Psplrlage

nicum , de Sinopensibus borboris , nomine tali quad ab lu-
bendoductum est, suppallidum , udcutem dehnsum, burin
prolixe, peram suspensam gerens , et palliolo induturn,
hucundum, indoctum, sspera voce, maledicum, indium
conditione quam ipse dixerit, voluerit ; medetl

28. DOMlNUS. Non intelligo equidem, mi homo, quid
sibi velit tuum præconium z mm isti nomen apud me fait
(nimbera , et oomam alebat, et vellebat mentum , manique
artem sciehst , qui desidens in influois officine distendent
quicquid superfluorum floccorum eminet in vestibns.

PHIL. me ipse tous est serms : et nunc philosopha est
similis, quum ipse tallonia se arts concinnsverit.

DOM. Voir audaciam i Contharus philosophatur,sitbu,
nostri autem nulle ratio!

Vin. No]! curare, inveniemns omnes :intelligitenim me,

quantum dicit.
29. PHIL. Sedquis est, Hercules, ille alter modus.

pulcher ille cum lyre?
une. Orpheus est, qui meeum nuisait in A130, bor-

tator omnium susvissimus; ad cujus csntum minime Mia-
hamur remigio. Salve, Orpheu optime eteuntus peritissinn;
uempe non ohlitus es Herculis.

ORPHEUS. Sans vos quoque, Philosophie, et floralies,

et Mercuri. Sed debetis mihi indicium; quippe pruine
ego , quem quœritis , novi.

une. Ergo ostende nabis, titi Calliopes, ahi sit :num
enim, pute , nihil opus habes, qui sis vis sapiens

ORPH. Recto istuc dicis. At ego domum quidem vobis
ubi habitat, ostendero; non îpsum , ne male si) illo andin:

impur-us enim ultra modum est et in hoc solum se exerwil.

MERO. Ostende mado.
ORPH. Hæc proximal Vernm ego e vestigio mon. l"

illum nec videam. I
30. MERC. Attende! nonne mulieris hæc vos est, H0-

men’ versiculos recitantis P

PHIL. Sic est, per Jovem. Sed nudismus quid (liai.

FUGlTlVA. Bostis enim ille mihi velot and linum 0ms
pecten quisquls omet nummos , sed idem usant on

me. Ergo Continuum odisse debes ,

Cul læsu’st hospes , qui se prestant enim.

HOSPES. De me hic versus, cujus muliere sbducu Mit

quad îpsum domi meæ reœpemm.

FUG. Vnh vlnose, canisque oculos , et pector- nerve»
expers oonsllli, numeri nulllus in amis ,
Thermes nugnx , in punis optima pica ,
rasibus hiatus temere sine more modoque.

DOM. Merito in exsecrandum hominem illi venus!

FUG. Primo canin, capta est media. alque ln une les)!
exhalons rubican atoll . qui tertio par: est.



                                                                     

(1", 89,8!)
3]. THOA. Client, yôvai , des réunifias imo zw-

vâ’w menin-w. d’un! 8’ com sa! mais; du." «1315m

EPM. Qu’pper, Képôspev sont fierai cet à T1)-
pua’inw, à): flot 6 iflpaxlfiç 0310: niôle novoit. ’ADiâ

and «peinent, (54m oôôèv Saï nemstv 191v 069m.

AEEU. ’Exco en, a) Ktx’veaps. Nîv momÇc; (Pipi

lampa amuï 0’01 il râpa (la, flippes: in»; à âpre!)
t impec.

EPM. 01’: par Ai’ , me (:1:an nasties.

HPAK. Mi Ganglion:- rumex, 1&9 goumi: civet
10 npâaôsv En! m": lElléôw, éwu’üôa 8è Xpoai-s-rreroç

âxptôêiç éon. Totyapo’üv Khaivônv aux si: pompât!

«nô-ri» 644;. impium: 7&9 cirre m" MW 05m)

tu: in.
32. AEÈH. 2b 8è, a) and, a?) Anxuôiuw aima;

GPCRSITPIÇ mucha; 03v; oô pli! 03v Mec. 11 105
191mm. mut ri 015x in; 1Évorro; mi Anxofiiaw pile-

l;
ÂMIÉPM. ç0 spire: 8è ogre: adénine: ôpïv écru;

AEZU. Œâapôç, âD’ô Semons 37th laid»: âçinpr

«670v âmÀvaat.

EPM. ’Ott si;
A1521]. "On altVtT): in ônaoa’ôpew terri. T6 8’

am Mupârwouv cirre»: haloiigssv.
i EPM. ina’xJœu; Marins, choriste; (1mm Trips
and pimpant. Kai «(une 61:61:16: du yuva’ùta. au.
Ë ÏIIOA. Mnôapôç, a”: ôv (indéfini filaient peut

à mimât: zaouïa.
i EPM. ne. fltûiav;

THOA. ’Ecrrt n, Enceè , Tptxoipavoç passim.
EPM. Oôâèv 11mm, irai mi Tprçflnç 6 117w

mpmüv Je.
33. AEËH. 20v, Æ iEppfi, Gonfleur ra isard 10’610.
EPM. 05m) par. dotai, 1016qu pèv, ive pnôèv ré-

paç pnôè «alunépakov tian, oïxso’ûm «cipal sa»: dvôpa

brio-w à div iEÂMSa, in): 860 8.3. ratina ôpum-timuu
rapaôoôéws roiv dentem!» pavOa’vsw a 1:90 1’05, 10v

ph hermine: de portées; 155v ôOovâiv 10v Annu-
Oiowa, 00v Muperwouv 83 des; daubeur. 163v huaient
à Steppwyom, pelât!) 1s «parapet: puntytoôévra,
Entra nui. 105m nepaôoflfivat roi; mnœraîç, «in

drôlette «spermepsvec à 1:95:14, twist
ut fantaisie Kim, site É: 10v AÏpov baleine
fumoir êrri si; xro’voç ps’ww wisnenoôwplvev la?) m’as.

APAII. 43:8 163v main, 9:5 in IlXtîW, &roroÎ,
mi mmruîE.

AEZH. Ti 70’510 nupsvrionc 163v tpaïmiâv si» 8m-

Mywv; M’ boletiôst napà «site «marrât iôn, âno-

ôwa’psvtiç 1: npôrspov fini hovriv, on M: on: (in.

LXIX. FUGITIVI. 31-- 83. 707

31. HOSP. ile! mihi, mulier, quoniam s tut aulbus
perpesss es! Aiunt illemetiam uterum ab istis (me.

MERCI. Bono animoeste: Cerberum tibi quendam pariet
vel Geryonem, novum ut laberem rursus hsbeat hic Her-
cules. Verum predeunt etiam; itaque nihil opus est ut
pulsetur jenua.

DOM. Teneo te, Continue! None aces? Age vidames
quid hsbeet tibi pers; lupinos forte sut punis trustum.

me. Non, ile me Jupiter z sed mm suri.
HERC. Neli admirant : Gynicum enim suisse ferehst in

Gracia, hic vero Chrysippeus [aurum celions] ex esse est.
tuque clesnthsn non ils multo post videbis :pmdehit enim
s barbe homo tu impunis.

32. DOM. Tu Vera, paume, nonne Lecythio es, meus
fugitives? Neumann. Hem risum! Quid postes son
flottaismphilosephstur mythe?

une. Attertinsille vobis sine dominoest?
DOM. Minimum : ssdœedeminus lubensillnm manu,

ut potest, emitto.

me. Qui sic?
DOM. Quis de sonore plus suppurai» est. Nemen au.

lem ipsi dixenmus Myropuun [mensualisaient ].
me. Depulsermslemm Hercules,sudin’tdeindepen

et bacilles! Tu quoque tuam tibi uxomn rectpe.
1105?. Minime verel non sans receperim que lita-un

mihi de sutiquis nnum ferre niera videntur.
me. Quomodo lihrum?
1105?. Estimer aliquis, e hone,Tricennus [ humi.
me. Non est mirum , quum etiam Triphsles sit corni-

eorum libellerum unus.
33. DOM. Tuum exinde est, Mercuri, judiœre.

me. sicmihiplscet, istsm, ne quad prodigium sut
multieepspsrist,sbire retresdvirum in Græciam : dues
autem hases smebiles fugitives dominio suis redditos, dl
scerequss olim, alterum sordide tintes eluere,1ecythienem;

Myropnnn veto, mm prias veflientnm, serein rursus
vestes laceras ; deinde istum quoque trsdl depilstorlbus, ut
parent primum vellendus, insuper veto pies sordide se fe-
mines :tumnudussbducstur in Humain, ibiquseanstri
etis pedibus musai in nive.

FUG. Bel malum, heimsloruml vos ne, beihei,eh
ont

DOM. Quid hecintsrponis de match. tu sennonihus?
lmasequerejsmsddeplleteres,lseninsprimpeiledetrscta,
utss’mus momerie.

45.



                                                                     

708 LXX. TA ÎIPOZ
LXX.

l .

TA HPOE KPONON.

1. IEPEYE. 70 Kprivs, ah yàp Écrire: &pxeiv 16
y: v5v rivai xai coi riflards mi xsxantipnrat nap’
fiw’ôv, ri av pillera lui rr’Bv ispâiv airoient; lumen".
mp6 ao’ü;

KPONOE. To510 tsiv aôrriv ce mm: Élu émié-
Ëflai 8 ri am sûxreîev, si pli irai privrw ripa. flan;
a var r6v deov-ra, siôévar ri ont iôrov airsiv’ épi) 8è

ra’ 7s Sourd oint dvavsôaa) «pas div sapin

IEP. 39.16 milan inappar- épi?» 131p r6 xowà
rivai nui npdxst , 1:).on nui xpoeov 11’0le mi
âypôv damait-n; Eïat mi âvôpérroôa «and xsxrfioeai

mi sceau; sôavOsîç nui palatin; mi dpyupov mi
mouvra irai râla (nous: TiiLta. Toôrœv 05v, i6
Épices Kpâvs, 8i80u par, il); ri mi aôràv dmlaücat
ri: (fic dipxîîç 9116i ipmpov civet p.6vov uôrbv 8rd

ravi-6: r05 pieu.
2. KPON. ’Opqç; si: xur’ épi rare âme-ac 01,)

flip Ëpbv SiavÉjLerv r6 ratafia. dans il): 5100!), si
(tropique; aûrëv, 6’003 airer. napà ro’ü Alec, 61t6rev

si; ëxeïvov i) reptile-n tu? ôliyov. ’Eyrh 6’ Erri
6mois napalupëa’va) riv ômeiGV’ inti (Liv ipspâiv

fi «au pactisiez, nui in! brrrpoescisoç retiro» yémpcit,
iôw’mjç :606: situ niai r08 noMoÜ Miaou sÏç- Ëv aüraïç

6è rai; 611.16 mouôaîov pèv oôôiv 0Ô8è âyopaïov 6m-

wÂe-aeeai par sampans-ai , nivztv 8è nui mon.» mi
pas, mi noiCerv mi xuôsôsw mi iplavruç xaôiurae’eai

mi rein; ohéretç eômxeîv mi YuiLVèV 485w nui xporeïv

onorpe’povrrx, riviera 6è nazi ë; Üôiop d’expov êni x5901-

Mv cheddar. âoâohp xsxptspévov r6 npdo’omov, rai-ira

lpsîrei par notsïv. Tir payât: 8è êxeïva, r6v nÀoÜrov

mi r6 lpucriov, 6 lei); ôtaôiôœo’tv aï; 31v mél-g.

3. IEP. ’AD’ mW êxeîvaç, (Î) Kptivs, perüt»; mi

«payions. ’Eyth 105v fiôn âmyôpeuxa airôv [1.570011

rîi mimi, 6 8’ oint êrtaist r6 «opium, ont 76v aî7i8a

Eurasie»! nazi r6v zepauviw êtavarswôpsvoç 8ms?) évo-

pâîv Est-flirter rein; rivez-icônes. fiv 65’ «me nazi ém-

r vairon rwi mi nloricnov norfi, noli: r6 dixpirov Énorme,
mi rohç àyaôoiac êviors mi cuverai): àqaeiç, 6 8è rup-

mvrfiporç ra mi chavirois âvSpéoi neptxeï a» rho’ürov,

paniyiziç à ÉVSQOYÔVOtÇ raïs «hier-erg aÛrESv. HÂfiv

roi «(a coi Buvard êOs’Àœ eiôévat riva redirai ésrtv.

4. KPON. Où pampa 8M); «58è navroirraiuw sûm-
racppôv-qra (hg «p64 rhv Savarin éEsroiCse’eatrfiç cuis-mi-

am cipx’îiç, si paf coi y: ptxpov Son? ri) vtxav xa-
Êeôevra mi roi; mm; ê: rhv povoiôa xahops’vou r03
xôëou coi div 624801 inapa’vo) dei paivse’ear zonai

705v ë; nopov in?) r05 rainurer) intendante , oie fieux;
mi opopoç 6 x1560; êmvsÜut- ai 8è graniter voguai

nanan. 1 - 4. un, 355-117)
Lxx.

l.
SA’ljURNALlA.

i. SACERDOS. Saturne (mm tu imperium tenere nunc
quidem videris, sacrificatumque tibia nabis se lilatum est),
quidnam potissimum inter sacra petitum abs te passim ces:
sequi?

SATURNUS. lllud quidem le îpsum decet, probe dolim-
ratant habere quid optandum tibi sit, nisi simul divinatomn
esse vis eum qui imperat, ut sciai quid petere tibi eollibest.
Ego vero , quœ quidem possum fieri , tue vote non ne

ba
SAC. Quin olim deliberavi : rage enim communia iste

et pramta , divitias , et aurum multum , et agrarum esse de-

minum, et mancipia habere multa, et veston ileridam
alque mollem, et argentum , et ebur, et reliqua quæcum-
que pretiosa sunt. Harem ergo, Saturne optime, fac mihi
copiam , ut ipse quoque fructum aliqnem tui imperii ean-
sequar, nec selus per totem vitam rerum illorum expers
maneam.

2. SAT. Viden’? non petiisti quad in mes potestate sil;
neque enim tribuere talia meum est. [taque noli graviter
ferre, si en non causequaris: verum ab Jave pote, quando
ad illum paullo post transierit imperium. Ego Vera con-
ditionihus quibusdam capio potestatem : septem enim diebos

totum mihi regnum finitur; hune terminum 0988805. 00W
tinuo sum privalus et de promiscua multitudine unus.
lllis ipsis vero septem (lichas serium quidem nihil, neque
publienm negotium agere mihi œnœssum est; sed hmm,
et inebriari , et clamare, et jocari, et alea ludere, et rages
vini constituera, et serves cxcipere convivio, et nudam
cancre, et tremulos plausns odore; interdum etiam il
aquam frigidam præcipitem detrudi, fuligine picta vultu :
hmc, inquam, facere mihi permissnm est; verum m3501
illa, divitias et aurum, Jupiter quibus visnm est distri-
huit.

3. SAC. Sed neque ille, Saturne, facile et punie.
Equîdem carte jam iatigatus sum magna voce petsndo : si

ille omnino non audit, sed ægidem quassans, intenlam
fulmen , torvum inspectans, qui sibi molesti sont perterrei.
Si quando vero etiam annuat alieui , divitemque illum rad

dal; hic jam indiscreti multum, relictisque bonis ac par
dentibus viris, pessimos ille se sensu panne commuai cam-
tos circumfundit divitiis, verberones plerosque et effeuillai
les boulines. Sed quæ tu potes, scire velim sa qualia sint

4. SAT. Non omnino pana ille quidem, neque Plme
cantemnenda, si ad vim exigentur latins imperii : niai forte

parvum tibi videtur vinoere ales, et provoluta reliqnis il

unienem tessera, senionem in summo tibi semper apparue:

Mnlti enim ad satietatem neque inde sibi paramntviaticnm.

quibus propitia marisque tassera annaerit z alii ou!!!"
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mincie-n, dvapov nouions ôpâiv ui’rràv épi 16v «En

ôruvs’povru ôÀtyoxpôvwv ri)» âpxàv lxovru. Toôrmv
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KPON. El p.41 EOMV, a 05m, fiyopw nui 14:06va
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nui ai Mot amurer; dv0pomor. q586v ratifier remercii-
xuet tapi n°5.

6. KPON. Oiu 161p .riv «urubu Exeîvov, r6v dilu-
Côvu, ôytiç ri «spi Epoiî siôlvut; 2161:2; 8è 05mn.

’EGO’ dans MW -- a?) yàp 0s6v épi; -- Gratui-

vstsv av bain «me; xuuçuysïv ru risum, si p.16 ru;
Saler-11g iv nui desôsî dôshprîr mpursathv fluets; xui

si mûre pavai-Il, «a. Jupe-fieu ÀiOov àvri ppipooç
ludion, si [si âvûflreç sin roi): ôôâvrus; ’AXÀ’ mire,

halenais-uum «in 6 Zshç pie; 11v nipxiiv dosas-ra,
borne; Bi par: mpuôâvroç du? nui ônacrsivroç cip-
7.stv’ 8m pèv yàp oins renéânput mire Év in?) Tuprriprp

LXX. SATURNALIA. 5, 6. 709

enatsrunt nudi, tracta lpsis ad exiguum adeo scopulum,
tessoram, navigio. Vernm etiam bibere quundissime, et
simul aliis canendi peritiarem videri in convivio, et mini-
strantium reliques quidem incidere in aquam (hoc enim mi-
nisten’i parum dextri præmium est), te veto et honestum

victorem prredicari, et præmis referre farcimina, vides
quantum ait bonum? Porro rageai solum fiai omnium per
talerum victoriam , ut neque ridicula tibi injungantur impe-
ria, et imperare ipse passis, huic quidem, ut turpe quid-
dam de seipœ proclamet; alii, ut nudus saltet, et sarcol-
lsta tibicina ter domum circumeat; qui non lues etiam
magnitiœnüæ specimina mesa? Si vero causerie non verum

esse neque firman ejnsmodi quum, inselenter recuis,
qui videasme îpsum, qui tribuo talia, parvi temporis habers

imperium. De his igitur quæ dare in potestate mon est,
de tous, de rogna, de cantu, et quæcumque enumeravi,
audacter pets ex me, utpote ad nullum ejusmadi votum
agide te et fulmine perturituro.

5. SAC. Sed talibus mihi, Titanum optime, nihil opus
est. Quin tu illud mihi responde, quad scire maxime vole-
bam; idque mihi si dixeris , satis magnum pro sacrificio pre-

tium retuleris, et quad ad reliqua attinet, remittam tibi
debila.

SAT. lnterroga mode : respondebo enim, si sciant.

SAC. Primo illud, verane sint tata quin de le audlmus,
devorare te solitum qua: nascerentur ex Rites , illam vero ,
subductu furtim Jave, lapideJn subjectum pre puera devo-
randum tibi dedisse; nique istum, adultus quum esset,
belle te victum regno’expulisse, tum vinctum te caque
auxilia , que) tibi se sdjunxerant, omnia dejeclsse in Tarta-

rum.

SAT. lieus tu, nisi festum diem ageremns, et lnebriari
licltum essai, alque maledioere prout libitum dominis, di-
scercs sansirasci salien mihi esse permissum , talia qui ro-
garis nihil reveritus canum adeo et senem deum.

SAC. Atqui ego iste , Saturne , non mes sponte interroge;
sed Hesiedus et [lameras -- noie enim dicere quad reliqui

homines prope univers] [me de te credunt. u

a. SAT. Pains enim pastorem illum’, jactabundum tm-
postorem , sani quicquam de me scire?Considera autem hoc
mode. Estne ut quisquam homo (neque enim dicsm deum)
sustinuerit sua spente sues ipse deverare liberos, nisi torts
Thyestes quidam erat et in fratrem impium quum incidisset ,

vescebatur filio? et hoc si forte insaniat, quomodo impru-
dens lapidem edere pro puera possit, nisi farts sensus ou].
nis expertes doutes habeat? Sed Mue bellum gessimus,
neque vi imperium mihi ademit Jupiter, sed ampli mes
quum sponte ego trsderem llli, et imperio oederem. Denl-.
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que neque compediium me eue, neque in renomme
quoque vides, ubiiror, niai mais ce ut Romarin.

7. SAC. Que vero cause, Saturne, motus reliun im-
parian?

SAT. Ego on dicarn. ln universum serre: quum in
essem, et ipse arme podager (onde etiam œmpeditum me
conjiciebet vulgus); neque enim sulfiœre pomum a! mul.

un! adeo hominum, qui nunc surit, injuslitiun; sed cur-
rendum semper en: sursum deorsum , fulmine intentant,
quo perjuros, au: sea-ilegos, eut violentas mmbuœrun;
craque ne velde laboriosa et juveuis vires poseurs: inique
lori, cujus me rei minime pœnitet, mei imperium. En
alioquin deeens mihi videntur, diviso mois finis imperio.
îpsum mepcr quleiem plerumque cpulari, duin nequeope
rem dateur procanfibus, neque molesties ab his, qui enn-
truria peterent, perferrem, neque touarem , au! fulgunrun,
eut gandinem dejioere interdum oogerer : sed vium une
ego senilern jucundiesimnm, meracius nous bibene,fabu-
1ans cum Iapeio et œleris œqunlibus : et me impers! inter

mille molestiez : nisi quod paume home dies, en que dixi
lege , excipera mihi risum est, quibus resumun imperium,
ut udmoneem hombres quelis fuerit me impetum vils,
quum serente nullo eut uranie minuter illis omnia, ne:
spioœ, sed pantusjem punis, et cernes nnum: mon:
omnium instar rinum, et fontes meula alque nous : boni

enim multum omneeatque aurai. une minimal"
Vis hujus potestatis : et 0b id lpsum plausus ubique, et
canins, et lusin, et malins inter omnes, mon pariai
ecliberoemeque enimmererum poliente senne quisquam

ont.
a. SAC. Ego veto, Saturne, œnjleielnm hoc quoque,

illum te in serves et eompedum tritons bumuniiaiem ex un

fabula enroue , qui houer habeas sortis tune hominibus,
unquum ipse quoque terriens et memor compedis.

SAT. Non daines uempe nilgari une?
SAC. Boue monel, et deeinam. Vernm hocadhuc mihi

responde. Alea ludere un musuetuin en: etiun illisqui
sub te vivebent hominibus?

SAT. Omnino : verum non dehlentis et denis W
rum minibus, ut apud vos; sed summum de nuu’busi M

doleret vicm, neu plumet et salue inler acteras cibose
semper abstinent.

SAC. Boue illi quidem : de que enim m nacrent. qui

inti ipsi eseent numi? [taque ego etiam, dum tu dicis, "le

quiddem cogitavi z si quis nnum de istis ex soiido uum vins

in nostrum banc vium productum vulgo ostendeml, quid

miser ab illis essei passurus? incursions ou. illum, Il)"

ego, discerperent, ut Penlheum W08, au: films!
Orpheum, eut Aciæonem canes, certamen inter se W3

mentes quis majorent inde partem enfer-rei; qui (lm
ne in festis quidem diebos celebrnndis extra nuai wW’

terri sint, sed in quæstu sibi illos [lobant purique. Sic
igitur elii quidem letrocinalum eunt in convivio ab unit-59;
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Lxx. CRONOSOLON. 10,11. 7l!
aiii veto et malediount tibi putter tas , et imams oonterunt ,
innoxias illorum que spoule ipsi sua faciunt.

9. Vernm etiam illud mihi dicito, quid tandem, deus
adeo deiicatus quum sis et senex, electa injucundissima
anni parte, quum ni! lenet omnia, et bureau mullus, et
nihil non concrevit glacie, et arbores siceæ ac nudæ, de-
stitutæque fouis, et prnta informis ac sine floribua, eteon-
tneti hommes instar valde sennm , ad locum picrique sont ,
tum testas dies agis? neque enim vei nenibua illud tanpua
vel delicate viventibua eommodum.

BAT. Nuits, mi homo, meinterrogas, quum jam biben’

dom esset: exemisli enim mihi tempus testi hujus dici
non parvum, ista non raide neoeasnria mum philoso-
phando. flaque istajam outille : epulemur nunc et plau-
damus, et resta libertate 5mm. deinde iudamus ales de
nucibus more veteri, et reges constituamua, [iliaque obse-
quamur: sic enim [idem firmavero proverbii, quod bis pue-

ros sans ait fieri. .
8A0. Sed utinam amena hibou) non posait, Saturne, si

cui jucunda non eunt qnæ dicis! Biblmus ergo z aquiciunt
enim prima illœ reaponsiones. Et placet mihi descriptum
in libro hune nostrum sermonem,quum quin interrogavi
ego, tum que: tu propitius respondisti, logendum atterre
quotquot amioornln nostrorum percipere tuoa sermo

mercatur. r
2.

CRONOSOLON (LEGlSLATOR
SATURNALIUM).

Io. En edicit Cronosoion, escudos Saturni et propheta,
alque iegum, quœ ad festos ipsiua dies pertinent, maton
Quin pauperibus redonda sint, en in alio descripta libro ad
illos jam niai : au præclare novi, illos quoque mais obtem-
peraturos legibus, aut statim faunes pœuis obnoxioe in,
quæ contra inobsequentea magnez sans statutæ sunt. Vos
autem, divites,videte ne legem violetis, neve uegligenter
haie imperio audintis. Nain quicumque in non l’ecerit,
ille norit non me iegislatorem a se spretum tri, sed Satur-
num îpsum, qui me ad loges eeiebriiati suie fendus de-
legit, non ille in somnis amans, sed nuperrime videnti
vigilanlique præaens oblates. Brut autem non eompeditus,
neque squaloro oppletus, qualem pictons a uugacibus
poetis acceptum osteudimt; sed faim hanchai aoutissl-
mam, reliqua hilaris crut et validus, et paratu resto. Talis
igitur adrormam mihi visusest:quæ vomdixit, phnsdi-
vina et ipse, eaproferri apudvosjuatum est.

il. Nain vidons me trisli vultu et cogiinbundum inam- I
bulare, oognovit statim , quod deeebat deum , tristitiæ men:
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LXX. KPONOXOADN. 12 - 13. (lll, au - me)

causam quæ essai, et graviter a me paupertatern fer ri , qui
præter tempestatis rationem une tantum tunica uterer : en!
quippe frigus et boreas multus, et glacies alque nix ; ego
vero minime ad iste munitus. Sed ideo etiam quod in-
stante jam celebritate videbam alios comparare se uti sa-
crificarent alque epularentur, mihi autem rein non valde
festivam esse. Accedens igitur a tergo , et aure prehensum
conculiens, ut apparere mihi solet, Quid in, inquit, Cru.
nosolon, ailiictari videris? Non enim merito,inquam , quum
enterrions et impures homines abundare divitiis, et solos
delicate virera videam; ego veto, et aiii eruditorum multi,
in penuria et rerum omnium desperafioue versemnr? Sed
neque tu, domine, tinem vis istis impouere, et reducere ca
ad æqualitatem. italique, inquit, mutera non est facile,
quœ a Clothone et Parois coterie vobis eveniunt; quod veto

ad testes dies altinet, paupertati rosira: medebor. Medi-
cina autem erit iste. Abi , Cronosolon, inquit , et loges mihi

quosdam scribe, quæ facienda sint per soiemnitatem, ut
ne pro se tantum testes dies agent divitœ, sed houa vobis
sua impertiant. Sed non novi , inquam ego.

in. Ego vero, inquit, te dooebo; deinde initio statim
facto docuit. Deinde quum omnia jam cirem, Ac dicito,
inquit , illis , si hoc non recerint, viderint ne non frustra ego
falcem banc scutum circumfemm; ont ridiculus fuero, qui
patrem Cœlum exsecuerim, et liosce diviles quotquot le-
ges vioiaverint non castrem, ut Galii facti stipem Magna:
Mimi colligent cum tibiis et tympans! aux illo minatus
est. [taque optimum vobis fuerit leges non violarc.

LEGUM CAPUT PRIHUH.

13. Ne quis neque foreuse quioquam neque privatum
negotium intra faine dies agito, msi quæ ad induis et
deliciss et voluptatem pertinent: coqui soli et dulciarii ope
rosi sunto. Æquaii jure omnes sunto et servi et liber-i, et
poupon-os et divites. lrasci, eut indignari, sut comminari
nomini lioeat. Rationes rerum curæ alicujus credilnnim
exigere Saturnalibus, neque hoc liccat. Nemo argenlum
eut veslem dinumeraio , neu describito pet dies testes : neu
quis exercelo se Saturnalibus, eut orationcm meditator vel
habeat, nisi urbunam forte et hilarem , que: iudum et jocum
prie se ferai.

L360! CAPU’I ALTBRUI.

le. Diu ante solemne in tabelle scriban nomen uniuscu-
jusque amicorum divites :habeant veto etiam peœniam
in promtu , decimam circiter ennui reditus parian ; et quod
saperas! ipsis vestimentorum; et quicquid est in relique
apparutu pinguius quam pro fortunis illorum, sordidiusve;
de argentois quoque non pauca. Isis quidem in promu:
sunto. Pridie vero sacri, circumlatis quibusdam purga-
minibus, domo ab luis ejiciuntor sonies, et aurifia, et
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LXX. CBONOSOLON. 15- t7. 7l3
luori cupiditas , et quæ mut reliqua plerlsque illorum fami-
liario. Quum vero mundum redidderiut domum, sacrifiant)
divitinrum dutori Jovl, et largitori Mercurio, et magnifia)
Apollini. Deinde son) vespere legatur ipsis amioorum illud
breviarium.

15. Distributione autem ex dignitate cujusque instituts ,
ante solem occasum amicis minant. Qui vero doreront, ne
plures sint tribus aut quattuor, et quidem fidissimi servo-
rum, jam soues. lnscribatur autem in tabellam. quid sil
quad mittatur, et quantum, ne utrique suspectos habeant
cos qui perferuut. Servi porto, uno quisquc calice cpoto .
recul-tant : plus ne postulent. Eruditis dupla mittuntor
omnia : æquum est enim bos esse duplicurios. Quin simul
cum donis nuncinntur, quam moderatissima sunto et pau-
cissimn : odiosum autem nemo quicquam adam mittito,
neu quæ mittuntur laudnto. Diviti dives ne quid mittito,
neu convivio sui Ordiuis hominem dives excipito Satuma-
libus. Quæ ad mitteudum depromta fuerint, eorum nihil
servator; neu pœuitentia muneris subeat. Si quis supe-
riore unno absent; en re expers liberalitntis fuerit, etiam ista
accipito. En etiam alienum divites pro amicis pauperibus
solvuuto, atque habitatiouis macadam , si qui eorum banc
etiam debiuim soivere non possint. Atque in universum
diu ante hoc ipsls cura ait, uti sciant qua maxime re indi-

gent

la. Abeato autem ab aœipieutibus etiam ingrats quereln ,

et quicquid fuerit quod missum erit, magnum videntur.
Vini amphora , sut lepus, ont gallinu pinguis, Saturualiciun
munus ne hahetor: neu Satum’ulicia munera in risum ver-

tuuto. Diviti vicissim mittito pauper emditus librum au-
tiquum, si quis si: boni omiuis, aut convivio aptus; sut
suum ipsius scriptum, qualecumque potuerit: idque acci-
pito dives hilari omnino vultu , et acceptum statim legito;
quodsi reposuerit aut nbjecerit, scito falcis se minis ob-
noxium, etiamsi quantum oportebat miserit. Alii vero
enrouas, ont thuris micas minunto. si vero pauper vœkm,
ont organum, ont aurum ultra facultates miserit diviti,
quod missum erit publicum esto, venditumque thesaum
Saturni infertor : pauper vem postridie ejus dici plagas a
divite aœipito ferula in manus impacte, non pauciores
quam quinquaginta supra duœutns. l

1.8688 CONVIVLLBS.

t7. [mundi tempus, quum sax pedum ambra fuerit.
Ante balnenm nuces sunto et tali. Quo quisquc forte de
lotus fuerit, ibi amumbito. Dignitas vel genus vel divitiæ
parmi) ad jus prius capiendi cibi couferunto. De vina
eodem omnes bibuulo :neu obtentui esto diviti vel ven-
triculi vel capitis doler, ut solus en causa de meliorl bibul.
Carnium distributio æqualiter liai. par omnes : ministfi nd
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KPONIKAI. 18, 19. (m, 400- ou!)
votum nihil cutquam Mante; sed neque cunctantor, ne.
que, quond lpeis convivis videntur, demain que suferends
sont. Nove buic quidem magna, alü vero oppido par"
npponuntor, neve uni femur, alteri veto maxille suis; sed
acquittas esto in omnibus.

18. Pinœrnn scutum oernito velut de specuh in uum
quemque, et minus in dominum :et mutins emm audion.
Sunto nrii generis calices. Jus esto pmpinam, si qui:
veut, amicitia». poculum. Propinunto ouilles omnibus, si

voluerint, jpostquam dives propiuaverlt. Roque noceuse
lit bibeœ, si quis non possit. Sulmmem lut citharisum
timem in oonvivium ne adducunto, si quis velit. Dieu
jooosi modus esto omnibus, quod nemini dolent. Ales lu-
dunto de nucibus : si quis pecunium Inscrit, postrldie eau-
rlto. Manon unusquisque et about, quando lubitum ci
fuerit. Si vero servos convivio excipiet dominus dives,
etiam amici cum illo mlnistrnnto. fiance leges unusquisque
dives inscriptss in pila mon, in media cula hebdo, atque
leg’to. Sciendum est, quam diu en pile musait, neque
[amen] , neque pestilentism , neque inœndium , neque aliud

quicquam mali in un domum illis ingreseurum. Sed si
quando (quad quidem mit) destrnttur, quid illis evenmrum
ait, nbominsmnr.

3.

EPISTOLÆ SATUBNALES.

l .

19. Eau sin-unau 0111.0151. Equldem jam prius tibi literie
danonetnvi quo loco essem , et utper paupertatem in pai-
culo vernier, ne solos sim expers ejus quum denuncinsti
solemnlutis :adjeoersm præteren (nom oommemini) vene-

meuler esse ntioni naval-cum , alios nostrum opibus
que amuere, neque quiequam de bis quæ habent impertiri
tenuiorlbus; alios autem enocari rame, idque instantibus
Satumalibus. Quoniam vero nihil mihi lum rescripsisti,
faciendum putavi ut itemm de iisdem rebus te admonaem.
Decebat enim te, Saturne optime , subluta prius illo marqua-
litate , bonis in medio omnium positis , deinde imperaœ dies

festos. Ut vero nunc babemns, formica (aliquis est) sut
camelus, ait proverbium. Quin tu tragicum mihi nomen
cogita, altero quidem pede alto calœatum, quales surit oo-
thurni lragici ; alter veto ejus pes discalceatus sit. Eu igitur
habitu si ingrediatur, vides neœsse illi esse , ut modo exoeL
sua sit, modo humilis, prout hoc vel illo pode proœdot.
Tanta est etiam in vite nostra inæqualitas z alii quidem in-
duti cothurnis a fortuna suppeditntis, tragioo nos tutu cœ-
culcant; vulgo: vero nos pedibus et humi ingredimur,qm
possemus, bene noria, non dem-ms illis que. et graduai
ulnaire , si quis nos etiam similiter atquo illos instruxluet.
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LXX. EPISTOLÆ SATUBNALES. 20-- 22. 7l5

20. Quanquamoudio postas dicere, olim non 010de
fuisse res hominum, le adhuc rerum potinai; sed tellurem
sine semine alque retro genuisse ipsis bons, pentus uni-
euique ad sutietatem usque epulss z lluvios autem vine por-

tim, partim note lluxisse; fuisse etiam qui melle. Quod
vero’maximum, illos ipsos bomines niant fuisse turcos.
paupertatemvero nec omnino ad illos messine. Atnos
contra en ipsi ne plumbum quidem vidumur merito, sed si
quid illo vilius : vietus autem cum labore plerisque contin-

git : oeterum paupertss, et inoph , et desperado, et
lllud [lei mihi! et, Unde MM? et Heu fortunami talla
npud nos quidem pauperes plurima. Ac minus en indigne,
bene nous. feu-remue, nisi divites in tante esse relit-jute
videremus: qui tantum quum aurum alque argentan panes
se incluserint, vestes autem quot lubesnt, manciplsque et
autrui, et vieos totos , et saros, et magnum quidem vim sin-
gulorum possideont; tantum ubest ut eorum quicquum no-

bis impatient unquun, ut ne upieere quidem de plebe
bomines dignentur.

21. mec nos maxime Saturne, angunt, etrem couinio-
lenbileln urbitrsmur; istum quidem jacentem in purpura
tot in bonis delicias sacre , ructnntem , et bestum prædicarl
a familisribus, perpetuos dies feston agentem : me veto ou
mei similes hoc îpsum 9er quietem etiam et in somnis curare,

sicunde quattuor confieri possiut-oboli, ut pane carte out
puits oppleti , omnium nastudii eut porri eut ceps: chemin ,

in: cubitum quumus. Aut igitur bæc immun, Saturne,
et redue ad œquulitstem , eut, quod extremum est, ipsls
illis divitibus impern, nesoli (montm- bonis illis , sed de tot
modiis suri chœuiœm certe in nos omnes spargnnt; de vesti-

bus autem tantum , quantum a tineis si oorrodntur, ægre non

feront; [me ergo omnino peritun, et quæ rutumm sit ut
corrumpantur a tempore, nobis uti dent induendn potins,
quam in omis se cistis multo situ oompntrescunt.

21. Verum etiam «en: excipera illos jube essumtos modo

quuttnor, modo quinque ex pauperibus , non tumen præsenti

modo cœnarum, sed populari mugis ratione, ut ex æquo

omnium participes sint universi; neque aller ohsoniis se

ingurgitet, manente serve utque instante, donec ille edero

non amplius posait ; ad nos veto quum venerit idem servus ,

adhuc panntibus nobis maman iniioere, prætereut, miteuse

modo patins, sut quantum est plaœntæ reliquum; neque
ut illsto poroo carptor haro quidem appoint dimidium lpsum

cum cepite, reliquis vero involutn ossu oiTernt. Præcipero

porro illos jube pocillatoribus, ne exspectent dum septies

hibere unusquisque nostrum postulaverit; sed quum semel

jusserit, infundere statim, et tradere, non minus quam
hem, magnum plenuqu calicem. Vinum veto ipaum
oonvivis omnibus nnum idemquo 000e; ubl enim seriptem
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LXX. EHIXTOAAI Kl’ONlKAl. 23 - 26. il", 405 - 407
esse illam Iegem , ut alter vino odornto inebrietur, mihi au-

tem a musto rumpaiur venter?
23. "me si correxeris, Saturne, tum demum ut vim vils

ait, et festi dies sint (asti, effeœris : sin minus, feston illi
dies obeant; nos vero sedebimus vola facientes, ut, quum
e balneo redent , puer eversam illis transat amphoram , oo-

quus autem nidore jus eorrumpal , et aliud agens pisculen.
(un muriam infundat Ienticulæ; ut irrepens amis toium
farcimen , occupatis afin in re coquis, dimidiamque placen-

tam devorel : aper veto nique cervus, et porcelli, dam
assena", simile uti fadant ei, quod de Solis bubus narrai
Homerus z quin non reput modo , sed exsilienles in montem
ipsi: cum verubus autogianl; gallium autem saginalæ, liai
vulsis jam pennis apparatæ, evoiauœs ipsœ quoque disco-

danl, quo ne soli illis frumlur.

24. Quod veto inprimis moleslum fis fuerit, ut fomiicæ,
quales sunt illæ lndicæ, elTossos thesaurus noctu in publi-

cum cireront; alque ut vestis ob negligmüam curamrum
cribri instar perfoma si: ab optimis muribns , ne quid a reti
thunnis capieudis differant; alque ut pueri illorum pulchri
et comali, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narcissos a.»
pellant, dum poculum illis porriguni, coma delluenle cal-
vescanl , et barba crassai iis acuta , quales surit incomadiis

illi cuneobarbi, alque in ipsis temporibus pili oborianlur
birsuti vebementerque pungenœs, interjeclis partibus læ-

vibus nique nudis. llæc et plura his vola faciemus, si ne
lnerint, rancio illo nimio sui ipsorum amore, in commune

eue divites, et mediocria nabis imperliri.

2.

25. SATURNIN Inn suc CARISSIIO au. Quid in deum,
o noster, qui de præsentibus rebus ad me scribes, et bonn-
rum divisionem me jubeas insüluere? At illud allerius opus

fuerit, ejus qui nunc rerum potitur. Miror enim si soins
omnium ignoras me qui olim rex fui, distribuln finis in.
perio, unum esse desisse; ad Jovis autem curam maxime
peninere tafia : hoc autem nostrum rognum inlra tains. Ci

plausus, contumque et ebrielalem fore esse, idque septal"
non amplius diebus. llaque de major-mus illis quæ M;
de anferenda inæqualitaie, ut ex æquo au! pauperes 5M

omnes au! divites, Jupiter vobis respondeat. si quis vau
in iis, quæ ad solemnitatem pertinent, per injuriam amm-

ritinm aliquid designet, hoc meum fueril judidum. AC
scribe ad diviœs epistolam de tænia , de chœniœ suri , et de

vestibus, un vobis etiam soiemnis causa aliquid minant;
justa enim ista et (ligna quæ fioient, uü dicilis, nisi quid

habenl illi quod cum nlione conlra dicam.

20. In universum autem scilolc, paupereeiùili vos. W
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LXX. EPISTOLÆ SATUBNALES. 27-29. 7I1
que redededivitibus amure. si undiquebeuosinospou-
tis, et susvem vilain vivore solos, quod sumluose cœnure
illis lioet, et dulci vine inebrinri,et cum pueris formais
saque mulieribus esse , etvestimentis uti mollibus. Omnino

autan,quale id en, nescitis. Cm elenimde bisce non
pomum opus est invigilaresingulis,nequidipsis impru-
denlibus dispensant vel stuporo perdu, vel fraude subdu-
oat, ne mon vinum , necurculionibus matent frumentum,
au: pocula latro surent , ne delaloribus credo: populus,
tyrannidem ah ipso affectari dieentibus. Bec vero omnia
vix une de multi: particuls molestiumm , quœ illos premunt,

fuerit. Quod si timores sciretis quos tubent, et cons, fu-
giendæ omnino vobis viderentur diviüm.

27. Alioqui pulse îpsum me ils insuline noquam, ut, si
quid præclarum adeo essent divitiæ et imperium , reliois illa

macadam aliis, desideam ipse privatus, et sub Iliefius im-
perio vium? Sed quum scirem mum illo que odesse diviti-
bus nique impermtibus neœsse est, dimisi, nec pœnitet,

imperium. 4 -28. Nain quæ modo apud me conquestus es, illos spris
ingurgitera se et plaœnlis, vos nasturtiurn, ont porrum,
ont œpam per dies (estes modem; quale sil, lnspice : in
præsens enim suave utrumque, et minime forte molestum :
postes vero ut in contrariam porteur es res vertatur. Tum
vos neque gravai», ut isti , per ebrietotem capite postridie
surgatis, neque de ventre nimia referto tetrum nescio quem

vsporem eruclctis. At illi islam divitisrum fructum b0-
bent, et noctis porteur majorem cum pueris aut mulieribus,

eut prout mais libido imperaverit, volutati, tabem, vel
pulmouis inflammationem , Ve] aquam inlercutem non dim-

culteriex multa illa luxuria colligunt. Aut quem illomm
ostendere facile possis, qui non plane sit pollidus, non
multum cadaveri similis? quem vero, si àd seneclutem
pervenit, suis îpsum nientem pedibus, non quattuor ho-
minum humeris invectum? aureum quidem lutum quod ad
externe, intus vero consutilem , quales sunt tragicæ vestes,
de panois plane vilibus œnsarcinatæ? Vos autem pisœs qui-

dem non gustalis, nedum ut iis vescamini; podagræ vero et
pulmonum morbi, nonne vîdetis horum etiam vos expertes

esse, out si quid tale alîs causa illis accidst? Quanquam
ne ipsis quidem suave est ipsum illud quotidie et ultra quam

satis est de his edere z verum videas illos adeo olei-i5 ne
porri nonnunquam cupides , ut ne tu quidem ita lepornm et
uprorum.

29. Mita) dicere quæ illos alia exemciant, illius corm-

plus, ont uxor amans servum, ont puer neoessitate po-

tins præbensquun amore. Ac multa sunt in universum,

quorum vos ignari aurum modo illorum spectatis et purpu-

ram: et si quando videtis illos albis eqnis vehentes, hiatis
atqnc adorons. Si vero’ despiceretis en et oomemneretis,

nec advcrlerel vos srgenteum carpenlum, nec inter agendum
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daubeur; 121v nlürov and 611.!: rhv ravin épinas.
un» émoulût 7e côtoie 5ms? ômqâunv, ml oÎô’

81v. où: ôÂi-ywpfioouai 153v Ëyfiv ypauya’rmv.

3.

3l. KPONOÏ TOI! "AOÏIIOÏZ MÏPEIN. Ol félin.
se; ËVŒYLOÇ êmcraïlxaol posalmôuevot 693g pi utru-

ôsôôvui espion: 51v Élu-s, nul. 1o ph flou fiElouv (Le
mm! «au! mais râïaôà x11 «à pipo; Exaurov «61:7»:

fleur Show 7&9 ava: lamtpfav xaesmxs’vai ml. in).
si?) ph «Nov, a?) 8è unô’ 8h»: [LETEÏVŒI rôv fiôs’mv.

’Eyd) si mol ph 106m»: Ëçnv lpsum! oxâlaaoôat 15v

Ma, mol 8è 15v stupéfions ml à: dôme’ïoôai 43mm
mu 7M Eopràv isopruv 33’ lpà xa91îxouo’uv 191v xpfcw,

sont 61:53]];an yodilaew "poe ÜFaÇ. lEva-si. 8è 11:59
âEsoîio-i «nô-ra picota, «balisai (805:. H5; 7&9, octal,

écroûta: meum,) nous: nul. hui; Élégant noces-n
botanisa du El toiwv êôâoiui xâxsivouç [Latéxew
1471; 5091-715 blâmât! p.5 &VŒYXŒ’GŒI i415; êcôsî-rwv TE (Sir

Élus microohm «thaïe, si avec montai ml fidXÔTE-
pas fi moi ôpfiç, ml. 105 mulsion VôMyov êmo-ra’Eus

urinoir si 7&9 mura , pas! , Mlïîo’ETE , unôè àlLÇIUG’Il-

reîv ôyIv ln 153v âyuôâîv 31:1 1’03 Mx, si 8è pi,

sin-:0666: «ponctueraient ê1rl. 16v âvaôacpàv êtrsiôâv

se: 1:95:10»: 86mg à Zsbç 3906?]. Taüraî 361w où mima

xaÀe-nà huis lino rondeur: â un», nowÜv-reç (lare.

32. Ni Air: ml. 155v Selma»: tipi, (in; ouvôsimoîsv
ôpîv, ml. 10510 npoaôfivai fiEiow êmmlî; , (in v5v

y: prime fifi; rpucpâv êrrmlsioauévou: sur; Nour si
83’ «ou xâuivœv uvàç écriai! ôià uaxpoü êOeMoaire,

«Nov 1’03 sôçpalvov-roç Éveïvav. si: âvmpàv et?) 84mg»,

sial rà 1mm: êç’ 569;; uÛTÏBV yiyvsoûat, aloi! êxsîvo

à Wh roi m3166 olvou counlvsw, inéxlnç, «in cive-
Âeüôepov’ ml mmytyvoîcxsw aûrëîv bubon oiEtov, au

"à puma; rivas-raine: oixowai 8m ôpîv tu suprém-
ov natals-trône; ’AXÀ’ oôôè ë; nopal! glume (puai 1&qu

«ou; 1&9 oîvoxôouç fifi" 6m19 min ’Oôucciuç Eul-

pwçx-npifi psôûoôal «a: (En. Tu ph 7&9 mon olim

alarmai in!» tison 6m63 117m, â mol fic vagi; div
xpeâ’w chaînai. ml n’uv Bsuo’vmv ôuiv (du «apurai»

son, lot’ a» ômpspcpopno’fin, Exalvouç 8è nopaOeâvrmv.

and Ma «delà «laïka papmpsfiî ml fixions Elsa-

LXX. EHIITOAAI KPONIKAI. 30-82. (m, su, in)

cum lllisad smarsgdum in snulo respicerells , et cum stu-
pore quodam molliüern vestium sdmirarelnini, sed pro se

dlvites illos esse patersmini; ipsi ad vos, bene noriüs,
venirenl, ul secum «marais rognent, uti suos vobis lentos

et menses et pocula possent ostendere, quorum usus nous:
est, si teslibus curent possessio.

30. Cette planque vestrs illos causa possidere Matis,
non quo utnntur ipsi, verum vos ut sdmireminl. En:
consolandi vos causa scribe , qui utrumque vitæ grenus no
rim. Et operæ pretium est solenme hoc a vobis œlebnri
cogitantibns abenndum esse psuIIo post de vils ounclis.
reliois illis bouorum copia, vobis paupertate. Verumetiam
illis seribsm, ut pronüsl,et nov! mon: sbillis litem

negleotum irl. ’
3.

31. simouns nm’rnms mont. Literss mihi nuper mi.
sore pauperes, quibus vos accusant , qui de veslris opibus
nihil sibi impertintis : alque in universum illud petiere, si

commis omnibus bons faœrem , quorum W nous.
quisquc parrain baberet : par enim: esse ut instituant
œqualitss, nec plus slius quum opus est, alios vero plut
nihil susvilatis habeas. Respondi ego, de bis lavis potins
inspectionem esse : de præsentibus autem et iis injuriis,
qlibus se per testas bosce dies alliai a vobis puhblnl. Id
melpertinere videbsm judicium , et scripturum me w
bis reœpi. Sunt autem en quæ a vobis postulant, ut mihi
quid vldebatur, moderato. Quomodo enim, sium, Il.
gentes auto gels, ethnie pressi fastes imoperdiesIP
mus? Si rouan igitur ipsos quoque in parian œlebnliœi
venins, voluerunt uti vos ragerons, quum de uniment.
quœ babelis, sibi impertiri aliquid, siqun usent sude
ont, quum vos douent, ambra; tum aliquantnm suri ipsi!
instillare. En: si Minis, nagent se de bonis litem vohiI
apud Jovem moturos amplius: sin minus , ad division!!!
se provocaturos minnntur, ubi primum Jupiter judiciull
proposuerit. Hæc sunt non admodum difficilia vobis, de
tantis , quas me non invidenle babetis , opibus.

32. Sane etiam de omnis, ut illos voblsoum capital.
etiam hoc epistolæ sddi postulsrunt, nimirum vos aux
solos, cisusis jaunis, dentale vivere : si veno quandoan
etiam illorum quosdam convivio excipere post loueur! Î?

Minimum velletis, plus molestiarum quam bilar’ibtis au!

lnesse, et planque ibi coutumeliose in se fieri, ut illud,
quod non de eodem vina bibsnt : Hercules! quam est hoc
illiberale! stque reprehensione ipsi digui, qui non ian
hæc sui-gant et disœdentes vestrum vobis vos convivial!

habens jubeant. Sed ne vel sic quidem ad saturitatem se
hiberna niunt: vestros enim pocillstores, ut illos Ulyssii
socles, sers obturstss babere sures. Reliqus adeo un!
turpis, uti dicere en dubitem, quæ de osmium division!
sœussntet ministris, qui vobis quidem nient, dam Il"!
modum vos ingurgitetis , illos autem prælemumnl; mue
site de hoc generis malts, jejuns illo quidem, et mini!!!



                                                                     

(lit, «a - us)

’ «pima. T5 705v flôtmv lai wymsxu’nepov
il horrifia loti, ami ô kodak-m: toutou (vexa fiïsïmt
&uïv 16v auprroo’ûuv, si); 1?:ch draine; Exclu.

33. topa-.1 05v être): 55.1]ka boa; alunie-minai, me
nuâmes ut parfums-t 163v (Divan môrmv tss-rabais-
dewrsç, (St! ôtLÎV p.31! fi Sentir!) évertuioOnWÇ, êxdvosç

8è tu ampli) m"; loche il 86m; àiummç. 3.11m: ra
«55’ à: obis-(v Stimulus tu); «flue ph «il! nui 1:;va

cup-«chrewpévœv sial palpiez «po: rhv eôdatuoviav

ûpîv cumÀoômv, ou? av Excite robe euclidienne
amen «lehm, au pivot ml lôiqt sont 61m axâtes)
«lum-’13. ’Iôs’rmcav 03v «and tu! (tanguâmes

ôpôv si»: dpyupov mi «à; rpczm’Càç ml «pomvévrmv

canche, pesai?) «tirons: «epio’xomi’nuauv 1o shinto-

ua mi sa intimai! m’a-ml. ôtaôana’cam nul
si; imagine «à âxprôèç and «ou xpucàv 86°C, 8c hourde-i

1,45 ripa. Houe 7&9 si?) zona-roi»: mi. pûavôprôrtouc

&xor’isw ml 1:05 comédien: 616 165w En) ysvficsofls.

Tic 1&9 av ÇMGEH si?) xotvwvoÜv-rt zut Sidon: 165v
pupûuv; si; 3’ oôx du eôEmro si; 1o poindroit Sinaï)-

vai «(un fichâmes 153v àïaôâiv; un 8è v3»; Extra,
drainage; psy il eûüaqmvlu, Em’qaôovoç 83 ô «Môme,
anal; sa a ploc.

34. 0683 7&9 oôôè ouatine fiai), Jim, pâvov épart-

«Àaceat, hep «si»; Mande ont «est robe postois:
155v Mia-w, mi. cuvdwaç déraie îvôpécs and «cim

poltrons mtpœuivotç, oî 1: "tu yl»: 06 WV ml
doum lémur. à soudain a vos, EX êv (1.6001; culs.-
mxoïç nul. mumow riverraxôs’ot mi pilocppocüvaiç

milan: méconnu, oîar filera]. ôiarpiôal, pour
ph Atcvüctp nui ’Acppoôtq, pilai. 8è Xéptcw’ bretta

8è «po: aminci; à; 7M fiançait" ôimoüusvor 6155!:

du: biwa pontifiai «upamun’tcouct. Tait-ra «o -
leu” «pincent mm ETXQV.

35. ’Emi épingla tapie, si suions: o! «lm-n;
paditouv -- amuses 7&9 05m; -- oint av tapa;
riflant: 06x hourd: ci: êmôsŒawfl: 1d; âÀwpysîç

mm ml in àolouflmimv si) «E00: à 163v 8a-
xruva et mien; ’Eô M75" du: ml êmGooÀùç ml
pic-n «apè 117w «uniront àvayxaïov lfltfleofiat «poe
ôpfiç, fiv [Lover æpuqaâv soanu- â ph 7&9 EÜEacOat

mO’ faufil: émaciions, âmpdrrmu, [Midi 16mm si;
étripai»: admis; narco-tint fig sôxfics Ëml mire ü-
Mvnuv 1:66:60: 061e «kucfivroç il si n labiums! si;
xuvôç, fi qui 8è son. canépônv êwsrqxôra liai, 5;
8è mi 0.190; ômobvaot paraît: Spacuôv Bochôo’ouo-w

la: tu?) ômavsiou de si) 690;, ml 69m.; 116m nata-
nlvacat drapai nul «31m «ap’ m’a-rois; rois: «Éva-ra;

lunaison-av si) 8è isiytorov, cl êtpatdraror. 153v obo-
xdow palaxpoi. à: dupai 1:03 xpâvou ôpîv ysvficovrat,

(«i ana-renfort nui. «un si; àpspopsï. H96: 1&8: pou-
laines a mi i091?! «96mm yins-Ë à»: and ôpiv
daçaMc’rara, aux! 31:1;th «011M vip: «niai: nô-
toîç c’nr’ duveta «Maison: 900w; 06 pitanche EEomç.

LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 33- 35. 710

digue liberslibus. Susvissimum enim et [minime œnvivsle
est ille æqualitas: et præest banc 0b coussin conviviis ve-
stris æquus ille dsplum divisor (Bacchus), ut æquum

omnes babennt. .33. (Juriste igitur ut non amplius vos accusent, sed bo-
uorcnt potins smentque, minntomm istorum participes,
quorum quidem vos sumtum non sentiatis; quæ tarpon, ut
munus opportune adeo ad usum terbpore datura, perpe-
tus ipsi memoria- prosequsntur. Et slioquin ne habitera
quidan urbes possitis, nisi et pauperes babestis in avita-
te,qui innumerabilis vobis ad felicitalem conteront; neque
babeatis qui divitias sdmirentur voeu-as, si soli et privatisa

et in teuebris sitis divites. Videcnt igitur multi et admi-
rentur srgentum vestrum et menses, et smicitiæ poculum
sibi inviœm propineut; nique inter bibendum considerent
poculum, cujus pondus ipsi manu libraudo explorent, et
srgumeutum quam sccurste expressum sit, et quantum
suri in illo artificio uiteat. Præterquam enim, quod mon-
sueti et humani audietis, etiam extra invidism illorurn
eritis positi. Quis enim invideat ei qui impertist quad
æquum est, alque donetiI quis vero non optet quem lon-
gissime illum entendue ævnm et bonis suis frui? Ut Vera
nunc babetis, teste caret vestra leucites, invidiæ opportu;
næ sunt vestræ divitiæ , susvitatis vils vestrs expers.

34. meque enim æquo jucundum, pute, est impleri so- 1

lum. quod de leouibus niunt et de genere luporum soli-
vage, alque in convictu bominum dextrorum et gratin)
inire omnibus in rebus studeutium : qui primo non patien-
tur convivium esse mutum et vocis oxpers, sed in fabulis
convivalibus, et jocis non molestis, et varia genere oo-
mitstis une versabuntur; quod seuus suavissimœ cousue-
tudinis Baœho smicum et Veneri, smicum Gratiis. Tum
vero postridie minauda apud omnes dexteritste vestrs smo-
rem vobis conciüsbunt. En vel mnguo redimere bonum
fuerit.

35. Nanique lnterrogsbo vos, si clsusis coulis incederart
pauperes (pommus enim bec) , nonne vobis id molestum
esset? non babeutibus uempe quibus osteuderetis venu
purpuras, et pedissequorum turbans, sut maguitudinem
anulorum. 0mitto dicere , fieri non pusse quin insidiœ et
odio contra vos coucipinnt pauperes, si vivere in soli
velitis. Quai enim se vous contra vos facturas minnntur,
sbominsnds sunt; et sbsit ut in necessitstem vovendi tells
deveuiaut : nain neque farcimen tum gustabitis, neque
placentnm, nisi si quid forte (anis reliquerit; lenticule
vobis saperdæ tabem babebit; spes et cervus interea dom
sssantur, lugeur de culins medltabuntur in saltum; et gal-
lium, ibcet! contenus slis etiam iuplumes ad ipsos paupe-
res avohblmtzquod vero maximum, pincemsrum forme.
sissimi, calvl vobis uno momento tient. idque tracts insu-
per nmpbors. Ad bæc statuite quin tum dies testes decenv
tin, tum vobis sint tutissims; et multum illis paupertntem
lente, quos par" passions interposât! micas babebitis s
minime contanncndos.



                                                                     

LXX. EHIETOAAI
4.

se. or momor m nous) impurs. H93; yl:
et cim [1.61m me 153v 7:st «du yeypriçpliar, ce
Kpdvs, 0611 8è nazi ô Zsiiç i811 flambonrou «poç clô-
rrT’v àvaÊou’nrroiv «ont aind si 101’611 roi! àvotôao’pbv

âEwôv-rwv varices! mi airwuévwv 74v 1: sinapus’vnv

6x ivre-av div voisùv «motqpévnv mi. me; 51:1. p.118svàç

m’a-roiç peraôiôâvm &Etoîpsv; ’AÀÂ’ aida: êxsïvoç, du

lei): ûv, «up’ oie-non fi chia, «ont 8rd 10’510 «apa-

xoüer. «615v et «ollé. Bol 8è 811m; d«o).oy-nc6p.50a,

ë«si«:p dans: y: v’ù’v MEN. cHuile ph yàp &«onrra

«po ôçôalpsïw lasting: a yéypaqaaç, à); un», Emmen-

peîv dito mum roi: ôtoiss’votç ml à): i811»; auveîvm

ml. cuvsuuxsioflat roi; «s’y-4cm, dei ôterekoîipsv 051m

«croîtra; indiums xa02mïrrsç, à); av tends rov cuv-
dairqv me?» aînéeao’Oai si.

37. Oî 8è ôMyœv ëv âpxfi dahlias quinconce, Erm-
ôvîmp &«uE choir; cive-iranienne»: 181c Oôpac, ou): civis-

cav Ma ê’rr’ abot; airo’üvrsç’ si 8è (si «aïno: 560k

pnôè «po: fisc; lauëévotsv, ôpfl mi lLÎGOÇ au! «p6-

xupm et pkaaçnuiar «au! si 1l. êmdæüôowro filial, aux

ci y: damions; ê«io«suov av (à; âxprêôic 666cm: à:
rob GDYYSYOVÉVŒI. "une Suoïv Onirspov, il [si ôtôévra

31092». aveu «civets; i585: i «aïno «poïe’pzvov crût-(nu

poila «évection mi. 163v aîtot’wrwv xal «616v tînt.

38. Kari rôt pèv Ma. pérpla’ êv 3è roïç daïmios;

auroit,- Étudiants; 105 êp.«i«hc0at ne! fac-spiÇso’ôat

isti «ôtai, êrmôàv «Àsîov 103 inavoU Euniœo’w, il «at-

ôbç émotion paca» c’waôdvrcç «à insinua Ëquuv 141v

pipa fi «allai î. vaperîj 10mm). ê«qs(pncav- site:
«drapée-cives; 105 Guy.th ê; 791v (louperions lordo-
po’üvmt ipîv xarsllôovtsç, me Êôflmoav and à); kips?)

cuvîcav ôtnyoôusvot. Karl si qui 113m xaradneôôe-
oliuu «(:qu doxo’ù’uev, 16v ôuÉrEpov «aptien-oit n’avoi-

pvfioO-nrt «ou ’lEtovu, ôç àEttoOsiç «oui; symétrie,

clampa ioov 51m Suiv, "Ilpqt peOWOsiç haleuse:
6 yswuîoç.

39. TaUr’ 3611 sont tu sombra, inp’ (En; filai; Égou-

Âeuo’oîpsôa «po; 1d lot-nov àccpalefatç «il; flusrs’paç

Éva: unité-ri EmGarbv uôroïç «mais rhv oîxiav. El

3è Ëni. cou cuvôoîvro papion Ssficec’ecu, ôo’mp v5v

peut, pristi! 5è ôGpic’uxov êv Toi; copmoo’iotç êpyrî-

casent, mwœvoôvrwv fils-(v mi ouvôetmofivrmv rum
141] rififi. Kari 163v mention, (ne abxekeôelç, «61.1.410-

pev and 105 xpuct’ou houoit aux: 1:2 mi «pocôznuvvîco-

par, mi. au); oûôèv filai-liciter xai. aurai 8è épinant
1’05 xis-ru ripent! ôpileïv ’fipïv pélot abri ioÀu’xwv mi

«apucirruv Ëo’rruecw. fig mûr 75 oôôèv av «Indium

xâxeivwv à Sierra «osai»; melon-m.

720

.-

KPON "un. se - s9. (11mm, tu)
4

36. Drvrms summo sium-su. Nimirum ad le solum
saipta esse apauperibus ista, Saturne, sxistimss? nonne
etiam Jupiter diu est quum ab istis obtunditur clamanti-
bns cadeau omnia, novam divisionem fieri postulanlibus,
et fatum accusantibus , quod inœqualem divisiouem recel-il,

et nos, qui nihil impertiri illis dignemur? Vernm novit ille,
ut qui sit Jupiter, penes utros culpa sit, et 0b id ipsum
proces illomm surds fere sure transmittit. lnterim lamer:
causam apud te,qui nunc quidem nobis imperes, dicemus.
Nos enim, quibus quœ scripsisti ante oculos versarentur
omnis, quam pulchrum esset auxilium ferre de sua copia
indigentibus; esseque susvius, versari cum paupen’bus
nique nua epulari z semper faciebamus in, æquo ipsi vieux
utenles, adeo ut quod accusaret, ne ipse quidem haberot
œnvictor.

37. At isti, qui panois initie opus se baisera dixersnt,
quum semel fores iis aperuissemus, slia super alia pour!
non desierunt: si veto non omnia statim neque in ipso
verbe aœipereut, ira, et odium, et maledicla in promis.
Adoo si quid per mendacium nobis amuseront, crcdelnnl
tamen qui sudirent, velut accumte ipso ex convictu scieu-
tibus. [taque siterum de duobus, sut , si nihil dans, iri-
micum omnino esse oportebst; sut, si omnis illis diripieuda
permitteres, îpsum fieri statim pauperem, et nnum eorum
qui ab alüs pelerent.

38. Ac reliqua tolernbilis z in ipsis vero cœuis. non satis

habeutes impleri et ingurgitare se nobiscum , ubi plus qua-m

satis esse: bibisseut, vel formosi pueri, dum poculum Dm
bet, manum strinxerunt, vol pellicem sut conjugem tentaœ
sunt ausi. Deinde ubi vomito oppievere triclinium, p06-
tridie maledictis nos perstringunt, quam sitierint, quin!
tamis convictores fuerint, marrantes. Et si bæc tibi mu”
tiri contra eus videmur, vestri illius parasiti recordais, "5°

nie, qui communi digrtatus mense, dignationem 8!un
vobis habens, ebrius quum esset, Junonis pudore!!! tamil

vir tortis.

39. Hæc sunt et talla, quibus inducti decrevimus in
postcrum, nostræ securitatis causa , non amplius seoessm
illis in nostras domus prœbere. Si vero le arbitra ac VÎB’

dico spondeant moderato se, uti nunc sium, petituros,
que coutumeliosum quicqusm admissuros in œnviviis, Il!
communionem veniunto, et, quod bene vertst, nobiscum
epulantor. Etiam de vestibus, ut impems, mittemm, le
de euro etiam, quantum æqnum fuerit, insuper impend°
mus z nique in universum, uulla in parte deficiemus. V9.
rum ipsi ex arte nobiscum agora desinunto , pro adulatoribuô

et parasitis sunto amict. ltaque nos, si et isti fsœre om’

clam voluerint, nulle in re occusabis.
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LXXI.

EYMIIOEION n AAIIlOAl.

mum un surnom

1. (DIA. Houlkqv, si) Aviva, ôtarptâvîv peut ye-
ftv’floôm ôpîv Xôèç lv ’Aptflawérou flood 1o Saï-mm

mi riva; 167mm «lithodome sipfioflm au! 5in où opi-
xpèv motivai ln’ «610k, si 8è un éviteôôsro Xapîvoç,

mi in: rpaupa’zmv npoxœp’fioai si) «pansa ml 1904

sipo-n Sialueivav. flip cuvouciav.
AÏK. Kai 11609, a; ÛQœV, finie-taro Xapïvoç

aïno; 01’: 7&9 ouveôein’vst 95W fipÀ’w.

(DIA. Atoleou ton 1:05 ia’rpo’ù’ àxo’üo’al. Alôvtxoç

8è mi choc, oignon, 153v auvôelmow 5v.
AYK. Kai poila- oi’z phi: l5 âpxfiç y: oôô’ aïno;

11mn neptïe’vero, (DM: ME pronom; oxeôàv fin si;

pétri; êwém mm «po 165v menuisoit "au:
empâta) si Tl wok sinh êôiivmo un «ammoni-
au ignivome àzp’ En aiguisé". ê: on «in: fichus-nua

«hui; fi pilonnoit
2. (HA. Toryapoîv, a) Auxïve, mi 6 Xapïvoç ai:-

ràç, si pouloina roumi émiions nui 81mn: ènpéxon

Euro-ra, napè 6è fluât; in!» fiâmes. Kali 16v Ato-
vutov 1&9 mini»: simïv (in «512x pèv 01’) napays’vorro

instar, 6è Si âxptGiôç sîôévat rà ysyevnpÂva nui roi):
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LXXI.

CONVIVIUM sur: LAPITHÆ.

ramon ET LYCINUS.

l. PHIL. Varia vos ratione tempus fefeIIisse siunt, Lyci-
ne , heri in coma apud Aristænelum , et pliilosophos quosdam

sermones habitas , et contentionem non parvam super iis
0mm , ac, si non mentitus est Charinus, ad vulnera asque
rem processisse , ac tandem sanguine dissolutam disputatio-
nom.

LYG. Et unde, mi Philo, sciebat ista Charinus? neque
enim nobiscum cœnaVit.

PHIL. E Dionioo se dioebat andisse Fuit autem ,
pqu , ipse inter convins Dionicus.

LYC. Omnino; neque mon ab initio inde omnibus ipse
quoque interfuit; sed sero, media fere jam pogna, paullo
ante vulnera sopervenit. nuque miror si quid satis nertum
dicere potoit , qui non interflIerit lis, squibus oœpta conten-
tio in sanguinem illis exiit.

2. PHIL. flaque, Lycine, ipse quoque Charinns, si
vers sudire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire
jussit : Dionicum enim dixisse îpsum, se non interfuisse
omnibus; ta vero , quicquid solum sit , sacome scire, et
ipsos sermones memoria complexum , quippe qui non obi-
ter tafia, sed studiose sudire solens. Itaque baud elfu-
gies quin epulo hoc nos jucundissimo excipias , quo equi-
dem œrts nullum novi jucundius : idque en mugis, quod
sobrii in pare et sine sanguine, extra teli jactum epulabi-
mur, sive soues vinoiento furore turbarint convivium , sive
juvenes, inducti uempe a mero et dicere quo: minime opus

est, et faoers.

3. LYC. Nimis tu, Philo, sorites a nobis petis, ut in
vulgus efferamns ista et persequsmur, narrandis quæ pet
vinumxatque ebrietatem facto sunt, quum oblivioni man-
dands potius et dei Baœhi open putanda sint omnia; qui
nescio an quenquam suis orgiis non initiatum , neque ope-
ratum Bacchicis sacris prætermittst. Vide igitur ne mali-
gnorum ait hominum accurate enquirere tafia, quibus in
ipso convivio relictis deœt discutera. Namque a Odi , n ut
habet etiam poeticum verbnm, a convivam memorem. u
floc recto Dionicus fait, quod apud Charinum ista elocutns
est, et hestemæ cœnœ reliquiis multis perfudit viras phi-
losophes. Ego veto absit ne quid dicam ejusrnodi.

A. PHIL. En deliciss lacis, Lycine. Sed apud me cette
hoc agars non conveniebat, qui certo adam te multo malle
narrare hoc mihi , quam me sudire : ac videris mihi , si non

habeas qui audire velim, vel ad columnam statuamve
cupide summums elïusumsque une spirilu consonas

se
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nagaïka, mEavioravro navre; du?) au! ÉôsELo’üvro

(in TlVfi 153v xpett-rôvwv, mi. 8Mo: 0:05 êmSvlwîa 16
«pansa î»: ’va 6 empara-roc ennuageât.

8. MW 6è fin xaravaecôaI àndvuov mas. 1re:-
p6v1mv,êv 622:? ph eîalôvrmv (si yuvaïxsq 6’).ov 16v fluv-

fipa êxsîvov êne’ÀaGov, oint. 6157m 050m, ml êv aô-raïç

à voisin «du: «11.91663: lyxsxakuppe’vn, 61:6 153v Yu-

vatxiïiv Reptrlppfvn’ à; 6è 1:6 àvsifiupov fi mu 1th)-

Gbç , (in: Imam &Eiaç si».

9. Kar’ 6:11pr 6è 163v yovalxüiv upïrroç 6 E5191-
roç , site: ’Apto-mlvs’roç. Pli-m inamical; 1:61:90»:

omnia. Si proindo nunc velim disoeders, tu
me nondum auditis illis sbire; sed ratinons, persequaris,
nages. Hic ego vicissim redan: me delicatum apud le z et,
si videtur, abeamus percontalum iste en aliis; si tu noli

dicere. ,LYC. Nihil tu irato : narrabo enim, quandoquidem ils
cupidus es; sed ne moitis dicos.

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium oblitus son), ipse
tu hoc melins feœris,et occupabisdiceœomnibns, aimes
open jam non sit opus.

5. Sed illud mihi dicito prias, filions son Zenoni Arias:-
notas uxorem quum duret, convivio vos excepit?

LYC. Non; sed miam ipse CIesnthidem Enaiti lm.
toris filio ooliocavlt , philosophanti.

PHIL. Pnlcherrimo, ita me Jupiter! adolesoœtnlo, sed
tenon) adhuc et nondum nuptiis maturo.

LYC. Sed non babuit, pute, alium mugis idoneum.
Hunc igitur, qui et bonestus esse videretur, et animsmsp
piicnisse ad philosopbiam, insuper rem nnicum in dom
Eucriti divitis, sponsum prœoptavit ex omnibus.

PHIL. Non parvam mihi narras causam, Encriti divines.
Sed œnrivæ quinam ersnt, Lycine?

o. LYC. Reliquos quid tibi dicam? de philosophis au.
tem atque eruditis, quos, puto, sudire copia maxime, en:
Zenothemis ille senex de Portion, et cum illo Diphilus co-
gnomine Labyrinthus, Zenonis bic, Arislæneti filii, magi-

ster; de Peripateticis autem Cieodemus, nosti aiguillai
illum et redarguendi peritum : Gladium et Faloem appelhni

discipuli. Vernm Epicureus quoque Hermon adent: quem
statim quum ingrederetur, torvum intuebantnr Stoici Mu
sversabantur, manifeste relut parricidam et impiatum ho.

minem Hi tanqnam Aristæneti ipsius amici et
familinres invitati ad omnem tuerant , et cum illis NID
tiens Histiæus et Dionysodorus rhetor.

7. Propter sponsum veto Chæream Platonicns Ion un!
«snobant, illius magister, venerabilis aspecta et auguslüS;

ipso qui vultu multum præ se ferret honestalis : quareCl’

nonem illum vocant vulgo, ad mentem viri semper miam

respicientes. Advenienti igitur assurgere omnes, et illum.
tanquam ex superis aliqucm, salutare : et omnino dei au;

cujus inter hommes peregrinatio videbatur sdmirnbilis
illius louis præsentia.

8. Quum vero jam aocumbendum essai, prasentibns
fere omnibus, ad dextram inlrantium totum illum lutum
mulieres occupahant, quœ non pauma adernnt; et inter
cas sponsa, aecurate velots, circumdata mulieribus :iu

lecto veto januæ opposite cetera multitudo, pro au! W
que dignilate , accalmit.

9. E regione denique mulierum primus Euoritus, (lehm

Aristœnetus. Deinde dubiurn eut, utrum prior!!! au
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(lacent, Zenotbemin Stoimm, quippe saleur, un Hano-
nem Epieureum : saperdes enim bic ont Castorum, el
primi in etvitate generis. Sed suivit dubitationem Zeno-
tbemis : etenim, si me, inquit, post Ramona) duces,
virurn istum, ne quid aliud dicam, Epienrenrn,
discedo, solldurn tibi relinquo oonvivium : et cum dicto
puerum voœbat et exhume videbstur. Hic Hui-mon , Hsbe
tibi, inquit, locum primum, Zenotbemi :.verum, si nihil
aliud, sacerdoti cette deosbat conœdere , licet Epieururn
omnino contenues-os. Ridere lubet, inquit mourrions,
sacerdotem Epicureum! et cum dicto mumbebat, et post
îpsum tsmen Hormon; tum Cleodemus Peripatetleus, ds-
inde Ion, et sub illo sponsus; tum ego, etjuxta me Dipbilus,
et sub illo Zeno discipulns; postes Dionysodorus rhetor,
et Histiæus grammatieus.

Io. PHIL. Van, Lycine, Musenm quoddam mihi pro
convivio narras sapientium plerorurnqne virorum. Ac
laudo equidem Aristænetum, qui in celebritate omnium
exoptatissima, sapientissirnos secipere pre reliquis velue-
rit,delectis qui uninscujusque siesta: nos sunt, non bine
quibusdnm, reliquis noniitem, sed indiscretim omnibus.

LYc. Est enim , sodalis, non de vulgo divitum , sed eru.
ditionis amans, et majorera vitre pattern versuur au. tali-
bus.

Il. Epulsbarnur ergo primum placide : se parais fuerant
varia; sed non opus est, arbitror, es quoque recenseri,
juscula et panifiois et condimenta : œpiosa enim omnia.
Inter bæc veto cleodemus ad Ionem se indiums, Viden’,
inquit, senau (Zenothemin designabat; audiebsm enim),
ut ingurgitat se pulmentarils, quam oppleta jure illius ve-
stis, et quanta stantl post se puera porrigat, dura non vi-
deri se putat ab reliquis , immemor illorum qui post se snnt?

Ostende ergo lsta etiam Lysine, ut sit testis. Ego veto
nihil opus babebam ostensuro mihi loue, qui moite prias
illa tanquam e speculs vidiasern.

12. adhuc dieebat ista Cleodemus, quum invocatus
irruit Cynicus Alcidamas, communi illo venuste usus pur
verbio, n sponte venirc Menelaum. n Plerisqne ergo impn»

denter videbatur itaque que in promus orant
maxime mussitautes subjiciebsnt, aliusillud, a lieus He-

nelae, furis! n alias, ’
Vernm Agamemnoniæ menti non lsta plumant.

et alia tempori illi opportuns et venusla immurmurantes.
Vernm aporie dicere nemo audebat : timebant enim Alcida-
mentem, clamosum plane hominem et Cynioorum omnium
vocalissimum; quam on causam etiam videbstur superior
œteris et maxime formidahilis omnibus.

13. At collaudntum Aristænetus jasait sella capta assi-
dere ad Histiæum alque Dionysodorum. "le veto, Aperçu ,
inquit , muliebre quiddaur jubes ac molle , in sella assidue ,

se.
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xe’vott, tu?) 6è KÀso6’Âpou , me’ 6V 6 Mp0; êys’vs-ro, p.6

npoarrotoopivoo si»: àrrôppujntv. 6111151791; 06v nui.
raptiupôvl 10510 06 mimi mua... i66v-rwv filin po’vou,
à); époi 3055, 105 ’Apta-rutvitou- pain-nos yàp 16v
naï6at ptxp6v Üarspov liquidât; ônsîayaydrv x11 wifi
Kleo6rîpsp 1tv6 remotiver. 6te’vsaus 163v ëEu’ipmv i611

ml. mp1: 33v, ôpsmxo’pov ruât à inmxépov. Kal
1051:0 très; wôs’ ne): Ëxsxmpvîxst, paysan; mitaine; oti-

rtov av si?) KÀsoârîprp ysvôpevov, si ËoOn ôtapolrîoav

si; Sis-omet; , tillât p.91 urinât] m’a-rixe, 65’616); naîtra

703 ’Aptoratvirou 191v nupowiotv êviyxavroç.

16. 60 Kuvtx6ç 6è ’AÂXL60’tpuç, ËWERUIJXSI. ydp i611,

724 a AAIIIOAI. 14-- 10. (uum-m)
sut lecto , ut vos qui in molli iste cubili tantum non supini

accambeules epaiamini , subjecta veste purpuras. At ego
vol erecto œrpore cœnaverim , inambalans simul in anus-

tione; fessas autem, humi subjecto palliolo, cubito nixut
jaoebo, qualem pingunt Herculem. Sic fiat, inquit Arista-
netus, si matis ita. Ah eo tempore per orbem cireumimt
Alcidamas cœnabat, castra subinde, ut Scylhæ soient, ad
copiosiorem pastum transiterons, et circumterentes obsonia

ministros prasequeus.

M. Vernm dam paseitur, operosas tamen ersI,qui de
virtute et vitio interim disputant, et aurum nique argui-
tam baberet derisui. Interrogabat enim Aristænetum,quid
sibi vellent ipsias tot ac tanti pretii calices, quum figlinorum

idem esset usas. Sed illam , quum jam molestas esse
inciperet. ad quieiem in præsentia redegit Aristæuetus, quad

innueret puera uti scyphum illi duret bene nutgnum, infun-
deretque merscius. Ac videbatur sibi pulcbrum qqiddam
excagitasse, nesciens quentorum scyphus iste malorum ini-

tium dedisset. Coterum suinta illo tacuitpaullulum Alci-
damas, alque humi abjectus jacuit semhudus, ut minalut
ruent , erecto nixus cubito , teuens dextre scypbum, gaulis

ille apud Pbolum Hercules a pictoribus ostenditur.

15. Jam vero ad acteras etiam frequenter aommeare
colis, jam amicitiæ pocula , et confabulationes; jam infufi
lamina. Inter bæc ego astantem Cleodemo puera!!!» W

lalorem fonnosum , subridere videns (oportet enim, putt),
etiam si que præter ipsam quasi substantiam convivü Io-
ciderunt , sa dicere , inprimis si quid solum est venusüns).

diligenter jam observabam quid domum rideret. Roque in
mullo post ille quidem accessit velot receptums a Cleoderno

phialam : hic veto et digitum illius strinxit, et dracbmss
puto duas dedit ana cum pliiala. Puer ad digitaux quidem
strictum ridere denuo, sed pecuniam, pute, non Ms
vit : illo itaque non sumente , strepitum cadentes duæ dri-

chmæ dederunt, utrisque, quad aperte observants, W
bescentibus. Dubitabant proximi, utrius essent numi,
negante puera sibi excidisse, cleodemo autem , apud quem
ruerai strepitus, a se objectas dissimulante. Negiectam
iisque boa et prætermissam, quad non multi vidiment.
præter solum, ut mihi videbatur, Aristænetum :nam :50

concedere paeram paullo post, et nemine sentiente il!!!"
exire; Cleodemo autem sature nutu imperavit aliquem de
exoletis jam et robustis, mulionem quendam sut equisowll’

Et bac quidem sic abiit, magnæ sans ignominie: Cleodemo
futuram , si prias inter omnes percnbuisset, neque exslin-
clam statim fuisset, dextre Aristæneto vinoientamlibidi-
nem sœipiente.

in. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibissetrpe’
naôâpsvoç in; il vapoupivn mais ËxaÀsÎro, GWV r cunctatus quomodo sponsa vocaretur,imperstoquemu°i



                                                                     

(HLM-m)
trumeau: mél-n profil. humilia l: à: yu-
vaîxœç, [lpmrim am, (qui, 5 Khavôl , alaxÀz’ouç

êanyt’m. in; 8’ blâma! (Il. min? «hamac,
’EyeÂnîcra-u, anal, g) xaeoîppuru , et vomi-g «poë-

mov isti tu?) ipsrs’pou fieu?) 105 aluxMouc; ml. ph»
:3 eîôévat xpù (in; â»: p.91 M67. Trap’ Ëpoü ràv nôpov,

(51:01:: m0510: av vioc du?) 1610110 oÎoç ê-(Ëo, Érpemoç

1h am», 9:60:90; 8è dm 7vo’apqv, 1:?) 063m: 6è 05mn

xaprspôç’ ml duc napzyôyuou écus-bi! pilloit in! «à;

à dopa-rom A301: En! «me flânai: o! eupato-
tu, mi à; havant-km havis-taro 89ml. ml napé-
çopov Néron ml 871104 il: chéri alpin"! ÉEœv.

T611 8’ il: avec melæna parader, si pi and:
xaipbv aînuxâiLto-ro 1:11:05: côpsyéônq, npàç 8V âno-

Gk’xlmç 5191961591»; fiât-to m1 011E: m5 009.66 ml

Eveçopeîw copmpuo’iv.

11. Km! ci filaient 3(1le i811 ml Mg p.501?»
in sa cuproam- ô pli: 7&9 Atomc’oôœpoç ô faire» niô-

roï Mou; ma; à: pipai Suëifizt mi imsïro me» div
xatômv Ëtpztnu’rtwv olxartïw, 6 si (IŒTIŒÎOÇ 6 "aupa-

m2); êppafiiôsi Bat-:90: xaraxeliuvoç and cuvlpspzv Cc
1:?) «sa» ra Ilwôaipou ml 1166800 un). ’Avaxpiovroç, à);

êE ânc’v-ruw play qui»; flonflon»! âmhïcôat, pé-

kan 8’ incivil d’ami: «monadisme: à pillons: ,
un v emm avec:

and,
’EvOa 6’ âç’ emmy-î) 1:: sont «3wa «au &vôpâ’w.

l0 vaôôeiLtç 8’ infime trapà ":03 tratôèç MŒW

hmt’rrpuppôv Il 316mm

18. Atahtro’vrwv 8è (Rhum, ômcp déifierai, 16v
«upaxoptlo’vuov 1è 64m pnxavo’unvoç ’A pictaive-roç

un? inîvov dan-7; rèv xatpàv :Ïvai unôè xsvèv été-

huas 113v YSMYWROIÏW eîczMôvra simili in ingaîat

yùoïov, à); à: Fabio»: oî ouymîwt âiaxuôeïsv. Kai

«opina Épopço’c 114 ËEumeévoç rhv uçan, àÂi’ïac

hi mpuçfi tpixaç ôpeàç s’y-w 05:0; tuniqué TE

scandât! sans» and Sianpéqxov, (in; filmâtes»; (ça-
vsfn , ni. dard-trama WYXPMËJV ôtai-FM" aîyvmtéÇmv

15 wifi, and 1&0: êne’axmmzv ê: rob; stupéfia;

19. 0H13»: 05v Moi êyflmv 61:61: «mâtin, E321
8è tu). si: du ’Ahiôa’zpawa 89m6»; Tl (flippoit: Mali-

rzîov noviêsov fipOGEIRGW 0161M, âYüVfixTTîCuÇ innoc-

xal milan 8è fila; Âv çôovôv «un? sû’ôoxtiioîa’vn mi

surfiloit-n «à Wpfiôatov -- ànoppïqmc 16v rpiëowa
npoûxaÂsI-rô et nayxpaætdÇew, aidé pal , nudam m’i-A

roi? 55:91; flip panmpiav. 051m Eh ô xaxoâuipmv 2a-
rupiwv - 10’610 7&9 ô yùononoiàç êxaÀeîro - quad;

lmyxparluëe. Kul æ?) «pansa finepifiôimv En cpt-
Maoçoç âvhp yshmuïi àvrmpo’yævoç ml min»: ml

intrigue; èv si?) pipai. 0l maçon-ac 8è et 513v fiôoüv-ro,
oî 3è 5794M, îlet éraflant natôpsvo’c 6 ’Alxtôa’iLaç

imo prmpe’vou âvôponrlaxou xa-rayœvtaôelç. Fé-
Àoxç 03v troll); ëqôûn 119 «610k.

20. ’Ewaüea 416va ênesailûev à ion-po: oô «on:

LXXI. CONVAIVIUM un LAPITHÆ. 11-20. 725

magna vues, dlrectls in mulieres coulis, Propino tibi,
inquit, Chianti , Herculis duels atque principis poculumt
Rideatihus autem es de causa omnibus, Bisisüs, inquit,

purgsmenla, quod sponsæ propinnvi advoœto deo uostro
Hercule? Quin bene noritis, nisi (apis! a me seyphum,
nuuquam illi talem natum iri lilium, qualis ego, invictnm
virions, animo liberum, corpore autem ila mbustum! Hic
nuisis se, ad summam osque turpitudinem, denudabat.
Rursus propter hæc risere comme, et ille mdignsbundus
surrexit, air-0x quiddam et furiosum cernons, ut manifs.»
stum esse! illum quietem non amplius scutum. Forte all-
cui impacturus en! clavant, nisi tempestive illam anet
placenta bene magna, in quam conjectis coulis, achat
mansuetior, se, dimlsss in, prossquem illam se ingurgi-
tubait.

l7. Et jam plerlque esse ebrii , jam clamore plenum con-
vivium. Dionysodorus enim rhetor suas quosdam dictiones
per vices rœitsbat, laudnntibus lpsum qui a tango «tubant
servis : si. qui post îpsum accumbebsl Hisüæus grom-
maticus , mnsuebst versicule: , collatis in nnum Pindsri et
Hesiodi et Anacreontis quibusdam, ut nnum ex omnibus
illis cormes: oppido ridiculum mnfiœretur; inprimis autem
illo, quibus quasi prœdiœret ratura z

Contulerunt dlpeos :

et,
me venu summums (un damnas morum.

Zenothemis vero legebnt. captum a puero libellum , minuits-
simis scriptnm literis.

la. luœrmitlenlibus Vera paullum pro more qui obso-
nia inferebant, curaveral Aristœnetus, ne vel illud delecla-

tionis expers tempos esset, sut vacuum,jussum introire
ridiculaiium scurram dicere au! faœre quiddam ridiculum,
ut mugis etiam oouvivœ exhilararentur. Ac prodiit deler-
mis homuncio raso capite, panois in ver-lice haliotis erectis-
que pilis. Hic saltavit fracto distorloque coi-pore, ut mugis
videntur ridiculus, et anapœstos eomplodens voce Ægyptlum

quid somme prouuneisvit. Tandem etiam quædam dicta
jaciebat in præsentes.

19. Atque alii , quum pelerentur, ridehant : quum vero in
Alcidamanœm etiam simile quid jactasset, Melitensem vo-
cans cotellum : indignslus ille (et olim spparebat illum ln-
videre scurræ, quod probaretur stque teneret convivium) ,
pallie abjeclo istum ad pancratii certamen provocat, si ne-
garet , clavant se illi impacturum minutas. [tu ergo miser
Sulyrion (id enim scurræ hominis en!) consistit et (un!
pancratio. En! resjucundissima, philosoplius vir compo
silus cum ridiculario, ferlons, verben vicissim accipiens.
Qui vero præsentes emm, partim pudere, partim ridere ,
douce plagia fatiguas coderai Alcidnmss , s oompacto atque
mentitum homuncione victus. ln risum ergo multum illo-
rum causa omnes effusi.

20. Bic Dionicus supervenit medicus, paullo post illud



                                                                     

726 LXXI. ZÏMIIOEION il AAIIIOAI. 21-23. (lll,tss-us)
mm. roi; dinar Enôpaôüxsi 86, à»; (comme, çpc- l certamen :netardatus huent,an ipse dicebat, dam carat
Vtflst (mon Damnation IIoÂmrptrrwra 16v 26h]-
nîv. Kat Il nul yole-nov 8nmîca-ror (in pli: yrlp
sledôeïv map’ «616v tu”): :166); flânent: i811 11?) mihi,

16v 8è taxie); àvatrra’vra (mâchai ra dv 069w ml
Eiptôtov maaépzvov &vaôâm cim?) son; côlon; ukase:

aùhïv au Quel ph 86mm), natta: «un; floua ê;
Won; «a; pipa; To43; 03v tv 70006115) xwôüwp
(nanisai. rotâvôr É; hâve 7&9 upoxaMc’aaOai «616v

hl fiÂnYtTW âptoplî), ml «951m ph «61:6; câli-
Ml novvîpmç, and 83 «apaôâvra son; ailloli; baba)
8Œacôou mp’ «6108 1:6 n’ira; ml ce Etçtôtov ml
ümppïulmt sélam: 8:6: si; QMuYŒTOÜ ë; 16 hampe»:

m"; amie, and ce dito ronron dopais-1:90; 4,81; apoe-
1:04an m’a-ri?) êmxahîcôat soli; YllWlÜVTŒÇ, ôq)’ 5V

dvamnoïmw 76 0691W modillon. «616v. 1585(va 8l
gal (tupaïa 16v nlnyïiv nul étamé; un; bd to’ù’ «po-

artimon. Kal 6 pli! Moto; nô fait)» ameutaient; 105
foliommoü inl Salariat «Mater: 105 6[aviation
m6664; taurin (Selma 861 lourd, 06x d’un 0:66
avec finît: lui-naptlw, ma ml «du: mienne; roi; and
«un ysyevmdvoç.

21. napalm»! 7&9 et; 1:6 islam: cintra; mp’ Tam-
noxléou; roi": Ettoîxofi fixant 117m yponaariôwv flan

xsÀcÜaat cl En 16v &va êv si? :0ch âvuyvo’vra
et; lmfimov &flflo’w ôtions elles; iman-sceau ’Ecps’v-

se; div roi? ’Aptc-utvlm zwanzer: «p6; du lôxvov

àvsyiyvomev. s(DIA. 7H trou, (à Austin, r71; vaincu; ËMELIOV a
lmôaléitwv, Je nom nomo’üuw;

AYK. ’Apflet ml ipsi; roto’ù’rov (Murmel), 6933
de? 3.776; îv sou-rom Ëvcys’ypamo 71’9-

22. ÉTOIMOKAHE OIAOËOOOË APIYI’AÎNm.
’Omu; (du: (la) 1:96; admet 6 napelnlceo’i; nm pie;
81m; nonupler; âv ya’vorro, 8c 7s 6mnépai 1:an
ivofloômv 1:11:96 «on: qui; 1:60chqu Gitan. oôôè
mm pépon: ipsam»; êne’ôuma, :186); son; lui 10?;
WiMIOGiOLÇ 0096600; ml nepowlaç. ’E1tl 605 8è p.6-

vou chérot: âyuvuxficai notôoxiïi, ô; rocoîrov xpévov

inr’ êpn’ô Àtfiupôi; rsôsparrsups’vo; 06x flânent; Empi-

Opium. xâp) 10k Moi; (9001;, 011M pive; éyo’i coi
lipolyse, ml «Un tv ysnâvoiv 01m7». ’Avu’ôpat 03v

hl col 16 1:ro 0514»; âZŒP(Gflp ÇŒVEIVTV époi 7&9 fi

sôôatpmia oûx êv au àypiou pulpe. il lamina fi 1th-
xoîwoç, à nap’ Moi; épilera»; linoleum raz moineau

ciseau», êml nul nippa»: nupâ rif) paon-â [lapidai
&tmficai mlurslèç, tu; (peut, Seïmov SUVŒItLEVOÇ 06x

(«éventra influant , col 6 bôme; 511-qu palé-mm.
23. En 8è mû; napaltmlw Mou; eüoaxeîç, chô-

mc «in» 1&9 emm ôtaxpivsw 16 fiât-10v oôôè dit
slash-lundi»: env-raclai: Élu; ’ADà Je; 865v ne:
mîtes, ampli 163v OIUlLŒO’Tt-BV son pûosôpmv , vaoOÉ-

p.180; ml AcGuptvflou, En: - tintin 8è f, ’Aôpcîo’reta-

wnoytcpiji évl «impolies «b p.01 talma 80:47) «a:

correptam phrenltide Polyprepontem libicinem. Ac ridi-
culum quiddam de en narrabat : ingressum se uempe ad
illum, quum nesciœt jam morbo cum teneri; banc vero
surrexisse statim , et clause janua strictoque pagione , tibias
sibi porrexisse,canere jointaient. Deinde quum non posant,
pulsasse scoties manas sibi sapions. Denique in tanin se
periculo tale quid excogitssse z ad oertamen se illam , con-
stitato plagarum numero, provoeasae ; ac primo quidem
ipsam se male cecinisse; tum veto traditis illi tibiis, curium
ab illo acœpisse pasionemque, saque quam celerrime per
fenestrant dejecisse in impluvium; et ab hoc inde tempore
jam tutius cum illo colluctatum vicinos mimasse, a qui-
bus elïracta jaune ipse ait scrutas. Ostendebat etiam vec
stigia qaædam plagarum et unguium in facie. Ac Dionicus,
qui non minorem de narratione sua plausum , quam scurra,
tulerat, jaxta Histiæum se inferciens, cœnabat de reliquiis,

non sine divino ille nutu nohis adveniens, sed opportunus
plane his quæ postes racla sunt.

si. Ingressns uum aliquis in medium sanas, ab liette»
mode se stolon venirc dlcens, cum libello, imperatum sibi
ait, illam palan], onde exandiri ab omnibus posset , resi-
tare , coque facto rursus discedere. Quum permisisset Ari-
stmetus , accedens ad candelabrum recitavit.

PHIL. Numqaicl, Lysine, sponsæ laudationem, sut nu-
ptiale carmen, qualia multi (sciant?

LYC. Scilicet nos etiam tale quid potaveramns : sed ne
aitine quidem burina fait. Scriptum enim erat ita :

22. «Hermann mimons ancrerai-Io. De cœnis
quomodo sim affectas , superior omnis vita men perhihoerit
testimoniom, qui multis quotidie llagitantibus multum te
ditioribus, nunquam tamen illis me dederim, qui norim tu-
multus ejusmodi conviviomm et vinoientos forures. De
solo autem te indigne merito ferre mihi videur, qui tanin
tempore assiduo a me caltas, in ceteris me smicis tais con-
namerare non sis dignatus : sed solos ego apud te exsors ,
idque habitons in viciais. Magie igitur tua"caasa me
faro, qui ingratum adeo te demonstres : mihi enim non
in apri portione, sut leporis, aut placenta: inest felicitas,
quibus copiosissime fruor ab aliis olfioii non ignaris: alio-
qui vel hodie apud Pammenem discipulum cœnure quum
liceret cœnam, ut niant, sumtuosam, non ennui, suppli-
canti licol, tibi me servans hmm inconsideratns.

23. At tu relictis noble, alios aecipis : neque id mirum;
nondum enim satis tibi animas valet ad discernenda meliora
et ad comprebendendas versa rerum imagines. Vernm onde
hæc mihi veniant, intelligo; ab admirabilibus illis tais phi-
losophis Zenothemide ac Labyrintho z quorum ego (absit
dicto Admlea) syllogisme imo ora obturare quam œlerrime



                                                                     

(il! , au - ses)

minima. fiH llfidflofflç m’arôîv, si lori çùwoçia; à

il mina 10:51:01 , si ôtapéptt axial: 35:00;; tu [si 153v
àno’pow sium Tl, uparivav à empâtant: il Oeptîovrot M-

yov. 399.6 si; pèv aveindroit ’Eydi 8è du av .0.de
«à malin ciyaôàv nyoônsvo; civet ciao) puisa»; fi»: ân-

in.
F 34. Katrot and); (au l; Exeivnv in; xarapeoyttv
rit: dmloyiav Ücrspov, ênrÀaOe’cflat M70» tv 10006119

00 659 nul RPŒI’flJÆtTt, 8l; ce diapov «mydpsuaot
ml gonV ênl obtint ml êv si?) àvaxsitp 06mm corre-
poil. Toma êyd) roi; impoîîcw êmhlôfluat.

25. El 8è Seimou Ëvexu dpyitscflat qui. 80:5,16 nard
16v Ohé: évvônc-ov- 54m 7&9 ml du! ’Aptsnw dyna-

xtou"uav, En 51.6an qui?» 06 n°190469: boive; ênl 76v

incisa; son; M00; 0:06; Enfin. (Dual 8l ml «ôtât!
’Onnpoç i586 tronc,

misera imam, 660cm a mam-
ml Bop-irisait.

[andain un fiducie, lichais; 10m6;
tv àmnôpôpot; , m6? 110W comme.

nul Mie,
son: olim!" mi! br’ 0M»: 76m
Mu Aussi»; «de hostile; 0:6.

26. Todd ont du?) mon» (Diva mpedéunv, 81:1»;
péon; oÎcv Évôpa naphtol»: Aiptlov 6011?; nul 16v
utàv mon? napaôs’ôwxaç, thénar 5186; 7&9 in; Tl?)

petpaxûp ml 1:96; xdpw mûri?) côveflw. El 8! un
aisy-96v fiv à»! M75!» 1d rouît-a, ml div Tl npouéenxa,

33:9 un, si Basic, tapât M900 4:05 flatôanYOÜ av
pieu; a’MOè; 6v. ’AD.’ où x06 rapinent à: vinai;

calât muséum! Noix, nul paillera lp’ 051w; alqpaï;

altiaw nul 7&9 si Mollo; (1&0; dûs-fifi amouré; p.00
rapidités-u, à»: Ëywys pilonnois; mûri; 8mm aun-

triduum.
27. 11900610150: 8l Tl?) ont?!) 1061m, flv 8184?; du?)

poïpa’w un il and; 9, Déport il muanüvrœ, du fini
«Simonidem ml rival 103 dei-mou ânoloyia yévovro, pal

hem, au nul 865mm: dal tua-rap WEKOMÉVŒL
28. Taurin, à 61119:, àvaytyvœa’xoisévmv tanna:

tôpo’i; ré p.01 nsptexsiro Gn’ «1803;, nul 10’570 dû 16 1:05

16700 , lavât! (1.0!.th fit: vivifiant: 696v son; napôvra;
velim-ra; 30’ Enduro) ml pékan 800i fideuav vos
.ETDIPOXÂÉŒ, 10116»: dilemmes! xal (renvoi: civet 60-
xoïîwa. ’Eôuôttalov 05v 0.60; div dulcifiai ati-roll; ÊEa-

aras-ambon; a?) môymw nul 108 «pocu’mou lin-tien.
60 169 ’Apio-raivrto; Bout p.01 06x dinghie; mpuôeîv
«660v, aux m’im’ ôv Gatien; ùnfiivra énivsüuut 068’

En: tympan-lait; hach rotot’mp stvt’ d’ion oi’aâl 7M

âpxfiv vratpâuûui filou. .
19. -E1!El 8’ 03v brancard «ou 6 01x111; âvayiyw’i-

mou, tu pli: 0091:6qu dirai! si; vola; «’an 76v Zi-
vawa ml AlÇiÀW ântflsm ôtdoow’ru; ml (bxptôiwa;

LXXI. CONVIVIUM BRU LAPITHÆ. 24-29. 721

posse mihi videur. Aot (lient illorumaliquh,qoldestphi.
losopliia? sot prima ista, quid dinert habitudo ab. habita?
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , comutam , sot illam

de acervo, aut meteniem ratiocinationem. Sed tu illis
(mais licet. Ego, qui solum qood honestom est bonum
doum, facile feram ignominiam.

26. Tamen ne deinde ad illam confogere excosationem
possis , oti dicas in tante le tamollo et occupations oblitum
esse; bis te hodie salohvi , et mans domi, et deinde in Ca-
storom, quum rem sacram faœres. liane ego apud prix»
sentes causam dixi.

25. Si vero 0b omnem iratos tibi videur, illud de Œneo
cogita : videhis enim Dianam quoque imam, quodsolam
se non invitasset ille ad sacrificiom, quum reilqoos dans
epnlis acciperet. Diclt autem sic fera de illis [tomeras :

Immunor, lmprudens : multum sibi mente noosbat.

Et Euripides,

Galydonls iota terra, Pelopll soli
fretta objecta, et me habens leude.

Et Sophocies,

Apr] par agnus Œnel vim maximam
immlslt area des poteau lainois.

sa. Hæc tibi pausa de multis apposai , ati disons quo vim
neglecto Dîphilom accipias, et tradideris illi filinm : recta

illud quidem; soavis est enim adolesœntulo et gratiam
illius son consoetodine socupator. Quibos, si turpe non es-
set me dicere talla, aliquid præterea sdjicensm, qood ve-
mm esse e Zopyro pædagogo illius poterie, si vis, cogno-
scere. Vernm uuptias turbare non decet, neque accusera
alios, præserlim de turpibus adeo canais. Etsi enim Di-
philus (lignas est, qui duos jam a me discipqus per blandi-
tias abdnxerit; at ego ipsius philosopbiæ causa tacebo.

27. Imperavi autem haie poero, si dan ei velis aot apr-i
partem, autcervi,aotesesamoplacentæ mihiafferendam,
ut en ait cœurs excusatio; ne accipiat, nono: videsnnrbac
illum causa luisisse. n

28. Bæcdom legerentur, arnica, et endure dilllosbam pl"!

pudore, et, qood est in proverbio, hiscere optaham mihi
terrain, quum viderem ridentes ad onumqoodqoe ver-hum
qui aderant, præsertim quotquot eorum notant netteme-
clem, canota hominem, quique vir gravis videretur. Mi-
rabantor ergo qualem virum adhuc parons cognovissait,
barba ista alque voltas contentions decspti. [taque mihi
videbatur non negligentia illum quadam prætermisissc
Aristænetus, sed, qood non speraret futurom ut vocatus
sibi œndiceret, non voluîsse in cum se casum commutera:

alque adeo ne tentare quidem sustinnit.
29. Quum srgolegere tandem servus deaiisset,convivinm

totorn in tenonem alque Diphilom oonjiciebat oculos, me-
tuentes illos et pallentes , denique voltas inconstantia au
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crimluibos Hetœmociis ipsi fadentes. Arislænetos vero
plane perturbatus ont et animo commutas , jobebat tamen

nos bibere, et sobridens bene interea venue que jacta
erant studebat; servumqoe rem’isit, his verbis usas, sibi

curie fore. Paollo post vero Zeno etiam surrexit chnculom,

discedere ipsam, quasi patris imperio , jobeute pædagogo.

30. At Cleodemns , qui olim requireret occasionem quan-
dam (volebat enim manas conserere cum Stoicis, et rom-
pebator, quod rationnbile exordiom ejos rei non haberet),
præbente tum initium epistola, Talia, inquit, prœeiarus
ille Chrysippus entoit, et Zeno admirabilis, et Cleanthes,
vocales quosdam jejunas, et interrogationes solum, alque
habitus philosophorom : ceterom picrique sont Hetœmocles;

et epistolæ videte quam seniiesl ac tandem Œneos est Ari-
stæuetus, Hettemocles autem Diana. Quam boni ominis
omnia, Hercules! et solcmui decorai

3L Sic per Jovem, ait qui super illum cobabat Her-
mon; audierat enim, pute, aprum paratum Aristæneto ad
cœnam: itaqae non intempestivom ratus est Calydonii il-
lius memiuisse. Sed per Vestam , Aristæoeie , mine quam
celerrime de primiiiis, ne ocyus nobis rame seaux ille per-

eat, Meleagri instar motabescens. Quanqoam nihil ipsi
vehementer malum sic accidat z indii’fereutia enim talla esse

putabat Clirysippus.
32. Nempe Chrysîppi mentionem vos audetis facere,

inquit Zenotlieiois, ereclus et magna voue usas, et ab
onc viro non legitime philosophaate Hetœmocle , imposture

illo, Cleanthem metimini et Zenonem, virus sapientes?
Quilles vero viri astis ipsi , iste qui dicitis? nonne tu quidem

.Castorum capillos, Hermon, jam detondisti aoreos, pœnas
daturas tradendosqoe camiiici? Tu vero Sosirali oxcrem
auditoris toi adullerio , Cleodeme, corropisti , ac deprehen-
sus pœnam sobiisti fœdissimam. Non ergo tacebitis , taliom
vobis cousoit P Verom non mess ipse uxoris leno som . Cleo»

demos inquit , quemadmodum tu : neque peregrini auditoris
viaticom apud me depositom, interposito per Urbis caste.
dem deum parjurio, aœepisse me negavi; neque quatema-
rom (in mensem) drachmarum lirons exerceo, neque collom

obtorqueo discipalis, si ad tempos non solvant mercedcm.
Vernm illud non negabis, ait Zeuothcmis, venenom patri
propinandom Critoni te vendidisse.

33. Commodom bibebst : ergo qood reliqoom erat in
poculo, dimidium fere, duobos illis oifondit : cujus rei
aliquis [routas etiam ad lonem 0b viciniam pervenit, non
sane indignom. Hermon igitur detergebat de capite pro-
clinato merom, præsentes testiiicatus, quam accepisset in-

joriam. Cleodemns autem, qui pocolom non haberet,
conversas conspoit Zeoothemin , et prehensa sinistra manu
illius barba, pognom matie illius incossurus erst : atqoe
interimebat serrent , nisi retinoisset manom Aristænetus, et
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transgressas super Zenotbemin, mediom se inter illos col
locasset, ot separarentur et se tanquam more interposiio
quidem agerent.

34. liæc dom fieront, multa, mi Philo , ego apud animom
meum œgitabarn , illud prœsertim, qood coivis in mentem

venirc necesse est, quam pamm prosit scire literas, nisi
quis etiam vilain campons: in malins. illos enim principes
in literie videbam risum debeie in ipsis actionibos. Deinde
in mentem veuit , veromne esset qood vulgo dicitur, a recta
rations doctrinam abdocere hommes ces, qui ad solos li-
bres et quin illis continentor curas perpetoo respiciont.
Tot enim præseotibos philosophis, ne forte quidem forions
vacantem colpa unom ont videre , aliis facientibos turpiter,
aliis turpios etiam dit-entibos. Roque enim vioc jam , quæ
fichant, impotare pomum, œgitans qui: Hetœmocles im-
pransos impotosqoe scripserit.

35. Conversa igitur res omnis erat : indoctos homines
plane decenter epulari videres, neque per ebrietatem quic-
qoam, neque quod alioqoi partim deœrum esset , designao-

tss; sed ridebant mode, et damnabant illos, pute, quos
admirait ante ruerait, quum et habita aliquid illos esse
putareot : sapientes vero lasciviebant, conviciabantar, supra
modum se impiebant, clamabant, ad manas veniebant. Ad-
mirabilis ille Alcidamas etiam mingebat , in medio convivio
nihil molieres reveritos. Ac mihi videbatur optime ille as-
similare, si quis discret simillima esse istios acta convivii
iis que: de Eride poetæ narrant : uempe non vocatam illam
ad Pelei nuptias pomum istod in conviviom projecisse, en
quo tantum ad llium bellam exortom sit. Et videbator
sane mihi Hetœmocles epistola illa , tanquam pomo quodam,

in mediom projeeta non minorum lliade malorum socio:
exstitisse.

36. Neqoe enim desinebant rixari Zenothemis se Cleode-

mus, quum medius inter illos essai Arisiænelos : sed,
Mode , inquit Cleodemus , satis tuerit , si ruditatis conviuca.
mini ;cras vero vos, ati parest, ulciscar. igitur responde mihi,

Zenothemi , sot tu sot omatissimos Diphilos, qua catione ,
quum inditÏereutem esse dicatis peconiarum possessionem ,
nihil aliud quam hoc nnum spectetis ex omnibus , ati quam
plurima possideatis, et liane oh causam cires divites sem-
per versemini, et iœnori detis pecuniam , et osorarom ex-
scolpotis usuras, et mercerie doceatis : rursus odio quum
hamada voloptatem , et Epicareos hoc nomme damnons,
ipsi voloptatis causa torpissima qoœqoc faciatis ac patiamini,

indigne fereutes si quis ad oœnam vos non invitaverit: si
vero vocemini, tantum edatis, tantum insuper servis de-
tis Haie quum diceret, eripere mappulam tentabat,
quam babebat puer Zenotliemidis, plenum omnis generis
osmium, solota illa projecturos in solum omnia : sed non
djmisit puer, tirmiter cant retirions.

37. Algue Hermon, Euge, inquit, Cleodemel dicunt co-
jos rei causa voloptatem accusent, in voloptate esse ipsi
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48. Rhum 05v in). touron, à): to sixôç, ysvops’vou

sed tu die, Cieodeme, que ratione non indiiferœtes esse
duces divitias. Non une, sed tu. Et diu un. jsciebanlur,
dense [on proferens se manifestius, Desinile , ait; ego enim,

si videtur, materiem vobis in medioponam dispuiaüonis hac

soiemnitnte dignæ : vos vero sine contentione diœtis audie-

lisque inviœm, ut nimirum apud Platanes) nostrum major

pars oüi in disputatione consuma est. Laudsre qui me
rani omnes hoc oonsilium, Aristænetus præseriim alque
Eucriius , qui sic carte liberari ab ille se injueunditaleposse
spernrcnt : transiitque in locum suum Aristarnelus, paœm

in meum nrbitralus.

38. Et simul infertur nobis en qua: nbsoiuia me vou-
tur, gailins anionique uns, et cita nprugns , et ieporim; si
piscis de miasme, et pinœniæ e sesamo, et bellam, lice-
baique en domum ferre. Neque vero uns cuique in: pro
ponebstur, sed Arislaynew et Encrito in mense un: commu-

niier, oporlebatque nlrumque , quod sibi proximum essai,
sumere: Zenothemidi autem smioo, et Epicureo Hermoni
similiter in commune ipsis quoque offerebatur; tum deinde
Cieodemo et ioni ; post quos sponso et mihi; Diphilo autem.
quia Zeno disoesserst, utriusque porh’o. Et memento mihi

horum, Philo; est enim in his quoque aliquid nmüoni
nostrœ utile.

PHIL. Meminero sans.
39. LYC. Ion igitur, Primus ergo, inquit , si videur,

incipio. 1;: pauiium moulus, a Oportebal forte, ait, in iz-
lium præsenlia virorum de ideis et incorporeis dime , soda
immortalitate animœ : ne vero contra me dicant qui non ea-
dem in philosophin sequuntur, de nuptiîs ea, qua: convenir:

videntur, dicam. Aique optimum quidem erat pinne non
esse nuptiîs opus, sed Platoni obsequentes ci Socrali, emm

pueras : soli enim qui hoc feœrint , perfeciam virtulem sur

piscantur : si vero etiam muiiebribns crut nupiüs opus.
ex Pintonis piaciio, mores esse debebanl communes, quo
extra nelum simus. u

40. Super his risus exortus est, ut quæ minime opportune

dicerentur. Dionysodorus autem , Quin desinis, inqüil»
barbaries nabis nomîna canlare? ubi enim invenismus 50-

lum de bac re, et apud quem? Nempe tu quoque rom
mittis, purgamentum? ille ait. Et, pute, Dionysodorus
quoque vicissim, quæ soient, maiediclurus eut: sed lii-
süæus grammaücus , beilus homo, Desinite, inquit; 65’

enim epiihainmium vobis recitabo. El recilare inœpil-

il. Bran! vero eiegiaen, si quidem memini, ista:
Aut que": tandem Arisiæneii in ædibns siti:

educta assidue diva Cieanthis crut,
reiicuis pmhntior omnibus ipso pueiiis,

pulchrior ilin Beiena , vol Cyihereiade.
Tuque, tues , salve, prmceilens sponse sonies,

pulchrior et Nireo et Thetidis sobole.
Nos veto haro rursus thalameia carmina vobis,

de nmbobus panier, sæpo canemus nbhinc.

42. ilion super his, qualem credere par est, crotta,"
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LXXI. CONVIVIUM sur] LAPITBÆ. 43-45. 73l

ferait)! apposita Jan: tempua eut; auferunlque Aristænetna
et Eucrîtus uterque quod ante ne crut; et ego men, et
Obtenu que. ipal mut pocha , atque Ion aimiüter et Cleo-
demua. A: Diphilua ca quoque auferre postulabat, quæ
egresso jam Zenoni fuerant posita, ac soli sibi mita esse
diœbat , pugnabatque eum ministria ; tendebantque aida) in

diveraa, gallina utrimque eomprehenaa et huc illuc, ut
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victua tandem dimîsit,
risu multo convivis prœbito, præsertim qunm post ista in-
dignaretur, valut injuria maxima affectas esset.

63. Hennon et Zenothemia juxla, ut supra dictum est,
acoumbebant; supra Zenothemia, alter infra. Appoaita
mis erant reliqua omnia œqualia , anferebantque ista pante z

sed gallina qua: ante Hermonem, pingnior en! , forte id qui-
dem fortuna, arbitrer. Oportebat amen lias eliam, sunna
quemque toliere. Hic Zenothemia (et adverle mihi , Philo,
animum;jam mini in ipso «pite quasi roi geatœ versamur) :
mothania ergo, sua relicIa, illam pinguiorem, ut modo
dieebam, quai ante Hermonem ont, aufert z a: hic ab al-
tera parte prebendit, nec patin" Muni plus juato aibi arro-
gare. Bine clamer, et irruentes in se inviœm, ipsas sibi
gallium ln fuient impingunt , prehenaisque invicem barbu
auxiliaturos advocant, Cleodemum Hermon, Zeuothemia
aulem Alcidamantem et Diphilum; meuntque adeo hi ad
hune, ad alternat alœri, solo excepto loue; hic enim se
servabat medinm.

M. At illi consertia manîbus pugnant : et chothemîs
sublatum de menas scyphum qui ante Aristænetum stabat,
in Remonem eonjicit,

me au] inde allo tenure convenus aberrai .

sponsique frontem luculento une ac profonde vulnere dimn-
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunl inter
utramque aciem pleræque, mater præsertim sponsi, quum
videret sanguinem ; exsilitetiam, quod illi metueret, sponsa.
Interim præclare rem geritAlcidamas, auxiliator Zenothemi-

dis, et clavæ ictu Cleodemi omnium et malam Hermonia
obterit, servonImque quosdam, qui auxilii ferendi causa
ancurrerant, minent. Nondum iamen illi œdunt, sed
Cleodemua erecto digîto oculnm Zenothemidi effodit, et
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venientem Zeuo-
lhemidi Diphilum in caput de lecto dut præcipilem.

45. Vulneratnr etiam Histiæus grammaticus, dum coua
turilloa dirimere, caicibus, ut arbitror, dentu iliiua petente
Cleodemo, quod putaret esse Diphilum. Jacuit ergo miser,
n vomuitque, n Homeri sui verbe , a cruorem. x Celuum
tumultua et lacrimarnm plein erant omnia. Plorant cir-
cumfusæ circaChæream Indiens, reliqui sedan tumultum
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H AAIIIOAI. 46-48.
:tudent. Maximum malorum omnium fuit Alcidamas, qui
quum semel oppositam sibi aciem fugasset, pulsabat in
quemcumque incidit : et multi, bene noria, perierant,
niai ille fregisset clavam. Ego vero ad parietem sans cre-
ctus, videbam singula, non immiscens me, dentus neume
Histiæi exemplo, quem periculosum esset talia dirimere.
Denique Lapithas videres Centaurosque. averti menses,
sanguinem effundi , volare scyphos.

(HI, un - sa!)

46. Tandem Alcidamas candelabro everso tenebras fait
magnas : ac res , quod facile est existimatu , imultojam pe-
riculosiorem adducta locum erat : neque enim cito Iuminis
alios copia crut; sed in hisee tenebris multa , caque turpia,
perpelrata sunt. Quum adesset tandem qui lumen infer-
ret , deprehensus est Alcidamas tibicinæ sublata veste vin:
interne studens; Dîonysodorus autem in ridicule allo faci-

nore oppressus z scyphus enim de sinu surgentis excidit.
Deinde excusandi causa Ionem dixit in turbe sibi, ne per-
iret, dedisae, et ion providentia quadam hoc a se factum

œnfirmavit. ’
67. Sic dissolutum oonvivium, quad post lacrimns in

risum rursus exiit de Alcidamante et Dionysodoro nique
loue. Vulnerati jacentes exportabantur, ila male se habe-
bant; inprimis senex Zenothemis, utraque manu, altera
nasum tenens, allers oculum, perire se doloribus clamitans;
adeo ut etiam Hermon , licet ipse quoque in malis versans,
duobus quippe excussis dentibus , antestaretur dicens, Me-
mento cette, Zenothemi, te indifferentem jam non putare
dolorcml Sponsus vero, alligato Dionici open vulnere,
domum abductus est, tæniis obvoluto capite, in currum
împositus eum, quo sponsam avecturi fuerant, aœrbis mi-
ser œlebratis nuptiis. Reliquos etiam curabat, quantum ejus
fieri poterat, Diodes. Denique somnum cupientes abduœ
bantur, vomentes picrique in via. Verum mansit ibi Alci»
damas : neque enim valebant ejicere virum , quum sexuel
in lecto, in quem obliquo se corpore abjecerat, dormira
oeeepisset.

48. Hic tibi finis, pulcher Philo, fuit eonvivii; niai me-
lius est tragicum illud subjieere,

Fortuna vices versat multas;
multaque peragunt inoplna dei;
que: fore spores, haud evenlunt :

prester opinionem enim revers ista etiam evenere. liqui-
dem illud jam didicl , minime tutum esse, qui negotiis im-
plicari nolit, cum ejusmodi philosophis agitare œnvivium.
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LXXII.

DE SYRIA DEA.

l. Est in Syria urbs non procul ab Euphrate liuvio : vo-
catur ea niera (sacra, Hierapolis), et est sacra Junoni

v Assyriæ. Videtur aulcm mihi uomeu illud non statim fuisse

urbi, ex quo primum habilari oœpit; set! autiquum fuisse
aliud : postea vero quum magna ibi sacra fierent, nomeu
leci in hoc abiit. De hac igilur orbe jam dicam , quœ in en

sin! : dicam vero ieges eliam , quibus in sacris suis utunlur,
et celebrilales quns agunt, et sacrificia quœ faciunt. Dicam
ca quoque omnia quæ de coudiloribus sauri illius fabulan-
tur, et templum quomodo sil exatructum. Scribo aulem
Assyrius ipse, qui en, quæ narro, panim meis viduim
coulis; partim vero a sacerdotibus situ edoctus , qui» quiücm

ætalem meam antecedentia hic refero.

2. Jam primi hominum, quos nos uovimus, Ægypüi
dicuntnr deorum œgnilionem tapisse , et condidisso lempla

atque delubra, et tutus sacmrum causa instiluissc. Primi
etiam nomina novere sacra, et narratioucs sacras tradide»
runt. Non in multo post autem ab Ægypüis Assyrii illam
de dûs doctrinam audieruut, et temple nique ædes exci-
tarunt, in quibus simulacra quoque penchant, et signa
statuebaut.

3. Autiquitua vero apud Ægyptios etiam sine sculpta
imagine erant lempla. Et sont in Syria quoque templa
Ægyptiis illis non muitum œtate inferiora, quorum ego pluri-

ma vidi : ut Hercuiis Tyri , non illius, quem Græci connut, -
Herculis, sed quem ego dico, qui multum autiquior, et Ty-
rius lieras est.

6. Est vero aliud quoque in Phœnice lemplum magnum,
quod habent Sidonii z prout ipsi dicunt, Asiartœ est : Astu-

len autem polo ego Lunam esse : ut veto sacerdotum
mihi aliquis narravit, Europæ est, aororis Cadmi. flanc
autem Agenoris regia miam, quum discessisaet ex oculis,
Pharniœs houorarunt lemplo, et historiam de en sacrum
tradidere , eam, pulchra quum caget, a Jove amalam, qui
mutatus in tauri apeciem eam rapuerit, et in Creiam detu-
lerit. Hæc etiam ex Phœnicibus utile audivi, et numus,
quo utuntur Sidouii, Europam habet tauro insideutem,
Jovi. Templum autan Europæ me, non consentiunt.

5. Habent autan aiiud elîam sacrum Phœuices, non As.
syrium illud, sed Ægyptium, quod Heliopoli in Phœnicen

venit. Ego quidam illud non vidi; magnum vero ipsum
quoqne et antiquum est.

G. Sed vidi ego Bybll magnum templum Veueria Bybiiœ,

in quo etiam Adonidis orgia peragunt: ne didici illa orgie.

Dicunt nempe illud de Adouide et de apro in ana regioue

factum , et in memoriam illius caiamilatis plangunt singulis

mais et plorant, et peragunt orgia, et magnum sibi pet
illam regiouem luctum imponuni. Quum vero sans planctus
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et lacrimsrum est, primo inferias Adouidi, tauquam mor-
tuo, mittuut; post veto, insequeuti die, vivereque illum
narrant, et cœlo illum expouuut : etium capita tondent,
sicut Ægyptii, quando moriuus his est suus Apis. Mu-
lierum vero quotquot tonderi nolunl , multam solvant ejus-

modi: uno die venaies siam, forma quæstum factum;
forum autem salis pute! peregrinis, et merces illarum sacri-
ficium fit Veneri.

7. Sont autem Bybliorum quidam, qui sepuitum apud se
dicunt Osirin Ægyptium, et inclus illos et orgie non in
Adouin, sed in Osiriu peragi omnia. Dicam vero onde
ixia quoque fide digna videantur. Capot singulis aunis ex
Ægypto Byblum venit, nutaus per interjectum spalium quod

septem diebus uavigotur : ac ferunt illud divine quadam
unvigatione veuti; decliuat autem nusquam, sed solam
Byblum pervenit. Estque universum hoc miraculum :
idque mais singulis oontingit, quad me etiam primate
Bybli factum est; ac vidi capul illud Byblinm.

a. Est vero aliud quoque in Bybliorum regioue miam-
lum : numen e Libano monte ortum exoneratur in mare :
impositum nomen numiui Adonis. mua flumeu siugulis
mais crueniatur, suoque omisso colore in mare elfunditur,
et maguam maris parian inficieus, sucs Bybliis luctus in-
dicit. Fabulantur autem hisce ipsis diebus in Liban!) vul-
nerari Adoniu , delawque in aquum illius sanguine immutari

flumen, algue œgnomen fluente illud dan-i. Hæc vulgus
(lioit: mihi vero Byblius homo,qui vers videbaiur diacre,
aliamnarravit mutationis illius causam. Dicebat solen) in :
Adonis (lumen, mi hospes, venit pet leanum : et Ubauus
multum rubicuudæ terne habet; venti ergo veliementes,
qui matos iliis diebus nains habent, temm llumini inlerunt
miuio vaine similem : hæc illud terra reddit sanguineum :
hujusque mulationis non sanguis, quem dicunt, sed regio
ipsa in causa est. Hæc mihi uarrabat Byblius z si autem
vers lune dixit , mihi tameu divins valde illa ipse venti op-
portunitas videtur.

9. Ascendi vero etiam Byblo in Libanum, diei unius ili-
uere, quum audissem untiquum ibi esse Veneris faunin,
quod cousiituerit Cinyras. Ac vidi templum, quod sana
antiquum erot. Atque hœc illa velcro sur)! et magna per gy.

riam templa.

10. Tot auiem quum sint, nullum mihi videtur illis, qua:

sunt Hierapoli . majus esse, nec œdes alia augustiOr, neque

canotier regio clin. Sun! autem cliam open in en sumtuosa,

etdouaria antiqua, et spectanda malta, et signa auguste,
præsentesque valde iis dii. Sudant enim apud illos simu-

lacla, et moveutur, alque edunt oracula. Clamor eüam

sæpe in œde coortus, quum clausum esse! templum. et
multi exaudiverunt. Verum etiam divitinrum causa 00mm ,

quæ ego novi, primum est. Multæ enim ad illos opes ve.
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niuut ex Arabta, et a Pbœnicibus, et Babyloniis, et aliæ e
Cappadocia; quædam vero etiam Cilices aileron! , quædam
Assyrii. Vidi ego sa quoque que; in templo oocullis locis
reposita sont, vestem moltam, et alia quæ in argenton:
vel in aumm discrets sont. Festornm quidem celebratiec
une dierum et oonventus nullis aliis mortalium tot ac tanti
instituti sont.

il. Permutanti autem mihi de anuis, quot esseut illi
sacra , et quam ipsi deum illam putareut , mottas narrationes

dicehantor quarum same aliæ, aliæ poblicæ; qoædam op-

pido fabulosæ; et aliœ barbare: , alite Græcis consentieutes,

quas ego dicam quidem omnes , neutiquam vero recipio.
12. Vulgus igîtur Deuœlionem esse, Sisythen, atout, qui

templum oondiderit; eum, inquam, Deucalionem, ont) que
multa illa aqna fuit. Jam de Deucalione uarrationem inter
Græcos audivi , quam Græci de eo referont. Fabula autem
ita babet. lion sæculum, qui nunc sont bomines, non illi
primi tuera; sed illud mulon: periere omuœ. At hi alte-
rius sont generis, quod rursus a Deucalioue inde in multi»
todinem auctum est. De istis vero prioribus homiuibus lime
narrant: contumeliosi velds quum essent, nefaria tacinora
patrabant : neque enim jurisjurandi relîglouem servabant ,

neque recipiebaut hospites, neque supplicibus parcebant :
pro quibus rebus magna illa venit ipsis calamitas. Statim
multum aqoæ terra etTundere, et pluviæ fieri magnæ, et
amnes descendere majores, mare autem multum ascendere :

quare aqua fichant omnia, peribantque nniversi; Deucalion
solos alteri sæculo reservatus est prudentiæ et pietatis causa.

Servatio autem ipsius hoc modo oontigit. Arum quum ha-
bebat magnum , in banc liberos soos et uxores imposoit, et

ipse quoque ingressus est. Quum autem ingrederetur, ve-
nerunt ad eum api-i, et equi, et leonum genera, et serpentes,
et reliqua quæ in terra pascuntnr, bina omuia. Recipit ille
omnia: neque illi nocent; sed magna interipsos amicitio, a
love immissa, intercedit. Atque in une omues area na-
vigarunt, quam diu aqua obtinebat. Hæc de Deucalioue
narrant Græci.

13. Bine vero narratio ab lis, qui Hierapoli sont,
fertur admiratione maxime digue z in ipsorum regiooe bia-

tom factum esse magnum, qui aquam omnem receperit.
Deucalionem veto, aiunt, quum hæc fauta essent, altaria-

que constituit, et sacrum Junoni ædem super biatum col
locavit. Ego etiam biatum vidi; et est sub templo velds
parvus. An veto magnas tuerit olim, et nunc tantillus
factos, non uovi : quem veto ego vidi, ille panna est.
Signom hujus narrationis esse statuant hoc quod fit : bis
unoquoque anno de mari aqua in templom venit. Femut
eam non saoerdotes solum, sed Syrie 0mois et Arabie, et
Transeophratani multi bomines ad mare acceduut, et aquam

feront omues , quum primum quidem in templo effundunt;

deinde vero in biatum en descendit, capitque ille hiatus,
panus lioet, aquæ vim maximum. Hœc faciunt, et a Deu-
calione banc in eo templo legem lutant esse dicunt, ut illud
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exact calsmitatls putter oc benelidi monlmmtum. Antiqm
ergo de templo mis narratio est hujusmodi.

la. Alii vero Babyloniam Semiramidem, cujus quidem
malta par Asiam open entant , banc ergo constituisse arbi.
trantur illam quoque sedem; nec veto Junoni œusliluisse,
sed suie matri , cujus nomen Derœto. Derœlus porro sp0

ciem vidi in Phœniœ, mimm spectaculum : est
mulier ; quod est autem a feminibus inde ad extremis potes,

piscis exsuda extenditur. Ea vero qua: Hierapoli est, ton
est mulier. Arguments illis hujus relationis sunt "Ide
aperta : pisces rem sacram arbitrantur, et nunquam pisses
atlingunt; atque aves reliques quidem in cibo habeul, oo-
lumba vero sala non vescunlur, sed est ea illîs sacra. [la
quœ ita liant, videntur iis fieri Dercetus et Seminmidis
causa : alterum,quod piscis formam babel Deroeto;sltemm,

quod Semiramidis finis in columbam exiit. A! ego milan
quidem illam Semiramidis opus esse , forte Nopal-lm ; Der-
cetus autem esse delubrum, nequaquam trillai persuadelur,
quandoquidem etiam apud Ægyplios sunt qui piscibus h
cibo non utantur, neque illud Derœtus gratis fadait

15. Est vero alia etism sacra narratio, quum a sapienli
vin) aœepi, deam illam esse Bheam , delubrum vero opus

Attis. Altos porro genere Lydus fuit, primusque illam
orgia docuit. Ac quæ Phryges et Lydi et Samothrace: per-
aguut, sa ab Atte didiœrunt omnia : ubi enim illum film
castravit, virilem victum desiit, speciemque pro co assum-

sit femineam , et vestem induit muliebrem , et terras 0m06

peragrans, orgiaque peragebat. et enarrabat qui: pans
esset. et Bheam canebat. Inter hæc pervenit etiam in si.
riam. Quum autem Transeuphralani [rumines nequein
reciperont , neque orgia, illo ipso in loco hoc sibi delubrum

fœit. Signavero hujus rei sont: in multis [modes ad Rhum
acœdit. Leones enim illam velmnt, et tympanum babel,
et turrim gerit in capite, qualem Rhum Lydi factum. Di-
cebat idem de Gallis, qui in œmplo saut, Gallo: Junoni
nusquam, st Rheæ castmn’ , et imitari Amen. lime W
quidem mihi videntur esse, ver: non item -. quandoquidenl
etiam castraüonis min: aliam causam audivi, maltum me

digniorem.
la. Placent vero mihi quia de templo disant ii quiGæ

cis majorem partern consentiunt, deum Jument est! W
tantes, opusvero a Baccho Semeles filio factum : mp0 Bat-

chus in Syriam venit eavia, qua profectus est in mm
Ac sunt multa in templo Bacchi anctoris indicia; in bis a

vestes barbaræ, et gemmæ Indioœ, et elephantomm 00mm,

quæ ex Æthiopibus Bacchus attulit; et stant phalli in te-

stibulo duo maximi, in quibus talis est insaiptio, la!"
PHALLOS usuelles "mon! novasses. mu. mihi quidem clin

hœc sulficiunt. Dicam vcm quoque alind quod 851 in

templo , Bacchi sacrum. Phallos Græci Baœho mimi"

quibus etiam tale quid forant, virunculos panas e Il?!"

[actes , pudenda magna habenles; voantur autan lm W
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rospasta [minuta]. Estantem hoc etiam ln delubro: in
dextre templi sedet vit parme meus eum magno pudendo.

t7. Tantum de conditoribus sacri narrant. Jam vero de
ipsa æde dicam, et illius positione, quomodo sit fauta;
et quia eam condiderit. Mont ædem qnæ nunc est, non
esse illam ab initie statim structam , sed istam ipso tempore
œllspsam denique; que vero nunc est, eam Stratonices
esse opus. que: uxor Assyriorum regis fuerit. Videtur
nutem mihi illo fuisse Stratonice, quam privignus suus
amavit, quem medici deprehendit sollertla : quum enim
illo ipsum morbus invasisset, consilii expers in main quod
turpe videretur, œgrotabat silentio. Jacebat autem parte
dolente nulla : nique ipsi et color plane mutabatur , et cor-
pus in dies marcescebat. At moflions, quum videret illam
manifeste nullo morbo laborare, smorem esse ipstus mon
bum cognovit. Amoris autem 001.21111811 signa mutin, oculi

languidi, et vox , et color, et lacrimæ. Quo cognito, bæc
faciebst : dextre manu ourdi adolescentis admota , domesti-

cos vocabat omnes. llle œteris omnibus intrantibus tran-
quillus admodum erat : si noverca obi advenit. et colorem
mutavit, et ineepit sudnre, et trauma eorripiebatur, et cor
ei palpitant. [sta quum fluent, manifestum medioo amo-
rem prodidere.

la. Atque ita illnm sanavit : voeato patte adolescentis
vebementer anxio, Isis morbus, inquit, quo juvenis bic
ægmtal, non morbus est , sed injuria : nihil enim ipsi dolet;
sed amor illum tenet atque amentia. Coneupiscit enim qua
nunquam consequetur : meam quippe uxorem amat, quam

ego neutiqnam dimittam. lime ille astute comentus
est. At pater statim supplicare , Fer, inquit , tuam sapien-
tiam et medicinæ peritiam, ne patiaris perire mihi filium :
neque enim volens hoc correptus est malo, sed involunta-
rius ei morbus. Noli ergo tua zelotypia luctum excitera
regno universo; neu , medicus quum sis , invidism conci-
liare medicinæ. Sic ille imprudens orabat. At respondit
ei medicus: Nefarium est quod studiose sdeo petis , matri-
monium mihi menin auferens et vim sdhibere panna vin)
medico. Tu vero quid ipse faceres, si tune uxoris desiderio
teneretur, qui me ista depreeeris? Ad bæc ille, neque se
uxori unquam parsurum, neque invisnrum filio salutem .
etiamsi suam is novercam amaret; non enim œqualem esse
calamitatem, conjugem smittere , et filium. Hæc ubi au.
dierat medieus, Quid ergo, inquit, mihi supplions? tnam
nempe uxorem 01ml : quœ vero modo dioebam, confiois
erant omnia. His ille .obsecutus, et uxorem et regnum
œnœdit filio, ipse autem in Babyloniæ regionem abiit, et
nrbem sibi oognominem ad Euphraten oondidit z obi etiam
mortuus est. sic ille mediçus et deprebendit amorem et
sanavit.

i9. mec ergo Stratonioe, quum in prioris adhuc 7111
matrimonio esset, somninm viditejusmodi , quasi imperaret

sibi Juno, uti templum Hierapoli siii excitant; quod si
non pareret, multa illi et mais interminabatur. llla initio

17
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quidem nullam ejus rationem habebat: et postez, quum un.

gnon illam morbus invaderet, et viro enamvilvimm,e1
Junonem plantait, et statuere ædem recepit. Et 5min
inde quum convaluisset, misit eum vir anus Hierapolin, et

eum ille pecuniam multam , et magnum exercilum, parfin

qui ædificarent , partim etiam securitatis causa. Atque
vocato quodam amieorum worum, juvene pulcherrimo,
cui Combabo nomen erat , Ego, inquit,Combnbe, toulpole

bonum virum , et amicorum meorum amo maxime, et 1e
hementer te taudo sapient’ue pariter et benevolentiæ in nos

musa, quam ostendisti :jam vero m mihi fide opm
est: ideoque vola te, uxorem minimum mm, et opus
mihi perfiœre, et sacra faœre, et exercitui eum imperio
præesse. Ceterum tibi reduci magnum a nobis houer hav
bebitur. Ad hœc Combabns statim suppliœre et mnltnn
rogue ne se milleret, neu commendnret sibi res multum se

majores. pecunias, uxorem , opus sacrum: præterea me
metuebat ne quando illi poetea zelotypia de summum
retur, quam soins abductnrns ont.

20. Quum vero persuaderi sibi rex non patenter, ad al-
terna! ille suppliœtionem convenus, septem sibi dieu!!!
tempue deri petit: post ca se mitteret, ubi perfedsset quo
maxime facto esset opus. Hoc facile quum impetnsœt,
domum suam ahiit, et humi procumbens , in sium sarta!
deplorabat z Miserum me, quorsnm ista mihi (ides? que
mihi îlet, cujus jam fmem prospicio? Juvenis ego. et pul-

clnram comitabor mulierem. une vero magma mihi en!
calamitati, niai omnem ego mali causam atque obtenu!!!
removero. nuque magnum mihi perfidendum opus est,
quod omnem mihi Inetum mnbit. ne: obi dixit, ipsesc
mutilahat , et resecta pudmda in vasculo parvo amodiaii
une eum myrrhe et molle et anomalie aliis, ne deinde 50°

quem zestant anulo obsignavit : postremo cumit vulnu
Deinde quum iter facere posse sibi videretur, mais id
regela , munis præeentibus quum vasculum porrigil, m

in loquitur z Hic mihi, domine, pretiosissimus "un!!!
domi fuerat repositus, quem ego valde carnm hmm:
jam vero quum magnum viam ingredior, apud le illam de

ponam. Tu veto tutum mihi præsta : est enim illud au")
mihi carias , et non minus quam vite pretiosum. Quum W
diero, salvum rursus recipium. "le wœptum alio (N-

.gnavit anulo, et qumstoribus suie asservandum tram".
21. Comhnbus igitur ab eo inde tampon: soeur!!!l un

mettait. Delati Hierapolin diligenter ædem animant,
[maque ipsie anni in hoc negotio emuxere. lutera mm

rnnt quæ Combabus metuerat. Stratonice enim mu":
qui longo tempore secum versaretur, aman cœpil; CF"
amor ipsi poslen in furorem , et magnum quidem exiit. m

cant nutem Hierapolitani, Junonem hmm mm un"
volentem fuisse; non rugisse illam , virum bonum «le W

babnm; stratonioen autem ulcisci vomisse , qnod n°1! W

templum œdificandum suscepisset.
22. Ac primo quidem illa modeste eut et www

morbum. Quum nutem quietem non amplius illi matu"l
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et Comhabum identidem vocabat, (tonique ornoit illi Com-
babus esse. Tandem impotens illius mali, decentem sup-
plicnndi minium quia-n. Atqne aliiquidem fateri smo-
rem «rebut, ipse autem rem aggredi pudore pmhiheba-
tut. Eaeogltat ergo illud, ut vino se quum inehriaseet,
eum illo ageret : quippe une eum vine audacia etiam ingre-
ditur, neque admodum turpis repulsa; sed quloquid egeris ,
in ignorantiam oonfertur. Ut vero visnm ipsl ont, sic illa
etiam agebat. Ac post mm veniens in cubiculum, in
quo oommorabatur Gombsbus , eupplicabat illi , germa con-

tingebat, et fatebatur nmorem. me averso animo hune
sermonem salopât et rem recuisait. ebrietatem illi obji-
cieux. Quum vero minaretur illo magnum se eibi malum
ülaturam , perümuit, et totem illi rationem mon indium,

et quad in se consciverat enamvlt, denlque rem ipsam
aperte demonstmvit. Ubl conspexlt que nunqnam apeure-
rat stratonice, tueur ille quidem mustltit; amoris auteur
nentiquam obliviscebatur, œd semper eum illo versant; hoc
habehat irritl amoris œùtlum. Visa ejusmodi amor- Hie-
rapoli , et nunc adhuc in fit : ’amant femme Gallon , et fu-

mnt Galli in funins; et zelotypus nemo est, eed res en
raide sancta apud illos putatur.

13. Quæ igitur liierapoli agehantur de Strstonice , en
nentiqaam fugiebant regarni, eed multi qui inde venere, de-

ferebant , et quid fleret nombant. Bis vehmter oom-
motus rex , imperfecto edhuc open , Combabum amassirit.
Alil hic narrant rem minime venin; Stratonloen, quum re-
puleæ essent illins preœe , ipsun scrlpsisse marito et Gom-

babum tentatæ ab illo pudicitiæ suæ reum refisse : et quad
de Sthenobœasua Græci (liant. etde Phædr’a ennuie, id

de Stratonice tabulantur Assyril. Equldem neque Stheno-
bœam credo, neque Phædram fouisse talla, si vere amavit

Phædra Hippolytum. Verum en in se , uti mu sunt, tu.
beant.

24. Ubi vero Hierapolln nuncius vernit, connin cognovlt
Combahus, et eum fiducie abiit, quod demi reliota sibi ce
set delenaio. Ac venientem tex staüm in vincula conjectum

tradit custodibus. Deinde primentibns amide, qui etiam
tum , quum dimitteretur Communs, salueront, productum
in medlum accoure cœpit, et adnlterium illi atque matant
libidinem objiciebat: gravissimeque oommotusfldem et ami-

citiam memorahat , triplici se scelere obstringere Combnbum

diœns, qui et adulter esset, et in fidem slbl habltam œn-
tumeliosus , et in deam impius, cujus in open oommislsset
talia. Multi autem astantes eum convincebant, quod aperte
amplexautes se mutuo vidissent. Tandem placebat omni-
bus mari statim Combabum , qui morte digne perpetrasset.

25. At illo hucusque steterat nihil dleens : quum veto ad
supplicium jam duceretur, [oculus est et pignus suum re-
poposa’t, intertlci se dieens non contumeliæ rugi illam ont

s7.
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LXXlI. HEP! THÉ EYPIHÈ OEOY. 26,27. (1H, m, m)
matrimonii illius violsti causa, sed quad illorum cupiditate
tex teneretur, quæ discedcns ipsi commendssset. Ad hæc
vocato res quæstore allerri jubet quæ custodienda illi tra-
diderat. Quum attulisset, detracto Comhabus signo quo:
inerant demonstravit, seqne ipsum adeo quomodo alfeclus
esset, dixitque, llæc ipso, res, ego metuens, quum hoc
mihi iter mandares, et ivi invitus, et quum magna abs le
mihi necessitas imposita esset, hoc tec-i , probum illud qui-
dem ergo dominum, mihi vero minime secundum. Talis
tamoul quum sim, facinoris, quod. non nisi vir committere
potest, reus son). At ille exclamons ad hæc, complexus.
que illum est et eum lacrimis dixit, Quid magnum adeo,
Combabe, malum perpetrssti? quid in te tain immaue
fanions solos virorum designasti? Minime laudo ista, o
maleaudnx, qui en sustinueris, qoæ utinam neque tu paseos
esses, neque ego vidissem! hac enim defensione mihi opus
non erat. Sed quandoquidem tous voloit fortuna, primo qui-
dem hoc tibi une ultionis causa dabitur, mors delatorum :
postes donum veniet magnum, aurumque multum et ar-
gentum immensum, et vestimenta Assyrie, et equi regii.
lntrabis autem ad nos nemine intro nonciante; neque quis-
quam a nostro te conspectn arcebit, neque si com uxore
jaceam. mec dixit simul et recit: atque illi statim duce-
hantur ad supplicium; huis monera tribuebantur, et in ma-
jus aucta est amicitia. Nemo autem Assyriorum quisquasu
videbatur sapientia par Combabo et fellcitate.

26. Postes quum petiisset ut liceret sibi que: deersnt
templo perlicere (imperfectum enim reliquerat), denuo
dimittehstur, et perfecit templum, et reliquo tempore ibi
mansit. Tribuit vero ipsi hoc etiam rex virtutis et bene
[sacrum causa, uti æneus in templo suret. Et etiamnum
honoris causa in templo est Combabus æneus, Hermoclis
Rhodii opus, tonna quulis mulier, veslitnm autem babel
virilem. Dicitur porro amicornm benevolentissimos , con-
solandi illius ossus gratia, in commonionem jactons: illius
venisse: exsecuerunt enim se ipsi, et eaudem quam me
vivendi rattonem elegerunt. Alii docs admiscent negotio,
se dicnnt adamatum a Junone Gombabnm; atque liane
moitis illam castrandi se mentem injecisse, ut ne soins ille
sdemtam sibi virilitatem graviter ferret.

27. lnterim ille mas, poslquam semel susceptos est,
etiam nunc manet, multique singulis annis in templo eue-
cant se et efremioant, sive Gombabi consolandi causa,
sive gratum Junoni ut [sciant z exsecant certe; vestitum-
que hi non amplius virilem habent, sed et vestimenta
zestant muliebria, et opera mulierum faciunt. Quantum
vero sudivi, etiam horum origo ad Combabum retentir :
nom usu illi venerunt et ista. Peregrina mulier in conven-
tum sacrum quæ venisset, conspecto homine ils pulchro et
vestito viriliter, magno illius amore essrsit : post quum
comperisset mutilum esse, ipso se interemit. 0b hæc
graviter ferens Combsbus, sibi infsliciler adeo succedere
Venerem, moliebrem vestem sumsit, ne alis amplius mu.
lier sa ratione deciperetur. Hæc causa Gallis vestitus
feminei. Ac de Combat» ista mihi dicta snnlo : Gallorum
autem deinde proœdente sermons mentionem faciam, et
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LXXII. DE SYRIA DEA. 28-30. 74!

castrationls illorum , quomodo mlreutur, et sepnlturæ que

sepeliantur, et cujus rei causa non ingrediantnr in templum :
prius vero mihi animas est de positione templi et magnitu-
dine diacre; et jam dico.

:8. Locus ipse, in quo sacrum constitutum, ooliis est z
situs est autem in media fers urbe, et duplici mut-o est (lib
cumdatus. Murorum alter antiquus est, alter non multum
œtate nostra saperior. Vestibulum lempli in Boream veu-
tum porrectum est, magnitudine ad quadringentos cubltos.
ln hoc vestibqu etiam phalli stout, quos Bacchus statuit,
iique sltitudine œntum et viginti cubilorum. ln horum
unum phallum vir singulis mais bis ascendit, morator-
que in somme phallo tempus septem dierum. Causa autem
illi esse ejus ascensionis bien memoratur : valgus putat in
alto illum versari eum diis, et bons petere loti Syriæ, oos-
que sic e propinquo sudire preces. Alii lime etiam Deuca-
liouis causa fieri entamant, in memoriam illius calamitatis ,

quum homines in montes et arborum altissimes squa-
mm multarum matu asoenderunt. mihi quidem ista quo.
que parum probabilia; se pute illos hase etiam Baocho
racers : conjicio lautem inde : phallos quotquot Bombe eri-
gunl , iidem Iigneos in phallis viras collocant; cujus mi
causa , non dixerim quidem : videtur ergo mihi illius lignes"
viri imitations etiam hic amendere.

29. Porro ascensus est ejusmodi : pana catenase pariter
ac phalluln circumdat; postes inscendit par ligna phallo af-
fixe , en mensura quiz extremum pedem recipiat. Quantum
vero asœndit, tantum simul, surigantis geste, cstenam
utrimque in altum rejicit. Si quis vero hoc non vidit, vi-
dit autem illos qui palmas conscendunt in Ambia, sut in
Ægypto; ont alio qnocumque loco, idem quod dico intelli-

git. Quum autem ad linem via: pensoit, estenn demissa
alia quam secum habet, longs illo quidem, sursnm trahit
quæ volt, ligna et vestes et un; e quibus sede colli-
gata, quasi nido quodam, ibi desidet, manetque tempore
dierum quos dixi. Advenientes autem multi aumm et
argentnm, quidam vem æs allerunt; deinde in conspectu
illius posita relinquunt, indicato son quinqua nomine.
Astans vero alias sursnm nonciat; nique ille accepta no-
mine preœs plu unoquoque nuncupat : inter procandum
sonum edit insu-"menin æneo, quod, obi movetur, magnum

quiddam canit et asperum. Dormit neutiquam z si enim
somnns illi aliquando obrepat, sonrpius sscendens et excitat
illam, et magna malo allioit : bine ei puma somnl propo-
sita est. Quæ igitur de seorpio narrant, en sacra sont et
religion; au sint vers, dicere non habeo. Ut mihi antem
videtur, multum etiam ad vigilandum confort illi metus
cadendi. De illis phallorum conscensoribus hæc sufliciant.
Templum quidem speclat in solem orientem.

30. Specie est atque open: illo, qualia in lonia temple
nidifiant. Eminet e solo orepido magna, octo cubitorum
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oûôs’ ri chatoya 18m abri?) lem-to, il)! oô8è ysvéotoç

m’a-:08 mi 518:0: léyouot- zut p.w 0! 513v Ë: Atôwaov,

sium 8è à; AevxaÀimva, oî 8è ë; ZEplpaptv ahaner l
lml. yèp 8h tÏw Est XOPUÇÎÎ uôroîi mpwrspfi nous?)

Épémxe. Toüvexe 8*); puûe’omt Esptpu’ntoç IHJÆVŒI.
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altitudine, in que œdes lmposita est. Aseensas in illam a
lapide (actas, non sans lotus. Ascendanti spectaculum
magnum etiam atrium templi præbet; et valvis surets
excultum est. lutas autem indes auroque malta reluœt,
et lacunar totum est sursnm. Saumur aulem ibi divinus
odor, qualis dicitur regimis ARME, qui e longinquo ascen-
dentem spiritu te inhalai optimo; et si inde discesseris, non
descrit; quia et vestimeuta tua dia servant odorem; et
ipsi tibi scraper obvenabimr.

I 3l. lutas vero œdes non simplex ut, sed thalamus in en
tintas alias. Ascensus stiam in hune parme : nec valvis est
ornatus, sed totos ex advenu veuientibus apertus. in
magnum ergo templum ingrediuntur omnes , in thalamum
veto soli swerdotes, ac ne sacerdotes quidem omnes, sed
ii , qui proximi censentur dits , et quibus 0mois administra-

tio sacrorum curœ est. in hoc oolioeata saut signa, tum
Juno , tum quem, Jupiter quum ait, alio ipsi nomine ap-
pellent. Ambo aurai, ambo sedent : verum Junonem let)
nes ferunt; aller tauris insidet. Nempe Jovis simulacrum
Jovem refert per omnia, œpite, vestibas, throno. neque

etiamsi relis titi ipsum

32. Ver-nm Juno multiplioem oonsideranti formata offset.

Universim, ut vers dicam, Juno est: sed habet aliquid
otiam Minervœ, et Veneris, et Lunœ, et Rheæ, et Diana,

et Nemesis, et Poumon. Mana allers sœptrum tout,
miam altera; et in capite gerit radios et turrim ; et cestum
habet, quo solam Cœlestem Venerem omaut. Extra Vero
illi et aurum circumpositam est, et gemmæ vous pœ-
tiosæ, quorum alite albæ , aquel coloris alite , maltai vinei,
multæ etiam ignei. Insuper vero Sardæ onyches malta,
et hyacinthi , et smaragdi, quas Ægyptii ferunt, et Indi , et
Æthlopes, et Medi, et Amenii , et Bahylonii. Quod autem
magisoommemoratu dîgnum est,illnd enarrabo. Gemmam
in capite fert, quæ lychnis vocatur: nomen illi res ipsa de-

dit. Ab hac noctu splendor maltas retulget, ut ab sa tan-
quam a lacerais œdes iota œluceat; et interdiu splendor ille

inusuel. Ceternm speciem habet raide igneam. Etiam
aliud est in illo simulacm admirabüe : si sans contra in-
tueare, te respicit, transeuntemque obtutus ille perseqüî’

tur; et si ah alia parte alias hoc aspiciat, idem in illam
paficit.

33. Inter ulrumque stat alia imago ex aura, nuits parte

ceteris imaginibus similis. Suam hoc formata non babel;

gerit autem aliorum deorum species: signaux vocatur ab ipsi:

etiam Assyriis , nec nomes illi proprium allum posuere : sed

. nec de ortu illius aut forma disant: atque alii ad Bacchumy

alii ad Deucalionem , ad Semiramidem alii referunt : etcniln

t .
in ventes lllius stat oulumba antes; quam ab causam Semi-
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168: Mpfilov. ’Arro8nplst 88 8l; adorna lrsoç le Od-
Àaooav Ë: xopt8ùv r05 eÏ-xrov 3841m.

31. ’Ev «un? 8è in?) vint?) Êotôvrtov tv tiptorsp’fi xis-

eat xptïvra plv Opo’voç ’HeÀtou , otôroîi 8è lôoç 06x. [w

poivou 8è ’HsMoo ml. Xslnvotînç Eo’otva ot’: 8tutvüouat.

’Orsu 8è civette 58s voptÇooat, E76) ml r68: (paeov.
Aéyouo’t ro’t’ot pèv Mont Oeoîot Sotov Entrent ions

«missent, où yâp apion Êppavéa flânent «a IÏSEÆ’

’Hâtoç 8è ml EsÂnvain népmtv êvapyéeç and tripla:

névrsc ôps’ouot. Kot-n du «trin anvoupytnç roïot lv
a?» fiépt patvotss’votcrt;

35. Merci: 8è rèv 0p6v0v roîrov adent Eâavov ’Am’l-

hume, 06x oÎov mon notéeoôat- 0l ph Tùp Mot név-
uç ’Arro’Dtova véov ra fiflwat ml. npmôvîônv rationna,

peüvot8è oËrot ’A1t’0’ÀÀtuvoç yevewîrsto l66men: 8sutvaooot,

au). reî8e notions: hourdis pèv êmtviooot, immun
8è atermoplooot nui Mon, 6166m ’AudÀÂmva naïôot

Minot îÀu’o’xovrott. Airin 8è fi8s- 8oxs’st aûréotot

dooçln puffin grattent drelin notées-Out roict Geoïot
r8 ei8ea- .rb 8è viov .8102: lrt votLiConot. ’Ev 8è nui.
Mo r83 cperéptp ’Arro’Mtnvt xatvoupyéouo’t- poîvot

’Am’Dmva ducat maillotin.

36. 115910."! 8è ott’rroU népt rond [Liv (Xe) simïv,

épia) 8è r8 pâtura OœuuéÇstv JEtov. Ilpôîro 8è r03

mima hum-picotant. MŒVTÂIG nouât pèv nup’ ’13).-

Ànot, minât 8è ml nup’ Aîyunriotpt, r8 8è mi év

main , mi lv 8è ’Aotn nom écru. une: rat plv
mirs tps’wv Éva: mirs «populo» çOÉflovrat , 88s 8è «me;

ra attvÉerott nui trip paminv i4 r90: ŒÜWUWG’fl. Tpôtroç

8è ratifiât: r0t668st sa? av fiât?) xpno’tmyopéstv, Év

:597, arpion xtvlsrat’ et 85’ (au îpÉu; aûrôtu titipouo’t.

’Hv 8è tu): chipant, à 8è t8po’tst mi. à péCov la attvéerat.

E5? av 8èô1ro86vrsç (péptoo’t, civet orpin: nival nept8t-

véoyv and E; d’un»: 35 ért’poo pera1rn8s’mv. TiÀoç 8 âpxt-

psitç âvrto’to’aç implorai tu» tupi àmîvrtuv RPTHFC’TŒV’

8 8è fiv rt un tesla] miment, étriqua dVGthpElu, âv si rt
muni-n, üïst à: r8 «posta rob: npoqaipovraç 8xtoa1rep

fluo-Léon. 03m) pèv auveyeipouct r8 (léopard ml
otite îpàv np’ÎWtLG oôôtv mirs i8tov rotirw ëvsu national-t.

Afin 88 sui. 105 11:0; trépt nui rtÎw ôpÉtuv «61:05 1m-

cs’tuv, ml (mon ot’nt lpovrut. Aivst 8è mi r05 d’1]-
puniou népt, itéra xpvî un âm8nplstv rèv sÏ-trov àroo8n-

11v.

(a 37. ’Epétu 8è m1 Mo, r8 être?» nopeôvroç Enpleev.

Oî pe’v ptv tpésç dslpovreç lpspov, 8 8è rob: prix Ev

attira) 31mn, aôrèç 8è êv a?) fiipt naïve: ioopétro.
38. Mardi. 8è rôv ’Atrdiltova Eôavov êortv ’ATÀŒVWÇ,

perd: 8è (Emilia) nui Emmaüs.

39. T8 ph En me; ro’ü wifi 158: ampleur lita
81 rtç adent pive; latex. ’Ev 8è ml Mu
Éden papis lainez fluctua»: ra ml ÎPŒIŒV’ xaraMEœ

8è rtïiv pâtura d’va maintien. ’Ev &ptorepij r05
"à: Ecptpoîptoç anvov Écrans Ëv 8sEtfi r8v vnàv lanist-

vvt’iouca. ’Avs’or-q 8è 8t’ atrtnv rotrîv8s- &vao’i-rtotot,
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nonidis esse simulacrutn illud fabulantur. Defertur vero
bis quotannis mare versus ad afferendam quam dixi aquam.

34. In ipse porto œde ad sinistram intrantium Solis pri-
mum throuus positus est, ipsius 1ere simulacrom non lnest :
solins enim Solis ac Lunæ simulam non ostendunt. Cajun
autem rei causa hoc instituerint, id ipsum quoque didicl.
Aiunt reliquis diis similisera facere fas esse; illorum enim
species non esse notas omnibus: st Sol et Luna plane con-
spicui , et vident illos universi. Qoae igitur causa simula-
crorum illis faeiendorum, qui in æthere se conspiciendos
præbeant?

36. Post illam thronum Apollinis signora positon est,
non quale fieri consuevit : nain reliqui omnes juvenem pa-
tant Apollinem, et prima florentem pubertate fadant; hi
soli veto barbati Apollinis signaux ostendunt. Atque hæc
dom fadant, sibi placent, reprehendont Græcos encaque,
quicomqœ Apollinem puerum ponant et placent. Causa
hæc est: videtur luis magna esse insipientia, imper-feulas
diis formas tribuere ; adolesœutiam vero adhuc imperfectam
existimant. Verom aliud etiam in illo son Apolline novant :
soli vestibus ornant Apollinem.

3o. Do operibus salent ipsius malta habeo dime, ac di.
cam quod maxime admiratione dignum est. Primo quidem
ouadi mentionem faciam. Oracula apud Gmcos muita,
malta apod Ægyptios, etiam in Libya.et in Asia malta sont.
Sed hac non sine sacerdotibus et prophetis respoudent z at
ille tout movetur ipse, tutu divinationem ad finem asque
solosperducit. Cojus modus hic est: quum volt reddere
omnium, in sede primum sua movetur : sacerdotes vero
ipsom continuo tallant. si vero non tollant , ille sudat, et
malta etiam mugis movetur. Quum veto subeontes ipsum
feront, agit illos usquequaque in orbem , et in alium ex alia
transilit. Tandem obsistens saoerdotum princeps interro-
gat illam de rebus omnibus. laque, si quid nolit fieri
retmcedit; si vero probet, antrorsum agit suos bajoioa,
tanquam qui aurigetur. [ta colligunt oracula, et neque
sacram rem ullam neque privatam sine hoc factum. Pne-
dicit autem de anno quoque et omnibus illius tempestati-
bus, etiam quando non interrogant. item prœdlcit de Si-
gno, quando sans, quam diceham modo, profectiouem de-

beat suscipere. .
37. Nambo etiam-aliud, quod me præsente eglt. Sa-

eerdotes sublatum ferebant: at ipse illos humi reliqult, et
sablimis ipse solos ferebatur.

38. Post Apollinem Atlantis signora est; post, Mercurü
et Ilithyiæ.

39. lnteriors igitur œdis sic omata sont : extra vero al-
tare positon est magnum ex ære. [usant auteur et alia
signa sexoenta mon regumque et sacerdotnm : recensebo
autem quæ memento præ ceteris (ligna sont. Ad si-
nistram ædis signum stat Semiramidis , dextre ædem osten-

dentis. Brectum est [ter causam ejusmodi z hominibus qui
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6mm 209an chimai, vdpov étoile-to étamât; (LEV
8m; en»; üémo-Oui, 025v 8è 163v Man xaï mûri:
’Hpnç àloyiew. Kal :585 êflolsov. Mara: 8è 6’); et

Gatien dirham-:0 vo’ücol’. a ml coppopù ml (Dopa, pa-

vfnç ph basting ànmuôcœro nul Gradin êoiurùv dipo-
Myes ml roidi. ÛMXÔOIGL aulne Élu-flave à; ’11an
rpénecôul. Toüvexu 8’). Ëri 101’118: àVéG’WpŒ raïa-l. âm-

xveopévom TÂV ’Hpnv fléchissent Samuel)" ml. Oeèv

aimé-n êwurùv, il): êxelww ôpokoyëowaz.

40. EIôov 8è ml. m5160: ’EÀâmç chahut ml Titi-

6nç ml. ’Avôpo (in; and. Hépiôoç mi "limoge; x11
’AxtÀÂÉœç. 80v 8è and NLpe’wç Ëëoç 105 ’Aykain;

and Œùoynîlnv and 11961.an En yuwïxaç, mi aôrèv

T npe’a dpvrôa, ml Mo chahut Esutpdutoç nui K051-
Géeou 16 mutilât: , and. erarovixnç négro: xaÀôv ml

’Aksîaîvôpoo du?) êxsivtp iulov. llapd. 8è oî Zapôa-

vénaux imita d’un p.099?) ml Mg] aïoli.
41. ’Ev 8è ami dupe-col VétLOVTal [36:4 moflai

nul 11mm nul aïs-rot ml. Épinal xaï Monge, ml dv-
Opdmouc oôSapà aivovral , am mine; ipoi ré sial ml
xupmfiôuç.

42. 195:: 8è «L’amie: nouât âmôsôëxnm, 163v et

ph çà imita. capitanat, 01 8è anovônqaopéoum, MOI
8è 11091969!» xuÀs’owat nul Mot nupaôéumr Ên’ élu?)

8è filetant; mi îplnxoaiwv lç env Ovalnv ânmve’ovro.

’Ecôùç 8è (nô-réale: «au leur); , ml «au»! hi au:

çulfi glane-t. ’Apxipsbç 8è Mo; émieroit lux ém-

ïfyvs-rat, nopçupénv u puma: 0510; (pipée: ml nain

19068,13 (insistai.
43. ’Eo-n 8è ml d’un «H100: âvôpdmwv îpô’w amn-

réuw ce and copia-dm mi Paillon, ml YVVŒÎMÇ ém-
pavÉeç ce nul. çpsvosÀaGe’eç.

44. Socin 8è 8l; ixia-m: 41511911: émulée-rut, ê;

191v mine: chiadoit-rat. Ali ph div xar’ 510’01an
0600m. 051:: chiôov-uç 061:5 aimions; Edr’ av 8è
"H911 XŒTdPZŒWŒl, étiôoucrt 1:: ml. aÔÀe’oum au! upé-

raÀa ënmporéouci. Kant pot toutou flip: aœçèç oôôèv

aîneïv êôôvawo.

45. ’Elm. 8è nul. Mm?) 161601, et,» «OHM inde roi;

1905, ëv tillée; ipol. rpéçovrat n°1101 ml «exondée.

Fiwovrou 8è m’a-réuni ËVlOt zip-ru peyüor 05ml. 8è and

OÔVÉFGTŒ Ëxown xai Ëpzovrou xaÀsôpevol. ’E’rr’ Eus?)

dé me Env êv cinémas lpuaocpopëmv, êv mépuyi 8è

«aimant 19665!» crêtée.» âvaxéero. . Kent un! 376) wok-

Àéxiç Éôencoîymv, ml sa; 1è minuit.

46. BoîOo: 8è à]: Hum; renom ’Eyà) ph oint
item-lieu, ÀE’YOUBI 8’ En; mi Stnxoaûnv ôpyuiëmv nÀéov

luisent. Kami (dam! 8è alia-m": fiwuèç M001: àYê’fl’qXE.

AOXEIOIÇ au! diapo) 186w filment TE, full ml a?) Üôam éno-

xe’sceou, and «and and: voinovo’t. 1511.01 8è denim

«au; ligand»; péan; &véxew 16v palpoit. Tara-mat

8è artel. mi. Guépard! Ëxsl. Boulot 8è m1 émiera;
Mime un? au»! il; «au», mxo’pevot "antimaço-
péculat.

LXXII. HEP] THÉ ETPIHX BEOY. 40-46. (HI, «sa - 434)

Syrien) habitant, legem luleral, se pro du placarent, deus
aulem reliquos, ipsamque adeo Junonem, negligerenl : id-
que illi rouent. Poslea vem quum divinilus illi immine.
renlur morbique et calamilas et doiores, a furore illo resi-
puit, et morlalem se confilebatur, et subjeclis sibi , ut ad
Junonem ilerum se converlerenl, imperabal. llano oh
causam hoc adhuc llabilu listai, advenientibus placandam
Junonem demonslraus , et deam non jam se , sed illam œn-
titans.

40. Vidi etiam Helenæ ibi signum , et Hecubæ , et Andro-

machæ, et Paridis, et Hectoris, et Achillis. Vidî etiam
Nirei statunm, Aglaiæ lilii, et Philomelam et Procuen ad-
huc mulieres, et ipsum Tereum volucrem; et alind signum
Semiramidis . et Combabi illud quod memoravi , et strato-
nicæ valde pulchrum, et Alexandri ipsi illi simile. Aslat
illi Sardanapalus , forma alia et vestilu allo.

4l. ln ailla veto soluti pascunlur baves magni. et equi, et
aqullœ ,el ursi , et leones , qui nequaquam nocent homini-
bus , sed sacri sunl omnes et mansueli.

42. Sacerdoles anlem illis multi recepli suut,quorum alîi

maclant hostias, alii ferunt libamiua, igniferi vocantur alii,
et alii allarium asseclæ. Me quidem præseute vel lrccenlis
plures ad sacrilicandum necedcbaut. Vestilneula illis omnîa

caudidn; pileum gestanl in capile. Saœrdos summus singu-

lis annis novus succedit : purpura hic salue induilur et
tian redimitnr aurea.

43. Est autem alia quoque multitude sanatorium homi-
num, libicinum , fistulatorum , Gallorum; et mulieres furio-
sœ ac fanaticæ.

44. Sacrificium bis unoquoque die peragitnr, ad quod
omnes veniunl. Jovi quidem silentio sacrifiant, neque sua
voce mentes , neque tibiis. Quum vero’Junoni immolant ,
caillant, tibiis canant, crolalis crepilant. Ac de islo nihil
mihi certi dlcere polerant. k

45. Est etiam lacus ibidem, non procul a templo, in quo
places sauri nulriuntur multi, et varia specie. Fiunt qui-
dam illorum oppido magui: hi et nomma bahut, et menti
malum. Me spectanle eral inter cos etiam aliquis ornalus
auro, in cujus pinnn aureum opus dedicatum erat. Blum
ego sæpe vidi, et habehal illud opus.

46. Profundilas lacus magna. Equidem non sum ex-
pertus ; dicunl vero oolingentorum amplius cubilorum esse.

ln media sial altare lapideum. Putes ad primum comme.
clum uniate illud et in aqua fluilare; ac multi ila esse arbi-
trantur. mihi vero videlur oulumna subjecta lagons susli-
nere illud altare. l’iltis aulem semper omnium est, et
sumtum babel : ac multi quotidie precandi causa en lutant
commis galantes.
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47. Ftyvovmt St m5160! and. aramyôptéç u [LEIYt-

un, sultanat 8è à du: Rhum nauséeuse, du êv
eût-fiai à; env Mpvnv «a îpà mina natta-leur, èv
mien fi ’Hp-n «péri-q dravé-mu 153v ixôiîmv eïvexa , un

qu’a; 6 la): 1:98:10: (Su-tau il: 7&9 168: yév-rrrat, lé-

youat 81s naïves; ino’lluth. Kali 871m à [Av que":
Manioc, il 8è «péan» inapéw. cinéma ré un: and

mm harapéouoa ânon-Étant.

48. MÉytmut 8è «612’0th nave-1694;, a? il; Biho-
a’av limiterait. ’AD.’ 37è) roux-c’en trip: deçà: oôôèv

(la) sinh. où 1&9 ÎÀOW aïno; oôêè ênetpvîônv mûr-q;

ri: ôôouroptnç. T à 8è 0.06er: noiéoucn, aidai! zut
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bd Min-n , de êmàv apion SÉE’qrau à limiez nîv a:
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ânovocréouat.

49. iOp-réœv 8è «acini; 133v J80: plYtG’TTIV 106 siu-

poç ÉPXOtLE’VOD émulioom, ml [Liv et pèv wapiti, et 8è

humide mitonna 80::th 8è êv m’a-n] raréfie notéouor

défigea peyotls Médiane; êv aôlfi écriai, parât
8è àywéovrsç caïd; ce ml au: ml (in: xrvîvea (mat

En 153v dzvôpéow drap-clouer Ev 8è ml âpres; ml et-

paru and [pua-sa and âpyôpm minant-ra. ’Emêw 8è
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rut la r: Engin: ml 753v repli pipée»: «acérait, «pé-
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Êneùv 7&9 0! Pôle: aûléœct a and 697w «crémai, ëç
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47. Fiunl. ibi conventus maximi , vocautnrque descendo-
nes in lacum , quoniam illis numina omnia ad lacum descen-

dunl, inter quæ Juno prima advenit piscium causa, ne
primas illos Jupiter conspiciat: hoc enim si fiat, perire
niant universos. Ac venit ille quidem visurus; al illa ad-
versum consistens arcelque illam et multum suppliants
remitlit.

48. Sed maximæ illis celebrilates habeutur, qua: insti-
luuntur ad mare. Verum de lits nihil cerli quod dicam
habeo: neque enim ipse aœessi, neque illam pmfeclionem

experlus sum. Quæ autem in redilu taciunt, ea vidi, et
jam enarrabo. Vas aqua plenum pro se quisque afferunl;
illa obsignala sont cera : nec vero ipsi eamlsolvunt, et
aquam deinde etTundunt; sed est sacer quidam gallus, qui
ad lacum habitat : hic ubi vasa ab illis reœpil, sigillumque
inspicit, et recepta ejus rei mercede solvil vinculum et ce-
ram aufert , ac mime mullæ hoc ex opere ad gallum redeunt.
Bine in templum ipsi illalam aquam fondant, et sacrificio
facto retro abeunt.

49. Festorum verO’dierum quos novi omnium maximum

inennle vere celebrant : eumque pyram vacant alii; alii
lampadem. Sacrificium en peragunl ejusmodi : arbores
excisas ingenles in aula statuant; tum adductas capras, et
oves, et peoora alia , vivenlia ex arboribus suspendunt; ad-
dunl aves, vestes , aurea et argentes open. Perfeclis jam
omnibus, circumlatis ciron arbores diis , ignem subjiciunt:
illa vero subito ardent omnia. Ad hoc solemne multi ho-
mines conveniunt e Syria et regionibus cires omnibus, fe-
runtque sucs quique deus , et quœ signa habent singuli a!)
illis expressa.

50. Statis diebus in templum confiait multitudo : ac
Galli multi et sacri , quos dixi , homines cætimonias obeunt,
et vulnerant sibi brachia, et terga invicem cædenda præ-
bent. Muni aslantes libiis accinunl, multi perstrepunt
tympanis, cannai alii divins et sacra cantica. Hou Vera
opus extra ædem peragitur, neque illam intrant quicumque
faciunt tatin.

si. Per hosœ dies fiant etiam Galli. Nam dam tibiis
conciuunt Galli et celebrant orgia, ad plures jam pervadit
furor, multique qui spectatum modo veneranl, postea per-
petrarunt talla. Sed enarrabo etiam quid aganl. Qui ista
de se statuit juvenis , vestibus abjectis , magne clamore in
medium prodil, lollit gladinm , quales a inultis inde annis
0b id ipsnm, puto, præsto sunt. Hoc igilur accepta statim
se castral, ac par urbem cnrrit , manibus ferens quœ absci-
dit. In quamcumque vero domum ista abjecerit, ex en
vestem muliebrem et mundum accipil. Hæc in castratio-
nibus agnat.
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LXXII. HEP! THÉ 2lÏPlll2 913011 62-69. (Il! , un - ne)

52. alertai vue Gamme simili rouquin hemiuibas se-
pultara sepelitmtar: sed ubi mortaus est Galles, nodales
illam sublatum forant in suburbia; ac depositum une eum
feretro que portaverant, ebruunt lapidibus, coque facto
domum retro abeuat. Servate deinde septem dierum nu-
mero, sic in templum intrant: ante boa si intrant, pieut-
lam oommittnnt.

53. Legibus ad hase utontur bises. Si quis illemm
mortuam viderit, illo die non venit in templum; postridie
autem, ubi lastravit se, intral. Sed qui domestici ipsis
lucre mortui, triginta dierum observate numere singuli et
mais capitibus, intrant : ante vem’qnam istuc fanant,

54. Saaiilcanl. boves mares pariter ac l’eminas, et ca-

ptas, et oves: perces soles, quos abominantar, neque im-
molant, neque iis vescentar. Alii non abeminabiies putanl,
sed sacres. Inter aves columba res illis sanclissima vide-
tar, neque attingere ces t’as pelant : et si inviti altigerinl ,

impiati saut ille die. [taque eum illis habitant, cubicula
ingrediantar, et pleramque pascantur humi.

55. Dieam autem de hie etiam qui ad eenvenlus hesce,
veainnt, que: quique agnat. Vit ubi Hienpolin primum
venit, caput redit ac supercilia : post sacrifiais ove, reli-
quas carnes «incisas epulatur; pelle autem humi strala,
seau in ea poait, pedes vere et caput pecudis sue capite
suscipil; ne simul procibus petit, prœsentem victimam recl-

piant, majoremque peliicetur in posteram. Bis perfectis .
et sauta copal coronat et reliqaerum, qui eandem profe-
clienem suscepem. Prel’ectus autem deme sua, in viam
se dal, usas ad haines pariter et potum tiqua frigida, humi
scraper deeumbeas : neque enim lectum ante eeascendere
illi les est, quam ubi perteclo itinere domum rursus redût.

56. la ipso Hierapeli excipit illam publions bespes igna-
rum ; serti enim uninscnjusque civitatis ibi suai hospites , et

pro patria quemque sua demi recipinnt. Vocanlur hi ab
Assyriis Declores , qued ornais illos selemnia douent.

57. Mutant veto non in ipso templo; sed quum slatait
ad sitars vietimam, ac iibavit, viventem reducit domum,
reversnsque apad se maclat ac preces fendit.

58. Est autem alias quoque sacrificii modus hic : vittatas
hosties vivas de vestibule prœcipitant, quæ dejeclæ ipso
casa meriuntar. Quidam sues ipsorum liberes inde deji-
ciaat, non similiter ut pesades, sed intruses in culeum
manu deturbant, simul maledicla in ces jugeront, quum
(lieant non sues esse iibcros , sed baves.

59. Punctoris se notant omaes. alii in manibus, in œr-
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. l-I. 747vicibns alii; stque bine est quad Assyrli cannes feruat sti-

mais.
60. Faciuat etiam aliud quiddam, selis inter Greens

consentissiez bac parte Trœzeaiis. Explieabo etiam quid
illi (sciant. Trœneaii virginibus et adolesceatibus logeai
statuere, ne aliter contrahaat naptias, quam ubi comas
Hippolyte posuerint: idqne in raclant. Bec etiam fit
Hierapoli. lavettes enim mterum ibi primitias ponant;
virginibns veto nous a nativitsle inde cincinnos submittuat :
quos in temple ipse desectes in vasculis deponunt, alii, qui-
dem argentois, multi vexe sursis, iisque in templo fixis,
inscriplo sue qulsqne sentine, discedual. Bec ego etiam
sdolesoens reci, calque adhuc in templo cincinnus pariter
meus nique nanisa.

LXXIII.

DEMOSTHENIS EN COMlUM.

I. inamlmlanti mihi in portion, in sinistre exeuntium
inde latere, sexte deeimo mensis,-paulle ante meridiern,
ebviam fit Thersagoras. Fertasse quidam veslrûrn homi-
nem neverint. l’anus est, vullurine nase, subalbidus ,
habita virili. Igitur aeœdentem sdhuc conspicatus, lieus,
inquam, Tbersagera pesta , quersum tu, et ande? Demo ,
inquit, hue. Utrum, inquam, ambulaturus? Scilieet,
inquit, et ille opus babee: quum enim intempesta noctc
surrexissem, visum est natalem Hemeri peelices quibusdaui
primiliis honorsre. Prœclare tu quidem, inquam, qui ista
nutritienis educationisqae illi præmia solvas. t inde igitur,
inquit, quum inoepissem , imprudens ad hoc meridiei asque

delapsus aura. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula-
lieue.

2. Verum malte prias, ait, salataturus islam venin
(manu autem monstrabat Homerum : nempe nostis illam
ad dextram ædis Ptelemæorum, illam demissis celais).
Banc ergo adoraturus veni , inquit, et regsturus ut copinas
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in precibus
ipso: res inessent! olim sans et ipse Demoslheni negotium
facessiturns mihi ’videor, ut ad snam mihi natalem obeun-

dam epis aliquid conterai. Quare nebis si precari satis
essel, socium me libi adjungerem z nam commune nebis
manas obtingeret. Equidem, inquit ille, eornm quæ nocie-
que et interdiu feci, atlluealem facile ubertatem ad Home-

.rum aacterem jure referre mihi videur: divinitus enim quo-
dammode et ut voles velot haschiœ instinclu ad amen
incitatus sala. Judicabis autem ipse : consulte enimhanc
libellum mecna: detuli, si forte in sodalium aliquem eliesum
incideœm. Videriserge mihi inpulchre etio censiilutuseSSe.

3. Nempe tu bealus es, inquam , idemque libi usa vcnil,
quod ei qui canicule vicerat, qui jam pulvere oblate, et
relique spectaculi tempera se chicotons, iabeilas habere
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Lxxm. AHMOEOENOI’X EPKQMION. 4-3. (in, m - in)
com palatin oogitabai, quum jamjam vocandi ad cor-
iameu incluions vidobanlnr : a1 ille, Vernm, inquit, in
carœribus non habenes fabulas. Sic tu mihi videris, poe-
lici curriouii Victor, iliudoro homini fortunam aronæ voho-

monter oxiimesoenü. Aulne ista ridons, ln quammm
veto, inquit, le conoiiii inopiam conjecturus?

4. Forte enim, inquam, minutie libi Demosthenes, quam
ut oomparari eum Homero posoit, esse orationis argumen-
ium videiur. flaque multum (ibi places Honore iaudato;
mihi vero Demosibones parvum quiddarn est et nihil P Ca.
iumniaris, inquit. Nolim ego in œnlenlionem vocal-o
bernas, etsi mugis fort animas ab Homme store. Eugo ,
inquam t me vero non punis store malien Domosthene?

5. .Sod quando non [ne parte ontionem nostmn opernis,
oh argumenlum; apparat nimirum miam te poolicon opus
puiaro, oratorios vero seriptiones contomæro simplioitor,
oquilis instar podites præiervehontis. Absil ut ou neque,
inquit, insaniam, lice! muiio une furoro opus est ad pooii-
cas fores aœedeniibus. Quippe soiutæ ieliom oraiionis
scriptoribus, inquam, divino quodam amati: opus est, si
veiinl non humiies vidori , et cura exiii. Novi une, inquil,
amice, et ompe juvat quum scriptorum solutœ oraüonis alio-

rum , ium Demoslhenis, vebementiom verbi causa, amarin-

dinom et divinum ilium instinctum, eum Homoro conton-
dere; et illud a Vicia mero n conierre eum ehrietatibus
Philippi et saltationibus impudiois et lascivia : istud veto
n Auspicium folk unum, n eum illo, a Oportot enim bo-
nos virus spe bona aubains, n et illud,

Piorabit multum Palans, aglialor oquorum.

eum isto, a Quanios tandem gemitus edent illi vin, qui
pro gioria et iibortate morion oppeiivere! u Gourou)
autem etiam - profiueniem Pythonom illam , un cm) myosis
verborum n nivibus ; w nique illud,

Si "ont. sonie procul. immortalibus une.

ad illud, a Exiremum enim omnibus hominihuo vitæ mon;
ont, oiiamsi in (mon quis conclusum se survol; r et somal-
lieo illis ooniigit, ut in oadem cogitai: heurteront.

6. Deiocior vero etiam quum modus, et picturaux, et
immuiaiionon dictionis obsorvo, et illos saiielaü moderatos

voriaiiones , et illos e diverticulis rediius , et suaviiates illos

comparaiionum opportunarum, et illud in moribus ubique
ducale barbarioi odium.

7. Et mihi sæpe viens est (neque enim vorum dissimula-
verim) doœnlius reprohendoro acœrdiam Allicam Dano-
othonos ille, qui froua, ut aiunt, dicendi iiberiaii louverai ,
quam is qui Achoidum Domine Achæos compoiiavit; ac ple-
nioro intentioroquo spiritu Græcas expiera hugœdias ou qui
in summo discrimine pugnæ oolioquia fluait, fabulisquo di-

spergit pugnanlium impetum. .
s. sœpe veto eum Domosthono etiam dimensions mem-

brorum et numeri ac podoo non extra poeticom suaviiaiem
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LXXllI. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 9-11; 749

nbripiunt, quemadmodum neque Homero sua dosant anti-
theta , sut exæquationes , ont asperitas ligurarum , aut mun-
dities. Sed videtur natura quodammodo ita comparatum ,
ut magnais ingeniis virtutos omnes implexœ sint. Unde
igitur tuarn ego Cailiopeu contemnam , talon: qui norim P

9. Sed nihilo socius illud opus, in quo mihi docertandum

est, iaudum Homori, aitero tanto majus tais in Demostho
nom præconiis pono , non quod carmina sunt, sed ob argu-
mentum, aio : quoniam meum opus non habet firman),
que subjici laudibus possit, crepidinem, extra ipsam poo-
tioen; reliqua universa in Homero obscurs, ut patria, ge-
nus, tompus. Quodsi enim oartum quicquam horum essai,

certnmen anoeps baud foret mortailbus .

patriam assignantibus illi lum ont Colophonem, sut Cu-
mas, ont Chium , ont Smyrnam , ont Ægyplias Thobss , ont
sexœntasaiias; patron) vero Mæonem Lydum, au! fluvium
adoo, et matrem Molanopon aiunt, sut nympham en Drya-
dum sonore, humanæ generationis deiectu scilicot : tempus
porro vol lieroicum ei assignant, vol Ionicum. Ac lantum
abest uti clore sciant qua, si oomparetur ad Hosiodum,
ætate fuerit, ut etiam nomon aiind noto illi præferant , Mo-
lesigenem. Fortunam denique ei tribuunt paupertatis sut
cæcitatis. Quin melius etiam fuerit hæc pali in obscuro
jacere. Ergo in angusto sono mihi vorsatur prædicatio, in
laudanda poesi sine actu rerum ullo , et in sapientia, quam
e versibus coiligas, cogenda.

Io. .Tuum autem opus, inquit, ad manum, percursu fa-
cile , et iæve, intra deiinita modo et cognita nomina, tan-
quam paratum quoddam pulmoniarium , condimentis modo
a te adjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum
adjunxit fortune Demostiieni? quid non oolebre? non Albe-
næ illi pair-la. nitidæ "la: et colebratæ omnibus, columeu
illud Grœciæ? Ego sana Athenas aggressus iaudandas pro
poetioa iila liœntia induoerem amores doorum et judicia
et inhabitationes et munera , et Bleusinem. si veroinsuper
logos, judicis, oonventus soiemnes, Piræeus, colonise, et
victoriarum terra mariquo tropœa inducantur; ne unus qui-
dem pro dignitato assequi orationo posait, ut ait Demosthee
nos Maxima igitur omnino mihi osset diocndorum copia :
neque ab es seponere laudationem mihi videror, quum le-
gitimum illud insit encomiis, a patriis ut ornenlur quos pne-
dicandos sumimus. isoorates autem corollarium iaudum
Heionæ non dubitavit inserere Theseum. Vernm enim
poetarum quidem natio libers : sed tu fartasse metuis ne
illam o proverbio jocum contra proportionom violatam tibi
amassas, majoremque ipso satan tabellam atquo inscriptio-

. nom dinaris apposuisse.
il. Dimissis igitur Athenis orationem excipit trieramims

pater, aurea , ut Pindari verbo utsr, crepido : neque enim
ordo ac cousus major tum Athenis trierarcbioo. Si vero
is Demostbene adhuc puera admodum tous functus est , non
calamitas patauds est orbitas illo , sed gloriæ argumentum,
quum generosam illam naturam aperiret.
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LXXlIl. AHMOÉOENOYS EPKQMION. 12-- 16. (HI, 500- se:

la. At Homeri neque institutiouem neque exercitatio-
neln historiamm mouunœnüa acœpimus : sed statim ne-

cesse est illas aggradi laudes, quas ipse sibi amhiœctatus
est, quum ex educatioue et exercitatioue atque disciplina
materiæ nihil habeas, neque ad illam Hesiodi laurum li-
ceat oonfugere, quæ nulla opera pastoribus etiam carmina
aspiret. Tibi vero, quando ad hunclocum ventum est,
maltas est Callistratus, et splendidorum nominum catalo-
gus, Alcidamas, lsocrates, lsæus, Eubuüdes. Quum venu
sexoeutæ in Athanarum urbe voluptates illos etiam alliciant ,

qui patriæ potestatis ueœssitati subjecti sont, facilisque sit
illi adolescentulorum nanti ad delicias prolapsio 5 liœret au.

tem illi par tutorum uegligentiam suo arbitrio luxuriari :
philosophiæ lumen civilisque virtutis amer prævaluit , qui
illum non ad Phrynæ, sed ad Aristotelis et Theophraslî et

Xenocntis et Platouis fates agebat.

13. In hac orationis parte philosophari quoque , vir
optime, posais, dupliœs esse amorum in hominibus ageudi
ratâmes, alternai mariui cujusdam amoris, vagam, feram et
fluctua in mente excitantem, popularis Veueris proœllam ,
amante adolescentium impetu revers marinam; alter-m
autem «alentis, autel: cujnsdam catenæ tractioueui, qua
non igue aut sagittis insanabiles vuluemm morbos innigat ,
sed ad non marcescentem ipsius pulchritudinis paramque
formam oonteudat, sano quodam illarutu mentium futons ,
quœ a Jovis propinquæ, etproximæ soboles deum v Tragici
verbo dicuntur.

M. Amori nempe pervia sunt omnla, tonsura, spam: ,
speculum , gladius , articulare linguam , jam promets astate
actioui dare operam, memoriam acuere, contemnere tu-
multum, noctes continuare diebus laboriosis. Ex quibus
omnibus quis ignorat, inquit, qualis tibi Demosthenes in
diceudi facultale exstiterit, sententiis et verbis quum den-
saxet orationem, tum moribus atque atTectionibus animo-
rum recta exprimeudis probabilitatem parant , magnitudine
splendidus , contentione au spirit" vehemeus , idemque vers
borum pariter ac sententisrum moderatione sapientissimus,
et maxime varias in pennutatione figursrum. Solos ille qui.
dem oratorum, ut diners unaus est Leosthenes, spirantan
et velot malleoductam oratiouem protulit.

t5. Non enim , ut de Æschylo Callistheues narrat, aIiwbi
momon-ans tragœdias ab illo in vine scripta , quo instigaret

lnœnderetque animnm; non codem modo pet ebrietutem
composait orsüoues Demosthenes, sed aquam interim po-

tans: unde etiam luslsse dicitur in hune ipsius aquæ bi-
bendæ cousuetudinem nomades, alios dicete ad aquam,
Demosthenem veto ad aquam su’ibere. Pytheœ autem lu-

cernam minimum olere videbatur "la Demostheuicarum
ontiouum conciuuitas. Et ista quidem locus, inquit , eum
meo tibi argumeuto communis est: neque enim minor de
Homerl poesi mihi quoque orafio suppeditat.

to. Sed si ad humanissima illius open venins , et houe-
stlssimum pecuniarum usum, et universnm illam iurepublica
administrauda spleudorem. .. Atque ille sic continuons ornio-

uomproœdebsttauqusm additurusreliqua :hegovem ridais.
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LXXlll. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 17--19. 75!

Numquid, inquam, perfundere sures mess cogitas, ut bal-
neator aliquis, exhaurieus ontiouem reliquam? Sic est
per Jovem, inquit. .. Epulas illas pubiicas, et voluutarias
in ludos erogaliones, et trierarchias, et murum, et fos-
sam, et captivomm liberatioues. et elocatioues virginum,
qua: optima gercndæ reipublicœ ratio est; et obitas iegatio-
ues , et leges periatas: ac quoties illa remm publioe gesta-
rum magnitudo in meutem venit,ridere subit hominem cou-
trahentem superciiia et metuentem ne oratio se de factis
Demosthenis deficiat.

t7. Namque tu forte putas , inquam ,soiummeeorum qui
in oratoria une œtatem contriverunt, non habere sures fre-

quentatas Demosthenis actiouibus? si quidem , inquit ,
auxilio qnodam ad illam orationem , ut tu ais, opus habea-
mns: niai forte contra ea illud tibi accidit, ut veluti splen-
dore quodam circumfulgenle , detigere obtulum in claro adeo

Demosthenis fulgore nequeas. Eteuim ipsi mihi simile quid-

dam in Homero ab initio usu venit. Parum enim abfuit
quia abjicerem, quod rectis oculis inspioere illud argumen-
tum mihi non pesse viderer. Deinde nescio quomodo me
reœpi ,iac videur mihi panllalim ad rouira intueudum sa-
suefieri, neque amplius avertdis velut a sole coulis. no-
thus et insititius Homeridarum generis deprehendi.

sa. Tuum vero etiam eo multo esse facilius mihi vide-
tur, quam meum mihi negotium : etmim Homeri gloria, in
une quippe poetica iacultate reposita, coufertim uecessario
tota arripieuda fait : tu vero si ad totum simul Demosthenem

advertas animum, omnino dubiies trepidaus ciron oratio-
uem , neque habens quid primum cogitatione arripias; quais

quid gulosis accidit ad Syracusauas mensas, ont cupidis
audieudi videndique hominibns , si in sursautas auditionum
’spectaeulorumque voluptates incidaut, tum quo se venant

non habent , Innst’erentes perpetuo cupiditatem. Puto au-
tem te quoque hue illuc salire , qua insistas non habentem ,
orbe quodam te huc illuc trahentibus ingeuio maguiiico,
inflammato lmpetu, vita temperanti , vi diceudi , fortitu-
dine in rebus gerendis, multorum magnorumque quæstunm
contemtu , justifia , humanitate, fide , sensu , prudentia ,
unoquoque de munis illis et magnis facinoribus reipublicæ
musa susceptis. Fortasse igitur videns hinc decreta , lega-
tioues , concioues , ieges , illinc classes , Eubœam , Megara,
Bœotiam , Chium, Rhodum, Reliespontnm, Byzantium , non

habes quo mentem dellectas, quem toi præclaræ possessio-
nes secum ditïerant.

t9. Qnemadmodum ergo Pindarus, ad multa animum
cimmIereus , ita fere dubitavit,

Ismenon, au l’uso aureolo Mellau .
an Tyrium Cadmum , au sala sacra tirai-nm ,
au cærula flammes Thebes ,
vlmue oouautem canula Herculeam,
Bacchlne patris une. œlebremus honores,
candide ont dlcam Harmonies ego conuubie ?

in tu quoque simili ratioue vider-i8 ambigere , ontioucmne
an vilain, oratoriam au philosophiam, populi regeudi artem
an modem viri celebrare oporteat.



                                                                     

752 LXXIII. ARMOZGENO r): EFKQMION. 20-24. (Ill,sos-5œ)
20. ’Eo-n 8’ 068k 197w bupuysîv, son, du: nÂa’qu,

&D’ êv8ç 8mn 88 Minium 9; si; ëntopslaç xafl’ mô-

rljv si; soumit anomal) 1051m 18v 167ml. chumi f
à’v col 01’18’ fi [lapinât-fou: ëxslvou yéti Ta 1:84 àcrpandu;

nui fipowàç ml mmOoÜç Tl xa’vrpov 80’511 napaÀaôâvrsç,

aux uùrfiv 1s 081 ôpôptv, 8filov à»: 81:89 78v ouvra-
ot’av 088?» Ëy.p.0vov Éleveur: 068’ 0Ï0v êîapxsÏoul n98ç

141v 103 lpo’vou fidcavov mi xpio’w- 18 8è 1’05 Amm-

oGs’vouç me; coi nuruhhïçeœ Mïew, si sont!)
rpoîrrom.

21. 1196:; 75 119w du; tic vinai: âpstàç à 784 1:0):-

raïa; m3105 rpomoplvzp xaÀ8v niai: finnoüv impé-
cOat 78v 8la-rplêùv, si 8è [5061m0 80m.]aÀÈç, 860 nui 615v-

rpslç ÊÂâlLEVOV Ëxsw ânoxpôionv 167m ô1r060h’1v- 807068

189 êv 61men! il lais-1:96:11; El 8’ 08x ix10’ü nanise,

à»: êx pépon; fictives-dosez, votre: plu ’Onnputàç,

5)va bullions êx papâiv 8ia-rt’0s80ai, 11’083»: fi talpa-

Àîç à alium, i811 8è xi): 783v pompdmvfl àe-ni8mv,
peur-th 8’ 0ô8è roïç Osoîç êyévsro bombent up8ç 16v

mmrâîv êE filmais-n: il si; uiyiôoç, (4131:1; 88 papou:
créna-roc à si: 44min 133v sûspysou’ïiv 8è oû8è 8uvar8v

Eç’ ânées; 3105m Oôxo’üv 0û8’ 6 Anwflëmç aîné-

csrul xaû’ Êv 163v mûroü xaÂtÎw ênawoôpavoç, 3an 16

y: min-nm: «33’ (181:8; av aûr8v ËEapxÉcslsv branlent.

22. Toma 105 espouïâpa 8œEsÀ06vroç, dînai ce,
Ëqmv, Êv êm8s8eîxfiai pot Boulo’isevov, r8 p.91 p.6v0v

nomrùv 01701081 aveu, 163v 161ml napsunôpsupa ris-noli-
oôal 18v Anuooôs’vnv 1:8 «en toit; ËlLtLE’TPOtÇ apoen-

Oe’v-rct. Zoi pli: 03v, à»), rhv figes-03min ônortOElç
1190.61.01)»: êmSpaiÆÎv 18v Myov, si ’t’l si: opov-riôoç

fini; âxpmrjhç finît: yévolo. Hpoüpyou colvuv, Ëonv,

001 yéyovev où8èv, sa 160:. Exercer 8è mi où olim:

:7] yeyov8ç Ouï-repov. KuÂ8v av Mou, in, 18 imita.
Il) 789, Ëçnv, àyvosîç, dînai, r8 Trapôv Énopov, du

111905 860m: r8 1:08 vooo’ù’vroç ca098v àyvoioavroç M0

Gaga-neurula "Ou et 813; 28 uèv à rapdEusv du; 18v
npârrov 16m 1:98: 18v À0’70v, Ênsxtipnaaç idoccôat,

18 8181] xaravôunut nolÀaÎç ériôv neptô8oiç- 1561:

tau-m: Tic dompta; 340M ont 18 linon. T o’ü-r’ 03v,

in, coi 10’ 1s (and. 198 p.610: xoôdmp 68035 0499s-
lsoiraïtnv in: 191v aumôsrra’mv.

23. Tùv êvmlav 78g), Janv, npoôeipmv si 0mm
’Avvixspw 18v Kupnvaîov pûmlunôivm np8ç Blé-rand

ce and 1:08: étatpouç- 18v p.6: 7s Kup’qvaïov iman-nih-

ciav êm8eulv6vru rondi: flapi. 1M ’Axaôvîpnav êEtÀau-

vew 8pdçsouç En! en"; (rôtir; âpparorpoliac ânonna; p.7,-

8èv napaÊÉv-raç , «506’ ëv8ç 89(5le rancio muai si; fi;

holsimcôm- môp8v 8E y: 78v Env-riait mulier, 18;
âpuu’rorpoziaç àÀuvÏvsw. 06 (Mile 8, aussi,
xulvoupyeïv 680i»: 163v neptunium: êxrpsnâusvov. ’AÂM

rot r8 flouerons, 597;, GOÇO’V. Hoïov; lym- 0ô 789

«anima. s
24. [10:60va si?) Mpa’qcp ouah lamina 1948m

11mm &Âtvôouusvov- c8v 8! 7: flaflas: rpixovm au!

20. Nulle vero labore , inquit, ,obemtiouem dingua;
sed quacomque tandem parte arrepta , vel claqueurs
pet se sois, in eam banc oratiouem conferto. Tibi autem
nec Periciis eloquentia sufliciat; illius enim nos fulgura
quidem ac tonitrua ac Suadæ illum acideum rama accept-

mus, sed ipsam non videmns; scilicet præter romain qu-
lemcumque animo conceptam stabile et soliduru nihil lu-
bentem, neque quod temporis illud examen judiciumque

possit susliuere: al sedhucsits
verteris, tibi reiinquantur dioeuda ista.

il. Ad animi autem virtutes au: præclare in republica
[acta oonverso deoens fuerit , nnom quodcumque inde de-
cerpere diceudi argumentum , sut si [argüer fanera veinais,
duobus, summum tribus simul delectis, babere satis mais
ria: ad dicendum subjectœ : nam plurimum est ciaritalis in
siugulis omnibus. si vero non in universum , sed ex plus
iandare velimus, pnesto quidem Homerica lex est, immun

laudes instituera e partibus, pedibus, sut capile, au!
coma; jam vero etiam ex geslaminibus, sut semis, quum
vel dits non fuerit indignum cantari a poelis oh colum.
aot sagitlas, ont ægidem, uedum ob oorporis parleur sut
mentis adeo; per beneiicia autem ire siuguia 0mois mini
sil datom. Ergo nec Demoslhenes ægre feret se ab une
cornai quœ pulchra in ipso sont iaudari; quandoquidem
universitali snarum laudum ne ipse quidem paresse ridulnr.

22. Hœc ils percurrenle Thersagora, Polo ego, inquam.
te, quum illud unum demonslratum mihi coperes, non se
lum poetam le bonum esse, illud quasi corollan’um fouisse

Demostheucm , suinta oralioue adjuncta carminibus. lino
tibi facilitatem, inquit, negotii lui ob oculos posilurus en
provectus son] , oraliouem ut percurrerem , si quid torte de
cura tua remittens operam dare mihi recitanti voiles.
Noria, inquam, nihil te quicquam profecisse. Ac vide ne
illud alterum, diliicuitas, etiam auclum sil. Præclmm,
inquit, mihi medicinnm narras. Nempe tu, inquanhdif’
ficullalem præsenlem ignoras, deinde medici instar la!»
rantem partem ignorantis, curas alium. Quid ils? inquit-
Tu quidem, inquam, iis qua: turbare forte eum quum.
qui primum ad ejusmodi orationem aggredislor, matin!
es mederi : at illa dudum consumta sont anuqnis sanon
anfractibus. Quare diflicultatis hujus obsoietæ suai 108
mediciuæ. Hœcipsa ergo, inquit, mediciua tibi supPNïÎ’

lat : nempe veiut viam, tutissimam opodet esse un! (tu
est tritissima.

23. imo vero contrariam, inquam,ego mihi Dmpœumliv

in qua gioriam appetiisse dicitur Cyremeos Annioerit W
Platonem ejusque sodales. Cyrenæum enim siuoi, quum
aurigandi peritiam ostentarel, malta circula AMI"
egisse curricula per eandem ornois orbitam , quam multum

egrederentur, ita ut curriculi uouuisi nains in solo reiinqut:
reutur vesligia : men vero contraria scilicct est 11150an
evitare orbitam studesm. Non nimis autem Mile est, I”
bittor, novas comminisci vias , declinatis bis quæ trille ml

Verum enim vero sapiens, inquit, Pausonis commenta"
est. Quodnam? inquam : non enim audivi.

24. Pausoui picton’ pingendum loeatom aluni 61m
volutanlem se : st illam pinxisse arrentait. "d’un"



                                                                     

(Il! , un, un)

nib x0vl0p18v mp1 18v 11mm:- éiç 8l En "de
Emaüival 18v Ëx86v18 , pépqecôm , i15n8p 10’510 «poe-

1a’Eat. T8v 03v flouer-ive 105 nivaxoç 18 participa
site) mplayoyo’vra a?) 1:84.81 18v ïpaqaùv êm8sïEa: x:-

Àsüs’si, xai18v t’a-nov 5811811»: xsiusvov ôpo’fivai 011w-

ôoupsvov. 1188; si, Ëqrqv, espouyôpa, au pion; 0’11, pas

crpopùv wpnxav’fiaôm 106061mv E163v, aux 081i nées:

81m8: mi neptayw78ç évanu’rrowa nui. peu-twists
8e8ls’val p.13 1l «hurlât! 1180011.". 18 103 Hpms’œç.

Hoîov, in , «800g T8 yevôuevov, 8 quo-w 8618i; 7s-
vs’aOal 8paop.8v êEsupio’xovw fic âvôpumiwgç 8415m,

inti xa1ovahbxel mica: i858: 011pûuv ml çu1îôv nul
Gîotltûùv, 0180m on: 119qu popqfiiç ênstcsbuou Upw-ri:

ysvéoôal.

25. 28 ph, aines, 6118p 18v Hpons’u palan? 18v
Zpùv &xpôaow âm8l8pa’o’xsw. 08x, âyaôè, inti,

10’510- napée) 105v Épau1’0v &xpoao’ôal napel: 1M

IMPMFÉWIV ppov118a. Toi]: div 1l rapt 105 coi?
mignot; appoint; ysvôpavoç sont fic Ëufiç da8ïv0ç ouis-

ppovtiaalç.

m 05v ê86xst mura 8815.33, xaôioavrsç ê-xri à]; 11M-

o-iov xp-rrrtï8oç à?» (4.8i! ùxpouuu-nv, ô 8’ étalât-10 par:

11min «minima. M2185) 8’ champ Ëvôouç ysvopsvoç

lut-muid: 18 ypapspa’rsiov, Koyitou 18v oixpoa1lx8v,
in, ut608v xaea’mp ’AOrîwle’w êxxÀ-nclunlx8vâ 8moi-

c1tx6v. ’AÀÀ’ 81:0); alan pelxoîpw. Xépw p.81, Ëpnv,

chopai mi np’w 8 1l ml Kyste si8s’val.

26. Tl 8s tic-m 81: x01 1157m; Maxe80vm0ïç, sin-av,

M16»! 19k Bandai: oîxiaç ônouvflsao’i and 161:
innpnaôa’iç 18 Blfliov 08 :1818 nâpspyw antidum-
xai vîv ômyxfio’ônv Éxœv 06:88:. l’iypamat 8’ d’un

1s 163v ’Av11110î1ptp npayfis’mv tut si; obtins ml Rapt

AnnecIOÉvouç, 8 p.0! 8oxsïç 06x 8V nape’pyoiç fixation.

Ka’i pipi, 511w, i813 fi coi 156v 58877:).in xéplç, ml
Mye 18 10m8 13W Enôv. ’Eyd) (sévi 08v 08x linoléi-

q;0p.ai. cou 11in à 18v ônôa’lww Ëpyov col ysvs’eôm.

28’ 8’ dirimai; ne Àagurpâîç 18v ’Ourîpou YEVÉOÀlov,

50mn: 8’ Écrrteio’sw 8818: nui. 18v Anpoaôévouç.

27. Ï); 05v àvs’yvo) 18 10m8 105 ypappanlou,
8la1pixpav1sç tibi-10v 300v â110803vai 11?) TWIfiiLdtt 108:

Sandow; Énoivouç flaques! si: 18 espcay’îpow atoll p.074;

p.9», invruyka’m 88 1iîîfitflïq). Kâylb 10:68)»: 1618

FÊV donner-roumi. ’Ev1uxdw 8è 031m 78V Mil-11V
8151s’ô1w, à); oô8s’v 1l mpnpÉ-iuç, à»: ên’ m’a-:631: 6vo-

paî1wv 1s ml Mucha») ûiLÎV àvaÂe’Eopat. 088E y8p

1âo’xlmmîi paîo’v 11. yi’fvsml si: mais, si, in 153v

1190016v1mv ŒÔTtTW nomoaîvmv dingua, 8 nanan: ’Ah-

Minou 10’ù’ TponCnvi’ou 5.85145 mi. 18:3 Alovûcrq) 18

98v nolisai. xwwp8iaç à 1payip8iaç, H” mi. 20130-
xléouç, lûûslmat, 18 8’ É1Ép0u; m150a’v10l 10Îç v’üv

si: pistou êv scalpe?) amputons: 1&in 08x 9.611!» (pipai.
a? 18v 028v 80xe’iv TETtanKE’VŒl.

28. T8 (Là: 05v plaies: 10’610 -- ËO’fl 88117»: into-

plva 18 npoofixov fipïv pipai: 168: 8piîp.a -- 18

aucunes. n. i

LXXIll. DEMOSTBENIS ENCOMIUM. 25-28. 758

ctrca equum subiatnm pulverem. Pingeuti supervenisse
qui locaverat, questumque : neque enim hoc se jussisse.
Pausonem itaque imperasse puero, ut summis tabule in
ima couversis picturam ostenderet, sicque equum inversnm
voiutari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagora,
si putas uuam me tot annorum spatio conversiouem esse
machinalum , nec potins conversioues omues et circumdu-
ctiones subinde mulare ac transpouere , ac sic quoque me-
tuere , ne idem mihi denique quod Proteo usu veniat. Quid
illud est, inquit? Ne flam, inquam, quad ille Inclus est,
quum humanam speciem invesüsset quomodo etïugerel;

quando cousumtis formis omnibus animanlium, planta-
rum , eiementorum, rnrsus denique ascititiæ forma: inopia
Proteus inclus est.

25. Tu quidem supra ilium Proteum , inquit , mm recita-
tionis effugiendæ rationes comminisceris. Non hoc , inquam,

vir optime: (labo enim tibi banc audieudi operam omises
quæ incumbit mihi aira. Forte enim corarum de tuo fœtu
parte liberatus, etiam mena partnritionis curam uns susci-

ples. -Quum igitnr ita illi quoque videremr, in proximo aggere
assidentes, audiebam ego , ipse recilabat generosa sans car-
mina. inter recitaudum vero fanatico velot impetu corre-
ptus, complicalislabeilis sois, Cape tibi , inquit , auditionis
tous mercedem , ut Atheuis ooucionis obitœ aut judicii. Sed

ut gratinai mihi, inquit, habeas. ilabebo equidem, in-
quam , prias etiam , quam , quid sit quod dicis, norim.

2s. Sed quid est, de quo dicis? lu Macedooicos, inquit,
regina domns commentarios incidi , ac tutu mirifice deiecta-

tus , non obiter id egi ut iibelium emerem. Et mode domi
me babere recordatus eum. Scripts ibi sont quum alia de

l rebus ab Antipatro domi geslis, tum de Demosthene, quæ
mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc,
inquam, pro istoc nuncio sans tibi gratiam persolvo, ut
reliquos etiam versus tuosjubeam le recitare : neque le relio-

quam ante, quam fides promissis luis coustilerit. Magnifi-
cis vero tu me epulis Homeri natalitiis accepisli , ac Demo-
sthenis quoque similibus videris aceeplurus.

27. Quum igitur reiiqua ex tabellis rechassa , commorati
paullum, dum digoæ poemati landes tribuereutur, Thoma-
goræ domum ivimus; et vis quidem, sed investit tamen
libellum. Quo ego acceplo tum discedebam. Lecto autem
in eam veni sententiam , ut nihil immutatum, sed ipsis toti-
dem nominibus et verbis illum vobis præiegam. Neque
enim minus honoris habelur Æscuiapio, si, quum nemo
salutautium cantica fecit ipse, Aliaodemi Trœneuii pæan

. canitur; neque Baœho comœdias lragœdiasve doceri, [mor-

tuo Æschylo] et Sophocle, desitnm est; sed quœ ab allia
wmposita sont, ca nostros qui in medium opportune pro-
ferunt, non minus commeudant, quia sic quoque liouorern
babuisse deo illi videotur.

28. Liber itaqoe hic (est autem oommentariorum illorum
pars es, quæ ad nostram rem pertiuet, colioquium): liber

4s
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brûloit matu, ’Av1mol1pq) uspnvîis’em napôwa 18v

’Apxlav. ’0 8’ ’Apxlac, si 11:; dpa 183v vswrépow

d7voeî, 108c (pu7ol8açê1érax10 collaisGalvsw. ’Errl-

8100.10 8’ 8818:3 ml Anpooôlvnv 8118 si; Kalauplaç "
naïve: rime» à précurseur «p8: 18v ’Av1lrru1pov fixsw.

Karl 8.8 ml. ps1éœp0: êni 186111; 8 ’Av1l1m1por; Âv 171;

0.11601 18v AnnecOévnv dei np0880xôiv. a. 05v fixon-
on 4118 177; Kakauplaç fixons 18v ’Apxlav, e808; 6):

Jst êxûsuosvaioœ xaÂsïv.
29. ’Emi 8’ alains». .I . . 8818 appâtai 18 10m8 18

prûlov. iAPX. Xu’r’ps, a; ’Av1lrra1ps.

ANT. Tl 8’ 08 Mm lalpsw, et Annetteivnv
virera;

APX. ’H7a7ov, (à: É8uvtiprqv- 88plav 78p malta)
113v AnnecOÉvouç labium.

ANT. ’An’ 0.1160: 7s 113w loufiats, (à ’Apxla. Tl

78p 165v dorôv ne). 171c û8pluç AnnonÉvnv 06x EXOVTt;

APX. Tùv 789 8018i), a; paella?" «p8: film «8108
xa1s’xsw àôuvarov.

ANT. Tl 8’ 08 (55W! xarsrhîçan;

APX. Ka-rerqmrtsv.
ANT. Ka18 rhv 688v 08v -1l0w)xsv;
APX. 08x, aux 0815p in év KaÀauplqr.
ANT. Téxa m"; fige-répare 7É70vsv lp70v dit-[rupins

0888 Ospamuâv-rmv 18v âvôpumov.

APX. ’AD.’ 0138’ bp’ inti» ê7lvt-ro.

ANT. Tl (Mg; aivl7y.a1a M7211, 8’) ’Apxla, Cône

laôâmç 08x 31:15.

30. APX. 08 78p brêleras; nîv 7s 117361-qu à
filament; mirer. RMOV 8V 0888 prennent; 0888:
irai 78p 05v Ëysnfioapsv.

ANT. 08x :3 7s râpai; 0888 pallidums. "l’orne
08v la tic ÔPEÎÉPŒÇ 1*st plate.

APX. ’Hlseîç p.87 oû18v oint dramelvapsv, filé: -

00m 8è [si mleouo’w âva7xaî0v i7. Eol 8’, 8’; pool-

Às’ü, 1l 18 fléov, si (En âplxsm; 110Mo); 0888! av aüràv

à àrréxfllvœç.

31. ANT. Eôçrîusi , à ’Apxlæ 80xëïç par p.91 auv-

vsvonxlvar MW 8011; 8 Anpoo’eévnç 11:41: 18v Epsilv

7vu’irt-nv, 00.8 implant 87mm river Anuoaflérmv sûpeïv

irai 10610uç Confit 108c imitât; àxoÀtuMmç, ’Iptspaîov

18v turlupin ml18v Mapaôrlwlov ’Aple-tôvulov xal18v

En [laperais EÜxprirnv, 16v (5878alow paupérisa! oô8èv

8l8lpép0v1uq, àvôpémuç 1anelv08ç, d’appui RPOGXdl-

prou Bopr’iôow êmrrolu’cavraç ml 117:8; utxp8v 1apa’ljç

ËÀ-trl8a Opao’twç êEuvatrrsîvrag, e118 Mienne 08x si:

pimpant 860ml 183v 8stÀtv83v msuuémv, x81 18v aime-10v
’I’nspl8nv, 18v épiloir 8nu0x6Àaxa, 18v 088èv ŒÏG’ZPÏW

nuisant: xokaxslqr 103 «17900:; auxopavr’iîo-m Anno-
oOÉvnv 088’ «618v si; 18510: naparksïv 8la’rx8v0v ëp’ si;

8810! perevtho’av oÏç ExuplCm- par? 08 11018 7057 fic
commua-lac Ânpnpœlpav a xa1’ ’AÀlerd8nv m3183 18v

uéfio80v dalmatien" 7sve’oOat. Tif: 8’ 06x luth»; 088’

LXXIII. AHMOEGENOÏ’Z El’KQMlON. 29-3t. (lli, en - au)

7 ergo refert, Antipatro indicatum esse, adesse Ambiam.
i Porro hic Archias, si quis forte juniorum ignorai, oompre

hendendis exsulihus ruera! præfeetus. Mandatum autem

acceperat Demosthenem quoque persuasiouibus potins
l quam vi eo addueeudi, ut a Calauria veniret ad Antipstrum.

l Atqoe eral spe ista suspensus Aglipater, in dies exspectans

Demosthenem. Quum igitor audissel e Calauria venins
Ambiam , statim , ut crut , inlro eum jussit vocari.

29. ingressus ille, sed ipse iibellus dieet reliqua.

ARCH. Salve, Autipater.
ANT. Quidni salvos sial , si adduxisti Demosthenem?

ARCH. Adduxi, ut potui : urnam enim allers Demosthe-

uis reiiquiarnrn. n
ANT. A spe dejecisli me, Archia. Quo enim mihi est!

et rima , Demosthenem ipsum non habenti?
ARCH. Nempe per vim, o rex, relineri anima viri non

poteral.
ANT. Cor vers vivum non comprehurdistis?
ARCH. Comprehendimus.

ANT. Ergo in via periit?
ARCH. Non, sed ubi erst, Galauriæ.
ANT. Forte vestræ negiigeutiæ culpa fuit, qui non sali!

hominem curaveritis.
ARCH. Sed neque in potestate nostrs hoc fait.
ANT. Quid ais? ænigmata ioqueris, Archia: vlvuarœ-

pistis , et non habelis.
3o. ARCH. Nonne enimjusseras, primovim illi non ad-

hiberi? quanquam neque profecturi quicquam cramas li
admola; eteoim jam parabamus.

ANT. Neque illud vos bene, quod parabatis :forte enim

a vestra injuria morions est. I
ARCH. Nos quidem non interiecimus illam, mon id-

movere , quum persuadere non possemus, necesse 63L
Tibi vero, rex, quid iucri accessisset, si advenisset rififi?
neque enim sans aliud quam iulerfecturus ilium ms.

31. ANT. nous verbe,ArchiaiViderismihinonoosilm.
neque quis fuerit Demosthenes , neque meum consilium, sui

putare simile et ejusdem felicilalis esse, inrenisse W
sthenem , et illos conquirere homines mais perdilos, mm

mon) Phaiereum, et Marathouium Arislonicum, et in"!!!
ex Pin reo Encreteu , torrentibus rivis nihil dissimiles.
homines humiies , tumuilnum temporariorum OccasionÎW

velot innatantes, et ad parrain spem lurbarom toutim
exsurgentes , deinde pauiio post ventorum vespertimfum
more residentes; et infidelem ilium Hyperidem , aiienum ab

amîcilia adulatorem populi , qui turpe non duxerit pet Mill"

lotionem piebis calumniari Demosthenem , seque Id et Dm

bers minislrum, quorum inox illos ipsos, quibus gratifie-ibis
fuerat , pœnituit : quandoquidem non mollo post illam cailla

mniam splendidiorem viro, quam olim Alcibiadi, rediîllm

ab exilio eoutigisse accepimrrs. Verum isle pend mW
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32. APX. Tl 8’; 08x êxôpôv fiuîv (flic-roc 8 A1]-

pedibus
ANT. 081 811;) rifler 1p6110u nloumç, 90.0s nâv

58010»: ml pe’ëurov :904; fi7ouue’vq)’ 18 70lp 10: :0118
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88102 1s 8l; ’A01’1vnaw, si mi p.91 x0118 «on.» aldin

ou775v0’usvoç ml nap8 183v mm àvavaavôusvoç En.

1e 15v noh1suusl1wv (18163»: 510v Gauguin-ac, 0816M; av

mulon! 1m, 111"; 153v M7mv 8sw61n10ç, si mi 91,881:
pèv 8 H600»: 117084 «818v, et 8’ ’Ar1lxol pvî10pzç mu818

napaôalnsw Tl?) 10610u xp81rp ml 18h,) ml 15’258»; 589i)-

Oulq ml 1017:; 163v 8rav0u’5v nèpr7parçpuîç ml CUVEXElŒlÇ

&7108sl’ç’swv and 1533 ouvtpflxq’î 1s mi xpouo’1mïp’ p.115-

v005y.sv 705v 815 108c "En-ma; ’AOvîvaÇs oum70l7ousv

à); 9&oner ’Alhjvollouç, Ilüval ml. 10R [[80va
Ënaflâpaot nsnro1sux0’15ç, et" Anuoo’es’vst nul. 10T:

Anuooôe’vouç êllnorç naprrrse-tlvrrsç. ’AD.’ 815v dit-péa-

r10; fi 86vaurç 8818:5 105 10’700.

33. ’E78i 88188111»: p.8»: 8su1s’pav.l1o110v ëv 113p;

1105i; 8p7slv0u, Anpooôs’vnv 8è 881?»: finspn7clpmv 105

1s (ppovrîjLz-roç ml 19k auvs’oemç, o’rxlwi rhv Mxùv

ën’ 8p0fiç à: cinéma; poliment: 1plxuplalr; 17.; 16x11;

ml np8ç 71.1788: 183v 8ew53v s’v8180’v1u. Kal (bût-tram

8è 18v ils-8V 7vo’ntnv glana nspl 1a’w8p8ç ùnrmclunw

’1061rp prix; 7s 8nun70pl1; ÊEa772105lo’nç ’AOvivnOr-Ïv

7:01: anamoyÉvnç 105 (Influence ml Hapuzvlœvoç
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v1,v êrrsrrrâwoç, "il Hupusvlow, Ë’pn, 8818:0; 8 A1]-
(Locreévnç nappnolaç 1u7xa’vsw- y.0’voç 7É101 153v êrr’r.

19;: ’EDa’ôoc 81111.17w75v 058851.05 10k ânokwtonoïç

s’77É7p11r1m 117w Ëpâ’w avaloifrclww, xal1or piller!

i601:eran fi 7pzuuol1s5ot ml 1pl-r,pl1alc Ënau18v 111-
mnsuxe’vat. N5v 8’ êxelvow p.8»: EXŒG’TOÇ âTtOYE’Ypl-

mon. Zpuo’lov 56h 116pouç Ope’puam 7-7]v 01’: Bonn-Jas

088’ être: 1l in), Trap’ 351.05 1868v1sç. ’Husïq 8è 0611m:

au 117w BuÇrzv1lmv 18 aux 9m51." pnxorvaîç fi An-
PMOÉW’N Zpuolqi.

34. ’E7t8 88, (’1’) Happsvlow, Ëqm , si p.6: 1l; ’Aôn-

vaïoç 53v êv ’AOr’war: Àé7oiv épié 11]": 1181pl8oç apeurait,

1081m4 âp76plov pèv npoe’rmv au, (pilla 8’ 08x dlv ’ si

85’ 1l: 8118p 15k i1011pl80ç Éplè rue-si, 1081:1) npoo’nohuô’)

[Av (ne âxp0110’ÀEL ml îll’lfil ml vsmplorç ml 10lppq),

Oaujaalîo) 8è fig àps1’fiç nul panoplie) 7s 105 x1filua1oç

141v 1107m. Rai 108: p.8! gin) 1E; xpar’aç 7sv6y.svoç

18101 au npooanoke’oalut, 18v 8è fionÀolrmv av Erran-
Ooï Rap’ fusil! 101513 7sv8Iusv0v pane»: 9; 118v ’IÀÂuprâ’w .

l lorum, et quicqnid est militis mercenarii; qui armorum vi-Ïrm’ov nul Tplôanëv xa’t 118v 18 ulcflopoprx8v, 17m

3111m fila; 18v 105 M70u 112106: au! 18 1H; YVÔiL’VjÇ

EpstrOèc 088831.71 1105i: 8581sp0v.

LXXlli. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 32 --34. 75:,
irabnit, neque puduit ipsom contra cos , qui olim fuerant
amrcissimi , iingua nti, quam oporlebat nempe improbitalis
illius causa exsciudi.

32. ARCH. Quid vero? nonne inter inimicos nostros ini-
micissimus Demosthenes?

ANT. Non sans, si quis fidelitatîs in vita rationem ha-
beat , amicumque sibi quicqnid est in moribus inconrrptum
ne stabile judicet : honesla namque apud hostes etiam
honesta sont, et vinas, ubicuruque fuerit, pretiosa est.
Neque Xerxe deterior ego , qui Bnlin Sperchinque Lacedæ-
monios admiratus, quum inœrticiendorum polestas esset,
dimisit. Verum si quem unquam omnium, etiam Demo-
sthenem, quem bis Athenis, quanquam non satis otiose,
convenerim, et ab aiiis requirenrlo pariter nique ex ipsi-r in
republica factis cognoverim , in admiratioue habni, non , ut
existimare aliquis posset, 0b dicendi vires; elsi nihil ad
illam Python, Attici autem oralores indus sont, comparati
ad bujus ciamores, et contentionem , et verborom aplam
compositionem, et circumscriptam semoulier-nm cousinai.
tatem, et continuitatem demonstrnlionum, dicendorum
implicationem et uexum, denique vehemenliam. Itaque
pomituit nos convocasse cru-cos Atheuas, quum refulare
Alhenienses veiiemus, a Pylhone et promissis Pythonis in-
ducli, se deinde in Demosthenem et argumenta Demo-
sthenis incurreremns. Sed quæ in illo erat vis diœndi,
nulium nabis aditum præbebat.

33. Verum banc ipsam secondam numerabanî, quam in
iustrumenti loco ponerem : al Demosthenem ipsnm admira-

bar super omnia sensos illius causa et prodeotiæ, qua ani-
lmam recto velot ciavo in decumanis quibusque fortunœ
tioctibus nusquam declinantem servaret , et malo nolli con-
cederet. Ac Philippo eaudem quam mihi de vivo sentenn
tiam fuisse noram. lile quidem unnciata aiiqnando Athenis

soucions qua ista in Philippum inveclus fuerat, et indi-
gnante Parmenione, atqne joci etiam aiiquid in Demosthe-
nem adjiciente, n Jure suo, inquit, o Parmenio , libertalem
diœndi sibi sumit Demosthenes :solus enim ille oralemm
Gracia; nusquam expensarnm meanrm rationibns inscri-
ptos est, quum tamen maliem ipsi , quam scribis et classio-
riis, me œmmittere. None illorum onusqnisque scriptus
est aurum, ligna, reditus ananas, armeula, prædia ame-
pisse, non in Bœotia neque nsquam habentes quin a me
anceperint. At œierius machinis capiamus Byzantiorom
mœnia quam aure Demosthenem.

34. Atque ego, inquit, Parmenio, si quis Atbenieosis
Athenis diœns patriæ me suæ præfert, hnic argentum qui-

dem objecerim, non autem amieitiam :si quis vers pa-
triœ causa odio me habeat, bouc ego oppugno non secus
alque amen! et mmnia et navalia et fossam; sed virtutem
ejus admirer et beatam civilatem taii possessions prædico.
Atque istos quidem extra usum eornm oonstitutus lubens
une com ipsis hoslibus perdiderim; hune vero maiim hic
apud nos esse mollo quam Iliyriorum equitatum et Tribal-

ribns vim oratione persuadendi et consiiii gravitatcm post-
ponam minime. u

in.



                                                                     

756

35. H96; "appuiowa [11v 1113141. Tomé-toue 8l
riva: m1 1:96; épi Myouç Ënoufio’aro- 163v «à; perd i

Manteau; ’AOfiwlôev ânenalyévœv, Eyà) ph e 10v en

çpov-ciôoç, à 8’ sa poila filiez; En, 2b 8’ and».

«pu-117?» à flpanémv ôéôotxa; mm; Ai ph rouî-

peu; tu! ô Humain; mi. 1è vampiez Àfipoç (p.017: and
çMvaçoç’ ri 8’ av Mme: upéîauv ôtovucwîÇov-

tu, êv xptavopiuiç xarutâhmç mi xopoïq; d 8è ph
Anpoaeévnç (Ï: à: ’Aônvalou; 1761510, pëov &v alloit."

Thv m’Àw à 61.6:(ouç mi. enculai): duatïnv-nç, pu:-

(6y.evoi, çôcivovrec, àwoôyzvoi- vüv 8è Je ËKEÎVOÇ

31915on: m1 Tram TOÎÇ xaupoîç loin-4x: xai raïç m1.:-

répouç émiai; ënaxolouôeï mi roïç «pamy-âgaa’w dv-

nmparéflerat. Auvôa’vopev 8è uûæov où rsxva’Coweç,

oint intxsipovîvuç, où pouÀeuâistot, xuôa’xaE xoSÀund

n mi npôôoloç 5)va homard: En, à min” lxew
i5 êmôpopic. T6 ye’ rot xar’ aôrèv 06x ’Ançhrohv

eÏÂopev, oôx ’OÀuWov, où (bonifia: ml H614: limona,

m’a Xeppovfioou mi 163v flapi 16v Enfin-nom naupa-

Minium
36. ’AÀN àvlcrmm yl»: home oÏov à: pavSpayo’pou

anzôSovraç robe 16105 nonne, (56m9 un?! nu mi
nanan tu"; pçôuplaç «agonale; vénaux, ôMyov
ce?» «on; fiôovùv çpowicaç. MerariO-ncn 8è div [pn-

wî-nw «à; «6900; in?) 153v Osârpmv bd 1:8: cepend-

môa, iraniens; 83 1è vannai!» vélum; rpinpapxtxoîç

61:6 ri; denim; novov où 15Mo): êœçOappz’vov, 375i-
pn 8’ Ëpptpplvov 1181] 81è mémo fiPàÇ «à»: Spaxpùv mi

à rpubGoÀov ra fi; mime âEûniu, «au mûron: xa-
mxhiu’vouc cl; rob: «po-(ému: ênavoïymv mi nov

(film: 147w Mapaôôvl nui Eulapîvl xarnpyacldev,
envia-mat 8’ in! wnpuxfaç m1 WWQIEELÇ iEÀMvmu’ç.

To510»: où ÀaOeïv écru, où cpsvaxlaui, 06 «piano-0m où

pillai! à «à», ’præeiônv ÈxeÎvov ô Hepoïw (Matlab;

lnplaro.
31. ToÜmv 03v, a; ’Avrfnwtpa, un ôcôiévau nana»,

à mica; «pifipeiç mi. mina: âme-râlai):- ô 7&9 3101)-
valoiç 10?; râlai CepwæoxÀîîç aux! HsplxÀ’tîç êye’veto,

70’510 roi; v’üv 6 Anyocôév-qç, lodwnoç espinoxkeï

plu 1.-),v mîvacw, Heptxhï 8è 1è opémpu. Tarin-to
705v aôroïç ixoüew Eüôomv, Méyapa, à ne?! ràv

iEÂva-rov, vip; Boum-riait. Karl x1164 7:, lm,
noto’ù’mv 10mm Kim-m in)» mi. AtomiO-nv au!
Hpôîevov nui 70106100; twàç ânoôuxvôvrsç mparqyeîv,

Anpoo’es’vnv 83 ciao) xate’lowcç En! 105 [Signom in;

d 1051:0»: du dvepmrov 81mm àm’çnvav m1 veâîv ml

«punitiva ml xaipôiv mi munira» xôpiov, ôxvôî
ph 11.191 T’fiç Mmôovlaç av xarëmai pot 13v Ào’yov,

8c mi va (in?) 4m?WlLÆITmV àmymwtânevoç flyïv
nanaxoî meplîpélu, xarulapêa’vei, népouç :ôpi-

ont, 86mm cuMyu , intpfixstç 010’100: âmégL-nsi ,
«naîtrai. ôuvnîpnç, àvupeûlmrat.

88. Toiaî’na mi 161: and minime rode (A; 0041:-

LXXllI. AHMOZOENOYE EFKQMION. 35-88.

roc mpi æâvôpôc 0:70, êv 117w rapt). 7714 16x11: x97)-

(lll, m, me)

35. Hæc ad Parmenionem. Tales vero eiiam apud me
sermones habuil. Misso enim Alhenis Diopithe eum suis,
sollicitudinem en mihi ne afleœbai. : ille veto in risum so-
luius dicebat, a Tun’ duœm ex urbe nul mililem nabis me-

tuis? Triremes et Pirœens, et navalia, nugæ mihi et ludi-
bria : quid enim hommes fuient minimum celebraniœ,
in viscerationibus mon: tenantes et choris? ai si unus De-
mosthenes Alhenis non essai, faciiina urbem habetemus
quam Thebanos et Thessalos fraude, vi, occupando, emmdo:

nunc vero unus illo vigilai, lemporibus omnibus imminet,
et nostros impelus sunsequitur, ad nostra se impenioria
cousina velnt in scie opponii. lllum non fugimus quum
machinamur aliquid, quum commur, quum deliberamus :
uno verbe , ille nohis homo impedimentum est et propagu-
cnlum qnominus une omnia impressione babeamus. Cette
pet illam ü slelissel, non Amphipoiin oepissemus, non
Olynthum , non Phoœnses haberemus et Pylu, nec cher-
soueso et Hellesponti regione potili essemus.

36. Sed ille invitas etiam cives mon, et velu: a mandra-
gora dormienies excitai, libertaie dimdi velut urens et aco
cens illorum mordieu), parum quid jucnndum illis si!
sollicilus. Transfert idem pecuniæ œditus a theoiris ad-
exercilus ; trierarchicis legibus œnsütuil rem nauticam pet

turbalione rerum lanlum non plane perdilam; abjeclam
sans longo jam tempore ad dracbmam et lriobolnm civi-
tatis dignitaœm excitai, bosse dndnm inclinatos ad majores
sucs revocando nique ad æmulationem eorum qnæ Mm-
thone ac Salauxine geais saut; mutuique auxilii bien, et

oonveniionee inter Græœs commun. Hum: latere non
est, non decipere, non emere, non magie quam Aristidan
illum Persarum tex emeœ potuii.

37. Hum: ergo, Antipater, mugis est quad timeamus,
quam iriremes omnes et classes immisaas. Quod enim anti-
quis illis Allieniensibus Themisiocles rueront et Pericles,
hie nunc Demosthenes est, prudentiæ nomine oompnrandus
eum Themistocle, eum Pericle autem oh sensnm in repu-
blica. Nain dicte audientes illis præsiilit Eubœam. Me-
gara, quæ circa Hellespontum saut, Bœotiam. Et præ-
clare une, inquit, faciunl Athenienses, quum cureta et
Diopiihen et meenum et horum similes quosdam impe-
ratores constiluunt, Demosthenem veto domi in suggestu
refluent. Quodsi hnnc hominem armorum fadant et na-
vinm et exercituum et opportunitatnm et pecuniarum domi-
num, vereor ne de ipse me Maœdonia in disoeptationem
vocet; qui vol sic suis me decretis oppugnet, circumquaque
concurrent, deprehendai, reditus inveniat, copias marmitai,

classes lutas dimittat, copias in aciem oogai, huc illuc
musions chaînai. a

38. Talin et tum et sæpe alias ad me Philippus de vin
illo dicebal, inter fortunæ alunera illud retenus. quod
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 39-42.

fitLÎV nolixuw, si éôsôpnv; drossât: 611105 vivo; 1E flua-
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exercitum non duoeret Demosthenes; cujus quidun etiam
œnciones , unquam arietes quidam et catapultæ ab Athanis

inde mentes, sus oonvellerent disturbarentque oonsilla.
Nain de Chæmnea neque post victoriam oommemorare apud

nos desiit, in quantum nos periculum vir ille adduxisset.
a Etsi enim præler spem et vitio ducnm , et militnm immo-
destie, et inclinatione neoopimts fortunæ, quia in moitis
sæpe perficiendis nos adjuvit, vicimus; tanisa uno illo die
et imperii et vitæ adeo in pericnlo me constituit, œnduclis
in unnm præstantissimis civilatibus, Græcis oopiis omnibus
collectis, Atheniensibus simul et Thebenis Bœotiisque re-
llquis, et Corinthiis Euboensibusque et Megarensibus, de-
nique potentissimls Græciæ in periculi socielatem coactis,
moque in interiora Atticæ penetraro prohibilo. n

39. Tales habebat ille perpetuo de Demosthene sermones;
et his qui dicerenl, gravem ipsi esse adversarium populum
Atheniensem, respoudebat, Mini adverserius soins Demo-
sthenes; Atheniensea veto, Demosthene destituti , Ænîaues

sont et Thessali. Et si quando legatos ad civitates mitteœt,

atque allomm oratorum quosdam contra ipsum civitas
Atheniensium ablegaret, Iegatione ipse vinent facillime :

quoties vero instant Demosthenes, sine dubio frustra,
inquit, legationem misimus : neque enim contra Demosthe-
nis ontiones tropœum licet erigere.

40. Hæc Philippns. Et profecto omnibus modis lnl’erioru

nos Philippd, talem vimm si oepissemns, per Jovem,
Archia, quid tandem pulse? bovemne ad macellum actnri
emmus, an oonslliarium potins de rebuts Græcis lotoque
imperio nostro adhibituri? Natura enim illi me etiam ab
initia conoiliari sentiebam ex ipsis in republica gestis, magie
vero testimonio Aristotelis : is enim quum apud Alexan-
drum et nos etiam agent, se tot haberet qui suam domum
andiendi causa frequentaverant, profitai nunquam desiit,
præter omnes se hune admirari ob magnitudinem Engenii , et
illam in exercitationibns exhibitam continentlam, et gravi-
tatem, et celeritetem, et libertatem dieendi, et mimi con-
stantiam.

il. Vos autem, inquit, de illo oogitatis ut de Eubulo
quodam, et Phrynone, et Phllocrate , et ipsum quoque (louis
oonamini in partes tradnoere, hominem qui patrimonium
adeo in Athenienses,privatim in egentes, publioe in civita-
tem impenderit; et ubi hac spa excidistis, terrere illam vos
pesse arbitrsmini, sui olim deliberatum sit animem subji-
ocre ineertis purine fortnnis? et in faon illo vestra inve-
liente, indignamini? qui nec populo Atheniensium se sub-
mittat. Fugit vos , inquit, patrie: illum amore tractais rem
publicain, sibi autem eam philosophies gymnasium consti-

tuisse.
la. Talla , Archia , supra modem cnpiebam œnanetudine

illius utens ex illo andin , et que: ipsius de rebus præsenti-
bus esset senteutia z atque, quoties opus esset, reliais
qui semper in nos irruunt adnlatoribus, simplieem e libers
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LXXlll. AHMOIBENOY! EPKQMION. 43-45. (Il! , ses , ses)

malte ersliouem percipere et versois censilii ooplam nan-
cisci. Etiam t’as putaversm illum admençre, pro quam
ingratis Atheniensihus vitam omnem in disa’imen dedisset,

quum lioeret grues magis et firmiores habuisse amines.

ARCH. Reliqua, rex, forte consonnes esses; sed ista
frustra fuisses dicturus , adeo ad furorem neque ille amabut
Atbenas.

ART. lia res habebat, Arcbia ; quid enim aliud dieamus?
Sed quomodo mortuus est?

63. ABOH. Videris magie etiam, res, adminturus esse.
Elenim nos qui vidimus, non minus nunc obstupesoimus
et fidem oogamus oculis, quam ubi oenspiciebemus. Vide-
batur enim olim ita deliberatnm de ultime die habuisse , id
quod apparatus indicat. Consederat nimirum intus in tout»
plo : se frustra superiorum dierum serinettes consumsera-
mus.

ANT. Quinam orant vestri sermones?
ARCH. Multem bumsnitatem illi ostendebam, et mise-

rieordiam abs le pollicebar, non valde quidem ipse eupe-
ctans (neque eum sciebam, sed iresci te vire putabam):
verum quod putarem id ipsum utile esse ad persuadas

dum. " dANT. llle veto quomodo aocipiebat istos sonneuse? et
noli me relue quicqusm : vellem enim nunc vel maxime af-
fuisse et meis suribus seœpisse singuls. Sed tu ne quid
Iprætermiseris : non pana enim res est, ingenium viri gene-
rosi sub ipsum vitæ tinem cognosoere, utrum langnidus
fuerit et igname, au nusquam inclinatam illam mentis al-
titudinem servarit.

64. ARCH. Nlbil ille me reluisit. Qui enim? qui sua-
viter ridens, et in superiorem vitsm menin lodens, impro-
babilem me mendsciorum tuomm bistrieuem disent.

ANT. Ergo quod dimderet promissis, vilain abjeeit?

ARCH. Non: si quidem sudire relique volucris, non vi-
debitur tibi solum difûsus esse. Sed, quando jubes, rex ,
dicere, u De Maeedonibus, inquit, nihil quidem est quod

abjures : neque mimm fuerit , si Demosthenem its copient ,
ut Amphipolin, ut Olynthum, ut 0repum. v Talis dixit
mults : etenim notarios constitùi , ut dicte tibi servarentur :

u Tumetsi ego, inquit, Archia, tormentorum sut mortis
metu in eouspectum venire Antipatri noie: sed si vers ista
prædiestis, multe mugis etiam mihi cavendum est, ne vils
ipse ab Antipatro mihi douata corruptus esse, et nelicla
scie, in que ipse me local, Græceniœ, in Macedonicam
me cenjecisse videur.

45. Pucclarum enim esset, Arabie, si vilain mihi Pimeus

ipse pintant, et triremis quam dedi, et murus et fessa
meis impensis effecls, et Pandienis tribus, in que mes
spente sumtus in pompam sacrerum feci , et Selon, et Dra-

oon, et illa in tribunali libertas, et populus liber, et militaria
decreta, et loges triernrchicæ, et majorum virtutes, et
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LXXXIII. DEMOSTBENIS ENCOMIUM. 46-49. 159

tropes, et benevolentia civium, qui saupe me connurent,
et potentia Græoorum, qui bue usque a me sunt senau.
si vero etiam misericordia slices licet vivi, humile id
quidem est, sed tolerabilis lamer: miserieordiaa nenessariis,
quorum redemi captives. aut patribus, quorum nua elecavi
tillas . sut quos in dissolvendis enlie adjuvi.

tu. Si vere sonate me non polest insularum imperium
et mare, et serte ab hoc Neptune suintent pela, et ab hoc
altari, et a sanctis legibus. Si veto nec Neptunus, inquit,
præstare potest templo sua sanctitalem , neque pudet illam
Archiæ predere Demosthenem , moriar potins , : minime An -

tipatro nabis pro deo adulandum est. Liœbat mihi ami-
ciores Athaniensibus habere Maoedonas, et nunc in fortunæ

vestræ pattern ventre, si eum Callimedonte, et Python,
et Demade oanjungere me voluissem : lioebat vel sera
instaurare fortunam, niai Erechthel lilias vereouudarer et
Codrum. Non igitnr optarim eum Fortuna transfuga et
ipse mutare cama : bonestum enim perfegium mon est,
ut ab omnis turpitudinis pericula aimas liberi. Et nunc,
Arabie, quantum in me est, neu alliciam turpitudiue Atha-
nss, servitute nitre eligenda, ahjiciendaque libertate, pul-
cherrimo feraii amicale.

47. Verum enim [sa est, inquit, tragœdiarum apud te
meminisse, in quibus prœclarum illud dictum ,

At "la dem morltur lamen
provldlt, ut ameuter caderet, sedule.

un: paella : et Demasthenes bonesta marte vitam turpem
petiorem habebit , Xenooratis et Platonis de immortalitate
librorum chiites? u Et provectus ultra amarine quædam di-
xit in ces qui a fartons insolencunt. Sedquid ennunc dicere
opus est! Tandem vero me proses parfin), partim minas
adbibente, et maliem musam eum rigida miseente , Move-
rer, inquit , bisse, Archiss si essem : quandoquidem vero
eum Demaslbeues, ignosoe mihi, o mater, quem nature
non finxit ad ignaviam.

48. Tum sane tum vi illum detuhere ab altari cogita-
bam. At ille quum sentiret, aperte irridebat, et deum aspi-
eiens, Videtur, inquit, putare Archiss, arma sols et trire-
mes, et momie, et exercitus, copias esse, et refugia bumanis

mimis; meum autem apparstum contemnere, quem tamen
non redarguerint lllyrii, et Triballi, et Msœdones, nabis
ipso illo mure liguee finniorem , quem respondit quendam
deus vastari non passe; qua quidem providentia sine mets
versatus eum in republica, metusque omnis expers mihi
fuit contra Maoedonas sudaeia ; neque movit me Euctemon,
neque Aristogiton , nec Pytheas et Callimedon , nec Philip-

pus tum , neque nunc Arcbias.

69. Hæc ubi dixmt, Noli, inquit, multum mihi injiœre;
quantum enim in me est, nulla flet baie sacre injuria , sed
deo adorato sponte sequar. Atque ego in spa hac eram , ille-
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LXXIV. GEQN EKKAHZIA. l, 2. ("1, 527) w)
que manum ori «innovante, nihil and quam adorne vlnm
putabam.

m. Quid ergo illud en! l
ARCH. Postes tormentis ab ancilla expressimus, olim

reposltum illi fuisse venenum , qnod absolvant a comme
anima libemœm ipsi paru-et. Via min: limon templi
amassas fuerst, quum , Duc sans hoc , inquit , ad Antipa-
lrum; Demosthenem vero non duces, non, par ego illos...
Et videbatur mihi adjeclurus , Qui Marathons œcidernnl.

50. At , vole! quum dixisset, evolavit. nunc tibi, m,
exilum obsessi expugnatique Demosthenis possum refait.

ANT. Demosthenis et ista, Ambia. Hem invictam mi-
mam et boulon)! quam forte viri propositurn, quam chili:
providenüa, in manu semper pignus certissimum libemtis

habere! At ille quidem discessii , vitam habilurus in Ber
tornm insulis, quæ heroum dicilur, vol vins quæ pulsant
animarum in oœlum, acculer dœmon fulurus liber-110m
Jovis g corpus veto nos Albums mittemus, donarium regioni
illiiis ipsis qui ad Man-allument œcidere præstanlius.

LXXIV.

DEORUM CONCILIUM.

I. JUPITER. Nome amplius massue, dii,neque ooliedi

in angulos ad aurem site: merlus misoere sermons, a
ægro ferre si indigni multi convivio nostm inœrsunt; sed
quandoquidern concio de bis data est, aperte dicit usur-
quisque quid sibi videaIur, et accuses. Tn Vero, Maori.
legiümum præconium peragito.

MERCUPJUS. Audi : me. Quis mit œncnomn’ ’ aussi

oorum deorum , quibus jus est? Questio de et
peregrinis.

MOMUS. Ego, Humus, si mihi pet-misais, Jupiter, Il!
dicam.

JUP. Præoonium tibi hoc jam permittit; flaque me Pur
nanisme nihil opus habebis.

2. NOM. Aio igitur intolerabililer se germe qoœdm
nostrum’, quibus non satis est deos ex bominibus ipsos me

factos; sed, nisi sucs etiam pedissequos nique [amnios in
æquo nobiscum fastigio consütueI-int, nihil sibi magnifie,

nihil former focisse vldentur. Peto aulem lbs te,.lupita,
ut libers mihidiœre perte lîoeat :nequeenim afialegepof’
situ, quum sciant omnes quam liber sim lingua,qnam nihil

eorum, quœ contra quam docs! fiant, reliure solanum Re-
darguo enim omnis , et quæ mihi videntur sparte W50.

neque meluens quenquam, neque imam præ pillions!"
toutim: oocultans , adeo quidem , ut etiam moulas PH”
que videur et calumnialorio ingenio, publions quidam m1
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LXXIV. DEORUM CONCILIUM. 3-6. 7 6 l

saloi- ab iis promues dictas. Verumlamen , quandoquidenu

Iiœt et præœnio ediclum est, et tu du, Jupiter, ornndi
eum auctoritaie (multum, sine man dicam.

3. Muni nimirum , inquam, non coulenli , nosiri se cou-
sessus lactosessepnrticipes etequonobiscumjureepulan’,

idque quum ex ancra parte momies sint, suos insuper
ministros et sui chori «males eduxere in cœium , et fortin

in album reculant , qui nunc æqualiter et de viweratioui-
bus parieur et de sacrifiais accipiunt, ne iributnm quidem
inconnus nobis minutes.

JUP. Noli quiequarn obscura significations, Morne,
dicere; sed diserts, et ver-bis propriis cloquera, adjecto
etiam nomine. Nunc enim in medium tibi projccla oratio
est, ut mulios quis conjioiat, et alias alium tuis dictis ac-
commodez. Oportet autem le , qui libertatem in dimdo
profitearis, nihil dubilaœ dicere.

li. mon. Præclare une, Jupiter, quod ad dicendi me
liberlatem incitas etiam : regie istuc profeclo facis et magno

anime. itaque nomon etiam dicam. Nempe præclnrus ille
Bacchus, semibomo, ne Græcus quidem materne generis,
sed vectoris cujusdsm Symphœnicis,Cadmi, ex filin ne-
pos, poslqusm immoruiitate dignus habitus est, qualis
ipse quidem sil, non dico, neque mitru, neque chrisme.
neque incessu : omnes enim, polo, videlis quam mulie-
bris si: et memiuatus natura, semii’uriosus, merum a
summo inde inane redolens. At ille tata nos tribu auxil,
et suo secum choro adducto Idest, deosque recil Pana, et
Silœum , et Satyros , rusticos et copmios plerosque, lasci-

ves et aliena figura boulines : quorum unus comiger, ex
dimidia inIen’ori parte capræ similis, barbam danitiens
longam, parurn a capro diifert; alter calvus senex, simis
nsribus, asino plerumque invehens; Lydus hic est: Satyri
autem nantis auribus, calvi ipsi quoque, cornibus præditi ,
qualia hædis rccens matis subnascuutur; et sunl Phryges.
Caudas vcro habenl universi. Videtc quales nobis præcla-
rus in: deos facial?

5. Delnde Idmiramur si coulemnunt nos boulines , quum

vident ridiculos adeo deus ac portentosos? initia enim di-
œre quod dune etiam mulieres hue eduxit , anmsiam dierum
suam Ariaduen, cujus etiam coronam siderum choro inse-
ruii , dierum icarii rustici miam :el quodornuium maxime,
dii , ridiculum est, etiam canes: hujus Erigones ipsum hue
eduxit, ne desiderio maceron" paella, si non bubon! in
cœlo familiarem sibi illam dilectamque caniculam. Hœc
nonne oonlumelia vobis videtur, et ebriosa insania , et ri-
sus? Andine vero etiam alios.

6. JUP. Ne quid dixeris, Morne, neque de Esculapio.
neque de Hercule; video enim quorsum ferai. te ontionis
impetus. Hi denim , alter ipsorum sont et ex morbis ex-
cilat, œmpiuresque unus dignitate exæqual : bic vero
meus filins Hercules laboribus non panois immortalitatem

sibi paruvit. Hos igitur accusate noli.
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a; x0v011960w1rs ni 01.108601» êm19ive Alyôirns , 1k
si, a; 95’11i01s, à «En 6510i; ces, givra 6101x1611; 1l 8è
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MON. Tua, Jupiter, causa taœbo, mutin dicere quum
lisbeam. Certe si nihil aliud , ignis sdhuc habcnt vestigia.
Si venu liceat advenus ipsum te libers loqui, multa sunt
qua: habeo dicere.

JUP. Quin advenus me vel maxime licet. Num igitur
me quoque peregrinitatis postulas?

mon. ln Creta quidem non hoc solum andin est, sed
aliud etiam quiddsm de te dicunt, et sepulcrum ostendunt ,
ego vero neque illis (idem babeo , neque Achivis Ægiensl-
bus, supposititium qui te dicunt.
x 7. Ceterum quœ maxime arguenda arbitmr, es dicam.

Etenim principinm violatarum hoc modo legum , et causam,

quod tut spurios hic noster oonsessus babet, lute, Jupiter,
præbuisti, mortalibus te feminis minoens, atque ad illas
nunc hac nunc alia forma descendem , adeo ut metueremus

ne quis te comprehensum, taurus quum esses, maclant,
sut aux-i llatorum aliquis, quum esses aurum, elaboraret ,
et pro Jove sut moufle nobis, sut smilla sut inauris lie-
res. lnterim malum noble semideisistis tu opplevisti : ne-
que cuim aliter possum dicere. Et ridiculs res est, si quis
subito audiat, Herculem deum esse factum;El1r!lstheum
vero , qui sub imperio illum habuit , esse mortuum; et
propinqua sibi esse ædem Herculis , qui servus tuerait, et
Eurysthei sepulcrum, qui tuent illius dominus. Et rursus
Tbebis Bacchus deus est; et consobrini illius Pentbeus, et
Actæon, et Leuchus, hominum omnium infelicissimi.

8. Ex quo vero tempore semel tu, Jupiter, fores ape-
ruisti talibus , conversus ad mariales femmes, imitati le
sunt universi , idque non mares solum , sed , qnod turpis-
simum est, etiam deæ feminæ. Quis enim ignorst Anchi-
sen, et Timonum, et Endymionem, et Iasionem , et reli-
quos? Itaque hæc missurus mihi videor; longum enim fue-
rit ista omnis reprebendere.

JUP. Ne quid de Ganymede dicas , Morne; irateenim fe-
ram, si dolore adolescentulum alTeœris in genus illius
illudeus.

MOM. Ergo neque de aquila dicam, quod et ipsa in cœlo
est, in regio sceptro sedens et tantum non tua in capite ni-
dum sibi [miens , et deus esse videtur? au hunc etiam Ga-
nymedis gratis missum faciemus

9. Ver-nm Anis une, Jupiter, et Corybas, et Sabazius
unde bi nabis immissi sunt, nul. Malus ille Mithra eum
candye et tiers, qui nec loqui Græce sciat, neque si vol
propinet illi aliquis , intelligat? Proinde Scythæ ac 6m bec
illorum videutes, lougum nobis vslore jussis, immortali-
tate ipsi douant, et deos quoscumque voluerint suis suf-
fragiis constituunt, eodem modo quo Zamolxis etiam, ser-
vus quum esset, in album nescio quomodo delitescens
irrepsit.

to. Quanquam, dii, modica sunt ista omnis. Tu vero
iste eum canine rostro, involute sindonibus Ægyptie, quia

es, vir boue, sut quomodo, Istrator, deus esse posadas?
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LXXJV. DEORUM CONCILIUM. 11-14. 763

quid vero sibi vult Mempblticus iste tsurus, ille maculo-
sus , quod adoratur, et oracnla fundit, et habet prophetss?
Pudet veto ibides et simias dicere , et capros , et alia multo
etiam magie ridicule, in cœlum nescio quomodo intrusa ex
Ægypto, que: quomodo, dii, sustinetis, quum æqualiter,
vel mugis etiam quam vos coli videatis? sut tu, Jupiter,
quemdmodum fers, quum arletis tibi cornus producunt?

il. JUP. Turpia sans ista nabis narras de Ægyptiis:
sttamen pleraque illorum, Morne, sont ænigmata, neque
oumiuo deridenda ab non initisto.

NOM. Omnino ergo mysteriis nobis, Jupiter, opus est,
ut sciamus deos esse qui dit sunt, qui autem canicipites
sunt, illos esse canicipites.

JUP. Mitte, inquam, ista de Ægypliis ; alias cairn de bis
considarablmus otiose. Tu vero die reliquos.

12. MOM. Tropbonium , Jupiter, et quod maxime augit
me, Ampbilocbum, qui, sacerrimi hominîs et matricidæ

filins, crawla fundit bealus ille in cilicia, mentions ple-
minque et præsligiis duorum obolorum causa failens. ita-
que non amplius tu celebran’s, Apollo, sed lapis omnis et

altare’quodque oracula edit, quæcumque oleo perfusa
tuer-tut, et cornues babeant, et præstigiatorem hominem ,
quod genus multi sunt, nacta fuerint. Jam etiam Polyda-
mantis athletæ statua febricitantes sanat Olympiæ , et Thes-

genis in Tbaso; et Hoctori sacrifiant in Ilio , et Protesilao
e regime in Chersoneso. Ex quo igitur tut numero [son
sumus, mugis pen’nria invaluere et sacrilegia, et plane nos

contemnunt: nec injuria.

13. Atque bien de spuriis et fraude relatis il tabulas
deorum. Ego vero etiam nova nomina jam multa audiens
rerum quœ neque suut inter nos, neque omnino passant
consistene, hæc etiam, Jupiter, vebementer rideo. Aut
nbiuam est illa omnium 0re trita Virtus, et Natura, et
Fatum , et Fortuna , pugnantiu sibi et cassa rerum nomina,
a stupidis bominibus pbilosophis excogitata? Et tamen,
licet temere lista, sic imprudentes ceperunt, ut nemo nobis
sacrificare jam velit, opinor, quum norit, si vel decies
mille becstombas orient, perfecturam tamen esse Fortu-
nam quæ in intis sunt et quœ ab initia inde unicuique Par-

csrum tilis sont destinata. Lubens ergo ex te quœram,
Jupiter, viderisne unquam Virtutem, sut Naturam, sut
Fatum? nam te quoque semper audire ista nomina in phl-
losophomm disputationibus, novi, nisi adeo surdos es,
ut neque clamantes illos exaudias. Quum habeam mults
adbuo quæ dicam, desinam ontiouem : vida.) enim gra-
vari plerosque dictis mois, et exsibilare ille, cos præsertim,
quos tetigit mes in diceudo libertas.

14. Finem ergo horum si vis, Jupiter, decretum aliquod
de his, recitabo, quod scripwm jam habeo.

JUP. Recita; non omnis enim absurde reprehendisti.



                                                                     

764 LXXIV. OISON EKKAHXIA. 15 -19. au, m - ne)
ml 8:? à rond «615v êmqeïv, «in p.4] En). nhïov av t Atque oportet multaillorum inhibai, ne nlmlum quantum

p excluant.ytyvmat.

TROIIMA.

’A-yaô’fi 16m. ’ExxÀnctac Èwo’pou âyopivnç 580’ng

inapfivou ô Z95; ênpu-ra’veue au! «pofiôpsu: Hooctôâîv,

âme-téter. ’Arro’Dmv, é panna’uuz M5590: Norme ml

6 "Ymoç 7M yvditmv 51mn ’Emtôù «and 183v Ei-
vœv, où p.6vov "EÀÀnveç, 011M au). fiépêupm, oûôapôiç

ciao: âne: xowmnïv 5,934 19k noÂt-reiuç, nupewpaçév-

un: oûx J80: 8mm ml 0:01 86Eavtzç épatai-Maman. ph:
76v oôpotvàv, (in; nacroit eÏvav. à con-trônoit 61Mo rapa-
zu’iôouç, noluflo’imv nva and 5117x1680» âvôpômov,

intÂÉÀotm 8è il àpËpoola and «à véxrap, d’ion rafle

i811 1M nortîÀnv aval ôtù to 10500:: 163v mvôvroiv, et

8è 6180 ogüôaôeiaç napwcdnevot rob; mima 1: ml
0111165; esche «poeôpiaç fluons-w «13min; napel: aréna

rôt ndrpta. ml êv nmtpaaôat 057mm:
l5. 83867.00) Boulfi ml. rif) MM) Enlhfivat

(Av êxxhciav Êv rif) 01611.an rapt rponàtç KSllLEpl-
m, M600". 8è Ëmyvo’ntovaç uhtouç 0min; iman, 792k

93v in 17]": talma; poulie m": 31:1 Kpovou, rétrapaç
8è à: 155v men, ml âv ŒÔWÎÇ rov Air 1015100: 8è

rein &tyva’inovaç minoit: [11v anéCeo’Oat émana;

16v vo’ptpov 8pxov 141v 216w, 16v iEpyÆv 8è xnpôîam

Envayaytïv hmm-rac, 860L &Etoüct «ovulait; éç 166w!-

Sptov, Toi»: 8è fixent pâpwpaç ênayonz’vooc ÏVŒMUÇ

mi ânoôsiEuc 105 yévouc. Toôvreüôw 8è a! p.èv nupt-

TWŒV xae’ Éva , ot 8è ËRlYVoSiLOVlÇ êEetoîCovrsc û Geoùç

aval ànoçavoÜv-mt à xaranÉpvpooctv fifi 1d coinça
râpiez ml à; Mata: rôt; «Monnaie. 1kHi! 85’ nç flip

163v flonflon mi ÈME on?) 153v êmyvmpovmv impl-
Oév-rwv êmôat’vmv 103 oûpavoîi, èç Tôt! Toïprapov éparc-

auv TOUTOY.

l6. ’Epyéùafiat 8è «à afrroïi 8mm, aux! pain
141v ’Aônvâv mon 9’611 16v ’Ao’xlnmàv xmctupôsïv

infra 1M ’Am’ÂÀœ 10641311 p.6vov remix, à»: ïv n

EnthEa’pzvov fi poivra: â xtôapqiôov à Iatpov tînt.

l7. Toïç 8è pilocâzpoœ 1rpomreïv ph dvanÂémw

and brigua p.1]8t Ànpzîv’ ne?! 5v oint (mon.
18. COTloldot 8è i811 vuôv à Oucu’ïw fiEtdiônoav, but-

vnw pèv xafiatpzôfivat rù hélium, êvuOfivm 8è à
No: fi "Hpaç à ’Am’Dmvoç à 155v filou 1Mo; , but-

vow St râpoit 113km rhv m’Àw xal art-131m Émotion:

t’ont ’Hv 83’ a; neptunium 166 xnpôyparoç
mi un lad-fieri) in! rob: Enqvo’ipovaç Élôeîv, 3911;.th

«6105 xaraôtat-rnaaî-rœoav. To510 ph filin! 1è qui-

cptcpa. 1t9. ZEYE. Aumônm, o) MŒPÆ, ml 811p Souci,
âvurewa’roi 11v Zeîpa- pilloit 8è 051:4» ytyvéoflm.

filetoit; 1&9 oÏS’ au (confit et ni xslpoæovflo’ovru.
une: v’üv (du; dmu- omirent 8è ampli?) à iEpu’fiç,

fixer: xopiÇovuç guano; lvupffi 1d yuapio’pnna tu!
ouzpzïç 1&4 àrtoôeiEttç, rupin orlon: un! 9711964, mi

i

DECBBTUI.

Quod felix faustumque ait! Comltils legltime habitis,
wptimo die inenntis mensis, faciebat Jupiter, præsidehat
Neptunus, in sutTragin mittebat Apollo, scriban munere
fungebatur Momus Noctis filins, sententiam Somnus dixit.
Quandoquidem petegrinorum multi, non Græcl modo , sed
etiam barbari, nequaquam digni qui civitate nostra nobi-
scum (moulut, in œnsuales tabulas nescio quomodo clam
relati , et deorum opinionem adepti, oœlum impleverunt,
adeo ut plenum turbulenta multitudine sit oonvivium, di-
versarum linguarum et colluviei cujusdam hominum, defi.
ciatque ambrosia et nectar, ita ut mina jam illius hemina
constet propter bibentium multitudinem; ipsique con-
tumaci quadam superbia depulsis veteribus et veris diis,
priorem bi aconbitum præter patrium morern arrogent, et
in terra quoque honore præferri illis velint:

15. earum rerum calma placent senatui et populo, ha-
beri œmitia in Olympo circa brumnm , et eligi quæsitores

de classioorum deorum numero septem, tres de major-nm

gentium senatu sub Saturno, quattuor veto de duodecim,

et in bis Jovem: quæsitores autem illos sedan, juratos
prias legitimum jusjurandum, Stygem; Mercurium vero
cogere præœnio omnes, qui concilia deorum interesse po-
stulant : bos porro venire adductis jumtis testilius, et soue.

ris sui argumentis. Deinoeps hisingulatim pmdeant in
medium; quæsitores vero te explorata , vel deos esse pro-

nunciabuut, vel ad sua copulera et monumenta majorum
illos demittent. si quis veto reprobatorum et 5eme! eie-
ctorum a quæsitoribus depre’hendabur cœlum ingressua,

hic prædpitetur in Tartarum.

le. Porno plaoeat suum quemque deorum opus (acore, et
neque morbos curare Minervam, neque Æsculapium orn-
cula odore, neque tot res unum agere Apollinem, sed ele-
cto uno, aut vatem , aut citharœdum esse , aut mediculn.

17. Philosophie porro edioendum , ne nova lingue no-
mina velint, neque nous agora de hic quæ ignorant.

18. Quotquot autem reprobatorum jam templis aut alta-
ribue surit culti , illorum sublatis aimulacris , imponi placent
nut Jovis Signom, ont Junonie, eut Apollinis, ont actero-
rnm alicujus; istis vero tumulum strui a civitate, et cip-
pum poni pro altari. si quis veto præoonio non obediat,
et ad quæsitores adire recuset , eum deserta lite damnanto.
Hoc noble decretum est.

19. JUP. Æquissimum, o Morne, et cui tu videtur,
manum protendat: vel potins, sic fiatt Plures enim , novi ,
arum qui manum non protendant. Sed nunc dianedite:
quando autem præconium facial Mercurins, vante, mani-
festa quisque argumenta maroutes et: dans probationu,
patrie nomen , et mais, et unde sil, et quomodo deus ait



                                                                     

(lll,539, Mo)

805v ml. 81mn 0:0: 374w», ml polira ml çpGITQPŒÇ.
in; 80’114 &v pi 70’510 mpâoxnrul, 068k ischion toit;

êmyvdipoow, si «du ne plyav Év lxn nul. si 0l
&vOpumot 020v aôràv au: voiLlÇouow.

LXXV.

KTNIKOZ.

i. AÏKINOX. Ti nm au, 0570;, téquila pli; (leur;
and. xânnv, 1min SE oôx gym nul yupmoôszfi and
MW-rsïç 10v cil-617w ml àn’a’vôpmvrov Nov nui 011-

9103811 êmléaîgtevoç ml de! 10?: banian; r0 (ôtoit 8é-

paç 06x (340i atonal ôtaxpnca’pevoç KEPWOGTEÎÇ ânon

ahana" mi lÔVCIC’fl (46m in! 54903 Buridan, à): 101w

néprrollov tout! 10 19161.3ro (pipent, où pénal tout
1051:0 1:va oôôè galonnoit oôôè àvonpôv;

KTNIKOE. Oûôè 7&9 Séopal- 1010W 8è 61min!
âv «09:00:61] pana ml si?) arnaqué») npdypan «in

luxa-ra napéxov- 101on 7&9 épatai pot.
2. 2b 8è «pot; 655v glui pût, r?) «alumina; 06 vo-

Bl’Çstç xaxl’av «paraîtrai;

AÏK. Rai. gifla.
KYN. 8’ 5611140.: ÔPETÂV;
ATK. me. ruila.
KTN. Tl 1:01? 05v 695v E511 163v va 56’:st-

pov StatTùSlLEVOV, soin 8è «finaud-report, âgé aiflÇ mi.

06x Exeivouç;

ATK. ’Ofl m’ait eû-relémpév par, par Ma, 163v

«ouah ôtai-riflai Souk, 19X êvdzémpov, pana»,
8è relit»; évasif): ml ânopwç- Staçépetc 7&9 oôôàv si:

n51: mwxâîv, al à»: êîôlLEPOV rpozpfiv [LaTŒIW-JGIV.

3. KYN. Boulet ouv 1803540, être). «pothaôsv Èv-
n’üOu ô Myoç, ri 1:0 lvôcèç mi 1l «à îxav0’v 301w;

AÏK. E! 0’01 Souci.

KTN. En 03v mm la?» émia-up hep av ëElxvîi-
mi 7:90: rhv bubon main, â Mo 1:: léystç;

AÏK. ’Em 70’610.

KTN. ’Evôeèç 8l drap av bôelnepov ri; "du
nui ph êEtxv’firut «pot: 10 8É0v;

ATK. Nui.
Km. Oôôèv Épa 16»: lnüv bâté; 301w 0685 7&9

mirais 8 Tl. 06 11v [pain bardai dv êpfiv.
4. AÏK. [En 10510 Myetç;
KÏN. ’Eèw «Lori: «pot; 8 11 yiyovsv lama-mi ôv

ôtâmes, oÎov obtint dp’ 06x) nitrile;

AÏK. Nul.
KÏN. T t 83 E0091: son" xépw; 39a 06]). ml. 1M

T71: aime;
AYK. Nul.
Km. T11"; 8è anémie mûrit; npèç 085V vivo: 18:15-

Onpav (un; 061 (7)61: ipsum: llano 10v «anomie;

AYK. Ami par. ’

LXXV. CYNICUS. i-4. 765

kotos, et tribum, et curiales. Qulsquis enim hæc non
exlilbebil, non curabunt quæsitores si magnum quis in
terra templum bahut et homiues deum illum esse arbi-
trentur.

LXXV.

CYNICUS.

l. LYCINUS. lieus tu, quid tandem barbon alis et co«
mam , tunicam veto non habes, et nudus *’ et sine solcis in-

œdis , vagam et lmmanem Vilain nique belluinam secutus,

et contrariis semper rebuts tuum corpus, non ut picrique,
confielens , hue illuc aberras et in dura humo cubas solos,
ut multum inde sordium babeat istnd palliolum , necipsum
tenue, neque molle, neque floridum?

CYMCUS. Neque enim opus habeo: tale autem gala,
quod et facillime parelur, et possessori quam minimum
facessat molesliæ , taie enim mihi satis est.

2. Tu veto, per deos, mihi die, sumtuosæ vitæ nonne
vitium inesse’arbitnris?

LYC. Omnino.
CYN. Persimoniœ autem virtutem?

LYC. un sans est.
CYN. Quare ergo quum vidame viliori quam plerosqne

victu et cultu utentem, illos vero sumtuoso magie; me

accusas, non illos? ’LYC. Quodnon viliori, par Jovem, colla victuque quam
picrique videris uti, sed indigentiori, ont potins in summa
vivere indigenlia atque inopia. Roque enim quiequid dif-
fers a mendiois cibum in diem rogantibus.

3. CYN. Visne ergo dispiciamus, quando hue sermo
nobis progressus est, quid sil quod defidat, quid sil satis?

LYC. si îta tibi videlur.

CYN. Numquid igitur satis anionique id esse dicis,
quod sufficiat usui illius ; au aliud quid (liois?

LYC. Sil islud. t
CYN. Defleere autem illud, quad in usu deficiat, neque

sufficiat necçssitati

LYC. Nempe.
CYN. Nihil ergo meorum delicil: nihil enim est mearum

rerum quad non usum meum expleat.
4. LYC. Quomodo hoc intelligis?
CYN. si oonsideœs ad quid factum ait unumquodque

illorum quibus opus hahemus, ver-bi causa, domu, nonne
ut tecti simus?

LYC. Sans.
CYN. Quid vero vestis? cujus rei gratis? nonne etiam

lune ut tecli sinus?
LYC. Nempe.
ont. Ipanm vero illud, ut tecti essemus, par deos, cu-

jusïîleripcausa opus fuit? nonne ut malins habeat il qui

LYC. mm il: vldetnr.
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KTN. H61s ’ 03v 1G) 1168: 00wa ,è’xttv 80x63 dot;

AÏK. Œx o 80.
KÏN. ’AÂX 031w; a» FÉOOLÇ’ 1l 110863»: Ëc1’ E910v;

AÏK. Hopeüeaeat.
KYN. Kéxtov 03v tropefisoôai dm 80x0’üaw et êpoi

1168:4 à 0l. 163v «ondin x
AYK. To510 93v oint (aux.
KYN. 0G 10iwv oôdè xsïpov lxouctv, il 931 151’901

1è E00163v 191w ânoôt8600tv.

AYK. ’lawç.

KÏN. Toi): 9th M 11680: ot’aôèv t90lvoy.0t 1590i;

Summum; 15v «me! Ëxsw.
AYK. 06x toutou.
KYN. Tl 8:5; 106va 0639.0 1o let-nov 590 xu’xtov;

st1d9 xâxtov, mi âoôsvénapov, 095141 109 0169.0104
1016:. a’A9’ 03v 1è Egov ào’ôtvs’trupov;

AYK. OÙ 90611100
KÏN. 06 1oivuv 05W oî 11685; :90ivov10ï pot 0x5-

mlç hm; Ëxsw oins 10 10min 06311.00 si 109 êvôtôîc

CTXOV, 00x63: av sixov. il! 109 lvôst0 n0v1010’ü x0-

xov mi xsï9ov flan! notai 10’610 Je av 1190011". 70010
113w oÔSè 19Ét98000i 1e quittent xsîpov 10 0639.0 105-

pov, du 0115 163v wxo’vt-ow 19Éqas10t.

AYK. AfiÀov 109.
KÏN. Oûôt 590001014, 5100307): ËTPEIÇETŒ lupul-

v0v10t 1&9 0l trompai 19000l 10 «59.010.
AÏK. ’Eo’1t 10’610.

5. KYN. [153; 05v, aîné pot, 10610»: 031m élév-

flov du? p.00 mi ÇŒUÀKEK 1ôv fifi»: :01 où; 010km;

’ AYK. "On, MAiot, fic postois, in si: Ttpëç, :01
15v 056v 137w év 9.5019 x0101505tx61tov, êx 8è 06171;

dv0858wx61tov trahit n°11000, 6’301 llano fini; 110v10
0’060v0 pub 1192M 1M x9400: p.6vov, aillât x01 719B; 5180-

rhv, cit minon 1061m: û 163v 1s ultimo»! lipome; si.
x01. oôôtvoç FETÉXEtÇ 0615i: oôôàv 9.0in i 10 0119i0’

flint; pèv 109 38m9 81159 x0t 10 0119i0, cura" 8è 31159
av sû9l0xnç, dis-1159 et bing, eûvùv 8è oôôèv xpslmo

163v xuvô’iv Éxatç’ 7.6910; 109 épate? 00L n°01159 éni-

VOtÇ. ’E1t8è 1001m! 909:5; oûôèv êmatxt’o’upov M75-

9oo. Kat’rot si si: 106mm à9xoôy.ev0ç 6905); (990M-

cstç, ô 050g oint 696531 haines 10310 93v 11966010
notion 59.11.0110, 10510 8’ âpnflouç àôuoivouç, 10510

8è 1h mm! m90muùv 00000016: «enclôt-mi mi
fluoit x01 p.94 x01 10 M0 , à); ëlEtV 9th 519.04 0t1i0
110v1080710, Ëxetv 8è 1101M 418i" lxetv 8è xprîn010,

[leur 8è eûvàv palatin, Ëxetv 8è chia: x0104 x01 10
M0 minot 0009.001th x01ecxeuotcpe’v0t ml 109 05
10 163v 11va»; 5910 56390 153v 025v éon-É. To si 110v-

10w wifi-nm Kiwi àntflepnftévov ÉOXtov 93v, si mi on?)

Mou 1tvoç 011201591110 infini-11:9 ot êv 10?: 82(1pr-
950tç’ «on: 8è âOÀunnpov, si ne 01310:; Ë0u10v 011001:-

9oin minon 153v x0Ài5v, navi0 1e fiôn 10516 1e «qui;
6. KÏN. ’An’ 100x; 6905); M150; ’Exsîvo 8!

pot 511d , si 1l; dv8901 filoooioo «menuise ml nous-

Lxxv. KerKoz. 5,6. (lll, tu , tu)
CYN. Utrum igltur hi met pedes pejus habere tibi aiden-

lur calceatis?
LYC. Non novi.
CYN. Sed in disons. Quod opus est pedum?

LYC. incedere. I
CYN. Pejus ergo tibi incedere met pedes videntur, quum

ceterorum P
LYC. lice iodasse non in est.
CYN. Neque ergo pejus babent, si non deterius opus

suum peraguut.
LYC. Fortssse.
CYN. Ergo pedes quidem quad atlinet, non videor dete-

riore quam plerique conditions esse.
LYC. Non videris.

CYN. Quid vero? meum corpus reliquum en aliis deterius
est? si enim deterius , etiam infirmius : virlus enim oorporis
robur est. Numquid ergo meum infirmius?

LYC. Non apparet. ’ ’
CYN. Ergo neque pedes moos, neque reliquum corpus

defioi tegumaito nippant : si enim deliccrentur, male babe-
rent. Det’octus enim et indigentia semper malum , et fait

ut deteriOre conditions sint en quibus adest. Sed neque
deterius ali corpus meum apparat, quia vulgaribus cibis
alitur.

LYC. Nempe manifestum est.
CYN. Neque validum esset, si mais aleretur : vitiantur

enim matis alimoniis corpora.

LYC. Sunt ista.
à. CYN. Quomodo igitur, dic mihi, hæc quum ita se

habeant, reprehendis me, et vitæ meæ ratiouem nimis
contemnis, et miseram esse confirmas?

LYC. ideo hernie, quod , quum natura, quam tu ma-
gni facis,et dii tellurem banc in media posuerint, et ex ille
bons exsistere jusserint multa, quo nos omnium rerum
habeamus bealam copiam, non ad necessitatem modo, sed
etiam ad voluptatem; tu horum omnium aut plerorumqne
cette expers es , neque ullo illorum [mais , non magis quam
bestiæ : aquam enim bibis, quam etiam bestiæ; edis quic-
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibus habes me-
lius, fœnum quum tibi sicut illis sutiicist. Porro pallium
gestes nihilo tolerabilius quam plane inops. Atqui si tu bis
rebus oontentus recta sapis, non recto deus fecit, qui bine
oves illis velleribus instruxeril, bine suavi vino vites; reli-
quumque apparalum admirabiliter varlum produxerit, et
oleum, et me], et reliqua; quo cibum nos habeamus
omnigenum, et poum suavem babeamus, liabeamusque
pecunias, et cubile babeamus molle, et babeamus dorons
pulchras , et instincts admirabiliter reliqua omnis. Elenim
opera artium quoque deomm munera sont. Hisœ autem
omnibus privalum vivere miserum est, etiam ab alio si quis
privetur, ut il qui teneutur in Vinculis; multo autem mise
rius, si quis ipse bonis se omnibus ahjudicet; hic professus
jam furor est.

o. CYN. At tu ferlasse racle dicis istoc. Verum illud
mihi die, si quis, viro divite prolixe et humaniter et beni-
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LXXV. CTNICUS. 7 -- 9. 781

gite adeo accipiente epulis et bospltio multos simul et ornai

ex genere bomiues, intirmos parlim, partim robustes. ac
motta deinde omnigenaque apponente; omnis ipse rapiat,
voret omnis, non quæ prope sint solum , sed etiam mon ,
parais intirmis ipse robustus, idque unam ipse alvum qui
bahut , paucisque quibus alatur indigent , nique adeo a mul-

lis illis pereuudi periculum inclineras tille vir quatis tibi
vidoalur? numquid prudens?

LYC. Non ille mihi.
CYN. Quid vero? nnmquid sanus

. LYC. Neque hoc. ,7. CYN. Quid vero, si quis eidcm buic mensæ adbibitus,
multa illa alque varia negligat, unum vero e0rum, qua:
proxime apposita sunl , sibi delectum , idque sure neoessitati
sut’ficiens , hoc decenter edat, et eo utatur solo , reliqna ne
aspiciat quidem ; hune nonne indican saniorem et meliorem
isto virum?

LYC. Equidem.
CYN. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicers?

LYC. Quidnam?
CYN. Dans illi præclaro bospitio excipienti similis est,

appendis multa et varia et omnigena , ut quod ontique con-
veuit balisant, quœdam valenlibus, alia œgrotantibus, et
quædam robustis, imbecillis alia, non ut omnes utanutr
omnibus, sed ut iis quisque, que: sibi proxima sont, et
inter bec, quo ipse tum maxime indigeat.

8. Vos vero illi per inexplebilem intemperanliam raplenti
omnia maxime simllcs estis, uti postulantes omnibus, et
qnæ nsquam surit, non iis modo quæ prope vos sunt; non
terrant , non mare vestrum snmcere vobis arbitratl , sed ab
extremis inde terramm cris mercati voluptates , et peregrina
semper præt’erentes domesticis , et pretiosa vilibus , et que

dinicillime parantur iis quorum facilis copia est; qui in uni-
versnm molestias et mala’liabere, quam sine ils ætatem agora

malitis. Muni enim illi et pretiosl et ad beatitatem spectatr-
tes apparatus, quibus gaudetis, per multam demum vobis
miseriam ærumnamque contiugunt. Considera enim , si
placet,optatlssimum illud aurum, argentum , domus sum-
tuosas considera , vestes cousidera somma industrie raclas ,
oonsidera que istœc consequuntnr omnis , quot sinl venalia

negoliis , quot laboribus, quot pericnlis, quin sanguine po-
tins, et morte, et quanta strage mortalium! non modo quod
navigantes propter ista multi pereunt , et dum quærunt , dom

æditicant, mais malta patiuntur; sed etiam quod loties de
illis pognatur, qnod insidias vobis mutuo propter ista stru-
ilis , amicts amict , et liberi parentibus, et maritis suis conju-
ges. [lia pute suri musa proditum ab Eriphyle virum.]

9. Atque ista liant omnis, quum teuton picta vestes
nihilo magis rovere possint, et fistigil suret domus nihilo
logent magis, et potum nihil juvent nec crantes pocula
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LXXV. KÏNIKOZ. to --13. (lll,us,sse)
neque aurea, neque somnum suaviorem eburnei lecli præ-
beant : sed sæpe vidons oburneo super lecto et pretiosis in

singulis hostos illos somnum capere non pesse. Porto
omnigenos illos ciron cibum labores nihilo mugis illos qui-
dem slere , sed corrumpere tarpon , et moi-bos illis inferre ,
quid opus est dictu?

to. Quid porro opus, quanta venens causa imines et
commutant et sustineant P quum un facile si! illam curare
cupiditalem , nisi quis delicntus nimis esse velil. Neque in
illam ipsum furet suus et corrupteln sufficere hominibus vi-
delur; sed jam etiam usum rerum pervertirai, utentes una-
quaque ad quod miton sua opta non est , ut si quis plaustri
loco uti unquam planaire velit lectulo.

LYC. Et quis est ille?
CYN. Vos, qui hominibus utimmi pro jumentis, jobe-

tjsque illos velot plaustra sic Iecticas agere œrvicibus : ipsi
vero supra jaoelis delicati, et inde velot seinos habenis ne-
gilis homines, hac , non illac ut se variant imperantes : qui-
que hæc maxime rachis , ii maxime felioes prœdiesmini.

il. Tum illi , qui Minibus non tantnm in cibo utuntur,
sed tincturas machinentur per illos, quales sont qui purpu-
ram inficiunt; nonne hi quoque præter mtursm bis, que
punit deus, utuntur?

LYC. Minime vero : potest enim inflœre, non edi mode
euro purpnræ.

CYN. Sed non ad hoc nain est : alioqui etiam craie": poe
sit aliquis per vim pro olln uti; sed ad hoc foetus non est.
Vin-nm enim vero quomodo possit aliquis omnem horum
enamre miseriam? tanin est. Tu vero me , quod in porteur
illius venin nolim, eo nomiue accusas :oeterum vivo ut
ille meus modestns, epulor illo que! unie me posits sont.
et, quæ minimo parmi possunt, illis utor, varia illo etomni-
gena non desiderans.

12. Deindesbestiarum vitam , qui minutis rebus indigent
et panois utar, si vivere tibi videor, fuerint besliis etiam
deteriores dii ipsi , mundum tuam quidem rationem : nulle
enimre indigent. Ut vero maintins compreheudas qusle
utrumque sil, tum panois indigne, tum multis, cogita plu-
ribus indigere pueras quam adultos, mulieres quam vires,
ægrotos quam sonos : in universum vero quod ubique dete-
rius est, illud pluribus indigere eo quod est præslnnüus.
Propterea dii quidem re nulle , qui autem proxime ad deos
aœedunt , indigent paucissimis.

13. Aut putasne Herculem , illum hominum omnium
tortissimum , divinum virum et pro deo recto habitum , pro-
pter infelicitstem ahanasse nudum , pelle solo instant-Mm,
nullaque enrum rerum, quibus vos, indigentem? Ver-nm

Mali: illam fait, qui et oliorurn defenderet mais; neque
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LXXV. CYNICUS. 14--17. 769

rursom pauper, qui lerræ et maris haberet imperium: quo-
cumque enim illum raperet impetus, ubique vinœbat omnes,

et in neminem illius ætatis vel similem sibi vel se meliorem
incidit, donecab bominibus disœssit. Aut putes tu stra-
gula illum veste et calceis indiguisse, et propterea sic Ober-
rasse? Non est quod illud dicamus : sed continens erst et
talerons; et voiebat Vincere, et deliciis [rougi nolebat.
lllius vero Theseus discipulus nonne rex erat Athaniensium

omnium, filius vert) Neptuni, ut aiunt, vir suœ ætatis
omnium fortissimus?

u. Sed amen is quoque volait sine calceis esse, et ince-
dere nudus , et barbant et oomam alere ipsi placuit ; et non

illi solum, sed omnibus phcuit antiquis. Nempe vobis
meliores orant: nec mais illorum quisquam tonderi se pas-
sus esset , quam leonum. Mollitiem enim et lœvitatern
carnis feminis putabant deooram : si ipsi, ut crant viri, in:
etiam volebant videri; et decus viri barbon: putabant , ut
equorum jubam, et barbam leonum, quibus animantibus
pulchritudinis et croates causa deus quædam addidit : ita
vero etiam barbare apposuit viris. "les ego antiques œmn-
lor, illos imiiari cupio z qui veto nunc suai, illis non equi-
dem invideo admirabilem banc felicitatem , que fruuntur
cm menses et vestimenta, navigantes, depilantes unani-
quemque partem oorporis, neque oocultorum quodquam
membrorum ita uti natum est relinquenles.

15. At ego opte pedes mihi equinls angons nihil diflerre,
ut Chironis niant; ipsum autem stragulis non indigere, ve-
lu: leones; nec cibo magie protioso opus habere , quam ce.
nos. Contingat vero mihi temm quidem pro cubili habere
sumcieute, domum autem patate hoc universnm , et cibum
capere qui facillime suppeditari mihi posait. Aure autem
atque argente opus habeam neque ego , neque amicornm
necrum quisquem :quandoquidem mais omnis hominibus
ex horum cupiditate nascnntur, et seditiones, et belle, et
insidiæ , et cœdes. l-læc omnis fontem babent plus babendi

cupidinem. At a nobis illa abslt , etplus habere nunquam
ego concupiscam , minus contra me babere possImtoierare!

tu. Babas rationern nostram, multum sans diversam a
vulgi voluntatibus : nec mirum si babitu ab illis differimus ,

qui tain diverse utamuriustituto. Te perm mirer, quo-
modo tandem citharœdi quendam vestitum putes et habitum
esse, et hernie tibicinis etiam habitum, et longam vestem
tragœdi; viri autem boni habitum et vestem propriam non
jam putes, sed eundem illam habere arbitreris oportere,
quem vulgus, idque quum valgus malum sil. si quidem
unus et sous habitus bonis oonvenit, quis mugis ducat,
quam ille, qui impudentissimus esse videatur hominibus
luxuriosis, quemque habere hi maxime detestentur?

l7. Jam vero is est meus habitus, quod squalides sont.
quod hirsutus, quod detrilam geste penulam , quod coma-

se
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LXXV. KYNIKOX. 13,19. (Il! , ses , 660)

tus, quad sine caloels : veste: autem ille cinædieo similis
est, quem diseemere nemo possit, nec colore vesfimœto-
rom, neque mollifie, neque tunicarum multitudine , neque
amiculis, neqpe caleeis , neque oapluerum pentu, neque
odore : eteoim idem quoque jam oletis quad isti, vos, qui
beatissimi astis, maxime. Quanti vero quis omet virum
idem quad clnædi oIentem? Itaque labores non magie quam

isti sustinetis, voluptatibns veto servitis istis non minus :
et iisdem rebus aiimini , et somnum similiter capitis, et in-
ceditis; potins vero inoedere non vultis, sed onerum instar
gestariabbominibuspsrtim,partimajumentis :atmcpedes
ferunt, quocumque mihi opus est. Idem ego et frigos ferre
possum et sustinere teston), et deomm bis operibus non
effendi , quia ærumnosus sum : vos vero vestrem propter
felicitatem nuits ra esrum quæ fiant contenu catis, et re-
prehenditis omnis, et pressentis ferre recueillis, absentia
autem concupiscitia , hieme aplanies æstatem , œstate hie.
mem, in æstu frigus, in frigerg æstnm, ægrerum instar
museabundi et veste de sorte queruli: causa vero istis
merlans est, vobis vestri morts.

la. Ac deinde nos retractare et (garrigue bastion ratio-
nem postulatis, ut qui male sæpius de actionibus nostris
oonsulamus; quum ipsi vestris in nous inaunsiderati sitis,
neque quicquam illarum jodicio et rations adrninistretis,
sed oonsuetudine omnis et cupiditate. ltaque nihil diversi
astis ah bis qui a torrente auferuntur : nain quum illi,
quocumque fluctus ierit, eo ferantur, tum vos, que cupi-
ditates. idem autem vobis ascidit, quad evenisse aiunt
cuidam, quum equum œnscendisset furentem : nempe
raptum auferebat equus; et ille non jam descendere ab
equo currente paierai. Hic interrogante aliquo, qui obviam
forte fuerat, quorsum abiret; respondit, Quorsum buic
(equum monstrabat) visum fuerit. Sic vos interrogant],
Quorsum ferimini? si quidem verum respondere velitis, di-
catis simpliciter quidem, Quorsumcumque lubebit cupidi-
tatibus: par partes autem , Quocumqne lubuerit pluptah’;

inteldum, Quo gloriæ studio; interdnm, Quo lucri
tati : interdum veto iraoundia, interdum metus , intentera
aliud quiddam ex eo genere enferre vos potest. Non enim
une vos , verum pluribus œnsœusis equis, alias alita, fu-
rentibus quidem universis, abripimini. Igitnr in baratina
vos et principitia auferunt z adeo ante casum, vos esse 0a-

suros nequaquam scitis. ’
le. At istæc detrita, miam ridetis, penula, et coma, et

habitus ille meus , eam vim habet, ut quiete vivendi copiam

mihi prœstet, et facieodi quad vole, et com bis versandi

quibuscum vole. lnscitorum enim homiuum indoctorumque

nemo quisquam acœdere ad me ob istum babitum veinerit ;

molles autem vel e longinquo devitant : eccedunt cornu»

dissimi hommes, et humanissimi, et virtutis onpidi. Hi
maxime ad me aecedunt; eum Iris enim versari maxime
ego gaudeo. Jaunes veroillorum hominem, qui beati vo-
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LXXVI. .PSEUDOSOPBISTA un SOLŒCISTA. 1, 2. 771

cantor, non colo quidem z aurons autem enrouas, et purpu-
ram fumum nrbiiror, homineèque illis mentes derideo.

10. Ut autem de habita discos, quam illum non ’vimo

modo bonne, sed ipsos etiam deos decenIem tu deinde
derideas, simulacra dem-nm aspice, nuis similiora vi-
denntur, vobisne. un mihi? neque Grœoomm mode, sed
barbarorum etiam temple circumiens inspice, utrum capil-
Iati sin! dii et barbati velot ego, un sicut vos lonsi 6mm:
pinganturque. Verum etiam sine tunicis picaresque, uti
me, videbis. Quid igilur adhnc de hoc babilu, unquam
oomemlibili, dieu-e aunas. quum ipso; mon dans dorera
apparent?

LXXVI.

PSEUDOSOPHISTA un SOLŒCISTA.

  l. LYCÏNUS. Nom id, si quis deprehendere perverse
iungenlem mecs poesi , idem etiam sibi mon, ne main
mimai, poum?

SOLŒCISTA. mihi quidem videur.
LYC. Et qui avec nequeat, ille neque deprehendere

sic habentem?
SOL. Vera dids.
LYC. Tu vero ipse driingine te khi noms, au! quid de

æ dicimusî’

SOL. Nempe indoctus Wilde fuerim, si stribliginem hoc
nantis admittam.

LYC. Igitur alium quoque deprehendere hoc mien:
possis, et negantem convincere? i

SOL. Omnino equidem.

LYC. Age ergo me deprehendilo stribligine "(autem :
commodum autem nier.

SOL. Die ergo.
LYC. Quin jam terribile illud opus, le non observante,

Demi.
SOL. Ludin’ tu homo?

LYC. Non. in me dii amen! r quandoquidem stribligine
jam nous le effugi , qui illam non intelligeres. Rursus vem
confinera : nego (mini te poese intelligent; quandoquidem
quæpiam sans, quæpmm nesms.

SOL. Die mode.
LYC. Sed nunc quoqne solœce locutus sont , tu venu non

agnovisti.

SOL. Qui vero hoc, le nihil dicenle?
LYC. Al ego dico et solœcismoe fado : tu autem ionien.

lem non persequeris. Quare faxint dii ut nunc carte ad
illos oomprehendendos sis valiturus.

2. SOL. Mira’narru, si solœcismum ego observant non

valebo.
LYC. Et qui valons unum observera, qui tres llanos igno-

raveris?
SOPH. Quosnam ires?
LYC. Univemoe prima lanugine nomma.

40.
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LXXVI. WEYAO-ZOIDIZTHZ. 8 -- 5. (in, tss-us)
SOL. Ludere le pute equidem.
LYC. A: ego le ignorsre si quis pecnot in dido.
SOL. El quomodo quis perdpist, si nihil ejusmodi dl«

ctnm oit? ILYC. Diclum est et stribiigine pommai qusdmplici;
tu vero non intellexisti. Magnum ergo vietorism copeau,
si intellexisses.

SOL. Non magnsm quidem illam, sed mihi jam proies»

LYC. Sed ne nunc quidem iniellexisti.
SOL. Orlando nunc?
LYC. Quum vioœrism te dioebsm canisse.
SOL. Quid dicos nescio.
LYC. Recle isluc dicis : nescis enim. Et præœde aussi:

ad snteriors : neque enim sequi vis, intelleclurus,isi quidem
vomisses.

3. SOL. Sed volo ego : si tu nihil corum dixisli que:
dicere homines solœœ loquenses soient.

LYC. Nempe quad modo dictum est, minutons tibi ms-
lum videlur? Verumismen sequere rursus, quis escarres-
lem non observssu.

SOL. Per omises deos nihil equidem.

LYC. Verum dimisi volsre avim œleriter. Numquid
prætervolsvit? sed nunc etiam videre licet svim. Si veto
minus , multiplierais: aves clam te in stribligine jsoebunt.

SOL. Non clam me.
LYC. Quin lainerunt le.
SOL. Mira narras.
LYC. Tu vero præ nimis erudiuone in malum rem mo-

visti , adeo ut neque in hoc ipso verbo solœœ loqnentes de-

prehendss : non enim sdjectum est si quemnam.
Æ. SOL. Hæc quomodo dicos, non intelligo equidem:

verum mullos ego jam solœce loquentes deprehendi.

LYC. Igitur me quoque tune deprehendes, quum puero-
lorum sliquis fies eorum, qui nutricibus subdunlur lacun-
les. Au: si ne nunc quidem me slribligine uti inlelligis,
neque sugentes pueri œlœcismum fuient apud non intelli-
gentem.

SOL. Verum (liois
LYC. Atqui hæc si agrion-sbimus, nihil intelligemusno-

strorum, quando etiam hoc solœoe dictum te mugit. Ne
dixis ergo amplius, le aptum esse deprehendendis sciassi-
smis, a quibus ipse sis liber.

5. Atque ego ils tibi consule Sociales autem ille s Mopso,
quicum fui in Ægypto, tous diœbst sine asperitste et mo-
lestia , nec redsrguebst peccantem : verum intemgsnü qua
hors (pro quando] exiret? Quis enim, inquit, respondest
tibi de hodierno die, quasi exiturus? Alio autem disante.
Luculemum babeo palrimonium [volebal opes paumas]:
Quid ais? inquit; pater ergo tous monuus est? Alio rams
dicente, narplÔm: [barbaris i. q. nous «olim, civis]
meus est : Nescielmmns ergo, inquit, le barberont esse.
Min dieente, Iste est ehriose , Ebriosæne makis , inquit , sur
quomodo inielligis P Alio momon; dieente , Duplicss , ina
quil, (650117.htm. Diœnle quodsm, Aimes [ncœpüo] tu
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LXXVI. PSEUDOSOPfllSTA un SOLŒCISTA. 1, 8. 713

illo est (per gemlnum p. [quum velte! mon , generosns im-
petusJ) : Ergo, inquit, nipiet, si kappa in illo est. Ali:
dicente, Aœedit ille pusio smicus meus; Tom tu, inquit ,
maiediois amict)? Ad eum qui disent , Terreo [volebat Ho:
m0] virum et fugio; Tu, inquit, etiam quum horrebis siiquem,
illum persequeris. Alio dicente, Amioorum meonun au»
missimus ; Lepidum, inquit, summo facere aliquid altius.
Diœnte quodam, Expello [volebat Exire volo] , Quem, in:
quit, expellis? Discute quodnm, Exsuperne; Ex superne,
inquit, unquam ex dolio. Diœnle qnodam, Dimisit me in-
structum [volebal eum mandalis]; miam manipulas, in-
quit , Xenophon dixit instrucios. Alio dicente , Circumstiti
[pro subterfugi] illum ut delitesœrem; Mirum, inquit, si
nous ipse unum circumstilisti. Alio dicente, Commisce-
butor illi [votebal Comparabatur eum illo] ; Omnino etiam
separsbatur, inquit.

s. Solèbst vero etiam illis, qui Attieo modo loquerentur
solœoe, lepide illudere. Ad dicentem enim , Nos hoc vide-

tur; Tum tu dicos, inquit , nobis peccsre. Alto serio nar-
rsnle rerum patrisrum quiddsm ; ac dicente , llls vero Her-
culi mists; Non igitur, inquit, mistus illi Hercules? Quodsm
dicente se a tondendum u esse; Quid enim , inquit, malum
recisti et dignum ignominis? Et n decertsne x- quodam di-
cente (de arnica disputatione), Cum hoste, inquit, descr-
tas? Alio dicente a torquerl u (ilium snum œgrotsntem;
Quum 0b rem , inquit, ont quid qnærit qui torquet? Quum
diœret aliquis, Profieit in disciplinls; ille, Plate, inquit,
hoc vocst progressionem Mers. Interrogsnte aliquo , Nom
declamnbis hennins, quum deberet Mafia, deda-
msbit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogeas de-

clamsturusne sim, dicis iste? .7. Attioorum imitatione dicente quodsm nMEe: [ murie-
ris, quum deberel «Mina: , morietur] , Melius, inquit,
ont etiam hic non sifeclare sermonem Atticum et male omi-
nari. Ad eum qui disent, aquitain: cul-mû (eullineo in
illum), pro, Perm illi; Numquid, ait, jaculsndo nberrasti?
Quum aga-m siiquls discret, et alter WMV [pro à,»
«du: , sollicitsre ad defectionem]. Ambo quidem, inquit,
non novi. Ad eum qui disent, Pmterquam nisi, Hæe
gemmais, inquit, nobis largiris. Et 196.004: [pro pipeau,
uti] dicente quodam , Verbum , inquit, Pseudatlicum. Di-
centi, Ex tune, Pulchrum, inquit, dicere Ex sono; Pisto
enim In tune (à; rêne) ait. Bi qui voœ Esse pro Vide
uœbstur, Alto, inquit , pro aiiis signifions. Bicente quodsm
Recipio pro lntelligo , mirsri se dieebat, quomodo qui vin-
dicet sibi diceodi partes. dicst se non vindicare. Bpa’nôiov
[pro ppaaûnpov, a 99:86;] dicente aliquo; Non est, inquit,
hoc simile alteri, film [a Taxôç]. Bapeïv (Gravure)
quum dixisset enquis; Non est, inquit, ut tu quidem sta-
tnisti, verbum papüvew. Quum lama aiiquis quod est
alluma (sortitus soin) dixisset, Forum , inquit, etiam apud
quos pecnotnr. Quum multi transitai pro Réfldoat (velue)
diœrent, Verbum hoc, inquit, esse a misai: (volatus)
plane scimus. Columbum [pro columbu] dicente quo-
dsm, tanuam Atticum, Etiam hune autem vocabimus,
inquit. Quum dleeret sliquis lentiginem [pro lente] se
edisse z Quomodo tandem, inquit, lenüginem quis edst?
mec igitur Sonates sunto.

8. Redemnus jam, si iidetur, ad culsmen priorum 5er-
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LXXVI. WETAOZOOIETHX. 9. (Il! , en - s79)

monum. El ego quidan cilabo opiums quosque universos:
tu autem qui sint sgnoseito. Pute enim futunnn ut nunc
certe illud possis, qui lot deinoeps proferri sudieris.

SOL. Forte ne nunc quidem, le dicente, potero. Sed
die tonton.

LYC. Et quomodo le posas nages? janna enim prope tibi
se œgnosoendornm illorum spa-oit.

son. Ergo die.
LYC. Dixiequidem.
SOL. Nlhil serte , qnod ego masquera.
LYC. Non ergo illud a aperuit se n assecutus es?
SOL. Non.
LYC. Quid igilnr nobis fiel, si ne nunc quidem que dl-

cuntur assequeris? Atqni respiciens ad es quæ initie abs
le dicta sunl, putsbam tout; [pro irritées, equites] me in
campum vocero. Tu veto illos haret: sgnovistin’? Sed vi-

daisnoneunresermooes,maxime quosmodointer ipsos
sgitsbamns.

SOL. Equideniboc ego; tu vero eosobscure nimis tra-
des.

9. LYC. Nempe valde obscurum est illud n interipsos s,
de nobis dictum. Sed hoc quidem sperlum : st le deorum
nemo ab ignorantin ille h’beraven’t, præterqusm Apollo.

Sclseitst enim ille consulenlibus universis : tu venu neque
illam a sciscitantem u intellexisli.

SOL. Non, pet omnes deos: neque enim percept.
LYC. An ergo singulus fugit le oberrans solœaismus?
SOL. Videutur serte.
LYC. Sed illud u singulus n quomodo le præteriit?
SOL. Neque hoc percept
LYC. Sed nostine siiqnem sibi ooncilisntem nuptias?
SOL. Quid ergo islnc?
LYC. Solœcismum oommitlat neeesse est , qui sibi con-

ciliet nuptiss.
SOL. Quid ergoadmesmrem, siquis nuptiss quœreus so-

lœcismurn facial?

LYC. lllud, quad ignorai la qui se soirs disent. Et hoc
quidem ils se habel. Sed si quis in transilu tibi (lient, se
diseedere ab mon; nom illi permittss?

SOL. Quidni veto permittam, si apparent eum
silici?

LYC. Siivero apparent solœcismum abillo commilti, mm
hoc ei permittas?

SOL. Non equidem.
LYC. Rente sans (liois : non enim ildulgendum smioo

stribligine peecsnti; sed doœndus est qua rations hoc illi
ne accidst. El si quis nunc crepare facial oslium imans ,
sut externe pultel, quid tibi mimi esse dicemus?

SOL. Mini quidem nihil : sed ilium intrus velle sut
entre.

LYC. Te vero, qui vel pultantem vel aspitum excitai:
lem ignores, plane nihil sensisse putabimus, indoctuus
adeo hominem?

SOL. Contumeliosus es.
LYC. Quid ais? egonl coutumeliosus? Modo ego tian,
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LXXVI. PSEUDOSOPHISTA un SOLŒCISTA. to, il. 775

dom lecum dispute. Videtur autem mais junolom lllud
amodoflsm,»quodtunonagnovisli.

la. SOL. Desine , per Minervam : sed die ejusmodi quid-
dsm , quod go quoque possim assequi.

LYC. Et quomodo sssequsris?
SOL. Si paumas omnis in quibus stribligiue sermonis

me non observante le ais ultra pensasse, et quam quidque
0b causam malum sil.

LYC. Nequsquam, bons vlr; sic enim longum nimis is-
eeremus hoc colloqnium. Sed de hie singulis me interrogare
si veiis, integrum tibi fonio. Jam vero alla qnædam (dm) ,
si videtur,pemurramus ; seprinwipsum illud dru non dense
spiritu, sed tenui efferre oporlel: [recta dictum apparetoum
nomine 11090: eumpositum z] sic enim minus sbsurdum tue
rit. Deinde illud de eontumelia videsmus , que le affectum
a me dicis : quod si non ils dicerem , sed in le eonlumeliosus
fuisse , proprie loquerer.

SOL. Ego non habeo dicere.
LYC. Nom le contnmeliose inclure signifient corpus luum

sut plagis, sut vinculis, sut alio mode male mulesre :
sed in le coutumeliosum esse dicilur, quum in tuorum
siiquid exereetur contumella : eteoim qui uxorem tous
contumeliose tractait, ille in le eonùlmeliosus est; et qui
tilium tuum, et amicum , et qui servum; quin etiam de re
bus ils tibi res habet. Nam etiam in rem eontumeliosus
siiquis esse dictus est, verhi gratis in proverbium, ut Plate
ait in Convivio.

SOL. Comprebendo differentism.
LYC. Numquid ergo hoc etiam comprehendis, qui per-

mulet ista, illi stribliginem oralionis objici?
SOL. Certe nunc sciant.
LYC. Sed ipsum illud a permutera u si quis dicsÎ- immu-

tsre n, quid tibi videbilur dicere?
SOL. Idem mihi diners videbitur.
LYC. Sed quomodo idem sit permulsre et immulsre,

quum hoc sil positio unius pro ailero, viliosl pro recto;
illud vero ejus quod plane non est pro eo quad est (falst
pro ocra).

SOL. Jan: sum sssecutus: permutera est improprlum di-
acre pro proprio: immature , interdum proprio uti, inter.
dam improprio.

LYC. Hsbent ista quoque eontemplstionemnon injnoun-
dam z Consulere siiquem , propriam sppetentis utilitsiem
signifient: Consulere alicui , utilitslem ejus cul eonsulimus.

El bien fortssse aliquantum miscentur, forlssse autem
murale quibusdsm observsnlur : mollo: autem unicuique
accorais observatio.

SOL. Nempe.
il. LYC. Verum Stars et Sistere, itemque

Soda, numquid nosti quid differsnt?
SOL. Non novi ; sed hoc diœre le sudivi , Consedltor esse

peregrinum.
LYC. Rente tu quidem sudisti z sed ego Asside et Sede’

diffen-e sio.

SOL. Et qui tandem diffèrent?
LYC. Quod ad slantem dicilur Asside! sitemm autem

Asside et

: ad sedentem , ut
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un, peccare ut. Sisto autem a Sto numquid parvo tibi
discrimine abesse videtur Pquum alwrum racinons in un;
sistere dico, dierum veto in nous solin , sure.

in. SOL. Hæc etiam satis marmü :el die une ultra z
in enim oporlel te dooendo prœire.

LYC. Num aliter dicente me, non inlelligisi’ Non nosti
quid ait vit Scripte»? [Datant quantum.)

SOL. Omnino novi nunc quidem , postqunm m ista di-

œnlem audivi. .LYC. Quandoquidem etiam unaôouloüv tu forte idem
quod nmaôwloücea: pansu :ego veto differenliam en non

panant habere novi. ’
SOL. Quamnam P
LYC. Quod alternm signifient alterna potestatl subjiœre ;

nœuôoolaücOa: veto sibi.

SOL. Recto dicis.
LYC. Supersunt alia quoque mulh tibi disoœdn; nisi

tamen ipse scire tibi videris , quum maclas.
SOL. Non possnm vîderi.

LYC. me in alium oœgsionem dilferamus reliquo g nunc
autem solvamus œlloquium.

LXXVII.

PHILOPATRIS 51:0 QUI DOCETUR.

TRIBPHON, CRITIAS ET CLBOLAUS.

I. TRIEPH. Quid hoc roi est, Critia? tourna te Imam,
et auparailiis deoraum contracu’a pmfundas n volvis sub
pectore curas, n sursumque et deorsum vagins a animes
au!) vulpe latentes, u ut est in poeh, vidais circumfeme,
a craque paner occupant. w Numquid (mon) tricîpilem
vidisti , au! Hecalen ex inferis amndentem, au consulta
eum deorum aliquo un: fuistiPNeque enim tali le mode
anici par crut, pum, si vel mundum, ut quondam on!)
Deucalione , eluvie lotum petite andivisses. Tecum loquer,
o pulcher Criüa; non me audio multum tibi inclamanm
et prope jam le commentent? inane cliquas advemum nos
geris P an obmutuisti? an exspectas denique dum injecta te
manu impellam P

CRIT. 0 mi Triephon , magnum quandnm audivi onüo-
nem ac dimcilem, munis involutam ambagihus; et etiam-
num retraclo mecum logos illos, et aurez; obturo, ne si
forte itemm illi audiendi sint, dirigeam præ future et tabula
poetis ûam, ut illo olim Niobe. Sed prompto, niai tu mihi jam

inclamasses, amine, de prœcipiü loco in «put vertigo un

impulisset, et Cleombroti saltus Ambraciotæ illius jam de

me narraretur.

2. TRIBPH. Mirabilia, Hercules, visa val audiIayqum
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LXXVII. * PHILOPATRIS. a, 4. 171

quidem Critiam adeo polacre parcellera. Qnot enim attouitl
poetæ, quot phllosopbornm pommant moues, tantum
abest ut taam dimovero menton poulet-lut, ut mon
omnes nage fuerint tibi.

CRIT. Quiesoe psallam , Trlepbon , et noli molestas esse
amplius: neque enim a me insuper habendas cris, ont ne-
gligendus.

TRIEPH. Novl te baud panna rem , neque spemendam
facile, quia valde etiam abstrasam , volatare animo : oolor
enim ille tuas, illo in valta torvitas, in ingoessu illo incon-
stantia, illa sursnm deorsamqae oonversio , valde te conspi-
ciendum atqae notabilem raclant. Sed respira ab illo malo,
et logos evome, a ne quo oorripiare malo. n

GMT. Sed heus tu, Triephon , quantum est unau! juge-
rum , carricalo te hlm: saler, ne spirita in sublime sublatas ,
spectaculum multitudini fias, et delapsas alioabi , ut quen-
dam louras, Triephonœum pelagas nomine tao signes. ln-
sigaiter enim, qaæ hodie ex sacerrimis sophistis audivi,
ventrem mihi influant.

TRIEPH. Ego veto , quantum voles , retro cumin : at tu
respira a malo.

CRIT. Phy, phy, phy, phy, logos illos! hem, hem,
hem,bom , netanda eonsillal heu, heu,heu, heu, opes va.
ulssimasl

3. TRIEPH. Van, queutas eut ille notas, quam aubes
ipsas convertit! Dam enim vehementi Zephyrus nota in
undas impingit, Boneam jam saper Propontlde extattasti ,

adeo ut l’unibns noves tractas Eaxlnam ingredi Poulain co-

gantar, aucubas ex tao spirltu magna se vi volventibus:
tentas tamor taisinerat intestinis. Hem queutas strepitus,
quai oonqaassatio ventnem tibi oontarbabat! Auritissimam
to une» damant-asti , qui tot ac tante andieris, adeo ut
(tam portentosa res est) anguibas etiam audisse vidamie.

CRlT. Sednon debebat tibiinoredibîlo videri,Triephon ,

oiquis etiam anguibas oudiat; slquidem temar utoram vi-
disti, et caput prægnans , maris vero natursm in femtneam
transeuntem et maliebria operantem, mutatasque tu aves
remuas. Denlque portentoram plena est omnis vila , store-
das poetls. Sed n quum te primum lus possum oomplectler
orle n , age abeamus eo , ubi solen plantai ornent , laminan-
que et birandines dulcisonis æthera cantibas implant , ut
avium aunes permulcene cantas , et aqaa leni decarrens su-
surre , animas mokas tranquillet.

a. TRIEPH. Eamus sanc,Critia; sed timeo ne forte in-
cantatio sit quod tu audivisti, et pistillum ont janmun ex
me aut inanimatamm rerum etiam isolat illo tua
percalsio.

CRIT. Per ego ætherlam tibi Jovem jam, non ita de te
futurum.

TRIEPH. Amplius etiam terres, quum Jovem dejensti.
Quam enim ille jurisjurandi religionem violanti pœnam iu-
lllgero possit? novi enim te non ignorons , ut tut Jovis res se

babeant.
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8. KPIT. ’Apsa 8è mi 19908km oÏBa p.41 napa-

ôlxeoflai ce 8d 1b «poôtaflnoivm 1:an mob cou".
"fic-n Maman 1061009 T7]: ’Aônvaç En ÎRttLV’qa’Oï’j-

cousu, Tic uspôe’vou, en"; bordoit nui. xaranlnxrutîjç

658c, fi mi rhv :7): F0976»: saoulât: à: a?» mon 1re-

pta’merat, 7M ytyawolétw 056v. 0b 7&9 (Km: n
Mysw moi «bric.

TPlEib. ’Epiï» son. ml 1::pr rab-mg, fil pût dm-
xpiv’n.

KPlT. AÉY: 8 n y: flafla.

LXXVII. * (DIAOIIATPIX. 5-8. (lll, osa-su)
on". Ain’ tu? non posas Jovem in Tartarum aliquem

minera? sut basois tu homo ut deos ouates de cœlosti illo
limiue dejecerit, ut Salmouea contra toaantem fulmine
olim prostraverit, et hodieuum proutquisquo est pctulantis-
simas prosternai; atqae inde esse quad apud poetas a Ti-
tauum Victor, debeilatorque Gigantum, n relut apud Ho-
meram, decautetur?

TRIEPH. Omuia tu quidem, Critia, Joris pereurristi;
sed, si placet, invioem audi. Nonne idem cygnus foetus
est satyrasquc libidinis causa, qaiu taurus etiam? et nisi
celeriter sascepto in humons isto scottillo par pelagus
safugisret, farte jam, ab agricola aliquo interceptas , sraret
tuas ille tonitruum eil’ector fulminamque jumlator Jupiter,

et pro eo, quod fulmina dicitur jours, stimules sentiœt
et scutioam. lllud veto non rabote dignam couses, egregie
barbatum senem eum Æthiopibus epulas celebrare, præ-
uîgraviris tacle et vultibas obteuebntis , et duodecim lotis
solibus apud ces vine madentem desidere? lita enim de
aquila et de lda , et quod par miam corpus fœtnm ferai; , di-
œre etiam pudor est.

5. GMT. Numquid igltur, o boue, per Apollinem jura-
bimus, medicum portier nique vatem optimum?

TRLEPH. Mendaœmillam prophetam dicis , qui Crœsum

olim, et post illam Salamiuios , aliosque sexœnlos , vatici-
niorum ambigaitate pessamdedit?

a. GMT. Quid si par Neptauam, qui trifidum in mani-
bas soeptrum œnens , peuctrabili voce terribilique tantam
in hello clamat quantum vix a uovemvo deoemve vimrum
raïas: u qui præterea terne quassator, o Triephou , appel-

a r
TRIEPH. Scilicet per mœchnm illam, qui Tyro, Sal-

monei miam, olim corrupit, et insaper adulteria committit,

taliumqae et sibi similiam liberator ac concitator est?
Martem enim reti captum et viuculls com Venet-e sua in-
dissolubilibas constrictum , omnibus diis oh adalterium ta-
œntibus pro: padore , eqaestris ille Neptunus lacrimis ,
quales puerorum saut magistrat; limeutium , ont vetularum
paellas decipientiam , eil’asis detlevit : instabat autem Vul-

oano, ut Modem suivent; claudumque illud damouium
misericordia senis dei Martem dimisit. Mœchas flaque
ipse est, ut qui salas on mœchorum.

7. GMT. Quid si pet Macadam?
TRIEPH. Apage vero pessimum illam libidinosissimi

Jovis administrum, ipsumque stuproram cupiditate ac adul-
terionim pmritu insanientem.

8. CRIT. At Martem Veneremqae te non aœeptumm
jam prævideo, quam mode cos coutamelia niloceris. Isi-
tur millamus bos. Sed Minervæ adhac mentioaem faciam,
virgiuis, armatæ terribilisqae deos, que! Gorgonis caput
pectori præiixum gerit, Gignntum perditrlcem deam. Con.
tra banc enim diœre nihil liches.

TRIEPH. Qain contra hanceliam dixero, sirespoudcc
voles.

GMT. Coda quicquid placuerit.
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12. KPIT. Kai riva trouâmopoi ye;

LXXVll. * PHILOPATRIS. 9-12. 779

TRIEPH. Die mihi igitar, Critia , que est Gorgonis uti-

litas, et cul bouc pectus en munit Pallas? I
GMT. Ut torribili quodam spectacqu malisqae aver-

ruacandis apte. Quia terretetiam hostos, victoriamqae ut
lubitam faorit si) une parte inclinai ad allemm.

TRIEPH. Nom hac etiam causa invictaost Omis illo des?

CRlT. Utique.
TRIEPH. Car autem non iis quæ serrure possunt potins,

quam qui ipsi servautar, taurorum cromamus ont capterai.
fors, ut nos ct’nm invictos, quomadmodum Minorvan ,
præstoat P

cana Sed non babel Gorgo vim illam cannas adju-
ges], quam habent dii, sedsiquis com prœferat, pro-

9. TRIEPH. Sed quid tandem roi est cargo? velim
enim ex te audire, qui invenisti talia et oxqaisitissimo per-
tractasti : nom igaoro equidem, præter nadum nomon , ojus
omnis.

CRlT. Virgo imm- erat doceati forma et amabilis; sed
postqaam Perseus, vir tortis et oh magioœ artis poritiam
colebris, incantationibus victæ caput dolo abstulerat, præ-
sidii musa diî eam babuero.

TRIEPH. Fagit me ros tala ogregia, quad hominibus
diî opus lichent. Sed quam vivorot, quam atilitatem præ-
stititP aumquid in stabalis morotriciam faciebat,’nn vero
clam immiuui se paliobatar ac virgiuem tamen soso nomi-
nabot?

cm. Per tamtam qui colitur Amants deum, virgo
asque ad capitis percussionem permettait.

TRIEPli. Et si quis capatvirgiui absoindat , tictac tain
terriculamontum ejusmodi etiam vulgo cuilibet? novi enim
vol dodos mille rugines mombratim omnos dissootss in in-
sula, a quam Crotam dixere, ambit circamtluas humer. n
floc ego si novissom, quot tibi Gorgoaas attulissom ex
Crois P nique iuvictam te imperatorom ooastituissom ; pootœ

autem et rhetores me, tsuqaam plurimum inventerons
Gorgonam , longe Persoo superiorem judicassout.

to. Sed quoaiam in Croteasos incidimas, memini adhue
illos mihi ostendere sopolcrum toi illius Joris, et quos
ipsius matrem sustentarunt virgalta , et quam hase sial
pereauia virois.

GMT. Sed igaorabas tu quidem incantatioaom et mais
montas.

TRlEPH. si une pussent, mi Critia, incsnuuonnus
peragi , possont illæ forte etiam ex inforis oroptos in datois-

simam banc laœm roducero. Sed auge: sont scilioet ne
aiœque et fabulæ a pootis portentosc conflctœ. [taque et

banc omitto.

n. CRlT. Junonem autem, Joris malum parian-w so-
mrom, non accipios.

TRIEPH. Tsco 0b lascivissimam illam concubitnm,
et mauibas se pedibus oxtonsam ocyus prætorcurm. j

n. cuir. Per quem Unir doum tibi ris atjaremP
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fifi 8è rob" (1:10.00 cH9mMom;,

0m 1&9 MW Bi?! ’mein un i694,
601w) pilum; tous Ait ervitovt «hmm,
Mû à Moîp’ (Séances ut 6910160: file; ’Hpnç.

’AÀM mi 6’Àov 16v Nov xuOotucî9Oav. ml et; lv rob-:19

perfidie.
’Ev0a 6’ lustra

LXXVII. i OIAOIIATPIX. la, Il. (1H, 007-000)

TRIEPB. Po: magnum. sternum, po: cœliœlun altipo-
fillum pouls , spiritum ex patte procodontom, (tentant,
uuam ex tribus etox auotria,
une tu Jovom patate. hune connote doum.

CRIT. Computaro tu quidem me docos, et jusjunn-
dam tibi est arithmetica : computas enimut Nieomachas
Gonsoaus. Nm enim quid tibi relis, Imam tria, un
unum. Numqaid de quatornuio dicis Pythagoræ, ont
coteau-i0 ont triœnarioP

me. Quin tu terrons, (ligna suante, laces?
Non hic agitar de dimotieadis palicum vostigiis. Ego enim
te doeebo quid sit hoc univorsum, et quis sit ante omnis,
et quœ aniserai ait combiastio atquo eonstructio. Autos
enim etiam mihi qaœ jam tibi usa roueront : sed postqasm
in Galilœum inoidi, recalvastrum, assonent , qui persel:
incedons in tortiurn asque cœlam se peuotravorat, rosquo
omnium pulchorrimss ibi didiœrat; is po: aquam nos ro-
noravit, impiorumqus ereptos regiouibus in bostarum ani-
marum vostigiis collocavit. Etiam ex to faciaux, si auscul-
tare mihi volis, vero hominem.

13. GMT. Die, peritissime Triephoa: barrer onimmo
incessit.

TRIEPH. Legistine unquam Aristophaais eomici poemstis
quæ illo Avos inscripsitP

GMT. Legi atiqae.
TRIEPl-l. In illis itaabeo scriptum est:

Chaos olim et Nox Erdmsque fait algrum, tara Tartares ln-

aon terra, au, nec Olympus ont. m -
CRlT. Præciare ista. Sed quid tain?
TRIEPH. Lux ont incompta, invisa, incomprobazsa,

quœ suivit tenobras et indigestam tum moleta disputa;
verbe tantum a se prolato, ut tardiliaguis illo scriptum reli-
qait , terrain super aquis ooudonsavit, cœJam oxpaudit.
stellas formavit fixas, carsomque illis eoastitait, qnas tu
pro diis veneurs : lorram autem lloribas exomovit, homi-
nem ex illis quæ plane non orant, ut ossot produxit. Jam-
qae observat de cœlo jastos patito: atqao injustes , in mais
que singuloram actionos doseribit; omnibus autem , que
præfinivit die , juste rotn’baet.

ile. CRlT. Quæ vote l’amie glomeramnt omnibus, man

en quoque illi describant?
TRIEPH. Qaænam.
GMT. Fati decrota.

TRlEPli. Tu dicito, o palchor Critia, de Fards; ego
voro discondi abs te cupidas auscultabo.

GMT. Nonne Homems, coleborrimas poota, dixit,

Fatum equidem nullum dico oflagissc virorum :
de magne autem Hercule its :

Roc pelait rugisse Atropoa vis florentin ail-am,
qui regi divan Jovl ont oarissimus anus,
sed Sors dira vlrum Junonisquo ira subogit.

Qaia vitam omnem, omnesqao in ille mutationos fait) esse
eoustilulas atquo ordiaatas, idem docot,

Bine ordlno canota
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l7. KPIT. E3 Kim dvuxuxhïc, ë» Tpucpâîv- Mai

pas 168: fini, si ml à in 2:qu (v fi) 06qu) ly-
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TPIEO. flâna, si du 7s xpncrôç mi lv fendu.
KPIT. 1101106.: 7s ypcçluç çà; lv a? oôpawî», à:

arum impéçecôat.
TPIEd’. Eôa’m’pu ml nævi dans: çla’üpov 0:05

ôzEmî, du!) xamxoôçuvo: «sieur wap’ infini, sirop

Lxxvn. ’ PHILOPATBIS. 15-17. 181

Inscipiet. qua vis nu Puma "rend:
mil nevere, niero quum prodiit minus

Mons encra qua: in peregrino solo sur): sufiaendæ , a Polo
constitui;

1min: et piscide venientem Clœplt, manque
in natrum Juvit : sed nondum Pain sinebnnt.

Ut adeo omnis a Farcis fieri poeuc lestimonlo consul. Jo.
van ipsum non veilo a gonio

dinm dolendere marient .

qnin potins

sanguinls in terrain salins demis" Olympo
depiorsns malum, qui mon mucrons Patrocii
ad Tronm perilnrus crut.

Quæ quum in sint, Triephon, verbaux de Farcis ailiers
unnm non voles, quamvis forte eum illo magisiro tao
sublimis in cœlnrn rapins maisque initialus esses.

15. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, quod idem nous
duplex nabis œmminiscilnr mœpsqne fatum? in ut isiud
quidem facienlem certus rerum exilas muent; sed si aliud
agui, alium etiam linem res nanciscatnr; ut de Achille, qui
de se dicit:

Bina Thelis mihi [au tulit, moflemque biler-men: :
si manum Teucrùmque advenus mœnis pugnem ,
inieriil redllus, sed erii mihi lama lupomes.
Sin pallium visa "mus,
fanas peut, sed longs mihi sine lande senectus
futurs.

Sed et de Eucbenore in :

Qui ne parus . nsves ciassemqno petebai :
une etenim . Poiyide senex, hac l’ais canches.
sut morbo in pairie perilnrum, au! inter Acbivùll
Mgrs: Trajan usnrum vulnere noves.

le. Negabisne lime apud Homerum scripta ? sui ambignam
potins et utrimque prœruptsm inudem agnosces? Sed Jovis

etiam, si vis, ontionem adjicism. Nonne Ægistho dixit,
si vellet se abstinere ab adulterio insidiisqne Agamemnonl

simendis, ut din viverei, esse in intis; sin ista fume ag-
grsderelur, acœleratam modem non eii’ugilnrum? Ad eum

modum et ego vaticinais sæpe sum : si occideris alium, ab
judicibns morion: aspects; si hoc non feœris, bene vives,

me tibi les subito fatum ilnemque nuire.

Non vides quam sin! minime mügsia quœ poeiæ lingam

quam ambigus nullisque subnin fundsmeniis? Omnis
igitur, si sapis, omitte, ut le etiam in cœlestibus bonn-
rum libris inscribant.

i7. GMT. Banc revolveris Id id nndediscensenmus, Trie-

phon. Sed illud mihi die, scytharumne etiam res illi in
«nia describuni?

TRLEPH. Et omnes quidem, si modo bonum aliquanesse
vel inter finies coniingat.

CRIT. altos in cœlo scribes esse dicis qui quidem de.
scriban: omnis. .

TRIEPH. Bons tarin, ne quid in sapienlem deum dicta
peininntius : sed unquam unns «Mamans mihi su-
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LXXVII. ’ QIAOIIATPIX. 18- 2x. (HI, sœ- au)

sauta, si modo vivae sternum desideras. Sienim ut pdlem
explicavit cœlum , terramque super aquis oonstabilivit ,
et stellas formavit, tum hominem, quum nihil ejus ante
esset, produxit; quid adeo mirum est, omnium etiam de-
scribi actiones? Te vero , quum domuncula exstrucia, ser-
vnlos ancillasque ou tibi conduxisses, non unquam lstuit
actio illorum vel viiissirna : deum vero , qui concis fait, non
multo mugis omnio eum (Minute percurrere , uninscujus-
que et actiones et cogitations? tui enim diî cottabus illis
qui rectum sapiunt, olim facti sunt.

la. CRIT. Rectissime dicis , iacisque ut quemadmodum
ex immine lapis Niche, in conversa rations ego ex cippo
homo jam foetus sîm. Hunc igitur deum jurijurando adjicio,

te nihil a me mali acceplurum.

TRIEPH. si quidem ex animo atqne vers me diligis,
cave commutas in me fraudem aiiqusm, a alque aliud di-
cos, aliudque in pectore celas. a» Sed agedum mirabilem
illam auditiunculam mihi occine , ut et ego paliescam, im-
muterque peniius: nolim lumen ut quondam Niobe prorsus
obmutesœre; sed luscinia fiam avicnia et pet viridantia prata
tuam illam obstupescendam oonsteruationem tristi vocula
referam.

CRIT. Ita me filins qui ex patte est omet, ut istuc non
flet.

TRIEPH. Die igitur, accepta a spirilu sermonis virtutc :
ego velu hic oonsidcbo,

cantors aspectons donec cessant Achiiies.

i9. CRIT. ln publicain visu) quæ neœssaria maxime
sont emturus prodieram : tum video ibi ingeniem multitu-
dinem , qui in sures alter aiteri insusurrabant, adeo quidem
ut labia hærerent aurihus. lbi ego omnes circumspiciens,
manoque incurva superciliis circumposita, quam possum
nantissime cernons exploro, sicubi amicornm aliquem vi-
dere possim. Video autem Cratonem magistratum garen-
tem , a pueris amicum alque oompotorem.

TRIEPH. Sentio : nempe peræquatorem illam dich.
Sed quid inde?

CRIT. Munis igitnr cubito dimotis ad noter-ion peinai ,
et Ave matutino illo dicto, ad hominem aocessl.

20. Romande autem aliquis Chariccnus nomme, putridns
seniculus, inter muchas narinm tussimque imis ductun
puimonibus, longum screabat : erat vero spulnm ipsa morte
lividius. Tum exili voce in intit : Hic, quemadmodum
ante dicebam, peræquaiorum indulget omissa, debitaqne
reddet crcditoribus , privatasque impensas æque ac publias
solvet : recipiel etiam vanos futuri conjoctores, non uti-
mans illos ex arte. Qnin arum-ion: etiam homo nugabatur.
Qui autem circa crant , delectabanlur sermonibus, et andi-
tionum illi novitsti attendebant.

21. Alius vero, Chleuocharmo nomen ont, lacinia, quam
caries oonsumserat, indutus, exulceatns præterea et aperlo
capite, dentibus simul concrepans in interlocntus est :
Osœndit mihi male vestitus aliquis, e moniibns hue adve.
nions, comam detunsns, insculptum in thcatro biom-
glyphicis literis nomon; hune auro viam inundaturum.
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LXXVlI. ’ PHILOPATBIS. 22-24. 783

Tum ego secundum Aristandri Artemidorique prœoeptiones,
Non bene, inquam , [me œstre vobis somnia evem’ent : sed

tibi quidem augebuntnr debita, pro portioue qua solutionem

somniasti; hie vero vel obole, quem habet, privabitur,
prout multo abundavil aure. Videmini autem mihi super
albe rupe et apud somniornm gentem obdormüsse, quum
tantum contractissimis bises noctibus somnietis.

22. Hi vero immanîbus caehinnis , adeo ut præfocori illos

præ nimio risu motus esset, imperitiam meum couderons-
bant. .Tum ad Cratonem , Malene omnis oifoci , inquam ,

ut ex comœdia loquer, neque secundum Aristandrum Tei-
misseum Ephesiumque Artemidorum probe investignvi ista
semois? llle vero, Tace, inquit, Critia; nom si potis es ut
sileas, pulcherrima te mysteria edocebo atque jamjam ava-
tura. Cave enim soumis illa putes; verissima sunt, et intra
Mesori mensem habitua exitum. lime quum ex Cratone
audissem, de damnais a me ipsorum animi ievitate embui,
vultuque tristitiam præferens et muitis entonem increpans
abii. Sed me aliquis torve et Tilanico modo intuens,
Iaeinia prehensum retrait, a vetnsto illo dænonio homi-
nis, ut audientem sibi concionen præberet, inductus in.
stigatusque.

23. Semoue autem longius producto. persuadet tandem
misera mihi, ut ad præstigiatores boulines accederem, et
in infaustum, quod aiunt, diem inciderem : dixerat enim
omnis se mysteria ab illis esse edoctum. Transivimus
igitur portas terrains, pavimentaque mon. Tandem plu-
rimis per orbem superatis sentis, in sures tacts ascendimus,
quaiia Menelai quondam fuisse Homerus dicit. [hi ego
oeulis iustrabam omnis, qua: ille ex insula juvenis; video
autem non Heleuam hercle equidem, sed homines miti-
bus in terrain pronis pailidosque. Illi vero, quum nos
vider-eut, gaudere, obviamque pmœdere : diœbant enim
num quid forte tristis nuneii ferremus: quippe qui mani-
resto pessima quæque opinent, atque, ut in thestris so-
lent Furiœ, luctuosis rebus gauderent. Tum capita inviœm
œnferentes in auras quædam insusurrabant. Deinde me
interrogant ,

Tu quis es. uude vents . quæque urbs tibi, quique pa-
rentes?

Videris im , quantum quidem habitus tous indicot, homo
minime malus. Al 30, Pauei quidem, inquam, ubique
gentium. quantum v en. boni sont : nomen mihi est Cri.
tiœ : urbs tandem quæ. vestra.

2E. Ut velu inaniter elati homines interrogarunt, Quid re-
rum in urbe et in mnndo agitur? egoque , Gaudent euncti ,
gaudebuntque amplius, respondi : illi, superciliorum gestu
abnuentes, Minime vero in est, inquiunt; clades enim
pemieiemque civitas parturit. Tune ego ex ipsorum sen-
tentia , Nimirum vos, inquam , quum supra humnm subiaü,
unquam de specula omnis prospiciatis, etiam ista quam
acutissime olim perspexistis. Sed in œthere quid agitur?
num eciipsin sol patietur, et lune ad perpendiculum sub
ipso subit? num Mars ex quadrante Jovem respieiet. et
Satumus ex diametro opponetur soli? Venusne eum Mer-
curio œngredietur, novosque adeo edolabuut nobis Her-
maphroditos, quibus vos delectamini? numquid impetuosos
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LXXVII. ’ ÔIAOIIATPII. 25-21. (lll, au - au!)
imbres dominent super? an copines nive terram conster-
nent, gandinemqoe ont rubiginem devoivent , pestemne ac
famem nomment? an fulminants cistuia plana est, toni-
truumque conceptacolum anastom P

! 25. Illi rero, quasi re prœclare geais, de suis illis ooga-
bantor deliciis, fore sciiiœt ut rerum facies mutetur, atque
turbæ coiiuviesqoe civitatem invadamt, tum examinas ab
hostibus viucantur. Hic ego vehementer commotus, atque
ardentis instar iiicis intunlesœns, contentissime exelamavi :
Noiite, beati homines, oimis loqui magnifies, n qui dentu
stringitis in hersas corde leones spicule spirantes, bastas,
galons albe triplieiqoe nitentes crista. x Verum ista in vos
ipsos vestraque capita expetent, quad patriæ vestræ maie
adeo ominamini. Neque enim æthere consœoso ista audi-
vistis, nec maie seduiam mathernaticorom artem edidicistis.
si autem vaticinia et præstigiæ in banc vos frandem in.
paieront, duplo major vestra est stupidilas : quandoquidem
vetuiarom ista mulierum sont commenta nique ludibria :
mon muliebria fore ingenia ejusmodi consectari soient næ-
nias.

20. TRIEPH. Quid vero dixcre ad ista, o pulcher Critia,
detonsis mentibus animisque hommes?

GMT. Nimirum bis omnibus prætemissis, ad commen-
tum elegans couiugere ; dixerunt enim , Per deeem dies
jejnni manebimus, et dom pervigiles cantibus moles doci-
mus, taiia somniamns.

TRiEPH. Sed tu quid illis respondisti? mon: enim
quiddam dîneront, multæqoe qoæstionis.

GMT. B000 es anime : nihil ignavom, sed pnlcberrime
equidem respondi. Etenim vers, dixi, sont quæ urbani ho-
mines sæpe de vobis dicunt , Somniantibus vobis talia obre-
pont. illi vem canine ricto sobridentes , Extra tamen lectu-
lum, inquiunt, nabis obveniunt. Tom ego, Sint vers, in-
quam, ista, o sublimes animæ, nunquam tamen toto quæ
tin-ton sont investigaveritis , sed vestris ipsi somniis inducti ,
quæ neque sont, neque futurs unquam sont, nugabimini.
Neseio vero quomodo somniis fidem habentes ista deblate-
retis , et honestissima quœ sont aversemini , matis contra es
delectemini , idque quum nuilom ex tain detestsbili racinera
bonum consequamini. Quare omittite absurde illo emotæ
mentis ludibria, malaque consilia ac prædictiones, ne quando
deos, eo quod pessime patriæ precamini, fallaœsque vestms
semelles ad ipsum refertis auctorem, in metuo rem vos
projieiat.

27. Hic vero uno omnes anime moitis me objurgue, et ,
si vis, jam en adjiciam, quæ quasi columnam elinguem me
recere, douce saluions illa tua allocutio jam saxes membra
resolvit, bomioique me restituit.

TRIEPH. Qoin tace. Critia, neve nous extende am-
plius: vides enim ut mihi venter intumuerit, et unquam
oterom gesiem. Tuis quippe sermonibus ut a rabido cane
monos som. Atque niai sonna proœrandæ oblivioni me-
dicina conquiescam , harum rerum recordatio in me perma-

nens metuo ne magnum mihi malum conciliet. une igitur
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LXXVIII. ” CHABIDEMUS. l. 785

amine, preœtionem a patte inclpîens, mulllsque refertum
nominibus carmen ad finem superaddens.

28. Sed quid isluc? non ista Cleolausi est, qui munis
adeo citatisque gressibus hue dosœndit? lnclamabimusne

hominem? .CRIT. Omnino. ITRIEPH. Cleolae, a ne prælercurras pedibus nos, pne-
tereasve : Accode, salve, si quid apportas novi. n

CLEOLAUS. Vos vero salvete ambo,nobile amicornm par.
TBlEPH. Quænam est ista tua festinatio? multum enim

annelas. Ecquid forte novi factum est?

CLEOL. Cecidlt Persuum istud superclllum grave

olim celebratum ,

et Sun, urbs lnclyta :
Arabum subinde tenus lots mox cadet
valida manu vicions atque robore.

29. GMT. floc est illud , nunquam boues piosque ne-
gïigit numen sed auget, et in meliorem risque conditionem
sdducit. Nos vero, Triephon, in optima incidimus tempera.
Angebar enim quid, quum mariendum esset, liberis meis
testamento relinquerem; nosti enim mendicitatem meam,
ut ego res tuas. Jam vero hoc satis est liberis, vita impe-
ratoris: in enim nec divitiæ nobis doerunt, neque gens une

ad terrorem nabis incutiendum valebit. v
TRIEPH. Et ego, Critia, hœc reliuquo liberis , ut videant

Babylone perditam , Ægyptum subjugum maneton, Persa-
rum 5mm servitutem servientes, Scytharum excursions:
repressas , utiuam omnino præcisas. Nos veto ignotum qui
est Athenis deum ambis oonvmtum odorantes, manibus
in cœlum sublatis eidem gratias agemus, quum un) excel-
lenti potestati ut subjecti essaims , digui siums ab ipso
habiti: reliquos autem ungari sinamus , saüsque habeamus
illud de iis dicere. quod est in proverbio , Non curait Hippo-
clides.

LXXVIII.

’ CHARIDEMUS un DE PULCHRITUDINE.

l. HERMIPPUS. Forte evenit heri, Charideme, ut in-
ambularem in suburbaine, partim animi in agro reficiendi
causa, partim quod quietis (commentabar enim aliquid) in-

digeœm. Incido autem in Proxeuum Epicratis filium;
eunuque pro more salutatum interrogo unde veniat et quor-
sum est. me venire se ait ipsum quoque voluptutis causa ,
quæ ad agrorum conspectum solet exsistere , fruique velle
temperatn ille levique, quœ illis aspiret , aura , venire autem

e convivio pulcherrimo, quod œlebratum diœbat in Pi.
ræeo, apud Androclem Epicharis filium, qui rem sacram
feoerit Mercurio victoriæ causa, quam scriptione recilandn

Jovialibus ludis relulerit.
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LXXVIII. * XAPIAHMOE. 2 - 5. (1H , ou , sur)

2. Hic dicebut tum alia mults urbune recta esse et venu-
ste , tum illud quod pulchritudinis landes a viris dicte sint :
ces se quidem non poses miens, quum seuectutie vitio
obtitus esset , qui præsertlm non diu sermonibus illis inter-
fuerlt, te vero reisturum facile, qui laudes et ipse dixisses
et toto convivio minium ceteris attendisses.

CHARTDEMUS. Pacte sunt ista , Hermippe. Verum nec
mihi facile est persequi murets omnis : non enim liœbst
audire omnis , quod strspitus ingens crut a ministris psi-îlet
nique e oonvivis; quum slioquin inter les sil diflicillimas
memiuisse sermonum in convivio habitorum : scie enim
quem obliviosos en res fadet illos etiam qui præsisntissime
memoria snnt præditi. Verumtemen tue cousu, ut potes-o ,
narrer-e œnabor, nihil omissuruseurum que: in meum
mihi venerint.

3. mm. Eqnidem jam horum causa gratism tu hsbeo :
sed siomnium mihiubinitioindsœrum ntienem raides,
quis liber fuerit quem redtavit Androcles, quem visait,
qui fusritis quos id maronnait; sicdsuium solidsm a
me gratin) inieris.

CHAR. liber fait laudatio nantis, insomnii mouitu,
ut dioebst, si) illo scripta : fioit autem Diotimuln Mm-
sem,qui eum illo (tendons vddeglorispotlus mimdlt.

aussi. Quodum vero ille opus recitsvlt?
CHAR. Castorum leudetiouem : diœbst autem se quo-

que beneficio ipsorum mais Menus liberstum; banc
ipsis gratiam retenu, invitatum prœsertim si) ipsis, quum
in fastigio malouin entrenui perlculi tempore sppsruerint.

A. Verum sderaut in cœns elii quoque multi , vel cognai
ejus vei elioquin [emmures :commemorstione veto digni ,
quique totum exomreut convivium , stque laudes diœrait
pulchritudinis, hi erant, Philo Diniæ fiiius, et Aristippus
Agasthenis, et tertius ego : sœubuent autem nobiscum
Cleonymus ille pulcher Androclis fratrie filins, adolescente-
lus touer ac deliostus, sed qui maliem hahere videreIur,
quippe qui cupide admodum ontiones audiret. Primus
vero,agere de pulchritudine oœpit Philo , hoc proœmio usas.

BERM. Noli, saillis, noli laudes prius imine, quam
et mussru mihi indicsveris, a que sd bos sermons provecti
astis.

CHAR. Frustrs nos, vir boue, monris, qui jam toto
sermons: eusnato poterumus discedere. Vernm quid agas,
si quis unions vim tibi Twist P soitiœt quioquid subeundum

est.
5. Quum vero requiris sermouum oœssiouau, ipse fuit

formosus Cleonymus. Qui quum inter me et Androclem
patruum assidml, multus de illo serine orins inter indo-
ctos homines sspicieutes ndolescentulum et forme ipsius
supn modum pet-cuisois. lgitur obliti [en ultimatum
omnium assidebent laudes illius ensrrsutes : quorum nos
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W011, x01 Fawpnîôncô 105 Aupôa’voo 051w mp0-
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10510 ph ysvôpevoç 1630:0: WVCYÉVFEO Afiôq, 10510 8’

à: sfôst 106poo 11h Eûpn’nmv âpndÇst, shaeôeiç 8’

’quwpôum ysWÇ16v ’Hpaath’a. Kai 1101M 1st; av
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8. T6 66 à) 14th x01 oïov il: 1v.; Mupdcut,

.Lxxvm. s CHARIDEMUS. o -s. 781

omnem puiehrl quum proburemus simul et lauderemus
ipsos, igname muitæ esse reti, si de pulcherrimis rebus
indocti homines diœndo nos supenrent , quo solo illis nos

pruine pnteremns, bine nos diœre de pulchritndine
sureau sumus. Decrevimus ergo non nominatim landes
dieere pueri ( quippe quod parum consuitum sit, quum ms-
jores snimo illius injiciat doucies); sed neque ita sine 0r-
dine, ut isti , quicquid in buecsm cuique venerit profcrre;
verum singulstim dicere unumquemque , qnæ de argumente
proposito momerie suhjieeret.

0. Atque primes sibi diosndi partes sonneras Philo sic
verbe fouit : u Quum indiguum est, si, quiquid camus
quotidie, in eo sic unquam de rebus pulchris leboremus;
pnlchritndiuis autem ipsius nulism lisbeemus reüonem,
sed its silentio desidesmus, quasi versemur ne forte im-
prudentes diesmus illud, pro quo omni tempera labora-
mus. Atqui ubi tandem prontdsœt orstioneutstursliqnis,si
in tente cirai res uiliili studio de eo, quod omnium rerum
pulriierrimnm est, tuent? sut quomodo, quod in ors-
tione pulchrum est, puichrius servetur, quam si relictls
sliis omnibus, de ipso illo tine eornm que sgimus omnium
dicutur? Verum ne videur dicere quidem posse, quomodo
00’ch cires illam esse debesmus. de te ipse sutem dicere

nescire; quem potest pence es de re combor eupouere.
Pulchritudinis nimirum participes fieri omnes concupiscunt,

digui autem ille habiti sont omnino pend. Qnicnmque
autem mnnus hocco sunt eonsecuti, bestissimi omnium
tscti videntnr, honore quo par est a diis periter nique ho-
minibns effecti. Argumentnm ejue rei hoc este : in nu-
mon sorum qui ex hemibns fscti sont deorum Hercules
est Jovis illius, et Cessons , et Heleus; quorum iste virtu-
tis ergo ilinm dicitur honorem esseeonsecutus; Helen su-
tem pulchritudinis gratis, quum ipso se in deum mutasse ,
tnm fratribus suis oins rei causa fuisse, qui ente illius in
0œlum ascensum mortuis sunnmersti fuersut.

7. Vernm qui homo disons sit eonsnetudine deorum he-
bitus , non est invenire, præterquam qui pulchri essart:
nem Pelops hujus gratis smbrosiæ deornm pertiœps fœtus

est; et Ganymedes Dsrdani illius sic vicisse summum deo-
rum dicitur, ut is psti non posset reliquorum qumqusm deo-

rum secum 0d vensndum omnium venire, sed sibi soli
deoorum esse duoeret, devolsre in commun idœ verti.
nem, et eo puernm smstnm ednœre, ubi totodeinde tely
pore secum esset futurns. Tsuti vsro semper fecit pul-
chros , ut non mode cœlesti illos vite, en dednctos, digne-

tus sit, sed ipse quoque in terra, qnslicumque assuma
forme, suis semper eum umoribus su versatus , et nunc in
cycaum versus eum Leds Inscrit ,-nimc tsuri specie repue-
rit Europsm; nunc Amphitryonis indutus forme Estonien
geuuerit. Ac malts commorsre sliquis possit Jovis
commenta, ut quibnsoum cupent une esset machinantis.

8. Que in reillud (maximum est etqnod maito miretur
se.
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I Lxxvm. * XAPlAHMOZ. 9- u; (llI, ses, ses)

aliquis , quod agens inter deos (neque enim ad alios se bo-
mines prœ’lerqusrn ad pnlchros applicare solet), intër deos

igitni’ dnm concionatur, adeo lurbidus a communi Græco-

rum poets et auan tenibilisque indncilur, ut in prima
ooncione Junonem , quæ quidem olim exprobrsre illi soie-
ret omnis, ipsam lamen adeo perterruerit , nl satis baberet
nihil aliud sibi evenire, sed intrs verbe Jovis irem consi-
stere : in posteriori autem concione in non minore deos omnes

terrore constituerit, terrain se ipsis eum hominibns sus-
pensnrum et mare minatus. Quum vero ad pulchros sa»
dit , ils fit mitis , et mensuetns, et æqnns omnibus , ut su-
per relique omnis , ipse Jovis persona deposita , ne insnavis
smoribus suis videatur, formam simulet alius cujusdam,
quod quidem pulcherrimum sil et illlcere aspicientem
possit : tantum reverentiæ et honoris habet pulchritudinii

9. Neque vero soins fla Jupiter pulchritudine captus est,
reliquorum autem deorum nullus, ut potins ista criminose
in Jovem, quam pro pulchritudine dicta videri possint : sed

si quis curste rem velit considenre, deos omnes eodem
quo Jupiter modo affectes invenerit, Neptunnm ver-bi
cause Pelopis forma victum , Hyscinthi Apollinem , Hercu-

rinm Cadmi. .
i0. Neque deas sperle illi succubuisse pudet, sed velnt

honoris æmulelioue de se prædicare amant, eum hoc vel
illo se fuisse for-maso hominibusque prœbnisse. Ad hæc
quum aliarum rerum omnium nuaquæque præsidium sus-
œperit, non movet allers controversiam siteri de bisquibus
imperet; sed Minervs, qnæ res bellicas in hominibns mo-
derstur, non contendit 00m Diana de venatu , similiterque
Minerve: hies oonoedil de bellicis , de nuptiis autem Juuo
Veneri , neque ipsa inrbalnr ab illa in hie quorum crurent
gerit. De pulchritudine vero sua tarn magnifies sentinnl et
superare ille universes sibi videnlur singulae, ut Bris des,
que: mntuis ilias inimicitiis implicare vellet, nihil iis aliud
quam pulchritudinem objiceret , sic nempe rata facillime se
quod vellel effectursm : rente ille quidem et prudenter sub-
duclis ralionibus. Ceterum excellentiam pulchritudinis
inde mihi aliquis perspiciat : steeple enim porno lectoque
illius titnlo, quum unaquæque suum illud esse pntsret,
suslinerel autem nuits contra se ipsum ferre suifragium,
quasi deteriori quam allers essel facie, soudant ad pattern
duarum , unius autem fratrem eundemque marilum Joven) ,
arbitrium illi permittentes. Qui quum potestatem ipse
quidem haberet pronunciandi, quienam essel formosissime ,

essentque fortes multi et sapientes prudentesqne viri in
Grœcia pariter et apud barbaros :arbitrium tamen ille Pa-
ridi permittit Priami filin , caque re luculentum inlit liqui-
dumqne suffraginm , et prudentia et sapientis et fortitndiue
majorer!) esse pnlchriludinem.

il. Tanlam porro oursin , studium sdhibnere tantum , ut
pulchræ sudirent, ut illi heroum laudslori deornmque poetæ
persnsserini , ne aliunde se quam a pulchritudine nomine-
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LXXVIII. ’ CHABIDEMUS. 12--- l5. ne
rei. Jucundius ergo audiat Juno candide brachia sus
oelcbrari, quam dici a Venerando des, aut ingentis note
Saturni ; n Minervn nolit Tritogenis potins quam cæsia vo-

cari. et Venus quantivis æstimet appellsri sures : qua
quidem ad pulchritudinem tendunt omnis.

l2. Alouc hæc non illud modo ostendunt, quid dii de
illa sentiont, sed testimonium sont minime tallas , reliquis
illam rebus omnibus esse prœstantiorem. Igitnr Pallas l’on

titudine simul et prudentis potiorem esse doueroit, cujus
utriusqne rei præses est : Juno autem imperio omni et po-
testati præt’erendsm pronunciat,suiïrsgstorem sibi nàcta

ipsum Jovem. Si vero its divinum , tu augustum quiddam
pulchritudo est, de quo tanto studio ipsi diî laborent, quo-
modo nos deœat non ipsos quoque domum imitatione,
opere pariter et verbis, quicquid habemus , pulchritudini
patrocinsri? u

13. [une Philo dixit de pulchritudine, in tine illud
adiiciens, se plurs bises fuisse dicturum, nisi sciret convi-
vio non oonvenire orationem iongam. Post illum statim
dicere cœpit Arislippus, multum incitatus ante ab Andro-
olo: noluerat enim diners, diacre post Philonem veritul.

ne vero cursus est: .
lit. a Multi sæpe momies, dimissa de robas optimis

nobisque ulilibus dicendi materin, ad alia se coutulero
arguments, quibus sibi quidem conciliam gloriam viden-
tur, sed verbe interim faciunt nihil profutura auditoribus,
atque ils mame soient ut partim esdem de iisdemiebus
dicentes inter se contendant, partim quæ nusquam sont,
sa castrent; partim de rebus minime neœsssriis verba ts-
ciant :quos oportebat bis relictis omnibus , ut melius quis»
quam dicere possint , videra. Quos jam ego de rebus nihil
ssni staluisse tutus, et slioqui stupidiomm omnino esse
putains , post absoutes quorundam optimarum rerum ignoo
ramies in esdem vitis incidere; eandem utilissimam audio
toribus et pulcherrimsm diœndi materiem mihi sumsm.
qusmque unusquisque optime se habere disait vooari pul-
chem’mam.

15. si quidem igitur de site quacumque ra verbe nunc
faceremus, non de pulchritudine,sufliceret nobis, uno qui

diceret de illa audito, disœdcre : hæc vero tantam oopiam

subministrut attiiigere volentibus quæ de en dicenda sunt ,

ut minime, si quis non pro dignitate options assequatur,
putandus sit suais excidisse, verum si post mons alia ipso
quoque conferre quicqusm ad laudes illius possit, optima
fortune uti sil existimandus. Quæ enim res manifeste adeo

a diis honorata est, ils veto apud llomines divins et studio
omni (ligna; omnibus porro, que: ubique sunt, familiarisai-

mum decus est, adeo ut quibus sa adsit, illi cotantur ab
omnibus, a quibus vero absit, illi exasi et ne aspecta qui-
dem diuni renseanlur: quis fuerit ne disertus, ut eum rom
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êar’ ËMWÉGŒI «poe; âEiatv âpxÉoat; 01’: palis 0.x énu-

ôrî-rrep 051w mimi mon?) Saï 15v Erratwsoo’vrmv, (561:!

p.04; av 61’; &Eiaç wxsïv, oôôèv duetto; and maie
fixement Tl Mystv mp1 m’as-oïl, pénowaîç 1s perd ibi-

).œva mteïoflat tous 167mm. 051m Si oepvôtatov ml
Quorum: rôv ânon: éon-tv, (Sa-ra... W de: 050i m1015;

flTtiIIÂqut, napahtrro).
16. ’AÀÀ’ 03v év TOÎÇ &vœ xpôvotç in Atoc imbu

yevoplvq 051w; Navigateur; tapit nia-w dvôpo’nrotç ôor’

le: si; filmiez; 0.50m êvrôç nard riva mais"! êv Halo-
mvv-pîmp yevopsvoç 6 encrait: 05m en"; époi; iôôiv

Mâcon , (7)0? 06011; «on? and penchiez; impulsa-mime
ml 8651]: où fie saxons-q; 8p»: 06x. d’un filmoit son?)
mon; êmpnpévq), napsÀOsîv 8è mina: sôôottpaviq,

si mon"! du?) yévovro ouvomsîv. 05m 8è dravon-
Osiç «à ph wapà 705 mrpoç hôsiv emmi", pi; yàp
a» eût-91v «on», êxôoîvat pima fluctue fippév-nv, 11v

8’ âpxùv ônquapowîcaç baume un! naptôdw, ôÀtymp’Â-

ou: 83 mi 163v êv Helmwfiaqt «(mon Sstvâ’w, x0:-
mvoÜvË olim?) rie âprrafiç nul. Ustpteouv nopalaëàw,

piot Mû)»; «Mi! sa?» narpoç si; ’Acpiôvav héritas fit;

’A’rrtxfiç, ml matît-nil En; xdpw du?) si: s’oppo-

xiaq ramai, ôoô’ oÜrœç ioikqos «à», chum xpovov,

(au: nul roÎç êmysvops’votç napoîôstypa média 7M

mais»; ml [lapidera çùtm. ’Enstôù 8è 58H xé-
xeîvov (V "48m.: yevloôat div Afipnrpoç pvnflsoo’oissvov

m’prlv, irruôù nous! napatvâ’w oint ùôuw’ion ratine;

aôràv fic «cipal; émiassent uranium, somnolai-
Mosv 1611?) raômv npérrwoav oïdium mon?» tatami-
ouv ris: 73’in rrspl si; spolie ôrrèp «6105 xwôovsüoat.

l7. ’Enavùûoîio’av 8’ si; ’Apyoç, «30K àrroô’npoüv-

me 0130105, bretôù MO’ «Spa» Â»: yépmv, miton. ye

11mg salât: se mi. :3 fayovotuç Ex ri: iEÀMSoç
apion! côtoie 47200:1 fouina; et m": iEÂMSoÇ Bam-
Àsïq, et 83 saumons; épinier-nuons rua-mV site (fila:
émia-u: ômptôôvrsç à); çauÀorépaç. Fvôvrsç 8’ on

mptpa’xnroç (crut, mi. Saisons; pi m’hpm 761mm
n] iEÀÀéôt, paxopévoiv a? embue, ôpoipoxaow
8pxov rowovl Mao) xowfi, pùv ênuoopiîosw 1M?! rouî-
r’qç âEtoiflévrt pnô’ Émirpfipsw fiv ne âôtxeîv ËYZElPâ ,

flua-roc oïdium: roumi: mon?) 7M catapultait napa-
o’xsum’îsw. me pèv 05v laïc; «(valpnç ânëwxov naïv-

rcç «NM Msvela’ou, si; xowîç 8’ ênstpoîônouv norim.

oü «ont? 781p kapos lipide; ysvopévn: rif; Geai: tapi
nénette, êmrpérrouoi 7M xpiow Hépiôi lemîpoo ,
6 8è 163v pèv empatta»: 15v 026w tin-402k, 153v Swpsâiv
8’ àvuyxao’flslç ysvéoôat xpwhç, mi ôtôoumç ’Hpaç

pi»: env ri; ’Ao’iaç âpx’h, se 8’ êv toupet: ’AÛ-qvâç

xpéroç, ’Acppoôirqç 8è 16v rie iEÀëvnç fripon, un! pas.

loi; pèv âvepdmoiç yavéceat div me: vopioaç oint 94’111.)

goethien ENV"; 8’ oûôéva 163v êmytyvopévmv fian-

Oîivot, npoeûzro ri»: ranime: YÉtLOV. -
18. Fevops’vnç 8è rie ôpvoopévnc 3mm: arpenta;

muât 163v Tpo’iwv mi 1?]: Eûpo’nrng rote npïôrov and:

LXXVlll. ’ XAPIAHMOZ. 18 -- 18.
Isadsre pro dignitate possit? Vernon enim vero eum moitis
adeo ei rei landstoribus opus sil, ut vel sic suam vix digni-
tatem couseqastur, non absurdum faerit etiam nos com
aliquid de es diœre , licet post Philonern verbajsint faden-
ds. Adeo vero sugustissims et maxime divins rerum-est ,
ut... prætermitto enim quibus modis palabras dii houo-
raverlnt.

le. Yemm saperioribas temporibas nota love Helen
tante apud omnes bomines admirationi fait , ut intrs ma-
taræ œtatis tempos oonstitutsm, negofii slicujns causa agens

in Peloponneso Theseus, in ad oonspectam forma: illius
exsrserit, ut in regno firmissimo et gloria non vulgari, ts-
men non vivendum sibi putsret, hue si mndum esset;
feudiste autem præterire se universos, si hæc sibi uxor
oonlingeret. Qaæ quum snimo agitant, nec spem baberet
illius a patre impetrsndœ (neque enim eiocaturam esse
qua: justam ætatem nondum attigisset) , oontemto illius im-
perio seneglecto, parvi faciens quieqaid in Peloponnese
formidsndum erot, assamto rapinai adjutore Piritboo, vr
s patte abduetsm Aphidnsm Attioæ oppidum aspartavit :
tantamqae illi boirait bujus sandhi nomine gratiam , ut il.
eum reliquo tempors mverit , exemplmn postais uti esset
Thesei et Pirithoi amicitia. Quum autem ille nagerons:
ad inferos descendere , sd nuptias ambiendas Liber:
cereris , postqasm malts bortatas non potuit illi persuasion

ut ab eo se conatu abstinent; illam oomitatus est, liant
deoentem ab illogrstiam initurus, ut vitæ pro illo periculun
subiret.

l7. Revenu: vero Argos, rarsus peregre absente Tire
seo, quum jam mature esset nuptiis, liœt hantent polo
clins et generosas mulieres , quos e Græois sibi doueront ,
reges Græciæ; et illi convenientes hsnc sibi expetebant ,
oontemtis unquam deteriorihus reliqais omnibus. Quum
autem vidoient de ipso certstum iri , muscates ne ballon)
Græciæ exoriretur illis inter se depugmntibas , commuai
sutïrsgio jusjurandum dedere ejusmodi, se adjatorœ fore
si qui ipso dignus esset habitus, neque permissums si quis
injuriam venet facere, quum nempe putsret anusquisque
sibi se hoc parure anxilium. Ac privais quidem illa mias-
cujasqae sententia feiellit omnes præter Menelaum : oom-
munem autem illam rebus statim experti saut. Quum
enim non its multo post lis inter-dessde forma exorts esset,
arbitriam permittuntParidi Priami filio. Hic corporibas des-
mm et forma victus , munerumque esse conclus orbiter,
oflerente limone imperium Asiæ, bellicam victoriam Pal-
Inde, Venere autem Heleuæ naptias; etiam vilibus honni.
nibas oontingere interdum putans non minas imperium ,
Helens autem potiri posse posteroram neminem, bains
nuptias præoptavit.

l8. Quum autem decsntats ille contra Trojam expedi-
tio fierel, et Europa tunc primum veniret contra Asiam ,
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roumi: ainsi); lésons: Elsa: â«aÂÀairrs60ut 113v En
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vsiv. Kui ri M71» rein; (16117»: «aî8aç; nia-ci «pbç
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pif ân’filaw, brama 8è êpa’xwro «pite «infimes.
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dirimoit 0138151435 18 «apâ«av (poivron-m 8zsvsXOÉmç,

inrip 8è timon; m’a p.6vov robe vicia; lm8s8mx611ç,

9X i8?) mi miam; éventa «emblavons, Ivmi
8è mi 1puôéweç, «i5: 061 citrique Mçotç «ponpiëmv
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19. ’AÀX in (si 86Ewpsv âmpiq 163v «spi xénon;

MW «spi «un 8m1ptësw dei, lç’ E1:pov poulotte".
pneGfivat oÛôapiBç (Accueil 8V, d’une 8sïEai 19W 103

xénon: dEtav, 163v «pompai! ripnpévœv, à»; ’Apxaî80ç

ilmroôcipsiav Oivopaîou, 8cm); 105 mon; xénons
flâna; [1.th aipoopévooç â«éqmvsv â«00vl,cxsw à

mon; amnistiiez); rèv film «pooopav. ne yèp
N601!) fic mais; fi «aï; mi 1&4 d’un; ô «strip 06x
daim) 1123 pica) «upevsïxoîoav Edipa, 6,4; piv dopai;

«6171: mon - «enim yàp abri] ruptfiv, d’un mi
18v ysïevmxoôi l’imprévu «qui puant -- mi 8tù
mini HIE»: «614w lxstv «ap’ taux-1’53, fioôhcôai 8’ Ex.-

8t86vat finnoise»: sin-M a?) mon]: est? , et; «ap’
Mpo’mnrv 9:61am ait-(ac, prixqu riva pnxuvïmt
17.; lmôupiuç d8txorrlpav mi ûv (peut pç8i’mç 8«sp

3600410 ammonium - 61:8 131p lppan, (in; oïôv 1: pé-
kans KV, si; 167g ont a)"; filme ÉEstpyao’ps’vop mu;

tv ’Apxaôlç tafia: b a? 16m azimuta; irritons insul-
M1o «poe «si»: pvqofipaç m": stop-ne ËOÀov 1?]; vina;
«upsNoÜcw mincît; nitrât; «pmôsiq à "Épso’Ocufiç x;-

paÀîç Welmç. Kai filou 8’ m3191»: aô1oïç cova-

vaôaivswro &ppa, des»; âme-Loloôpevoi «spi «61m
dpekïsv 13k tuai; O! 8’, &«mzévrcç 105 «p03-
1tîoc dukrplvoo me" 8pop.ou mi 1H; topa; ixmoo’vroç

perd 105 65v, 18 pi»: «immine: «p8; 18v âyôivct a
paradeïvat 1: 13v peôcohupivœv pstpaxtôôeç civet

61:01:669134, 1M 8’ 8)an puisons; Oivopéou
Mo: Nov Épernay âmMoxmv d’imp 8580m pal
103 n0vcivat1repi 111"; 1691.; âpéprrg. fiai «poiles
ys pixpt 1ptoxat8sxa du»; 6 pdvoç- Geai 8’ êxeïvov fic

«compta; gaminant: rua-moi 106c 1s «Ondine dipo
mi 191v stoppa homme, me piv 81: xnîparoç âm-

LXXVIII. * CHARIDEMUS. l9. ç 791

licerctque Trolanis reddlts Helena sine meta soam incolerc
patriam, Græcis vero hac illis permisse, difficultatibus
belli etque expeditiouis libereri : neutri tamen volaerc, qui
putarent nunqoem se belli causam, pro que morerentar,
habiteras pulchriorem : ipsique dii sans filins , quos aperto
mirent in illo hello peritaros , non potins prohibuere , sed
cc induxeront, non minori ipsis glorias [illorum arbitrati ,
pagnendo mori pro Helene, quam quad deorum [illi casent.
Et quid dico filins sans? ipsi inter se mains et terribilias
laiera bellam en , qaod advenus Gigantas ab illis gestam
est: etenim in illo conjoncti pognabant, hic vcro contra
se invicem. Quo majos quodnem esse polest documentum ,
quantum humais robas omnibus præstet immortalium
dcorum judiciis pulchritado? Quando enim de alisrum in
universom rerum nulle unquam omnino disscdisse illos
cousin, pro pulchritudine autem non filios (antan sacs
dcdidisse, sedjam contra se invicem pognasse, quosdam
etiam vulneratos esse : quomodo non sententiis omnibus
pulchritudinem præponunt rebos omnibus?

t9. Ne vero vidcamur inopia eoram , quai de ipse paletot.

tudine dici possont, cires ista scraper morari, ad aliud volo

transira nullo mode Merlus ad demonstrandam pulchritu-
dinis dignilatem bis que; prias dicta sont , ad Hippodamiam

Arcadis Œnornal filiem, quot jaunes ille este-dem ipsios
tonna captas mari præoptarc quam ab ipse disclusos liane

lucem intua-ii Quum enim meturitetem attigisset paella,
videretqac illam pater non mediocri intervenu ceteras post

se rellnquere, forma illius captas (cujus nimirum tautem ille

vim haberct , ipsum ut pereutem prester naturam subigeret),

caraque oh caosam secum illam halicte copions, fiascos in-

terim, saspioionum vilandarom causa , clocare se ipsam
velle et qui (lignas ipse esset. commentum commioiscitar

ipse cupiditate injostias, quo patabat facile sibiqu vellet

confecturnm. Carru enim quanta maxime arts poternt ad

celeritatem eleborato, equos quam junxisset qui tam erent

in Arcadie velocissimos, certebat com procis paella: , præ-

tereunlibus se proposito præmio ipse paella , deviens pœna

captas : postulabatque ipsum carram com illis conscendere,

ut in ille occupati et defixi , eqocstris rei caram omittercnt.

Illi, quum fortune adverse usas misset qui primas cursorn

top-esses ruent, et virgiric une com vite excidisset, dctre-

ctare certemen, sut mutare coosilium puerile erbitreti,
crodelitatemqoe (Emma! exosi, alios alium morte prævc-

ocrant, quasi metaentes ne morte pro paella cadderent.

Ac progressa est cœdes ad adolescentes tradecim. Dit au-

tem pravitatem nope latins exosl, mortaosqae simul et
virginem misereti, lllos, qui tali possessionc privati casent;
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néonatal rotoôtou, 191v 3(6an 8’ sa 1?]: ôpaç ou nouât

nope» inolaôoi, xnôôyevot 15 105 véou, 861L; graine
- [[9044 8’ in oÜroç- âymvteîo’eat, ripper 1: lapt-

(ovrm mon? néflier! film; muon-quam fmouç 1’:
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vwç.

20. 05:0) To 1’05 xénon moine! âvflpu’mmq ra Oeïov

aveu ôoxeî zut ripépevov une min-mV mû. 020?; 361106-

Sac-ton rallumons. me: 891ml finir: ou): au (lot en
giflassent Smala): «9059700 loytoauévotç ra mura
Rapt xénon; SIzEEÀGeïv. 05m (13v si, nant ’Aptorm-

ne; 86W): rov Myov.
2l. EPM. 2b 8è plomb; a, Xuplânue. ’Omoç

6’ (ba-iræ nopœvtôa 156v 165 ténor): n°05»: êtrqu

rov Myov.
XAP. Mnôaiuîîç, a) 7:96: 058w, reput-râpa) «potl-

esïv ne Bide-gr brava: 7&9 spam rhv covouctav un!
rat v5»: cloquèrent, (1Mo); 1’ 066” 86ans? Jon ânonn-

uovsôovra. iPÇov 7&9 div Ttç uvnuovsôm 163v Prépare
eîmuévœv fi 153v ombrât.

EPM. T «Un [13v si écru, (in ë m’ai: me».
gamin tînt-rufian où 7&9 a?! roooîîrov fiuïv 163v lofa»!

êxet’vœv 300v êpflnc: 163v 683v àxo’üoal. ’Qc-r’, üv

1061m ânonnois-(1;, xixeîva FÉMV la." renommée.
’AXM «po: iEpuo’ü 16v 51mm 167w, firmep finie-mg

15 émie, riflâm-

XAP. 139mm pèv av Touron induirai»: un
rôv Suc-Lepch âïa’ttôîwa’ émet 8’ 051-0) npoôuufi ml

15v fluera, wv âXoÜo’au Mywv, and roîi-r’ ûmpareïv

âvoïyxn. 985 tofvuv nul «ce; énotncdunv rèv M-

or
22. Eî [Lèv «pin-roc «me; i 910v «spi. 103 xénon: Xé-

yew, npootptmv av êôsôpwlv oquŒv, but 8’ 31:1 «mon

(ploya: qui; npdrtpov zîp’qxocw lpiïw, oôôèv minuter;

roïç êxctvmv xexp-nue’vov àurpootuiolç êmçépzw EH;

16v Myov, Mo): 1’ oûô’ Régions 163v 1674M ytyvoue’vwv,
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soin; raiponce laôsïv, (in; Ép’ 013x guano; îôr’q. Àoyo-

mtoÜcw, alu 113v minot! gnome ênt pépon 81:85])-
Xovrm 167ml. ’E-rËprp pèv 05v 119x21 7’ av et; son-

(111v aux? ÛtLÔV lama-roc Ëwxsv drain ne?! m6
minou; têtu, Tous? 8è rocoîrov mpiwrw, âcre ml roïq
ëntytyvouévotç ËEu) 117w v’üv eîpnpe’vwv ou Ssïv ênaivœv

153v eîç auto” 7041010: 7&9 noualo’Oev, me: «933m

ôeïv Râleur Exclu-ra, 865w flapie-mou, (50mg àvee’mv

lÛwZOÜVfl ksturîivc, de! 163v patvouz’vmv ion «poua-

youévwv rob; Spsnoue’vouc. ’Eyà) 3’ 3x minon édé-

Ea: 86a par 80x63 où fie’kmv aux napalmeïv, laïc)
8V): ppaxs’mv, 81mg et?) ce minet à ytyvôpeva âno-
ôo’mo ôuïv TE 1o uaxpoloyeîv napalmôw optime x5-

laptope’va.

23. Toïc pèv 95v û ôt’ a’wôpsiav fi mû’ érépmv avé:

tôvo’pariîw fluas; «9051511! êaxdÜcw, fi; pt), rif» moi

LXXVIII. ’ XAPIAHMOZ. 20-23. (HI, son , on)

liane , quod forma illa atque natale non ut decebal frueretur,
cura adolescentis susœpta, qui erat decertaturus (hic Pe-
lops fuit) et currum illi douant pulchrius ab me claboto-
tout, equosque immorales, quorum open futurum ont
ut virgine polirelur. Ac potitus est, interrecto in melis
victoriæ sqcero.

’20. Adeo pulchritudo divins res hominibns videtnr et

honoratur ab omnibus, et diis est multis modis expeüta.
Propterea neque nobis est quod quis jure succenseat, qui
operœ pretium putaverimus ista de pulchritudine contrai-e. u

Sic et Aristippus orationem suam absolvit.

21. HERM. Tu vero superes, Charideme: atque jam
velot coronidem eorum , quæ in pulchritudine pulchrs
sont, imponas mon: ontionem.

CHAR. Ne, per ego te deos rogo, ultra progredi me coge:
satis enim inerint ad declarandam disputationem etiam quæ
mode dicta sunt , qui prœsertim non quæcumque dixi de-
promere ex memorin possim. Quippe facilius aliquis reti-
neat dicta ab aliis, quam sua.

HERM. Quin hæc ipso sont quorum ab initio cnpiebamus
fieri compotes : neque enim tantum illas audire omîmes

webamus, quam tuam. Itaque hac si nos privaveris,
scito etiam in illis frustra te clabotasse. Verum par Mer-
curium, universam orationem, quemadmodum ab initia
promiseras , nobis redde.

CHAR. Melius ruent te istis contentum difficultueux
mihi remittere. Quandoquîdem vero ita cupidus es meæ
audiendæ orationis , en etiam in re tibi obsequi necesse est.
Hum: in modum ergo ipse quoque verbe feci :

22. a Si primus ego de pulchritudine diacre ineiperem ,
mulüs opus baberem exordiis; quando autem post piures ,
qui ante me dixerunt, oraturus venio, baud absurdum fw
rit illorum me ontionibus pro exordiis usum , ipsum statim
meum orationem adjungere : quum prœsertim non alias
habitæ sint illæ orationes, sed hic et eodem die, ut possit
etiam præsenübus fucus fieri, quasi non suam sibi quisque
oralionem barbent , sed unam eandemque pro parle quisque

sua exsequatur. Atque alii rei satis essent admuigendam
famam quæ unusquique vestrum singulatim pro pulchritu-
dine dixit : huîc vero lantum supeœst, ut etiam luis qui
post futuri sunt, prœter en quæ jam sunt dicta, non defu-
tune sint cjusdem laudes. Plurilna enim plusibus en locis,
atque omnis ejusmodi, ut prima dici mercantur, glorinm ei
parant, velot felici horum pinte, semper luis qui jam mn-
spiciuntur, decerpentes allicientibus. Ego veto deligens en

omnibus quæcumque non reste omitli putabo, panois di-
cam, ut et pulchritudiui juste tribuam, et vobis. omissa
longiori oratione , gmtifiœr.

23. lgilur qui vel fortitudine , vol quacumque virtule alia
pantellera: nobis videntur, illis, nisi per quotidiana beneû.
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roow, dom: av fini»: fifi, haletions: côtoie. ’Hôtov
lundi: humour-ru; ripa; simæqxén â npoo-roîEns
rif) rom, ml. mon xépw av siôstn rît «ont npoo-
rémim palÀov il et?) un? ôno’üv inafltÀÂom.

24. liai 163v prix: film»: dyaeôv, «in &v Evôssïe d’un,

ou sapai-ripe) muôn’Koiuv :05 WXSÎV, xénon; 8’ finît!

068d; oôôemânors 75(th népoç, 0’003 êa’v :5 tout 371a-

inç, du de ’ntôv «ou auvavaËoivra roïç ’AXMOÏÇ,

édit 6’ Téntvôov 16v malin fi et Amôatuévmv Nép-

xwo’ov minet Vixüusv, oint ripai»: finît: ôoxoîtsev, ciné:

88801,.an [si 1&0);st roi: êmytyvopivote av neuroh-
nomç imapôon.

25. mon 8’ 6x; simïv min-«w :ôv ëv àtleprTI’OlÇ

«paypcïrœv (Sam? xotvov napâdstyua 1è xénoç étui,

mi «in argot-410?; si: mina fipânrnt ra: «pareu-
uara ouvrât-mV 061.1 M1096: robe 10’700; covrtôévm

oins grip ypaâsîim 1&4; sixain; ysypaosévat. ’AÀÀd 11’

raïa Mr», v «à milita 10mg 561M: v 7&9 si; xpsiav
timon &vnyxaiœç, 06x adducteur oûôèv moufle de
800v (Eau-n adulera xaramuaitsw- et? 1s 7&9 Mné-
hq) nô roooürov spam si: "du: 15v oïxœv, a 86ml
roi): simplement: tank-rimer, mi 8:6: :050 06m 1:0-
Âurslso’ra’tmç (tua xarso’xeüaos mi xantmoc, mi
ri; thtlttL’qç «il fiyaprev- ô 73:9 ’Oôuo’oémç obture dya-

o-O’fivat Myrte: routons, azurât «661w :05 rupin siç
abriai: àqatypévoç, and EÏREÎV Hstotorpcinp fi?) Nue-ro-

945m

Zmôç «ou reniât f ’OÀuprriw MW mihi.

Aôrtic 0’ 6 1:05 pstpaxiou narrât) oint Mou 100 xdpw
inhorrap’giouç 57s 18:; va’üç motpnrsuoitsvoç roi: ’EÀ-

Forum hi T poiav il 81mg robe ôpôvraç barbifient in).
Kari qsôov si ne émia-m»: s’EeraîCaw paillera: rif»): re-

xvâiv, supin: naïade ê: «à fine: opinion; mi toutou
«aviveur :05 7mm etOsuévnç.

26. T OGOÜTOV 8è de n°0004 163v New ânoivruw
ûnspéxsw Soxsï, d’un 15v itèv à Sautocôvnç il 60?iuç

fi o’wôpsiaq [15157.6VWV 1:on ne du: :590: TltLtilitLâva

51mm, 15W 8è mon; 77,: idéer; xsxowwvnxoflov fiâ-
uov écru: sôpsîv oûôèv, (7:61:59 87X mi 15v (si. usurpi-

xôrmv ârtuôrepov oôôe’V’ potion; 705v rob; p.9] MW»;

ôvopciÇoist flanche, (in; oôôèv ôv, si ri ne En»; rifle:
«lamât-qua. 163v ûlœv nénette Êorsp-qgte’voç.

27. Tous pâli 05v ü ônuoxparoups’votç 1d xowd
ôtotxoüvraç a rupéwou; ôROTETaYiLE’VOUÇ Toit; ista: anna-

yowoiaç, «à; 8è xôlaxaç xuÀo’üuev, p.6vouç 8è tous inti)

rouira auvaîutt ysvous’vouç Oauuéloua’v se pilonni-

vouç 1: mi. otloxa’louç ôvoyæîtoiuv ml. muai): vout’Ço-

[LEV eôepyéraç roi»: 153v mliôv êmuslnraiç. "0:5 roivuv

LXXVIII. ’ CHARIDEMUS. 24-21. 793

g cia nos, ut bene ergs illos airecti simus, veluti nuant,
potins invidemus, unde non bene illis res suoœsserit : pul-
cliris vero non tantum nonlinvidemus formam, sed ad pri-
mum conspectum capimur, supra modum illos emmus,
neque fatigamur illis unquam diis quibusdsm, quantum
nobis licuerit, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit
brmæ felicis homini , quam non tin imperaverit , et gratina:

habuerit majorem injungenti motta, quam nihil quicquam
præcipienti.

24. Et reliquo houa, quorum indigemus, non ultra appe-
timus, quum sumus œnseeuti; pulchritudinis autem nulle
unquam est satietns : verum si et illam Aglsiæ lilinm , qui
com Achivis venit contra nium, si Hyacinthnm illum pul-
chrum, sut Lsœdæmonium Narcissum vincsmus pulchri-
tudine, non putsmus satisesse, sed metuImusneignsrl a
postais forte superemur.

25. Pare omnibus autem, ut tu dlcam, rebus human’s
commune quasi, ad quod componsntur, exunplum pulchri-
tudo est z et neque imperatores non curant ad pulchritudi-

nem struere sciera; neque orstores componere ontionetn;
neque pictores imagines suas pinxisse. Sed quid hœc dico ,
quorum pulchritudo finis est? vel in bis quorum ad usum
necessitste quadnm venimns, studii nihil intermittimus,
quo en, quam potest, paremus pulcherrima. Neque enim
Menelaus tout combat usum indium, quam ut ingredientes
admiratione perœlleret; stque en causa et sumtuosissimas
simul parsvit et pulcherrimns : neque aberrsvit ab suo œn-
silio; Ulyssis enim filins ita illos sdmiratus esse dicitur, re-
quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset, ut Pisi-
strate diœret Nestoris filio ,

Tous trempe (ont tous son intronus Olympt.

lpse autem pute: sdolescentuli non alia causa splendentes
minio nous Græcornm expeditionem juvans advenus Tro-
jam duxit, quam ut haberet quo videntes pereelleret. Et
artes fera singulet: si enluminure aliquis velit, investiet ad

pulchritudinem collineare omnes, et in illo oonsequends
ponere omnis.

26. Tantum vero eminere in reliquis omnibus pulchri-
tudo [morula , 1107166188] videtur, ut multa observare liant
üs quæ vel justiüam vel sapientiam vel iortitudinem sibi
ndjunctnm tubent, honorstiora; bis vero, quæ hujus qua-
liutis pattern habent, melius invenire nihil est; quemsd-
modumnimirum istis,quinihilejus habent,nihilconterntius.
Quippe solos , qui pulchri [honnit] non sont, turpes voeu
mus; quasi nihil sût, si quis aliqunm cetenrum WE-
vnrum habeat, pulchritudine Monnaie] idem privstus.

27. Atque illos, qui vel in populnri imperio rem publicain
administrant, rei tyrannie subjecti sunt, dernIgogos illos,
bos adulalores vocamus : solos qui sub hac pulchri [ nanan J
potestale. sont , admiramur, laborisque et pulcliritudinis

. [honcslalls ] amantes vocamus , et communes bcnefactores
l habemus illos , qui pulchrorum [honestorum] cumin susci-
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05m isiv 6:va si nille: toriv, 05m Bi soie irien
tv lÔXfiÇ pipa ruxsîv 314’980: 1s voisiÇooot si: rotin,» Tl.

ôtaxovfioat Bru-"flint, 1:5; mm ahé-rio: oint div ne
wigwam, si rocou":ov Exclu-s; xépôoç npôuivstv (me

Exovri «poisusôa, p.118 mûri :0510 «ketch: amen-
rsç, du Çnptoûtssea;

28. Toaoürov uiv si xâyd) si»! Myov intncipnv,
vend 16v lvôvmv p.0: «spi timons simîv âçshbv,
finish riv cuvouo’tnv ëni noli) naparswopéwlv hôpwv.

EPM. EÜSaithÉç 1s, 01 tomé-mg droitisâmes
fic ouvouoiaç. Xxsôàv 8’ i811 live?» oôôiv norrov

ôuôv goyim Gui si.

LXXIX.

’ NEPQN Il HEPI TEE OPYXHX TOY
lEGMOY.

1. MENEKPATHX. iH 690x41 son" 160,103, mi
coi, Moucrims, ôtd Mm, si); ont, vsyovuïn, si?) ru-

voUv Jst ’Echva;
MOYENNE. "100! , si: Msvs’xpotrsç, nui Belette

humidifias Ndpmva- si; 1&9 mptôoldç 111"; H510-
navwia’ou rdtç ne? Malin Euvfipst soie Galamuplvotç

shoot audion! :05 160m5 (aimant. To510 8’ av
tuai à: lymopiaç div-nos mi si: lui Guida!) «au;
mi rùç Ëv wmsiq’ mi 7&9 8h xâxsivatç âmxpôv

ô ohm monos, av si! lmOaMfitu 55 lupin-9.
MEN. Titien Si 81510:, Mouoéws, pouiopivotç

fiuïv âxpoéonoflm fiïcw, si pi Tl. moflant Buvofi

Sapeur. IMOTS. Alun: pouioistvotç- où 7&9 078’ 8 et pipi-

(oipaw av panoit soie 7s doryphore.- lç tridi: 051m
ottoman-riper: lui si?) môa’tsw.

2. prcovu reivuv l; ’Axaiuv riflai inov mi si arpé-
ôpa «616v «ensuive: un? av très Motion; «ivoirins-
60m fiôtov. 136015km Si mi si ’Olüimrta, rôv yu-
pvminarov 155v â-(o’wwv, Greenwich: 480w «a: 1d

[Hôte , touron uiv une; lutin: pinovfl si?» 31:6).-
hm- imôi 7&9 av (mg daim êvnvstav mûri? ayôaipav

fi mi 439w oiseau. i0 Si ’100p.iç 06 16v timon
olim?) Psôoulsuplvwv, m lvroxdiv aptien 105 1:61:00
usyaÀwpyinç 41911001], 16v es fluctua div ini 1M
Tpoiav rosi ’Axmô’xv âvOupnOsiç, «in riv Eiiôotav rît;

Bourrin: intestin Eûpimp si? rugi 141v XaÀxida, ln
7s trip uni sur: Anpsïov, à): ô W090: lysouptôen
ê1:i soin 2x60aç° 1è 8è alpin» mi «(si mûron (ou;

ivsvdncs, phrasa. 16v malouin-rum 8m, nui 11-909.
70610:: à): la?) 83 dit-fou milan-émisîîat mina: si-
caire dt! cElh’ôa humide tartanes: soie ËEœOsv’ ai

1&9 répawot 966m tambour piv, SIWÏ M 1m xai
chouan: 1010510 cohue.

3. IIposXôdiv Si en"; envie Buvov uiv Maman;

LXXlX. i NEPQN. l-I. (111, sas-037)

piunt. Quando lgitur adeo augustum quiddam est pulchri-
tudo, adeoque in parte votorum ut omnibus illam conse-
qui, ut in lucroponant,illisi que servile possint; quomodo
non merito nos vitupersverit aliquis , si tantum quum liceat
Inaum racers, ultra deinde illud abjiciamus, se ne hoc
ipsum quidem sentira queues, damnum nos Mers? n

sa. Tantum et ego verborum toci , moitis qua in promtu
mihi entde pulchritudine dicere, abscissis, quoniam lon-
gius extrabi colloqninm animadverti.

nm. Polices vos quidem , qui tali colloquio fruiti sitis.
Sed tuo beneficio relu non deterlori go quoque auditions
fui.

LXXIX.

” NERO sur DE ISTHMO PERFODIENDO.

t. HENECRATES. lstbmus periodiendus, qnod opus tibi
quoque, Musoni , prie manu, ut sium, fuit, tyranno Gra-
cias res consilii ont?

MUSONIUS. Scito, Menecrates, etiam moflera in snimg
bsbuisse Neronem : circuitns enim illos Peloponnesi supra
ustesm navigantibns compendiisciebnt, perrumpendis vi-
ginti stsdiis lstbmi. lion vos!) et oommerciis utile tuisset,

et maritimis urbibus pariter nique mediterraneis : nom
bis quoque [motus domestici sulficiant, si les maritime
bene babeat.

MEN. Hæc ergo, Muscat, marra nobis audire copiant-
bus mirerais, niai quid aliud sedum agars cogitas.

MUS. Nsmbo sic volentibus : neque enim scie in quo
potins gratin tacets vobis possim, qui studendi causa
insuave adeo auditorium ingressi sitis.

2. Newnem igitur in sebsiam egerunt camina, et quod
firmiter sibi persuaserat nec Muses cancre suavius. Vole.
bat autem etiam Olympia, certsminnm omnium maxime
gymnicum , oh eantum coronari : quantum enim ad Pytbia,
bine magis ad se pertinere quam ad Apollinem, qui m ipse
quidem citharam cantumque opponere sibi sudeat. Verum
Istbmus non inter es quæ e longinquo cogitaverat , sed
quum in naturam loci incidisset, magnifioenliæ quodsm
amore correptus, et regem illam Acbivorum quondam ad
Trojam pmfeclorum oogitsns , ut is Eubœam a Bœotia absci-

derit illo cires Chalcida Euripo; atque insuper Darium , ut
Bosporo puna contra Scythas si) illo impositus ait; Xerxis
autem opera forte ante hæc ipse cogitavit, magnifioorutu
opernm maxima :sd bæcvideri sibipoterat,sepermiscen-
dis tam parvo lntervallo omnibus, splendido Grædsm mn-
nem et velot epulis excipera. lngenis enim tynnnornm,
abria illo quidem , tanrec interdum etiam ejusmodi auditio»
nem sitiunt.

3. Progressus autem de tentorio, bymnum combat Am-



                                                                     

(HLM-«0)
se sui n°00181310: in mi 1.01m 06 p.171 Msludprn
essai Asuxoelç. ’OpiEavroç .S’ aira?) xpue’îiv Site).-

).av 105 rira Mât: irrupomliaavroç lui ehv ôpux-hv
fis xpowîiuvdç ’rs mi depsvoç, mi mendiante: a)":

fic rpiç, allai, si: se rit! Spux’iv murmuptvotç
mpauhuodissvoç Euvrovotç Emma: se?) (prou àvfist
de div Kopwôov si glignaient; 80151: ômpôsÈÀfioOa:

«givra. 01 [Liv Si à: :05 Swpnrrqpioo si nsrpcâSn
a nui Sûespya iEsndvouv, fi «parti Si si TubSn se

mi dut-1:60. ’ .4. cE6Scipnlv Si 1:00 mi filmes-m insipav «poes-
Çswplvmv fluât! Tl?! 160w?) m1511 ne in Kopivôou M-
70: 051m contrit à): Si :05 Népowoç (As-repoudra: «si»:

ternît ’Eqmruv Si soi»: Aiyundouc ymusrpoüvsnç

si: hampe; W111]: si: priori: aux inorrs’Sotç minai:
mxsîv, à»: inlrnÀœfpow Maritime riv in 1’05
Aqalou «spi Aiyivn SsSotxÉvat- mime vip 1:0-
aoi’rrœ des!) buvaroç xâv bmôpôxtov ànsvsXO’fivns

niv Aiywuv. Nlpowa Si m": isiv son" 100906 repic
01W av Bali; parlers-nem ô mochard; se mi pum-
minmoç- 1’08 vip reprîv cirrov fipa peut» à 10T: Sn-

pmtç ÇSsiv.

» 5. ’H Si in iEmpiwv «vif»: admet: mi 626mm):
site sûr bain]; v3»: «immunes , bien: Si des?) BivSetE,

:116.qu iméôoç î! mi 10034.05 Nipœvu Mp6);

vamps-:pfienvrr site vip enlieras louvetier): se mi
ioniSouç oiSa. (huai S’ du?» mi si lui si; To3-
prnç diluerivstv fiSn mi intoStSovnt. Tous-i nui «610i
lot; fixerions sur" npmaioavsoç xûucipxoo.

6. MEN. il! pari Si, Mouetôvts, St’ flv pouce-
pavsî nui 117W ’OÀuismeiSorv a mi HUOtÉSow ipq, 7:63:

(la «a; wpaîvvtp; 153v vip Afiiqui npoonhômv et
piv leaôtsutov, et Si myéhuv.

M012. ’AÀN bravé; 7:,cÎrMsvbtpanç, mirs Ouv-

pae’teoc (la: se?) pôlyparoç 061’ a3 ysioiœç- fi vip apô-

oiç «on» àpéprmoç se mi [Jeux fippoaa. (Minerai

Si x000v [Liv pries: mi pipi), iyxstplvnç du?) si;
püpmoç- par] S’ naumuaopfvnç fioisôsï
me. Oi Ss’ 1s rêve: 1&1 cpva êtùsaivouct 70’6-
10v, brai [si Oappsî «bip, xpmpdrœv Si 1:11vaqu

mi palmite etiam piv Si mi xIOapcpSiq stimuli
mi 11?! ci; tempo; paSie-at mi avivoit nui issue-rivai.
mi se vsüim 150*406)": roi; pilau, 110255qu (10v-
roç W son" fluctua Souïv âxptôoüv «En.

7. Et Si [Limite soin npsimvac, qui: 701m, à):
«du: in 0sœplvœv arrimer, nui-rot papion: odéon
êmpmpévnw, si ne ën’ nordi yshî’w sin- vais: piv vip

son" papion «Nov Euvéyœv si mâtin, ên’ diapo»: S’

far-rata: 15v 1:0Sâiv âvcxhiipsvoç d’imp et 61:i :05
rpaxo’ü. (bien S’ êpuôpiç ôv ipst’ûu panoit, lis-m-

npayz’vou crû-rif) r05 1:p00u31:0u’ si Si mâtina ôÀiyov

nui 06x ânozpt’ïw me Soi. V

8. MEN. 0i S’ à! àyôvt n’pSc abrov noie opinai,

a; Monarchie; réxvn vip «ou lapiCov-sm.

LXXlX. ” NEBO. 4-8. 795

pbitritesaeNeptuni,etcsrmnoumsgnum me
leucotbeæ. Quum voro molettera illi sursnm poussinet
præses Gradin, ad fosssm se propero eontulit inter plus"
stque autos, bumoque ter, puto, pommes, bortstusque
ces quibus «in tamponnassent, ut studroscopusillud
aggrederentur, Corintbum rediit, omnes s se Herculis su-
perstos labores exhumons. Atque ergastules-nm vincti
saxosa etditlicilia elshonbant,terrenssutesn se plans
excusions.

4. Sed per septimunm fers etquinquediesqnnm lstbmn
nos velot mini limaissemns, ingruit aliquis e Corintho none
dom tamen certus ruiner de mutai» a Notons sbscindendt
consilio. Dicebant autem Ægyptios, (limeuse utrlusque
maris Miglo, non ejusdem illo libnmenti deprebendisse,
sed ultius srbitrsri illud quod ex Lechæo lino aliabitur,
atque Æginœ prolnde metuere, ne lento mari ad insulam
illam appellente, plane sutureras Ægina enfantin. Vernon

Nerpnern quidem a secundo isthme neque Tir-les ille sapien-
tissimus et consulüssimus naturæ demovisset : rugis enim

secsre illam jam cupiebot, quam ipsum publics canote.

5. At occidents populornm nous et acerrtmus ille vir, i
qui rempublicsm ibi jam cspessivit, nomon et Vindex , a
Graciaet lstbmo ahduxitNeronem kigidsquædaln de
gecmetris causantsm : maria enim pari undique isatigio li-
hrsta novi. Aiunt autem illl etiam tpsas nous; suburhsnss
regionesjsm lalnreet cedere. Hocipsi quoquebu’lau-
distis e tribune, qui bue appulit.

e. m. Sed vox, o Musoni, propter quam lia furioso
musions est et olympisdum Pytbiadumque amore tisgrat,
quomodo babet tynnno? eornm enim qui Lennum appu-
lerunt admtrshsntur quidam, slii deridebsnt.

MUS. Yann) ista, blousantes, neque sdmirsbilis est
quantum ad vocem, neque ridiculus : nature enim illum
sine reprebensione et niedioaiter instruit. Cavurn autem
quiddam et grave per natursm sont, depresso ad inter-ion
guttune z ex quo ita parato cantics quodammodo bombum
edunt. Intel-im tout vocum musicarum mitigaut illam,
quum non sibi confidst, sed colomm mosioonsm banni-
tati et modulationi flexibili sans, et bene composite ad
citbsnm cantui , et quod ubi tempus est togreditur, et stat ,
et transfert se, et quod untum mm: cantihus : que
in re illud solum turpitudinem bahet, quod imperator vide-
tur studiose se subtiliter ista tractus.

7. Quoties vero imitatur superos, vsb risumt quam
multus candit Minibus, liest sexcenti tenures impen-
desnt, si quis illam der-ident. Nutat enim supra modum
collecte spiritu, summis pedum digitis insistit, retrorsum
inflexus, ut qui rots alligati sont : quumque nature rit
mbicundus, tum magie etiam incensa illi facto rubesdt :
spirites autem illi exilis , neque nsquam une miliciens.

8. MEN. Qui vero contre illam certant, quomodo se
submittunt , ani? nempe mi hoc torte gratificantnr.



                                                                     

790 LXXIX. ’ NEPQN. 9- Il. ("Lou-ou)
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MOYX. ’Axous M 167w 616mo (Liv, à! fieu).-
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roç hâtiers-to mi roi": arsouivou 39m: mi un? influent
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«me. i0 8’ inptawé se mi. pommai; eÏxe- mi. 7&9

H m1 fixpoaro 61:6 emmi ên’ du? M fifi)".
Boa’tmv 8è 763v imitant! 61cl rif) ’Hvretpém, «(paru
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St *ô1repa(pomç «à (peina mi 8119le êplÇomç
sionipmt Népal»! if ôxptôâmv roi): inouï 6m91-
ràç oÏov WMZOWÉÇ ’fl la? «pa’ypa-rr mi flip 891 zut

l 8910m; Mçawlvouç and 8669m»: «90636111515301 afi-
ràç âme? instpfôta au! 16v ’Hmipu’rmv àvao-nîoav-

1’34 «po: 16v âme?» scion xa-rÉaEav m3105 du: (pépon:

«dans: opeaïç rai; Sil-rote.
10. MEN. T payrpôtuv 8è évita: , Mouooîvu, ratapôv

05m néeoç êv ôçOaÀiLoïç 153v iEDnîvuw êpyaoa’pgvoç;

MOYE. n°1612: 166w venin; 1123 purpoxtovfioawt.
Et 8è rpaycpôiaç ônoxptrhv ânéxrewev Êxrswbv ai’rroü

1:6 (fléau, Tl xp’h ÔGUtLG’CEW; mi. 7&9 si ml çà Hu-

0txôv oréptov, «(19’ 05 et filmai âvfmsov, ânoçpoïmw
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ont? 171c fic âme-rat. E3 7:, a) 020L i

MOTS. ’Anà yrh êneuxoîlutia- lui 7&9 toi: xa-
(Lëvotç 05 ont 85v.

MUS. Artt illi quidem , ut qui in lucet toussaint. sa]
tu cogita, Menecrates, tragicum adorent, qui in isthme
periit: sont enim pericuh etiam chantes, si manchot
ces artifices.

MEN. Et quid hoc, Mnsoni? plane enim nihil a due
nudivi.

MUS. Audiigihrrremincredibilemilhmquidem,sedin
oculis Græclm factum.

9. Quanuam lex est ludis Isthmiis, ne eomœdis cerb-
retur neu trugœdia, visum est Neroni trsgœdos vinons. Ac

venue ad illud œrtamen quum plures ulii, tum Epimles,
vous optima pmditus, qui eo nomine in rama ascitique
admirationi omnibus de splendore vocis insolito: il tin-
gebat se et comme amore captum, neque commun
prias, quum deœm sibi talents Nero pro victoria dodine.

At hic exasperari et turere z etenim in tabernacqu etiam
audiebstur euh ipsum tempos oertamiuis. Chrome tuteur
laudantibus Epiroten Grœcjs, scribam mittit, summum
hune sibi vooem jubens. m0 vero mugis etiam musse v0
oem, et populuriter contendenle, immittit Neroinpulpitl
sans histriones, unquam quorum partes aliquæ assaut in

illo negotio. Hi ergo qui paginant: ehurneos bipartite!
pugionum instar protendehant, erecti ad proximal ov-
lumnum Epimtæ guttur directis illis tubelüst’erientes alitant.

to. MEN. Tragœdism veto rioit, Musoni, un hmm
facinore in coulis Græciæ perpetrundo?

MUS. Lususisœ juveniinterfeetori suæ matrls. si un
tragicum histrionem exstirpsnds illius voœ interemit. quid

mirsndum est? qui etiam Pythicum illud ostium, ex quo
divins aspirubantur macula, obturandi impetum une
rit, ut neque sua Apollini vox porto essel; Pythio lied
mnumernnte illum inter Greens et Alanæoms, qui»!s
matrum perlots ab ipsis cædes etiam famnm peperit un
inhonestam , quum patres sic ulctsoerentnr. At hic qui!!!
diacre non posset quem esset ultus , contumeliu se 1M!!!
a deo putubat , quum mitiora lumen veris audiret

Il. Sed dom loquimur, qnænam hæc nuis œœdil? Il!
bonum quiddum videtur advehere! enrouai enim sa!!! Cl;
pitibus, unquam chorus boni ominis , nique de prou ah-
quis protendit manum, bouc nos anima esse juliens et
dem : clamat autem, nisi quid me tallant aures, pensât

Neronem. -MEN. Enimvero sic shunt, Musoni, et «matin! 1m
propius terræ ourdit. Bonum factum , o diî!

MUS. Sed ne quid impreœmur : negant enim hoc de

ocre in defunctis.
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LXX X. TRAGQDOPODAGRA. 797

I. LXXX.
TRAGO-DOPODAGRA.

PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA,
NUNCIUS, MEDICI, TOBTORES.

PODAGBICUS.
Heu triste nomen, invisum nomen diis,
Podagra lacrimosa , Cocyti genus,
quam Tartari reressibus in abditis
Megæra Erinnys utero fudit auo,
et ubere aluit, et amarœ panulæ
stillavit in labelle Alecto lac malum.
Quis ergo te, male ominatam dæmonum
cmisit in luccm , labem mortaiibus?

Si namque pœna peccatorum mortuoe
lnomines manet. quœ vivi perpetrant :

non unda Tantalum fugtcnte, aut lxionem
rota torquendum erat, neque saxo sisyphum
punira oportuit domo in Plutonia,
omnes ad unum sed maleficii rocs
tais aptaœ membrifragis cruciatibus :
ut aridum nique ærumnabile corpus meum
manibus a saturnie ad pedum vestigia
sanie mais atque amaro suceo telleo
violenta spirilu clouais meatibns
constitit! ut clausum dolores exacuitt
Quin visœra per ipso ignitum currit malum
vorticibus t1ammarum carnem populaus meam ,
qualis cutter Ætnæis pleutre ignibus,
Siculusve canalis fessa.- ponto perviœ,

ubi inexplicabilibus modis exæetuans

cava per petrarum tortus fluctua volvitur.
Heu finis (carotta malt) nulliua conjectura: palettai
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus ,
spe vans stultis lactati minore modis!

CHORUS.
Per Dindymum Cybebee

sacrum Phryges ululatnrn
molli frequeutunt Atti :
et ad cantum cènulæ

Phrygii per ardua Tmoli
comum Lydi celebrant.

Insani circum obvia
numeris Creticis modulantur
nomon Evan Corybantee.

Clanzit pleno tuba 0re
Marti somme Gradivo
bellisonum fragorem.’

’ De interpretatione mon hoc solum prædiœ, me non prœstare boucs versus, sed qui singnli aingulls Lucianicis
respondeant, et sententiam 90mm, quantum potuit a nohis fieri, exprimant. ln choris præsertim et motrum et
sententiam aingulorum versuum assequi nobis dalum non fuit. Sed neque diu torquere ingenium tantl putabamus.
Claudieare igitur in podagra versus quam sententiam maiebamus. Gessenus.



                                                                     

198

l6

7b

LXX X. TPATÇAOHOAAI’PA. (lll, cri-us)
’Htuîç et dot, n°841945 l At nus tibi, Podagra,
«pût-m; («poe à (façon; primas veria pet houa
pris-rat «me... ohm, agimus mystæ (maclas,
51s «a; gommoient quando alune gramlnosis
mina; «on: huai", cilleroit pratqu herbis,
Zaçi’tpou 83 Mvôpn motif; Zephyrique a flatibns arbor
érodai: un? renflure, molli folio frondeseit z
à 8607W»: xa1’ chou: se per douros male œnqu
54:96an Oposï xùtôèw, matras hirundo atridit,
aux! wx’ripou; uO’ 51cv nocturnaque per sllvam
10v ’va 616m saxpôœa’ un me frequentat.
’A10k 760i; ânôu’w. Attbis lugeus aedou.

lIOMI’I’OI- romances.’Opot m àpuryàv, à 190100 «de: Adjutorolaborum , 0 tarti! pedis
poïpav kawa-be pinçoit, âEa’pstôi tu» vicem sortite , sclplo, mihi fulcias
péon: rpllsouoav un! 3&1in 19(60v, gradum trementem, semitamque dirigas,
lxvoç 35mm: (ne âme-Mou) «i809. veatigium tenu ut infigam solo.
’Eystpa, dînoit, 70h ôspvûov être
aux). M11: (LIAI’ÔPÙW 141v ômbpoçov «(711m

Xxs’Saoov 8’ àrr’ dom-w film ilpoç péon

isolât! 069ml: mi 1190:; fluor; (prix
desitnm «691v «vaincre; apatôpoî 0116m.
AÉmt’ov 1&9 flan 10510 1190: usinant qu’as,

êE 05 (6?? 06th ilion Six:
aimai; êv de": ’ 0m flippai. Situe.
Wuxù pli: ouv par mi. 119004011: râpa,
païen; àpsiâaw I111 069c; Ôppnplvq),

«une; 8è vœOpbv du oringuai-12600:9
’Opmç 8’ imine, Guy), YIYWÂMV on

maxi): mufle, mptmuîv ph av 00.31
mi p.91 Sénat, 10810»; la: vupoïç flets.

’AD.’ Je.

Titus yàp 018: péage vmtstîmeç xspoîv,

xépnva quinoa; imine transmute;
1in Samovar! 11mm minorât! xopov;
pâti, 0076s Ruth, oàv yspatpouow dôme;
àRÀ’ 06 «(pornos AsÀcptôoç 961M) ôéçtmç.

’H un 1o; mon; Baxxùp appéteroit;
à»: aux Imam xtoot’vn 099471; tétanie.

Titre; «00’ finir, «Il Bitter, Béthune;

A6831: zut 1:96:00: mucor-71 167w.
T(ç 8’ ëo1w, fit: faunin, MEa1’, a) QQOI.

’ XOPOE.
2b 8’ ôv ri: fusa: mi 1ivutv «ponctuât-ne;

6x 1&9 ou Bémpov mi piot; minium,
pua-mV 6963an 17k «butina 0cm.

"OMTPOI. i
Et; du: xâyt’o si: aux infime;

XOPOÎ.

Tàv pst; Konpfav ’Aqupoôim
myôvow «msoo’üoav &11’ aiôépoç,

àszplrlwro 2.60qu âPfLDYèV

illos; à! mignot ansôç.
Tùv 8’ ’Oxuvoü napè Refait;

Hem membra suscita, miser, de sis-agnus
latebrasque liuque, nigri tacts calmirais.
coulis deterge nocturnam aeris cetiginem ,
foras egressus ad blandum solis jubar
intemeratam auram splritus læti trabe.
Nain decima hæc supra quintam lux , ni jouer. est,
ex quo tenebris conclusus et Phœbo me ,
cubilibus non stratia corpus muera.
Animus mihi quidem et voluntas præsto adest
conauti pesants alternare ad jauuas :
sed corpus ignavum baud servit cupidini.
Tameu urge animum , probe qui noveris ,
podager mendions ambulare si velit ,
nec posait, esse eum ponendum in montais.

Verum eiat
litanimquisunt istibacnllsfnlti mauum,
sambuci frondibus revincti tampon?
alium deorum agent comissautem chorum f
num, PhœbePæan, numen hi oolunt me ’
sed non cinguntur lauri folio Delphicæ.
Hymnusue bacchantum comissatum venin
et non tout insigne hederaceum cotais.
Qui tandem nobis accesststis hospites?
Profamiui , et veracem vouent emlttite.

u Quœuam est,quam canitie,amici,didte.

. CHORUS.Tu vero quis quorumve , qui nos alloquerls? .
. Ut enim te baculus atque incessus indicant ,

mystam videmus insuperabilis dem.

PODAGBICUS.
Egoue et ipse dignus anus eum des?

cuonus.
Cypriam Venerem
guttis delapsam ab œillette

enutriit compsge decentem
marinos luter fluents 11m..
Oceaui ad foutes
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LXXX. TRAGODOPODAGBA.

Jovls uxorem Olympii
illam ulnis candidis, Iato slnu,
Junouem lactavit Tethys.
De vertice capitis alterui
peperit virginie imperterritam naturam
Saturniua, supremus cœlitum ,
excitatricem belli Minervam.
Nostram vero deum bastant
seuex in mollibus ulnis
primam generavit Ophion.
Quum desineret tenebrosnm Chaos;
orereturque mtsida Anrora ,
et lucidum Salis jubar,
tunc Podagræ vis apparaît.

Quum enim ilibus te eniaa
Parca Clotho deinde ablnit ,
risit omne jubsr cœli,
vuldeque insonuit serenus æther:
eum vero de lactesceutibus uberlbus
dives nutrivit Pluto.

vermoulons.
Quibus at suos suris soclos inaugurat?

CHOBU&
Non sanguinem impetuosum atfuudimus de scie ferri :
non «un liberi nodis lmplectitur ému :

nec sonantibus terga talis coucropaut:
neque crudis, lacerie tauromm carnibus vescimur :
sed quando ulmi vere terrer nos abondai,
et argots cantat in ramis menais,
tune per membra scutum telum hæret mystis ,
obscurum, latents, subiens recessus artuum,
pederu, seau, acelabulum, tales, coxendiees, fanera ,
manne, amputas, brachia, rostre, carpos
adedit, depascitur, urit, tenet, inflammat, enquit,
donec des Mm dolorem jusserit.

PODAGBICUa
Unum ergo initiatorum ego memet quoque
esse ignorabsm. Igitur venito propitia
des apparens : tais ego eum mystis simul
hymnoa incipiam , podagrorum canneu cama.

CHOBU&
Taeeto cœlum, et tranquillum este,
omnis podager linguis faveto.
En ad altaria leclo gaudens
vadit diva , sciploue graduas
sibi fulcieus. Salve divûm

mitissima tu , famullsque tuis
placida adesto lamine blaude;
tribuasque dolori tinem celerem
bis temporibus vernis.

PODAGRA.
Quis insuperabilem dolomm me domiuam
Pochgram non uovit in terra mortalium?
quam nec vapor thuris placare acrem potes! y

799
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nec allusns focis ardeutibns orner,
non œdes signa divitum suspense habens:
quam nec Pœan medicamentis superare valet,
cunctorum cœlitum medimrs deum licet :
non filins Phœbi peritus Æsculapius.

Elenim qua primum astate bominum geuns exstitit,
meum volunt omnes ejicere potentiam,
miscentes semper pharmacomm artificia.
Alius enim alium contra me tentat viam :
ternnt plautaginem, nique apia mihi tarant,
et folie lactucarum, et portulucam feront :
hi marrubium, William bi plantaginem,
alii urticas, alii consolidam coutcruut 1
alii lentes femnt natas paludibus,
pastinucam malum , folie isti Persici,
hyoseyslnum, papaver, bulbes, maliœrium,
pulicariatn, thus , radicem bellebori, uitrum,
siliquam eum vino, rame sperma, collamphacou ,
cupressi pilam, pollinem hordeaœum ,
erambæ decocue folia , garum e üquamine,

globulos capræ montanæ, hominis slercus, tenant.
farinam fabarum , lapidis llorem Asii.

Coquuut rubetas, mustelas, huertas et nains,
rainas , liyænas , hircoœrvos et vulpeculas.

Metallum quod non tentutnm est mortalibus?
quis non succus? quæ non est lacrima arboris?
animaliuîn omnium ossa, nervi, coria,

pingue, cruor, stercus, medulla, urina, lac.
Bibuut alii quatuor de rebus pharmacum,
sed octuplex alii , septemplex plurirni.
Aline sacro epoto purgatur pharmaco;
carmiuibus ulius impostorum luditur,
Judæus nactns stultum excautat alterum.
Aline mediciuam cepit implorans lieram.
Ego vero dico plorare bis omnibus,
titcientibusque tatin et me tentantibus
consuevi tante occurrere iracuudior.
Sed qui nihil sapiunt mihi coutrarium,
animam gero mitem et tin placabilis.
Mysteriorum namque factus particeps
primo statim linguæ moderarl instituitnr,
omnes oblectans, et lepidos diceus joncs,
ab omnibus eum risu et plausu œruitur,
dum defertur gestatioue ad balneas.
Men etenim, quam dixit Homerus, ipse eum:
per capita ieus virûm, pedum vestigia

habens tenera : verum vulgo mortalium
Podagra vocor, quasi pedum captura sim.
Verum eia mystœ euncti nostrorum orgiùm ,

honorate hymnis insuperabilem deatn.

CHORUS.
Adamantîna pectora habens puera,
l’ortie, graviterque mimosa des ,

audi sanctorum tibi voces hominum.
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LXXX. PBAGODOPODAGRA. 80!
Tua magna vis est, opum amans Podagra ,
quam tel1: Jovis quoque torte tinrent :
tremuntque te fluctue profundi maris ,
tremitque tyrannns Plulo inferom;
gaudens ligamenüs, lestas chiens,

eux-eum prohibes, taloe cruche,
malleolos uris, vix langis humum :
pistilli ümens, sont) urane pernox,
callum arlîculis induœre amans,

genua inflecœns incurva Podngra.

. NUNCIUs.Domina, opportune enim venin obviam pede,
andi; sermonem namque non vanum mon.
Sed res æquo pansu eum verbis unbulal.
Ego nimirum, Inti jusseras, pheido pede,
tubes vestigans, omnes sauteur dorme,
videre volcan, si quis tuam vim neglign: :
et reliquorum tranquilla vidi pecten ,
superalorum, regina, lui vi roberts.
Verum duo viri inti , freti audacia ,
populis dioebant, addito perjurio,
non une vim hmm venerabilem amplius,
hominum de vin te facturas amulem.
Astricüs ergo former vinclis pedum
quinto venin die (hmm stadinm via.

PODAGBA.
Agilis volasli , nunciomm mi celerrime.
Cujns sed terræ linquens fines saperas
mais? dilucide indien, quo max scîam.

NUNCI US.
Primo reliqui quinorum scalas gradmm,
trabium trementes lnxatis compagibns :
bine ampli me fustibus stratum solum,
palan Mis renitens ægris aspero.
Quod emensus dolentibns vestigiio
malum silicibus intravi viam,
stimulisque lapidum acuüs incalcabilem.

Post in Iabem delapsus lubricæ un? ,

nimber antrorsus, solutum sed mihi
talcs retro lmhebat infirmas lutum :
hac transeunti sudor membris humidus
Huit , pet incessnm solum putridum.
Toto fatigatnm me corpore excipit
satis laie illo, sed non luta nimis via.
Hæc hinc, a: illinc ista nam vehicula
Urgentque, coguntque, imperantque currere.
Ego vero lardes levans cilo pedes
obliquus arctam semilam viæ polo,
dum planslrum prælereal suis actum rolîs.

Mysles enim tuas nequiham currere.

PODAGBA.
Non frustra, amice noster, "la res tibi

1 bene administrant! est. Vernm studio me
1 dignis bonoribus rependam gratiam.
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"OAÀTPA.
dupe-Ë, a?) Eivot, Fdooiyfiv drpsxe’crspov,

un, mon)
[stuc anime pima trabe mutins tibi :
abhinc triennio laves doloree senties.
At vos impuri , vos dis invisissimi,
quinam? quibus nati parentibus,
audelis obnili Podagræ vin’bus

cujus vicisse vim nescit Saturnius?
Quin dicitis, exsecrabileei ileroum namque ego
subegi plurimos : docti mes sciunt.
Priamus Podarces diclus a vilîo pedum.

Periit pede captus Achilles Peieo sains.
Bellerophontes pedum dolores pedum.
Thebanus Œdipus (sapins pedibus luit.
Pelopidas inter Plisthenes podagricus.
l’adage! classera duxit Ramis filins.

Aline Podaroes Thessalorum dux crut,
qui, quum œcidisset Protesilaus prælio, ’

pede captas et laborans classi prœfuit.

lthaeœ tyrannum Ulyssem [alium
peremi ego, non mai-in! spina turlurls.
Niliil ergo gnvisuri, infelicissimi ,
œquam subite pœnnm veslris aclibus.

llEDICI.
Syri sumus, Damasoo ducimus geline
faine subacü , malta victi inopia,

terrain pererranms tolam vagi, et mare :
lmbemus hoc unguentum acceptuin a patribua,
solamur hoc pumas dolentium potin.

ronAGnA.
Quod istnd est unguentum? quæ parano?

llEDICUS.
Jurala Mes lacere, non loqui isinit
et unimum moricauds prœcepium patrie

qui jussit occultare nos vim pharmaci ,
quad sævientem te quoque soit oompesoae.

PODAGEA.
Ergo, exsecrabiles, maleque perditi

l superesi in Orbe tanin pharmaci potentia,

quad posait inunctum vim meum comme?
Sed eia paciscamur pactum ejusmodi,
tentemus, utrum pharniaci potenüa
naturn si: valentior, an meœ faces.

Hue, o severæ, hue convolanles undique
pœnze, comites meorum bacchanalium ,

propius venile. Tu quidem pedum exlimas
solens adurito digilos ad usque pedum.
Tu malleolos invade. Tuque a fomoribus
ml genua stilia amaram in intima saniem.
Sed vos mauuum dignes, agile, constringite.

PŒNÆ.
En omnia, ut jussisti , tibi peregimus.
lacent, votes edunt miseri miserabiles,
per membra torii cuncta noslro ab impetu.

PODAGRA.

Agile. hospiles, discamus jam verissime,
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innnetum vos vestrum juvetne pharmseum.
Nom si liquida illud est mihi contrarium ,
terra reliois abeo telluris in sinus,
ignots , invisa, profunds in ims Tsrtari.

HBDICUS.
En est inunctnm : nec pœnæ minuit faces. -

PODAGRICUS.
Hei, hei! Papas! petit, consumer, oocidil
mes per omnis membra fixus eum male.
Fulminis baud tale telum vibrat Jupiter,
maris nec ullus tentundem fluctua furit z
nec torts tenta est turbinis vehementia.
Asperne me populatur morsus Cerberi?
num viperæ venenum me depascitur?
saniene Centauri madet mihi pallium?
Miserere, diva! pharmacum nem nec meum,
nec ullum, inhibere tuum cursum potest,
punctisque cunctis omne hominum supens geline.

PODAGBA.
Cessste, Pœnœ , et bis dolons minuits,
quos oontendisse tin moeum pœnilet.
Cognoseat unusquisque, me solum deum
non deliniri plumais, non obsoqui.

CHORUS.
Net: Jovis admonei oontendit vis tonitrui,
sed periit fumante (la cor fixa porno.
Net: rixe gaude: Phœbi Satyrus Marsyas,

sed cutis ad pinum suspense srguta resomt.
Luctum habet interuum ob lites fœœnds Niche,
lamentstur sdhuc, lacunes funditque Sipylo.

Mœonis suas Andine contendere .
perdidit a! formam , sua’nunc quoque stamins plient:

imper est iris superorum audacia hominum ,
ut Jovis, ut Latonæ , ut Palladis, ut Pythil.
Mitan ferto omnem , popularis diva , Podlgrs ,
atque leVemque brevenique; darique dolore curent:
panes nooens oesset , tolerahilis, ireque sinat.

Multæ formæ infortunstorum :

meditatio pieuse et oonsuetudo
podagros miseras consolentur.
Unde alandier, o consones ,

deponetis

dolores, si spath non perspntur,
insperntlaque det esse deus.
Sumarat unusquisque ægrorum

’ illudi se et derideri.

llœc est nature mon.
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. OCYPUS (CELERIPES).
Oeypus Podallrii et Astutæ illius fuit pulchritudine et vi-

rihus prœstans. qui gymnaste et venstus non negllgeret.
Sæpe quum vldereteos qui ab lmplscabtli podagre tenereutur,
dertdebal, dloeus plane nihil esse illam morhum. lndlgnatur
ergo des et per pedes in eum Inuit. illo veto former lemme se
negunte . supinum omnino des shjlclt. Scenu (li-amatis poui-
tur esse Thebls. Chorus constat podagris ejus regionis Ocy-
podem oonvtneentibus. Est autem drame vslde lepidoruul
unum. Personæ dramatls : Podagra. Ocypus. Educalor. Me-
dicus, Dolor, Nunclus. Prologum agit Podagru.

PODAGRA , OCYPUS , EDUCATOR,
MEDICUS, DOLOR, ET NUNCIUS.

PODAGnA.
Dira hominibns et inauspicati nominis
Podsgra voœr; sævum mortalibns malum,
pedesque nerveis constringo restions,
animadvertente nullo inclurons artubus.
Ultra mes pereussos plage rides,
nec vers de suo tuteri susos malo ,
sed vans caussri nonnulla exereitos.
lpsum nem quisque se [octet mendaciis ’

quasi oonvellerit sut olïenderit pedem ,
loquitur amicts , versm causam retioet.
Quod enim non dicit, ut latere se ratus,
etiamsi nolit ipse , tempus indicst.
Ac tum subactus , et tutus nomon meum,
ab amicts omnibus in triumpho ducaux.
Verum dolor mihi malorum adjutor est:
nihil ego namque sum , si ab hoc reliois sum.
Hoc ergo mordet, hoc auimum subîgit meum ,

dolorem quod malorum originem omnium
malefiois maledictis baud quisqusm saucist
sed contra me luxant voœm exsecrsbilem,
men sperantes evitsre vinculs.
Quid ista nugor, nec dico que gratis
adsim , ferendœ non par iracundiœ?

Dolo generosus iste, tortis Ocypus ,

contra me sentit, esse me nihil ferons.
Ego , quam mordet ira, (quidui , feminam P )

morsu hune remordi carte et insanahili ,
ut est solenne mihi ferire nrtum pedis.
Et jam dolor dinis parvum tenet locum ,
soleamqne terebrst imam punctionibus:
et ille ut cursu vel lucts læso pede ,
imponit eduostori misero seni.
Furtim claudum pedem , visoo septum meo,
infelix effet-eus, lino accedit , domo.

OCYPUS.
At unde dirus in pedes hic ingruit
sine vulnere, store, incedere impodiens dolor.’



                                                                     

(tu, un, ses)

ulve: 8è vs’üpov Je raids-m; dv-hp
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se rôv «ovot’avrtov (exact! mixai lpôwp.

TPOOEÏE.
to ’E«atps caurov, a; réxvov, sont xoopwov,

[1.1i «tu; tu «(mon statufiai]; ab lulu; (3v.
DKÏHOÏE.

18m5, spart?) a: Silo: pépon «si «siôopm,
aux! 10v «ovoÜm «68a n05 ne). xap-rspâi.

Numipop yàp eaux-o; Ëv «mob d’ici,
os ômpÉ-mç àô’ûvœroç YOYYÔCœV yÉpoiv.

TMEÏI.
Mn [si a?) «En, guipé, p.15 in xspropet,
p.4 p.’ à); ve’ov stomate, robs liât)»; 3st

tv une âva’yxatç «a; yépmv éon-tv vioc.

Hztôou Myov-n’ 1o «Épaç av ô«oo«oîoto,

so Eus-av ô «pioSuç, 6b 8v 6 vioc «iman; lapai.

OKÏHOÏË.

2b 8’ av orpaÀfiç, «ânonna; cinovoç (in yépmv.

Hpoôopla 131p iv yépoua’t «apénerm,

«pain; 8è «ont: aimés” éfltv shows.

TPOOËÏÈ.

Tt par. osoit-n sa?) Mimi; du) rpomp
se «ovo: «po-7,10: cob «cob: xoflnv péon;

nKÏHOÏÈ.
Apopmow âcxôiv, nubien à): 110i?) «68:1,

splxmv (me, ml auqus’XO’qv «évrp.

TWEÏÈ.
Hûtv rplx’, (7x si; eva, si] n°13004,
W1 une xouptâiv ô«’ (blâme.

nKmOÏË.
se Oôxoîv «00,an à): 004w «apsp6okhv

pehïv l«Mynv. T6610 si «(mol pot.

TPOOEÏË.
Hoîoç «panés-n; yiyovaç, Yvan «apspGon

pulchri ab «Mfiç; «cptxuxhîç 4’106? Myœv.

Tbv côtov filai; sixopev Myov «oïl,
es mon! Mymzç 14W àMOnav 900w.

NUv 8’ stoppât &«avraç t5 .....
*0 «o’voç 8’ illis; lupehîiç ôtanpécpst.

IATPOÏ.
Hoî «0? ansôpœ mm ’Dxt’mouv, (pores,

si» «68a «ovoîv-ru ml péan «apstpÂvov;

70 ’Iarpoç div yàp litham 61:6 çtÀou TWàÇ

«doxovra Satvà æo’ù’sov «site» «étiez.

’AÂÀ’ 0:15:54 obroç Êflbç omnium: 3pti

naira: xat’ sôv’fiç 5mm,- fieûnplvoç.

’Aa’m’tëopnt a: «po: 0547N, «si nov «I100:

7s et 1051:0 RÉEov, ’Qxüirou , si]: du; p.401.)-

st 7&9 pétions: , wxov tout; toisassent
se Sstvov 5170:, 105 «cibouç «Av aupcpopuïv.

QKÏÏIOÏI.

iOpëç (Le, Etnrhp, and «ûw zou-épile ,

caihufloç unifie Jvop.’ Exoiv Ian-râpas,

LXXXI.* OCYPUS. 805nervumque tendit, vit sagittator velu’t

telum emissurus, et subigit me plangere:
L quæ sunt dolentum estrems , accedunt tempore.

BDUCATOR

Ipsum le sustine, mi tili , et alleu,
ne qua, dum clamions, cadrans me promus.

OGYPUS.
En teneo te sine pondere , et tibi obsequor,
laborsntemque pedem pouo , et sustento me.
Nain juniori turpe, æquales inter, est
minister invalidas, quenilus semper senex.

unucs’ron.

Ne , ne quid horum, stulte! autor conviois.
Ne gloriare ætste : st illud noveris,
Necessitstibus juvenls quisque est soues.
Audi monentem. Denique, si me subtrstmn ,
stabo soues ego, juvenisjscebis humi.

- 0cv PUS.
Tu si cades , dolore carens , senex cades.
Elenim voluntss promts soues sequitur viros ;
nervis sed illorum caret omnis sotie.

EDUCA’IOB.

Quid argutare , nec dicis mihi , quomodo
dolor intrant solum pedis cavam tui?

ocvrus.
Dum cursu exerceor, levem ut ponam pedem
cariens contrai, et in dolores incidi.

EDUCATOB.
ltemm curre, ut non nemo dixit, sut sedan
barbon tu veltes , ille subalis hispides.

OCYPUS.
Luctatus ergo , dum volo inserts pede
ferire, sum percussus : illud crede mi.

snucuon.
Qualis luisit athleta , ut inserto pede
icariens lotirais? Vagus es mendaciis.
Eusdem nos quondam sermones habuimus ,
amicornm dicentes vers nemini.
Nuuc vero cnnctos vides . . . .
Verum volutsns ad numeros torquet dolor.

mamans.
Ubi nobilem invenio , sodales, Ocypum
laborantem pede, et solutis gressibus i
Etenim mediœ mihi sodalis rettulit ,
huuc dira morbo non constante perpeti.
Quin ipse nostros ante oculus in prosimo
jacot , supinus abjectus in lectulo.
Jubeo salvere per deos te. Sed mali
quid illud? Ocypu, die ocius ut sciant.
Si soirs contingat, forsan curavero
dinun dolorem , et illud , quidquid est, mali.

OCYPUS.
Vides me , Soter, et rursus Soteriche ,
cognominis Salpingis, o Soteriche :
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IÀTPOX.
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OKÏHOTZ.
Où 7&9 me?!» et! Stand 113v Gomme,

00 sûpopçfav émue-roi: si; muai); xan.

IATPOE.
Tl 03v Boxe? coi; ace-ranima cou «in: «6&1;
av 1&9 napée-me, 1051-0 YlYVù’JO’le a: mû,

à); mi; «païen flânoit and cou amuï.

QKTHOTE.
[[0an e111 3:41on lëtupc’ïv glue,

se Yv’ :130?) ôuvôv En «05:7»; nana-5; nôvov.

IATPOË.
’lôob, oiônpôxalxov lquëpm «ph,

ôEsÎav, alpôôiqaov, finie-:pôyyulov. ”

011111012.
’Ea, la.

TPOÜEÏE.

263119, ri noœïç; id; mon: dumping.
me Tentez; aianpôanapæov éniëaleïv nôvov;

pnôèv m1566»: «pas igue xaxôv roof.
Weuôeïç 1&9 (304:5; v mixâmes; Mywv’

où 7&9 «flaww fi Spénomv, du; M151,

êo’xôiv bâfra. Toïno 705v chou! p.00. .

[ou THÀOcv ph 05v 1b "951w ûyrhç âv 8614014,

couvain 8è nom ml un)»: ô Sumxùç
div"; gaupes xaranscâw fmvoï pâvoç’

imita vuxràç Sionisme êxpaôyacev,
«in: 8115m". «Mysk, flâna; (in; çdôov ÀaGeïv’

ne fiai: 8’, OÏyol, «60e»; En» noix-hic 1151m;

Scripte»: «in nouai: TlÇ êEmOEÎ «086;.

H964 raï’na vox-roc; âvaxaôïîpevoç Mm

Maïa xfipuE êEeOprîvei tov fléau.

’E-Irel 8’ flâne)? filu’pav êcoîÀmcev,

Il!) 0510: «poe-îles, pipa 02k ipsi mupàv,
Opnvôv, mpéacwv,’ * ên’ Égal [in ’ *

°A TEQÏV 85’ coi XŒTGÏRE, ndw’ infinitum,

sa: Sud: xpûmœv ri; vos-au pua": figue.

OKÏHOÏË.

Tépwv ph âeï 10k 1610i; ôrMCum,
me xauxépevoç à «d’un: , p.1,8è à: aôs’vœv.

i0 7&9 novôîv Tl x11 çûotç huai Àéyœv,

mlvôvt’ fouie gentil-71v 31.0111109539.

LXXXI- * DKÏIIOTE. (1H, un, m

dirus doler podis me morde! pessime ,
limidum pede, non simplex, polio vesügium.

unnicus.
Unde? enquid pansus? indica , vol quomodo ?
nem vers si medieo pet omnia dixeris,
salubrior vernit: non doctus labitur.

OCYPUS.
Ourson mediuins et quandsm arien: gymniœm .
ab amide graviter vapulnvi æqualibus.

lllDlCUS.
Car non adest ergo gravis inflammaflo
ipso in loco, nec humidum fomentant tubes?

ocvrus.
N80 enim faro facile lanarum vineula,
inutile ornamenium , quod munis placet.

Il 3mm) s.
Quid ergo tibi placet? sœüphabo pedem?

nain si mihi prœbeas, illud bene noveris ,
seconda exhaustnrum multum me sanguinis.

OCYPUS.

Foc ergo, si quid invenire novi isoles,
quo Inox dolons dires e pede exigu.

mamans.
Enjampanhfefl’îeî mmfio.

sitiensotuoris.m, et militerez.
OCYPUS.

omne, (imine!
ÉDUCATOR.

Saler, quid oocipis? Sic te rugie: «la!
Andes mimâtes ferre pœnas addere P

[gnome omnium, malum admoves pedi.
Mendaeia tibi dicta, qnæque dicta sont.
Nec enim indemne son sursnm , quod indice! ,
exerœns ictus est: al hoc mi caduc :
probe quidem valons primo venit domum ,
bene ium saturnins, nil’aüm poins , miser

in leclulo jacens soinnnin soins capit;
tum noele somno excussus exclamat cite
divinitus velot ictus z et amati liment z
dixitque, Va: mihi! unde (un vis malin
deusne quis pedem tenais extra repu P
Ad hæc,quam longe est, nom mlusresidem
velut præconis voce deplorat pedem.
Quum vix diem tuba galbas signaverat,’

ad me vernit , tristem manum mihi injicil
plomns , febriensque, moque nixus ambulant
Sed quæ mode dioebol finit omnia ,
dum dira morbi dissimulai mysterin.

0cv PUS.
Verbis quidem semper senex armatus est ,
et gloriniur , quum posait nihil , omnia.
Morbo laborans , menüens sodalibus,

famelioo mndcnü mastichen.
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TPOOEIE.
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nKÏHOÏXu
Oiuoi. Ti 10310; Mimi, «Î», Nopal, 149m.

TMEÏX.
’Ex 105 sont)» (13v 05 novai; âpxùv Élu.

nKTnOÏX.
U080ç ph du» 6v0y.’ Élu , n°8); Kyste;

TPOOEÏX.
Tain!) a?» «96:10:: in). 10m 8swfiv 510m.

OKÏHOTË.

ne Kui nô; in 38v afin-mou! in 8 ” Ü

TMEÏE.
And m9 03a: , «penserai 7&9 06896:.

nKTnOTï.
Math ri MW; 1555:1: ’ * *;

IATPOX.
mon in pmpàv, sillonnai coli xépw.

nKÏHOÏÏ.
Ti 8’ En). 8swov, il ri cuiLGe’ané p.01;

IATPOÉ.

ne El; 8nv8v fins; novov élépio-rov m86ç.

nKTUOÏÈ.
Oüxo’ù’v in 8sî arpâxœlov ianÀsîv Nov;

IATPOË.
X0018; ph av fic, oôôëv éon, fifi 90503.

DKÏHOÏI.
Ti 8’ êari xiîpov; ’ * * *

IATPOX.
’quwîv 1r080ïv a: cuil1i’08wOfivai pivot.

nKTHOÏI.
150 Gigot. Iléon p.0: xaivoç amen nom

3080; 8U Mou, mi p.5 unguéale: xanôîç;

1H niâç 8A0: némya, melæna: 05km;

8sûaivopni 83 «me: panifiai m5301,
Mime, 61min Çpéqboç d’un» çoâoîpsvoç.

un il»: broyai a: «faix 0517", M911: ,
drap réxvn si 11 ôüvarai, p.7;8èv çeoviïlv

LXXXI. ’ OCYPUS.
80 7

IBDICUS.
lmponis omnibus diverse adeo laquons:
min esse dicis, quo labores , nondum sis.

OCYPUS.
Et quomodo rationes explioem mali?
Mule quum ait, nil seio, ois! hoc, male esse ml.

MEDlCUS.
Oocasionem prieur si oui pes dolet ,
is quælibet tum vau comminiscitur ,i
baud inscius diri , cul junclus est, mali.
Et nunc mode unusest * ’ *

At quum pedem dein dolebis dierum ,
seines eum lacrimis. Unum edico tibi :
hoc illud est ipsum , Sen nolis , sen velis.

OCYPUS.

Quid illud ipsum? die , quo nomine duit?
BDUCATOR.

Habet malo repletum nomen duplicl.

OCYPUS.
Ehenl Quid lstuc? die, o obsecro . sensu.

Enucs’ron.

Ex quo doles loco , caput habet nominis.

camus.-
Ui dicis , a pede principinm nomen trahis?

nnucs’ron.
Haie tu dlrum Apte nomen in fine adjiœ.

ocvpvs.
El qui misemm sut insuper ludosfacis a

BDUCATOR.
Est une dira , namque pareil nemini.

ocvrus.
Soler, quid ais? quid me...

MEDICUS.
Sine me psi-nm : tua peregrinor gratis.

OCYPUS.
Quid est igitur mali P ont mihi quid nœidit P

mamans.
Pedis es motus dolorem dîmm , inseparabilem.

ochus.
Sic ergo Menu est enntlandum malum P

mamans.
Mode daudus esses 1 floc nihil : hune enfer meium.

OCYPUS.
Quid ergo peins P...

[sumus.
Superesi ulluque te pede impedirier.

OCYPUS.
lien , heu mihi! noms unde morbus lngruit
pedem pet aller-1m , qui me vent male ?
Quam fixas hæreo, disccdere quum velim!
manoque valde, pas quum iransferendus est ,
inœulus, ut puer subito perlerrilus.
Sed ohsecro le pèr deos , Scieriche.

ars si potes! quidquam tua , ne mihi invidens
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Ospaimuoov inde, si 8è la?" 8ioix0uat.
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OKTÏIOÏË. 1
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l7o Aéanfls xeîpuç site 4’448; 1:00 105 neaeîv,

61min diî-:0901 Baxxiouç 611:, «blâme

TPOŒETX.
Yéptw pév 21.04, 1:)tùv 1806 coi. flEiÛOtL’lt,

mi rôti viov ce xeipaymyâi influent 6v.

LXXXII.

EIIlFPAMMATA.
i

(Anthol. Fatal. Appcnd. 49.)

Etc suiv 6m06 siam.
Aooxmvoç m’8’ ïypailie, nolisai Te taupé 1s siôdiç,

Flood 1&9 âvOPJmotç mi sa: 8oxoüvra senti.

Oôôèv êv boom-notai. 8ioixpt80’v 301i vélum,

«UN 8 si) anuéCEiç, 1050’ êtépowt 79mg.

(ÏAnlhol. Palat. 9. 367.)

El: domum.

Tôv mrpubv «1051W vioc Av Ovipœv 8 Mevimrou
atoxpôç sic âxpareîç êEéxuv 8a1ra’vaç.

ÂMÉ y.w Eüxnfipmv, mettait; 90.04, du Êvânosv

i811 xapcpaÀén nipâpsvov ravin,

s tout [1.1V 8npuXÉmv âvsÀoîiLGuvs, and «661v mâtin

Gin 00711108; fic, ami 311i mais: 806c.
Aôrèp lirai Orion)" moi poing me; nloîroç,

crûs-in ni: CÔTGÎÇ êrpe’cpsr’ êv 8amivmc,

youpi xupiCiiuavoç «son xéptv, où and xo’ciwv,

si 0’ 61:0 7M (amphi yamépa papyoaôvn.

0510) uèv 9690m: si) 8sü-rzpov dupsxdluqisv
oôloue’vnç revint; flua «alippoetov.

Et’lx-riîuwv 8’ êôa’ixpus 10 8eôrspov, 06x En xeîvov,

611M Goya-po; 5: npoïxii 1e 391i Gélapov.
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10k i8iotç avec math s’v anonyme

l0

LXXXII. EHIPPAMMATA. (in, ors-s76)

Il sonate me : quod si minus , plane occidi.
- Occults enim patios, lelis pedes petor.

MBDICUs.
Verbe equidem rœcnnda lundis amputons
medioorum, qui nihil nisi alloqni soient,
mopse sed salubre nil quidqnam sciunt,
ægro tibi compendio dicam omnis.
Primo in malum incidisti inevitabil
Nec murices enim induisti ferreos ,
inventam maternois capimdis decipulsm :
sed diram et abditam crueem omnibus malum ,
cujus nature hominum non sustnlerit onus.

OCYPUS.
llei bel! bei hei! vos ne! vœ væt

[lei onde mi terebrat pedem abditus dolor P
Prehendite, antequam adam, mens menus!
Satyri ut soient Baochnm hiloire brachüs.

ImUCA’ron.

Senex lioet, lumen tibi en! obtempero :
provectus annis le jnvenem duoo mu.

Lxxxn.

EPIGRAMMA TA.
1.

In suant librum

Ludanns scripsi hæc, antiquaque stultaqne dodus
id quoque enim stultum est, quod tibi forte sapil.

Nil homini certum est, nec vota vivitur uno :
sed ridons endem bic elevnt , ille probst.

2

ln prodiges.

Luxuria marœns juvenili more Mcnippi

Theron quum patries dilanissset opes ,
Euctemon doloit , qnondam genitoris amicua

in misera juvenem vivere pauperie.
Quin dedit et lacrimas : nique in sus tacts reœpto,

Nestor cris, dixit, non sine dote genet.
me sed, ut mentem dotalis gaza subivit,

ad velcros sumtus noloque damna redit :
dilapidai census, eoncedens omnis ventri

et quæ sub ventrem deteriora latent.
Atque in Theronem misernm mais rursus egestas

absorpsit retiui surgitis illuvie : .
jamque flet Euctemon , non bunc quem novent ante

sed dotem et noue flebile conjugium :
doctus ab exemplo, quam , qui sua perdiclit, illi

non sit in alterius rebus habenda fides.
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8.
(Maillol. Palal. l0, 26.)
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4.
(Anth. Pal. 10, 31.)

Et: 18v àvôpdnrtvov Nov.

9m13: si! 153v Omrëv, and mina ne: péplum fluai;-

flv 8è p.91, &ll’ ipsi: oint! wapspxoueôa.

5.
(mon. Pal. 10,28.)

Etc ptupôv 360v.

Teint prix sa «prit-rouan dirai; 8 plo; ppaxt’ic écri-

roÎç 83 and); ista viiE inhale in: 19030:.

6.
(Anth. Pal. 10, 29.)

Etc [poum
061 ô E90); flots? 14.5va yévoç , âll’ âxola’irrotc

Maïs âv09031uov lof 6 (ploc npoipuoiç.

7.
(Anth. Pal. 9, 120.)

me 81191101009

maux chili: «(00; E011 terpnuévoç, et; 8v ânées;

duliôv à: lupin; si: nvbv lapas.

8.
(Anlh. Pal. 10, 27.)

Etc M064.

ÂWpo’nrooç uiv inox; Houe ivoirév 1l ironisa:-

oô Mou; 8è Gsoiiç, 0688 loytlâpnoç.

9.
(Anth. Pal. 10, 3s.)

El: sélam.
0138M Êv dVOPa’i-irotci pâme lalemr’nspov 2.59"

dvepo’moo xaôapàtv psu80uévoo pilinw [nômç

06 fait li? à); Èxepov npoçuluoooissô’, âll’ dya-

à); slow, lv 10611:) nlstova manégea.

l 0.

(Anth. Pal. 10, sa.)
Etc puorripwv.

’Appi’rruw iniwv flânas] nippa-yl; intxeicôto *

xpsiooow 1&9 1466m à ursin.» pillai.

I l .
(Anih. Pal. 10, il.)

El: nloîrrav.

lllo’üroç ô si; dulie nlo’ôiroç pour: lori» s’il-4081:,

LXXXlI. EPIGRAMMATA. 80 9

8.

In amidonnant.

Mors quasi sit vicina tibi , sic utere rebuts z
et quasi mors longe sit tibi , parce luis.

ille vîr est sapiens, liæc qui duo cogitai, et sic
sumens et retinens serval ntrimque modum.

4 .

ln vilain hammam.

Omnia mortali mortalla : prœtereunt res,
ant homo : res vite prætereunte fugit.

O 5.In brave ævum.

Quantum vite patet , brevis est felicibns : una
nos miseris ingens temporis est spatium.

6.

In amurent.

Non Veneris puer est, lædit qui corda, sed illam
præscribit vitiis mens male sans suis.

1.

In ingrates.

Pertnsus cadus est homo non probes : omnis h illam
quis collata fuit gratis, vans perit.

8.

In deos.

Turpe aliquid lacions hommes fartasse letchis :
sed fallunt nec quæ mente putain, deos.

9.

In adulatoru.

Rebus in humanis nihil est crudelius illo,
qui sub persona fallit amicitiæ.

Nain quia securi nos non ut ab haste tuemur,
bis nocet, atque habilam vertit in arma (idem.

10.

In mysterium.

Bis quæ dicta nocent linguam tibi pone sigillum :
plus voces, minus est res reünere suas.

l l.
ln diviti’as.

Diviüas animi solos hoc nomine dignes
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railla 8’ (la lût-av nletovu 15v xreoivtov.
Tov 8è nolux’tÉotvov nui «loüotov Eau 8istott0v

xlyîCstv, 8c Zpîoeott roi: àyaôoîç 86mm".

E185 ne êv tlnîipotç xaîu’t-ÂXETÆI, illo): êfi’ oilltp

cmpeüew citai nloÜ’rov lustyâuevoç,

0510; émia pélican nolurpiîrotç Ëvi trinôme

90107km, érépmv 8pempévmv ria tilt.

12.

(luth. Pal. to, 35.)

t Etc aduloit.E5 upémv (piloç si Ovnroîç, olloç 5T gentiment ,

mi est) flûtois Ëxluov EÜEatLÉWU’

âv matis-7); 7’, oü8eiç En trot çtloç, àll’ dut: minot

êxôpà, son): portai: couperaôauopsvu.

13.
(AMIE. Pal. 10, 37.)

El; ppôwp’tv.

lIl [Spa8t’nrouç 300M pif âpeivww’fi 8è renifla

uièv êçslxoulvnv 17h parévototv Élu.

l4.
(4min. Pal. 11,431.)

Etc popôv.

Et taxi); il; si: payeïv nui 1:98; 8p6tsov 8315N);
fritoîpxstç,

roi: mat son 19517:, nui qui: et?) «épart.

15.
(Anth. Pal. n , ne.)

Et: àüt’ivatrov.

Etc si ud-rnv vin-rat: 8itsuc ’Iv8tx6v; topo TSIXVIK,

où 86men 8votpspùv vôtre: annlta’toat.

l6.
(mon. Pal. il, 400.)

Bic ïpattpartitotîc.

r’Ilaiit Watson-rai) pouffiez, YlaOt lttso’ü

(pépitotxov EÔPOtLéV’I) a pfivtv, dist8: Geai. u

Nnèv êxpfiv au). coi nepualle’at 8o)p.1îeot00at ,

mi pantin Ouéœv paîtras: 8euôy.sv0v.

Kit). 71’? son usinai phi 880i, un?) 8è enflas-oct,
ne). ltps’vsç, na’vrtov 860mm Fpattttartxiî.

i7. q
(Anth. Pal. il, 427.)

me bootbôetç.

AuttLovot nollèt lalôîv ôtômotsoç êEopXttrt-hç

êEe’Gal’, 051 89mm, illi! ato’irpmv 80va’tuet.

18.
(Anth. Pal. il. 274.)

Fini (sot etpoylvq) , Kull-iîvte , «Un xa-rs’8uve

A0lltotvoü 4107;?) 853p.:z 18 (l’apoepo’vnç;

Bettina pèv, si otyt’âoot- roylèv 8è Tl ml 0è 8t8âoxstv

fiOsls- p55, nivoo mi ve’mv sin-taïaut.

(in, fla-0m

esse puta : inclus cetera plena bons.
lite mihi dernnm iocuples divesqns vocetur

qui supernm norit commoditate frai.
At qui perpetuo numerando panet in une,

atque alias aliis semper accrut opes,
talis erit, quales per œrea castra laborant,

sic ut non ipsæ molle truantnr, opes.

12.

Infcllca.

Douce cris (aux, bomines tibisemper amines,
et procibus faciles experiere deos :

si accus sœiderit, jam nuilus amiws, et hostos
undioue : fortunæ motus et ista trahit.

l3.

In prudenlian.

Consilium melius, tarde quod sumitur : illud
quad properat, post se pœnituisse trahit. ,

l4

In edacem.

Manducsre celer quum sis, et currere lardus,
mundum pedibus, curre sed 0re tao.

i 5 .

ln lmposslbile.

Quid lavis Æthiopemîl perituro parce labori;

noctis enim tenebras imdiare naquis.

16.

In grammaticos.

Grammatica 0 salve, donatrix Musa salutis :
n tram, diva, refer; n lune mediciua ramis

Et tibi debuerunt poni fulgentia temple,
unique perpetuo tburis honore calons.

Nom lors plena lui, pleine sunt æquoris undæ.

et portos, altrix optima Grammatica.

l 7.

Infætidos.

Exorcista olidns fugitat du"! dæmona, rubis
ejicit baud ilium , sed leritate gulæ.

l 8.

Die mihi quœrenti, Maja saie, ductus ad 0mm
Lollianus tecum quomodo feuil iter?

Mirum si incuit : qnin le quid, credo, dom-r0
gestiit; 0 comitem post quoque fats malum!
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19. 19.(un. Pal. 1, ses.) tu infant".Bic ppm.

Haïôaî in mnae’rqpov, ionisé: 0911.3» glana,

m1361: ’Aiônç figuiers, Kanfuaxov.

Mal [Le i131 fluiotç- un). 7&9 fltâ’roio palan»

nuépou, ml 321690»! nm Bakou "nm.

20.
(Anth. Plan. A, 163.)

Etc (lulu: iAçpoôü-nç 151; tv Kvlôqu.

Tùv Haqainv yuyxùv «Ed; 185v; si 8! ri; J89! ,
051°; ô 191v yupx’ùv madwvoç Huçinv.

2 l .

(Math. Plan. 4, 164.)
Eiç Çà «6:6.

M yogi: âvéônxu flic mpmaMç 4700414,
KÜ’KPI, flic mi; cpfpupov oôôêv Exact

22.
(Anlh. Plan. 4 , 238.)

x El; Enpov Upianov.

El: 1è Mi! p.3 tienne, diton xdpw, (58: prnm
Effluxænç, En (in dupa-rîôœv çûlaxa- fixing,

un! neplSÉGÀnpw. 1:91.va paôôv. °0ç 8’ av

oôôèv l1!» flafla: «Mi! lité 15v cpi’ùaxa.

23.
(Anth. Pal. a, 1M.)

’Anà vavrnüv.

Daim? ne?! ansï mi. ’Ivoï ml Mehxéprn,
ml Buôùp Kpovïôp aux). Xapo’ôani 030R,

6106534 in mla’youç (somalie: 53: daguai
ràç rplxaç En uçuÀiç- Mo 1&9 oôôèv Élu).

24.
(Anth. Pal. n, 429.)

’Ev «au!» môüoucw ’Avaôuvoç «a: mqaeïv,

Milan mi m0693! mûri»; 580E: pôvoç.

25.
(Anlh. Pal. u, 432.)

1:66:02 rèv Àôxvov Mm, 4;qu me» 1mm»:
Sauvo’pcvoç, MEaç’ 06x in [Le méfiera.

26.
(AMI). Pal. n, 431..)

’Hv 30831:; uçaÂ-ùv wômpàv ml mima and d’imç,

unôèv êpwnîqç, p.590!!! 69?; çaÀaxpâv.

27. ’
(An-th. Pal. Il, 408.)

T’àv xeçaÀ-Àv fiaimnç, figez; 8è 66v 05m1: Milan,

Me puerum nullis omnium pectoral cutis
quinquennem rapuit mon fera Callimachum.

Ne me fleœ (amen : Hum mihi lempore pana

vin; sed et vitæ suai mais paru une.

20.

In statuant 79m que: en ln Guide.

Nulli and: Venus visa est, polo : si Lumen ulii ,
visa vim nudam qui dedit banc Venereln.

21.

In candeur.

AlmaVeuus, tibi mon lulu sui) imagine romain:
pulcbrius hac potui nil tibi, diva, date.

22.

  In alium Priam
un: me poni: promet sarment- Priapum,

Ut mori mais gent Eutychides. ’
Ambior et rossa; Il quis minon adveuiai fur, °

nil nil, custodem me niai, quod rapiat.

23.

A naufragis.

Glauœ, lib], et Helen, Matuiæque et Meüœrtm ,

Satumoque, Sami Threîciæque dei: ,
soupes ab imam Lucilh’us œquore , aines

tondeur hic : aliud quippe ego nil bubeo.

24.

Sobrius in potin dum quæril Aclndynua eue,
soins ab bis poins car babouin, baba.

25.

Lumen ut exsüuxi: venins puliœ muno

morio, Juin me non invenielis, ait.

26.

Si capa: abaque pilla, bumerosque et pecton marnas,
dicere ne aubines, Calvus hic et fatum.

fifi.

linge comas, si u’s : lingi uvgai ipsu modus;



                                                                     

813

oôôt «apside» inamical: purlôaç.
Mû «(un ne npâo’umov 411m: 4.4.60... XGTŒITEÂŒTTE,

6301-5 «pedumsïov, mégit «Monitor! Éxsw.

Oôôèv 7&9 nÀéov ênf. T6 palma; 0511018 çîxoc

ml 44Mo; radin rhv iExaîGnv gE).s’ww.

28.
(Anth. Pal. Il, 404.)

Œôé-mr’ si; noçons-L’a»: ô ngTnc Néon-rac

infime: Won eh; 1è râpai! drivai.
T13: 119.1]: 8’ hélium æà (pogniez KG’VTŒ uônxtbç,

mi. 16v 6vov, ôtanlsï cwôâv’ ênapoïuevoç.

"aux: Féfflv T (ai-rum; êv 38mn 865m: Exouow,
si nui xnÀ’fimç mûre nolsïv Mural.

29.
(Anth. Pal. n, 405.)

i0 19W lewv ôoçpalvzral oïvou âpre-ra,
où Sultanat 8’ sinsïv oÎoç &v raxëœç. .

’Ev rpwiv ôpalç 1&9 Ospwaîç par; aînfloîvzr’ «Grec,

(in; av Élu»! m1153»: ëîva Slaxoaimv.

Ï) pardieu poxfipoç, 81’ En noragbv 81361571,
Onpsôsl 101519 rondin; 11068:1.

30.
(un); Pal. 11,433.)

Zorfpa’qae , de popçàç acumen nover où 86men". 8è

profil: enlisoit mitonner nélôopëvnv.

31.
(MM. Pal. n, 435.)

Guuuâtcw p.0: breuil», 81mn; B610; êtrri mark,
faire Myov xowàv pairs hymne»; Éxuw.

32.
(Anth. Pal. 11,435.)

eau-av (11v humi): népaxaç mû; ce ladin;
Iôpzîv à 86mm; pinça Kan-naôâxnv.

33.

(Anth. Pal. Il, 430.)
El 1b 199?er noyant: Sexeî croulait mpmoleïv,

nui rpéyoç :ômôywv EÜO’TOÂÔÇ écu HÀa’rtov.

34. 1
(Anth. Pal. il, 410.)

To5 vaoçôpou KuwxoU, 105 fiaxrponpoaairou,
cæcum lv Saint? rhv papa-m: omnium

969mm; uèv 7&9 nçôrov ânée-[lem mi ëaçavæmv,

un Saï»: Souhusw 7010191 Rêve»; dperrîv.

E51: 3’ Êv ôszaÀiLoîow îôsv ziovcôôea pékan s

GTPUÇV’hV, fi mvu-ràv W811 isthme vo’ov-

finies»: napà «poaôoxïaw, ne! Erpœysv «9.110639

xoûôèv gy!) 3616m vip aigu-h»: diôixsîv.

LXXXII. EHIFPAM MATA. (111, sas-sou)

nec dabitur rusas expllcuisse genis.
Parce, precor, vetuium cerussa pingre vultum :

personam videor cernure, non (mien.
Stulta, labor lotus peril hic tibi : fucus et omne

hoc genus ex Hecuba non ruoient Heleuam.

28.

Nsvi nil opus est Diophanto, ut trament omnem :
implel enim lurgens hemia navis opus.

Huic nom sorcinulos ipsumque imponil oscilum ,
et sinuosa levans iintea transit tiquas.

Frustra se jactant igilur Tritones in undis,
quum Diophas magne ramiœ præstet idem.

29.

Oifaciregregie nasalus pocula Nicon,
sed cita sit vinum dicere qusle naquit.

Nom tribus æstivis le ipse id percipil horis,
bis centum quoniam nasus il in cubitus.

Estegius nasus, qui si quem forte per omnem
ducal iter, pisces non 5eme] ipse tapit.

30.

Surripis, o picter, formant : et vox sois recusat
artificis dextram vicia colore sequi.

81.

Minmur dicter qui inclus sil Bytus, in quem .
communis sensus deficit et ratio.

32.

Albus eril oorvus pflus, et lesme voiabit,
quam doctum videas rhetora Cappadocem.

83.

si promissa potes! sopientem reddere barba,
barbatus poterit jam caper esse Plate.

34.

Mendici quæ sil Cynici sapientia (barba
quid facit eut baculus!) cœna videra dedit.

CauIibus abstinuit primo tannique lupino :
nam virlus venlri non famulntur, ait.

Al postqunm vulvam vidit niveaquue bouamque,
en auimi vires abslulit illa cati.

Nom necopinato petîit, vereque comedil,

virtuli vulvam passe nocera nageas.



                                                                     

(III, ont, 09:)

35.
(Anth. Pal. 11,403.)

Etc noôéypav.

Minéraux: 0d, poôvn «106100 ôaudvstpa,
i) 1è 1111611: Goal nâvtor’ flic-rapin.

El 8è un! morflai; êmcCops’vn nuai xaipetç,
ô1r1oçopeîv 1’ oÏ8aç, mi. 51.691: coi pûtîat’

réparai mi GTÉQMVÔÇ a: nui Aôooviou râpa Béxxou.

Tuî’ra napù WXOÎÇ viens-rat oôôs’nou.

Toôvmi vuv «pâque revint: 153v xa’1xeov oûôàv,

dm 8’ si; «106mo npàç néant: êpxoplw).

36.

(Anth. Pal. 6,17.)
Ai rpwcai rot 105-ra ù Infante: (mon éteignit,

KL’mpt pénatp’, mm à’11n ân’ ëpyacinç.

To; en. un m7.; E5990. nia.- 105-t’a 8è me,
à): 06m.;- i) Tptfd’fflj Si ’A’rôiç ân’ oôpavûov. .

’AvO’ (Sv uèv néfaste 1è; nutôtxù , ôta-N615 xëpôn’

r?) 8è à 01.141]? 8è 1è [nôs-rêne.

a7. *
(Anth. Pal. 11,402.)

Mnôeiç pot rum-M, ’Epaat’crrpau, 11v mura’1nv

notifions Odin, si: natrums-rum; , [cou
100m êx’rpané1wç mnéxœv luxai, xeipova 11.11.05,

Je «pivota ËtLtTw dv-nôixœv ravin.

[laudanum 7&9 (130m (et RMOV fi «ph, Engin):
si Xopncôelnv rie tapé sot «tartine.

38.
(Anth. Pal. n, 401.)

111769 ne Ëuoi 16v Eôv en...) uiàv inspira,
d’une unee’t’v nap’ Exact m5111 18L ypauuu’rtxcî.

1k 8è a a Mivtv datât n mi « à’1yslx p.09? ËOnxsv a

lm, nui ce. rpirov reîaS’ 6610qu 51mg,
«1.301151; 8’ levaÏuouç quIZàÇ &îôi WPOÎŒulICV, n

oôxén un: népers: «902 ne puenco’ysvov.

311:5 p.’ 186w 6 n’as-1,9, Ici pèv lépiç, sÏnev, éraïpr

«sa? à mû]: nup’ litai "Un pueeîv êôvœrai.

Kit 781p ëytb no11àç div-[fic ’Aï8t npoïoïm-œ,

nui «po: «51’ 06811): ypaupomxoî Sëopat.

i 39.
(AMI). Pal. u, 397.)

H011dç puptéôuç qmzpfîmv ’Aprsylôwpoç

and p’q’ôèv Sanavôîv, Nov fiuto’voiv,

«01106:1; aï lpuao’û’ rtua1qn’a vip-00v flouant

no116v ônèp vin-ton, 16mm) 3800m p.6vov.

40.
(Anlh. Plan. 151i : A., et a 197500.)

Etc (haha: ’onik.

’llxôi nrrpfisooav ôpëç, p02, nævi): êrai’pnv,

LXXXII. EPIGRAMMATA. 8l3
35.

ln podagram.

Mendicos fugiens, domitrix des divitiarum,
exemplum vitæ quæ potes esse bonæ.

Alter-ms pedibus nem quamquam incedere gaudes,
sont engueula luis minibus, arma manu :

serte nec, Ausonii nec defit copia hochi,
mendiai præbet qualia nulle domus.

Unde et egestatis furiosum Iimen abhorres ,
ad dominique venis in lare dite pedes.

36.

Tres tibi miserunt lune, maxima Cypris , amicæ
ludion , diversam quodque notans operam.

Dedicat hæc ab dune Eupllro; illo tillera Clio
inde ubi tas; Atthis tartis ab œtheriis.

Quis contra millas, primœ puerilia lucre;
feminea Clio, tartis neutre feu-al.

87.

Deiicias a me filoient, Ensistraie, longe
illos dico tuas, quæso rogoque deos;

namque horrenda vous stomachi main, quod fame pejln .
lies cupiam nostris hostibus esse dupes.

Quin optem tolerare tamem que: maxima, dom ne
oogar deliciis me satiare luis.

88.
x

Natns erst medico carns, qui mittitur ad me
totum grammaticæ discal ut artis opus.

a tram musa rater, n jam novent , atque n dolores
mille dedit; u sed et hoc quod solet inde sequi,

a Multasque illustres animas demisit ad Orcum : u
mitiere discipulum desiit ille mihi ,

meque videns genitor, Tibi gratia, dixit, amies, est,
discal-e sed de me filins ista potest.

Multm quippe animæ pet me mittuntur ad Orcum;
gemmatioum nec 0b id quæro magisterium.

89.

Arlemidorus babel decies quod computet , et nil
erogat : baud aliter vivere mule solet

bajula , qua: muito quum sudet pressa sub euro,
tan! pretiosa sereins pondera, gramen edit.

40.

ln imaginent Echûs.

Saxe coleus Ecllo dalur hic tibi , l’anos arnica ,



                                                                     

LXXXII. EanPAMMATA.
dvrfnnrov (poon (una1w dôoplvvjv,

navroûov mudrwv 11’1ov show, mttLS’d’tV fidb

quinton "Coca 167m, mîtes x16œv sifilet.

41.

(un. Pal. u, 390.)
H0116xtç oÎvov branque [époi] , nui. nouât; (peut!

coi xéptv, floréal) vixrapt landgrave:-
vUv 8’ drap tu qt1eîç , tu?) «(palme- oô Sima 7&9

ol’vou tomé-zoo, (D4111, (lm Optôaxdc.

n 42.(Anna. Pal. n, un.)

s 4 n 4 r 0
â11à 06 pot RMÉPÈLÇ 16mm morpion

7M «pompât! afin? moleste xuv6ç° d’un un xduvctv

«à p.0: Zomuplmv 15 ’ExaîGnç yéyovsv.

Kali ripa; CE Spaxw’Bv’Epaoio-tpatoç ô maman:
la. 15v ’Io’txltov on» ’Avooôtv (la).

ille repentisses docte referre sonos,
gandin pastorum , cujuslibet oris imago.

Audito quantum voœ sonabis, ahi.

41.

sans menin: mihi misisti, gratesque peregi
sparsus nectarei pectora tore mai :

et mihi ne miltas posthac, rage. Quo mihi sedum?
tachois et qui cauiibus abstinesm.

. 42.[Pollicitus tilt le facturum simulacrum,]
en mihi tu puerum fers aiienigenum ,

indutum [noie tetri canis : ut male vexer,
qui mihi sit genitus Zopyrio ex Beaune.

Denique sax drachmis Ensistntus in lanicna
sans ex Isiciis tiliam Anubin une.
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INDEX
NOMINUM ET RERUM.

A.

Abanchas, ejus eum Gyudane smlcitia, 1m, 61.
Abderiiarum morbus, sequentesque iltum animi alTectio-

lies, XXV, t.
Abdicare adoptaium non licei, XXIX, 9, to, I2.
Abdicaiionis causm, xxrx, 2l.
Aboni casirum, in Ponto, XXXII, 9.
Abradatæ conjux, xxx1x, 2o.
Abrœa, XLlI, 4.
Abrotonum meretrix, LXVII, l.
Absyrius tact-relus, XXXIII, 53.
Abundantia propugnatur et impugnatur, mon, 5 sqq.
Academia Atbenis, XV, i3. Academia patrona justiiiœ,

XLVll, 8; in utramque partem disputai, XLVII, t5.
Academici philosophi, XXVII, t8.

Aoamas homo, mur, 40; mons, LXVI, 7.
Acantlius, XXX, l9.
Amanius porcellus, proverb. LXVII, 7, 3.
Achæus, poeia iragicus, m, 6.
Acharnæ, V, 50.
Acherusius campus. XI, 15. Achemsia palus, L, 3.
Adultes, x, 20, l; Pelei filins, x , 15, t ;ejus mouilles,

ibid; ejus poleritudo, X, la, l; præceptor ejus Chiron,
X, 15, t ; et Phœnix, ibid. De eo motta fabulose scri-
psit Homerus, xxv, 40; ejus clypeus, xx, 33; xxxm,
l3; XXXVI, 22; cur in Scyro moraine sil, XXXIII ,
46; ubi inter virgines delituit, LXVlI, 5, 3; conspectis
amis ad bellum incitatur,LXl, 4; occidit Phrygas, 1X,
il ; ejus et Patrocli amidtia , XXXVIII, 54 ; XLI, to;
ejus parasitus Patroclus , XLVlll, 45; ejus sepulcrum,
X, 23; est in insola Beatorum, XXVII, 22 et 23; filii
gaudet saltatione, XXXIII, 9.

thivi lelis Apollinis petiii, xm, 3; causa irarum Apolli-
nis in ipsos præsignificata, LXV, 8.

Acineces et Zamolxis Scytharum diî, XXIV, 4; Acinacœ
saorificant Scythœ, Zamolxidi Thraces, XLIV, 42; per
Acinacen et ventum jurant Scytbœ, XLl, 38.

Acrisius Danaen cistæ includit, 1x, I2, I; conf. XLV,
la.

Actæoni cor et a quo tmmissi canes, vm, 16, 2; conf.
vam, 2 ; Lxx, s;xxxm,41. Actæon inlelicissimus

homo, LXXIV, 7. iAdimantus, pet-sana dialogl, LXVI, t.
Admeius. malus poeta, XXXVII, 44.
Admetus Thessalus; lierne Apollinis, HI], 4. Conf.

XLIll, 8.
Admirantis hypotyposis, IlI, 35.
Adolescentiæ durior educatio, Il], 27; 1x, 6, t ;disciplina

eam reddit excitatiorem, XLIX, 20; instruitur apud
Græcos arithmeiica, musiez , poesi, morum scientia,
XLIX, 2l ; institutio ejus debet œqualis esse viribus,
Il], 28. Vide Exercitia, Disciplimg Educatio.

Adonis, Vil! , il. Adonis nomen quoiannis cruentatur ,
Lxxu, 8. Adonidis orgie, Lxxu, 6.

Admtea, XVIII, a.

Adrastus tilium Crœsiinterfecit aberrante basta, un! ,
t2. Adrastus Anime, XXXIII, 43.

Adrymachus, princeps Machlyenæ, XLl, 44.
Adulatores, iis quibus adulantur pejores et causa foetus

divitum, Il], 23. Adulaiorum vivendi ratio, ibid., 22.
Philosophi edoiaiores adulatoribus allie intolerabiliores,
ibid, 24; adulatores decepti spe liereditaiis, x, 6, a;
X, 7, 8; merœde ac familiaritate potentiorum digni ,
XVII, 4. Adulaiio quid ait, XL, 2; conf. XVlll, 9.
Aulicis necessaria, XVII , 28; non convenit historioo ,
XXV, 7,8; a maquis animis rejicitur, XXV, i2. Adula.
toris ingenium, XL, 20; haste pejor, LXXXII, 9; alan-
datore quomodo dill’erat, ibid. Adulatione multi soudent,
1L, 2. Vide Parasitus. Adulatorum exempta præbent
voeu Gnathonides , Philiades , Demeas , Titrasycles ,
Biepsias , Laches, Gniphon , Char-inus , Damon , Ter-
psion , (rhum-ados, Phidon, Melanthus , Zenophantes,
Aristobulus, Ouesicritus, Polemon, Aristippue , Aristo-
giton , Idomeneus , Arisioxenus, Cynæihus, etc, que!
me vide loco.

Adulteri puniuntur raphanlemo, LXVlll, 9 ; pilorum ovul-
sione, thx, 33. Adulteria deorum taxaniur, Vil, t7;
LXXVII,4 sqq. Vide Dii. Legem tuiit Salæthus de adul-
ierio, ipse postea in eo deprehensus, XVIH, 4. Bagoas
aduller , XXXV , to sqq. Adulterii pœna se ertpit
Combabus. demonstrando secastratum, LXXIl, 25.

Encans attentissimus , x, l3, 4; x, le, 2; portæ lnferni
custos, x, 20, t; XI, 8; KV], 4; mortuis ad docum-
bendum locum iribuii, Xi, l7; Kit, 24. Prope eum jam
esse, XVlll, l ; Tesseram ab Atropo recipit, XVl, 4.
discos, publioanus, Xll, 2; Æacns quis genere? L, 4.

Aedon, x, 28, 3; aedon’um (Lusciniarum) fabula, Il], 3.
Æetes. XXXIII, 53.
159mm Ioniumve (mare) craie lrajicere, XX, 28.
Ægeus, Thesei pater, L , 5.
Ægiale, xxxn, 57.
Ægidem quatil iratus Jupiter, LXX, 3.
Æginam trsjicienti Athenis quantum nanti essai solvan-

dura, 1.x", 15.
mon modii, V, 57; aboli, 1V, Io.
Ægisthos a quibus oocisus, XXXVIII, 47; LXI, 23. Ægi-

sibo duo rata Jupiter proponit, LXXVH. la.
Ægmtis alia, alia valentibus alimenta dedit deus, Lxxv, 7.
Ægyptii: sacracorum intus fœda, extraomata, XXXIX, t l .

Ægymiorum mortui insolobiles, Xi, 15. Ægyptii ad
cameli aspectum perterriti , Il , 4; sacrificanl aquæ ,
XLIV, 42; des eorum Isis, Vil], 3, t ; x, 13, 3; super-
stitiones eorum , XI", l4; cires sacrifiois ritus, ibid.
sqq.; neque piscibus vescnniur neque capros ma-
clant, XXXVI,7; conf. LXXll, t4; varia eorum sacra,
ibid.; Ægyptii superstitiosissimi homines , x1. , 27;
ab Æthiopibus didiœre astrologiam, XXXVI, 5; eorum
ritus sepulcrales, L, 21; Apis apud cos sanctus, xm,
15; xxxvr, 7; deos primi engravera, LXXII, 2. Ægy-
ptiorum dii ridentur, Xi", l5; XLIV, 42; LXXJV, Io;
eorum temple olim sine imaginibos, mon], 3; eorum
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sauri scribæ sont longævi, LXll , 4; eorum scribendi
ratio, XX, 44. Apud Ægyptios signum nobilitalis coma
crut, LXVI,3; oomam quando totonderim,LXX11, 6.
Ægypliiagros œlunt , XLVI, 16.

lignifias aliquis simien salure docel, XV, 36.
Ægyplius Douane, 1X, 6, 1.
Ægyptus regio, 105 perfugium,1X, 7, 3. Vide Ægyptii.
Ægypius, Danai frater, 1X, a, 3. Conf. XXXlll, 44.
Æneas, XXXlll, 46; XXXVI, 20.
Ænianes imbelles, LXXIll, :19.
Æolocentaurus, XXVI, 42.
Indus, Hellenis filins, V1, 1 ; conf. XXXIII, 46.
Aeroconopes, XXVI, le. -
Acrocordaces, XXVI, 111.
Acrope, XXV, 8; XXXllI, 43 et 67.
Æsclnines tympanislriæ filins, a Philippo 0b emditionem

œslimatur, 1, 12; conf. XXXlX, 17; accusato Timar-
chu palilur similia, XVIli, 7; ejus Oratio in Timar-
chum cita1ur, 1.11111, 27; Atromelus dicitur, L1, 10;
era1 parasilus, XLVlll, 32; palriæ prodilor, XL111, 42.

Eschyli pugillarès cur emerit Dionysius lyrannus, LV111,
15. Æschylus in vino tragœdias scrlpsit, LXXlll , 15.

Esculapius Apollinis filins, XLIV, 26; XXXIl, 10; coro-
nam gerit, XXXll, 58; sanandi ollicinam Pergami
constituit, XLVI, 24; medelur, Vlll, 26, 2 ; quomodo
amaril, L11, 10; molesliæ inde onze, XLV11,1; nnscens
in orgiis Alexandrimagi, XXXll, 38; Æsculapii et Her-
culis rixa, V111, 13; poulhabelur ei Hercules , ibid,
1; ci iratus est Jupiter, XXXlll , 45; fulmine per-
cussus, V111, 13, 1; LXVllI, 4; LX, 10; gallum a
Socrale non accepit , XLVll , 5; Pæan Alisodemi in
Æsculapium, LXXlll, 27; Æsculapio et Herculi pareil
Momus, LXXlV, 6.

Æsopus, XXVlI, 18; XLVI, 10; ejus cornicula, LX, 5;
ejus fabula de homine, qui fluctus numemvil, XX, 84.
Æsopi asiuus, LXIX, 13.

Ælhiopes deos excipiunt convivio, X111, 2; conf. V11,
17; XLlV, 38 ; Jupiter ad cos comissalum abil, LXXVII,
4; saltando deprœliunlur, XXXlll . la; nstrologiœ in-
ventores , XXXVl, 3; ceteris gentibus sapientiores,

I 1bid.; quorum re ndjuti nslrologinm melius [raclure
possint aliis, ibid; planetis dedore nomina, XXXVI, 4;
sacrifiant Diei , XL1V, 42. Quid ab Ælliiopibus Bac-
chus allulcrit, LXXll, 16. Ælhiopem lavure, LV111, 28;

LXXXll, 15. .Æthiopia, 1X, 14, 3; mm invadit Cambyses, X11, 13;
Action, pictor, XVlI, 42; XXl, 4; XXXIX, 7.
Etna mons, 1X, 1, 2, ll;domicilium Cyclopum, V,

19; in eum se principilat Empcdocles, X, 20, 4.
Ælolici casus, X111, 1.
Afri a Scipioue victi, X, 12, 7.
Agamemnonis imago apud Homerum, XXV, 8; XL, 25;

ejus filin Electra, XIV, 22; somnio deceptus, Xle, 40;
Agamemnonis personæ in socna, 111, 11; X1, 16; au!)
Agamemnoue respondere, XL1, 26; de en, X, 20, 1 ;
X1, 15; XXXlll , 43; XLVlll , 44; filiam sacrifice: ut
fauste llium perveniat, X111, 2. Cum Chryse, X111, 3.

Agatharchides laudatur, LXll, 22. I
Agathobulus, XXXVll, 3;LXV111, I7.
Agathocles medicus, XVI, 6.
Agalllocles peripatelicus : ejus confutatur gloriatio,

XXXV11,29; de mercede com discipulis litigat, XLVl ,
16; ejus et Diniæ amicitia, XLI, 12; ejus ælas,LX11, 10.

Agalhocles Samius apud Alexandrum delntus , LIX, 18.
Agathon qualis poeia, L1, 11.
Agave Baœlm, LV111, 19.
Agendi bene lempus baud prorognndum, 111, 27.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Agenor Europœ pater, 1x, 15, 1; mil, 4.
Aglniæ (ilius Nireus, X, 25, 2; LXXVIII, 24.
Agricolæ circa plantas cura, XLlX, 2o.
Agrigentini Dorienses, XXX, 14. .
Ajax, x, 2o, 1; Telamonius, XXVII, 7; Ulyssem odit, X,

29 , 2; conf. XXXlll , 83; ejus pogna cum Hectore,
XLV111, 44, 45, 46;1’uriosus, XXXlu, 46; x, 29; XX111,
1; ejus sepulcrum, XI], 23. Non eral kalis, qualis descri-
bilur, XLV, l7.

Ajax Locrus, XXVII, 17; Ajax aller, XXXIII, 46.
Alabaslrum unguenli, LXVll, 14, 2.
Alani quo (listent a Scytliis, XLI, 51.
Alain verba, LV, 6; X14, 20.
Alcœus Milesius, XXV, 9.
Alcamenes, XX, 19; XXV, 51 ; XXXIX, 4; XLIV, 7.
Alœstis, X, 23, 3; XXXIII, 52; L, à.
Alcibiades deliciæ Afineniensium, XXlV. 11 ; ejus prima

opes in expeditione Sicula, XXV, 38; amnios Sacrum,
XXXVlIl, 49; ejus redilus, LXXlll, 31. En. corru- .
plus, divitiis abondai, XLlll, 16; Hermas amputai,
XXXVIlI, 24.

Alcidamas Cynicus, LXXI, 12; fomidubilia, clamo-
sus et impudicus; pugnat com scurrn, 10111., 18 sqq.

Alcidamas oralor, LXXlll, 13.
Alcinous, XXVI, 3.
Alcmœon, XXXllI, 50.
Alcmenæ filius in «plo curarum exporta, V111, 24; Alam-

næ com Jove concubitus, vui, 10. Conf. x, 16, 4.
Alcyon. Vide "alcyon.
Alea ludene de nucibus, LXX, 8 et 9; aleam jaœre, XXlll,

3; XL, 16.
Alecto Erinnys, LXXX, 6.
Alexander inagnus, filius Pliilippi, miso dicton Ammonia,

X, l3, 1; X, 14, l; ab Aristolele doctus, X, l2, 4; Ho-
mericos ediscit versus, ibid; ejus res gesue, x, 12, 3;
in Cydno lavarecnpit, LXl, 1; rejicit consilium brevioria
viœ ad Ægyptum, L1, à; divino cultu similor, X, 13,
2; nomen Dei quid ei proluerit, il); ejus absünentianb
uxore Darii, X, 14 , 4; Aomum pelram expugnavil, X,
14, 6; XX, 4; Clitum interiecit, X, I4, 3; conf. XXV,
38. Venerea in Hephæslionem propensio , X, 14 , 4;
Hephæslionem inter deos refert, LIX, 17; Arislobuli
indignalur adulatione, XXV, 12, et cujusdam architecti,
ibid. Onesicrilum historicum , adulnlorem nepre
lieudit, XXV, 40; porœnlosum architecli promissumde
monte ci assimilando cur non admiserit, XL, 9. Aga-
thoclem Samium com leone concludere vuh , L1X, 18.
Adulationi et calomnias faciles mires præbel, ibid; va-
lere jussus loco ganaderia, XlX, 8. Ejus depictœ nuptiæ,
XX1,4; ce ægroto Macedones quid l’eœrinl, xxxu, 16;
ejus sepulcrum ubi? X, 13, 3; ejus fortitudo, x, 14, 5;
ejus virtus laudatur, XXXll, l; eum Baœlro et Hercule
comparatur, x, 14, 6; ejus fasius, X, 12, 3; supra
Haunihalem ponilur, X, 12, 7; XXVll, 9.

Alexander magus qualis corpore, XXXJI, 3; qualis ani-
mo, XXXll, 4; oraculi de eo erratum, XXXll, 11; ejus
fraudes et sœlera, ib. 511.; comburit Epicuri Senten-
1ios, XXXII, 45; odit Lucianum, XXXll , 45; miser-
rimo modo perm, XXXll, 59.

Alexander medicus, LXVvIII, 44.
Alexander Thessalus ab uxore interfectus, XLVI, 15.
Alexis comicus, XIX, 0.
Alisodemus Trœzenius poeta, LXXIII, 27.
Aloei fillorum factum, X11, 3.
Alphei et Arethusœ amor, 1X, 3,11; conf. XXXIll, 48.
Almre in lacu media, 1.10411, 46.
Allhæa, XXXlII, 50.
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Amabilitas et Cupido, filmons et une, liberl Venu-1s,
V111. 19, 15.

Amaltheæ habere wmu, XVII, 13; L1, 8.
Amastris, urbs Pontica, XXXII, 25 et sa; XL1,.57.

h Amatorumjusjurandum vanum, LXVll, 7; eorumquædam
proprietates, 111, 7 ; sont in iram proclives, V111, 24, 2.

Amuon Hippolyla, XXVII, 8; XLIX, 34. Amazonie effl-
gies, Phidiœ opus, XXXIX, 5.

Ambraciotes Cleombrotus , LXXVII , 1.
Amicitia, optima hominum possessio, XLI , 62; conf.

XXXVlI, 10. Es inter plures, quam 1m ad summum,
iniri naquit , XL1, 37. Amicitia quomodo colatur apud
Scythas, XL1, 7 ; aliter atque apud hosœ sa oolitur
apud Græcos, XL1, 9. Sors mala probat amicitiam,
XL1, 36. Amiante exempta præbent vous Patroclus
et Achilies, Ondes ethlades, Gyndanis et Abauchns,
Toxaris et Mnesippus , Theseus ac Pirithous , Arelæus
et Eudamidas , Zenothemis et Menecrates , Agathocles
et Dinias , Damon et Euthydicus , Amizooas et Banda-
Inis , Antiphilus et Demetrius Suniensis , Belitta et Ba-
sthis, Mamans Lonchala et Arsaoomas, Toxaris et Sism-
nis, etc., quos v. suis lacis.

Amicum invenire est difficile, XL1, 61 ; quanto tempore
sin! felicibus amici, LXXXlI, 12; si amici pro beneiicio
sibi invioem agant gratias, quid istud significel, XL1, 53.

Amictus: num ex en ingenium hominis cognosci posait,

xx , :9. .Amizocæ s1 Dandamîdis amicitia , XL1, 38 squ.
Ammon impostor, X , 13, 1. Ejus filins non videri volt

Annibal , x, 12, 2. Nom Alexander sît ejus illius, X,
14, 1. Ariefis specie oolitur, XXXVI, 8.

Amoris definitio , XXXV111 , 37 ; Amoris utrîusque vis ,
XXXJII , 38. Amor marinus , i. e. inconstans, LXXlll,
13. Eisunt pervla omnia, ibid., 14; ejus violentia,Vlll,
0,3; x, 19,1; XXXV111,19;XXXV111, 32; ejus
soda. XXXV111, 53. lirai causa Trojani belll , x, I9,
2; est vitiorum ions, LXXX11, 6 ; ejus argumenta,
LXVH, 8 , 1 ; occulti signa, LXXII, 17 ; amorum mili-
tarium fructus plagie et lites, LXVII, 15, 3. Amer privi-
gni in novercam a medioo delectus, LXX11, 17. Amorce
Jovis, LXXlV, 7; amores aliorumdeorum , LXXIV, 8.

Amphlaraus , XXXII, 19.
Amphilochus, Amphiarai filins, XXXII, 19; L11 , 3; ora-

cula fondons, LXXIV, 12 ; x, 3; qualis votes templo
sil honoratus, X, 3, 1 ; macula edit in Cilicia, XXX11,
19; mu, 29.

Amphion, XXXIII, 41; Amphion cantibus suis inani-
mala quoque allexît, XXXIX, 14.

Amphitrite et Neptunus, 1X, 5; 1X , 15, 3.
Amphitryon, V111, 9, 1 ; X, la, 3; ejus tonnant Jupiler

assumit, LXXV11], 7.
Amyclæ, V111, l4.
Amycus, Bebryx. vulnerat Pollnoem, V111, 26.
Amymone a Neptune rapts, 1X, 6, 3.
Amyntæ filins, X, l4, 1.
Anacharsis, XXV11, 17; cor in Græciam venerit , XLIX,

14; Grœeæ linguæ causa Athenas migrai, XXIV, 1 :
ejus historia , ibid. sq.

Anacreon, XXVII, 15; ejus nias, LXII, 20.
Auaxagoras sophista, V, 10.
Anaxarchus , parasitus Alexandri, XLVIII, 35.
Anaximenes , XX1, 3.
Anchisæ et Veneris amor, V111, 11; sæpe ad eum descen-

dit Venus, V111, 20, 5;LXX1V, s.
Androeles , Epicharis 61., LXXVIII, 1 ; prælegit librnm

suum , laudatlonem Herculis, Vincilque Diotimum,
LXXVlll, 3.
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Androgeon, XXX111, 49.
Andromeda, mon, 44; LXI , ne; XXV, 1;pe1.ræ a1"-

fixa, 111,14, 3; ejus amore est captus Perseus, 1X,
n, 3.

Anemodromi, XXVI, 13.
Anginaquid P 1.x, 27.
Anguis aut anguille: in morem inter dignes elabi, V, 29.
Anime præstanlissimæ imago, XXXlX, 13 seqq. De ejus

immortalitate Platonis libellus, LXXV11, 1; LV1], 7.
Animalia naturæ servant loges in monde, XXXV111, 22;

quando eum hominibns in oommunione vixefint,
mm], se.

Animus hominis scopo similis , m , 36 et 37; ad perpe-
tuam œnœnüonem infirmus, XXXV111, 1. Animo ma-
lorum perpetratorum notæ impressæ, XVI, 24.

Annibalis res gestæ, X, 12, 2. Erat expers Græcæ disci-
plinæ, X, 12, 3; latro, X, 12, 4; voluptati deditus,
X, 12, a; ubi sit morions, X, 12, 6; Scipioni et Alexan-
dro posthabetur, x, 12, 7; xxvu, 9.

Anniœris Cyrenæus, mirifiœ aurigandi peritus , LXX111,
23.

Annus a quibus in muses s11 descriptus , XXXVI , 5.
Ejus prindpio vota et sacra faciebant, LX, 8.

Amis columniatur Bellerophontem, LlX, 26.
Antigone, xxxm, 43.
Antigoni coolitis actas et exitus, LXlI, il; ejus neposAn-

tigonus Demetrii fil., ibid.
Antigonus medicus, L11, 6.
Antigonus stuprat socmm, XLVI, 15.
Antilochus Nestoris filins, x, 15, 2.
Antimachus posta. XXV11, 42.
Antiochia, urhs ingeniosa, XXX111, 76; operam (la: arts

saltandl, 10.
Antiochus, Seleuci filius, Stratoniœs deperit amore, XXV,

35; XLV1, 15; Antiochus Soler, X1X, 9; ejus factum
contra Gallogræcos, XX11, 8.

Antiope, XLIV, 5; V111, 24.
Antipster, X1X, 8; XXXill, 58; Antipatn’ lolai filil actas,

LX11, Il; rex Antipater Demosthenem vivum ad se
sdducl cupit, LXX111,.28. .

Antiphili cura Demetrio Suniensi amidtia, XL1, 27 seqq.
Antiphilus Apellem falso crimine defert, .L1X, 2; in sep

vitutem Apelli traditur, 10., 4.
Antiphon, somniornm interpres, XXYII , 33.
Antipodes, XL1, 22; conf. XXVll , 27.
Antisthenes, XLV111, 43; in dicendo veluemens, XV, 23.

Ejus baculus, x, 11, 3 ; X, 27; et lacerna, LXlX, 2o.
Gemitibus morluorum deleclatur, X, 27, 6.

Anubis, X, l3, 3; XLI, 28; totus aureus, XLIV, 8; ca-
nis Ægyptiorum deus, XJV, 16; LXXXlI, 42.

Anubideum factum, XLVI, 24.
Anytus, XLVII , 6; delator Socralis, XV, 10; LXIX, 3.
Aoruus, petra IndicaMaoedonibus adsœnsu diflicilisvisa,

L1, 7; ab Alexandro subacta, X, 14, 6; XX,4.
Apelles, XVll, 42; XXXIX, 7. Apelles Ephesius falso cri-

mine delatus, LIX, 2; ahsolutus et muneribus anec-
tus a Ptolemæo, i0. 4; depingit columniam, 10. 5.

Aphidnæ, XLV, l7 ; urbs Atticæ, LXXVlll, 16.
Aphrodisia. Veneris sacra, LXVlI, 14, 3.
Apis rerum multamm opifes quomodo fometur in l’avo,

v1, 7.
Apis deus , X111, 15; interiectus a Cambyse , X11 , la;

Ægyptiis sanctus , XXXVI, 7; X111, 15; mortuuln lu-
gent tonsis capitibus, LXXII , 6.

Apollo, Lycius, XLlX, 7; Deli natus, 1X, 10; paterÆacu-
lapii, XXXll, 10; describitur, V111, 15, 1 ; adolescens
fingilur, X111, 11; conf. XLIV, 28. Barbatum eum

52
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facium Assyrii , LXXH, 35; Solisque vestibas ornant,
10. citharam palsat,1X, 5; ejus comites, LVI,4;
area et sagitiis spoliatus, V111, 7, 1; irequenter a
Cupidine vulneratus, V111, l9; a Branche et Hyacinthe
amatus, V111, 2, 2 , LXI, 24 ; a Daphne spretns, V11],
2, 2e! 15, 2; X111, 4; XXVI, 7; Hyacinthnm disci jacta
interfieit, vm,11 et 15; X111, 4; xxxm,15; eum
aepelit, VIH, 14 e115; et in ilerem vertit, 10.; car
oœle sit ejectus, X111, 4; servili fangitar apud Adme-
tum minisierie, 10.; conf. XLlll , 8; item eum Ne-
ptlme apud Laomedoutem, X111 , 14 ; citharœdus, ja-
culator, medicus, voies, V111, 16, 1; V111, 23; variisar-
fibus ditatar, 10.; ejus negotia, XLVll, 1; XXXI, le;
artisan musicam et divinandi ejus esse, negatJano,
V111, 16,1; ubi oolatar, X111, le; ejus templumChal-
œdone est antiquissimum , XXX11 , 10; ab Ægy-
ptiis sacra eum accipere, LXXli , initie. ln gratiam
chrysis pestera immittit Achivis, X111, 3; ira ejus
prœdicta Achivis, LXV, 8. Delphis oificinam divinandi
constituit, XLVi , 24 ; nihil aure tribuit, X111, 12; a
Gnose lateres aureos aecipit , X11, il; conf. XLIV,
38; ejus oraculum .traducitar , XLli , 13 et 14 ;
XLIV, 6; LXXVlI, 5; nomen ejus Pythagore: datur,
X, 2o, 3; nascitur in orgiis Alexandri magi, XXXII,

r Apolloderi chronica citantur, LX11, 22.
Apolledorus Pergamenus, LXll, 23.
Apollonius Tyaneus, XXX11, 5.
Apollonius philosophas, XXXVII, 31.
Apophras (dies) quid r LX, 12.
Aqaam congeœre in dolium Danaidum, V, 18; x, 11,4;

XX, 61. Aqnæ sacrifiant Ægyptii, XLIV, 42;]suda1ar
a Pindaro, XLV, 7. In aqua scribere, XV1, 21; aquam
in menario tandem, XX , 79; ex aqaa sacra multum
mercedis capit Gallas, LXXII, 48 ; aquam potans De-
mosthenes orationes scribit, LXXIII, 15 ; jocus de en
te, 10. Renevatio per aquam, LXXV11, I2.

Aqnila Joris ridetar, LXXiV, 8.
Aquileia, XXXII, 48.
Arabiæ odor , LXXII, 30; ejus aura qualis secundam

Heredoturn, XXV11, 5.
Arabum interpretes fabularum, LXII , 4.
Armes, X, 27, 3.
Arbaoes internoit Arsacem, XLVI, 15.
Arbela, 11,12, a; L1, 5.
Amas Alpheus, 1X, 3, 2. Arcades astrologiam contera.

nant, XXXVI, 26.
Archaismi, LX , 29.
Archelaus tragœdus, XXV, 1.
Archelaus rex; ejus parasitas Enripldes, XLVIH, 35.
Arcbemorus, XXX111, 44.
Archias e Calamia veniens, LXXIII , 28.
Archibius medicus, XLV, 10.
Archilechi patrie et ingenium, LX, 1.
Archimedis 1ans, L111, 2.
Architelis axer Dimænete, XXIV, 2.
Archytas familiaris Pythagoræ, X1X, 5.
Arealia, festum Cereris, LXVli, 1 ; LXVII, 7, 4.
mopagitæ in tenebris judicant, car, XX , 64; conf. LXJ,

18. Liligantiam utrique allematim dicendi concedunt
faculiaiein, XLlX, 19; quando eis silentium imponant,
101d.

Areopagos jus dicit , V, 46; XIV, 7. Areopagi judicium
primum, XXX111, 39.

Aretæi et Eudamidæ amicitia, XL1, 22.
Arete, XL,7 ; XXX1X, 19. .
Arens Ægypiius , XXV11, 22.
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Anethusaa Siculæ et Alphei amer, 1X, 3; conf. mm,
48.

Arganthonii Tartessiorum regis æias, LXII, 10,
Argivorom contra Lacedæmonios de agro bellam, X11,

24. Argivi Junonem celant, X111, 10. Regno adme-
vent astrologum, XXXV1, l2.

Ange navis , mur , 52 ; 111.1 , 3; XLV, 2.
Argos siticulesam , 1X, 6. 2; ejus mulieres pulchræ ,

V111, 20, 13. ibi Inachi alveus evanuit, X11, 23.
Argus toto cerpore vidons, V111, 20, 8. Acutius ce vi-

dore, xxv, 1o. Cusios ms . var, a, 1 ; xxxm, 43.
Ariadne; stellîs illata, LXXIV, 5. Ejus file labyrinthe

exit Theseus. XX, 47; de ea XXV11, 8; XXXIII ,
13 et 49,

Ariarathis Cappadecam regis ætas et exitus , LX11, 13.
Aries oolitur ab Ægypliis, XXXVI , 7.
Arignotus Pythagoricus dæmonem expulit, L11, 29 sqq.
Arion Lesbîus, XXV11, 15 ; nains Methymnæ, citharœ

dus, a delphinibus servatur, 1X, 8, 1. 0b artem musi-
cam Periandre acceptas , ibid.

Ariphrades, LX, 3.
Arisiænetus philosophas, LXXI , 10, 1. Incasatur «pandi-

catus , i0. Filio Zenoni uxorem dat , LXXi , 5; abaque
in eundem, ib.

AristarchusPhaiereus imperator, 1V, 1, 6.
Aristarchi com Zenodoto dispatatio de Roman, XXV11,

20. ’
Aristnnder, LXXVII, 21.
Aristeas, X, 11,1.
Aristides Themistoclem odii, LIX, 27. Ejas inepia , V,

24 ; eius justifia , XXV11 , 10; eum Persarum res
emere non peiuit, LXXIII, 36. Qaibasnam deleotatus
sermonibus , XXXVII, 1. Pauper mottons, XL111, 16.

Aristippus , XXVII , 17; Agasthenis filins, LXXVIII, 4;
unguenta spirat, X, 20, 5. Ejus vina et doctrina per-
stringitur , XIV, 12; virtutis et vitioram sectator ,
XLVlI, 23. lirai. parasitas, XLVIII, 33. Dieuysium
Siculum liberat, X1, 13.

Aristobulus Cassandrinus, LXII, 22. Aristobuli adula-
toris librum in (lumen projicit Alexander, XXV, l2.

Aristodemus, xxxu, 1;xv1n, 5; x1.1v, 3;x1.1v, 41.
Aristogiton parasitas Harmodii , XLV111, 48.
Arisiegislon Demosthenem non movit, LXX111, 48.
Aristonicus Maraihenius , orater, LXXIIi , 31.
Aristophanes, XXVI, 29 ; Socratem in scenam prodacit,

XV, 25. Aristophanis Aves; LXXVII, 13 ; poeta mer-
dax, XLVli , 33.

Aristoteles Pen’paleticus, XIV, 25 ; amieus libertatis,
oser servitii, X1111, 24; boni multam effecit. XV, 25;
erat parasitas, XLVIII, 36 et 43 ; adulaior et præsti-
giaier, X, 13, 5. Docuit Alexandrum, X, 12, 3;ejus
quœdam præœpta, XIV, 25; categeriæ , XXXVII, 56 ;
placitum quoddam de pulchritudine, XXXJ 11, 70 ;
ejus testimonium de Demesthene, LXXm, 4o. Cita-
tur XXXV, 9.

Aristoxenns musicos, parasitas, XLVIII, 35; LX11. 18.
Arithmetica . prima adelescentiœ Græcæ disciplina .

XLIX. 2l ; una nique esdem est apud omnes populos,
XLVIII, 27.Arithmetica jusjurandum, LXXV11, l2.

Arma geste": erat vetitum in Græcia, XL1X, 34.
Armenii in prœlio aufagientes, X, l2 , 2.
Arrianus,Epicteti discipuius, XXXll, 2.
Ars quid sil, XLVIlI, 4; XXXVI, 2; ars Tisiæ, LX,

30. Ars longs, vite brevis, XX , 1 et 63. Arte et disci-
plina in quavis re opus esse, XXV, 36. Quænam mer-
œde accepta diseatur, XLV111,18. Ars mechaoica,
statueria, saltatoria, dicendi , que: v. in hi; vous.



                                                                     

lNDEX NOMINUM ET RERUM.

Arsacldæ pulchra non enrabaat, LX1, 5.
huois, Mederum prœfecti, mors, X, 27, 2 sq.; XLVI, 15.
Arsacomœ Lenchatæ et Masculin amicitia, XL1, 44.
Ambazi regis 1251.88, LX11, 16.
Artsxerxis memeriosi ætas, LX11 , 15; Ctesias, ejus me-

dicus, XXV, 39.
Artmerxis Persarum regis actas et exilas, 10.
Arlemidoros Ephesios, LXXVII , 22. Alias, LXXXI], 39.
Artemisia , axer Mausoli , X , 24 . 3-
Asander Bespori tex , LX11, 17. Ejas exitus, ib.
Ascalaphus, Martis filins, XXXVJ, 20.
Amende.Cur et quomodo altissimes phallosligneos ascen-

dant in Syria, LXXl], 28, 29.
Ascetaram habitus miser, LXXVII , 21.
Asiam invadit Alexander, X, 12, 3.
Asinus Cumanus leonioam pellem induit ,XV, 32. Conf.

LX, 3; LXlX , l3. Comparantur eum eo philosophi ,
ibid. Quid asine com lyra P LV1] , 25. Asinus ad
lyram, LXVII, 11, 14; asinas citharam tractare
serrans , prov. LX, 7. De prospecta asini , prov., onde
ortum ait, XL11, 45. Ex asini redire pediœ, XL1],
56; ejus calamitates, i0.

Aspasia meretrix , XXXIII , 25; philosophatur, XXXV,
7; conf. XXXLX, 17. A Pericle causa ejus est acta ,
XXXV111, 30. 1a eam transformatus est Pythagoras ,
aux, 19.

Assentator, vide mecs Adulator, Parasitus.
Assyrius adolescentulos amatur a Venere, V111, 11.
Assyrii a Cyre devicti, X11 , 9 ; eorum loges, X111 , 5.

Ab Ægyptiis cultum divinum didicere , LXXII , 2 ;
œqoe atque Græci sacrificant, x11! ; 14; sacrifient
columbæ, XL1V, 42; conf. LXXi] , 14 et 54 ; et
dem Syriæ, LXXII, 2. Cor Lunæ et Sali imagines
non faciant et Apollinem barbatum exhibeant , LXXII,
35 ; garant stigmata, 1.1011], 59; eorum interpreies
fabularum , LX11, 4.

Astarteluna , LXXll , 4.
Astrologiæ inventores , XXXVI, 3; quando Babylonii

eam didiœrint, XXXVI, 9 ; Græci onde eam hanse-
riot , i0, ; est scientia anüqua ,* XXXV] , 2 ; mendax
creditu’, ibid. ; astrologicæ divinationes quid pre
sini, X V1, 29; cor ab Arcadibus contentaaniur,
XXXV] , 26; astrologum regue admovent Argivi,
mW , 10 ; astromm inter se chelem , XXX111, 7 ;
Vide votes Stella, Planeta, Sidus.

Astyanax de turri præcipilatus, X111, 6,
Atalanta, XXXiii , 50.
Ateas res Scytharum, LX11, 10.
Athamas. 1X , 9; XXXlll, 42.
Athei, xxxu , 25 et sa ; XLVI , 9.
Athenarum enoomium, 11], 12 sqq.; LXXII], 10. Athenœ

quomodo pesiilentia Sint libéraux), XXIV, 2; Allieuis
snb arec est spelunca l’anis, V111, 22 , 3. v

Athenienses irrident dissimulando, XLIX, 18; sont
bellicosi, X , 14 , 2; litigant, XLVI, 16; magistratus
fabarum soifragiis eligunt, X1V, 6. Vincunt Sparta-
nes, X171 , 3. Minervam celant, X111, 10; eorum
ignotas deus, LXXVil, 9; quid mentiti Sint, L11,
3. Eerum philosophi post mortem Socratis, X, 20, 5.

Athenodorus Tarsensis , Augusti cæsaris præoeptor ,
LX11, 21; a Tarsensibos post mortem colitur, ibid.

Athleiarum ad certamen præparatio , XX, 33 ; XX , 40.
Quando etiam capiant. XXVI, i. Athlelas, Dama-
siam,Milonem Crotoniatcm , Glaucum, Nicostratum ,
vide sub bis oecibus.

Athos , XXV, 12 ; X1. , 9; Allie navigue, LI,18.
Atbotes sont longævi , LX11, 5.
Atimarchns, LX , 27.
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Atlas , pater filiez , V111, 24; pelum sustinet , XI] , 4.
Ejus labor, XXX111, 5o.

Atreus astrologus . XXXV] , 12.
Atropos, ana Parcamrn, XXV, 38; XL111, 2 et 11;

tosseram Eau) mittit , XV] , 4.
Atrometus , L1 , 10.
Attalus, XLVI,15;rex Pergami, LX11 ,13.
Attes deos , XLIV, a; XLV1,. 27 ; Attœ a mica ama-

tus , V111, 12, 1. Orgia Bheœ docet, LXX11, 15;
eum castrnvü Rima, ibid. Ridetor, LXXIV , 9.

Atthis , meretrix , LXXXII, 36.
Attica sabsannatio, il , 1. Attica pauperias , LX1X, 24.

Aitica crepida, L1, 15.
Atlici malta in sua lingua motaveront, LX, 14.
Avari,Tantale similes, V, 18; describuntur, V, 13 ; vilain

misai-am agoni, XLV, 2933; exemple eorum præbent
noces Gniplron, Micyllus, Agathocles, Hipparchos ,
Mnesitheus, que: sua loco vide.

Audire aliqoid ut asinus lyram. LV111, 4 ; audire ungui-
bos,LXXV11, 3.

Avemi descensos, X, 27.
- Aves sacræ, x11], 10; eoncurrere ad aliquid, ut si! no-

ctuam aves, X1411], 1.
Augiæ repurgare siabolum, XXXI], 1; LX1X, 23.
Aogusti præceptores , LX11 , 2l. Augustus tributis levat

Tarsensea, LX11, 21; ejus eiementis, X1X , 18; Aun-
drum renontiat regela , LX11 , 17; arti saitandi incre-
mentam dat , XXXLU, 34.

Aulicorum calamitates, XVII, 1, cujus asque ad finem
dialogi exponitur quomodo iis sil næcssaria adula-
tio. Aulicus senex equo vetulo similis, XVll, 40; aulicæ
vitæ eum vestibule comparante, XV11, 42. Vite hm
defendiiur, XV111.

Anreum femur, XXXil, 40; aurea tecta, LXXVIl, 23; au-
reurn lacunar , LXXli , 30 ; auna Venus , X , 9 , 3 ;
LXXVIII, 11; aurei homines, LXX, 7 et 8, 20; capilli
Casterum aorei, LXXI, 32; auœum pomam, 1X, 5, 1.

Aorlgandi mirifica peritia , LXXlll, 23.
Amis scalpendœ non liabereotiam, XLV11, 1. Auribus sont

fideliores oculi, XXXlI], 78. Conf. XXV, 29; LX1, 20.
Anrum et purpuram esse fumam , LXXV , 19 ; auram

multarum rerum est causa, XLV, 14; matai mores, 10.
Vide voces Divitiæ, floueras, Nummns , Pecunia, Fe-
licitas. Creat malta mala, X11, 11; LXXV, 15; et
malta pericula, LXXV, 8; spernendorqest uti littoram
calculi, V, 56; LV, 35; ejus coniemier Solen , X11, Il;
ejus admirator Pindams, XLV, 7. Confertur com fer-
re, X11, l2; arti estpræi’erendom, XL1V, 7; ad emsndom
quid faciat, LX1, 7 et 8; ejus causa Eriphyle maritum
prodidit, LXXV, 8. Sistit sanguinem, V. 46; auram sper-
nere se niant sophistæ, sed valde appetont, LX1X, 20.

Ausonius Bacchus, LXXXII, 35.
Autolycas, fur, XXXV1, 20.

B.

Babylon, X, 13, 4 ; X1, 6; X11, 23 ; Babylonem cepisse,
XV11, 13; Babylonem perditam videre , in volis est ,
LXXVil, 29; a Cyro in lmtestatem redacta , X11, 9;
Babylone est sepulcrom Alexandri, X, 13, 3; Babylonii
incantationibus noti, x1, 6; conf. Lu, 11;quandeasiro-
legiam didicerint, XXXVI, 9. -

Bacchica saltatio est satyrica, XXX111, 79; conf. ibid.
22; ubi ei detur opera, ibid. 79.

Bacchus, Jovis et Semeles illius; V111, 18, 1 ; quomodo a
Jove sit genitus, V111, 9, 10; X11], 5; in Nysa edacan-
dus, V111, 9,2;ejus nutrix, 1X, 9, 1. 0b vinum inventum
ebtrectatur,Vlu, 18, 2; Delphinum formam mutai, 1X,

sa.



                                                                     

8’70

8; Lydiam, Thracas. Tmolumque incolenIes aubjticl,
V111, 18; et Æthiopia rediens venit in Syriam, LXXll,
16; templum candit, ibid; Junoui novercœ inscri-
ptionem dedicat, ibid; Bacchi contra ludos profeclio,
V111, 18; Liv, H; ejus nomen columum inscriptum,
XXVl, 5 et 7; ejus duces, LlV, 2; ratio belli gerendi,
VH1, I8; ejusque mores, ornalus, comilalus, HL; risus
amans, KV, 25; ejus comites Pan, Silenus, Mænades,
Satyri, V111, 22, 2 et 4; LlV, 2 sqq.; fulmine perll,
LXVIll, 4; in cœlo curarum expers. Vil], 24; clapis
divisor, LXX, 32; ejus divinitas ridetur, LXXlV, 4;
ejus semis et comites, ibid; Baccho comœdia se solum
tradit, Il, 6; Bacchus ista, quid ad Bacchum? sa: pro-
verb., Liv, 5. Bacchus Ausonius, LXXXll, 35.

Bacis vatcs, vam, 30; ejus oraculum et mon, lb.
Bilan, x, l3, 4.
Bactriana camelus, Il, 4.
Bagoas adullerii IncusaIur, mv, I0.
Balneum ab Hippia adomatum , L111 , 4 sqq.; Quo: in

balneis fieri solfia, lll, 34; canis inbaineo, prov., XLVlIl,
5l ; quid ami commune et balueo, prov., LV111, 5.

Baptismus Chrisüanorum, LXVIII, I2.
Barba cuneiiormis, Lxx, 24. Barbam alebaut velcros viri

fortes, LXXV, I4.
Barbari divitiarum, non elegaufiæ studiosi, un, 5.
Barbarismi, LX, 24 et 29.
Barbatl apud barbaros du, LXXV, 20; barbatus Jupiier,

Lxxvn, 4; conf. un, u.
Barccüs, XL1, 50.

Bardylis, rei Illyriorum, un. Io.
Rasta Chius, 1.x, 3.

» BasIhis et Belittæ amicilia, XL1, 43.
Batrachion Pyrrho Epirotæ similis, LVlII, 2l.
Beau pro divitibus, LXXV. 9; conf. xx, 7I. Bealorum

insulæ, X, 30,1 ; KV], 24; XX, 7l; XXV11, 7; XLlll,
7; LXXlll, 50; urbs Beatorum, XXVll, Il sq.

Bebryx Amycus vulnerat Polluoem, Vlu, 26.
Belittæ et Baslhis amicilia, XL1, 43.
Hellemphou, XVlIl, 3; XXXlII, 42; LVIII, I8 ; ejus ala-

Ius eqnus, XXXVI, I3; Anfiæ insidiis petitur, LIX, 2o.
Bellicis nous gloriari, non conciliai gratiam apud mulie-

res, van, l3.
Bendideum factum, XLVI, 24.
Boue agrandi tempus baud prorogandum, il], 27.
Beneliœntiæ o, XXXIX, 2l .
Bennolenüæ Imago, XXXIX, 2D.
Benignilatis imago, xxxnx, l9.
Berrhœa. urbs Maœdonica, XLII, 34.
Bestiæ in templo nommes nemini, LXXII, 4l.
Bibliopolæ : boum spas ab bis non petendæ, LVlll, 24.
Bicolor homo, Il, 4.
Bithynicum maucipîum, XVII, 23.
Bithyna fabula, XXXIII, 2l.
Bilan et Cleobis, fellcissimi hominum, X1], Io.
Blepsias Pisæus, X, 27,7; adulalor, V, 58 ; faine periit,

x, 27, 7.
Bœoti bellîcosl, x, I4, 2; üs Delphica donaria prædæ’

surit, X11, I2.
Boni quorsum veniant posthanc vitaux, x, 30, I; XXXV111,

49; L, 7; eorum post banc vitampræmia, XLlll, i7, I8;
conf. XXXVIII, 49.

Boucrum possessio temporaria, Il], 26; X, I3, 4;
xxxvn. 8; LXX, 30. Bonum uullum sine teste acœ-
ptum, V11, I5; conf. LXX, 29; vulgaria houa sordt
philosophiœ, Il], 4.

Boreæ habitus, V, 54; Homos rapit Eritinyiam, LU, 3.
Boa mucus, pœnæ geuus, xxx, Il ; conf. LXVlII, 2l ;

in eum fabricalor ipse injicilur, xxx, I2; bos deus
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Memphi calmir, XLIV, 42 ; Boves ex Enfile. M,
xxxm, 56; baves Salis assaü omnium, Lu, 23.

Bosporus, XLl, 4 et 44; LXXIX, 2.
Bosporani, XL1, 44; mos procorum apud cos, Ibid.
Bradunani, XLI. 34; longævi sunt, un, 4; et igue lento

se soient uecare, LXVlll, 25 Conf. LXlX, ô et 7.
Branchidarum divitiæ onde ortie sint, xxxu, 8 ; eorum

adyu, xxxn. 29. Conf. XLvn, I.
Branchus Apollinem aluni, VIH, 2, 2; depictus, LX1, 24.
Briareus, Jovls auxüiator, V111, 2l, 2. Conf. XLlV, 40.
Briseis, aurez: Veneri similis, XL, 24.
Emilia pix, XXXll, 2l.
Buccpbali, xxvu, 44.
Bulin Sperchinque, Laœdæmonios, Kansas non oœidit ,

LXXlll, 32.
Bupalus, LX, 2.
Busiris insulam Beatorum invadere fingitur, XXV11, 23;

jusütiœ œntemtor, XLV11, 8.
Byblus urbs, ubi Byblia Venus oolitur, LXXII, 6. Caput

en aduatans, ib. 7.
Byrria nomen servi, V, 22.
Bylus, ineptus rheior, Lxxxu, 3l.

C.

Cabbalusa insula, XXV11, 46.
Cadmus inveuior liierarum, 1V, 5, I2; ejus transforma-

tio, xxx1u, 4l; ejus filia Semele, Vlll, 9; Vil], 24.
Cæneus, XXXlll, 57; XLVIII, 45: Elatifilius, XLV, I9.
Calamis, XXXlX, 6.
Calauus ardeus, LXVIII, 25.
Calalianus Dunetfius, LXII, I0.
Calauria, LXXlll, 28.
Calcbas Homericus, XXXIII, 36; valsa, 1.1V, I.
Callias, v, 26; xun, ne.
Calllcralidas, XXXV111, 9.
Callidemides veueno, alloti parato, castinguitur, X, 7, 2.
Callimacbus, XXV, 57; ejus versus, XXXV111, 49.
Callimedon, LXXlll, 46.
Calliuus, LVlll, 2.
Callislhenes, x, I3, 6; LXXIll, I5.
Callisto in [vous mutais, XXXHI, 48. o
CallisIratus orator, LXXHI, I2.
Calumnia multorum malorum causa, LIX, I; depicla ab

Apelle, LIX, 5; ampla ejus cxposilio, LIX, 6 sqq.;
maxime flore! in potenIum aulis, LIX, Io; plerumque
vexai honoralos, LIX, I2.

Calumniator quomodo ait audiendus, LIX, 30.
Calvus quidam et fatuus, LXXXll, 26.
Calydouiorum calamitales, x1", I. Calydonii aprî exu-

vias osteuIauI. Toscane, LVlil, I4.
Calypso, Allautis tilla, XLVIII, l0; ejus insula, XXV11, 27.
Cambyses, Il, 4. Cyri Illius, meule «plus, X11, I3; ejus

crudelilas, LX11, I4.
Camelus in Ægyplo, prov., unde si! ortum, Il, 5; came-

lus au! formica, prov., Lxx, I9.
Campus Acberusius, XI, 15; campi Elysii, XXV11, I4;

L, 7.
Candaules. XLII, 28.
Candor sine rubore ad romain facit nihil, 1x, I, 3.
Candys Persica, X, I4, 7.
Cauis rabiosi morsus rabie inficit, Ill, 38;conf. L11, 40.

Proverbia: canis in balneo, XLVlll, En; quid uni com-
mune et baluco? LV111 , 5; cauis in prœsepio, LV1",
30; V, I4;ecauis redire podice, XLll, 56.Canis bonum
domiIor, XL, 19; mais Craies, LXIX, Io; osois in si-
dera reœptus rîdelur, LXXlV, 5; cauiculæ Melitensea,
xvu, 34; Lu, 27; conicipiles diî, Lxx1v, u.
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Canon oh bonestatan cognominalur Ion Platonicus ,
LXXI, 7.

Cantharus nomen servi, LX1X, 28.
Camus saltalorii, XXXIII, Il.
Caper non macistur apud Ægyptios, XXXVI, 7.
Capilli autel Castorum, un], 32.
Cappadocem non videas rhetorem noctum, LXXXll, 32.
Capua Hannibali perniciosa, X, I2, 5.
Capulus : alternm jam in eo habere pedem, xX, 78.
Capot quolannis adnatat Byblo, Lxxu, 7.
Carambis urbs, XLI, 57.
Carcinochires, XXVI, 35.
Cardianua Eumeues, aux, 8.
Caria, patria Herodoti, La, I;ejus N! Mausolus, x,

24, l.
Cario, iamulus Megapenthis, XVI, 12.
Carmina grammatici recitanl. in oonvivio, LXXI, l7 ; car-

men nuptiale frigidum, mon, 4l.
Carneadis salas, LX11, 20.
Caro ad cibum, non ad purpura infloiendum auto, un,

Il.
Carthago a Scipione tracta, x, l2, 7.
Caryœ, pagus mondons, XXXilI, l0.
Caryatica, saltandi genus, mm, I0.
Caryonautæ, XXV11, 37. .
Casplæ portas in Caucase, V11, 4.
Cassandra a Polygonlo picta, XXXIX, 7.
Cassiepeia laudes admittit, XL, 7; de sa xxxm, 44.
Caslalius fous, XI], 6; XLlV, 30.
Castor saltator, mm, 10.
Castor et Poilus, Ledæ (illi, similes, Vil], 26,l; quomodo

discemantur, ibid. 2; internas illomm amor, ibid.;
alternis moriuntur, ibid.; cor, ibid; eorum capilli au-
rei , un, 32; diî facti, LXXVlll, 6; in malo navis
apparent, V111, 26, 2; XVII, l; LXVl, 9; LXXVlll, 3;
eorum ædes fulmine tacta, V, I0; eorum surdos,
LXXl, 9. Vide Dioscori.

Castm. Casirat se ipsum Combabus, LXXll, 20; unde ad
alios transiit idem mes, ibid. 26. Vide Gallus. Bitus
castrandi, Lxxu, 5l.

Catechumeni, LXXVII, l7.
Calais Jovis. Vide Jupiter.

’ Caucasus mons, Il, I; Vil, l; un, 5.
Caves. Prov., Mors invauIet , etsi caves le lncludas ,

uxm, 5.
Caulomyoetes, XXVl, l6.
Gausidids qua: inesse debeant, KV, 29.
Cebea, xvu, 42; Ll, o.
Cecrope nobilior, V, 23; deeo LX, Il ; Xi, 16.
Cedalion depictus, LX1, 28.
Celedonea Homeri, un, 3.
Colons, XXlüll, 40.
Celsus, arnicas Luciaui, sapiens, veri amans, XXXI], 6l;

ejus contra magna libri quid contineant, XXXli, 2l.
Celte, xxv, 5.
Celtiberi in potestatem Aunîbaiis redacti, L, l2, 2.
Celtica a Sabino peragrala, XVIlI, I5.
(isochrone. Non Cenchreas usque dlscessise, XXV, 29.
Cenchroboli, xxvi, l3.
Cenlaurus funins a Zeuxide pingitor, XXll; 3. Centaure

ruuàfuror, XXXlll, 48; conf. XLlV, 2l. i
Capa eus Pelusiotis, XLlV, 42. C cibus u m

vau, l4, 2; Lxx, 2s. a!" ln m ’
Cepheus pater Andromcdæ, 1x, r4. Conf. XXXIII, 44.
Cenmwus, locus AIheuis, XV, I3; XXIV, 5; XLIV, I5;

LXVII, 10.
Cerberus, X, I3, 3; XI, 2; anis deus, XIV, l5; latrans,

Il. l0; canin sopitus, ibid; ejus omnium, X, 20 et

O
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2I:l., 4; damnalos dllaniat, X1, l4; KV], 28. Carbo-
rum vidisse dicunlur attoniti, LXXVII, l.

Cerœpes, malitioslssimi homines, XXXII, 4.
Cercyon a Theseo occisus, XLlV, 2l.
Cet-es, V, l7; ejus filia, X, 23, I; et errorea, mm, 40.

Cereris legileræ sacerdos, i. e. casta, LXVII, 7, 4. i
Cerlamina Tlianatusia, XXV11, 22. Vide Exercllia.

Ceryœs, xxxu, 39. .Cestus Veoerls, LXXVII, 32; VIH, 20, Io. Vide Mei-
curius.

Celbegus, consularis, ridicnla oommittit multa, XXXVII,
30

Cetus a Perseo interfectus, Il, I4; LX1, 22.
Ceus poela, XXIV, Il.
Ceyx Tracbiuius, VI, l.
Chæœas, xxx1v, 9; LXXI , 7 sqq.; LXVII, 7.
Chærephon quomodo impulsus ad philosophiam SloIcam,

XX, l5; quid oraculum ci respouderit, Li, 13.
Chalœdon urbs , XXXll , 9; ibi est templum Apollinia

antiquissimum, XXXll, I0.
Chsldæi, L11, u ; LX1X,8; suntvates, x, Il, I ; et sa-

pientes, x1, 6; auro uitentea et molles, X, I4, 2; lon-
gævi, LXll, 5.

Chares imperator, LXXIII , 37.
Chariades adulator, X, 6, 5.
Chariœuus, putidus soues, LXXVl], 20.
Cbariclea. Demonactis uxor. mentais, XL1, I3.
Charides, XXXV111, 9.
Charldemus, LXXVlll, 4.
Charinns adulalor, X , 5, l ; mon, l.
Charis, Vlll, 15, 2.
Charixenus Iestamento amici jubetur ejus Illlam collo-

cars dote, XL1, 22.
Chamides, x, au, s.
Charmolaus Megarensis, X, l0, 3.
chamades adulalor, X, 6, 5.
Charon littenrum expers, XI], 4; aurique lgnarus, Xi],

Il. El non liœt in regiam Jovis intrare, X11, 3. Charo-
nem ipsum æquare anuis, X, l7. Altercalur com Me-
nippo, x, 22.; versibus Homeri visum recipit, xu, 7;
ad superos cur migrarit, Xi], l. Alternm jam pedem
in illius habere cymba, XVIlI, l.

Champs, cinædus, XLIII, l6.
Champua, pater Nirei, x, 25, l.
Charybdis, X11, 7.
Chelidoneœ quam slnt periculosæ, XXXV111, 7.
Chelidonius cinædus, XVll, 33.
Chelidonii, LXVI, 7.
Chersonesus, 1X, 9.
Chimæra, X, 30, un, 72; LIX, 26; apud infants, X1,

I4.
Chimn prœœptor Achillis, X, l5, I; ejus poiles, LXXV,

15 ; in perpetua rerum mutations ponit voluptatem,
x, 26; liberiter mortuus, ont, ibid.

Chleuocharmus, LXXVll, 2l.
Choaspis, XI, 7.
Chorda : bis per omnes chordas, Il, 6.
Christiani, in captivos beuelici , LXVIJI , Il; conte-

mnunt mortem spa immortalitahs, lb., l3; se vocant
fratres, ibid. omniaque arbitrantur communia , Ibid.;
Christianl in Ponlo, XXXll, 25; ad Orgia Alexandri
magi non admissi, XXXll, 38. En: oblique tangit Lu-
clanus aliquoties in dialogo deimorte Peregrini(LXVlll);
Christus cruci amans, ibid. ll.

Chrysippus, XXVll , l8; ejus ætas , un , 20; amicus
libertalis, oser servitii, XVII , 24; in diœndo vehe-
mens, XV, 23 ; varia «le Chryslppi doctrinn, XIV, 2l-
25; est omnis simul, XIV, 2o ; ejus trisse, mon, 30;
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et sylloglsmi frigidiLXLVl, 24 ; indifferentia vocat main,
mon, 3l.

Chrysis eum Apolline expostulat, X111, 3.
Ciborum varietas laudatur, LXXV , 5; ab adversario

improbatur, LXXV, 6; morbos eadem infert, ibid. 9;
cibi peregrini appetuntur ab intemperanlibus. ibid. 8.

Cicadam alis prebendere, quid sil, LX, l.
cilices Iatrones, XLVI, 16.
Cilicia œlit Ampbiaraum oracula edenlem, XXXII, l9.
Ciuædus latere non potesl, LV111, 23.
Cinyras, LI. il ; LXXll, 9.
Cinyrus, Spintharl filins, Helenamrapit, XXV][,25 et 3l.
Cippi qua de causa sint exstructi, xu, 22; cos esse in-

utiles, L, 22. Cippus poneudus pro altan’ , LXXIV,
l8. Cippus viri morsu dipsadis essiincti , LXlV, 6.

Cime, adjutrix Ulyssis, mm , 24 ; ejus illius, XXV11,
35

Cilhæron, 1X, 9; X, 27, 2.
Civilas quid sil, Xle , 20; circa eam bene instituen-

dam Grœœruru cura , ibid. et seqq. Civitatis cujus-
dam beatæ descriptio, XX, 22.

Clamor causas dicentibus ulilis , V, Il. Clamare voœ
Stentorea, L, l5; Zirin clamare apud Scythes quid sil,
LX1, 4o.

Clarii vaticinaudi arte celebres, XXXI], 29; conf. VIH ,
I6. Unde divites facti sint, XXXll, 8.

clava tribuitnr philosophis, XV, 24; XV], 24 ; XLVIII,
55; LX1X, I4; LXX], 44.

Clam clavnm ejicere, xvur, 9; X1X, 7; LI], 9.
Cleænetus, LXVI, 22.
Cleanthis salas et mors, LX11, 19; sapiens prædicatur,

Lxxr, 32.
Clearchus, x, 14, a; XLV, 25.
Cleobis et Bilon, felicissirni hominum, XI], IO.

Cleocritus occisus, XVl, 9. rCleodemus Peripalelicus,ïll, 6; gladius et faix cogno-
minatur, LXXI , 6; puerum corrumpere tentat, sed
prodilur argenta humi cadente, LXX], lb.

Cleolaus, Lxxvu , 23.
Cliiombrotus lecto libella de anima: immortalitale se prao

cipilat, LXXVH , l.
Cleon , orator Atheniensium, Il, 2; X1X, 3 ; XXV, 38;

ln Cleoncm ont Hyperbolum aliquem incidere, V, 30.
Clocher, X11, 23.
Cleonymus pulcber, LXXVIII, 4.
Cleopatra illustris, XVlll, 5; Ægyptia, XXXlll, 37.
Clinias, rhelor sacrilegus, XLVl, I6; ejus illius, X, 2o,

6; XXIV, il.
Clilus,X, I3, o; x, I4, a; xxv,38.
Clotbo, uns Parcarum, X , 30, 2; XI], l3; XV], 3 et 5;

xxv, sa; xurr, 2.
Clymene, Vil], l2, I; mater Phaethonüs, V111, 25.
Clysma, XXXII, 44.
Clytæmnestra , XXXlll , 43 ; a quibus sil interfecta,

XXXV111, 47. Occisæ pictural, LX1, 23.
Cnemon lecti ruina oppressus, X, 8.
Cnidus, urbs Veneris, XXXV111, Il.
Cocconas, XXXlI , 6.
Cocytus fluvius, X11, 6; L , 3.
Codrus laudatur, LXXlll, 46; LXX, l2. Codro nobilior,

v, 23; x, 9, 4.
leus et TeuaGiganlum parentes, V1], l6; Cœli castra-

tio, XXXllI, 37; conf. L1], 2; X111, 5. Cœlum quale
sil, Xlll, 8. In tertium cœlum penetrnns Galilæus,
LXXVII, l2. Cœlum utpellomexplicavitDeus, LXXVll
l7. Cœlum terra: rniscere, Vil, 9.

Cionarum apparatores nirnis curiosi, Il], 33. Coma abso-
lula (émié; ôcîmov) domum fertur, LXX], 38.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Coitus. De colin com mnlieribus sententia Euripidis,
mm], 38; funineam in eo voluplatem præfert
virill Tiresias, XXXV111, 27. Naturæ servant leges in
œeundo animalia, XXXV111, 22.

Colcbis, XL1, 3.
Collyrium, XXXIl, 2l.
Colocynthopiralæ, XXV11, 37.
Colossus erodius arüficiose et magnis impensis factns.

XLIV, il ; ejus magnitude, XLVI, l2. Colossi Rhodii
capot imponere inani corpusculo , XXV, 23; Colossr
extra ornati, lotus fœdi, XLV, 24; eis œmparantur
reges, ibid.

Columba non vescuntur Ægyptii, LXXlI, I4. lies sacra
est Assyriis, LXXI], l4 et 54 ; qui eisacrilicant, XLIV,
42.

Coma signum nobilitatis apud Ægyptios, LXVI, 3; quo-
modo eamornarint veteres Græci, ibid. 3. Coma ficti-
tia merctricum, LXVlI, 5 et Il; conf. XXXV111, 40;
comas ponunt nubenles, LXXI], 60. Comati pueri in
deliciis , LXIX , 20; LXX, 24; vocantur Hyadnthi
Achilles et Narcissi, ibid.

Combabus castrat se, ut suspicionem amoris filet, LXXll,
20; amatus a regina, LXXII, 2l ; liberat se a suppli.
cio demonslrata castratione , LXXlI, 25. Vide Casino.

Comici poelæ ob fabulam male descnplam spa-nuntur,
il], s.

Comissalores, quinam sint apud Grœcos, XXXV111 , 54.
Comitia Joris, LXXIV, l4; conflua deornm in Olympo,

LXXlV, 15.
Comœdia quale spectaculum sil, XXXIII , 29 ; eum dia-

logo conjuncla, Il, 6 ; ejus licentia Diouysiis, XV, I4;
ei suum inest sallationis genus, XXXll], 26; comm-
dias sol-ibi quando desitnm, LXXlll, 27; comœdo-
rum apud Græcos licentia. XLlX, 22; perstringit cos
Auacharsis , XLIX , 23. Ornatum personarum multi
actionibus dehonestaut, Il], Il ; XV, 3l 0133; XVIIl,5.

Comparatio. in laudando comparare, scitum, XL, l9.
Parvum cum magne adulatorie comparare , quid sil,
XL, I3; quomodo jusla sil instituenda comparatio,
XL, 19.

Composila verba fascia, LXXX, vv. l9l-202.
Concurrere ad aliquid, ut ad noctuam aves, X7411], l.
Conjugium inæquale, formosi viri et deformis fermium,

XL1, 24.
Conan. Ex Couche efficere Tilorrnum, XXV, 34.
Cousilio emendare difIicilius, quam reprehendere, XLIV,

23. Cousilium mutare, Epimethei, non Promethei est,
11 , sub fin.

Contentum meminem esse sua sorte, XLVI, 25 ; philoso-
phum opportet esse contentum. Vide Philosophus.

Contradicere ullle, XX, I3; XLlX, l7. Vide Opponere.
Coutumelia le ipsum allioit, qui servos Illiunrque hum,

LXXVI, Io.
Convictio, Elencbus, XV, l7.
Convilio nihil fil detcrius, XV, l4.
Convivium lepidum, LXXVH], l. ln comivio gestus non

decet vulgaris, LXX], 3; convivam memorem odi,
prov., ibid; in eo carmina canunlur, LXX], l7. Sour-
ra: inter muras obsoniorum inducti, LXX], I8. Sermo-
num in convivio habitorum meminisse, difficile esse,
LXXVIII, 2. Convivales fraudes, V11, Il.

Coraci, quinam genii apud Scythas, XL1, 7.
Cordax, sultandi genus, XXXlll, 22 et 26; XLVI , 27.
Corinthios aggreditur Philippus, XXV, 3; Corinlhiæ mu-

lieres pulchræ, VIll , 20, l3; COrinlhia fabula, XVlll,
3; Corinlhi Craneum, X, l, l; XXV, 3. Corinthe non
protulisse unquam alterqu pedem, XXV 23.

Cor-nices in liesiodi scpulcro, LXVIH, 4l.
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Cornus elephantorum, LXX11, I6.
Cornutus syllogismus, 1.1011, 23. Coroutos Juppiler ri- i

detur, LXX] V, 10.
Corœbum aut Meütiden putare aliquem, XXXV111, 53.

Corœbi esse aut Margilæ , id est stolidi aut absurdi ,
Li], 3.

Comnæ sub naribua potins , quam in capite gestandæ,
111, 32.Corouæ victricis varia generis, 111.111, 9. Coro-
bali nautæ, LXXlK, 11.

Corouidis nupliæ, KXKII, 38.
Corpora virorum et mulierum quomodo differant, KKIK,

28 ; corpus aeri, cuivisque assuefaciendom tempestali,
KLIV , 24 ; corpus cor ungant Græci, in palæstram
abimri, ibid; laboribus sobactum, sudoris expers ,

’Qibid. in eodem corpore non semper forma et virtus
nua habitant, XXXlX, Il ; comparator ista exterioris
et interioris diversitas, ibid.

Corybantes, V111.12, I; KLV], 27; a quoaaltare sint
jussi, KKKlI], 8. Corybaoticus morbus, XKKJV, 16.

Corybas, LXXlV, 9.
CoIhuroos homo, 1.x, 1o.
Cottabus quid sil, LXXVII, l7.
Coturnicum contra galles apud Grisons pogna, 111.11,

37.
Cons medicus, XX, l.
Craoeum Coriolbi, X , l, I; XXV, 3.
Craies, K, Il; K, 27 ; XLV111, 43; in dicendovehe-

mens, KV, 23; ejus œmulus, LKV111, 15.
Cratiui comici salas, LX11 , 25.
mm,x,1o,6; saltatiouem odil, XXX111,l;quam

mente mutata laudal, XKK111, 85; coi vitæ generi
sil associas, KKXIH, I; ejus in aliqnem laxare canera,
XXKill, 4. Cralonis alicujus casaquin; oraliooe Dio-
phanti cohonestatæ, X, Io, 12.

Green, KXKlli, 42 ; ejus persona, 111, lI;Kl, I6.
Crepereios Calpurnianus, XXV, 15.
Creta com Dictæo anlro, 1K, l5, 4.
Crotenseslaude saltationis nubiles, KKXIII, 8; osten-

duut Jovis sepulcrum , V, 6 ; K11], 10; K1.1V, 45;
L11, 3; conf. LXXIV, 6; LKXVlll, l0.

Cribrum. Alter mulget hircum , alter suppooit cribrum,
prov., XXXVII, 28. Cribro vaticinari, K.X.Xll, 9.

Cristas quatiunt milites, LXV11, I5, 3.
Criüus. Slaluarii celebres Criüus (ængaiur Crilias) et

Nesiotes. 1.11,18;L1,9.
Crilolal Peripatetrci ætas, LX11, 20.
Crœsus, X, 20, 2; dives, V, 23, 42; KVll, 20 ; veritati

parum amicus , X11 , I3 ; Lydorum pessimus dicitur,
K, 2, I ; com Solone colloquilur, K11 , Io; ejus filio-
rurn alter erat surdos , XL , 20; alter periil aberrante
Adrastihasta, XL111,42; de eo oraculuru Delphis dalum,
XXXll, 48; XLlll, I4; Apolliui lateres cousecral. au-
reos, X11, Il ; divitiis brevi tempera excidit, LKVI,
26 ; in servitutem datur, K], Io; rogo impositos, K11,
I3; XLV, 23; ejus mors, X1], I3.

Crocodiius deus, XLIV, 42.
Crolon, xrv, a; Crotoniatæ, xvnr, 4; XLV, 1s.
Cruces , ad imitationem iiteræ T, 1V, I2 . llle croci af-

fixus in Palæslina, LXVlll, Il.
Ctesias, scriptor fabulosus, XKVI, 3; conf. XXV11, 3l;

L11, 2; Artaxerxis Muemonis medicns, XXV, 39.
Ctesibii ætas, LX11, 22.
Cubito amovere adstantes, LXXVII, Il).
Cumanus asinus, XV, 32 ; LX, 3.
Cupidilas babendi tous malorum , LKXV, l5; cupidi

hornines similes ils, qui lorrenle auferumur, ibid. I8.
Cupido,1npeto antiquior,V111, 2, I; fraterllcrmapbroditl

etPriapi,Vu1,23; ejus potonlia,ibid., et ludoles,V111,

2,1; mulierem amareoogit, V111, 20, ,15; curling.
vans. Musas, Dianam revereatur, V111, 19; victusa
Mercurlo, V111, 7, 3 ; a matte peccala euumerante vl-
tuperaius, V111, I2, l; etcastigatus, V111, lI ; com
Ganymede lusurus , V111, 4 , 3. Copido Theapiis,
:11;me Il ; Cupidines in tabulis abAetione pictia,

, 5.
Curare. Proverb., Non carat Hippociides, KVH], I5;

LXXVII, 2e.
Corelea sagittas lingual soœO, Il], 37; a quo sahara sint

jussi, 11mn, a.
Cor-rondi exercilium apud Græœs, XLIX. 27.
Currus bovem sæpe effert, X, 6. 2; currorn nageait mira

peritia, muon, 23.
Cybelus, coionia Athenlensium, 1V, 7.
Cycladum insole, LX1, I7.
C’dopesrlxs h 531x! 2’ dlmr7;mr "100mm

domicilium, V, l9; ab Apolline oecisi, K11], 4. Cy-
clope pro homme impuni, 1.x, 27.

Cydimacbe, KV], 8; deformis mulier, X111, 25.
Cyilarabis, KVIJJ, Il .
Cyllenii sacrificant Phanetl, XLIV, 42.
Cymbalom,V111, 12, 1, V111, 1s.
Cyoæthus, Demetrii adulator, XL, 2o.
Cynicus philosophus ganuire dicitur, LKVHI, 6; sobrius,

LXKXII, 34; Alcidamas Cyuicus irruit non vocalus in
convivium , stans volt edere, vel humi jacens, LXKI,
12, 13; de virtute et vitio dispotat, LKKI, 14 ; un ri-
dicula de Cynicis, ibid. et 31399.; eonrm mores, LXKV;
eorum habitus au vita dura, LXXV, I; satis est, quod
ad neœssilatem, ibid. 3; argumenta eorum pro pau-
pertate, ibid. 4 et 5; sont comati et hirsuli, ibid. I7;
eorum vils quielaet libertas, ibid. l9 ; aureæ comme
et purpura ab iis fumus habentur, ibid.

Cyniscos philosopbus, KV] , 7; XLV, 20; Elensinila
initiatus, KV] , 22.

Cynobaiani, KKV], le.
Cynoœpbalus . XLIV, 42, sqq.
Cyrus major, 11, 4; X , 20, 2; rex Persarum, KXVII ,

9; a cane untritus, K11] , 5. Besabeogestæ, 1111, 9.
Ejus mors, ibid. l3. Cyrus uterqoe, XXV11, l7. Cyrl
majoris actas et mortis causa LX11, l4. Contra fratrem
Arlaxerxem Cyrus miner expedilionern movit, ibid. I5.

Cytniides, quais unguentum , XXKII , 22.

D.

Dadis (lies, XXXII , 39.
Dædalus , KKXlll, 49; quomodo volai-il , XXXV] , I4;

mu] , 21 ; va , 23. Astromm scrotator,KXXV1,
I4. Chorum ducit, XKXIII , I3.

Dæmones : de iis plaustra meudaciorum , LI] , Il sqq.
Dumasias. athlela, K, 10, 5 et I0 , l2; XXXlV ,11.
Damis , Epicoreus , XLIV , 4. Ejus com Timocle de diis

disputatio , XLIV , 4 et I6 sqq. Veneno periil (illi ,
K , 27 , 7.

Damon , adulator , X , 5, I.
Damonis et Euthydicl omîcitia , 11L] , I9 aq.
Damoxenos luctator, K , l , 3.
Dame, v,13;vn1, 24; x1, 2;xxxm, 44;x1.v,

13; ab Acrisio in cistam conjecta,1K ,12 , I,et in mare
eum filin projecta servalur, ibid. et 1X , 14 , I.

Danaides. Aquam congerere in dolium Danaidnm , V,
1e;x, 11,4; xx. s1.

Danaus, X, Il, 4; KXKII], 44; dorios educal liberos, Il,

a, 1. .Dandamidls et Amizocæ amicitia, XL1, 38 sqq.
Daphne, V111, I4; fugiliva Veueris, XXXV111, l2; fugit
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Apolllnem, un, 2,!et15; x11],i;oonj. xxxm,
lis;in arborem versa, V111, 15, 2; x, 28, 3; quomodo
si! picta, XXVI, 8.

Darius, rez Persarum, Il, 4, I;vlci.us,x, I2, 3; L1,.5;
ejus uxor, Parysalis, XXV, 23; foi-mon, x, u, A; qua
polis, LXXIX, 2.

Datis, Darii præfectus, XLV11, 9.
Decrianus, sophisla, XLll, 2.
Dejanlra , zelolypa, XXXlll, 50.
Delalio. Vide Calumnia.
Deliciarum et lauliliæ repreheusio, 111, 35.
Delplli, calcina unis divinandi, un. la; XLYI, 213M-

phis et Deli Apollo coliiur, x11], Io; Delphorum onde
ortæ sint diviliæ, XXXII, 8; Delphici (empli donarin ,
V, 42; Delphica donaria qui sibi vindicenl, X11, 12;
Delphica divinatrix, XXXVI, 23; Delphica antistita deo
plena, xx, 60 ; Delphicum oraculum Cm0 (Hum
quomodo deienaum sil, XXXII, un .

Delphines ante formam suam minutai!) hommes, Il, 8;
amantes hominum, 1X, 8,1.

Delphin vehil. Neptunum, 1X, 6; vehunt Nereides, 1X,
15, a.

Delus, avulsa pars Siciiiæ, ix, l0; a Neptune in luoem
prolan, ibid; ejus errores. XXXII], 38; locus oublis
Apollinis et Dianæ, 1x, l0; in eo quomodo peragantur
sacrificia, mm, tu; ejus diviliæ unde sint ortie,
xxxu, a.

Demades,ad bellam limidns, XLVlll, 42; mur ex muta
garrulus, Lxxm, 16; lusilin consuetudiuem quandam
Demosthenis, Lxxnl, i5; ab eodemque accuuiur,
LXXIll, 46.

Demi-.3, rlietor, V, 49.
Demeirius, venins tussi, modulate scrute dicitur ab

adulatore, XL, 20.
Demelrius, Cynicus, sanatorium accusai arien, XXXIII,

63; brevi post vituperia mutai in laudes, ibid; ejus
jocus adversus indoctum, LV111, 19.

Demetrius, Plaionicus, apud Pmlemœum amusants, LIX,
16.

Degneirii, Suniensîs, eum Anliphilo amicitia, XL1, I7 sqq.
Demelrius, saluarius, L11, l8.
Demochares, LX11, 10.
Democraies, LXVI, 22.
Democriius Abderitanus, L11, 32; en! magne ingenio,

XXXH, 17 e148; deridet Ægypiioa, X111, là; cul-omnis
derideat, XIV, la ; conf. LXVllI, 7; spectrorum oppu-
grimer, L11, 32; ejus ætas, LX11, 18.

Demodocus. LX1, 18.
Demonnx cujus fuerii, XXXVII, 3; clarissimus Ephesio-

rum, XL1, 13; Luciani en! humiliais, XXXVII, l ;
eclecticus philosoplius, ibid. 5; aliis imimndus propo-
niiur, ibid. 2; a malum ad vitam recliorem exci-
taiur, ibid. 3; ejus prœœpiores, ibid; mitis, mamme-
tus. bilans, ibid. 7, 9 et 10; quam sciie vilia aliorum
correxerit, ibid. 7; eloquentia populum sedai, ibid.
9; sedilionem solo præsenüa resiinguit , ibid. 64; cur
accusatus Bit, ibid. il , et quomodo adveisarios
sibi reddiderii propitios, ibid; ejus quædam oculi: et
urbane dicta, ibid. I7.-62; quomodo Cynicum quen-
dam plnilosophum appellarit, ibid. l9; ab Epicieio
monitus ut uxorem annelet. quomodo eum redargue-
rit, ibid. 55; magna semper in honore habitus, ibid.
63;cur de vils sponte abierit, ibid. à; quoi aunas
vixerii, ibid. 03; de sepuliura sua quid jusserii, ibid.
66; magnifia: est sepullus, ibid. 67.

Demoslheues : de ejus capiivitale in Sicula clade, XXV, 38.
Demosthenes, (liolor Pœauiensis, XLV11, 3l; ejus patria,

Ailleuæ,LXX111, 10; pairiæ solliciIaiOr, XLVIll, 42;
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pareruditionem maguus,l,12;oot1es (Incipit M
riunThncydidis , LV111 , 4 ; aquam poum gerbait-t,
mm, 15; eum Homero companiur, ibid. i, 5, 8:
laudatur propœr podium suaviulem, ibid. 8; tolu!
vivum et spin-antan omüouemdfecit, ibid. 14; Ami.
pater eum ad se adduci cupii, ibid. 28; ejuslihaus
in dioendo, LXXIII, 36; vis et Wh valida,
mon", 32, et gravitas, xvn, 25. homini! on-
iionin abeo in Philippum habiiæ, XLlV, M; 6mm.
ibid; 213;;qu inexpugnabilis, LX11", 33 ,- soins vigi.
lat, hootiuin consilia impedii, propugnnculum pairie
est,ibid. 35; sine eoAthmienses suint Æuianeset’l’hu-
sali; ibid. 39; Aristotelis dem testimoniaux, ibid. 40;
ejus laudes, ibid. ante, et dainœps. mais iimeudus,
quam classes et hircines, ibid. 38; ejus serina ante
modem , ibid. 43 qu.; ejus mon, vanna suinta ,
ibid. 49.

Demosinms, XXXII, 45.
Dendritæ, xxvn. au.
Derœto, du semimulier, semipiscis, LXXII, u.
Derisor humanœ siullitiæ, x , l; «mon: probant!"

vulgo. XV, 25.
Detonsus meulem , mm, 26.
Dedcaliou , V, l3; XXXIII, 39; LI, 20; ejus tampon dilu-

vnlm, V, 3; X1001], 39; Hierapoli vulgus Deucalion
duntœsesisyihen, LXXII, l2; in amant ingressus di-
luvii causa, ibid; post diluvium arnm conslruil, LEU],
13; œdem Junoni candit, ibid; num in ejus diluvii
memoriam lignei phalli altissimi quoiannis in Syrù u-
mdnniur, LXXII, 28, 29.

Denis hospltio excipienti similis, LXXV, T; ejus sapienüa
ac potentiafli, 6; Adde v. Dii.Deus ignolus Albanie-n-
sium, LXXVII, 9;deus anus statuilur, LXXVH, l2; le
triunus, ibi d. ; omnia vidai, etiam oogiiationes,l.xxvll.
i7 ; ut hominem ex nihilo, quod ante fuil,formuit.
oœlum explicaiit,ceœraquecmrii,LXXV11, 13, i7.

Dextræ præcisio, pœnæ apud Scyihns sonna, XL1, Io.
Dialogus Philosophiæ filius, XLVlI. 28; quoi defomeiur

modis, XLV11, 33 ; a Syro (Luciano) ejus emeudamr
forma, XLV11, 34 ; dialogua et coma-dia junguntur,
Il, 5; XLV11, 34; quomodo dureront, Il, 6.

Diana Dali nuta, 1x, 10; obsielrix V111, 16 , 2; V111, 26;
oh formam laudalur, Vin, la, 2; ab Aciœone visa, ib.;
cur a Cupidine capi nequeat, V111, l9, 2; ad Endyinio-
nem descendit, X111, 7; irala Œneo, quod solænon in-
vitais si! ad sacrificium, XLIV, i0; LXXI. 25; banc
ob causam ei creat varia main, X111, l. Macut hospi-
tes, V111, 16, 2; V111, 23; conf. xmv. 44;eam 5cm:
humana plaisant came, M11, i3; Tauricam desertun
fingilur, V111. 23; e Scylhia ablaia, XL1, 1; ejus tu!»
plum incendit quidam, ut imam MW,
LXVlll, 22.

Dianeum, XLVI, 26.
Diasia, v, 7.
Dicendi reculais. Vide coca Bhetoriœ, Bloquenüu.
Diciæum anirum, 1X, 15, A.
Didactrum. De en præœplorum cum discipulis exposai]:-

tiones, XX, 80, si; XLVI, 16.
Bide. XXXJII, 66.
Didymæi vaticinaudi orle celebres, XXXII, 29.
Didymæum oraculum, V111, 16, I; XXXVI, 23.
Diei sacrificani Æihiopes, XLlV, 42; in diem infaushm

incidere, LXXVll, 23,
Digiio extremo altingere aliquid, XXXVII, Æ. Digito mon-

strari, xx1, 2; LX1X, 36; vau, a.
Dii: eorum varia genera, XLIV, 42 ; quamndam gallium

diî , X111 , 10; eorum muliitudo se monsm ridentur ,
LXXIV, 3 sqq.; LXXVlI, à ci il; et recensas agita,



                                                                     

mon somnum. ET 111mm.
’ LXXIV,153qq.;diiperfecii,dass1c1, LXXIV, 1 et 15;

spnrli, LXXIV, 7 et 13; barbati, LXXV, 20; ruslieorum
forma, LXXIV, i; de primum oontendunt, XLIV, 9,
sqq.;perstringuntur, V1], 18 sqq.; 21.1.11], 8; falli nescii,
m, l; 1.20011], 9; ambigus eorum responsa, XLIII,
14; variæ de iis opiniones, XLVl, 8 sqq.; providentia a
quibus [legato sil, 111.111, 6; conf. V, Io; XLlV, le;
XLVI, 35; et dur de es sit dubitandum, XLIV, 19 sqq.
et 36 sqq.; conf. un], 12 sqq.; en W11". XLIV, la,
16 e136; conf. XL111, 14. De diis senienüa Euripidis,
XLIV, il. Main gigantum in Ægyptum transfusion,
nu, 11; ubi bestiarum formas induimt, ibid; patriam
suam amant, 1.11111, 5 ; qualis eorum vim, 11111, 5-9;
eorum taxantur adulteria, V11, l7; LXXVll, i sqq.;
eomm domns ubi si: posita’, 21111, 8 ; eorum nuiri-
menia, xm, 9; saltandi studio deleciantur, 111121111,
23; eorum molesliæ, XLV11, l et 2; hominum in cos
indignatio, XLV11, 3; sis (sur sacrifiœiur, quum boni
nihil per ses contingai hominibns, 111.111, 5; homini-
bns vendant bons. X111, 2; ab Æthiopibus exciplunlur
eonvivio, V11, 17; conf. XLIV, 38; nu, 2; eis po-
nnniur temple, xm, 11;eor;f. 1.20111 , 2; signa quie-
dam assimilantur, ibid; e1ponuntnr altaria, ibid;

. olim etiam homines adhibuere ad comme, X111, 8;
sur eum deinde sustnlerint consuetudinem, ibid;
deum ex machina advocare, XVll, 1; 1.11, 29; dei
esse, corrigera permis, xxxvu, 7.

Dilnvium lempore Deucalionis, V, 3; mm, 39; dunvii
universalis causa bominum malitia, 1.112111, 12; ani-
malis eum Dencalione arcam ingressa, ibid.

Dimænete. XXIV, 2.
Diniæ et Agathoclis amiciila, XL1, 12; Dinias, a niere-
, triœ venins, ab amiœ liberatur, ibid. le; admitlit

parasitnm Zenopbanten, X, 7,1.
Dino historiens, L211], 15. Alius, pater Eucraiis, 1.11, 17.
Dinomachus, smicus, L11, 6.
Dio, XLV, 25 ; vam, 18.
Die Syracnsanus, discipnlns Demetrii et Aristippi, XIV,

19; gulæ aunions, ibid.
Diodes philosophns contentiosus, XXXV, 4; latro, XXXJI,

52
Dingues, XLVIII, 63 ; Sinopensîs, X,16, 5; x, 24, 1;

ejus dolinm , LXIX , 20; cur hoc volverit , XXV, 3;
era1squalidus, vultu irislis , XIV, 7 ; sectator Hercu-
lis, XIV, 8; ejus doctrine, ibid. ; omnibus convician-
dam esse doœi, XIV, 10; quomodo quis gloriam posp
s11 conseqni , monstrat , XI. , l7; ejus in Lucianum
oralio flets, XV, 25-27; in diceudo vehemms, XV, 23;
ejus mon bons, x, 20, 3; quam alacriier obieril, x, 21,
2; ejus herediias, X, 20, 3; ejnlatus Sardanapali, Midæ,
allommque deridei, X1 , 18 ; Herculis divinilatem de
ridet. X, 16; lnseclatur Mausolum, X, 26, 3; amator
Laidis in insula Bealorum esse lingiIur, XXV11, 18;
commanoralionem sui sapientissimis viris relinquii,
x, 2 , a.

baisais, Seleuciensis, ætas, LX11, 20.
Dlomedes, x, 20, 1?; XLlV, 40.
Dieu Hemcieensis, xx, 9.
Dion, massier Dionysil, XI , 13.
Dionicns medicns, LXXl, 1 et 20.
monysiaca libertas, 11,6; xv, un 25; saltatio, xxxm,

22. Dionysiaca agere, XVII, 16.
Dionysius temperans, XLV11, 20; ad voluptatem confu.

dans, ibid. 20 et 21 ; ejus parasiti philosopfil, XLVlll,
32 sqq.; mains scripsit tragœdias, LV111, 15; hy-
mnosinApollinem recit, x1x, i; pŒna a Mince esso-
lntus, Il, 13; ernditos jnvii peounia, ibid. -- E regs
præœptor pnerornm, XLV, 23.

826

Dionysodorusrbeior,1.XXI, 69139; 001mm
Plolemei un, m, 10.

Diophanlus rhetor, x, 10, 12.
Diopithes imperator, 1.201111, 37.
Dioscnrorum expediiio, 7001111, 10; alteraavun saut,

LXVI, 9; conf. V111. 26; XV11, l ; in malis navis ap-
parent, XVH, 1; LXXVIlI, 3; eorum lanplum, XV,
42. Vide Castor et Pollux.

Diotima, XXXV, 7; XXXIX, 18.
Dioümus, Megarensis, LXXVIII, 3.
Diphilus, cognomine Labyrinthus, LXXI, 6, 2o, 36.
Dipsudis descriptio ac nominis ratio, un, 4; ejus vene-

uum quomodo moveaiur, ibid. sqq.; quando dipsades
hominibns potissimum insidientur, 1b. 8.

Dipylus, XXIV, 2.
Discipline adolescenlîam reddii incitatiorem, 11le , 2o;

quid in en potissimnm observandnm, l, 27; siatim sub
initio,l, 3; conf. Xle, 20; viribus adolesœnüæ de-
bd esse æqnalis, 111, 28. Disciplina Græcorum, XLLX,
20 sqq. Vide vous Græci , Adolescentia, Educaiio.
Qnænam Scythicæ adolesœutiæ s11 prima, 211.1, a; du-
rior quœdam, 111 , 27.

Disputaiiones philosophorum advnlneraproœdnnt,LXXl,
1; frivolæ, XLV11, 34. Vide noces Logomschis. Philo-
sophi. Longe quædam et embua, 21X, 11. Ad nous
disputationes quomodo alleuti quidam, LlV, 5; son].
XXIl, 1.

Distractio mentis pet opiuiones, LV1, 10.
Divinationibus veleres cur dediü fuerint , XXXVI , 23;

divinaior quidam a Demonacte quomodo reprehensns,
XXXVII, 37; divinalio vers ac falsa, XXXVI, 27; LXV,
7 sqq.

Divites et diviliœ. Diviies admoueniur, X, 1, 3; diviium
faslua persifingiinr, 111, 21; divitiæ recondiiæ, V,
13 ; rejicinniur, V, 38; earum fugacitas , V, 29;
LXV], 26; qnænam cas viiia œmiœniur , V, 28;
qnænam verte, LXXXll, 11; iisdem elslis quisnam sn-
perveniat casus, XXXIX , 21; iis Inoderate mentes Sint
securi,ibid.; quomodo divites vileniinvidiam, LXX,
33; divitum querelæ de pauperibus, Lxx, 37 et 38; pour
perum status melior,qnam divitum, XLV, 15, 2l ; di-
viies mon suni. beaii, LXX, 26; conf. XLV111, 12; voua;
opes sine testibus, L701, 29; conf. V11, 15; dives quid
sil sine parasiio, XLVlll, 58; quid illi hic prosit, XLViIl,
59. Divilum misera vita, XLV, 15, 29, 31; LXXV, 17
et 18; un, :630; diviiiarum pericula, LXXV, 8; conf.
LXVI, 27; quidam divitiarum causa pericula subeunt
gravissima, V, 26; diviium multi adversa valeiudine
uluninr. LXVI, 27; conf. LXX, 28; XLV, 23; maman;
D3113 rerum, XVI, 14; divitiæ malis hominibns obvenue
soient, V, 25; Lxx, 3 et 11; ad indin’ereulia refermi-
tur, Lxxr 36 et 37; conf. V, 56; XV, 35; contra diviles
promulgatur apud inferos plebiscitum, X1, 19, 20. Vida
noce: Numi, Pecnnia, Munis.

Doctus. Vide Emditi.
Dodonœa (aigus, XXXV111, 31; Dodonæ nemns loquens,

XLV, 2.
Dolium volvere in Craneo, XXV, 63. Dolium Danaidum,

vide Danaides.
Dolor non est indifferens, LXXI, 47.
Domini quid et honeste et turpiier egerint, scinui servi,

XLll, 5.
Domus a Minerva car-agitais, xx, 20.
Doris ob Polyphemum deridei Galatbeam, 1X, 1, 1.
Dormire sub mandragoris, V, 2; dormira a mandragore,

Lxxm, sa. sDosiadæ Ara, XXXIV, 25. l
machina oratorl soluta, Lxxm, 36.
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braco sidus, 2mm, 23; billonna infatua, 1X, Io; cosmos

auri, XXXllI, 56; signum numeri apud Pannes, XXV,
29. Dracones a mulieribus alunlur, XXXII, 7; unde
probabile est exiisse fabulam de Olympiade tali eum
angine cubaute, ibid. Bruno deus, quanam une sil ad-
liibitua ah Alexandio mago, ibid. et 13; quodnam cui-
dam nomen impositum sil, 18 et 38.

Dromo legislainr, LIX, 8.
Drimylus, XLV, l4.
Dromo nomen servi, V, 22; Dromonis lnbores, XVll, 25.
Duces præclari, qui un] former pognant, quum sapienler

ordinant aciem, Lili, i.

E.

Ehrius describiiur, V, 56; conf. XLV11, 16.
Echecrates, XX, 80.
Ediinades, mm, 50.
une gamin, 1x, I,

LXXXII, 40.
Enlecticus philosophas qua loge quis fieri queai, xx

1.9 et 52; declionis plulosophicæ requisila, XX, 44 sqq.,
M.

Edax: in Edacem, LXxXll, l6.
Educaiionis duri0ris exempla, III, 27; 1x, 6, l. Vide

Disciplina, Adolesœntia, Græci. .
Elaiis fortune sua qui superveniai castra, XXXIX, 2l.
Electra fratrem non uoscens, XIV, 22.
Elegia ridicule, LXXl, 4l.
Elenchus, mnvictio, XV, l7; Menandri, LX, 4.
Eleomm jaculaiores, X, lé, 2.
Elephanli lndorum a Baocho domili , VIH, 18; elephanti

Antiochi, XXII, 9 et Il); eleplmniorum oomua, LXXH,
16;elephanium facere ex musai, prov., LVll, 12.

Bloquenliu nobilinoimos cillait viras, Li, 2; in senectute
demum matura, LV, li; eloquentiam Græcam quomodo
comparare deceat, XXXIV, 22; tribuunt eam Græci
Mercurio, LV, «i; Galli Herculi, ibid.

Elysii campi, x, 30, I; XLllI, l7; XXVlI, l4.
Emmella, saltationis genus, XXXJll, 22 et 20.
Buuœdœlcs,x,20,4;XXVll,2l ;conf.XLVl, l3; LXVIII,

I; LX1X, 2; assuma, X, 20, 4; cur se ipse in Æinnm
injecerit, ibid.

Empusu, salinirix, XXXIII, l9.
Endymion quid ordinaril in astmlogin, XXXVI, l8; rex

bellum geril contra Solen), Xle, l2; amati" a Luna,
Vin, Il, l; Xlll, 7; Lxxw, 8.

Enîpeo neglectam puellam præripil Neptuuus, 1X. l3.
Enneacrunus ions, V, 56.
Epaphus, XXXlll, 59.
Epeus, Lili, 2; XXV11, 22.
Epliialles, XLVI, 23; LI, 13.
Epicharmi comici mais, LXll, 25.
Epicletus a Demonucie, quem àdmonult, ut uxorem du-

ceret, quomodo redurgulus, XXXVII, 55; confidens in
dicendo, vaui, 18; ejus discipulus Am’anus, mu,
2; ejus interna, LVlll, l3.

Epicurus, XXXIl, i7, XXXlll, 6; ejus ulomi laudanlur,
XLVI, 18; volupialem omnibus rebus præfcrt, XIX, (i;
mulla, quæ ad ejus doctrinam pertinent, XLYlll, Il 3
odio est Alexandro mago, XXXll , 47; a quo libri ejus

comburunlur, ibid; Luciani senteutia de hisce libris,
ibid.; quid agui apud inferos, XXXll, 25; est in insula
Beatorum, XXV11, l7. Epicureorum domina, XIV,
i9; XX, 36; deos esse negaut, XLVl, 35; and oi’gia Menin.
dri mugi non admissi , XXXlI , 38; quales sint, XX,
16. Epicureos damnant ac lumen voluptaœm sociauÉur
quidam, XLV11, 2l; LXX], 36.

4; a Pane amati", VIH, 22, Æ;
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Epigrnmma in virum dipwlis mono «modum. un.
o

Epimenides, V, 6; L11, 26.
Epimelheus, Il, 7.
lipipolæ, XXV, 38.
Epiroies cantor eximius, mm, 9.
Epilhalamium ridicnlum, LXXI, 40,
Epitheta sont poeiis ad verum repleudum mais, V, l.
Equites in campum vowe, LXXVI, 8.
Equus. Equum in ampum, prov., XV, 9; equorumulpido

exprobntur RomanisJII, 29; equus in prono campo lu-
bentius currit, LX1, 10;equum se volutaniem ut pine-
rit Pauson, LXXIII, 24. Quorsum obis? Quorsum equo
visum ruer-ü, LXXV, 18.Equæ Thessalæ, XXII,6. Équi-
formicæ, XXVI; l2 et 16. Equivultnres, XXVI, il.

Eranus, (nous œunücia, LXVl], 7.
Emislraius, homo delicatus, LXXXII, 37. Alius, lanius,

ibid. b2.
Enlosthenis, Cyranæi, mon, LX11, 27.
Erechtheis tribus, V, 49.
armoriais, x1, 16; mm, 40-, ejus me, m, le.
Erichthouius onde sil nains, LX1, 27 ; conf. XXXIll, 39;

de terra examens, LI], 3.
Eridanus: ad eum populi arbores, unde câline diœbnnr

electrum, LV1 , bœuf. VIH, 25.
Erigone, XXXIII, 40.
Erigones canin, sidus, LXXIV, 5.
Erinnyes, X, 20, I; Lxxx; Erinnys, Tisiphone, KV]. 22.
Eriphyle, auri causa prodidit maritum, LXXV, 8.
Eris malum projicit aureum, 1x, 5; un, 35; conf.

Lxxvul, l0.
Eros, Veneris filins, VH1, 20, 15.
[Judith pulchrarum rerum princeps, XXXIX , l6; confi

I, 9; XV , la; ejus imago, mm, ibid. Vide sunna
litierarum. Eruditio littorarum non pmdœt, ni viia ra.
sporulai, mon, 34; cruditio magni œslimalur : vide
voeu minions , Demosthenes, Salaria, Præmia. Ern-
ditis (lupin parlio debetur, LXX, l5. Erudili Saturnali-
bus aunera libros divilibus jubentur, LXX, 16; erudiüs
esse turpesedare in servitiuui, merœde proposiia, XVII,
Æ; eruditorum morbus, XXV, 2.

Erytliræi lapilli, XXXVlll, (il.
Evandridas Bleus, XX, 39.
Evangcius, musicos mais, canari: audel Delphis, sed ex-

sibîlatur, LVlll, 9.
Eubatidæ domus speciris venta, loin reddilur, LI], 3l.
Enbiotus, rex Muchlyenæ, XL1, 53.
Eubulides oralor, Lulu, l2.
Eubulus, LXXJII, (il.
Euchenor, LXXVII, l5.
Euclides, XX, 76.
Eucrnles Sicyonius, X, 5, l; XX, il; mendax, L11, 5; ora-

tor vulgaris, LXXIll, 3l ; dives avarus, XLV , 9 et 32.
Eucritus (mueratOr, LXXl, 5 et 37 sqq.
Euclemon, LXXlll, 1:8.
Eudamidæ et Araiæl amicitia, XL1, 22.
Eumelus musicus pauper, sed periiissimus, [NU], 10.
Eumolpidæ e Papillagonia, xxxn, 39.
Eumolpus, XXXVll, 34;XL1X, 34; LXIX, 8.
Eunomius, X, ",2.
Eunomus Locrus, XXV11, i5.
Eunuchus qualc sil animal, XXXV, 8; omnibus muneri-

bus excludendus, XXXV, 6.
Eiipnior rex, XXXJI, 57.
Eupliranor artifcx, XVII, 142; XXXIX, 7; XLIV, 7.
Euphorbus interiectus a Menelao, XLV, l7; ejus nomen

Pythagoræ daim, X , 20 , 3 ; ejus coma, XL, 26; conf.
XLV, 13.
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,Fernla plagie durentæ et quinquaginta initigendœ palmaiEuphorlon, XXV, 57.
Eupolis, poeta mordu, XV, 25; XLV11, 33.
Euripides erat parasitus Archelai, XLVIII , 35 ; ejus de

congressu eum mulieribus sententia, XXXV111, 38; item
de puerperio, XLV, 19; item dediis, XLlV, 41; cilatur
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus [lancine citantur, LV111,
l9; ejus Medea, X, 28, 2; ejus versus quidam ,.Xl, l ;
xv, 3; xv1u, 10; x1x, 2; x1.v111, 4; LV111, ne; LX11,
23;LXX1, 25. Euripidem œnvenit Menippus, X1, I.

Euripus, LXXIX, 2.
Europa, soror Cadmi, a love rapitur, 1X ,15 , 2,0014].

LXXVLII, 7; LXXll, a.

Europa in belle Trojano primum collisa est Aslæ,
LXXVIll. 18.

Europus, XXV, 24.
Eurybatus, malitiosissimns homo, XXXII, 4. I
Eurydice, uxor Orphei, X, 23, 3.
Euryslheus, XLIV, 21; LXXlV, 7.
Eurytus, XV, 6.
Euthydemus, Perlpateticus, XX, 11.
Eutliydici et Damonis amicitia, XL1, 19 sqq.
Excludere amantes amorem ineendit, LXVll, t2.
Exempla excitant mentes , XL1X. 37 ; multitudini eorum

non inest robur, sed pnestantiæ, XL1, 11.
Eaercitium luctæ quid? XLIX, 8; optimos illa el’fici ci-

ves houorisque amantes , ibid. I4; cur in Græcia in-
stituts, ibid. 15 et 30. Laœdremoniorum exercitia .
ibid. 38. Juvenes exercitia reddunt animosos et ro-
bastos, 24 ; varia istorum genera , 8; mm, 45;
traducit illa Anacbarsis, XLIX, 9 sqq.; Exercitium
utilissimum et jucuudissimum . XXXlI , 7 l .

Exsecare se. Vide Castrare, Gallus.
Exailium pœnarum gravissima est, LX11], 12.
Exspectare aliquem ut hirundinem advolantem pulli , V,

21.
Exterius eum interiori non semper convenit, XXXIX, l 1;

exempla istius diversitatis, ibid; num ab esteriori ad
interius valeat consequentia XX, 18 et 19. Vide
Amictus.

F. -
Faba. Cor cas aversetur Pythagoras, XIV, 6. Atheuienses

earum suffragiis avant magistratns, ibid.
Fabulæ Græcomm unde ortie sint, XXXVI, 20; in histo-

riis minus jucundae, XXV, 8 sqq.
Fabulantes in tonstrinis audivisse, XXV, 24.
Falx et Gladius oognominatur Clcodemus, LXXI, a.
Famæ bonze amor nequaquam e vita expellendus, XLlX,

36.
Bali vis, X, l9, 2; conf. XXXVIII, 3B;XL1II, l et 3; vide

Partie. Fatum divinations: non immutatur, XXXVl,
28; ejus arbitrio regi hommes, XVlll, 8; et ex lieraclili
sententia omnes res , XlV , 14 ; si sit inevitabile non
puniendos esse hommes, XLlll, 18 et 19. Ad fatiun re-
feront quod patramnt malitiosi, exemplo Sostrati , X,
30; rideturg LXXlV, 13; est duplex, [XXV11, 15. Fa-
tum, nomen vanum, LXXlV, 13.

Febricitantes samare creditur Polydamantis et Theagenis
statua, LXXlV, 12.

Feiix et Felicitas. Felix quis? XXXVII, 20. Vide Cleobis.
Felicitas ab aliis in alia re ponitur, XX, 66; X1, 4 ; ea
virtule est paranda, XX, 1-6; vers divitiarum expers,
gloria: et voluptatis, XX, 7; felicitas mutai mores,
V, 22. Vide Divitiæ, Nomen, Honor, Fortuna.

Femina. Vide Mulier.
Ferrum eum aura œufertur, X11, 12.
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qui diviti dona miserit, LXX, la.
Festa uusquam frequentiora, quam in Syria, LXXll, 10.
Ficulneum lignum fuma molestum, LXVlll, 24.
Figuli dicuntur Promethei, 11, l.
Filius patris uxorem deperit, LXXII, t7. Filius divinusex

patre, de Christo LXXVII, 12 et 18.
Flumina retro eunt, prov., XVlll, 1.
Fœnerari soli convenit sapieutj, XIV, 23.
Fœnus et ratiocinium, V , la; Fœnus quatuor drachm-

rum per mensem, LXXJ, 32.
Fœtidos (in), LXXXll, 17.
Fous Enneacrunus, V, 56.
Forma: emporia præstantiaslmæ imago, XXXIX , a sqq.;

en una eum pulchritudine mentis non semper in eodem
immine, ibid. 11; exemplaistius diversitatis, ibid.

Formica aut camelus, proverb., LXX , l9. Formioæ varia
negotta, XLVI, 19; earum civitati humana comparatur
vita , ibid; ex iis orti surit homines Myrmidones ,
19. Formicæ lndicæ, XLV, 16; LXX, 24.

Fortuna.Ea atquefato nihil potentius, XLll, 3; vilain hu-
manam moderatur, X1, 16; conf. XV111, 8; tortunæ in.
constantia, 111, 20; ejus fuga’relinquit tristes, X1, 16;
quinam iortunæ bonis digni, XXXlX, 2l ; ca immode
rate mentes quis mus superveniat, dom moderate ca
mentes vivant securi, ibid. Fortnna nomen cassurn,
LXXiV, 13. Vide Plutus, Divitiæ, Felicitas.

Fratemus Castoris et Pollucis amor, V111, 26, 2. Fratrea
se vocant Christiani, LXVIII, 13.

Fraus, exempla istius, XLI, 47.
Frugalis victus, v, 56.
Fumua. Victimis sine fumo non delectatur Racines,

XXXV111,4. E 111mo se oonferre in ignem, XI,4. Fumus
Cynicis habentur aureæ comme et purpura, LXXV, 19.

Funis. 0mnem movere funem, XXXll, 57 ; XXIV, 11; fu-
nem nimium contendendo rumpere, LXVII, 4, 3.

Funus. Vide Sepultura, Parentatio. Funerum vannas, Il],
30; conf. L, 19; X11, 22. Funebres sermones perstrin
guntur, L, 20 et 23.

Furiæ adstant solio minois, X1, Il; ministræ Plutonis, L,
6; in incantatiouibus invocatæ, Xi, 9.

Fur-10508 curare esse ditficile, XXlX, l7. Puror juvenum ,
senurn, mulierum, undeoriatur, 30.

G.
Gades, X. 12, 6.
Galateœ amator, Polypliemus, 1X, 1.
Galea orci, XLV11, 21; triplex, LXXVII, 25.
Galerie, Nereis, 1X, 5.
Galilæus in tertium cœlum peuetrans, LXXVH, 12.
Galli, sacerdotes Cybeles, castrati, LXX, 12; stipem colli-

gunt, ibid; deum Syriaminasino circumducunt mendi-
cantes, XLll, 35; et frequeuter, ibid; LXXll, 15. Gal-
los amant feminæ, ibid. 22; origo moris stase castran-
di,ibid., 26 et 27; cur vestes muliebrœ gestent, ibid. ;
vulnerant brachia, ibid. 50; ritus se castrandi, ibid.
Quomodo sepeliantur, ibid. 52.

Galliua Numidica, XVII, 17; LXVl, 23. Gallinarum lac
mulgere, XVII, 13. Galliuam pinguiorem petit oonviva
plillosophus, LXXJ, 43.

Gallogræci, XXXll, 9; X1X, 9, Gallogræcorum fortium vi-
rorum acii-s, XXJI, 8.

Gallorum gallinaœorum contra coturniœs pogna apud
Græcos, XLIX, 37. Gallus Mercurii connes, XLV, 2;
amicus Mania, 3.

Gallus quidam non ineruditus, LV, 4. Alius quidam Eu-
nuchus, XXXV, 7. Galli ab Annibale victi, X, 12, 2.
vim diœudi tribunat Hercuii, LV, 4.



                                                                     

Ganymedes, copains Paridls, V111 , 20 , 1 ; qualls sil ,
XXXV111, 14; cnr a love rapins, V111, 4, 3; LXXVIII,
7 ;et quomodo sil raptus, VH1, 20, 6 ; pincema illius,
V111,. 5, 2; a" love ad osmium invitatus, V111, 4, 4.

Garamantum vivendi ratio, LX1V, 2.
Gargarus, ldæ cacnmen,V111, 4, 2; V111, 20, 1; LXXVIII, 7.
Garruli tacilnruitalem simulant, sed rogari cupiunt ,

mon, 4.
Gaude (lape), salutandi formula, quid signifioel, ejusqne

nsus, X1X, 2.
Geloi :Lampicbus eorum tyrannns, X, 10, 4.
Gelonis tyranni graveolentia oris, XX, 34.
Gemini cœloste signum, XXXVI, 23.
Gemma: albæ, aqueœ, igneæ, LXXII, 32; gemme Indicæ,

XXXV111, 41-, LXXll, la; gemma Lycliuis, LXXll, 32;
luwn noctu præbens, ibid. -

Gallium quatuodam dii, X111, 10 ; conf. XLlV, 42;
LXXIV, 9 ; gentinm (gentilium) quidam houesti ,
uxvn, 17.

Geræslns, XLlV, 25.
Germanicum bellum, XXXII, 48.
Crayon, XXXlII, 56; qualis corpore, XL1, 62; ejus ossa

ostentant Tbebaui , LV111, 14; ejus greges, LV, 2.
Getæ, XXV, 5; XLV1, 16.
Gigantes diis bellum inferentes, V111, 13; eorum sedltio,

XXXlIl, 33; contra eus bellum, LXXVlll, 18.
Gladius et tala cognominatus Cleodemus, LXXI, il.
Glauce, xxxm, 42; xxxm, 80.
Glaucias Alexidis tilius, L11, l4.
Glaucus, XXl, 8;XXX111, 49; tortis, XL, t9.
Gloria pretiosior præmiis, XLIX, 10 ; eam cousequi labo-

riosum, ibid; ejus amor ueqnaquam ex vils expelleu-
dus, 36. Vide Laus , Honor, Fuma.

Glycerium, pellex Megapeutbis, XVl, 12.
Glycon, draco Alexandri mugi i111 appellatus, XXXJI, 18

et38.lq.; in honorem ejus cudltur nummus, 58; conf.
43.

Guathonides, assentator, V, 45; LX1X, 19.
Gniphou, dives arums, XLV, 31; imperator, XVI, 17;

parasitas, V, 58.
Geai, Omanornm regis, relus, LX11, l7.

Gobares, XVI, o. ’Gorgias, sophista, XV, 22; ejus ætas, LX11, 23.
Gorgones sororœ, 1X, 14, 2; XXXlll, 44. Gorgonis virgi-

nis historia, 1X, 14, 2;LXXV11, 9; Gorgonis in pectore
Palladis utilitas, LXXVll, 8. Gorgonem metuit Cu-
pido, Vil], 19 ; Gorgouem videntihus quid accident,
XXXlX,canj. LX1, t9. Gorgonesesse somnia,xx, 72.

Græcia Alexandrum ducem cligit, X, 13, 2; male mo-
ratos ad vitam honestam reducit, 111, 12; ejus mulie-
res pulcbrœ, V111, 20, 13. Grœci bellicosi, X, I4, 2;
perculsi, X. t2, 3; ad Chœroneam victi, LX11, 23;
eorum cura civitatis bene instituendæ, XLlX, 2o, et
disciplina , ibid. Cnr exercitia Græci instilueriut ,
ibid. 15 ; præmia dant victoribus , ibid. 36; ad
virtutem excitant adolesœntiam exemplis animalium,
ibid. 37; instniunt eam arithmetica , musica, poesi,
morum scientia, ibid. 2l . Græci veteres quomodo
comam ornare fuerinl soliti, LXVl, 3; cnr non adhi-
heantpileum, XLIX, 16.Gr:rcorum jusjurundum, XL1,
12; quomodo solem adorent, XXXlll, t7; morions
crernant, L, 2l. Comœdorum apud cos Iicentia, XLlX,
22; Græcorum fabnlæ unde ortæ, XXXVl , 20; onde
astrologiam hauserint , ibid. 10; verbis Græci
amiciores quam re, XL1, 9; verborum sectanlur ele-
gantiam, ibid. 42 ; vim dicendi attribuant Mercurio,
LV, a.

Grammatica altrix, Grammaiici, LXXXIl, I6.

lNllEX NOMINUM ET RERUM.

Gramme, nomen mulieris, LXVII, t3.
Grunicus mons, X, t2, 3.
Gratin uxor ’Vulcani, V111, 15, 1. Gratîæ laudautur, xx,

72; Gratiæ comites Veneris et Paridis, V111 , 20, 15;
Gratiis in dlœndo operam esse dandam, XXXIV, 23.

Gruem saltare quid? XXXlIl, 34.
Grypbes, 1X, 15, 4.
Gustare. ln guslaudo vino non opus est ehibeœ dolium,

XX, 58.
Guttur quatuor digitos longum, 1.11, 33.
Gyarus, insula, X11, 18.
Gygis anulus, XLV11, 21; LXVI, 42. Gygis nationau-

rum, vam, sa.
Gylippus, XXV, 38.
Gymnasium qualis locus sil. XLlX, 7; Scythis ignotum,

XLIX , 6. Vide Exercilium, Græcia.
Gymuopædia, saltationis lacedæmonicægenus, XXXIII,

l2.
Gymnosophistæ, LX1X, 7.
Gyudanis et Abuucbæ amicitia, XL1, 61.

H.
Bœmus, xxxm, 51; LX1X, 25.
Halcyonis fabula, V1, i; conf. XXV11, 40; dies halcyo-

nii, v1, a.
Halicarnassus Mausoli monumento ornais, X, 24 , 1.
Halirrhothius, XXXIII, 39.
Halys, 111.111, 14.

Hannibal. Vide Annibal.
Burmodii parasitus, Aristogitou, XLVIII, 48.
Harmonides inter canendum exspirat, XX111, 2.
Harpina 111113, LXV111, 35.
Harpyiæ Phineum privant cibo, V, 18.
Hebe, V111, à, 2; X, 16, 1 ; XXXV111, 14.
chræorum vous obscures, XXXll, 10.
Hebrus fluvius maximas, LX1X, 25. p
Hecatæ cærimonia, LXVi, 15; in incantationlbns invo-

cala, X1, 9; ejus auna, X, 1, 1; X, 22, 3; XIV, 7.
Hector a love subductus, 111, 18; quid morions boulus

sil, XLVlll, 26; Hectori sacrificatur, LXXlV, 12.
Hegesias orator, LI, 9.
Hecubæ similis mulier, XLV, 17; aucuba Minervæ dt»

nul duos baves et peplum, X111, 2; Heleuæ similis
nulla arte reddenda, LXXXll, 42.

lisions lied»: illis, V111, 2o, 14; ejus pnlcbritudo, XXXIX,
22; non erat quaiis describilur, XLV, 17; ejus forma
despicilur, X, 18,2; arnatoriæ nequitiæ perita, V111, 2o,
13; ab Achivorum principibus expetita, V111, 20, 14;
conf. LXXVlll, l7; ejus prior laptns, XXXlll, 40;
Amalur a Theseo, LXXVIH, Io; conf. XXV11, il; ab
eoque rapitur, V111, 20, 14; XLV, 17; idcirœ ma-
gnum exoritur bonum, V111, 20. 14; eral causa Tro-
jani belli, X, 19, et magnai internecionis, X, 18, 2;
pulchritudinis gratia se in deum mutat, fratribusque
divinitatem comparut, LXXVlll, 6; rapta a Cinyra
in insola Beatornm iingilur, XXV11, 25 et 27; ejus
laudibns Tliesens inserlus, LXXiII, 10,.- De ca re-
canlare. in peins, XVlll, l. la Helenam nulla une
vertus Hecubain, LXXXll, 42. Conf. XXV11, 8.

Helicon , XLIV, 26; Heliconem non audiisse unquam,
LV111, 3.

Heliopolis, Lxxn, 5.
Hellanicus Lesbius, LX11, 22.
Hellanodice, XX, 39; XL. 11.
Belle lilia Neplieles, 1X, 9, 2; cnr ab aristo dedderit. ib.;

nomen dedit Hellesponto, ibid. 1; ubinaln so-
pulta, ibid.

- Helleboro indique, X, l7 2.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Heilen, pater Æoli, v1, 1.
Hellespontus unde dicstur, 1X, 9. I;junetus aXene,

X, 2o, 2; eum transire pedibus, Li, 18.
Hemitheon, 1.x, 3.
Bephæstion ductor sponsi Alexandri XXI, 5; quomodo

Alexandrum salutsverit ante pugnam ad lssum, XIX,
8; ab Alexandra inter deos refermr, LIX, l7.

Heraclides Carus, XXV11, 22, l ; Ephesi natus, XIV, 13.
Hmclitus omnis deplorat, X111, lb; XIV, li; ejus do-

ctrine, ibid. ; conf. LXVlll, 7.
Heramithres, XVI. 2l.
Hercules dicitur trinoctialis, 1, l7; rusticus, 1(le, 32;

Sostmtus, XXXVII, l; 05min, LV, l. Hercules Ty-
rius antiquior Græco, LX11, 3; malorum depulsor,
LX1X, 32. Conf. mu. à; XLV, 2. Erst Joris filins,
V111, I3, I ; x , to, I; Joris et Amphitryonis illius
esse flngitur, X, 16, 3 ; admirandus vir, X, 15, 3;
quibus rebus armatus sit, x, 16, 1 ; ejus robur lauda-
tur, XXXlll, 73; Hercules apud Pholum pingitur cu-
bans eum calice, LXXJ, li ; quomodo pictus ait, XXV,
10; monstrose apud Gallos pingitur, LV, l ; homines
trahit auribus vinoios, ibid. 3 ; in Venerem aœr,
XXXV111, 1 ; certaminis præses, XX, 40; quid perfe-
eerit, XLlV, 2l ; conf. V111, l3, l ; in Argo navigavit.
LX1X, 20; Hercnlls columnœ, xx, 4 ; ejus nomen
üsdem inscripium, XXVI. 7; pro Atlante fort cœlum,
x11, Il; ; ejus eum flamine lucta, XXXlll, 50; ab 0m-
phale captas lanas carminavit, V111, 13, 2; XXV, Io;
LXVlll, 2 ; liberos et uxorem occidit, V111, la, 2;
1101111, 64; Centauri sanguine exeditur, V111, la, 2 ;
in Œta conflagravit, V111, la, l ; xx, 7 ; XXXlll, 5o;
XXXV111, 56; LXVlll, Æ, 2l, 25; 0b virtutem deus est
factus, LXXVlll, 6 Hercules in cœlo cursrum expers,
V111, 2b ; ci gratificantur diî inferi, x. 22, 3 ; [Escula-
pio posthabelur, V11], 13, 2; Herculis irridetur divi-
nitas, x, 16; LXXlV, 7; se dicit simulacrum dei, X,
le, l ; ei decimus tertius labor injungendus, LX1X, 2:1;
adscribunt si Galli vim dieendi , LV, i. Vide Eloquen-
tin. Non infelix, quod nudus est, LXXV, l3; Hercu-
lis oertaminibus saltatio oomparatnr, 1001111, 78;
Herculis eum arcn angines habere, LV111, 5.

Heredipetæ.x, II.1;X.5.I;X, 3.8qq-5X. 7; X, 8;
Hereditulis spe decepti, vide in Adulator.

Heredilas liberis debita, x, 8 ; x, 6, 3.
Hermagoras, XLIV, 33.
Hermaphroditus qualis ait, LXV11, 5, 3; conf. V111, 15;

frater Cupidinis semivir, V111, 23, 1.
Hermias, eunuchus, philosophus, XXXV, 9.
lierminus Aristoielicus, XXXVII, 56.
Hermippi persona, passim in dialogo, LXXVIIJ.
Hermocles, Rhodius, statunrius, 1.111111, 26.
Hermocrates, XXV, 38.
Hermodori perjurium, x1.v1, lb; XLVI, 26.
Homolaus, x, 8.
Hermon Epicureus, 1.1011, 6 et 9.
Hormotimus, cur philosophiæ stoicæ se dederit. XX, 16;

ejus fabula, LV1], 7.
Henrys, ejus ope Diophantes navis opus implet. LXXXII,

Herodes, mm. 26, 33.
Herodicus, XXV, 35.
Horodotus, ejus laudes, X211, i;prælegit historias, ibid;

ejus libri dlcuntur musæ, ibid..- digilo monstra-
tur, ibid. 2; citatur, XXV11, 5 ; vers non scripsit,
XXV11, 3l ; mendacia tradidissedicitur, L11, 2; ooulos

auribus putain, 11mn, 18. conf. XXV,

lieron, Il", 6 en.
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Herophilus Cynicus, XLVI. le. -
Besiodus futurs divinandi facultatem a diis accepit,

LXV, l ; crimina et objecta, ibid. 2; que di-
vinaverit, ibid. 5; omnis divino aillais dixit, ibid.
9; poetica licentia in malum evehitur, 71111, 8; quas
res narrnverit, XI, a; ejus de virtule carmina, ibid. 6;
ejus de virtute sententla, xx, 2; carmina ejus de na-
tivitale deorum a Musis canuntur, XLVI, 27; num si:
posteiior Homero, LXXlll, 9; XXV11, 22. Hesiodus
et Homerus multa imitatione digna cecinere, XLlX,
2l; malta fabulosa narramnt, L, 2; ridentur 0b fabu-
lam de Satumo, Lxx, 6. Hesiodus laudatur, XXXlll,
24;)1XXV111, 3; ejus laurus, LXXlIl, l2. Sellandi
studium laudat, XXXIH, 23; comices in ejus sepulcro,
LXViil, il.

Hesperides, xxxm, se.
Hetœmocles philosophus querliur, se non vocalum ad

oonvivium, LXXl, 22.
Hierapolis urbs, Lxxu, I ; Lxxn, la sqq
Hiero Syracusanorum tyrannus, LX11, Io.
Hieronymus laudatur, LX11, il et l3; ejus moche,

ibid. 22.
Himeræus poeta, 111., 15.
Himeræus Phalereus, orator, LXXIII, 3l.
Himerus. Veneris filius, vui, 20, l5; hominem amabi-

lem raidit, ibid.
Hinnulns Iconem, prov., X, 8, 1.
Hipparchus, aveins dives. 111.11, H; ejus uxor mg:

lasciva, ibid. i; avis specie illa evolat ad amasium,
ibid. l2.

Hippies sophista, xx1, 3.
Hippies, XV, 22; vir emditus, mechanlcus, Lm,3;

ejus pulcherrime omnium balneum, i sqq.
Hippoclides non curai, prov., xv1u , la; LXXVH, 29;

de eo, LV, 8.
Hippoœnlaurus, Il, 5; x, 16, 2;Hippocentnuri quid sint,

XX, 72; oomparatur eum dialogo, XLV11, 33; Hippo-
centauris oomparantur soplnlstæ, LX1X, 10.

Hippocratis, medici Coi, dicium, 11X, l. Conf. de en,
xxvu, 7.

Hippocrene, LV111. 3.
Hippodamia: ejus proci necantnr a pace. Œmmao ,

currus œrtainine victi, LXXVIII, 19.
Hippogerani, XXVI, 13.
Hippogypi, XXVl, Il.
Hippolyte, Amazon. XLIX. 34.
Hippolytea rusticitas, XXXV111, 2.
Hippolytus, xxxm, 40; a Phædra delatus, LIX, 26;

Lxxu, 23. Hippolyte comas ponant nubentes, ibid.
60

Hippomyrmeœa, XXVI, 12 et 26.
Hipponax, poche, LV111, 27; LX, 2.
Hipponicus, V, 24.
Hircooervi, Il, 7.
Hircum mnlget alter, site: supponit cribrum, mm.

28; llircum olet rusticus, LXVII, 7.
Hispania, tenu tirocinii Annibalis, x, 12.
Histianes, grammaiicus. LXX], 6.
Historia: eam quivis volt scribere, XXV, 2; eam con-

texere diflicile, ibid. 5. Historiœrum vitia, ibid. il.
Historiam ab encomio esse distinguendam, ibid. 7 ;
lüsloricus non (lebel esse adulator, ibid. ; historie
adulationihus replets improbaiur, ibid. 8; in ca
quando et quomodo laudandum, ibid. 9; ejus prin-
cipium esse veritatem, ibid. ; historiens quidam
malus ridicule contait hisioriam, ibid. li; inepio-
rum historioorum exempla, ibid. 15-27, 29, 30; mi-
nutiis immorautes, ad res magnas inepti, oui similes,



                                                                     

880

ibid. 20, 27, 9128; post proœmium speciosum pusil-
lum quoddam instantes, ibid. 23; in tractatione hi-
storien omnis sibi debent esse similis, ibid; histori-
cus quidam malus gecgraphus, ibid. 14; boni requi-
sits, ibid. 34.37; prudentia ciVilis et eloquendo vis
historico necessaria, ibid. 34; ad historism scriben-
dam non quivis idoneus, ibid. 35; veritatis debet use
amans, intrepidus, ibid. 38 et i! ;quando is esse non
posait, ibid. 39; dilucide explicet, ibid. 411; dicendis
exæqunri debet dictio, ibid. 45; bene res disponat histo.
riens, ibid. 47; eninam similem esse oporteat, ibid.
51 ; quomodo formandum proœmium, ibid. 53; quo-
modo ad narrationem inde transeundum, ibid. 35;
multa debet omittene, cujus instar, ibid. 56; vel verbo
eloqui , ibid; moderate laudet, ibid. 59; neque ca-
lumnietur, ibid; de fabulis, quas profert, suspendat
judicium, ibid. 60; pro omni mate scribere debet,
ibid. 61; hoc faciens, coi sit similis, ibid. 62.

Historiœrum longævorum exempla, LX11, 22.
Histriones, personis, quas referunt, tribuentes actio-

nœ inconvenientes, XV, 3l et 33; 111, 8.11;XV111, 5.
Vide Comœdia, Tragœdia.

Holmeus tous. LV111, 3.
Homerus. Ejus patria, XXV11, 20; tempusque, LXXIII, 9;

cujas sil, oraculum Alexandri magi a Luciano inter-
rogatur, XXXJI, 53; patriæ suœ nusqusm facit men.
üonem, XXV, 14; nuin cæcus fuerit, XXV11, 20,
cæcus dicitur, LX11 , 6; X, 25, 1; somniorum imperi-
tus, cæcus, XLV, 5; ejus sapientla, XVll, 25; num
versus ab eo scripti sunt, XXV11, 2o; ejus quidam
versus periere, XXV11, 24; est magniloquus, x11, 23;
poetica licentia in malum evehitur, 11111, 8; bonis
versibus aditum in «sium confioit, X11, 4; versibus
suis tempestatem excitai, X11, 7; reddit Charonti vi-
sum, ibid. 2b; quam egregie laudet , XL, 26, sqq.;
laudator, non adulator, conf. XXV, 40; ejus Sirenes,
Celedones, etc., 111, 3; Thersiten taxavit carmine,
XXV11, 20; heroas a pedibus, capite et coma laudat,
LXXIII, 21 ; Nireum formosissimum hominem laudat,
ibid; Menelaum quomodo dopingat, XXXIth; sal-
tandi studium laudat, mm, 23; e spectaculo redit
doctior, mm, li; quas res narret, X1, 3; omnes res
in duas classes dîvisisse videlur, XXXlll, 23;quid
hello opposuerit, ibid; non necessaria in historiis
omisit, XXV, 57; de Achille malta fabulose scripsit,
ibid. 60; ejus versus malta continent ad astrologiam
pertinentia, XXXVl, 22; culpatur oh ficta pugnantium
colloquia, 1.101111, 7; non verum œse, quod de diis
canat, XLV11, 1; mendacia cecinisse dicitur, L11, 2;
ci iidem non habendam esse, XLIV, 40 ; eum Hesiodo
fabulosa. de inferis narravit. L, 2. Homerus et He-
siodus ridentur oh fabulam de Saturno, LX11, 6; conf.
L11, 2; iidem malta imitatione digne cecinerunt,
XLIX. 21; eum Demosthene contendilur, LXXlll,
5; modo ei præfertur modo postponilur, ibidem
et pcr lolum dialogum sæpius. Ejus carminum
decora abjecta jacent, X, 20, 2; ejus carmina ubi ca-
nantur, XXV111,15; ejus versus recilando decantantur,
x, 12, 3; urbîs somniorum mentionem feuil, XXVll,
32 et 33; Homericæ plagie, XVII, 8. Homerum adit
Menippus, X1, 1 ; Homerus adoratur, LXXIll, 2; cita-
tur, 1, 5; un, 19; X111, 2; xxvu, 36; xxxm, 13;
XLV, 2; XLVI, Il ; XLV111, 44; LV11.5; LIX, sa;
LX11, 23; LXXVII], li. Versus ejus citantur, lll, 6;
lll,17,18, 37;X, 11,1; Xi, 9; XI, l5; XI], Il; X11,
s; x11, 9 ; x11, 14; x11, 22; xm, I4; xv, 3; xxxn,
5;XV, il et 42, XVII, 11,16; XV111. 8 et 14; Xlx,
2; 10111, 10;XXX111, a, 8 e123 0185; XXXJV,

O
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22;XXXV11, 60; XXXV111, 2.3; IL, 20, 24, 25;
XXXIX, 22; XXVIII, 31, 51a; 111.111, 24; un,
6 "et 14 et 40; XLV, l3; XLVl, IO;XLVI.I, 13
e119, 22, 23, 2s, 25, si; un", no; L, 24; LV, 7;
LIX, 10; LX1X, 30; LXX], 25, M; LXXVH, 14.sqq.
23.

Homo a Vulcano composilus, XX, 26; homines formati,
XXXlll, 38; homo fit ex pistillo, L11, 35 et 36.
Vide Vite. Homo bicolor in Ægyptum a Ptolemæo
adductus, 11, A. Homo infans, V1, 3; hominœ a se
invicem diversi, V1, 5; humilies aprincipio vitæ pelli-
bus animalium induti, XXXV111, 34; a rudi principio
artibus et scientiis pedetenlim statum suum etïœeœ
meliorem, ib.; hominis esse peccaœ, XXXVII, 7. Ra
humnnæ neque spe, neque matu dignæ, XXXVH, 20;
nulle hominum vils tranquilln, XLV, 27, sed est ri-
dicula, XLVI, Il; comparatur eum civitate formicamm,
ibid. 19; eum saltatorio spectaculo, ibid. 17 ;-homi-
nes designarunt deos, X111, 10;eorum in deos indi-
gnatio, XLV11, 3; homo nequnm variis nominibus
appellatus, LX, 27; hominibns uti pro jumentis ride
tur, LXXV, 10.

Honoris amor nequaquam e vita expellendns, XLlX, 36.
Honores mutant mores, XLV, 16; V, 22: Vide me:
Nomen, Divitiæ, Aumm, Felicitas Ex auditions pro-
ficiscitur bonor, 1,11. Vide Laos, Notiüa, Enaditio,
Æschines, Demosthenes.

Horæ, X111, 8; XXXVl, 5.
Hori libros et [sidis ediscit PYÜIŒOM, XLV, 16.
Hormus, saltandi genus, XXXlll, 12.
Hortari ultro festinantem, 111, 6.
Hospitali Jovi sacrifient redeuntes peregre, LXVII. 9.
Hospites doctores, LXXll , 56.
Hostiæ quales diis præbeantur, X111, 12; rites dru

ces, ibid. Vide Sacrifieium.
Humanilntis imago, maux, 19.
Hyacinthus Laconis Œbali filins, V111, 16; ejus puldni-

tudo, X, 18, 1; LXXVlII, 24; conf. XXV11, 17;
Apollinem amat, V111, 2, 2; disci jactu ab Apolline
interfectus, V111, 16 et 15; X111, 4; mm , 45; ab
eodem sepelitur, Vlll, 15; in florem vertitur, ibid.

Hydomardia, urbs, XXVII , 46.
Hydra, X101, 8; XLIV, 21; comparantur eum sa ano-

res, XXXV111, 2, et vires humanæ, un, 35.
llylas, XXV11, l7; LXVI, i3.
Hymenæus, V111, 20, 16.
Hymettus, V, 7. Hymeui plenus serina, XVII, 35.
Hypata urbs, XLll, l.
Hyperbole enormis, LXXVII, 3.
Hyperbolus. lncidcre in Cleonem ont Hyperbolnm afi-

quem, V, 30.
Hyperides, patriæ sollicitator, miles trepidus, XVIII, l2;

infidus, adulator, LXXlll, 31.
Hyporchemata qualia carmina sint , 10171111, 16.
Hypsipyle, XXXIII, 44.
Hypsicralis, Amiseni, ætns, LX11, 22.
liyspasinis regis Characis E3135 , LX11, 16.

I.
lacchus laceratus , XXXIII , 39.
Jacere aleam, XXIll, 3; XL. 16.
Iambulus, scriptor fabulosns, XXVI, 3.
Iapeto antiquior, V111, 2, 1; V111, 7, 1.
lapyx, X, 11,2.
lasion , LXXIV, 8.
lason, XX, 73; 111111111, 52.
Icarius, inter pocula occisus, V111, 18. 2; vineœ culier,

mm, 40.
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(cari! filin, Penalope, VIH, 2l; in curium reœpta, n
LXXIV, 5.

Icarus, xxxm, 49; XXXIX, 2l; XLV, 23; lamera-
rius astromm scrutator, XXXVI, 15.

locus, XXV, 35.
Ida mons, Vil], 4, 2; vm, ll ; VIH, 12,1;vm, 20.
Idæus puer (Ganymcdes), Vil], l), 2.
Idiotarum optima vim, X1, 2l et la.
ldomeueus præstanlissimus Grœcorum, X, 2l, i; mi

parasilus , XLVIII, 44.
[guis furlo subductus, XXXIII, 38; ignis non entio-

guitur igni , XXXV111 , 2; igui sacrifiant Persæ,
XLIV, 42 ; in ignem se conforte ex fumo, Xi, Æ ; ignis
nemsitas, V1], l9; communicatus non decrescit, V1],
l8; solis ignis flagrantior, Vil, l9; ignis calera marlis
grenus , LXVIII, 2l ; sacrilegorum et homicidarum
puma, ibid. 23.

Ignorantia plurium malorum musa , le , l ; 007V. X11,
2l.

lgnoius deus Atheniensium, LXXVII, 9.
liias malorum, LXXI, 35. ,
lliensis tragœdos ipse conduxit , prov., LX, il.
mon, XLI, 23.
llissus, LX1, Il; LXVI, la.
lllyrii fortes, x, M, 2. Illyriorum equitatus, LXXIII, 33.
Imago forma: corporis prœstantissimœ, XXXIX, 6 seqq. ,-

eruditionis, ibid. l6; benignilaiis, ibid. l9; beueficen-
tiæ, ibid; benevoleniiæ, ibid; unimœ præsiantissimæ,
ibid. 13 sqq.; sapientiœ et prudentiæ , ibid. l7.

lmaginum quamudam miracula. Vide Simulacrum, Sia-
tua.

lmilator Thucydidis, XXV, l6.
lmpossibile, LXXXlI, l5.
machos, palet los, VIH, 3, l. lnachi filia, juvenca, 1X,

7, l; conf. XXXIII, 43. Inachi alveus Argis, X", 23.
lncanlationes, remedia morborum, LI], 8 srqq. Incanta-

tiouis descriptio, XI, 7 et 9; LlI, 14; LXVU, 4.
lndia a Noto perdais, 1X, 15, l.
Indi, maxima arbis terramm gens. LX1X, 6; a Baccho

victi, VIH, l8; LIV, Il; une saitandi domiii , XXXHI,
22; ab Alexandro victi, X, l2, 5; adorant solum sal-
tando, XXXHI, l7 ; vino dediti, il], 5 ; vitro oblinunt
marinas, L, 2l. Indomm clephauliLX, 14,3; Indicum
ehur, X11], ll ; lndica lesludo, XLlI, 53; Indica vestis,
LVll, l ; Indicæ gemme, LXXlI, l6.

IndiITereniia dioebant mala Sloici, LXXI, 3l; et diviiias,
LXXI, 36 et 37; redarguumur suo excmplo, ibid;
dolorem non esse indilTerens, quid? ibid. i7.

lndigeo. Paucis indigere est proximum diis esse, LXXV,
il.

Indopatres, XVI, 2l.
infernales pœnæ, X1, 14; conf. L, 8. nages par quas

fiant miæ, XI, 20.
lnl’emus. Vide Orrus.
nanti, in e05 epigr., LXXXH, 7.
lniüali dicuntur podagrici, LXXX, 125, 179, 239.
Injusti. Vide Mali.
lno, Bacchi nutrix , 1X, 9, l; eum filio in mare principi-

iota, IX, 8 et 9; a deiphinibus recipitur, ibid.

lnsania, du, XLVIII, 2. -lnslilutio. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentîa.
Insula Beatorum, XVI, 26;XXV1[ , 7; xx, 7l. Insulte

varia, XXV11, 27.
Interius eum exteriori non semper œnveuit, XXXIX, il :

exempia ejus diversitaiis, ibid. Numad inlerius hominis
ab exteriori valent conclusio, ibid: Vide Amictus.

interpres. lnterprete opus est Pythio, XLIV, 28. The-
lniaiocie nihil opus ont interpreie, XLIV, 3l.

88!
Interrogando et dubia opponendo lacflius diwiur , XX, l3.
luridia. lnvidemus viriuii allerius; pulchris non imide-

mus, LXXVIlI, 23.
Io, filin louchi, VIH, 3, l; XXXIII, 43; in [sin vertiinr,

VIH, 3, l; item in juvçncam, ibid, et iX, 7;dea
racla præerit naviganiibus et domina erît ventorum,
ibid.

Iolaus. XXX, 8; XXXV111, 2; repubesœns, X, 5, 2. l
Ion Pialouicus, LXX], 7; voulur Canon, ibid; conf.

LII, 6.
[ouin capta, X, l2, 4; a Mausolo debollnia, X, 24, l.
Ionius sinus , XXXVlll, 6. lonium Ægœumve mare

craie irajicerc, XX, 28.
Ionopolis, XXXII, 58.
Iophon palrem Sophoclem demeutlæ accusai, LX11, 24.
Iphicii filins, X, 23, l.
lphigenia, XLI, 6.
iris, minisirn Jovis, XIlI,8.
lrus, x1, l5.
ismus oraior, Lxxm, l2.
lsiacis (de), LXXXll, 42.
lsidis libres et Hori ediscil Pylhagoras, XLV, l8.
Isis Ægyptiorum des, VIH, 3, l ; X, l3 3; LV111, H.
Isidorus Characenus, historicus, LXli, à et l7.
[smeuiæ tibia: celebres, LV1", 5.
Ismeuodorus in itinere oocisus, X, 27, 2.
lsocrates ad bellum timidus, XLVlll, i2; Theseainseruil

iaudibus Helenæ, LXXlll, l0; citatur, ibid. l2; ejus
ælas et exiius, an, 23.

Issus, X, l2, 3, «i.
Isler l’luvius, X", Æ; XXXII, 48.
lsthmus habuii viginti stadia, LXXIX, l ; eum perfodere

cur «gy-ossus si! Nero, ibid. 2 ; quinam ami: eum hoc
tenlarini, ibid; desisiit a consillo metu inundaliouis,
ibid. à; verius melu vindicis, ibid.

Italiæ au, LX11, 9. Italia subjecla ab Annibale, X, l2, 2,

J.

Judæi medici , LXXX, 266.
Judex ad quid attendere debeal, XXXV, 5; utramque

debet audire parian, XX, 30; conf. LlX , 8. Judicuni
morves triobolus, XLVII, l2; LXXlll, 136. Judicium
nullum pintai esse verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium
meliorum dislat a vuigi judicio , XXIII, 2.

Juno uxor et soror Jovis, Xlll, 5 ; mater Vulcani, ibid.
6; ejus oculi comparaniur, XL, 26; ejus coma picla,
XXXlX, 7 ; formam suam laudat, VIH, 20, l0; sibi
vindicat pomum, 1X, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa-
ridi Asiæ imperium promitiit, LXXYIII, l7; a Polycleio
eflicta, l, 8. Juno Syria, LXXll, l; iconibus insidcns,
ibid. 3l ; 0:1de mulias simul deas referons, ibid. Ex-
probrai Jovi amomes, XLIV , 2; VIH, 5 , 2; zelotypa
ob Semelen , Vil], 9, 2; item 0b Ganymodem, VIH, à,
2; Vlll, 3, l; Inachi miam [son juvencnm, IX, 7 , l ;
Latouæ parturiemi infesta, 1X, l0; ejus dolus, XXXlli,
39; insidias struit Jovi, Vil] , 2l; ah lxioue tentatur,
XV, l2; LXX, 38; Tiresiam visu privai, X, 28, 3.
Opum donatrix, LXVli, 7; ubi oolalur, X111, 10; ejus
templum, LXXII, l3. Juno iraduciiur, LXXVH, Il.

Juppiler. Ejus epitheta, V, l ; Salurni et Rheœ filins, V,
G; ejus nativilas, XXXIiI , 37 ; ejus natales sallanlur ,
ibid. 80; per saltationeln servatur, ibid. 8; a caprn nu-
tritur in Creta exposiius, Xlll, à; expulsa paire, impe.
rium ad se rapil, ibid; barbatus fingitur, X111, Il;
arielina apud Ægypiios [noie fiugilur, Xlll , Un. Taurin
insidei, LXXII, 3l. A Phidio repræseniatus, l, 8; XL,



                                                                     

l4 ; iracundiæ a Prometheo broussins, VU, 8, 9; indi
palus . quod hominibns fictis dei deteriore casent
conditions , VII , l3; benignus et clamons a Mercurio
prædicatus , ibid. 6; in oœlo magnus, mnum agents,
XV, 22; Proteo mulabiiior, XlII, 5 ; pulchritudine ca-
ptus et mansuelus reddituir, LXXVHI,7; ridetur, ibid;
ejus curie et negotia, XLV11, 2; XLVI, 25 et 26; pore
grinorum præses, XXIV, 6; divitiarum dator, LXX, 2.
conf. V, 24 et4l ; LXX, l4. Ejus uxores, VIH, 24;
XlH, 5; parit Minervam, VIH, 8; XHI, 5; Dionysum
in femoread maturitatern perducit, VIII , 9; XIH, 5;
mandat, ut nox producatur, VH1, 10; possessio ludus-
que amoris , VH1, 6, 3; amores ci exprobrantur , Vlll,
5, 2; XLIV, 2; in amorem elTusus, X11], 5; quomodo
amabilis fieri possit, VH1, 2, 2; in varias transformatur
species, vu], 2, l; VH1, 5, a; VIH, l2, l; VH1, I6, 2;
XHI, 5; in cygnum mutatus, VIII, 20, l4; in aurum
mutatus, XLV, t3; V, 4l; 1X, I2; amat juvencam, 1X,
7, I; Ixionis uxorem adulteratur, VIII, 6, 3; Ganyme-
dem rapit, VH1, 20, 6; ab eo, 0&qu in omnium con-
spectu dato, calycem accipit, VH1, 5, 2; perlugium La-
bonæ parturienti parai, 1X, I0; tapit Europam, 1X, l5;
conf. LXXII, 4 ; victor Gigantum et Titanum, V, 4;
Saturnum non vinxit, XXXVI, 2l; Salmoneum proster-
nit, LXXVlI, 4; Prometheum Caucaso allixit, Xlll, 6;
si insidiæ parsntur, VIH, 2l; XLIV, 40; quid factums
sursautons, XX, 3; XLIH. 4; conf. de hac catena,
VIH, 2l ;XXV , 8, XXXVI, 22 ; Æsculapium fulmina
percutit, Vil], la ; fulmine oœidit Phaethontem , VIII,
25 ; conf. XXXVI, l9; ejus fulmen Copido non formi-
dat, VIH, l9;judicium pulchritudinis musant, VIH, 20;
soeptro spoliatus, VH1, 7, 3; minalur diis, VIH, 2l ;
Vulcanum e «ale ejicit , XII, 2; XIII, 6; eum sole ex-
postulat, cur, VIH, 25, l ; commissatum ad Æthiopes
obit, XIH, 2; redarguitur a Momo, LXXIV, 6 et 7 , et
par (olim: dial. LXXIV; ejus ad œteros deos oratio,
XLlV, t4 sqq.; Tiresiæ artem divinandi douai, X, 28,
3; ejus ministri, XIH, 8; ejus regia, XHI, 8; sanguine
pluit, XXVI, l7; ubi colatur, XHI, I0; rai-lus ei quam
oeteris dois sacrificatur, XLVl, 24; ejus ara in Gargaro,
VIII, 4, 2; arias ei mactatur, VIH, 4, 2; sepultus quo-
modo tonare posait, XLIV, 45 ; ejus sepulcrum, V, 6;
X111, I O; XLIV, 45; LI], 3; LXXVll, 10.

Jusjurandum amatomm vauum, LXVH, 7; in extremis
labiis, LXVH, 7, 3. Juron falso non verentur per nu-
men, quod impotens cmduut , LXXVII , 4. lame par
quem deum deoeat deliberatur, ibid. et sqq. Conf.
XL1, Il et 38. Jusjnrandum Pythagoræ , Grœcorum ,
Scytliarum. Vide in hic vocibus.

Justi. Vide Boni.
Justitia laudatur, XV, l8; XLV11, 5; verre philosophiæ

mines, XV, l6; ejus inlmici, XLV11, 7 et 8.
Juventus. Vide Adolescentia. Juvenum excusationes in

donando, LXVH, 7; eorum vanum jusjurandum, ibid.
Ixion, VIH, 6, l; XI, I4; XXV, 57; LXXX, l0; ejus uxor

Jovi Pirithoum peperit, VIH, 6, 4; teutator du, X111,
8; LXX. 38; sollicitais Junone, a Joveabsolvitur, VIH,
6, l-4; nebula ei loco J omnis objicitur, VIH, 6, 4; spe-
ciem vanam smplectttur, XV, l2.

K.
Kalendæ Romanæ, LXXVI, 7.

L.

Labores Dromonis vol Tibii, XVH, 25. Laboræ sustinere
quid profil, XLIX, 24, 27; XLV, 23. Vide Corpus,
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vires. Ex illis nasonna" bons, XLIX, 30; LI, 8. Post
multum laborem ut ante habemus, XX, 69.

Lahra figaro, siccum linquere palatiaux, XVII, 30; XVIII,
6.

Labyrinthus, XXXIH, 49.
Lac gallium mulgere, XVII, I3.
Lacedœmonii com Argivis maous consonantes, X11, 24;

eorum rages quot lmbuerint calculas , XXIH , 3. Lace-
dæmoniorum exercilia, XLlX , 38 ; de pila deœflatio,
ibid; saltationis amici, XXXIH, l0; flagellis se cædunt.
XLVI, l6; pristinos exuunt mores, X, l, 4; eorum mu-
lieres tonsæ, LXIX, 27.

Lachanopteri, XXVI, I3.
Ladies, parasitus, V, 58.
Lachesis, nua Parmrum, XLHI, 2.
Lacrimæ Neptuni ridentur, LXXVII, 6.
Lacunar templi aureum, LXXH, 30.
Laius, XLHl, l3.
Lampas vocatur pyra, LXXII, 49.
Lampichus, tyrannus, X, Io, 4.
Lampis amore meretricis perit, x, 27, 7.
Lampsacus, sedes Priapi, VH1, 23.
Laodamia, XXXHI, 53.
Laomedon Apollinem et Noptunum merœde fraudai, X111,

4; XLII, 8.
Lapilli ignei coloris, LXVII. 6; XXXV111, 4l.
Lari in morem devorare totam escam, LXVII, 3.
Larissa, XLII, 3.
Larvnm Lamiamque metuere, L11, 2.
Latona, VIH, 16, l; parit Deli, 1X, 10; ejus puerperium

agebatur, XXXH, 38; saltabatur ejus pattus , XXXIH ,
38.

Laitons mulier Evagoræ regis Cypriorum, XI. 27.
Latrator dans (Anubis) ridetur, LXXIV, Il).
Laus et Laudator. Laos est liberum quiddam , XL , la;

non habet quantitatis logera, ibid; in laudando compa-
rare scitum est, ibid. l9; laudem quomodo quis possit
consequi, ibid. I7; conf. XXHI, 2. Vide Nolitia. Invi-
diæ non debet tans esse obnoxia, XL, 23; laudator quo-
modo distetab adulatore, ibid. 20; verilaudaton’s inge-
nium, ibid. Laudes suas ont quivis facile admittat ,
ibid. 3; laude sua captl quibus similes, ibid,- sa dole
ctantur leminæ, Iiœt sibi falso sæpe attributs, ibid-4;
sub nimia lande quid Iateat, ibid l ; quando laudes
sint tolerabiles, ibid. 2; conf. XXV, 9; oui 1ans ju-
cunda, val gravis, XXV, ll et l3.

Lui, ad Bospomm populi, XL1, 44.
Leagoras, XXX, 9.
Learoiius, homo infelicissimus, LXXIV, 7.
Lebadia, x, a; x1, 22.
Lechæus sinus, LXXIX, 4.
Lectica uti etTeminatum. LXXV, 10.
Lecythio, fugitivus, LX1X, 32.
lieds, VIH, 20, I4; Ledæ liberi, VIH, 24; VIH, 26; per-

pulchra, X, l8 , l; eum ea propter pulchritudinem lu-
sit Jupiter, LXXVIII, 7.

Lemnos, VIH, 15; Lemnii Vulcanum excipiunt, X111, 5;
Lemniades mutions, XXXVIII, 2;LXV11, l3-

Leo devinctus licio, XVH, 30. Leonina pelle tegere si-
mium, XV, 32; Lu, 5. Leonem hinnulus, X, 8, l. Leo-
nes solivagi, LXX, 34.

Leontichus, L1], 6.
Leosthenes, LXXJH, 14.
Leotrophis. Milonem ex Leotrophide eiliœre, XXV, 34.
Lepidus, XXXH, 25 et 42.
Lepus. Leporem dimisi, LX, 3.
Lama, IX, 6; XXV, 29.
Lernæa capita, XXXVIH, 2.
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Lesbonax quomodo appellarit saltatores, xx X HI, 69.
Lettres «que, X, I3, 6; X, 23, 2; XVI, t ; XVlll. 3; L, 5;

quid elliciat, ibid; eam qui non guslarint, XVI , 28;
Lethe oomparatur eum ignorantia hominum, XH, 2l.

Leucanor, Bosporanorum regulus, XL1, 44.
Leucothea, XXVH, 35; LXXIX, 3.
Lex. Leges Satumalium inscrihantur pita: tenera, LXX,

ne. Loges cnr sint inutiles, XXXVII, 58; aliqnid pere»
grini traboules reveretur vulgus, XLV, 18. i

Libanitis, LVIH, 3.
Libanus, VIH, Il; LXXH, Il; arena rubra inficit flumen

Adonin, ut sanguineus videatur, ibid.; plus quam diei
iter altus, ibid. 9.

Liberos suos immolant et devovent Syrt, Lxxn. 58.
Libertas, socia veritatis, XV, I7; Dionysiaca libertas, vide

Dionysiaca. Libertas Demosthenis in dicendo, LXXlll ,
33, 36, 40; liberiatem diœndi ooncedere, magnanimum
est, LXXIV, 4.

Libri cœlestes, LXXVII, la.
Librorum lectio quando non sufficiat, LVIII, 2; eorum

emtores ignari et rudes oui similes , LVIII , 4 , 5 et 6
sqq.; eorum titulos solos nasse, LVlll, la; libro insert.
huntur hominum actionnas, LXXVII, l3.

Liburnorom populus, quis? XXXVIH, 6.
Libye , IX , I4 , 2; Libyœ australes partes inhabilabiles

sint, LXIV, l; serpentum, quos alit, generis, LXIV, 3.
Libyes Ammouem colunt, XXXVI, 8.
Linguæ Græcæ studium quomodo tractandum sit, XXXIV,

22; in ea aliqua nimis accorate taxantur, XXV , 2l.
Literas invenit Cadrnus, 1V , 5 , I2 , et ordine collocavit

Simonides, ibid. ;literas scire nil prodest, niai vitam
œmponas in melius, LXXI, 34; literarum stadia. Vide
Ernditio, Studia.

logomachie; duorum indoctorum philosopborum, XXV11,
28. Vide Disputatio, Philosophie.

Lollianus, docendi studio cuique gravis, LXXXII, l8.
Lonchatæ, Macentis et Arsaœmœ amicitia, XL1, 44.
Mayen hominum genets, LX11, 3; Iongævœ gentes, ib.;

longævitatis causœ, ibid. 2 et 6; exempla longœvorum
regurn, ibid. 8-l7; philosopborum, ibid. l8-2l;
bistoricorum, ibid. 22.

Loquendi fiducia, soda veritatis, XV, I7.
Lotophagi, XXXHI, 4.
Lotum Ulyssis gustarunt socii, XVII, 8. Lotus Homeri ,

Il], 3; eum obscurare, ibid.
Loxias moigmatiœ loquens, XIV, l4.
Lucernam oient Demosthenis scripta, LXXIII, l5.
Lucianus. Ejus patria, XXV, 24; XLII, 55; ejus lrawr,

XLII, 54; de ejus institutione pater iieliberat, I, l; avun-
culo , statuario , œmmittitur, I, 2; reliai natura erat
præditus, ibid.; ob fractam tabulam ab avuncqu ver-
beratur, ibid. 3; domum se ab ce proripit, ibid; mm-
mendat seei ars staluaria, ibid. 7; item erudilio, ibid.
9; quæ ei orles mechanicas dissuadet, I, l0; sprcta aria
statuaria, ad cruditionem se confort, ibid. t4; a cuira
Pegaseo omnem contemplalur mundum , ibid. l5; cor
hoc somnium exposuerit, ibid. 18; ad philosophiam ex-
citatur, 1H, 5; pliilosophorum appellatur hostie, XV, l;
philosophorum admirator, ibid. 5 et 46 ; non invenit
cuise tradere posait philosophum, ibid. Il: sub spccie
mulieris philosophiam pensiringit falsam, ibid. l2; non
philosophiam, sed impostures illius traducit, ibid. l5
et 29; idcirco Sophistis formidandns, ibid. 22. Lu-
ciani nomen adoptivum, ibid. 29; oser superbiæ, meu-
daciorum, amicus probitatis , ibid. 20; ad orationem
Diogenls respondet, ibid. 29; relictis curie: negotiis ,
pluiosophræ se mancipat, ibid. 29-37; criminibus un.
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putalîs absolvitur, ibid. 39; Epicuri sapientlsm vehe-
monter probat, XXXII, 25, 47 et 6l. Peregrinatur in
Thessaliam, XLH , I ; ejus eum Palæstra ancilla con-
scietudofibid. 8 seqq.; in asinuu) transformatur, ibid.
I3 seqq.,’ ad humanam redit formam, ibid. 54. ln Ma-
œdoniam peregrinatur, XXI, 7. Habetur odio ah Alo-
xandro mago, XXXH, 55; ejus pericuium, ibid. 55 et
56; eum Xenopliontc se peregrinatnm dicit, ibid. 56.
Familiaritas eum potentiori, solins istius causa, parum
arridet Luciano, XVII, l-4 seqq.; Iapsum inter sain.
tandum ad deos refert, XLX, l5; cnr se jam seuex ad-
hue in servitium dederit, XVIH, l0 seqq.; in Æg3pto
otiicium gubernatoris nactus, ibid: l2; plurinawpolæ
se comparat, ibid. 7; item Salaitho, ibid. 4; item acto-
ribus tragicis , ibid. 6; 1ans ejus orationis, XXH, l ;
cur lictas conscripserit historias, XXV], 4; tinta ejus
peregrinatio . XXV! , 5 seqq. ; cor, ibid. ; scripta sus
extcuuat, Il, l; ejus scripta ex dialogo et comœdia

I composila, H, 5. Ah inepto homine desidetur 0b vocem
Apophras, LX, 7.

Lucifer, genitor Ceycis, Vl, l; XXVI, l2.
Lucillius naufragus, quid dois olTeral, LXXXII, 23.
Lucina ohstelrix, VH1, 8.
Locke exercitiuln quid? XLlX, 8. Vide Exercitium.
Luctus de mortuo ridiculus, L, l, l2, 2l. Luctus espars

est nemo, XXXVII, 25. ’
Lucullus bellum gerit eum Tigrane, LX11, 15.
Lucus semper virons, LXXVH, Io.
Ludis Jovialibus prælegitur liber, LXXVll’I, I.
Lumen quo musilio a fatuo quodam exstinguatur ,

LXXXJI, 25.
Luna Astarte, LXXII. 4. Luna loquens inducitur, XLVI,

2l). Eam cœlo deducit Cupido, VIH, l2, l. Lunæ et
Endymionis amor, VIH, Il, I; XILI, 7; ejus et Alexan-
dri magi amorce ficti, XXXH, 35 e! 39; ejus molestiæ,
XLVII, I. Lunæ et Soli simulacre facere nefas esse di-
cnnt Assyrii , LXXH, 34; cant sub uomine Meuse colunt
Phryges, XLIV, 42. Luna: natura admirabilia, XLVI ,
4 ; ejus inquirendœ ninus curiosi reprelienduntur ,
XLVI, 20 et 2l. Ejus influxus, XXXVI, 25. Lunamlente
irejussurus Mercunus, VIII, l0. Cur in aliam alias for-
mam rertatur, XXXVI , 3; a Sole mutuatur lucem,
XXXYI, 3; eclipsit. hum, XXVI, I9; lunæ solisque op-
positio et quadratura, LXXVH, 24.

Lupi solivagi, LXX, 34.
Lupinos in pers gestant philosophi, X, I, I; et sæpius

LXIX, 31.
Lusciniarum fabula, lll, 3.
Lutum et pulvis cnr subjiciantur in gymnasiis, XLIX,

28 et 29.
Lux interna, LXXVII, l3. Luœm noctu emittunt gemmas,

Lxxu, 32.
Luxuria naturæ legcs violat, XXXVIII, 20.
Luxus cujusdam Athenas venicntis, Il], 13.
Lycambes, LX, 2. I
Lycambœ lilia, blanda vote prædita, XXXV111, 3.
Lyczlonis filin, X, 28, 3.
Lycenm Corinthi. X, I, I.
Lychnis gemma, LXXII, 32.
Lychnopolis, XXV], 29.
Lycinus, saltator. quomodo se gerat, XXXIII , 2. Lycini

peregrinatio, XXXVHI, 6.
Lymphronis Alexandra, XXXIV, 25.
Lycoreus mons, V , 3.
Lycurgus, XXV", 17; legislator Lacedæmoniorum, jam

senex leges tulit, XLIX, 39; instituit exercilia, XLIX ,
38 ; patriæ sollicitator, miles trepidus , XLVIH, 42;
astrologus , XXXVI , 25; quando in bellum proficisci
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tussent , ibid; ejus sans, LX11, 28.
Lycurgi supplicium (par Boudins) sultan", xxxm, 57.
Lydia, a Baccho subactn, VH1, l8; ab Alexandra capta ,

X, I2, Æ. Lydi une saltandi domiti, XXXIII, 22; asque
atqne Grœci sacrificant, xm, Il»; orgia khan: ab Atte
didicerunt, LXXII, I5 ; Lydns senex, Silenns, LXXIV. A.

Lynœus, V,25; X, 28, l; XLVl, l2. En œrnere mutin»,
XX, 2l); XL, 10.

Lypaes. LX, la.
Lysine, Phædri amasins, XXXVIII, 2h; LX1, Il.
Lysimachns, poela oomicns, tv, 7.
Lysinmchus,rex,xxv, l; XLVI, I5; ejus iotas, LX11, Il.
Lysippus statuarius, XLlV, 9.

M.
Maoedonioorum regum oommentarii, LXXIII, 26. Mane-

dones capot diademate revinctum reverentur, x,12, 3.
Maœdonica chlamys, X, la, 4.

mamie, Lonchatæ et Anaconæ amicitia, XL1, M.
Machlæi Indi, LIV, 6.
Machlyes et Machlyene, XLl, Un sqq.
Mander snoœdlt Polycrati, XI, l6; prodidit Polycratem ,

x11, 14.
Mænades Bacchi, VIH, 2, 2; eorum descriptio, Liv, l; a

Pane amantur, VLu. 22, la; Pentheum discerpunt, LXX,
8.

Mæon nnm sit pater Homeri, LXXIII, 9.
Magi longnavi sunt, LX11, 4.
Magnitiœntla- In ædIb us, supelleclile et vestibus nihil pro-

dest, LXXV, 8 et 9.
Main, Atlantis filin, VIH, 24; conf. VH1, 7, I.
Mata demorsa tradere, amoris signum, LXVII, l2; conf.

XL1, 13; LXVIII, 2.
Mali quo aimant post mortem, L, 8. Exempla malomm,

XXXVlI, 8; eorum post banc vitam pœnæ, XLIII, I7;
L , 8. Malitiæ signa comme ex dicte Euripidis,
XLVIII , Æ. Main omnibus communia , XXXV111 , 27;
nm, 18.

Mallenses vaticinandi une œlebres , XXXH , 29.
Malli oracnlnm, L11, 38.
Main verberari, XXVII, 26; LV1", 3; LX1X, 33.
Mandragora. Ex mandragoræ potn dormire, V, 2; Lxxm,

36.
Mandrobull more, XVII, 2l.
Mantineensinm oetrati milites, x, I4, 2.
Mannm protendunt sulfragia femmes, LXXIV, I9.
Marathon, VIH, 22, 3; x1x, 3.
Marcomanni, XXXII, 48.
Marcus imperator, ib.
Mare tranquillum lnomines allioit, LX1, I2.
Margites , xx , l7. Margitæ aut Corœhi esse, L11, 3.
Maritamm zelotypia, xvn, 29; xxxvm, 42.
Mars de minis Jovis parum sollicitas, VIH, 2l; a Mercu-

rio spoliatus, VIH, 7, I ; Cupidinem invitat, VIH, I9.
Martis et Veneris amor, VH1, l2, 2; ibid. l5, 2; 20, 2;
quid eorumdem adulterinm signifioet, XXXVI, 22, 27;
a Vulcano ana eum illo in Vincula datur, VIH, l7;
XXXIII, 63; XLV, 3; LXXVII, 6. Mars a Diomede vul-
nentns, a Minervu dejectus, XLlV, 40; salure doctus,
XXXIII, 2l; Argls in feminarum numinibns numeratur,
xxxvm, 30.

Marsyas, VIH, le, 2; ejus tibiæ, LVIII, 5; tarif. XXHI, I.
Massagetis Tomyris, XH, l3.
Massilienœs quid et quomodo pnniant, XL1, 26.
Massinissæ regis ætas, LX11, l7.
Matribus primogoniti acceptiores, XLVlll, 6l.
Matrimoninm. Vide Conjngium.
Matula. ilmmingere in matulam, XVII, A.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Manseau, XXV, 28.
Mausoli res gestæ, x, 26, I ; monumentnm, ib.; dei-ide!

eum Diogenes, ib.; et Menippus, XI, l7.
Man-ma, lilia Lencanoris, XLI, M.
Mechanici nobiles , Llll , 2. Mechanicas unes dissuadet

Luciano Eruditio. Vide Lucienne.
Medeæ verba apud Enripldem, XVIII, Io; ejus somnlnm,

XXXlIl , 53; conf. XX, 73; ejus receptio et top,
xxx1u, 40. Muliebrem deplorat sexnm, X, 28, 2;
zetotypia inflammata pingitnr, LX1, 3l.

Mali imperio spoliati, XI], 9; aufugientes, X, I2, 2; im-
belles, X, ",2; quum ab omnis desœnderint, store non
possunt, X, 27, 5. Medorum vivendi ratio, X, I2, 3.

Medicamenta quaIia sint multa, LX, 5; medicamenta in
omnibus non eandem tubent vim, XXH, 27; nèpe tul-
lnnt adam, ibid. I7; medico ante Idhuc milita circum-
spicienda quam accedat ad curationem, ib.; natnra bo-
minis ante exploranda est, quam adhibeantur media-
mentn, ib. 29.

Medicns praclicns lheoretioo motion un, I. Prmgntiva
medioorum, xxnx , 23. Medicns amoral: pn’vigni qui
in novercam detæit , Lxxu , la; medici Syri , un.
264; Judæi, ibid. .

Medicus, une grummatioa non ossus, LXXXII, 38.
Medius, soriptor, LX11, Il.
Modnsa, 1X, l4, 2.
Megnbyzus, V, 22.
Megacles, V. 22; KV]. a.
Megapenlhes tyrannus, KV] , 8; Cydimacbi œpit bon,

ibid; interlecit Cleocritum, ibid. 9.
Megillns Corinthius, X, I, 3; XVI, 22.
Melampode audire mutins, XL, 20.
Melanope uum sit mater Homeri, Lxxm, 9.
Melanthns, «œilleton x, 6, 5.
Meleagri tabou, Xlll, t; LXXI, 3l. Malaga, admiran-

dns vit, x, l5, 3; mm, 50.
Meliœrta, mm, 42; LXXIX, 3.
Melitensis catellns, mon, LxXl, I9; Meiilenses miaula»,

XVII, 34.
Melitiden ant Conpbum pulare aliquem, xxxvul, 53.
Melitus, xv, la; un, l6; XLVII, a.
Memnon ad orientem solen! exclamant, XH, 27; LI]. 33.
Memor. 0di convivam memorem, prov., un], 3.
Memphi oolitur bos, XLIV, b2. Memphiticus nuancions

ridetur, LXXIV, Io.
Mennm, i. e. Lunam, colnnt Phryges, XLIV. 62.
Menandri locus, XXXVHI, 43 ; ejus protons flanchas,

LX, 4.
Mendacia,qualia licita, L1], I;non neœssaria pmfidsciex

amentia, ibid. 2; totarum mendacin nationaux, ibid. 3;
poetarnm tolerabilia , ibid. Historiam mondain ou
tolerare, XXV, 7.

Menecles, XLII, 69.
Menecrates, pater Hormotimi, XX, 50; e divite panper.

XL1, 24; ejus eum Zenothemi amidtia, ibid,- amici
open honori ademto restituitur, ibid. Vide a)!"
dial. LXXIX.

I Meneiaus, ex Pelopidis oriundus, VIH, 20, l6; eum He
loua desponsatur, ibid; ab en dodus, LXXVIII, I7;
more tzpoliutusI X, I9, I; XXV11, 25, 26; Mât
Euphorbum , XLV, I7. Ejns œdes, LXXVlll, 25; a
Rhadamantho ci adjudiontur Helen, XXV11, 8. Sparte
venire Menelanm, prou LXXI, l2.

Menippus mordax, XLVII, 33; cavillator, x, 2, I ; anis
dicitur. in Cranes versus , X, l, I ; duc-ibimr, ibid.
2; inleris crut molestias, x, 2, I; viüorum
ibid; ejus ad astra perengmtio, XLVI, l et Io; par.
stringit philosophas, X, I, 2; X, Io, Il ; x, 20; XI, i;
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XLVI, 5 sqq.; item postas, XI , Æ; pileo, leonina pelle
et lyra, sur et a quo, instructns, XI , 8; cnr ad orcum
migraril. , Xi , 6 et 2I; Homerum et Enripidem adit,
XI , I; ad superos regreditur, XI, I; ad mortem se
præparat, X, l0, Il; ridons moritur, x, 2l, 2.; X, 22;
ejus cum Charonœ expostulatio, x, 22.

Menœceus, XXXIII, 43.
Mens. Vide Animus. Mentes excitai exemplum, Xle, 37;

distractio mentis per opiniones, XLVI , 10; mentis et
œrporis nm semper eadem forma, XXXIX, Il ; mentis
præstantissimæ imago, XXXlx, l3 seqq.; mente aliud
ceinte, aliud promere verbis, XVIII, 6.

Mensæ Siculis delicatiores, x , 9, 2; Syracusanæ, i. e.
splendidæ, LXXIII, I8.

Mensis Ægyptins Mesori, LXXVII, 22; mensium ordina-
tns ab Ægyptiis numerus, XXXVI, à.

Mercatorum navigations, XL1, i.
lianes. Vide Didactrum. Merœde conductornm calami-

tates, XVII, I ; eorum vita defenditur, XVIII, 10; vide
Aulici. Sine meroede nemo facit quidquam, XVlll, la;
nec patentes istius expertes, ibid.

Mercnrius, Majæ filins, Vil, 5; VIH, 7, I; X11, I ;Majæ
et Jovis filins, Vlll , 2l, 2; Cyllenius , VIH, 22, l ;
Il], I; Argiphontes,V, 3l ; Mercuriuslapideus,LXVl,
20; prima: lanuginis juvenis, XI]! , Il ; ejus virga et
alæ, VIu, 7, à; X, 22, 3; ejus contes, XLV, 2; canins
fingitur ab Ægyptiis tacle , X111, 14; Iapeto senior,
quantum ad astutiam, Vil], 7, I; ei vim dioendiattri-
bunnt Græci , LV, 6-,
LX1X, 22; fur, XLV, 28; ei furtum exprobratur, vu,
5; riietor magnus, ibid.; furatur Neptuni tridentem,
Martis gladium, arma Apollinis, VIH, 7, l; conf.
XXXVI, 20; forcipem Vuloano,VlII, 7, 2 ; oestum Ve-
neri, sœptrum Jovi surripit, VIH, 7, 3;adest in raptu
Ganymedis,VllI,2o,6; Cupidinemvicit, VlIl, 7, 3;ex
testndine instrumentum l’œil musicuiu, ib. Luclandi ar-
terri docet, vu], au; divitiarum dator, nous; conf. in,
2b et 41 ;XX, 52; stuprorum cupidus, LXXVII, 7; Vulœ-
no 0b amures invidens,Vlll, là; puellam aman roadicam,
Vlll,22; in hircum se transiormst, Vlll,22; varia ejus
inconnu. 24, I; et artes, xv1, I; toril. xxx1x, la;
minister Jovia,Xlll,8; ad Parin mittitnr,VlII,2o, I; viæ
(lux , ib.; præco, XLV11, 8; LXXIV, l5; convocat
dans, XLlV, 6; juvencam in Ægyptum ducit, 1X, 7, l ;
dicitur inferus, XVIII, 3; cnr in cœlo diulius quam in
oroo versetur, XVI , 2; commune mancipium, ibid.;
vim infert mortuis desœndere nolentibns in orcum,x,
27, I ; 0rœtem ad Chai-omis cymbam portat, x, 27.5;
stertit in cymba Charontis, X11, I; cum Charonte
computai, X, A. Ei 0b victoriam res sacra lit, LXXVIII,
I. Mercurii virgæ comparatur saltatio, xxxm, 85.

Maetrix versutior, XL1, la; deformis cur se exornet,
LX1, 7; meretricum artes ad vires alliciendos, Llel,
a, 3 , et passim. Modestiam simulant, ib. Earurn nomi-
un, Ampelis, Corinna, clouerinm, Chrysis , Musarium,
Philinna, etc, ibid.

Merion, XLVIll, 47 ; saltator, mm, 8; Græci et Tro-
jani ab eo didiœre saltandi artem , ibid; quid hæc si
profnerit, ibid.

Mesori mensis Ægy’ptins, LXVll, 22.
Metapontini, XLV, I8.
Uethymna, urbs natalis Arionis, 1x, 8.
Metrodorns, xxxn, t7; XLlV, 22.
Miccio, discipulus Zeuxis, XXH, 7.
Hicyllus natta quis luerit, XLV, la; ejus dilesœndl cu-

pido , XLV, l3 et 28; ejus eum Pytiisgora in gallurn
transformant colloquinm, XLV.

Midas, V, 42; X, 20,2; XVll, 20; suri reminiscitur, x,

in doctrinæ studiis versatus,»
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2, l; XI, l8; Phrygum pessimus, x, 2, 2; XVI, Il
Midas servus, XX, Il ; LI], Il.
Midias, XLIII, tu.
Milo, XXI, 8; Crotoniates athleta, XI], 8; XI. , I9; tan-

rum portai, Xll, 8. Milonem ex Leotrophide ciliaire,

xxv, 34. .Miltiades proditiouis suspectns. LIX, 29; ejus vita scripta

ab Æschine, XLVIII, 32. IMinerve e cambra Jovis nais, VIlI , 8 et XllI, 5; de
artis præstantia eum Neptuno et Vulcano œntendit.
XX, 20; annota , Vil] , 8; qualis (scie. ibid. ; glanois
coulis fingitur, XI" , Il;con,f. Vil], 20 , l0; armais
terribilis, Gorgonis caput in pectore gerens , LXXVII,
8; conf. VIH, I9; Gigantum interfectrix, LXXVII, 8;
Gorgonis militas, ibid; virgo perpetua , VIH, 8; ad-
modum pudica, VIII , 20, 2; cnr ad arcurn Cupidinis
immobilier, Vil] , l9; depicta unquam pacem aguis,
LXI , 25; fugit nmorem Vulcain , ibid. ; adjuvat Per-
seum, LX1, 25; conf. 1X , la, 2. Jovi parai insidias,
VIII, 2l ; XLIV, 60; adjuvat Prometheum , Vil, 13;
il, 3; pomum sibi vindicat , 1X , 5, l; in judicio pul-
chritudinis Paridi victoriam bellicam promittit,
LXXVIII, I7; Ulyssem serval, X , 29, 2. lmmolstur
si 0b victoriam, LXXVll, Il ; conf. xur, 2l ; ubi oo-
latur, X111; I0. statua ejus a Phidia officia, opus pul-
cherrimum, XXXJX , 4; in arœ, V, si. Minerve cal-
culum adjiœre, xxm, 3.

Mingo. Mingit in convivio Alcidamas, LXXI, 35.
Minos, Jovis filins, XXXVI, 20; et Cretensium legislator,

XLIX, 39; ingratns, xxxul , ÆI ; ei datnm est vatici-
nium de morte iilii, LXV, 8; ejus omnium, L, 7; jade:
apud inferos, X, I2, I; X, 30, I; XLlll, l8; ejus tri-
hàmal , XI, lI ; nnnm tulit in gratiam judicium , XI,
l .

Minotaurus, XXV11, 46.
Misthon. Sybarila, LX, 3.
Milhres, deus Medorum. LXXTV, 9; XLIV. 8.
Mithridatis æias et exilas, LX11, I 3.
Mithrobarzanes, magnus incantator, x1, 6.
Mitracorum montes, XL1, 52.
Mnasciris, Parthomm regis, ætas, LX11, 18.
Mnemosyne, XXXlil, 36.
Mnesarchus, XLV, l6.
uréesippus, XL1, 24; amicitiam init eum Toxari, XL1,

2.
Mnesitheus nanclerus avarias, XLIV, l5.
Modestia quomodo se userai, mm. 2l; ejus imago,

XXXIX, 2o.
Modi musici, XXIH, I.
Modii Æginetici, V, 57.
Mœclnorum pœna raphanismus, LXVIII, 9; LXIX. :33,

Vide Adulter. »
Mœotis palus, XL1, 4.
Mœrichus, X, Il, l.
Mollia divitum vestimenta, LXX , 26
Momus ad repreliendendnm proclivis, XLIV, 23; conf.

V111, 20, 2; vel dei reprehensor, Il! , 32; arbiter
constituitur, xx, 20; hominis reprehendit architeotnm,
ibid. Ejus persans, toto dialogo LXXIV; reprehendit
Bacchi comites inter deos referri , LXXlV, 6; Raton?
lem et Æsculapium intactos relinquit, julienne love,
ibid. 6 ; Jovi exprobrat peregrinitatem, ibid.; aliaqus
crimina objicit , ibid; multos immerito in deos rece-
ptos esse querilnr, ibid. 7, 8, 9 sqq.; Anubin alium.
monstra honore divine coli indignatur, ibid. Io;
oraculrimm præstigim objicit, ibid. l2; conf. XLW,
2o et 28; cum domum turha nucta perjuria omisse,
ibid. l2; philosophornm pngmmtia nomina, fatum.
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fermium, virtutem et naturam ridet, ibid; decretum
ad hm prohibenda recitat, ibid. l’c et 15; ln que dicitur
scribe, ibid. Cornua sub oculis poncnda esse censet,
XXV", 3.

Mens Lycoreus, V, 3.
Morbus Corybanticus, XXXIV, 16, Lesbius et Phœnicins,

LX, 28. Abderitarum morbus, XXV, l; morbus ex
amore, LXXll, l7. Morhorum nature in omnibus non
est eadem hominibns, xx1x, 27.

Mares mali divitnm, LXXV, l7.
Mors adversarierum invictissimns, XH, 8; moflendum

omnibus, x, l5, But 24, l; mors rapit omnes, XXXVII,
le; invadel, etsl caves te includns, LXXIII , 5; omnes
fusil æquales, X, l, Æ;X,lO;X,15, 2; XH, 22; ne
que ullnm admittit personæ discrimen , XI , 15 et I7;
conf. XVl, lb. Variæ vulgi de morte opiniones, L,
a. Post mortem quæ censequantur, ignornmns, X, I,
l. Mors index felicilatis, XI] , l0; ejus numii ac mi-
nistri, XI], l7; hommes medins inter spes exstinguit,
ibid; ejus cogitatio quam prosit, ibid; mortuorum
negotiaac viventium longissime discrets, ibid; de
morte semper cogitnndum, Xll, 20; est sulficieutiæ
documentum, LXXXII , 3.

Menus mais mbiosi mbie inficit, m, 38; conf. LI], 40.
Monni abluuntur, unguntur, "oribus corenentur splen-

dideque’vestiunlur, L. Il sqq.; variæ eorum sepnlturæ
genera, L, 2l ; vulgus eis ebolum in os imponil, ibid.
tu; morulas cnr honorare dosent, XL1, l. conf.

Mors. . ,bloses tardilingnls, LXXVH, l3.
Mulgere lac gallium, XVll , l3.
M ulieris corpere præstantissimæ imago, XXXIX, 6; et ejus-

dem mente præstantissimœ , XXXIX, [li-23; earum
mollia cerpora, XXXIX, 28; XLIX, 25; LXXV, la; vir-
tus in iis haud perfecta, XXXV111, 5l; mulierès ad
laudes sibi falso sæpe attribulas gestiunl, XL, 2 sqq.;
quomodo pingi velint, XXV, 13; formam infucant,
XXXV111, 39; lapines in auriculis suspendunt. ibid. 41;
amentis earum in adornandis caplllis, œteraque cultus
quuriosi genera, ibid. 40 sqq.; post magnum appara-
tum quænam numina salntntum cant, ibid. 42; dome-
stica earum lnxuria , ibid; mulier pudica et formesa
cnr se exomet, LX1, 7; mulierum fonnositatem obscu-
curant ornementa, ibid. l5; arum voluptatem [iranien
virili Tiresias, XXXV111, 27; conjunctio eum iis est de-
Iectabilis, ibid. ; de cengressn eum iis sententia Euri-
pidis, XXXV111, 38; mulieribns mulieres congressæ,
LXVlIl, 5, 2; trifolium libidinesarum Phædra, Parme-
nope, Rhodope, XXXIH, 2; mulier foula, lunarique af-
flicta morbo, XL1, 24. Tonderi nolenles prostiluuntnr,
Veneriqne ex merœde sacrifiœtur, LXXll, 6. Pngnam
dirimnnt, LXXl, 45. Hecubæ æqualis mulier, XLV,
l7; mulieres philosophantes, XXXV, 7; mulierum qua-
rundam in aves, arbores, et feras conversio, V1, 2; conf.
X, 28, 3; LXXVII, 3.

Mundus. De ce variæ philosophomm opiniones , LXVI, 8.
Musæ invocanlur a peetis, Xlll, 5; cm- eas refugint Cu-

pido. VIH, l9, 2; eorum œrtumen, XV, 6; earum bo-
num, XXXIII, 7; canunt in convivio, IX , à; judices,
Vil], le, a; sultanes, XXXHI, 24; pastoribus apparent,
LVllI, 3 ; quibuscunque et quantum volucn’m, im-
pertiuntur, va, Il; laudnntur, xxxxx, M, ne.

. Musæus, suinter, XXXlll, 15.
Musc: feminn. Ejus fabula, LVll, 10.
Basics, prima adolescentim Græcæ disciplina, XLIX, Il;

musicæ harmonica: descriptio, XXXIX, Il; adhihetur
yl sacrificia, xxxln, le; eum amat Sonates, XXXIJI,
35.
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Musicun practicus melior theoretiœ, Ll’ll , l. Modl mu-
sici,xxlll, l. Musicus quidam inter canendum exspl-
rat, XXIII, 2 ; musici cujusdam rudis alidade, LVlIl.
8 et 9; musicerum prov., Bis per omnes abordas, Il, 6.

Musonius, LXVlll, l8; LXXIX, I.
Muslnm bibere ventrem infini, LI], 39.
Muziris, urbs apud Indes, XXV, 3l l
Mycene, x11, 23; xxxvm, 47.
Myconus, x, l, l.
Mygdonli Rheam colunt, X111, l0.
Mynnidones, liomincs e formicis orti, XLVl, 19.
Myron, œleber statuarius, l, 8; u, 19; XLIV, 7; L11,

l8.
Myropnus fugitivus, LX1X, 32.
Myrrhe, XXXlll, 58.
Myrrhina amis, KV", 34.
Myrtilus, mm, 47.
Myrtium, merch-ix, x, 27, 7.
Myrtos, VU, 8.
Mysta deœ Podagræ, LXXX, 85 et 239.
Mysterium, res magnl momenti, LXXXII, to.
Mytræomm montes, un, 52.

N.

Narcissl pnlchritudo, x, l8, l; XXV11, 17; LXXVm, 26.
Nue trahi, Vlll, 6, 5; XX, 73; de nase immodice longe,

LXXXII, 29. Nasnm morsn aurone, XX, 9 et 7l;
LXXI, 44..

Nasturtinm cibus pauperurn, LXX, 28.
Nationum quamndam notæ, XLVI, 16; ex natione bonni

non judicandus vir, XL1, 5.
Nato. Natare visum altare in lac", LXXII, 66.
Nalura hominum diverse, V], 7; XXIX, 27, 28.
Naufrsgi, KV", I et 2. Vide Lucillins.
Navigare Alho, Li, l8.
Navis descriptio, LXVI , 5; conf. XLIV, b7 et 48; eam

Dioscurorum alter serval, LXVI, 9; conf. VH1, 26 ;
XVII, l ; mais Ægyplia quantum lucri amiral domino,
LXVI, 13.

Nanplius portitor, XXV", 29; ejus iræ, XXXIII, la.
Nausicaa, tiliaAretæ, XXXIX, 19; XLVlll, ’14.
Nnuun coronati, LXXlX sub fine.
Neanlhus, Pittaci lyranni filins, LVllI, 12.
Necllræi, gens Brachmanibus vieille, LX1X, 6.
Nectar et ambrosia magne veneunt, LXXlV, 12.
Nainsti dies, LX, 13.
Nelei parasitas Aristoteles, XLVIII, 37.
Nemea pascua Argi, VIH, 3, l.
Neoptolemus, Achillis filins, saltator egregins,XXXIII,
Nephcle, mater Belles, 1X, 9, 2; XXXJII, 42.
Nepheloœnlauri, XXV], la.
Neptunns terra: quassater, XLIV, 9; juvenis cæmleo ca-

pillo fingitur, Xlll, Il; Neptunus et Amphitrite, lX, 5,
l; eum Amphilritc in curru vectus Nereidibus et Trito-
nibus comitantihus, 1X, l5, 3; Delphine vehitur, 1X,
6, 2; Delum in luœm profert, 1x, 10, z; terribilis ejus
vox ; mœchus est; lacrimntur oh Marion: deprehensum,
LXXVH, 6; ejus ministri, VIH, 26; mare turbot, pro-
cellas concitat, XI], 7; mare tranquillum serrure jubet,
1X, 5, l; percussa peina, ionien: prejicit, 1X, l3, 3;
tridente speliatus, VIH, 7, l; XLlV, 25; et a Cupidiue
victus, VIH, l9; insidins struit Jovi, Vil], 2l, 2; ejus
et Salis pngna , mm . 42 ; ejus de artis prœstanlia
eum Mincrva et Vulceno contenue, xx, 20; ejus Iner-
cennris apud Laomedontem opera, x11], Il; XLIII , 8;
Enipeum et amicam ejus Tyronem decipit, 1x, 13, t;

. repli Amymonen, 1x, 6; ejus filins Polyphemus, 1X,
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I, l; mnsilium Iilli ulcisœndi eupit, 1X. 2, l; ejus sta-
tua æres Corinthi, XLIV, 9.

Nereis (Thetis) Jovi periculose, Vil]. 2; Nerelden in oen-
vivio deomm, 1X, 5; Delphinis vectæ, 1x, 15, 3.

Nue lsthmum perfedere tentai, LXXlX, l ; ejus canendi
studium , ib. 2; Apollinis æmulus, ib.; desistit s co-
usin, ibid. 4 et à; quæ ejus vos sit in canisndo. ibid.
6; quis gestus, ibid. 7; Epiroten æmulum interficil,
ib. 9; orseuli Pythii ostium vult ebstruere, ib. Io ; ora-

. cuti dictum in eum, ibid. Ejus mors nuncistur, ib. Il.
Nesiotes, statuarius, L], 9; LI], l8.
Nessus, XXXIII, 50.
Nestor sapiens, V, 48; X, 20, 4.; emt psmltus, XLVIl],

M; mellite ejus lingue, ib.; conf. X , 20, 4; LV, A;
ejus lengævitas, LXIl, 3; eum Socrate confabulsri fin-
gitur, XXV11, l7; ejus umhra zannis, X], 18; emit re-
ditum suum, Xlll, 2. Nestoreus scyphus, XX, Il.

Nestoris Stoici œtas, LX11, 2l.
Neurospasta, viruneuli lignei, LXXI], la.
Nicandcr poeta, LXIV, 9.
Nicias, dux Athen. in Sicilia, X1X, 3; ejus mers, XXV, 38.
Nicomachus censenus, Lxxvu, l2. -
Nicestratus, millets, XXV, 9.
Nigrinus, smicus Luciani, Il], l; Platonicus philosophus,

ibid. 2. , .Nilus pictural exhibitus, L], 6. 1.-]...
Ninus insignis, X1], 23. il .1;
Niche in lapidem muteta, LXXVII, I8; XL, XIV, 25;

XI, l4 ; magniloquens, XXXUI, 44; prolis ude præ-
sial, VII], le, t.

minus, Aglaiæ filins pulcherrimus, X, 18, l; x, 25; XL,
2; LXXVIII, 24; Ulysses magie Nireolsudntus, XXXVll],
23; Niree formosior, V, 23; X, 9, 4; eum Thersita de
pulchritudine rixutnr , X, 25; ejus ossu eum Thersitæ
ossihus comparantur, X], 15.

Nisl cirrus, Xlll, I5.
Nives verborum , LXXIll, 5.
Noctua. Concurrente ad aliquid , ut ad noctusm aves,

XXlll, l. .Nominis mutatio ob divitiss, V, 22; XLV, l4; nomen sl-
terius, fille impositum, honoris signum, V, 52. Nemins
philosophie alliois a vitiis, LX1X, 26.

Nesœ te ipsum, X, 2, 2; XXXIII, 8l.
Netitia. In heminum notitlsm quomodo quis venin pes-

sit, XXII], 2.
Notes quos terras percurrat, Il], l5, I.
Novacula. lies consistit in novacula, XLIV, 3.
Novercarum commune in privignos 0dium , XXIX , 31;

novercæ a priviguis amatie, XXV, 35.
Novæ res sunt grave, XXH, l sqq.; novæ pulchritudiuis

excogitare specinlina, non panæ est supientiœ, Llll ,
8; ad novas disputationes quomodo affecti quidam,
LIV, 5; conf. xxu, 1.

Numæ Pompilii ætas, LX11, il; ritus quidam ab eo insti.
tutus, LX, 8; est in insuls Beaterum, XXV11, l7.

Numidica gallina, XVII, l7.
Nummus in honorem Glycenis cusus, XXXI], 58; num-

morum vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Pecunia.
Nuptiæ cur inventa: sint , XXXVIll , 33 ; nuptias inituri

comas ponunt , Lxxu, 60. Nuptias sibi conciliaire, so-
lmismus, LXXV], 9.

flux. Nucibus ludere ales, Lxx, 8, 9, 18.
Nyclerien, XXV], l5.
Nysa, ubi Nymphæ Dienysum eduesrunt, V]ll, 8.

0.
Obolum vulgus in os impenit mortuis, L, l0.
ondins Lucanus, lemilisris Pythagoræ, X1X, 5.
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Octipedes apud Scythes, XXIV, l.
Oculi quando cernant sœuratius, XL, l2; multi plus vi-

dent une, VL, la; oculi titleliores auribus, XXV, 29-
LXl, 20, XXXlll, 78.

Ocypus, LXXXI.
0dium non mondendum in mastinum, Vil, a; immune

0dium sustinere, prov., LVllI, 16.
Odorsti capilli ridentur, LXXV, l7.
Œcus pulrher incitai oratorem ad diœndum, LXI, l; est

jucundnsad perorandum, ib. 3 et l3; ejus partes descri-
ptæ, ibid. 6; lacunnr ejus aure distinctum, ib. 8; œcus
pulcher cul similis , ibid. 7; (vous sonorus confundit
voœm, ib. lb; ejus splendor turbot oratorem, ibid.;
suditores ab sudiende avertit, ibid. 18.

Œdipus, XXXIII, il; com matte ooncnmhit, XVI], 4l.
Œneus Dianam non adhibet ad sacrificium, Jill], l;

XLIV, 40; conf. LXX], 25.
Œnomaus, XXXIl], 47; proues Iiliœ currus calamine

vicias interiicit, LXXVIII, 19.
Œta, XI], 4; XX, 7.
Oleo perfusi lapides et ahuris, LXXIV, l2.
01meus tous, LVlll, 3.
Olympie, V, Æ ; in Olympiis Herodetus historias suss red-
p tel, XX], l; ibi Action etiam picter victoriam refert,

XXI, Il ; Olynlpiem, ne spectatores siti perirent, aqua
perducle, LXVII], l9. Olympie: victoribus quales
ponere lieest statuas, X]. , Il; Olympiæ victori slsdia
minus formidabilia, XXIII, 4; Olympiornm corolle.
rium, V, Il; Olympiis ooronatum esse, XVII, l3.

Olympias, mater Alexandri. Quale ejus puerperium fue-
rit, X, l3, l ; unde eum drawne concubuisse dicatur,

XXXII, 7. .Olympus; ejus tibiæ, [Nil], 5; conf. XXHI, l.
Olympus mons :ejus redites, X1], 5; ei superimpenitur

0888, ibid. 3.
Olynthus, XXV, 38.
0mina quœdam infsusta, LX, l7. -
Omphale, Vif], I3, 2; decipit Herculem, XXV, 10.
Onesicritus, xxv, le; an, 14;va1u, 25.
Onosceleœ, mulieres, XXV11, de.
Opponere est utile, XLIX, I7 ; oppouendo et interrogando

facilius proficitur, XX, l3.
Oraculonnn ambiguitas, XLII], 14; XLlV, 20 et 28, 43;

quæ præœdant omnlum, XLIV, 30; ejus quædum
errata, xxxn, Il, 22, 24, 25, 27, ne, 29, sa, 34 , 35,
se, 40, sa, l7, 48, 50, 51, sa; mu, I3; xuv, 20,
3l ; refutatur, XXXl], 44; se defendit, ibid. 48; ejus
de Luciauo effatum, ibid. 5:5; oraculorum post even-
tum centrerium mutatio, ibid. 27; encule vocalia,
ibid. 26 ; oraculum falsum defenditur, ibid. 33; ad
en probabiliter edenda quid pertinent, lb. 22; encula
multa In Græcia, Ægypto, Libye, Asie, LXXII, 36;
conf. LI], 38; XXXJ], 29; XLVII, l ; ridiculus mes
encula edendi, L1], 38; LXXl], 36; eorum præstigiæ
ridentur, LXXIV, l2. Oraculum Pythieum obstruera
vult Nero, LXXIX, 10; oraculi versus in eum, ibid.

Orstio nimis ornais oITæ quomodo similis sit, XXV, 44;
ejus effectue, Il], 35.

Oratores Callistratus, Alcidamas, Isocrates, lsæus, Eu-
bulides, LXXIII, l2; Demades ex muta enter,
LXXIII, l6; Pericles, LXXlII, 20; ornteres vulgates,
LXXIII, 3l ; eorum merœs drachme, LXXII], 36.

Orcus. Nullus ex en ad superos reditus, x, l3, 3. I’ids
lnlemus. ln ce omnes æquo jure sunt, X, 25, 2; que.
lem sibiorcum imaginstur vulgus, L, 2; incantatio-
nibus aperitur, XI, 6.

Oreslæ et Pylsdis amicitis, XXXVIII, 47; conf. XXXll],
46; interficiunt Ægisthum et Clylæmnestnm ,
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XXXV111, 47; LX] , 23; cnr apud Scythes eis sacrifi-
eetur, XL1, 5 sqq. ; eorum columns edelesœntiæ
Scythicæ discipline prima, XL1, 6.

Orgie Adenidis, LXXII, 6 ; Alexandri mugi, XXXII, 38.
Rheæ; vide Attes.

Orion, XL, 9; Cedeliouem ferons depingitur, LX1, 28;
usum eculorum recipit, ibid. 29.

Orithyie, rapts e Berce, L11, 3; conf. XXXIH , 40.
Ornemenie obscurant mulierum fermesiistem , LX1, 15.
Oredœcides , LX, 2.
Orœtes Armenius, x, 27, 2; satrape, X11, 14.
Orphani reliquuntur discipuli, LV111, 7.
Orpheus, Œegri et Celliopes filins, XXXVI, 10; ejus

uxor crut Euridice, X, 23, 3: nevigevit eum Hercule,
LX1X, 29; centibus suis inenimste quoque silexii,
XXXIX, 14;a mulieribus Thressis discerpitur, XXXIII,
51; LV111, il ; LXX, 8; cnr inter dives relates sit,
XXXV], 10; e Threcie a Philosophie in Græciam mis-
sus fingitur, LX1X, il; salinier, XXXlli, 15 ; ejus lyre
stellerum osiendit harmonium, XXXVI, 10; quomodo
estrolegices proposuerit scienties, ibid. ; loqueus ejus
cepui, XXXIII, 50; XV, 2;quodlyræ innetet, LV111, I 1 .

Osiris, mm, 59; x, 13, a; sepnltus Byhli, mu, 7.
Osrees,XXV, 18 sqq.
Ossa eppenere pinguedine obducie, Il, 7. *
Ossam imponere volunt Alcei [illi Olympe, X11, 3.
Ostentnre eliquid, ut Tegeetæ Celydonü epri envies, etc,

LV111, 14.
Othryedes, XXXI], 27; ejus litteræ senguineæ, X1], 24;

LI, 18.
Oiium non hebere scalpendæ suris, XLV11, l. Athleiæ

quando copiant otium , XXV], i. Otium eruditis
couvenit, ibid; quele esse debeat, ibid, 2.

Otus, x1.v1, 23; LI, 13.
Oviculus (discipulos) tondent philosopbi, LX1X, i4
Overnm usus in Libye, LXlV, 7.
Oxydrecæ,x, 14,5; XXV, 31 ; LX1X, a.

P. .Pecete, picte ab Apelle, XXXIX, 7.
Pedi viciniam depopuistur Hannibal, 11,12, 2.
Pæan, V11], l3, 2.
Pœenes fortes, X, 14. 2.
Pistes, medicus, XXXII, 60.
Pegulidæ, XXV], 35.
Pelæstre, ancille, XLII, 3; ameris megîstre, ib. 6-9.
Pelemedes , Nauplii filins, inter litererum inventores

«et, 1V, à; Ulyssis insidiis cireumventus, LIX, 2s;
conf. XXXII], 46; delegt simuletum Ulyssis furorem,
LX1, 30; sapiens, X, 20, 4; ejus umbrs garrula, X],
18; eum Socrate confebuleri fingitur, XXV], i7.

Pelinodiam cenit poeta Himemnsis, Siesicherus, XL, 15.
Pelles. Vide Minerve.
Palmes quomodo scandent ArabesetÆgyptii , LXXII. 29.
Pammenes, DIX], 22.
Pamphylius sinus, XXXV111, 7; LXV], 8.
Pan , Mercurii et Penelopes Spartenæ se dicit ullum,

V11], 22, 1 ; cnr hirco similis sit, ibid.; musicns, opi-
lio, V11], 22. 3; Bacchi sedalis, ibid. ; ques res gesse-
rit, ibid; speluncem amipit virtutis præmiunl, ibid. ;
laseivus, ibid. ; inquilinus et enceps deus, XLVI, 27;
tumulus Bacchi, inter Setyros cenendi et sellendi peri-
tissimus, XV11, 9; caprine iingitur apud Ægyplios
facie, X111, 14; quolis, V111, 4, l; XLV11, 9; ejus
descriptio, LlV, 2; ejus forma ridetur, LXXIV, 4;
V111, 21; ei lige et rheno consecriîulur, V, 42; ubi
hebitet, V11], A, 1, XLV11, 9; in Marathonem venit,
aux", 10; L1], a.
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Psnetbensici ludi, Il], 14.
Pencretes, mages, L1], 35.
Pancrstio cerisre quid sit, XLIX. 8; peucptii prunus,

XXV11, 22.
Pendion, XXXIII, 40; Pandionls tribus, LXXII, 45.
Penepe Nereis, 1X, 5.
Penthus, XLV, l3.
Pephii Venerem colunt, X111, 10.
Papinlegenes, hemines stupidi, XXXI], 9 et l7.
Parætenis, XXV, 62.
Paresitus. Vide Aduletor. Ars penalties quid sit, XLVIli,

3-9; ejus requisits, ibid. 4 sqq.; parssiteri beatum,
XLVlll, 10; parasites, animal relioissimum, ibid. il;
prœ divite ac poupere felix, XLV111, 12; arum parasi-
ticem esse optimum, XLVIII, la; discitur merœde
accepte, non date, XLVIII, 18; eum orlri ex emicitie,
XLVll], 22; eum excoluere multi philosophi, XLVIII,
31-38; parasites belle se peci idoneus, XLVIII, 39
sqq.,- ejus nomen onde ducatur, XLVlIl, 60; Ulyssis
de ils seutentie, XLVu], 10.

Parole quot sint, 111.11], 2; stamine fuse deducunt , XI] ,
16; secus ac nature de vitæ tempore constituent, X,
a, 1. Eurum decreta eviteri non pesse, XLllI, I ;conf.
XVLII; 8; XLIV, 25; illis nihil esse poteutius, XLlll,
3 ; esrum nentium vis in deos hominesque, X, l9,
2;XL]1], 4;]..XXV11, 14. Conf. Fatum.

Pureniationes in mortuos treducuntur, XI], 22; L, 20 et
23. Parentale; epulæ, vide Funus, Sepulcrum.

Parentibus neminem præierunt liberi, liberis neminem
parentes, LX11], 3.

Parienorum urbs, Peregrini patrie, LXVIII, 14.
Paris, Priami tilles, bubulcus,VI]], 20, l; cognetus Geny»

medis, ibidem; emeri deditus, formosus, ibid..- ju-
dex puichritudinis constituitur, ibid. et 1X, 5,2; ejus
eum muliere Idæe commercium, V11], 20 , 4 ; munus
recusat arbitri, ibid. 7; ad promissiones Junonis et Mi-
nervæ immebilis, ibid. ; ejus judicium rursus, mm],
i7; magana cause internecienis, X, l9, 1.

Parmenio, XLV, 25; LXXIII, 33 seqq.
Psrnsssus eum fonte Castalio, X1], 6.
Parrhesius, XV11, 42.
Perrhesie, socle Veritatis, XV, l7.
Parthenium, Vil], 22, 3.
Pertbenius, XXV, 57.
Parthenope, femine libidinose, XXXIII, 2.
Perysetis, xxv, 23.
Pesiphee, XXXIII, 49; XLII, 52; estrologe, XXXVl, 16.
Pateræ, 1.11, 38.
Peter lilie menti uxorem suain œdii, LXXII, 18. Peter

noster vecetur precetio a paire, LXXVII, 27.
Patrie nihil dulcius, augustins ac divinius, LX11], 1; eum

quisque suam œteris urbihus præfert , ibid. 2; cnr sit
honorenda, ibid. 4.-6; patrie: nomen diis carum est,
ibid; ut patries utilis sit, unicuiqne epere (lande est,
ibid; pelriæ obliviscitur nemo in peregrinetione, ibid.
8; in ee quisque vitaux finire studet, ibid. 9; indigenis
non dosent ejus leudes, ibid. 10; in ce sepeliri quisque
gaudet, ibid; nemo pro esdem pugnere detrectet, ibid.
l2

Patroclus Achillls diciiur parasites, XLV1I1, 66; amicilia
ejus et Achillis, XXXV111, 54;XL], 18; mortui corpus
disirectuln , LXX], 42.

Pave pulchritudine ilorum conspecte pennes expouit,
LX1, u.

Peuperes beatiores divltibus, XLV, 15; LXX, 26 ; eorum
status meliorquamdivitum, XLV, 21 sqq.; eorum que-
relle, LXX, 20, 3l; vestes eorum crihro et reti similes,
ibid.24;cibus vere est nesturtium, porrum, ceps, ibid.
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2l et 28; ses despiœte decet apparatum divitum, ibid.
26-30. Eoruin solatium, X, l, Æ ; solatium paupertatis,
quad divines mortui nil seoum ferant, Lxx, 38. Divi-
aionem opum a Jove petunt, ibid. 3l; pauperes liber-
rime moriuntur, KV]. l5; sine pauperihus urbes habi-
tsri non posaunt, Lxx, 33; sunt importuni in petendo,
LXX, 37; eorumque œterî mali mores, ibid. 39.

Paupertas defenditur, XLV, 21-23; LXXV, 4 et à ; ejus
musa, V, 5; in eum incidere esse facile, ibid. 29; quæ-
nam eam virtutes œnnitentur, ibid. 3 l . Est nonnunquam
servitü voluntarii prœtexlus, XVII, 5; et perpetua mines
mercede conductorum, ibid. Paupertaa malesuada,
1mn, Io.

Pauson pictor, 1.70011, 23 et 24.
Peau": esse hominis, XXXVII, 7-
Pecuniæ vis, mvu, 23. Vide Aurum, Divitiæ.
Pesasus, equus alatus, l, I5.
Pelei et Thetidis connuhium, 1x, 5, l; ejus nuptiæ, LXXI,

35. Pelei filium esse promptissimum bercem, x, l5, l.
Pelias, xxxm, 52; quid spersrit, XL, 2.
Pelion Olympe superimponitur, Xll, 3.
P2113, oppidum Macedoniæ, XXXH. 6.
Pellem humi stratum insidere quid aignificet apud Se”

tuas, XL1, 48.
Pelopidarum gens, V111, 20, 14.
Pelops Hippodsmia potitur, intertecto soeero,LXXVIll,

l9; mach-1ms, XXXIII, .54; ejus numerus, ibid; quam
ob rem inter deos receptus ait, LXXVHI, 7; ejus per-
aona in mon, XI, le.

Pelusiotæ colunt œpam, XLIV, 42.
Panelope, mater Panos, [carii filin, V111, 22, 1; quomodo

ait picta, Doux, 20; num ait ouata, XXV11, 36 ; ejus

un, LX1X, 2l. -Penlhelicus lapis, XLIV, to.
Pentheus, xv, a; xxxm, 41.; LV111, 19; mm], a;

Lxx, 8; Lxxw, 7. -Pers suspense philosophorum gestamen , XV, 65; KV],
19; LX1X, Un, et ahi: lacis. Penduos Ægineticosmo-
dios espions, V, 57.

Peræquator Craton, LXXVH, 19.
Perdiccas, XLV, 25; annulum accipit Alexandri, x, 13 ,

2; novercam amore deperiit, XXV, 35; ejuscommentum,
LIX, la.

Petegrini. ln eis quoque laudsnda est virtus, XH, 5; pe-
rœrinantium ergs patriam pictas, LXlll, 8.

Peregrini vita, Llell, 9 sqq.; ejus mon, in ignem dum
insilit, ibid. 36; patrem interiicit, ibid. Io; Christiuno-
rum sapientiam didicit, ibid; Proteus alter, ibid. l.
Proteus Cynicus, ib. 14; patriæ donat quinqua talen-
torum minis. ib. 4.

Pergami Æaculapius otticinam tsunami constituât, 1L",
24.

Periander Ariouem citharœdum ditat, 1X, 8.
Periclea , defensor Anaxagoræ , V, Io; Aspasiæ agit cau-

sam, XXXV111, 30; conf. XLV, l9; Periclis Olympii
. encomium, LXXllI, 20; XXXJX, l7; de eo LXXlII,

3 ;ejus loua saltatoris, xxxm, 36. Periclea Suada,
XVlll, 30.

Pcrilaus, fabricator bovis ænei in quem ipse injectus est,
xxx, n et 12; xmv, 28.

Peripaleticl, quales sint, XIV, 26; xv, 50; xx, 16;XXXV,
3; divitias non valde contemnunt, ibid. et XXXV, 3.

Perjurium Hermodori, XLVI, le ; XLVl, 26; perjurium
20mmittere pet numeu impotens ulcisœndi , un",

Persæ ignavi, Lit, 2; eorum reges ubi aient in mais, LXVI,
3l; eorum ratio sagittandi, xx, 33; eorum loges, x11],
à; dans» vultu mambnnt, xvu, 29; quomodo ragea
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adorent, mm, 30; notifiant un, un, i2; moflons
humant, L, 2l.

Perseus eum matre in mare præcipitatus matin, ibid.
et 1X, I2, I; Medusæ amputatcaput,1x,14, 1; conf.
xxxm, 44; LXXVII, 9; advenus Gorgonas in osmium
exit, 1x, l4, 2; status venit in Libyam, ibid; Andro-
mcdes incenditur amore, 1X, Un , 3; interticit œtum,
1x, I6, 3; LX1, 22; quomodo pingaturcum (nice, mu,
n et sa; LX, n ; conf. LX1, 25; homines lapides red-
deus, XIV, 25.

Persica candys, X, l4, A.
Perspicuitati sermonis dandin open, mur, 23.
Pes. Non alterum unquam pedem protulisse Corintho ,

XXV, 29 ; quocumque pcdes tuleriut, en ibimus, XX ,
28; pedibus illotis candi aliquid. 1.1, li; LX, A; equi-
nos pedes opiat Cynicus, LXXV , la; pedibus inondas
quam sauri præstat, Lxxv, 17

Pestilentia, surent; pansus, quando desitura tuait,
XXIY, 1.

Phæaœs, orntione permutai, Il], 35; saltation gaudent,
xxxm, l3; eorum rez, X], I5.

Phædra, XXXllI, ’19; femina libidinosa, xxxm, 2; dalert
Hippolytum, LIX, 26; LXXII, 23.

Phædms, x, 20, o;xxxvu1, 24 clôt; un, a.
Phaethon cur ceciderit, Vil], 25, 2; ad Eridanum sede-

tur, ibid; sonnes ejus mutantur in populos, ibid; ele-
ctri [sprintas plorantea, xxxm, 55; LV1, l;ejua fa-
bula, ibid. l et XXXVI, 29. Quid ordinarit in astrologIa,
XXXVI, 19; est rex incolarum nolis, ibid. t2. Pinac-
thontœ conflagrations, V, 6.

Malaria quis, quomodo si! educatus, m, 2; justifia:
contemtor, XLV11, il; insulam Beatorum invadere fin-
gitur, XXV11, 23; mittit Delphos tannin, xxx. 1;
crudelitatis calumnia se purgat, ibid; cnr sibi vindica-
rit imperium, ibid. 2; rempublicam in mettorem rede-
gît atatum, ibid. 3.

Phalli eum inacriptionibua, un], in; mut alti moulu
me passus, ibid. 28.

Phaneti sacrifiant Cyllenil, XLIV, 42.
Phanomachus dives, LXVI, 27.
Pinson, x, a, a; XL, a; LXVI, In.
Pharmawpola, aliis data) mediotussls, ea ipse laborat,

XV111. l.
Phares, XXV, 62; XLVI, 12.
Phuiana gallina, xvu. l7.
Phavon’nus a Demonacte limans, XXXVll, l2.
Phelle, XXV", 25.
PheIIopodes, xxvu, A.
Phemius, LXI, i8.
Phexecydes Syrius, LX11, 22.
Phidiss Jovem exhibet, l, 8; cujus imaginem elaboratun

prætereuntium exponit judicio. XL, li; ejus opus præ-
atantissimum, mon, Il; LXVIlI, 6; ejus in (ingendo
leone sonorus, xx, 54. Manoratur l, 9;)[11], il; XX,
19; XXV, 51; XL, 23.

Phidon assentator, X, a, 5.
Philebus, XLll, 36.
Philano, poeta coudons, XIX, 6; ejus ælas et monis ga-

nus, LX11, 25.
PldIetæri Pergamenorum rugis me, LX11, l2.
Philiades adulator, v, 67.
Philippides, cursor, primas dicitur usurpasse salutandi

tormulamvxaipm, Gaudete, X]! , 3 ; in ipso gaudendi
verbo pronuncinndo exspirat , ibid.

Philippus, tilius Amyntæ, X, li, l; 1mm si! pater Alexan-
dri, ibid; sua [acta enumerat, ibid. 2; exprobratur ci
proditio , perfidie , ibid. 3; contra quos pugnaverit,
un, to; Græcoaad Chameau: vicit. LX11, 23; con»
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tra Corinthios arma samit, XXV , 3; oculo privatus ,
XXV, 38; Æschinem colit 0b eruditionem, l, l2; deœ-
ptus, X, l3, l ; ejus testimonium de Demosthene ,
LXXIII, 33; qualis Macedonibus, XLVIII, I2; ejus
ehrietates et saltationes ilnpudicæ in orationibns De-
mosthenis, LXXIII, 5; qualis apud inferos, XI, l7.

Philo, Diniœ filins, LXXVlll, 4.
Philocrates, proditor patriæ, XLVIII, 42; LXXIIl, il.
Philoctetes, XXXIII, 46; œleber sagitlarius, LV111, 5;

socius Hercnlis, LXVllI, 2l ; e Lemno ab Ulysse redu-
ctus, XLVlll, 10.

Philolaus, XIX, 5.
Philomelæ statua, LXXII, 40.
Philopatris, LXXVII.
Philosophia et Philosophi. Philosophia profugiena ab se-

midoctis, LXIX, la; ab Jove demissa, ut sahel homines,
Ibid. 5; primum ad barbaros proüciscltur, dein ad Gril.-
cos, ibid. 6; est inventrix veri, XV, la; ejus comites,
ibid. 16; est ingenio mansueto et miti, ibid. 25; philo-
sophi veri vitæ beatæ sunt legislatores, ibid. 31); plii-
losophia homines bastos reddit, XX, I; quæ ejus mate-
ria sil, ibid. 38; cnr eum amplecti oporteat, ibid. 20;
est rerum humanarum contemtrix, ibid. 7 ; ad sobrie-
talcm reducit ebrios, XLV11, l7; philosophia falsa sub
specie mulierculæ perstringitur, XV, l3; a comœdia te-
lis petitur, XV, 111; mercenarium germa hominum ad
eam transiit, LXIX , l2; philosophis addita nomina a
vitiis, ibid. 26; philosophiæ amore pauci, gloria illius
præmiisqne plerique ducuntur, XV, 31; comparantur
philosophi eum histrionibus, ibid; eum asine Cumano,
XV, 32; eum simiis, ib. 36 ; auditores philosophiæ non
ex æquo omnes cvaduut philosophi, Il], 37; philosophia
Inimica bonis vulgaribus, 111, 4; ejus auditores eum in-
sanientibus comparantur, 111, 37. Philosophorum mul-
titudo, XLV11, 6; mento tenus sunt Pani similes, ibid.
Il; eorum quædam signa extcma, XLVI, 5; peram et
buculum gestanl, XLV11, 6; XV, l; philosophi barbati,
palliolo amicti, XV, Il ; si illi a barba judicaudi, quid se
quatur, XXXV, 9; conf. XX, 18;LXXX111,33; in eis con-
siderandus animus,ibid. ; philosophus quulis corporeesse
dobeat, XXXV, 8; philosophi quomodo sint explorandi,
XV, 42; sectæ eorum varias, XX, 14 sqq.; XLVI, 29.
Vide dial. XIV. Vendunt doctrinas et adnlterant, XX,
59; diversæ eorum de natura rerum sententiæ, XLVI,
à; eorum acerbæliligationcs, XLV11, Il; temeritas in
disputsndo, XLVI, 8; inscitia et dubitatio, X1, à; conf.
XV, l l; diverse alterius ab allero dogmata, ibid; tricæ
disceptationesque frigidæ , ibid. ; sunt logomachi ,
XXXV, 1;ab ira alieui, XV, 8; ils indignari non conve-
nit. ibid. 14; præceptis eorum adversatur vite, V, 511;
x, 10 et Il; x1, 5; xv, 34;x1.v1, 2l; LX1X, l6 sqq.;
multi parasitantur, XLVIII, 3I-38; conf. 111, 25; sun
tumidi et avari, XLVIII, 52; sophistica eorum vitæ ra-
tio. XLVI, 2l.; hominum se præbent contemtores, deo-
rum illusores, ibid. 30. Philosophis constituuntur sala-
ria, XXXV , 3; altercantium judex ad quid altendore
debeat, ibid. 5; cos oportet esse paucis contentas, V,
57; admonentur, X, l, 2 ,- quidam disputantes ad vul-
nem proœdunl, LXXI, l; immodestos et lmpudicos se
gerunt in conviviis, ibid. ; primum accubitum postulant,
ibid. 9; manus couserunt, ibid. 33 e153; mingunt in
convivio, ibid. 35; candelabrum evertunt, ibid. 46;
philosophia quidam l’actus deterior, XX, 80; philosophi
cujusdam detestanda avaritia, XX, 9; cujusdum eum
voracitate conjuncla vinositas, XX, 1l; quidam scepti-
cus , XIV, 27 ; quidam durius educant adolescentium,
NI, 27; quoruudam mors misera, XLVIII, 57. Philoso-
phorum longœvorum exempla, LX11, I8-2l. Philoso-
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phos yaria escogitasse nomina Fati, Fortune, Virtutia
et Naturæ, LXXIV. l3.

Philoxenus deridet Dionyslum, LV111, l5; conf. LIX, 16
Phineus cœcns, X, 28, l; XL, 20; vates, LXV, l; cibis ab

Harpyiis privatus, V, l8.
Phocenses belliœsi, x, lb, 2; iis donaria Delphica præda

fiant, Xll, l2.
Phocion in summa paupertate mortuus, XLI11, 16.
Phœnices mercatores, XLVI, I6; XL1, 4; stellarum scien-

tiæ dediti, XLVI, 1; eorum vooes obœuræ, XXXH, Io.
Phœnicia, 1X, l5, 4.
Phoenix, præceptor Achillis, X, l5, l.
Phœnix, lndica avis, LXVIII, 27.
Phrygia capta, X, 12, I. Phryges ignavi, X, 15, l;oocisi

ab Achille, 1x , lI ; orgia Rheæ ab Aile didiœmnt.
LXX11,15; sacrificant deo Luno, XLIV, 42; asque alque
Græci sacrifiant , XIu i. l4; eorum saltandi germa,
xxxm, 35. Pllrygum tibia , m: 37. Phryglus puer
(Ganymedes) , VIII, 5, l;VI1I, 20, 6. Phrygius adole
scentulus a Bhea appetitus, V111, l2, l.

Phryne, XVI, 22; LXXlll, 12.
Phryno, LXXIlI, il.
Phrynondas, XXXII, A.
Phryxus, frater Helles, 1X, 9; filins Nepheles, ibid;

et Athamanle, XXXVI, 15; cnr in ariete vectns esse
dicatur, ibid. et 1X, 9, 2.

Plithiotis, X, 15, l.
Phyllis, XXXIII, 40.
Pictores atque postas non vocari ad dmenaam mosan,

XL, 18. Pingi volunt multi 11a ut ab lis exhibeautur
formosiores, XL, 6. Somnin pictorum, XX. 72.

Pictura, voci exprimendæ impar, LXXXII, 30.
Pila. De illa apud Lacedœmonios decertatlo, XLIX, 38.
Pilon sur non indigeant Græci, XLIX, 26.
Pinœrna scutum vident et andiat, LXX, 18.
Pindarus, poeta Thebanus,XXXIX, 8; aquæ, deinde suri

landator, XLV, 7; ejus versus recitati ibid. et LXXIII,
19; ejus hymni n Musis connutur, XLYI, 27; landatnr,
L111, 7.

Pinguedine obducta apponere ossu. Vide Pmmetheus.
Piræeus, XV, 47; LXXVIII, l, et passim.
Pirithous ex uxore lxionis a Jove genitus, V111, 6, 3; ejus

nique Thesei anlicitiu, XXXIII, 60;XLI,IO;LXXV111, 16.
Piscatores-quomodo rete queat decipere, XX, 65.
Piscis sacer. .Piscibus vescuntur nec Syri nec Ægyptii,

XXXVI, 7; LXXII, 15; pima. sacri aluntur in templo,
LX X11, 45; Domina habent et vocati accedunt, ibid.

Pisistratns, Nestoris filins, LXXVIII, 25.
Pistillum: ex en fit homo, L11, 35 et 36.
Pittacus sapiens, X, 20, 4; ejus actas, LX11, 18.
Pituita plenæ naris homo, X, 6, 2; LX, 20.
Pilyocnmptes, Il, 7; XXVII, 23; XLIV , 2l ; XLV11, 8.
Pitys a Pane smala, VIII, 22, la.
Planetis nomina ab Æthiopibus tributs, XXXVI, 6; eorum

chorcæ,XXX111,7; nique oppositiones et quadratulæ,
LXXVII, 26.

Plato Siculos tyrannos colit , X, 20, 5; scribit ad Diony-
siuln, X1X, li; erat parasitus minus idoneus, XLVIII ,
34 ; sed amicns libertatis, osor servilii , X1111, 21 ;
Ilde dignus legislntor de usu verborum laipatv , a)
npdnstv , XIX , 4 ; ejus eloquentia et prudenlia, XV,
22; ironia et lepidæ interrogationes,ibid.; ejus ma-
gniliœutia, XVII, 25; boni multum circuit, XV, 25; ac-
cusatur pæderastias, LXXl, 39; est communitatis uso-
rum nuctor, ibid; communes vult mulieres, sed allo
sensu ac vulgus credit, LX1X, l8; quid statuait, XX,
36; animamin tres partes (iram, cupiditatem, rationem)
dividit, XXXIlI, 70. Citantur eius Civilas et nages,
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XXV11, l7 ;ejus liber deAnima ejnsque immortalitate,
Lvu,7;conf. XXVII, l9; laudatur de Pulchro, LXIV,
9. Quædam saltationis sellera laudat , quædarn rejicit,
XXXIII , 34; quomodo salutandnm duxerit, XIX, A.
Ejus mas, LX11, 20. Platonici quales sint, n, I6. Hir-
eus par Platani , si e barba philosoplium æstimes,
LXXXll, 33.

Plethrium, locus in gymnasio, vam, 3l.
Pluto : onde hoc nomen ei sit, L, 2; in quos ejus impe«

rium, ibid; rex manium, XI , l0; ejus regin, ibid;
amore captas, x, 23, 2; nutritor dicitur podagræ,
LXXX, Ho.

Plutus, quando claudus, quando alatus, V, 20; ejus quæ-
dam epitheta, V. 29; cæcus, ibid. 20; largitor opium, V,
2l. Plutus splendida et auna specie in vestibule sedens,
XVlI, A2.

Podagra in scenam producitur, LXXX et LXXXI. Adver-
smeam plerumque irrita medicamenta, LXXX, 145,
295;origo ejus ex taflaro, et causa pliysica, ibid. 100; ejus
nutritor Pinte, ibid. Il0; tempos invasionis, ibid. l I5;
locus dolorque intentissimus, I20 et 300. Podagiici jo-
oosiet derisui obnoxii, ibid. 180 et 331. lnitio nolunt
iateri se podagra laborare, LXXXI, 6 et alibi. Etymon
podagrœ, LXXXI, ls7. ln podagram, LXXXII, 35.

Podagrosi berces, Lux, 250-2614,
Podalirii et matris Alexandri magi nuptiæ, XXXII, li et 39.
Pœcile, xv, l3; xuv, l6; un, l3.
Pœnæ infernales, x, tu, Il! ; L, 8. Vide lnfemus. Pœnœ

post banc vilain, X1. Hi; XLlll, i7 sqq. Pœnæ solio
Minois adstant, X1, Il ; Puma: in incantationibus invo-
catæ. XI, 9. Dextræ præcisio , pœnæ genus apud Scy-
thas, XL1, to. Mœrzlioruni potina, vide Raphauismus.
Punire homini bono dimcilius quam puniri, XXX,8.

Poesis, Poetæ. Quomodo poesis adolescentiæ Græcæ tra-
datur, XLIX, 2l; poesis on oraloria præstet, LXXlll, 6;
poesis imaginibus exomala, XL, 20. Poetæinvocant Mu-
ses, X1", à; eorum œstrus, XXV, 8; iis magna licentio
est, LXV, à; equitibus comparantur, LXXlll, à; furere
iis opus est, ibid; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at»
toniti, LXXVII, 2; eorum portenta, ibid., et polissi-
mum LXXVII, l0, Hi; eorum proprium nihil sani et
veri proloqui, XLIV, 39; LVi, 3; quando verts ca-
nant, X1111, 2; eos jucunditatem solarn spectare,
XLlV, 39; eorum somma , XX, 72; fumus poeti-
cus, V, l; X1, 3; eorum mendacia esse tolerabiiia,
XXV, B; L11, 3; nimis obscuri in reprehensionem in-
currunt. XXXIV, 25; vitiorum sœnicorum non sont
participes, tu, 8 et 9; eusdem ac pictores non vo-
cari ad dicendam causai", XL, 18; quidam assentator,
XL, 4; cariant in laudanda œma Straboniœs, XL, à.

Polemon comissator, XLVII, 16.
Poilus vulneratus, Vlll, 26, I; Castori similis, ibid. ;

quomodo discernantur, ibid. ; alternatim moriuntnr,
ibid. ; cur ? ibid. Fraternus eorum amor, ibid. ; ad supe-
ros redit Pollux, X,I,I. Poilux saltator, XXXlll,l0;pi-œ-
ses atlilelarum, XL, 19; ejus certamina, XXXIII, 78.

Polus, Cliariclis filins, Suuiensis, actor tragicus, X1,
se; xv, 22; xvui, à; xuv, 3; Lx1v, in.

Polos, Agrigentinus, XXI, 3.
Poiybii Megnlopolitani murs et mortis grenus, LX11, 22.
Polybius quidam indoctus, XXXVII, 40.
Polycietus etmeit Junoucm , l, 8; ejus canon , XXXIII ,

75; LXVlli, 9. Memoratur, l, 9; X1", Il ; Lu, 18.
Polycrates, Samioruni tyrannus, XI, la; mm, 5h;

LXVI, 26; miser ejus finis, X11, Un ; LXVI, 2G.
Poiydamas Scotussaeus, XXV, 35. Polydamas luctator,

XXJ, 8; XL, i9. Polydamantis atuletæ statua febrici-
tantes samit, LXXlV, l2.
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Polyphonie, pictor, m, 7.
Polyidus, XXXIII, 49; Div, l.
Polymnin, XXXIII, 36.
Polyniœs apud Euripidem, XIX , 2.
Polyphemus Neptuni filins, Siculus, 1x, I, l ; ejus fades,

ibid. Musicus, ibid. a; a Galatea amatus, ibid. 2;
crudivorus Cyclops hospites mach: iisque vœcitur,
ibid. à; ab Ulysse excæcatus, 1X, 2, l"; quus devorarat
socius, ibid. 2. Polypbemus pro immine impuro, LX,
27.

Polypi piscis versutia, 1X, i, 3.
Polyprepou tibioen, Lui, 2o.
Poiystratus, X, 9; conf. XL.
Polyxenæ persona in mena, m, Il.
Pomum Eridis, LXXI, 35; LXXVIII, 10; projicitur, 1x,

5, I; pulcherrimæ præmium, ibid,- v1u, 20. Puma
demorsa amoris signum, LXVI], l2.

Pontus Euxinus dicitur inhospitalis, XL1, 3. Pontus
Christianis plenus, XXXH, 25.

Pontici, rudes homines, mu. l7.
Populi ad Eridsnnm flumen, V11], 25 5 LV1, l.
Populus Somniorum, LXXVII, 2l.
Porcellus Acomanius, amator adolesœm, 1.1V", 7, 6.
Poroos non immolant Syri, LXXII, 54.
Porta ferma, Lxxvu, 23. Portæ sommorum , XLV, 6.
Porticus, patrona justitiæ, XLV11, 8.
Porus, x, i2, 5; XXV, 12.
Posidonii Apameensis œtas, LX11, 20.
Potamo, rhetor, LX11, 23. A
Potentes improbi cum libris quibnsdam comparantur,

xvu, 44.
Pothus, Veneris tomes, frater Hymenæi, VIH, 2o, le.
Præmia victorum quæ, Xle, 9; post banc Vilain prie.

mia, xLlli, l7 sqq.; philosophici œrtaminis præmia,
XXXV, 3.

Prœsules quimm sint Tliessalis, XXXIII, l4.
Praxiteles in admiratione fait, l, 8; ejus opus admirabile,

xxxvui, ILMemoratur Xlll, n; xxv, 51; xuv, l0.
Precaturi in Syrie conscendum allissimos phallos,

LXXII, 29.
Priami persona in 8081m, Xi, in,
Priapus sahara dodus, XXXII], 2! ; erat frater Cupidinis

et Hennaphroditi,Vlll, 23, l; ridiculum quoddam
oommittit, ibid. 2. In Priapi efligiem, 1.700111, 22.

Procnes statua, LXXII , 40.
Prooorum apud Bosporanos mos, XL1, et.
Prodicus, XV, 22; m, 3.
Prœtus, LIX, 26.
Prometheus Titanum peritissimus, Il, l ; qualis ûngatur,

il, 8; a Minerva adjoins. Il, 3; format hommes ,
Vil, lit; ejus opus, XXXV111, 43; quod consilium in
hominibns fingendis acculas ait, Vil , i2; a love da-
mnatus, Vil, li; cruci aiiigitur, Vil, 2, et XLII, 8; ad
objecta a Morcurio crimina respondet, ibid. 7; ejus
pan aflixi calamitas, XIll, 0; ejus pima, XXXlll, 38.
Ejus partem ferre, KV" , 26. ln libeflatem restituitnr,
Yill, l. Ejus nomine insigniuntur figuli, il , 2. Fami-
nini sans fiotor Prometiieus, XXXVlll , 9.

Propugnaculum patriæ lkinosthenes, LXXIll, 35.
Proserpina Cereris filia, X, 23, l ; ejus amorfl’lll, Il, I ;

inventa, xxxm, 40; apud inferos dominatur, L, 6;
in incantationibus invocata, X], 9.

Protarchus, V, 22.
Protesilaus, X, 19 et 23 ; XXXIII, 53; L, 5; XLVIlI, 66;

lphicti filius, Pliylacius, X, 23 , l ; Hectoris œcidil ma-
nu; ibid.; in vilain redire cupit, ibid; unius diei
ei concedilur ad superoe reditus, X, 23, l; ei sacri-
ticatur, LXXW, l2.
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Proteus mutabills, xm, 5; saltator, mm, 19; variæ
ejus formæ, 1X, li, 1; LXXlIl, 24. Proteus alter Fere-

.grinus, LXVllI , 1 ; vide Peregrinus.
Providentia deorum aquibus negetur, XLlll, 6; negatur,

X1411, la; 2&le, 4, 16, l7, 35; cur de ca dubilan-
dum, XLlll , 12 sqq.; XLIV, 38 sqq. Providentia
ultrix, XLll, 35.

Proxenidas, Aeüonis sucer, XXI, li.
Proxenus, dux Atlaeniensis, LXXIIl, 37.
Prudens præsentibus est contentus nihilque eorum talc

existimat, quod tolerari nequeat, x, 26, 2,
Prudentiæ imago, XXXlX, 17. In prudentiam, LXXXll,

13.
Prusias Bithynus, X, 12, 6.
Prytaneum, XV, 66, 1;in eo victus præbetur, V11, Æ.
Psittopodes, XXVI, 35.
Psyllotoxotæ, XXVl, 13.
Plœodorus senex, X, 7, 1.
Ptolemæus Lagi illius, XLV, 25; bioolorem’ hominem

et camelum Ægyptlis spectandum exhibet, 11, 4; The-
spin , tibicinem. 0b artis peritiam dono allioit, ibid. ;
cum sorore 001L XLVl, 15 ; quomodo se gent adver-
sus Apellem absurde crimine delatum et Antiphilum
ejus dclatorem, L111, 3 et 4 ; ejus epistola ad Seleucum,
X1X, 10; quid perfeoerit ope Archimedis et Soslrati ,
L111, 2. Dieitur sabelles Alexandri, X, 13, 3; quamdiu
vixerit, LX11, 12.

Pmlemæus Dionysus, LIX, 10.
Pudor variaque ejus a variis epitheta et synonyma,

XV11, 11; pudore 0b laudes suffundi moderati est
animi, XL, I7.

Pueri eomati in prelio, LX1X, 2o; LXX, 24 ; vocantur
Hyacintlii, Achilles, Narcissi, ibid.

Pugna philosophorum in oonvivio, LX11], 33, 34, 43.
Pulcher homo, de bonerum morum vel elegantiarum

studioso, LXXVll, 1. Pulcliros semper diis grains
fuisse. LXXVlll. 6 sqq.; pulchri coluntur ab omni-
bus; deforines odio habentur, ibid. 15.

Pulcliritudo mentis et corporis non semper in eodem in-
venitur homme, XXXIX, 11; pulchritudinis oorporis
præstantissimæ imago, ibid. 8 seqq.; item mentis,
ibid. 13 sqq.; pulchritudinis novæ excogitare speci-
mina , non pana: est sapientiœ, L111, 8; pulchrarum
rerum spectator, L11, 2; earumdem adspectus pellieit
animos, ibid. 10; res pulcliræ, quæ videntur, quam
quæ audiuntur. multo mugis perœlluut animum ,
ibid. 20. De pulchritudine dissertatio, LXXVlll.
0mnes ejus participes esse cupiunt, sed paucis oontigit,
ibid. 6 ; pulchritudo Jovem reddit mansuetum, ibid. 7
et 8; de sua dem magniliœ sentiunt, ibid. 10; ei
non invidetur, ibid. 2:1; ei studetur in omnibus operi-
bus, ibid. 25. De pulchritudine placita Aristoteiis et
Platonis, xxxui, 70; LXlV, g.

Pulicisagittarii, XXH, 1:1.
Pulicum vestigia inetiri, LXXVll, 12.
Pulvis et lutuin cur in gyinnasiis subjiciantur, XLlX, 28

et 29.
Punire. Vide Fiona. ,
Purpuram gestat summus sacerdos, LXXII, A2. Purpuræ

cochlea proprie ad cibum destinata, LXXV, 11.
Pyanepsiou, 1V, I.
l’ygmæi, XX, à.

Pygmalion deperit slatuam Veneris, XXXV111, 15.
Pylndis et Oisestæ aniicitia, XXXV111, 47; perpetrata

ixode evadunt ambo, ibid. Conf. LX1, 23. Cur divino
cullu digni : vide 0restes.

Pylius senex, XXXIX, 13.
Pyramide: quam 0b causam exstruetæ, x11, 22; earum

INDEX NOMINUM ET RERUM.

supervacuitas, L, 22; quamvis altœ, non præbent um-
hmm, XL1, 27.

Pyriphlegethon,x, 20, 1; x, 30, 1; XI, 10;XII, 6:
xvr, 23; L, 3.

Pyrrha, uxor Deucalionis, LI, 19.
Pyrrhias œquus, x1, 15 ; servus, KV": 23. v
Pyrrhiclia, saltationis genus , KV. 38 ; unde nomen hoc

ortum sil, XXXIlI, 9.
Pyrrho nullum verum putat essejudicium, XIV, 27;

XLV11, 25; soepticus, bilans , ejus doctrine, XIV,
27.

Pyrrhus varias fortunæ viocs subiit. XIX, 11; quid a
diis potissimum petierit, ibid; Epirota ab adulatori-
bus circumscriptus, LV111, 21 ; oui 0re. et habita si-
milis, ibid. Vide de ce XLVI, 25.

Pythagoras, Mnesarchi filins, Samius, XLV, 4 ; culas, ubi
institutus, XIV, 3; peregrinatur in Ægyptum, XLV,
18; Hori libros et 1sidis edisoit, ibid; sectatores ejus,
ibid; in Aspasiam mutatus, ibid. 19; ex meretriceite-
rum [rictus philosophas, ibid. 20; quomodo ex Euphorbo
fœtus sit Pythagoras, XXXII , 33; XLV, 13,17; in gal-
Ium mutatus, XLV, Æ ; eratquondam athleta, XLV, 8";
septies mutatus et dextre femore aureus, XXV11, 21 ;
ei nomen Euphorbi aut Apollinis inditur, x, 20, 3;
nureum ejus femur, ibid. et mu, 40; XLV, 18.
Transinigrationem animæ statuit, XIV, à; de qua vide
XXV11, 21; XLV, 17, 20. En! fabarum oser. XXV11,
26; cnr nverselur fabas, XIV, 8; XLV, 18; de iis
non edendis legem tulit, ibid. et XLV, Æ; ejus scien-
tiæ, XIV, 2 sqq. ; ejus jusjurandum, ibid; ejus qua-
ternarius, LXXVlII, 12; ejus quoddam dogma, XXXllI,
70; ejus sapientia et divina mens laudatur, XXXll , 6,
nihil scripti reliquit, XIX, 5; quomodo sanitatem
significarit, ibid; silendum esse discipulis quinqua
amies, XX, 48; boni multum elïecit, XV, 25 ; conf.
x, 20, 3; erat modo pauper, modo dives, XLV, 15;
auri amans, XLV, 13 ; contra Achivos in bellum pro-
ficiscitur, ibid 13. Brut superbus, ibid. a; hospes
tymnni Plialaridis , XXX , 10; de eo mima injuriose
dicuntur, ibid. ; quomodo salutare consueverit. X1X, à;
dicitur sopliista, XLV, 18. Fabula de Pythagora sauris
Eleusiniis interesse prohibito, LX, 5.

Pytlieas accusatur a Demosthene, LXXlIl, 46; ejus judi-
eium de orationibus Demosthenis, ibid. 15.

Pythia Delphica, XX. 00. Vide Oraeulum.
Pythius, X , 11, 2; X1X, 4; lateres aureos acœpit, XI! ,

11 ; non curat aurum, X11, I2; ad quam philosophiæ
sectam homines iinpellat, xx, 16. Alio Pythio ad in-
terprelandum opus liabere, XLlV, 28.

Pythonis vana promissa, LXXlll, 32.
Pytho sublatus saltatur, XXXllI, 38.
Pytine, Cratini fabula, LX11, 25.

Q.
Quadi, et divi Marci bellum in eos, mu. 48.
Quæstiones frivolæ, XLV11, 34.
Qualernio, maximum jusjurandum , numerique perfectio

Pythagoricis, XIX, 5; XIV, Æ.
Quinquatribus munera mittuntur, XV11, 37.

R.
midi ad cutem, XIV, 20. Vide Tondere.
Raphnuismus, mœcliorum pœna, LXVlll, 9.
Ratiocinium et fœuus, v, 13.
Regum conditio misera, XLV, 24 ; colossis quomodo si

miles sint , ibid; quando tragieis actoribus, XLV, 26.
lis sont multa mais eum privatis communia, X1], 18.
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regain longævorum exempla, LX11, 8-17. Rex compo-
tationis talorum victoria creatus, LXX, 4.

Reprehendere facile est, oonsiliadare et emendare dif-
ficilius, XLIV, 23.

Requiem quando capiant athletæ, XXVI, 1. Enlditorum
requies qualis esse debeat, ibid. 2; convenit ipsis,
ibid. 1.

Responsa, quæ neque cœlum neque terrain tanguai ,

XXXll, 54. . *
Retrocurrere melius, quam male cnrrere, XL11 , 18.
libadainanthus : ejus officium, XV1, 13 ,18,22; X1,2;

L. 7. Metuens ad vivorum aspectum, X1, 10; in insula
Beatorum imperitans, XXXV11,7. Ejus interdictum,
XI. 21; x1, 21.

Bhea mater Jovis, V, 6 ; eundem serrai, X111, 5 ; ejus
fraus, XXXII, 37; de hac re conf. LXX , 6 ; maritum
constantem habet, V111; 10; arte saltandi delectatur,
XXXlll, 8; a Cupidine percussa, V111, 19; anus Attin
pusionem amat, V111, 12, 1; zelotypa, X111, 7; castrat
Attin, LXXIl, I5 ; ejus insignia, ibid; corripit Phry-
ges, 111, 37 ; in Ida eum Corybantibus circumvagatur,
V111, 12, I; ubi colatur, x11], w.

Bhetorica fucata, XLV11,31; eau: esse infra poesin, ibid;
ejus imago, ibid. 6; quæ ejus amulores buna conse-
quautur, ibid; duæ snnt ad eam viæ, ibid. 7. Rhetores
quidam novi perstringuntur laudando, ibid. 1 l; tumidi
et avari, ib. 48, 52. Blietor malus quidam, XXXVll, 36;
quorundam gestus actioncsque ridiculæ, L1, 19; et.
temporales quidam, ibid. 20.

Rhodius quidam sophiste, XL1, 27.
Rhododiares, xvr, 17.
Rhododaphne quid? LX, 27.
Rhodope mons, LX1X, 25.
Rhodope, XXXlu, 5l ; femiua libidinosa, XXXlll, 2.
Rhodus, soli sacra,XXXVlll, 7; ejuslaus, ibid. 8.
Rbœteum eum tumulo Ajacis, X11, 23.
Riens. Cam Sardonio risu dicere aliquid, XLll, 24; XLIV,

16. Quoad vivimus, risus est in ambiguo. X, 1. I.
nivales Bosporani in nuptiis petendis , XLl , 44 sqq.
Roma, nutrix vitiorum, 111, 16. Exprobratur Romanis in-

san’a equorum cupido, ibid. 29.
Roxane: ejus nuptiæ cum Alexandre depictæ ab Actione,

XXl, A; aquopulcherrimeerpressaerant Iabia,XXX1X,7.
Rubrum mare a Note perflatum, 1X, 15, 1.
Rufinus, Cyprius, XXXVII, 54.
Rupes. Super alba rupe dormire, LXXV11, 21.
Rusticitas Hippolytea, XXXV111, 2.
Rutilianus , XXXll, Il; superstitiosus , alioquin bonus,

ibid. 30 seqq.
S.

Sabacius deus, LXXlV, 9; conf. XLV1, 27.
Sabinus. Luciani ad eum mercede conductorum inscrip1a

defensio, XV111.
Sacauraci Scythæ, LX11, 15.
Sacco major tabelle, prov. LXXlll, 10.
Saœrdotum circa hostias negotia, X111, 13; plures tre-

centis in templo dem Syriæ, LXXll , t2 ; eonim vestis
est candida; summus sacerdos purpuram gestat, abaque
de iis , ibid. et seqq. ; vulnerant brachia , XLH, 37 ;
LXXll, 50. .

Sacrilicia variarum nationnm , XLV1, 24; XLIV, 42;
cnr liant , X111, 2; XLlll , 7. En esse supervacanea ,
XLlll, 5; adliibentur ail ea saltatio, musica, mimi,
XXXIII, Io. Sacrificii ritus , pecoribus ex arbore sus-
pensis, LXX11, 69; alius sacrilicandi ritus, ibid. 55,
scqq. ; 44.

Sacrilegus quidam, XL1, 28.
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Sagittarius, XX, 28; eorum apud Scythes nique Perses
ratio, XX , 33. Curetes opio inficiunt sagittas , veneno
Scythie, 111. 37. Sagittarii scopum baud ferientes, ibid.
36. Sagittarius Thebanus (Hercules), Yl], 21.

Salæthus, laie lege contra adulterium , ipse in eo depre-
hensus, X1111, Æ. Salætlio similia facere, ibid.

Salaria eruditis constituantur, XXXV, 3. Vide Philosophi.
Saliorum saltatio, XXXlll, 20.
Salmonens Joris fulmina imitalus, ab en dejectus, V, 2 -

LXXVll, a. ’Sal7pinx num oognomen Soterichis sit, dubium, LUX] ,
9

Saltare in tenebris, XX, 49.
Saltatio, quale negotium sit, XXX111, 1; delectat æqueac

prodest. ibid. 6;laudator saltationis furiosi similis,
ibid; ejus studium non recens , quando et unde ait
ortum, ibid. 7; saltatio armais, ibid. 8; Lacedæmonii
œrtaut in hoc exereitio , ibid. 10; Græci et Trojani a
quo diiiiuzrint, ibid. 8; Cretenses saltationis lande no-
biles, ibid; Phæaœs ea pendent, ibid. 13; in capa:
saltantes, ibid; ponuntur en exœllentibus statua:ibid. la. Adhibetur ad sacrificia saltaüo, ibid. le; apud

1ndos, et qui saltando deprœliantur, Ælhiopes, ibid.
17 ; Romanorum saltatio , ibid. 20; Saliorum sal-
tatio, ibid. ; ope hnjus artis gentes domine , ibid.
22; studium divinum est saltatîo , ibid. 23 ; ab
Homero et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes Mu.
sæ , ibid. 24. Certaminibus additur, ibid. 32; est
si-ientia minime levis, ibid. 35 et 36; comparatur
ibid; qualis sil , ibid. et sqq. Saltator quid scire de:
beat, ibid. 36 et 37 seqq. ; saltator est imitator, ibid.
s2; insignis quidam, ibid. 63 et 64 ; saltatio quemdam
barbarum aliicit, ibid. 66 ; ejus jucunditas, ibid. 71;
exercitium illius omnium est optimum, ibid. ; saliator
dicitur Pantomimus , ibid. 67; laudem meriturus
qualis esse debeat animo, ibid. 74; qualis comme:
ibid. 75-77 ; ejus gestus comparantur, ibid. 78; in bac
arte magnum ponit studium urbs Antiocliiæ, ibid. 76.
Solœcismi saltationis, ibid. 80 ; imperitia quorundam
saltatorum non ipsi arti derogat, ibid; saltationis ca-
cozelia, ibid. 82; amans aliquis saltator, ibid. 83. Es
ars comparatur rum aurea Mercurii virga, ibid. 85.
Varia ejus genera surit Pyrrhiclia , Gymnopædia,
Emmelia. Homme, Sicinnis , Cordes, Baochica, Ca
riatica , Gruem et Thermaystrids saltare, Phrygie
saltatio, quæ vide suis lacis.

Salve, salulationis formula, quid significet, ejusque usus,
X1X, 2.

Samosata, XXV, 24.
Samothraoes orgie Rheæ ab Atte didicerunt, LXXJl, 15.
Sandalia inaurata e Pataris, LXVll, 16, 2.
Sanguinea aqua ab arena rubra, LXXll, 8.
Saperda piscis, LXVIl, 14, 2.
Sapicntiæ imago, xxxnx, 17; sapientia palmait justitiæ,

XLV11, 8; sapientis a sophiste differentia, L111, 2.
Sapphica carmina, XVll, 36.
Sappho Lesbiaca , XXXIX , 18 ; est gloria Lesbioruin ,

XXXV111, 30; ejus site elegans, XXXlX, 18.
Sardanapalus, Assyriorum pessimus, X, 2, 1; apud inferos

luxuriæ reminiscitur, X1, 18; L1, il; erat molIis,X,
2o, 2; et effeminatus, XLlll, 16.

Sardes, sedes Crœsi, X11,10.Sardium arcem expugnassc,
XVII; me

Sardonio eum risu diceœ aliquid, XLll, 25; XLIV, 16.
Suqiedo, XLVIII, 46.
Saturnalia festum septem dienim, LXX, 2; eorum liges,

ibid. 13 sqq.; otium hoc festo imperalur omnibus,
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xeeptis enquis et dulciariis, ibid. l3; omnesque bo-
mines sunt æquales , ibid. Divites mariera mlttunt
panperibus, ibid. lb. Conf. KV", 37.

Saturnus Cœlum patrern suum œstral , LXX, 12; et de-
vorst filios, xm, 5; XXXIII, 80 ; erat pater Jovis , V,
6. Ejus œvo omnis sponie nascebantur, vinum flue-
bat, etc, LXX, 7 et 20; conf. L1, 8; LX1X, l7 ; ejus
ætas, Vil], l0, 2; nunquam a Rhea secubabat, ibid..-
honore spoliatur, V, Il; cnr vincius dicatur, XXXVI, 2l;
conf. XXXllI, 37; erat in Tartaro , XLllI , 8; septen)
diebus tantum regnat Satumus , LXX, 2; liberos se de-
vorasse magot, ibid. 6; imperium ei non ademit Juppi-
ter, ibid; sed senex et podager sponte id ei tradidit,
ibid. 7; faloem gerit, ibid. w et il ; ejus sacerdos et
sacrificium, ibid. l. Saturnum olere, proverb. L1, 10.

Satyrion sonna, LXXI, 19.
Satyrorum descriptio, LlV, l; LXXIV, Æ.
Satyrus Theogitonis Marathonii, XI, la; XLIV, il.
Saummatœ invadunt Scythes hello, XL1, 39.
Scaphs viminea trajicere mare, XX, 28. Scapham diacre

scapham, XLIV, 32; XXV, il.
Scarilicatio pedis ad minuendum dolorem podagræ ,

LXXXI, 9l.
Soenarum in tragœdiis mulsiio , XI , Io ; eis similes esse

res vitæ humanæ, ibid.
Scepticus quidam, XIV, 27.
Scintharus, XXV], 36.
Scipio quos res gesserit, X, 12, 7; Alexandro postponitur,

Annibali prœponitur, ibid.
Sciron, justitiæ mntemtor, XLV11, 8; XXV11, 23; XLIV,

Il.
Scironia saxe, 1X, 8.
Sœmmate nihil fit deterlus, XV, M.
Scorodomaehi, XXV], l3.
Scylla, XH, 7.
Scyphis se impetunt convivœ, XX, l2; LXXI, 44.
Scythœ Caucasi incolæ, Vil, 4; in quo distent ab Alanis,

XL1, 51; Scythœ Samuraci, LXII, l5; sunt fortes, X,
H, 3; quales sint, XLIX, 31a; XLVI, 15; sagittis for.
tes, XLI, 8; amicitia nihil pillant majus, ibid. 7 ; in
que sunt fideles, ibid. 9; eur sacrifiant 0restæ atque
Pyladi, ibid. 5 sqq.; sunt inhospitales et agrestes,
ibid. 8; conf. V111, 16, l. Cur dicatur Scythia in-
hospitalis, XLI, 3; ab Alexandra sunt devicti , X , 12,
5; eorum bella perpetus, XLI, 36 ; contra Sauromatas
bellum, ibid. 38 seqq.; contra Machlycs eorum bellam,
ibid. .54; Zirin clamare, quid signifioet apud cos, ibid.
40; pellem humi stratam insidere quid sibi relit apud eus,
ibid. 48; supplieandi eorum ratio , ibid. 48; quomodo
œllignnt copias, ibid; sagittas tingunt veneno, Il], 37;
sagittariomm mos apud ces, XX, 33 ; eorum in delicta
severitas, XLIX, il ; edunt mortuos, L. 2l ; pœua
eorum , XLI, l0 ; castra ad copiosiorem pastum trans-
ferunt, LXXI, l3; in plaustris vehuntur, XLV1, I6;
pelliœs pnlcherrimas eligere dicuntur, XLI, 26; non
ei’fundunt vinum, XLI, 44. Eorum diî, XXIV, l et 3;
XLl , 38 ; Acinacæ sacrifiant, XLlV, 42 ; Diana: ma-
clant hommes. X11], l3 ; conf. VIH, lü;jusjurandum
Scythæ , XLI, 37. Scylhas non spectare verborum
elegantiam, ibid. 35 ; nurn sit inter eos vir bonus,
LXXVll, l7. Scylharum dictio proverb., ibid. 4 et l0;
Scytharum incursiones reprimi, in vous est, ibid. 29.
Vide Deucalion.

Sectæ uni non adeo adbærendum esse , ut œteræ sine
examine spernantur, xx, 30 - 35; oui sint similes,
qui uni se plane mancipent, oeteris volera jussis, xx,
32 et 33. Sectis inter se dissident philosophi, XV , 23.
Vide Philosophie.
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Seleucus, X1X, 9; XXXIII, 58; XLV, 25; XLVI, 15;
LXll, il; uxonem filio œdit, LXXJI, l7 et 18.

Semele, Cadmi filin , Dionysi mater, etc., VIH, 9; VIH,
l8 ; combusta , XXXlll, 39 et 80 ; ejus filins in cœlo
curarum expers, VIH, 26.

Semidei ridentur, LXXlV, 7.
Semiramis Junoni templum tondidisse conjicitnr, LXXII,

li ; simulacrum ejus in templo Junonem, non se esse
colendam ostendit, ibid. 39.

Semivocalibus secundus inter literas locus oonvenit,

lv, 5. ,Sepes pro homine harbato, LX, 27.
Septem diebus a templo deæ Syriæ abstinent, qui mon

tuum sepeliere, LXXII, 52.
Septimus aliquis dictus, LX, 16.
Sepulcrum Jovis, XLlV, 45; X111, 10; LI], 3; LXXIV,

6.
Sepulturæ varia generis, L, 2L Vide vous Funus et

Parentationes. Sepulcrorum vanilas , L, 22; X11, 22.
Sepultura Gallorum Cybeles, Lxxu, 52.

Seres, XVI, 21; longævi suint, LX11, 5.
Seriphii piscatores, 1X, la, 2.
Serpens , deus, xxxn, 2. Serpentes Libyci , Lle, 3.
Sertum. Vide Corona.
Servi sciunt dolninorum res et boneste et turpiter gestas,

XLll , 5. ’Serviisse ultra Xoin et Tbmuim, L1, 24.
Servius Tuliius , LX11, 8.
Seven’ani quodnam fueril mortis genus , XXV, il; ei

datur ab oraculo responsum , XXXII, 27.
Sibyllæ fragmentum fictum, mu, Il; LXVIII, 29.
Siciliœ pars avulsa, 1X , 10. Siculæ clades , XXV, 38.

Siculorum tyrannorum servus quidam , XIV, 12. Si-
culæ mensæ, x, 9, 2. Siculus pastor Polyphemus, 1x,
l, i.

Sicinnis, saltaüonis genus, XXXIll, 22 et 26.
Sicyouius calceus, LI, 15.
Sidonius Agenor, 1X , l5, l. Sidonius nummus, LXXII,

ln. Sidonium vitmm, XXXVIIl, 26. Sidoniorum tem-
plum magnum, LXXII, 14.

Sidonius, sophista, XXXVll, l4; ejus quoddsm imentum
rejicitur utpote spem prætergœdi visum, Li, à.

Sidus. Vide Astra’.

Sigeum Troicum, XH, 23.
Sigma solvendi genera, XXXII, 20.
Signum. Vide Statua, Simulacrum, imago.
Silenus,,Lydus senex, LXXIV, i; saliens, XLVI, 27; ejus

descriptio, Liv, 2.
Simia est simia, quamwis sures gestet crepundia, LV1",

la. Simii saltare docti, XVlll, 5 et XV, 36. Simium leo-
nina pelle tegere, XV, 22; LI], 5.

Simichu, nomen servile, KV], 22.
Simo mutait nomen in Simonidem, XLV, 14.
Simonides, LX, 2; inter inventons literarum , 1V,

5. Simonidis Cei ætas. LX1I, 26.
Simulacruln spectatores ubique respiciens, LXXIl, 32;

inoerlum quoddam, ibid; simulacrum bis quotannis
ambulans, ibid. 33; Semirnmidis, aliaque permulta in
templo dans Syriæ, ibid. 39 et 40.

Simylus, nandou-us , XLI, I9.
Sindiani. a Scythis dissidentes, XLI, 55.
Siudouibus involutus Anubis, LXXlV, 10.
Sinus lonicus, XXXV111, 6; et Pamphylius, ibid. 7.
Sipylum loco movere, XXXlX, 2. .
Sirenes Homeri, HI, 3; eorum natales, XXXIll, 50, ea-

rum fabula, XXXlX , 14; audientibus cas quid contin-
gat, m1", 3 e14 ; XXXIX, M. De iilel, 2l. Sire.
nom natales, aucun, 50.
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Sirius, XIV, 16.
Sisinnidis et Toxaris amicitia, XLI, 57 sqq.
Sisyphus, XI, té ; LXXX, 12.
Smarthoclis, Parthorum regis, œtas, LX11, 15.
In Sobrium inter bene polos, LXXXli, 24.
Socialis communia delectabilis, XXXVlll, 27.
Socrates, Sophronisci filins, XXVII, 17; erat justitiœ pa-

tronna, XLV11, 5; artilex peritissimus, XXXIX, 17;
deserta statuarîn, transfugit ad eruditionem , I, 12;
fugit e pugna, XLVllI, 43; voluplatem hello prælulit,
ibid; ex oraculi judicio quis fuerit, XXXV111, 148;
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid. ; dissimula-
tor, XXXVII, 6; puerorum amator erst, XIV, 15 ; X,
20, 6. Saltatione gaudet, XXXIII , 25; musicam amat,
ibid.; ejus doctrine, XIV, l7 et la; hoc se scire dicit,
quod nihil sciai, X, 20, 6; xx, 48; ejus eum Chœre-
phonie colloquium, dial. V1; quis locus ad dicendi stu-
dium ei placuerit, XXXV111, 31 , LX1, A ; in scenam ab
Aristophane productus, XV, 25; injuste delatus, XV,
10; le, 29; xuu. 16;LX1X, a; quasi corrumpat
juvenes, XXXV, 9. De ce LXXI, 39; XXV11, 23. Quo-
modo ad mortem fuerit pontas, X, 21, l; num revera
illam œntemserit, ibid. Ejus apud inferos oongerrones,
XI, 18; ejus discipuli Plato et Aristippus, XXV11, 17.
Socratici accusantur, XXXV111, 23.

Sol unicuîque patrius videtur, LX11], B; apud Clymenen
a Cupidine munster, Vil], 12; Orionis cæcitati mede-
tur, LX1, 29; adulterium Veneris defert, V111, 17;
XXXlll, 63; XLV, 3; ejus et Neptuni pugna, XXXIlI,
42; tilio currum suum oommittit, Vil], 25; conf.
XXle, l9; ejus molestiæ, XLV11, t ; ejus baves as-
sati exsiliunt , LXX, 23; quid hi significent, XXXVI,
22; adoratur ab Indis saitando, XXXlll, 17; et ac Lu-
næ imagines sur non fadant Syri, LXXlI, si; ejus
thronus, ibid; ejus splendori oomparatur oratio De-
mosthenis, LXXlll , t7.

Sciatiurn ex socielate mali, x, 15, 3.
Solœcismus in voluptate, comœdia, sallatione. Vide sub

[une vocibus. Solœeisla, dial. LXXV; variique solœ
cism1,ibid.; unde hoc nomen ortum ait, ibid.

Scion, Exocestidæ filins, sapiens, X, 20, 4; ejus eum
Crœso de fellcitate confabulatio , X11, 10; suri contem-
lor fuisse videtur, ibid. 12; utramque partem in judi-
ciis similiter audiendam doœt, LIX, 8; legislator ami;
ejus encomium , XXIV, 5; XLIX, 16 ; LIX, 8; quæ
antiquissiuia ejus cura fuerit, XXIV, 18; ejus tabulæ,
XXXV, 10; ejus ætas, LX11, 18. Solone viso, omnia
vidisse, XXlV, 6.

Somnia vento concepts, xxm, a ; pistonnai atque poe-
tarum,vide in hi: vocibus. Somniorum insulte et urbs,
XXV11, 32 et 33. Somnio jubetur Slratoniœ templum
condere, LXXll, l9. Soumis a contraria interprelanda,
LXXVlI, 2l.

Somnus, V111, i0, 2; sententiam dicit, LXXlV, 14; ejus
laborea, XLV11, 1.

Sophistæ celebratum nomen, LI, 1 ; ejus a sapienle dis-
crimen. Llll , 2; mali sophislæ non sunt imitandi,
XXXIV, 23; sophistæ sermo labyrinthi similis, XXXIV,
l7; son]. LX1X, 10; sophista Hippocentauri speciem
refert, LX1X, 10; sophistæ suai lascivi, avari, adulate-
res et incundi, ibid. l9; nova conviois exoogitant ,
ibid. 13; sunt clamosi, ibid. 14.

Sophoclis Tragici salas et mortis germa, LX11, 24; a filio
dementiæ accusatus, a judicibus absolvitur, ibid; ci-
talur XLlll, 13; LX1, 23; LXXII, 25.

Sopolis, mettions, XXXIV, 18.
Sosandra, statua Calamidis, XXXIX, i.
Sostrams onidius , Pharo animois, ubi nomen inscri-
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pserit, XXV,62; ejus portions, XXXV111, 1 l; quall victu
usus quidve recuit, ibid. 1; ejus mecbanici latta,
Lili, 2.

Sostratus, latro, homicide, X, 30, 1; homo malitlosîssi-
mus, XXXII, i ; dicitur a Græcis Hercules, XXXVII, l.

Sosylus, equiso, XLV, 29.
Spartani ab Atlleniensibus vlcli, X1X, 3.
Sparti. Vide Thebani.
Spartinus Modus, XLV1, 15.
Spectra. De els plaustra mendaciornm, LXXVII , 11

sqq. Spectra interfectorum, LXVll, 13: conf. L11, 29.
Sperchin ac Bulin non occidit Xerxes, LXXIll, 32.
Spes. Quod præter spem promittitur, incredibile, exemple

Sidonii , L1, à.
Spiiacteria, X1X, 3.
Sphæra arundinea, 1H, 2.
Spicæ præmium certaminis eloquentiæ, LXXVlIi, 3.
Sponsa velata, LXXl, 8.
Statuœ ponuntur saltatorîbus, XXXIII, Il»; quædam su

dant , LXXll , 10; alia: sine nomine dei, LXXII, 31
sqq.; statua bis quotannis ambulans, ibid. 33; sla-
tuam Veneris deperit Pygmalion, XXXV111, 15, 16;
XXXIX, Æ; ejus statua, XXXV111, 12.

Stellarum in res humanas vis, XXXVl, 29. Stella
rum choreæ, XXXIII, 7. Vide Astra.

Stentorea inclamare voœ, L, 15.
Stesichorus, XXV11, 15; posta Himerensls palinodiam

scribit, XL, 15; ejus tatas, LX11, 26
Sthenobœa, XXXIll, 42; LXXll, 23.
Sligmata gerunt Assyrli, LXXll, 59.
smici quales, XX, la; eorum vicias, atque vitæ ratio,

XX , 18; eorum placita quædam, XX, 36; eorum vin
tutis collis, XXVII, 18.

Stratonices ridiculum a poetis postulatum, XL, 5; amat
tur a privigno, xxv, 35; XLV1, 15;1.xxu, l7; de
sa W1. 58; somnio jubetur templum sondere,
LXXll, 19;Combabum amat, ibid. 2l;4ibi castra
tum senait, sponte eum accusasse apud marituln ers.
ditur, ibid. 23.

Stribligo verborum, LXXVI, 12.
Struthias adulator, LX1X, 19.
Strulhobalani, XXV], 13.
Studia literarum partim uhlia. partlm jucunda , XXXlli ,

7l. Vida Emditio.
Stymphalus : in eo volucres, XLlV, 21.
Styx : per Stygem jurant diî, LXXIV, 15.
Sudant simulacra, mu . 10. Sudare præ putiers,

LXXI, 28.
Suffragia [crantes manum protendunt, LXXIV, 19.
Salis, XXH, 3; LV111, a.
Supplicaudi ratio apud Scythas, XL1, 60.
Suræ nomen, XXV], 22.
Susa urbs cadet, LXXVll, 29.
Syllogismi varia: formæ, XlV, 22; syllogismus cornutus,

LXXl , 23 ; syllogismi pet quæstiones, LXXV , 4
et 5.

Symbola, LXXVII, 7.
Syracusanœ mensæ splendidæ, LXXIII, 18. .
Syria Dea, XLu, 35 sqq. ; khan in multis rebus similis,

ibid. 15.
Syrus (Lucianus) mittitRhetoricen, XLV11, 28 et 31; dît-

logi formant reddit amendntiorem, ibid. 34. Adde "A.
Syrus sophista e Palæslina, Lll, 16.
Synls, servus sacrilegus, XL1, 28.

T.
Tabous mometrica, m, 2. Tabella major stem, mon,

mm, no.
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Tainarnm promoutorlum, 1X, 8.
Talorum Indus, XXXV111, 16; LXX, 4 et 8.
Talus, erro, XXXlll, 69; Cretensis minois famulus, L11,

l9; ejus sepulcrum, XV, 42.
Tamis, x, 12, 5; XL1, 39.
Tnntalus Phryx, X1, I4; xvr, 28; XXV, 57; siti con-

fioitur ad lacum aslans , L, 8; conf. X, l7, l ; L111,
l7; LXXX, Il; eomparnntur eum en avari, V, 18.
Vide Avams. Tunisiens sustinere menas, XXXV111,
sa. Tantali linguainooniinens, xm, 9; un", si;
x", :5; XI, I4. -

Tarentinula, vestis muliebris, LIX, la; LXDK, 7; conf.
-LI, 15.

Tarentum, XIV, 6.
Tarichanes, XXV], 35.
Tarquinii Superhi ætas, LX11, 8.
Tarsenses houorem quotannis habent Athenodoro, LX11,

21; ces tribuns levai Augustus, ibid.
Tartarus, V111, 19.
Tuurica, XXXVlll, 47; sedes Diana», V111, 23.
Taurus ab Ægyptiis oolitur, XXXVI, 7. Æneus. vide

Bos. Taurus a Neptuno eflictus, xx, 20.
Taygetus mons, Vlll, l4.
Togea, sedes l’anis, V111, 22, li.
Telegonus, Cimes et Ulyssis lilius, XXV11, 35; XXXIII,

146.

Telephus, LXV, l; a nerva nutritus, 11111, 5; ejus fa-
ctum ad medelam sui, un, 38.

Telesilla, XXXVII, 30.
Telluris medius locus, XXXIII, 38.
Tellus , XXV11, i7; Atheniensis, pro patria mortuus,

x11, to.
Templa quo positu recerint autiqui, LX1, 6; Ægyptio-

rum templa antiquitus sine imaginibus, LXXII, 3;
varia per Syriam , ibid. Templi dem Syriæ descrlplio ,
LXXII , 30 soqq.; conf. XXXV111, l! seqq.

Terei, regis Chamois, ætas, LX11. Io,
Teres, Odrysarum rex, LXll, l0.
Tereus duos sorores subigit, XVII, il. Tereus volu-

cris, LXXII, 40. .
Terpsichore, xxx1x, M.
Terpsion, adulator, X, 6.
Terra et Ctrlus, Gigantum parentes, Vil, le. Terra

multo minor, quam luna, XLV1, 12. Ton-m cælum
misœre, V11, 9, Terra mihi hiscat, formula. LXXl, 28.
Terrestre aliquid eum uniesti comparare quid ait,
XL, 13.

Terrores, ministri Plutonis. L, 6.
Tasseramm jnclus, LXX, 4.
Testamentorum qui participes sint, v, ai; eorum vani-

tas, 111, 20.
Testudinis musicæ inventor, V111, 7, le.
Tenter , XX , 28; bonus jaculator, 111, 37; XLVJII, 46.
Thalamus in templo. LXle, 31.
Tlnlassopoles, XXVl, 1:2
Thales sapiens, X, 20, a ; LXXIX, li; Milesius laudatur

Llll, 2; ejus œtas, LXll, 18.
Thamyris, Musis occinit, XV, 6; LX1, l8.
Thanatusia œflamina, XXV11, 22.
Thargelia philosopha, XXXV, 7.
Thasium vinum, XXXVIII , 27.
Thcagenes Thnsius, XXV, 35. Thœgenes se ipse proer

meretriceminterlicit, XVI, a. Peregriui socius, LXVIII,
24 , et passim , ibid.; lacrimîs finit orationem, ibid.
6 m 7.

Theagenîs statua fabricitantes sanat, LXXIV, l2.
îlienne, XL, 7; XXXIX, 18; xxxv1u, 30. Antenoris

mon XXXlX, l9.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Thebœ, urbs natalis Bacchi, VIH, Io; excisœ, x, la, i.
Thebani unde sint orti , L11, 3; quomodo sint subjecu,
LxXlIl, 35. Thebanus sagittalor (Hercules) Prome-
theum liberaturus, Vil, 2l.

Themistocle nihil opus, sc. interprete, XLIV, 3l. Eum
calumniatur Aristides, LIX, 27 ; suspectus est prodi-
tionis, ibid. 29. Cum en œmparatur Demosthenes,
LXXJII, 37.

Theodotas Rhodius, XXH, 9; conjurationis contra Pto-
lemæum auctor, LIX, 2.

Theognis se in mare præcipitat, XVII, 5; XVIH, to.
Theomnestus, maguus amator, XXXV111, 2.
Theon, XXV, 35.
Theophraslus, LXXlIl, 12.
Theopompus taxatur, XXV, 59; qualis ejus Tricorn-

nus, LX, 29.
Theoxenus, XXIV, 8.
Thermaystrida salure, mm, 34.
Thersagoras poeta, ejusque forma , LXXIII, l
Thersites, tanins carmine ab Homero, XXVII, 20; LV111,

7; ejus eum Nireo contentio, X. 25; ejus et mimi 035;
discernai non possunt, X1, là.

Thesaurum in carbones redigere, xx, 7l; XXH, 2 ; La,
32.

Theseus, filo Ariadnes exit Labyrinthe, XX, 47 ; quam
futurus, si obediisset voluptati, XLV11, 20; ejus eum
Pirithoo amicitia, XLI, l0; XXXlIl, 60; LXXVIH, l6;
maieficosinterficit, XLIV, 2l ; ex Oroo redit, L, 5; erat
nudus et vitæ durioris, LXXV, 13, M; Helenam cu-
pit, LXXVllI, 16; XXH, 8; eamque rapit, V111, 20,
M; XLV, l7; Helenæ laudibus insertus, LXXIII, 10.
De ce XXVII, 22 e123.

Thesmopolis, XLV, Io; smicus, XVII, 33.
Thespis, Thebanus, LV111, 9. leioen, munus accipit a

Ptolemœo, 11, 4.
Thessaü imbelles, LXXIII , 39; quomodo sint subjecti ,

LXXIII, 35; eorum equitatus bellicosus, X, li, 1.
Thessalæ equœ pulcherrimæ , XXH, 6. Thessalorum
pustules, XXXIll, l6. Eorum fabulæ, XLV1, 19.
Thessalus juvenis in luœm esœndens, X11, l.

Thessalia, 1X, 5; veneficas multas habet, LXVH, il.
Thessaloniœ, XLll, 46.
Thelis Jovi periculosa, V111, 2; miseretur Jovis , V111,

21, 2; XLIV, 40; eum Peleo in thalamum abit, 1X,
5, l; ejus filins, 1X, Il; arma filii in medium proton,
x, 29, 2.

Thmnis. Serviisse ultra Thmuin et loin, L1, 24.
Thoas, XLI, 6.
Thonis Ægyptii user, XXXI], 5.
Thmces a Baœlio subjecti, V111, la; XLVI. 15; suut

bellicosi, X, l4 , 2; eorum expeditio, 1(le , 34; litant
Zamolxidi, XLlV, 192. Equi Thracii, XLIV, 21 ; Thru
quidam uno iclu Arsacem et equum ejus confiait, X,
27, 3.

Thmcia z in Thracia quærendi sont philosophi. LX1X, 26.
Thraciœ metalla, X111, Il.

Thrasycles assentutor. V, 54; x, il , 2.
Thronus Solis, sine imagine, LXXll, 36.
Thucritus, senex, x, 6, l.
ThucydidesEï proaîypa utitur, 1V, 9; veritatem est secu-

tus,XXV, 39 et 42; in rebus non neœssariis brevis et ce-
ler, XXV, 57; ejus historia a Demosthene octies descri.
pta, LV111, 8; ejus quidam imitalor, XXV, l5; ejus
quidam locus, 111, initia; citatur X1001, 8; XXV, 5 et
142; XXXIII, 36; LXVI, 3.

Thyestes liberos sucs epulatur, X111, à; XVII, il;
XXXlll, 80; LXX, fi ; de regno contendit curn Atreo,
XXXVI, la.
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Thynnoœphaii, XXVI, 35.
Tiberii Cæsaris præeeptor, LX11, 21.
Tibia. Ad numeros tihiæ incedere , Il, 6; conf. XXXIII,

10. Tibia: Ismeniæ et Timothei celebres, LV111, 5 ;
conf. XXilI, l;tibiæ Marsyæ aut Olympi, LV111 ,
5.

Tibieen furiosus, LXXI, 20. Tibicines in templis, LXXIl,

43. .Tihius, nomen servile, V, 22 ;XXX1n, 29 ; XLV, 29;
L11, 30; xvu, 25.

Tigranes, Armeniorum tex, LX11, 15.
Tigrapaies, Lazorum regulus, XL1, Un
Tilliberus latro. XXX11, 2.
Timæus, LX11, 10; Tauromenites. LX11, 22.
Timarchus, XVIII, 7.
Timecles, XVII, 2; Sioicus, XLIV, à. Ejus leus, XLIV,

27;reprehendi1ur, ibid. Ejus eum Damide de diis
disputatie, XLIV, à, 16, 35 seqq.

Timocrates saltaiiene allicitur, xxxm, 69.
Timocrales Heracleota : ejus encomium , XXXVII, 3;

conf. XXX, 9; XXXII, 57.
Timon, Collyiensis, Echecratidœ lilius, V, 7, 54, 50; in

solitudinem cnr se transferal, ibid. 5; divitias spernit,
ibid. 12; aspecte auri pondere, mutat mentem, ibid.
41; Misanthropi nomen sihieiigil, ibid. Un. Janitnr,
XXV11, 31.

Timotheus, tibicen, XXIII, 1 ; ejus tibiæ eelebres, LV111,
5

Tiræus rex, LX11, le.
Tiresias divinator, XXXVI, 11 ; ejus cæcitas arte vatici.

nundi cempensata, 11,28, 3. Erat mendax, ibid. Vales
et sapiens, XI, 6; ex muliere in virum abit, XXXIlI,
57 ; XLV, 19; cur duplicis naturæ fuisse dicatur,
XXXVI, 1 1; conf. LXVll, 5, 4 ; decernit, utmmmajorem
œperitvoluptatem mas,an femina,X, 28, 1; voluptatem
1eminæ præl’ert virili, XXXV111, 27. De en XXXIII,
57. Ejus longævilas, LX11, 3 ; eum en loquendi cupi-
dus Ulysses , X, 29, 1 ;XXXV1, 24; causa itineris a
Menippe in Orcum facti, L1,! et 21.

Tisiœ ars, LX, 30.
Tisiplnonœ mortui a Mercurio traditi, XVI, 22.
Titanum peritissimus , Prometheus , Il, 1; pessimus Sol,

V111, 25. Titanes in Vinculis, XLIV, 3. Eorum pugna,
XXXill, 37 Thmuin optimus , Satumus , LXX ,
5

Tithonns annosus, XX, 50. Eum ipsum aunis exœdere, X,
7, 1. Adea quadam amnios, LXXlV, 8.

Titermum ex Conone ei’fioere, XXV, 35.
Tiiyus, X, 30, 1; X1, M ; XXV; 57, XXXIII, 38 ; XLIII,

17; LI, 13. VTomyris, interfeetrix Cyrî, XI], 13.
Tondent oviculas philosophi, LX1X, la. Tonderi ad cu-

lem, XIV, 19 ; XLV1I, 20;vau, 12, 3 ; LX1X, 27;
picrique philosophi ad autem rasi , XX , 18 ; tenderi
ont prohresum antiquis, LXXV, 14.

Toni mellioris descriptio, XXXIX, I3.
Toxaris, Græcæ disciplina: causa peregri’i Mur. XLI, 57 ;

œntrahit eum Mnesippo amicitiam, 52 ; ejus eum Si-
sinnide amicilia , ibid. 57 seqq. ; literaturœ causa
Abthenas profectus, XXIV, 1; cur pro herbe habitus ait,
t id.

Trachon, XL1, 119.
Tragieæ vestes intus pannosæ, Lxx, 28.
Tragœdiam Anacharsis ignorai , XLIX. 23. Habet tragœ-

dia suum saltandigenus, XXXIII, 26;qualespec1acu-
luln ait , ibid. 27; in ea soiœcismus quid ait, XXXilI,
27 , male ordinale, quoad fabulas. spemitur. 111, 8.
Tragœdi personarum ornatum actionibus dehonestan-
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les, XV, 31 et 33 ; 111, 16. Tragœdias scribendi stu-
dium cessavit, LXXlll, 27.

Trngodopodagra, LXXX.
Triangulum triplex quid significet, X1X, 5. Prov., In data

recta triangulum accul-ale construere, L111, 3.
Triballorum equilatus, LXXlll , 34.
Trimranus Theopompi quaiis, LX, 29.
Tricaranus Cerberus, LX1X, 32.
Tricolor gemma; LXVII, 9.
Triephentis persona, LXXVII, 2.
Trierarchus, LXXIII, 11.
Triebelus, merces judicum, XLV11, 12; LXXIII,36.
Triphales comœdia, LX1X, 32.
Triptolemus , per sera venins , 1, 15 ; conf. L11, 3 ;

agrum oolit, XXXllI , 40.
Tritonis habitus, V, 5:1. Triton, minister Neptune, 1X,

a, 2; Tritones chorus ducunt, 1X, 15, 3; in coucha
Venerem femnt, ibid.

Tritonomendetæ, XXV], 35 et 38.
Triunus Deus, LXXVlI, l2.
Troas, 1X, 9.
Tmenii quam legem nuptias inituris statuerint, LXXll,

Trejani in œrlamine Ajacis et Ulyssis judiœs , X, 29, 2;
eorum concionatores, LV, 4.

Trophonii fanum, X, 3; X1, 22.
Trophonius, quails vates et heros fuerit, I templo honora-

tns, X, 3, 1. Conf. de en LXXlV, 12.
Tyaneus, XXXII, 4.
Tympana Corybantum, V111, 12, 1; Ramdam, V111, 18;

in templis, LXXli, 50.
Tyndarus, XXXIII, 45.

iTyrannus, quem in appeliet populus, XXX, 7. Vide Box.
Quidam «inspecta lilii cæde , se quoque interficit ,
XXV!" , 1. Tyrannicidam oporlet esse generosuln .
amantemque patriæ. ibid. la. Tyranuerum vita, mores,
exitus sub persena Megapenthis, XVI, 8-16.

Tyro, arnica Enipei , 1X , 13 ; en! pulchra , X, 18 , 1 ;
XXV11, 3; corrupta est a Neptune, LXXVli, 6.

Tyroessa, XXV11, 25.
Tyrrheni, arte saltandi domiti, XXXill, 22.
Tyms capta, X, 12, 5.

V.
Vaiere, tô Maivlifl. Quando adhibita ait hæc vox , m,

à, 6 seqq.
Vanitas hominum, XXXI V, 21 .
Varietas cihi potusque laudutur, et rursus impuguatur,

LXX, 5 seqq.
Vates soient nihil sani et veri proloqui, X, 28, 3.
Venelica, LXVlI, l, a.
Venirem inllarunt dicta, L11, 39; LXXVII, 2 e127.
Venus cœlestis, XX, 73 ; XL, 23 ; LXXil, 32; ad puram

pulcliritudinis formam ducit, LXXlll, l3. Venus Cnidia,
XXXVIII, 11;XLIV, Il); LXXXII, 20; Byblia, LXXll,
6. Dicitur aurea, X, 9, 3; XL, 24; XLIV, 10; LXXVlli,
11;ejus natales, XXXllI, 37; ejus ires 1ilii,VIll, 21; ejus
liberi Himerus et Éros (s. auiahilitas et cupido),Vlil, 20,
15; minatur fiiio et castigat eum, V111, 11 ; erat uxor
Vulcani, V111, 15. Ejus et Anchisæ amer,VIll, 11; ad
quem sæpe descendit,Vlll, 20, 1. Ejus et Auyrii
adolesœntuli amor, V111, 11. Ejusdem et Mania amor,
V111, l2, 2 et 15, 2; eum Marte œnatricta, V111, 17;
XXXiil, 63 ; XLV, 3; LXXVli, 6 ; quid significet ejus
et Marlis eduiterium, XXXVI, 22; ei oh adulterie non
succensenduln , X111, 7. Pemum sibi vinifiai, 1X, 5.
2; ejus pulchriludo landatur , ibid; quid pulcherri-
mum si dari posait , LXXXlI , 21. Heleuam Paridi
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judicii præmium promittlt , LXXVil], 17. A Diomede
vulneratur, XLlV, 40. Ejus cestus, V111, 120. 10;
quem Mercurius ei surripuit, V111, 7, i. In coucha de-
cumbens iertur, 1X, 15, 3; ejus motus delicati, XXXlll,
72; ejus ira, XXXV111, 2; ejus invitatie ad saltandum,
XXXill, il ; Charitem non æmuintur, V111, 15. 2-
Veneris statuam deperit adolescens teinerarius ,
XXXV111, 15 et 16;XXX1X, A. Uhi colatur. X111, 10;
ex corporis quæstu ei lit sacrificium, LXXil, 6. Veneri
doua tribus a meretricibus oblats, LXXXll, 36.

Verbe alain, LX1, 20; LV , 6; eorum flores vitandi,
XXXlV, 23 ; aient eorum tumor, ibid. Affectatio anti-
quatcrum verhorum, XXXVII, 26; veterum libri quid
utilitatis afferunt , LV111, I7. Verbe une emnia creata
esse, LXVII, 13.

Veritalem panai amant . X11, 21 ; a Crime veritas con-
temta, ibid. 11. Quuedam ejus epitheta , XV , 16; et
socius ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid
et XXV, 39; est cames verne philosophiæ, XV, 16. Dif-
insultas veritatia inventendœ, XX, 49.

Vesta : per eam juraudi formula, LXXI, 31.
Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbiens scite ad-

mouetur, XXXVII, 41 ; vestes divitum molles , LXX,
26; pauperum cribro ne reti similes, ibid. 24; splendidæ
nihil prosunt, LXXV, 8et9; longs Tragiœrum est, ibid.
16.

in Vetulam tinctun’s et fuco utentem, LXXXIi, 27.
Via tutissima , quæ tritissima, LXXlli, 22.
Victimis sine fume non delectari deos, XXXVIII, à.
Videre. Duos soles videie, dupnices Thebas, prov., LX,

19.
Vincere, quum solus carras, XL, 15.
Vindex Occidcntis pepulum sollicitai in Neronem ,

LXXIX, 5. i
Vinum. in gustando ce non est opus ebibere dolîum, XX,

58. Vini etieclus in India , 111, 5 ; ejus inventum Bac-
clio trihuitur, V111, 18 , 2; Iaus moderato sumti, ibid.
Vinum odoratum, LXX, 22. Viuum hibens Æschyius -
tragœdias scripsit, LXXIII, 15.

Vires quando minuantur, XL1V,35; non dcficiunt, sed
crescuut laboribus , ibid. 27; que re comparantur
Hydræ , ibid. 35. ’

Virgo. Ad X1 millium virginum fabuiam ailuditur
LXXVli, 9.

Virtus qualis res sit, XX , 22121 37 -, cornes philoso-
phiæ, XV, 10; aspera et longe ad illam via , ibid. 2 ;
e media ad islam via multi retro trahunt pedem, ibid.
5; ad [inem in illa perseveraudum, ibid; eam semai
amplexus est cupiditatum et a1Tectuum expiera, ibid. 7
e18 ; via: ad eam diversæ , ibid. 24 seqq. ; unica ad
eum vers , ibid. 27; in qua reperienda haud parva est
opus deliberatiene, ibid. me! 27 ; virtutis studium in
quo non consistai , lli , 27; in peregrinis quoque
est laudanda, XL1, 5; et in haste, LXXill, 32; ad eam
Græci excitant adolescentiam exempiis animalium ,
XLIX, 32; ea et forma corporis non semper nna habitant,
ibid. 1 1; in mulieribusvirtus est imperfectn, XXXVllI,
51; virtus Cyuicorum , clamer de triviis, LXXVlli ,
3

Virum bonum oonstantem esse eportet, XVlIi, 15.
Vita humana est ridicula , XLV1, 4; non est tranquilla ,

XLV, 27; neque spe neque metu (ligna, XXXVli, 20;
vitæ tyranni spes et metus, XXXII, 8; vitæ imgilitas,
LXVl, 2e; eum coucedunt brevem hominibns Parue ,
X11. 13; etiam a miseris amstur, X1, 2 ; pompas sccni-
me est similis, X1, 16; vita idiotarum optima, Xi, 21 ;
similis spectacule saltaterio, XLV1, 17 ; cemparatur eum
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civitate iormicarnm, XLV1, 19; item eum bulla, X11, 1
19; item eum foliis, ibid. vitæ iuæqualitaa compara-
tur histrioni une pede eothuruato, LXX, 19; ejus duri-
ties commendatur,’LXXV; ejus spectandus est finis,
x11, 10; XX, i. Vite brevis, ars longe, 1L1, 1 des;
vita fugax. LXXXII, à; quibusdam brevis, quibusdam
longa, ibid. 5. Vitæ media: homines, ubi poslmor-
tem degant , L , 9; utra ait jucundior, viri au icmiuæ,
x, as, 1.

Ulysses, X, 20,1; XXVII, 15; XXXlll, lie; ejus furet si-
mulatus, XXXll], 116 ; LX1, 30 ; ad Achillem missus,
x1x, 2; sæpe servatus ab Ajace, X, 29; arma Achillis
sibi vindicat, ibid; Palamedi insidiatur, XXXlil, 46;
LIX, 28; viginti aunes eherrat, XX, 59; ejus secii lo-
tum gustant , XViI, 8; a quo ipse abstraliiiur, Un",
3; cor ad inferos descendait, XXXVI, 21; Cime ejus
adjutrix , ibid; ex Orco redux , L, 5; aunas sociorum
cera obstruit, X11, 21; excæcat Polyphemum , 171,2;
sub arieie evadit, ibid. ; Pliæacibus multa prodigiou
narrai, XXVl, 3; cur mentitus sil, pmbandum esse, Lll,
1; intericctus a tilio Teiegono, XXV11, 35; ejus exemple
omnes cupiditates vincendas esse, Il], 19. Ulysse m-
entier, V, 23; X, 9, li; ejus sententia de pamsitonlm
vita et res quædam ab ce gesiæ , XLViil , l0; maxi!
Nireo laudatur, XXXV111, 23; ejus ombra garrula, X1.
18; scribit Calypsoni, XXV11, 29 et 35.

Umbram captare reiicio cerpore,xx, 79. Umbra sa pe
dum, LXX, 18. Umbræ ad solem projectæ post morion
accusant, Xi, 11.

Undecim millia virginllm respiciuutur LXXVli, 9.
Unguibus audire, LXXVll, 3.
Vocalihus primus inter literas locus competit , 1V, 5.
Vociieratio causas direutihus milis, V, li.
Volatum iacere terra: vicinum, XL, 8.
Vologosus, XXV, 14.
Voluptatis scaia, XXXVIII, 53. Ejus causa multi ex iiberis

iiunt servi, XVll, 7 ; voluptatum servi suul chiites,
LXXV, 17 . Earnm gaulis quoddam Solœcismus vocatur,
lll, 31 ; aliaque gonera varia , ibid. 112-34.

Vota liomiuum diveisa, XLV1, 2.3; Vetum, dea, 11X, 7l-
Voiorum stoliditas, Xlll, i ; LXXI loto.

magnât, Venus, LXVll, 5 et 7 ; albe capra ei immolatur.

i i .
aneanus quasi aura a Junone oonceptus, X111, 6; quam

ait, ibid; e male ejicitur, ibid. X11, 1; uude claudus,
XLIII, 8; ejus habitus describitur, VllI, 5, 3; V1", 15.
1; Minervam persequrns depingitur, LX1, 27; summul
artiiex , cœli adornalor. V111, 16, 1 ; pinceras fuit Jo-
vis, Vlll,.5, 2; Veneris et Gratin: maritns, V111, 15, U
minatur Veneri, V111, 15, 2; Venet-cm et Marie") rou-
strinxit, XXXIII, 63; XLV, 3; V111, 17; icto Jans
eerehro producit Minervam , Vil], 8 ; urit Xanihum,
1X, il ;de artis præstantia eum Minerva et Neptunft
centendit, XX, 20 ; ejus oflicina, X11], 8; rqiam 101:1!
fabricavit, X111, 8; quid in clypee Achillis cuberaient.

XXXIII, 13. . i
Vulgus gaudet irrisorihus, XV, 25.
Vulpina mena, LXXVli, l.

’ Vultur e rogo Protei evolat, LXVIII, 39.

X.
Xanthippe, uxor Socratis, V11, 8.
Xauuius iluvius flamme correpius, 1X, 11, 1.
Xantlius, AchiJlis oquus, XLV, 2.
Xenocratis Platouici actes, LX11, 20; ejus fores, LXXIHa

i2.
Xeuephanis, Dexiui 1111i, ætas, LX11, 2o.
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Xmophilus musicos, LXH. la.
lanophon modestam quandam et pnlchram laudnt fumi-

nam, XXXIX, l0; veritatem in historiis suis sequitur,
XXV, 39; commemoral nomnînm, I , l7. Grylli filins,
ejus ætas, LX11, 2L

chophon, Luciani æqualis, eum eo lier nioit. XXXII, 56.
Xerxes : eum insectalur Mcnippus, X, 20, 2;ejus opcra ma-

gnifica, DOUX, 2; quos dimiseritimpunilos, LXXIII, 32.
X0is. Serviisse nitra Xoin et Thmuin , LI, 25.

Z.
Zacynlhus nauclerus, XLI, 19.
Zamolxis, deus Scytharum , XXIV, I et 3. Homomtur

etiam et Zamolxides , densThracum, XLIV , 52; idem
qui Zamolxis, XXVII, l7 ; LXXlV, 9.

Zelotypin, LIX, 14; LXViI, 8 et 9.
ulolypia maritornm, XVII, 29; XXXVHI, 42 ; exempla

feminarum mlotyparum sunt Deianira, Juno , Khan ,
qua; vide un: tous.
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une , XLVIII, 43 ; sapiens prœdicatur, LXXI, 31; Ari-

sfæneti filins, LXXI, 5; ejus actas, 1111,19.
Zenodoti et Aristarchi de Homem disputatio, XXVII, 10.
Zenophanla parasilus, ejus mon, x, 7.
Zenothemidis et Menecratis amicilia, XLI, 2a.
Zenothemis Sloicus senex, idem et amnios Castornm .

LXXI, 6, 9 et 31.
Zephyrus, amator Hyacinthi, VIH, l4; conf. un", 65;

musainterfecli illius, ibid. [deo ab Apolline puniras, i
ibid.

Zeuxis pictor, in fingendis novitnlibus arlem ostendil, l
XXH, 3; Cenlanrum feminam pingit , ibid. Bol-eum
pinxit et Tritonem, V. 54.

Zirin clamare , quid significel apud Scythu, XLI, 60.
Zodiaci sagittarius, xxvr, 18
Zopyrion. servile nomen, xvn, 23.
Zopyrus,XLIV, 63.
Zopyrus palagogns . LXXI, 26.
Zoroasler, XI, a.
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